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PREFACE TO THE FIRST AMERICAN EDITION. 


OBO 


Tue twenty-fifth French edition, which is the basis of ours, contains above two thousand 
more words than the best English editions. It has been our care to enrich this vocabula 
with as mary more words, and idiomatical phrases, selected from the most esteemed Frenc 
Dictionaries, and in performing the laborious task of + neces: every word and definition 
and comparing them with other dictionaries, we have been enabled to correct many thousan 
errors which ad crept into former editions. In our voeabulary will be found every word 
contained in that of the Academy, with a great many otuers not received by them, although 
used by very respectable modern writers. ‘There is also a very large number of mercantile 
and nautical words and phrases, aid’ many professional and scientifick terms, which often oc- 
cur in works not properly scientifick, ; : 

The editor is aware that all rules for teaching the pronunciation of a language must be im- 
perfect; but much assistance may undoubtedly be obtained in this way, and he trusts that the 
system of the Abbé Tardy, so justly celebrated, with the introductory remarks of the Abbé 

’Olivet, will be found caeanale useful. The rapid sale of the pocket dictionary to which 
the pronunciation of Tardy is annexed, encourages the editor to hope that, connected with a 
more complete vocabulary, it will be far more acceptable to the student. It may also be re- 
marked, that although the name of Boyer is attached to the title of this dictionary, yet if the 
latest editions be compared with those which preceded them, it will appear that very little 
more than the title remains, ‘ 

The plan we have adopted in regard to adjectives is more convenient than that hitherto 
followed. The adjectives which in the masculine énd in e mute are of both genders. For 
example ; Avide will be found in our dictionary AvipE, adj. which signifies that the word is 
both masculine and feminine. Most adjectives, however, require the addition of an e mute 
to form their feminine, and this is indicated by an e placed afier them. Turn to 
Grand, and you will find, GRAND, E, adj. which signifies that the adjective Grand for the 
masculine becomes Grande in the feminine. So Estimé£, £, adj. means that the adjective 
Estimé becomes Estimée in the feminine, and so with all others of this class, There are 
some adjectives which, terminating in a consonant, require that consonant to be doubled be- 
fore the eis added, Thus NET, TE, adj. signifies that the adjective Net, masculine, becomes 
Nette in the feminine. So Gros, sx, adj. etc. Some adjectives change their final consonant 
in the feminine, and in this case we have placed a hyphen before the final consonant, and 
then added what should supply its place. Thus DanGEREU-X, SE, adj. implies that the adj. 

reux becomes Dangereuse in the feminine. So FLaATTeEu-r, sx, Rov-x, ss, etc, 

Certain adjectives or nouns of quality, ending in eur for the masculine, shotey i termina- 
tion into rice in the feminine; we have marked this shenty 2v. lacing a hyphen before eur, 

i e masculine and feminine, 
Thus DisPENSAT-EUR, RICE, 8. m. & f. But although the word Protecteur becomes Pro- 
tectrice by the same rule, yet each of these words will be found in its place, because Protec- 

‘teur is Protector in English, whilst Protectrice is Protectress. Other similar terminations are 
also marked, but they will be understood without any further explanation here. 

In preceding editions certain verbs are marked Jmpersonal, for this the student is referred 
to the observations at the word Impersonnel. At the end of each irregular verb, also, the 
participles and the first person singular of each simple tense were formerly added, but as the 
table we give contains all the irregular verbs, as well as a regular verb for each of the 
conjugations, it is unnecessary to repeat what may be found in the table. As we admit but 
four conjugations, the first in e, the second in #7, the third in oir, and the fourth in re, these 
terminations are so distinct, that we need not add to each word a figure, to denote to which 
cuajngation it belongs. The table of Chambaud, which was prefixed to former editions, 
rendered these figures indispensable, for, instead of four conjugations, he recognises ten. 

As Land J, U and V, are considered distinct letters by our philologers, and as no one 
who ever used a dictionary needs to be thus apprised of the inconvenience of confounding 
them, as is done by most lexicographers, the editor has consulted the convenience of the stu- 
dent, and kept each letter perfectly distinct. 

On the whole, this edition is offered to the American publick, in the humble hope that it will 
Pct the cause of education in our country, and lessen in some measure its dependence upon 

ign presses, 

Boston, Feb, 1, 1822, 


and adding rice whenever the English word expresses 


a OBOQa-- 


PREFACE TO THIS STEREOTYPED EDITION, 


_ Thesuccess of the first edition of this Dictionary, evidenced in the sale of a large edition 
in less than three years, andthe almost entire ion of foreign editiens from our market, 
has induced the proprietors to risk the expense of stereotyping it. In doing this they have 
endeavoured to make it more correct if possible, than the former edition; and as ‘it contains 
as much. 1s better printed, and at a less price, it is hoped the publick will have new induce- 
ments to continue their patronage. i 

Boston, 1825. ‘ 


RULES FOR THE PRONUNCIATION 
OF THE 
FRENCH VOWELS, DIPHTHONGS, AND FINAL CONSONANTS; 
CHIEFLY COLLECTED FROM 
The Prosody of Abbé D’ Olivet, and from the best Writers on this Subject. 
—ae— 


A 


A has two sounds, It is long in bas and short in al. The English have the first sound in 
bar and the second in bat. 

It is long in the alphabet, but short when it is a verb or preposition; i/ a, he has; d, to. 

It is short in the beginning of a word, except in acre, age, affres, agnus, dme, dne, apre, 
arrhes, as: and in their derivatives, acreté, agé, ete. 

It is short at the end of words, except those that are taken from foreign languages, wherein 
it is rather long, as in sofa, agenda, etc. 

* Abe is long only in astrolabe and crabe. 
_ Able is long in most verbs and substantives, except table and ¢rable, wherein it is short, as 
in all adjectives, according to M. D’Olivet; and doubtful according to M. Féraud. Custom 
seems to be in favour of the latter.t 

e is long. even before a masculine{ termination : sabre, sabrer, etc. 

Ac. General rules—All final syllables are short, when the vowel is followed by a consonant 
other than s,z, or x; sac, nectar, sel, pot, uf, ete. 

— All masculine syllables, long or short in the singular number, are always long in the plu- 
ral: des sacs, des sels, des pots, etc. 

— All masculine nouns that end their singular number with s, z, or x, are long le temps, 
* 8 thy ry délace, la lace. 

ce is long ouly in grace, espace, je ce, entrelace, 

Ache is long only in lache, tache, ti task,)” gache, relache, mache, fache, and in the verbs 
derived from them, even before a masculine syllable, lacher, hons, ete, 

Acle is long only in il racle, il débacle ; doubtful in all others, 

Acre is long on’ y in acre (sharp, sour.) 

Ade is always short: awbade, fade, etc. 
sly is short only in ladre ; fong in all other words, even before a masculine: syllable: cadre, 
cadrer, etc. 

Afe, aphe, are always short: carafe, épitaphe, etc. 

apa afre, are tax Obiy in pac and pen 

ape is long even before a masculine syllable: rafle, rafler, etc. 

ge is long only in dge, 

Agne is long only in gagne, and all the tenses of the verb gagner. 

Ague is always short: , dague, ete, : 

Ai, a false di hthong hich admits of the three sounds of the masculine ¢, has the sounds 
of the close é only in 7’ai, je sais, tu sais, bai, of the open acute ¢ in the middle, and at the 
and of words, except in essai, délai, vrai, wheretn it is doubtful, according to M. D’Olivet, 
long and vpen according to M. Féraud; and of the open grave é, when followed by e, s, 7s, 
zs,7e, and when it has the circumflex accent: pluie, jamais, pairs, | ep ef fires Suite, ete. 

Aie is always Jong, General rules: All vowels immediately followed by an e mute are 
long: plaie, pensée, joie, etc. Except when there is a liquid articulation as in paye. But 
many authors change the y into 7, and write pate, in which case there is no occasion for this 
exception. 

When a vowel meets any other vowel but the mute e, it becomes short, as 7 is long in je lie, 
and short in nous lions, 

Aigne is always short: chdtaigne, dédaigne, etc. 

Aiore is always short: aigre, maigre, ete. ’ yc} 

‘Ail is always short. General rule: All final syllables are short that end with a liquid 2; 
éventail, soleil, seuil, etc. 

ae rules chiefly relate to final. syllables, the sound of which is more easily distin- 
OPA doubtful vowel is long when its word ends a sentence, and generally short when 
gnother word comes after it. : 

{A syllable is termed feminine when it ends with an e mute, like sobre, aimes, parlent. All 

ther terminations are masculine. 





PRONUNCIATION. 5 


Aille is short m médaille, je travaille, détaille, émaille, baille, (1 give,) and in all the tenses of 
these verbs. It is long in all other words, even before a masculine syllable, raiile, raillons, ete. 

Aillet, aiilir, are always short: paillet, jaillir, ete. 

Ailion is short only in médailion and bataillon, and in these verbs nous détaillons, émail- 
lons, travaillons, baillons, (we give ;) but long in nous baillons, (we yawn,) and in all other 
words. 

Aim, ain, im,in, General rule: All nasal vowels, followed by a consonant which begins 
another syllable, are long : jambe, mentor, Lombe, craindre, etc. 

But when the m or z is doubled, there is no nasal sound; and the vowel is short: épigram- 
me, personne, etc. 

An exact standard for this nasal sound is not to be found in the English pronunciation. 
However something like it is heard in the word hang. But it must be seized immediate] 
preceding the articulation of the g. With regard to this and other nasal sounds, as en, un, 
must observe what Mr. Walker very properly remarks with regard to the sound of en in en- 
core. “If,in pronouncing these sounds, the tongue should once touch the roof of the mouth 
(as SH aan in pronouncing man, men, sin, son, sun,) the French nasal sound would be 
ruined, 

The French standard for this is iv in vin, 

Aime, the only word that has this termination is short. 

Aine is long ouly in haine, chaine, gatne, tratne, and in their derivatives, 

Air is dousiful in the singular, and long in the plural: éclatr, éclairs, ete. 

Aire, ais, aix, aise, aisse, are aiways long: paire, palais, ete, 

Ait, aite, are long only in plait, nuit, repait, faite, (top.) 

ae : always long : maitre, rapa di cane ply 

is long only in hale, pale, un male, rale, and in their derivatives : , ete, 

Alle is Hoey ey a ‘ete. ‘the é 

Am, an, em, en. This nasal vowel has four sounds: it is always long when spelt with an 
a, except in comptant (ready money.) 

When it is spelt with e, it is Ist. long in the beginning and in the middle of words, and at 
the end of adjectives, as in pradent, ensemble, exempt, ete. 4 

2dly. Generally short at the end of substantives and adverbs, as in vent, sagement, ete. 

say Short and slender in mien, tien, sien, bien, lien, rien, etc. 

4thly. Long and slender in the plural of these words, in mentor, and some other words, 
wherein it has the sound of iz in vin. 

The first sound is heard in the two syllables of enfant, and in the first of encore, which the 
English have adopted with its nasal sound. 

he second has for standard ea in vent, Those who can pronounce en in encore, may 
easily obtain its short sound by dwelling less upon it. Something like it is heard in the word 


The third, heard in the last syllable of lien, has something like it in the word send, 

The fourth, heard in mentor, has the sound of in in vin. See under Aim what is said of 
the nasal! sounds. 

In the following Dictionary the three first sounds of that nasal vowel are always spelt en, 
except after the hard g and £, where the a is better calculated to preserve the hard articula- 
tion of these two consonants. 4 

Ame is long only in ame, infame, blame, il se pdme, un brame ; in the preterits, es aimdmes, 
ete. and in famme although the m be doubled. 
ip ite Anne, are long only in crdne, dne, manes, la manne, une manne, damne, and con- 

ne, 

Apé, Appe, are long only in rape, and in the verb raper, 

Apre is always long. 

Aque is long only in Pdgques, Jacques. 

Ar is always short. N.B. Many except char and proper names, as César, Gibraliar, etc. 
which are pronounced long, at Jeast, at the end of a sentence, 

Arbe. General rule: In all syllables ending with an r, and followed by another consonant 
which begins another syllable, the vowel is short; barbe, berceau, ete. : 

Ard, Art, ave doubtful. But when an e mute follows the dor t, the a is short. See Arbe, 
cafard, cafarde, . ; 

Are is always long, but becomes short before a masculine syllable: i pare, il para, ete. 

‘Arve. General rule: All vowels before rr, which form a single articulation, are long; 
as arret, barre, etc. : : 

Exceptions to this rule will be found in their respective places. 

Ari is long only in hourvar?. 

As is generally long, as in tas, das, as, Pallas, ete. 

_Ase, General rule: s or z, between two vowels, the last of which is ane mute, ioaens 
and opens the penultima: hase, pese, ete. but this penultima often becomes short before a 
masculine syllable, as in peser, appuiser, etc. 

Aspe. General rule: An s articulated after a vowel, and followed by another consonant, 
always renders the vowel short : juspe, masque, lustre, ete. 

Asse is long in the substantives basse, chasse, (shrine,) classe, échasse, passe, masse, (stake) 
and tasse; in the adjectives basse, grasse, lusse; in the verbs casse, amasse, ench 
compasse, sasse ; and in their masculine terminations, casser, etc. in words derived from, or 
composed of these verbs; also in these terminations of the subjunctive mood, aimasse, parlas 
ses chantassent, etc. it is short in all other words, 

a 


6 RULES FOR 


At is only long in Lat, mat, degat, and in the third person singular of the preterit of the 
subjunetive : qu’zl, atmat, ete. 

Ate, Ales, are long only in pdte, ndte, il appate, gate, mate, démate ; and in the preterit 
tenses, chdntates, ete. 

Atre, Atire, is only short in quatre ; battre, and its derivatives. 

Au, (a false diphthong) has the three sounds of the French 0, (See O.) 

It is generally long and cpen before a feminine termination; or a consonant at the end of a 
word ; in the plural number, and under the circumflex accent; as in auge, chaud, maux, ete. 

It is-short in Paul, and before two consonants, as in awgmenter, etc. 

It is long and broad before re, as in restaure, etc. in all other cases it is generally doubtful; 
-as in audace, épauler, joyau, etc. 

Ave is short in rave, cave, ete. oftener long, as in grave, entrave, etc. and doubtful in brave 


Avre is always long; cadavre, ete. 
Ax, axe, are always short ; thorax, parallaxe, etc. 


: E. 

The French Academy distinguishes three sounds of this letter: the close, the open, and the 
mute, j 

But the open may be more or less so. It is a little open in ferme, and entirely so in proces, 
When it igs hittle-o n, the Academy calls it open acute, faa assigns for its standard the 

first e in trompette. Dumarsais, and others, call it the common or middle e: when it is en- 
tirely open, itis called open grave. Therefore we must distinguish three masculine és, viz. 
the close, the open acute, and the open grave.* 

‘These are termed masculine, in opposition to the mute e, which is the sign of the feminine 
gender in most adjectives, and all past participles. 

The close ¢ is so called from its being pronounced with the mouth almost closed, and from 

ts slender sound. 

Itmay be deemed short, if compared with its feminine termination, wherein the e, mute, 
obliges us to dwell somewhat more upon it, as is obvious in aisé, aisée ; but it is long, if com- 

ared with the open acute, which is shorter, though it frequently bears tne same accent. 
This is observable in créé, wherein the first ¢ is somewhat more open than the last, and evi- 
ont = according to the general rule which is to be found after the termination ££, 
ee EE. 

The natural standard for this é is the primitive sound by which it is known in the French 
alphabet, as in bonié, and answers to the first letter in the English alphabet, as in fate. 

The open acute é is so named from being somewhat more open than the close ¢, and from 
the acute accent which it -fnposee'd bears. ‘It is found in the first é of créé, or trompette, and 
is the same as in the English words, met, ebb ; it is always short. 

The open grave é is so called from iring a PS oi opening of the mouth, and from the 
grave or circumflex accent which generally attends it, as in sand tte, It is similar in 
sound to the English e in there. 

“The mute é is a mere emission of the voice, which is hardly heard ; it is so imperceptible, 
that a man born blind could not find the least difference in hearing froc, or froque, crép, or . 
crépe.’ D/’Olivet. 

eters thinks that the articulation of the consonant by which it is preceded, is sufficient 
to express it, as in mner, and dmender, the explanatory oo. of mener and demander. 
However, in monosyllables, and in the first syllables of other words, the imperfect sound of 
this letter is more perceptible, and may be termed guttural. 

At the end of polysyllables, where it is eutirely mute, it is like the second e in there, and 
enera!ly serves to lengthen or open the preceding vowel: when it is more Pes gate it is 
ike the e in battery, or over ; and even then the French suppress it as often as they can, 

especially when the preceding or following syllable has a full sound. 

p. Catineau, the last grammarian who has written on this subject, gives the following exam- 
ple, which is very correct: “ Quand vous serez le méme, vous me trouverez le méme, "This 
sentence contains thirteen syllables in prose, guand-vous-se-rez-le-méme-vous-me-trou-ve-rez- 

In poetry méme would have two syllables. However, in familiar reading and 
conversation, it is pronounced in eight syllables only, quund-vou-srel-méme-voum-trouv-rel- 
méme.” 'The suppression of that e is precisely the reason why foreigners suppose the French’ 
speak so very quick. 4 

This imperfect sound is never suffered in two syllables together at the end of a word. To 
avoid this dissonance, it is changed into an open é, in the age of verbs, when their last 
syllable becomes mute, as mener, mene ; some words double their consonant, (which produces 
the same effect,) as tenir, que tu tiennes ; others change that e into the diphthong 07, as devoir, 
doi 


vent, : 

When the pronoun je comes after its verb, it produces the same effect, so that je chante, je 
méne, become chanté-je? mené-je? And in this case the guttural e of mener that had become 
open acute in méne, mes again guttural in mené-je ? 





* We confine the sounds of the masculine & to the three noticed by the Academy, hecause those 
who have distinguished more have rather perplexed than perfected the pronunciation of this letter, 
Besides, as Mr. D’ Olivet observes, “ it is useless to anatomise sounds so much.” 


es 


ow 
a 


PRONUNCIATION. sf 


E, when under the acute accent, is general close at the end of words, as banté, aisé : 2dly. 
im adverbs derived from adjectives ending in é, as uisément : 3dly. before the feminine termi. 
nation of adjectives where it is somewhat longer, as in aisée; in any other place it is almost 
always open acute.* It is close likewise in the termination ez er, when the r is silent; 
and open acute in any other place where it is not open grave, or doubtful. 

It is generally open grave under the circumflex, and grave accent, sometimes doubtful, as 

ill be seen hereafter. 

N. B. The following rules relate to the open acute é, and to the open grave, when the 
word close is not mentioned. 

oe, pag re bot always short; ec, very se 1! th 

he, is long only in beche grieche, peche, (fishing, or peach) reveche, il pecie, (he 
ay ahi rig empeche, preche and in all the tenses and sae of these verbs, 

Ecle, Ect, Eide, Eder, are always short : siecle, insecte, ceder, etc, 

Ee is always long and close, as in aimée, ete. See Aie. 

Ee. General rule: All vowels before another vowel which is not the mute e, are short; 
crée, feal, hair, etc. 

Ey is always short; Effe, Efle, are long only in greffe, and nefic. 
ize is always long; college, etc. M. Feraud makes it short. The prevailing custom seems 
to be for pronouncing it long at the end of a sentence, and short in any other place. 
le is always short; regle, seigle, etc. 
is doubtful; regne, ; ete. 
ile is long in vieille, vieillard, vieillesse, which have the sound of the close ¢, 

Ein, Eint, Einte, ave always long. See Aim. 

Eine is long oe in reine. 

Eitre is long only in Reitre. 

Ete is long only in zéle, me Sréle, péle-méle, gréle, il se féle, il béle, 

Em, En. See Aim and An. But there is no nasal sound in Bethiéem, tem, amen, hymen, 
ete. And whenever the m or 7 is articdlated, the e is open acute. - 

Eme is short only in seme. It is doubtful in creme ; and long in any other word. How- 
ever, the terminations in deme are frequently heard short before aucther word. 

Ene is long only incéne, chéne, scdne, géne, aléne,réne, fréne, arene, péne; and in all proper 
— pre er io short, étrenne, etc. 

is always long; crépe, ete. 
pe eis hone pe, lépre, ete. 
pte, Eptre, are always short ; pe Sceptre, etc. 

Eque is Jong only in évéque, archevéque. f 

Er is long and open in fer, enfer, mer, amer, hiver: long and close in /éger, altier ; and 
in all nouns and verbs, as aimer, berger, etc. when the r is silent: but when the r is articu- 
lated, as it must be, especially in verbs, before a word beginning with a vowel, the e is open 
acute, and short. 

Erbe, Erce, Erse, Erche, Ercle, Erde, Erdre, are all short. See Arbe. 

Erd, Ert, are doubtful ; 2 , désert, etc. 

Ere is doubtful, frére, chimére, ete. but it is uniformly long in the third person plural of 
verbs; ils espdrent, parlérent, etc. 

a Ergue, Erle, Erme, Erne, Erpe, Erle, Ertre, Esque, Este, Estre, are all short. 
rbe, 


Erre is always long, even before a masculine syllable; guerre, verrons, ete. ; but it is short 
when the two rr are ube separately, as in erreur, ete. 
Esse is long only in abesse, professe, confesse, presse, compresse, cesse, lesse, expresse, il s’em- 
pa hak an ét, bénét, forét, eenét, prét, aprét, acquét, intérét, tet il est 
- Et is long only in arrét, , forét, ; , aprét, acquét, , tet, al “ 
Ete is long only in héte, féte, arbalete, boéte, tempéte, quéte, conquéte, we pn requéte, arréte 
crite, tite: itis doubtfa ne, and honnéte, and short in all the rest. n ( ‘ 
‘Etre is long only in étre, salpétre, ancétre, fenttre, prétre, champétre, hétre, chevétre, guétre, 
é. 


ie me — ‘ 
. Eu ; this diphthong has three different sounds : it is long and close in jefe, (fasting ;) short 
ia feone (young ;) jong and open in beurre. 
he first has no standard in English; but it may be obtained by pressing the lips a little 
forward, in such a manner as to leave the breath a narrower passage than for the e of over, 
and by dwelling longer upcn it. 
ge second is somewhat more open than the e of over, and can hardly ‘be distinguished 
It. 

The third may be obtained by opening the lips somewhat wider, and in a more circular 

form, than for thee of over, and by protraciing the sound.t 


* It has been thought proper to adhere to the ancient custom of writing this second e with the 
acute accent, to avoid the double mistake frequently pest nes dy hoes, sale al atae have 





written it with the accent, in some terminations, as éce, éde, etc. ) are un- 
with Mr. D’ Olivet’s rules, being mis. grave accent, give to that é the 
sound of the open grave ¢, whilst, on the other hand, they are induced to confound with 
, all the open acute ones, which have not been subj to this ial reform. A little 
to the above rule will be sufficient to prevent the mistaking of the close & for the open 
acute, bp ey as ogame prt ang: Je Matera ee Pabedan ing of every word will 
remove 2 


t.No grammarian, I believe, has ever distinguished this third sound, so different from 
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Lu, unless accented, is short in the beginning and in the middle of words; heureux, ameu- 
ter, ete.; it is doubtful at the end; feu, jeu, etc.; and when it is long it has the close sound of 
eu in jeéine, unless it be followed by an r. : 

Euf is always short: neuf, veu/, ete. 

Eule is long only in meule, 

Eune is long only in jetne, (fasting.) 

Eur is generally short, leur, peur, etc.; it is doubtful m coeur, cheeur, sceur ; and long open 
in al] plural nouns. 

Eure is doubtful, but always open, heure, inférieure, ete! 

Evre is doubtful, /evre, sevre, ete. 

Lux, Euse, are always long and close; feux, jeux, heureuse, etc. 

Eve is long only in tréve, gréve, réve, réver : it 1s doubtful in feve, brdve, él acheve, créve, se 
kee, although mute in crever, achever, s’elever. 

Ex, Exe, are always short, perplex, sexe, etc. 


N. B. All the terminations of the three vowels, which are not noticed in the other following 
Rules, are always short. 


IL 
This letter has two sounds. It is long in gite, and short in ami. The standard for the first 
in English is ie in field, and of the second 7 in fig. ‘ 

dre is long only in hidre and cidre. 

Je is alwayslong. See Aie. 

Jen when it is dissyllabic, both syllables are short, as in li-en ; but it is doubttu/ when it is 
monosyllabic, as in mien, tien, ete.; when it is long it has the sound of in in vin. See Ain. 

dee is doubtful, as in tége, prodige, litige, il oblige, etc. 

e is long only in ile, huile, style, tuile, presqu’ 
Im, In. See Ain. : 
is long only in abéme, dixme, and in the preterit tenses, vimes, prtmes, etc. 

Tre is doubtful : empire, soupire, etc.; but always long in the preterit tenses, prérent, punt- 
rent, etc. 

Ise is always long; surprise, etc. 

Isse is long only in these terminations of the subjunctive ; rene punissent, etc. 

is long only in the preterit of the subjunctive ; qu'il prit, qu’il fit, ete. 

te is long in bénite, gite, vite, and in the preterit tenses ; vites, finites, ete. 

Itre is long in épitre, huitre, litre, regtire ; but short in registre, and all the rest. 

Ive is long only in adjectives; vive, craintive, ete. 

Dore is long ool in vivre (substantive.) 


O. 
_ This letter has three sounds. . It is long and open in érdne, short in noble, long antl broad 
in aur 

N.B. This third sound has not, I believe, been noticed by any grammarian. However 
the pronunciation of o in aurore, corps, alors, etc. as 0 in tréie or neble, would be highly im- 

roper, 
Z his sound is regularly found before an r supported by other consonants, or an emute; and 
before an 7 alone when its word ends a sentence. 

eee geanard in English is, for the first, o in robe; for the second, o in rob, for the third 
0 in lord. 

O in the beginning of a word, is long only in os, osier, dter, héte. 

Obe is long only in globe and lobe. : 

Ode, Oge, are long only in rode, doge. 

Oi a diphthong that sometimes has the sound of wa in war or wart ; sometimes those of e 
in there or ebb. Mt is doubtful at the end of words where it has always the sounds of wé or 
wd, moi, toi, Roi, ete. 

Oie is always long : joie, ete, 

Oient a false diphthong that has always the sound of the open grave é, ils aimoiént, ete, 

Oin a diphthong which has the sound of in in vin, preceded by the English w. See Aim 

O%r is doubtful : savoir, espoir, ete. 

Oire is always long: boire, mémoire, ete. 

Ois, oise, oisse, citre, oivre, are always long, whether they have the sound of wa, or of an 
open grave é. 

Oit is long only in il paroit, conneit, and croit (he increases.) ; 

Ole is long only if dréle, péle, gedle, méle, réle, controle, il enjéle, enréle, vole, (he steals.) 

Om, on. This nasal vowel has no exact standard in English; but something like it is 
heard in song. See Aim. In French its standard is on in mon, and it is always long. 

Ome is short only in Rome. Omme is always short. 

One is always long when the n is not doubled: tréne, ete. 





the two first. Hence some pronounce beurre, leurre, ete. with the sound of ett in jetne, 
which is a very vicious pronunciation; for in French, as in English, the r generally opens 
the sound of the preceding vowel. By others, and ey by foreigners, feux, ateux, gé- 
ere ieste, etc. are pronounced with the sound of eu in beurre, which is no less excep- 
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Or is always short, according to M. D'Olivet. M. Féraud makes it short only in castor, 
butor, encor ; but longer in all other words, when r is followed by ad ort. The opinion of 

. the latter seems to prevail, especially when the word ends a sentence. Therefore o in or, 
essor, port, bord, ete. should be placed in the class of the doubtful vowels. 

Ore is always long and broad : encore, évapore, ete. But it becomes short before a femi- 
nine syllable; évaporer, etc. unless followed by two rr, which form a single articulation, as * 
in eclorrai, ete. ‘ 

Os, ose, are always long : repos, oppose, etc. 

Osse is long only in grosse, yes endosse, engrosse, and in their derivatives, which pre- 
serve the o long even before a masculine syllable: grosseur, etc. 

Ot is long only in impét, lot, dépédt, entrepot, suppot, prévot, rét. 

Ote is long only in héte, cdte, maltéte, dte. ‘The three last preserve the o long before a 
masculine syllable: cété, dter, maltétier, etc. 

Otre is long in apétre, and doubtful in nédtre and vétre. 

Ou a false diphthong, which is long in roule, and short in boule. 

The first has fur its standard, in English, the two 00 in mood ; the second, the two oo in 


Oudre, oue, are always bite moudre, je loue, etc. ‘ 

Quille is long only in rouille, il dérouille, embrouille, débrouille ; but becomes short before 
a masculine syllable; rowiller, browillon, etc. 

Oule is long only in moule (muscle,) la foule, soule, il foule, écroule, roule. _ 

Oure is dou stfab brawoure, etc. 

Ourre is always long; but ourr becomes short before a masculine syllable, contrary to the 
rule after Arre ; courrier, bourrade. 

Ousse is long only in pousse, ‘ 

Out is long only in aot, cout, ott, mout. 

Oute is long in absoute, joute, croute, voute ; il coute, broute, goute, ajoute, but mostly short 
before a masculine syllable : jouter, ete. 

Outre is long only in poutre and coutre. 


U. 


This letter has two sounds; it is long in buse, and short in bud. 

There is no standard for these sounds in English. ‘To form the first, observe the situation 
of the tongue when you pronounce the English letter a. It widens itself into the cheeks, so 
that it touches the first grinders. When the tougue is in this situation, advance both lips a 
fittle forwards, shutting them at the same time in such a manner as to leave a narrow oval 
passage for the breath. ‘This movement will lightly press the tongue between the grinders, 
and its tip against the fore-teeth of the inferior Jaw, and thus let the breath pass which is 
necessary to emit the sound of the French w, Its short sound is formed by dwelling less upon it, 

Uche is long only in buche, embuche, débuche. 

Ue is always long: vue, tortue, ete. 

Use is doubtful: déluge, juge, ete. 

Ule is long only in br&le; and in all the tenses of bréller. 

Um, un. See Aim. This nasai vowel has no standard in English, Its sound is formed 
by lowering the inferior part of the mouth somewhat more than for the pronunciation of 2, 
making at the same time the opening of the lips more circular, and throwing the breatu 
against the interior part of the roof, whilst the tongue touches lightly the grinders in remov 
ing a little from the fore-teeth of the inferior jaw. 

Umes is long only in preterit tenses : pardmes, regimes, ete, 

Ure is always long: injure, parjure, etc. 

Usse, usses, ussent, are always long, except in la Prusse, les Russes. 

Ut is long only in fit (hogsheud) affit ; and in the preterit of the subjunctive, qu’il faz, etc. 

Ute is lang only in fifite, and in preterit tenses, lites, pariites, etc. ‘ 

‘ Few of these rules are without some exceptions. These exceptions, together with 
the pronunciation of the proper and improper diphthongs that are not noticed in these rules, 
and likewise bird various articulations of consonants, are shown in the similar spelling of their 
r lve WO! ° 

ut as words are spelt as they are pronounced when alone, or before a conscnant, we shall 
ayia notice here the final consonants which cease to be silent when they meet a word 

ginning with a vowel, 


7 


Directions for the articulation of ‘the final consonants before a 
vowel or h mute. 


Ist. General Rule.—Final consonants are to be articulated before a word beginning with 
a vowel or H mute.* 


* No rule is more frequently cited, nor has so many exceptions, evenin a publick speech where- 
in it is more strictly adhered to. On this point, ee must be Sirst to. Whenever 
the connexion of a final consonant produces a discordant sound, it must be avoided ; for as 
ay D Olivet has very properly remarked, “the French prefer an irregularity to a dis- 
cordunce. 

Excepting the odes mentioned case the connexion should take place, even in conversa- 





oe 
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2d. General Rule.-- All final consonants that are articulated when a word stands alone, 
or before the consonant of another word, preserve the same articulation before a vowel, un- 
less otherwise mentioned in the following observations. 

B is articulated only in radoub, and proper names, even before a consonant. 

¢. aeben the final c is articulated, : has the se gs amg of Pi om 

t is always silent in accroc, arsenic, broc, cotignac,, marc, (weight or grounds,) estomac, lacs, . 
(love knots ;) in the last syllable of succinct, and of pore-épic, and after the ath sounds, as 
banc, convaine, etc. 

However, it is articulated in donc at the beginning of a sentence and before a vowel; also 
in franc-encens, frunc-alleu, du blanc au noir. 

). When the final d is heard before a vowel or h mute, it has the articulation of a ¢. 

It is always silent in sowrd, nid, in the terminations in ona, rond, etc. and after an 7, as in 
Juyard, accord, etc. 

n other words it is frequently suppressed in conversation. 

’ It should never be suppressed, Ist. in de fond en comble ; 2d. after quand, before ii, ils, eux, 
el.es, on, en, a, au, aux; 3d. after adjectives followed by their substantives: homme, 
grand arbre, etc. 4th, after the third person of verbs, when they are followed by their pro- 
noun personal, or the preposition @ ; répond-il ? il entend da demi, etc. 

F,_ The final fis generally articulated even before a consonant. c 

It is silent, even before a vowel; Ist. in baitlif, clef, eerf; but is always heard in corne de 
cerf ; 2d. in chef and ned when used in the following expressions, chef-d’ceuvre, nerf de 
— although it must be articulated in any reo pe 3h 3d. in pl nouns, as heuw/fs, 
eufs, &c. except chefs, wherein it is always articulated. 

G. The final g, when it is not silent, has the articulation of a &. 

It is euscainted. Ist, in sang and rang before an adjective, sang gchauffé, rang élevé, &c. 
2d, in these or similar sentences, suer sang et eau, de rang en rang, &c. 3d, always in bourg. 

According to M. Féraud it is also heard in before a substantive : été, &c. whic 
he spells lon-kété. The word long before a vowel is generally avoided, or the g suppressed 
in the pronunciation. : 

In jowg some pronounce it as g in bag, even before a consonant; others suppress it even 
before a vowel. ‘ s 

H. His seldom, and ought never to be final in French. It has no articulation. 

When it is deemed aspirate, “it only communicates to the vowel the properties of a conso- 
nant; that is to say: if the preceding word end with a vowel, that vowel is never suppressed ; 
if it end with a consonant, that consonant is never connected with the vowel which follows 
To this is confined all the effect of the aspirated H.” D” Olivet. : 

This pretended aspiration, so different from that of the English, is nothing else than the 
hiatus occasioned by the meeting of two vowels, as in go on, go again. ; : 

The A is preserved in the similar spelling only in words before which no vowel is 
eupppeacet, and with which no consonant is connected. 
tis proper to notice here some irregularities of this letter. _ k 

In conversation or prose h is mute in Henri ; it may be op in poetry. . 

sort 0 to the Academy it is better to aspirate it in hideux. ‘Ihe contrary custom stil] 

revails. 
: It ing irated in Hollande and Hongrie, but mute in toile or fromage d’ Hollande, Reine or 
int d’ Hengrie. 

It is mute in hit and its derivatives; however, we spell and pronounce le hut, le huitiéme, 
la huitaine, as if it were aspirated, 4 

Onze and its derivatives, and oui used substantively, produce the effects of the aspirated h. 
No vowel is suppressed before these words, nor any consonant connected with them, les onze, 
les onziemes, &c. le oui et le non, tous vos oui, &c. although we spell and pronounce je crois 
qu’our, instead of je crois que out. 


L. The final’ 1s never pronounced in barril, chenil, fusil, gentil, gril, outil, nombril, persil, 
soul, sourcil, pouls, fils, dif But gentil in gentil-homme, and gril in verse, take the liquid ar- 


ticulation of gi in seragho. ' 

In pated te oth baw ple, whom Richelet calls refiners, enpprees it in quelque, quelque- 
Sois, quelqu’un, though they pronounce it in quel and quelconque. ‘They suppress it likewise 
after the pronouns il, ls ; and instead of pronouncing i dit, als ont dit, parle-t-il encore? as if 
spelt al di, il-zon-di, parl-ti-len.kor ? pronounce i-di, i-zon-di, parl-ti-en-kor? 

M. Chambaud observes, with regard to this last point, that the / cannot be silent in read- 
ing; and that it would be better to pronounce it always, to avoid double pains | . Since 
this suppression of the / may occasion ambiguity, it cannot be too carefully avoided. z 

M. ‘The final m is never articulated when it makes a nasal sound. It is always articu- 
lated in hem! item, and in foreign names, Amsterdam, &c. However m is silent in Adam 
and Absalom, which have a nasal sound, Bg 

N. The final n, when it makes a nasal sound, is articulated before a vowel only in the 
following cases: , 

Ist. 4 ectives before their substantives, and mon, ton, son, rien, un, and dien (adverb,) 
Jose their nasal sound in connecting their m with a following vowel; certain auteur, divin 





sion, when the first word determines, qualifies, or modifies the sound; as the article before 
its noun ; the adjective or pronoun before its substantive; the substantive before its adjective; 
the noun or pronoun before its verb ; the verb before its pronoun, adverb, object, or end ; the 
adverb before an adjective or participle. 
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amour, bon ami, rien au monde, un homme, bien-aimé, &c. pronounce cer-té-no-teur, di-vi-na- 
mour, rié-no-monde, bo-na-mi, u-nom, bié-née-mé. 

2d. Benin and malin ought not to be placed before a substantive, except matin esprit, 
wherein malin preserves its nasal sound, and a second 2 is articulated before esprit: malin- 


3d. "En andon preserve their nasal sound, but a second 7 is articulated before a vowel 
en entrant, on assure, &c. pronounce en-nen-tran, on-na-sure. But the first after an impera- 
tive and the second after its verb, are never connected; par-lez-en a votre mt, a-t-on- 


appris, &c. 

P. The final p of coup, beaucoup, and trop, and of the words that have it articuated before 
@ consonant, are the only ones heard before a vowel. 

Q. When the final q 1s not silent, it has the articulation of a &. It is always heard in cing, 
when alone, and before a vowel; also in coq, but never in cog-d’ Inde. 

R. The final ris generally articulated before vowels, at least in reading. 

Except, Ist, Monsieur and Messieurs, though it be always hard in le siewr, les siewrs. 

2d. The plural of nouns ending in er, wherein the s alone is articulated like a z. 

3d. It is often suppressed in conversation before consonants in notre, votre, quatre, pro- 
nounced not, vot, quat ; but never in Notre pére qui étes aux cieux, Notre-Dame, quatre-vingts, 
nor at the end of a sentence. : 

4th. Sometimes also it is suppressed in conversation in the verbs and nouns ending in er ; 
but never in proper names; words derived from foreign languages, nor when the 2 is open 
grave, as in Jumter, puter, mer, etc. 

5th, Some suppress it in words ending in ir ; but it is not the prevailing custom. 

8. The final s, in reading, is always heard before a vowel. It is articulated as in yes, even 
before a consonant, in the words vis and cers; and in the Latin, and proper names, Pallas. 


us, &c. 
In any other word, before a vowel, it has the articulation of az, in which case it is often 
we, MS in conversation, but this would be a fault in reading. 
- The ¢ final is generally articulated before a vowel ; except, 
Ist. When it is preceded by another consonant ; ; hewnain, effort étonnant, etc. 
2d. In quatre-vingt-un, quatre-vingt-onze, though it be articulated in vingt et un, and even 
before consonants in the following numbers, up to vingt-neuf inclusively. 
3d. In all plural nouns, and in et, teint, contrat, , tét, , puits. 
Ath. It is silent in fort, (adjective) fort e grand, but ‘articulated in fort, (adverb) fort 


aimable. 

X. The final x is always articulated, Ist, as 4s m Greek and Latin words: stix, préfix, 
&c. 2d. as the sof yes in Ais, Cadi; and like a ¢ in all other words, but only before & 
vowel. - 

Z. Is silent before a vowel only in the word nez ; it is frequently suppressed at the end of 
ee _ conversation ; but these and similar licenses, though tolerated, can never be 

as rules. 


a 


Explanations of the Abbreviations used in this Dictionary. 


V. Vide, see. conj. conjunction, pl. plural. 
Mar. marine term. interj. interjection. v..a. verb active, 
Ex. example. prep. preposition. v. n. verb neuter. 
adj. adjective, pron. pronoun. v. r. reciprocal verb, 
v. adverb, m. masculine, * obsolete or seldom used 
s. substantive, f. feminine. 


A Table of the simple sounds to which all the French vowels and diph- 
thongs are referred, by the figures over the letters in the Dictionary. 


FRENCH SOUNDS. ENGLISH SOUNDS. FRENCH SOUNDS, 
Long in bas bar. . 4 Long in biise. .9 
A, 5 Fone in bal, “rama U, ; Short in im - * 
Close in cété, base. Long-close in jéine. p.7 
E Open grave in aprés, thére. p.6 | EU, Short in méute. 
? ') Open acute in trom- Long-broad in béurre. 
pette, bb Long in énfant. p. 5 
Guttural in refus, over. p. 6 or < Short in cént. 
1, S$ Longin gite, leld. p.8 | EN, C Short-slender in lién. 
? 2 Short in ami, fie. IN, Long in vin. p.8 
intréne, robe. p.8 | ON, Longin mon. p.8 
o Short in noble rob. UN, Long in ibrun, =p. 9 
Long-broadinaurore \érd. 
OU, Long in e, moéod, p. 9 
? 2 Short in ; 
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A Table of the consonants which, in the similar spelling, must be con- 
stantly articulated as follows. 


b, as in bag, rob. n, as in not, can. 

d, as in done, nod, n, (ilalick) denotes a nasal sound, 

fas in fig, of. p, as in put, up. 

gas in. " go, bag. r, as in robe, or, 
Z; (t#a.ick) as in guard. S, as in safe, yes. 

g-n, as in magnificent. sh, as in shore, ash. 
n, as in poignant. t, as in table, bit. 
1, see page 10. , V, as in vine, love 

k, as c in corn, musick, W, as in wag. 

*k, (italick) as in car y, asin es. 

» as in ad, eel. z, as in zone, size, 

, (italick) as gl in seraglio. z, (italick) as in azure. 

™, as in man, am. 





Directions for using the similar sounds and articulations. 


1. The figures over the vowels mark their respective sounds, To have them perfect, they 
must he stripped of their attending conscnants, without losing any part of their peculiar 


2, Two vowels in the same syllable are to he ed together, and the first shorter than 
the second. Thus in pia-ta, the similar sounds for pitté, the 1 must be united with 4, precisely as 
in the word hosier, the i is united with er. 

3. 1 marked ecoriaan's bape is equivalent to ie in field. 

4. 00 in the same sylluble havea single figure, to show that they express a single sound as in 

or géod. 

5. In nouns of the singutar number, the vowel marked 2, undergoes some change in the 
plural ; thus 4-mi, tra-zér, fléur, Sc. similar sounds of a-mi, trésor, fleur, become in the plu- 
Me Die nantes tte halick peculiar to the French language. 

Y that have an u, or an n in Italick type, are tar to rene 
Look > ange cg ang oregoing table. oe 

7. u has no figure, t makes with the vowel e, one of the sounds of the diphthong eu in 
jéane, méute, béurre. 

8. The three nasal sounds that have no figure never vary. 

9. An adjectwe or participle, whose feminine is not noticed in the similar spelling, is pro- 
nounced in-the same manner for boti genders, except the sound of &, which is somewhat longer 

‘or the feminine. 

“i Fae eta tc Coicdod un Ving. avd heerat br oe ition, ond net.en thoenescieadeias 
EXAMPLES : 


Veiller, v@-JA; the 2 marks & in &bb; the 3 &in base; and the l in Malick, the articulation o 
gl, 1a pa But when it is followed by a vowel, its similar sound must be vé-lér, 


e7. : 
Pasties e, kéor-ti-zén, zin. The first 2 denotes 60 in gbod; he cond eee 
figure 1 and the n Italick, én in én-fant; the next syllable separated by a comma, which is 
the feminine termination of that substantive, has the sound of & in bat, and n arti as in 





* The g and k in Italick type denote that, between them and_the Soloway tae a sound 
like e or y is interposed, the etter to unite the letters, and soften a little thei 
tion. This softened articulation of the hard c and k, and g, is noticed in Steele’s Gram- 
mar, page 44; reproved in Nare’s Orth. page 28, as ‘‘ a monster of pronunciation only heard 
on the English stage.” It is given as polite pronunciation by Walker, who in his 
Dictionsts, Ste us to pronounce card, guard, kind, &c. as if spelt; ke-hard, ghe-ard, or 

rd, kyi Cc. ‘ 
or his intermediate sound is very obvious in cue and argue, which are not pronounced kou and 
argou, but as if a k or g were articulated before the pronoun you, so that kyou and argyou, of- 
Ser the same sounds as cue and argue. . ; , 

The sound of this y between the k or g and tie dpliions ou, is precisely that which the 
French interpose between them, and their u, as in curé, légume; and which they frequently ex- 
oress by an uafter q or g before their e and «, as in manqué, quéte, vainqueur, Bueite, guide, 
rigueur, a wherein these lettersyare less hard than in corps, garde, though harder than in cet, 
cité, géne, gite. 
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TERMINATIONS OF THE PERSONS IN THE SIMPLE TENSES. 


i Singular. Plural, : 
Indic. Pres, c es  e€; jon ez ent. Er, otr,reare regul. only in the pl. 
Imperf ois ois it; | ions iez oient. For the four conjugations. As 
1) Con-Cai ass a; {mes tes érent. there is ne exception to this 
Pret.d 2&4 bg is is it; |imes ites rent. rele, the tense is not in the 
3)tion. Cus us ut; |tmes ftes urent. table of verbs. 
as By enir ins ins int; | inmes fntes inrent. 
Gel. esr ay ons ez ont. added to the infinitive in er. 
a, } 3&4 ‘ Conj.} rai ras ra; |rons rez _ ront. vf 
Condit. rois rois roit; | rions riez _ roient. 
Subjunc. Pres. e ese; ions 1ez_—_—sent. 
1) Con-( asse asses ft; | assions assiez assent. 
Pret, 7&4 é jugi-9 ie isses it; | issions issiez issent. 
; 3 tion. Cusse usses tt; | ussions ussiez ussent. 
inenir insse insses int ; | inssions inssiez inssent. 





The Imperative has ne Ist pers. and is like the pres. indic. in 1st conj. except its having ne 


s in 2d pers. sing. ; in the other conjug. 
a indie. The’ od pers. sing. is like i. 
he R . 


the 2d pers. sing. and the 3d person pl. are like the 
e 3d pres. subjunc. Z'he Participles will be found in 





Ihe Compound Tenses, formed by annexing the Past Participle to the various tenses of the 




















ocally, 


Recipr 


past of a Verb used either 


SS 


ith the Particip 





verbs avoir and étpe, may be found in the following table. 
Compound of the Present Indic. : < 
To Rei eye iM vie fee 5 lavoir, or| So}étre, or 
having,- - - - -  ~-|$jayant, 3 étant, 
had, = © 2 2+ © = ]§]eu, S été, 
Dhue jar =. eye) mee = [OW a, or{s|Je suis, or 
thouhast, - - - = «=|@jtuas, LS |tu es, 
he has or he hath, - - - - |S Jil a, © |il est, 
wehave, - - = += |§]nous avons, | 5 |nous sommes, 
you have or yehave, - - = 3 yous avez, | |vous étes, 

have. - - -° = = |s {ils ont. ‘S |ils sont. 

Compound of the Preterit Indic. 2 
i fea, OS ers Are Fs Ree S jeus, ort | je fus, or 
thouhadst, = - - - = /§/tu eus, .§ |tu fas, 
Beha heise hin il ent, ~ [il fat, 
wehad, - -* + + . =| mous eimes, [nous fiimes, 
youhad, - -* = = = |gp|vous eittes, }.3 /vous fates, 
they had. - - - - =| y]ils eurent, |S ils furent. 
Compound of the Imperfect Indic. | Z § 

had,- - + + © + }jfavois, onj).°|j’étois, — or 
thouhadst, - - - = =|%|tu avois, 3 |tu étois, 
he had - = © «= =| fil avoit, Gil étoit, 
we had, - + = +  =1£|nous avions, |< |nous étions, 
youhad, - - -* - =| ¥]vous aviez, |< |vous étiez, 
they had. - - + = ~=||ilsavoient. [s |ils étoient. 
Compound of the Future Indie. [5 
I shull or will have, - - -/8)j’aurai, or § je serai, or 
thou shalt or wilt have,- = = S tu auras, 3S |tu seras, 
he shall or willhave, - - + '{il aura, & |il sera, 
we shall or will have, - - - |5 |nous aurons, bs nous serons, 
you shall or willhave, + + -|2|vous aurez, |,,|vous serez, 
they shall or will have. - - - |S |ils auront. |, |ils seront. 
Compound of the Conditional Indic.|/S, = 
Ishouid or would have,- — - - |e jaurois, or = je serois, or 
thou should’st or would’st have, - |s|tu aurois, |= ttu serois, 
he should or would have, - ~- |Siil auroit, ‘3 {il seroit, 
we should or would have, - [3 |nous aurions,|S |nous serions, 

S 5 . 

you should or would have, = - |5 |Yous auriez, |, |vous seriez, 
they should or would have. - = \¥ |ils auroient. Jils seroient.. 
Compound of the Present Subjunct.|> 3 a 
I may have, shall have,ete. - —~ |, | j'aie, or|s|je sois, or 
thou may’st have,etc. - - = 49 |tuaies “S |tu sois, 
he may have,ete.- = - = z i} ait, % [il soit, 
we may have,ete.- - + = |S{nous ayons, | &{nous soyons, 
you may have,etc. - - = }Sivous ayez,  }3 |vous soyez, 
they may have,etc. - + = |Slils aient. [s ils soient. 
Comp.ofthe Pret.(Imp.or Con.) Sub.!$ $ 
A might have, should have, I had, ete.|x |j’eusse, or |= |e fusse, or 
thou mightest have, ete. - +], |tu eusses, 7 itu fusses, 
he might have,ete. - - + [Siileit, Sjilfit, 
we might have,ete. - * = |< |nous eussions,|< |nous fussions, 
you might have, ete. = ~ vous fussiez, 


they misht have, ete, 


= fous eussiez, 
ils eussent, 


‘ils fussent. 


..|vous vous 
be ils se furent. 


s’étre, m’étre, etc. 
s’étant, m’étant, ete 
Wanting. 

Je me suis, 

tu t’es, 

id s’est, 

nous nous sommes, 
vous vous étes, 

ils se sont. 


je me fus, 


tu te fus, 

ib se fut, 

nous nous fimes, 
fites, 


je m’etois, 
tu t’étois, 


nous nous étions, 
vous vous étiez, 
ils s’etoient. 


je me serai, 

tu te seras, 

il se sera, 

nous Hows serons, 
vous yous serez, 
ils se seront. 


je me serois, 

tu te serois, 

il se seroit, 

nous nous serions, 
yous vous seriez, 
iis se serojent 


je me sois, 

tu te sois, 

il se soz, 

nous mous soyons, 
vous vous soyez, 
ils se soient 


je me fusse, 

tu te fusses, 

il se fat, 

nous nous fussiong,” 
vous vous fussiez, 
ils se fussent. 
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bir, bat, base: thre; ebb, over: fleld, fig: robe, rob, lord; méod,,gbo4, 


base, bat: jéiine, méute, béurre : 


enfant, cént, lién « Vin: aor, ; 


brug. » .- 
eo e*a@ mt .4) 





A, 4, First letter in the alphabet, and first of 
the vowels. : 

A,s.m. A. Un bon A, a good A. Il ne sait 
ni A ni B, he knows not A from B, he is a 
mere ignoramus. 

A, is sometimes the third person singular of 
the present in the indicative mood of the verb 
avoir. Il a, he has; elle a, she has; on a, oue 
has, people have. Jl y a, there is (speaking 
of one,) there are ( ing of s ; 

, with the grave accent over it, when not 
a capital, is a preposition, for which the Eng- 
lish chiefly but not indiscriminately use, at, fo, | 
of into, pote pea at the di. a 
of, on, for, a according to, ete. no 
instead ofa le or ala, rset vowel not as- 
pirate, or before h mute, the French use 40’ ; 
instead of dé before a consonant they use az ; 
and instead of d les they use aux: A ce prix- 
la, at that rate; & raison de cing pour cent, at 
the rate of five per cent.; i sera ici d dix 
heures, he will be here at ten o’clock ; elle est 
assise a la porte, she is sitting at the door; 
nous jouons souvent aux cartes; we often 
play at cards; il vise a cet emploi, he aims at 
that place; cela est arrivé d Paris, that_hap- 
pened at Paris, Allez d Paris, go to Paris, 
venez & Londres, come to London; a lami; 
to the friend, Phomme, to the man: a U’dme, 
to the soul; au roi, to the king; a la reine, 
to the queen; aux offciers, to the officers. 
Il demeure & , he lives in Dover ; 
votre chapeau est d la mode, your hat is in the 
fashion. J’irai dla campagne, | shall g° into 
the country. A la faveur de la nuit, by the 
help of the night; a force dz, by strength of, 
by dint of; az moyen de, by means of, Batir 
& chaux et a& sable, to build with lime and 
sand; travailler & Vaiguille, to work with the 
needle; a grand’peine, with much trouble ; 
Je n’ai pas encore vu I’ au nez rouge, 
Ihave not yet seen the man with a red nose ; 
or whose nose is red. A deus doigts de terre, 
within two inches of the ground, or at the dis- 
tance of two inchés from the und, 
droite, or & main droite, on the right hand; 
at contraire, on the contrary. Fuites un 
habit & mon domestique, make a coat for m 
servant. Voulez-vous que cet habit soit a 

aise? Will you have that coat after 

t rench fashion? A ce qu’on dit, accord- 
ing to what people say, by what people say, 
as people say; d mon avis, according to my 
opinion, in my opinion. 

This preposition a is also used in reckoning 
een Quatre & rien, four love ; cing 4 cing, 








five all; trois d quartre, three to four; etc. d 
is also used to — a progressive succes- 


sion in an ordinal march, when the word is 
repeated, and then @ is equal to dy or and, 
Is marchoient trois & trois, they were walking 
three by three, or three and three ; pas a pas, 
step by step. See En. 

Whe ollowing observations will, the Editor 
hopes, he of service to the student. French Ed. 

J. When a verb is found to govern an ac- 
cusative in re to the thing, whether this 
be expressed by a noun or by a phrase, the 
person (or what is used instead of the per- 
son,) governed by the same verb, is tid 
to be considered as if’ affected by to (a, said to 
be the sign of the dative case,) let the manner 
in which it is presented be with or without any 
preposition: Elle dit la méme chose & mon 
pee she tells the a thing to rdlasbegess| 
or transposing person gor 
LASS thing governed, which tra iti 
allows the suppression of the ‘ion in 
tines ale prowe Boe fibre gate Cheadrod 

ing ; elle promit a mon frére vi i 
ied she promised my beoiker that she 
would come to-morrow ; nous primes a l’enne- 
mi une quantité immense de provisions, we 
took from the enemy an immense quantity of 
provisions. 
fv es jvm the ea euathey infinitive 
affecte part of faire, laisser, voir 
oulr, or eatendee (considered each as an 
auxiliary verb,) if that infinitive 
an accusative in regard to the thing, the per= 
son (or whatis used instead of the person,} 
considered as < the auxiliary 

as 


verb, is often rendere tf affected by to 
(a) asdeh a English Bh daniiily 
used in these circumstances be by, when the 
second verb is introduced passively: César 
fit promettre &, Augustin de venir le voir au 
chateau, Caesar made ine promise to 
come and see him at the castle; e’est un 
grand talent que de savoir faire aimer la vertu 
aux méchans, to know how to make the wicked 
love xd (or virtue loved by the wicked) is a 
end. 


II. The French preposition 4 is prefixed 
to an infinitive when the expression which 
governs it would require 4 (to) before the 
name of the thing for which the infinitive 
then stands, on account of a tendency towards 
the object, ete. hence, J] sera condamné a 
rendre Vargent, he will be condemned to 
return the money (because we say condamner 
une personne & une chose, to condemn a per- 
son to a thing.) Or, when this infinitive has 
a passive meaning, though presented in its 
active form, in which circumstance it might 


4 govern in the accusative a preceding’ noun 
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Sy eye which is already in one case: 

question est difficile a résoudre, the ye 
tion is difficult to solve or to be solved (here, 
la question might be made the accusative Y 
résoudre ; for, we might say, il est dijicile de 
resoudre la question.) at ou trois’ 
lettres a écrire, 1 have two or three letters to 
write (to be written, which must be written, 
‘which I must write,) o7, I am to write, (L 


-  xaust write) two or three letters. 


JID, As thé Fren position a, prefixed 
to a non, is often found to announce how far 
@ gualification or modification extends, ex- 
: , tended‘ or tnay extend, so, when prefixed to 

_ em infinifive, it may be found to announce the 

same: Une veste & manches, a waistcoat 
with sleeves to it, or that has sleeves; al aime 
4 la folie, he loves to distraction ; elle s’afflige 
a la mort, she grieves. herself to death ; c'est 
un homme a tout fuire, he is a man who will 
do any thing or fit for any thing; voila w> 
a vous ruiner, that is a law-suit which 
1s likely to ruin you: hence also, un maitre & 
danser, a dancing-master, or a. master who 
teaches ing. 

IV. The nch preposition @ is often 
found to denote duty, part, or business, and 
even turn: C’est &@ moi & vous , it is 
my. duty (part or business) to prove to you, 
or lam to prove to you (with an emphasis 
upon my or I:) c'est & vous & parler, it is 

our turn to speak, ar now vou are to speak 

;with an emphasis upon your ur you.) 

V._ The same preposition & serves to de- 
note that possession or appertenance which, 
after a tense of to be in the sense of to belong 
to, causes the English r to. be present- 
ed. with ’s (as ifa termination) and the English 
of whom to become whose, when tran z 
A qui est cette maison-ci? whose house is this? 
Elle est 4. Monsieur Bernard, it is Monsieur 
Bernard’s. This ’s being erroneously said to 
be the sign of the possessive case, see Salm- 
on’s first Principles of the English Grammar, 
where the nature of ’s is traced to its origin. 

VI. Asde, when used instead of depuis 
and rendered in English by from, serves to 
announce the principle of action, or point 
Srom. which one starts, has started, or is to 
start, so & (to) serves to. announce the end of 
action, or point whereat an action ceases, has 
ceased, or is to cease; hence, nous irons de 
Rochester & Douwres, we shall go from Ro- 
chester to Dover, V. En. 

(> Here it is proper to.add, that if, for 
the principle of action, we use depuis instead 
of de, we should, for the end of action, use 

‘a (as fer as) instead of &: hence, depuis 
matin jusqu’ au soir, or du matin au soir, 
rom morning to night; de Londres & Paris, 
or depuis Londres jusqu’& Paris, from Lon- 
donto Paris, 

VU, The French preposition 2 often dis- 
appears in making the French phrases Eng- 
ma for ‘nstance, when the principle of 
action happens to be placed after the end of 
action: i trois jours de la, three days after; 
a vingt lieues d’ici, twenty poneine off (hence 
or from this spot.) Besides, the English lan- 

guage abounds with compound words, the 
initial of which particularizes the next; and, 
to form these, a transposition takes place, 
- whereby the preposition which would be used 


' bux: 





before the particularizing noun, if to be ex- 
pressed after the noun particularized, becomes 
suppressed : hence un pot 4 Veau, a water-put ; 
un moulin & vent, a wind-mill; une chaise & 
bras, an arm-chair ; une botte a fusil, a tinder 

de la; sauce: uux » Onion-sauce ; 
une boutetlle a Uhuile, an oil-bottle ; le marché 
au foin, the hay-market; une femme aux 
huttres, an y, pop eic. See, however, 
de, Observ. L, as also the examples of Obser- 
vation I. here. Again, au, ala, aux, used to 
alarm or call assistance, di ppear in English : 
oT ERE voleur, thief! 

WI. The preposition for principle of ac- 
tion (de) is often lefi. understood ; and in this 
circumstance instead of from and to (accord- 
ing to Obs. VJ, (the English may. use about, 
then or; or between, and: Ils étaient 
neuf & dix mille, they were about nine or ten 
thousand, or, they were between nine and ten 
_ ; for, they were from nine to ten 

us 


IX. Sometimes the French preposition 2 
is found rendered bya in English, where it 
presents a sort of compound: word: A: bord. 
aboard for on board ; au lit, a-bed for on bed 
oe Ts English particle 

tf is is icle a is sometimes 
Sound before a participle present : he is 
a fishing, i est allé pécher, or il est ala 
péche ; she is.a writing, elle est d écrire or elle 

Axpasour, V. Abat-jour. 

ABAIssk, E, adj. pulled down, brought 
down or low, dep , humbled, cast down, 
debased. 

AxaissE, 4-bés, s. f. under-crust cf pastry, 
or paste that serves to make it. 

BAISSEMENT, &-bés-mén, s. m.a fall, fall- 


ing, humbling or pressing down, diminution, 
humiliation, abasement, fall, di . La 
baissement de la matrice, the ma- 


trix. 

ARBAISSER, &-bé-si, v. a. to. pull, bring o7 
let down, let fall, lower; to ieecablae abase, 
cast down, de , debase ; une e, to 
cut or Jop off a ch. S’abaisser, von. to 
fall, sink, decrease, be laid, humble one’sself, 
stoop, cringe, submit. 

AxpatssEuR, 4-bé-séur, s. m. abductor, de- 
pressor. 

ABALOURDIR, V. a. to stupify. 

pen &-bén-don, s. m, an abandoning, 
a forsaking, quitting, renouncing or resigning. 
Uiseder yon ptt du ps the quitting 
or renouncing the goods of this world. Deso- 
late condition, condition of one or 
abandoned. Que peut-on faire dens un tel 
abandon? what can a mando in such a deso- 
late condition or forlorn state? m, the 
leaving thingsatrandom. . fait lar- 
ron, opportunity makes.a thief; fast bind, fast 
find ; (débowche) lewdness, excess, debauche 


ery. \: 
ee Vabardon, adv. atrandom. Laisser teut 
& abandon, to leave all at random. er inicon- 
fusion, abandon or forsake all, leave all at 
sixes and sevens. Mettre tout a abandon, to 
ut all things m disorder, leave all things to 
be pillaged. Laisser ses enfuns & Vabandon, 
not to look after one’s children, to leave them 
to the wide world or to shift for themselves, 


ABA 


ABE 19 





bise, bat: jétine, méute, béurre: enfant, cént, lién: vin, mon: brun, 





ABANDONNE, E, &-ben-dé-na, adj, aban- 
doned, forsaken, cast off, given over, left at 
random; errant, paeeigee Tt abandon- 
nées, derelict lands. Champ qui. est abandonné, 
ee pn or cues ‘ Lee 

, sick person given over by his physicians: 

0; oman 


in aban , sm alewd, wicked, de- 
bauched fellow, arake, 
Une ie, s.f. alewd, loose woman ; 


& prostitute, 

ABA RDOMEAE ET ».f-bheite 06M, s,m, 
an abandoning, a ing, leaving, quitting, 
casting off, cuind over, desertion. Abandon- 
nement dune terre, dereliction of an estate. 

» lewdness, excess, debauch- 
. Etre dans le dernier , to 
be extremely lewd. , 

ABANDONNER, &-bén-dé-ni, v. a. to give 
over, forsake, cast off, quit, leave, desert, 
shake off, forego. Mes forces m’ ment, 
my strength fails me. I n’a jamais aban- 
donné son épée, he never let his sword go, 
Abandonner les armes, to lay down arms. 
Abundonner sa mattresse & tout le monde, to 
prostitute one’s mistress to all the world. 
Nous 1’ us & votre coizre, we leave 
him to your , we deliver him to your re- 
sentment. , Ver. to give one’s 
self over, give up or addict one’s self. S’aban- 
donner «& la colére, to give way to one’s anger, 
indulge one’s passion, pat 'y one’s passion. 
Dans cette extrémité, il ne s’abandonna point, 
in that extremity he did not despond, he was 
not disheartened or cast down, he was not 
wanting to himself. S’aban au hasard, 
to commit one’s self to fortune. 

ABAQUE, 4-bak, s, m. abacus’ or plynth, 
in architecture. 

ABAsourDIR, 4-ba-zdor-dir, v. a. to stun, 
fill with consternation, 

_ ABarace, 4-ba-taz, s.m.expense for clear- 


ing a forest. 
ABATANT, A-ba-tén, s. m. shutter of a sky- 
light, flap of a counter. 
ABATARDI, E, adj, degenerate, marred, 
iled, grown worse, adulterate. 
ABATARDIR, 4-ba-tar-dir, v. a. to corrupt, 
spoil, mar, adulterate, S’abutardir, v. r. to de- 
generate, grow worse, be spoiled, be marred. 
ABATARDISSEMENT, 4-ba-tar-dis-mén, s, 
m. corruption, spoiling, depravation, degene- 


racy. 
Ae &-ba-zéor, s. m. sky-light, 
opening under the top of the fruit of some 


pies. 
 Saasitm A-ba-tl. s, m. the fall or pulling 


an 
s’ 


down of houses, or felling cf trees, rubbish, ||. 


stones hewed down in a qu offal, gar- 
head sare & Hn 


bage, giblets, lamb’s ck, slaugh- 
ter of ea or other animals, track made y 
young wolves on ape 


Axatrér, s. f. a casting or falling off of a 
ship. ae teadiinn,, i Fabatite. suse mettre la 
barre au vent, watch her falling off, to put the 
helm up, ire son abattée, to cast (in getting 
a way,) to fall off (when lying to.) 


ABATTEMENT, 4-bat-mén,s. m. weakness, 
faintness ; sadness, trouble, heaviness, dejec- 
tion.  Abattement de , abjection of 


ai discouragement, aeedineip of spirit, 


ABATTEUR, 4-ba-téur, s. m. one that 
beats or cuts down ; en "Dnsvontolel 





ten de bois or de quilles, a great despatcher of 
business, a great man at nine-pins, a great 
boaster, as well as a great feller of wood. 
ABATTRE, 4-batr, v. a. (like attre,) to 
pull, break, beat, batter, bring or bear down, 
overthrow, demolish, destroy; to humble; to 
cast down, grieve, afflict, bring low, daunt, 
damp. Abattre les rideaux, to untie, draw 
or let down the curtains, Adattre des arbres, 
to fell or cut down trees, Adbattre bien du 
bois, to be a man of great despatch, to despatch 
a great deal of business, Qu’il abattra de 
tétes Boag many heads wl he cut off! Ales 
tre vapeurs, to abate, suppress, kee 
downer lay the vapours. Abuttre len ver, 
to abate, appease or lay the winds. * Se 
laisser abattre a la tristesse, to suffer one’s self 
to be cast down with grief, to be overwhelmed 
with sorrow. Abattre la poudre, to comb the 
powder off. Elle abuttit sa robe, she let her 
‘own down or hang down. Abuttre le cuir 
"un heeuf,to skin’ or flay an ox. Abattre, 
Mar. Il faut que cette corvette abatte sur tri- 


bord, that sloop must cast to starboard. Laisse 
abattre, Let her fall off. Nous avons abattu 
notre hatiment en caréne & la Jamazque, we 


had our ship down (or we careened our ship) 
at Jamaica. Aboitre un vaisseau trois 
virures, to heel a ship three streaks out. 
L’avez-vous abattuen quille ? did you heave her 
keel out? S’abuttre,v.r. to fall, tumble down. 
La chaleur s’abat, the heat ahates. T'o de- 
spond, be east down, dejected or di 

ABATTU, E, adj. pulled out, broken, let 
down, overthrown, destroyed, dejected, griev- 
ed, afflicted, cast down, discouraged, broken, 
overwhelmed, etc. V. " 

ABaTTuRES, 4-bia-tir, s. f. pl. sprigs or 
grass beat down by a deer as he rushes on. 

ABAVENT, 4-ba-vén, or, cbut-vent, s, m. 
penthouse of a steeple, fence against wind. 

_ ABBATIAL, E, 4-ba-si-Al, adj. of or belong- 
ing to an abbot. Eglise abbatiale, abbey- 
church. Droits abbatiaux, rights and privi- 
leges of an abbot. 

Axppare, 4-bé-yl, s. f. abbey. 

Ass, 4-b’, s,m. abbot. 

AxBessE, &-bés, s. f. abbess. 

ABec, A-bi-sh, s. m. a b © or criss-cross- 
row, the alphabet. Unabc,aprimer. Ab 
c, grounds or principles of an art or science, 
introduction. 

- AscEpeERr, Ab-sé-d4, v. n. to turn into an 
abscess,or tumour, 

Axcis, ab-st,s. m. abscess, imposthume. 

ABDALA, s.m. Persian monk. 

AxgpicaTion, ab-di-cé-sion,s. f. abdication. 

AspiQuk, E, adj. abdicated. 

ABDIQUER, ab-di-ka, v. a. to abdicate. 

ARpoMEN, Ab-dé-mén, s, m. abdomen, 

ABDOMINAL, adj. abdominal, relating te 
the abdomen. 

AxzpucreurR, Ab-dik-téur, s. m. abductor 

Axzpuction, Ab-dik-sion, s. f. abduction 

Axzkck, V. Abe. 

ApEckparre, 4-bi-sa-dér, adj. & s,m. 
alphabetical, abecedarian, a beginner, a 
spelling book. 

ABECQUER, 4-bé-Xa, v. a. to feed (a bird, 

Azfg, 4-bi, s. f. dam (for hs 

ABEILLE, 4-béJ, s. f. bee, honey-bee. 

ABERRATION, a-bér-ra-sion, s. f. small ap- 
parent motion of the fixed stars, error. 


20 ABO 


ABO 





bar, bat, base: thére, ébb, ovér: fleid, fig: rdbe, réb, lérd: mdod, gdod. 





ABETIR, 4-bé-tir, v. a. et n. to stupify, 
grow stupid. S’abétir, v. r. to grow stupid. 

AB HOC ET AB HAC, ady. at random. * 

ABHORRER, 4-bér-ra, v. a. to abhor, to 
detest, loathe, abominate. 
* Axicear, 4-bi-zA, s. m. cattle robbery. 

ABJEcT, E, &b-zékt, adj. abject, vile, con- 
temptible, base, mean. 

ABJECTION, Ab-zék-sion, s. f. abjection. 

Azime, 4-bim,s. f. abyss, bostoinlais gulph, 
or be unfathomable depth, hell. 

BIMER, 4-bi-ma, v. a. to cast or throw 

into an abyss, swallow up; to destroy, ruin, 

do, bring to nothing. 
? 

Abimer, v.n.'o fall into an abyss, sink or 
be swallowed up in a bottomless pit; to pe- 
rish, be uudone or come to a fatal end. 

S'abimer, vy. r. to run into an abyss, ruin 
one’s self, lose or sink or bury one’s self (in 
study, etc.) 

AB-INTESTAT, Ab-in-tés-ta, adj. intestate. 
_ ABJURATION, &b-zi-ra-sion, s. f. abjura- 


tion. 

AgsurER, ab-zé-ri, v. a. to abjure. 

ABLAIS, 4-blé, s. m. cotn cut down but not 
yet carr ied out of the field. 

ABLATIF, 4-bl-tif, s. m. ablative. 

ABLE, Abi , ou ABLETTE, s. f. blay or bleak 
(sort of fish.) 

ABLERET, abl-ré, s. m. loop-net, purse-net. 

ABLUER, ab-li-A, v. a. to wash; to revive 
old writing by washing it with nut-gall, ede. 

ABLUTION, s. f. ablution, washing. 

AxsnfcaTion, s. f. abnegation, denial. 

Axzot1, 4-bwa, s. m, barking, baying. Laboi 
des chiens, the opening of the dogs. V. Abois. 
ABoIlEMENT, 4-bwi-mén, s. in. barking, 


ying. 

7 A-bw&,s, m. pl. despairing condi- 
tion, last shift, extremity, distress. La religi 
est aux abois, religion is upon its last legs. 
Il est aux abois (il expire) he is at his last 
gasp or breathing his last. cer.f est aux 
abois, the stag is at bay. 

Axouir, 4-bé-lir, v. a. to abolish, annul, 
repeal, abrogate, vacate, antiquate, extin- 
guish, annihilate, rase out. Abolir un impét, 
to take off or away a tax. Abolir un crime, 
to ionacrime. S’abolir, v.r. to be abo- 
lished, etc. 

ABOLISSEMENT, 4-bd-lis-mén, s. m. abo- 
lishment, disannulling, abrogation, annihila- 
tion, rasing out, extirpation. 

AxgoxiTion, 4-bé-li-sion, s. f. abolition, 
pardon or full discharge (of a crime,) abolish- 
ment efc. as in abolissement. 

AxominaB_E, 4-bé-mi-ndbl, adj. abomi- 


nable, detestable. 

ABOMINABLEMENT, 4-bd-mi-ndbl-mén, 
adv. abominably. 

ABOMINATION, 4-bd-mi-na-sion, s, f. abo- 
mination, detestation, execration. Avoir en 
abomination, to abominate, detest, abhor, 
loath. Etre en abominaiion, to be abominated, 


detested, abhorred or loathed. 
* AZOMINER, V a. to abominate, abhor or 
tes 


ALONDAMMENT, 4-bon-da-mén, adv. abun- 
dantly, plentifully, in abundance, fully, copi- 
ously. 

ABONDANCE, 4-bon-déns, s, f. abundance, 


lenty, store, copiousness at quantity. 
Vier "ou étre Pabowdaines, to have 





pienty of all, live plentifully. Avoir quelque 
chose en abondance, to a in or with a 
thing. Boire de l’abondance, to drink wine 
mixed with a great deal of water. 

ABONDANT, E, &-bon-dén, dént, adj. a- 
bounding, plentiful, plenteous, copious. 

* D'abondlant, adv, moreover, over and 
above, besides. 

ABONDER, &-bon-da, v. a. to abound in or 
with, have an abundance or great deal of, © 
to abound, overflow, be in abundance. Abon- 
der en son sens, to be self-conceited. 
ABONNEMENT, 4-bén-mén, s. m. con’ 

ment, subscription (for a book. 

ABONNER, 4-bé-na, v.a.to compound with, 
Les fermiers des aides ont abonneé ce cabares 
tier, the excisemen have compounded with 
that alehouse-keeper. S'abonner, vy. r. to 
compound for, with one for a thing at a 
certain rate. Je me suis abonné avec mon 
cordonnier pour me fournir des souliers toutes 
les semaines, 1 have agreed or made wie 
with my shoe-maker that he should me 
new shoes once a week. 

AxonniRr, 4-bé-nir, vy. a. to make good or 
better, to better, improve. 8’ » Ve 
or Abonnir, v.n. to grow better, mend. 

AxBorD, & bér, s. m, landing, arrival; re- 
sort, confluence, store, (of eor things ;) 
onset, attack; access, admittance. voir 

abord doux, gracieux, to receive 

kindly, courteously, obligingly. est dai 
cile abord, he is hard to be spoken with, 
keeps rie at a distance, there is no coming 
athim, D’abord, tow d’abord, adv. at first, 
at the first, at first blush, at first sight; pre- 
sently, forthwith, straightway. D’abord que, 
as soon as, 

ABORDABLE, 4-bér-dabl, adj. accostable, 
accessible, of an easy access. Céte qui n’est 
pas abordable, an unsafe coast. 

AxsorpacE, 4-bér-daz, s. m. boarding (of 
a ship,) running or falli a foul (of ships one 
upon another.) Aller 4 Vabordage, to board 

tlets a’ ge, boarding-netting. 

AxBoRDER, a-bér-da, v. n. to land or arrive 
at; to resort. 
ri seh v.a. to come or — near, Pr 

border le rivage, to come to the coast or 
to land. Bionder un vaisseau, to board a ship ; 
also to fall aboard or run foul ofa ship. 

ABORIGENES, 4-bé-ri-zén, s. m, pl. abo- 
rigines. 

ABORNEMENT, a-bérn-man, s. m. fixing of 
bounds, piesa 

Axsorner, 4-bér-ni, v. a. to set limits, to 
fix the bounds of, f 

AportTI-F, VE, -bér-if, tlv, adj. abortive 

ABOUCHEMENT, 4-béosh-mén, s. m, inter 
view, conference Parley: 

AzoucueERr, 4-béo-sha, v. a. —-) to 
coufer or speak with (one.) deur 
personnes, to bring two persons together. 
S’aboucher, v. r. (avee ’un) to have an 
interview or conférence (with one,) parley or 
confer (with him.) 

AxoucRi, E, adj. stunted, knotty. 

ABOUQUER, V. a. to add fresh sait to old. 

ABOUT, s. m. end, butt-end (of a Pir 

AxouTf, adj. placed end to end. 

AxsouTir, A-béo-tir, v. n. to meet at the 
end, be bounded, border upon. Aboudir en 
pointe, to grow sharp at the top, end sharp or 


or 
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pointed. T’o tend, drive at some end, aim at; 
discharge, (as an abscess.) 

ABOUTISSANT, E, adj. bordering upon. 

AxsouTiIsaNnT, 4-béo-ti-sén, s. m. Ex. 
Les tenans et aboutissans d’un champ, the 
abutments of a piece of ground. 
et aboutissans d’une affaire, the circumstances, 
particulars, or suin of a business. 

ABOUTISSEMENT, 4-béo-tis-mén, s. m. the 
drawing to a head (of an imposthume ;) eking 
piece of cloth, 

ApoyveRr, &-bwi-ya, v. n. et a. to bark. 
Ses créanciers aboi 's lui, his creditors 
are at his heels, he is dunned by his creditors. 

Aboyer aprés quelque charge, to gape after 
a place or preferment. 

Axsoyeur, 4-bwi-yéur, s. m. barker, dun. 

ABRAQUER, vy. a. Mar, to haul taught. 
Alnague les boulines de perroquet, steady for- 
ward the top-zallaut bowlines. 

Anakc&, £, adj. abridged, shortened, cut 
short, contracted, epitomized, compeudious, 
See abréger. 

Asrkck, 4-bri-zi, s. m. abridgment, 
abstract, epitome, summary, compendium. 
En abrégé, in short, com igs? summa- 
rily, briefly, in few words. ‘duire en 
abrégé, mettre en ou par abrégé, to abridge, 
contract, epitomize. 

* ABREGEMENT, s. m. abrid. 

Aprfcer, a-bra-zi, v. a. to abridge, short- 
en, epitomize, abbreviate, contract. Pour 
abréger, in short, to be short, to sum up all. 

APREVIATEUR, 4-bra-vi-d-téur, s, m. 
abridger, abbreviator. 

_Azrkviation, 4-bra-via-sion, s. f. abbre- 
viation. 

Azsrevvy¥, £, adj.watered, soaked, drench- 

7 abreuvé de vinai; 


ed. Notre Seigneur fut vinai 
our Saviour had vine; 


? 

iven him to drink. 

Abreuvé, informed, that has been told over 
and over, imbrued. 

ABREUVER, A-bréu-vi, v. a. to water, 
drench, give to drink, to soak, steep, Abreu- 
ver de ique nouvelle, to inform of some 
news. S’abreuver, v.r. to drink plentifully. 

ABREUVOIR, 4-bréu-vwar, s, m. watering- 
ace. 
. Apri, &-bri, s. m. shelter, cover; sanc- 
tuary. Metti'e & Vabri, to shelter. Un abri 
pour les vaisseausx, a lee-shore, corner or creek 
where ships ride safely. “Etre 4 Pabri de la 
terre, Mar. to be under the lee of the land. 

Axricor, A-bri-ké, s. m. apricot. 

Asricore®, A-bri-ké-ta, adj. candied apricot. 

AsricoTier, 4-bri-ké-tia, s. m. apricot- 


’ ABRIER, v. a. Mar. to becalm. 
AxrirER, 4-bri-ti, v. a. to shelter, shade. 
ABRI-VENT, s. m. shelter from wind. 

_AsrocarTion, A-bré-ga-sion, s. f. abroga- 

tion, repealing’. 

Azrocer, 4-bré-zi, v. a. to abrogate, re- 
eal, disannul, 
ABROTONE, s. f. southernwood. 
ABROUTI, E, adj. said of trees the buds of 
which have been destroyed by cattle. 
ABRUPTO, s. m. off bana. unexpectedly. 
Asrutir, 4-bri-tir, v.a. to besot, render 

brutish, stupid, dull, or heavy. S’abrutir, v. 

r. to be besotted, become brutish, efe- 
APRUTISSEMENT, 4-bri-tis-mén, s. m. 

brutishness, stupidity, 


Les tenans ||. 





ABSENCE, Ab-séns, s. f. absence or bei 
away; distraction or wandering of the mind, 
want of attention. 

ABSENT, E, ab-sén, sént, adj. absent, out 
of the way. 

S'ABsENTER, V. r. to absent one’s self, go 
away, keep out of the way, be absent. 

ABSIDE, s. f. arch, vault, 

ABSINTHE, Ab-slzt, s. f. wormwood. Bi- 
ére. d’absinthe, purl; also grief, chagrin. 

Asso.u, £, Ab-s6-It, 1, adj. absolute, ar- 
bitrary, unlimited, imperious, magisterial, 
peremptory. 

AgsoLument, Ab-sé-li-mén, adv. abso- 
lutely, arbitrarily, with an absolute er, 
wholly, entirely, imperiously, magisterially, 
by all means, in general, simply. 

AxBsuLuTion, db-sé-li-sion, s. f. discharge, 
acquittal. Les jurés ont conclu & Uabsolution, 
the jury have acquitted him or brought him ix 
not guilty. Absolution des péches, the abso- 
lution or forgiveness of sins. 

ABSOLuTOIRE, &b-s6-ld-twar, adj. absol 
vatory. 

ABSORBANT, Ab-sér-bén, adj. and s. m 


abso 
ABSORBER, Ab-sdr-bi, v. a. to swallow up, 
absorb, S’absorber, v. r. to be absorbed, of 
swallowed up, to be soaked. 

_ AssorpTion, Ab-sdrp-sion, s. f. absorp- 


tion. 

AxsoupRrE, fb-sdodr, v. a. irr. absolvant, 
absous, j’absous, to absolve, acquit, discharge, 
bring in not guilty. Adbsoudre un pénitent, to 
give a penitent sinner absolution. 

Axsou-s, TE, adj. absolved, acquitted, dis- 
charged, brou’ht in not guilty, who has re 
ceived absolution. 

AxssoureE, Ab-sdot, s. f. general absolution 
2 oom Maundy-Thursday in the Romish 

urch 


AxzstiME, dbs-tém, adj. and s. abstemious, 
one who has an aversiou to wine. 

ApsTeEntR, (s’) Abs-té-nir, (like fenir) v. r. 
to abstain, forbear, refrain. 

ABSTERGENT, ¥, adj. abstergent. 

AxsTERGER, Abs-tér-zi, va. to 
or absterge, cleanse. 

Asstersi-Fr, ve, &bs-tér-sif, slv, adj. ab- 
stersive, sieeeans. 

ApsTERrsion, Abs-tér-sion, s. f. abstersion. 

ABSTINENCE, Ab-sti-nézs, s. f. abstinence, 
temperance, sobriety, forbearance. 

ABSTINENT, E, abs-ti-nén, nént, adj. absti- 
nent, sober, temperate. 

ABSTRACTION, &bs-trak-sion, s. f. abstrac- 
tion. Par abstraction, adv. abstractedly. 

ABSTRACTIVEMENT, Abs-trak-tiv-mén, 

al ; 

Nwbrndste: Abistite) v. a. (having only 
the infinitive, and the om and future, in 
use, and en only in the singular : j’abstrais, 
tu abstrais, il abstrait, j’abstrairai ; part. ab- 
strait) to abstract. me 7 : 

AgstRAlIr, £, 4bs-tré, trét, adj. abstracted. 

AxstRus, E, bs-tra, triz, adj. abstruse, 
dark, intricate, obscure. 

AxssurDE, 4b-sird, adj. absurd, foolish, 
nonsensical, unreasonable, silly, impertinent, 

ABSURDEMENT 4b-sird-mén, ady ab- 
surdly, nonsensicalfy. 

Axnsurpirf, ab-sir-di-td, s. f. absurdity 
foolishness, unreasonableness, impertinence. 
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Axus, 4-bi,s. m. abuse or misusing of a 
ng; error, mistake; fraud, cheat, deceit. 
Apuser, 4-bii-za, de, y. n. to abuse, mis- 

use, or use ill. Abuser d’un mot, to use a 
word improperly. Abuser, v, a. to gull, de- 
ceive, cheat, cozen. Abuser une fille, to se-" 
duce a virgin. S’ubuser, v. r. to err, mistake, 
be mistaken. 

Axsuseur, 4-bi-zéur, s. m. deceiver, im- 
postor, cheat. 

Asusi-Fr, VE, &-bi-zif, lv, adj. abusive. 

ABUSIVEMENT, 4-bii-zlv-mén, adv. abu- 
sively, improperly. 

ABUTER, 4-bii-t4, v. a. (at ninepins,) to 
throw who shall play first. 

ABUTILON, s. m. sort of marsh-mallow. 

ABYSSINIE, s. m. Abyssinia. 

AcaBir, a-ka-bi, s. m. taste (of fruit. 

Acacia, 4-kA-sl4, s, m. acacia. 
cogent, Joie of sloes. 

AcapémiciENn, 4-ka-da-mi-sién, s. m. aca- 
demist or platonic philosopher. 

- AcapEMICcIEN, NE. fellow of an academy 
or learned society. 
Pee lene s. f. academy; 

-school ; gaming-house. 
ecataseae: aa -mik, adj. acade- 


mical, academic. 
4-kA-da-mik-mén, 


AcapEMiQUEMENT, 
AcapémisTE, 4-kA-di-mist, s. m. acade- 


acta 


ady. academically. 


AcaDik, s. f. Acadia. Nova Scotia. 
ACAGNARDER, (s’,) v. r. to grow lazy, 
slothful or idle, be besotted, sit sotting. 
Sacagnarder auprés d’une femme, be always 
at a woman’s tail. 
AcaJou, 4-ka-z6o, s. m. mahogany. 
Acanact, k, 4-ka-na-sa, adj. thorny. 
ACANTHABOLE, Ss, m. acanthabolus, 
AcANTHE, a-kant, s. f acanthus. 
ACARIATRE, cf cag , adj. mink 
some, , scolding, cross grained. 
aoaten s.m. scatet ibutle, a sea fish. 
AcATALEPSIE, s. f. inability to compre- 


end. 
ACCABLANT, E, A-k&-bién, blént, adj. bur- 
densome, troublesome, grievous, unsuffera- 


ie. 

AccaBtf, £, adj. over-burdened. Accablé 
@années, d'affaires, full of years or business. 
Accablé de dettes, in debt over head and ears. 
Je suis accablé de sommeit, 1am very heavy, 
drowsy or sleepy. Accablé sous ruines 
@’une maison, buried in the ruins of a house. 

AccaBLEMENT, 4-kAbl-mén, s. m. burden, 

_ oppression, grief, trouble, heaviness, discour- 
agement. Accablement de pouls, irregular 
boning of the pulse, upon coming out of an 


AccaBLer, 4-k&-blA, v. a. to crush or 
make sink under the weight, over-burden, 
over-do, over-charge, over-load; to oppress, 
grieve, bear down, plague, weary, tire, trou- 

le, overwhelm, 

Accaumie, s.f. Mar. lull. Vire & U’accal- 
mie, heave and a lull. 

AccAPAREMENT, 4-ka-par-mén, s, m. mo- 


hopoly. 
AccapareRr, 4-kA-pA-ra, v. a. to forestall, 
e ¥ 
CCAPAREU-R, SE, ad}. engrosscr, 
AccaREMENT s.m. V. Confrontation. 





AccaRrER, V. Confronter. 

AccASsTILLAGE, A-kas-ti-laz, s. m. Mar. 
the castles, upper works, all that part of the 
hull which is above water. 

AccasTILLk, E, 4-kAs-ti-JA, adj. Mar. 
Batiment haut accastillé, deep-sraiatalh ship. 

Accep&£r, Ak-sa-da, y. n. to accede. 

AccE£LERANT, E, adj. accelerating. 

AccELERAT-EUR, RICE, Ak-sé-lé-ratéur, 
tris, adj. accelerator, accelerating. 

AccELERATION, &k-sé-lé-ra-sion, s. f. ace 
celeration. 

Acc&LERER, &k-sé-lé-rA, v. n. to accele- 
rate, hasten. 

AccrEnT, Ak-sén, s.m. accent. Pousser de 
Sunébres accens, to ery mournfully. Tune, 
note, voice. 

ACGENTUATION, s. f. accentuation. 

ACCENTUER, dk-sén-tii-A, v. a. to accent, 
mark with an accent. ; 

ACCEPTABLE, ak-sép-tabl, adj. reasonable 
we to be rejected. 3 

CCEPTANT, E, adj. accepting, accepter. 

ACCEPTATION, Alcsap-ta-slon 8. f. accept- 
ance, 

AccEPTER, 4k-sép-ti, v. a. to accept, re- 
ceive, 

AccepTEvR, &k-sép-téur, s,m. accepter 
(of bill of exchange.) 

AccEPTILATION, ak-sép-ti-la-sion, s. f. (in 
law) acceptilation. 

AccepTion, &k-sép-sion, s. f. acception, 
acceptation, particular respect, regard, pre- 
ference. F 

Accs, Ak-sé,s. m. access, admittance, a 
fit. Second trial to elect a pope. 

AccrssIBLE, k-sé-sibl, adj. accessible, 
approachable, of an easy access, easy to be 
come at. 

AcceEssion, &k-sé-sion, s. f. accession, in- 
crease, access, entry. ; 

AccsssiT, ak-sé-sit, s. m. second best pre- 
mium. 

AccEssorrE, &k-sé-swar, s. m. a A 
addition, accession or appendix; bad co 
tion or circumstance, pinch, strait. A nerve. 

ACCESSOIRE, adj. accessory, additional 

AccESSOIREMENT, adv, accessorily. 

AccipenT, A&k-si-dén, s. m, accident, 
chance, fortune, casualty. heux accident, 
mischance, ill fortune. accidens, the acci~ 
dents (in opposition to substance.) Les acci- 
dens de la grammaire, the accidence or acci 
dents in grammar: Par accident, adv, casu- 
ally, by chance, accidentally. 

ACCIDENTEL, LE, Ak-si-dén-tél, adj. acci- 
dental, casual, adventitious. is 

ACCIDENTELLEMENT, 4k-si-dén-tél-mén, 
adv. accidentally. 

Accisr, ak- i, s. f. excise, 

ACCLAMATEDR, s. m. shouter, é 

AccLAMATION, 4-kl4-ma-sion, s. f. accla- 
mation, shouting, shout, huzza. 

AccLamP#, adj. Mar. Mat acelampé, a mast 
strengthened with clamps. 

AccLtamper, 4-klén-pi, v. a. Mar, to 
strengthen with clamps. 

Acciimars, £, 4-kli-mi-ti, adj. used te 
the climate. 

AccLIMATER, (s’,) v. r. to use one’s self te 
the climate. 

*ACCOINTANCE, 4-kwin-téns, s, f. acquaint. 


ance, 
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AccoinTER (s’), to be familiar with, to be 
intimate. } 

AccoIsEMENT, s. m. subsiding or calming 
{of the humours.) 

Accol1sER, Vv. a. to quiet, quell. S’uccoiser, 
v. r, to grow calm or still. ; 

AccoLapbE, 4-ké-lad, s. f. embracing or 
hugging, (a ceremony at the dubbing of a 
knight,) crotchet. lupereaux, 
couple of rabbits roasted or served together. 

ccOoLk, FE, adj. joined, efc. 

Accoukn, A-ké-la, v.a. to hug or embrace. 
Accoler plusieurs articles dans un compte, to 
jom several articles together in an account by 
acrotechet. Accoler lapereauc, tw put 
two rabbits together. Accoler la vigne, to 
tie the vine to its prop. S’accoler, v.r. to 
hug one another. 

CCOLURE, &. f. straw-band. 

AccomMopaBLF, &-ké-mé-dabl, adj. that 
may be settled o7 accommodated. 

CCOMMODAGE, 4-ké-mé-daz, s. m. dress- 


ing, or cooking, (of meat. Accommodage 
dune maison, fitting up of a house. 


AccomMMODANT, E, A-ké-mé-dén, dént,adj. 
complying, complaisant, easy, courteous, 
agreeable. . 

AccomMmMODATION, s. f. accommodation, 
conciliation, affinity. : 

Accommop#, FE, adj. fitted, furnished, 
drest, etc. easy in his circumstances. 

, AccommobEmen’, 4-kd-méd-mén, s. m. 
accommodation, agreement, composition, re- 
conciliation, adjusting of a quarrel; temper ; 
fitting up (efa ret 

AccomMopER, 4-ké-m8-da, v. a. to fit or 
make fit, fit up, dress, trim, furnish. —Accom- 
moder sa méison ou ses affaires, to settle or 
mend one’s concerns, clear one’s estate, im- 
prove it. Accommoder a& manger, to 
or make ready victuals. T’o prepare, make 
or get ready, make fit; to suit with, be con- 
venient for, fit, serve one’s turn; to adjust, 
accommodate, compose, make up, settle, re- 
concile; adapt, conform, frame ; to use. 

Accommoder quelqu’un or L’accommoder de 
toutes pieces, to pay one off, thrash him, beat 
him, Accommoder quelqu’un de quelque chose, 
to accommodate one with a thing, furnish 
him with it. S’a , Ver. to put up 
with a thing, make a shift. S’accommoder 
de quelque chose, to make bold or free with a 
thing ; (prendre ses aises) to consult one’s 
own ease or convenience, take care of one’s 

AccomPaGNATEuR, 4-kon-pi-gni-téur, s, 
tm, one who accompanies the voice with an 
instrument. 

AccoMPAGNEMENT, 4-kon-pagn-mén, s. 
™m. accompanying, waiting on, attendance, 
followers, retinue; appendix, accessary, mu- 
sic played to one who sings. 

AccompaGner, &-kon-pa-gni, v. a. to ac- 
company, wait on, come or along with, 
escort, attend or follow, be of one’s retinue, 
play to one who sings; to match, suit. Ac- 
compagner quelque chose d’une autre, to 
add one rile to another. S’accompugner, 
v. r. to take along with oue, be accompanied, 
elt. 

Accompii, £, 4-kon-pll-pll, adj. accom- 
plished complete, Gad pezociiont, finished. 
fulfilled " paw y 





Accomp ir, 4-kon-plir, v. a. to finish, ac- 
complish, perform, fulfil. S’accomplir, v. rn 
to be accomplished pr fulfilled, ete. 

AccompPLisseMENT, 4-kon-plis-mén, s. m, 
an accomplishing, fulfilling, or finishing; 
performance, 

Accon,s. m. flat bottomed boat, lighter. 

AccoquiNnant, E, a-ké-ki-nén, nént, adj. 
alluring, engaging. 

Accoquinrr, 4-ké-Xi-na, v. a. to besot, 
allure ; to contract a habit. 

S’accoquiner, v.r.to grow idle or lazy, sit 
sotting, trifling one’s time away, be besotted. 

Accorp, a-kér, s. m. agreement, articles 
of agreement, treaty; concord, good under- 
standing, agreement, reconciliation ; accord, 
consent; unity o conformity of sentiments ; 
agreement, proportion; concert, harmony. 

‘out d’un accord, with one accord, unani- 
mously. Etre, tomber ou demeurer d’accord, 
to agree, be d, consent. D’accord, je le 
veux bien, done, { will, I consent or agree to 
it, 1 grant it. Etre de tous bons accords ; to 
be for any thing proposed, of an easy disposi 
tion, Un instrument qui est ou qui n'est pas 
d@accord, an instrument in er out of tune. 
Acore. 

AccorDArLe, A-kér-dabl, adj. reconcila . 
ble, conciliating, grantable, 

AccorpDAILLEs, a-kér-dal, s,f. pl. espousais, 

AccorDaNT, E, adj. tunable, agreeing 
sound. 

AccorDE, s. m. keep stroke, order for 
rowers to strike together. 

Accorpk, B,&-kor-da, adj. recsiciled, ete 

Accorp®, s. m. adj. bridegroom, 

Acconpég, s, f. adj. bride. 

AccorpER, 4-kér-da, v.a. to reconcile, 
make friends; compound, compose, adjust, 
make up (a difference); to tune. Accorder 
sa voix avec un instrument, to sng in tune 
with an instrament. Accorder Uadjectif avec 
le substantif, to make the adjective sub- 
stantive agree, To grant, allow, Accorder sa 
Jilie en mariage, to betroth one’s danghter to 
aman. S’accorder, y.r. tu e, suit. 

AccORDEUR, s,m, one who tunes (musi- 
cal instruments. 

Accorposr, 4-kér-dwar, s. m. tuning key. 

Accorng, E, adj. horned. 

Accor, £, A-kér,kért,adj.courteous, civil, 
complaisant, affable. Subtle, cunning, crafty. 

* AccorTisE, s. f. civility, complaisance, 
affability, subtility , cunning 

AccosTaB Le, A-kés-tdbl, adj. accostable, 
of an easy access, affable, civil, co % 

AccosTEr, a-kés-t4, v. a to accost, make 
6r come up to. Accoster, Mar. tonear, come. . 
along side of, stand directly towards, Ac= 
coste or accoste a-bord, come along side. 
Accoster la terre de prés, to make free witn 
the Jand. Saccoster de quelqu’un, Y. tr. to 
keep company with one, accost on, 

AccorTeERr, 4-ké-ta, v. a. to prop up, sup. 
port, bearup. S’accoter contre, v. r. to lean 
against, 

aptemers: A-ké-twar, s. m. prop, leaning 
stock, 

Accoucnfr, 4-kéo-sha, s. fwoman newly 
brought to bed, woman that lies in, woman in 
the straw. 

ACCOUCHEMENT, A-kéosh-mén, sm child- 
bed, woman’s delivery, 


24 ACC 


‘ACE 





bar, bat, pase: there, ébb, ovér: fleld, fig; rdbe, rd4, lard: mdod, gdod. 





AccoucHeER, a-kéo-sha, v. n. to bring forth 
a child, be delivered, be brought to bed. Ac- 
coucher uvant le terme, to miscarry. Accoucher 
dun ouvrage d’espit, to produce a work of 
genius. 

Accoucher, v. a. to lay or deliver a woman, 
do the office of a midwife. 

AccoucnEuR, 4-kéo-shéur, s. m. man- 
midwife. 

AccoucHEwsE, &-kéo-shéuz, s. f. midwife. 

AccouDER, (s’) sa-kéo-da, v. r. to lean on 
one’s elbow. ay 

Accoupoir, &-kéo-dwar,s, m. a leaning 
- elbow-place. Chaise a accoudoir, elbow- 
chair. 

ACCOUER, ¥. a. to strike (a flag.) 

AccouPLs,s. f. leash. 

AccourLemENT, 4-kéopl-mén, s.m. cou- 
pling or yoking together; copulation of ani- 
mals. 

' AccouPtER, 4-kéo-pla, v. a. to couple, 
join, or yoke together. S'accoupler, v. r. to 
couple. 

AccourctiRr, &-kéor-sir, v. a. to shorten, 
make shorter, abridge, cut off, clip. Accour- 
cir la vue, to make short-sighted, dim the sight. 
S’accourcir, y.r. to shorten, grow shorter, 
decrease. 

ACCOURCISSEMENT, ‘s. m._ shortening, 
abridging. Accourcissement de chemin, short- 
cut. 


Accovnir, 4-kéo-rir, v. n. (like courir) to 
runto Accourir en foule, to together. 

AccourD, £, adj. run to. 

* ACCOUSINER, ¥. a. to treat as a cousin, 
call (one) cousin. : 

* AccOUTREMENT, 4-kéotr-mén, s,m. ac- 
coutrement, garb, 

* ACCOUTRER, V. a. (parer) to accoutre, 
dress. To bang, thrash, beat. 

* ACCOUTUMANCE, &-kdo-ta-méns, s. f.use, 
habit, custom, , : 

AccouTUME, £, &-kéo-tii-ma, adj. accus- 
tomed, used, inured, usual, wonted, ordinary. 
A Vaccoutumée, adv. as usual, according to 
custom. { 

AccouTuMER, A-kéo-tu-mi, v. a. to accus- 
tom, use, inure. Avcoutumer, v. n. to use, 
be wont. S’accoutwmer, v. r. to accustom, 

2 or inure one’s self. 

ACCRAVANTER,ete.V. Accabler or Ecraser. 

Accr&épiTer, 4-kré-di-ta, v. a. to give 
authority, reputation, eredit or sanction to; to 
putin esteem. S’xceréditer, v. r. to get into 
credit, get a name, ingratiate one’s self. 

Accr&tion, s. f. accretion, 

Accnoc, f kré, s. m. rent (it any thing 
that is caught by a hook.) Hook, thorn, or 
what may tear, an impediment. 

Accrocue, 4-krésh, s. f. hindrance, ob- 
stacle. 

ACCRCOCHEMENT, s. m. the act of catching 
with a hook. 

AccrocueR, &-kré-sha, v. a. to hang upon 
a hook; to hook in; to catch; to stay, stop. 
Accrocher un vaisseau, to grapple a ship, 
SVaccrocher, vy. r. to hang on, be caught, 
catch. S’accrocher avec un vaisseau, to grap- 
ple with a ship. 

Accroire, 4-krwar, v. n. (only used in 
the infinitive.) Ex. Faire accroire, to make 
believe, create a belief of a thing untrue. En 

faire accroire & quelqu’un, to Impose upon 





one, put upon nim. S’en faire accroire, to be 
self-conceited, think well of one’s self. 

AccroissEMENT, &-krwas-mén, s.m. in- 
crease, improvement, accretion, advance- 
ment, addition. __. 

AccroitrE, 4-krwatr, v. a. (like croftre,) 
to increase, add, augment, improve, advance; 
to accrue. S’accroitre, v. r. ou acerottre 
v.n. to increase, grow, be augmented or ad 
‘feryia ah a a, 

CCROUPI, E, adj. squat upon the i 

AccrouPir, (s') si-krdo-pir, ve a sit 
squat upon the ground. 

AccroupPissEMENT, &-kréo-pis-mén, s.m - 
sitting squat. 

ACCRU, F, adj. increased, etc. V, Accrottre. 

AccurEiL, A-Laul, s. m. reception, enter- 
tainment. Accueil fuvorable, kind reception. 
Faire accueil a quelqu’un, to make one wel- 
come, 

AccuriLiir, 4-kéu-fir, v. a. to receive, 
ae make welcome; to surprise, over- 
take, 

Accvt,, 4-xil, s, m. place that has no outlet, 
a corner; a small cove. 

AccuLEMENT, s.m. Mar. rising (of the 
timbers.) Acculement de la maitresse varangue, 
rising of the midship floor timber. 

AccuLER, 4-ki-la, v. a. to throw one on 
his tail, drive him to a place whence he can- 
not escape. Acculer quelqu’un, to put one to 
a nonplus. S’acculer, v. r. to sit on one’s tail, 
throw one’s self into a place where there is ne" 
danger of being attacked behind. 

ACCUMULATEDR, s. m. accumulator, 

AccumULATION, 4-kii-mii-la-sion, s. f. ac- 
cumulation, heaping up. 

AccumuLeER, 4-ki-mi-la, v. a. to accu- 
mulate, heap up. S’accumuler, v.r. to be ac- 
cumulated, increase. ' 

AccusaBLe, 4-ki-zdbl, adj. accusable, 
blameable. 

AccusaT-EUR, Rick, 4-kd-za-téur, tris, s, 
m. et f. aceuser, informer. 

Accusatir, 4-ka-za-tif, s. m. accusative 
case. 

AccusaTion, 4-hi-sa-sion, s. f. accusation, 
information, charge, impeachment, indict 
ment. 

ACCUSATOIRE, adj. accusatory, 

Accusf, F, adj. accused, informed against, 
etc. hence Vaecusé, s. m. Vaccusée, s. f. the 
party accused, the prisoner or criminal. 

AccusER, 4-ki-z4, v. a. to accuse, inform 
against, charge with a crime, indict, impeach, 
reproach, dispute the validity of, To mention 
or give advice of (the receipt of a letter, etc.) 
To call (one’s game.) S’accuser, v. r. to ac- 
cuse one’s self, 

AcENS, s. m. or Acensement, &-séns-mén, 
s.m. leased farm or the letting out fora 
yearly rent. 

ACENSER, A-sén-s, v. a. to lease or let out. 

AcEPHALE, A-sé-fal, adj. without a head. 

AcERBE, 4-sérb, adj. sour, sharp. 

AcERBITE, s. f. acerbity, sourness. 

Acérf, £, A-sé-ra, adj. steeled, steely, of 
steel. Sharp, sharp-edged, keen, acute, 

Ackrer, 4-sé-ri, v. a. to steel, temper 
(iron with steel.) 

ACESCENCE, s. f. tendency to sourness. 

AcESCENT, E, adj. acescent, that has a 
tendency to sourness. 
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AcETEU -X, SE, A-sé-teu, téuz. adj. acetose 
or acetous. Acéleuse, s. f. sorrel. 

Acetum, Alcalisé, distilled vinegar. 

AcHALANDE, E, adj. accustomed or that 
has customers. 

AcHALANDER, A-shd-lén-da, v. n. to get 
custom, bring customers to. S’achalunder, v. 
r. to get or draw customers. 

ACHARNE, £, adj. provoked, ete. See 
Achainer. Acharné au combat, eager in fight. 

ACHARNEMENT, a-sharn-mén, s. m. fury, 
rage (of animals towards their prey ;) animo- 
sity, strong inclination, violent propensity. 

ACHARNER, a-shar-na, v, a. to provoke, in- 
cense, exasperate ; to excite (animals) with the 
taste of flesh. S’acharner, v. r. sur ou contre 
to be eager afier or eagerly bent upon, fall 
furiously upon, be enraged or have a spite 
against. 

Acuat, 4-shi, s. m. purchase, bargain, 
buying, purchasing. 

AcHeE, Ash, s. f. smallage, (an herb.) 

Acuéxs,s. f. pl. worms used as baits for fish. 
. ACHEMENS, s. f. pl. (in heraldry) mantles 
earved. 

AcHEMINEMENT, Ash-min-mén, s. m. a 
way, a means of coming to, an introduction. 

CHEMINER, Ash-mi-na, v. a. to forward. 
Acheminer un cheval, to teach a horse to keep 
the road. S’acheminer, v. r. to start, to take 
one’s way, begin one’s journey, set forward. 
Laffaire s'achemine, the business goes for- 


ward. 

Acufron, &-ké-ron,s.m. Acheron, a river 
of hell. 

ACHETER, Ash-ta, v. a. to buy, purchase. 
Acheter bien cher une grace, to pay dear for a 
favour, 

Acueteur, 4sh-téur, s. m. buyer, chap- 
man, purchaser. 

AcHEV#, 8, adj. finished, ended, conclud- 
ed; eccamplicieds complete, perfect, abso- 
lute, rare, excellent; arrant. Un cheval achevé, 
a horse thoroughly managed. 

AcHEVEMENT, 4-shév-mén, s. m. finish- 
ing! bringing to perfection, perfecting, accom- 

ishing. 
iy ACHEVER, ash-v, v. a. to finish, end, close, 
conclude, make an end of, accomplish, bring 
to perfection, perfect, put the last or finishing 
hand, polish. A peine achevuit-il de parler, 
he had scarce done speaking, the words. were 
scarce out of his mouth, Achever de boire, to 
drink up. Achever d’emplir, to fill up. 

AcHIT, s. m. a sort of vine that 
in the Island of Mad ar. 

AcHopPEMENT, &-shép-mén, s. m. or pierre 
@achoppement, s, f. stumblingbiock or stone. 

Acuorks, s. m, pl. the thrush (a disorder.) 

Acipr, a-sid, adj. acid, sharp, sour. Acide, 


s wild 


‘Sm. a primitive salt (chymistry.) 


Acipiré, 4-si-di-ta, s. f. acidity, sharpness, 
sourness. 
Acipute, A-si-dil, adj. of the nature of 
acids, minéraies acidules, acidule. 
Aciputer, 4-si-da-la, v. a. to temper with 
acids, make sour. 

AciER, A-si-A, s. m. steel. 

Actérin, s.f. building where steel receives 
its first shape after being melted. 

Acotyr®, 4-ké-lit, s, m. acolyte, priest’s 
attendant. 

AconiT, 4-ké-nit, oe the plant aconite. 





Acore, s. m. Mar. chuck, prop, shoar. 
Acores d’un bane, edges of a bank. Etre a 
Uacore d’un banc, wo be at the edge of a bank. 
V. Ecore. Les Acores, the Western islands 

AcorER, v. a. Mar. to shoar up. Acorer 
sone fe d'arrimage, to wedge a cask in the 
101d, 

AcoRUsS, s. m. (plant) acorus. 

Acorars, s. m, pl. Mar, filling pieces. 

AcousMATE, a4-kéos-mat, s. m. noise of 
human voices or instruments thought to be 
heard in the air. 

Acoustiquk, 4-kéos-tik, s. f. acousticks. 
Acoustigue, adj. relating or belonging te 
acousticks or to the hearing. 
$ Acquéreur, 4-ké-réur, s. m. purchaser, 

uyer. 

Meatnee 4-ké-rir, v. a. (See Quérir, 
in the table,) to acquire, get, gain, purchase, 
buy, procure, obtain. Sac ru’, V.T. to get, 
gain, be acquired, ete. 

AcquE&r, a-ké,s, m. purchase, acquest, ac- 
quisition. Ii n’est pas si bel acquét que le don, 
no purchase is equal to a gift. 

CQUIESCEMENT, A-ki-és-mén, s. m. ace 
quiescence, consént, compliance, assent. 

Acquirscer, a-A-é-sa, v. n. to acquiesce, 
yield, submit, consent, condescend, comply, 

ACQUIS, E, (from acquérir) acquired, ete. 

Acquis, s,m, acquirement. Ex. Avoir de 
Vacquis, to have acquired knowledge. 

Acquisition, 4-hi-zi-sion, s. f. acquisition, 
purchase. ‘ 

Acquir,a-M, s. m, acquittance, discharge ; 
(at billiards) the iead. Acquit de douane, 
cocket. Par maniére d’acquit, carelessly , neg~ 
ligently, for fashion’s sake. Jouer & Vacquit, 
to play to see who shall pay the whoie. 

AcquitrTeER, 4-Ai-ta, v. a. to clear, acquit ; 
discharge, pay off. S’acquittter, v. r. to clear 
or discharge or pay off one’sdebts. S’acquit- 
ler de son devoir, to discharge or perform one’s 
duty. S’aequitter d’une obligation, to discharge 
or requite an obligation, S’ucquitter de sa 
promesse, to perform or make good one’s 
promise. S"acquitter d’un veeu, to fulfil, ac- 
complish, or perform a vow. 

Acre, akr, adj. sharp, biting, tart, sour. 

Acre, s..m. acre of land. 

Acrer®, akr-ta, s. f. sharpness, tartness, 
acrimony, 

ACRIDOPHAGE, adj. living on locusts, 
Acridophages, acridophagi, or eaters of lo- 
custs, 

Acrimonte, 4-kri-mé-nl, s. f. acrimony. 

ACRIMONIEU-X, SE, adj. acrimonious, 

ACROBATE, s. m, rope-dancer. 

ACROCHORDON, s. m. acrochordon, wart. 

Acrocomg, s. m. & f. who has long hair. 

AcROMION, s. m, acromion. 

ACRONIQUE, adj. acronical. 

: AchOsTtEe, a-krés-tish, s. m. & f. acros- 
fick, 

AcroTERES, s. m. pl. pinnacles, pedestals 
in balustrades, . 

Acre, akt, s,m, act, action, deed; thesis; 
act of a play; deed, act or instrument in law, 
Actes, records, public registers, rolls, 

ActT-EUR Rick, &k-téur, tris, s. m. & f. 
actor, actress, player, a manager or promoter 
(ofa ah at 

AcTL-F, VE, 4k-tif, tlv, adj. active Effets 


S actifs ou dettes xctives, debts owing or due w ua 
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Action, ak-sion, s. f. action; operation, 
working; ‘act, ceed, feat. Action de graces, 
thanks, thanksgiving. Gesture. A sutt at law, 
speech, harangue; sermon; anger, passion; 
movement, motion; fight, battle ; posture ; 
stocks (of bunks, etc.) 

AcTIONNAIRE, Ak-sié-nér,s. m. stockholder. 

AcTionneR, Ak-sié-n’, v. a. to sue, bring 
an action. 

_ ActivemEnT, &k-tlv-mén, adv. actively, 
in an active sense. 

Activité, ak-ti-vi-ta, s. f. activity, brisk- 
ness, quickness, nimbleness. “Activite desprit, 
readiness or quickness of wit. 

AcTUEL, LE, 4k-ti-él, adj. actual, real, 
present, 

AcTurLLEMeENT, Ak-td-él-mén, adv. ac- 
tually, now. 

AcurT, TE, adj. (in printing) acute. 

AcuTANGLE, A-ki-téngl, adj. acutangular. 

*ADAGF, a-daz, s. m. adage, proverb, old 
saying. 

ApDaG10, adv, adagio, slowly. 

ApaptaTion, 4-dap-ta-sion, s. f. adapta- 
tion. 

ApaprTeER, 4-dap-t, v. a. to adapt, apply. 

ADATIS, s. m. East-India muslin. 

Appition, Ad-di-sion, s. f. addition. 

ADDiTIONNEL, LE, adj. additional. 

Appirionner, 4d-di-sié-ni, v, a. to make 
an addition, cast up, add 
_ ApEmprTion,s.f. revocation ofalegacy, etc. 
# Av&noGrRapuie s f. a treatise of the 


ands. 

ApEPTE, 4-dépt, s. m. adept. 

ADEQUAT, TE, adj. complete, total. 

AvExTRE, E, adj. (in iuediiry} on the 
right hand, 

ADHERENCE, 4-dé-réns, s. f. adherence, 
adhesion, attachment. 

ApHERENT, FE, 4-dé-rén, rént, adj. stick- 
ing, cleaving, attached to. 

ADHERENT, s, m. adherent, follower, par- 


sen. 

Avuénen, &-dé-ri, v. n.to cleave, adhere, 
stick, cling; to adhere to, follow, side with, 
cleave to, stick to, Me 

Avuétsion, 4-dé-zion, s. f. adhesion. 
ADIANTE, s. m. the plant maidenhair. 
ADIAPHORE, adj. indifferent, neutral. 
ADIAPHORISTE, 8. m. & f. a moderate Lu- 


theran. 

AvIev, 4-diéu, adv. adieu, farewell, God be 
with you. Adieu, mon argent, farewell my 
money, or farewell tomy money. Dire adieu 
& quelque chose, to bid a thing adlieu or fare- 
well, renounce it, give it over. Adiew, s. m. 
farewell, leave. ns adieu, 1 don’t take my 
leave of you. Fire ses adiewx, to take one’s 
leave. Adieu va, Mar. helm’s a lee. 

ADIPEU-X, SE, adj. adipous, fat. 

ADIRER, V. a. to lose. put out of the way. 

Anition, s. f. Adition Whérédité, accepta- 
tion or taking possession of an estate by he- 
reditary right, Z 

ADJACENT, E, Ad-za-stn, sént, adj. adja- 
cent, neighbouring. i 

Apsrcrion, &d-zék-sion, s. f. adjection, 
addition. 

Apsrott1-F, vz, ad-ztk-tif, tlv, adj. & s. m. 
adjective. 

ADJECTIVEMENT, Ad-zék-tiv-man, adv. 
adjectively 


| ApsornDRE, ad-ewindr, v, a, (like joindre) 
‘to adjoin, associate, give as an assistant. 
Apsoin, E, &d-zwint,adj, adjoined, asso- 
ciated, given as an assistant, 
ADJOINT, s. m, assistant, colleague, joint 
commissioner. ad kk 4 f 
ADJONCTION, Ad-zonk-sion,s.f. adjunction. 
ApDJuDANT, Ad-zii-dén, s. m. adjutant. 
ADJUDICATAIRE, &d-zh-di-k4-tér, s. m. & 
f. highest bidder; party to whom a thing is 
adjudged. 
ADJUDICATI-F, VE, adj. that adjudges or 
awards, 
ADJUDICATION, Ad-zii-di-ka-sion, s. f. ad- 
judication. 
ADJUGER, Ad-zi-zi, Vv. a. toadjudge, award. 
ApsuraTIon, Ad-zi-ra-sion, s. f adjura- 
tion, form of exorcism. 
ApsvuRER, Ad-zii-ra, v. a. to adjure, exorcise 
ADMETTRE, Ad-mét, v. a. (like mettre) to 
admit, receive, let in; to admit of, approve of, 
allow, grant, acknowledge, entertain. 
ApMINIcULE, Ad-mi-ni-£al, s. m. admini- 
cle, help, additional proof. 
ADMINISTRATEUR, Ad-mi-nis-tra-téur, s, 
m. gyro trustee, governor (of an hos- 


ADMINISTRATION, &d-mi-nis-tra-sion, s. f. 
administration, government, management. —_- 
ADMINISTRATRICE, Ad-mi-nis-tra-tris, s. f. 
administratrix ; she who is entrusted with the 
management of affairs in a nu ‘ 
ADMINISTRER, Ad-mi-nis-tra, v. a. to ad- 
minister, manage, govern. Administrer des 
témoins, to procure evidence, bring proofs. 
ADMIRABLE, Ad-mi-rabl, adj. dud , 
wonderful, :narvellous, rare, good, excellent. 
ADMIRABLEMENT, &d-mi-rabl-mén, adv. 
admirably, marvellously, wonderfully, rarely, 
mighty well. ~ 
ApMIRATEUR, Ad-mi-ra-téur, tris, s. m. 
Admiratrice, s. f. an admirer. 
ApMIRATI-F, VE, ad-mi-ra-tif, tly, adj. ex- 
pressive of admiration. Point admiratif, note 
of admiration. 
ApMIRATION, &d-mi-ra-sion, s. f. admira- 
tion, wonder. 
Apmirenr, ad-mi-r, v. a. to admire, won- 
der at. 
ADMIS, E, adj. admitted, etc. V. Admetire 
ApmisstBLx, Ad-mi-sibl, adj. allowable. 
Apmission, 4d-mi-sion,s. f. admtission,ad- 
mitiance, 
Apmonfrf, £, adj. admonished. 
Apmon£rf, s. m. admonition, reprimand. 
Apmonfter, 4d-mé-né-t4, v. a. to ad- 
*monish, warn, reprimand. 
ApmoniTEUR, Ad-mé-ni-téur, s. m. moni- 
tor, admonisher. ¢ 
ApmMonIT10n, Ad-mé-ni-sion, s. f. admoni- 
tion, warning. 
ADOLESCENCE, &-d6-lé-séns, s. f. adoles- 
cence, youth. : 
ApoLEsceEnT, £, &-d6-lé-sén, sént, s. m. & 
f. a young man or woman. 
*Aponc, adv. then. f 
ADONIEN ou ADONIQUE, adj. Adonie, 


(ver'se.) 
Avonts, 4-dé-nis, s. m. Adonis, bean. A 


ant. 
r AponIseER, 4-d6-ni-zA, v. a.to dress finely 
S’adoniser, v. r. to deck one’s self out to ap 





| pear young. 
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Aporn&, £, adj, addicted, inclined, bent. 
AponnER, (s’) sa-dé-na, v. r. to addict, or 
apply one’s self to, give one’s mind to, follow. 
i r dun lieu, to frequent a place, be 
often ata place. Adonner,v.n. Mar. to draw 
aft, (said of the wind when it becomes favour- 


able.) Les venis , the wind draws 
aft, Le vent udonne et refuse, the wind veers 
and hauls. 


AvopTeER, 4-dép-ti, v. a. to adopt, prefer. 

AvopTi-F, VE, 4-dép-tif, tlv, adj. adoptive. 

ApopTion, a-dép-sion, s. f. adoption. 

ADORABLE, & 8-rabl, adj. adorable. 

AporaATEuUR, &-dé-ra-teiir, s, m. adorer, 
great admirer. 

AporarTion, 4-dé-ra-sion, s. f. adoration, 
worship, reverence, 

AporER, 4-dé-ra, v. a. to adore, worship, 
reverence. 

Apos, 4-dé, s, m. shelving-bed, border in a 
garden. 

ADOSSEMENT, Ss. Mm. sitting back to back, 
leani inst with the back, backing, 
strengthening backward. 

ApossEr, 4-dd-sa, v, a. to set the back 
against a thing, set back to back, strengthen 

ward. Sadosser, v.r, to lean one’s back. 

AvovuseEr, 4-déo-ba, v. a. Mar. to stop holes, 
repair. Adouber, v. n. (at chess, draughts, 
Fey Cora a piece only to set it right. 

pouciR, a-déo-sir, v. a. to sweeten, make 
sweet; to soften, m , smooth, make 
smooth; allay, mitigate, assuage, ease, allevi- 
ate, to appease, pacify. Adoucir le son de la 
irenprtt, jexake-n wnetoet sound softer. La 
pluie a adouct le temps, the weather is grown 
mild after the rain. tag ¥ r. to 
sweeten, grow sweet; soften, grow soft, grow 
mild, or naéle: be tamed, assuaged, lenstied, 
tempered, etc. : 

ADOUCISSANT, E, adj. sofiening, lenitive, 
emollient. 

ADOUCISSANT s, m. emollient medicine, 
softener. : 

ApoucissEMENT, 4-déo-sis-mén, s. m. 
sweetening, softening, o smoothing; allay, 
ease, mitigation, assuaging, lenifying, appeas- 


ing, alleviation; temper. a 
quelque adoucissement aux mots qui ne sont pas 

ien établis, some lenitive must be used for 
words that are not current, 

Anouk, £, A-déo-A, adj. coupled, paired, 
(said of partridges, etc.) 

ADRAGANT, s,m, adraganth, or gum dra- 


Pains ays E, adj. directed, addressed. 

ApREss¥, 4-drés, s.f. direction; address; 

'y, dexterity, cunning, knack; subtlety, 
cunning, craftiness, slyness,shrewdness, L’a- 
dresse d'une lettre, the direction of a letter. 
Bureau d’adresse, office of intelligence. 

ApREssSER, 4-dré-si, v. a. to address, direct, 
send. Adresser un livre a quelqu’un, to dedicate 
a book to a S’adresser, om r to haga 

adresser un. to apply, make appli- 
cation. Ce — s’adresse i vous pr 
discourse regards, or is directed to you alone. 
Adresser, V.n, hit the mark. 

ADROIT, FE, 4-drwA, drwat, adj. dexterous, 
handy, ingenious, industrious, cunning, neat, 
skilful; subtle, sly, wise. j 

ADROIT,s, m. cunning or subtle fellow. 

ADROITEMENT, A-drawt-mén, adv. dexte- 





rously, neatly, industriously, wisely; cun’ 
ningly, subtilely. 

ADULAT-EUR, RICE, 4-dil-ld-t8ur, tris,s m 
& f. flatterer. 

ApuLarion, &-di-la-ston, s, f. flattery. 

ADULER, V. a. to flatter. 

ApuLTE, 4-dalt, adj. adult, 

ADULTERATION, s. f. adulteration. 

ApULTERE, 4-dil-tér, adj. adulterous; 
adulterate. 

ADULTERE, s. m. adulterer, adultery, 
avowtry. ddultére, s. f. adulteress, 

ADULTERER, V. a. to adulterate, (in phar 
macy.) térer, ¥en. to commit adulie- 


AputtErin, F. A-dil-t@-rin, rin, adj. 
adulterine, bastardly, begotten in adultery. 
ADUSTE, adj, adust, over-heated. 
ApustTion, s. f. adustion, burning. 
ADVENTI-F, VE, Ad-vén-tif, tv, adj. ad- 
ventitious, casual. 
ADVERBE, ad-vérb, s. m. adverb. 
ADVERBIAL, EF, ad-vér-bial, adj. adverb- 
ial, belonging to the adverb, 
ADVERBIALEMENT, ad-vér-bidl-mén, adv. 
adverbially. 
ADVERBIALITE, s. f, quality of a word 
looked upon as an adverb. 
ADVERSAIRE, Ad-vér-sér, s,m. & f. adver- 
, adverse party, opposer. 
DVERSATI-F, VE, Ad-vér-sd-tif, tly, adj. 
adversative. 
ApversE, Ad-vérs, adj. adverse. 
ApversirT&, ad-vér-si-ta, s. f. adversity, 
calamity, misery, trouble. 
A£oLIPYLE, s. m. aeolipile, 
A&r®, £, &-é-rA, adj. in an airy sitnation. 
A&rer, 4-é-ra, v. a. to air, give the enjoy- 
ay"? of air, expose gine gir. ajcacrial 
ERIEN,NE,a-€-r n, adj. aerial, airy. 
Afnigr, A-- V Aérer. sis 
AERIFORME, adj. said of a fluid that has 
the physicai properties of air. 
AEROGRAPHIE, s. f. aerography. 
AfrRoLoeiE, s. f. aerology. 
A£ROMANCIE, s, f, acromancy. 
A£fRoMETRE, Ss. m. aerometer, (instrument 
to measure the density of air.) 
AEROMETRIE, s. f. aerometry. 
AfronaureE, 4-é-rd-ndt, s. 'm. aeronaut. 
aerial navigator. 
A£ROPHOBE, Ss. m. one who dreads the air 
A£ROPHOBIE, s. m. aerophobia, dread of 
the air. 
Afnrosrat, &-@-rds-th, s, m, aerostatick 
machine, air balloon. 
AEROSTATIQUE, adj, aerostatick, 
Afnuatnevx, V, Evucineuc. 
ArraBiLitk, 4-fa-bi-li-ta, s. f. affability, 


courtesy. 
ArFraBLE, 4-fabl, adj, affable, civil, courte- 
ous 








A¥FFABLEMENT, ady. affably, courteously, 
lovingly, kindly. 

AFFABULATION, s. f. moral of a fable. 

AERIS, 4-fa-dir, v. a. to render insipid, 
to cloy, disgust. 

re pears 4-fA «lis-mén, s,m. cloy- 
ment, nauseousness, 

AFFaIRE, 4-fer, s. f. affair, business, thing, 
matter; case, cause or svit in law; concern, 
bargain; trouble, scrape, pain; quarrel ; oc 
casion, want, need. Se tirer d’affaire, to re. 


28 AFF 


AFF 





bar, bat, base: thére, ébb, ovér: field, fig: rdbe, réb, lérd: mdod, gdod. 





cover, Etre mal duns ses affaires, faire mal 
ses affitires, not to thrive, to go down the wind. 
Faire bien ses affaires, to thrive, do well, pros- 
per. Fuire ses affaires, to answer the calls of 
nature. Avoiraffaire & des forces supéricures, 
to have to contend with an enemy of superiour 


orce. 

Arran, £, 4-f4-ré, adj. busy, full of busi- 
ness. 

AFFAISSEMENT, 4-fés-mén, s,m, sinking, 
weighing down, pressing down. 

AFFAISSER, 4-fé-s4, v. a. to press, weigh 
down. Saffuisser, v. r. to sik (with too 
much weight.) 

AFFAITER, Vv. a. to train (a hawk,) to tame. 

Arratf, E, 4-fa-ld, adj. wind-bound. Etve 
affalé, to be pase a embayed. Affalé 
sur la cote, embayed. 

AFFALER, 4-fa-la,v. a. Mar. to lower, over- 
haul. Affaler un polan,to shift a tackle. 
S’affaler, y. r. to get embayed or becalmed. 

F¥raMé, E, adj. famished, starved; greedy. 
Un habit affamé, a scanty coat. 

AFFAMER, @-fa-mi, V. a, to famish, starve. 
Affamer son écriture, to make one’s strokes in 
writing too fine. 

AFFE£AGEMENT, 4-f8-Az-mén, s. m. the 
granting on fee farm. 

AFFEAGER, 4-fé-4-z4, v. a. to grant on fee 


arm. 
_ Arrecration, 4-fék- ta-sion, s. f. affecta- 
tion. 

Arrectf, £, adj. affected; studied, over- 
curiously done; assigned, attributed proper or 
properly belonging to some thing ; afflicted. 

AFFECTER, A-fek-t, V. a. to destine, appro- 
priate; to mo e; to aflect, do with too 
much study, to study, desire. S’affecter, v. r. 
to be affected. 

Arrecti-r, vE, 4-fék-tf, tlv, adj. Ex. 
Théologie affective, t..at part of theology which 
moves the affections. 

Arrection, 4-fék-sion, s. f. affection; love, 
benevolence, pray kindness, inclination, 
passion ; mind, study, desire ; zeal, earnest- 
hess; attachment. 

AFFECTIONNE, E, &-fek-sié-ni, adj. affec- 
tionate, well-affected. Mal affectionné, ill-af- 
fected. Affecti & une chose, addicted to 
a thing. 

Arfecrionnen,8-(6k-s10-nl, v. a, to love, 
have a love or an affection for, affect, fancy, 
like, favour. A fectionner une affuire, to espouse 
acause. S'affectionner, v.r. (a quelque chose,) 
to attach or apply one’s self to a ining. 

AFFECTUEUSEMENT, 4-fék-ti-duz-mén, 
adv. affectionately, heartily. 

AFrFrEcTUEU-X, SE, 4-fék-ti-éu, éuz, adj. 
affectionate, kind, obliging, hearty, affecting. 

ArrermeR, 4-fér-ma, v. a. to farm, let, 
lease out ; to hire, rent, take on a lease. 

AFFERMIR, 4-fér-mir, v. a. to strengthen, 
fasten, make fast or firm. Affermir son pied, 
to set one’s foot upon sure ground. To har- 
den, consolidate, make hard, firm or tough; 
to establish, conform, settle, secure, corrobo- 
rate, fortify. Affermir son esprit contre les 
dangers, to inure or harden one’s self against 
dangers. ee oe y. r. to be confirmed or 
established. _} ‘afermir dans son dessein, to 
persist in one’s design. 

AFFERMISSEMENT, 4-fér-mfs-mén, s. m. 
stay, support, prop ; strengthening, fastening, 





etc. Establishment, confirmation, settlement. 

Arréré, &, &-f6-1a, adj. affected, full of 
affectation, precise, nice. 

_Arr£renrix, 4-fét-rl, s. f. affectation, pre. 

ciseness, niceness, 

AFFETTO or AFFETTUOSO, adv. to be 
played witn a tender expression (in musick.) 

AFFEURAGE, Affeurer, V. Afforage, afforer. 

Arricur, 4-fish, s. f. bill or paper posted 
up in publick places, placard. 

AFYICHER, 4-fi-sha, v. a. to post up. 

peal We he widowers s. m. one that 
posts up bills, papers or placards. 

ArrFip£, As a-fi-da, adj. ty. Afide, 
s. m. trusty friend, confidant. 

AFFIER, V, a. to plant, graft. 

ArFiLf, £, adj. sharpened, whetted, set, 
keen. Avoir la lungue nen afflée, to have a 
nimble or glib tongue. 

AFFILER, 4-fi-lA, v. n. to set, set on edge, 
sharpen, whet. 

AFFILIATION, &-f1-l1-4-sion, s. f. affiliation, 

adoption. 
_ AFFILIER, 4-ff-IL-, v. a. to adopt, also to 
initiate in all the mysteries of a religious or- 
der. S’afflier, to join or unite one’s self to a 
church or society. _. 

AFFINAGE, A-tienkz, s.m. affinage, refining. 
Arrin&, E, adj. fined, refined. 
AFFINEMENT, Ss. m. V. Afinage. 
AFFINER, 4-fi-na, v. a. to make finer, re- 

fine (metals, ete.) Affiner quelqu’un, to cheat 
one. Affiner, vy. n. to clear up, (said of the 
weather.) S’affiner, v. r. to “ie refined, 

AFFINERIE, 4-fin-rl, s. f. a little forge 
where iron is made into wire; iron refined 
and prepared for sale; finary. 

AFFINEUR, a-fi-nedr, s. m. refiner. 

Arrinirf, &-fi-ni-ta, s.f. affinity; rela- 
tion, agreement, acquaintance, familiarity. 

Arrinoir, 4-fi-nwar, s. m. hatchel to 
make hemp finer. 

Arriquet, 4-fi-£é,s. m. case for knittin 
needles. Affiquets, s. m, pl. trinkets or li ie 
ornaments (of a woman’s dress.) 

AFFIRMANT, E, adj. affirmant, affirming. 

AF¥FInMaTI-F, VE, 4-fir-ma-tif, tly, adh 
affirmative, peremptory, positive. 

AFFIRMATION, &-fir-ma-sidn, s. f. affirma 
tion, assertion ; oath, affidavit. 

AFFIRMATIVE, s. f. affirmative. 


AFFIRMATIVEMENT,  4-fir-ma-tlv-mén, 
adv. affirmatively, by way of affirmation, 
positively. 


AFFIRMER, 4-fir-mA, v. n. to affirm, assert, 
ascertain, assure, maimtain; to swear, take 
one’s oath, confirm with an oath. 

AFFLEURER, V. a. to level, Affeurer, 
Mar. to fay. 

AFFLicTIoN, 4-flik-sfon, s. f. affliction, 
trouble, sorrow, anguish, vexation, grief ; ad 
versity, misfortune, calamity, misery, dis: 
tre 


SS. 
Arrticti-F, ve, 4-fik-tif, tly, adj. Ex. 
Peine ufflictive, pel ye punishment. 
AFFLIGE, £, adj. afflicted, grieved, trou- 
bled, sorrowful ; cast down, vexed, disquieted ; 
distressed, in affliction or distress. . 
AFFLIGE, F,s.m. & f.a person afflicted, ete. 
AFFLIGEANT, FE, A-fll-cén, zdnt, adj caillict. 
ing,aMflictive, sad, grievous. 
AFFLIGER, 4-fli-zd, v. a. to afflict, grieve, 
trouble, cast down ; to vex, disquiet, torment j 
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mortify,macerate. S’affliger,v.n. to grieve ; 
be ative, troubled fap: own. ~ 

AFFLOUER, v. a. Mar. to come afloat. 

Arriuence, 4-fli-éns, s. f. affluence, 
plenty, great store, abundance, Affivence de 
eh concourse or great resort of people. 

AFFLUENT, £, 4-fld-én, ént, adj. running 
into. 

AFFLUER, 4-fli-A, v. n. to flow, run (into 
the same place ;) to abound, to resort or come 
together, 

AFFOIBLIR, 4-fé-blir, v. a. to weaken, 
make weak or faint, debilitate, enervate, en- 
feeble. A ffoiblir la monnoie, to clip coin, di- 
minish the weight of it. S’affoiblir, v. r. to 
grow weak, feeble or infirm, to lose one’s 
strength, decay. 

AFFOIBLISSANT, E, 4-fé-bli-sén, sént, adj. 
weakening. 

AFrFrol1BLissEMENT, 4-fé-blis-mén, s. m. 
weakening, enfeebling. oiblis de 
courage, discouragement. A ffoiblissement de 
monnoies, clipping, reducing the weight of 
co 


in. 
Arrotf, £, 4-f6-l4, adj. extremely fond, 
re in love, doting. Boussoleou Ai- 
guille affolée, bad compass, compass not 
true. 


AFFOLER, V. a. to make extremely fond, to 
make one dote upon. 
AFFULIR, V. n. to grow foolish. 
AFFORAGE,S, m, assize or ‘pace set b 
Magistrates; duty paid to the lord o 
manor for selling wine, ete. 
AFFORER, V. a. to assize, set the price. 
*A FFOUGUER, V. a. to give fire. 
AFFOURAGEMENT, 4-fdo-raz-mén, s, m. 
foddering, feeding. 
Pa: pesagan aot , a-fdo-ra-z&, v. a. to fodder, 


the 
the 


AFFouRcHER, 4-fdor-shi, y. a. Mar. to 
moor or moor across, cast one anchor and ca- 
ble across another. Affourcher avec un cable 
sur chaque ancre, to moor with a cable each 


way. 

Ageounzn, v.a. V. Affouroger. 

AFFRANCHI, £, 4-frén-shi, shi, adj. free, 
freed, set at liberty, ete. Afranchi, e, Ss. Mm. 
& f. one made free. 

AFFRANCHIR, 4-frén-shir, v. n. to free one 
- from a thing; to set free, make free, give one 
his liberty, enfranchise. Affranchir wne lettre, 
to frank a letter. To free, deliver, exempt, 
discharge. A hir un bétiment, Mar. to 
free a ship of water, pump her out dry. 
i, gta v.r. to free or to rid one’s self, 


t . 

AFFRANCHISSEMENT, 4-frén-shis-mén, s. 
m. setting free, delivery, discharge, exemp- 
tion, enfranchisement. - 

ArFres, s. f. pl. great fright. 

AFFRETEMENT, 4-frét-mén, s, m. Mar, 
freight or hire (of a ship.) 

Arrréter, 4-fré-ti, v. a. Mar. to freight. 

Arrrérevr, 4-fré-téur, s. m. freighter. 

AFFREUSEMENT, 4-fréuz-mén, adv. horri- 
bly terribly, dreadfully, miabtiylly. 

AFFREU-X, sE, 4-fréu, fréuz, adj. hideous, 
dreadful, grisly, ghastly, frightful, terrible. 

AFFRIANDER.A-fri , V. a. to make 
tlainty, to allure with dainties. F 

AFFRIOLER, 4-fri-6-l4, v. a. to allure, en- 
face, decoy. 





AFFRITER, V. a. Affriter une poéle neure, 
to prepare and try a new frying-pan, so as to 
make it fit for frying with. 

AFFRONT, 4-fron,s. m. affront, abuse, con- 
tumely ; reproach, disgrace, dishonour, shame. 

AFFRONTAILLES,S. f. pl. bounds of several 
pieces of ground. 

Arrrontf, £, adj. facing each other, (in 
heraldry ;) dared, 

AFFRONTER, 4-fron-ta, v. a. to encounter, 
attack with great resolution, dare; to cheat, 
gull, cozen. 

AFFRONTERIE, 4-front-rl, s. f. cheat, co- 
zening ; effrontery. 

AFFRONTEU-R, SE, 4-fron-téur, téuz, s. m. 
& f. cheat, impostor, 

AFFUBLEMENT, 4-fabl-mén, s. m. cover- 
ing, any thing that serves to muffle or wrap up 
one’s head or body. 

ArruBLer, 4-fa-bl, v. a. to muffle, cover 
up. S’affubler de quelqu’un, v.r. to be wrap- 
ped up in any one. 

Arr, 4-fa, s,m, carriage for a gun or 
mortar; place where the hunter waits for 
game. Litre d Vaffit, to be upon the watch. 

Arrtrace, 4-fa-tiz,s.m. mounting of a 
piece of ordnance ; a set of tools. implements ; 
dressing of an old hat; grinding of tools. 

Arrtérk, £, adj. mounted (cannon ;) that 
has his tools re ly, furnished with tools, set 


arp. 
Arrtérer,A-fi-ti, v. a. un canon, to mount 
a cannon. Agjater un outil, to set a tool, make 
it sharp. 

AFILAGER,s. m. officer presiding over pub- 
lick sales at Amsterdam. 

Arin de, A-fin, (with infinitive,) in order to. 
Afin que, (with subjunctive,) that, to the end or 
in order that. As afin de and afin que are 
5 a equivalent to pour and pour que—See 


our. 
AGa, 4-ga, s. m. aga, (‘Turkish officer.) 
Agacart E,4-ga-sén, sént, adj. enticing, 
uring. 

heaem, s. f. a magpie. 

AGACEMENT, 4-gas-mén, s. m. setting on 


edge. 

Aadsnn, kaki (les dents,) v. a. to set 
(the teeth) on edge; to provoke, urge, egs, 
anger, exasperate, entice. 

GACERIE, 4-gis-rl, s. f. enticement, en- 
couragement. Faire des ies ct quelqu’un, 
to make advances to one (in love affairs.) 

AGALLOCHIUM, s. m, aloes. 

AcapEs, 4-gap, s. f. pl. love feasts, (among 
primitive christians. 

AGAPETES, s. f. pl. virgins in the primitive 


urch. 

AGARIC, 4-ga-rik, s. m. agaric, (a plant.) 
AGASILLIs, 8. m, shrub that produces the 
ammoniacal gum. 

AGATE, &-gat, s. f. agate. 

AGE, dz,s.m, age, one’s days, years, life. 
Bas age, jeune age, dge tendre, tender age, 
infaney, childhood, youth. J/ ne peut pas ven- 
dre son bien, il n’est pas d’dge, he cannot sell 
his estate, he is not of age or he is under age. 
La merveille de notre dge, the wonder of our 
age, days ortime. Several centuries, an age, 
tract of time, L’dge ou le siécle d’or, the 


ch 


golden age. 
Ack, F, adj. aged; étre dgé de vingt ans, 
to be twenty years old; aged, old, elaerly, 
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well stricken in years. Il est dgé, he is in 


vears. 
AcEnce, &-zéns, s. f. agency. 
AGENCEMENT, nis , s. m. order, 
arrangement; grouping (in painting. 
Roedten: d-z ae a ts pi order, 
arrange, dispose, fit up. S’agencer, v. r. to 
rig or trim one’s self. 
AGENDA, 4-zin-da, s. m. memoran: 


m 
genie of memorandums, table-book, ‘ 


du 
ket- 


AGENOUILLER, 42-ndo-l4, v. a. to kneel 
down. S‘ugenouiller, v. a. to kneel, kneel 
down, fall upon one’s knees. 

AGENOUILLOIR, s. m. hassock, bench to 
kneel upon at prayers. : 

AGENT, 4-zén, s. m. agent. Agent de 
change, exchange broker. 

AcfométRriE, s. f. deviation from the rules 
of geometry. 

GGLOMERATION,S. f. agglomeration. 

AccLoméreER, V. n. to agglomerate, ga- 
ther up in a ball. 

AGGLUTINANT, E, adj. & s. agglutinant ; 
des aggldinans, agg|ptinants. 

AGGLUTINATI-F, VE, adj. lutinative. 

AGGLUTINATION, s. f. agglutination. 

AGGLUTINEMENT, s. m. agglutination, co- 
hesion. 

AGGLUTINER, V. a. to agglutinate. 

AGGRAVANT,E,a-gra-vén, vént, adj. ag- 
gravating. : 

AGGRAVATION, s. f. aggravation. 

AGGRAVE, s. m. threatening, monitory. 

Aacorave, E, adj. aggravated; (de som- 
meil,) heavy with sleep. 

AGGRAVER, se V. a. to aggravate. 

AGILE, 4-zil, adj. agile, quick, nim le, ac- 
tive. 

AGILEMENT, 4-zil-mén, adv. nimbly, rea- 
dily, sie ; : 
* Aciuiré, 4-zi-li-ta, s. f. nimbleness, agi- 
lity, quickness, swiftness, activity. 

AG10, 4-zi-4, s. m. course of exchange, 

Aaios, s. m. pl. trinkets. 

AaioTaGE, &-zi-6-taz, s. m. septa at 

AGioTER, 4-zi-6-ta, v. n. to be a stock- 


obber. 
" AGIOTEUR,a-z21-0-tetir,s.m.astock-jobber. 
Aair, &-zir, v. n. to act, to deal with, ope- 
rate ; influence, work ; to negociate, manage ; 
(mani2re d’agir) way of proceeding, course. 
Azir contre ’un, to sue, prosecute any 
one at law. J s’agit, the matter or point is, 
Ex. De quoi s’agit-il? what’s the matter? 


Ti ne s’agit pas de cela, that is not the business || 


imhand. Ii s‘agit de votre vie, your life is at 
stake or in danger. 

AGISSANT, E, &-zi-sén, sént, adj. effica- 
cious, active, busy, stirring. 

AGITATEUR, s. m. agitator. - ae 

Acitation, 4-zi-ta-sion, s. f. agitation, 
toss, violent motion, jolting, tumbling, per- 
turbatica, trouble. 

AGITER, -zi-ta, v. a. to shake, toss, tum- 
dle, jolt, to agitate, hurry, trouble, disquiet 
torture; to agitate or debate (a question.) 
S’agiter, to put one’s self into a violent mo- 
tion, throw one’s self about, pe agitated, ete. 

Aenat, Ag-na, s. m. male issue, descend- 
mg from a collateral male line. 3 

AcnaTiqur, ag-na-tik, adj. relating to 
male issue. 





poe ; Tee s. f. agnation. 
GNEAU ,S.m.lamb. De Vagnean 
ou chair agree, lamb or lamb flesh. 

AGNELER, -la, v. a. to yean, bring 
forth lambs. F esi. 

*AGNELET, Agn-lé, s. m. lambkini 

AGNELS, s. m. an ancient French coin. 

Aenus, a-gnis, s. m. Agnus Dei, Lamb 
of God. 

Aenus-castvs, 4-gniéis-kas-tis, s. m. ag- 
nus-castus. 

Aconte, 4-gé-nl, s. f. agony, pangs of 
death, last gasp; extreme anguish, grief, 
trouble. Etre & UVagonie, to be at thie point 
of death. 

a AGONISANT, E, adj. dying, in a dying con- 
ition. 

_ AcontsER, 4-g-ni-za, v. 1. to be at the 

point of death, be dying, be in agony. 

AGONISTIQUE, adj. agonistic, relating ‘to 
prize fighting. ey s. f. agonism. 

AGONOTHETE, s. m. officer who presided 
at ancient games. 

AGonyYcLyTEs, s. m. pl. christians who 
never kneeled in prayer, 

AGRaFE, 4-graf,s. f. clasp. Agrafe d’une 

, brace of a dorser or’ pannier. 

AGRAFER, &-gra-fa, v. a. to clasp. 

AGRAIRE, 4-grér, adj. agrarian. 

AGRANDIR, 4-grén-dir, v. a. to enlarge, 
make greater or bigger, increase, augment, 
sie rove ; to raise, advance, eg to am- 
plify, exaggerate, aggravate. agrandir, 
v.r. to rates or advance one’s self, advance 
or make one’s fortune, enlarge one’s estate, 
grow, increase. 

AGRANDISSEMENT, 4-grén-dis-mén, s. m. 
improvement, enlarging, increase. Advance- 
ment, preferment, Lyre pend grape rise. 

Acriasie, &-gré-dbl, i. agreeable, 
pleasant, pleasing, acceptable, welcome, 
shor ey charming. able, s,m. © Ex. 

loindre l’utile aU , to join profit'with 
pleasure. Avoir pour , to like, ac- 
cept, be pleased with. ; 

AGREABLEMENT, 4-gré-Abl-mén, adv. 
cere eee 


ly. 

AGREER, 4-gré-4, v. a. to accept, receive 
kindly ; to one aoa of, like ; v. n. to 
please, be pleasing or acceptable to. Agréez 
que je vous dise, give me leave to tell you: 

: un vaisseau, to rig a ship. 

Acr£eur, 4-gré-éur, s. m. rigger of ships. 

Agr&ear, A-gré-ga, s. m. aggregate. 

Acrkeation, 4-gré-gi-sidn,s. f. admis- 
sion (into a society ;) aggregation ; adherence. 
Corps fe agrégation, ate body. 

Acree, k, 4-gré-zi, aa. ted, ad- 
mitted (into a society “: agrézé au colléze roy- 
al, fellow of the royal college. Agrégé, s. m. 


aggregate, aggregate body. 

Rok tene A-gré-ch, oft to aggregate, 
admit (into a society.) 

Acriment, 4-gré-mén, s. m. liking, ap 

bation, consent, bleness, charm, al- 
urement, agreealile quality, comfort, plea- 





sure, delight. Ornament, what helps to set 
‘off (in dress.) Variation {in musick. 
AGREs, ,$.m. pl. Mar. rigging. 


AGRESSER, 4-gré-si, v. a. to aggress. 
AGRESSEUR, f-erf-séur, s. m. aggressor. 
Acression 4-gré-sion, s. t. aggression. 
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AGRESTE, A-grést, adj. wild, agrestic, ill 
bred, rustic, clownish, unmannerly, savage. 
Fruit agreste, wild fruit. ; 

AGRICOLE, adj. addicted to agriculture, 

AGRICULTEUR, Ss. m. one who cultivates 

earth. . 

AcRicuLTorg, 4-gri-kil-tur, s. f. agricul- 
ture, husbandry. ; 

AGRIE, s. f. kind of tetter' which corrodes 
the skin and causes the hair to fall off. _ 

AGRIFFER, (s’) Vv. r. to catch with the 
claws, lay hold of, seize, cling fast. 

AGRIMOINE, s. f. V. Aigremoine. 

AGRIOPHAGE, adj. that lives upon wild 


asts. ' 

AcrioTE, 4-gri-dt, s. f. sour cherry. 

AGRIPAUME, s. f. mother-wort. ; 

AGRIPPER, 4-gri-pa, v. a. togripe, seize, 
— at. S’agripper, v. vr. to jay hold of, 

ing to. 

Ronowe wen: s. f. theory of agriculture. 

AGRONOME, s. m. a theoretical farmer, 

AGROUPER, V. Grouper. Z 

AGUERRI, £, adj. disciplined, exercised in 
martial discipline, inured to the hardships of 
war, experienced inwar, Soldats mal aguer- 
Mo undisciplined, unexperienced or raw sol- 

ers. 

Acurrnir, 4-gé-rir, v. a. to train up in 
war, discipline, inure to the hardships of war. 
Saguerrir, v. r. to grow warlike, use or inure 
one’s self to the hardships of war; (a 
chose,) to use one’s self to a thing. 

Acuers, a-gé, s. m. pl. watch, watching. 
Etre or se tenir aux aguets, to lie in wait, be 
upon the watch. 

Au, a! interj.oh! alas! A! ah,hah! ho! 

*AHAN,s.m. trouble, labour, fatigue; faire 
or tear hte: to do a thing with great 

ort. 

*AHANER, V. 0. to toil, to be in pain. 

AHEURTS, E, adj. obstinate, stiff, peremp- 


s. m. obsti- 


ry. 

AHEURTEMENT, A-éurt- 
nacy, stiffness of opinion. 

AHEURTER, (=) a-durth, v. r. to maintain 
a thing obstinately or to stick to it, be stiff or 
obstinate in a thing, persist firm in a purpose, 
be fully resolved. 

Aut, 4-I, interj. of pain. Oh! 

*AHURIR, 4-i-rir, v. a. to amaze, confuse, 
perplex. , 

AIpANT, adj. helping. Ex. ' Dieu aidant, 
by God’s help. 

Arner, éd, s.' m. helper, assistant, mate. 

ide & macon, mason’sman. Aide de cuisine, 
under cook. Aide de cérémonies, under mas- 
ter of the ceremonies. Aide major, adjutant. 

Awes, Mar. Aides-charpentiers, varpen- 
ter’s crew.  Aides-chirurgiens, surgeon’s 
mates. Aide-pilote, pilot’s mate or rather 
quarter-master. Aides-voiliers, sail-maker’s 
cre 


wW. 

ana s. eee ae help, rere 
port, helper, help, (a serving woman; 
heated Palde help! ~ : 

Arpes, éd, s. f. pl. excise, taxes, customs, 
subsidies, La cour des aides, the court of ex- 
cise, 

AIpER, @di, v. a. to aid, assist, help, suc- 
cour, favour, relieve, support: ider la 
lettre, to supply what 1s nov expressed, to em- 
bellish. Sazder, v. r. to help one’s: self é 


S’aider ou s’enir’aider, to help one another. 
S’aider de quelque chose, to use a thing, make 
use of it, 

Aig, ay, interj. oh! oh dear. 

AiEUL,£, 4-yéul,s. m, and f. grandfather, 
grandmother ;. i the plural, Ateuls, m. & 
Aieules, f. Aieux, forefathers, ancestors, pre- 
decessors. 

AIGAIL, s. m. dew. 

AIGAYER, V. a, to wash, soak, rinse, 

AIGLE, égl, s. f. & m. eagle; an eagle of 
copper with extended wings used as a desk in 
the middle of a choir; sort ofray. Des yeux 


daigle, eagle’s eyes, piercing eyes. Vol 
Watele, bold flight (of the mi : 
AicLettzEs, é-glét, s. f.. pl. eaglets (in 


heraldry.) . 

AiG Lon, é-glon, s. m. eaglet, young eagle. 

AIGRE, égr, adj. sour, sharp of taste, strong’, 
ill, unpleasant, harsh, rough, fragile, brittle, 
sour, sharp, bitter, crabbed, rough, ill-natured, 
churlish, severe ( person.) 

AIGRE,s. m. sourness. Aigre de limon 
lemonade; aigve doux, between sweet an 


r, 

AIGREFIN, égr-fin, s. m. one who lives by 
his wits, sharper. 

AIGRELET, TE, égr-lé, lét, adj. sourish, a 
little sour. cr 

AIGREMENT, égr-mén, adv. sourly, sharp- 
ly, bitterly, severely, roughly. 

AI1GREMOINE, s, f. agrimony (an herb.) 

AIGREMORE, s. m. pulverized charcoal. 

Aicret, TE, é-gré, grét, adj. sourish, a lit 
tle sour. 

AIGRETTE,s. f. egret, sort of white heron; 
plume made of its feathers. Aigrrette d’eau, 
water-work in form of a heron’s tuft. 

AicrEoR, é-gréur, s. f. sourness, sh 
ness, bitterness, roughness, tartness, ill-nature, 
heat, grudge, spite, spleen, ill-will, malice, 
animosity, odium. Azgreurs, s. f. pl. heart- 
‘burning ; engraving where the aqua-fortis has 
eaten too deep. 

Arcrir,é-grir, v. a. to make sour or sharp, 
to exasperate, incense, provoke, increase, to 
make ill-humoured, cross or peevish, give the 
spleen, S’aigrir, v..r. to sour, turn sour, 
grow sour or sharp, ta fall into a passion, be 


, eal E, é-¢i adj. pointed, sha 
keen, acute, seekiec lar the mind) ane 
sharp, ingenious, subtle, witty, quick ; (of 
sight) i es quick, keen ; (of voice) shrill, 


loud, clear; (of pain) sharp, acute, violent. 
Accent aigu, acute accent. Angle aigu, acute 
angle. aigue, spear-mint. 

Aieuave, é-gAd,s. f. Mar. watering place. 
Faire ai, , to take in fresh water, te 
water. ¥ 


AIGUAIL, s. m. dew. 
AIGUAYER, Vv. a. 10 bathe, wash in water. 
_ArGuE marine, ég-ma-rin, s. f. sort of pre- 

cious stone. 

AiGuIERE, é-gér, s. f. ewer. 

Aicuiérte,é-gé-ra, s. f. ewer-full, 

AIGUILLADE, s. f. an ox-goad. 

AicuILLp, é-gi-il, s. f. needle; (de téte,) 
bodkin for the hair; hand of a watch, cock or 
needle of a balance, spire of achurch, thorn- 
back, (fish.) Adguille, Mar. out-rigger, top- 





mast, spar employed.to support a, lower mast 
-incheaving- down a ship. Aiguille de func, 
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lantern beam, iron brace or crank of a poop 
or top lantern. 5 

AicuILLEr, é-gii-/a, s. f. needle-full. 

AIGuILUER, é-cii-/a, v. a. to couch the eye. 

_ AIGUILLETTE, é-giii-/ét, s. f. point, tag ed 

point, also slice. Courir Vaiguillette, to play 
the common whore. Ldcher Uaiguillette, to 
ease one’s self. Aiguillette de ad gs Mar. 
upper futtock riders ; V. Eguillettes, Aiguil- 
Jette ou ligne d’amarrage, lashing. 

AIGUILLETTE, E, adj. whose breeches are 
tied with points, also stiff, starched, V. Exguil- 


AIGUILLETTER, 6-gii-/é-ti, v. a. to tie 
with points. Mar. to clash. 

AIGUILLETTIER, 6-gii-l8-ti4, s. m. one 
who tags or points laces or cords. 

AIGuILLiER, é-gii-fa, s. m. needle-case, 
also needle-maker. 

A1cuILLon, é-cii-lon, s. m. sting, goad, 
spur, motive, incentive, incitement, induce- 
ment, encouragement. 

segrleyestt ed é-ciif-l8-ni, v. a. to in- 
cite, goad, spur on, stir up, egg on. 

Aiauisk, E,, é-g1-zA, Taj. whetted, made 
sharp, etc. 

AlguisEMENT, é-giz-mén, s. m. whetting, 
sharpening. 

AicuiseER, é-gi-zi, v. a. to whet, sharpen, 
make sharp, set an edge on. 

Att, al, s. m, aus in the plural, garlick, 
clove of garlick. 

AixE, él,s. f. wi Bout d'aile. V. Bou- 
delte. Ailes d’un moulin & vent, sweeps of a 
wind-mill, Ailes d’une armée, wings of an 
army. Ailes d’un bdtiment, wings of a build- 
ing. Aile de la nef’ d’une église, aisle or ile 
of achurch, Ailes de lardoire, broad end of a 
larding pin. Aile, lead wherein are set the 

anes of glass windows. J’en ai dans Vaile, 
am caught, I am at a loss, I am undone. 
Entirer med ou aile, to get a snack or snip of 
it. Il ne bat plus que d’une aile, he is gone, he 
1s undone, he is put to his last shifts. Aile, s. 
f.ale, Ailes @arri , Mar. wings of the 
hold. Ailes de dérive, lee boards; ailes de la 
cale, run. Bouts-@aile, quills (for pens.) 

ALE, &, é-la, adj. winged, that has wings. 

AILERON, él-ron, s. m. extremity of a wing ; 
afin. Ailerons, wings or ladles (of a water- 
mill ;) gristly part (of the nose on both sides 
of the tip.) 

AILetTTE, é@-lét,s. f. pgteer (of a shoe.) 

Artiape, é-/ad, s. f. garlick ragout or 
sauce. 

AILLEuRS, 4-léur, adv. elsewhere, some- 
where else, in another place. Par ailleurs, 
through another place. D’ailleurs, from ano- 
ther place ; besides, moreover; otherwise, in 
other things, in other respects. 

AIMABLE, é-mablI, adj. amiable, lovely. 

Aimant, é-mén, s. m. loadstone, magnet. 

AIMANTE, FE, adj. rubbed or touched with a 
loadstone ; azguille aimantée, magnetic needle. 

AIMANTER, é-mén-ta, v. a. to rub or touch 
with a joadstone. 

AIMANTIN, E, é-mén-tin, tin, adj. of or be- 
longing, to a Joadstone, magnetick, 

if, £, adj. loved, beloved. Bienaimé, 
weli-beloved, darling. 

Aimer, é-mi, v. a. to love, have an affec- 
tion or inclination for, like, be in love with, 
be taken with, fancy, be fond of. faire 








aimer, to gain people’s love, favour or 
will, Aimer mieux, to prefer, choose rather. 
Aimer mieux une chose qu’une autre, to pre 
fer one thing to another. 

S’aimer, v. r. to love one’s self. S’aimer 
en quel lieu, to like a place, like or love 
being there, delight in it. S’entr’aimer, to 
love one another. 

A1NE, én, s. f. groin. 

Ain, £, é-n&, adj. eldest, first born; elder, 
_ senior. L’ainé de deux fréres, the elder 

rother, 

An&, s. m. eldest son, first-born, 

A1n£E, s. f. eldest daughter. 

Arnesse, é-nés, s. f. eldership. Drow 
@’atnesse, birthright. 

*Atns, ins, adv. Ex. <Ains au contraire, 
but on the contrary. 

A1ns1, in-si, adv. so, thus, after this man- 
ner; so, just so,-likewise ; therefore. Ainst 
que ou tout ainsi que, as, even as, so as. Est- 
ce ainsi que vous étudiez? Do you study no 
better? Jl est ainsi fait, that is his mR, 
way, or humour. est ainsi fait, such is 
the genius of this age. Ainsi-soit-il, amen, 
so be it. *Ainsi mn’avienne, God forbid 
*Comme ainsi soit que, whereas. 

Arr, ér, s,m. air, wind, Zn Vair,invain, 
vainly, sillily, extravagantly. Prendre Vair 
du feu ou d’un fagot, to warm one’s self by 
the fire or with a fagot. Déchausser les ar- 
bres par le pied pour leur donner de l’atr, to 
bare the roots of trees or dig the earth about 
them, te refresh them. Donner de Vair & un 
tonneau, to give vent to a vessel. Avoir tou- 


jours le pied en Vair, to be always in motion, 


flutter about. Air, air, manner, way, course, 
carriage, rate, form, fashion, demeanour, look. 
countenance, aspect, presence, fashion, out 
side, appearance, harmony of features, (ina 

icture,) ete. Avoir Par de queiqu’un, to 
ook like one, be like him. Je vores tous les 
traits, ete. de votre visage dans ce portrait, mais 
Vair n’y est pas, I see all your features in this 
picture, but yet it wants your air. Air de 
Vent, V. Aire. Air, air, tune, song. Air a 
boire, jovial drinking song. Air, Mar. way 
ofa ship. Le bdtimentn’a pas assez d’air pour 
virer de bord, the ship has not way enough to 

ut about ; prendre de Vair, to gather way. 

. Aire et Donner. 

AtrRAIN, 6-riz, s, m. brass. 

Aire, ér, s. f. smooth and even floor. Aire 
d’une grange, a barn floor ; eyrie ; area, space 
betwixt the walls, superficies, area or inside 
(of any geometrical figuré;) cirele about the 
moon andsome stars. Aire de vent,s. f. Mar. 
point, quarter, point of the compass. Dans 

lle aire de vent a-t-on apercu cette terre? 
in what quarter was that Jand seen ? 

Airéer, é-r, s. f. barn floor full of sheaves 
ready to be thrashed. 

AirER, é-ra, v. n. to make a nest or eyrie, 

Arrré et ArrtER. V. Aéré et Adrer, 

Ais, é,s.m. board, plank. Ais de carton, 

aste-board. : 

AIsANncE, 6-zéns, s. f. ease, facility, free- 
dom. Aisances, a privy, house of office. 

AISCEAU, s. m. cooper’s adze. 


rs 
AisE, éz, adj. glad, well-pleased, Joyful. 


Vous ne serez aise que je vous 
vérité, you will not like to hear the trath from 
me. 
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AIsE, s. f. contentment, joy, giadness; ease, 
conveniency, comfort, pleasure. T'ressailli 
d aise, to leap for joy. Etre a son aise, to be 
at ease; be in easy circumstances. Aimer 


ses aises, to love one’s ease or convenience. ||. 


Vivre @ son aise, to live in plenty or at ease, 
live comfortably. Leisure, s time, | 

A Vaise, adv, easily, with ease, without 
much ado. On est assis a V’aise a 
there is room enough in the church when he 

reaches, Jl vit lui en paix et aise, he 
ives easy and quiet at home, 

Aisk, E, adj. easy, ready ; easy, free ; easy, 
convenient; rich, wealthy, in easy circum- 
stances, £ aisé er, passionate man. 

Aisément, 6-zh-mén, adv. easily, with 
ease, readily, freely, willingly. y 

*AISEMENT, S, m. easement, privy. 

AIssELLE, é-sél,s, m, arm-pit, 

Aiss1, s. m. shingle. 

AITIOLOGIE, s. f. etio 


3 ave E, 4-zbo-ra, ij. pierced (in her- 


'y- 

AJOURNEMENT, &-2$orn-mén, s. m, sum- 

mons, citation, assignation. 2 
AJouRNER, 4-z6or-ni, y. a. to summon, cite, 
to adjourn, put off. S’ajourner, v, r.to adjourn. 

AsourTaGE, 4-z60-tdz, s. m. mixture of one 
thing with another. 

AjourTer, 4-zd0-td, v. a. to add, join, 
Ajouter foi, to give credit, believe. 

AsusTf, &, adj. fitted, set in order, set to- 
gether, ordered, contrived, composed, di 
posed, joined, clad or dressed. 

AjusTEMENT, &-zist-mén, s, m. framing, 
fitting, squaring, adjusting ; agreement, re- 
conciliation, dress, garb, attire, apparel, ha- 
bit, furniture, embellishment ; improvement. 

AsusTER, A-zis-ta, v. a. to make.a weight 
or measure true or just; size; to adjust, fit, 
set in order, join, frame, dispose, put together, 
‘put in order; to adjust, compound, compose, 
reconcile, accord, agree ; to trim, adorn, em- 
bellish. Ajuster un cheval, to make a 
carry himself right. Ajuster un cheval au ga- 
lop, to put a horse upon the gallop. S’ajus- 
ter, v. r. t0 prepare, get or make one’s self 
ready; to agree, suit; quadrate; trim or 
trick up one’s self, make one’s self fine. 

Asustorr, 4-zds-twar, s. m. pair of scales 

sed in the mint. 

AsuTaGE, 4-zd-thz, s. m. tube or pipe for 


water-w. 
Avamsic,-lén-bik,s.m.analembick or still. 
ALAMBIQUER, A-lén-bi-ka, v. a, to refine 


too much upon, 

S’alambiquer Vesprit de, v.r. to puzzle or 
worry out one’s brains. 

ALAN, @-lén, s. m, (espece de dogue) kind 
of , strong, thick-headed, and short- 


ALARMER, d-lir-ma 
S’alarmer, y. x. to be alarmed or frighted. 
ALATERNE, 4-l4-térn, s. m. privet. 
ALBATRE, Al-batr, s, m. alabaster. 
ALBERGE, Al-bérz, ou AUBERGE, s. f. a 
sort of early peach. ; 
ALBERGIER, Al-bér-zi4, ou AUBERGIER, 
s. m, alber ‘ 
ALBIGEOIS, Ss. m. a Albigenses 





ALBIQug, al-bik, s. f. sort of white chalk, 
ALBRAN, al-brén, V. Holbran. 
ALBRESE, E, adj. V. Halbrené, 
ALBRENER, Al-bré-nA, v. n. V; Halbrener. 
ALBuain&, £, adj. white (membrane,) 
ALBUGINEU-X, SE, al-bd-zi-néu, néuz, adj. 

albugineous, white. 

ALBUGO,s.m. albugo, white ro onthe eye. 

ALCcADE, s. m. a Spanish judge, alcade. 

Axcaigor, al-ka-ik, adj. alcaic, (in verse.) 

ALCALI, al-ka-li, s. m. alkali. 

ALCALIN, E, adj. alkaline, 

ALCALISATION, al-ka-li-z4-sion, s. f. alka- 
lization. 

AvcatisEr, al-k-il-za, v. a. to alkalizate. 

AvcEE, s. f. alcea, 

Avcuimig, Al-shi-ml, s, f. alchymy. 

ALCHIMIQUE, adj. alchymica ‘ 

ALcHIMISTE, Al-shi-mist, s. m. alchymuist 

ALCOHOL, s. m, alcohol, spirits of wine. 

ALCOHOLISATION, s. f. alcoholization. 

ALCOHOLISER, V. a. to alcoholize. 

Atcoray, Al-ké-rén, s. m. alcoran. 

Atcove, Al-kév, s. f. alcove. 

Atcyon, Al-si-on, s. m. haleyon. 

ALCYONIEN, E, adj. jours alcyoniens, hal- 
cyon days, time wherein the king-fisher makes 
her nest, quiet and calm times. 

ALDERMAN, s. m. alderman. Les alder- 


mans, the aldermen, 
*ALDEBERAM, s. m. little star in the tail 


of the great bear. 

ALE, s. f. ale. ; 
ALECTOROMANCIE;S. f. divination by acock, 

AufarE, 4-légr, adj , merry, 
brisk, lively. 

ALEGREMENT, 4-légr-mén, adv. cheer- 
eA Zounsee, 12 Goes: Joy, gladuon, 

LEGRESSE 8. f. joy, 

cheerfulness, alacrity. . 


Aibnn, Alin, ch mek 
Axfnrer,&-lé-nia, s.m.awl-makeror seller. 
ALENTIR, Vv. a. to make slow, slacken. 
S’alentir, v. r. to grow slow, slacken, 
ALENTOOR or 4 Ventour, adv. about, round 


about, 
Avérion, 4-l8-rlon, s,m. coger. 
ALERTE, a-lért, adj, careful, diligent, vigi- 
lant, watchful, stirring, spri tly, brisk, pert. 
ALERT, adv, soyez alerte, be on your guard. 


ALEVIN, ety eee ALEVINAGE, s. m. 


un, smal in a pond. 
a oe Al-vi-na, v. a. to stock with > 
small fish. . 


ALEVINIERE, 4l-vi-niér, s. m. small pond 
wherein fish are kept for breed. 
ALEUROMANCIE, s. f. 3a age 
ALEXANDRIN, 4-lék-sén-drin, adj. alex- 
ine, verse of twelve syllables, 
ALEXIPHARMAQUE ou ALEXITERE, adj. 
alexipharmick, alexiterick, counteracting 


ison, 
Y Aa Al-zén, adj. ofa sorrel colour, Un 
cheval alezan, ou un alezan, s. m.a sorrel horse, 
Un cheval roux alezan, a red bay horse, 
ALEzE, 4-léz, s. f. child-bed linen, clout.’ 
ALGANON, s,m. a chain for galley-slaves. 
ALGARADE, Al-ga-rid, s. f. a blunt attack 
ALGEBRAIQUE, ou ALGEBRIQUE, Al-zé- 
brik, adj. algebraick. 
ALGEBRISER, Al-zé-bri-zA, v. n. to speak 
or write on algebra. 
ALGEBRE, 4l-zébr, s. f. algebra. 
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Auc£sristE, Al-zé-brist, s. in. algebraist. 

ALGORITHME, 8. m. algorithm, science of 
Bumbers. 

ALGUASIL, ou ALGUAZIL, &l-gwa-zil, s. 
m. alguazil. 

AxeuE, Alg, s. m. sea-weed. 

ALIBI, 4-H, s.m. alibi (in law.) 

ALIBIFORAINS, 4-li-bi-fé-rin, s. m. pl. vain 
excuses, evasions. 

ALiBoRoN, &-li-bé-ron, s. m. Mattre alibo- 
ron, cunning old fox or fellow. 

A ica, s, m. kind of wheat. 

ALIDADE, &-li-dad, s. f. alidada, kind of 
ruler that moves on the back of an astrolabe 
or any other geometrical instrument to mea- 
sure angles or distances. 

-ALILNABLE, &-lié-nabl, adj. alienable. 

ALI£NATION, 4-lié-na-sion, s. f. alienation 
or transfer; averseness, dislike, aversion, 
en estrangement, alienation (of 
mind. 

At£vf, £, adj. alienated, estranged, etc. 
out of his wits, crack-brained, distracted. 

Avi£yeRr, 4-lié-nA, v. a. to alienate, trans- 
fer, make over, to alienate, estrange, or draw 
away one’s affections. Aliéner UVesprit a 
nthe to make one mad, distemper his 

rain. S’aliéner de quelqu’un,v. r. to estrange 
one’s self from one. 

Auiené, £, adj. squared or laid out by a 
line, that stands in a right line or in a bow. 
*Colonne alignée ou haute, taper pillar. 

ALIGNEMENT, 4-lign-mén, s. m. squarin 
or laying out by a line; level; row (of build - 

$ 


ALIGNER, 4-li-gnd, v. n. to square or lay 
out by a line; tevel dress (soldiers. 

Aviment, 4-li-mén, s. m. aliment, food, 
nourishment. L’aliment du feu, fuel. i- 
mens, alimony, maintenance. : 

ALIMENTAIRE, &-li-mén-tér, adj. alimen- 
tary. Provision ou pension alimentaire, ali- 
mgiony. : 

Audet: 4-li-mén-ta, v. a. to provide 
food for. 

ALIMENTEU-X, SE, 4-l]-mén téu, téuz, adj. 
nutritive, alimentary. 

Auinga, 4-li-né-d,s. m. fresh paragraph, 


alinea. 


ad}. bed rid, that keeps his bed. 


Auizz, 4-liz, s. f. fruit of the lote-tree. 

Auiz#, 4-li-zi, adj. Mar. Ex. Vents alizés, 
trade winds. Prendre les vents alizés, tn get 
into the trade winds. 

Aviz1ER, 4-Hi-zia, s. m.lote-tree. 

ALKEKENGI, s. m. alkekengi or winter 
cherry. 
ALKERm®s, al-kér-més, s. m. alkermes. 
ALLAITEMENT;S. m, suckling, giving suck, 
ALLAITER,A-lé-ta, v. a. to suckle, nurse. 
ALtanr, F, a-lén, lént, s. & adj. Ex, Al- 
fans et venans, goers and comers. 


ALLEcHE F, adj. allured, drawn, inci 
tempted, Nedaene t (ange? 
LLECHEMENT, 4-lésh-mén, s. m. allure- 
ment, enticement, seducement. 
AvLfcHER, a-lé-sha, Vv. a. to allure, draw 
in, entice, seduce. 
ALLE®, 4-lA, s. f. going, walking ; f 
entry; alley, walk. Allée couverte, shady walk. 
ALL£eATEuR, A-lé-gi-téur, s. m. alleger. 
ALL£eation, 4-1é-g4-sién,s. f. allegation, 
quotation, stance, affirmation. 
ALLEGE, 4-léz, s. f. lighter, tender. 
*ALLEGEANCE A-lé-zéne s, f. allaying, alle- 
viation, ease ,comfort,refreshment; allegiance. 
ALLEGEMENT, 8. m. ease, alleviation. 
ALLEGER, a-lé-z’, v. n. to ease, disburden, 
lighten ; to allay, alleviate, ease, refresh, mi- 
tigate. Mar. to lighten. Allége Vamure de 
revers de misaine, clear away the lee fore tack. 
Allége le cable, light up the ‘cable. Alléger 
un cable, means <n; to buey up a cable with 
ie casks, etc. in order to keep it elear of 
fou. 


ALLEGERIR, ou ALLEGTR, Vv. a. to make 
(a horse) lighter before than behind. 
ALLEGORIE, ea re. s. f. / 

: ape 18-g3-rik, adj. allego- 
rical. 
ALLE¥GoRIQUEMENT, 4l-lé-gd-rik-mén, 
adv. allegorically. 

ALL£GoRISER, al-lé gd-rl-zi, v. a. to alle- 


rize. 
S arakeGnciael ,al-18-gd-ri-zéur, s. m. one 
who delights in allegories. 
ates nai, po srg es nib 
LLEGRESSE, Ss. f. lively expression 
ALLEGRETTO, adv. with a motion a ike 
sprightly. ’ 
ALLEGRO, adv. with a spri motion. 
ALLEGRO, s. m. sprightly piece of music. 
ALLEGuER, 4l-lé-g&, v. n, to allege, cite, 
quote, produce, instance. 
ALLELUIA, pee s. m. allelujah; 
also, a plant good for sallad. 
ALLEMAGNE, al-magn, s. f. Germany. 
ALLEMAND, £, &l-mén, ménd, adj. & s 


German. 


contre, to go to meet. 
to obviate, en paix, de 
in peace. Ne faire et venir, to be 
ever running up and down. Jene ferai qu’aller 
et venir, I will not stay, I will be back again 
presently. Aller & Pexeeés,to run out inte excess. 
Aller, to go,run. Toutes les eaux des riviéres 
vont & la mer, all the waters of rivers run or go 
into the sea. Aller, to go, run, come, amount, 
pene of — snsion, a a 
ne va plus vile que'le tenvps, no goes faster 
than time. La forét codepucls leolapetennen 
‘la riviére, the forest goes or runs from the vil- 
lage to the river. Ce calcul va @ tant, that 
reckoning amounts or cumes to somuch. Un 
rasoir qui va bien, arazor that cuts well. Aller, 
to end, lead, come. Cette qriéve de terre va en 





pointe, that piece of ground ends in @ point. 
Ce chemin va Péglize, this way goes or 
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leads to the church, Son entreprise est allée a 
rien, his undertaking is come to nothing. Al- 
ler, to go, go forward, go on. Ces. ouvriers 
vont bien lentement, these workmen get on 
. very slowly. Le commerce ne v1 plus, there is 
no trade stirring, trading isdead. Cette xffaire 
va de bien en mieux, that business goes on bet- 
ter and better. ,to concern. Je n’ai 
rien dit qui aille 4 vous, 1 said nothing that 
concerns you; what I said was not meant for 
you. “Aller, to tend to, drive at, aspire to, aim 
at, be bent. Aller, to go about, to act, pro- 
ceed. Est ce ainsi vous y allez? Is this 
your way of proceeding? Is this your way ? 
Aller rondement, to act candidly or roundly. 
Aller, to go, do, or be well or ill. Comment 
va votre santé? Comment vousenva? How 
oes your health 7 how goes it with you ? how 
lo you do? Comment vont vos affaires? how 
your business go on? tout va bien, all is 
well, or goes on well. Aller bien ou mal, to 
become or suit well or ill. Aller, to fit. Al- 
ler de pair,to be ae. Aller, to be going, 
be ready, go near, chance. II va sortir, he is 
just going out. I/ va rendre V’dme, he is ready 
to give up the ghost. II s’est allé embarrusser 
dans cette affaire, he has entangled himself in 
that business. Cela s’en va fait, that is almost 
done. Le va finir, Lent draws to an 
end, Aller aux opinions, to put to vote. Al- 
ler, lay, stake. Aller par haut et bas, to 
void upw: and downwards. Paire aller, 
to make go, set a-going, move, give motion to, 
etc, Laisser aller son corps, se laisser aller, to 
let one’s body swag or hang. Se laisser aller 
a chose, to abandon, or give over one’s 
self to a voy Sage or give way toit. Fuire 
en aller,to drive out, drive away. Fuire en 
aller les boutons du Mani # to take away the 
pimples of one’s face. Il en va de cette affaire 
comme de l’autre, it is with this business as with 
the other. Sven aller,to go away, go one’s 
way ; getone’s self gone, depart, set out. S’en 
pelo carte, to throw away cow s’en 
va ir,itis going torain. S’ena 
terre, to be falling.” Cela s’en va sans dire, 
that is without question, that is to be sup 
or understood. Ii y va de votre vie, your life 
lies or is at seke,i yous life is concerned 
in it. Allons, va, , (interjections.) Ex. 
Allons, finissons, come, or come on, let us 
make anend. Va, tu ne sais pas em 
les gens, away or oe know not how to 


wheedle people. nm las d’aller, a lazy fel- 
low or lazy bones. 
__ Aller, Mar.to go, be bound, run, sail, etc. 


-vous? where are you bound to? 
Nous allons d Bordeaux, we are bound to Bor- 


terre, to go ashore. 
Aller a voiles et & rames, to sail and row. Al- 
ler au mouillage,to stand in for sarong. 

ler de 


serve, to keep senpeny with a ship. Aller de 
Pavant, to go fast through the water. Aller en 
rourse, to go privateering, Aller en croisi2re 





to go upon a cruise. Aller en dérive, to go 
adrift. Aller en lest,to go in ballast. ‘Aller 
en rade, to go out of harbour into a neighbour- 
ing road-stead. Aller 4 fond, to sink, go to 
the bottom. 

ALLER, s.m. Ex. Il a eu Valler pou 
nir, he has had his labour for his pains. 

is aller, V. Pis. 
ALL£sER, 4-lé-zA, v. a. to enlarge the ca- 
liber of a gun. 

ALv£so1r, 4-lé-zwar, s. m. bore or borer. 

ALLESURE, s. f. parts of metal which fall 
down in the boring of a gun. 

Axveu, 4-léu, s. m. Franc alleu, freehold 
free tenure. Terres en franc alleu, allodial 
lands, freehold. 

ALLIAGE, A-Ii-Az,s. m. allaying, mixture or 
mixing of metals; alloy or allay ; alligation. 

ALLIANCE, &-li-éns, s. f. alliance or affinity 
by marriage, match ; union, uniting, blending ; 
alliance, confederacy, league, covenant; a 
gimmal, wedding ring. 

Auttik, £,4-li-a, adj. allied, matched ; -al- 
layed, mixed. 

Atif, s. m, Auurér, s.f. kinsman, or 
kinswoman, refation; ally, confederate. 

ALLIER, &-lia, v. a. to allay, mix. On peut 
allier ces choses ensemble, those things may be 
reconciled together. . 

SYallier, v.r. to match. To enter into an 
alliance, or confederacy, make an alliance. 
To be alloyed or part 

ALLIER, s. m. sort of net to catch partridges. 

ALLIGATION, s. f. alligation. 

ALLIGATOR, s. m. alligator. 

Bet geese’ s. f. star in the tail of the great 
ar. 

ALLITération, s. f. alliteration. 

ALLosroceE, al-lé-brdz, s. m. clownish or 
unmannerly fellow. 

ALLocaTion, &l-ld-k4-sfon, s. f. allowance 
or putting into an account. 

LLOCUTION, al-l6-ki-sion, s. f. allocution. 

ALLODIAL, F, Al-lé-di-Al, adj. allodial, free. * 
Terres ullodiales, allodial or free lands. 

ALLODIALITE, saree 8. f. allodi- 


r le ve- 


riders. des écubiers, hawse-pieces. 

Allonges de corniére, top-timbers of the fashion 
iece. Allonges de , stern-timber. A/- 
onges de tableau, taffarel-timbers. 

ALLONGEMENT, 4-lonz-mén, s. m. length 
ening or stretching out, drawing out in length 
extension; prolonging, delay; delaying, pro- 
tracting. 

ALLONGER, 4-lon-z&, v. a. to lengthen, 
stretch out, draw out in length, eke out; to 
prolong, defer, delay, protract. Allonger un 
print to stt:ke a blow. Allonger une , to 

e a thrust or pass. Allonger la courroie, 
to make a penny go a great way. S’allonger, 
v. r. to stretch, grow longer. Mar. Allonge 
les écoutes des iers, stretch along the top- 
sail sheets. Allonge une biture du mattre cds 
ble, get up a range of the sheet cable. 

ALLOUABLE, 4-ld0-Abl, adj. allowable. 

ALLOovg, s. m. journeyman. 

ALtovER, 4-ld0-A, v. a. to allow, account 
for, grant. 


36 ALT 


AMA 





bar, bat, base : thére; ébb, ovér : fleld, fig: rébe, réb, lord: mdod, gdod. 





*ALLOUVI, E, 4-ld0-vi, vl, adj. famished, 
hungry as a wolf. 

ALLucnon, a-li-shon, s, m. catch or tooth 
of a wheel that goes into the notch of another. 

ALLuMER, 4-Jd-mi, v. a. to light, kindle, 
set in flames or on fire. S’allumer,v. r. to 
light, kindle, catch fire, break out. 

ALLUMETTE, 4-li-mét, s. f. match. 

ALLUMEUR, s. m. he that lights the can- 
dies at the play house. 

ALLuRE, 4-lir, s. m. gait, going, pace. 

, behaviour, conduct, way of proceed- 
ing. Mar. trim ofa ship, point of sailing. 

ALLUusION, 4-li-zion, s. f. allusion. Faire 

ion d, to make an allusion or allude to. 

Atuuvion, 4-li-vion, s. f. alluvial land. 

ALMAGESTE, s. f. almagest, collection of 
astronomical observations. 

ALMANACH, or ALMANAC, al-mi-na, s. m. 
a.manack, calendar. Faiseur a’ Ss, al- 
manack-maker, astrologer. 

ALMADIE, s. f. African cane, 

ALMANDINE, s. f. almandine, sort of ruby. 

ALoks,4-lé-s, s,m. aloes (tree and plant.) 

ALof£TIQUE, adj. consisting of aloes. 

ALoeneE, s. f. a kind of me (used in the 
construction of bridges.) V. Aloigne. 

Ato1, 4-lwd, s. m. alloy, the goodness 
of any metal that is to be coined into money. 
Monnoie de bas, de fuux, or de mauvais aloi 
bad money, mixed metal, counterfeit: money. 
Un homme de bas alot, a man of mean birth 
or education. 

ALorenE, s. f. buoy, canbuoy, nunbuoy. 

AvopkcirE, s. f. alopecy, fox’s evil. 

ALOors, atér, adv. then, at that time, in 
those times. La mode d’alors, the fashion of 

times. Alors ae, when. 

AtosE, A-ldz, s.f. shad. 

ALoveETTE, 4-ido-€t, s. f. lark. 

AvourpiRr, 4-léor-dir, v. a. to make dull 
or heavy. 

ALOYAGE, s. m. serine, mati. 

Atoyau, 4-lw4-yd de ; S.m, short rib 


Axover, 4-lwa-y&, v. a. to alloy (gold or 


silver.) 


ALPAGNE,s.m. Alpagna (a Peruvian ani- 


ma eornaieiat like a vi n.) 

LPES, s. f. pl. : 

Arar ae s. mn sbhe, first Greek letter. 
ALPHABET, Al-fa-hé, s. m. alphabet, primer. 
ALPHABETIQUE, 4) fa-bé-tik, adj. alpha- 

petical. P iad 
ALPHABGETIQUEMERT, ou 

ady. alphabetically. : i Saadseah 
ALruanert, Ss. m. Tunisian falcon. 
ALPISTE, s. m. a sort of dog-grass, 
ALSACE, s. f. Alsatia. 

AxTE, Alt. V. Halte. 

ALTERAELE, 4l-t@-rhbl, adj. alterable, 
changeable. 

ALTERANT, £, 4)-t2-rén, rdnt, adj. that 
causes thirst, Des aliérans, alterative medi- 


cines, 

ALTERATI-F, VE, 4)-t@-r4-tif, lv. ‘adj. 
(in Medicine,) alterative. 

ALTERATION, 4l-té-r4-ston, s, f. alteration, 
change. Corruption, spoiling, adulteration. 
Thirst or drought. 

*ALTERCAS, s. f. Altercation, 4)-tér-kA- 
sion, s. f. altercation, dispute, contest. 
Avrér®, x, 4l-t2-rh, adj. altered, changed ; 





adulterated, spoiled, impaired, disordered: 
dry, thirsty. Altéré de sang, blood-thirsty. 
LTERE, 8. m. griping or covetous man. 

ALTE£RER, 4l-té-rA, v. a.toalter, change, 
turn. To adulterate, spoil, falsify, sophisti- 
cate, counterfeit ; to disorder, impair, trouble ; 
to make dry, cause drought 

ALTERNATI-F, VE, al-tér-ni-tif, tly, adj. 
alternative, alternate, done by turns, inter- 
changeable. 

ALTERNATION, s. f, alternation (in alge 
bra and geometry. , 

ALTERNATIVE, Ss. f. choice, option; je vous 
donne Valternative, 1 leave it to your choice. 

ALTERNATIVEMERT, tér-na-tlv-mén, 
adv. alternatively, alternately, by turns, one 
after another, interchangeably. 

ALTERNE, adj. alternate (in botany and 


Aiehing: E, Al-tér-n&, adj. alternate (in 
heraldry. 


“Sepanidl: 4 

ALTERNER, y. n. to alternate, perform 
alternately. 

AL TEssr, 4J-t@s, s. f. highness. 

ALTIER, E£, 4l-tia, Se j. proud, lofty, 
arrogant, presumptuous, haughty. 

Reriteauesr, ady. prenidigs hanghtily, 
loftily, arrogantly, etc. 

ALTIMETRIE, s. f. art of measuring heights. 

ALUDE, s. f. sheep skin coloured for bind 
ing books. 
ALUINE, s. f. wormwood. 

Aum, or rather Am, &-lun, s. m. alum. 

*ALUMELLE, A-ld nél,s. f. blade ofa knife, 
cassock without sleeves. 

ALUMIERE, s. f. place where alum is 
wrought. 4 

*ALUMINEUX, SE, 4-li-mi-néu, néuz, adj. 


| of the nature of alum. 


ALuNER, 4-li-na, y. a. to steep in alum 
water. 

ALV£0LAIRE, adj. of or belonging to the 
cells (in.a h pee , 

Atvfotx al-vé-ol,s. m. cell (ina honey- 
Sint, socLet, hole (wherein a tooth is fas- 
tened. 

ALVvin, efc. V. Alevin. 

ALzaAn, V. Alezan 


Amasitiré, a-ma-bi-ll-th, s. f, amiable- 
ness, loveliness, amiability. 
Amaopis, &-ma-dis, s. m. kind of close 


sleeves that button on the wrist. 

AmaporeE, 4-m4-dét, s. f. amadetto or ama- 

ot. , 8. m. amadot-tree. 

Amapovu, &-ma-déo, s. m. sort of tinder. 

AMADOUER, &-ma&-déo-a, v. a. to flatter 
ceax, wheedle, cajole. 

Amaterir, 4-mé-grir, v. a. to make lea 
or thin. a a ir, V. Tr. ou oo ir, ven 
to grow lean, thir, or meagre; fall away. 
Anaroniseeman7, 4-mé-gris-mén, s,m. 

wing lean, falling away. 
“AMALcAMATION, komdl-gh-md-lon, or 

, 8. f. am 


_ Amaxeame, 4-mal-gim 
tion. 


AMALGAME, Ss. m. amalgama. 
AMALGAMER, 4-mal-gi-mi, v. a. to amal- 
gamate. S’amalgamer, v. r. wo be calcined 
with quicksilver, be capable of erie rae 
Knaspe ghd poate eo ernel _ 
iece 0 stal in a chandelier shaped 
i almond? V. Amende. 


Amann, &-mén-da, s, m. almond posset 


AMB 
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Amanpier, &-mén-dia, s. m. almond tree 

Amant, 4-mén, s. m. lover, suitor, gallant, 
spark, sweet-heart. 

Amante, 4-mént, s. f. mistress, love, sweet- 


art. 

AMARANTE, &-ma-rént, s. f. amaranth. 
AMARANTE, adj. of the colour of amaranth, 
AMARANTINE, A-ma-rév-tin, s. f. kind of 


anemone, 
AMARINER, 4-m-ri-na, v. a. Mar. to man 
(a prize.) : 

MARQUE, 8s. f. Mar. buoy, Prendre des 
amarques, OW amers, to make marks on 
the shore. 

AMARRAGE, 4-mi-raz, s. m. Mar. anchor- 
ing, casting anchor, mooring (of a ship) lash- 
ing, seizing, knot, ele. Amarrage on ¢trive, 
at apa of, dead eye. “ we 

, end seizing, the eye seizing of a pair of 
shrouds. aaaeee a Sfouet ms tail tleck 
‘clapped on with a rolling catch, and the end 
stopped. Amarrage coulant, slip knot. 
Faire un amarrage, to clap on a seizing, te 
seize. 


AMARRE, 4-mar, s, f. Mar. mooring, fast, 
rope or cable to make an thing fast. Amarre 
de bout, head-fast. marre de travers, 


brake-fast. Amarre de poupe, stern-fast. 
Prendre une amarre, to take in a mooring. 

AMARRER, f-ma-ri, v. a. Mar. to belay, 
make fast, moor secure. Amarre, take a 
turn there or make fast. Amarre partout, 
make all fast. 

Amarrgs, s. f. pl. cheeks or side post of a 
wind-beam or crane. 

Amas, 4-ma, s. m. heap, pile, mass, col- 
lection. 

AmassEk, 4-ma-sh, v a. to heap up, ge- 
ther, gather up, board up, treasure up, lay 
up, get together. Amasser de Vargent avec 
bien dela peine, to scrape up money. S’amas- 
ser, v. r. to gather or get together. 

Amasse?TE, -ma-sét, s. f. stick or horn, 
(or any thing else) wherewith painters scrape 
ap their ground colours. 

_AMATELOTER, 4-mat-l6-t4, v. a. Mar. to 
divide the company, give man his mate 
or comrade (in a ship.) 

AMATEUR, 4-mi-téur, s. m. lover, virtuoso. 

Amatir, &-ma-tir, y. a. to unpolish (gold 
or silver.) . 

AMAUROSE, s. f. amaurosis, disease of the 


e. 
af Per s. f. Mar. V. Amarque. 
Amazone, 4-mé-zdn, s. f. amazon, war- 
like woman. 
*AmBacis, én-ba-zés, s. f. pl. ambages, 
circumlocution. 


_Ampassans, én-ba-sid,s. f. embassy, love 
message 
AmBassapEurR, én-ba-si-déur, s. m. dm- 
bassador. 
_ Ampassaprice, én-ba-si-dris, s. f. am- 
‘ s lady. 
debe” 


. s. f. ambs-ace, (af 
AmBianr, én-bi-én, adj. ambient. 


AMBIDEXTRE,@r-bi-d str,adj.ambidexter, 
AMBIGENE, adj. ambigenal. ‘ 
Prac se, E, én-bi-gd, xu, adj. ambiguous, 


AMBIGU, s,m, medley, odd mixture, ban- 
quet of meat and mu Seah. 








Ampicuité, én-bi-ga-i-ta, s. f. ambiguity, 
double meaning. 

Se sharpen én-bi-gi-mén, adv. ambi- 

jou 


y- ‘ 

AMBITIEUSEMENT, én-bi-siéuz-mén, adv. 
ambitiously. 

Ampitieu-x, se, én-bi-siéu, siéuz, adj 
ambitious, full of ambition. 

AMBITIEUX, s. m. AMBITIRUSE, s.f. am- 
bitious person. 

AmBITI0N, én-bi-sion, s. f. ambition. 

AMBITIONNER, ¢n-bi-sid-rd, v, a. to be 
ambitious of, ambitiously to seek a 

Amate, éubl,s.m. amble. Adler Vamble, 


to amble or pace. 
AmBLER, én-bli, v. n. to amble, pers. 
Sears s. m. an officer of the king’s 
AmBLYGonr, adj. ambl al. 
AMBLYOPI mn Ponbigctin, or amblyepy, 
dimness of sight. 


AMBOUTIR, V.a. to incuryate, bend a piece 
of metal so as to make it concavo-convex, | 

AMBOUTISSOIR, 8. m. tool used for making 
metal concavo-convex. 

AMBRE, énbr, s. m. amber. 

AMBREADE, S. f. factitious amber. 

AMBRE-GRIS, s,m. amber-gris. 

AMBRER, én-bra, v. a, to perfume with 


am 
AmBRETTE, én-brét, s.f. a sort of flower, 
also sort of musky pest. ‘ 
Amproisi£, én-bré-zl, s, f, ambrosia, 
AMBULANCE, &. f. office of a travelling ex- 
cise officer. 
AMBULANT, £, én-bd-lént, lént, adj. travel- 
ling or that goes from one place to another. 
dhe gsr bone pg md 
strollin, ayers. + ju 
who - the. cireuit.. Commis pi 
travelling excise-o' , also rider (for a mer- 
Wi vasare ne in siiiects adj. travel- 
MBULATOIRE -t j. trav: 
ling. Cour ambnlatoire, the judges cireuit, 
that removes from one place to another. 
Ame, dm, s. f. soul, spirit. Rendre U’dme, 
to give up the ghost. Mind, heart, conscience ; 
ghost, spirit ; person ; homntor Gone honest 
{ est 
rétiennes, charity is the 
soul of the christian virtues. Z’adme d’une 
devise, the motto of a device. L'dme d’un 
JSagot, brush-wood, the little sticks that are in 
afagot. Sound post (of a musical instru- 
ment,) rough figure of clay to be covered with 
stucco, ete. Ame d’un canon, mouth of a 
Peat oligeers leg megs oh gly a 
r, unde au. y 
wrork fp eaioaier,)" : 


si : 
Ame, Bg, & j. (in ) well- 
beloved, /4 oie pari 5 apo lers, to 
our well-beloved and trusty counsellors, 
AMELIORATION, 4-mi-li-d-ra-sidn, 8. f. 
im ment, bettering, mending. ‘ 
asiscusn; &-mA-li-3-rh, v. @. to im- 
prove, mend, better. f 
AMELIORISSEMENT, s. m. V. Amélora 
ti 


ion. 
AMEN, s. m. & adv. Amen, so be it. 
AMENAGE, &m-naz, s. m. the bringing of 


any thing, carriage, money 4 aglned carriage. 
MENAGEMENT, 8. mM. cutting out of 
wood for sale, j 
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AMENAGER, V. a. to cut out wood for sale. 
AMENDABLE, 4-mén-dabl, adj. finable. al- 
80, mendable, that may be mended. 
AMENDE, a-ménd, s. f. fine, mulct, penal- 
yy, forfeit, amercement. Condamner, mettre a 
‘amende, to fine, set a fine upon, ameree; 
Amende honorable, publick acknowledgment 
of an offence or crime. 
AmenDg, £, adj. fined ; amended, mend- 
etc, 


AMENDEMENT, &-ménd-mén, s.m. amend- 
ment, bettering, mending, improvement, re- 
formation. 

AMENDER, 4-mén-di, v. a.to fine, mulct, 
amerce, to mend, amend, improve, better. 
To improve, mapure (land,) to reform. 
Amender, v. n. to be fined, pay a fine or pe- 
nalty, To mend, improve, grow better ; to 
mend in point of health, be on the mending 
hand. To profit, be the better. ‘To fall in 
price. S’amender, v.r. to amend, grow bet- 
ter, be reformed. 

Amznpier, S. m. receiver of fines. 

AMENER, 4m-ni, v. a. to bring, draw, lead. 
Amener une affaire jusqu’ 4 un certain point, 
to carry a business to a certain point. Amener 
une mode, un usage, to introduce or bring up 
afashion or custom. Amener, (at dice,) to 
throw, fling. Amener, Mar. to bring, lower, 
strike. JJ nous faut amener le moulin par 
Péolise, we must bring the wind-mill to bear 
with the church. _Vovle amenée, sail lowered, 

Aménirf, 4-mi-ni-ta, s. f. pleasantness, 
agreeableness, amenity, delightfulness. 

AMENUISER, -nii-za, v. a. to make 
small or smaller, lessen, make thin or slen- 
der, extenuate. 

AMER, E, 4-mér, adj. bitter. Bitter, hard, 
grievous, sad, troublesome. 

AMER, s. m. bitterness; gall of animals. 

, Mar. V. Amarque. 

AMEREMENT, 4-mér-mén, adv. bitterly, 
grievously. 

Américain, E, 4-mé-ri-kin, ken, adj. &s. 
American. 

AmE£rIQUE, 4-mé-rik, s. f. America. 

AMERTUME, 4-mér-tim, s. f. bitterness, 
bitter taste ; grief, affliction, hatred, gall. 

AMESUREMENT, s. m. admeasurement. 

AMESURER, V. a. to appraise, proportion. 

AméruystE, 4-mA-tist, s. f amethyst. 

AMEUBLEMENT, A-méubl-mén, s.m. house- 
hold-stuff, furniture, moveables. Avoir un 
Sort joli ameublement, to have a house or room 

ly furnished. 

AMEUBLER, V. Meubler. 

AmMEvUBLIR, 4-mei-blir, vy. a. to make 
moveable. _ 

AMEUBLISSEMENT, 4-med-blis-mén, s. m. 


the making moveable, thing made moveable. |} 


_ AMEUTEMENT, s. m. the forming of dogs 
into a 

AMmEUTER, A-méu-ti, v. a. to form dogs in- 
to a pack, to stir up. le peuple, to 
raise a mob. S’ameuler, v. r. to assemble 
riotously, 

AmricourRt or AMPHIGOURI, s. m, bur- 
ue poem or speech full of puns. 
MFIGOURIQUE or AMPHIGOURIQUE, 

adj. affected, bombastic, unintelligible, pun- 


MI, s.m,. Aix, 4-mi, ml, s. f. friend, ac- 
euaintance, fellow, crony, companion, gallant 





(ofa married woman,) friend, lover. Aya 
de ia vérité ou de la vertu, lover of truth or 
virtue. 

Ami, E, adj. friendly, kind, courteous, Ami 

wr, courteous reader, ; 

AMIABLE, 4-mi-dbl, adj. friendly, kind, 
courteous. A /’amiable, adv. amicably, friend- 
ly, lovingly, in an amicable manner. 

AMIABLEMENT, 4-mi-Abl-mén, adv, ami- 
cably, friendly , kindly, lovingly. 

MIANTE, 4-mi-ént, s,m. a mineral sub- 

stance which is made into incombustible cloth. 

AMICAL,E, 4-mi-kal,adj.amicable friendly, 

AMICALEMENT, 4-mi-kal-mén, adv. ami- 
cably, friendly. 

Amicr, 4-mi, s. m. amice, a priest’s robe. 

Amnon, 4-mi-don, s. m. starch. 

AmIponieER, 4-mi-do-nid, s, m. starch 
maker. , 

AMIGNARDER or AMIGNOTER, 4-mi-gné- 
ti, v. a. to fondle, cocker. 

AminciR, 4-min-sir, v. a, to make small or 
smaller, make thin. 

AmiRat, 4-mi-ral, s. m. admiral. L’ami- 
ral, tne admiral’s ship. 

AMIRAL, E, adj. belonging to the admiral. 

AMIRALE, s. f, admiral’s wife or lady. 
Admiral’s galley. 

AMIRANTE, s. m, hizh admiral (in Spain.) 

Amiraurt, 4-mi-rd-ta, s. m. iralahi ‘ 
admiralty. 

AMIssIBILITS, s. f. possibility of being lost 
(in theology. 

AMISSIBLE, adj.amissible, that may be lost. 

AmitT1f, a-mi-ti, s. f. friendship, love, uni- 
ty, affection; favor, kindness, courtesy. la 
fut une nouvelle amitié, he has got a wy 
ove or amour. musique est son amiti 
musick is his delight. Sympathy. L’amitid 
por hin the suitableness or agreement of 


colours. 

Amitiés, kindness, fair or kind words, com- 
pliments. 

Amt, s. m. bishop’s_ weed (a plant.) 

Ammonia-c, QUE, 4-mé-ni-Ak; adj. am- 
moniac. 

AMMONIAC, s. m. ammoniac. 

Amnios, am-ni-ds, s. m. amnion or amnias. 

AmnistTIE£, 4m-nis-tl, s. f. amnesty. 

AmopiaTEuR, 4-mé-dia-téur, s.m, farm- 
er, tenant of Jand, lessee. 

AmopiaTI0N, 4-mé-dia-sion, s. f. leasing, 
letting out to farm. 

Amop1Er, A-mé-dia, v. a. to lease, farm, 
Jet out ; to take to farm upon a yearly rent. 

AMOINDRIR, 4-mwin-drir,v. a. to diminish, 

n, make less, abate. S’amoindrir, v. r. 

ou amoindrir, v.n. to lessen, grow less, de- 
crease, sink, 

AMOINDRISSEMENT, &-mwin-dris-mén, s 
m. lessening, decrease, abating, diminution. 

AmoLtir, 4-mé-lir, v. a. to mollify, soften ; 
to enervate. S’amollir, v. r. to grow soft, 
teuder or pliant; to grow soft or effeminate, 
lose one’s vigour. 

AMOLI1ssEMENT, 4-m6-Iis-méa, s. m, sof 
tening, effeminacy, softness. 

Amok, 4-mdm, s: m. amomum. 

Amomt, 4-mé-mi, s. m. Jamaica A 

AMONCELER, 4-mens-la, v. a. to heap up 
lay on a heap. 

AmonT, &-mon, adv. up the river. D’a 
mont, down the river. Bateau qui vient d’a 
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mont or du pays d’amont,a boat that goes 
down the river. Vent d’amont, easterly 


s. f. bait, allurement, at- 
; priming (of fire 


ms. 

yr hat 4-mér-si, v. a. to bait ; to prime ; 
to allure, inveigle, dzcoy, entice, draw in. 

AMORGOIR, 8. Mm. kind of auger. 

Amorvrir, 4-mér-tir, v. a. to quench, ex- 
tinguish, put out; to dead or deaden {a bul- 
let i) to deaden or fade (colours ;) to allay or 
cool (the passions ;) to amortize, redeem, buy 
out, extinguish (rents or pensions ;) to grantor 
pass away (an estate in mortmain.) S’amor- 
tir, v. r. to be quenched, etc. Amortir, Mar. 
to deaden, sew. Amortissez Vair du batiment, 
deaden the ship’s way. Ce hatiment est amor- 
ti, that ship has sewed, 

AMORTISSABLE, &-mér-tl-sdbl, adj. re- 
deemable. 

AMORTISSEMENT, 4-mér-tis-mén, s. m. 
deadening, weakening, abating ; redeeming 
or buying out or extinguishin (of a rent, etc.) 

iv, mortmain or a license of mortmain ; the 
finishing of a piece of architecture. 

AmoyisiLité, s. f. possibility of being 
amoved or revoked. 

AmovisLE, 4-mé-vibl, adj. that may be 
amove 

Amour, 4-méor, s. m. love, affection, pas- 
sion, desire. Love, Cupid, fod of love. A- 
mour-propre,s.m. self-love. Chienne en amour, 

roud bitch. Pour Vamour de, prep. for the 
ove or sake. of. 

Amours, s. f. pl. love, party beloved; also, 
amour, intrigue. 7 

AmouRACHE, E, adj. in love, fallen in love. 

AMOURACHER, (s’) sa-méo-ra-shi, v. r. to 
fall in love, be smitten. 

AMOURETTE, 4-méo-rat, s. f. a foolish pas- 
sion, love, amour. Se marier par amourette, to 
marry for love; s. f. p!. sort of grass. 

AMOUREUSEMENT, 4-méc-réuz-mén, adv. 
amorously, lovingly. 

AmouREv-X, SE, &-méo-réu, réuz, adj. in 
fove, smitten (speaking of persons ;) amorous, 
of love (speaking of things.) 

AmovurREvxX, s. m. lover, wooer, gallant, 
spark ; amoureux transi, whining or languish- 
ing lover. 

AmpurstE, én-fi-bl, adj. amphibious. Un 
amphitve, an amphibious animal. 

AmPuisoLociE, én-fi-bé-16-zl, s. f. amphi- 
bology, ambiguity. 

AMPHIBOLOGIQUE, adj. amphibological, 
ambiguous. ; : 

AMPHIBOLOGIQUEMENT, én-fi-bd-lb-cik- 
mén, adv. amphibologically, ambiguously. 

AMPHIBRAQUE, s. m. foot of along syllable 
between two short ones. 

Ampuictyon, én-fik-slon, s. m. represent- 
ative of a town (among the Greeks. 

AMPHIMACRE, s. m. foot ofa short sylla- 
bie between two long. 

AM@RIPRosTYLE, s. m. amphiprostyle 
er edifice with four columns in the front, an 
as many on the back part. 

AMPHIPTERE, Ss. m. serpent with two wings. 

AMPHISBENE, s. m, amphisbena, or ser- 
9 with two ng 0h oak 

_ AMPHISCIENS, -in, s.m. pl. amphis 
ein, those who live in the torrid aaa , 


wind. 
Amonrce, 4-mérs 
traction, charm, decoy 


\ 


Ampnitu£atrg, én-fi-té-dtre, s. 10. am- 
phitheatre. 
Ampuore, én-fér, s. f. amphora, ancient 


vase. 

AmPte, énpl, adj. large, wide, spacious, of 
great compass, ample, great, fall. Discours 
ample, diffuse, or copious discourse. Ample 
diner, plentiful dinner, a great dinner. 

AMPLEMENT, énpl-mén, adv. amply, fully, 
largely, at large, plentifully. 

AmPLeur, én-pléur, s. f. amplitude, ful- 
ness (in clothes or furniture.) 

AMPLIATI-F, VE, én-pli-4-tif, tlv, adj. am- 
pliating, that adds to the former (said of the 
pope’s bulls or mandates.) 

AMPLIATION, én-pli-a-sion, s. f. duplicate, 
ampliation. 

MPLIER, V. a. to put off. Amplier un 
criminel, to defer passing sentence on a cri- 
minal. Amplier un prisonnier,to give a pri 
soner more liberty. 

Ampuiricateur, én-pli-fi-ka-téur, s. m 
amplifier, romancer. 

MPLIFICATION, én-pli-fi-ka-sion, s. f. 
amplification. 


Ampuirien, én-pli-fi-d, v. n. to amplify, 


enlarge. 
AMPLISSIME, adj. very large, wide, 
AMPLITUDE, én-pli-tud, s, £ largeness, am- 


plitude ; horizontal line drawn from a mortar - 
to the point where the bomb falls; arch of the 
horizon between the points where a star and 
where the sun rises and sets. 

Ampoucr, én-pécl, s. f. bubble, blister or 
rising of the skin, Vial or glass vessel, in 
which the oil for anointing the kings of France 
is contained, 

Ampouct, én-pdo-l&, adj. tumid, high, or 
high-fl. wn, swelling, swollen, bombastick. 


AMPOULETTR, én-pOo-lét, s. f. Mar. watch- 
glass, sand-glass, glass, 
AMPUTATION, én-pi-ti-sion,s. f. amputa- 


tion. 

urerats én-pi-ti, v. a. to amputate, cut 
on. 

AMULETTE, A-mit-lét, s. m. amulet. 
Amur, s. & Mar. tack (of a sail.) Cette 
frégate a hes amures & tribord, that frigate is 
on the starboard tack. Prendre les amures & 
tribord or & bébord, to haul upon the starboard 
or the | tack. 

AmuRER, a-mii-ra, v. a. to haul aboard. 
La misaine est-elle amaurée tout bas? is the fore- 
tack close down? Voile amurée, sail the tack 
of which is hauled on board. 

AMUSANT, £, &-mii-zén, zént, adj, amus- 
ing, diverting. 

AmusEMENT, &-miiz-mén, s. m, stop, de- 
lay, hindrance, amusement. Toy, trifling 
business to pass away tne time. Amusemens 
d'enfans, children’s toys or playthings. 

AMUSER, &-mi-zA, v. a. to amuse keep, 
stay, make stay, stop, play the foo 1, 
drive off; to amuse, divert. Amuser l'ennemi, 
to amuse the enemy, hold him in play, keep 
him at bay.. Amuser le tapis, to trifle, talk to 


sid P pals dak : 

"amuser, V. Y. to stand trifling, loiter, tarry 
or stay, fool one’s time away ; to bestow one’s 
oes and time about something, to mind or 

2 taken up with any thing. S’ameser arai- 





sonner de, to standarguing., S’amuser &lamou. 
tarde or d la bagatelle, to trifle, stand on trifles 
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Amuserre, 4-mi-zét, s. f. amusement, tri- 


fling, toy. 

Ravaron, 4-mii-zéur, s. m. amuser, trifler. 

AmusoiR,s. m. or AMUSOIRE, s. f. toy. 

AmyGpaces, 4-mig-dal, s. f. pl. tonsils, 
little kernels in the neck. 

AMYGDALOIDE, adj. amygdaline, resem- 
bling almonds. 

AN, én, s. m. year, a twelvemonth. 

ANABAPTISME, &-na-ba-tism, s. m. ana- 
baptistry. 

ANABAPTISTE, 4-na-ba-tist, s. m. & f. an 
anabaptist. : 

ANACALYPTERIE,S. f. Anacalypteria, feast 
on Bs day when the bride was allowed to un- 
veil, 

ANACARDE, s, m. fruit resembling the Mo- 
lueca beans. 
_ ANACATHARTIQUE, adj. & s. anacathar- 


ck, 
Anactpuatfosk, s. f. anacephaleosis. 
ANACHORETTR, A-na-ké-rét, s. m. anacho- 
rite, anchoret or anchorite, hermit. 
ANACHRONISME, A-na-kré-nism, s. m. ana- 
ehronism. 
ANACLASTIQUE, Ss. f. anaclaticks. 
ANACREONTIQUE, 4-na-kré-on-tik, adj. 
anacreontick. 
ANADIPLOSE,s.f plosis, redup 
ANAGOGIE,s. f. anagosy religious rapture, 
the raising of the soul to heavenly things. 
ANAGOGIQUE, 4-nd-gé-zik, adj. mystical, 
elevated, 
ANAGRAMMATISER, V. a.to anagrammatize, 
ANAGPAMMATISTE, s.m. maker of ana- 
grams, anagrammatist. 
ANAGRAMME, a-na-gram, s. f. anagram. 
ANALECTES, f-na-lékt, s, m. pl. fragments 
selected from authors. 
ANALEME, s. m. analemma. 
ANALEPSIE, s. f, recovery of vigour. 
ANALEPTIQUE, adj. analeptick, strength- 


ha 4 a. +4 


ation 





ening. 
‘Avauoere, 4-na-l8-zl, s. f. analogy, rela- 
tion, agreement, conformity pecpeenaa. 
ky 


ANALOGIQUE, &-na-l-zik, adj. analogical, 
analogous. 

ANALOGIQUEMENT, 4-nd-lé-zik-mén, adv. 
analogicaily. 


ANALOGISME, A-nd-l3-zism,s. m. analogism. 

ANALOGUE, 4-na-lég, adj. analogous, ana- 
ical. : 
ANALYSE, 4-na-llz, s. f. analysis. 
ANALYsER, 4-na-li-za, v. a. to analyze. 
ANALYSEUR, s. m. analyser. 
ANALYSTE, 4-na-list, s. m. analyzer. 
ANALYTIQUE, 4-na-li-tik, adj. analytical. 
ANALYTIQUEMENT, &-na-li-tik-mén, adv. 

gnalytically, by way of analysis. 

ANAMORPHOSE, s. f. anamorphosis. 
ANANAS, 4-na-na,s. m. ananas, pine-apple. 
ANAPESTE, 4-na-pést, s. m. anapzest. 
ANAPESTIQUE, adj. anapéstick. 
ANAPHORE, s. f. anaphora, repetition. 
ANAPLEROTIQUE, adj. anaplerotick, 
ANarcui®, f-nir-shl, s. f. anarchy. 
ANARCHIQUE, 4-nar-shik, adj. anarchical. 
ANARCHISTE, 8, m, a partisan of anarchy. 
ANASARQUE, 8. £ ‘anasarca, dropsical 

swelling. 
ANASTASE, s. f. anastasis. 
ANASTOMOSE, s.f. anastomosis 





join ta extremities (said of veins and ar 
teries. 

ANASTOMOTIQUE, adj. anastomotick, that 
has the quality of opening thé vessels o7 re- 
moving obstructions. 

ANATHEMATISER, 4-na-th-mi-ti-2&, v. a. 
to anathematize, excominunicate, cotider 
to abjure (an error.) 

ANATHEME, 4-na-tém, s. m, anathéme, 
excommunication, the person accursed or ex- 
communicated. Etre Vanathéme de tout le 
monde, to be abhorred by all the world. 

i ~ eta ae: adj. anatiferous, producing 
ucks. 

ANATOocISME, 4-nd-t6-sism, s. m, anato- 
cism, accumulation of interest upon interest. 

ANATOMIE, 4-na-t6-ml, s. f. anatomy. 

ANATOMIQUE. 4-na-td-mik, adj. anatomical. 

ANATOMISER, &-nd-t6-mi-za, v. a. to ana- 
tomize, disseet ; examine thoroughly. 

ANATOMISTE, &-na-t6-mist, s. m. anatomist. 

Ancitres, én-sttr, s. m. pl. ancestors 
forefathers, predecessors. 

ANCETTE, s. f. Mar. cringle. 

Ancue, énsh, s. f. reed of a hauthoy oF 
other wind instrument; miller’s scuttle ;" stop 
(of an organ pipe.) 

AncHE, £, adj. crooked (in heraldry.) 

Ancuois, én-shwA, s. m. mene 

ANCIEN, NE, én-sién, sién, adj. old, ancient 
of old time, late, former (officer.) 

ANCIEN, s. m. old or aged man, elder, sen- 
ior; elder, lay elder (of a church.) Les an- 
ciens, the ancients. 

ANCIENNEMENT, én-sién-mén, adv. an 
ciently, in former times, of old, in old times. 

ANCIENNES, Ss. f. seniors in @ monastery 
of nuns. 

Anciennerf, én-sién-t&, s. f. ancientness, 
antiquity, ier) seniority. 

ANcILE, 8. m. little shield (said by the 
Romans to have fallen from heaven.) 

ANCOLIE, 8. f. columbine (a flower. 

AncraGR, én-kraz, s, m. Mar. anchorag 
Prendre ancrage, to anchor or cast anchor, 

Ancrk, énkr, s. f. Mar. anchor. Brace or 
iron bar like an S used to strengthen a wall. 
Derniere ancre, last refuge or shift. 

ANcRER, €n-kra, v. n. Mar. to anchor, 
cast anchor. 

S’ancrer, v.r. to settle one’s self (get foot- 
ing in a place.) ; 

AncrurgE,§. f. little plait or fold (in cloth.) 

ANDABATE, 8. m. gladiator who fought 
hood-winked. Mi 

ANDAILLOT, s. m. Mar. ring to lash a sail. 

ANDIN, én-din, s. M, grass a mower can 
cut down at one stroke. 

ANDALOustE, 8. f. Andalusia. 

naga adv. & 8, m, andatite, mode- 
rately. 

ANDAR INO; adv. a little more lively than 
andante. Abe 

Anpovitte, én-ddol, s. f. chitterling. 

ANDOUILLER, “li, 8. m. an 
deer. Premiers or s andouillers, Brow 
antlers. Sw andouillers, sur-antlers. 

ANDOUILLETTE, én-déo-lét, s. f. hashed 
veal pressed into a small ball or pellet. - 

AnpRroeyne, én-dré-zin, 8. m, aidrogy- 
nous, hermaphrodite. 

ANDROIDE, s. m. figure of a man moved 


? 





ANASTOMOSER, V. n. S’anastomoser v.r.to | by springs. 
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AnprotomiE, s. f. practice of dissecting 
human bodies. i 

Anz, An,s. m. ass; ignorant fool, sot, idiot. 
Des contes de peau d’dne, tales of a tub. Pont 
aux dues, difficulty that puts ignorant people 
toastand. Also pitiful evasion or shift, come 
off. Coq & Vane, nonsense, unconnected, ex- 
travagant discourse. En dos d’dne, sharp, 
pointed. . 2 a 

AN£ANTIR, 4-na-tn-tir, v. a. to annihilate, 
destroy, bring to nothing, undo, ruin, S’ané- 
antir, v. r. to fall or to come to nothing, to be 
annihilated or destroyed; (dev ») to 
humble one’s self before God. 

ANKANTISSEMENT, @-ni-en-tis-mén, s, m. 
annihilation or annihilating, bringing to no- 
thing. Destroying, destruction, overthrow, 
ruin. Humiliation, abjection, 

Anecnore, 4-nék-dét, s, f. anecdote, pri- 
vate memoir, secret history. 

_ ANECDOTIER, S. m. one who relates anec- 


Anér, s. f. load of an ass, 
ANn£MoMETRE, Ss. f. instrument to measure 


wind. 
An fmone, 4-ni-mdn, s. f. anemone, wind- 
flower. 


An£EmoscopPE, s. m, ane be Jue 3 
AN£p1GRAPHE, adj. that has no inscription 
ime of medals) be “ee 
NERIE, an-rl, s, f. ignorance, stupidity. 
AnerssE, 4-nés,s. f. she-ass. Lait Panesse, 
ass’ milk. 
Anet, A-né, s. m. anise or dill, 
ANEVRISME, S. m, aneurism. 
ANFRACTUEU-X, SE, adj. anfractuous, 
Anrracruosirt, s. f. anfractuosity. 
ANGE, énz,s. m. angel. tes. =: angeli- 
eal. divine, extraordinary, good. Lit d’ange 
angel-bed. uu d'ange, sweet water, orange- 
water; ange, angel-shot, chain-shot; skate, 


ANGELIQUE, én-z4-lik, adj. angelical, di- 
vine, extraordinary, excellent. . 

ANGELIQUE, s. f. angelot; angelica; kind 

wind-flower. 

ANG £LIQUEMENT, én-24-lik-mén, adv. an- 
gelically, like an angel. 

ANGELOT, s. m. sort of Norman cheese ; 
angel, (coin once current in France.) 

nekius én-zi-lis, s. m. prayer among 

the Roman Catholicks beginning with the 
word Angelus. 

ANGINE, s. f. angina, disease of the throat. 

ANGIOGRAPHIE, s. f. angiography. 

ANGI0L.0e1z, s. f. angiology. 

ANGIOMONOSPERME, adj. augiomonosper- 


mous. 
ANGIOSPERME, adj. angiospermous, 
ANGIOTOMIE, 8, f. angiotomy. 
ANGLE, éngl, s. m. angle, corner, 
ANGLETERRE, éngl-tér, s. f. England. 


ANGLEU-X, SE, én-gleu, gléuz, adj. thick- || seed 


shelled, (said of nuts.) 
ANGLICAN, E, én-gli-kin, kan, adj. Angli- 
can, of England. a uc 
Austacieke, ey apres ca a 
GLAIS, E, én-glé, gléz, adj. ish. 
Un Anglais, 8. m. on Ei diehasali rig dun. 
One Anglaise, s.f anEnglish woman. L’an- 
glais, English or tae English tongue. _ 
Ansolssr, én-gwis, s. f. anguish, great 
pain, trouble, ae affliction. un 





goisses de la mort, the pangs of death. Poire 
d’angoisse, choke-pear, also a gag. 

ANGON, én-gon, s. m. sort of dart aaciently 
used by the Franks. 

ANGUICHURE, s. f. leathern belt by which 
the huntsman hangs his horn. 

ANGUILLADE, én-gi-/Ad, s. f. lash or lash- 
ing with an ee!-skin whip. 

ANGUILLE, én-gil,s. f. aneel. Il y a quel- 
que anguille sous roche, there is some mystery 
init. Angzilles;Mar. ways or bilge-ways on 
which a vessel’s cradle is sup at her be- 
ing launched 


ANGUILLEES, s. f. or Anguillers, s. m. 
Mar. limbers, limber-holes, 

ANGUILLIERE, s. f. eel-pond. 

ANGULAIRE, én-gii-lér, adj. angular, hav- 
ing angles, cornered. Pierre angulzire, 
corner stone. 


ANGULEv-x, sx, én-ga-léu, léuz, adj. an- 
gulous. 


eh pay E, adj. angust, narrow, (said 


t2) A 

y aby, v.n.to keep upa r neat 
in the furnace (of a gliss-howse) iit 

Anicrocue, 4-ni-krésh,s, f demur, rub, 
difficulty. 

An1eR,s. m, AnT2RE, d-nia, niér, s. f. ass- 
driver. 

ANIL, s. m. anil, indigo plant. 

ANIMADVERSION, A-ni-mad-vér-sion, s. f. 
reprimand, k, censure, animadversion, 
remark, observation. 

ANIMAL, 4-ni-mal, s. m. animal, creature 
one creature, beast, brute ; ass, sot, block- 
lead, 


ANIMAL, E, adj. animal, sensible; natural, 
sensual, carnal. its vitaux et aninuusx, 
vital and animal spirits. Facultés animales, 
sensitive faculties. 

ANIMALCULE, 4-ni-mAl-£il, s. m. animal- 


*Animair&, s. £, animality, 
_ Animation, A-ni-ma-slon, s. f. anima- 


tion. 

Anim, 8, a-ni-mi, adj. animated, living, 
having life; animated, heartened, stirred up, 
eg: on, incited, encouraged. _Incensed, 
pag hao it ie i we, beau- 
ty brisk an . Beauté qui n'est point 
‘thats, dull heauly, ei 

ANIMER, -ni-m, v. a. to animate, quick- 
en, give life, to enliven (a picture,) to hearten, 
encourage, embolden, animate, spirit. To 
urge, provoke, exasperate, incense. 

‘animer, V.r. to grow brisk, cheer up, be 
encouraged ; to chafe, take fire, be angry. 

Aninosirf, 4-ni-mé-zi-ta, s. f. animosity, 


hatred, ill will, spite malice. 

AMIS, a-ni, gm F plies. anise ; seed of 
anise. 

ANISER, &-ni-zA, v. a. to lay over with ani- 


ANISETTE, s. f. liquor made of aniseed. 
ANKYLOBLEPHARON, s. m. disease of the 

eyes, in which the eye-lids close and stick to- 

gether. . 
ANKYLOGLOSSE, s. m quality of being 

tongue-tied. ; 

NKYLOSE, $. f. ankylosis, state of being 

e-tied, swellin 


ton ‘- q 
NNAL, k, An-nal, adj. of a year, that lasta 


4 but one year. 


* gt 
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ANNALES, &n-nil, s. f. pl. annals, annual 
chronicles. 

AKNALISTE, An-na-list, s, m. annalist. 

ANNATE, an-nat, s. f. annats, first fruits 
paid to the Pope 

ANNEAUD, a-nd, s. m. ring; bow orring (of 
a key;) ringlet. Mar. ring, grommet. An- 
woe de corde, grommets, anneaux de bois, 

anks. 

Annér, 4-ni, s, f. a year, a twelvemonth. 

ANNELER, an-la, v. a. to curl (hair) in 
locks or ringlets. Annaler une cavale, to ring a 
mare. ‘ 

ANNELET s,m. little ring, annulet. 

ANNELURE, An-lir, s. f. ringlets, curling 
of hair in ringlets. 

ANNEXE, 4-néks, s. f. annex, thing annexed, 
chapel of ease. 

ANNEXER, 4-nék-sa, v. a. to annex, unite. 

ANNEXI0N, A-nék-sion, s. f. annexion. 

ANNIHILATION, S. f. annihilation. 

ANNIHILER, V. a. to annihilate, reduce to 
nothing. 

ANNIVERSAIRE, 4-ni-vér-sér, adj. anni- 
versary, yearly, annual. 

\ualeateaets $s. m. anniversary, yearly 
obit, 

ANNONcE, A-nons, s. f. bans of matrimony ; 
the giving out of a play. Nous mimes sous 
voile & l’unnonce du coup de vent, we got under 
weigh at the first appearance of the gale. 

ANNONCER, A-non-si, V. a. to tell, declare, 
to pronounce, foretel, forebode, promise, 
preach, proclaim,publish; to give out epiey) 

ANNONCEUR,A-non-séur, s.m. player who 
announces the next play. 

AnnonciaTion, 4-nén-sid-sion, s. f. an- 
nunciation, 

ANNOTATEDUR, 4-né-ta-téur, s, m. annota- 
tor. 

ANNOTATION, an-n6-ta-sion, s. f. annota- 
tion, note, remark, observation. Inventory 
of goods attached or distrained. 

NNOTER, An-né-ta, v. a. to make a list or 
inventory of goods attached or distrained, 

ANNUEL, LE, @-ni-@l, adj. annual, of a 
year, that lasts a year. Annual, yearly, Pen- 
sion annuelle, yearly pension, annuity. 

ANNUEL, s. m. mass said every day 
throughout the year for a deceased person. 

gh EN ORLLEMENT B05 im, adv. annu- 
ally, yearly, every year, from year to year. 
uso ; Renieih, s. f. Kiki oh 

ANNULAIRE, A-nii-lér, adj. le doigt an- 
nulaire, the ring finger or fourth finger; (of 


eclipses) annular. 

Dieneator s. f. the act of annulling. 

ANNULER, A-na-la, v. a. to annul, disan- 
nul, abrogate, repeal, make void, vacate. 

Axosiir, 4-né-blir, v. a. to make noble, 
ennoble, 

ANOBLISSEMENT, A-n6-blis-mém, s. m. the 
making noble. Lettres d’anoblissement, patent 
or grant of nobility. 

Knoweie E, 4-né-din, din, adj. anodyne. 
Remédes anodins, anodynes. 

ANOLIS, s, m. anolis, kind of lizard. 

ANoMAL, £, &-né-mal, adj. anomalous, ir- 
regular. 

ANOMALIF, 4-nd-mA-ll,s. f. irregularity. 

ANONIME,A-n6-nim,adj. anonymous, name- 
less. Un anonime, s,m. an anonymous author 

ANONIMEMENT, adv, anonymously. 





Anon, 4-non, s. m. young ass, ass-colt, 

ANONNEMENT, s, m. faltering, stammering, 
drawling. 

ANonneER, 4-né-nd, v. n. to stutter, read 
prorly falter, stammer. Anonner, to foal, 

1ing forth a young ass. 

ANSE, éns, s. f. ear or handle (of a pot, bas- 
ket, etc.) *Furire le pot & deux anses, to set 
one’s arms a-kimbo, strut. Vote @. anse de 
panier, flat arched vault. Creek, cove. : 

ANSEATIQUE, én-sa-A-tik, adj. Villes an- 
séatiques, hansetowns. 

ANSETTE, s. f. small handle. 

Awspxc,s. m, handspike, lever. 

ANSPESSADE, éns-pé-séd, s. m. officer of 
infantry below a corporal. 

ANTAGONISTE, én-ta-g6-nist,-s. m. anta- 
gonist, adversary. 5 

*ANTAN, s, m. the year past. 

ANTANACLASE, s. f. antanaclasis. 

ANTARCTIQUE,én-tark-tik,adj. antarctick, 
southern. 

AntéckpremMeEnt, én-th-sh-da-mén, adv. 
antecedently, before, ceveoue 

ANTECEDENT, E, én-ti-sa-dén, dént, adj. 
foregoing, going before (in time.) 

ANTECEDENT, s. m. antecedent, (in gram- 
mar and logick.) 

ANTECESSEUR 
some universities.) ; 

Antecurist, ént-kri, s. m. antichrist, 

Ant £c1Ens, s,m. pl. antoeci. 

ANTEDILUVIEN, NE, adj. antediluvian. 

ANTENNE, én-tén, s. f. yard (of a ship.) 

ANTE£PENULTIEME.€n-t4-pa-nul-tiem, adj. 
last but two. 

ANTEPENULTIEME, s. f, antepenult. 

ANTERIEUR, E, én-ta-ri-edir, dur, adj. fore- 
going, former; anterior, set before, foremust. 

partie antérieure de la téte, the fore part of 
the head. 

ANTERKIEUREMENT ,én-th-ri-ur-mén,adv. 
before,anteriorily. 

_ Antériorirk, én-th-ri-6-ri-t, s. f. prior- 
ity of time, wage ke i 

AnTEs, ént, s. f. pl. antes, large pillars. 

ANTESTATURE, s. f. traverse or intrench- 
ment. 

ANTHELMENTIQUE, adj. that kills worms. 

ANTHOLOGIE, s. f, anthology. 

ANTHRAX, én-traks, s, m, anthrax. 

ANTHROPOLOGIE, s. f. anthropology. 

ANTHROPOMORPHITE,én-tré-pd-mér-fite, 
s. m. anthropomorphite. 

ANTHROPOPHAGE, én-trd-pb-faz, adj. that 
eats man’s flesh. 

Un anthropophage, s. m. a cannibal, a man- 
eater. 

ANTHROPOPHAGIE, s. f. an’ 

ANTICHAMBRE, én-ti-shénbr, 
chamber, antechamber. 

ANTICHRETIEN, NE, adj.antichristian. 

ANTICHRISTIANISME, s. f. opposition to 
christianity. 

Anticipation, én-ti-sl-pa-sion, s. f. anti- 
cipation, prevention, ab Appel par 
anticipation, anticipated appeal. 

ANTICIPE, E, adj. anticipated. Connois. 
sance anticipee, foreknowledge ; vieillesse an- 
ticipée, premature old age. 


AnticipEr, én-ti-si-ph, v. a. to anticipate, 


s. m. a professor of law (in 


phagy. 
s. f, anti- 


| prevent, forestall, take up before-hand or be 
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fore the time. Anticiper sur, to encroach upon, 
usurp, invade, 
Anti-cour, V. Avant-cour. 
ANTIDATE, én-ti-dat, s. f. antedate. 
ANTIDATER, én-ti-da-ta, v. a. to antedate. 
AnTIDoTE,én-ti-dét, s. m, antidote, coun- 
ison, preservative. 

NTIENNE, én-tién, s. f. anthem. 
AnTILLEs, én-til, s, f. Windward Islands, 
ANTILOGIE, s. f. antilogy, contradiction. 
ANTIMOINE, én-ti-mwan, s, m. antimony. 
ANTIMONARCHIQUE,adj.antimonarchical. 
ANTIMONIAL, E, adj. antimonial. 
ANTI-NATIONAL, E, adj. in opposition to 

the national taste, etc. 
ANTINOMIE, s, f. contradictory laws. 
AnTIPAPE, én-ti-pap, s. m. antipope. 
AnTipaTuiE, én-ti-pa-tl, s. f. antipathy, 
natural aversion, repugnancy or averseness. 
ANTIPATHIQUE, én-ti-pa-tik, adj. averse, 


Antip£ristask, s. f. antiperistasis, 

ANTIPESTILENTIEL, LE, adj. antipesti- 
lential. 

AnTIPHRASE, én-ti-frdz, s. f. antiphrasis. 

Fie én-ti- ¢ s. in. pl. antipodes. 

contrary, directly opposite. 

est Fartipids da'had alns;he is xenmteadiatlon 
to good sense. 
_ ANTIQUAILLE, én-ti-kad, s. f. antique, ru- 
inous ag of antiquity. Antiquailles, old 
rubbish or stuff. 

ANTIQUAIRE, én-tl-kér, s, m. antiquary. 

AnTIQuE, én-tik, adj. antique, old, ancient. 

ANTIQUE,s. f. antique, piece or monument 
of antiquity. A Vantique, adv. after the an- 
cient or old way, fashion or manner. 

Antiquitsé, én-ti-Ai-ti, s. f. antiquity, an- 
cientness, the ancients, ancient times, former 

; antique, piece of antiquity, 

ANTISCIENS, én-ti-siia, s. m. pl. people 
who live on each side of the equator, equi- 
distant from it. 

ANTISCORBUTIQUE, adj. antiscorbutick. 

ANTISTROPHE, s. f. antistrophe. 

ANTITHESE, én-ti-téz, s. f. antithesis. 

ANTITHETIQUE, én-ti-ta-tik, adj. opposite, 
contrary, full of antitheses. 

ANTITRINITAIRE, 8, m. antitrinitarian. 

ANTITYPE, Ss. m. antitype. 

ANTIVENERIEN, NE, adj. antivenereal. 

ANTonINs,s. m. p!. Antonian,(sort ofmonk.) 

ANTONOMASE, s. f. antonomasia. 

TRE, éntr. s, m. den, cave. 

ANVERS, s. m. Antwerp, 

Anuirf, &, adj. banished: 

S’Anurrer, s-nii-ta, v. r. to be benighted, 
stay till it is night, 

Nus, d-nis, s. m. anus, fundament. 

AnxiéTté, énk-si--ti, s, f. anxiety, per- 
plexity, sorrow, anguish, great trouble. 

AorisrE, 6-rist, s. m. aorist, indefinite as 
to time. 

AORTE, s. m. aorta, artery of the heart. 

Aotr, 6o,s.m, August.“ L’aoiit, the har- 


vest. 
Aourf, &, &-d0-ti, adj. ripened in August. 
OUTER, V. a. to ripen in August. 
AOUTERON,dot-ron s,m. reaper in August. 
Apacoair, s. f. apagogy. 
APAISER,A-pé-zA, v. a. to appease, miti- 
gate, pacify, quiet, still, allay, soften, assuage, 
calm, qualify, co ~pose, suppress, to quench 


(thirst,) to compose, compound, adjust, make 
up (a difference.) S’apaiser, v. r. to allay 
one’s passion, be allayed, be or grow quiet, 
etc. Levent s’est apaisé, the wind is gone down 
Lorage s'est apaisé, the storm is over. 

APANAGE, A-pa- , S% m. portion of a 
sovereign prince’s younger children, Donner 
une terre en a é, to assign an estate in 
lieu of a future right of succession to the who.e. 
Apanage,appendix,appurtenance, appendage. 

APANAGER, &-pa-na-zi, v. a. to settle an 
estate on a younger son for his maintenance, 

APANAGISTE,S. m. young prince on w 
an estate has been settled for his maintenance. 

Aparrf, 4-par-ta, s. m. that which an ac 
tor speaks aside, (it takes no s in the plural. 

ApaTuig, 4-pi-tl,s, f. apathy, com - 
ness of mind, insensibility, freedom from pas 
sions, 

APATHIQUE, A-pa-tik, adj. insensible, void 
of passions, 

PEDEUTE, s. m. apoedeutes, ignorant from 
want of instruction. 

APEDEUTISME,S. m. apoedeusia, ignorance 
from want of instruction, 

APENNIN, s. f. Apennine. 

APENS, V.G ‘ 

AprEpsiE£, s. f. apepsy , loss of concoction, 

APERCEVABLE, 4-pérs-vabl, adj. _per- 
ceivable, 

APERCEVANCE, s. f. faculty of perceiving. 

APERCEVOIR, &-pérs-vwar, v. a. to per- 
ceive, desery, ken, discover. S’apersevoir, | 
v. r. to perceive or see, etc. S’apercevoir de, 
to perceive, understand, remark, take notice 
of, find out, discover. 

APERGU, Ss. m. attentive observation. V 
Apercevoir, te participle past or passive of 
which is, aperge. 

Ap&riti-r, vz, 4-pa-ri-tif, tlv, adj. aperi 
| tive, opening (said of medicines.) 
| *APERTEMENT, adv. manifestly, plainly 
openly, clearly. 

Ap&TALE, adj. that has no petal. 

APETISSEMENT, &p-tis-mén, s. m. diminu 
tion, lessening. 

peter Dees: v. a. to lessen, Ape 
tisser, v. n. or S’apetisser, v. r. to grow less or 
short, decrease, lessen or shrink. rit 

APHELIE, s. m. aphelicn, 

Apuérbtsg, s. f. apheeresis. 

ApHonIrg, s. f. aphony, loss of voice. 

ApuorisMg, 4-f6-rism, s. m. aphorism. 

APHTHE, s. m. small white swelling in the 
mouth, 

Art, 4-pl, s. m. sort of red apple. 

APIQuER,v.a. Mar. Ex. Apiquer une ver- 
gue, to peak a yard, top a yard up and down. 

APLANER, ¥. a. to raise the wool or nap 
ota blanket. 

APLANEUR, s. m. he that raises the wool 
or nap of a blanket. ° 

APLANIR, 4-pla-nir, v. a. to ‘evel, smooth, 
make even o smooth, lay flat, to take away, 
clear, remove (u:thieulties.) S’aplanir, v. r 
to grow smooth or easy, ete. 

PLANISSEMENT,A-pla-nis-mén, s. m. le- 
velling, making smooth or even. 

APLANISSEU-R, SE, s. m. & f. polisher. 

ApLatir,4-pla-tir, v. a. to flatten, make 
flat. S’aplatir, v. r. to become flat. 





APLATISSEMENT, ‘-pla-tis-mén_ s. m. flat 
; tening or making: flat. 
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a, 


APLOMB, s. m. Le nd line or 


a Prendrel’ @une muraille, to level 
a ; 
ApLomp, adv. perpendicularly, uprightly. 
glare ios oe ha Meee 4 
POCALYPSE, a-p6-ka- fa) 
Hie Revelanamttieadelies fo sys aire 


APOCALYPTIQUE, adj. apocalyptical. 
APoco, s. m. one arte Tea ea garcem wit. 
APpocopPE, s. f. a 4 
APOCROUSTIQUE, ad), apocrustick, 
ApooryPHE, 4-pd-krif, adj. apocryphal. 
Les Anocryphes, s. m. pl. the Apocrypha. 
Apocyn,s. m. dog’s-bane, fly-trap,(a plant.) 
APopDicTIQUE, adj. apodictical. 
Apocér, a-pé-za, s. m. a * 
APOGRAPHE, s. m. copy of a writing. - 
ApoLockriQquE, a-pé-1d-2é-tik, adj. apo- 
logetick, 
APOLOGETIQUE, s. m. apologetic oration, 
apology. 
ApoLoeiE, 4-pé-lé-zi, s. f. apology, de- 
fence, excuse. 
Apo ocisTE, 4-pd-[4-zist, s. m. apologist, 
he that apologizes. 


APpoLoguE, 4-pd-lég, s,m. apologue, mo- 
ral fabl ? ps-lég, ? 


ie. 
Apomfcomérrig, s. m, apomecometry. 
Apon£yrosk, s. f. aponeurosis. of 
Ick, 


APOPHLEGMATIQUE,adj. apophle; 
_ APOPHLEGMATISME,s. m. apophlegma- 
ism 
“tégm, s, m. apo- 


APOPHTHEGME, “ 
thegm, short, and pithy sentence, maxim, 
saying. 
APopnHyéegE, s. f. apophyge. 
ApopuysgE, s. f. apophysis. 
APOPLECTIQUE, 4-pé-plék-tik, adj. apo- 
gee 4-p3-plék-sl, s. £. apopl 
POPLEXIE, 4-pé-plék-sl, s. f. a! ‘ 
APOSTASIE, pas tha, s. f. ane ety 
AposTasiER, A-pés-ti-zi-A, v. n. to apos- 
tati 


Ze. 
ApostatT, 4-pés-14, s. m. apostate, back- 
slider, renegado. 
APposTArTE, s. f. apostate woman. 
APOSTEME, s. m. aposteme or apostume. 
ApostEr,i-pés-ti, v. a. to suborn, appoint. 
APposTILLE, a-pds-til, s.f. postscript; mar- 
ginal note or reference. 
AposTILLER, &-pés-ti-/A, v. a. to write a 
postscript, make notes or references in the 


margin. 

Apostoxat, 4-pds-t6-l4, s. m. apostleship. 
_ Aposroriqus, &-pés-td-lik, adj. aposto- 
lick ; good, holy. 

APOSTOLIQUEMENT ,A-pds-t-lik-mén, adv. 
apostolically, holily. 

APosTROPHE, 4-pés-trdf, s. f. apostrophe. 

ApostropHeR, 4-pés-tré-f4, v. a. to 

ize, address one’s speech to. 

Apostume, &-pés-tim, V.. Apostéme. 

AposTUMER,A-pds-ti-mA, v. n. to suppu- 
rate, gather matter, draw to a head. 

Apotu oss, 4-pé-t4-dz, s. f. apotheosis. 

APorHIcaiRE,a-po-ti-kér,s. m. apothecary. 

APOTHICAIRFRIE, A-po-tl-sér-rl, s, f. a 
thecary’s shop. (L’art d’apothicuire,) apothe- 
cary’s trade. 

POTHICAIRESSE, Ss. . nun that prepares 

remediesina nunnery, Apothecary’s wife. 





Arérre 4-pdtr, s. m. apostle; un bon 
up tre, a pretender ta honesty. 


_ ApozEME, d-pé-zéin,s, m, dpozem, decoe 
tion 


APPARAT, 4-p&-ra, s. m. preparation, 
study ; discours d’a: discourse’ made 
with great preparation, studied or set speech ; 
a compendious dictionary. 

APPARAUX, 4-pa-rd, s. m. pl. Mar. the 
whole furniture of a ship, as sails, rigging, 


dress a wound. ‘pareil, % 
un appareil, to rae a purchase, 
des ancres, ground-tackle. 
APPAREILLAGE, s. m. Mar. act of 
under villa oe oF sail. L’escadre est en 
appareillage, the fleet is getting under way. 
APPAREILLE, E, ade dreasaat fitted, Bie. 
Pierre reillée, stone ready marked to be’ 
cut. oile appareillée, Mar. sail made 
ready. 
APPAREILLER, &-pi-ré-A, v. a. to match: 
Appareiller des bas, to dress or fit ois 
Appareiiler, v. n. Mar. to set sail, get r 
wey. S’appareiller, v. r. to couple or match. 
PPAREILLEUR,A-pa-reé-éur, s. m. he that 
prepares or marks stones that are to be cut. 
PPAREILLEUSE, A-pa-ré-léuz, s. f. bawd, 


procuress. 

APPAREMMENT, a-pa-ra-mén, adv. likely, 
apparently, in all appearance. 

APPARENCE, ok dhe s. f. appearance, 
outside show. Ji n’y a en elle aucune appa- 
rence de vie, there is not in her any sign of 
life. Apparence, appearance, likelihood, pro- 
bability. A phenomenon, an appearance. 

APPARENT, E, a-pa-rén, rént, adj. appa- 

Pp - 


rent, plain, manifest, evident; likely, 


ble. Eminent, chief, topping, considerable. 
Apparent, seeming. 
PPARENTE, E, adj. Ex. Bien 


? 
that has good relations, of a family 
Mal apparenté, related to persons of low de- 
gree, who has very mean relations. 

S’APPARENTER, Sa-pa- ,V.r. to make 
an alliance (with a family.) 

APPARESSER, Vv. a. to dull, make heavy 
and dull. S’apparesser, v. r. to grow lazy or 
dull or heavy. 

APPARIEMENT, 4-pa-rl-mén, s. m. pairing, 
matching. ‘ 

AppaRIER, A-pa-ri-A, v. a. to pair, sort, 
match. Apparier le mdle avec la femeile, to 
match the male and female. S’apparier, v.r. 


to couple. 

APPARITEUR, 4-pa-ri-téur, s. m. appari- 
tor, beadle. 

APPARITION, A-pa-ri-sion, s. f. appear- 


|| ance, apparition, vision. 


APpPAROIR, a-pa-rwar, v. n. defect only 
wthe iain, ond third person 2 il ape 


it appears, it is apparent or evident. 
gat lovey a &-rétr, v. n. (like pa- 
Ea pahiteadents ont fait 


roitre) to appear. 
apparoitre de leurs pouvoirs, the am 
have produced or exhibited their powers or 
credentials. *Jl apparott, it appears. S’ 
vous apparoitt que, if you find, if you are satis- 
fied that. | 

APPARTEMENT, 4-part-mén, s, m. apart- 
ment, drawing-room. 
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APPARTENANCE, 4-part-néns, s. f. appur- 
tenance, appendage. : 
APPARTENANT, E, adj. belonging, apper- 
taining. 

APPARTENIR, A-part-nir, v. n. (like tenir) 
to appertain, be! 


lon 
concern; to be related. 


Il appartient, y. imp. it becomes, it is the ' 


duty, it is meet or just ov reasonaole, it is fit. 
A tous ceux & qui ul anpartiendra, to all those 
whom it may concern. Ainsi qu’il apparti- 
endra, as they shall see cause. 

APPARU, E. adj. appeared. 
_ Appas, 4-pa, allurements, charms, attrac- 


ApparT, 4-pa, s. m. bait; allurement, at- 
traction, enticement. 
Leg hata agi v. he ——_ 
PPATER, 4-pa-ta, v. a. to bait, allure, en- 
tice, also to a : 
APPAUVRIR, 4-pé-vrir, v. a. to impoverish, 
make poor, beggar. Appauvrir, vy. n. Or 
s’appauvrir, Vv. r. to grow poor. 
PPAUVRISSEMENT, 4-pd-vris-mén, s, m. 
impoverishment, decay, poverty. 
BrVEAU ra s,m. — : 
PPEL, 4-pél, s. m. appeal, appealing, 
call, roll call, callin ee? all of Sasa, - 
achallenge. Fire Vappel du quart, Mar. to 
muster the watch. 
APPELANT, E, ap-lén, lént, adj. appealing, 
that appeals, 
APPELANT, s. m, APPELANTE, s. f. ap- 
pealer or appellant. Decoy-bird. ° 
APPELER, ap-lA, v. a. to call, name, to call 
over; call for, call to, give a call; (envoyer 
chercher) to call, send for, summon to appear, 
to challenge, send a challenge to fight. Ap- 
peler, v.n. to appeal, Mar. to grow. Comment 
appelle le cdble? How does the cable grow? 
le monde au quart,to spell the watch. 
y aspaly v.r. to be called o7 named. 
PPELLATIF, 4-pél-l4-tif, adj. appellative. 
‘om appellatif, appellative, noun or name 
belonging to a whole species. 
APPELLATION, 4-pél-li-sion, s. f. appeal. 
APpPENDICE, 4-pén-dis, s. m. appendix. 
APpPENDRE, 4-péndr, v. a. toappend, hang 


A bebo, F, adj. hung up. 

Appentis, 4-pén-tl, s, m. shed, out-house. 

APPERT, Vv. Apparoir. 

APPESANTIR, 4p-zén-tir, v. a. to make 
heavy, dull, make dll. S’appesantir, v. r. to 
grow heavy or dull. 

APPESANTISSEMENT, Ap-zén-tis-mén,s. m. 

heaviness, dulness. 


ApPETENCE, A-pi-téns, s. f. appetence, ap- 


petency. 
Appérer, 4-ph-th, v. a. to desire, covet, 
be desirous of, tend to. 
Appétisivirf,s. f. a 
APPETIBLE, adj. appetible, desirable. 





APPETISSANT, E, 4-ph-ti-sén, sént, adj. 
that provokes the appetite, that whets the sto- 
mach, relishing. 


lomme or femme de grand tit, hi 

Chercher son appétit, to p ease one’s 
pis Un cadet de bon anpétit, a sharp set 
ad ; 4 Vappétit de, for want of, for the sake of 


g, to belong to, relate to, . 
a 





_ App&TITI-F, VE, adj. concupiscible, appe- 
tilive. 
Appérit10n, Ap-pa-ti-sion, s. f. appetition. 
APPIéTRIR, (¢) v. r. to fade, lose its lus 
tre, grow rusty. 
AppLauptiR, 4-plé-dir, v. n. to applaud, 
pplaudir & une comédie, to clap 
ir ad, to applaud, approve, 
praise, commend. S’a: tr, V.r. to ap- 
eee praise or admire one’s self, hug one’s 
self. 


APPLAUDISSEMENT, 4-plé-dis-mén, s.m 
applause, clap or clapping of hands, publick 
praise. 

APPLAUDISSEDR, s. m. applauder. 

APPLICABLE, 4-pli-kabl, adj. applicable. 

AppLicaTion, &-pli-ka-sion, s. {. applica- 
pra applying; care, attention, diligence, 
study. 


ApPLiquvE, 4-plik, s. f. laying upon. 
ApPLiquk, errs applied, ~ mt also who 
applies very close. 

PPLIQUER, 4-pli-c4, v. a. to apply, put, 
set, lay. Appliquer un soufflet,to give a box 
on the ear, 

Appliquer, v. n. to apply. Appliquer une 


somme d'argent & bdtir, to bestow a sum of 


money upon building. To ly, engage. 
Sappliquer, v.1r. to apnly, to addict one’s self, 
to be applied. S'app i que chose, to 
apply a thing to one’s self, to take it upon one’s 
ee arrogate or appropriate a thing to one’s 
self. 


AppornT, A-pwin, s. m. odd money. 

Appomnrs, E, adj. ex. Requéte intée,, 
petition that has been answered. ap- 
pointée, cause referred to farther delibera- 
tion. 

AppoinTé, s. m. officer or soldier that re- - 
ceives better pay than the rest. 

ro tak rs i “eso . m. de- 
cree, order, rule, ete. (given by a judge upon 
a cause before a final xi yr ag 
stipend, salary, maintenance. Fournir d/’ap- 
pointement, to help maintain one. 

APPOINTER, 4-pwin-ta, v. a. to refer (a 
cause.) ‘To give an allowance or a salary. 

APpPporNnTEUR,s. m., judge who puts off the 
hearing of a cause; reconciler. 

Apport, 4-pér, s. m. market, wake. 

APPORTAGE,S. m. carriage. 

ApporTeER, &-pér-ta, v. a. to bring, convey, 
canse, breed, procure, occasion; to allege, 
bring, cite, produce; to use; to raise, start 
(phjections, ete.) 

PPOSER, 4- , V. a, to set up, put in or 
to; to affix. 

ApposiTion, ap-pd-zi-sion, s. f. apposition, 
setting or putting to, affixing; addition, 
adding or putting to. 

ApPREBENDER, V. a. to give to a person 
of one’s own choice one’s prebend. 

AppriciaTEuR, 4-pra-si-4-téur, s. m, ap 
praiser, 

AppréctaTion, A-pri-si-A-slon, s. f. ap- 
praising, rating, valuation, estimation. 

ApPRECIER, 4-pri-si-A, v. a. to appraise, 
value, rate, prize, set a value upon. 

APPREHENDE, E, adj. apprehended, ete. 
feared, etc. 

ApPREHENDER, 4-pra-én-d, v. a. to ap- 

rehend, take, lay hold on, seize; to appre- 

end, fear, stand in fear, dread, stand in awe of. 
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AppR&HENSI-F, VE, adj. apprehensive, 
I, timorous. 


3 N, 4-pra-én-sion, s. f. appre- 


APPREHENSIO 
hension, perception; apprehension, fear. 

APPRENDRE, 4-préndr, v.a. (like prendre) 
to learn, get knowledge of; to Jearn or hear, 
understand, be told or informed; to learn, 
teach; to inform, advise. Apprenez qu’il ne 
Sait pas bon se jouer avec lui, remember or take 
notice that it is not safe meddling with him. 

APPRENTI, E, 4-prén-ti, s, m. &E. appren- 
tice; novice, new beginner. 

APPRENTISSAGE, &-prén-ti-saz, s. m. ap- 
prenticeship. aire son apprentissage, to 
serve one’s apprenticeship, serve one’s time. 
Mettre en apprentissage, to bind appreutice. 
Etre en apprentissage, to be an apprentice. 
Ll fait Vapprentissage du bel art de la guerre, 
he is learning the noble art of war. Brevet 
a’ apprentissage, apprentice’s indenture. Ap- 
prentissage, trial of one’s skill. 

Appr&t, A-pré, s. m. preparation, dressing, 
stiffening, putting a gloss upon. Peindre en 
apprét, to paint upon glass. Apprét (des vi- 
andes,) dressing or seasoning (of meat.) 

Appritr, 4-prét, s. f. slice of bread to 
eat a boiled egg with. 

Apprfter, A-pré-ta, v. a. to prepare, 
dress, make or get rexd , to stiffen or put a 
gloss upon. Appréter & manger, appriter des 
wiandes, to dress victuals. Appréter a rire, to 
afford matter of laughter, make one’s self a 
laughing stock. Appréter un brilot, Mar. to 
prime a fireship. S’appréter, vy. r.to prepare 
one’s self, go about, get ready. 

Appr&TeEuR, &-pré-téur, s. m. painter 





upon glass 
fTh peat E, adj. gs learnt, ete. V. 
endre. Un jeune Y i 


A me bien a a 
welltred young man, a youth well otnagied: 

APPRIVOISER, 4-pri-vwa-za, v. a. to tame, 
make tame or gentle or tractable. S’appri- 
voiser, V.r.to grow tame or familiar. La per- 
fidie s’apprivoise par les bienfaits, perfidious- 
ness may be overcome by kindness. 

APPROBATEUR, 4-prd-ba-téur, s.m. AP- 
PROBATRICE, s. f. approver, one that ap- 
proves or likes. 

APPROBATI-F, VE, adj. approving. 

APPROBATION, 4-prd-bi- lor, s. f. appro- 
bation, liking, consent. 

APPROCHANT, E£, 4-pré-shén, shént, some- 
thing like, not unlike, near allied, near akin. 
Approchant de, near, about. 

ApprocueE, 4-présh, s. f. approach, ap- 
proaching, coming nigh, drawing near. La- 
nette d’approche, prospective or perspective 


ass, 

ApPprRocHER, 4-pré-sha, v. a. to draw or 
bring near, approach, Approchez la‘table du 
feu, draw the table near the fre. Les lu- 
nettes 6h bai les choses, perspective (Ree 
bring objects nearer to our sight. 'écher 
Wapprocher deux personnes l'une de Vautre, 
to endeavour to reconcile two persons. Ap-| 
procher quelqu’un, to approach one, have free | 
access to him. A ar. to near. ' 
Approcher, v. n. to draw nigh or near, ap- 
proach, come near. S’approcher,v.r.to draw 
near or nigh, appre ach, come near. Approchez- 
vous eu, draw near or come near the fire. 

Approronpir, 4-pra-fon-dir, v. a. to dig 
om make deeper, to search into, examine tho- 


heey 


roughly, penetrate to the bettom of (a rg 
APPROFONDISSEMENT, s. m, act of dig- 


ing deeper, act of examining thoroughly, 
ori ernoreianon, 3. f actor Gules tee, 
sion. 

APPROPRIATION, 4-pré-pri-d-sion, s. f. 
appropriation. 

APPROPRIER, 4-pré-pri-A, v. a. to appro- 
priate, adopt, fit, apply. S’approprier, v. r. 
to appropriate to one’s se\f, usurp ; to lay claim 
to, appropriate to one’s self, 

APPROVISIONNEMENT, 4-pro-vi-zidn-mén, 
s, m. the supplying with necessaries. L’ap- 
staewisicnmemnenst d'un vaisseau, the victualling 
of a ship. ; 

APPROVISIONNER, 4-pré-vi-sié-na, v. a, 
to provide, victual, supply with provisions. 

APPROVISIONNEUR, rd-vi-sid-néur, 
s. m, provider, victualler. i approvi- 
sionneur, Victualling ship. 

APPROUVER, 4-préo-va, v. a, to approve, 
approve of, allow of, like, consent to. 

APPROXIMATION, A-prdk-si-ma-sion, s, f. 
approximation. 

APPROXIMER, V, a. to approximate. 

Apput, 4-pai, s. m. Prop, stay. Hauteur 


Player. 
Pappui de la boule, to second, back. 


stic 

Appuy8, £, adj. borne up, propped, etc. 

AppuyER, 4-pii-ya, v. ear up, sup- 
port, prop stay, keep up; to support, bear 
up, u hold countenance, back, favour, pro- 
tect, efend; strengthen, ,;m ; 
Apmuyer, v.n. to lean, bear. Appuyez da- 
vantage sur le cachet, lean harder upon the seal. 
Appuyer,to dwell, lay a stress, insist. Ap- 
puyer un signal, Mar. to enforce asignal. Ap- 
pe les bras du vent, haul taught the weather . 

races. S’appuyer, v.r.tolean, rest. S’ap- 
puyer de la protection de un, to rely or 

uild or depend upon a man’s pete 
S’appuyer sur quelque passage de ilure, 
to ground what one says upon some passage 
of the Scripture. 

Apr, Apr, adj. rough, harsh, sharp, tart; 
hard, severe, biting, nipping; rough, rugged , 
violent, fierce, cruel, grievous; austere, crab- 
bed, sullen; eager, greedy, fierce. 

APREMENT, Apr-mén, ady. roughly, 
harshly, sharply, igorously, cuttingly, 
fiercely, severely, ily, eagerly, etc. 

Apres, 4-pré, prep. after, next to. 

Apres, next to, except; after, against, 
upon. Tout le crie aprés lui, every 
cries out upon him. JZ est toujours 
pas he is always nig elbow. Se 
mettre apres quelqu’un, to upon one 
about to beat him. Apres quoi, after het, 


then. Je suis aprés a écrire, I am writ 
ing. Ci-aprés, hereafier. D’aprés, next. 
Le jour d’aprées, the next day. D'aprés 


is also used as a_ preposition in sum- 
ming up what has been said, seen, read, 
etc. to lead to a conclusivé inference or de- 
cision; Ex. D’aprés ce que vous avez dit, le 
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mérite n'est pas toujours récompensé, it follows 
from what you ces said, that merit is not al- 
ways rewarded. D’aprés, by, upon, accord- 
ing to, in consequence of, in imitation of, upon 
the authority of, from the original of. 

APREs couP, adj. too late, when the time 
or opportunity is over. 

AprEs QUE, corj. after, after that, when, 
by that time. 

APRES-DEMAIN, adv. after to-morrow. 

ApREs-pDINni, adv, after dinner, in che af- 
sernoon, 
ApREs-DINEE, s. f. the afternoon. 
APRES-MIDI, adv. afternoon. ; 
Aprks-souPs, adv. after supper, at night. 
Apris-sour£e, s, f. the time after supper, 


evening. ; 

Aprertt, Apr-th, s. f. asperity, roughness, 
sharpness, harshness, tartness, , un- 
evenness ; asperity, harshness, sharpness, se- 
verity, violence, rigour, sullenness; eager- 


ness, ness, fierceness. 
ApsiDEs, s. m. pl. absides (the plural of 


) 
ApTE, Apt, adj. apt, fit. 
Kerisups Ape eds f. aptness, aptitude. 
APUREMENT, 4-pur-mén, s. m. cleansing. 
Wun compte, the settling or ba- 
‘Jancing of an account. ~ 
APURER, 4-pi-ra, v. a. to cleanse. Apu- 
rer un compte, to settle or balance an account, 
ApyrgE, 4-plr, adj. incombustible (said of 
sorts of earth and stones which fire cannot 
change into glass, lime or plaster.) _ 
APYREXIE, s. f. apyrexy, intermission or 
cessation of a fever. : 
AquarRivs,s,m. Aquarius (in the zodiac.) 
AQUATILE, adj. pron. acouatile, aquatile, 
aquatick. 
Sanar ate: &-kwa-tik, adj. pron. Acou- 


atique, watery, full of water, marsh wi 
or living or eae in or abut ther masa, 
aquatick, aquatile. Plantes aquatiques, plants 


growing in or nearthe water. Oiseaux aqua- 
tiques, water-fowls. . 
_Aquepuc, ak-dak, s. m. aqueduct, water- 


ipe. 
hunk, sk, 4-kéu, kéuz, adj. aqueous, 
waterish, watery, resembling water. 

AQUILIN, £, .4-Ai-lin, lin, adj. hawked, 
hooked, aquiline. 

Aquiton, 4-ki-lon, s. m. north-wind. Les 
aquilons, the cold and boisterous winds. 

AQUILONAIRE, adj. northerly. 

AQUITAINE, s. f. itania. 

ARaABE, 4-rab, adj. & s. m. & f. Arabian. 

, 8. Mm, covetous, base, sordid, griping 

fellow, miser; c’est un Arabe, he is a Jew. 
Arabe, Arabic language. 

ARABESQUE, 4-ra-bésk, or ARABIQUE, 


. Arabian, Arabic. 
ARABiE, 4-ra-bl, s. f. Arabia. 
ARaBismeE,s. m. Arabism or Arabian idiom} 
ARABLE, adj. arable, fit for tillage. 
Arack A- k, 


Araigntz, 3 t-gok, s. spider; toile 
araignée, cobweb ; superfine thin lawn, 
Doigts Paraignée, long lean fingers,  Arai- 





part of a wall or building even with another 
part which is higher ; to level the top of a wall. 
ARABALESTRILE, 8. f. Jacob’s staff, cross 


ARATOIRE, adj. of or belonging to tillage, 


aratory. 

Aenean Ar-ba-lét, s f. cross-bow. Ar- 
balete a jalet, bow to throw stones. Arbaldie, 
Jacob’s staff. 

ARBALETER, Ar-ba-lé-t, v. a. to stay or 
bear up with pieces of timber. 

ARBALETRIER, Ar-ba-lé-tri-A, s. m. cross- 
bow-man. Ii n'est pas arbalétrier, he 
is no conjuror, he is not very vigorous. 

Arbalétriers, s,m. pl. pieces of timber that 
bear up the rafters of a roof. 

ARBITRAGE, &r-bi-traz, s. m, arbitration, 
arbitrement, umpire’s decreé or sentence. 

ARBITRAIRE, &r-bi-trér, adj. arbitrary, 
voluntary, absolute, despotick. 

ARBITRAIREMENT, 4r-bi-trér-mén, adv. 
arbitrarily. 

ARBITRAL, F, ar-bi-tral, adj. Ex. Sentence 

itrale, arbitrement, sentence or judgment 
of the arbitrators, umpire’s award. 

ARBITRALEMENT, ar-bi-tral-mén, adv. by 
way of arbitration, by arbitrators. 

ARBITRATEUR, ar-bi-tra-téur, s. m. arbi- 


‘trator. 


ARBITRATION, s. f. arbitration. 

ARBITRE, ar-bitr, s. m. will, franc arbitre, 
or libre arbitre, free-will; arbiter, arbitrator; 
umpire, sovereign disposer, master. 

RBITRER, V.a. to arbitrate,regulate, or 
der, adjudge. 

ArzoreRr, Ar-bé-ri, v. a. to set up, hang 
out, or hoist. Arborer une son cha- 
peau, to set off one’s hat with a plume of 
feathers. Arborer un mét, to set up a mast; 
arbore la flamme, hoist the pendant. 

ARBOUSE, Ar-bdoz, s. f. fruit of the arbute. 

ArsousiER, 4r-béo-zid, s. m. arbute, 
strawberry-tree. 

ArBoutant, V. Arc-houtant. 

ARBRE, Arbr, s.m. tree; axle-tree, beam. 
Arbre de navire, mast of a ship. V. Mat. 

ARBRISSEAU, Ar-bri-sd, s, m. dwarf tree. 
he ar-bist, s. m. arbuscle, shrub, 


Arc, rk, s, m. bow, hand-bow, long bow; 
arch. Arc de cercle, arch, segment, or section 
of a circle, Arc de triomphe or Arc triomphal, 
triumphal arch. Are-en-ciel, rain-bow. Arc, 
Mar. L’arc d’un batiment, the cambering of a 
vessel’s deck or keel. Arc d’une piece de con- 
struction, compass of a piece of timber, Are 
de constructeur, instrument employed by re 
wrights for drawing on paper the sheer of the 
wal , etc 


es, etc. 
ArcaDE, &r-kAd, s. f. arcade, arch, vault. 
ARCANE, S. m. arcanum, secret. 
ArcassE,s. f. Mar. stern-frame. V. Barre, 
ARC-BOUTANT, ar-béo-tén, s. m. pillar that 
supports an arch, buttress. Arc-boutant, Mar. 
boom. Les arcs-boutans des bittes, the spurs of 
the bits. Arc-boutant, ring-leader, supporter. 
ARC-BOUTER, ¥. a. to prop or support an 
arch, or wall. 
ARCEAU, s. m. archof a vault, 
ARCHAISME, s. m. antiquated word or ex- 
pression. ‘ . 
ArcHaAL, ar-shal, or fil d’archal,s. m. wire, 


brass-wire, 
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ARCHANGE, 4r-kanz,s. m. archangel. 

Arcue, Arsh, s.f. arch (of a bridge.) 
Larche de Noé, Noah’s ark. L’arche d‘alli- 
ance, the ark of the covenant. 

ArcuEE, r-shd, s. f. archeus, principle 
of life. 

ARCHELET, s. m. little bow. 

ARCHER, 4r-sha, s. m. archer, bowman. 
Franc archer, archer free from taxes. Cette 
femme est un franc archer, that woman is a 
termagant. rt of officer, or attendant or 
guard, Archer du prévét, one of the provost 
marshal’s attendants or guard. Les archers 
du guet, the patrole (at Paris.) Archer des 

es, archer de V’écuelle, foot soldier that 
fae orders to seize upon street beggars, and 
c them to the work-house. 

*ARCHEROT, s. m. little archer (said of 
Cupid.) 

RCHET, ar-shé, s,m. bow to play on a 
violin, ec. ; upper part of a cradle; sweating 
cradle. A little bow used with the hand for 
drilling or turning. 

_ Arcuétyps, 4r-ki-tip, s. m. archetype, 
original, model, standard of weights, etc. 

_Arcuevitcué, arsh-vé-shi, s. m. arch- 
bishopric ; archbishop’s palace. 

ARCHEVEQUE, arsh-vék, s, m. archbishop. 

Arcui, 4r-shi, atrant, most egregious. Un 
archi-menteur, a most egregious liar. Unar- 
chi-fripon, an arrant knave. Archi, chief, 
great. Archi-échanson, chief cupbearer; ar- 
chi-trésorier, great-treasurer. 

ARCHICAMERIER or ARCHICHAMBEL- 
LAN, Ss. m. great chamberlain. 

ARCHIDIACONAT, s. m. archdeaconship. 

ARCHIDIACONE, s. m. archdeaconry. 

Arcuipiacre, 4r-shi-diakr, s. m. arch- 

acon. 

ARCHIDUC, s, m. archduke. 

ARcHIDUCHE, s. m. archdukedom. 

ARcHIDUCHESSE, s. f. archduchess. 

ArcnifpiscopaL, £, 4r-M-4-pis-ké-pil, 
adj. (pron. arki,) archiepiscopa, of or belong- 
ing to the archbishop. 

ARCHIMANDRITAT, Ss. m. revenue annexed 
to the office of the superior of aconvent. | 

ARCHIMANDRITE, s. m, abbot er superior 
of some convents. 

ARCHIMARECHAL, s. m, high-marshal. 

ARCcHIPEL, Ar-shi-pél, s. m. archipelago. 

ARCHIPOMPE, -ponp, s. f. well ina 
ship, pump-well. 

ArcuiPRitRE, 4r-shi-prétr, s. m. arch- 


est. 
Te cenrvabent: Ar-shi-pré-tra, s. m. arch- 
priest-hood; dignity, office and jurisdiction 
of an arehpriest. : 
ARCHIPRIEURE, s, m. arch-priory. 


ARCHITECTE, Ar-shi-tékt, s. m. architect, 


master-builder. 
ARCHITECTONIQUE, adj. architectural. 
ARcHITECTURE, Ar-shi-ték-tir, s, f. ar- 
chitecture, art of building. ’ 
ARCHITRAYE, &r-shi-trav,s. f. architrave. 
ArcuivEs,Ar-shiv,s. f. pl. archives,records. 
ArcnivisTE, ar-shi-vist, s. m. keeper of 
the records. 
ARcHIVOLTE, s. f. archivault. 
Arcuonrat, 4r-kon-ta, s. m. 
the Archon. 
ArcuonreE, 4r-kont, s. m. Archon, one of 
, 4 At 


chief magistrates at 


dignity: of 





ARGON, fr-son, s. m. saddle-bow. Vider 
ped ine les ar¢ons, to be thrown out of the 

dle, to fall off one’s horse. tre ferme 
dans les arcons, to sit firm on a horse. 

ArcriquE, &rk-tik, adj. arctick, north, 

ARDELION, s. m. busy-body.~ 

ARDEMMENT, 4r-da-mén, ady. ardently 
vehemently, eagerly, fervently. 

ARDENT, E,ar-dén, dént, adh. hot, burning 
burning hot, glowing, fiery ; ardent, vielent 
vehement, mettlesome; eager, earnest zeal- 
ous. Poil ardent, red or sandy hair. Ar- 


’ 


dent, Mar. griping, carrying a weather helm. 


Vaisseau ardent, griping ship. Le vaisseau est 
ardent, the ship gripes. Le vaisseau est il ar- 
dent? Does the ship carry a weather helm ? 


ARDENT, s. m. kind of fiery meteor. 
*ARDER, v. a. to burn. La gorge m’arde, 
my throat is on fire. 
ARDEUR, Ar-déur, s, f. heat, burning heat, 
lour, eagerness, fervency, passion, zeal; 
fire, mettle. 


Speen teats s,m. tongue (of a 
ckKile, 


Arpotse, fr-dwaz, s. f. slate. 
ARbOIsSIERE, dr-dwa-ziér, s. f. quarry of 
slate. 

Sp ps v. a. & n. weg uy in. he dat 
and in the 3d person sing.. e pres. - 
high, endegsleemebi. tector wil ; le, i 
V. Arder. 


*ARDU, , adj. hard, arduous, tough, diffi- 


cult of aceess. 


ARENE, 4-rén, s. f. sand 1; that 
in the amphitheatre where a dries p37 
beasts used to fight. ; 


ARENER, V. n. to sink. 

ARENEU-X, SE, 4-ra-néu, néuz, adj. sandy. 

AREOLE, s. f. small area; colbupad aaa 
round the nipple, 

AR£oMETRE, 8. m. areometer, instrument 
for weighing liquids. 


ArfopaGE, 4-ra-6-paz,.s.m. Areopagus. 
ArfopaGitE,A-ra-6-pa-zit,s. m. areopagite. 
ARER, 4-ra, v. a. Mar. to drive, bring the 
anchor home, drag the anchor. 
RETE, 4-rét, s. f. fish-bone; angle or 
{of timber or stone.) Aréte de cuiller, 
ridge of aspoon. Aréte de lame d’épée, ri 
of a sword-blade. Aréte d’ossieite or de plat, 
edge of a plate or dish next the bottom. 
Arétes, s, f. pl. mangy humour (in horses.) 
ARGANEAN, ar-ga-nd,s.m. V. Organeau. 
ARGENT, Ar-zén,s. m.siver. Vif-argent, 
quick-silver, mereury. Argent trat or filé, 
silver wire. Silver coin, money, coin. Bour- 
reau d’ argent, prodigal fool, spendthrift. Point 
d'argent point de Suisse, no penny, no pater- 
noster. Jeter l’argent a poignées, to throw one’s 
money away. Argent, (in her ,) argent 
(the white colour.) 
ARGENT, E, adj, silvered over, done-over 
ith silver, plated with silver, silver-culou 
s flots argentés, the silver waves.. 
argenté, whitish grey. _~ 
ARGENTER, ar- 
do over with silver. ? 
ARGENTERIE, Ar-zént-rl, s. f. plate, silver. 


plate. . 
*ARGENTEU-X, SE, Ar-zén-téu, téuz, adj 


monied, full of money. 


ARGENTIER, dr-zén-tia, s. m. silver-smith 
steward, purser, 


tA, v. a. to silver over, 


tburns. 
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ARGENTIN, E, ar-zén-tin, tin, argentine, 
of ciear sound. Voix argentine, clear voice. 
Silver-coloured, bright or white or clear as 
silver. 

ARGENTINE, s. f. silver-weed. 

ARGENTURE, s. f. thin sheets of silver for 
plating. 

ARGILE, 4r-zil, s. f. clay, ee. clay. 
ARGILEU-S, SE, ar-zi-léu, léuz, adj. clay- 
ey, full of clay. 

Arcot, 4r-gé, s. m. stub above the bud, 

bough; cant, cant words. 

ARGOTER, V. a. ‘to cut the stub ofa tree 
above the bud. 

*ARGOULET, Ss. m.argoulet, sort of troop- 
er, scoundrel, paltry fellow, scrub. 

Arcousin Ar-géo-zin,s.m. galley-serjeant. 

ArcuE, arg,s.f, machine to wire-draw gold. 

Arcuer, ar-gd-a, v. a. to reprove, con- 


tradict. 
. Arevument, ar-gi-mén, s. m. ent, 
reasuning,, proof, evidence ; subject, or ‘sub- 
matter ; conjecture. i 
ARGUMENTANT, Ar-gi-mén-tén, s. m.dis- 
tant. mp" 
ahd Set en eg aint s.m. 
er. disputer, lover of disputes, wrangler. 
RGUMENTATION, ar-gai-mén-ta-sion,s. f. 
mentation, arguing, reasoning. 
RGUMENTER, 4r-gt-mén-ti, v. n. to ar- 
gue, reason, discourse, infer, conclude. 
ARGUS, s. m. one suspiciously vigilant. 
Arouriz, 4r-gi-sl, s. f. cavil, quirk. 
ARtanisM&, €-ri-A-nism, s..m. Ariahism. 
Anripk, 4-rid, Lr arid, dry, sterile. 
Anipir#, 4-ri-di-ta, s. f. aridity, dryness. 
Arte, NE, &-ti-€n, én, adj-& s. m. & f. 


an. 
Anri®s, s. m. Aries, the Ram. 
ARIETTE, 4-riét, s. f. arietta. 
ARISTARQUE, &-ris-tirk, s, m. Aristar- 


chus, severe critic. ut 
ARISTOCRATE, &-ris-t0-krat, s,m. aristo- 


crat. 
ArnisTocrati£, 4-ris-té-kra-sl, s. f. aris- |}. 
tocracy. 

- Arisrocratiqve, 4-ris-t6-kri-tik, adj. 
aristocratical. 


ARISTOCRATIQUEMENT, 4-ris-t3-kra-tik- 
, adv. aristocratically. 

ARISTODEMOCRATIE,S.f.aristodethocracy. 

ARISTODEMOCRATIQUF, adj. aristodemo- 
eratical. 

ARISTOLOCHE, s. f. hart-wort, birth-wort. 

ARITHMETICIEN, 4-rit-mi-ti-sién, s. m. 
arithmtician, accountant. 

AritHMétiQuE, 4-rit-ma-tik, s. f. arith- 
netick. 

Arirumérique, adj. arithmetical. , 

ARITHMETIQUEMENT, 4-rit-m4-tik-mén, 
adv. arithmetic 

ARLEQUIN, 


Nein, V. Harlequin 
ARMADILLE, 4r-ma-di/,s. f. light 


frigate | 
small flect of Spanish vessels to protect their 


colonial trade. An animal, armadillo. 
ARMAND», s. f. drench (for a sick horse.) 
ARMATEUR, 4r-ma-téur, s. m. owner of a 
privateer, fitter out of privateers, ship-owner. 
ARME, arm,s. f. arm or weapon. Arme a 
feu, fire-arm, grn. Armes, (pl. is more 
used,) arms. Prendre les armes, to take up 
arms, Porter les armes,to bear arms. Aux 
arneé ‘ to arms! niga par les armes, to 


|| oars. to 


shoot or to be shot to death. Armes, armour, 
wars, fighting, martial affairs. Les armes 
sont journaliéres, the fortune of war is uncer- 
tain. Armes, military exploits ; coat of arms, 
achievements. Fencing. Maitre darmes, 
maitre en fait d’armes, fencing-master. 
Faire des armes, to fence. Salle d’armes, 
fencing-school. Armes, arms, weapons, rea- 
sons, arguments, defence, aid. Faire pro- 
Session des armes, to profess arms, be a sol- 
dier or in the army, 

ARME, E, adj. armed, etc. V. Armer. Vais- 
seau a en course, vaisseau armé en guerre, 
privateer, cruiser. Armé de toutes prdces, 


armed cap-a-pie. 

Armfe,s. f. army. Armée de terre, land- 
army. navale, fleet, fleet of men of 
war. Dieu des armées, Lord of Hosts, 

ARMELINE, s. f. ermine. 

ARMEMENT,s.m. armament, arming, war- 
like preparations, raising of forces, Arme- 
ment, Mar. armament, équipment, out-fit. 
Etre en armemeni, to be fitting out. Mettre 
un bétiment en armement, to put a ship into 
commission. 

ARMENIENNE, s. f. bluish kind of stone. 

ARMER, 4r-ma, vy, a. to arm, furnish with 
arms ; make preparation for war, raise forces ; 
cause to take up arms; to bind, strengthen 
(a beam with iron bars.) Armer, Mar. to fit 
out, (said of ships.) Armer les avirons, to 
ship the oars, Arme les avirons, get your 
Armer. le cabestan, to rig the 
capstern. Armer la pompe, to man the pump. 

S’armer, v. rt, to arm one’s self, take up 
arms ; to fortify or arm or fence or strengthen 
or secure one’s self, S’armer de quelque chose, 
to seize any thing to defend, or protect one’s 


Armet, fr-mé, s. m. helmet, head-piece 
*Il en a dans f'armet, his brains are out of or- 
der, he is brain-sick. 

-ARMILLAIRE, Ar-mil-lér, adj. Ex. Sphére 
armillaire, armillary or hollow sphere. 

ARMINIANISME, 4-mi-nid-nism, s,m, “Ar- 
minianism. 

ARMINIEN, NE, Ar-mi-nfin, nién, s. m, & 
f. Arminian. 

ArmisTicE, 4r-mis-tis, s. m. armistice, 
truce, suspension of arms. 

ARMOIRE, ar-mwar, s. f press, chest of 
drawers. Armoire & vaisselle, cup-board. 

ArmorriEs, 4r-mwa-rl, s. f. pl. arms, coat 
of arms, achievements. 

Armoisé, s. f. mothwort, St. John’s wort. 

ARMOISIN, s. m, Sarcenet. 

Armon,s. m. furchel. 

Armoniac, V. Ammoniac. 

ARMORIAL, F, ar-m6-ri-al, adj. armorial 

Armorial, s,m. book of armorial ensigns. 

Armorien, &r-mé-17-4, v. a. to put o 
paint a coat of arms on any thing. 

Armoriquk, ar-mé-rik, adj. armorick, 
maritime. 

ARMoRIsTE, ar-mé-rist, s. m. a 
writer, or teacher of heraldry. 

ARMURE, ar-mur,s. f. armour; the arming 
of a loadstone, the casing of it with iron. 

ARMURIER,ar-mii-ria, s.m. armourer, gun- 
smith, 

Aromat, A-rd-mat, s. m. aromatick dru 

AROMATIQUE, A-ré-ma-tik,adj. aromatic 


painter, 





| spicy, odoriferous, fragrant, sweet smelling. 
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AROMATISATION, s.f, mixing with aro- 
maticks. 

ARomaATISER, 4-rd-ma-ti-z4, v. a. to mix 
aromaticks with other drugs. 

*ARONDE, 4-rond, s. f. swallow. 
d’aronde, swallow’s tail, dove-tail. 

ARONDELAT, s. m. young swallow. 

ARONDELLE DE MER, Ss. f. Mar. light or 
smal! vessel. 

ARPEGEMENT,s. m. rapid, distinct and 
successive striking of all the notes. 

ARPEGER, VY. a. to strike al] the notes ra- 
pidiy, distinctly, and successively. 

ARPENT, ar-pén, s. m. acre (of land.) 

ARPENTAGE, &r-pén-tiz, s. m. measure- 
ment, surveying, (of land.) 

ARPENTER, @r-pén-ta, v. a. to survey or 
measure land. To run, walk a great pace, 
run over. 

ARPENTEDR, ar-pén-téur, s. m. surveyor, 
measurer of land. 

ArQut, E, adj.bent, crooked. Des jam- 
bes arquées, bow-legs. 

ARQUEBUSADE, Ark-bi-zAd, s. f. arquebu- 
sade, shot of an arquebuse. 

ARQUEBUSE, Ark-biiz, s. f. arquebuse, 
sort of hand-gun. 

ARQUEBUSER, Ark-bi-z&, v. a. to shoot, 
kill with an arquebuse. 

ARQUEBUSERIE, Ark-biz-rl, s. f. trade or 
business of a gun-smith. 

ARQUEBUSIER, Ark-bii-zii, s,m. arquebu- 
sier, gun-smith. 

ARQUER, ar-ki, v.n. to bend, turn crooked. 
Arquer, v.n. to be bowed. S’arquer, v. r. 
Mar. to cumber, become hogged or broken- 
backed. 

ARRACHE, Ex. D’arrache-pied, without in- 
termission or, discontinuance. 

ARRACHE, E£, adj. pulled, plucked out, et>. 

*ARRACHEMENT, 8. m. pulling or plucking 
out, ee or getting out by force, snatch- 
ing. Arrachement signifies now the places 
w aie: vault begins to form itself into an 
arch, 

ARRACHER, A-ra-shi, v. a. to pull, draw, 
get, pick, pluck out or away by force, grub, 
pull up, root up, snatch, tear off, wring, 
wrest, force out. Arracher les yeux a quel- 
qu’un, to pull one’s eyes out. Arracher une 
dent, to draw a tooth. Arracher un cor, to 
pick out acorn. Arracher un arbre, to grub 
up atree, pull it up by the roots. Jelui ot 
arraché ce livre dela main, I have snatched 
this book out of hishands. Arracher la peau, 
to tear the skin off. Arracher une épée des 
mains de quelqu’un, to wrest or wring a sword 
out of one’s hands. Arrucher, to get from 
or out, force out from, take away, lug away, 
tear off. Arracher le cceur, lame, les entrail- 
les, to tear one’s soul, break one’s heart. 
Arracher sa vie,to have much ado te keep 
life and soul together. 

ARRACHEDUR, A-ra-shéur, s. m. Arracheur 
de dents, tooth-drawer. Arracheur de cors, 
corn-cutter. , 

*ARRAISONNER, Ex. S’arraisonner, v.r. 
to argue. 

ARRANGEMENT, &-rénz-mén, s. m, ar- 
rangement, ordering or setting in order, dis- 
poe , right-placing, scheme, project, plan. 

f re des arrangemens pour payer ses dettes, 
to take measures for paying one’s debts. 


Queue 


lee 





ARRANGER, a-rén-2i, v. a. to arrange, set 
in order, dispose, place in order, rank, .Ar- 
ranger ses a 2 to settle one’s affairs, S’ar- 
ranger, V.¥. to settle one’s affairs, S’arran- 
ger chez soi, to set one’s house or lodging in 
order. 

ARRAS, s. m. sort of parrot. 

ARBRE, V. Arrhe. 

ARRENTEMENT, 4-rént-mén, s. m. rent- 
ing or taking upon lease, place let or taken 
upon lease, 

ARRENTER, a-rén-t, v. a. to rentor lease 
out, to rent or take hy lease. 

ARRERAGER, V. n. to be in arrears or be- 
hind h 


ARRERAGES, A-ri-riz, s, m. pl. arrears, 

ARRESTATION, s. f. the act of stoppmg, 
seizing, arrest. 

ARRET, a-ré, s. m. act, judgment, decree, 
sentence; arrest, distraining or attachment; 
rest for a lance. Metre la lance en arrét, 
to rest or couch the lance. Arrét, stay ; set- 
ting (of a clock, dog’, etc.) Chien darrét or 
chzen. couchant, setting dog, pointer. Arrét 
de cheval, stop or stopping of a horse. Un 
esprit qui n’a point d’arrét, un it suns ar- 
rét, an unsteady mind, a giddy-head, a gid- 
dy-brain. Arrét, Mar. embargo; mettre un 
officier aux arréts, to put an officer under an 


arrest, 

ArRErf, £, adj. stoppatl stayed, ete. V. 
Arréter. wa vue e (or as- 
surée,) he has not a steady look. 2 n’a pas 
he ios cag he is giddy-brained or crack- 

rained. , 

Arrérf, d-ré-t&, s. m. resolution, agree- 
ment. Un arrété de compte, an account 
agreed upon. 

ArRf£TE-BOEUF, 4-rét-béuf,s, mu. rest-har- 
row, (an herb.) 

ARRETER, 4-ré-ti,v.a. to stop, detain,stay, 
make to stand still, put a stop to; fo fasten, 
make fast, tie hard, keep up, stay; suppress, 
hinder; to hire; to allay, alleviate, assuage 
(pain,) to conclude, make an end of, deter- 
mine, adjust; resolve, determine, design, de- 
cree, propose. <Arréter un comple, to settle 
or balance an account. Arréter un valet, to 
hire aservant. Arréter, to rest, to appoint, 

itch upon (a day,) to fix (the eyes.) to set 
peer ges.) 

Arréter, y. n. to stop, halt. 

S’arréter,v.r.to stop, stay, pause, rest, 
stand still. To stand trifling, be idle, loiter, 
tarry, stay. To settle (somewhere.) To for- 
bear, refrain; give over. To stand, keep 
to, pitch upon; (a quelque chose,) to mind a 
thing, stand upon it, stick to it, insist upon it, 
Il s’arréte, he is out or at a stand, his me- 
mory fails him, he hesitates. 

ARRETISTE, S.‘m. compiler of decrees. 
ARRHEMENT,S.m.the giving earnest money. 

ARRHER,A-ra, V. a. to give earnest money, 
to secure a purchase. 

ARRHES, ar, s. f. pl. earnest or earnest 
money. Earnest, pledge. 

ARRIERE, a-riér, ady. away, avaunt. Ar- 
idre de moi, be gone from me. Arriére ta 
raillerie, let us have no joking. En arriére, 
hackward. Etre en arriére, to be behind hand, 
to be inarrears. En arriére de quelqu’un, 
behind one’s back, unknown to one. Une 
porte toute arriere, a door wide open. 
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ARRIERE, s. m. Mar. stern, afier part, aft. 
En arriére, de Varriére, sur UVarriére, abatt, 
aft. De l’avant & Varriére, fore and aft. En 
arriére du vaisseau, astern of the ship. Le vent 
est droit de Uarriére, the wind is right aft. Le 
mat de misaine est incliné en urriére,the fore- 
mast hangs aft. En arriére du grand mat, 
abaft the main mast. De Uarriére des bittes 

qu’d la Sainte-Barbe, from abaft the bitts to 
egun-room. Avoir vent arriére, to go before 
the wind. Faire vent arriére, to put before the 
wind. ,Arriver vent arriére, to bear up, bear 
away, bear away right before the wind. 
cutter n’est pas assez sur lVarriére, the cutter is 
not enough by the stern. J/ nous faut passer 
de Varriére de ce britlot, we must go under that 
fire-ship’s stern. Le navire est ul de l’arriére 
de votre point? is the ship a-stern of your 
reckoning ? Ces bdtimens sont restés de Uar- 
riére, those ships have dropped a-stern. 
RRIERE, E, adj. in arrears, behind 
hand. 

ARRIERE-BAN, s. m. assembly of free- 

Iders. 

ARRIERE-BOUTIQUE, s. f. back-shop. 

ARRIERE-CHANGE, 8. m. interest upon in- 
terest. 

ARRIERE-coRPs, s. m. that part of a build- 
ing which projects the least. 

ARRIERE-cOUR, s. f. back-yard. 

ARRIERE-FAIX, s. m. after-birth. 

ARRIERE-FERMIER, S. m. under-farmer, 
under-tenant. 

ARRIERE-FIEF, s. m. mesne fee or mesne 
tenure. 

ARRIERE-GARDE, s. f, rear of an army or 
of a squadron of men of war. Conduire, me- 
ner, commander, ére-garde, to bring up 
the rear. 

ARRIERE-GUUT, Ss. m. after-taste. 

ARRIERE-MAIN, s, m. back of the hand; 
back stroke. 

ARRIERE NEVEU,s. m, son or descendant 
of a nephew. : 

ARRIERE-PENSEE, s. f. after-thought, se- 
cret end or view. 

ARRIERE-PETIT-FILS, Ss, m. great grand- 





son. 
ARRIERE-PETIT-FILLE, 8. f. great grand- 
daughter, : 
ARRIERE-POINT, 8. m. stitching upon the 
wristband of shirt sleeves, back stitch. 
ARRIERE-POINTEUSE, s. f. woman that 
stitches wrist-bands. 
ARRIERE-SAISON, s. f. autumn, latter end 
efautumn. Old age. 
ARRIERE-VASSAL, S. m. under-tenant. 
ARRIERER, 4-rié-ra, v. a.to throw behind 
_ Ce proces m’a fort arriéré, this law- 
suit has thrown me greatly behind hand. S’ar- 
iérer,to be in arrears, to stay behind. 
ARRIMAGE, 4-ri-maz, s. m. 
the stowage of a vessel’s cargo, or whatever is 
cont in her hold. Nous avons achevé 
notre arrimage, we have completed our hold. 
Faire Varrimage, to trim the hold. V. Pidce. 
ARRImeER, 4-ri-ma, v. a. Mar. to stow. 
Arrimer la cale, to stow in the hold. 
ARRIMEUR, s. m. stower (of cargoes,) 
stevedore, : 
ARRISER, V. a. Mar. to lower, bring down 
(speaking of the yard. 
ARRIVAGE, 8. m, . arrival. 


ar, stowage, 





Arrivér, a-ri-va, s. f, arrival. Arrivée, 
Mar. movement of bearing away, also, of 
falling off when lying to ; faire une arrivée, to 
fall off. Ce vaisseau fait son arrivée. That 
ship is falling’ off. 

Aigeaee, 4-ri-va, v. n. to arrive, come to, \ 
get into; to arrive at,compass; to come un- 
ooked for, come upon; to happen, befall, 
come to pass, fall out. S’il arrive que vous 
ayez besoin de moi, if you chance to want me. 

rriver, Mar. to bear away, bear up, bear 
down, arrive, ete. Le général a arrivé de trois 
quarts, the Admiral has bore up three pois. 
Arrive, keep her away. Laisse arriver d'un 
quart, keep her away a point. Vous arri- 
vdmes sur Vavant garde ennemie, we bore down 
upon the enemy’s van. Arriver tout nat, to 
bear round up. Arrive tout, hard a-weather. 


arriver, nothing off. lotte des 
Grandes Indes est arrivée, the East-India fleet 
is arrived. V. Arriére. 
ARROCHE, s. f. orache, a pot herb. 
ARROGAMMENT, Ar-ré-ga-mén, adv. arro- 
gantly, presumptuously, proudly, haughtily. 
ARROGANCE, ar-ré-gans, s. f arrogance, 


pride, haughtiness, presumption, 
ARROGANT, £, Ar-ré-gan, gant, adj. arro- 
t, proud, haughty, presumptuous, 

ARROGER, (s’) sar-ré-zA, v. r. to arrogate 
claim, challenge or attribute to one’s self, 
take upon one’s self. 

*ARROI,S. m. retinue, train, equipage. 

ARRONDI, E, adj. rounded, made round; 

7 ie, period well turned. 

Arronpir, 4-ron-dir, v. a. to round, make 
round. Arrondir une période or une stance, 
to give a period or stanza a good turn. Ar- 
rondir un cheval, to break a horse, ride him 
round a ring. Arrondir (in painting,) to re- 
lieve, give arelief to. Arrondir, Mar. Ex. 
Arrondir un cap, to weather a cape, sail 
round a cape. 

ARRONDISSEMENT, 4-ron-dis-mén, s. m. 
rounding or making round, roundness. 

ArRosf, £, adj. watered, wet, bathed, 

inkled. 

ARROSEMENT, &-rdz-mén, s. m. watering, 
soaking, sprinkling. 

ARROSER, 4-r0-za, v. a. to water, sprinkle, 
soak, bathe. Arroser du réti, to baste meat 
that is roasting. 

ARRosoIR, 4-ré-zwar, s. m. watering-pot. 

ARRUGIE, 8. f. canal (in mines) to convey 
off the water. 

Ars or ARTS, s. m. veins of a horse where 
they are usually blooded. 

ARSENAL, ars-nal, s. m. arsenal ; dock-yard. 
ArsENIc, 4rs-ni, s. m. arsenick, orpiment 
or orpine. A 

ARSENICAL, EF, &rs-ni-kal, adj. arsenical. 

Art, ar, s. in. art, science, skill, address 
craft, cunning. Maitre des Arts, Master of 
A 


ArTERE. Ar-tér, s. fan artery. 
ARTERIEL, LE, 4r-té-riél, adj. arterial. 
ARTERIOLOGIE, s. f. arteriology, treatise 
or discourse on the arteries. _ 
ARTERIOTOMIE, s. f. arteriotomy, 
ARTHRITIQUE, adj. arthritick, gouty. 
ARTICHAUT, 4r-ti-shd, s. m. artichoke. 
ARTICLE, 4r-tikl, s. m. articulation, knue- 
kle, joint; article, head, claase. Les articles 
de la fot Chrétienne, the articles of the 
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Christian faith. L’article de la mort, the poiut 
of death ; article (a term of ar. 

ArnTicuLairE, ar-ti-fa-lér, adj. articular. 
og articulaire, articular disease, gout, ar- 

itis, 

ARTICULATION, &r-ti-hi-la-ston, s. f. arti- 
culation or joining of bones. Articulation de 
(q voix, articulate or distinct pronunciation. 

i ion de faits, enumeration, deduc- 
tion of facts. 

Axticuck, £. adj. articulated ; set down 
in articles or heads ; articulate, distinct. 

ARTICULER, ar-ti-k0-la, v. a.set down arti- 
ele by article : to articulate; pronounce, cir- 
cumstantiate. Svarticuler, v. r. to joint. 

Artiricer, 4r-ti-fis, s. m. art, rigger 
skill, workmanship ; artifice, cunning, * 
deceit, device. 

AnTIFICIEL, LE, ar-ti-fi-ciél, adj. artificial, 
» artful, oot by art. Sphére artifievelle, armil- 

spnere. 
raster eka: ar-ti-fi-siél-mén, 
ady. artificially, artfully, by art. 

Artirici&Rr, ar-ti-fi-sia, s. m. maker of 

-works. 

ARTIFICIEUSEMENT, 4r-ti-ff-siéuz-mén, 
adv. cunningly, crafiily, artfully. 

_ ArtiFicrEu-x, sk, ar-ti-fi-siéu, siéuz, adj. 
cunning, subtle, crafty, artful, inveighing. 

ArTILLE, FE, adj. furnished. 

ARTILLERIE, 4r-til-rl, s. f. artillery, ord- 
mance, guns, train of artillery. Bureau de 
Partillerie, ordnance-office. L/artillerie de 
notre bdtiment est trop foible, our ship should 
have heavier metal. 

ARTILLEUR, 4r-ti-léur, or *ARTILLIER, 
S$. m. matross, 

Artimon, ar-ti-mon, s. m. mizen mast. 

ARTISAN, Ar-ti-zén, s. m. artisan, trades- 
man, handicrafts-man, work-man; artificer, 
author, contriver. Artisane, s. f. female arti- 
ficer, contriver, etc. 

Se pa ar-ti-zon, s. m. a smal! worm in 
wood. 

ArTIson£, E, adj. worm-eaten. 

ARTISTE 'ar-tist, S. m. artist, artificer, in- 

mious W man. 

ARTISTE, adj. skilful, done in a curious 
and workman-like manner. 

ARTISTEMENT, 4r-tist-mén, adv. work- 
man-like, curiously, ingeniously, cunningly. 

_Aruspice, 4-ris-pis, s. m. soothsayer, di- 
viner. 

pgs s. m, weakness of the pulse. 


ARZEL, adj. Cheval arzel, horse that has a 
see spot on the hind foot of the right 


As, as, s. m. ace at dice or cards. 
ASARUM, s. m. (plant) assarabacca. 
ASBESTE, s. m, asbestos, amianthus. 
ASCARIDES, s.m. pl. ascarides, little worm. 
ASCENDANT, s. m. (in astrology,) ascend- 
ant, influence, strong natural inclination, as- 
eendency, power, influence. 

ASCENDANT, 4-sén-dén, adj. ascending, 





ant. 
Ascension, 4-stn-sion, s. f. ascension; as- 


cending or rising. Ascension or jour de’ As- 
cension, TNE ascension des li- 
queurs, the rising of sore. 
ASCENSIONEL, LE, a-sén-si6-nél, adj. Dif- 
ference ascensivnelle, difference between 
Yight and oblique ascension (in astronomy.) 








AsckTE, s. m. & f. ascetick, anachorite, 
anchoret, recluse, hermit. 
AsckTERE, s. m. monastery. 
Asckr1Q0B, 4-si-tik, adj. aseetick. 
AsciEns, -siin, s. m. pl. having no shadow. 
AsciT®, s. f. ascites, sort of 
AsraTiqueE, &-zi-4-tik, adj. Asi 
war oifnte dhe rpg difiuse, loose s 
SILE, , 8m. asylum, sanctuary, Tre- 
fuge, place of refuge, ivileged e, shelter. 
Asin, 4-zin, adj. astne, he or she-ass. 
ASPALATHE, s. m. Aspalathus, sort of 


wood. 
Asprct, &s-pék,'s. m. aspect, sight; looks, 
countenance; vista, prospect, aspeet {of pla- 


nets.) 

AsPERGE, 4s-pérz, s. f. asparagus. 

ASPERGER de-parcehi, v.a. to sprinkle with 
holy water or blood. 

_Asperc#s, &s-pér-zés, s. ‘m. ‘holy ‘water 
stick or sprinkler. 


- 
» Cast- 


AsPErIrf, 4s-pa-ri-ta, s. f. asperity. 

ASPERSION, as: on, s. f. sprin 

ASPERSOIR, s. m. holy water-spri oO 
stick. 

ASPHALTE, s.m. ~— 

AsPHALTIQUE, 4s-fal-tik, adj. asphaltick, 
bituminous. 


AsPHODELE, s. m. daffodil. 
Aspryxié, s.f. asphyxy, sudden suspension 
of eo pulse 2 ep ages and — 
SPIC, > 8. m. asp or k; langue 
daspic, ieaaurued, foul ihoethed antl iting, 
slandering man or woman.  Aspic, sort of la- 
vender, spikenard. 
Pye ha 8. ar 
SPIRANT, E, As-pi-rén, dj. aspiring. 
Unc H aspirante, in ‘abpivate TH. Pompe aspa 
rande, suction pump. 
ASPIRANT, £, s. m. & f. candidate, proba 
tioner, one that stands for an office or place 


ASPIRATION, &s-pi-ra-sion, s. f. pe eA 
breathing ; fervent Mose; longing ; pi- 
ous ejaculation; aspiration. 

AspiIrER, &s-pi-ra, v. a. to fetch or to draw 
breath. Aspirer l’ H, to aspirate the H, to pro- 
nounce it with an aspiration. Aspirer a. to as- 
pire at, covet, desire, ambitiously seek, aim at. 

Assa,s.f.sort of gum or resin. Assa-dulcis, 
benzoin. Assa-fctida, asa feetida. 

A'SSABLER, &-Sa-b]a, v. ‘a. to fill or choke 
up with sand, (S’assabler.'v. r. . to run 
aground, stick in'the sand. V.- i 

ASSAILLANT, 4-sa-lén, s. 'm. -assailant,ag- 

gressor ; also challenger at tilting. 
- ASSAILLIR, 4-sa-lir, Vv. a. to j , assail, 
attack, set upon. ous fies assaillis d’un 
coup de vent & entrée de la Manche, we were 
caught ina gale of wind in the chops of the 
Channel. 

ASSAINIR, v. a. to make wholesome. 

Assa1sonnf, ®, adj. seasoned. 

ASSAISONNEMENT, &-sé-20n-mén, ‘s. “m. 
seasoning. 

ASSAISONNER, Y. a. to Season. i 

AssAIsONNEUR, &-sé-z6-nénr, s. m.seasoner, 

ASSASSIN, S. M. assassin. 

ASSASSIN, E, &-sh-sin, sin, adj. killing, mur 
dering illmg eyes. 


; des yeux assassins, kil 
ASSASSINAT, &-s4-si-nA, s. m. a 
ASsSassINnER, 4-sd-si-ni, v. a. to assassinate 
murder ; to kill, tire, trouble, p 
AssaTIon, 8. f. assatien, roasting. 
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~ Assaut, 4-sd, s. m. assault, attack, onset, 
storm. E-mporter une ville d’assaut, to carry 
a town by storm. Donner Passaut 4 une 
place, to storm a place. Fuire assaut contre 
guelgu’un, to feuce with one. Assuut, brunt, 
effort, shock. Faire assau d’esprit, to make 
a trial of wit. 

AsskCHER, V. a. todry up. Assécher, v. 
n. Mar. to appear tobedry. Ce rocher asséche 
a la basse mer, that rock is dry at low water. 

ASSEMBLAGE, 4-sén-blaz, s. m. joining, 

setting together, union, conjunction, collec- 
tien, heap. Assemblage, Mar. rabbit, scarf, 
score, tenanting, efc. Assemblage & queue 
@aronde, swallow tail scarf. 

AssEMBLEE, Ss. f. assembly, congregation, 
meeting ; company ; ball, assembly ; rendez- 
vous, meeting of hunters; the tattoo. Bat- 
tre Pussemblée, to beat the tatteo. 

ASSEMBLER, 4-sén-bla, v. a. to assemble, 
get up, bring, draw, join together ; gaker, 
F; 7, or heap up ; (un parlement) to call or as- 
semble a parliament. To set in or fit in or 
together (wood work.) 

S’assembler, v. r. to assemble, meet, ga- 
ther, come or get together. Le parlement s’est 
assemble, parliament is met. 

ASSENER, &s-na, bien son coup, v. a. to hit 
the mark, take one’s aim right, strike home. 
Tl lui assena un grand coup de poing sur la 
téte, he gave him a smart blew on the head 
with his fist. 

ASSENTIMENT, Ss. m. assent. 

AssENTIR, (a) y. n. to assent to. 

ASSEOIR, a-swar, V. a. to sit, sit down, set- 
tle, place, put, lay; (les tailles) to assess the 
land taxes ; (son camp) to pitch a camp, pitch 
tents, encamp; (son jugement} to fix, settle 
or grouud (one’s judgment.) 

"asseoir, V.r. tosit down. Asseyez-vous, 
sit down, sit you down. S’usseoir sur une 
branche, to settle or perch on a branch, 

ASSERMENTER, V. a. to tender an oath. 

ASSERTEUR, Ss. m. assertor, defender,main- 

. tainer, protector, rescuer. 

Assertion, a-sér-tion, s. f. assertion, pro- 

tion. 

ASSERVI, E, adj. subjected, etc. 

ASSERVIR, &-sér-vir, v. a. (regularly con- 
jugated) to subject enslave, bring under sub- 
jection, or into bondage, to overcome, master 
or conquer (one’s passions.) 

ASSESSEUR, 4-sé-séur, s. m. an assessor, 


gigs | ‘ 
_ Assxz, 4-si, adv. enough, enow, sufficient- 
ty, abundantly. Assez bien, well enough, 
pretty well, indifferently. On ne peut avoir 
assez de soin de son salut, a man camnot be 
too careful about his salvation. 

Assipu, E, 4-si-da, di, assiduous, diligent, 
close at business, constant; continual, fre- 


quent, 

_ Assepurrt, s. £ assiduity, diligence, con- 

. care or attendance, coustant applica- 
ion. 

Sar RRRNNT dcdidi-min, adv. anche: 
ously ntly, diligently, continually. 
dene Gk, E, Aect-2e adj. besieged ; ad 
les assiegée, the besieged. 

ASS EGEANT, E, Sativa, zént, adj. that 
besieges, besieger. L’armée assi¢geante, the 
army of the besiegers. Les assi , Sm. 


a 





AsSIEGER, 4-sla-z4, v. a. to besiege, lay 
siege to; encompass, compass about, sur- 
round, beset, stand ur be about. 

ASSIENTE, 4-siént, or Assiento, s.m. As- 
siento, contract to furnish slaves, 

ASSIENTISTE, s. m. one who has a share 
in the Assiento. 

ASSIETTE, &-siét, s. f. seat, site, situation ; 
sitting posture ; state of the mind, temper or 
condition one’s mind is in, assessment (of a 
tax ;) fund, assignment; a plate. Assiette a 


mouchettes, snuiier-pan. Assietle dun bdli- 
ment, Mar. trim of a ship. 
Assiztr&er, 4-sié-ta, s. f. plate-full. 


ASSIGNABLE, adj. that can be assigned. 

ASSIGNAT, s. m, assignment ; assignat. 

AssiGNATION, 4-si-gna-sion, s. f, assign- 
ment ; summons, subpcena, citation. Assig- 
nation, rendezvous, appointment. 

ASSIGNER, 4-si-gna, v. a. to assign, ap- 
point, settle, ascertain; to summon, subpoe- 
na, warn, cite (to appear.) . 

ASSIMILATION, 4-si-mi-li-sion, s. f, assi- 
milation, 

Assis, E, adj. sitting, seated. 

AssIsE, 4-slz, s. f. course or lay of stones 
or bricks in building. 

Assises, -siz, s. f. pl. assizes, Les juges 
qui tiennent les assises, the judges of the cir- 
cuit. 

AssisTANcE, 4-sis-téns, s. f. presence, be- 
ing ina place ; assistance, aid, help, succour; 
assembly, audience, company, congregation, 
by-standers ; council of Assistants. 

AssISTANT, 4-sis-téz, s. m. by-stander, au- 
ditor, assistant, helper. 

AssisTANTE, a-sis-tént, s. f. a nun that as- 
sists the abbess in a nunnery. 

AssIsTER, 4-sis-ta, v. n. to be present, 
stand by. 

Assister, y. a. to assist, help, succour, re- 
lieve, take care, attend. 

AssociaTIon, 4-sé-sia-sion, s. f. associa- 
tion, society, fellowship, partnership, 

AssociE, £, adj. associated, etc. 

Assoctk, £, 4-sé-cii, s. m. & £ partner, 
associate. ’ 

AssociER, 4-sé-si-A, v. a. to associate, 
bring into a partnership, make a partner, ad- 
mit or join to a company. S’ussocier avec, vy. 
r. to associate one’s Rolf or enter into partner- 
a with, join with, keep company with. 

SSOMMER, @-s0-ma, v. a. to knock down, 
kill; to maul; beat soundly; to over-whelm, 
grieve, oppress or bear down. 

AssomMMOIR, s. m. a small stick baited and 
placed under a stone to kill rats, etc. 

AssompTIoN, 4-sonp-sion, s. f. minor of a 
syllogism. Assumption (of the Virgin Ma- 


a ae 4-sd-néns, s. f. assonance. 
AssoNnANT, E, adj. assonant, chiming. 


AssorTI, E, adj. furnished, stocked ; sort- 
ed, matched. His ont des casuistes assortis a 
toutes sortes de personnes, they have casuists 


for all sorts of persons. 
AssorTIMENT, 4-sor-ti-mén, s. 
ment, suit, set; sorting or matching 
gether. Assortment, stock. . 
AssortTir, &-sér-tir, v. a. (regularly con- 
jugated,) to furnish, stock, store; to sort or 


» assort- 
to- 


match. Assortir, v. B. to suit or sort with, 
+ match 


. 
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ASSORTISSANT,£E,adj. that matches or suits. 

Assor#, £, adj. extremely fond, doting. 

ASSOTER, V. a. to assot, infatuate. 

Assoupi, E, adj. dull, heavy, drowsy, 
sleepy, suppressed, stifled, over, at an end ; 
mitigated, ete. 

Assoupir, 4-sdo-pir, v. a. to lull asleep, 
make dull, heavy, drowsy or sleepy ; to sup- 
press, stifle; quiet ; mitigate (pain.) S’as- 
soupir, v. r. to fall asleep, grow dull, heavy, 
drowsy or sleepy. 

AsSOUPISSANT, E, adj. soporiferous, that 
causes sleep. 

AssoOUPISSEMENT, 4-sdo-pis-mén, s. m. 
heaviness, drowsiness, sleepiness, dead sleep ; 
supineness, carelessness, negligence, sloth. 

AssoupLir, 4-sdo-plir, un cheval, v. a. to 
make a horse supple or tame. 

AssourRDIR, 4-sdor-dir, v. a. to deafen, 
make deaf. Srassourdir, v. r. to grow deaf. 

Assouvir, 4-s6o-vir, v. a. to satisfy, glut, 
satiate (appetite or passion.) S’assouvir, to 
glut one’s self, etc. to be glutted or satisfied. 

cercshiparenica ahh 4-sbo-vis-mén, s. m. a 
satisfying, glutting or satiating. 

aon, a-sii-z fey. a. to subdue, 
overcome, bring under, subject, make subject, 
bring into subjection, make liable ; to master, 
conquer, keep under ; to restrict, tie down, 
oblige ; to make fast and steady. S’assujettir, 
v. r. to captivate, confine, subject, submit or 
tie one’s self; yield. 

ASSUJETTISSANT, E, 4-si-zé-tl-sén, sézt, 
adj. slavish. 

ASSUJETTISSEMENT, 4-sii-zé-tis-mén, s. 
m. subjection, slavery, constraint. 

ASSURANCE, A-si-réns, s. f. assurance, cer- 
tainty; trust, confidence; surety, security, 
pledge; assurance, boldness, confidence ; in- 
surance; security, safety, quietness. Lieu 
d’assurance, safe place, place out of danger or 
out of harm’s way. Vivre en assurance, to 
live securely. Res 

Assur&, E, adj. sure, certain, infallible; 
roa safe, secure; bold, confident; assur- 
ed. V. As 


surer. 

AssuREMENT, 4-si-ri-mén, adv. surely, 
assuredly, certainly, sure enough. 

AssurRER, 4-sii-ra, v. a. to assure, affirm, 
assert, aver. Assurez-le de mes respects, pre- 
sent my respects to him. Assurer quelqu’un 
d’une chose, to warrant, assure, promise (a 
thing.) Assurer, to secure, make sure; to 
insure. Assurer un mat (avec des pataras or 
faux haubans) to swift a mast; to embol- 
den, encourage, inspire with confidence or 
Sourage; to prop, bear up. Assurer un vase, 
to setup a vessel carefully. 

SYassurer, v. r. to assure one’s self, hope, 
be sure, confident or persuaded. S’assurer 
en, to trust in, to rely or depend upon. S’as- 
surer de ‘un, to make sure of one, se- 
cure or bespeak him. To secure one by ar- 
resting or imprisoning him. N 

AssuREuR, 4-si-réur, s. m. insurer, un- 


AssyRIEN, NE, adj. & s. m. & f. Assyrian. 

AsTérIsME, s. m. asterism, constellation. 

AstérisQuE, 4s-ta-risk, s. m. asterisk. 

AsTHMATIQUE, 4s-mf’-tik, adj. asthma- 
tick troubled with a short breath ,short-winded. 

Astumk, &sm, s. m. asthma, shortness of 
breath. 





ASTICOTER, V.a. to contradict, torment, 


tease. 
ASTRAGALE, 4s-tra-gal, s. m. astragal. 

ASTRAL, E, Moca Sata 

ASTRE, Astr, s. m. star. Astre dela nuit, 
planet of the night, moon. Astre du jour, 
sun, planet of the day. 

Astr&r, 4s-tra, s. f.-Astrea (the goddess 
of justice.) 

ASTREINDRE, As-trindr, v. a. (like feindre, 
atteindre;) to tie up, subject; to bind (the 
body ;) restrict. 

ASTREINT, E, adj. tied up, subj 
ASTRINGENT, £, 4s-trin-zén, z 
tringent, astrictive, yi costive. 

ASTRINGENS, s. m. pl. astringents, bind- 
ing or costive medicines. 

ASTROLABE, 4s-tré-lab, s. m. astrolabe, 
cross-staff, 

AsTRoLoaIr, As-tré-18-2l, s. f. astrology. 

, ergs rt &s-tr6-16-zik, adj. astro- 
logical. 

Ra phdtoerebtaxwi? 4s-tré-}b-zik-mén, 
adv. astrologically. 

ASTROLOGUE, 4s-tré-lég, s. m. astrologer. 

ASTRONOME, -ndm, s.m. astromomer. 

AsTRONOM1E, 4s-tré-né-ml, s. f. astronomy. 

ASTRONOMIQUE, adj. astronomical. 

ASTRONOMIQUEMENT As-tro-nd-mik-mén, 
adv. astronomically. 

AsTucE, 4s-tus, s. f. craft, cunning, wile. 
Par astuce, adv. craftily, by craft. 

ASTUCIEU-X,SE,adj. cunning, artful, subtle, 

ASYMPTOTE, adj. asymptote. 

ATABALE, 4-ta-bal, s,m. atabal, moorish 
drum, kettle drum. 

ATARAXIE, s. f. ataraxy. 

ATAXIE, s. f. ataxy. 

ATELIER, at-lia, s. m. shop or workshop, 
men, workmen, people (any number of men 
employed by the same master in one work- 
shop.) atelier des c iers, the carpen- 
re shop ; V’atelier des forgerons, the smith’s 
shop ; Vatelier de gréement, the rigging loft; 
Vatelier des menuisiers, the joiner’s Sort ; Vate- 
lier de la peinture or des peintres, the painter’s 
sho Piddber die poulies the blockmaker’s shop. 

TELLANES, s. f. pl. kind of satirical en- 
tertainment among the Romans. 

ATERMOIEMENT, s.m. ment or com- 
position between the debtor and the creditor for 
the payment of a sum at certain times; delay, 

ATERMOYER, V. a. to put off,delay the pay- 
ment of. S'atermoyer avec ses eréanciers, 
v. r. to compound or agree with one’s credi- 
“Than the payment of a debt at certain times. 


, ete. 
, adj. as- 


ANOR,S. m. athanor. 
£x, 4-th, adj. atheistical. Sentiment 
athée, atheistical opinion. 
Atu&e, s. m. & f. atheist. : 
Arutisme, 4-té-ism, s. m. atheism. 
ATHEROME, Ss. m. atheroma, sort of wen. 
ATHLANTE, s. m. Atlas. athlantes 
des cariatides, statues of men and women, 
put instead of pillars. 
ATHLETE At-lét, s. m.champion, wrestler, 
as lusty-fellow. D’athléte, athletick, ath- 
etical. 
ATHLETIQUE, 4-tlé-tik, adj. athletick, ath- 
letical ; s. f. wrestling. 
ATHLOTHETE, s. m. president over the 
athletick exercises. 
ATINTER, V. a. to trim or dress, set off 





‘ sie 


ATT 


ATT ba 





base, bat: jéine, méute, béurre : Enfiint, cént, lién : vin: mon; brun. 





ATLANTE, V. Athlunte. 

ATLANTIQUE,adj. Atlantick. La mer At- 
lantique, the Western Ocean, the Atlantick. 

ATLAs, s. m. collection of maps, Atlas; 
Ailas, first vertebre of the back. 

ATMOSPHERE, At-més-fer,s.m. atmosphere. 

ATOME, 4-tdm, s. m. atom. 

ATOMISTE, s. m. atomist. 

ATONIE, s. f, atony, debility. : 

Arour, 4-tbor, s. m. (of women) attire, 
dress, rigging. ame d’atour, tire-womaa 
(to a queen or princess.) , 

ATOURNER, V. a. to attire, dress, rig out, 


Tr 4-téo, s. m. trump (at cards) faire 
atout, to play trumps, trump about. 
ATRIBILAIRE, 4-tra-bi-lér, adj. s. m. & f. 
atrabilarian, atrabilarious, splenetick. 
ATRABILE, 4-tra-bil, s. f. black choler. 
ArRE, atr,s. m. fireplace, hearth. _ 
ATROCE, 4-trés, ad. heinous, grievous, 
odious, outrageous, atrocious. g 
ATROCEMENT, adv. heinously, grievously. 
Arrociré, 4-tré-si-ta, s, f. atrocity, hein- 
ousness, grievousness, odiousness, enormity. 
ATROPHIE,s.f. atrophy, consumption, 
ATTABLER, (s’) sa-t-bla, v. r. to sitdown 
at table, to take one’s place at table. 
ATTACHANT, E, 4-ta-shén, shént, adj. en- 
dearing, engaging, affecting. pore 
ATTACHE, A-tash, s. f. string, band, tie, af- 
fection, inclination. Faire quelque chose avec 
attache, to do a thing eagerly or with eager- 
ness. Jl a plus d’atiache au ciel qu’ la terre, 
his mind is more bent upon heaven than upon 
earth. Lévrier d’attache, great grey hound, 


Trish grey hound. 

ATTACHE, E, adj. tied, bound, fastened, 
etc. V. Attacher. Attaché a une opinion, wed- 
ded to an opinion, Attaché a son sens, obsti- 
nate, stiff inhisopinion. Attaché a ses intéréts 
or & son profit, selfish, minding nothing but his 
own interest. 

ATTACHEMENT, 4-tash-mén, s. m. attach- 
ment, tie, affection, inclination, love, passion ; 
constant attendance or application, adhesion ; 
amour, intrigue, inclination. Yeon. 

ATTAcHER, 4-td-sha, v. a. to tie, bind, 
fasten or make fast; (avec un clou) to. nail; 
(encroix) to nail or hang (on a cross;) (avec 
un bouton) to button; (avec une épingle) to pin. 
Mon bonheur est attaché au votre, my happiness 
depends upon yours. Le ciel a attaché mon 
bonheur a votre vie, Heaven has wrapped up 
my happiness in your life. C’est un vice at- 
taché d cet de, it-is a vice inseparable from 
that age. Attacher le mineur (le mettre en ét 
de travailler 4 couvert,) to set on the min 

her, to tie, oblige, engage or endear. 
Altacher son esprit & qn chose, to apply 
one’s mind toa thing, to mind it. 

SYattacher, v. r. to take hold, cling, keep 
close, cleave, stick or stick fast; (4 quelqu’un, 
aupr ’un) to stick or adhere or de- 
vote one’s self (to ne) (& quelque chose) to 
er or apply one’s mind to a thing, mind it, 

e intent uponit. S’attacher a ses opinions, to 
stick to or be wedded to one’s own opinion. 

ATTAQUABLE, adj. that may be attacked. 

ATTAQUANT, E, a-ta-kin, adj. & s. ag- 

ssor, assailant. : 

Arraqux. 4-tak, s, f. attack, assault, onset, 
attempt, encounter, charge, brunt: insult, in- 





sulting words, reproach, abuse ; (d’une mala 
sia of a disease. 

TTAQUE, E, adj. attacked, ete. V. Atta: 
q 


wer. 

ATTAQUER, 4-t4-KA, v. a. to attack, charge 
or assault, to fall or set upon, encounter; to 
urge, provoke or challenge, quarrel with, 
shaper la terre, Mar. to stand right in for the 

and. 

ay a, v. Yr. to set upon, encounter, 
stand up against, challenge; also, to meddle 
with, to try mastery with, blame, find fault 
with, 

ATTEINDRE, &-tindr, v. n. like feindre at 
eindre; to reach, cometo. Alteindre a ( par- 
venir d,) to attain to or attain, compass, ob- 
tain, reach, come at, Alteindre,v. n. to reach, 
hit, strike. touch; to overtake. 

ATTEINT, E, 4-tin, tint, adj. hit, struck, 
etc. V. Alteindre (d’une maladie,) afflicted or 
troubled or infected with a disease, (de crime) 
charged with or arraigned for a crime. 

ATTEINTE,s. f. blow,stroke. Jl regut une 
rude atteinte au bras, he received a violent blow 
onthe arm. Atteinte d’une maladie, fit of a 
disease. Courir a une atteinte, donner une at- 
teinte d la bague, to hit the ring. Jl a eu deux 
atteintes et un dedans, he has hit the ring twice 
and got it once. Aiteinte, blow a horse gives 
himself by striking his fore feet with his hind 
feet. Donner atteinte or des atteintes & une 
chose qu'on poursuit, to go near getting what 
one pursues. Donner atieinte & quelque chose, 
to strike at or prejudice a thing. Ticnerslaa 
atteintes, to set upon, tease. Je lui donnerat 
ere atteintes pour lui tirer les vers du nex, 

shall endeavour, by some means or other, to 
pump it out of him. Je suis hors de ses at- 
teintes, 1 am out of his reach, he can do me 
no harm. Les atteintes du roid. et de chau, 
the approaches of cold and heat. P 

ATTELAGE, at-laz,s, m. set of horses or 
other beasts (to draw a coach, cart, etc.) 

ATTELE, E, adj. put to or intoa coach or 
cart (speaking of beasts.) Le carrosse est-il 
attelé ? isthe coach ready? Un carrosse attelé 
de six chevaux, a coach drawn by six 
horses. 

ATTELER, At-lA, v. a. to put horses, oxen, 


ete. toa coach or cart, ete, Atteler le carrosse, 


to put horses to the coach. -Aiteler le chariot, 
to put the horses or oxen to the cart. 

ATTELIER, V. Atelier. 

ATTELLE, 4-tél, s. f. splint ; also hawm of 
a draught horse ; a potter’s tool. 

ATTELOIRE, at-lwar, s. f. peg or pin to 
fasten the draught of horses. 

ATTENANT, E, at-nén, nént, adj. adjoining, 
next, contiguous, near. 

aha yc E, 4-tén-dén, adj. that waits 
or stays for, expecting. 

En attendant, rae the mean time, in the 
interim. Promenez-vous en att , walkin 
the mean time. En attendant qu’il vienne, till 
he comes, against he comes. 

ATTENDRE, 4-téndr, v. a. to expect, be in 
expectation of, wait, stay or look for; to ex- 
pect, hope. ‘Attendre, v. n. to stay, tarry, 
wait or be in expectation. Attendre a faire 
une chose jusqu’d ce que, to put off doing a thing 
till. Attendez, hold, stay. Attendre apres, 
to stay or wait for. Se faire altendre, to make 
peopie stay for one’s coming.  Svattendre, 
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v. r. (Vun Pautre) to tarry or wait for (one 


another.) S’attendre a, to rely, depend 
cour attendre a, to expect, wait or hope 
or, 


ATTENDRIR, a-tén-drir, v. a. to make ten- 
der (meat, ete.) also to soften, move to pity 
or compassion, melt down, affect. 8’ rir, 
v. r. to grow tender; also to be moved to pity 
or compassion, melt, relent. 

ATTENDRISSANT, E, adj. moving to pity 
or love, softening, melting. 

ATTENDRISSEMENT,&-tén-dris-mén, s. m. 
reéeuting, compassion, pity, commiseration. 

ATTENDU, E, adj. expected, waited for, 
dc, V. Attendre. Attendu que, seeing or 
s:nce, forasmuch as, whereas. 

ATTENTAT, A-tén-ta, s, m. illegal enter- 
prise or attempt, outrage, encroachment. 

ATTENTATOIRE, &-tén-ta-twar, adj. ille- 
gal, done in contempt of a jurisdiction. 

ATTENTE, &-tént, s. f. expectation, waiting; 
hope, trust, confidence. were dattente, a 
toothing stone that sticks out of a wall for 
new buildings to be joined to it. Table 
@attente, cloth on the ‘strainer (for a puint- 


eine Lah n. & a. to attempt, 
make an illegal attempt. 

ATTENTI-F, VE, A-tén-tif, tlv, adj. atten- 
tive, heedful, mindful, intent or bent upon, 
diligent. 

TTENTION, a-tén-slon, s. f. attention, ap- 
plication, diligence, heedfulness, mindfulness, 
care, carefulness. Futre attention, to mind, 
heed, consider, reflect upon, be intent upon. 

arder avec attention, to look fixedly, gaze 
Be Attention, égard (both generally in the 

ural) Pi fe respect. Attention a la barre, 
r. mind your helm. ; 

‘ATTENTIVEMENT, 4-tén-tlv-mén, adv, at- 
tentively, heedfully, carefully, diligently. 

ATTENUANT, £, &-th-nd-én, or ATTENUA- 
TI-F, VE, adj. attenuating, weakening, wast- 
ing, that makes thin. 

ATTENUANT, Ss. m. attenuating medicine. 

ATTENUATION, &-ta-ni-d-sion, s. f. attenu- 
ation, weakening, lessening of strength, ex- 
tenuation. 4 

Art£nvuER, 4-ti-nd-d, v. a. to attenuate, 

~*ke thin or Jean, weaken, impair or waste 
ae strength, Atténuer un crime, to extenuate 
a crime. 

ATTERAGE, &-té-riz, s. m. Mar. place a 
vesse] may touch at. 

ATTERRER, 4-té-rA, v. a. tothrow or strike 

n; to overthrow, cast down, destroy. 

ATTERRIR, 4-té-rir, v. n. Mar. to make 
the land. A /a route que tient le Commandant, 
il va atterrir sur Ouessunt, by the course the 
commodore is steering, he intends to make 
Ushant. 

ATTERRISSEMENT, 4-t8-ris-mén, s. m. al- 
luvial land, alluvion. 

ATTESTATION, 4-tés-ti-sion, s. f. certifi- 
cate. ion sous serment, affidavit. 

ATTESTER, 4-tés-t4, v. a to attest, assure, 
certify, aver, witness, avouch, affirm ; to call 
or take to witness, 

AtTicismE, 4-ti-sism, s. m. atticism, con- 


cise and elegant style, wit. , 
_Arriépir, 4-tii-dir, v. a. to cool. 


r v.¥. to cool, grow cool. 


Sattié- 





ATTIEDISSEMENT, 4-tid-dis-mén, s. m. 
cooling, lukewarmness. 

ATTIFER, 4-ti-fa,v. a. to dress 2 woman’s’ 
head. Svattifer, v.r. to dress one’s head. 

*ArvireT, &-ti-£@, s. m. a woman’s head 
gear, dress or attire. 

ATTIQUE, 4-tik, adj. attick, after the Athe- 
nian way. Colonne attique, attick pillar. Le 
sel attique, polite and genteel raillery, attick 
wit, 


ATTIQUE,s, m, attick, an upper story (in 
architecture.) 

ATTIQUEMENT, adv. after the attick manner. 
ATTiRAIL, 4-ti-ra/,s.m. train, implements, 
equipage, furniture, luggage, baggage. 

ATTIRANT, E, adj, attracting, enticing, al- 
luring, engaging. 

ATTIRER, 4-ti-ri, v. a. to draw, attract; 
to draw or bring; to draw in, allure, whee- 
die. Altirer le cceur, to win the heart, gain 
the affections. Attirer quelqw’un & son senti- 
ment, to bring one over to one’s opinion. Un 
malheur en attire un autre, one mischief draws 
rk another or treads upon the heels of ano- 
ther. 

S’attirer, v. r. to draw or brig upon one’s 
self, incur, run into; to gain, win, get. SVat- 
tirerune maladie, to catch a disease, to make 
“gis self wae thok 

TTISER, a-ti-za, v. a. to stir up ( 
to lay a brand near another, to Oe ane 
burn the better.) Attiser le feu, to add fuel to 
the fire, help a quarrel forward. 

ATTISEUR, s. m. one who stirs up, excites. 
. ATTITRER, 4-ti-tra, v. a. to suborn, pro- 
eure by bribery; to authorize, commission 
one. ; 

ATTITUDE, 4-ti-tid, s. f. attitude, posture. 

ATTOLLON, s. m. knot or cluster of small 
islands. » 

ATTOUCHEMENT, &-tdosh-mén,s. m. touch, 
touching, feeling. : 

ATTOUCHER, Vv. n. Ex. Attoucher de 
renté & quelqu’un, to be related to au, bs bis 
relation or kinsman. 

ATTRACTI-F, VE, 4-trak-tif, tly, adj. at- 
tractive, that draws to or attracts. 

ATTRACTION, 4-trak-sion, s. f. attraction, 
drawing to. 

ATTRACTIONNAIRE, s. m. stickler for the 
system of attraction. 

*ATTRAIRE, V. a, like tratre, but seldom 
used except in the infin. and part. to entice, 
draw in, allure. 

*ATTRAIT, E, adj. enticed; drawn im, al- 


TTRAIT, &-tré, s. m. allurement, entice- 

, charm, yet iags~ : 

TRAPE, a-trap, s. ,snare Altrape- 
mouche, s. ™. gnap-ena ow Attrapes, s. f. 
pl. Mar. relieving tackle (used in i 
down a ship.) 

ATTRAPER, 4-tra-pA, v. a. to entrap, en- 
snare; to catch, overtake; to hit, reach, 
strike; to catch, take, surprise; to catch 
compass or get cunningly; to get; at, 
over-reach, trick ; to appreLend; to hit, ex- 
press well. Altraper, Mar. to catch, 
per la brise,to cateh the breeze. Altrape au 
garant de candelette, clap on the fish. 

ATTRAPEU-R, SE, s. m. & f. one who ig 
upon the catch, deceiver. 

ATTRAPETTE. s. f. Jittle trick 
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ATTRAPOIRE, a-tra-pwar, s. f. trap, snare, 
pittall ; a/so wile, cunning, trick, bite. — 

ATTRAYANT, E, A-tré-yén, yént, adj. at- 
tractive, alluring, charming, engaging. 

ATTREMPER, v. a. to temper (said of 
iron :) oiseau attrempé, bird neither too fat nor 
too lean (said of hawks.) 

ATTRIBUER, 4-tri-bii-a, v. a, to attribute, 
ascribe, impute, father upon, grant. 

S’attribuer, v. r. to assume, take upon one’s 
self, arrogate to one’s self, challenge. 

ATTRiBuT, a-tri-ba, s, m. attribute. 

ATtTRIBUTI-F, VE, 4-tri-ba-tif, tlv, adj. 
that attributes (in Law.) 

ATTRIBUTION, &-tri-bi-sion, s. f. grant, 
patent, charter. Letires d’atiribution, pow- 
er granted by a sovereign to give a final 
judgment without further appeal. 

ATTRISTANT-E, 4-tris-tén, tézt, adj. sor- 
rowful, sad, grievous. 

ATTRISTER, 4-tris-ta, v. a. to grieve, 
make sad or sorrowful, afflict, trouble. S’at- 
trister, v.r. to grieve, be sad or afilicted, ete. 

Arrrition, 4-tri-sion, s. f. contrition, at- 
trition, 

ATTROUPEMENT, 4-trdop-mén, s. m. riot, 
riotous assembly, mob. 

ATTROUPER, 4-trdo-pa, v. a. to assemble, 
gather or get together. S’adtrouper, v. r. to 
troop, flock or get together. 

Au, 4, masculine article. Vide A. 

AuBADE, 6-bAd, s. f, morning music, such 
as is played at the dawn of day before one’s 
door or under one’s window; check, repri- 
mand, reproof, lecture. JZ ena eu U’aubade, he 
was checked or reprimanded for it; vowz aurez 
tantét l'aubade, you will have a lecture anon. 

AuBatn, 6-bin, s,m. alien, foreigner set- 
tled in a country and not naturalized. 

AUBAINAGE, s, m. escheatage. 

AusaineE, 6-bén, s. f. or droit d’aubaine, 
escheat, esc eater windfall. 

Ausg, ob, s. f. break of day, day-break, 
a dawn, dawning of the day; a sur- 
plice, alb. Aubes de moulin, ladles of the 
wheel of a water-mill. 

Ausfpine, Ob-A-pin, s. f. white thorn, 
hawthorn. 

AvuBERE, 6-bér, adj. Cheval aubéare, flea- 
bitten, grey, or dapple grey horse, white 
spotted with sorrel and bay spots. 

AUBERGE, 6-bérz, s. f. kind of rp net, 
house, ordinary, chop-house. Sort of peach. 

» Alberge. 

Ausencistr, 6-bér-zist, s,m. & f. inn- 
keeper, one that keeps an eating-house or 


Avzier, 6-bia, s. m. white hazel-tree. 
AvuBIER or AUBOUR, soft and whitish 
stance which lies between the bark and the 
solid wood of a tree, sap in timber, 
Avsgtrorn, 6-bi-fwin, s. m. the weed blue- 
bottle, blue-blow, corn-flower or hurt-sickle. 
Austin, 6-bin,s. m. ems fees going of a 
horse betwixt the amble the palon :) 
white of an egg. 
Ausour, V. Aubier. 
Avcun-r, 6-kun-kin, adj. no, none, no one, 
not any. Ji n’y a aucun moyen de faire cela, 
there is no way of doing it. Vows ne trouve- 
rez aucun | qui veuille vous caution- 
ner, you will find no man that will bail you. 
Je n’aime aucune de oe hr I love none 





of these women. 
any one. 

AucUNEMENT, 6-kin-mén adv. not at all, 
in no wise, not in the least. 

AupAck, 6-das, s. f, audacity, audacious- 
ness, boldness, contidence, daringness, assu- 
rance, presumption; loop for a hat. 

AUDACIEUSEMENT, 6-da-si-ebz-mén, adv, 
boldly, confidently, daringly, audaciously, 
presumptuously. 

AUDACIEUX-sE, 6-da-si-eti, etiz, adj. auda- 
sion, bold, confident, daring, presumptuous, 
rash, 

AvpiEncE, 6-diéns, s. f. audience, hearing, 
hearing of a cause; court or judges who hear 
causes; court or hall where causes are tried ; 
audience, auditory. 

AupiENciER, 6-dién-sfi, s.m. Ex. Huis- 
sier audiencier, usher er crier, that attends the 
court when causes are hearing. Grand au- 
diencier, one of the chief officers in the chan- 
cery of France, that examines all letters- 
patent, etc. before they pass the seal. 

Auptreur, 6-di-téur, s. m. auditor, or 
hearer; disciple or scholar (that comes to a 
lecture.) yrinpee des comptes, auditor of ae- 
counts. Auditeurs du Chatelet, petty judges 
that determine finally all Ais § causes 
that exceed not the value of 25 french livres, 
Auditeur (ot Geneva,) sheriff. Auditeur, se- 
cretary (to the nuncio.) Auditeur de rote. 
V. Rote. 

AvuDiITI-F, VE, adj. auditory. 

Avup1T10N, s. f. hearing, auditing. 

AupiToirE, 6-di-twar, s. m. court or hall 
of audience, sessions-house. Auditory, audi- 
ence, company of hearers. (Lieu ou les pro 
Sesseurs font leurs legons.) School, lecture 
room. 

AuGE, 6:2, s.f. trough. 

Aucér, 6-24, s. f. trough-full. 

AuGer, 6-2é, s. m. drawer of a bird-cage; 
spout of a mill-hopper. 

Avuemen?, ég-mén, s. m. Aa de dot, 

augment 


(in law) jointure or settiement; 
ipo, ve, 6g-mén-ti-tif, tlv, 
ady 


Aucun, s. some, some one. 


(in the Greek grammar.) 
gmentative, inereasing., 
GMENTATION, 6g-mén-ti-sion, s. f. aug- 
mentation, increase, improvement, enlarge 
ented, ete. 


ment, addition, 

AUGMENTE, £, adj. au Un 
livre augmenté, a book with additions. 
_ AvemENTER, 6g-mén-t, v. a.to augment, 
increase, improve, enlarge, amplify, add to, 
aggravate, Augmenter, y.n. or S’augmen- 


|| ter, v. r, to increase, gro 


Ww. 
_ AueuRAL, £, 6-gi-ral, adj. of or belong- 
ing to an augur. Baton augural, augur’s staff 
or wand, 
AvucureE, 6-ghr, s, m. augury, omen, 
presage. De mauvais augure, ominous, ill- 
ing. Augure, augur, soothsayer, divi- 
ner. 
Avevner, 6-gié-ra, v. a. to augurate, con- 
jecture, surmise. 
Avueuste, 6-gist, adj. august, sacred, 
venerable, majestick, royal, imperial. 
AUGUSTEMENT, adv. stately, venerably, 
majestically. 
UGUSTIN, 3-gis-tin, s. m. Austin friar, 
black friar of the order of St. Austin. 
AuaustTine, 6-gis-tin, s. f. Austin nun, 
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Avusourn’HUv1, b-zdor-dii, adv. to-day, this 
day ; at present, now, now a days, in this age. 

AULIQUE, adj. Ex. Le conseil Aulique, the 
Aulic council (in vB e | 

AULIQUE, s. f. publick thesis or disputa- 
tion for a doctor’s degree (in theology. 

AuLNAlg, AuLNE, & AULNEE, V. Au- 
nate, ete. 

Aulorte, s. f. Mar. act of luffing or 
springing the luff. I’aire une aulofée, to luff, 
spring the luff. 

AvMAILLES, f. pl. bétes aumaiilles horned 
cattle. 

Aum6nk, 8-mdn, s. f. alms, charity. Faire 
Pauméne,to give alms, bestow a charity, give 
something to the poor, Demander l'auméne, 
to ask alms, beg. Awménes fieffées, frank al- 
moin, lands, ete. given to the church for 
alms, their tenure of the donor being recog- 
nised, 

Auméner, 6-mé-ni, v. a. to bestow alms, 
pay a fine to charitable uses. 

Aumoéneri£, 6-mdén-tl, s. f. almoner’s of- 
fice ; almonry. 

Aumon1eR, E, 6-mé-nia, niér, adj. alms- 
giving, charitable. 

Aumonirr, 6- 
lain. 

Avumusse, 6-mis, s. f. amice. 

AunaGE, 6-naz, s. m. alnage, measure- 

ment by the ell. 
Feces é-né, s. f. grove of alders, alder- 
ot. : 
: Aung, 6n,s. f. an ell. Tout du long de 
Paune, soundly. Mesurer les autres a son 
gune,to judge another by one’s self. 

Aune, s. m. alder-tree. 

AvnEg, s. f. elecampane. 

Avner, 6-na, v. a. to measure by the ell, 

Auneur, 6-néur, s. m, alnager. 

AUPARAYVANT, 6-pa-ra-vén, adv. before. 

Auprés, 4-pré, (with de) prep. near, by, 
about. Sa maison est auprés de lu mienne, his 
house is near mine; with, near, by, to. Etre 
bien auprés d’un grand seigneur, to be in 
the good graces of a nobleman. JI réside 
gaits du prince, he resides near the prince. 
S‘atiacher auprés de quelqu’un, to enter into 
one’s service. ‘To, in comparison with. Vo- 
tre mal n'est rien auprées du mien, your distem- 
per is nothing to mine. AupREs or Tout 
auprés, adv. hard by, close. Par auprés, hard 
by, near, a little aside. 

AvQUEL, (or & lequel.) V. Lequel. 

AURELIE, s. f. Aurelia, chrysalis. 

Aurfore, 6-ré-dl, s. f. circle of light 
around the head of saints; degree of glory 
of saints in heaven. 

AuricuratrE, 6-ri-fi-lér, adj. auricular. 
La confession auriculaire, auricular confes- 
sion. Un témoin auriculaire, ear-witness ; 
ste eit ire, little finger. 

URIQUE, adj. Mar. Ex. 
shoulder of mutton sails. 

AvroneE, 6-rdn, s. f. southern-wood. 

Aurore, 6-rér, s. f. Aurora, morning, 
break of day, day-break, dawn ; yellow, of a 
yellow colour; east; fair and young virgin. 
Aurore boréale, Aurora borealis. 

Auspice, és-pis, s. m. auspice, presage, 
omen. Sous d’heureux auspices, auspicious- 
ly. Sou: les auspices de quelqu’un, under 
pne’s auspices, conduct, guidance, protection, 


d-nia, s,m. almoner, chap- 


Voiles auriques, 


‘muc 





Auss1, 6-sl, conj. also, too, likewise ; also, 
too, over and abeve ; so, therefore, but then, 
accordingly ; Jl est plus avisé que vous, ausst 
est-il plus agé, he is wiser than you, and in- 
deed or but, or but indeed or but then, he is 
older. J’ai bréilé ce papier, aussi ne servoit- 
i de rien, I have burnt that paper, and in- 
deed or and truly it was good for nothing, 1 
a été volé, aussi pourquoi va-t-il la nuit? he 
has been robbed; but then why does he go 
about in the night? as 

Aussi, as, as much. Il est aussi sage que 
vaillant, he is as prudent as valiant. Jd est 
aussi embarrassé que moi, he is as much 
puzzled asIam. Elle écrit aussi bien que sa 
sovur’, she writes as well as her sister. Je par. 
tirai aussitot que je pourrait, I shall set out as 
soon as I can. 

Aussi-bien, for, and indeed. Je w trai point, 
aussi-bien il est trop tard, I will not go, for it 
is too late. 

Aussiror, bape mien 28 out of 
hand. Aussitdt dit, aussitdt fait, no sooner 
said than done. 

AusTERE, 4s-tér, adj. austere, severe, ri- 
gorous; rigid, strict; harsh, rongh, sour, 
sharp; grave, reserved ; mine pve stern, 
erstbe or sour look, 

AUSTEREMENT, 6s-tér-mén, adv. austere- 
ly, rigorously, strictly, severely. 

Ausrérité, 6s-t&-ri-ta, s.” f. austerity, 
mortification ; seventy; strictness, rigour. 

AvsTRAL, £, 6s-tral, adj. southern, austral, 
austrine. Les parties australes du Zodi f 
the southern or austral parts of the Zodiack. 
Terre Australe, Terra Australis. 

AuTan, 6-tén, s. m. south-wind, 

AuTanT, 6-tén, adv. as much, so much, as 
many, so many, as. Azrtant que jamais, as 
asever. J’ai autant de guinées que de 
pistoles,1 have as many guineas as pistoles, 

Vous avez eu du bonheur, j’en aurai autant, 
you have had good luck, I shall have as much, 
Vous avez trors fréres, dites-vous ; Jen ai au- 
tant, you have three brothers, you say; 1 
have as many. Autant de tétes, autant 
d’opinions, so many men, so many minds. Je 
Vaivendu tout autant, L sold it for sso much. 
Je suis atant que vous,1 am as good 2s you. 
Autant de fois qu’on le commande, as often 
ashe is bidden. Ardant en emporte le vent, 
that signifies nothing or that does not signif} 
a pin. Autant que j’en puis juger, as far as 
can conjecture. J’en ai autant que lui or 
quwil en a, I have as many or as much as he, 
oras he has. Jel’ai vendu autant, I have sold it 
or so much; c’ett été autunt d'argent d’épar- 

it would have been so much money saved; 

‘ont autant d’amis que vous acquerrez 
they will be so many friends whom you will 
et; quelquesuns ont cru que les étoiles fixes 
Stoient autant de soleils, some have believed 
that the fixed stars were so many suns. 
When autant que precedes aztant in a sen- 
tence, the former is rendered by znasmuch as 
and the latter by so much. Ex, Autant que 
Minerve est audessus de Mars, autant une 
valeur discrete et prévoyante surpasse or 
(surpasse-t-elle) un courage bouillant et fa- 
rouche, in as much as Minerva is superiour to 
Mars, in so much does discreet and provident 
valour surpass etulant and fierce courage 
D’autant joined to the verb boire. is render d 
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in English by a great deal or very hard. D’au- 
tant que, in law language, is rendered by 
whereas, for as much as, in as much as. But 
when dautant is found ‘at the be inning of 
the comparatives plus, mieux, meilleur, moins, 
moindre, pis, pire, itis rendered by so much 
the or fe abe ay the, with an English com- 

arative; and if que be then employed ia 

rench to introduce the cause or reason of 
what precedes, gue is rendered by as or be- 
cause. Ex. Jelaimed’autant plus qu’il est trés- 
modéré, I love him the more (or so much the 
more) as (or because) he is a very sober man. 
On meurt d’adant plus volontiers que l’on est 
homme de bien, the better a man lives the more 
willingly he dies, D’autant mieux que, espe- 
cially as. 

AuTANnT, (law term) duplicate of a writing. 

AvTEL, 6-tél, s,m. altar. Le grand or le 
maitre autel, the high or great altar. Le saint 
sacrement de Vautel (UV Eucharistie) the holy 
sacrament, the Eucharist. 

AuTeuR, 6-téur, s, m. author, cause; in- 
ventor, maker, contriver; author, writer, 
composer; reporter; (in jurisprudence) he 
from whom any thing is held, original posses- 
sor. auteurs de sa race, those from whom 
he descends by birth. It may be said of a 
woman, ¢’est elle qui est l’auteur de ce livre, it 
is she who is the author of that book. 

AuruHEnticiré, 6-tén-ti-si-ta, s. f. au- 
thenticity. 

AUTHENTIQUE, 6-tén-tik, adj. authentick, 
authentical, allowed, of good authority, origi- 
nal, solemn, credible, approved. 

Avutuenrique, s. m. authentick act, 
writing, or copy. 

Authentique, s. f. certain of the Roman laws. 

AUTHENTIQUEMENT, 6-tén-tik-méx, adv. 
authentically, in an authentick manner. 

AUTHENTIQUER, 6-tén-ti-ka, v.a. to make 
authentick, 

AuTOcEPHALE, s. m. bishop (among the 
Greeks) not under the jurisdiction of the pa- 
triarch. 

AvTOCRATIE, s. f. autocrasy. 

AUTOCRATOR, s. m. absolute sovereign, 

AUTOCRATRICE, s. f. female autocrat. 

AuTocTHong, s. m, Aborigines, 

Auro-pa-Frk, 6-t3-da-fA,s. m. Auto-da-fé. 
AUTOGRAPHE, b-t3-graf, s. m. autograph, 
original writing. 

AUTOGRAPHE adj. of one’s own hand 
writing, autographic ; 

AvutTomaTe,6-16-mat, s. m. automaton. 

AvuTomnaL, E, 6-t6m-nal, adj. autumnal. 

AvuTomne,0-tén, s. f. or m, autumn, fall 
the leaf. 


AUTONOME, adj. autonomous, enjoying the 
privilege of autonomy. 

AvTonomitE,s. f. autonomy, the being go- 
verned by one’s own laws. 

AuTosiR, s. f. autopsy, contemplation. 

_ Aurorisation, 6-16-ri-2-sion, s. f. autho- 

rization, impowering. ’ 

AvTtorisEr, 6-t6-ri-z4, v. a. to authorize, 
impower, give authority or power, allow by 
authority. iser, V. r. to get credit or 
authority. 
_ Avrorir£,A-16-17-14,s, f. authority power ; 
imperiousness ; credit, interest, consideration, 
weer ; Passage or testimony quoted as a 
proof. 





Avrour, 6-téor,s. m. goshawk. 

Autour, (with de) prep. about, round. 
Autour de sa personne, about his person, Au- 
tour de l’éelise, about or round the church. Az- 
tour adv. about,round ; ici autour, hereabouts. 

AvUTOURSERIE, Ss. f. training up of gos- 
hawks. 

AUTOURSIER, s. m. goshawker, one that 
trains up goshawks, falconer. , 

AUTRE, Otr, adj. other. En voildun, voila 
V'eutre, there is one, there is the other. L’autre 
jour, the other day. Une autre fois, another 
time. C'est un autre Alexandre, he is another 
Alexander. i est tcut autre (for, un tout autre 
homme) he is quite another man, he is quite a 
different man. J/ ne sera jamais autre qwil a 
été, he will never be different from what he 
has been, he will ever be the same man. We 
say, il y en ad’uns et d’autres, there are good 
and had; comme dit Pautre, as the saying is, 
as somebody says; en voici d’un autre or en 
voici bien d’un autre, this is still more surpris- 
ing; il en fait lien d'autres, he does things 
still more surprising or this is nothing to what 
he commonly does; & d’autres, this may do for 
other people but not for me, you may talk so 
to other people butnottome, L’un ou l’autre, 
either, the one or the other. L’un et l'autre, 
all of them, both; V’un Vautre or les uns les 
autres,one another. Les uns et les autres, both, 
the one and the other. Ni (‘un ni V’autre, nei- 
ther. Auéres is not expressed in English after 
nous, vous, eux, elles, ex. vous autres, jeunes 
gens, vous n’étes jamais satisfaits ; you, young 
people, are never satisfied. 

utre, afier guelque, aucun, nul et tout, is 
sometimes rendered by else, If que follow 
autre it is suppressed in English as in the fol- 
lowing pronoun. Ex. Donnez-moi quelqu’au- 
tre chose or donnez-moi autre chose, give me 
something else. T'out autre que lui eit per- 
du courage, any body else would have been 
disheartened, Jl aime tout autre que moi, he 
loves any roe! but me, or he loves me not, he 
loves any body else. Sometimes even the 
else may be omitted, J! ne fait autre chose 
Jouer, he does nothing but play, that is, nothing 
else but play. uns se plaisent & une chose, 
les autres & une autre, some delight in one 
thing, some (o7 others) in another, or others 
in something else, 

AuTrREFoIs, otr-fwa, adv. formerly, here 
tofore, in former times, in times past. 

AUTREMENT, Otr-mén, adv, otherwise, af 
ter another manner or fashion, contrariwise 

other way ; otherwise, else. Pas autrement 

t otherwise ; also not much, indifferently. 

AUTRE PART, elsewhere, somewhere else , 
d@autre part, moreover. 

AUTRICHE, s, f. Austria. 

AuTRICHIEN, NE, 6-tri-shién, shién, ady 
& s. m, & f. Austrian. 

AurrucHeE, 6-triish, s. f. ostrich. Avoie 
un estomac d’autruche,to have a stomach which 
will digest any thing. 

AvuTRuI, 6-trai, s. m. others, other people 
Ine faut pas désirer le bien d’autrui, we must 
not covet what belongs to others. S’affh, 
du mal d’autyui, to be sorry for other people or 
other men’s troubles. 

AvveEnT, 6-vén, s. m. pent-house, 

AUVERNAT, s. m. sort of coarse red heady 
wine, made in or about Orleans, 
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_ Auxiniarre, dk-sf-lf-ér, adj. auxiliary. 

e auxiliaire, troupes auxiliacres, auxiliary 
forces, auxiliaries. Verbe auciliaire, auxilia- 
ry or helping verb, 

AUXQUELS, AUXQUELLES, ( for d lesquels, 
a lesquelles.) V. Lesquels. 

AVACHIR, (s’) st-va-shir, v. r. to grow faint 
or heartless, pg: down the head (speaking 
of persons ;) to flat or flag (speaking of ri- 
bands, stuffs, etc.) 

AvaGE, s. m, Droit davage. a duty which 
the hangman, in some places in France, re- 
ceives every market-day for some sort of 
commodities. 

*AVAL, -val, s,m endorsement on a bill 
of exchange or note of hand, as a surety in 
case of its not being paid by the proper party. 

Aval, down, downward, down the river. 
Vent d’aval, westerly wind or north west wind. 

AVALAGE, s. m. the letting down of wine 
into a cellar, or the hire of porters for doing it. 

AvALaison, f-va-lé-zon, s. f. flood, torrent. 

AVALANGE, a-va-lénz, s. f. fall of snow 

m the mountains. 

AVALANT, E, adj. & s. that goes down the 


ver. 

Avatt, z, 4-va-lA, adj. swallowed, etc. 

Avat&, flagging, hanging down, fallen in. 
Oreilles avalées, lagging ears. Joues avalées, 
cheeks failen in. 

AVALER, 4-va-l4, v. a. to swallow down, 
sipup. Araler le calice, avaler le morceau, to 
submit to what isrepugnant. Avaler des cou- 
leuvres (recevoir des chagrins) to pocket an 

ront. Avaler du vin duns la cave, to Set 
wine down into the cellar. Avaler un bras a 

"un, to cut off one’s arm. Avaler une 

re de change or un billet, to become a surety 

to the payment of a bill of exchange or note 

of hand. V, Ava/,s.m. Avaler, v. n. of boats 

to go down the river, fall down. S’avaler, v. 

r. to flag, hang down, fall in. 

Mca age bio s. m. one sts swal- 

ws. Un avaleur de pois gris, a greedy-gut 

a ae. Un avaleur de untatee Merde: a 
bully, a hector, a braggadocio. ' 

AVALoIRE, 4-va-lwar, s.f. great throat or 
swallow; a crupper. 

AVANCE, 4-véns, s. f. start, way one has 
got before another; advance, state of forward- 
hess; out-jutting or leaning-place ; advance 
money, advancing of money, paying before- 
hand; advance, first step. vavance, par 
avance, before-hand. 

Avanc® £ adj. stretched or — 
out-jutting or leaningout,advanced,supposed, 
asserted; advanced forward, in good tor- 
wardness. Dans un dge avancée, avancé en 
Pea in years, elderly. Fructs avances. 

ard fruit, hastings, fruit early ripe. Un 
pena avancé (or hati’) a forward wit. L’an- 

e est bien avancée, le jour est bien avancé, the 
year or the day is far advanced, gone or spent. 
La nuit est bien avancée, it is late in the night. 
Avancé aux honneurs, advanced or preferred 
to honours. 

AVANCEMENT, 4-véns-mén, s. m. progress, 
eeasearcad (d’un ouvrage) forwardness or 

orwarding ; advancement, preferment. 

AVANCER, a-vén-sa, V. a. to put or stretch 
forth or forward ; to hasten, set forward, for 








ward; to advance, give or pay before-hand ; 





bring forth, assert. 

Avancer, v. n. to advance, on, 
move or get forward, proceed, L’horloge 
avance, the clock goes too fast. Vous avez 
avuncé sur ma terre, you have encroached 
upon my ground. La séve avance duns une 
année séche, the sap comes early ina dry year. 
Avancer, to avail; to jut or stand out, shoot 
forth ; to make some progress, be forward, go 
on or forward, profit or thrive. Je n’avance 
rien par mes plaintes,I get nothing by my 
complaints. S’avancer, v. r. to advanee wne’s 
self, advance or go or move forward; to go 
on; to advance one’s self, get preferment ; to 
go far; Je me suis avancé de lui offrir telle chose 
de votre part, 1 went so far as to make him 
such offers from you. 

AVANIE, &-va-nl, s. f. oppression used by 
the Turks against the Christians to extort 
money from them ; injury, wrong, insult, of- 
fence, outrage. 

Avant, a-vén, s. m. & adv. Mar. prow, 
head or forepart of a ship, bow ; a-head, afore, 
forward. he navire est trop sur Uavant, the 
ship is too much by the head. Le batiment est 
en avant de mon ane the ship is a-head of 
my reckoning. Nous passerons de lavant de 
cette frégate, we will go a-head of that frigate. 
Le convoi est en avant de nous, the convoy is 
a-head of us. Le vent vient de l’avant, the 
wind is in our teeth or is quite contrary. V. 
Heler. Avant élancé, flaring bow. Avant 
maigre, lean bow. Avant jeuffu or renfié, 
bluff bow. Arant, avant, pullaway. Avant 
partout, give way fore and aft. 
bord et scie tribord, pull the larboard and hold 
water with the starboard oars. De Vavant d 
Varriere, fore and aft. 

Avant, prep. before. Apprenez votre le- 
on avant d’aller jouer, avant que d’aller jouer, 
earn your lesson before you go to play. Je 

savais ma legon avant que vous fussiex venu, 1 
knew my lesson before you were come. 

AVANT, adv. forw Tl ne saurait aller 
ni avant ni arriére, he can go neither back- 
ward nor forward. Plus avant, further, far- 
ther, deepe.. Si avant, so far, so deep. Bien 
avant, fort avant, ve deep or dee ly, very 
far or great way, much. T'rop avant, too far. 
En avant, adv. forward. Aller en avant, to 

forward. De ce jour-la en avant, from that 
car forward. Mettre en avant, to propose, 


or 


rt. 

AVANTAGE, 4-vén-taz, s. m. adv: 
benefit, interest, profit, honour, praise, supe 
iority, victory convenience, gift, prerogative. 
cellence, good quality, endowments, ac 
complishments. C’est votre avantage, that 
is your advantage or interest. Quel avantage 
tirez-vous de la? what benefit do you reap 
from that? Chacun cherche ses avantages, 
every body minds his own interest. On peut 
dire ceci & son avantage, this may be said in 
his praise, this may be said for him, Parler 
& Vavantage de quelqu’un, to speak to one’s 
advantage, to give a good character of him, 
Les Anglais ont eu Uavantage, the English 
have got the better or victory. T'irer avan- 
tage de quelque chose, to take advantage of a 
thing, turn it to one’s advantage. L/dme a 
de grands avantages sur le corps, the sont has 
great prerogatives over the body. Possd 
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der tous les a wes naiurels, to have all 
natural excellencies, good qualities, endow- 
ments or accomplishments, to be endowed 
with all natural gifts, Avowr de avan- 
tages sur quelqu’un, to be much beyond ano- 
ther. I/ n’a aucun avantage sur moi, he is no 
better man than I,I am as good a man as he. 
Donner & quelqu’un Vavantage de Uéloquence, 
to yieldto one in pointof eloquence. Prendre 
de lavantage pour menter & cheval, to take ad- 
vantage of some elevation or horse-block to 
get on horse-back, Avantuge, advantage, 
gratification. Avantage (at play) odds or 
advantage. D’avantaze, adv. V. Davantage. 
Mar. Pavantage du vent sur un vais- 
seau, to weather a ship, get the weather gage 
of a ship, get to the windward of a ship. 
Avantage, Mar. beak-head, cut-water (of a 


AvVANTAGER, 4-vén-ti-za, v. a. to gratify, 
bestow, give or allow by.way of advantage or 
over and above, 

. RUTEAREUNEREES, Rg ig 

v. advantageously, profitably, to the best 
advantage; aa le Bixe monlé avan- 
tageusement, to be well mounted, ride a good 
ere: Vétu avantageusement, well clad. Par- 

de quelqu’un, to speak 
well of one. 

AVANTAGEU-X, SE, 4-vén-ta-zdu, zeuz, 
adj. advantageous, profitable, useful, good, 
honourable; convenient; excellent, good, Also 
disposed to take advantage of others. Porter 
un pe ate aoentgent quelqu’un, to judge 
well of one. Taille avuntageuse, tall, proper 

Mine avantageuse, noble mien or look. 


's avantageux, happy or prosperous suc- 


cess. 
AVANT-BEC, &-vén-bék, s. m. name of the 
corners of the piles of a stone-bridge. 
AVANT-BRAS, -vén-bra, s, m. the part of 
the arm betwixt the elbow and the wrist. 
rl ee ioe s. m. first co- 
way (in fortification. 
AvanT-Ceur, a m. pit of the 
stomach ; anticor. . 
Avant-corps, 4-vén-kér, s, m. fore or 
projecting part (of a building.) 
VANT-couR, s. f, outward court, fore- 
cou! 


rt, 


size. 


_AVANT-COUREUR, s. m. forerunner, har- 


AVANT-COURRIERE;S. f-harbinger or fore- 
runner. 

AVANT-DERNIER, E, adj. last but one. 

Ayant-rossf, s. m. foreditch, ditch of 


countesssarp. 
Avast-Garne, 4-vén-gird,s.f. van, van- 
AvantT-GouT, s, m., foretaste, prelibation, 


tepast. 
AVANT-HIER, 4-vén-tiér, adv. the day be- 
yesterday, two days ago, 

AVANTIN, V. Crossette. 

AVANT-LOGISs, s. m. fore-house. 

AVANT-MAIN, A-vén-min, s. m. fore-hand- 
stroke, also forcpart of a horse. 

AVANT-MUK, s. m. outward wall. 

AVANT-PicHE, A-vén-pésh, s. f. forward 
or nasty peach. } 

AVANT-PLED, s. m. forepart of the foot; 
also upper leather of the shoe, of a boot, and 
the tore-stake, 


AVANT-POIGNET, s. tm. palm of the hand 
AVANT-PROPOS, 4-vén-prd-pd,s. m. pre- 
face, preamible. 

VANT-QUART, Ss. m. warning (stroke in 
some clocks before the quarter, half hour, 
and hour.) 

AVANT-TOIT, Ss. m. fore-roof, house-eave 

AVANT-TRAIN,S. m, fore-wheels of a coach 
or of the carriage of a great gun. 

AVANT-VEILLE, a-vén-vei, s. f. fore-vigil 
day before the eve. L’avant veille, may 
Sor two days before. 

AVANTURINE, or AVENTURINE, S. f. asort 
of precious stone. 

AVARE, A-vir, adj. avaricious, covetous, 
stingy, griping, sordid, closefisted, niggardly. 

reavare de ses faveurs, to be sparing of one’s 
favours. 

AVARE, s. m. & f. covetous person, mi- 


ser. 

AVAREMENT, adv. covetously, niggardly, 
sordidly. 

Avarice, 4-va-ris, s. f. avarice, covetous- 
hess, greediness, 

_ AVaRICIEU-X, SE, 4-va-ri-siéu, siéuz, ava- 
ricious. 

Avarte, 4-va-rl, s, f. Mar. average, hurt 
or damage a ship receives, waste, decay of 
wares or merchandise, extraordi oy, charges 
and precios during a voyage, also ancho- 
rages, duty paid for the maintenance ofa ha- 
ven by every ship that casts anchor in it, 

Avartf, adj. averaged, damaged. 

AVAU, adv. ex. Avau-l’eau (in boating) 
down the river, T'outes ses entreprises sont 
allées avau-leau, all his undertakings are come 
to nothing. 

_ Avé&, Ave or Ave ite ote) first words 
of the angel’s salutation to Mary. 

Avec, 4-vék, lanctently goer) prep. with, 
together with, along with. Ex, Jd a pris mon 
manteau et s’en est allé avec, he took my cloak 
and went away with it. On Ua bien traité, et 
il aeudel’argent avec, he was well entertained 
and got money to boot or besides that. Jn 
Re avec is the contrary of sans: Init the 

mglish ition with is not alwaysrendered 
by avec. V. A, De, Coup, etc. “Avec cela, 
avec tout cela, fur all that, nevertheless. Avec 
le temps, at length, in time, in process of time. 
Dvavec, from. “Discerner le bien d’avec le mal, 
to discern good from evil. 

*AVEINDRE, 4-vindr, v. a. like feindre at 
eindre, to take or fetch out. 

AVEINE, &-vén, V. Avoine. 

*AVEINT, E, adj. taken or fetched out. 

Avetine, Av-lin, s. f. filbert. 

AVELINIER, Av-ii-nfa, s, m. filbert-tree. 

AVENAGE, S.m, avenage. 

AVENANT, E, 4v-nén, nént, adj. handsome, 
neat, genteel; suitable. Avenantle décds d’un 

, or le cas avenant qu'un tel meure, in case 
‘such a one should die. A /’avenant, propor- 
tionably, answerably. 

AVENEMENT, 4-vén-mén, s. m, arrival, 
coming, accession, advancement, advent. 

AVENIR, Ay-nir, v. n. (like venzr,) to ha 
pen, chance, fall out, come to pass, al 
avien: que sa femme meure, if his wife happens 
todie. *Ainsi n’avienne, God forbid. 
AVENIR, s. m. future, time to come, things 





to come. Avenir (in law) summons. A le- 
| venir, for the future, henceferth. 
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AVENT, 4-vén, s.m. advent. Advent ser- 


AVENTIN, s. m. twig of a vine, &c. 

AVENTURE, 4-vén-tur, s. f. adventure, ac- 
cident, event; amour, intrigue; adventure, 
hazardous enterprise, adventure or venture, 
chance, hazard, random. Bonne or heureuse 
aventure, lucky adventure or accident, happy 
turn. T'riste aventure, sad mischance. Dive 
la bonne aventure, to tell one’sfortune. Diseur 
“de bonne aventure, fortune-teller. Mettre dla 
, Hon aventure, to venture all in one bottom. 

rendre de Uargent & grosse aventure, to take 
money upon bottomry, borrow money upon 
the keel of one’s ship. A Vaventure, adv. at 
a venture, atrandom. D’aventure, par aven- 
ture, adv. peradventure, perchance, by 
chance. 

AVENTURER, Y. a. to adventure or ven- 
ture, putto the venture, hazard. S’ar 
s’ 4-vén-ti-ra, v. r. to adventure or venture, 
run a hazard. 

AVENTUREU-X, SE, adj. venturesome. 

AVENTURIER, EF, A-vén-ti-ria, riér, s. m. 
& f. adventurer, fortune-hunter. 

AVENTURINE, s. f. V. Avanturine, 

AVENU, E, adj. come to pass, happened. 

AVENUE, 4v-ni, s. f. avenue, passage, en- 
trance, way to a place; walk or alley of trees 
before a house. 

Avérer, 4-vé-ri, v. a. to aver, evince, 
prove. 

AVERNE, 4-vérn, s. m. the poetick hell. 

AVERSE, s. f, sudden and heavy shower 


rain. 

AVERSION, 4-vér-sion, s. f. aversion, ab- 
horrence, hatred, antipathy. 

AVERTE, s. f. a little bee. 

AVERTI, E, adj. warned, advertised, V. 
Avertir. 

AVERTIN, Ss. mM. moroseness, craziness, 
madness; distemper in beasts occasioning a 
swimming in the head. 

AVERTIR, a-vér-tir, v. a. to warn, adver- 
tise, inform, tell of, give notice or intelligence 
of, make known. Avertir par avance, to fore- 
warn, give a caution beforehand. 

AVERTISSEMENT, 4-vér-tis-mén, s. m. ad- 
vertisement, advice, caution, putting in mind, 
warning, information, intelligence. Aver- 
tissement (in law,) bill and answer of plaintiff 
and defendant. 

AVERTISSEUR, 4-vér-ti-séur, s. m. one of 
the king’s officers, whose office was to give 
notice when the king was coming to dinner. 

*Aveu, 4-véu, s. m. confession, acknow- 
ledgment; approbation, consent, Unhomme 
sans aveu, one.that nobody will own, a vaga- 


AVEUER, V. Avuer, 

AVEUGLE, ar adj. blind. Rendre 
aveugle, to blind. issance aveugle, passive 
obedience, blind submission. agit 4 Paveu- 
gle, he acts blindly. 

AvVEUGLF.-s m. & f. blind manor woman. 

AVEUGLEMENT, 4-véug]-mén, s. m. biind- 
ness. 

AvruGcLiment,A-véu-gli-mén,adv. blind- 
ly, blindfold, inconsiderately, rashly, head- 
Jong, unadvisedly, at all ventures, Croire 
aveuglément, to believe implicitly, have an im- 
vlicit faith 





AVEUGLER, 4-véu-gla, v. a. to blind, take 
away thesight, dazzle ; cloud, darken. Avew 
gler une vore d’eau, Mar. to fother a leak, to 
stop a leak by i a. a ship, or by any 
other temporary method. S’aveugler, v. r. 
to blind one’s self,be blinded, be guilty of 
blindness. 

*AVEUGLETTE, A-véu-glét, s. f. the act of 
groping. The word is not used now singly; 

ut they said formerly a aveuglette ; and now 
they say 4 Vaveugletle, to express a tatons, 
groping, groping along. Aller @ Vaveuglette, 
to go groping along. Che~cher quelque chose 
a Vaveuglette, to grope about for a thing. 

_ AVIDE, a-vid, adj. greedy, coveteus, de- 
sirous, eager, earnest. 


_AvipemeEnT, 4-vid-mén, adv. greedily, 
oneal. 
vipitk, 4-vi-di-th, s. f. avidity, greedi- 


hess, eagerness, eager desire or appetite. 

_Aviiir, 4-vi-lir, v. a. to abase, disgrace, 
disparage, undervalue, make contemptible. 
S’avilir, v. r, to undervalue one’s self, grow 
contemptible. 

AYVILISSEMENT, 4-vi-lis-mén, s. m. abase- 
ment, abjection, contempt, dispdragement, 
disgrace, parte 4 

Avin£, E, adj. ned with wine. Un 
homme or un corps aviné, staunch toper or 
hard drinker. 

AVINER, 4-vi-na, v. a. to season with wine. 

Aviron, 4-vi-ron, s. m. oar (to row with.) 
Tirer & Vaviron, to tug at theoar. Aviron de 
vaisseau, sweep or ship-oar. 

. AVIRONNIER, oar-maker, 

Avis, 4-vl, s. m. opinion, sentiment, mind, 
judgment, thought. mon avis, in my opi- 
nion, mind or judgment. *]l mest avis, me- 
thinks. Jl m’étoit avis, methought. Je suis 
d’avis qu’on préfere la paix & la ie 
am for peace rather than war. Je ne 
ws davis de lui résister, 1 would not have 

im resisted, Avis, advice, advertisement, 
notice, intimation, account, news, information, 
intelligence. es davis, letters of ad- 
vice. On donne avis de Paris , we 
have an account from Paris that." Avis, ad- 
vice, counsel. Prendre avis de quelqu’un, 
to ask advice of one, advise with him. Avis 
(in an assemtly,) motion. | Ouvrir un avis, 
tomakea motion. Jl ya jou davis, there is 
time enough to consider of it. Avis, pro 
Donneur @avis, projector. Avis, vote. 
dre les avis, aller aux avis, to put to the 
vote. , ;, 

ce ff pruden van a 

ise, well-advised, n consi- 

te, wary, circumspect. "Mal-avise, Mad. 
peony unwise, inconsiderate, unwary, impru- 
ent. 

AVISEAU, V. Aviso. 

Avisen, 4-vi-za, v. a. to warn, caution, to 
Py out. Aviser, y. n. to advise with one’s self, 

ink, consider, to think adviseable, resolve. 
S’aviser, v.r to think of, take notice of. Je 
ne men surs pas avisé, 1 did not think of it, it 
never came into my mind. S’aviser, to be- 
think one’s self. 

Aviso, s. m. advice-boat. 

AVITAILLEMENT, 4-vi-tal-mén, s. m. pro- 
vision or providing of victuals (for a place. 
Avitaillement dun vaisseau, the victualling 0 
a ship. 


AVO 
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AVITAILLER, 4-vi-ta-/a, v. a. to furnish or 
store with victuals or provisions, convey pro- 
visions into. Avituiller un raisseau, to vict 
ual a ship, provide her with victuals. __ 

AVITAILLEUR, 4-vi-ta-/éur, s. m, commis 
sioner of the victualling office. ‘ 

AvivERr, 4-vi-va, v. a. to brisk up.  Avi- 
ver des figures de métal, to furbish or polish or 
brighten metal figures. Aviver le bois de char- 
pre. to hew timber. Aviver un diamant, to 

righten a diamond. = f 
VIVES, 4-viv, s. f. pl. the vives, a disease 
in horses. 

*AvocassER, 4-v6-k4-sA, v. n. to follow 
the law, be a pettifogger. 
~ Avocat,4-vé-ka, s. m. lawyer, counsellor, 
advocate, counsel at law: advocate, ister- 
cessor, mediator. Avocat-général, ey- 

neral. Avocat de causes perdues, scurvy or 
ignorant lawyer, pettifogger. Cig! 

Avocate, s. f. female advocate, mediatrix. 

AvocaToirE, 4-vé-ka-twar, adj. Ex. 

avocatoires, avocatoria. : 

AVOINE, 4-vwan, s. f. oats. Paz d’avoine, 


oaten-bread, : 
Avoir; 4-vwar, v. a. to have. Avoir du 
i to be rich. Avoir 


, to have an est; 
mal & la téte, aux . to have the head- 
acne, tooth-ache, ete. Avoir faim soif, froid 
et chaud,to be hungry, dry, cold and hot. 
Avoir soin de quelque chose, to take care of a 
thing. Ii y a, there is, there are. ct My ici, 
here is, here are. Il y a prés de20 miles, d'ici 
la, itis ag twenty miles rae lly 5 unan,a 
earago. ya temps, long since, long ago. 
z hdl, Mar. re Avoir & la traine, to tow, 
nave intow. Aroir le bord or le cap au large, 
to,stand for the offing, standoff. Avoir le cap 
sur ta terre, to stand in shore. Avoir les 
mouvemens durs,to labour. Avoir tous sés ris 
pris, to be close reefed. Avoir le vent largue, 
tosail large. Avoir toutes ses ancres sur nez, 
to have all the anchors down. Avoir towes 
ses voiles sur les cargues,to have all the sails 
clued up. Avoir sa batterie encombrée, to 
have the gun deck lumbered. Avoir sa md- 
ture sur Varriére or sur U’avant, to have the 
masts raking aft or forward. -Avoir ses ancres 
en moui , to have the anchors clear for 
running Aroir ses huniers en coche, to have 
the top-sails close up to the mast-head. Avoir 
ses huniers sur le ton, to have the top-sails on 
the cap. Avvir ses de hune culés et ses 
busses vergues amenées, to have the yards and 
top-masts struck. Avoir ses mdts de vet 
sur Varridre, to have the top-gallant- 
masts abaft the top-masts. Avoir ses perro- 
; és or en croix, to have the top-gal- 
ant down or across. Avoir ses couleurs, 
to show the colours. Avoir son arrimage dé- 
rangé, to shift the ballast or cargo by rolling. 
Avoir son branle-has fait,to have the ham- 
mocks up and stowed ‘and the ship clear. A- 
voir son port franc sur un bitiment, to have a 
certain number of tons permission in a ship. 
Avoir beaucoup de bau,to have a great breadth 
of beam. Avoir beaucoup de creux, to have a 
deep and roomy hold. Avoir de Veau d cou- 
rir, to have good sea-room. Avoir de V'eau 


sous la quille, to be in deep water. Avoir de- 


lempdture, to have a great spread for the rig- 
ging. Avoir de lidie-detin de mdts, to have 
@ great distance between the masts. Avoir du 
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largue dans les voiles. to be going lashing or 
free. Avoir du mou dans ses cables, to be slack- 
moored. Avoir la marée,or le courant pour 
soi, to have the tide ov the current in one’s fa 
vour. Avoir le fond or la sonde, to be in sound- 
ings. Avoir le é a terre, to have the land 
close aboard. Aroir le vent sous vergue, to 
have the wind right aft. Avoir le vent sur un 
bitiment, to have the weather-gage of a a. 
Avoir le feu a bord,to be on fire. -Avoir la 
latitude, o ascertain the latitude by ot serva- 
tion. Avoir le passage de la lune auméridien, 
to know the moon’s southings. Avoir connais- 
sance de terre, to be in sight of the land. Avoir 
de Vavantage pour la marche, to have the ad- 
vantage in sailing. Avoir des hommes en sub- 
sistence to have men victualled on board not 
belonging to the ship. 

AvoirR, s.m, substance, what one has. 
C'est tout mon avoir, this is all my substance 
or all I have. 

AYVOISINER, 4-vwa-zi-na, v. a. to border 
upon. Un arbre qui avoisine les cieux, a tree 
that reaches to the skies, a lofty tree. 

AVORTEMENT, 4-vort-mén, s. m. abortion, 
miscarriage. 

Avorrer, 4-vér-td, v. n. to miscarry, 
bring forth before the time. Faire avorter, 
to cause a miscarriage ; also to baffle, render 
abortive, prove abortive. 

AvorTon, &-vér-ton, s.m. abortive or un- 
timely child or birth, one born out of due time. 
Quel petit avorton est-cela ? what little shrimp 
or dwarf is that? Avorton (speaking of fruits) 
untimely fruit. Avorton, unfinished produc- 
tion (of the’ intellect.) 

Avoué, £, adj. owned, ete. 

Avou&, 4-véo-4, s,m. avowee, patron or 
protector of a church ; lawyer. 

Avourr. 4-véo-8, v. a, to own, conféss, ac- 
knowledge, grant, avow; to father; approve, 
allow of. S’avower de quelqu’un, v.r. to make 
use of one’s name. Secdlinn de reli. 
gion, to profess one’s self of a religion. 

AVOUERIE, s. f. advowson. 

*AvouTRE, or AVOUETRE,S. m. offspring 
of adultery. 

. Avoy#, s. m. magistrate of some Swiss ci- 
ies, avoyer or avoyee. 

_ Avrit,s.m, April. En Avril de ses ans, 
in his prime ; un poisson d’ Avril, an April fool. 

AVUER, V. a. to eye, have an eye upon 


-) 

Axe, aks, s,m. Axis, axle, axle-tree. L’axe 
du monde, the axisof the earth. L’axe du cy- 
lindre, the axis or axle-tree of a cylinder. 
AxILLatre, 4k-sil-lér, adj. axillary, be- 
longing to the arm-pits. 

AXINOMANCIE, s. f. axinomancy, divina- 
tion by an axe. 

Axiome, ak-si-6m; s. m. axiom, maxim, 
established principle. 

AXIOMETRE, s, m. Mar. tell-tale. 

AxonGE. s. f, softest fat or grease of ani- 
mals. 

ae ay, vt ah “a \ havt 

YANT, (participle of avoir) having, 

Aver, AYE, interj. (of pain) oh! ah! 

AveEuvt, V. Aten! 

AZEROLE, 4z-ril, s. f. sort of small medlar 

AZEROLIER, 4z-r6-lid, s. m. small medlar- 


- 





tree, the three grained medlar or Neapolitan 
medlar-tree. ; 
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AZIME, adj. du pain azime, unleavened 
bread. 


AzimEs, s. m. pl. feast of unleavened 
bread among the Jews, 

Azimut, 4-zi-init, s. m. azimuth, vertical 
circle. 

AZIMUTAL, E, adj. azimuthal, belonging 
to the azimuth. 2 

AZOTH, s. m. azoth, mercury. 

Azor, 4-zir, s,m. azure, sky-colour, blue. 

AZURE, E, A-zi-ri, adj. coloured with 
azure or blue, sky-coloured. 


B. 
B. s. m. second letter of the alphabet, V. A. 
B-mot, V. Bémol. 
B-quarre, V. Béquarre. 
BaBEL, (tour de) s. f. confused place or 
air. 
Basecrre, ba-béur, s. m. butter-milk. 
Bazicue & Bapicuon, ba-bish, ba-bi- 


shon, lap-deg. V. Barbiche. : 
Basix,ba-bil,s. m. prating, prattling, chat, 
chatting, chattering, or talkativeness. 


BaBiL.arp, £, ba-bi-/ar, /ard, adj. talka- 
tive, prating, full of talk or prattle.’ Chien ba- 
billard, liar, that opens false. 

BaBILLARD, s. m. prattler, prattling or 
talkative man, habbler, lab, tattler. 

Babillarde, s. f. prattler, prattling woman, 
gossip, talkative woman, tattler. 

BaBi._eR, ba-bi-/A, v. n. to talk, prattle, 
shat or chatter, tattle. 

*BaRILLOIRE, V. ire. 

Bazine, ba-bin, s. f. lip of some beasts. 
BaBio.e, ba-bidl, s. f. banble, toy, gew- 


gaw. 

Bazorp, ba-bér, s. m. larboard; port. 
Le cité de babord d’un badtiment, the larboard 
side of a ship. Feu bdbord, fire the larboard 
guns. :Bdbordtout,hard a port. Babord un 
peu, port a little. Sans venir sur bdbord, 
mind your port helm. 

Bazorpats, s. m. pl. larboard watch. 

BaxoucnHe, ba-béosh, s. f. shoe worn in 
Turkey and other eastern countries. 

Bazouin, ba-bwin, s. m. monkey, baboon; 
a ridiculous daubed upon the wall of a 

ard-house, whieh soldiers are made to kiss 

r some misdemeanors. Faire haiser le ha- 
bouin & quelqu’un, to make one truckle. .Ba- 
deuin, young, \ittle fool, simpleton. 

Babouine, s. f. foolish girl, simpleton. 

Bac, bak, s. m. Gestbeae asser le hac, 
to cross the river in a ferry-boat, ferry it over. 

Baccaraurkart, ba-kA-ld-ré-A, s..m. ba- 
chelor’s degree. 

Baccuanae, ba-ka-nil, s. f. bacchanal, 

lievo er picture representing the 


figure of Bacchus, also noisy drinking-bout. 
Bacchanales,s. f. pl. bacchanals, Bacchus’ 
BAccHANALISER, V. N. to riot, revel. , 


Baccuante, ba-kant, s. f. -bacchante, 
priestess of Bacchus; also froward:mad wo- 
man, termagant. 

_ Baccir ERE, adj. bacciferous, bearing ber- 


fies. 
Bacwa, ba-sh4, s. m. bashaw. 
*BacueELerte,s.f. young virgin, lass, dam- 





rl. 
BacreEvier, bash-lia, s.m. bachelor. Se 


Saire passer bachelier, to take a bachelor’s de+ 
gree. Bachelier, young unmarried man, lad; 
also young nobleman serving under the ban- 
ner of another. 

BacuiquE, ba-shik, adj. of or belonging 
to Bacchus, drunken. Une chanson bachique, 
a drinking song. 

Bacuor, ba-shé, s, m, (from Bac) wherry 
small ferry-boat, 

BacHoTaGE, s. m. wherry-man’s busi 
ness. 

BacHOTEDR, s. m. wherry-man. 
BacL£, E. adj. barred. Baclé, done, 
-d on. concluded. 

Bacter, ba-kla, v. a, to bar (a door or 
window) inwards, chain, fasten, make fast, 
To gonclude, bring to a close. 

BacuteER, v.a. V. A 

BacuLomEtRrie, s. f. baculometry. 

Bapaup, ba-dd, s. m. silly man, booby; 


simpleton, cockney. 
adonude, ba-dod, s. f. silly woman, simple- 
ton,icockney. 

ADAUDAGE, s.m. V. Badauderie. 
BaDAUDER, ba-dd-da, y.a. to stand gapi 
or gazing about, loiter, trifle away one’s time. 

ADAUDERIE, Dinar, s. f, sumplicity, 
foolery, silliness. - 

BapDeErnE,s. f. Mar, mat,panch. Baderne 
des mats mujeurs, dolphin of the masts. . 

Bap1GEon, s. m. plaster of Paris. Yellow 
ish colour for walls, 

BaDIGEONER, V. a. to 
of Paris. To colour w: ellow. 

Bann, £, ba-din, din, ot. & s. wanton, 
waggish, apish, merry, sportful 
ridiculous, playful. 

BaDINAGE, aig t) s. m. play, spért, 
wantomness, toyl oke ; smartness, 
agreeable vitae ly, Nonsense. 

BADINANT,.s. m. supernumerary horse. 

ARIARR EES, adv. wantonly, waggishly, 

1 . 
BAbsxen, ba-di-n&, v. n. to play, play the 
fool or the wag, be full of mad or wanton 
tricks, toy ; to play, trifle, be smart.or witty ; 
to jeer, rally; to play, wave (in the air.) 

ADINERIE, ba-din-rl, s. f. silly or foolish 
thing, silly stuff, foolery, idle story, imperti- 
nenee. 

Bapings, ba-din, s. f. small tongs, 

BapouLaGg, s. m. slander. 

BapDoutikEr, s. m. slanderer. 

BaFFETAS, s. m. sort of coarse cotton. 

BaFouEr, ba-fod-A, v..a. to abuse, mock, 
“eps langh at. r 2d . 

AFRE, s.f, eating, eata es, gutlling, 
— ceaag faire hafre, to Fee ae 

BaFreEr, ba-fra, v_n. toeat peo ly, gut 

BaFREv-R, SE, ba-fréur, fréuz,s.m.& fa 

utton. P 
eee s. f. sugar-cane bruised and the 
mgr extracted. : yi 

BaGace, ba-gaz, carriage, baggage, oe. 
gage, . Pher or trousser bagage, to: 
away, march bag and ge, go away. 

BaGarreE, ba-gar, s. f. brawl, strife, quar- 
rel, squabble. 

Baeasse, s. f. quesn, slut, baggage, drab. 

BaGATELLE, b i gin a f. trifle, toy, idie 
thing, gy tig small value, small business. 
Donner la telle, to mind trifles, 
busy one’s self about trifles. 
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BAGATELLE, interj. pshaw, stuff; no such BaILLiGE, s. m. bailiwick, 
ing. BAILLivE, ba-llv, s. f, bailiff’s wife 
BaGATELLIER, s. m. trifler, trifling fellow. |} BarLion, ba-lon, Ss. m. gag. 
BAGATELLISTE, s. m. toy-man. Bai tionver, ba--na, v. a. to gag. 
BaGne, s. m, place of confinement for |} Barn, bin, s. m. bath; bathing, bathing 


slaves. 
BAGNOLETTE, s. f. a sort of head-dress for 


women. ; 

Bacvs, bag,s. f. ring. Bagues d’oreille, 
ear rin sauves, clear, safe, unhurt. 
Ex. Il s’en est tire bagues sauves, he is come 

pe Mar. hank 

gue, Mar. » grommet. 

Basvantows; -ndd, s. f. bladder-nut. 

BAGUENAUDER, -nd-da, v, n. tostand 
trifling, mind nothing but trifles, fool the time 
away. 

Bovxwitoine, bag-nd-dia, s. m. tree 
that bears bladder-nuts. 

Baguenaudier, s,m. trifler, trifling idle fel- 


Ww, 
BaaueEr, ba-gi,v. a.to baste (as a tailor.) 
Bacuerte, ba-gét, s. f. little stick, rod, 

switch, wand; gun-stick, rammer, ramrod ; 

drum-stick. Commander & la baguette, to 


command magisterially, or imperiously. A 
small moulding. divinatoire, forked 
hazel twig used by p ders to find mines, 
springs, &c. Faire passer par les baguettes, 
to run the gauntlet. 

_ Baauier, ba-gia, s. m. case or box for 


AHUT, ba-d, s. m. trunk. 

BanurTieEr, ba-i-tia, s. m. trank-maker. 

Bat, ba, adj. bay, of a chestnut colour. 
Cheval bai, bayard, bay horse. Bai brun, 
brownbay. Baichdtain, of a chestnut colour. 
Bai doré, yellow dun. Bai miroité or a mi- 
roir, bright dapple bay. 

Baik, bé, s. f. berry; bay, road at sea; 
gap (in a wall for a door or window ;) sham, 

y trick, bite, 

Baicyer, bé-gna, v. a. to bathe, water, 
soak, wash, 

Baigner, v.n. to bathe, soak ; to welter. 

Se baigner, v. r. to wash, bathe, bathe one’s 
self. rc ergs iad bers 
de leurs ennemis, cruel] men bathe in the blood 
of their enemies. 

BaiGNneur, sk, bé-gnéur, gnéuz,s. m, & f. 
master or mistress of a bagnio, bath-keeper ; 
also one that bathes. 

BaiGnoir, s,m. bething-place (in a river.) 

Baignoire, bé-gnwar, s. f. bathing-tub. 

Batt, bal, s.m. lease. pl. Baux. 

Battie, s. f. Mar. half tub. Baile & des- 
saler le boeuf, freshening tub. 

BattitementT, bal-mén, s.m. gaping, 
yawning, hiatus. 

_ Barrier, ba-lA, v. a. to give, reach, de- 

liver. Bailler & terme, to lease, farm, let out. 

, Vv. nto ga wn; to open 

chap, mee: Bape, ya gape open, 
AILLERESSE, V. Bailleur. 

Baillet, s. m. light red-coloured horse. 

BAILLEUL, s, m. bone-setter. : 

BaiLLeur, s. m. BainLerEsse, ba-/ur, 

-rés, s. f lessor, or one that lets or farms out. 
Un bailleu- de cassaideés or de bourdes, a sham- 
mer or cheat, 

Biaillew , s. m. yawner. Un bon bailleur 
en fait bdiller deux, yawning is catehing. 

BALLLI or aie F, ba-d, s, m. bailiff, 





house, bagirio; bathing-vessel, bathing-tub c 
balneum, (in chymistry.) _ Buin marie, balne- 
um mariz, boiling water in which a vessel is 
placed, containing some meat or liquors that 
require a milder heat than the naked fire. 
Ordre du bain, Order of the Bath. 

Bains, s.m.p!. baths, or waters naturally hot. 

BaionnetTE, ba-yé-nét, s. f. bayonet. 

Baroque, s. f. baico, (a small piece of coin 


in Italy.) 
Bairam, s. m. Bairam (a solemn feast 
among the Turks.) 


BatsEMAIn, béz-min, s. m, wee 4 the 
lord’s hand in token of vassalage ; (at Paris.) 
offerings, Easter-offerings; audience (of the 


Grand Seignior.) ps 

Baisemains, s. m. pl. service, respects, 
compliments. Ex, Faites-lui, je vous prie, 
mes baisemains, present my service or re- 
spects, to him, pray remember me to him, A 
belles haisemains, adv. submissively. 

Baisement, béz-mén, s. m, kissing. 

Batser, bé-za, v. a. to kiss, buss. 

Se baiser, v. r. to kiss each other, exchange 
kisses; to lie close, touch each other. 

BatsEr, bé-za, s. m. kiss, buss. 

Baisru-r, se, bé-zéur, zéuz, s. m. & f. 
kisser, that loves kissing. 

BatsoTrer, bé-z6-ta, v. n. to be always 
kissing. 

Baisss, s. f. diminution, waste, decay. 

Baissk, £, adj. down, let down, bowed 
down. Se retirer la téte baissée, to sneak 
away, go away hanging one’s head. Aller 
téte baissée contre l’ennemi, to encounter the 
enemy without fear, run headlong upon the 
enemy. 

BaltssEr, bé-sa, v. a, to let down, lower, 
bring lower, isser les hords d’un chapeau, 
to flap ahat. Buisser les yeux, to look down- 
wards; cast one’s eyes down or downwards 
Baisser la voix, to let fall or depress one’s 
voice. Baisser la téte, to stoop or bow one’s 
| egal Baisser le pavillon, to strike the 


_ Baisser, v. n. to fall (in value), decrease, 
sink, decay, flag, lower or shorten; to fall or 
go down a river. Se Laisser, V. r. to stoop. 
BaissikrEs, bé-siér, s. f. pl. wine when it 
approaches the lees. 

AISURE, bé-zibr, s. f. kissing crust. 
Baso1rgE, s. f. double-faced coin. 
Basous, ba-zdo, s. f. hog’s cheek. 

Bat, pal, s. m. ball, dancing. 

Bavaptin, £, ba-li-din, din, s,m. & f. stage 
dancer, vaulter, fop, buffoon. 

BALADINAGE, Ss. m, gross joke, jest. 

BavaFre, ba-lafr, s. f. long gash or scar 
(on the face.) 

BaLarrer, ba-la-fra, v. a. to cut, oe. 

Batat, ba-lé, s.m. broom, besom, Rétir le 
balai, to live in obscurity or penuriously ; also 
tc. sow one’s wild oats, to play one’s pra (in 
sporting, the tail of birds, the end of a dog’s 
tai 


Batats, ba-lé, adj. Ex. Rubis balwis, balass 


ruby. 
| Bavance, ba-léns, s. f. balance; pair of 
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seales. Emporter la balance, to outweigh 
Faire pencher la balance, to turn the e. 
Etre en balance, to waver, be irresolute or in 
ase. Mettre une chose en balance, to take 
a thing into consideration, weigh or examine 
a thing. Faire entrer wne chose en balance 
avec une autre, to put a thing in the scale 
against or with another. La nce, Libra. 
Balance, s.m. sort of dancing step whereby 
the body is poised alternately on each foot. 
BaLANcEMENT, ba-léns » Ss. m. ba- 
lancin ising or counterpoising. 
Petpet bem y v. tet balance, 
counterbalance, seesaw, poise or counterpoise. 
Weigh, examine, ponder or consider. 
. Balancer,v.n. to.be poised or balanced ; to 
boggle, waver, be floating or uneertain what 
i to beat up and down. 
Se balancer, ¥..r. {in walking) to swing. 
Se balancer en l’aar, to hover in the air. 
BatancieEr, ba-lén-sia, s,m. balance- 
maker. (Roueor verge d’une horloge or d'une 
montre.) balance wheel (of a clock,) die, stamp. 
Balancier d’un_tournebroche, the flyer of a 
kitchen pea hg ap iers, Mar. ans s a 
mbals of a.co’ A rs 
ah Go aye al Ras 


cines du petit perroquet, fore top-gallant lifts, 
Balancines du prond pervoque main top-gal- 
lant lifts. ines du perroquet de fr ; 

grande 


, & Mm. great 
cloak for foul weather. 

Baxant,s.m, Mar. bight or slack of a rope. 
Abraque le balant des boulines @avant, steady 
forward the head bowlines. 

BatausreE, ba-lést, s. f. wild pomegranate. 

BavausTi&ER, ba-lés-tia, s. m. wild pome- 
granate tree. 

Ba.ayeEr, ba-lé-ya, v..a. to sweep, clean 
with a broom. 

Batayeu-r-sk, ba-lé-yéur, yeuz, s.m.& f. 
me, HoH ba-lé-yar, s. f pl 

ALAYURES, ba-lé-yir, s. f. pl.swee 
what the sea throws on shore, r a 

Bavaz&es, s. f. p!. sort of cotton, 

BaLBuTiemeEnt, bal-ba-sl-méz, s. m. stut- 
tering, stammering. 

BALBUTIER, "BAL ba-stf, y. n. to stutter, 
stammer, hesitate. 

Bacon, bal-kon, s. m, balcony. 

Bacpaquin, bal-da-kin, s. m. canopy. 

Bave, Basle (city.) 

BaLEINE,ba-lén,s. f. whale ; also a conste}- 
.ation.in the southern hemisphere ; whale-bone. 

BaLEterau,ba-lé-nd, or BALELNON,s. m. 


young whale. 

Baenas, ba-lé-na, s. m. pizzle of a whale. 

Ba eston, s, m. Mar. sprit (of a shoulder 
of mutton sail.) 

BatEvre, ba-lévr, s. f. stone which juts 
out in a wall; also under lip. 





Ba ise, ba-liz, s.f. Mar. beacon, buoy. 
_ Ba iser, v. a. Mar. to lay down buoys 


in. 
Ba isTarRE, ba-lis-tér, s. m.: ‘of 
the bali , ? manager 0) 


balista e ancients. 
Ba.isTE, ba-list, s. f. balista (warlike en- 
gine used by the ancients.) 


BALivaGE, s. m. choice of young trees te 
be left for growth. 
Ba iveau, ba-li-vé, s. m. standard, young 
tree left for 4 \ 
BaLivERNE, ba-li-vérn, s. f. idle stuff, idle 
tale or story, old woman’s tale. ayn! 
BativeRNeR, ba-li-vér-na, v..n, to pley 
the fool, trifle, tell idle stories. | 
LLADE, ba-lAd, s. f. ballad; refrain de 
la ballade, burden of the song. 
BaLLARIN,s. m. a sort of hawk. 
Bae, bal, s. f. ball, bullet, shot. Balle 
cross-bar shot, cross-bar.. Canon de 20 
livres de balle, twenty-pounder, gun that carries 
a ballof 20 pounds. Enfant. badle, child 
of a tennis-court keeper; .also one of the same 
business with his father and.brothers, one of 
the clan.or of the same gang Balle, bale. or 
pack; chaff or hull (that. the grain.) 
*BaLLER, vy. n. to dance, skip. ; 
bA-1, s. m. ballet, interlude. 


air balloon; oar-vessel (in the country of Siam- 
BALLONNIER, ba-lé-nia,.s. m, foot-ball- 
gs “+ a 
ALLOT, ba-ld,.s. m, bale, pack. 
Ballote, V. Marrube. 
BaciotTave s. f. bounding of a horse. 


BaLoTraGE, ba-lé-tiz, s, m. balloting, 


to pillar, play the fool with, keep-et:-bay, 
pe apie) 5 ony, examine or ts i 


otter, v. n. to ballot, vote by ballet. 
BaxourD, F, ba-léor, bord, s, m. & f. 
fool, tony, simpleton, loggerhead. 
BaourpisE, ba-lor-diz, s.f. dull,stupid 


thing, ‘absurdity. 
fessionals, s. f, sort of plant, 
crane’s bill. 
BaLsaMiQuE, bal-za-mik, adj. balsamick. 
BaLusTRaDE, ba-his-trad,s. balustrade, 


rails, 
Ba.usTRE, ba-listr, s. m. rail, baluster, 
little piliar ; small twisted column, 
BALUSTRER, V. a. to rail in. 
Bazan, bal-zén, s. m, bay-horse with a 
white spoton one, two, or three of h 
BALzAnE, s. f. white spot on a horse’s: 


legs. 
p HERR bén-bin, s. m. babe. 


BamsocuapE, bén-bé-shad, s. f.. grotesque 


picture; composition upon mean and low 

ee ane 
AMBOCHE, bér- s. f. large ; 

also shrimp, dwarf; a bamboo. 

Bamsou, béz-bdo, s. m. bamboo, 


Bax, béx, s.m. ban, proclamation; banish- | 
ment, exile ; proscription, outlawry. Bane 


arriére-ban, ban and arriere-ban, procle mation 
whereby all those that hold lands of the crown 
are summoned to serve the king of France in 
his wars. Bande four et de moulin, privilege 
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of the lord of the manor, whereby his tenants 
and vassals are to grind and bake in his mills 
and ovens, paying him a fee for the use of them. 


Banat, £, ba-nal, adj. belonging to a ma- 
nor, common. Taureau banal, common or 


town-bull ; ression hanale, vulgar expres- 
sion ; vaioth han knight of the Seat: "i 
Bana iré, ba-na-li-ta, s. f. privilege of the 
lord of the manor, whereby he obliges his 
vassals to make use of his mill, oven, éc. 
Banané, ba-nan, s, f. the fruit of the bana- 
na-tree. 
BananteR, ba-na-ni-A, s. m. banana-tree. 


Banc, bén, s. m. bench, form, seat. Banc 
fermé dans une église, pew or seat in a charch, 


Bances, s. pl. ic disputations, public ex- 
ercises. Bid ac les nai to fasta out a 
dispute, hold out a dispute. 

Bani, Mar. bank, shelf, ete. Bane de sable, 
sand-bank ; banc de rochers, reef; banc de gluce, 
field of ice or island of ice; banc de brume, fog- 
bank; banc de poissons, shoal of fish ; banc 
rameurs, thwart of a boat. r & travers 
quelque banc, to run aground, strike the sands. 

Bancat-e, bén-kAl, s. m. & f. litle bandy- 
legged man or woman. 

ANCELLE, 8. f. long narrow form or bench. 

Bancrocue, bén-krésh, s. m. little bandy- 
le; man. 

ANDAGE, bén-daz, s. m. binding up of an 
thing ; bandage or ligature ; truss; iron band, 
tire of wheels. 

BanpaaistF ,bén-da-zist, s. m. truss-maker. 

BanDbE, bénd,s. f. band, fillet ; link ; thong ; 
strip, side-bar (of @ saddle ;) cushion of a bil- 
liard table ; bend (ix heraldry. yer sah 
set, co ;gang. Bandes, bands, forces. 
Bande, =f ey bande du sud, the southern 
shore ; donner & la bande, to heel, lie along, 
have a lis, V. Cédté. Tnile de Jer, plate 
or iron plate; bandes de ris, reef bands. En 
bande, amain. 

BanpEAu, bén-dd, s. m. head-band, ban- 
dage, fillet, Le bandean d’une veuve, a widow’s 
Avoir un bandeau devant les yeux, to 

blindfolded, have a veil or mist before one’s 
eyes. royal, royal wreath or diadem. 

BANDELETTE, bénd-lét, s. f. little fillet, 
band or string. 

Banper, bén-da, v. a. to bind, tie; to 
bend, spread ; to stretch; to cock ( fire-arms ; 
to bandy (at tennis ;) to raise; (les yeux 
quelqu’un) to blindfold or hoodwink. Dihider 
son esprit, avoir Vesprit bandé, to bend one’s 
mind or one’s self to a thing. Bander une 
voile, Mar. to line a sail round the bolt-rope, 
in order to strengthen it. Bander, v. n. to be 
tight, stretched. 

Se bander, v. r. to league ; to rise. Povtr- 
quot vous bandez-vous contre la vérité? why 
anima, bend 28 

ANDEREAU, bénd-rd, s. m. string for a 
trumpet. ‘ , hi 


rol ; also fri androl of a trumpet. 
Banvitre, s. f, Mar. V. Frent et Ordre. 
Banpir 


wayman, a vagabond. 

BaxnouLitne! bén-dbo-liér, s. f. large 
shoulder-belt, bandoleer. 

BanowRgE, s. f. kind of gentian. 





Banians, s. m. pl. East-Indian idolaters, 

BANLIEvE, bén-liéu, s. f. jurisdiction, pre 
cinet or liberties (of a town.) 

Banne, ban, s. f. tilt or covering for a boat, 
sort of basket made with boughs, Kind of pan 
niers. Some say Banneau. 

BANNER, ba-ni, v. a. to cover with a tilt. 

BaNNERET, bAn-ré, adj. m. banneret 
Chevalier banneret, knight-banneret, 

BANNETON, ban-ton, s. m. cauf, 

Bann, £, adj. banished, ete. 

Bann, s. m. outlaw, banished man. 

BannNiERE, ba-niér, s. f. banner, standard, 


5g ba-ntr, v. a. to exile, banish, ex- 
pel, drive away, exclude. 
BANNISSABLE, adj. banishable. : 
BANNISSEMENT, ba-nis-mén, s_m. banish- 
ment, exile. 
Banque, bénk, s. f. bank. 
Banqueroute, bénk-réot, s. f. bank- 
ruptey, breaking, failure. 
Faire banqueroute, to break, turn bankrupt. 
BanqueERrouTien, £, bénk-rdo-tia, tiér, s. 
pe f. ai BR Sisioit te 
ANQUET -ké, s. m. et, feast; 
also part of the cheeks of a bit. 
Banqueter, bénk-th, v. n. to banquet, 
feast, junket. 
*BANquerevr, s. m. feaster. 
BANQUETTE, , 8. f. raised way, 
little bank; causey or causeway; long seat 
stuffed and covered. 
Banquier, bén-kia, s. m. banker. 
Banquize, s. f. Mar. heap of floating ice 
frozen together in close masses. 
Banvin,s. m, exclusive right of a lord of a 
manor to sell his own wine re any other. 
Barréme, ba-tém, s. m. baptism, ehri 
ing. Recerotr le Buptéme, to be christened or 
baptised. Tenir un enfant sur les forts de 
baptéme, to stand god-father or god-mother to 
a child. Nom de baptéme, Christian name. 
Baptéme, Mar. ducking (as practised in cross- 
i ee ee “ar at Sao 
APTISER; ba-ti-2A, v. a. to baptize, chris- 
ten; also give a nick name. Baptiser son 
vin, to put water to one’s wine. 

Baprismat, F, bAp-tis-mal, adj. baptismal. 
Les fonts ismaux, the font (in a church.) 
Baptiste, s. m. (St. John) the Baptist. 

BaprisTairE, ba-tis-tér, adj. of or belong- 
ing to baptism. Registre baptistaire, register 
te) Pht = 

‘aptistére or Baptistaire, s. m. istery ; 

en or, extrait baptistaire, gertiteate of 
aptism. 

AQUET, ba-ké, s. m. tub, bucket, trough. 

BAQUETER, bak-th, v. a. to out. 


Baquetures, bak-tir, s. f. pl. pings 
of wine or beer into the tap tub. 
Bar, bar. V. Bard. 
omens V. Botracan bs re. nasil 
ARACHOIS, s. m. Mar. snug anchorage 
(formed by land on one side, ‘od aledge that 


breaks off the sea on the other.) 
Baracourn, ba-ra-gwin, s. m. gibberish. 
BaRaGourInaGE, s. m. cant, gibberish, 
- BARAGOouINER, vi-nad, v. n. to 
speak gibberish or broken language; te pro- 
nounce oddly. 
BaRAGOUINEU-R, SE,  b&-ra-gwi-néur, 
néuz, s. m. & f. one that talks gibberish 
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‘ BaRraQuE, ba-rak, s. f. barrack, soldier’s 
. 


u 

BaraQueEn, ba-ra-kA, vn. Se baraquer, 
v. r. to make huts or barracks, 

Barattr, ba-rat, s. f. churn. 

BaratTTeR, ba-ra-ti, v. a. to churn. 

BaRaTTERIE, s. f. Mar. the producing of 
a false bill of lading or making of a false en- 
try or declaration. 

BarRBACANE, bar-ba-kan, s. f. hole made in 
a wall to let in or drain out the water; loop- 
hole in a wall to shoot through ; barbacan. 

BaRBACOLE, s. f. (a game) faro. Barba- 
cole, s. m. pedagogue, school-master. 

BarpaveE,s.f. Bar ‘ 

Barzark, bar-bar, adj. barbarous, rude, 
unpolished, savage, cruel, inhuman. 

ARBARE, s. m. barbarian. 

BaRBAREMENT, bar-bar-mén, adv. bar- 
barously. 

BaRBARESQUE, adj. of or belonging to the 
people of Barbary. 

ARBARIE, bar-ba-rl, s. f. barbarity, bar- 

barousness, cruelty, inhumanity ; incivility, 
rudeness, rusticity, gross ignorance ; also Bar- 


BARBARISME, bar-ba-rism,s. m. barbarism. 
BaRBE, barb, s, f. beard; tail (of a comet ;) 
gills (of a cock ;) lappet, pinner (of a head 
ress ;) barbles (disease in a horse’s mouth ; 
fins (of flat fish ;) whiskers (of a cat or whale. 
Faire la barbe, to trim, shave or beard. Faire 
tous les matins dix ou doze barbes, to trim 
every morning ten or twelve people. Faire 
la barbe & quelqu’un, to affront or insult or abuse 
one. Furre ia harbe d une étoffe, to barbe or 
beard astuff. Rire sous barbe or dans sa harhe, 
tolaugh in one’ssleeve. Je le dirai a sa harbe, 
I shall tell it to his face. Il V’a fait asa barbe, 
he has done it under hisnose. Suinte Barbe 
Mar. gun-room. Barbe d’un bordage, whood 
ends or whoodings of a plank. 
Barbe, s. m. barbe, Barbary horse. 
Bark, £, adj. bearded. 
Barseau, bar-bd, s.m. barbel; blue bottle 


Heras E, barb-lA, adj. barbed, beard- 
ed; Fléche barhelée, bearded-arrow. 
Barserié£, barb-rl, s. f. art or profession 
of shaving. 
BaRBEROT, Ss. m. paltry barber, shaver. 
BaRBeET, bar-bé, s. m. shagged deg. 
BarBeETTE, bir-bét. s. f. shagged bitch; 
also kind of stomacher for nuns. 
BaRBEYER,V.n. Mar. Ex. Lavoilebarheye, 
the sail shivers in the wind. 
Barsicue, s. f. Barbichon, bar-bi-shon, s. 
m. a lap-dog, little spaniel. 
BarBieEr, bar-bia, s. m. barber. 
BarBi£RE, s. f. barber’s wife, female sha- 
ver. 
BaRBIFIER, V. a. to shave. 
BarBILton, bar-bi-lon, s. m. little barbel ; 
also the barbles. V. Barbe. 
i aneene bar-bon, s. m. old dotard, grey 


ard, 

BaRrBON, NE, adj. morose, peevish, slo- 
venly. 

BaRBONNAGE, Ss. m. old age, peevishness, 
moroseness, 

Barpore, bar-bét, s. f. eel-pout. 

Barszorer, bar-bd-ta, v. n. to gobble (Like 
a duck ;) to mumble, mutter, grumble. 





BarzoreuR, bar-bé-téur, s. m. tame duck 
Barsoreuss, s. f. harlot; termagant. 
Barsorine, s. f. worm-seed. 
BarBovuiL.aGE, bar-béo-/az, s. m. dau 
bing 5 scribbling ; nonsense. 
ARBOUILLER, b&r-béo-/a, v. a. to daub 
To daub or foul; to perplex, confound; te 
scribble, waste paper. Feuille qui barhouille 
(in ols es ») sheet full of monks or blots 
Se barbouiller, v. r. to daub one’s self; (Ves- 
prit,) to puzzle one’s self, ‘ound one’s 
brains. 
BaRBOUILLEU-R, sk, bir-béo-léur, léuz, 
s.m. & f. dauber; seribbler, paltry writer. 
Barsu, £, bar-bia, bi, adj. bearded, full 
of beard, that has a great beard. 
Bareug, s. f. dab (kind of fish) also quick- 
set wine, 
A BaRBUQUET, s. m. chap or scab on the 
Ips. 
eon, s. f. a Venitian ballad. 
Barb, s. m. hand-barrow; also ¥ 
BaRDACHE, s. m. catamite, pathick, ingle. 
BarpAneE, bar-dan, s. f. burdock. 
BarpeE, bard, s. f. barb, horse-armour ; 
sort of great saddle, horse-cloth stuffed ; thin 
broad slice of bacon (wherewith pullets, ca- 
pons, etc. are sometimes covered instead of 
basting them.) 
Burde, s. m. bard, ancient poet. 
BarbE, E, adj. barbed; covered with 
a slice of bacon. 
BarpEau, bar-dd, s. m. shingle. 
BaRDELLE, bar-dél, s. f. mean saddle 
(made of cloth and straw.) 
Barber, bar-da, v. a. to barb (a horse) 
also to cover with a slice of bacon, 
BaRDEUR, s. m. a day-labourer who car- 
ries the hand-barrow. 
Barpis, s. f. Mar, water-boards, weather- 
boards, 
Barvor, bar-dé, s. m. small mule; also 
drudge, and among booksellers, hack. 
Bart, s. m. cry of an elephant, 
BarGE, barz, s. f. bird not unlike a cur- 
lew; barge; hay-cock; bundle of faggots. 
BarGuiGnaGE, bar-gi-gnaz, s,m. hawing, 


haggling. 
‘Baxcvierrn, bar-gi-gna, v. n. to haw, 


haggle. 
44 RGUIGNEU-R, SE, bar-gi-gnéur, gnéuz, 
s. m. & f. one that stands hawing, Laggler. 
Bait, ba-ri, s. m. barrel, rundlet, small 
cask. Baril de galére, Mar. breaker. 
BaRILLaR, 8. m. officer in a galley who 
takes care of the wine and water. , 
BariL_et, ba-ri-/é, s. m,. barrel (of o 
watch ;) also small rundiet, cask or barrel. 
Bario.aceE, ba-rié-laz, s. m. medley or 
confused mixture of colours. 


BaRi0L£, E, adj. kled, variegated. 
Feves bariolees, French beans, kidney-beans. 
Bario.ER, ba-rié-ld, v. a. to speckle, 


streak or daub with several colours, 
BaRLONG, Ss. m. — m. ee. 
BARLONG, UE, adj. disproportionately ‘ 
BARNABITE,S. a heseniaia (sort of se aN 
BARNACHE 0” BARNACLE, or BARNAQUE, 

s. f. barnacle, (sort of goose.) 
BAROMETRE, ba-ré-métr, s, m. barometer 
Baron, ba-ron, s. m. baron, . 
tes ner s. m. baronage; a comi¢ 

style. 
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BaRonneg, ba-rén, s. f. baroness. 
Baronnet, ba-ré-né, s. m. baronet, 
Baronniz, ba-ré-nl, s. f. barony. 
Baroqog, ba-rdk, adj. rough; irregular, 


uneven, odd. } 
Baraqoeg, bark, s. f. bark, great boat, light- 
er. Suvoir bien c ire sa barque, to know 


how to carry one’s self, Conduire la barque, 
to be the ringleader in a business. Bargque 
d’avis, advice boat. Barque de pécheur, fish- 
ing-boat ; barque de charge, lighter. 

ARQUEE, 8. f. boat-load of goods or stores, 
eic. Barquée de lest, ten tons of ballast. 

BarQUEROLLE,S. f. little bark or boat. 

BarQuEtteE, s. f. kind of pastry-work like 
a boat. 

BarRaBAs, (this word is used in this pro- 
vervial expression, viz.) Cela est commun or 
connu comme Barrabas & la passion, that is 
as common as the highway. 

BarkAGE, ba-raz,s, m. kind of toll, to 
keep roads in repair. 

BarRaGER, ba-ra-za,s, m. he that gathers 
the toll, turn-pike man. 

Barre, bar, s. f. bar; ecross-bar; bank of 
sand. de liaison, division, hyphen. 
Barres, barriers, prison-bars. Jouer & barres 
siires, to play a sure game, go upon sure 
ground. Barres, that part of a horse’s jaw 
where the bit rests. 

Barre, Mar. bar, transom, tiller, helm, 
tree, etc. Barre d’arcasse, transom. Barre 
du gouvernail, tiller, helm. Barre franche, 
tiller that works upon deck without a wheel. 
Barre de rechange, spare tiller. Barre de 
cabestun, capstan bar. Barre du premier 
pont, deck transom. Barre de la soute du 
maitre canonnier or barre premiére au-dessus 
du premier pont, first transom. Barre 
d’écusson, counter transom, Barre mattresse 
de hune, trestletree. Barre traversiére de 
hune, crosstree. Barre de perroquet, top 
mast crosstree. Barre d’écoutille, hatch-bar. 
Barre de vindas, hand spike, bar of the 
windlass. Barre au bout de l’étambort, helm- 
post transom. Barre de remplissage ; filling 
transom. Babord la barre, port the helm. 
Change la barre, shift the helm. Dresse la 
barre, right the helm. Droit la barre, put 
the helm a midships. barre au vent, up 
with the helm. La barre dessous, down 
with the helm. Mollis la barre, ease the 
helm. Stribord la barre, starboard the helm. 
Faire attention & la barre; to mind the 
helm. - 

Barrgé, £, adj. barred, ete. V. Barrer. 

BarREAU, ba-ré,s. m. little wooden or iron 
bar, rail; court, bar. Gens de barreau, law- 
yers, counsellors, etc. Frequenter le barreau, 
to follow the law, to be often hearing or 
pleading causes. . 

Barrer, ba-ra, v. a. to bar, shut with a 

; to stop ; to bar or scratch out; wne veine, 
to sear a vein (of a horse.) Barrer un ba- 
timent, Mar. to give a ship too much helm 
SO as to yaw her about. Aftention a ne pas 
barrer le bdtiment, don’t give her su much 


helm. 

Barrette, ba-rét, s. f. cap or bonnet. 
Jai bien parlé & sa harvette, I have rattled 
him to some tune. 

Barricape, ba-ri-kad, s. f 


barri- 
eade. 


BarricaDer, ba-ri-ka-da, v. a. to barri- 
cade. i , Yr. to barricade one’s 


self, 

BarriERE, ba-riér, s. f. rail, field-gate, 
turn-pike; bar, let, hindrance, obstacle; 
barrier ; list, place to fight in; barrier, start- 
ing place ; la iére, tilt, tilting. 
Barriére de sergens, publick place where 
bailiffs are to be found. 

BarriQuE, ba-rik, s. f, French hogshead, 
large-barrel. 

AKROT, s.m, Mar, beam (of the quarter 
deck, p and fore castle,) small beam 
(plead batieeen larger Bret) 

BaRROTER, v. a. Mar. to load chock up to 


the beams. 
Barrorin, s. m. Mar, ledge, (put across 
the beams in French ships of war in order to 
strengthen the decks ;) barrotins de caillebotis, 
ledges of the gratings. 

ARSES,S. f. pl. catister or pewter chest 
wherein tea is brought from China. 

BarTaRVELLE, Ss. f, sort of red partridge. 

Bas, sk, adj. low, shallow; lower; low, 
mean, pitiful, base, vile, sordid, poor ; inferior, 
subaltern, Les eaux sont basses chez lui, 
things are at a low ebb with him, Avotr la 
vue basse, to be purblind or short-sighted. 
Faire main basse, to put all to the sword. 
Basse or basse-contre (in musick) base or 
bass. V. Haut. Basse continue, thorough 
base. Basse de viole, base. viol. Basse-tuille, 
papniee ence, igor aj ted es in- 
ner yard, poultry e-fosse, dungeon. 
Ta Pus a the Low Countries, the Ne- 
therlands. Basse Alsace, Lower Alsatia. Bas 
Breton, \auguage of Lower Britany. C’est 
du bas Breton mot, that is Hebrew to 
me, I don’t understand that gibberish. Le 
caréme est bas, Lent is forward or early. 
Bas-relief. basso relievo. Le bas peuple, the 
commor . people, the vulgar, the mob, Les 
basses cartes, the small cards. Sorti de bas 
lieu, meanly extracted or born, A basses 
notes, in a low lone of voice. Bas, Mar. 
Bas-fond, shoal, shallow, flat. Bas méats, 
lower masts, standing masts. Bas-bord, V. 
Babord. Vaisseau bas-bord, low built 
ship, small ship. Basse, shallow, shoal, flat. 
Basse mer or mer basse, low-water. Riviere 
basse, shallow river. Basses voiles, courses. 
Temps bas, cloudy weather. : 

Bas, ba, s. m. stocking; barricade with 
netting ; hose. endeur bas, hosier. 
Bas, s..m. (partie inférieure) bottom, low- 
er part or foot (of a thing.) Le bas d’une 
montagne, the foot or bottomof a hill. Le 
vin est au bas, the wine runs low or draws 
towards the lees or dregs. 

Bas, adv. down, "hv Meitre bas les 
armes,to ground arms. Parler bas, to speak 
low or softly. Jcuer argent bas, to_ play for 
ready money. Jl est has percé or il est bas, 
bit is low with him, he is low of purse. Mettre 
bas, to bring forth (as beasts do.) J.a-bas, 
below ; also yonder. En-bas, down, below. 
A bas, upon the ground. Son régne est a 
bas, there is an end of his reign. A bas, 
down or come down. Mettre le pavillon bas, 
to strike the flag. Jci-bas, here below. Les 
choses d’ ici-bas sont périssables, the things of 
this world are frail. 








BASALTE, s. m. 
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Basavg, s. f. sheep-skin leather. 

Basant, x, ba-zi-ni, adj. tawny, sun- 
burnt, of a swarthy complexion. 

Bascute, bas-kil,s, f. swipe or sweep (of 
@,well,) seesaw ; swing-gate. 

Bass, baz, s. f. base, basis, foundation, bot- 


BasER, v. a. to base or found upon. 

Basi tic, ba-zi-lik, s. m. basilisk, cocka- 
trice. (Herb,) sweet-basil. 

BasIicon, s. m. basilicon, (ointment.) 

BasiLiqvue, ba-zi-lik, adj. basilick. Ex. 

veine basilique, the basilick vein. 

BasILiquE, s. f. court of justice, great 
hall. A great churc': or temple. 

Basin, ba-zin, s. m. dimity. 

BasicGLossE, s. m. basiogloss (muscle 
which is the abductor of the tongue.) 

BasocueE, ba-zésh, s. f. company and ju- 
risdiction of lawyers’ clerks in the parhament 
of Paris, having among them a king, a chan- 
cellor, and their peculiar laws. Le rot de la 
basoche, the masier of misrule. - 

Basocuien, s. m. lawyer’s clerk or officer 
of the company of lawyers’ clerks. 

Basque, bask, s. f. skirt of a doublet. 

BasaQuk, s. m. that is of Biscay. Basque. 
Tour de Basque, clever trick, legerdemain. 
Aller du pied comme un Basque, or courir 
comme un Basque, to be swififooted. Le 
Benen, language of the Biscayans or of the 
people of Bi 


scay. 

ASSA. V. Bacha, 

Basse, bas, feminine of Bas. V. Bas. adj. 
BasseMENT, bas-mén, adv. meanly, poor- 
ly, pitifully. 

ASSESSE, ba-sés, s. f. meanness, lowness, 
base or mean or unworthy action, low ex- 
pression. 

Basset, ba-sé, s. m. terrier, terrier-dog. 
BassET, TE, adj. of low stature. 
BassErre, ba-sét, s. f, a game at cards. 
BassiLz, s. f. a sort of plant. 
Bassin, ba-sin, s. m. basin; (close stool) 
Meck scale ; wet dock, basin, dock, basin of a 

k. Bassinde radoub, dry dock. Etre 
dans le bassin, to be in dock. Mettre un 
iam dans le bassin, to put a ship into 

lock. 

Bassine£, ba-sin, s. f. deep wide pan. 

Bassiner, ba-si-na, v. a. to warm with a 
warming-pan ;_(fomenter) to bathe, foment. 

BassineET, ba-si-né, s. m. crow-foot, butter- 
flower; pan, touch-pan (of fire arms.) 

Bassinorr¥, ba-si-nwar,s.f. warming-pan. 

Basson, ba-son, s. m. bassoon. 

*BASTANT, F, adj. sufficient. 

BAsTE, bast, s. m. the ace of clubs. 

Baste, adv. & interj. granted, well, well 
enough, let it be so. 

*BASTER, Vv. n, to be sufficient or-enough, 

L’affaire baste mal, the business does 





suffice. La 
not go well. © 
BAsTERNE,s. f, itter used by the Roman 
matrons. ah, : z 
BastipgE, s. f, country house in the south 


o ce. 
Bastiive, bas-tl, s. f. Bastile. 
_ BastineaGe, s, m. Mar. net. Filets de bas- 
fingage, netting. ' , ; 
ASTINGUE, s. f. Mar netting. 
BAsTINGUER, un vaisseau, v. a. Mar. to 
harricade a ship or sheiter her crew by means 





of netting. Se bastinguer, y. r. Mar. to se 

cure one’s self’ by means of netting. 

Bastion, bas-ti-on, s.m. bastion, bulwark. 

BASTONNABLE, adj. that deserves to be 
bastinadoed. 

BastonnaDE, bas-t6-nad, s, f. bastinado 
cudgelling. at 

Bart, ba, s. m. a anne}; tail 
(ofa fish.)’ Cheval de bat, pack-horse, dull 
heavy fellow. 

BaralL, s. m. clapper of a be:l. 

BaralLie, ba-tal, s. f. battle, fight 

Bataille rangée, field or pitched battle. 
Cheval de batuille, war-horse. Mettre or 
ranger une armée en bataille, to draw up an 
army in battle array. 

BaTatLuer, ba-ta-JA, v.n. Ex. Im'a 
bien fallu batailler pour Vobtenir, 1 was fain to 
struggle hard for it. 

Baratiron, ba-ta-lon, s. m. battalion, Ba- 
taillon carré, hollow square. 

Batarp, E, ba-tar, tard, s. m. & £. bas- 
tard, illegitimate ; mongrel. Une piece de 
canon bdtarde, a demi-caimon er demi-culve- 
rin, Bdtard de racage, Mar. parrel, parrel- 

, truss. 

Le tie ke, ba-tar-dé, s. m. dam, dike. 
BATARDIERE, s. f. nursery for trees 
BaTArDisE, ba-tar-diz, s. f bastardy. 

Droit de batardise, right of inheriting the ef- 

fects of a bastard dying intestate. 

eee ¥. ovat meet 

ATAYOLE, s. f, Mar. Batay la 
laine, iron-horse. Batayoles, ehcis dnd 
rails of the netting. yoles des lunes, 
stanchions and rails of the tops. 

pour le bastingage, barricade. 

Bark, F, adj. (from bdter) saddled with a 

ack-saddle. C'est un dne baté, he is a block- 

- ora ma boat "Bay (wh 

ATEAU, ba-td, s.m. boat; of acar- 

riage.) Bateau courert d'un tendelat d’ 

toile, tilt boat. Bateau de passage, 

ry, passage boat. Bateau de provision, bu 

boat. Bateau lesteur, ballast lighter. Ba 

teau de loch, log. Batewu de plmsance, plea- 

sure-boat. Bateau Bermudien, sloop. Ba- 

teau d’office, boat employed by ships of war 

for bringing off fresh provisions, ete. when in 
rt. 


po 
BaTELAGE, bat-laz, s. m. juggli - 
gler’s trick legerdemain; prreetn aisF 8 

BaTExfe, bat-la, s. f. boat-load, boat-full, 
fare ; also crowd, peck, flock of people. 

BaTeE.etT, bat-lé, s. m. little boat. 

BATEreEv-R, sk, bat-léur, léuz,s. m. & f. 
juggler, puppet-player, bufluon, meuntebank, 

ATELIER, bat-lfa, s. m. wate-man. 

Barer, ba-ta, v. a. to saddle with a pack- 
saddle. 

Batt, ¥, adj. built, ete. V. Batir. Maison 
mal bdtie, ill-built or ill-contrived house. 
Homme mal béti, ill-shaped man. 

BatiEerR, ba-tik, s. m. saddler, maker or 
seller of pack-saddles. Un sot bdtier, silly 
fellow, booby, clown. 

BaTIFOLER, ba-ti-f6-l4, v. n. to play like 
children, romp. 

BaTiMEnT, ba-ti-mén, s. m. building. edt- 
fice, eg a fabric. Batiment, “Mar. ves- 


sel, ship, sail, man.  Bdtiment a 


: étroite, pink-sterned ship. Bétiment a poupe 
‘ carrée, square-sterned ship, Bétiment non- 
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fragé, wreck ; batiment armé en course, pri- || mandement, cige ntael flag-staff at the mast 

vateer, letter of marque. iment armé en |\ head. Baton d’enseigne or de pavillon, flag. 

flite, store-ship. timent armé en guerre, || staff. Bdton de foc, jib-boom. B 

vessel equipped for fighting. Batiment armé || clin-foc, flying 


en guerre et marchandises, armed merchant- 
man. Bétiment Barbaresque, vessel of the 
coast of Barbary, Bédtiment bien assis sur 
Veau, vessel that sits well on the water. Ba- 
timent bien soutenu delavant, ship with a full 
bow. Batiment bien tailié de Vavant, vessel 
very sharp forward. Bdtiment bien evidé de 
Varriére,ship with a clean run aft. Béatiment 
bien suivi dans ses proportions, vessel of 
good proportions. Bdtiment taillé pour la 
marche, vessel built for sailing fast. Bati- 
ment trés-fin dans ses fonds, sharp-bottomed 
vessel, Bdtiment servant de magasin, ship 
used as a repository for stores. Béatiment 
servant yr des vivres, victualler. 
Bétiment acheté pour le service de la marine, 
vessel purchased into the service. Batiment 
servant de prison, prison-ship. Bdtiment 
servant hopital, hospital-ship. Bdtiment 
terre-neuvier, banker, Newfoundland fishing 
vessel. Bati pécheur, fishing vessel. 
Bitiment de transport, trans ati- 


nesrier 
man, Bédtiment mal lié, vessel badly put 
together. Beuw bdtiment, fine vessel. Joli 
bdtiment, handsome vessel. Bon bdtiment, 
ood vessel. Mauvais batiment, bad vessel. 

dtiment condamné, condemned vessel. Ba- 
timent  larguant de partou, crazy vessel. 
Batiment trompeur or de peu d’apparence, 
deceitful looking vessel. , Batiment tres mani- 
able, handy vessel. Bdtiment ramassé, snug 
vessel, ditiment fort or ayant un fort 
échantillon, strong built vessel. Bdtiment 
craqelin or foible, weak vessel. Bdtiment 
neuf, new vessel. Batiment vieux or viewx 
batiment, old vessel. Bdtiment canard, ves- 
sel that pitches deep. \ 

Barir, ba-tir, v. a. to build; to baste, 
make jong stitches. Béatir sa fortune, to build 
or raise one’s fortune. 

Barissz, t4-tis, s, f. building. 

Barisseur, ba-ti-séur, s. m. builder, one 
that builds much, one fond of building. 

Batiste, ba-tist, s. f. cambrick. 

Baton, ba-ton, s. m. stick, staff, cudgel. 

1 des coups de baton a, to oe Ye 
Baton, de Jacob, Jacob's staff. Baton d 
bouts, quarter-staff. ton de commande- 
ment, staff or tcuncheon of command. J'our 
du baton, by-profits, by-gains perquisites. 
Tirer au court baton avec quelqu’un, to try 
masteries or strive or contend with one. 
Baton de vieillesse, support of one’s old age. 
Faire quelque chose a. batons rompus, to do. 
a thing by snatches, or by fits and starts. Je 
muis sur cette matidre tres-assuré de mon 
Sdton, Lam sure of the thing. Baton, Mar. 
staff, boom, stick, spindle. Béaton de com- 


jib-boom. Baton de me, 
stick of a eX, at Biton de gaffe, boat- 
hook staff. Bdton de girouette, vane spindle. 
Baronn£s, s. f. as much water as comes 
out of a pump every time it plays. 
Baronner, ba-t6-na, v. a. to strike out 
efface, cancel ; also to draw lines under those 
passages which require particular attention. 
BATONNET, s.m. cat, tipcat, (plaything) 
Baronnier, ba-té-nia, s,m. chief of the 
counsellors of the parliament of Paris. Baton- 
nier dune confrérie, staffman of a company. 
BatRacuHir®E, s. f. a sortof green anc hol- 
low stone. 
Barrace, ba-taz, s, m. threshing. 
Barrant, adj. beating. | Sortir tarebour 
hatlunt, to come out drum beating. Ce ¢isse- 
rand en soie a trente métiers hattans ; thea silk- 
weaver has thirty looms going. 
* Battant-neuf, brand-new, fire-new. 


Barrant, ba-tén, s.m. clapper (of a bell,) 
fold of a door. Ported deux battans, folding 
door, two leaved door. Buttant, Mar. fly. 


Battant d'un pavillep, etc. fly of an ensign, 
ete. : 
BatTant-L’o£iL,s. m. French night head- 
dress or dishabille. 

Barre, bat, s. f. rammer, paving-beetle, 
commander. Batte de cimentier, dauber’s 
beetle. Butte de bluanchisseuse, small slop- 
ing bench whereon the washer-women beat 
and soap their linen. Batte de selle, bolster 
of a saddle. Batte @ beurre, churn-staff. 

BaTTEMENT, bat-mén, s. m. beating. 
Battement de mains, clapping of hands. Bat- 
tement de pieds, stamping of the feet. Batte- 
ment du gosier, shake (in musick.) 

Barreriz, bat-rl,s. f. battery, fighting, 
scuffle, squabble; particular way of p aying 
upon the guitar, or of beating the drum ; ( 
canon) a battery of ordnance; (de cuisine) 
furniture ; cover (of the pan ofa gun.) Bat- 
terie, Mar. battery, etc. ptéces en bat- 
terie, run out your guns. 
tes, floating battery. Batterie 


Batteries flottan- 

qui s’adapte & 
la culasse d’un canon, lock applied to the 
breech of a cannon. Votre vaissea a une 
belle batterie, your ship carries her guns a 
good height out of the water. Ce vaisseau 
a 5 pieds 9 es de batterie, that ship’s low- 
est gun-deck port is 5 feet 9 inches above 
the surface of the water. 

Barrrur, ba-téur, s.m. beater. Batteur 
dor, gold-heater. Battewr de blé or batteur 
en grange, thresher. Un hatteur de 
| or Spchanie a rambler, a man that is al- 
ways rambling up and down the streets ; 

a padder or vagabond. Batteurs d’estrade 
scouts 


Batteuse d’or, s. f. woman gold-beater. 

Barroir, ba-twar, s. m. beetle, battledore, 

Battrotoaix, ba-t6-lé-zl, s. f. tautology, 
needless repetition. , 

Batrre, batr, v. a. to beat, strike. Bat- 
tre les ennemis,to beat the enemy, get the bet- 
ter of them. Battre de quelque raison, to beat 
down with an argument. une ville en 
ruine, to batter down a town, Battre: 





quelqu’un en ruine, to ran one down, to: put 
him to a nonplus. Battre le fer, to fence 
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ult. IL faut battre le fer tandis qu’il est chaud, 
we must strike the iron while it is hot. Bat- 
tre la campagne or Uestrade, to scour the 
country for intelligence. Batire lx semelle, 
to beat the hoof, foot it, travel a foot. Battre 
bien du puys, to travel a great way. Battre 
monnoie, to coin, mint money. Battre du 
blé, to thresh grain. Battre le beurre, to 
churn m'lk. tre les cartes, to shuffle the 
cards. La riviére pat les murailles de la ville, 
the river beats against (or runs close by) the 
wall of the town. Battre le pavé, to ramble 
about, run up and down the streets. 

Buttre la diane, Mar. to beat the reveille ; 
battre la retraite, to beat the retreat. 

Battre, v.n. to beat. Le cacur me bat, my 
heart beats, pants, or goes pit-a-pat. Buttre 
des mains, to cla Vath te Buattre de Vaile 
or des ailes, to flap or flutter. 

Se hattre, v.r. to fight. Se battre en duel, 
to fight a duel, on se bat pour avoir du pain, 
people struggle hard to get bread. 

ATTU, E, adj. beaten, beat, etc. V. Battre. 
Vous avez les yeux battus, your eyes look 
hlack and blue. Battu de Vorage or de la 
ltempéte, tossed by the wind, weather-heat- 
en. 

Autant vaut-il étre bien battu que mal battu, 
over shoes, over boots, 

Batrue, ba-th, s. f. beating, Fuire la 
battue, to beat the bushes, efc. in order to 
spring or start the game. 

Barrurs, s. f. Mar. shallow, shoal. 

Bau, s. m. Mar. beam. Demi-buu, he'f- 
beam. Muttre-bau, mid ship beam. Bau de 
ecltis, cellar beam. Faux haux, orlop 
beams 


Bavest, s. m, sort of hunting dog (for 
hares, foxes, and boars.) nt 

Baup, s. m. sort of stag-hound. 

*BAUDEMENT, adv. joyfully, merrily. 

Bauper, bd-dé, s. m. ass; also stupid 
fellow ; horse, block, trestle ; hammock. 

BauniR, v. a. to set dogs or hawks on with 
the horn and voice. ‘ 

Bauperikr, bé-dri-d, s. m. belt, long belt, 
shoulder-belt, baldrick. 
pBACnAneHE , bd-drash, s, m. gold-beater’s 
skin. 

BaucE, béz,s.f. soil of a wild boar; a 
kind of mortar made of clay and straw. A 
bauge, adv. plentifully, in plenty. 

Baume, bém, s. m. balsam; balm, balm 
mint. Baume, s. f. Mar. spanker; ex. Gui 
de haums or de brigantine, spanker boom. 

BavMIER,S, m. balm-tree. 


' BAvER, ba-va, v..n, to. foam, slaver, slab+ 
ber, drivel ; to be: salivated. 

BaverreE, ba-vat, s, f. bib, slabbering bib, 
Tiller des havettes, to chat, gossip, 

Baveu-x, sk, ba-véeu, véuz, adj. & s. m, 
& f. slabbering, slabberer, slabber-chaps. 
Baveuse, sort of sea-fish. Chair baveuse 
proud-flesh: 

BaviERE, s. f. Bavaria ; de baviere, of op 
ee nie ri yi i oe 

AVOCHE,E,adj. (in engraving) not clean 
cut or stamped or oe hae howochee, 
proof that wants neatness, foul proof. , 

BayocuuRg, s. f. print not clearly cut o7 
stamped. 

Bavouer, ba-vé-lé, s. m. kind of head. 
dress worn by country-women. 

BAVOLETTE, s. f (celle gui porte un ba- 
volet) country-lass. 

Bayer, bé-ya, v. n. to gape, to look for a 
long time at a thing with one’s mouth open. 
Bayer aux corneilles, to stand gaping or look- 
ing sillity at every trifling thing. Bayer 
coreg eae chose, to gape or hanker afier a 

ing. 

ee sk, ba-yéur, yéuz, s. m. & f. 


gaper. 
? one s.m. publick market (in the East) 
or place where slaves are shut up. 

Becta, s. m. Bdellium (sort of tree or 
its aromatick gum.) 

Be, ba, the bleating of sheep, 

B£Ant, E, bA-én, ént, adj. open, wide 
open, gaping ;_ bouche béante, open mouth, 

B£at, &, ba-a, At, s. devout on holy per- 
son, saint, bigot or hypucrite. 

Bfkatirication, bA-d-ti-fi-ka-sion, s. f. 
beatification. 

B£aTIFIER, ¥, a. to beatify or pronounce 
blessed. " 

Béaririqux, ba-d-t-fik, adj. beatifical, 
beatifick. 

Béartiwes, bi-d-til, 5. f. pl. tit-bits, dain- 
ty-bits (such as cocks eombs,sweet-breads,etc.) 

BfatirupE, ba-a-ti-td, s. f.. beatitude, 
bliss, blessedness. ve 

Beau, bd, adj. Formerly several words 
ended im e/, whose termination is now 
eau. In adjectives, however, the masculine 
termination e/ is preserved before substantives 
| be, inning with a vowel or h mute, and as an 
affix to certain names. ‘The feminine of these 
adjectives is formed from the primitive ter- 
mination el by doubling the 7 and adding an e 
mute. Thus beau m. becomes hel m. before 





BavquieERres, s. f. pl. Mar. clamps. 

Baux,bd,s.m. (the plural of bail) leases; 
aso (the plurat uf pau) beams, ete. 

Bavarp, s. m. BAvARDE, ba-var, vard, 
3. f. babbler, blab, idle praise, prattling silly 
fellow or woman; boaster, cracker, 
bouncing or boasting fellow, romancer. 

BavARDAGE, s. m, the act of prating, blab- 


bine 
AVARDER, ba-var-di, v. n. to boast, 
crack or bounee, romance. 


boys; de : 
eens airs, fine airs ; de belles femmes, hand- 





BavarDeERIE£, ba-vard-rl, s. f. bouncing, 
cracking, boasting, idle prattling. 

Bavaroisk, ba-va-rwaz, s. f. tea sweet. 
ened with syrup of capillaire. 


driv: 


RAM, bay, s. f. foam, slaver, slabbering, |! 





leasant, excellent; lucky, happy, favoura- 
b ¢ See beau 


| stule, that is not elegant. Faire beau semblant 


a 


= eg 
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he has betrayed him under the pretence of 
friendship. beau mone, the beau monde, 
fine people, gentlemen and ladies. beau 
sexe, the fair sex, ladies, women, the fair. 
Jouer beau or grand jeu,to play deep or 
high. Un beau mangeur, a great eater, a 
high feeder. Beau joueur, one that plays 
fair and never frets at play. Avoir les armes 
belles, to fence well. Donner heau jeu a, to 
give fair play to. Payer & beaux deniers 
comptans, to pay ready money. Beaz (ironi- 
cally.) Voila qui est beau, vous lever & midi ! 
you are a fine man indeed, to rise at twelve 
eclock!  Voil& une helle équipée! that is a 
fine plot indeed. Il lui arracha Voreille a 
belles dents, he bit his ear off cleverly! Il Va 
échappé belle, he escaped it very narrowly. 
Recommencer de plus belle, to begin a-fresh 
or more earnestly than before. La bailler or 
donner belle & quelqu’un, to bamboozle or 
banter one. La manquer belle, to have a 
narrow escape. Beau-pére, father-in-law. 
Belle-mére, mother-in-law. Beau-fls, son-in- 
law. Belle-fille, daughter-in-law. Beau-frére, 
brother-in-law. Belle-sceur, sister-in-law. 
Bravo, s. m. excellence, beauty, etc. Joindre 
ensemble le heau et Peffroyable, to join to- 
gether the fair and the foul. Le beau des 
images est de représenter la chose comme elle 
s'est passée, the excellency of images is to 
make true representations of things, IZ ay 
beau, (it fait beau temps,) it is fine weather. 
Il fait beau se promener, it is fine walking or 
agreeable to walk. Zl fuit heau voir ce géné- 
ral a la téte de ses troupes, it gives one 
pleasure to see that general at the head of his 
troops. C’est une cérémonie qu'il fera beau 
voir, it is a ceremony which it will he agreea- 
ble to see. See the obs. onfalloir. T'out beau ! 
inter}. hold, hold there, fair and sofily, not so 
fast! Tout beau! me poten pos mi bese, softly ! 
Oe =~ speak so loud. aoe ere me vous 
z-pas, peace, peace! be not angry. 
Mettre une won das un heau js 
explain clearly, JZ y a beau temps or heau 


jour que je ne Pai vu, it is a long time since. 


I saw him. JZ refusa bien et beau or bel et 
beau, he utterly refused. Peindre quelqu’un 
en beau, to paint or set one off to the best ad- 
vantage. Vous avez beau chasser le chagrin, 
il revient toujours ; drive away sorrow ever 
so much, it will return; you may drive away 
sorrow as much as it is in your power, still it 
wil) return; in vain you repeatedly drive 
away sorrow, it will return, etc. Pai bean Uat- 
tendre, il ne viendra ; it is useless for me 
to wait for him, he will not come. Elle a heau 
faire, elle en viendrs pas a hout, \et her do 
what she can, she will not succeed or bring 
it about. Vous arez bean dire et beau faire, il 
i son rise, whatever you nay 
say and do he will succeed in his enterprise ; 
you may (let you).say and do whatever you 
please, he will succeed in his enterprise. Mes 
affaires auroient eu bean étre pressantes 
(quelque pressantes qu’eussent eté mes affaires) je 
n'aurois pas laissé de vous écrire, how press- 
ing soever my affairs had been, I would 
have written io you. 
Beaucoup, bb-koo, adv. much, many or 
great many, many a. Beaucoup d'argent, 
much money; beaucoup de femmes, many 
women yr many a ls’en fait beau- 





cou votre affuire soit achevée, your busi- 
eer ee being ended. I n’est pas & 
beaucoup pres st heau que son frére, he is no- 
thing near so handsome as his brother or he 
comes far short of being as handsome as his 
brother. * 

Beaupre, bd-pra, s. m. Mar. bowsprit. 
Notre beaupré fut romp ce bdtiment, that 
ship carried away our bowsprit. L’escadre 
ennemie est en ligne heaupré sur poupe, the 
enemy’s fleet is in a close line of battle ahead. 

Beauté, b-ta,s, f. Beauty, fineness, hand- 
someness, prettiness, comeliness, Cela est de 
la dernitre beauté, that is extremely fine or 
beautiful ; beauty, pleasantness, fineness, cu- 
riousness, delicacy, excellency ; beauty, beau. 
tiful or ciprinies woman, 

BeaurureE, Mar. Etreen bezuture de temps, 
to have a continuance of fine weather. 

Bec, bek, s. m. bill, beak (of birds,) nose, 
snout (of certain fish,) gullet (of an ewer,) nib 
(of a pen,) socket (of a lamp,) mouth (of a 
man,) point (of land.) Coup de bec, apes ap 
ping jest, taunt. "ou de bec, kiss, buss. 
fait le petit bec, she minces. Bee de lidvre, hare- 
lip. Quwilest heureux de baiser ce bec amou- 
reux ! how happy is he to kiss those amorous 
lips! Avoir du bec, avoir le bec bien affilé, tobe 
talkative, have one’s tongue oiled or well hung. 
il n'a. rien que le bec, he is all tongue, he does 
nothing but prate. Fuire le bec a "un, to 
teach one before-hand what he shall say. Pas- 
ser & quelqu’un la plume par le bee, to make a 
fool of one, baffle or abuse him. On fui tient 
le bec dans or & Ueau, he is amused or played 
the fool withal ; he is kept at bay. Bec de 
corbin, kind of halbert. Gentilhomme a bee 
de corhin, gentleman-pensioner. Un> canne 
a bec de corbin, a cane with a head in the 
form of a raven’s bill. Bee cornu, hornified 
or cornuted puppy. Bec, Mar. bill, beak, 
prow. Bee d’une tartane, ete. beak, or prow 
of atartan, Bee d’une ancre, bill of an anchor. 
Bec de corbin, pruners. 

Bécarrk, bd-kar, s. m. B sharp (in mu- 
sick,) also an adj. sha (note. 

Bécasse, ba-kas,s. f. woodcock. Bécasse 
de mer, sea-pie. Brider la bécasse, to cozen 
or catch one, trap a bubble. 

BécASSEAU,s, m. a young woodcock, 

BECASSINE, bA-ka-sin, s. f. snipe. 

Beccarp, s. m. female salmon. 

Brc-ricur, bék-fig, s. m. becafico, fig- 
pecker, 

Bécur, bésh, s. f. spade. 

Bécuér, V. Becquée. 

Bécuin, V. Ben. 

BEcuEr, bé-sha, v, a. to dig with a spade. 

Bécuique, ba-shik, adj. & s. m. for a 
cough, g for a cough, good to cure a 
cough, lozenge for a cough. 

Brcquk, £, adj. beaked (in heraldry.) 

Brcquke, bé-ka, s, f. bill-full. 

BecqueEno, s. f. prattle-basket. 

BecqveTer, bék-td, v. a. to peck, 

Brpatne, bé-dén, s. f. paunch, guts. 

Brpeau, bé-ud, s. m. verger, mace-bearer, 
beadle. 

*Benon, s. m. (¢ambour) a tabret or drum; 
(un. gros hedon) fat thick man. 

Bkr, adj. f. (only found in this sense with 
gueule.) Un tonneau bée acask 


oe one end knocked out, 
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Berrrot, bi-frwa, s. m. belfry, watch- || ing, benediction; favour, grace 


tower, steeple ; also alarm-bell. 

*BEFLER, v. a. to baffle, mock, play the 
fool with, make a fool of, laugh at, banter. 

B£ca1EeMeEnT, ba-gé-mén, s. m. stuttering, 
stammering. 

Bécaver, ba-gé-ya, v. n. to stutter, stam- 
mer, lisp. 

Bkésu, £, s. m. & f. horse or mare that has 
the mark in the mouth, not only till seven 
years old but for life. 

Bécux, bég, adj. ors. m. & f. that stutters 
or stammers, stammerer or stutterer. 

EULE, ba-géul, s, f. conceited woman. 

B£GUEULERIE, s. f. the airs of a conceited 
woman. 

Bécuin, ba-gin,s. m, biggin, cap. 

BéauinacE, ba-gi-naz, s. m. kind of nun- 


nery, 
ai ae ba-gin,s. f. sortof nun; bigoted 
1a, 
GuM, s. f. Begum, princess of Indostan, 
Brice, s. f. sort of serge. 
Brrenet, bé-gné, s. m. fritter. 
Bésaunk, bé-z6n, s. m. nias hawk; also 


foolish young man ; blunder, ignorance, silli- 
ness, mistake. 


Re, V. Beau. 

BéEvanpRE, bi-léndr, s. f. bilander. 

BE vant, £, adj. bleating, 
BE&vEemeEnT, bél-mén, s. m. bleating. 
BEvemniITE, s. f, belemnites (sort of f issil.) 
Bfver, bé-lA, v. n. to bleat. 

Bererre, bé-lét, s. f. weasel. 

Bé.ier, ba-lid, s, m. ram ; battering ram; 


Avie: 
Bévrzre, ba-li-er, s. f. ring upon which the 
bell-clapper hangs. 

BEvi rR aii_e, s. f. gang of scoundrels. 

Bérirre, s. m. rascal, rogue, scoundrel. 

oie V. Beau. x ‘ght shad 

FELLE-DE-NUIT, s. f. t night e 
jalap. Belle-de-jour, s. day-lily. : 

BELLEMENT, adv. softly, gingerly. Il va 
bellement en tout ce qu'il fait, be goes on fair 
and sofily, he acts with deliberation. 

BELLIG£RANT, E, bél-li-zi-rén, rént, adj. 
belligerent, at war. 

BELLiqueu-x, sk, bél-li-céu, kbuz, adj. 
warlike, martial, valiant. 

*BELLISSIME, @dj. very fine, superfine. 

BELLONE, s. f, Bellona. 

BELtot, TE, adj. pretty. 

B£Lo£pER, s. m. fine green plant without 
flowers, cailed by some the toad-flax. 

Betouse, V. Blouse. 

BEe.veEDER, bél-va-dér, or Belvédére, s. m. 
belvedere, a plant. Béelveder, sort of terrace ; 
also, belvidere, turret, pavilion on the top of a 
house; and the plant described at Béloéder. 

Bé-mot, bi-mdl, s. m. B flat (in musick.) 

Bémouisr, FE, adi. marked with a flat. 

Bern or BecHEN or BEHEN,s. m. behen or 
ben. A tree of Arabia, the nut of whose fruit 
yields an oil much used by perfumers. Ben- 
album, s. m. sort of-lychnis. 

Béxépicirk£, ba-na-di-si-ti, s. fn. grace 
before dinner or supper. 

BénfpictE, s. m. benedict, electary. 

Bfxénicrin,s. m. monk of the order of 
St. Benedict. 

Bénédictine, s. f. henedictine nun. 

Bénxeniction, ba-na-dik-ston, s. f. bless- 





; eonsecra- 
aor nom est - bénediction & tout le 
monde. that name is blessed by every body. 

BEN £Fick, ba-ni-tfis, s. mi. hello hivit ; 
ce simple, sinecure. Bénéfice, t, 
privilege ; benefit, profit, advantage, emolu- 
ment. Bénéfice de ventre, looseness, moderate 
looseness. Attendre le bénéfice dit temps, to 


being obliged to pay the debts of the deceased, 
Bapericiar,; E, ba-ni-fi-sfl, adj. belong- 


; praised. V. Bénit. 
22n. 
B£éNIGNEMENT, ba-nign-mén, adv. kindly, 


OB etonr rs. bl-djubhy a: SS heaigilay 
ENIGNITE, ba- ta, s. f 
goodness, bounty, humanity, kindness. ; 
Bén-1n, 16NE, adj. gentle, benign, kind, 
favourable, courteous, h go tured 
BEnNJOIN,s. m. benzoin, Benjamin (a gum.) 
Bénir, ba-nir, v. a. to bless or praise, give 
solemn thanks ; to consecrate ; to wish good ; 
to — Bénir la table, to say grace, bless 
pe ec, ea praised 
NIT, E, adj. ; ; conse- 
crated, holy. Eau bénite de cour, court holy- 
water, fair empty words, mere promises. 





Bén1T1ER, ba-ni-tia, s. m. pot or vessel for 
holy water. 
Bénoir, E, adj. blessed, holy, sanctified. 


BénoirrE, s. f. bennet, sort of plant. 
BENoITEMENT, adv. with a sanctified look, 
B£QUILLARD, Ss. m. one that walks on 

crutches, or with a stick, 

BeQuitye, ba-Mi,s. f. walking-stick made 
crutch-like, a crutch. 

Béquilles, s. f. pl. Mar. legs or shoars (used 
to support sharp built vessels when laid 
aground.) j 

BEQUILLER, V. n. to walk with a crutch o- 
crutches. 

Béquiller,v.a.to dig weeds up with a trowel. 

Béquitton, s. m. little leaf ending in a 





rit. 

Mekal bér-kal, s. m. sneep-fold. Le 
bercail de V’église, the pale of the church, 

Berce, s. m. a little bird that lives in 
woods; a sort of plant. : 

Breck, £, adj. rocked, etc. V. Bercer. 

BERcEAU, bér-sd, s. m. cradle; arbour, 
bower; vault. Des le berceau, from the cra- 
dle, from one’s infaney or ender age, from a 
child. Etouffer Vhéresie dans son berceau, to 
stifle heresy im its birth. 

BrErceEnr, bér-sh, v. a. to rock a cradle, to 
lull or amuse. J'ai été bercé de cela, I have 
heard it over and over. 

Se bercer, v. r. to feed or flatter, or lull one’s 
self. Il se herce de ses ete! chiméres, he 
feeds himself with his own chineras. 





Bercur,s. f. Mar. A small newly cast 
brass-cannon. 


a 
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BrereameE, bér-gim, s. f. ordinary sort of 
ERGAMOTE, bér-ga-mét, s, f. bergamot. 
Bercr, s. f. high or step beach strand gn, 
bank of a river ; barge. sas 
Bercer, bér-zi, s.m. shepherd; lover, 
swain; the happy or critical moment, the 


yielding moment,)* 
Bergeére, herbi f. shepherdess ; nymph, 
ass, a sort of ai hair. 


BERGERETTE, s. f. liquor made of wine 
and honey, cenomeli. 

BerGEri®£, bérz-rl, s. f. sheep-fold. Ber- 
geries, pastorals. 

BERGERONNETTE, bérz-ré-nét, s. f. wag- 
tail. Little shepherdess, country-lass. 

BERIL, s. m. pens, a precious stone. 

Beruine, bér-lin, s. f. berlin (sort of 

h 


coach.) 4 . 

BERLINGOT, S. m. chariot after the berlin 
fashion. 

Berivu-Bertvu, s. m. blunder-buss: or 
hair-brained fellow. DA : 

BervveE, bér-la, s. f. dimness of sight, daz- 
zling. Avozr la berlue, to be bale. ted, see 
double. Donner la berlue, to dazzle. 

Bermg, s. f. berm, covered way or. way. 
four feet wide between the foot of the ram- 
part and the ditch. 

BERNABLE, adj. that deserves to be tossed 
in a blanket or laughed at. 

BERNACLE, s. f. a barnactle, shell-fish. 

BERNARDIN, Ss. m. Bernardine monk. 

Bernardine, s. f. Bernardine nun. 

BERNE, bérn, s. f. toss or tossing in a blan- 
ket. Berne, Mar. waft or weft. Hisse le pa- 
villon en berne, hoist the ensign in a weft. 

illon en berne, to hoist the ensign 
a signal of distress, or for absent 
boats or men to come on board.) 

BerneMENT, bérn-mén, s. m. tossing in 2 
blanket. 

Berner, bér-ni, v. a. to toss in a blanket ; 
also, to laugh at, ridicule, make a fool of. 

BrERNEUR, bér-néur, s. m. one that tosses 
another in a blanket. 

BERNIESQUE, adj. & s. m. Berni, poéte 
Italien, fut inventeur du Berniesque. Derni, 
an Italian poet, invented a style which a 
i a-ngad the burlesque, but is rather more ela- 

e. 


BERNIQUET, s. m. beggary. Envoyer 
quelqu’un au berniquet,to beggar one. Aller 
au berniquet, to be at an ill pass. 

Bert, s. m. Mar. cradle. 

BERTHELOT, s. m. Mar. prow (of [ateen 


Paice, bé-zas, s. f. wallet, bag with two 
pouches to it. Mettre quelqu’un & la hesace, 
to one, bring or reduce him to begga- 
ry & la besace, to be extremely poor. 

_ Besacier, bé-z4-sid, s. m. one who car- 
ries a wallet, beggar. 

Besaiore, bé-zégr, adj. sourish (said 
wine which runs low or draws towards 

s 


Rainer bé-zé-gi, s. f. twy-bill. 
BESANT, s. m. t, sort of ancient mo- 
ney. (Inheraldry) a round piece of gold or 
silver. 
Brsas or Beset, s, m. ambs-ace (at dice. 
Bes1, s. m. Celtick and generical name-o 


the try is added from which they have 
beentekens Hence Besi d’Heri, Besi de La 
motte, Besi Chacemontei, etc. 

Brsicxxs, bé-zik}, s. f. pl. barnacles, spec 
tacles, J : 

Brsoene, bé-zdgn, s. f. piece of work, bu- 
siness, labour, Donner de la besogne a 

’un, lui tailler de la beso 

or one, create him trouble. 

*BESOGNER, V. n. to work, 

Besoin, be-zwin, s. m. need, want, lack, 
indigence, necessity. Avoir besoin de, to 
want, need, lack, stand in need of. Qu’est-i] 
besoin d’en parler da ? to what pur- 
pose somany words? Autant qu’il est besoin, 
as much/as is needful. J/ n’est pas besoinque 
vous veniez, you need not come, it is hot ne- 
cessary for you tocome. Fuire ses besoins, 
to do one’s needs. 

*BESSON, NE, adj. twin, 

BesTIAck or BesTiassg, s,'f. ninny, sitn- 
pleton. 

BesT1aRE, bés-tiér, s. m. one that was (at 

exposed to wild beasts o7 that fought 
with them. 

Best1At, £, bés-tial. adj. destial, beastly, 
brutish. 

BEsTIALEMENT, bés-tlal-mén, adv. beast- 
ly, like a beast, brutishly, 

Brstiairé, bés-tia-li-ta, s. f. bestiality, 


astliness. | 
Besriaux, bés-tid, s, m. pl. cattle. V. Bé- 


Besti0xe, bés-tidl, s. f. little beast, living 
creature, insect: also little simpleton. 

Bestions, bés-tion, s, m. pl. wild-beasts. 
Tupisserie de hestions, tapestry of wild beasts. 
Bestion, Mar. beak (because it generally bears 
the figure of some animal.) 

BETA, s. m. fool, simpleton, nimy. Un 
gros béta, a great fool. 

Bérarn, ba-tal,s. m. cattle. V. Bestiaux. 

BEre, bét, s. f. beast, brute: a game like 
loo ; silly fellow, silly woman, blockhead ; 
(béte fave) deer ; (béte noire) wild boar. Béte 
épaulée, disabled man or beast; also whore, 
crack. C'est une méchante béte, c’est une bonne 
béte, he is a_ cunning fellow or a notable 
blade, or she is a cunning gipsy. Faire la 
béte, to be looed or beasted. 

Beret, s. m. betel, a plant. 
- Birement, bét-mén, adv. like a veast, 
foolishly, sadly 

BEris¥, bé-tiz, s. f. folly, foolishness, dul. 
ness, stupidity, blockishness. 

BETOINE, ba-twan, s. f. betony (a prant.) 

BEron, s. m. kind of mortar, witch petri 
fies in the earth. 

Bere, bét, s. f. beet: 

BETreRAvE, bét-rav, s.f, red beet. Un 
nex de betterave, a great red nose. 

Bérv eg, s.m, kind of stone of which the 
most ancient idols were made, y 

BrevuGLEeMENT, béugl-mén, s. m. bellowing, 
lowing. 

BEUGLER, béu-gla, v. n: to bellow, low. 

Beurr®, béur, s. m, butter. J’y suis 
| mon beurre, it cost me sauce, I paid dear 
for it. 

Beurrf, £, béu-ra, adj. buttered. 

Brurr®, béu-rd, s. m. butter-pear, 


, to cut out work 





several kinds of pears, to which the name of 


Beurrér, s. f. slice of bread and butter 
Breurrer, béu-rA, v. a. to 
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BEURRIER, béu-ria, s. m. butter-man. 
Beurrivre, béu-riér, s. f. butter-woman. Des 
nuiteurs a beurriéves, Grub-street writers. ~ 


Bévve, ba-vi, s. f. oversight, mistake, er- |} / 


ror, blunder. 
Bey, ba, s. m. Bey iN aha governor. 
B&zESTAN, s. m. public market (in - 


key. 
Meee s. m. bezoar. 

Brats, bié, s. m. slope, bias; way, manner, 
course. Jl s’y prend ei bon biais, he goes the 
right way to work. Je ne me soucie pas de 
biais vous le prenez, take it how you wiil, Ido 
not care. J’ui bien de la joie de vous voir 
prendre si bon biais & votre dessein, 1 am very 
gin to see your design go on so successfully. 

le biais (de travers) ady. slanting, sloping, 
aslope. across. 

BIAISEMENT, s. m, the moving in an ob- 
lique or sloping direction; also, shift, fetch, 
evasion. 

Bratser, bié-zi, v.n. to go cto or 
sloping, lean; to use shifts or evasions, shift, 
play fast and loose. C’est un homme qui biaise, 

e is a shuffler or shifting fellow. 

Biaiseur, bié-zéur, s. m. shuffler, 

Biassk, bias, s. f.a sort of raw silk. 

Bigenron, nx, bib-ron, rén, s. m. & f. to- 
per, wine-bibber, tippler, guzzler ; also lip or 
spout (of a cruet or any drinking vessel.) 

BIBLE, bibl, s. f. bible, holy writ, scripture. 

BiRLioGRAPHE, bi-blié-graf, s. m. biblio- 
grapher ; connoisseur in books and ancient 
manuscripts. 

BistiocKapnie, bi-blié-gra-fl, s. f. bib- 
liography ; knowledge of books and ancient 
manuscripts. 

BIBLioM4NE, s. m. & f. one that is mad 
after books. 

BrsBLioMANIE, s. f. bookishness ; extrava- 
gant fondness for books, 

BrBLioTAPHE, s, m. he that shows his 
books to nobody. 

BreviorHécarreE, bi-blidé-té-kér, s,m. li- 
brarian. 

BisLioTHEQvE, bi-blidé-ték, s. f. library, 
book-case, selection of pieces from various 
authors. 

*Bizus, s.m. thing of no value, of no con- 


sequence. Un poéte de bibus, a paltry or 
sorry poet, a poetaster. C'est une affaire de 


bibus, it is an affair of ne conseyuence. 
Biceps, s. m. bicipital muscle. 
Bicfrre, s. m. roguish or unlucky boy ; 
also, a house of correction in France. 
BicueE, bish, s. f. hind, ( female of the stag.) 
Bicuer, bi-shé, s. m. measure holding 
about two Parisian bushels. 
Bicuo, s. m. a sort of worm which is bred 
under the skin and causes great pain. 
Bicuoy, NE,bi-shon,shdn, s.m, & f, lapdog. 
Bicios, V Bicho. , 
Bicoqus, bi-kék, s. f, little paltry town. 
Biver, bi-dé,,s. m. tit, little nag, pony, 
lloway, post-horse ; (meuble de garder obe) 
idd 


iddy. 
Bipon, bi-don, s,m. can, sinpa 
Bipot, s.m. Mar. Ex. A didot, aback or 
to windward of the mast, speaking of a la- 
teen sail, ete. 
Bien, bién, s,m. good, benefit, advantage, 
interest; pleasure, happiness, satisfaction, fe- 
licity blessing: benefit kindness, favour, good 


ij fool to believe it. 





turn or office ; estate, means, substance. rich- 
es; virtue, goodness, probity Les biens de la 
terre, the goods or fruits of the earth. Pro- 
‘aner le bien iew, to abuse God’s crea- 
tures. Un homme de bien, a good or honest 
man. Une pk goo de bien, a good or virtuous 
woman, gens de bien, good people. Qui 
bien fera bien trouvera, do well and haye well. 
Dire du bien de queiqu'un, to speak well of 
one. Vouloir du bien a quelqu’un, to wish one 
well. Expliquer en bien une chose, to put a 
favourable construction upon a thing, give it 
a favourable sense. Cela ne me touche ni en 
bien ni en mal, it does not concern me either 
one way or another, Jl sent son bien, he looks 
like a gentleman. 
BIEN, adv. well, right, very, very much ; 


fain willingly > quite ; indeed. Parler 
i ’ Francais, to speak French. Je se- 
rois bien sot de le croire, 1 should be a great 


Tl a été bien examiné, he 


was strictly examined, Je vois bien que je 
rai ma peine, I clearly see I shall lose my 
r. Voila bien de quoi faire tunt le brave! 
a great matter indeed to be so proud of! Ou 
bien, or else, otherwise. Oui bien, well and 
good. Bien loin, a great way off. Bien loin 
me louer, il me bidme, he is so far from 
praising that he blames me, Si Sien que, so 
that. Bien que, though, rp a 
Bien, with du, de la, de l’, des, before a sub- 
stantive, and de before an adjective, is ren- 
dered by much or many, od tir deal, etc. Ex. 
Bien du monde, many people ; bien de la peine, 
much or @ great deal of trouble; bien de Var- 
gent, much money; bien des livres, many 
books; bien des femmes, many women or 
many a woman. 
Bien with the verb Vouloir expresses con 
sent. Allez, je le veux bien, Go, I consent. 
Veuillez hien nous envoyer, be good enough or 
so good as to send us; efc. 
ten is often also redundant, and although 
it gives some additional force to the French 
expression, it is not rendered in English. Ex. 
Je puis bien vous assurer, | can assure you. 
Bien-aimé, £, bié-né-ma, adj. ved, . 
well beloved. , 
Bren-pirE, bién-dir, s, m. affected display 
of eloquence or language. 
BIEN-DISANT, E, bién-di-zén, zént, adj. 
well spoken, eloquent ; that speaks well of. 
BiEN-£TRE, bié-nétr, s. m. well being. 
Tout le monde cherche son bien-étre, every one. 
endeavours to be in easy circumstances. 
BIENFAICTEUR, BIENFAICTRICE, V. Bi 
enfuiteur. ‘5 
BienFAIsaNnce, bién-fé-zéns, s. f. benevo 
lence, readiness. or disposition to oblige... 
BrENFAISANT,E, bién-fé-zén, zént, adj. be- 
neficent, obliging, gracious, kind, pga 7 dg 
tiful, benevolent. if] 
Brenrait, bién-fé, s. m. benefit, favour, 
kindness, good turn or office, pleasure, cour 


tesy. 

Breecrarr E, adj. well made, handsome, 
beautiful. 

Bienrarreur, bién-fé-téur, s.f.benefactor 

Bien FAaitrice, bién-fé-tris, s. f. benefac 
tress. 

BrenHEUREU-X, sk, bié-néu-réu, adj. a 
P ‘, blessed. Les bienheureux, s.m. pl. 

boned in heaven. 
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BIENNAL, E, adj. biennial, continuing two 


years. 

Brens£ance, bién-sh-éns, s. f. decency, 
decorum, seemliness, propriety; conveniency 
or convenience. La Flandre est d la biensé- 
ance du roi de France, Flanders stands very 
convenient for the king of France. 

Biens£anT, £, bién-si-én, ent, adj. decent, 
comely, fitting, convenient, seemly, becoming. 

BIEN-TENANT, E, adj. & s. possessor, land- 
holder. 

Bren-r6r, bién-td, adv. shortly, soon. 

BiENVEILLANCE, bién-vé-léns, s. f. good- 
box, a kindness, benevolence, favour ; 
ree gut tuity. 

Bika eLioee: E, bién-vé-lan, lént, adj. 
well-wishing, benevolent. 

BIENVEND, E, bién-vé-nad, nd, adj. wel- 
come. 

BiENVENUE,S. f, welcome. Payer sa bien- 
venue, to pay one’s entrance or initiation. 
Bienvenue, garnish, garnish-money (required 
by risoners of new-comers. 

IENVOULU, E, adj. well beloved, beloved. 

Bikre, biér, s. f. beer; coffin. 

Bitvre, biévr. s. m. beaver. 

Biz, s. m. pipe or canal out of which the 
waters fall upon the wheel of a mill. 

Birrer, bi-fa, v. a. to cancel, scratch or 
blot out. 

Birurcation, s. f. bifurcation, forking. 

Bieame, bi-gam, adj. and s. m. & f. twice 
married, who has had two husbands or wives 
successively ; oftener who is married to two at 
one time. 

BicamtE, bi-g4-ml, s, f. bigamy or second 
marriage ; oftener the being married to two at 
once. 

BigarADE, bi-ga-rad, s. f. Seville orange 
or kind of sour orange. 

Bicarr®, £, adj. variegated, ete. 

BicarREAv, bi-gi-rd, s. m. red or white 
hard cherry. 

BiearreavtieEr, bi-gh-rd-tii, s. m. red 
or white hard cherry-tree. 

BicarreERr, bi-ga-ra, v. a. to variegate, 
speckle, checker. 

BicarRure, bi-ga-rir, s. f. variety or di- 
versity of colours, medley, motley piece. 

Biax, s. f. chariot drawn by two horses. 

Bic FE, bigle, s. m. beagle. 

Bice, adj. squint-eyed, that has a cast 
with his eyes. 

Biaier, bi-gla, v. n. to squint. 

*Biane, s. f. bump in the fore head. 
Biever, V. Beignet. 

Bicorne, bi-garn, s. f. bickern. 
BicornEAvu, s. m little sort of anvil. 
BigorveEr, v. a. to round upon a sort of 
anvil, called a bickern. 

_ Bicor, x, bi-g3, gét, adj. & s. m. & f. 
‘got or bigoted person, hypocrite. Bigot de 
recage, Mar. parrel-rib. 

Bicorerir, bi-gét-ri, s. f. bigotry, super- 
stition, hypocrisy. Donner dans la bigoterie, 
to turn bigot or devotee. 


Bicorisme, bi-g3-tism, s. m. character of 
a bigot 





BiguER, v.a. to chop, make an exchange, 


barter, swap, truck. 
Breves, s. f. pl. Mar. sheers. 
Brnovac, V. Bivorac. 
Bizov. bi zd0, sm. jewel, trinket, a little 
: & 





retty house cr box. Bijou, jewel, any thi 
that te beautiful o7 excellent fn its tad, a 

BisoureRte, bi-zdot-rl, s. f. toys, jewels 
jewelry, trinkets, trade or business of those 
who deal in jewels. 

BrsouTiER, bi-zdo-tia, s. m. jeweller; one 
fond of trinkets or toys. 

Bian, bi-lén, s. m. balance account. 

BitsogueEt, bil-b4-ké, s. m. cup and ball, 
stick hollowed at both ends, with a line in the 
middle, on which hangs a bal! for children to 


Play with, 
Burg, bil, s. f. bile, choler ; passion, anger, 
wrath ; gall. Bile noire, choler, adust me- 
SO Faire bien de la bile, to void much 
choler. 
BitrarRrE, bi-lé-ér, adj. biliary, bilious. 
BILiEU-X, SE, bi-lé-éu, éuz, adj. bilious, 


cholerick, full of choler, prt assionate. 
nglish Parliament.) 


Bittarper, bi-/Ar-da, v. n. to strike a 
ball twice, or to strike two balls together. 

Bitte, bil,s. f. billiard-ball, also marble, 
taw, and hing “apr Faire une bile, to ha- 
zarda ball. Bille demballeur, packer’s stick. 

BILLEBARRER, V. Bigarrer. 

BiLLEeBaups, s. f. confusion, hurlyburly. 
A la billebaude, confusedly. 

Bitxer, bi-/A, v. a. to pack up close with 
a stick ; also tu prepare paste with a rolling- 
pin. Biller les chevaux pour tirer un bateau, 
to set horses to tow a boat. 

Brive, bi-/é, s. m. bill, note, ticket ; note, 
billet or letter. Billet dows, short love-letter, 
yr ee ‘ ta 

ILLETER, V. a, to ticket or iene. 

Briere, s. f. sign made barrel-like, ra 
set up at a toll-gate. 

Bitteveske, bil-vé-zh, s. f. idle story, 
trash, stuff. 

BiLLI0nN, s. m..a thousand million. 

Bitron, bi-lon, s. m. gold or silver below 
the standard ; also base coin, and place where 
base coin is melted down, 

BritonnaGE, bi-lé-naz, s. m. trade of circu- 
lating or putting off bad money. 

BiLLONNEMENT, s. m. the act of putting 
off bad money. 

Bintonner, bi-/6-ni, v. a. to circulate or 
put off bad baci. 

Britonnevr, bi-/-néur, s. m. he that cir- 
culates or puts off bad money. 

Brttor, bi-/3, s. m. block, log; wedge ; 
stick tied across a dog’s neck. 

BIMBELOT, s. m. play-thing, toy. 

BIMBELOTIER, Ss. m, toy-man, one that’ 
keeps a toy-shop. 

BINAGE, s. m. saying mass twice in one 
day; second ploughing. 

Binatre, bi-nér, adj. binary. 

BrnaRD, 8; m. a sort of great cart for tim- 


r 

Brvement, bin-mén, s. m. the digging or 
delving or ploughing the ground over again. 

Bryer, bi-na, v. a. to dig again, to tuiz: up 
the ground a secondtime. ‘Tosay masstwice 
in one day. 

Binet, bi-né, s, m. a save-all. Faire binet, 
to make use of a save-all, stick the endof a 
candle on a save-all. 
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Brn1, s. m. a monk companion. 

Bixoci.e, bi-ndkl,s. m. kind of double pro- 
ective glass, i. e. for both eyes at once. 
Biocrapue, bi-d-graf,s m_ biographer. 
Biocrapnig, bi-6-gra-fi, s. f. biography. 
Birfvat, £, adj. bipedal, that measures 


two feet. 
BrrekEpg, bi-péd, adj. & 's. biped, that has 
two feet 


feet. 
Braue, bik, s/f. potas ay oat. 
Bi Quer, bi Keys. m. kid, also sort of money 


scale. 
Rg riage bik-t&, v. n. to kid, bring forth 
ids. 


BrRaMBROT,'s. mm. beverage made with’ 


beer, sugar, and nutmeg. 

BireEme, bi-rém, s.f. ancient vessel with 
two banks of oars on each side. 

Biretre, s. f. kind of cap worn'by Jesuits 
during their probation. 

Brrrst, s. m. sort of of hazard. 

BIRLomR, s. m.sort of screw to keep up the 
pe a oh ae (opeaki 

8, £, blybiz, adj. brown ing 0 

breadand cough.) This Hineeit hee pa ee 
woman, a Wainscot face. 

Bis, bis, (atiz) encore, again, repeat. 

BisaceE, s. m. second dying of cloth. 
] BisateuL, bi-za-yéul, s. m. great grand- 


d-mother. 


Bisateule, s. f. great 
lj. biennial (said of 


BISANNUEL, ‘LE, 
BisBine, s. f.. quarrel, dissension (for tri- 


Brscave,’'s. f. Biscay. 

BrscayEn, WE, adj. Biscayan, of Biscay. 

BiscaYENNE, s. f. Mar. Biscayanor a Bis- 
cay barcalonga. 

‘Biscor'su, £, bis-kér-na, nd, adj. crooked, 
odd, crabbed. pate 

Brscotin, bis-ké-tin, s. m. sort of sweet 
biscuit. 

Biscuit, bis-kai, s. m. biscuit. 

Bise, s. f. or vent de hise, s. m. north wind. 
Bise, bap or half-penny loaf. See also 
Bis, adj. 4 
Biszav, bi-2d,s. m. kissing-crust ; sloping- 
cut; stop (ofan organ.) Bezel (of a ring.) 
Biseaux (in printing,) the wedges which 
fasten the pages of a form. 

BisER, v. a. &.n. to dye a second time; to 
grow brown, (as grain. 

Buse’, bi-zé, s. m. stock-dove, wood-pigeon. 

BisETTE, bi-zét,s: f. footing, narrow lace of 
small value, edging. 

BIsETTIERE,'s. f. Woman that: makes foot- 
ing or narrow lace. 

1SEUR,;'s.m. dyer. 

BismuTH, s. m. bismuth, (mineral.) 

Bison; s:'m. buffalo, wild:ox. 

BisQuain,s. m. sheep’s-skin with the wool 


on. 

Bisq@ux,; bisk, sort of rich soup; odds’ at 
tennis. 

Brssac, bi-sak, s. petisie wallet. Réduire 
au bissac,to heggar,; bring to poverty, 

Bisse, s. f. (in heraldry, sort of serpent. 

Bissexre, bi-sékst,-s. m. additional day in 
leap-year. . 

ISSEXTIL, EB, bi-séks-til, adj. Ex. Van bis- 

oe or Vannée hissextile, leap-year, bissex- 
ule 


Brstoquer, bis-t6-£é, s, m. large billiard- 
stick to prevent striking the ball twice. 

Bisror TE, s. f. bistort, snake-weed. 

Bisrount, bis-téo-ri, s. m. sarin 

Bistourné, £, adj. ex. Un bistour- 
né, a horse whose genitals have been 
twisted, 

BistourneER, bis-tdor-ni, v. a. to twist the 
genitals, so as to make them unfit for genera- 


tion. 

Betas, s. f. bistre. : 

Birorp, s. m. spun-yarn, small kind of 
cord. Faire du bitord, to spin spun-yarn. 

peer le cable, vy. a. Mar. to bit or bitt the 
cable. 

Birres, s. f. pl. Mar. bits or bitts. Bittes 
ys an du vi x ig oy bits. esi vis 

ITToNs, s. m. pl. Mar. top-sail sheet bits, 
kni, bt-heads, perl hente : 

Beccunxs s. f. Mar, bitter or range (of the 
cables, etc.) Prendre wne bitture or faire bit- 
ture, to get up a range of the cable. : 

Birumg, bi-tim, s. m. bitumen. 

_Brrumuxev-x, SE, bi-ti-mi-néu, néuz, adj. 
bituminous. 

Biva.veE, s. f. bivalve. 

Biv1aiRE, s. m. meeting of two roads. - 

Bryon, s. f. abe where two roads meet, 
parting of a . 

Bivouac, bi-vak, s. m. extraordinary night 
guard for the security ofa camp. 

BizarRrE, bi-zir, adj. odd, fantastical, hu- 
morsome, extravagant, whimsical ; ge, 
extraordinary. ' ; 

peng s. m. & f. whimsical or fantasti- 
cal person. ; ; 

IZARREMENT, bi-zdr-mén, adv. oddly, 
fantastically. 

BizarRERIE, bi-zar-rl, s. f. fantasticalness, 
fantastical humour, caprice, extravagance, 
mee variety. Fuel 

IZERT,S. m, sort of br assage, | 
ECAEAAD, E, bla-far, fard, adh pale wan, 
ea ‘ 
peg adj. at wa 

LAIREAU, blé-ro, s, m. he’ 

BLamaBLE, bla-mabl, adj. blameable, Te- 
prehensible. 

Buame, blam, s. m. blame, imputation, re- 
proach. Jeter la blame sur un autre, to lay 
the fault upon another. Li ana a 

BiameRr, bla-mi, v. a. to blame, find fault 
with ; to reprimand. suite 

Bian-c fur blén, blénsh, od. white ; 
clean. Un a crown,a -piece. 
10% he, aiNer’ che. 
blanches 


veux bluncs,grey hairs. Les J ne. 
(é femmes) ihe whites (in women.) Cartes 
lanches, blank, any card except ‘the court 
cards. Avoir cartes blanches, to have none 
but small cards, V., Carte. rer andy 
white and dainty dish made of almonds, jelly 
etc. Fer blanc, tin. Billet blanc (0) leitery 
blank. Gelée blanche, white hoar frost. 
blanche, naked sword, Faire une chose a bis 
et a blanc, to do a thing by hook or by crook. 
Avoir les pieds blancs, to be privileged, be 
much in favour ; armes blanches, swords, hal- 
berds, etc. (in opposition to_fire-arms. a 
mee m. white, white colour; blank, 
mark to shoot at; old coin worth five deniers. 





Blanc or Blanc-signé or Blanc-seing, blank 


» or blank-paper, a blank; break, blank, what- © 
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. ‘Chapeau en blanc, hat not dyed, Livre 
end lane, book in sheets.’ Blane & Phuile, white 


BLANCc-BEC, s. ‘m. @ novice, an inexperi- 
encea youth. j 
BiancHalLte, blén-shal, si'f. small white 
fish, young fry. an 

Biancnirre, blén-shdtr, ‘adj. whitish, 
somewhat white, inclining to white. 

BiancueE, blénsh, s. f. minim in music. V. 


BLANCHEMENT, blénsh-inén, adv. cleanly. 
BLANcHERIE, V, Blanchisserie. 
(Buancuer, 's, m. blanket of a printing 
press. 
‘BuancHeoR, blén-shéur, s. f. whiteness. 
BLANCHI, E, adj. whitened, whited, wash- 
ed, made white or clean. 
LANCHiMENT, blén-shi-mén, s. whitening 
of linen €loth ; also'wash (to whiten silver.) 
Brancuir, blén-shir, v. a. to whiten, make 
white’; to white-wash; to bleach; to blanch; 
to ‘wash, make ‘clean; to plane, to polish. 
Blanchir une personne, to clear the reputation 
of one. ‘Blanchir, v. n. to whiten, to grow 
white ; to grow grey headed, old or houry ; 
tofoam ; to graze, touch lightly, make no im- 
pression, be ineffectual. 
BLANCHISSAGE,,blén-shi-siz,s.m. washing. 
BLANCHISSANT, E, adj. growing white or 
. Jaune blanchissant, whitish yellow. 
LANCHISSERLIE, blén-shis-rl , s. f. whiten- 


ee toe 
LANCHISSEUR,blén-shi-séur, s. m. whitster. 

hisséuse, blén-shi-séuz, s. f. laundress, 
washer-woman. 


asphemer, 
Biaspuf£martorre, blas-fa-mi-twar, adj. 


! , 8. m. grain- 

Br£ or Buep, biA, s. a in, wheat. 
Blé-froment, corn, wheat lé-seigle, rye. 
Grands-blés, wheat and rye. Petits-blés, oats 
and barley. Blé-méteil; mixed in, (half 
wheat ‘and half rye.) Ble de urquie or \f 


corn. Blé noir or sar- 

razin, buck wheat; rson blé-enherbe, 

‘spend one’s'rents-before \they‘are due, 
‘BiBone,ady & s. weak, irresdlutemman. 





Bieime, s. f. Bleyme, (a bruise in the foot.) 

Bie, blém, adj. pale, wan, bleak. 

Briémir, blé-mir, v. n. to grow pale. 

peepee nage s. m. paleness, turning 
ale. 

Biessf, £, adj. hurt, wounded, ete. Blessé 
du cerveau, erack-brained. Blessé d’amour, 
smitten in love. . 

BvessEr, blé-sa, v. a. to hurt or wound ; 
to damage ; to offend ; to wound or blemish; 
to hurt. Mes souliers me blessent, my shoes 
pinch me. Blesser le respect que Von doit a 
quelqu’un, to break in upon the respect due to 
one. Ceci blesse la charité, this is repugnant 
to charity, 

Se blesser, v. r. to hurt one’s self, wound 
one’s self, etc. S’entre-blesser, to wound one 
another, to miscarry, to be offended, take ill, 

BiEssurE, blé-sur,s. f. hurt, wound, bruise, 
offence, injury. 

BET, TE, adj. half rotten. 

Burrs, s. f. blit or blits (a pot-herb,) 

Bev, £, bléu, adj. blue. 

Bueu, s. m. blue, sky-colour, 

Bievatre, biéu-atr, adj. bluish. 

Brievet, V. Blut. - 

Biuurir, bléu-ir, v. a, to make blue. 

Buin, s. m. Mar. sort of rammer. 

Brinpx, s. f. blind (to: cover trenches.) 

BLINDER, Vv. a. to cover trenches with 
blinds or faggots. 

Broc,blék,s. m. block, unwrought piece of 
marble or stone; whole lump. Faire un 
marché en bloc et en tache, to take by the lump. 

Brocaer, blé-kaz, s. m. BLocAILce, s. £ 
rubbish, shards, rough, ragged stones, pieces 
of stones to fill up walls with. ille de 
blocage, rough wall; (with printers) one letter 
put for another. 

Buiocus, blé-kis, s.m. blockade. Mettre 
le blocus devant une ,or faire le blocus 
dune place, to blockade a place. : 

Bionp,x,blon, blond adj. fair, light, flaxen. 

Bionp, s. m. fair or light colour, . Un beau 
blond, lively fair colour. Blond doré, flaxen, 
light yellowish colour. 

Bionpbs, s. f. fair woman; blond-lace. 

Bionpty, s. m. flaxen haired young man; 
also gallant, beau oe 

BLoNDINE, s. f haired young wo 
man or girl, 

Bionp1r,blon-dir, v.n. to grow light or fair. 

Broquer, blé-ki, v. a. to block up; to fill 
with rubbish and mortar; (at billiards) to 
drive hard into the hazard; (in printing) to 
use an inverted letter, when the letter required 
is not in the case. 

Biot, s. m. Mar. instrument serving to 
measure the way a ship makes, log-line; (in _ 
falconry) stick on which the bird rests. 

BrorTir, (sz) sé-blé-tir, v. r. to squat, lie 
squat, lie close to the ground. 

Buovusg,bléoz,s. f. hazard ina billiard table. 

Buiovussr, bldo-za, v. a. to throw into the 
hazard. blouser,v.¥.to mistake, be inthe 
wrong’ box. ; 

Bioussg, s. f. short wool which can only 
be carded. 

pars) ney we wag rite. & (of fre 

LUETTE, bld-¢t, s. f. httle spark (of; 
-cloth, (for 





Brvrrau,s.m.bolter or bolting 
flour, ete.) 
Bourer, blé-th, ¥ a. to bolt, sift. 
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BiuTerie, blit-rl, s. f. bolting-room. 

Buivrorr,s. m. V. Bluteau. 

Bogicue, bé-bésh, s. f. socket (of a can- 
dlestick.) ‘ 

Bosixe, bé-bin, s. f. bobbin, quill (to wind 
silk, etc. : 

Borner, bé-bi-na, v. a. to wind upon a 


bé-bd, s. m. a small ailment or 
hurt. 
BocaGe, bé-kAz, s. m. grove. 

BocacER, E, bé-k4-za, zér, adj. frequent- 
ing or living in woods or groves, rural. 

eH booger wood-nymphs, 

OcAL, bd-kal, s. m. sort of jogior baile 
with a short neck and large mouth ; a sort of 
round ye or white glass bottle which some 
artists fill with water and use as a help to the 
sight ; a (of a musical instrument.) 

Boney’ teak. Beeuf sauvag: 

OEuF, béuf, s. m. ox. Bow € 
wild ox. Boeuf or chair de boeuf, beef. 4 
de boeuf, neat’s tongue. Baw, blockhead, 
- booby, dull fellow. 

Boufme, bwém, s. f. Bohemia. 

Buntme, Bonimien, Boutmrenne, 
bwé-mién, mién, s. m. & f. Bohemian; also 
oT, : : " 

IRE, bwar, v. a. to drink ; to drink spi- 
rits intemperatel ,love drinking; to suck in 
or imbibe; to put up with. as fait la 
folie,c’est d tci & la boire, as you have brewed, 
so you must drink ; thou hast played the fool, 
it is fit thou shouldst suffer for it. Faire boire 
une peau dans !a riviére, to soak a skin in the 
river. 

Borrg, s. m. drink, drinking. 

Bois, bwA, s. m. a wood, forest; wood ; 
shoot, young branch; (of ere temge or horns. 
Le sacré bois de la croix, le bois de la vraie 
croix, the tree or cross on which our Saviour 
suffered. Bois de charpente, timber. i 
taillis, copse or underwood. Bois de lit, bed- 
stead, Bois de tourne-broche, wood-work of 
aturn-spit. Je sais dequel bois il se chauffe, 
I know his way, I know his kidney, Jl ne sait 
plus de quel bois faire fleche, he does not know 
which way to turnhimself. T'rouver visage de 
bois, to find tke door shut, Bois, Mar. (in 

) wood or timber. Bois de cédre, cedar; 

is de chéne, oak; bois de chéne vert, live-oak ; 
bois de gayac, lignum vitee ; bois de hétre, beech; 
bois recast: rep bois de sapin, fir; bois de 
construction, or bois de charpente, timber ; bois 
droit or bois de haute futaie, straiglit timber ; 
bois courhans, compass timber ; Sois Warri- 
mage, fathom-timber or fathom wood ; bois de 
chauffage, fuel or fire-wood, furze, faggots ; 
bois de remplissage, dead wood ; bois de mem- 
brure, crooked timber; (fit for the floors or fut- 
tocksof aship’s frame ;) bois de recette, wood or 
timber fit for service ; bois dereut, timber unfit 


for service ; bois dedémolition, timber of an old - 


wy bee up; faire du bois, to take in wood. 





‘of the fair sex. 


or bushel-full ; also as much ground as will 
take up a bushel of seed to sow it. 

BolssEL IER, bwas-lia,s. m, maker of bush- 
els and other wooden utensils, 

BotssELERIE, s. f. the act of making bush- 
els and wooden utensils. 

Boisson, bwa-son, s. f. drink, ' 

Boire, bwat, s. f. box. Botte de montre, 
watch-case. de presse, hose of a prin 
bg 2 mig £ (said of wi f 

ITE, s. f. (said of wine,) ripeness, matu- 

rity. Cevinest en sa boite, Mien is fit to 


drink, 
oon bwA-ta, v. n. to go lame, limp, 
% 


BoiTEv-x, sE, adj. & s, m, &_f. lame, 
halt, cripple. 

BoitieRr, bwa-tia, s. m. surgeon’s case (for 
salves or ointments.) 

Box or Botvs, bdl, bé-las, s, m. bolus, 
Bol d’ Arménie, Armenian bole. 

BomBance, bon-béns, s. f. vain or extrava- 
gant expense, riot, luxury, feasting or ban- 
quetting. 

BomBarDE, bon-biard, s. f. bombard, a 
great gun. 

BomMBARDEMENT, bon-bard-mén, s,m, 
bombardment, bombarding. 

BomBarbDER, bon-bar-da, v. a. to bombard 
or bomb. 

BomBARDIER, bon-bar-dia, s. m. bom- 
bardier. 

Bomzastn, bon-ba-zin, s. m. bombasin. 

BomekE, bonb, s. f. bom, shell. 

BomBeMENT, bonb-mén, s. m, swelling, 
bunching out, protuberance, convexity. 

BomBER, V. a. to swell ; make convex. 


Vhomme, he has a good head-piece. Le bon 
Dieu, God Almighty. Bon homme, man. 
Bon homme, simple, innocent man or fellow. 
Un bom {ox gremil senusiae vin, a good or 

wine. Bon jour et bon an, I wish 


temps, play-time, diversion, pleasure. Sedon- 
ner du 


living here, it is pleasant to live 
homme & bmne fortune, to be the darling. 
V. Fortune. La gar- 


. 
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der bonne a quelqu’un, to owe one a grudge, 
watch an opportunity for doing one a mis- 
chief. Bon vent, Mar. fair wind ; bon mouil- 
lage, anchoring ground; bon voilier, good 
Sailer, 

Bon, s. m. good, goodness, profit, advan- 
tage; guaranty. Se former une idée du beau 
ef du bon, to frame to one’s self an idea of that 
which is fair and good. Jl y a cent écus de bon, 
there are a hundred crowns clear. Si Von a 
du bon, if we get the better. Le bon du conte, 
the cream of the jest. C’est le hon de lu méde- 
cine, it is the happiness of physick. 

Bon, bonne, s. dear, honey. Ex. Venez ici, 
ma bonne, come hither, my dear ; also a woman 
whose employment it is to amuse children. 

Hon ade. well, right, pshaw. Bon! nous 
sommes hors de danger, well, we are out of 
danger. Bon! voila qui va len, that is gh 
well, Bon! je ne vous crains pas, pshaw, 
don’t fear you. A quoihon? towhat purpose ? 
Tout de hon, seriously, in earnest, indeed. 

Bonace, bé-nas, s. f. calm, tranquillity, 
calmness, stillness, quietness. 

Bonasse, bé-nds,adj. good, good-natured, 


easy. 
Bae Ss. m. a sort of white stone. 
BonBzon, s.m, pies and similar dainties. 
BonBonn1ERrE, s. f. a box to put dainties in. 
BoN-CHRETIEN, s. m. bon-chretien (pear.) 
Bonn, bon, Bi ss. rebound’ also c 
capering, gambol. Faire un bord, to rebound. 
‘Aller a Fond, to skip about. Tant de bond 
que de volée, by hook or by crook. 
Bonpe, bond, s. f. dain, wear, sluice, flood 
gate, bung, or bung-hole. 
Bonpir, , VY. nm. to rebound; to 
bound, caper, frisk, skip, jump about. Cette 
viande me fait bondir le coeur or le coeur me 
bondit ope Jen mange, this meat rises inmy 
stomach, 
BonDIssEMENT, bon-dis-mén, s. m. ski 
ping, riety f (decoeur) rising of the stomach. 
NbdoN, bon-don, s. m. bung, stopple ; also 
the bung-hole. 
BonponneER, bon-dé-ni, v. a. to stop with 
a bung or stopple. 
BonDonnikRrg, s. f. a cooper’s auger. 
_Bonpré£e, s. f. species of the buzzard; a 
ge ae pee 
NHEUR, b6-néur, s. m. uck, 
fortune, prosperity, happiness, felicity, good 
blessing. Pur bonheur, adv. luckil keene: 
Bonuom te, bé-né-mi, s. f. good nature. 
Bonrrirr, bé-ni-fi-a, v. a. to make bet- 
ter, improve. 
} Bonirication ,.f. making better, improv- 
in 





Bosrrr, s. f. sort of fish. 

_ PONJOUR, s. m. good morrow, good morn- 

ing: Donner or souhwiter le it a & quel- 
un, to wish one good morrow. . 
BoxNeEment, bén-mén, adv. plainly, ho- 


nest.y, nright, ingenuously, innocently. 
Je ne uw vous le dire, 1 cannot 
exactly tell yon. 


Bonner, bé-né, s.m. cap, bonnet. Prendre 
le bonnet de docteur, to take a doctor’s degree. 
Ce sont deux tétes dans un bonnet, they pass 
through cae quill. Rire sous le honnet, to laugh 
m one’s sleeve. Opiner du bonnet, to vote 
blindly or without reasoning, La question 
passa du bonnet, the os any was carried una- 


nimously. Avoir la téte prés du bonnet, to be 
hasty, have a hot head of one’s own, take fire 
presently. T'riste comme un bonnet de nuit 
sans coiffe, very sad or melancholy; in the 
dumps. Prendre le bonnet vert, to step aside. 
break or turn bankrupt. Porter le bonnet 
vert, to Wear a green cap, to be a bankrupt. 
*Bonnerave, s. f. capping, cringing. 

BoNNETER, V. a. to cap, to cringe, pull 
off one’s hat. 

Bonnererif, bé-nét-rl, s. f. cap-makers, 
hosiers; also hosier’s business. 

BoNNETEUR, s. m, sharper, 

BonneTIER, bén-tia, s. m. cap-maker ; 
also hosier. 

BonnetTE,s. f. Mar. studding-sail. Bon- 
nette de brigantine or de haume, ring-tail. 
Grande de grande voile, 
Bonnette de hune or hu- 

-sail. Bonnette basse, 
maillée or lacée, 
bonnet, drabler. Mettre les bonnettes, to set 
the studding-sails. Bonnette, bonnet, a piece 
of fortification. 

sees cams — inimes.) V. Bren pret 

NSOIR, Ss. Mm. evening, night. 

Bont, bon-t, . f. Prima excellence ; 
merits, justness, kindness, good-nature, Peal 
tleness, favour, indulgence. La bonté d’une 

place, the strength of a place. 

Bonzes,s. m, & f. pl, Bonzes (Chinese 
priests. 

*BoQuiLton, s. m.\feller of wood. 

Borax, s. m. . 

Borp, bor, s. m. edge, side, shore, brink 
or brim ; riband, galloon, for edging ; border, 
hem, skirt, lace. Jd est sur le bord de la fosse, 
il a la mort sur le bord des lévres, he has al- 
ready one foctin the grave. J’ai son nom sur 
le bord des lévres, 1 have his name at my 

tongue’s end, Bord, Mar. side; board, tack, 
stretch; shore; (iz astronomy) limb. Bords 
“34 — ee chew une aman 

4 bord, to take a on, to the ship. 
Passe du monde am. pean cen. fn the side 
Nous avons fait un bon bord, we have made a 
good board or tack. Se tenir bord sur bord, 
to make short boards or tacks. Venir bord d 
quai, to come along side the wharf. Avoir al- 
ternativement le bord & terre et le bord au large, 
to keep standing on andoff. .A bord, aboard, 
on board. J’allai a son bord or & bord de son 
vaisseau, I went on board his ship. V. Monde 
and Prendre. La rividre est bord & bord du 

wat, the river is even (level) with the quay. 

ord & bord, along side. Etre bord a bord, io - 
lie along side of aship. _ Accoste bord, come 
along side. Faire feos des deux hords, to fire 
on both sides, 

BorpacE,s. m. Mar. plank, side plank. 
Bordages des anguilléres, \imber-boards. 
Bordage 4 clin, clincher-work. Bordages du 
vaisseuu, skin of the ship. , 

BorDAYER, v. n. Mar. to traverse sail, 
make boards or tacks, stand offand on, stand al- 

Prck ages upon the starboard and larboard 
tacks. 

Borpé, bér-di, s. m. galloon for edging ; 


-hem, edge, lace. 


Borp&e, bér-da, s. f. Mar. board or tack 
or stretch; also broad-side (of cannons.) 
Borne, bér-dél, s. m, brothel, bawdy 





house, stew, 
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*BoRDELAGE, s. m. whoring. 
*BoRDELIER, s. m. whore-master. 
Borper, bér-da, v. a. to edge, bind, ber- 
der, lace. Border un lit, to tuck in the bed- 
clothes. Les soldats bordent la céte, the sol- 
diers line the coast or stand along the coast. 
Border,Mar. Border un vaisseau, to plank 
aship. Border d clin, to plank with clincher 
work. Border enlowveile, to lay on the planks 
level. Border les basses voiles or les écoutes des 
basses voiles, to tally the sheets or to tally aft 
the sheets. “Border une voile or une écoute, to 
haul a sheet home or hau! aft the sheet (of any 
sail.) Borde la misaine, haul afi the fore- 
sheet. Borde le perroquet de fougue, sheet home 
the mizen top-sail. Borde djoindre, sheet home. 
BorvrREAU, bérd-rd, s. m. account, note. 
Borner, adj. Mar. lapsided. 
Borpicur, s. f. craw] (for taking fish. 
Bor burE, bér-diir,s. f. edge, border, (pic- 
ture) frame; (in heraldry) bordure. Bordure 

Mar. breadth of the foot of a sail (measur 

from clue to clue in square sails, and from tack 

to the clue in other sails.) 

Bora, k, bé-rA-al, adj. northern, north- 
erly. Avwrore boréale, aurora borealis. 

Alle 9 bé-ra, s. m. north-wind, boreas. 

Borenx, bérgn, adj. one-eyed, blind of one 
eye, that has but one eye; dark, obscure. 

Borene, s. m. man that has but one eye, 
one-eyed man. 

Borgnesse, bdr-gnés, s. f. one-eyed woman. 

BornaGe, bér-naz, s. m. settling of boun- 
daries. , 

seaen. bérn, s. f. Peco limit; stone 
stud or post (to keep off carriages, etc. 

5 el FE, adj. ainaiad: finite Przison 
qui a une vue bornée, house that has a narrow 
prospect. Un homme quia des vues bornées, 
a man of narrow views or unaspiring. Un 
esprit fort borné, a shallow brain, a mean or 
narrow wit. Une fortune bornée, a mean or 
small or moderate fortune. 

Borner, bér-na, v. a. to bound, set bounds 

_ to, limit; to end, put an to. To confine, 
limit, stint, set bounds to *moderate. 

borner, Vv. vr. to keep within. bounds or 
measure. 

Bornoyer, bér-nwa-ya, v. a. to look with 
one eye (to see if a line be straight, etc.) 

Bosan, s. m. a sortof drink made of millet 
boiled in water. 

BospHore, bés-fér, s.m. bosphorus, straits, 
channel. Le bosphore Cimmérien, the Cim- 
merian Bosphorus. 

Bosquert, bés-ké, s. m. grove or thicket. 

BossaGe, s. m. - architecture) bossage. 

Bosse, bés, s. f. bunch, hump, lump or 
swelling; bruise, dint; roughness, unevenness, 
ruggedness; knob, knot. Ouwrrage relevée en 
bosse, relievo, Lia tind iece of lief Ou- 
vrage de bosse ronde or de plein relief, figure 
in relievo. Ouvrage de demi-bosse Ay: robs 
relief, figure in bass relief. Bosse, Mar. — 

r (pieces of ropes knotted at the end.) 
ye de bout, stoppers of the anchor. Bosses 
a fouet, stoppers for the rigging. Bosses a 
bouton, deck-stoppers. Muitresse bosse or qua 
prend du grand mat, dog-stopper. Bosses qui 
prennent des ailes de la ce aux cibles, wing- 
stoppers. Chevilles & houele pour les bosses du 
cable, stopper-bolts. Bosses des edvles, stop- 
pers of the cables 





sees gor bés-laz, s. m. embossing {of 
ate. 

: Shissx bés-l&, v. a. to emboss (plate ;} 
also to crimple (said of leaves.) 
BossELvRE,bés-hir,s.f.crimpling (of leaves.) 

BossEMAN,s.mm. inferiour boatswa‘n’s mate, 
quarter-master’s mate. 

BossErR,v.a. Mar. to stopper. Les écoutes 
des huniers sont-elles bossées port mt? are the 
top-sail sheets stoppered fore and aft? 
BossEeTTE, bé-sét, s. f. (of a horse’s bit,} 
stud. (Of a buckler,) boss. 

Bossoir, s. m. Mar. eat-head. 

Bossu, &, bé-si, sli, adj. & s. crooked, 
humped. Cimetiere bossu, fat church-yard. 
Chemin-bossu, rugged or uneven way 

Bossurr,bé-sh-a,v.a. to bruise,dint,balter, 

Bor, adj. m. ex. Pied bot, pia-bé, stump or 
club foot. 

Bor, s. m. sort of Dutch boat. : 

BoraniQuE, bé-1a-nik, s. f. botany. 

BoTaNniQuE, adj. botanical. 

BoranisTE, bé-ta-nist, s. m. botanist. 

Borunteg, s. f. Bothnia. 

Botre, bét,s.f. boot. Grosses bottes, jack 
boots. Botte, bunch, bundle ; (of hay) truss, 
bottle; (of wine) butt; (of silk) hank; (ofa 
carriage) step ; lef mud or show) clod; coup 
de fleuret, (in fencing) pass or thrust. I luia 
“ise! une viluine or une terrible botte, he served 

im a very scurvy or slippery trick. Porter 


une botte & selee to strike one, make a 
also ; 


pass at one, orrow money of one. 

Botte (en,) Mar. in frame. Batimenten botte, 
the frame ofa vessel in pieces numbered for put- 
ting together.  Futaille en botte, cask in frame. 

OTTE, E, adj. booted. 

BorrEeLacE, dt-laz, s. m. bottling of hay, 
making of hay into bottles, 

Botre er, bét-ld, v. a.  Botfeler du foin, 
to make bottles of Ray , bottle hay. 

Borre eur, bét-léur, s. m. maker of hay 
into bottles. : 

Borrer, bé-t2, v. a. to make boots; alsa 
to put or help one’s boots on. Se hotter, v. r- 
to put one’s flighs on; also to clog one’s shoes 
with mud, ete. 

BorrineE, bé-tin, s. f. buskin, small boot. 

BorrTieEr, s.m. boot-maker, shoe-maker. 

Bouc, béok, s. m. he-goat; also goat skin 
for wine or oi]. Boue éemissaire, scape-goat 

Boucan, béo-kan, s. m. bawdy-house 07 
stew, brothel ; a/so utensil on which the wild 
Indians smoke and dry their meat. 

BoucaNer, bbo-ké-nd, v. a, to eeck fish or 
flesh as the Indians do ; also to hant oxen for 
their skins ; to go a whoring. 

Boucanier, béo-ka-nia, s. m. hunter of 
oxen in the West-Indies, buccaneer. ~ 

Boucassin, s. m. kind of fustian. 

BovucassinE, F, adj. ex. Toile boucassinée, 
linen cloth made fustian-tike. 

Boucaut, s. m. hogshead. 

Boucue,béosh,s. f. mouth. Fermer la bouche 
& quelqu’un, to stop one’s mouth, put him to s1 
lence, silence him. f dit tout ce qui lad vient da 
a bouche, he speaks what comes next or what 
lies uppermost. Avoir honne bouche or bouche 
cousue, to keep counsel, be seeret. J'rwiter @ 
bouche que veux-tu,to treat nobly, provide good 
cheer. Nous étions lid bouche que veux-tu, we 
lived there in clover. Fuire la petite bouche de 


quelque chose,to mince the matter, Ellen’en fait _ 
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point la pee bouche, she does not mince it, 
she speaks openly or freely, Cheval qui n’a 
point de bouche or qui ala bouche mauvaise, 
un cheval fort en bouche, hard mouthed horse. 
Cheval qui a une bonne bouche, hard feeding 
horse. Cheval qui n'a ni bouche ni éperon, 
horse that obeys neither the bridle nor the 
spur. Assurer la bouche a un cheval, to bring 
ahorse toa certainty of rein. J1n’ani bouche 
mi ¢peron, he is a man of no discourse or wit, 
Bouche & bouche, face to face. Selon ta bourse 
gouverne te: bouche, you must.cut your coat ac- 
cording to your cloth. J’ai trente bouches a 
nourrir, 1 have ald mouths or people or 
beasts to feed. Bouche; (with princes) kitch- 
en; also officers of the king’s kitchen. Cela 
vous fera bonne bouche, that will leave a plea- 
sant taste in your mouth. isser ses convives 
sur la bonne bouche, to serve the best things at 
the latter end of the entertainment. Je garde 
ces fruits pour la bonne bouche, 1 keep these 
fruits for the last bit. Cela me fait venir Peau 
& la bouche, that makes my mouth water. 
L’eau lui en vient a la bouche, his mouth waters 
at it. 

 Boucn®, £, adj. stopped, ete. Port bouché 
par des sables, harbour choked up with sand, 
Homme qui a esprit bouché, heavy, dull wit, 
man of slow apprehension. 
FA Boucuée, bédo-sha, s, f. mouthful, morsel, 

It. 

Boucuer, béo-sha, v. a. (fermer) to stop 
or shut or dam up. Boucher une voie d’eau, 
to stop a leak. 

Boucuer, béo-sha, s. m. butcher, 

Bouchére, bdo-shér, s. f. butcher’s wife or 
widow; also woman who keeps a butcher’s 


nm : 
ucHERIE, béosh-rl,s. f. shambles. Aller 
& la boucherie, to go to the butcher’s, Viande 
de houcherie,butcher’s meat. .Boucherie,butch- 
ery,slaughter,car di fiture,t 
UCHETURE, béosh-tir, s. f. fence, en- 
closure. 
BoucueE-rrRov, s. m, pin-basket. 
Bovcuorr, s. m. lid or door of an oven. 
Boucuon, béo-shon, s. m. stopple, cork ; 
(sign of a wine-seller) bush; (of straw) wisp; 
ony thing rumpled. Mon petit hon, my 
little punch, my little honey, 
Boucuonner, béo-shé-ni,v.a. torup with a 
wisp (a horse;) to rumple; to fondle (children.) 
oucLE, béokl,s. f. a buckle; ear-ring ; 
knocker (of a door ;) curl (of hair. 
Boucle, Mar. (of a rope or block) eye. 
Boucle in other cases may generally be ring. 
Le capitaine V'a fait mettre sous houcle, the eap- 





tain clapped him in irons. Tenir sous boucle, 
to keep in irons. 

Bouc.é£, £, adj. cnrled, ete. Un port 
bouclé, a haven blocked up. 


UCLEMENT, béokI-mén, s. m. ringing (of 
a mare. 

Boucier, béo-klA, v. a. to buckle ; to curl 
or put in ringlets; to ring; to make an end 
of ; (wn marché) to bind, clench (a bargain ;) to 
block up, lay an embargy on the ships in port. 

Bovottrr, béo-kli-A, s. m. buckler, shield, 
defence, protection, Levée de boucliers, much 
ado about nothing 

UCON,S. m. poison, poisoned bit. On lui a 
donnéle houcon,he was poisoned. Avaler le hou- 
con, to be poisoned; also to swallow a gudgeon. 





Boube tg, s, f. first quill of a guose’s 
wing, pinion. 

Bouper, béo-da, v. n. to pout, look gruff. 
Bouder, y. a. to glout at, pout at. 

BoupEr iE, béod-rl, s. f. pouting, angry look 
Boupeu-r, sr, béod-déur, déuz, s,m. & 
f. one that pouts or looks gruff. 

Boup1n, béo-din, s. m. pudding. 

Boudin, Mar. middle rail of the head (in 
French ships of war.) 

BoupiniERE, béo-di-niér, s. f. little fun 
nel used in making puddings. 

Rounens bdo-dwar, s. m. private room, 
study. 

Boug, bdo, s. f. dirt, mire, mud, low state 
or condition; matter, corruption. Une dme 
de boue, a dirty, base, pitiful, sneaking, un- 
generous soul. 

Bovée,s. f. buoy. V. Buoy. 

Bovrur, ur,s. m, dustman,scavenger 

Bovru-x, s£, béo-éuz, éuz, adj. dirty 
miry, muddy. 

OUFFANT, E, adj. puffing. 

*BourFe, s. f. chaps. Je te donnerai sur 
la houffe, 1 will give a slap on the chaps. 

Bourrés, bdo-fa, s. f. puff, whiff, blast; 
little fit. S’adonner a une chose par bouffées, 
todo a thing by fits and starts. Bouffée de 
vent, puff of wind, gust of wind. 

Bourrer, béo-f4, v. a. to puff or blow up. 
Bouffer, v. n. to puff, swell. 

BourretreE, béo-fét, s. f. ear-knot (of 
horses.) 

BouF FI, £, adj. puffed BPs Vi: 
houffi, bloated face. Style houffi, turgid style. 

OUFFIR, béo-fir, v. a. to puff up, bloat, 
hei Boufir,v.n. Se houffir,y.r. to puff, 
swell. 

Bourrissurk, béo-fi-sir, s. f. puffing, 
swelling up, turgescency, being bloated. 

Bourron, N¥,bdo-fon, fn, adj. full of jests, 
pleasant, jocose, merry, jovial, droll, facetious. 

Bourron, s. m, buffoon, jester, droll, mer- 
ry Andrew. 

BourronneERr, béo-f6-na, v. n. to play the 
buffoon or droll, be merry or full of jests. 

Bourronnerik, béo-fén-rl, s. f. buffoone- 
ry, scurrility, jesting, drollery. 

OUGE, z,s.m. lodge ; little room or 
closet. Bouge (dela futaille,) middle of a cask. 

Bouge, Mar. rounding. 

Bouegkorr, s. m. candlestick for the hand 
(i. e. without a foot.) 

Bouerr, béo-zA, v. n. to budge, stir. 

BouGetTeE, s. f. leather travelling bag. 

Bovair, béo-zl, s. f. wax-candle. 

BouGier, v. a. to grease the edge of cloth 
with a wax candle (to prevent its unravelling.) 

BouGonnenr, vy. n. to grumble, mumble. 

Bougran, béo-grén, s. m. buckram. 

Bouere, s. m. formerly Bulgare ; it then 
signified heretick ; it now signifies sodomite, 

, ete. 
DUGRESSE, Ss. f. jade, bitch, etc. 

Boviieant, £, adj. boiling hot, scalding 
hot; hot, hot-headed, vetvlant, hasty, fiery 
fierce, eager. : 

Bou1xt1, béo-Z1, s. m. boiled meat. Wows 


avons bouilli et réti, we have roast and. Soiled 


meat. 
Bourtut, £, bdo-A, adj. boiled. 
BovuiLwig, s. f. thick-milk, pap. Faire 
bouillir des pieds de boeuf jusqu’d ce qu’ils 
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soient réduits en houiliie, to boil neat’s feet to a 


jelly. 

: Bobet x, bdo, v. n. to boil, bubble up ; 
to work, ferment. Faire houillir de la viande, 
to boil meat. La marmite bout, the pot boils. 
Le sung bouilloit dans mes veimes, my blood 
boiled in my veins, La téteme bout, my head 
burns like fire. 

Bou Lorre, béo-lwar, s. f. boiler, kettle. 
Bouitton, béo-lon, s. m. broth; boilin 
or bubbling up; gust or transport; puff, 
flounce. L’eau sort dela roche a gros bouil- 
lons, the water spouts or comes gushing out 
of the rock. Bouillon blanc, pretty mullein, 
wood-blade,torch-weed,high taper,long-wort. 
BoviLLonnEMENT, béo-lén-mén,s. m. wa- 
ter boiling or bubbling up, spouting or gush- 


my 
OUILLONNER, béo-/é-na, v: n. to boil, 
bubble up, spout or gush out. 

Bovis, V. Buis. 

Boutate,s.f. field planted with birch-trees, 

BouLanGeEr, béo-lén-za, v. n. to knead 
and bake bread. 

BouLanGER, s. m. baker. 

Boulangére, bbo-lén-zér, s. f. baker’s wife 
or widow ; also a woman that bakes, 

BouLanGERi£, béo-lénz-rl, s. f. baking, 
art of baking ; also bake-house. 

Bovute, 1,s. f. bowl, ball. Jew de boule, 
bowling-green. Jower d la boule, to play at 
bowls. Jouer & la boulerue, to play sure play, 
play upon sure ground, Faire une chose da 
boulevue, to do a thing rashly, without con- 
sideration, at random. ‘enir pied d boule, to 
stand fast or close to one’s wale. 

Bou eau, béo-ld, s..m. birch-tree. 

Bouver, béo-la, v. n. to pout or swell the 
throat (as pigeons do.) 

Bouter, béo-lé, s. m. bullet, ball. Coup de 
houlet, bullet-shot. Boulet, (of a horse) fetlock, 
pastern-joint. Boulet d deux tétes, chain-shot. 

Bou etre, béo-lét,s. f. little ball (of dough 
or hashed meat.) 

BovuLEvarD, béol-var,s. m. bulwark ; also 
rampart, fortress, 

BouLEVERSEMENT, béol-vérs-mén, s. m, 
overthrowing, overturning, turning topsy- 
turvy; also great confusion, disorder. 

BouLEvERSER, béol-vér-sa, v. a. to over- 
turn, overthrow, turn upside-down or topsy- 
turvy. 

Bovu.evx, s. m. short thick horse fit only 
for hard work. Un bon bouleux, a plain 
plodding man, a dradge. 

Bovuricne, s. f, Mar. great earthen vase 
used in ships, 

Bouin, s. f. bulimy, great appetite. 

Boutin, bo-lin, s. m. pigeon’s cove, pi- 
geon-hole ; (in building) scaffolding-hole ; also 
put-lock. 

Bouttne, béo-Iin, s. f. Mar. bowline. Bow- 
line de misaine, fore bowline. Bouline de petit 
hunier, fore top bowline. Bouline du petit per- 
roquet, fore top-gallant bowline. Bouline du 
oo perroquet volant, fore top-gallant royal 

whine. Bouline de la fe voile or grande 
bouline, main bowline. Bouline du grande hu- 
nier, main top bowline. Bouline du grande per- 
roquet, main top-gallant bowline. Bouline du 
prune perroquet volant, main top-gallant royal 

wline. Bouline du oquet de fougue, mi- 
zen top bowline. Bouline de la perruche, mizen 





top-gallaut bowline. Bouline du kukatoes de 
perruche, mizen top-gallant royal bowline. 
Choquer la bouline du grand hunier,to check 
the main top bowline. Vent de bouline, scant 
wind, tack-wind. 

BouLiner, vy. a. to rob or thieve in @ 
camp; to dodge, shift, play fast and loose. 

Bouliner,v.a. Mar, Ex. iner le vent 
to haul the wind. Bouliner wne voile, to hi 


, the bowline of a sail. Bouliner, v. n. to go 


near the wind, go with the side-wind. 
BovuLinetTE, s. f. Mar. fore-top bowline. 
Bou tryeor, béo-li-néur, s. m. camp thief 
thieving soldier. - 
BovtinGrin, béo-lin-grin, s. m. grass 
plot, green-plot, bowling green. 
Bovuwin1£R,s.m. Mar. plier, ship that goes 
with a side-wind. Bon pesado: plier, 
weatherly vessel. Mauvais inier, bad 
plier, leewardly ship. \ 
Bouton,béo-lon,s. m. iron bolt,also weight. 
Bouton, s. m. Mar. bolt, square bolt. 
UP Sie cleo béo-16-na, v. a. to fasten with 
ts. 
Bovaur, s. f. Mar. narrow passage. 
BovgqueER, ka, v. a. to kiss unwillingly. 
Bouquer, to trackle, submit, buckle to. 
BovguEt, béo-ké, s. m. nosegay; plume 
or bunch of feathers; (of cherries) bunch or 
cluster; (o/trees) clump,cluster; (bookbinder’s 
tool ; (of straw) wisp ; (of scions) knot; (@, 
hares) buck; (of goats) kid. Fleur qui vient 
en bouquets, flower that grows in bunches. 
BouaqueEtirER, béok-tia, s.m. flower-pot. 
Bouquetidre, bdok-tiér, s. f. nosegay-woman. 
BovaquetTin, béok-tin, s. m. wriigles 
Bovguin, béo-xin, s. m. old he-goat. Un: 
rvieux houquin,an old lecher. An old worm-eat- 
en book. Sentir le houquin, to smell rammish. 
BovquineERr, béo-M-na, v. n. to read old 
books, be a beok-worm, go a book-hunting ; 
to couple (hares.) 
BovuquineErix£, s. f. heap of old, worm- 
eaten books. 
BovuqQuineoR, s. m. one fond of old books, 
book-worm. 
BovguinistE, béo-Ai-nist, s, m. second- 
hand bookseller. 
Bouracan, béo-ra-kan, s. m. barracan. 
Bourse, béorb, s. f. mud, mire, dirt. 
Boursru-x, sk, béor-béu, béuz, adj. mud- 
dy, miry, full of mud. 
BourBieEr, bdor-bia, s. m. mire, slough, 
uddle, danger, lurch, scrape. I est dans le 
bier, he is in a hole. 
Boureition, béor-bi-lon, s. m. matter 
from a sore, corruption. 
Bourcenr, v. a. Mar. to contract the sails, 
Bourcets, s. m. pl. Mar. lugger’s largest 


lugs. 
Beonenees, s. f. corn-salad. V. Mache. 
Bourpatou, béor-da-léo, s, m. hatband 
with a buckle. 
BovurpkE, béord, s. f. fib, lie, sham. 
BourpeEr, béor-da, v. n. to fib, sham, bam 
boozle, fun, sell a bargain. 
Bournru-k,SE, béor-déur, déuz, s.m. & 
f. fibber, shammer. 
BourDILLoN, s. m. cleft wood to make 
casks, staves. i 
Bourniy, s. m. sort of peach. 
Bourvon, béor-don, s. m, drone; (in 
printing) out, omission; (of a pilgrim) staff, 
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Planter le bourdon, to pitch one’s camp, set- 
ile, set upone’s staff. aux bourdon, a sort 
ef church musick. 

-Bourvonnement, bdor-dén-mén, s. m. 
buzzing, humming ; tinkling, buzz, murmur. 

BouRbDoNnNER, béor-dé-na, v. n. to buzz, 
hum; to mumble, mutter. 

BourDONNET, s. m. dozel. 

Bourg, béork, s. m. borough, market- 
town, country-house. : 

BourGApbks, béor-gad, s. f. small borough. 

BourGaGEé, s. m. burgage. 

Boureeuis, béor-zwa,s. m. citizen, burgh- 
er or burgess, commoner; cit. Le bourgeois, 
may mean all the citizens ; as well asthe mas- 
ter, the master tradesman. 

Bourceots, E, adj. of or belonging to a 
citizen, citizen-like. Caution-bourgeoise, city- 
security. 

Bourerotse, béor-zwaz, s. f. citizen’s 
wife; citess, 

_ BourGeotsement, béor-zwaz-mén, adv. 
gitizen-like, like a cit. 

BourGrorsi£, béor-zwa-zl, s. f. freedom, 
freedom of citizens. Donner & quelqu’un le 
droit de bourgeoisie, to make one a freeman. 
Avoir le droit de bourgeoisie, to be free (of a 
ity) the citizens or roma (collectively.) 

URGEON, béor-eon, s. m. bud, eye, bab 
ton (of plants ;) pimple (on the face.) 

Bourgronnk, £, adj. full of pimples. 

BourcronneRr, béor-zd-na, v. n. to bud, 
bourgeon, shoot, put forth. Son visage com- 
mence & bourgeonner, his face comes out in 
pimples. 

Boureestre, béorg-méstre, s. m. bur- 

master. 

Bourcoene, bdor-gdgn, s. f. Burgundy ; 
Burgundy-wine. 

Bourgukeine, s. f. buck-thorn. 

BouRGUIGNON, NE, adj. Burgundian, of 
Burgundy, born in Burgundy. 

BourGuienore,bdor-gi-gnat,s. £ burgan- 
net, a Spanish murrion. 

BouriQueEt, s. m. pulley seed in mines.) 

Boursassore, s. f. kind of fig. 

Bour.et, V. Bourrelet. 

BourRracue, béo-rash, s. f. borage. 

Bourrabk, béo-rad, s. f. beating, thrash- 
ing, blow; home-thrust; sna ping or biting 
(of a grey-hound without catching the hare.) 

BourRAsQuk, s. f. Mar. sudden and vio- 
fent'squall, storm. 

BocrreE, boor,s. f. (of saddles, mortar, etc.) 
cow’shair,ete. Bourre lanice, flocks of wool. 
Bourre tontice, shear-wool. Lit de bourre, 
flock-bed. Bourre (ofa gwn) wadding, wad. 
peony oi il y @ beaucoup de bourre, book full of 


Bourrgé, £, adj. thrashed, mauled, beaten. 
_ Bourreau, héo-rd,s. m. hangman, execu- 
tioner, Jack-catch. ‘Tormentor, cruel man, 
butcher. Bourreax d’argent, spend-thrift. 
~ Bourrée, béo-ra, s. f. fagot of chatwood 
or brush wood ; (in dancing) boree. 

URRELER, V. a. totorment, torture, rack. 

Bourrecer, béorté, Mar. puddening or 
pudding. 

Bourreter or Boureter, s. m. pad, 
roll stuffed with ‘flocks of wool or hair, ete. 
wlso pe o padding for a young child’s head ; 
and hood. worn by graduates; (of horses) col- 
lav; (in dropsy) eonllings in the back; cuff, 


’ 





sham or false sleeve. Bourrelet de cordage, 
tissu, m. Mar. puddening. 

BourrELier, bdor-lia, s. m. harness 
maker, collar-maker. 

BourrELLE, béor-rél, s. f. cruel woman ; 
also hangman’s wife. 

*BouRRELLEMENT, S. m. sting or remorse. 

*BouRRELLERIE;s. f. torment,racking-pain. 

Bourrer, béo-ra, v. a. to ram, ram home 
a charge or wad; to pad, stuff, wad; tobeat, 
thrash, belabour; to pay off, ran down; (ofa 
fone to be so near as to bite the hair of a 

are. 
Roneaees) s. f. basket for or full of game 

ultry. . 

oy béo-rik, s. f. he ov she-ass. 
BovurRIQUET, ri-ké, s. m. ass’s colt ; 
hand-harrow, sort of turn-stile. 

Bourrocue, s. f. ponniniact Watin 

Bourru, £, béo-ra, ri, adj. humorsome, 
bo abies fantastical, peevish, cross, morose, 

im hourru, new and sweet white wine that 
has not worked. Moine bourru, bug-bear. 

Boursaur, s. m. sort of willow, 

Bours, béors, s. f. purse; (in the Levant) 
sum of 500 crowns; fellowship, pension or 
maintenance for poor students ; vesicle; hull, 
peel, pod, skin, coat; the exchange ; purse- 
net; bag (of the hair.) Bourse de secrétaire 
du roi, fees of a king’s secretary. Cow 

bourse, cut-purse, pick-pocket. aire 
bourse a part, to keep one’s own money. 
C'est une bonne bourse, he is a monied man. 
Bourse en réseau, net purse. Perruque & 
bourse, bagwig. Bourse a berger (plant) 
shepherd’s purse, toy wort. Bourses, the 
scrotum, 5 

BovurseEtre, s. f. small purse. 

Boursirr, £, bdor-sia, siér, s. m. & f. 

rse-maker or seller. Purser, bursar, trea- 
surer; fellow or scholar that has a pension or 
maintenance in a college. 

Boursiter, bdor-si-/, v. n. to contribute 
towards an expense. 

Bourson, ddor-son, s. m. fob, little leather 
pocket. 

Boursourtf, &, adj. bloated, blown ap ; 
pire up. Un gros sousfle, big bloated 

F Riihourametié turgid style. 
OURSOUFLER, béor-sdo-fla, v.-a. to bloat 
or blow up, puff up. 

BouscuLER, V. a. to overthrow, overturn, 
turn upside-down. 

Bouse, bdoz, s. f.. cow-dung. 

BousiiiaGe, béo-zi-laz, s. m. mud-wall 
or mud-walling ; bungling piece of work. 

BousiL_er, béo-zi-/a, v. n. to make a 
mud-wall; also to bungle. 

BoustiLEur,bdo-zi-léur, s,m. mud-wall- 
er; also bungler. 

USIN, s,m. soft. crust, (of stones when 
taken out of the quarry.) 

Boussoxs, béo-sdl, s. f. compass 
mariner’s compass; also guide, conductor. 

Bousrropu£pon, s. m. manner of writing 
elteoiaty from right to left and from left to 
right. 

out, béo, s, m. end, extremity ; (end of a 
scabbard) chape; (of a foil) button; (of the 
nose) tip; nipple; ferrule; patch (of a shoe ;) 
morsel, bit, piece; (of silver to be made inta 
wire) stick. Un petit bout d’homme, a little 
man, a dwarf, a shrimp. Un bout de plume, 


or 


sea or 
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stump of a-pen, Le bus bout, the Jower end 
Rire du bout des kvres,to make a forced 
laugh. Lire assis au haut bout, to sit at the 
upper end. T'enir le haut bout, to get the 
upper end. Venir ad bout de, to bring about, 
compass or attain to, accomplish, manage. 
On ne pent venir & bout de cet enfant, this child 
eannot be managed. Pousser a bout, or 
mettre 2 hout, to tire ; also to put to a nonplus, 
strike home. Pousser une chose a bout, to 
bring a business to an issue. Cela lui est de- 
meuré au bout de la plume, he has forgot to 
write it, he left itin the inkhorn, Aroir un 
nom sur le hout de la langue, to have a name 
at one’s tongue’s end. voir quelque chose 
sur le bout du doigt, to have a thing at one’s 
fingers’ ends. Se tenir sur le bout des pieds, 
to stand on tip-toe. Tirer quelgu’un a bout 
portant or & bout touchant, to shoot one with a 
gun clapped to his breast. D’un how dl autre, 
m the beginning to the end, allover. Aw 
bout du compte, when all is done, afier all. A 
tout hout de champ, ever, ever and anon, at 
every turn. 
Bout, Mar. end, butt, ec. Bout d’un cord- 
ine end. Bout de beaupré, bumpkin, 
de bordage, butt of a plank. Bout de 
rh out-rigger. Bout de vergue, yard-arm, 
du garant dun palan, fall of. a tackle. 
Bouts de cdbles, janks. Avoir vent de bout, to 
have wind in one’s teeth or right ahead. 
Au bout de, at the end of. _Attraperuns-nous 
le mouillage d bout de hordée? shall we fetch 
the anchoring-place this stretch? Bow#-pour- 
bout, end for end. Changeons bout-pour-bout 
une partie de nos manceuvres courantes, let us 
shift sume of our running rigging end for 


Bovrape, bdo-thd, s. f. spirit, start, fit, 
Maggot, wim. de vers, poetic rap- 


*BouTADEUX, SE; adj. maggoty, full of 

ims. 

BovuTant, adj. m. Ex. Arc-boutant, pillar 
that supports an arch; Pilier boutant, pillar 
that supports or perag bens a building. 

BouTARGUE, s. f. a 

Bours, béot, s. f. Mar. large cask for fresh 
water ; also tub or bucket to put the drink in 
which is distributed to the crew. 

Boutf, £, adj. the legs lame from the knee 
to the cornet (said of a horse. 

BouTE-EN-TRAIN, s. m. bird that teaches 
others to sing; also person that leads in a di- 
version. 

BovuTe-Fe£vu, s. m. lint-stock; gunner; in- 
cendiary, firebrand. 

BouTe-Hors, s. m. beat the knave out of 
doors, (kind of play.) Jower au boude-hors, to 
endeavour to supplant ore another. Boute- 
hors, good utterance or delivery. Boute-hors, 
Mar. boom. 

BouTEILLaGE, s. m. butlerage. 

ey Hie béo-té/, s. f. bottle ; bubble. 


Coup de pied de‘bouteille, red pimple. Bou- 
teille, Mar. gallery, Cuastorsgallery, Fausse 
bouteille, quarter-badge. 


Bourtrituier, V. Bonillier. : 

Bove ot, s. f. Mar. bumpkin, outlicker. 

*BouTER, v. a. (mettre) to put. 

‘Boutero.tr, béot-ral, s. f. chape of a 
seabbard, tool of a lapidary, a steel punch, 
ward of a key. 


BouTE-sELLE, s.m. signal for mounting, 

opm le boute-selle, to sound to horse. 
OUTE-TOUT-CUIRE, s. m. glutton, spend 
all, spend-thrift. : 

BouTitier, béo-ti-Aa, s. m. butler. 

Boutique, béo-tik, s. f. shop; stall; ped- 
lar’s box; work-shop; tools, implements, 
trade; trunk (place in which fish are kept ina 
fishing-boat.) 

BouTiquikR, s. m. shop-keeper. 

Bouris, béo-tl, s. m. rooting place of a 
wild boar, 

Boutisse, béo-tis, s. f. Ex. Pierre en bou- 
tisse et en parement, stones taid crosswise and 
lengthwise alternately. 

OUTOIR, béo-twar, s, m. snout of a wild 
boar; farrier’s buttress. 

Bouton, béo-ton,s. m. button; bud; pim- 
-ple; knob; (of a musket) sight. Serrer le 

bouton a quelqu’un, to keep a striet hand over 
one, be pressing or urgent with him. iv 

Bouton, Mar. knot. Bouton d’un canon, 
button or cascabel or pomiglion of a cannon, 

Bouronné, E, adj. buttoned. Nez bou- 
tenné nose full of red pimples. 

BouTonner, béo-té-na, v. a. to button, 

Boutonner,v. n. to bud; to break out with 
pimples. j 
. Se boutonner, v. r. to buttonione’s self. 

BouronneErte, béo-tén-rl, s. f. buttons, 
button-ware. 

BoutonniER, béo-té-nid, s. m. button- 
maker. 

4 Midge age ee béo-t3-niér, s. f. button- 

ole. 
Bourts-rimfs, béo-ri-mi,s, m. pl. rhymes 
given in order to be filled up and made into 
verses. 

Bout-RimEvR,s. m. one that fillsup given 
rhymes. . 

ouTCRE, béo-tir, s. f. slip of a tree or 
plant, sucker, 

Bovuvarp,s. m. young bull; also hammer 
used in coining before the invention of dies or 
stamps. 

Bouveau, V. Bouvillon. 

BovuvenriEs, béo-vrl, s. f. stable for oxen, 
place where oxen are kept in publie markets, 
cow-house. 

Bouvier, s. m. Bouvi=reE, béo-via, vier, 
s. f, neat-herd, cow-herd; clown, churl; 


Bodtes. 
Bovuvitton, béo-vi-lon, s. m. ‘bullock. 
Bovuvrevit, s. m. bulltinch. 

Bouzr, Bouzin, V. Bouse, Bousin. _ 
Boyau, bwa-yd,s. m. gut, bowel, intestine ; 
hose (to convey water.) Corde a beyau, cat- 
lescente lpm hy Boyau, 
ranch of a trench in fortification. 
Boyacprer, bwa-yd-dia, s. m. one that 
makes strings for musical instruments, gut 

spinner. s . 
Boyer, s. m. kind of Flemish or Dutch 
Takia s. m. Brabant. 
BRACELET, ae. : m: a aA 
Bracwiat, adj. m. (pron. Brekial) 

ehial. Ex. Masole brachial, brachial musele. 

It is also used substantively. 

BrRAcONNER, bra-ké-na, v. n. to poach 
BRACONNIER, bra-ké-nia,s, m. poacher. 
Bracur, s. £ Mar. span, rague de 





canon, breeching of a gun. Bragues de 
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gouvernail, rudder stoppers (to prevent its be- 
unshipped.) m4 ’ : 

By - ¥¥ , bré, s. m. Mar. pitch. Brai sec, 
pitch. V. Braye. ' 

Brat, bré, s. f. cloct (of an infant.) 
Fausse braie, s. f. fausse-braie, or false bray. 
V. Braye. ‘ 

* Braves, breeches, slops, trowsers. Sortir 
dune affaire hraies neltes, to save one’s bacon, 
get off clear. ‘ 

Braitiarp, bra-/ar, dard, V. Braillewr. 

Braillarde, V. Brailleuse. 

Braiiier, bra-/a, v. n. to brawl, be 
noisy or obstreperous. 

BraiLueur, bra-léur, daz, s. m. brawler, 
noisy o” obstreperous feilow. 

railleuse, s. €. brawling woman, brawler, 
scold. 

Brarment, s. m. braying. 

Bxaiks, brer, v. n. to bray as an ass. 

Braise, bréz,s. f. live coal, burning coal! ; 
also baker’s smal! coal. 

Brames, bra-ma, v.n, to bray Abs a stag.) 

Bran or Bren, brén, s. m. tard, sirrever- 
ence; bran; (de Judas) freckle ; saw-dust. 

Bran, inter}. a fart. Bran de vous et de vos 
services, a fart for you and your services. 

Branc, s. m. long sword, rae : 

Brancarp, brén-kar, s. m. kind of litter ; 
also shaft (of a coach or chaise.) 

se emma brén-shaz, s. m. branches, 


RANCHE, brénsh, s. f. branch, bough; 
branch ; (of a sword hilt) bow. Chandelier a 
branches, branch-candlestiek. 

Brancue-ursingE, s, f. Acanthus. 

Brancuenr,brén-sha,v. a. to hang ona tree. 

Brancher, v. n. to perch, roost. 

BRANCHLER, Ss. m. brancher, young hawk. 

Brancuigs,s, f. pl. the gills of a fish. 

Brancuu, £, brén-shi, shd, adj. full’ of 
branches. 

Branpe, brénd, s. f. heath; brandes, (in 
hunting) poughs of trees. 

Branpexsoura, brénd-héor, s. m. Bran- 
denburg ; also kind of button hole. 

Brandetourg, s. f. campaign-coat, surtout. 

Branvevin, brénd-vin, s. m. brandy. 

BRANDEVINIER, £, brénd-vi-nia, s m. & 
f. sutler. 

Branpl, £, adj. (from Brandir) brandish- 
ed. Enlever un fardeau tout brandi, to take 
up a burden ali at once or in the condition it 


is in. 
BraxpitLeMent, brén-dil-mén, s. m. 
swinging, logsing. : 
Beenie brén-di-la, v. n. to swing, 
toss, shake to and fro. Se brandiiler, v. r. to 


wigs see-saw. 
RANDILLOIRE, brén-di-dwar, s. f. swing. 
*Braspir, bren-dir, v. a. to. brandish. 
randir un chevron sur la panne, to fasten a 
rafier ona beam, 
_ Braxpon, brén-don, s. m. wisp of straw 
lighted ; fake of fire. Le brandon de cupidon, 
the torch of love. 
BranLant, TE, adj. shaking, wagging. 
BRANLE, bréal, s,m. motion, agitation, 
tossing, jogging brawl (sort of dance ;) ba-| 
lance, saspozse doubt. Mener le branle, to 
lead the dance. Sonner les claches en branle, 
fo ing out the bells. Mettre une cloche en 





branle,toraise abell. Donne; le branle & une 


affaire, to influence or encourage a thing; to 
set ita going. J*aire danser un branle de sor- 
tie & quelyw’un, to turn one out, show one the 
door. C'est lui qui a d anle aux 
autres, it is he that stirred up the rest or that 
set the rest to work. a 

Branle,Mar.hammock. Branile-bas,up aii 
hammocks. Fuire branle-bas, to lash up and 
take down all the hammocks from between 
deck. Faire branle-bas général, to clear for 
action. Fuire branle bas de propreté, to clear 
away for washing below. Hire en branle- 
bas, to be clearing ship. V. Pusser. 

Bran Lement, brénl-mén, s. m. motion, 
agitation, tossing, jogging, shaking. 

Bran eRr,brén-la, v. a. to shake, jog, stir. 

Branler, v. n. to shake, jog, stir, move, 
wag. Les dents lui branilent, his teeth are 
loose ; to stagger, totter ; to give ground; to 
be unsteady or wavering, stagger, waver, be 
in doubt, vacillate. 

BRANLEu-R, SE, s. m. & f. shaker. 

Bran Loire, brén-lwar, s. f. see-saw. 

Braque, brak,s. m. kind of short tailed 
setting-dog. 

BRAQUEMART, s. m, short and broad 
sword, whinyard. 

BraQuement, brak-mén, s. m. levelling 
of a piece of ordnance. 

BraQuer, bra-ka, v. a. to turn, set or hend, 
Braquer un cunon, to \evel or point a cannon. 
._ Bras, bra, s. m, arm; elbow or arm (ofa 
chair ;) claws (of a lobster ;) fore-leg (of a 
horse ;) handle, sconce; arm or power; cou- 
rage. neurer les bras croisés, to stand with 
one’s arms across, be idle. Se jeter entre les 
bras de quelqu’un, to cast one’s self upon ano- 
ther for protection. Vivre de ses bras, to live 
by one’s labour. A force de bras, by main 
strength. Jl avait le bras retroussé jusqu’au 
coude, he had his sleeve turned up to the el- 
bow. Ita une grande famille sur les bras, he 
has a great family to maintain. Avoir de 
grandes affaires sur les bras, to have great 
concerns in hand. Avoir beaucoup de créan- 
ciers sur les bras, to have many duns at one’s 
heels. S’altirer un puissant ennemi sur les 
bras, to draw a powerful enemy upon one’s 
back. J’ui sur le bras un puissant ennemi 
I have to do with a powertul eneniy. Tl mé 


jette toutes ses forces sur les bras, he turns all 


his forces against me. Tendre les bras & 
quelqu’un, to be ready to help, relieve, assist 
or protect one ; to offer one aid or protection. 
Préter son bras & quelqu’un, to lend one as- 
sistance or help. Crest mon bras droit, he is 
my right hand or the greatest help I have. 
Je veux avoir les bras cassés, si,1 will be 
burned or hanged, if. Bras dessus, bras dese 
sous, arm in arm, 

Bras, Mar. brace. Grands brus or bras de 
la grande vergue, main braces. Bras de la 
vergue scche, cross-jack braces. Bras de 
misaine, fore braces. Bras du petit perroquet, 
fore top-gallant braces. Brus du grand per- 
roquet, main top-gallant braces. Bras des 
pelit perroquet volant, fore top-gallant royal 
braces, Bras du grand perroquet volant, main 
top-gallant royal braces. Brusde la perruche, 
mizen top-gallant braces. Fue bras, YN 
venter braces. Bras de l’ancre, arms of the 
anchor, Bras d’un aviron, loom of an oar 
Bras du vent, weather-braces. Bras de des- 
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sous le vent, lee-braces. Bras de mer or de 
riviére, arm of the sea or of a river. Petit 
bras de mer, inlet of the sea. Faire bon bras, 
to round in the weather-braces (when the 
wind draws afi.) V. Brasser. 

BRAseEr, v. a. to braze, solder. 

BrasieEr, bra-zia, s. m. brisk clear fire of 
coals or wood; pan for coals, brasier; fire, 
burning flame, great heat. 

Brasit_er, bra-zi-/a, v. a. to broil. upon 
chareoa!. Faire brasiller des péches, to broil 
peacaes. 

BrasQue,s. f. mixture of clay and pound- 
ed charcoal for the inside of furnaces. 

BRASSAGE,S. m. coining or minting of mo- 
a Droii de brassage, comage. 

RASSARD, bra-sar, s. m. piece of armour 
for the arin ; leather-cuff or bracer. 

Brassk, bras, s. f. fathom, six feet. 

Brass£ Fr, bra-sa, s. f. arm-full. 

BraAsser, bra-sa, v. a. to brew; to mix 
together (metals ;) to brew, plot, hatch, con- 
trive, imagine or devise. Brasser,v. a. Mar. 
to brace. Brasser les voiles d culer, to back 
the sails. Brasse tout a culer, lay all flat a- 
back. rasser carré, to square the yards. 
Brasse carré derviére, square the after yards. 
Brasse a contre devant, brace about the head 

Brasse au vent, brace to, also haul in 
the weather braces. Brasse sous le vent le 
grand hunier, haul in the lee main and main 
top sail braces. Brasse en pointe les vergues 
de perroquet, point the top-gallant yards to the 
wind. Brasse baibord, haul in the larboard 
braces. Brasse tridord, haul in the starboard 
braces, 

BrasseEnrix, bras-rl, s. f. brew-house. 

BRASSEU-R, SE, bra-séur, stuz, s. m. & f. 
brewer. ; 

BRAssfYAGE, s. m. Mar. inner quarters 
of a yard (between the shrouds.) 

BRAsSIAGE, s. m, Mar. depth of water. 

Brassi£REs, bra-siér, s. f. pl. tight waist 
for a child or a woman. 

Brassin, bra-sin, s,m. brewer’s copper. 

Bravacue, bra-vash, s.m. bully, hector, 
braggadocio,swaggerer. 

RAVADE, bra-vad.s.f. bravado, hectoring. 

Brave, brav, adj., brave, stout, valiant, 
wurageous ; fine, spruce, gallant. 

Brave, s. m. brave man, stout man, gal- 
lant man, man of courage, bully, bravo. 
Frxire le brave, to carry it high. 

BRAvEMENT, brav-mén, adv. valiantly, 
bravely, stoutly ; finely, adroitly. 

‘ BRAVER, bra-va, y. a. to” brave, dare, 


ully. 
Beir eat, brav-rl, s. f. fineness, fine 
clothes. 

Brayoure, bra-véor, s. f. bravery, valour, 
courage; achievement. 

Braye, s. f. Mar. coat of stuff, tarred can- 
vass, coat of a mast, etc. Braye du gouver- 
nail, rudder coat. 

Bray, E, adj. pitched, done over with 
pitch and tar, ete. 

BrRAYEMENT, V. Bratment. 

Beaver, oré-yi, v. a. Mar. to payor pitch, 
to pay with hot melted pitch (speaking of 
seams, planks,) etc. 

Braver, bra-ya, s. m. truss; brail o pan- 
nel (of a hawk.) 

Brayers, s. m. pl. tackle-ropes. 





BravyeETTeE, bra-yét, s. f. fore-flap of a pai 
of breeches. Chi pletes: 4 mm 

Br&anr, bré-én, s, m. green finch or king 
of Jittle bird with a big short beak. 

*BREBIAGE, 5. m. tax on sheep. 

Bresis, bré-bl, s. f. sheep, ewe. Brebia 
goletee, a person of corrupted manuers, scab- 

y_ sheep. 

BricueE, brésh, s. f. breach; notch, gap; 
breach, prejudice, damage, diminution. 

BRECHE-VENT, adj. that has lost one or 
more of the fore teeth, toothless. 

BRECHET, s. m. brisket, breast. 

BREc1N, s. m. iron-hook. 

BREDINDIN, s. m. Mar. garnet, (smal? 
‘hye affixed to the main stay in French 
ships. 

REDOUILLE, bré-déo, s. f. lurch (at back- 
gammon.) tre en bredouille, to be put to a 
nonplus, be beside one’s self. Sortir bredouille 
d’un Liew, to leave a place without having 
able to do what one had intended. 

BREDOUILLEMENT, bré-ddol-mén, s, m. 


stuttering, mumbling. 

Busco ire bré-d8o-th, v. i. to stam 
mer, stutter, mumble. . 

BREDOUILLEU-R, SE, bré-éo-/éur, féuz, 
s. m. & f. stammerer, stutterer. 

Brer, Brive,bréf, brév, adj. brief, short. 

m bref, adv. in a short time, shortly, 
briefly. .Bref, adv. in short, to cut or be short. 

Brer,s. m. brief or pope’s letter; alsa 
church-calendar for the order of divine ser- 
vice. 

Breein, s. m. Mar. kind of net with nar- 
row meshes, 

BREHAIGNE, aed adj. f. Ex. Biche 
brehaigne, barren hind. Brehaigne, barren 
woman. 

BreLan or BRELAND, bré-lén, s. m. kind 
of game atcards; gaming-house or ordinary ; 
pair-royal (three cards of the same suit.) 

BRELANDER, bré-lén-da, v. n. to game, be 
a gamester (ot cards.) 

RELANDIER, £, bré-lén-dif, diér, s. m. 
& f. gamester, gambler (at cards.) 


BRELANDINIER, E, Ss. m. & f. dealer who 


sells in stalls. 
BRE LIc-BRELOQUE or BRELIQUE-BRE- 
LOQUE, adv. heedlessly, carelessly. 
BusLuE, s. ays : : 
RELOQUE, bré- s. f. toy, gewgaw. 
BRELUCHE, s. f. threaden ‘and worsted 


stuff. / 
E pameny brém, s. f. bream, a fresh-water 
Ss 


Bren, V. Bran, ‘ : 
BRENEU-X, SE, bré-néu, néuz, adj. beshit- 
ten, beshit, befouled. 4 ¢ 
Brésiv, bré-zil, s. m. Brazil; also Brazil- 
wood. 
BrésiLver, bré-zi-l4, v. a. to dye with 
Brazil; also to cut into small pieces. 
BrE£SILLET, s. m. inferior sort of Brazil- 


wood. 
BressE, s. f. Bresse, now the department 
of Ain (in France ;) also Brescia a city of 


Italy.) : 

Hucadons; s. f. Britanny (in France.} 
Grande-Bretogne, Great Britain. Neveu a la 
mode de Bretagne, cousin once removed, 

BRETAILLER, bré-ta-/a, v. n. to be quar 
relsome. 
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BRETAILLEUR, bré-ta-/éur, s. m. quarrel- 
some fellow. 

Brerauper, bré-td-da, v. a. to crop a 
horse’s ears, cut one’s hair too short. 

BreTELLE, bré-tél, s. f. strap, handle of a 
dorser or pannier. Bretelles, gallowses (of 
pantuloons, etc.) ; 

Brette, brét, s. f. rapier, long sword, 

Bretrk, £, adj. notched, indented, jag- 
ged or toothed like a saw, é 

BRETTELER, V. a. to cut stones with a 
tooth-tool, ‘ 

BRErreER, Vv. n. to be always quarrelling 
and fighting. 

Brerreur, bré-téur, s. m, bully, hector, 
quarrelsome feilow. 

Brerrure, bré-tir, s. f. teeth or dents of 
some tools. 

BREvUILLER, V. a. Mar. to clue up the sails. 

Breve, s. f. (or syllube bréve) short syl- 
lable. 

Brivement, V. Bridvement. 

REVET, bré-vé, s. m. writ, brief of the 
own, commission or warrant of an officer ; 
indenture ; bill of lading ; charm or spell. 

Breve, V. Briéveté. 

Brfverare, s. m. bearer of the king’s 
warrant for a church preferment. 

BREVETER, V. a. to grant a warrant. 

BréviaireE, bré-vier,s.m, breviary. Etre 
au bout de son bréviaire, to be at one’s wit’s 
end; brevier (type.) 

Breuvace, bréu-vaz,s, m. drink, beve- 
rage, also mixture of equal parts of wine and 
water for the crew on board French ships to 
drink during an action; potion; drench. 

Briss, brib, s. f. piece or lunch of bread ; 
scrap; scraps or broken victuals. 

Bricoue, bri-kdl, s. f. bricole, rebound of 
a ball at tennis, back stroke at billiards; kind 
of net; strap or thong of leather. Donner des 
bricoles a quelqu’un, to impose upon one, sell 
him a bargain. De bricole, adv. (indirecte- 
ment) indirectly, Bricole, Mar. uneasy roll- 
ing of a ship. 

RICOLER, bri-ké-la, v. n. to pass a ball, 
toss sideways; also to play fast and loose. 

Brive, brid, s. f. bridle; string (of a cap, 
sie stay; loop ; bar. main de la bride, 
thelefthand. A bride abatiue or d toute bride, 
full speed, Aller bride en main dans une af- 
faire, to carry on a business prudently, act 
with deliberation. ‘Z'rarailler Pride en main, 
to work with deliberation, make no inore haste 
than good speed. Tenir la bride haute & 
quelqu’un, to keep one short or under, keep a 
strict hand over one. T'enir en bride, to bri- 
dle oreurb, keepin orunder. Tourner bride, 
to turn back or short, wheel about. Ldcher 
da bride & quelqu’un or Mettre & quelqu’un la 
bride sur le cou, to leave one to Timeelf let 
one take his own course. Ldcher la bride a 
ses passions, to indulge or gratify one’s pas- 
sions. Un cheval fort en bride, a hard-mouthed 
horse. Bride d veau, sham, foolish or silly 
reason, | 

Brung, _E, adj. bridled. La bécasse est 
dridée, he is caught, the bibble is trapped. 
Oison bridé, silly creature. 

Briver, bri-da, v. a. to bridle, put on a 
bridle ; to rein in, curb, keep under, keep in; 
to tie fast. Brider le nez a que wun, to hit 
or strike over the Rh cheval ne se laisse 





point brider, that horse will not be bridled, 
will not endure a bridle. é 

Brider, v. a. Mar. to snap, seize, swift in, 
span in. Brider les haubans, to swift in the 
rigging. Brider les haubans pour en fra 
le trélingage, to span in the rigging forseizing 
on the cat harping legs. 

Brivoir, bri-dwar, s. m. bridle, chincloth. 

Bripon, bri-don, s. m. snafile or break. 

Brizr, Britve, bri-éf, év, adj_ brief, 
short. Une bonne et hriéve justice, a good ana 
quick despatch ofjustice. Ajowrnement dtrois 
lg jours, three days adjournment. 

RIEVEMENT, bri-év-mén, adv, briefly, in 
a few words, in short, compendiously. 

Britvert, bri-év-ta,s. f. brevity, shortness, 

Brire,s. f. a large piece of bread. 

BRIFER, V. a. to eat greedily, devour, claw 
off the victuals. 

BrIFEvu-r, SE, s.m. & f. greedy eater 
ravenous feeder. 

Bria, V. Brizantin. 

Bricape, bri-gad,s. f. brigade; company 
ortroop; gang (of roblers.) 

Bricaprer, bri-ga-dia, s. m. brigadier. 
Brigadier, Mar. bow-man (of a boat.) 

Bricanp, bri-gan, s. m. brigand, robber, 
highwayman. 

Bricanpagr, bri-ghn-daz, s. m. robbery, 
highway-robbery, depredation, 

RIGANDER, bri-gan-da, v. n. to rob, go 
on the highway. 

de ge Sth x pe Beene e. ‘ 

RIGANTIN, bri-gav-tin, s. in. brigantine 
brig. V. Baume. z ahaa is. 
RIGITTIN, E, s. m. & f. monk or nun of 
St. Bridget. 
-, Briexove, bri-gndl, s. f. sort of plums, 

BRIGNON, V. Bru ; 

Bricur, brig, s. f. canvassing, soliciting, 
making interest; brigue, party, cabal, faction. 

Bricuer, bri-ga, v. a. to put up or can- 
vass or stand or inake interest for. Briguer 
une charge, to stand for an office, tosue, make © 
interest for a place. : 

Briavewr, bri-gedir, s, m. candidate. 

BriLLamMMEnt, bri-/a-mén, adv. in a bril- 
liant manner. 

BriLLant, £, adj. brilliant, shining, spark- 
ling, glittering, bright. Cheval brillant, fine 
or stately horse. Esprit brillant, sparklin 
wit. Jdumeur brillante et enjouée, brisk an 
lively humour. 

Britian, bri-/én, s. m. brightness, splen- 
dour; a brilliant. 22 n’a point de brillant, he 
is not smart, he is duli. Elle a un brillant 
Wesprit qui enchante tout le monde, she has 
sparkling wit that charms every body. 

BRILLANTER, bri-/én-ta, v. a. to cut into 
ne (a diamond.) 

RILLER, bri-/a, v. n. to shine, sparkle, 
glitter or glister, be bright or sparkling, ete. 

BrimMBALE, brin-bai, s. f. Mar. brake or 
handle of a pump. 

BrimBacer, brin-ba-li, v. a. to swing. 
Brimbaler les cloches, to ring, set the bells a 
ringing. 

RIMBORION, brin-bd-rion, s. f. bauble, 
gewgaw, toy. : i 

Brun, brin, s. m. bit, piece; sprig, shoot ; 
slip or blade; twist. Bois de brin, round 
wood. Cordon de trois brins de soie, hat-band 
éf three silken twists Un brin de paille,a 
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straw. rin d’estoc, quarter staff, long stick. 
a f brin, by little and little, piece-meal, 
it It. 

Ben, Mar. sample. Le premier brin, the 
prime of the hemp. Le second brin, the 
combing's of the heinp. 

*BRINDE, brind, s. f. health, toast. 

BrINDILLE, s. f. a little bough. 

BRiNGUEBALE, s. f. Mar. V. Brimbale. 

Briocnk, bri-ésh, s. f. sort of cake. 

Bri01NE, s. f. Bryony, white-vine. 

Brion, bri-on, s. m. moss on trees. 

Brion, Mar. fore-foot. 

BriQuE, brik, s. f. brick. 

SRIGHE Te bri-4é, s. m. steel (for a tinder- 

X. 

Ee brik-t%, s,m. brick work ; 
algo imitation of brick work. 

Briqurter, brik-ta, v.a. to imitate, make 
brick work. 

BriqueteRte, brik-té-rl, s. f. brick-kiln, 
also brick-making. 

BriquerieRr, brik-tia, s. m. brick-maker, 

Bris, bris, s. m. breaking open, Bris de 
prison, breaking out of prison. Bris, Mar. 
wreck, Droit de bris, the admiralty of a sea- 
coast. 

Brisant, bri-zén, s, m. rock, shelf, bri- 
sans, breakers. 

BriscaMBILLE, s. f. a sort of game at 
cards. 

Brisf, briz,s. f. Mar. breeze, gale of wind. 
Nous efanes lasbrise des premiers, we had the 
first of the breeze. Brise du e, sea-breeze, 
sea-turn. Brise de terre, land-breeze, land- 
turn, Brise carabinée, stiff breeze or stiff gale. 
Brises folles, baffling winds. Brise molle, 
light breeze. Brise réglée, steady breeze. 

Brisk, £, adj. broken, bruised, beaten in 
pieces, etc. V. Briser. Armes brisées, coat 
of arms rebatéd or diminished. Lit brisé, 
folding-bed. Chaise brisée, folding-chair, 
Porte brisée, tolding-door. Carrosse brisé, 
landau. Vuisseuxu brisé, a ship wrecked. 

BrisxE-cou, briz-kéo,s, m. steep stair-case, 
break-neck stair-case. 

Brisfes, bri-za, s. f. pl. boughs cast in the 
deer’s way, Revenir sur les brisées or re- 
prendre les brisées, to resume one’s former dis- 
course, Suivre les brisées or marcher sur les 
brisées de quelqu’un, to follow one’s steps, imi- 
tate one. Aller or marcher sur les brisées de 
quelqu’un, to interfere with one. 

Brisk-GLace, briz-glas, s. m. starlings (to 
break the ice at the piers of bridges.) 

Brisk-ImaGE, s. in, & f. image breaker, 
iconoclast. 

BrisemMent, briz-mén, s. m. breaking or 
dashing of the waves. Brisement de coeur, 
rending of the heart, repentance, contrition. 

BriseR, bri-za, v. a. to break, bruise or 
beatinpieces. Briser, v. n. to break o~ split. 
Tis sont brisés ensemble, they are fallen out. 
Fis let us break off there, no more of 
that. : 

Se briser, v.r. to break, be very brittle; a/so 
to fold up. Table qui se hrise, folding-table. 
Se briser (parlant d’un vuisseam) to suffer wreck. 

Brist-vENT, briz-vén, s. m. shelter (from 
the wind.) 

Brisrur, bri-zéur,s. m. breaker. Briseur 
WVimages, image-breaker, Briseur de sel, 
kind of salt-officer, 





Brisorr, bri-zwar, s. m. brake for flax. 

BrisqQugE, s. f. a sort of game (at cards.) 

BrisurE, bri-zur,s. f. fracture, separation ; 
rebatement (in heraldry.) 

Brit anniQv¥, bri-tan-nik, adj. British, 
Britannick, 

_ Broc, bré, s, m. great leathern jack, large 
tin or wooden pitcher iron-hooped ; great jug. 
*Broc, spit. De broe en bouche, hot from the 
spit. 

BrocanTeEr, brd-kan-t, v. n. to deal in 
pictures, medals, curiosities, ete. 

BrocanTEu-k, SE, bré-kan-téur, tduz.s 
m. & f. seller of curiosities, ete. 

Brocarp, bré-kar, s. m. nipping jest, 
taunt, scoff; a brocket. 

Brocarver, bré-kar-da, vy. a. to jest 
upon, jeer, nip or taunt, scoff. 

BrocarRDEv-R, sk, bré-kar-déur, déuz, 
s.m. & f. one that gives dry rubs or wipes, 
taunter, © 

BrocaRkrt, s. m. brocade, 

BrocaTELte, bré-ka-tal, s. f. kind of 
like brocade, alse kind of variegated marble, 
kind of linsey-woolsey, made in Flanders: 

Broccott, V. Brocoli. 

BROcHANT, adj. m. (in heraldry) across 
the escutcheen, over-all. Brochant sur le tout, 
more than all the rest. V. also Brocher. 

Brocue, brésh, s. f. spit; faucet, tap; (to 
hang candles on) stick; peg; needle to knit 
with; tusk or tush. MMettre la viande & la 
broche, to spit the meat. Mettre une futaille 
en broche, to broach a vessel. Drap & double 
broche, drab. 

Brocufx, bré-sha, s. f. spit-full. 

BrRocHER, bré-shi, v. a. to work with 
gold, silk, ete.; to knit; to stitch (a book,) to 
peg, to fasten (shoes.) Brocher un clou, to 
strike a nail into a horse’s foot. Brocher, to 
do in a hurry or in a trice. 

Brocuet, bré-shé, s. m. pike, jack. 

Brocueter, v. n. Mar. to extend over a 
plank a small line to which a number of small 
sticks are fastened at equal distances, in order 
to work it to a ibe enna, so as to fay to 
the next plank, the necessary measures being 
marked on each of the sticks, 

BrocuHeETon, brésh-ton, s. m. small pike, 
pickerel. 

Brocner rE, brd-shét,s. f. wooden skewer. 

BrRocHEu-R, sk, s. m. & f. stitcher (of 
books.) 

Brocuorr, bré-shwar, s. m. smith’s shoe- 
ing hammer. a 

RO ray RE, bré-shar, s. f. pamphlet, stitch- 


ed book. 
Brocott, brd-ké-ll, s, m. brocoli; young 
cabbage-sprouts. 
Bropg, adj, f. black, swarthy, sun-burnt, 
tawny. 
Bion’, E, adj. embroidered, ete. Melon 
brodé, streaked melon. 
BropdeQurin, bréd-kin, s. m. buskin. 
Brodequin, (sort of torture,) boots. 
BropEr, bré-da, v. a. to embroider; to 
spot (gauze) to embellish, set off. Vous 
dlez comme it faut, you romance, you flourish, 
Broperié, bréd-r, s. f. embroidery, em- 
hellishment (of a story.) Parterreen broderi 
or de broderie, parterre with knots or figures, 
Broptu-r, sr, bré-déur, déuz, s. m. & f 
embroiderer; (of gauze) spotter; romancer 
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Bronos, s. f. a sort of plant. 

BRoncHADE, bron-shad,s. f. or BRONCHE- 
MENT, s. m. stumbling, tripping, failure. 

Broncuer, bron-sha, v. a, to stumble, 
trip; (manquer, hésiter en préchant, ete.) to 
hesitate, be put out. Cheval gui bronche, a 
stuinbling-horse. : 

Broncues, s. f. pl. those vessels of the 
I which receive the air. 

RONCHIAL, E, adj. bronchial. 
Broncuock Le, s. m. bronchocele, 
BroncuHoTomig, s. f. bronchotomy. 
Bronze, bronz, s. m. bronze; figure de 

bronze, brazen-figure, bronze. Cheval de 
bronze, brazen-horse. 

Bronze, bron-za, v.a. to paint the colour 
of bronze, paint dark brown; to colour ondye 
black (Jeather.) 

Broquarn, V. Brocard. 

Brogvart,s. m, brocket. 

eis bré-£ét, s. f. tack, small 
nai 







SAILLEs, V. Broussailles. 
sk, brés, s. f. brush, pencil. Brosse 

, tar-brush. 

ROSSER, bré-sa, v, a. to brush, rub with 
a brush. 

Brosser, vy. n. to run through woods or 
bushes, brush along. 

BrossikEr, s, m, brush-maker, 

Bro, s. m. green shell or burr of nuts. 

Brovkx, bréo-A, s. f. fog, mist, rime. 

Brover, bréo-é, s, m. milk-porridge, gru- 
el, thin broth. Brouet d’undouille, broth of 
chitterlings, La chose s’est en allée en browet 
d’andouille, it is ali come to nothing. 

_Broverte, bréo-ét, s. f. wheel-barrow, 
paltry coach; a/sosort of a two wheeled chair 
drawa by one man. 

Brovetter, bréo-é-1a, v. a. to carry in a 
wheel-barrow or paltry coach, 

BroveEtTeur, bréo-é-téur, s. m. one that 
draws a two-wheeled chair, 

Broverttier, bréo-é-tia, s. m. wheel-bar- 
row-man. 

Brovunanma, bré-a-, s. m. noise of clap- 
Ping applause. 

*BRoOUILLAMINI, bréo-/a-mi-n}, s. m. disor- 
der, confusion, that has neither head nor tail. 
_ Brovitiarp, bréo-lar, s. m. mist, fog; 
day-book, waste-book, 

ROULLLARD, adj, m. Ex. Papier brouil- 
lard, blotting or sinking paper. 

Brovitte, s. f. quarrel, falling out. 

BroviL_EemMeEnT, bréol-mén, s. m. mixin 
together or confounding. Browillement 

ws, mixing or confounding of colours. 

Brovuitier, bréo-la, y. a. to jumble, 
shuffle, blend, mix together; to put out, per- 

lex, confound, puzzle; to embroil, confuse, 

rder ; to set at variance, cause a division, 
set together by the ears; to disturb or em- 
broil, make a stir or cause an insurrection in 
(the state;) to turn, derange (the brain ;) to 
blot (paper,) waste by scribbling. _Brouzller 
les cartes, to create confusion, cause a misun- 
derstanding, 

Brouiller,v.n. to shuffle. Se brouiller, v. 
r. 6 confound or perplex one’s self, be put 
out Se hrowiller avec quelqwun, to fall out 
with one. Le temps se brouille, the sky be- | 
gins to be overcast. 

Broviterig, brool-r,s. f. broil, troubles, | 





disturbance, discontent ; a/so falling out, quar 
rel; and small trinket. 

BroviLion, s, m. foul copy; day-book 
waste-book ; busy-body, intermeddler, shut 
fling or pragmatical fellow. 

ROUILLON, NE. brdo-lon, Ién, adj. shuf- 
fling, busy-body, Humeur brouillonne, shuf- 
fling-humour. 

ROUIR, broo-ir, v. a. to blast. 
*BROUISSEMENT, S. m. rattling. 
BrouissurE, bréo-f-sur,s.f. blast, mildew. 
Brovussai.tes, s.f. pl. briars, thorns,bram- 

bles, bushes, thicket; also little loose sticks. 

Brovssin,s, m. excrescence on a maple 


tree. 

Brovr, brdo, s. m. browse-wood ; (of nuts) 

een shell, Aller au brout, to go a browsing. 

. Cordage. 4 

Brourter, brdo-ta, v. a. to browse, bite or 
nibble of the sprigs, grass or leaves; also to 
feed on. 

BrovuTiLxes,bréo-tils. f. pl. sprigs ,browse- 
wood, brush-wood ; also things of no value. 

Broye or Brotr, s. f. brake (for hemp.) 

Brovement, brway-mén, s. m. grinding, 
beating small, efc, 

Broyer, pend-yP, v. a. to grind, bray, 
beat small, pound, bruise. Broyerd’encre (in 
printing) to bray the ink, 

Broyeur, brwa-yéur,s. m. grinder, pound- 
er, one who mixes colours for painting. 
Broyeur d’ocre, post dauber. 

Broyon, brwa-yon, s,m, mullar. 

Bru, brit,s. f. sou’s wife, daughter-in-law. 

Bruanr,bri-én,s.m, yellow-hammer,ring. 

BruGnoug, V. Brignolle. 

Bruenon, bra-gnon, s, m. nectarine. 

Bruiyk, brain, s. f. rime, drizzling rain. 

Bruink, £, adj. blasted by frost. 

Bruner, brii-na, y. a. to drizzle, 

Bruire, bra-ir, vy. n. to make a noise, 
rustle, rattle, roar. 

Bruissement, bri-is-mén, s. m, rustling 
noise, roaring, rattling. 

_ Bruit, , 8. m, noise; rattling ; clash- 
Ing; chattering or gnashing; jerk or snap- 
ing; sereaking (of a file;) bouncing or 
bounce ; cracking or crack ; stamping ; creak- 
ing (of shoes or a door;) roaring or raging ; 
sound, resounding; noise, buzz, din; noise, 
name, eclat, fame, repute, reputation; bruit, 
rumour, news-report, common fame, common 
talk ; Sa ESS insur: ection ; quarrel 
dispute, variance. Avoir bruit ensemble, to fall 
out, be atvariance. A grand bruit, ady. with 
great bustle. A petit bruit, adv. without osten- 
tation, silently, softly. Le bruit court, it is said. 

BRULANT, TE, adj. burning, scorching ; 
also hot, burning hot , (ie désir or d’envie, ete.) 
eager, earnest, ardent. 

RULE, E, adj. burnt, burnt up, burnt 
down, etc. Avoir le teint brilé, to be tanned 
or sun-burnt. Cerveau briné, cervelle brilée, 
enthusiast, fanatick. 

Bruté, s. m. burning. Je sens le britlé, I 
smell something burnt. Chose qui sent le 
bridé, thing that smells as if it were burnt. 

Bru Lement, brul-méz, s. m. burning or 
setting on fire. 

- Brouwer, brd-la, v. a. to burn, consume by 
fire ; to scald; to blast; toburn, scorch, parch; 
to set on fire. A bréle-pourpoint, adv. very 
close Jl Va tiré a britle-pourpoint, he shot 
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him with a gun close to his breast. C’est un 
raisonnement & britle-pourpoint, it is a_home 
argument, an invincible argument. Bréler 
des amorces, Mar. to let off powder in small - 
quantities, as night-signals, in lieu of false-fires. 
Briler, v. n.to burn, be on fire or all in 
‘flames; be inflamed; to be impatient, to long 
with great impatience; to consume away by 
degrees, pine away. Se driller, v. r, to burn 
one’s self be on fire or burning, Se bréiler a 
la chandelle, to throw one’s self into danger, 
burn one’s fingers, 
Bruceur, bri-léur, s, m. incendiary. 
BRULE-GUEULE, 8. m. short pipe. 
Brutor, brii-lé,s. m. fire-ship, also food ex- 
ceeding not with salt or pepper, high seasoned 
dish, incendiary letter, incendiary fellow or 
firebrand, and the ancient machine, pyrobolus. 
Bru ure, bro-lir, s. f. burn or burning, 
scald or scalding; also blast (of plants.) 
BRuMAL, F,bréi-mal, adj. winterly, wintry, 
that comes in the winter. 
Brune, bram, s, f. thick fog or 
BruMEU-X, SE, adj. V. E: : 
Brun, E, brun, braun, adj. brown, dark, 
dun, dusky. Bai-brun, V. Bai. 
Brown, s. m. brown man; brown colour. 
Brune, s.f. brown maid or woman. Sur 
la brune, in the dusk of the evening. 
BrRuNELLE, s. f. self-heal (plant.) 
Brunet, bri-né,s. m. brown or dark youth. 
Brunette, br’i-nét, s. f. brown girl or wo- 
man; kind of dark brown stuff; Jove ballad. 
Bruyir, bra-nir, v. a. to burnish, polish or 
brighten; to make brown or dark. Brunir, 
v. n. sé brunir, v. r. to grow brown or dark. 
BrunissaGE,bré-ni-saz, s. m. burnishing, 
polishing. 
BRUNISSEU-R, SE, bra-ni-séur, séuz, s. m. 
& f. burnisher. 
Bronissorr, brii-ni-swar, s. m. purnisher, 
buruishing-stick. 
Brunissurg, s. f. polish of the horns of 
stags, etc. 
Rusc, s. m, butcher’s broom. 
Bruss, briaz, s. m. knee holly, a butcher’s 
broom. 
BrusqQvk, brisk, adj. blunt, harsh, rough, 
hare-brained, over-hasty, sudden. 
BRUSQUEMENT, priisk-mar, adv. bluntly, 
harshly, roughly, hastily, suddenly. 
BrusQuER, briis-ka, v. a. to be short or 
biunt or sharp with, attack with violence, take 
by storm ; a/so to do inhaste or unexpectedly, 
affront. 
BrusQvErik£, brask-rl,s. f. bluntness, blunt 
action, roughness, rough way of proceeding. 
Brut, £, brit, adj. (the ¢ is pronounced in 
the masculine,) rough, unpolished, unhewed; 
orute, void of reason. Bois brut, timber in 
the rough. Du sucre brut, brown sugar. 
Bruvat, £, bra-tal, adj. brutish, beastly ; 
also fierce, passionate, rude. Un brutal, une 
brutale, s. m. & f. a brutish person, a brute, 
person given over to brutish pleasures, a churl, 
a clown, a clownish woman, passionate per- 
son, rash or blunt or hair-brained or incon- 
siderate person. , 
BruTALEMENT, bré-tal-mén, adv. bru- 
tishly, beastly, clon pen ppesionniely rash- 
ly, inconsiderately, hand over head, bluntly. 
Brot. LisER, brti-ta-li-za, v. a. to treat 


mist. 








brutally, use roughly, abuse (by words only.) 


*Brutaliser, v. n. to enjoy or take brutish 
pleasures. 

Broravirk, bra-ta-li44, s. f. brutality. 
brutishness, beastliness, clownishness, rash 
ness, inconsideration, also abusive or out- 
rageous language. 

RUTE, s. f. brute, brute beast. — 
BRvTIER, s. m. birdof prey that cannot be 
tamed. 
nape ads (pronounced Brusselies) Brus« 

. ; 


Brvyant, £, brai-yén, yént, adj. (from 
Bruire) blustering, roaring, thundering, ob- 
streperous, noisy. 

BrRvuyYERE, bru-yér, s. f. sweet broom or 
heath. Campagne couverte de bruyére, heath. 

Bryoine, s. f. bryony. 

Bu, £, adj. drunk, drunk out. V. Boire. 
_ BuANDERIE,b4-énd-rl, s. f. place for wash- 
ing (with lie.) 

UANDIER, E, bi-én-dia, diér, s, m. & f. 
washer-man or washer-woman. 

BusE, bib,s. f. pimple, pustule, 
Buseroy, s.m., sucking-botile; (ofa cru- 
et) spout. \ 

UBON, ba-bon, s. m. bubo, blotch, pesti- 
lential sore. 

BusonockE tg, s. m. bubonocele. 

Buccat.,£,adj.of or belonging to the mouth, 

BuccuanrTeE, s. f. sort of plant. 

Buccin, s. m. kind of shell like a horn or 
paper roll in form of a cone. 

UCCINATEUR, Ss. m. trumpeter; also mus- 
cle which laterally occupies the space be- 
tween the two jaws. 

BuccinE, s. f. kind of trumpet. 

BucENTAURE, Ss. m. bucentaur (great ship 
used by the Venetians in the ceremony of 
marrying the sea.) 

Bucue, bush, s. f. billet, log; sot, block. 
head, dull-pated fellow. me se remue non 
plus qu'une bitche, he moves no more than a 


ost, 
: Biche, Mar. buss, herring buss. 4 

Bucuer, bé-sha, s. m. wood-pile, funeral 
pile; also wood-house. 

BucHER, Vv. n. to fell wood, cut down trees, 

Bucurron, bish-ron, s. m. wood cleaver, 
feller of wood. 

BucHetrE, bt-shét, s. f. small stick. 

BucoriQue,ba-ké-lik adj .bucolick pastoral. 

BucoxiQusE, s. f. bucolick, pastoral poem, 

Bute}s. f. lie for washing. 

Burret, bia-fé, s. m. buffet, cupboard ; alsa 
service of plate. Buffet d’orgues, organ-case, 
also little organ. 

BUSTLE bah. s. m. buffle, buffalo; alse 
buff-skin and buff-coat. Un gros liffle, un 
vrai buffle, a great fool or blockhead. 

BuFrFLETIN, s. m, a young buffalo. 

BuGALetT, s. m. sort of small vessel or bark, 

Buc te, s. f. (sort of plant) bugle. — 

BuGLosg, s. f. bugloss (kitchen herb.) 

Burre, bilr, s. f. flagon or great pot. 

Buis, bil, s. m. box-tree, box; we say 
menton de huis, prominent elevated chin. 
Donner le huis & quelque chose, to burnish or 
polish or finish a thing. 

Buisson, bil-son, s. m. bush, tree that 
grows with a bush head, bushy dwarf-tree, 
bush, thicket or covert, and thicket or grove. 

ButssonneEvu-z, se, adj full of thickets 
groves, 
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BuissonnieER, £, bai-s6-nfa, niér, adj. Ex. 
Lapin buissonnier rabbit that lives in a thicket. 
Faire l’école buissonniére, to play the truant. 
gees, bilb, s. f. bulb, bulbous root, seal- 


But sev-x, sz, bil-béu, béuz, adj. bulbous, 
Be abree he bil-lér, s. m. collection of the 

‘ope’s bulls. 

be , bail, s.f. bull, letter from the Pope ; 
bubble (of air or water.) . 

ULLE, E, ad, in due form, authentic. 

Butvetin, bil-tlz, s. m. vote, ballot; 
(to lodge soldiers) billet; bulletin daily re- 
port ; certificate (given to a French suilor.) 

Bu.teav, bil-td, s. m. tree, the top of 
which is cut in the form of a bowl. 

BupresteE, s. f. winged insect that has a 
sting like the bee. 

BORALISTE, bi-ra-list, s. m. receiver of 
u 


duties. 
Burat, bi-ra,s. m. coarse sort of woollen- 


arf, £, ba-ra-th, adj. of a coarse kind. 

Bure, bir, s. f. coarse woollen-cloth ; 
shaft of a mine. 

Bureau, bi-rd, s. m. coarse woollen-stuff ; 
board, table ; rs sur laquelle on compte de 
Vargent, sur laquelle on met des papiers) 
counter, desk ; office ; factory ; court, jurisdic- 
tion; audience, hearing of causes ; court, 
bench, judges ; committee ; bureau, scrutoire. 
Bureau d’ addresses. office of intelligence ; also 
prating gossip. Paris est le grand bureau 
des merveilles, Paris is the place of wonders. 
Connoitre or savoir Vair du burean, to know 
how a cause is likely to be determined, to 
know how matters ae sia bd bureau 
n'est pas pour vous, the cause is likely to 
against you. Prendre Vair du herent: to ee 
quire how matters stand. 

Buretre, bi-rét, s. f. little fagon to put 
the wine and water in for the celebration of 
mass; also little cruet for oil. 

Bureau, s. m. the finest sort of mother of 


arl. 

Burin, bi-rin, s. m, burine, graver. 

Burin, Mar. sort of a large 1 abet 

Buriner, bi-ri-na, v. a. to engrave. 

Bur.EsqueE, bir-lésk,adj. burlesque, mer- 
Ty; Jocose, comical. 

URLESQUE, s. mM. oer. 

BurLesQuement, bir-lésk-mén, adv. 
comically, in a jocose manner. 

Burst, £, bir-sil, adj. pecuniary. Edits 

, money edicts. 

Busarrt, s. m. a sort of bird of prey. 

Busc, bisk,s. m. busk, 

_ Buse, biz, s, f. buzzard; ninny, goose, 
simpleton, ignoramus. On ne sauroit faire 
@une un épervier ; one cannot m a 
dunce an able man. 

Busqurr, bis-ka, fortune, to seek one’s 
fortune. quer, to put_a buskin. Se 
busquer, to wear a busk. Elle ne sort jamais 
‘qu'elle ne soit busquée, she never goes out with- 
out a busk in her stays, 

Busquitre, bits dar, s. f. hole in the stays 
to prog a busk ; also stay-hook, and sto- 
macher. 


Busre, bist, s. m, bust (head and shoul- 
ss . 


Bur, ba, s,m. butt, a mark to shoot at; 
aim, scope, end or design. F rapper au but, 








toucher au but,to hit the nail on the head, 
But & but, even hands, without any odds 
Etre but a but, to be even. De but en blanc, 
point blank ; a/so roundly, plainly, openly, 
without any preamble, and bluntly, abruptly. 

Bors, s. m. farrier’s buttress. 

Burk, £, adj. hit, aimed at, ede. also fixed, 
resolved. 

BuTeER, v. a. to hit the mark; to aim. Se 
huter, v. r. to clash with one another, Sebu.. 
ter d, io be resolved or fixgd upon. 

But1y, ba-tin, s. m. booty ; spoil, plunder, 

rize. 
F Buriner, bii-ti-na, v. a. to get a booty, 
pillage, plunder. 

BurTiRreEv-x, S£, adj. buttery, like butter 

Buror, bi-tér, s. m. bittern or bittour. 

Buror, DE, s.m. & f. great booby, lob, 
dull person. 

Burrs, bat, s. f. butt, bank, small _risin 

und, shooting at a but; mound of ear 
at the foot of a tree.) Etre en lutte a, to be 


exposed to. 
hurren ba-t&, v. a. to raise a heap of 
earth round; also to prop witli a buttress. 
ButtizRgE, s. f. kind of gun to shoot for 


prizes. 
Bibi ba-vabl, adj. fit to drink, drink- 
able. 

BuvEAU, s. m. bevel. 

Buvertier, biy-tia, s. m. master of a ta- 
vern or ale-house, publican. 

BuvetTeE, bii-vét, s. f. tavern or ale-house { 
also a sort of tavern or victualling house in 
the court of judicature at Paris; drinking. 

Buveru-r, se, bd-véur, véuz, s. m. & f. 
drinker, toper, tippler. 

Buvorrer, bi-vé-ta, v. n. to sip, drink a 
little at a time and often, tipple. 

Boye. V. Buire. 

Buzx. V. Buse. 


C. 
C, sh, s. m. 3d Letter of the French alpha 


Ca, si, adv. hither, here. Ca et (A, this 
way and that way, up and down. Qui ¢a, 

i lt, some one way, some another. ae 
this side or on this side. De de-cd, of this 
side, of these parts. En-de-cd, au-de-ca, 
par-de-ci, this side, on this side. Aw-de-¢a 
du Rhin, on this side the Rhine. En ¢d, 
(style de Sept to this time. Deisis deux 
ans en ¢a, this time two years, two years 
ago. } 

Ca, inter}. come on, come. 

CaBALE, ka-bal, s. f. (tradition among the 
Jews) cabal. Cabal. party, combination, 
confederacy, faction ; set, gang; club, com- 
pany society. 

ABALE, E adi, ‘ot by caballing. 

Capacen, kA- ai, v. n. to cabal, com- 
bine, conspire together. 

CaBatEur, ka-ba-léur, s. m. caballer, 

CanaristE, ka-na-list,s.m. Jewish caba- - 
list ij also (but only in Languedoc) partner in 
trade. . 

: caro , ka-ba-lis-tik, adj. cabalis- 
tick, 


*CABAN, s.m. sort of cloak. 
Cazane, ka-bin, s. f. cot, cottage, hut, 
thatched house ; also cage for birds to brood in. 
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and flat hottomed covered boat and hoops of 
a tilt; cabin (of 2 vessel.) 

Capaner, ka-ba-na, v. a. Mar. to turn 

upside down (applied to a, boat.) 
" CaBanOn, s. m.a little hut. 

Casarer, ka-ba-ré,s. m. tavern, publick- 
house; tea-table; (plant) asarabacea. Ca- 
baret & biére, ale-house. Cabaret a cidre, ci- 
der-house. 

CABARETIER, F, kA-bar-tiA, tiér, s, m, & 
f. tavern-keeper, alehouse-keeper, publican. 

Casas, ka-ba, sn. frail, basket made of 
rushes. 

*CABASSET, s.m. slight kind of helmet. 

CapestAn, ka-bés-tén, s.m. Mar. capstan 
er capstern. Grand cubestan, cahesian de 
farriére, main capstern, after capstern. Pe- 
tit cabestan or cubestan d’arant, jeer cal 
stern. Cuabestun volant, crab. Metire 
monde au cabestan, to. man the capstern. 

CaBILLauD, ka-bi-lé, s. m. a chub, had- 
dock. 

CaBitte, s. f. hord, clan, tribe. 

CABLLLOT, s. m, Mar. toggel; also wood- 
en-pin (for belaying ropes. 

ABINET, ka-bi-né, s. m. closet, study; 
eabinet, cabinet council. Etre du cabinet, to 
be of the cabinet council; cabinet, chest of 
drawers; arbour, bower; summer-house; 
wardrobe ; house of office. Un homme de 
cabinet, a studious or bookish-man. 

Cape, kabl, s.m. Mar. cab.e. Caples de 
retenue, two. thick cables fastened to the fore- 

art of a ship onthe stocks when about to be 
aunched, and which are cut at the moment 
she is to go off. V.. Tour. 

Casveau, ka-bld, s.m. little cable. V. 
Cahlot. 

CaBLer, kA-blA, v. a. to twist several 
threads into a cord, make cables. Cabler de 
la ficeile, to twist thread. 

Cas.or, s. m. Mar. cablet, painter, warp. 

Casocue, ka-bdsh,s. f. head; sort of hob- 
nail; old useless nail. 

Carnocuon, ka-bé-shon, s. m. precious 
stone polished but not cut. 

CaporTaGE, kA-bé-taz, s. m. Mar. coast- 
ing, art of coasting, coasting-trade. 

CarotTer, ka-bé-ta, v. n. Mar. to sail 
along the coast and trade from port to port. 

Amide aa ka-bé-tia, s. m, coasting ves- 
sel. 

Caprer, kA-bra, v.n. se cabrer, v. r. to 
prance, irritate, rise upon the twe hind feet, 
rear up ; to start. fall or fly into a passion, be 
transported with anger, take head. Ne hu 
dites pas cela, vous le ferez cabrer, do not say 
that to him, you wil] make him fly into a 

assion. Faire cabrer un cheval, to make a 

orse rear up. 

Casri, ka-bri,s.m. young kid. ° 

Carriore, ka-bri-di, s. f. capriole, caper ; 
goat-leap. 

CaspktoLer, ka-bri-6-lA, y. n. to caper, 
eut.capers., Fuire la cabriole, to be hanged. 

CagrioLet, ka-bri-d-lé, s. m. one horse- 
chaise. 

Caprio.eur, ka-bri-6-léur, s,m. caper- 
ef; one that cuts capers. 

Casrions, s.m. pl. Mar. quoins or wedges 
to secure guns. in bad weather. Mettre /es 
cabrions ¢ la batterie, to quoin the guns. 

Caxsron, ka-bron,s. m. kid, kid skin. 





Cavs, ka-bi, adj. m. headed. Ex. Chouz 

cabus, headed aie a 
Caca, ka-ka, s. m. nursery word for ex 

crement of infants. pide F:. 

~ Cacane, kA-kad, s. f. evacuation; also sad 

bale abaftie. Ex. Fuatre une cacade, to be 


CacaLtA, s. f. a sort of plant. 

Cacao, ka-ka-6, s. m. cocoa-nut. 

CacaoyYErR, kA-k&-b-yA,s. m. cocoa-tree, 

CacaoyERE, ka-ka-6-yer, s. f. place plant- 
ed witli cocoa-trees, 0 

Cacatou, Cacatova. V. Kakatoés. 

Cacnk, ‘kash, s. f. lurking-hole, secret 
place, hidden corner. ’ 

Cacuf, £, adj. hid or hidden. V. Cacher, 
Se tenir caché, to lie hid, to lurk or skulk. 

_CacHEcTIQUE, adj. & s. cachectick, of a 

bad constitution. Fal 

CAcHEMENT, s. m. hiding. Cachemens de 
visage, hidings of the face. ’ 

Cacuer, ka-sha, v. a. to hide, conceal, 
secrete, cover ; keep close, private or secret, 
dissemble, Se cacher, v.r. to conceal or hide 
one’s self, lurk, or skulk, abscond. 7 ne s’en 
cache point, he does it operly or barefaced. 

Cacuet, ka-shé, s.m. seal. Le cachet du 
roi, the king’s signet. 

CacHETER, kAsh-t&, v. a to seal, seal up. 

CacuetTr, ka-shét, s. f lurking-hole, se- 
cret om hiding-place, En cachetle, adv. in se- 
cret, secretly, underhand. ns 

Cacuexir, ka-kék-sl, s, f. cachexy, bad 
habit of body. 

Cacuort, ka-shd, s. m. dungeon. 

CacuoTTeri£, kA-shét-rl, s, f. affected 
mysterious way of s ing o acting in or- 
der to conceal trifles. oars | 

Cacuou, s. m. cashew or cashoo (nu.) _ 

Cactquk, s. m. Mexican prince. 

Cacis, s,m. black currant, jelly made of 
its fruit, cordial made of its fruit and leaves 

Cacocuymer, ka-ké-shim, adj. Nia 
mick, ill-complexioned, full of ill humouw 
Esprit cacochyme, ill-humoured, cross, pee- 
vish person. { 

Cacocuym1e,kA-ké-shi-ml,s.f.cacochymy. 

Cacopuoni£, ka-k8-f6-nl, s. f. cacophony, 
dissonance. 

CacotTropuir, s. f. cacotrophy, depraved 
nutrition, 

_*CacozELE, s, m. ill-affection, misguided 

zeal. 

CapastrRE, kA-distr, s. m, register of 
lands, dooms-day book ; terrier. - 

CADAVEREU-X, sE, ka-da-vé-réu, réuz, 
adj. cadaverous. j 
Capayre, k-davr,s. m. corpse, carcass, 
dead body. ; ' 
Canrau, ka-d6, s. m, flourish in writing ; 
flourish, mere flourish; feast, banquet, treat 
(given to poet) gift, present. 

Canenas, kAd-na, s. m. padlock. 

CADENASSER, kAd-na-sa, v. a, to padlock, 

CapENcE, ka-déns, s. f. cadence ; close ;. 
time; shake. 

CapeEnek, F, adi. well turned, harmonious. 

CADENCER, Ga-dénsA, V. a. to give a verse 
or period an agreeable cadence, to cadence, 
quayer, 

*CapENr, kA-dén, s. f. chain (for gale 
slaves.) Etre 4 la cadéne, to be tied by the 
leg like a galley-slave 
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Capenetres, kad-nét,s. f. pl. a cue. Che- 
veux en cadeneties, hair dressed with a cue. 

Caper, ka-dé, s. m. younger son. or bro- 
ther; cadet or volunteer in the regiment of 

ards ; junior; young fellow. Un cadet de 
Rae api, a sharp set young fellow. 

Cadetie, ka-dét, s. f. younger daughter ; 
also younger sister, ik sort of free-stone 
good for paving. 


Capt, s. m, justice of the peace among the 
ks 


rks. 
Canis, kA-dl, s. m. kind of serge. _ 
Capix, pronounced Cadisse. Cadiz. 
Capmtie, s. f. composition that adheres to 
the sides of a furnace where metals are melt- 
ed; cadmia. 
Capo.e, ka-ddl, s. m. latch. 
Capran, ka-drén, s. m, dial, sundial. _ 
CavreE, kadr, s. m. frame (of pictures, 


‘adre, Mar. cradle, bedframe. Nous 
avons 30 s sur les cadres, we have 30 
men in the sick birth. 

Caprer,ka-dra, v.n. to quadrate,to agree, 

or answer, suit, tally ; v. a. to square. 

Capuc, Capuqur, ka-dak, adj. decaying 
or decayed, crazy; frail, brittle, perishable. 

s caduc, succession caduque, escheat. Maul 
uc, falling sickness. 

Capucké, ka-di-si, s. m. caduceus, Mer- 
cury’s wand, a/so the tipstaff of ihe king at 
arms and heralds. : 

Canuciré, ka-di-st-th, s, f. weakness, de- 
crepitude, craziness ; also decay or falling to 
ruin of a house. 

Cararp, £, ka-far, fard, adj. & s. hypo- 
critical, hypocrite or bigot, puritan. Damas 
cafard, sort of damask. mixed with silk and 
ferret. 

CaFraRDERIE, s. f. hypocrisy. 

Cart, ka-fé, s. m. coffee. ‘Feves de café, 
eoffee-berries.. Coffee-house. 

CaFeTan, s, m, cafian, vest among the 
Turks. . 

Caretibre, kaf-tiér, s. f. coffee-pot. 

Carirr, ka-fia, s. m. coffee-tree. 

SACRED Ss yf pelahiproe iy 

AGE, kaz,s, f. cage, bird-cage ; jail; four 
walls of a house. Hae rer 

Cage, Mar. cage @ poule, hen-coop. Cage 

drisse, sort of tub open on the sides, in 
which the main-topsail haliards are coiled on 
board French ships of war. 

Cacér, s. f. cage-full. 

AGIER, s. m. bird-seller. 

Cacnarp, £,ka-gnar, gnird, adj. & s.m. 

fc EBay, eothtul, idle person. Mar. wea- 


_ Cacnarner, ki-gnar-da, v. n. to live an 
idle, lazy life. 
Cacrarvise, ka-gnar-diz, s. f. laziness, 
slothfulness, idleness. 
CaGne,s. f. bitch, whore, strumpet. 
CaGnru-x, se, ka-gnéu, gnéuz, adj. ba- 
ker-legged, the knees bending inward. 
CaGor, k, ka-gd, gét, adj. & s. hypocriti- 
eal, hypocrite 


Cacorenin, ka-gdt-rt i 

y RIE, ka-got-rl, s. f. hypocrisy. 
CacortismE, s. m, hypocrisy, aflected de- 
votion. 

_ Cacov, ki-g6o, s.m. one who, owl-like, 
lives retired and flies from company. 
Cacug, s. f. kind of Duteh sloop, 


Can1Er, ka-yé,s, m. loose sheet of a book, 
stitched book, copy-book ; also bill or account. 
Cauin-caHa, ka-in-ka-a, adv. against the 
grain, untowardly, with much ado. 
Canort, ka-3, s,m. jolt; shock. 
CanoraGE, ka-6-taz, s. m. jolting. 
CaHOTER, ka-d-t8, v. a. to jolt. 
CanutTTE, ka-it, s. f. cottage, hut. 
Catv, ka-yéu, s. m, sucker, offset. 
CaILyE, kal, s, f. quail. 
CaiLvE, £, adj. curdled, etc. Sang cvilié, 
blood cokguinted: clotted blood. 
CaitLf£, ka-/A, s, m. milk turned to curds, 
CaILLeporre, ka-bét, s. f. curds of milk 
Cahemeeet Ss adj. See : 
AILLEROTTIS, s, m. pl, Mar. gratings 
Ote les caillebottis, unlay tlie tings. Bs, 
CaiLLEMENT, ka/-mén, s. m. curdling of 
women’s milk in ch'ld-bed, a/so of liquors, 
CaILLER, ka-/A, v,a. 0 gyi ae 
morsure des serpens caille le sang, the bite 
of serpents curdles the blood. Cailler, v. 1 
Se cuiller, v. r, to curd, curdle or turn into 
curds, coagulate. 
CAILLETEAU, kal-t3, s. m. voung quail. 
CAILLETOT, s, m. young turbot. 
CaiLLettE, ka-lét, s.f. rennet bag of a 
calf, ete. also silly gossipping person. 
Caixtor, ka-/d, s,m, little clot of blood, 
lump of clotted blood. 
AILLOT-ROSAT, S. mM, rose-water pear. 
CatLtou, ka-/do, s. m. flint, flint-stone. 
CaiLLouTaGE, ka-/é0-tz,s, m. flints. 
CaIMAcaN, s. m, officer among the Turks, 
CaimanpD, E, ké-mén,ménd, s. m. & f. 
beggar, lazy beggar, mumper. 

CaimanDER, ké-mén-da, v. n. to beg or 
mump. 

CaiMANDEU-R, sE, ké-mén-déur, déuz, s. 
m. & f, beggar, mumper. 

Catque, kA-ik, s. m. galley-boat, 

Caire, ke: s.m, what wraps up the co- 
coa-nut. Le Cuire, le grand Cuire, Cairo. 

Caisse, kés, s. f. box, chest, trunk; cash ; 
ready morey; drum. Caisse, s. f. Mar. 
Caisse d'une poulie, shell of a block. Caisse 
fees. mooring-buoy. Cuisse d’api, two 
arge empty chests in the shape of floating 
stages, 

AISSIER, ké-sia, s. m. cash-keeper or 

cashier, 
Catsson, ké-son, s. m. covered wagon or 
carriage. Cuisson, s. m. Mar. locker, 
CaJoLEr, ka-26-lA, v. a. to cajole, flatter, 
coax, court, fawn upon, wheedle. Cajoler la 
poring Mar. to drive with the tide against the 
wind. 
; esd ded kA-zél-rl, s. f. cajoling, coax 
ing, courting, fawning upon; or flattery, praise. 
Wvoneen. SE, fae8-leur, ae a in: & 
f. cajoler, coaxer. 
Casurtr,s. f. bed (ina Mey 
Cat, kal, s. m. callosity ; callous, 
CaLaBRE, s. f. Calabria. 
Caxaison, s. f. Mar. depth of a ship. 
CALAMBOUR, s. m. a sort of India-wood. 
CALAMENT, s, m, CALAMENTE, 8. f, cala- 
mint. 
CALAMINE, Ss. f. calamine. 
Caramistrer, ka-la-mis-tra, v. a. to dress 
and powder the hair. v 
Cavamire, s. f, magnet, load-stone, mag- 





netick needle, 
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Caramiré, ka-la-mi-ta, s. f. calamity, mis- 
ery, adversity, trouble, misfortune, distress. 

CaLamirtu-x, se, ka-la-mi-téu, téuz, adj. 
calamitous, miserable, wretched, hard. 

CaLanpRre, ka-léndr, s. f. weevil; calen- 
der ; kind of lark. 

“a easier ka-lén-dra, v.a. to calender 
cloth. 

CALANDREUR, ka-lén-dréur, s,m. one who 
calenders cloth. , 

Caccaire, kal-kér, adj. that may be re- 
duced to chalk. 

CaLcEboInE. s. f. calcedonious, clouded 
agate. 

CaLcfkpoinEv-x, sk, adj. precious stones 
that have some white spots. 

CaxrcinaTion, kal-si-na-sion, s. f. calcina- 
lion, carcining. 

CaLcinen, 
cealzinate. 
calcined. ° 

Caxcut, kAl-Fal, s. m. calculation, com- 
putation, reckoning, account; the stone in 
the kidneys or bladder. 

CaLcuLaBLeE, kal-/d-labl, adj. that may 
be calculated. 

CaLcuLaTenr, kal-ka-l4-téur, s. m. cal- 
culator, accountant. 

Ca.cuLer, kal-ké-la, v. a. to calculate, 
compute, cast up, reckon. Mar. to find. 
Calculer Uheure de la pleine mer, to find the 
time of high. water. Calculer la longitude, 
to find the longitude, etc. ; 

Cae, kal, s. f. sort of woollen cap. Por- 
ter lu cale, to wear a livery. 

Cale, s. f. Mar. wedge, chock, hold; (in 
the Mediterranean) \ee-shore, small creek 
between two rocks or cliffs; ducking. Cale 
ordinaire, common ducking. Grande cale, 
keel-hauling. Cale a l'eau, main-hold. Cale 
au vin, ete. spirit-room. Cale de construc- 
tion, stocks or slip for ship-building. Cale 
(de magasin, de quai, a aie ge Avant- 
cale, that part of the slip which is a-stern of 
a ship while hauling, Gens de lacale, holders. 

Cacrsas, s. m. Mar. V. Halebas. 

CaLesBassE, kal-bas, s, f. great gourd; 
also gourd bott'e. Tromper or frauder la 
calebasse, to cheat, gull. 

CALEBASSIER, s.m.atree of America that 
is very much like the apple-tree. 

CALEBOTIN,s. m.crown of an old hat used 
by shoemakers to put their thread and awls in. 

CaLEcuE, ka-lésh, s. f. calash. 

Caxrgon, kal-son, s. m, drawers, pair of 

wers. 
. CaLéraction, kA-li-fac-sion, s. f. calefac- 
tion, 

CALEMBouR, CALEMBOURG, ka-lén-béor, 
5, m. pun, quibble. 

CALENDEs, k&-lénd,s. f. pl. calends. Aux 
calendes Grecques, when two Sundays come 
together, at latter lammas, never. 

udes, convocation of country-parsons. 

CaLENPRIER, ka-lén-dria, s. m. calendar, 
almanack. 

CaLEnTURE, ka-lén-tir, s. f. calenture. 

CALEPIN, s. m. book of extracts or notes. 

Carer, ka-la, y. a. & n. Mar. to chock, 
wedge up. Cale davantage le bitiment, 
bring the ship more down in the water. 
Caler les voiles, to strike sail. Caler la voile, 
to submit, yield, buckle to, Caler les pieds 


kAl-si-ni, v. a. to calcine or 
Se calciner, v. r. to calcine, be 





d'une inble, to make a table stand level or 
firm by means of a sort of wedge. 
Carat, kal-fa, s,m. calking; calker. 
CaLraTaGeE, kal-fa-taz, s. m. calking. 
CaLraTer, kal-fA-ta, v.a. to calk. 
CALFATEUR, s, m. calker. 
CALFAaTIN, s. m. calker’s boy, oakum boy. 
CaLFruTraGE, kal-féu-traz, s. m, stop- 
ping of chinks. 
ALFEUTRER, kAl-féu-tra, v. a. to sto 
the chinks (of a door,) ete. to keep out Wak 
CarizreE, ka-libr, s. m. bore (of a gun,) 
size (of a ball ) sort, kind, stamp, merit, rate, 
worth, parts (of a person ;) size, bigness, bulk. 
CaviBreR, ka-li-bra, y. a. to dispart (a 
piece of ordnance, etc.) to size (a ball.) 
ALICE, ka-lis, s, m. chalice, communion 
; chalice or cup (ef a flower,) cup of af- 
fliction. 
CaLiratT, s. m, dignity of a Califf. 
CaLirE, or CALIPHE, s. in. Califf. 
CaLirourcnon, s. m. Ex. & califourchon, 
adv. a-straddle. Aller d cheval & califour- 
chon, to ride a-straddle. 
CALIGINEU-X, SE, adj. gloomy. 
Cauin, £, ka-lin, lin, s.m. & f. silly lazy 


person. 
Cainer, ka-li-na, se cdliner, v. r. to be 
indolent or inactive. 5 

CaLiornE, s.f. Mar. winding tackle, large 
two or three fold tackle. Caliorne de misaine, 
fore tackle. nde caliorne, main-tackle. 
‘ ee sie sE, kal-léu, léuz, adj. callous, 

ard, 

Catrositk, kAl-ld-zi4a, s. f. callosity: 
hardness or thickness of the skin. 

Ca.tor, kal-!4, s.m. block of unhewnslate, 

CaLMANDE, kal-ménd, s. f. calimanco, 

CALMANT, s. m. calmer, anodyne. 

Catmar, kal-mar, s. m. cutile-fish, pen- 
case. 

Caume, kalm, adj. calm, still, quiet. La 
mer est bien calme, the water is ve 

CALME, s.m. calmness, tranquillity, quiet- 
ness, stillness. Mar. calm. Calme plat, flat 
or gone ig en calme, to be beealmed. 

ALMER, kal-ma, v. a. to calm, appease 
quiet, pacify, still. Culmer, v, n. Mar, to fall 
calm. Se calmer, v. r. to grow calm. J 
calme, the wind abates. 

Cacmiz,s. f. Mar. lull. Nage la calmie, 
give way in the lull. 

CALOMNIAT-EUR, RICE, kA-lém-ni-A-téur, 
tris, s. m. &.f. calumniator, slanderer, false 
accuser. - 

Caromnte, ka-lém-nl, s. f. calumny, scan- 
dal, slander, false imputation, malicious as- 
persion. 

CatomntEr, ka-ldm-ni-A, v. a. to calumni- 
ate, slander, asperse or detract, accuse falsely 

CALOMNIEUSEMENT, ka-lém-ni-éuz-mén, 
adv. falsely, slanderously, by false accusa- 
tion. 

CaLomnirv-x, se, ka-lém-ni-du, éuz, 
adj. calumnious, false, slanderous, 

CaLoNIERE, 8. f. pop-gun. V. Canonniére. 

*CALOT, s. m. shelled nut, walnut, 

CALOTIN, s. m. coxcomb, priest. 

CALOoTINE, s. f. grotesque work or figure, 

CaxorTre, kA-lét, s. f. calotte, skull 

CALOTTIER, s. m. a maker or seller of ca- 
lottes or skull-caps; a/so walnut-tree, 

CALOYER, s. m. caloyer, (sort of monk.) 
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CarQueE, kalk, s. m. outlines of a design 
gr print whick has been chalked. 
ALQUER, kal-4a, v.a.to chalk or mark 
the outlines of. 
Cauumet, ka-li-mé,s, m. calumet. 
Cavs, ka-lis, s. m. callous ; hardness, cal- 


ity. 

Sanday kal-vér, s. m. Calvary. 

CatviLxe, kal-vil, s. m. kind of apple. 

CaLvInIsME, k&l-vi-nism, s. m. Calvinism. 

CALVINISTE, s, m. Calvinist. 

Caxvirir, kal vi-sl, s. f. baldness. 

Camatgu, k4-ma-yéu, s. m.camaieu ; also 
picture painted all with one colour, brooch. 

CamatL, ka-mal, s. m. camail (a bishop’s 
0 ornament,) a capuchin (worn in win- 
ter by other ecclesiasticks.) 

CAMARADE, ka-ma-rad, s. m. comrade, 
companion, fellow, friend. Camaragle d’école, 
school-fellow. Camarade de voyage, fellow- 
traveller, etc. 

Camarp, £, ka-mar, mard, adj. & s. m. 
& f. flat-nosed person. 

CamBistE, kan-bist, s. m.one who buys 
and sells bills of exchange. 

Camszouts, kan-bwl,s.m. gome, black and 
oy grease of a cart-w eel, etc. 

AMBRAI, s>m. (city of Flanders) Cam- 
bray. Du Cambrai or de la toile de Cambrai, 
cambrick, 

Camsrf, £, adj. vaulted, arched, came- 
rated, that lies cambering ; warped ; hollow. 

Camprer, kan-bra, v. a. to vault or arch, 
crook or bend. Se cambrer, v. r. to warp. 

CamBrure, kan-brir, s. f. bending or 
erooking. 

Came, V. Chame. 

Came, s.m. cameo (sort of stone.) 

CamEkon, k&-mé-lé-on, s. m. chamele- 
on; also a constellation in the southern hemi- 
sphere. 

Caméifoparp,s. m. cameleopard. 

Came tor, kim-16,s.m. camelot, camlet. 

CaMELor‘®, £, adj. woven like camelot. 

CAMELOTINE, S. i sort of camelot. 

CamérirEr, ka-mé-ria, s. m, chamberlain 
of a Pope or cardinal. 

CaMERLINGAT, kA-mér-lin- 
of the Pope’s great chamberlain. 

Camerineur, k&-mér-ling, s. m. the 
Pope’s great chamberlain. 

‘AMION, ka-mi-on, s. m. kind of little cart 
drawn by two men, cat’s claw, small pin, 
minikin. 

CamisaneE, ka-mi-zAd, s. f. camisado, as- 
sault by night. 

CAMISARD, E, s. m. & f. camisard (fana- 
tic in the Cevennes.) 

Camiso.e, ka-mf-zdl, s. f. under waistcoat. 

Camomit_e, kA-mé-mil, s. f. camomile. 

Camourtet, ka-méo-flé, s. m. smoke of 
burning abe blown up the nose of one 
asleep ; also affront. 

Camp, kan, s,m. camp; the lists. Camp 
volant, flying-camp. Mestre de camp, colo- 
nel of horse. Maréchal de camp, major gen- 
eral. Aide de camp, aid de camp. ser le 
camp, to decamp, break up. 

CAMPAGNARD, E, kan-pa-gnir, gnard, 
adj. & s. m. & f. of the country, rustic, coun- 
tryman, country-woman. At campagnard, 
clownish look. Noblesse campagnurde, coun- 
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CamPaGneE, kan-pagn, s. f. country ; cham- 
paign; campaign bor an army.) Piéce de 
campagne, field-piece. Se mettre en cam- 
wone, tenir la campagne, to have the field, 
eep the field. Commencer or owvrir la cam- 
magne, to begin the campaign, open the field. 

ar. voyage or cruise during a season or li- 
mited space of time. Campagne de croisiére, 
cruise. Campagne de céte, cruise along shore 
(from port to port.) Campagne long 
cours, long voyage. Cam de rade, time 
which ships of war, ready for sea, remain in 
a road-stead, and then return into harbour 
ld reg pan, s. tof, fr 

AMPANE, kan-pan, s. f. tuft, fringe. 

CAMPANELLE, s. f. bell flower. 

CAMPANETTE, 8. f, blue bell flower, Can- 
terbury bell. 

CAMPANILLE, s. m. steeple, cupola, s. f. a 
small dome. 

Camp, £, adj. encamped, etc. Bien campé, 
in a good posture or position (speaking of a 
person or eres 

CamrfcueE, kain-pésh, s. m. logwood. 

CaMPEMENT, kanp-mén, s. m. encamping, 
encampment. 

Camper, kdn-pa, v. n. Se camper, v. r. 
to encamp, pitch a camp ; to place one’s self, 
pitch one’s camp. Camper, v. a. toencamp ; 
to place, give a position to (the body.) 

AMPHRE, kanfr, s. m. camphire. 

CampuRrgé, E, adj. camphorated. 

Camping, s. f, fine pullet. 

Gare, i Po Pom won, oon 

AMPOS, kan-pd,s. m, play-da -day. 

Camus, ©, ka-mu, ah, aul. Re. By 
flat-nosed, flat-nosed person. lest bien ca- 
mus, le voila bien camus, he has been sadly 
balked. 

Camuson, s. f. flat-nosed girl. 

CanalLp, kA-ndl, s. f. mob, rabble. 

Canat, kA-nal, s. m. channel, bed ; chan- 
nel, strait, narrows; canal; aqueduct, pipe, 
water-conduit ; gutter; groove for the ram- 


mer of a gun; passage, canal (of the body; 
wey, means, ‘anal de Vépine 4 dos, ae 
or hole-of the back-bone. Fuire canal, to 


yet off to sea, keep the sea, cross a channel 
rom one shore to the opposite shore. 
Canal d’une poulie, Mar. sheave-hole of a 
block. 
Canapf, kA-ni-pi, s. m. couch, sofa. 
Canapsa, s. m. knapsack. 
Canarp, ka-ndr, s. m. duck or drake, male 
PF ane mph i baie 5 Canard privée, 
ecoy-duck ; also ine Oo er i 
one that takes acaher i. Y. sep ps 
nards a quelqu’un, to put upon one. 
CanarvER, kA-nar-da, v..a. to shoot from 
a place of safety, to pelt. 
ANARDIERE, kA-nar-diér, s. f. decoy ta 
catch ducks ; also loop-hole to shoot through. 
Canant, kf-na-ri, s. m. canary-bird. 
Canarie, s. f. sort of dante. 
CANARIN, S. m. canary-sparrow. 
CanasTRE, kA-nastr, s. m. canister. 
Cancet, kan-sél, s. m. chancel. 
CANCELLATION, s. f. rescission, - 
CANCELLE, s. m, small crab-fish. 
CANcFt LER, kan-sél-ld, v. a. to cancel. 
Cancer, kan-sér, s. m. a cancer; Cancer 
Cancre, kankr, s. m. crab fish; 


: sordid fellow. 
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CanDELABRE, kan-dé-labr, s. m. great 
branched candlestick, chandelier. 

CanDELETTE, s. f. Mar. fish (tackle em- 
ployed for fishing the anchor.) 

ANDEUR, kan-déur, s. f. candour, frank- 

ness, openness, sincerity, integrity. 

Canp1, £, adj. (from Candir) candy or 
candied. Du sucre candi, sugar-candy. 

CanpiDatT, kan-di-da,s. m. candidate. 

Canpive, kan-did, adj. candid, sincere, 
frank, open, ingenuous. 

CANDIDEMENT, k&n-did-mén, adv. can- 
didly, sincerely, frankly, ingenuously. 

Canpir, kin-dir, se “candir, vy. r. to can- 
dy. Faire candir, to candy. 

Cane, kan, s.f. (female of canard) duck ; 
Faire la cane, to betray cowardice. 

CANEPETIERE, 8s. f. bird the size of a 
pheasant. 

CanrPtn, kan-pin, s. m. fine sheep-skin. 

CanETER, kan-ta, v.n. to waddle like a 


CaneTon, kan-ton, s. m. CANETTE, s. f. 
young duck, duckling. 

Canevas, kan-va, s, m. canvass ; rough 
draught, sketch, ground work, 

Canerine, V. Gangréne. 

CANIcHE, s. f. spaniel bitch. 

Canicucatre, ka-ni-ki-lér, adj. canicu- 
lar. Wa jours caniculaires, the canicular or 

ays. 
ANICULE, kA-ni-/al, s. f. dog-star; also 
the canicular or dog-days. 

Cantr, ka-nif,s, m. pen-knife. 

Canin, E, ka-nin, nin, adj. canine. Faim 
canine, canine appetite, greedy worm, Dents 
canines, eye-teeth or fangs. Ris canin, grin. 

CANNAGE, s. m, Rag eae, by a stick of 
an ell and two thirds in length. 

Cannate, s. f, field planted with rushes 
and reeds. 

Canne, kan, s, f. cane or reed; cane, 
walking-stick; stick or measure of an ell 
and two thirds (of Paris.) Donner des c 
de canne & quelqu’un, to cane one. Jeu 
cannes, cane-play, kind of tournament. Can- 
me de sucre, sugar cane. 

CANNEBERGE, Ss. f. plant which grows in, 
marshes, and the berries of which are good. 
to eat. 

Cannetas, kin-Ja, s. m. cinnamon sugar- 
plum. 

CanveELer, kan-li,v. a, to flute (a.column,) 
channel, chamfer. 

CANNELIER, S. m. Cinnamon-tree, 

CaNNneELLE, ka-nél, s. f. cinnamon. Can- 
nelle sauvage, kind of gray cinnamon. Can- 
nelle, tap, brass-cock. 

Canne.urr®, kan-lir, s. f. fluting, cham- 
fering, channelling (of a column.) 

CANNETILLE, kan-til, s, f. purl, gold or 
silver purl. ye 

CANNETILLER, V. a. to tie with purl, tie 
with gold or silver twist. : 

CaNnNiBaLE, ka-ni-bal, s. m. eannibal, 
man-eater. ‘ 

Canon, ka-non, s. m. cannon, piece of ord- 
nance; barrel (of Jfire-arms ;) pipe; gutter; 
(in musick) sort of fuge; pad, roller; (i 

inting) a large sized type; canvu, church- 
aw. droit canon, the canon-law. Le 
canon des écritures, the canonical books of 
Scripture. Coup de canon, caunon-shot, re- 
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port of a cannon when fired. .A la portée du 
canon, within cannon-shot, 

Canon, s.m. Mar, gun, etc. Un canon de 
dix huit, an eighteen pounder. Canons de 
chasse, bow-chases. Canons de retraite, 
stern-chases. Les canons de cette frégate sont 
rentrés, this frigate’s guns are run in, Ce 
bitiment a ses cunons aux sabords, that ship 
has her guns run out. 

CanoniaL, £, ka-nd-nial, adj. canonical, 
prebendal. 

CanonicaT, ka-né-ni x&, s, m. canonry, 
prebend. 

CanonicitTf, s. f. canonicalness, 

Canoniquk, ka-né-nik, adj. canonical, 

Canon1QuEMENT, ka-né-nik-mén,adv. car 
nonically. 

CanonisaTION, k4-né-ni-zA-slon, s. f. ca- 
nonization. 

CanonisER, ka-nd-ni-zi, v. a. to canonize 
or saint. 

CanonisTE, ka-nd-nist, s. m. canonist, doe- 
tor of canon-law. 

CanonnabE, ka-né-nad, s. f. cannonade, 
pec awie, p ” 

JANONNAGE, S, m. Mar. gunnery. 

CANONNER, kA-nd-na, se to cannonade, 
batter with cannon. Canonner un batiment 
dans son bois,to hull a ship, strike a ship 
sie shot in the Vhend-nf, ‘ 

ANONNIER Ss. m. - 

Canonnier, Mar ruler ; 


Ss mate. 


CaNonnIERE, ka-né-siér, s. f, leop-hole 
in a wall to shoot through, casemate, embra- 
sure: also draining hole in a wall, and pop- 
gun, tent the sides of which are open. 

Canort, ka-né,s. m. canoe, boat. Grand 
canot, barge. Petit canot, jolly boat. Canot 
de V'état-major, pinnace. 

CaNoTIER, 8s. m. Mar. rower, 

CANTAL, s. m. sort of cheese. 

CantTaTE, kan-tat, s. f. (piece of musick) 
cantata, ; 

CANTATILLE, kAn-t2-ti/, s. f, little cantata. 

Cantatrice, kan-ta-tris, s. f. woman 
singer (generally Italian.) 

ANTHARIDE, kan-ta-rid, s.f. cantharides, 
CANTHUS, s. m, canthus, sort of sea-fish. 
Canine, kan-tin, s. f. case for bottles; 

place where drink is sold to soldiers. 

CantiniER, kan-ti-ni-A, s. m. 
keeper in an army. 

ANTIQUE, kan-tik, s. m. eanticle, spirit- 

ual song. 

Canon, kan-tén, s. m. canton; districtor 
part of a country ; corner or part of a town. 

CANTONADE, --nad, s. f. corner 
the stage. Parler d la eantonade, te speak to 
a person behind the scenes. 

Cantonné, E, adj. stationed, etc. 

CANTONNEMENT, S. m. cantoning. 

CanToNNeER, kan-té-na, v. n. to get into 
stations or quarters. Se cantenner, v. ¥. to 
withdraw to or station one’s self in some se= 
cure place. 

CANTONNIERE, kan-té-niér, s. f. sort of ade 
ditional curtain to a bed. 

CaNnu_LeE,s. f. pipe (for a sore.) 

Cap, kap, s. m. head. 

“in Folia from top to toe. Pi 
to have a private conversation, 


cantine- 


en cap, 
cap & cap, 


CAP 
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Cap, Mar. head of a ship ; head-land, cape, 
. promontory, point. Cap d’ouvriers, quarter 
maa or foreman ameng artificers in an arse- 
nal: Le commandant a le cap au large, the 
commodore is standing off shore. Ox est le 
cap? How is her head? Le cap en route, steer 
the course. Cap de mouton, dead eye. Cap 
de imouion ferré, iron-bound dead eye. Ca 

de meuton & croc, iron-bound dead eye wit 

ahook. Cap de remorque d’un canot, guest 


rope of a boat in town. 
CapaBLE, ka-pabl, adj. capable, able, apt, 
fit; able, learned, skilful. Ca; de tenir or 


de 2cutenir, capacious enough to hold er re- 

ceive. Faire le capable,to pretend to great 

matters, take upon one’s self, set up for a man 

of skill. Un homme é de tout, a daring, 

resolute, or bold man; one that will do any 
ing. 

~ PER pny adv. learnedly, skilfully. 

Capacirt, kh-pa-si-ta, s. f. capaciousness 
or capacity, spaciousness, extent, size ; ability, 
skill, skifulness, sufficiency ; capability. A- 
voir une profi capacité, to be deeply 
learned. Bolom la capacité de mon esprit, ac- 
cording to my rehension. Capacité or 
Capaciiés, Mar. bulk, burden, tonnage, cre 
contained within the hold of a skip. Votre 
bitiment manque de Lg ype pa ship has too 
narrew a floor. Ce brig a dé grandes capaci- 
tés, that brig is very full built. 

Caparacon, ka-pa-ri-son, s. m. caparison, 
accoutrement (of a horse.) 

CapaRAagoNNER, k-p-ra-sd-ni, v. a. to 
caparison, accoutre. 

Capex, kap, s. f. Spanish cape, a riding- 
hood. Rire sous cape, to laugh inone’s sleeve. 
N’avoir que Pépée et la cape,to have nothing 
but one’s sword to trust to, to have little or 
nothing. 

Cape,s. f, Mar. Etre & la cape, to be try- 
ing or lying to (in a —,* try or lie to. 
Ce hatiment est & la cape a la peuilleuse, that 
ship is trying under her main stay-sail. La 
cape tt ta voile est tres dangereuse dans 
tes sauts de vent, it is very 

sal 


ing to under a main 
“aa ‘s,m. Mar. the shronds,riggi 
APELAGE,S. m. Mar. the shrouds, riggi 
etc. which go over the mast-head. Be 
Carevan, kAp-lén, s. m. tattered crape, 
poor priest; also sort of sea-fish. 
CAPELER, v. a. Mar. to fix on the mast- 
head. Cupeler une hune, to get a top over. 
CaPELEY, s. m. swelling in a_horse’s 


dangerous to he ly- 
in eaioe shifts of 


Ne, kAp-fin, s. f. woman’s cap set 
thers; also Mercury’s cap; and a 
sort of bandage. 
CapEenDu, or COURTPENDU, s. m. short 
ae apple. 
‘AP 


lie to. 
Capitaine, kA-pi-lér, s. m. capillaire 
maiden-hateoitiestonre’ ene 
CaPILLaire, adj. of maiden-hair; a/so of 
capillaire; and capillary. Fracture capillaire, 
ure not bi than a hair. 
CapiLoranE, kA-pi-16-tAd, s. f. sort of hash. 
Bettre quelqu’un en capi 
slander a 
Carton, s. m. Mar. upper part. Capion de 
preue, upper part of the stem. 


leg. 
Casas 
off with: 


,or CaPER,v. n. Mar. to try, to 


» to berate or || 


Capion de ‘ capot, to be 


poupe, upper part of the stern post. De capion 
@ capion, from stem to stern. ' ; 
APITAINE, ka-pi-tén, s. m. captain; also 
commander, general; und governor fof a 
castle.) Lorsqu’il est question de fuir, il est 
toujours le cayntaine, in time of flight he is al- 
ways foremost. Capitaine de vaisseau, post- 
captain. Capitaine de pavillon, captain of a 
flag ship. Capitaine d’armes, master at arms. 
Capitaine de port, harbour-master ; also sort 
of master attendant {in @ dock-yard.) 
CapiraiNERIE, ka-pi-tén-rl,s. f. eaptainry 
or government of a castle; also office of ran- 
r; the governour or ranger. 
Capital, E, ka-pi-tal, adj. capital, chief, 
main, principal ; (/eters) large, capital ; capi- 
tal, worthy of death, mortal. 
CariraL, ka-pi-tal, s. m. main point, chief 


stress ; ory capital; steck. Zi fait un 
grand capital de votre amiti¢, he depends 
much upon your friendshi 


P- 

Capitale, s. f. chief or capital city. Cam- 
tales, capitals, capital letters. 
CaPITALEMENT, adv. capitally. 
CapiraListEe, ké-pi-ta-list,s.m. possessor 
of a large property either in money or in bills, 
MO lnrrih, iginhwod wm chiiea 

APITAN, tn, S. m, ocio, 
swa, huff, hector. itan-Bac 
ie ors ee ao 
Caprrane, ka-pi-thn, s. f. admiral-gal- 
e 


ay’. 
CapPiranig,s.f. eapitanry. 
Capitation, kA-pi-ta-sion, s. f. capitation, 
poll-tax, or poll-monev’, 
CaPITEL, s. m. extract of lie and lime for 
the making of soap. 
Capireu-x,sk,ka-pi-téu, téuz, adj. heady. 
CapiToLr, k4-pi-dl, s. m. capitol. 
CarPitoLin, £, adj. capitoline. Jupiter 
Cajntolin, Jupiter Capitoline. 
APITON, kA-pi-tén, s. m. coarsest part of 
silk, the welt, 
Carirout, kA-pi-dol, s. m. capitoul, sort 
of sheriff er alderman at Toulouse. 
CAPLTOULAT,s. m. capitoul’s dignity. 
CapiTuLairE, ka-pi-ti-lér, adj. of or be- 
longing to a chapter. Acte sapitdlaiee, act or 
decree of a chapter (of priests.) 
CAPITULALRE, s. m. capitular, body of the 
statutes of a chapter. 
CaPITULAIREMENT, kA-pi-ti-lér-mén, adv, 
chapterly, by the whole chapter. 
APITULANT, ka-pi-ti-lén, s. m. member 
of a chapter, one who has a vote in a chapter. 
CapiTuLaTion, ka-pi-ti-la-sion, capitu- 
lation, articles, 
CaPITULER, 
parley, or treat. 
CaPNomanctE,s.f, capnomancy, divination 
by smoke, 
CaPiveRT, s. m. amphibious anima of 


Brazil. “ 
jeter bh-phe, gm. tekish fellow or 
arper (at play. ,s.m. Mar. cat. 
reheat sag uss a. to trick or cheat 
at play. Caponner, v. a. Mar. to cat. 
APONNIERE, s. f. caponniere, sort of trench 
or lodgement with loop-holes to fire through, 
CaPoraL, ka-pé-ral, s. m. corporal. 
Carot, ka-pd, s.m. (at piquet) pels 
Faire quelquun capot, to eapet one. 
capotted. Fuire capot, Mar. te 


agreement. 
ka-pi-ti-l4, v.n. to capitulate, 
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everset. Demeurer capot,to be balked, look 
very silly. Capot,a great coat. Capot d’é- 
chelle ar. companion, hood. 

CaporeE, kA-pat, s. f. riding-hood, sort of 
long cloak to cover a woman’s dress from 
head to foot. Capote or capot, is also a little 
cape or cloak worn by the knights of the Holy 


ost. 

Caprg, kApr, s. f. (fruit) caper. 

Capre, s. m. Mar. privateer. 

CaPRICE, , Sm. caprice, freak, 
frolick, whim, maggot, fancy, piece of mere 
fancy. 

CaPRICIER, (SE) v. r. to take pet. 

CAPRICIEUSEMENT,  ka-pri-siéuz-mén, 
adv. capriciously, fantastically, whimsically. 

CAPRICIEU-X, SE, k&-pri-siéu, siéuz, me 
capricious, humorsome, fantastical, whimsi- 
eal; inconstant, fickle. 

Capricorn, ka-pri-kérn, s. m. Capricorn. 

CaprizR, ka-pri-d,s.m. caper-tree. 

CaPRIOLE, V. Cabriole. 

CaPRIPEDE, s. m. satyr. 

CaprisanNT, ka-pri-zén, adj. (said of a 
pulse hard and irregular.) 

Capron, ka-pron, s. m. large strawberry, 
hautboy. 

Capsz, kaps, s. f. vote box. 

CapsuLE, kap-sil, s. f. case, capsule. 

CaPpTat, s. m. chief. 

CapraTeur, kap-ta-téur, s. m. inveigler, 
he that flatters a man in hopes to be his heir. 

CapraTion, s. f. inveigling. 

CarTeER, kap-ta, v. a. ‘x Cc la bien- 

i , to curry favour. Capter suffrages, 
to use cunning and deceit to obtain suffrages. 

*CAPTEUR, S. m. captor. 

CaPTIEUSEMENT, k&p-siduz-mén, adv. 
captiously, 

CapTigu-x, sx, kap-situ, siéuz, adj. eap- 
tious, deceitful, subtle. 

Capti-F, VE, kip-tif, tlv, adj. & s.m. & f. 
captive, confined prisoner, slave. 

CapTiveER, kap-ti-va, v. a. to captivate, or 
enslave, submit or bring ler, master or 
confine, to gain, ruin, Se captiver, v. r. to 
captivate or confine one’s self, endure confine- 
ment. 

Captivité, kAp-ti-vi-ta, s. f. captivity, 
slavery, thraldom, bondage, confinement. 

Capture, kap-tur, s. f. seizure; arresting; 
capture, 2rize, booty, prey, catching. 

CaPrTuURER, V. a. to seize, arrest, catch. 

Capuce, ka-pis, s. m. cowl. 

Carucuon, ka-pii-shon, s. m. cowl, riding- 
cloak. Mar. hood, companion. 

Capucin, kA-pi-sin, s. m. capuchin friar. 

Capucinabe, k4-pia-si-nad, s. f. capuchin’s 
discourse, paltry sermon. 

Carpucine, ki-pi-sin, s. f. capuchin nun ; 


herrings for golting. . 

CaQue, kak, s.f. cask, keg, barrel. Laca- 

toujours le , what’s bred in the 

Sous will never be out of the flesh. Caque- 
denier, pinch-farthing. 

CaQuERr, ka-ka, v. a. Caquer le hareng, to 
get herrings in order to barrel them up. 

CaQuEROLE, or CAQUEROLIERE, s. f. 
stewing-pan 

Caquet, kA-ké, s. m. talk, talkativeness, 
prattling, babbling, tittle-tattle. 








CaQuETAGE, 8s. m. the act of chatting, or 
twattling. 
owls ert. f. fish-tub, 
AQUETER, -ta, v. n. to prattle 
chat, twattle ; also to cluck (as pt ae “p 
Caqueteri£, kak-té-rl, s. f. babbling, 
prattling, a aes 
CaQuETEv-R, sk, kak-téur, téuz, s. m. & f. 
prattler, a great talker, gossip, prattle-basket, 
twattler. 
CaQuETOIRE, s. f. very low chair witha 
na od back; also that part of the plough on 
ich the plough-man sits when he talks to 
Sn 
AQUEUR, ka-kéur, s. m. he that guts her- 
rings in order to barrel them up. 
‘AR, k&r, conj. for, forasmuch as, be- 
cause. 
Carask, s. m. yellow amber. 
Carapin, k&-ra-bim, s. m. carbinier; one 


who breaks off a game or conversation sud- 
denly. Carabin de St. Céme, surgeon’s pren- 
tice or mate. 


CaRraBINADE, k4-ra-bi-nid, s. f. the trick 
of breaking off a game, etc. suddenly. 
CaRraBineE,ka-ra-bin, s. f. carabine. 
Carabin#, £, adj. Mar. V. Brise. 
CARABINER, V. n. to fire a gun and then 
retreat; also to take part now and then ina 


e. 7 
o CARABINIER, ka-ra-bi-ni-&, s. m. earbi- 


nier. 

Caracot, ki-ra-kél,s. m. spiral. Esealier 
en caracol, spiral or winding stair-case. 

Caracote, kAé-ra-kdl, s, f. caracole or 
wheeling about (as a pore) : 

Caracoter, ké-ra-ké-l&, v. n. to caracole 
or wheel about (as a horse.) 

CaRACOULER, V. n. to Coo. 

CaRacTERE, kA-rak-tér, s. m, character, 
mark; letter, form of letters, type, hand, hand 
writing; style; charm or spell; c! er, 
dignity ; distinguishing trait, character, way, 
humour, nature, genius. 

CaracTErisEeR, ka-rak-té-ri-zh, v. a. to 
characterise, describe. 

CaracTEristT1QUE, kA-rak-té-ris-tik, adj. 
& s. f. characteristick. 

CaraFE, ka-raf, s. f. flagon or glass-bottle, 
decanter, 

Cararon, k4-ra-fon, s. m. bottle (to put in 
an ice-pail,) ice-pail. 

CaRaGNnE, s. f. aromatick in 7 

CarairEs, s. m. pl. ; (Sect 
among the Jews who to the letter of 
scripture, and rejected the traditions, Talmud 
ete, 


ARAMBOLE, ki-rén-bél, s. f. earambol 
(at billiards.) ; 

CaramMBoLer, ka-rén-bé-la, v, n. to caram- 
bol (at billiards.) 

CaRramEL, kA-ra-mil, s. m. kind of lozenge 
for a cold, . 

CaRAMOUSSAL, or CARAMOUSSAT, S. Mm. 
cormosil [Turkish merchant-man.} 

CaRAQUAN, s. m. small earack. 

CaARAQUE, ka-rak, s. f, carack ; (a Portu- 
rea Indiaman.) Porcelaine caraque, finest 
china, 

Carat, ka-ra, s. m. caract or carat. Un 
fou & vingt-quatrs carats, an arch fool @ — 
great fool. 

CaRAVANE, kA-ri-vin, s, f. caravan 
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CARAVANIER, s. m. leaderof a caravan. 
CARAYANISTE, s. m. one belonging to a 
faravan. 
CARAVANSERA o” CARAVANSEBAL or 
CAaRAVANSERAIL, S. m. caravansary. 
CARAVELLE, ka-ra-vél, s. f. carayel or car- 
vel (sort of Portuguese vessel.) __ 
CarBATINE, kar-ka-tin, s. f. skin of a beast 
newly flayed. 
Carroncre, kir-bouk!, s. m, carbuncle, 
ruby; carbuncle, large pane: 
CARBONNADE, kar-bé-nad, s. f. carbonado, 
rasher on the coals. 
Carcan, kar-kan, s. m. iron-collar, where- 
with a maiefactor is tied to a post; atso car- 


canet. 

Carcassk, kar-kas,s. f. carcass; lean body, 
mere skeleton; (sort of bomb) carcass. Mar. 
earcass (ribs of a ship before the planks are 
laid on, or after they are ripped off.) 

CARCINOME, s. m. carcinoma, cancer. 

CaRCINOMATEU-X, SE, adj. carcinomatous, 
cancerous. 

CARDAMOME, Ss. m. cardamom. 

Carpasse, s. f. Indian fg. 

Carpe, kard, s. f. chard (of an artichoke, 
etc.) also card for wool, cotton, etc. 

ARDEE, kar-da, s. f. as much wool, etc. as 

is carded at once with both the cards. 

Carver, kar-da, v.a. to card. 

CanpEu-R, sk, kar-déur, déuz, s. m. & f. 
carder. 

CARDIALGIE, s. f. cardialgy, heart-burn. 

CarDIaLoaigE, s. f. cardialogy, what treats 
of the different parts of the heart. 

CARDIAQUE, adj. cardiack, cordial; s, m. 
cordial. 

Carpier, kar-dia, s. m. maker of cards for 
combing wool, efc, 

CARDINAL, E, adj. cardinal, principal. 

CarpinaL, kar-di-nal, s. m. cardinal. 

CaRDINALAT, kAr-di-na-ia, s. m. cardinal- 
ate, cardinalship. 

CarDINALE, kar-di-nal, s. f. sort of plant, 
eardiral, 

C1 DINALISER, V. a. to make cardinal, to 
paint red. 

Carpoy, kar-don,s. m. cardoon or carduus, 
thistle. 

CaRnpDoNnNeETTE, V. Chardonnette. 

Carfme, ka-rém, s. m. lent; also series of 
Jent sermons. Faire cdreme, faire le Py 
observer le caréme, to keepient. Caréme-pre- 
want, carnival; also shrove-tuesday; and 
mask or masker in shrove-tide. 

Caréwace, ka-ré-niz, s,m. Mar. wharf 
or place for careening ships, act of careening 


i 
ARENE, kA-rén, s. f. Mar. careen; also 
ship’s pottom, outside of a vessel’s bottom. 
Cardneentidre, thorough careen. Demi-caréne, 
parliament heel or boot topping. Donner ca- 
un vaisseau, le mettre en caréne, or & la 
, to careena ship. La caréne de ce bati- 
ment est nette, mais la nétre est trds-sale, that 
ship’s bottom is clean, but ours is very foul. 
ARENER, kA-ra-na, v 2. to careen, grave, 
boot-top, Notre senau est caréné de frais, our 
snow is just off the ground 
CARESSANT, E, EA-r8-abn\ sént, adj. caress- 
mg, ofa cares. temper, fawning. 
Caresse, ki-rés, s. f. caress, caressing, 
making much of, wheedling. Im’a fait mi 
i 





caresses, he Cavessed me “ery much, he. made 
very muchoirie,; > |. , 
ARESSER ka-1é-s8,v. a. to careis vr make 
muclt of, use kindly, sooth, wheedle, tawn 
upor, Cxbesser un’ cheval, to stroke a horse. 

Caner, kids 3. mz kind of tortoisé, tortaise- 
shell. V. Carret.. Fil de caret, Mar. rope- 
yarn. 

Careatson, kar-gé-zon, s. f. Mar. cargo, 
lading of a ship. Quelle est votre cargaison? 
what are you loaded with ? 

Carcue, kdrg, s. f. Mar. brail. Ce vais- 
seau a sa misaine sur les cargues, that ship has 
her fore sail in the brails. When connected 
with another word ecargue becomes masculine. 
Cargue 4 vue, slab line. Cargue houlines or 
cargue & boulines, \eech lines. Cargue points 
(des huniers) clue lines. Cargue points (des 
basses voilvs) clue garnets. Cargue-fonds, 
bunt lines. Cargue d’artimon, mizen brails, 
atc. Cargue-bas, down-haul tackle of a top 
sail yard. 

CaRGUEHAUT, s. m. Mar. parrel haliards 
to the main and fore yards. 
nt fetrichet kar-cfi, v. a. Mar. . clue up, 

railup. Cargue les ibs ec clue up the 
top-gallant sails. Cargue U’artimon, brail up 
the mizen. Cargue la misaine, up fore sail. 

*CARIAGE, s. m. stock or crew. Tout le 
cariage, all the Bally, all the stock or crew. 

CaRiaTIDE, s. f. figure of a person support- 
ing an entablature. 

CARIBOU, s. m. wild beast of Canada. 

Caricature, ka-ri-ka-tir,s. f. caricature, 
caricatura. 

Carte, ka-rl, s. f. caries, rottenness. I y 
a carie en cette dent, this tooth is rotten. 

Cartier, ka-ri-A, v.n. to rot. Se carier, 
y. r. to rot, grow rotten. 

Carition, ki-ri-/on,s. m. chime; jingling ; 
noise, eee scolding ; racket, clatter, riot. 
Battre & double carillon, to beat soundly. 

CARILLONNEMENT, s. m. chiming. 

CARILLONNER, kA-ri-/o nA, v. n. to chime. 

CaRILLONNEUR, kad-ri-l6-néur, s. m. chi- 
mer. 

CaRIsEL, s. m. sort of canvass. 

CaARISET, s. m. kersey, a sort of stuff, 

Caristane, ka-ris-tad, s. f. alms, cha 
rity. la caristade, to beg, ask ch arity. 

CaARLIN#E, Ss. f. carline, carline thistle. 

CaRLINGUE, kAr-ling, s. f. Mar. (ofa mast\ 
if keelson or kelson. - 

ARME, karm, s. m. Carmelite, white friar. 
Carmes, two-fours. 

CarmMeELirTE, karm-lit,s. f. Carmelite nun, 
carmelite pear. 

Carmin, kar-min, s. m. carmine. 

CARMINATI-F, VE, kAr-mi-ni-tif, tlv. adj. 
carminative, that expels wind. 

CarnaGE, kar-naz, s. m. slaughter, massa- 
cre, carnage. Carcass or carrion. 

CARNASSIER, E, kar-na-sia, siér, adj. de- 
vouring flesh, that lives upon flesh ; also vorae 
cious, greedy, that eats much flesh; Carnase 
siére, bag: or pouch (to put game in.) 

CARNATION, kar-na-sion, s. f. carnation, 
flesh-colour. 

Carnaval, kar-na-val, s. m. shrove-tide, 
carnival. 

Carng, kArn, s. f. corner (of a stone, table, 


arn é. x, adj. carnation, of a flesh colour 
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Ex. Une anémone carnée, a carnation ane- 


Carnzz, kAr-né,'r: m; debi-book. 
CARNIVORE, adj. that lives upon. flesh, 


E c ARAOSISL; kac-nd-2h-48, <r, ‘£“ caraosity, 
fieshy exerescence. 
Carosz, s. f. earob, (weight 24th of a 


grain.) 

Caroene, ki-régn, s. f. jade, baggage, 
impudent slut. 

AROLINE, s. f. Carolina (in America.) 
Carolina (a plant.) 

Caro.us, s, m. Carolus (old French coin 
worth ten deniers.) Jl a des,carolus, he is 
well lined, he is rich, he is a monied man. 

Caron, ka-rom, s. m. slice of fat bacon 
without lean. 

Caroncuts, s. f. caruncle. 

_ CanotipEs,s. f. pl. the two carotid arte- 
ries. 
CaRoTIQuE, s. m. hole which gives pas- 

to the carotid artery. 

AROTTE, ké-rét, s. f. earrot. 

CarorTrer, k-ré-ta, v. n. to play low, to 
venture but little at play, 

CarorTtTizR, £, ka-ré-tia, tiér, s. m. & f. 
one who plays fow or ventures but little. 


Carovuzk, ka-réob, or CanouceE, s. f. 


kar-pd, s. m. young carp. 
EDL peck Moths 
CarPiLion, kar-pi-/on, s. m. very small 


earp. 
Fr HG Ses kAr-kwA, s. m. quiver. 

Carre, kar, s. f. Ex. La carre d’un cha- 
peau, the crownofahat. Lacarre d’un halit, 
that part of the coat from the waist upwards. 

‘s carres d’un soulier, the toe of a shoe. 
Homme d’une bonne carre, or qui a une bonne 
earre, square man, broad-shouldered man. 
Cette femme a la carre belle, that woman is 
well made about the shoulders. 

Carré, z, kA-ra, adj. square. Période 
earrée, full, well turned period. Homme carré, 
well-set man. Homme carré des ij 
broad-shouldered man. Bataillon carré, 
square battalion. Partie carrée, party of two 
men and two women. 

Carré or quarré, Mar. square. Batiment 

or , square-ri vessel, 

Carr, s.m.square,square figure. Carré 
de jardin, a square bed in a garden, Carré 
de toilette, dressing-box. Carré de 3 
breast of mutton. 


row, 
street ; , lozenge, efc. of a floor; ob- 
struction ; piece of metal prepared for coining. 


at pike. 
reau de terre cuite, square tile or brick. Car- 
reau de fatence, Dutch tile, Coucher sur le 
carreau, to lie in the street. Coucher or jeter 
quelqu’un sur le carreau, to kill one upon the 
spot. Demeurer sur le carreau, to be killed 
upon the spot 





Carrerour, kar-foor, s. m, cross-way, 
place where streets cross. 
Carr&cER, v. n. Mar. to beat about, ply 
or en to windward. a 
ARRELAGE, kar-Kaz, s, m. paving with 
square tiles, bricks, etc. ee 
CarRELER, kar-la, v. a to pave with 
ware tiles, bricks, marbles, etc. to cobble 


CaRRELET, kar-lé, s. m. a flounder; also 
rm of fishing-net; shoemaker’s augular nee- 


CaRRELETTE, s. f. sort of file. 
CarRELEOR, kaAr-léur, s.m, one that paves 
with square tiles, bricks, ete. also eobbler. 
CaRRELvRE, kar-lir, s. f. eobbling or 
mending of shoes or boots. Une bonne carre- 
ture de ventre, a full paunch, a belly-full. 
Carriment, kA-ri-mén, ady. squarely. 
Une ci coupée carr , a thing cut 


square. 

Carrer, ka-rh,v.a.tosquare. Se carrer, 
v. r. to strut, set one’s arms a-kimbo. 

CaRRET, s. m. rope-yarn, caburn. V. Fit. 

Carrier, ki-ria, s, m. quarry-man. 

_ Canrrére, ki-riér, s. f. quarry : career, 
list ; ih ta ares term or space Er Pas- 
ser carriére, to do a thing against the grain. 
Donner genre & un chet, to wt ay full 
speed. Donner carriére & son esprit, to give 
one’s wit its full , let one’s fancy lake 
its full latitude. Se carriére, to take a 
great deal of liberty ; gratify one’s fancy. Ce 
sujet est une belle carriére oit Von peut exercer 
son génie, that subject is a fine field to exer- 
cise one’s genius. 

CarRI0LE, ka-ridl, s. f. kind of kalash or 
tilted cart. 

CaRRONNADE, S. f. Mar. carronade. 

Carrossk, kd-rés,s. m. coach. Carrosse 
coupé, chariot. de carrosse, coach- 
horse; also stupid clownish fellow. Mar. 
coach or poop royal. 

CarROssEE, s. f. coach-full.. 

CarrossieR, ka-ré-sid, s. m. coach-ma- 
ker. Cheval de carrosse, coach-horse. 

CarrousEL, ka-rdo-zél, s. m. sort of tilt or 
military game. : 

CaRROUSE, s. f. carousal. 

Carrure, ka-rir, s. f. shape of a coat 
from the waste upwards, or breadth of the 
ar ree oF p> és 

ARTAHEU, s. m. Mar. girtline, whip. 

CarTAYER, kar-ta-yA, v. n. to quarter, (ta 
put the wheels and horses on each side of a rut.) 

Carte, kart, s. f, paper, map, chart ; table; 
card; pasteboard ; bill. Carte blanche, blank 
paper. Donner carte blanche & quelqu’un, to 
give one full liberty or power to act as he 
pleases. Avoir carte Heache, to have full 
power to do as one pleases. Savoir la carte 
de la cour, to know how matters stand at court. 
Donner or faire les cartes,to deal. Battre 
les cartes, to shuffle the ecards. tre le 

emier en cartes,to be the eldest or elder 
lat to have the leading hand. voir le 
dessous des cartes, to be in the secret. Brou- 
iller les cartes, to sow dissension. Carte ma 
rine, chart, sea chart, nautical chart, draught. 
Carte plate or plane, plane chart. Carte rés 
duite, Mercator’s chart. 

CarTEL, kar-tél, s. m. challenge. Cartel 
(exchange of prisoners.) 
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Carrkstanisme, kar-té-zld-nism, s. m. 
Cartesian philosophy. 

CaRrTESIEN, NE, kar-té-zién, zién, adj. & 
s. m. and f. Cartesian, 

CarTirr, kar-tid, s. m. card-maker. 

CarTiLacE, kar-ti-laz, s, m. cartilage, 
gristle. 

CarTILAGINEU-x, st, kar-ti-ld-zi-néu, 
néuz, adj. <a gristly. 

CartTIsane, kar-ti-zan, s. fi ex. Dentelle 
& cartisane, vellum-lace. 

Carton, kar-ton, s. m. paste-board; thick 
paper, cartoon ; leaf reprinted in the room of 
one to be cancelled; bandbox. 

CARTONNIER, s. m, pasteboard maker or 
seller. 

CartoucneE, kar-téosh, s. f. cartridge; 
charge for a gun. 

Cartouche, s,m. (in sculpture or painting’) 
cartouse, also escutcheon on which a ship’s 
name is written. 

CartuLarre, kar-ti-lér, s,m. cartulary ; 
also keeper of the records (of a church.) 

CARVI, Ss. mi. caraway; caraway-seed. 

Cas, kA, s. m. case, exigency, exigence; 
chance, accident; thing, matter, business ; fact, 
deed, crime; case of grammar, conscience, 
etc. account, value, esteem. En cas de, in case 
of, in point of, in matters of. Au cas que, en 
cos que, conj. in ease that, if. En tout cus, 
however, whatever happens. Posez le cus, 

le cas, put the case, mere Pur cas 
Sortuit, by chance, accidentally. 

Cas, sx, adj. broken, sounding as if broken. 
Cela sonne cas, that sounds as if broken. Voix 
casse, hoarse voice. 

CasANiER, £, kA-za-nid, niér, adj. & s. m. 
& f. close or retired, idle, constant and idle 
keeper in one’s house. 

ASAQUE, k&-zak, s. f. campaign coat, 
surtout. ‘Z'ourner casaque,to turn cat in pan, 
be a turn-coat. 

Casaquix, ka-zA-kin, s. m.. short great 
coat. Donner & quelqwun. sur le casaquin, to 
line one’s jacket, thrash one. 

Cascabk, kas-kad, s. f. cascade, water-fall. 
Il a fait une rude cascade, he had a heavy fall, 
he got an unlucky tumble. 

ASE, kaz, s, f. (maison) house; le patron 
de la case, the good man or master of the 
house; (at hack-gammon) point or two men to- 
gether; square (of a checker-board.) V. Casse. 

CasematTE, kaz-mat, s. f. casemate. 

Casemaré, £, kaz-ma-ta, adj. defended by 
a casemate. 

CASEMATER, V. a. to fortify. 

Caser, kA-zi, v. n. to make a point (at 
a 
ee -zérn, s. f. barrack (for sol- 


ers. 
_ Caserner, ka zér-nd, v. n. to be lodged 
in barracks, 
CaseRNeET, s. m. Mar. kind of log-book 
kept by the pilotson board French ships of war. 
| Casnu-x, se, kA-zéu, zeuz, adj. cheesy. 
CasiLLEvx, kA-zi-léu, adj. brittle (glass.) 
CasqueE, kask, s. m. head-piece or helmet. 
CassaDE 
cheat, cheating trick. Undonneur de cassades, 
a cheat. , 
Gasset E, ka-sén, sént, adj. brittle, soon 


kfi-sid,.s. f. sham, flam, lie, |}, 





rogating, repealing ; also dissolving (of the 
English Pavtiament.) e (of 
ASSE, kas, s. f. cassia, case for letters in a 
printing-house ; pen-case or penner ; coppel ; 
dismission ; being broken or eashiered. Lettrea 
de casse, the king’s order for cashiering an offi- 
cer. V. Cas, 
Cassk, ©, adj. broken, etc. Voix cassée, 
hoarse, broken voice. 

CassE-cou, s. m. break-neck place. 

CassE-cuL, s. m. falling upon one’s breech. 
Se donner un casse-cul, to fall upon one’s 
breech. 

CassE-MUSEAU, s. m. knock on the nose, 
slap on the chaps, euff or blow; also sort of 
puffed cake. 

CASSE-NOIX or CASSE-NOISETTE, 8. 
nut-cracker. 

CassEr, ka-sa, v.a.to break ; to cashier ; to 
disband, discharge ; to turn out of; to dissolve : 
to annul; make void; to weaken, debilitate. 

Casser un mat, Mar. to spend a mast. 

asser, Vv. n. to break, Se casser, v. r. to 
break; grow weak, faint, feeble, erazy, de- 
crepit. Ce bdtiment s’est cassé par le poids de 


m, 


_ son artillerie, that ship’s back is broken by the 


weight of her are P 
ASSEROLE, kas-ril, s. f. copper-pan. 
CassERON, s. m. sleeve (a fish.) F 
CassE-TETE, s. m. heady-wine; difficult 
science. Mar. overhead netting. 
CassETIN, kAs-tin, s, m. printer’s case for 


types. 
Dasari kA-sét, s. f. casket, box, strong 
box; (du roi) privy purse. 

Cassrur, ka-séur, s. m. Ex. C'est wm 
grand casseur de raquettes, he is a great 
cracker or bouncer; a/so a stout vigorous man. 

CassiDOINF, s. f. a sort of precious stone. © 

CassikER, kA-sia, s. m, cassia-tree. 

Cassinx, kA-sin, s. f. little country-house 
or box. 

Cassiop£r, s. f. a constellation of the 
northern hemisphere. 

CassoLErTTe, kA-sé-lét, s. t. perfuming-pan, 
or pot; also pleasant and fragrant sanedl of 


perfume, 
Cassonave, kA-sé-nad, s. f. unrefined sugar. 
ee apa ka-sir, s. f. broken place (of any 
thing. 
CastaGneTTES&, kis-th-gnét, s.f. pl. casta- 
nets. 

CASTELOGNE, 8. f. sort of blanket of fine 
wool, ; 

CasTFE, kast, s. f. tribe. 

CASTILLAN, E, adj. & s.m. & f. of Cas 
tile, Castilian. 

CasTitie, k&s-tl, s. f. Castile in Spain; 
strife, altercation, contention. 

CastTinE, s. f. a sort of whitish stone. 

Castor, kAs-tér, s. m. castor, beaver. 

CasTramETaTion, kas-tra-mé-ta-sion, s, 
f. castrametation. 

Casrrar, kAs-tra,s, m. man who has been 
castrated that his voice may remain like that 
of boys and women. 

CasrraTion, kas-tra-sion, s. f. castration. 

CasvatireE, ka-zi-A-li-ta, s. f. perquisite ; 
casualty, accident. 

Casurt, LE, kA-2i-él, adj. casual, acciden- 
tal, fortuitous. Chose casuelle, casualty, acci- 
dent. Parties casuelles, escheats, places and 


en. 
Cassation, ka-s8 slon, s. f, annulling, abet offices which escheat to the king. 
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CASsUEL,s.m., profits, perquisites. 

CASUELLEMENT, ka-zi-él-mén, adv. casu- 
ally, accidentally, by chance. 

CasuistE, kA-zi-ist, s. m. casuist. 
_Catacurise, ka-t&-kréz, s. f. catachre- 


CaATACLYSME,s. m. great overflowing, de- 
luge, cataclysm. 
ATACOMBES, k&-ta-konb, s. f. pl. cata- 
combs. 
Cartacoua, V. Kakatots. 
CarapouPeE or CaTApuPE, s. f. cataract, 
water-fall. 
CaTAFALQUE, ka-ta-falk, s. m. funeral de- 
coration on which the coffin is placed in a 
church. 
CaTAGMATIQUE, adj. & s, m. catagma- 
tick, catagmatick medicine. 
Cartaxoi, V. Kakatoés. 
CaTALECTE or CATALECTIQUE, adj. ca- 
talectick. 
CaTALEPSIE, s. f. catalepsis. 
CATALEPTIQUE, adj. struck with the cata- 
lepsis, cataleptick. 
CaTALOGNE, s. f. Catalonia in Spain. 
CataLocuer, k&-ta-lég,s. m. catalogue, 
list, roll, 
Cartapiasme, ka-ti-plasm, s. m. cata- 
plasm, poultice. 
Cataputte, kA-ta-pilt, s, f. catapult. 
CararactE, ké-ta-rakt, s. f. cataract. 
CATARRHAL, £, adj. catarrhal. 
CaTARRHE, ka-thr, s. m. catarrh, 
CaTARRHEU-X, SE, kf-ti-réu, réuz, adj. 
catarrhal, catarrhous. 
CaTASTROPHE, ka-tas-trdf, s. f. catastrophe. 
Carkcuiser, ka-té-shi-ci, v. a. to cate- 
chise, instruct in the christian faith. To in- 
struct beforehand, endeavour to persuade. 
CatécuismeE, ka-té-shism, s.m. catechism. 
CatécuistE, k4-té-shist, s, m. catechist. 
Cati&cHuMENE, k&-té-/i-mén, s. m. or f. 
Cietecssx Su ehaa we aniee 
ATEGORIE, ka-té-gd-rl, sf. category. 
CatkcoriQue, ka-té-gé-rik, adj. cate- 
zorical, formal, to the purpose. 
CaTEGORIQUEMENT, k§-té-gd-rik-mén, 
adv. categorically, to the purpose. 
CATHARTIQUE, adj. & s. m. cathartick, 
purging medicine. 
ATHEDRALE, ka-té-dral, adj. f. & s. f. 
eathedral, cathedral church. 
Caruéprant, k&-té-drén, s. m. lecturer, 
professor in an university. 
CaTHETER, Ss. m. catheter. 
: Caruo.icisme, k4-té-li-sism, s. m. catho- 
icism. 
Catuouicirf, k4-td-li-si-t4, s. f. catholicism, 
catholick religion; also catholick countries. 
Catuoticon, k4-t6-li-kon,s. m. catholicon. 
Catrnoxique, ka-t6-lik, adj. & s. m. & f. 
catholick, universal, catholick person, pa- 
ist. 
‘ CatHotiquemeEnt, kA-tb-lik-mén, adv. 
like a catholick. 
CatTi, ©, adj. pressed, mangled. 
CatI, Kat Ss. m. peapet ton to give a 
lustre and stiffness to stuffs, 2tc. 
Catimini, ka-ti-mi-ni, kx. En catimini, 
secretly, in hugger-mugger. 
CaTIMORAN, s. m. Mar. catamaran. 
Catin, ka-tin, s. f. doll; oy of pleasure, 
whore ; basin to receive melted metal. 








Camir, ka-tir, v. a. to dress, or put a gloss 
upon cloth, 

CarorTRIQUE, s. f. catoptricks. 

CaUCHEMAR, or CocHEMAR, S. m. night- 
mare or hag. 

Caucuots, £, ké-shwa, shwaz, adj. of or 
from Caux in Normandy. Pigeons cuuchois 
sort of pigecns larger than others. 

CaupDaTAIRE, kd-da-tér, s.m. the train. 
bearer (to the pope or a cardinal. 

CaubEBEc, kéd-bék,s. m.sort of French hat. 

Caunris, s. m. little shell used as money in 
several parts of Africa, cowry. . 

_ CausaTi-r, VE, keer tif tlv, adj. causa- 
tive (in grammar.) 

Causg, kés, s. f. cause, principle; reason, 
occasion, motive ; interest ; side, party; cause, 
case, suit at law. Etre en cause, to sue one at 
law. Cause d’appel, an action upon appeal. 
Ses héritiers ou ayans cause, his heirs or as- 
signs. A cause de, because of, for the sake of, 
on account of, for. A cause de quoi, where- 
fore. A cause de gue, con}. because. 
CausEr, ké-za, v. a. to cause, occasion. 
Causer, v. n. to talk, converse, chat. To 
pebile or tags ee 

AUSERIE, kéz-rl, s. f, chatting, gossipping, 

CausEu-r, sx, ké-zéur, ak Se meek 
prattler, great talker; babbler or blab. 

Causticitk, kés-ti-si-t&, s. f. censorious- 
ness, malignity; cutting satire. 

CaustiQue, kés-tik, adj. caustick, burn- 
ing; censorious, snappish, waspish, satirical. 

CaUvUsTIQUE, s. m. caustick. 

CauTExe, ké-tél, s, £. cautel; artfulness, 
cunning. 

CAUTELEUSEMENT, két-léuz-mén, adv. 
slily, Ww , craftily. 

AUTELEU-X, SE, két-léu, léuz, adj. cau- 
telous, sly, cunning, wily. 

CauTELEUX, s.m. sly fellow. Franc cau 
teleux, mere sophister. 

CauTERE, ké-tér, s. m. cautery, issue. 

CauTE£ERITIQUE, adj. that burns, sears the 


flesh. 

Cautkrisk, x, adj. cauterized, seared 
burnt. Conscience fo.» fri seared or har- 
dened conscience. 

Caurériser, ké-ti-ri-24, y. a. to caute- 
rize, sear or burn. 

Caution, ké-sion, s. f. bail, security, surety 
Etre caution or se rendre caution d’une chose. 
to warrant a thing, pass one’s word for it. 
Homme sujet & caution, man not to be trusted 
Histoire sujette d caution, uncertain or doubtful 
pen Caution bourgeoise, city security. 

_ CaurionneMENT, ké-sién-mén, s. m. bail- 
ing’, giving security. a. 

nhs eer k-sid-nh, v. a. to bail, be 
bound for; to warrant, promise, pass one’s 
word. 

CAVAGNOLE,s, m, a sort of game. 

Cava.caDE, ka-val-kad, s. f. cavaleade,a 
solemn riding; short journey, tour. 

CavaLcapour, ké-val-k4-déor, s,m. gen- 
tleman of the horse, equerry. 

Cavate, ka-val, s. f. mare. 

CavaLERIE, kA-val-rl, s. f. horse, cavalry. 
Cavalerie légére, light horse. 

Cavauier, ka-va-lia,s, m.trooper; horse- 
man ; cavalier, gentleman ; cavalier, spark ; 
(at chess) knight; kind of platform to plant 
great guns upon. 

» 
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CavALirr, E, ka-va-lid, liér, adj. gentle- 
manlike, genteel, gallant, free, noble; blunt, 
imperious. 

Bexarrinenene ka-va-liér-mén, adv. 
gallantly, gentlemanly, genteely ; bluntly, ca- 
valierly. 

‘Cave, kav, s. f. cellar; case of bottles ; 
(of a church) vault; (at cards,) pool, stock, 
bank. Cave de toilette, set of smel ing bottles. 
Mettre la cave au grenier et le grenier dla cave, 
to turn things topsy-turvy. 

Cave, adj. hollow. 

CavEaAu haves s. m. little cellar; vault. 

Cavecon, kav-son, V. Cavesson. 

Cavite, ka-va, s. f. hollow way or cave. 

Caver, ka-va, v. a. to hollow or make 
hollow, dig under; (at cards) to stock, put to 
the pool o” bank. 

CAVERNE, ka-vérn, s. f. cavern, den, cave. 

CaVERNEU-X, sx, kA-vér-néu, néuz, adj. 
cavernous, full of holes or dens, hollow. 

CaveEsson, or CAVEGON, s. m. cavesson. 
Donner un coup de cavesson a un cheval, to 
check a horse. 

CaVvET, s. m. sort of moulding. 

Cavitation, ka-vil-la-sfon, s. f. eavil or 
sophistical reason; derision, mockery. 

Cavin, s. m. hollow way. 

Cavirt, k&-vi-ta, s. f. cavity, hollow, hol- 
lowness, 

Cayenye, s. f. Mar. hulk or receiving 


ip. 

Savas! s. f. pl. keys or chains of rocks 
nearly even with the water’s edge. 

Caveu, s. m. sucker, off-set. 

Cr, CET, sé, sét, before a vowel or h mute, 
Cerre,f. Crs, sé, pl. pron. this or that; these 
or those, V. Ci. Ce qui, Ce que, what, which. 
C'est, it is; also, he is, she 1s. Ce sont, they 
are, also it is. C’est que, it is that, itis because, 
the reason is that. Ce n’est pas que, not that, 
it is not that. C'est pourquoi, wherefore. 
C'est csavoir,to wit. Ceme semble, methinks. 
Cette nuit, that night, this night; aso last 
night. A ce que, that, to the end that. V. A. 

LANs, sh bn, adv. here, herein, within, at 
home. Ji sort de céans, he is just gone hence. 
Le maitre de céans, the master of this house. 

Cxct, sé-si, this. 

Cécirf, si-si-ti, s. f. cecity, blindness. 

CkpANT, E, sa-dén, dént, s.m. & fia 
grantor, one that yields or gives mt 

ER, ,V. a. to yield, yield up, give 
over or up, part with, make over, resign. 
Céder Pavantage du vent, Mer. to take (bemg 
to windward) the lee-gage (of an enemy.) 

Cépxrr, v. n. to yield, submit, give way, 
comply. Je ne lui céde en rien, 1 am not be- 

ind him in any thing, I am as good a man as 
he every way. 
der,v.n. Mar. to settle, efc. Les ponts de 
notre vieux hatiment ont beaucoup cédé, our old 
ship’s decks have settled a great deal. Céder 
au maucais temps, to bear up and put before 
‘it in a gale of wind. 

(ieee si-dil, s. f. cedilla, dash under a 
¢ (thus ¢. 

_Céprar, si-drk, s,m. kind of citron, and 
2itron-tree. : 

Crnpre, sédr, s. m. cedar, cedar-tree, cedar- 
wood ; also kind of citron. Aigre de cédre, 
sort of lemonade. 

Céortz, s. f. gum * the cedar-tree. 





- Cénacte, si-ndkl,s m. room w 


CéprivM, s. m. oil of cedar. 

CépuLe, sa-dil, s. f. note (for money due) 
schedule; list of names, etc. V. Evocatoire, 

CEINDRE, sindr, v. a. like feindre at eindre; 
to gird, gird about; to gird, compass about, 
surround, enclose. 

CEINTRAGE, CEINTRE, CEINTRER, V. 
Cintrage, ete. 

CrINTURE, sin-ttrr, s. f. girdle or sash; aiso 
waist, and waistband; enclosure; cincture, 
girdle. Etre pendu a la ceinture de "un, 
to hang at one’s elbow. Ceinture dela Reine, 
sort of tax upon wine at Paris. ; 

Ceinture, s. f. Mar. swifter, (rope which en- 
circles a vessel 07 boat above the water-line.) 
Ceinture de la bouche d’un canon, muzzle 
mouldings of a cannon. 

CEINTURIER, sin-ti-rii, s. m. girdle- 
maker, belt-maker. 

CEINTURON, sin-tit-ron, s. m. sword-belt. 

CELA, (demonstrative pronoun) that; such 
folks, Comment »cela? how so 2 

CELADON, sh-Ik-don, Ss, Mm. sea-green. : 

CELEBRANT, s&-li-brén, s. m. officiating 
priest. V. Célébrer. 

CéL£eRation, sa-li-bra-sion, s. f. celebra- 
tion (of mass, ete.) 

C£LEBRE, si-lébr, adj. celebrated, fa 
mous, renowned, eminent, celebricus, solemn. 

Céiféert, E. -. celebrated, etc. 

C£L£BRER, sa-li-bra, v. a. to celebrate, 
commend, set forth; to celebrate, solemnize 

Cfrépniré, si-la-bri-ta, s. f. solemnity, 
pomp; also celebrity, fame. 

CkLER,sa-la, v. a. to hide. conceal, secrete, 
keep secret or close. Se faire céler,to deny 
one’s self, 

Céenrt, sél-ri, s. m. celery. 

C£LERLIN, s. m. sort of pilehard. 

Céfrirk, sa-l-ri-ta, s. f. celerity, speed, 
swiftness, haste, diligence. 

CévrEsTF, si-lést, adj. celestial, heav: 
high, divine, great, excellent, perfect. 
céleste, sky-colour. 

C£xEstin,sa-lés-tin, s.m. Celestine (monk.) 

C£¥LIAQUE, adj. celiack. 

C£x1Bar, si-li-ba, s. m. celibate, celibacy, 
single life. Vivre dans le célihat, to live sin- 
gle or unmarried, to live a single life. 

CELIBATAIRE, sa-li-ba-tér, s. m. & f. one 
who lives in celibacy, bachelor. 

CELLE, sél, V. Celui. 

CELLERERIE, s. f. office of cellarist. _ 

CELLERIER, E, sé-la-rid, riér, s. m. & f. 
cellarist. 

CeLuer, sé-lia, 9, m. cellar; also store- 
room. 

CELLULAIR™, adj. cellular. 

CELLULFE, sé-ldl, s. f. cell; partition, ease. 

Crxuvt,sé-lii,m. Cee, f. (demonstrative 
pronoun.) he, she, that ; plural, cewa, m. celles, 
f.they,those. Celvi-ci, m. celle-ci, f. this; plu- 
ral, ceux-ci, m. celles-ci, f. these; celui la, m. 
celle la, f. that; plural, ceux-la, m. celles-la, f, 
those ; celui de, celle de, that of ; ceux de, celles 
de, those of ; celui qui, celle qui, he who, she 
who, a person who, that which, such as; ceuz 
qui, celles qui, they who, those who, such as, 

CEMENT, s. m. cement. 

CE£MENTATION, s. f. cementation. 
C£MENTATOIRE, adj. cementatory. 
CEMENTER, V. a. to cement, peri gold. 
here our 
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Saviour celebrated his last supper with his 
disciples. 

CENDRE, séndr,s. f. ashes. Le jour des 
cendres, Ash-Wednesday. Cendre de plomb, 
small shot (for a online pages) 

Cenprfé, £, sén-dra, adj. ash-coloured. 

Crnprfr, s. f. dross of lead; a kind of 
3mall shot. 

CENDREU-X, SE, sén-dréu, dréuz, adj. ashy, 
full of ashes. 

CEeNDRIER, sén-dria, s. m. ash-hole. 

Cive, stn, s. f. Lord’s supper. Faire la 
cenz, to receive the communion, communicate. 
Paster s. f, the fruit of the holly-oak or 


C£yontrE, sh-nd-bit, s. m. cenobite, monk. 
C£xoxiTiQuE, sa-nd-bi-tik, adj. cenobitical. 
CéyoTapue, sa-nd-taf, s. m. cenotaph, 
empty tomb. 
ne séns, 8. m. quit-rent, old rent, copy- 


CENSABLE, adj. to whom the quit-rent be- 
‘lengs. Seigneur censable, lord of the manor. 
“ENSAL, Ss. m. broker, 

Cense, séns, s. f. farm, free-farm. 

Crnst, £, sén-si, adj. accounted, looked 
upon, reputed. 

Crnseur, sén-séur, s. m. censor, critick, 

former. 

CENSIER, F, sén-sid, siér, adj. towhom the 
quit-rent belongs. 1 censier, lord of 
a manor. 

CENSIER, E, 8 m. & f. farmer who pays 
quit-rent. 

CENSITAIRE, stn-si-tér, s. m. copy-holder. 

Crnstve, sén-sly, s. f. manor, quit-rent. 

CENSUEL, LE, sé¢n-si-@], adj. feudal. 

CENSURABLE, sén-sti-rabl, adj. censurable. 

Censure, sén-stir, s, f. censorship; cen- 
sure, check, reproof, correction ; criticism. 

CENSURER, § -ra, v. a. to censure, 
check, chide, reprove or reprehend, find fault 
with, condemn. 

Cent, sén, adj. a hundred. Cing pour 
cent, five per cent. 

CEnT, s. m. a hundred weight. 

CENTAINE, sén-tén, s. f. a hundred; also 
first thread of a skein. 

CENnTAURE, sént6r, s. m. centaur. 

Centaur£r,s. f. centaury. 

CENTENAIRE, sént-nér, adj. a hundred 
years old, of a hundred years standing, cente- 
nary. 

CENTENIER, sént-nii, s. m. centurion, cap- 
tain of a hundred. 

CENTIEME, sén-tiém, adj. hundredth. 

CENTON, sén-ton, s. m. cento, hile oy 

CENTRAL, F, sén-tral, adj. central. 

CENTRE, séntr, s. m. centre. Etre dans 
ton centre, to be in one’s element. 

CENTRIFUGE, sén-tri-faiz, adj. centrifugal. 

CENTRIPETE, sén-tri-pét, adj. centripetal. 

CrEnrr-suissEs, s. m. pl. a Swiss guard of 
the French king. 

CrnrupLe, sén-tapl, s. m. a hundred fold. 

CrENTUPLER,V. a. to repeat a hundred times. 

CEeNTURIATEUR, sén-ta-ria-téur, s. m. cen 
turiator. : 

CevnrurIE£, sén-té-ri, s. f. century. 

Centurion, sén-ta-rion, s,m. centurion. 

Crp, stp, s. m. vine, Ceps, s¢, (before a 
vowel séz,) fetters, shackles. 

Czrenpant, se-pén-dén, adv. in the mean 


time or while ; also nevertheless, yet and yet, 

CkPHALIQUE, adj. cephalick, ” 

CEPHALALOGIE, s. f. that 
which treats of the brain. 

C£RAT, sa-ra, s. m. cerate. 

CERBERE, Ss. m. cerberus. 

CERCEAU, str-sd, s. m. hoop, kind of net 
for birds, circle upon the surface of the water. 
Cerceaux, quills at the end of the wings of a 
bird of prey. 

CERCELLE, sér-sél, s. f. teal. 

CERcLE, sérkl, s. m. circle; also hoop. 

Cercle, s. m. Mar. hoop, etc. Cercles de 
boute-hors, studding sail boom irons. Cercle 
de réflexion, reflecting circle. Cercles des 
Sanaux de poupe, \antern-girdles. 

CERcLER, sér-kla, v. a. to encircle, envi- 
ron; to hoop (a cask.) 

CercuieR, sér-klia, s, m, hoop-maker. 

CrrcvEIt, sér-kéul, s. m. coffin. 
cercueil, to cause one’s death. 

R CérferaL, £, adj. of or belonging to the 
rain. 

Cérfmontax, x, sh-ri-inp-ni-Al, adj. cere- 
monial. Ex, Préceptes cérémoniausx, etiquette. 

CEREMONIAL, s. m. ceremonial, ritual; 
ceremonies; forms of politeness. 

C£érfmontg, si-ri-mé-nl, s. f. ceremony ; 
rite; form, formality ; compliment. Hadit de 
cérémonie, formalities. 

Cénfmoniev-x, sk, si-ra-mé-ni-tu, éuz, 
adj. ceremonious, full of ceremonies, formal. 

Cerf, sér,s. m. stag, hart. Corne de cerf, 
hart’s horn, Langue de cerf, hart’s ey 

CERF-VOLART, great horn-beetle, bull-fly ; 
paper-kite. 

CrrFeuiL, sér-féul, s, m. chervil, (plant.) 

CERISAIR, sé-ri-zé, s. f. orchard of cherry- 
trees, 

CrRrisr, sé-riz, s. f. cherry. 

CERISIER, sé-ri-zia, s. m. cherry-tree. 

CernrF, sérn, s. m. ring, cirele (traced in 
sand ;) circle or black and blue mark un- 
der the eye. 

Cernf, k, adj. cut round. Noix cernée, 
walnut, the kernel of which is taken out of the 
green shell. Yes cernés, eyes black and blue, 

-CERNEAU, sér-nd, s. m. kernel of a green 
walnut. 

CERNER, sér-na, v. a. to cut round ; to cut 
off all communication. Cerner une noizx, to 
take out the kernel of a green walnut. Cer- 
ner un arbre par le pied, to tap a tree at the 
root, to open a tree round about the root. 

CERTAIN, £, sér-tin, tén, adj. certain, sure, 
true; confident, assured; certain, 
(Quelque) certain, some. 

CERTAIN, s,m. certainty. Quitter le cere 
tain pour Vincertoin, to part with a certainty 
for an uncertainty. 

CERTAINEMENT, sér-tén-mén, adv. cer- 
tainly, infallibly, without fail ; a/so positively ; 
indeed, truly ;_ surely, eyresniees 

CrerTEs, sért, adv. truly, indeed. 

CEerTIFICAT, sér-ti-fi-k3,s, m. cert ficate. 

CertiricaTEur, sér-ti-fi-ka-téur, s,m, 


part of anatomy 


certifier. 
CERTIFICATION, sér-ti-fi-ka-slor s. f 
avouching, vouching, certifying. 


CERTIFIER, sér-ti-fia, v. a. to certity, assure, 
CEeRTITUDE, sér-ti-tad, s. f. certainty, certir 








tude; also stability. 
CERUMEN, s. m. cerumen, ear-wax, 
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C£RruMINEU-X, SE, adj.ceruminous, _ 
Cf£rusk, sa-raz,s. f. ceruse, Spanish white. 
Cervaison, sér-vé-zon, s. f. Ex. Un cerf 
qui est en cervaison, a fat stag. : 
CERVEAU, sér-vd, s. m. the brain. Avoir 
le cerveau perclus, creux, mal timbré, or dé- 
monté, to be crack-brained. S’alambiquer, se 
distiller le cerveau, to puzzle or rack one’s 
brains. 4 
CERVELAS, sérv-la, s. m. large kind of sau- 


Caavasieny séry-lé, s. m. hinder part of 
the brain, cerebel. 

CERVELLE, sér-vél, s, f. brains. C'est une 
bonne cervelle, he has a Good head-piece. Je 
lui ferai scuter la cervelle,1 shall break his 
pate. Tenir quelqu’un en cervelle, to keep one 
im suspense, keep one uneasy. Cervelle de 
palmier, pith of a palmtree. 

CERVICAL, £, adj. cervical or of the neck. 

CErvVIER, adj. m. Ex. Loup cervier, lynx. 

*CERVOISE, sér-vwaz, s. f. sort of beer. 

Ces, V. Ce. 

César, sa-zir, s.m. a name given to the 
first Roman Emperors. 

C£saRiENNE, sa-za-rién, adj. f. L’opération 
césarienne, the cesarian operation. 

CESSANT, E, adj. ceasing. Toute autre af- 
faire cessante, nothing intervening. Cessant 
quoi, for want of which. 

CESSATION, sé-sa-sion, s. f. cessation, inter- 
mission. Cessation d’armes, cessation of arms, 
truce. 

CrssE, sts, s. f. ceasing, intermission. 
Sans cesse, without ceasing, incessantly, con- 
tinually. avoir point de cesse, n’avowr au- 
cune cesse, not to cease, not to be at rest. 

CESSER, V. a. & n. to cease, be at an end, 
leave off, give over, forbear or discontinue. 
Faire cesser le travail, to oe a stop to the 
work. Cessez vos plaintes, forbear your com- 
plaints. 

Cesser, v. a. & n. Mar. to leave off, have 
done. Le batiment a cessé de venir au vent, the 
ship has done coming to. Cessez le feu @ tri- 
bord, \eave off firing the starboard guns, 

Crss1BLe, adj. cessible. 

Cession, sé-ston, s. f. cession, yielding up, 
giving or making over, resignation. Fuire 
cession de son droit, to yield up one’s right. 
Faire cession de son bien, to resign one’s estate, 
turn bankrupt. 

CEssI0NNaIRE¥, sé-sid-nér, s.m. cessionary, 
bankrupt; also party to whom something has 
been yielded. 

CesT, sést, s. m. cestus, girdle; also 

gauntlet. 

Césure, si-zur, s. f. ceesura, pause. 

eT, CeTtx, sét, V.Ce. 

Cérackr, adj. cetaceous. 
C&TERAC, s, m. spleen-wort. 
*CELUI-C1, thi 

*CELUI-LA, that, 

Gn Bre el rally to be 

1H, in Frene' , is gene to be pro- 

nounced as the English a. i! 3 

CuHABLAGE, sha-blaz, s. m. labour and fees 
of a water-officer. 

CHABLEAU, Ss. m. kind of rope. 

CHABLER, V. a. to tie, fasten to a rope. 

CuHABLEUR, sha-bléur, s, m. water-officer 


aris. 
Casts, shd-bll, s. m. wind-fallen wood. 


Ss 





de boeuf or 





Cuazer, sha-bé,s. m. miller’s thumb (/ish.) 

CuHAcELAS, V. Chasselas. 

CuHACART, s. m. Indian cotton. 

Cuaconne, ska-kén, s. f. sort of tane and 
dance. f 

Cuacoun, £, sha-k%n, kin, adj. every per- 
son, every one, every body, each, ev ery thing. 
Chacun denous, each of us. Chacun a sa cha- 
cune, every Jack has a Jill. Js ont rempli 
chacun leur devoir, each has done his duty. 

CHACUNIERE, 8. f. (mot forgé par 
de Sévigné) every one’s own house. 

CHAFOUIN, shA-fwin, s. m. pole-cat; 

CHAFOUIN, E® adj. sneaking, wretched, 
pitiful, poor, mean looking : 2 is also used sub- 
stantively. 

CHAGRIN, sha-grin, s. m. trouble, vexation 
grief, sorrow, sadness, melancholy; shagreen 
silk stuff made rough as shagreen. Cela 
me donne du chagrin, that vexes or trou- 
blesme. J’en suis dernier chagrin, I 
am extremely concerned or troubled about it. _ 
Un homme qui se fait des chagrins de rien, a 
morose, peevish, fretful man. 

CHAGRIN, F, sha-grin, grin, adj. morose, 
peevish, sour, fretful, melaacholy, sad. 

CHAGRINANT, E, sha-gri-nén, adj. vexa- 
tious, troublesome. 

CHAGRINER, sha-gri-na, v. a. to vex, 
grieve, trouble. Se chagriner, v. r. v0 fret, 
vex one’s sel. 

CHanvuant, V. Chat-huant. 

Cuaine, shén, s. f. chain; (ofa wall) rus- 
tick coins; (of cloth) warp; (of mountains) 
ridge, tract, chain; galleys; felons, galley- 
slaves; chains, bonds, captivity, bondage. 
Chaine, s. f. Mar. chain, etc. Chaine de port, 
boom or chain of a harbour. Chaine de ro- 
chers, ledge, ee on tora Chatnes de 
vergues, top-chains. Cha galhaubans 
hankenay plates. Chaines de haubans du 

z, main chains. 

Cuaineau,s.m. V. Chéneau, 

CuAiNETIER, S. m. chain-maker. 

CuaineTTe, shé-nét, s. f? little chain. 
Chainette & montre, watch-chain. 

Cuainon, shé-non, s. m. link of a chain. 

Cuatir, shér, s. f. flesh; meat; skin. Etre 
en chair, to be fat. Couper jusqu’d la chair 
vive, to cut to the quick. Chair de mouton 
d@agneau. mutton, beef or lamb 
Chair de poisson, fleshy part of a fish. Chaie 
de fruit, pulp of fruit. 

JHAIRCUTIER, V. Ci ier, 

CHAtrE, shér, s. f. pulpit. Chaire d’un st 
éoe éniscopal, episcopal see. Disputer une chain 
de droit, to dispute for a professorship in law 
Chaire, office of a preacher, ete. preaching 


Treanor, Mii def whi (percée 
SHAISE, shéz, s. f. chair, seat; (percée 
close stool! (roulante chaise; chair or sedan 
Porteur de chaise, chairman. 


Cuaran, s. m. Mar. sort of lighter o 
Caine; F, sha-lén, lénd, s.sm. & f. cus’ 


tomer. 
CHALANDIsE, sha-lén-diz, s. f. custom; 
also eustomer. 
CHALASTIQUE, adj. that relaxes the fibres 
CuatcireE, s. f. mineral of the nature of 


rass. ‘ 
_ CHALCOGRAPHE, s. m. chaleographer, an 
engraver in brass. 
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CHALCOGRAPHIE, s. f. chaleography. 

CHALEuR, sha-léur, s. f. heat, warmth; 
animosity ; fervency, eagerness, zeal, ardent 
affection. Chaleur we pith hot fit of an ague. 
Chaleur de foie, fit of anger, gust of passion. 
dl fait une grande chaleur, it is very hot 
weather. Chienne en chalew', proud bitch, 
Cavalz qui entre en chaleur, mare ready to 
take the horse. Donner chaleur, to animate, 
encourage. 

CHALEUREU-X, SE, sha-léu-réu, réuz, adj. 
that has much natural warmth. 

Cua isk, E£, ka-li-ba, adj. chalybeate. 

Cua it, sha-li, s. m. tead. 

CHALOIR, V. n. (Rarely used, except in) Il 
we m’en chaut, that concerns me not, I don’t 
care for that; non pourtant qu’il m’en chaille, 
aot, however, that I care a fig for that. 

CuHALON, s. m. drag, dragnet. 

CHALOouPE, sha-léop, s. f. Mar. long boat, 
launch, etc. Chaloupe d’un vaisseau de guerre, 
long boat or launch of a man of war. Cha- 
loupe armée, launch manned and armed. Cha- 
loupe & la traine, boat towing a-stern. Cha- 
loupe canonniére, gun boat. Chaloupe en botte, 
boat in the frame. Mettre la chaloupe d la mer, 
to launch the boat. 

CHALuMEAU, sha-li-méd, s. m. straw or 

, stalk of grain; also reed or pipe. 

CHAMADE, sha-mad, s. f. chamade, parley. 
Battre la chamade, to beat a parley. 

CHAMAILLER, sha-ma-/a, v.n. Sechamail- 
ler, v. r. to tilt or skirmish, fight hand to hand 
with weapons or tilts ; a/so to wrangle, bicker, 
contest. 

CHAMAILLIs, sha-ma-il, s. m. tilting, skir- 
mish, fight; wrangling, bickering, contest, 
dispute. 

eat ED shi-ma-ri, v, a. to daub, 
deck all over with gold and silver lace, etc. 

CHAMARRUEE, s. f. daubing or ornament- 
ing excessively with ‘ace. é 

CHAMBELLAGE, s, m., a sort of tax paid by 
vassals to their lords. 

: CuAMBELLAN, shén-bé-lén, s. m. chamber- 
ain. 

CHAMBOURIN, s. m. kind of stone used to 
make crystal glass. 

CHAMBRANLE, shén-brénl, s.m. door-case, 
window-case, mantletree. Chambranle des 

. écoutilles, coverings of the hatches. 

CHAMBRE, shénbr, s. f. chamber or room. 
Chambre a coucher ; bed-chamber.: Chambre 
ou lon mange, dining-room. Valet de 
chambre, valet de chambre. Fille or femme 
de chambre, chamber-maid. Chambre de jus- 
tice, court of justice, or the room wherein it is 

. Robe de chambre, night or morning 
Vivre en chambre, to live privately in 
. Les deux chambres du parlement 
2,) the two houses of parliament. 
ch haute, the upper house or house 
of lords. La chambre basse, the lower house 
or house of commons. Chambre des assur- 
ances, insurance office. Une chambre basse, 
ground-room, Chambre obscure, camera ob- 
scura. Fuire la chambre, to sweep the room, 
Chambre, Mar. room, chamber, cabin, ee. 
Grande chambre, ward-room (in line of bat- 
tle ships ;) great cabin (in smaller vessels.) 
Chambre de conseil, admiral’s cabin, captain’s 
eabin. Chambre d’oficier, cabin. Chambre 
w’une embarcation, stern sheets of a boat. 





Chambre de canon, chamber or cl arged cy 
linder of a cannon. Chambre de mortier, 
chamber of a mortar. Chamber is also 4 
flaw, crack or honey-comb (made inscasting 
a bell, cannon, &c.) - 

CuamerE, E, adj. Ex. piece ch e,gun 
that is honey-combed. 

CuamzrEg, shén-bra, s. f. number of sol- 
diers that lodge and eat together; room-full. 
house-full (at a theatre.) 

CHAMBRELAN, suén-br-lén, s. m. lodger, 
also one that works in a private chamber. 

CHAMBRER, shén-bra, v. n. to lie or lodge 
together ; v. a. to discourse apart with one. 

CHAMBRETTE, shén-brét,s, f. a little cham- 
ber ov room, cabin. ke 

CHAMBRIER, shén-bri-A, s. m. chamberlain 
(in a monastery.) Grand chambrier, V. 
Chambellan. 

Chambriére, shén-bri-¢r, s. f. house-maid ; 
also horse-whip used in riding-schools. Cham- 
briéres, s. f. pl. Mar. beckets (for the tacks 
and sheets.) 

CHAMBRILLON, s. f. little maid-servant. 

CuHaAmeE, s. f. sort of shell-fish. 

CHAMEAU,sha-md,s.m.camel. Chameau, 
Mar. camel, (sort of engine.) 

CHAMELIER, shim-lid, s. m. camel-dri- 
ver. 

CHAMELLE, s. f. she-camel. 

Cuamots, sha-mwa, s.m. chamois. Peau 
de chamois, chamois-leather. 

CuHAMOISERIE, s. f. place where is prepared 
the chamois-leather. 

CHAMOISEUR, s. m. chamois-dresser, 

CuaAmP, shén, s. m. fieldor piece of ground ; 
(of battle) field ; (o painting) era {or a 
comb) bridge, middle; (in dry) field. 
Scope, subject, theme, matter. Champ clos, 
camp, lists. Combat en champ clos, tourney. 
Sur le champ, off hand, immediately. A tout 
bout de champ, a chaque hout de champ, ever, 
ever and anon, at-every turn. 84 fields, 
country. A travers champs, across the fields, 
over hedge and ditch. Gagner les champs, to 
run or scamper away. Battre aux champs, to 
beat the march, begin to march. Se mettre 
aux champs, to fly into a passion. Donner la 
clef des champs & quelqu’un, to give one his 
liberty, let him go where he will. Roue de 
champ, horizontal wheel. 

CHAmMPAN, s. m. Mar, sampane. 

CHAMPAGNE, s. f, champaign. _ 

Champagne, s. m. champaign wine. 

CuampaRrt, shén-par, s. m. part of the 
produce taken by the lord as field-rent. 

CHAMPARTER, shén-par-ta, v. n. to collec, 
field-rents, 

CHAMPARTERESSE, s. f. Ex. grange cham 
parteresse, barn where the field-rents are laid 


up. 
CHAMPARTEDR, shén-par-téur, s, m. field- 
rent collector. 
Cuampraux,s. m. pl. fields, meadows. 
CHAMPENOIS, E, s. m. & f. one born in 
Champagne. , 
CHAMPETRE, shén-pétr, adj. rural, coun- — 
try-like. Maison champétre, country-house, 
Vie champétre, country-life. Homme cham 
pétre, one -that lives a country life, country< 
man, clown. 
CHAMPI, s. m. sort of paper for window 
frames. 
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mag ob ia shén-pi- * s.m. a ate 
room ; star, thief or stranger (of a candle. 
CHAMPIGNONNIERE, 8. f. be for mush- 


Cirasrros, shén-pion, s. m. champion. 
ANCE, shéns, s. f. hazard, play at dice; 
chance or main; chance, luck, good fortune. 
Conter sa chance, to lay open one’s case. Li- 
vrer chance, (at dice) to throw a main. 

CuHANcEL, shén-sél, or CHANCEAU, S. m. 
chancel in a church. 

CHANCELANT, FE, shéns-lén, lént, adj. reel- 
ing, staggering, wavering, unsteady, fickle. 

HANCELER, shéns-la, v.n. to reel, stag- 

ger. waver, be unsteady or wavering, be at 
uncertainty. 

CHANCELIER, shéns-lia, s. m. lord chan- 
eellor; chancellor. 

Supe, shéns-liér, s. f. chancellor’s 
wife. 

Rigg gts <r fi shén-sél-mén, s. m. 
reeling, sta : 

Guinckieknr, shén-sél-rl, s. f. chancery. 

CHANCEU-X, SE, shén-séu, shuz, adj. lucky, 
that has good luck. 
' CHANCI,£, adj. mouldy, (food of any sort.) 

CuHancir, shén-sir, v. n. Se chancir, v.r 
ing of eatables.) 


to grow mouldy, ( or sai 


HANCISSURE, shén-si-sur, s. 


Cuancre, shénkr, s. m. chancre ; canker; 
also sore (in. the .mouth, etc. arising from a fe- 
ver ;) and filth (about the teeth.) 

CHANCREU-X, SE, shén-kréu, kréuz, adj. 
chancrous. ‘ 

CHANDELEUR, shénd-léur, s. m. candlemas. 
Féte or jour de la chandeleur, candiemas-day. 

CHANDELIER, shénd-lia, s. m. candlestick. 
Chandler or tallow-chandler. 

Chandelier, s. m. Mar. stanchion, crotch. 
Chandeliers de lisses pour bastingage, stan- 
chions for the nettings. Chandeliers d’échelle 
hors le bord, stanchions of *the entering ropes. 
Chandelier de c , crotch of a boat. 
Chandelier de pierrier, iron crotch of a swivel ; 
also wooden stock in which it is shipped. 

Chandeliére, s. f. chandler’s wife or widow. 

CHANDELLE, shén-dél, s. f. candle. Chan- 
delle de cire, wax-candle. Chandelle de veille, 
rush light. Chandelle de glace, icicle. Le jeu 
ne vaut pas la c , it will not quit cost, it 
is not worth one’s while. 


le change, to mistake, be deluded. 

Cuancf, , adj. changed, altered, turned, 
converted, etc. 

CHANGEANT, shén-zén, zént, adj. incon- 
stant, fickle, uncertain, changeable, variable. 
Couleur changeante, changeable colour. 

CHANGEMENT, shénz-mén, s. m. change, 
‘changing, a . vicissitude. Sujet au 





changement, changeable, mutable, inconstant, 
variable. 

Changement, s. m. Mar. change, turn, etc. 
Changement de la marée, turn of the tide. 
Changement de la lune, change of the moon. 

CHANGER, shén-zd, v. a. to change, make 
an exchange, barter. To turn, change, trans- 
form; to change (money ;) alter, innovate. 

Changer, v. n. to change. Changer de, to 
shift, alter. Changer dhabit, to change 
clothes. Changer de chemise, to shift, shift 
one’s shirt. Changer de logis, to shift one’s 
quarters, remove. Changer de note, to change 
or alter one’s tune, turn over a new leaf. 

Changer, v. a. Mar. to change, alter, shift, 
turn, etc. C er un hunier, ete. to shift a 
top-sail, ete. Changer d’amures, to put about. 
C Varrimage, to alter the stowage, 
rummage the hold. Changer une voile, (comme 
la grande voile d'un cutter, ete.) to gybe. 
Changer les voiles, to shift the sails. Changer 
Vartimen, to change the mizen. Changer la 
i Changer le 


de mouillage, our frigate is going to shift 
fier birth, Le bdtiment chasséa changé de 
route, the chase has altered her course. La 
marée changera bientét, the tide will soon turn. 
Les courans ont changé de direction, the setting 
of the currents is changed. Change le tourne- 
vire, shift the messenger. Change devant, 
haul all, let go and haul. e derriére, 
main-sail haul, main-top sail haul. C. 
la barre, shift the helm. Se changer, v. ¥. to 
change, turn or be turned 

CHANGEUR, shén-zéur, s. m. banker, 
money-changer. 

CHANLATTE, shén-lat, s. f. lath. 

CHANOLNE, sha-nwan, s. m. canon, preben- 


ary. 

Ciketeaanins sha-nwa-nés, s. f. canoness. 

CHANOINIE, sha-nwa-al, s. f. canonship. 

Cuanson, shén-son, s. f. song, idle story, 
stuff. Chanter or dire toujours la méme chan- 
son, still to harp upon the same string. . Zod 
ce que vous me dites sont des chansons, you tell 
me tales of a tub. Chansons que tout cela, 
nonsense, that is all stuff. 

es beet shén-sé-na, v. a. to sing 
songs against, lampoon. 

yin enema 9 shén-sd-nét, s. f. little 


song; lay. 
HANSONNIER, shén-sd-nii, s. m. songster, 
ballad-maker. 

Cunt, shén, s. m. singing; tune. Canto; 
song. Le chant du cog, cock-crowing. Le 

, church musick. 

CHANTANT, E, shén-tén, tant, adj. singing; 
easily set to musick, fit to be set to music 

CuHanTE, E, adj. sung. C’est bien chanté, 
that is well sung or well said. 

CHANTEAU, shén-td, s. m. cantle or slice of 
bread, quarter-piece or piece of cloth. 

CHANTEPLEURE, shént-pléur, s. f, water- 
ing pot; also sort of funnel; and gully-hole 
(under a wall.) 

CHANTER, shén-ti, v. n. & a. to sing; to 
crow ; to say; to sing, celebrate, praise. Pain 
a chanter, wafer, Chanter la palinodie, to re- 
cant, unsay what one has said. Je lui ai bien | 
chanté sa game, have rattled him to some 
tune. Fuire chanter quelqu’un, to bring one 
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to reasonable terms; also to make one squeak 
or confess. Chanter injures, chanter gogueltes, 
or chanter pouilles & quelqu’un, to rail ator 
rattle one, revile or vilify. Chanter laméme 
chanson, to harp upon the same string. 

CHANTERELLE, shént-rél,s. f. treble. string 
of a violin; also decoy-bird. 

CHANTEU-R, SE, shév-téur, téuz, s. m.& f. 


er. 

Vibahecvane, shén-tia, s. m. place where 
lumber, wood or timber is piled; carpenter’s 
yard; stand, frame, or horse (on which casks 


are pluced,) 

Chantier, s. m. Mar. stocks, etc. timber- 
yard ; ship builder’s Chantier de canot 
or de chalowpe, chocks for a boat. Etre en 


chantier, to be on the stocks or building. 
Metire un bitiment sur le chantier, to lay a ship 
down on the stocks, 

Cuantourn®, shén-tdor-na, s. m, head- 
piece (of a bed. 

CuHAnTRE, shéntr, s. m. chanter, singing 
man, chief singer, (iz a church) chorister. 

CHANTRERIE, shén-tré-rl, s. f. chanter’s 
place or dignity. 

CHaANvVRE, shénvr, s. m. hemp. ' 

CHANVRIER, Ss, m. hemp-dresser. 

Cuaos, ka-d, s. m. chaos. 

Cuaprs, shap, s. f. churchman’s cope; (of 
‘an alembich) elke or head; (of a buck 
tongue. Cover.. Dismier -la c de Vé- 
véque, to contend for things of no concern. 
Chape-chute. Ex. Trouver chape-chute, to find 
what one was not looking for. Chercher 
chape-chute, to try to take advantage of the 
negligence or misfortunes of one. 

HAPEAU, shd-pd, s. m. hat; garland ; 
(chapeau rouge,) cardi “ir cardinal’s cap, 
cardinal’s dignity. Coup de chapeau, cap or 
pulling off one’s hat. Chapeau, Mar. pri- 
ge 

HAPELAIN, shap-lin, s,m. chaplain, 

CHAPELER, shap-la, v. a. to chip, rasp 
(bread. 

CuaPE et, shap-lé,s. m. chaplet, garland, 
beads, string of beads; (in architecture) 
chaplet, fillet ; stirrup leather ; chain-pump ; 
pimples in the forehead. 

HAPELIER, E, shap-lfa, lidr, s. m. & f. 
hatter. 

CuAPELLF, sha-pél, s. f. chapel; also liv- 
ing or benefice. Chapelle ardente, place 
where a dead person lies in state. Fire cha- 
pelle, Mar. to build a chapel, broach to. Cha- 
pelle, the plate of a chapel. 

CHAPELLENIE, s.f. chaplain-ship. 

Cuapenury, shap-lir, s. f. chippings (of a 
crust of bread.) 

CuarEron, shap-ron, s. m. hood; holster 
cap; (of a crutch) top; (of a wall) coping, 
top; piece of embroidery on the back of a 
churchman’s cope ;a duenna, 

CHAPERONNER, ship-ré-ni, v. a. to ab 
Chaperonner Voiseau, to hoodwink the hawk. 
Chaperonner-une muraille, to cope a wall. 

CHAPieRr, sha-pia,s. m, churchman with a 
cope, cope-bearer. 

Cuaritrau, sha-pi-td,s. m. sepa, cap- 
ital or top of a pillar; also particular funnel 
to cover a still, 

Cuapitre, sha-pitr, s. m. chapter, sub- 


Pes mater {of canons) chapter; chapter- 


Jute. 





Cuaritrer, sha-pi-tra, v. a. to reprimand, 
read a lecture, check, rebuke or ade 

Cuaron, sha-pon, s.m. eapon; also brewis. 

CHAPONNEAU, sha-pd-nd, s. m. young cae 


n. 
CHAPONNER, sha-pé-ni, v. a. to Py. 
CuaPonniiRE, sha-pd-ni¢r,s. f. stew-pan, 

(for capons.) 

Cuaque, shik, adj. every, each. (It a 
of both genders, and has no plural.) 

Cuar, shar, s. m. car, chariot. 

CHARANCON, sha-rén-son, s. m. weevil, 

Cuaron, shar-bon, s. m. coal; charcoal ; 
coal, sea-coal, pit-coal ; smut (in grain ;) car- 
bunele, plague, sore. 

CHarsonné, £, shar-bé-nd, adj. blackened 
with coal. Bilés charbonnés, smutted grain. 

CuHARBONNER, s. f. short rib of beef; beef 
or pork steak broiled. 

HARBONNER, Vv. a. to daub; blacken 

wits coal, sat aae , 

HARBONNIER, shar-bé-nia, s. m. collier, 
coal-man; also a coal-hole. Bétiment char- 
bonnier, collier. 

Charbonnitre, shar-bé-niér, s. f. coal-wo- 
man, colliery, coal-pit, place where charcoal 
is made, coal-house. 

CHARBOUILLER, V. a. to blast, mildew. 

CuarcuTeER, shir-kii-ta, v. a. to hack, 
mangle. 

CuanrcuTeriE, s. f. pork seller. 

CuarcuTirER, £,shar-ki-tid, tiér, s. m. & 
f. on that sells all gee ae hog’s flesh, with 

udding's, sausages, st es. 

. i Ks it s.m, chistle. teasil, 

Lmsnponean, shar-dé-na, v. a. to nap 

cloth.) 

‘ COARDANERD ET) shar-dén-ré, s. m. gold- 

inch. 

CHARDONETTE, s.f. kind of wild artichoke 
(the flower serves to curdle milk, 

CHARDONNIERE, s. f. plot of thistles. 

CuAnGE, sharz, s, f. burden, load ; charge, 
expense charge ofa gun; plese, office, em- 
ployanent, dignity; kind of poultice (for a 

orse :) charge, commission, command, or- 
der ; keeping, care; charge, attack; charge, 
accusation, indictment; exaggerated repre- 
sentation or caricature. éfice ad charge 
d’dmes, benefice with cure of souls. Femme 
de charge, house-keeper. A charge d’autant, 
in expectation of the like. A la charge, de, 

a la charge que, upon condition that. Ktre a 

charge a& quelqu'un, to be a burdento-one. On 

ne trouve rien:& sa charge, nothing is found to 
criminate him or tolay to his charge. 

Charge, s. f.. Mar. cargo, lading. Morte 
charge, overlading ; utmost burden that a ship 


can carry. Charge en grappe, grape shot. 
Charge’ 


Chargemitraille, case or canister shot. 
de canon, shot ; also eit of powder used 
in loading a gun. ‘od de sali qunainy 
of powder used for. loading a gun for asa 
Charge de combat, quantity of powder 
necessary for loading a gun for action. Peo 
charge d’un batiment, to take charge of a ship. 
Cuarek, £, shar-zi, adj. laden, loaded, ete. 
Couleur chargée, deep colour. Temps chargé, 


overeast weather. Homme chargé de cuisine, 
fat, thick-headed man. Chargé années, fall 
of years. Chargé de lie, full of lees. Chargé 


de deties, deep in debt. Wne terre ¢ 
de dettes, an estate clogged. with many 
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Fable chargée, table crowded with guests. 
Portrait charge, caricature. Cheval chargé 
de téte or dencolure, heavy-headed horse. 
B. chargée d'un bouton a fleur, branch 
wi flower bud. Ji est chargé de quatre 
petits enfuns, he has four little children to keep. 
Vaisseau chargé pour Amsterdam, ship bound 
for Amsterdam. Chargé @ couler bas, very 
deeply laden. Chargé en cdte, hemmed in on a 
lee shore. Chargé * wad un grain, caught in a 
squall. Horizon chargé, cloudy horizon. 

CHARGEANT, E, shar-zén, zént, adj. clog- 
ging, heavy, hard of digestion; burdensome, 
troublesome, tedious. 

CHARGEMENT, sharz-mén, s. m. cargo, 
wading. Etre en charzement, to be loading or 
taking ina cargo. Prendre un chargement, 
to take ina cargo. 

CHARGEOIR, s, m,. charger for great gins. 

CHARGER, shar-zA, v. a. to charge; load, 
lade, burden, lay a burden upon; to charge, 
over-load, clog; to charge, attack, fall upon; 
beat or maul ; to load (a gun ;) to charge, ac- 
cuse ; to charge, command ; to trust with, give 
in charge; to fill ; to caricature. Charger un 
registre dz quelque chose, to enter a thing in a 
register. Charger quelqu’un @injures,to rail 
at one, revile or vilify one. Charger quelqu’un 

makédictions, to curse one, lay curses upon 
one. 

Charger, v.a. Mar. to load, ete. Charger 
toutes les voiles. V. Charrier de la voile. Char- 
ger un bitiment & cueillette,to load a_ship 
with the property of several owners. Char- 
ger & fret, to take in freight. Charger en 
grenier, to load in bulk. Charger la pompe, 
to fetch the pump. Se charger d’une chose, 
v. r. to take e ange ofp thi , to take a thing 
ae one’s self. iam 19, trees) to bear. 

[ beni, charge, Mar. the horizon is get- 
cloudy. 

Hp tip ienp shir-zéur, s. m, loader, one 

that Joads the cannon, wood-meter, a/so owner 


of a. vessel’s. . 

. Cater aaa, $s. m. cart with four 
eels, wagon. Chariot (or char,) chariot. 
CuaritasiE, sha-ri-tdbl, adj. charitable, 

ifal, bountiful. 

_. CearitasLemMent, sha-ri-tibl-mén, adv. 


Anite, seth ds  chonsity: lhe’ 
alms. charité, alms-house. 

CHarivari, sha-ri-va-rt, Ss. m. noise or 
mock musick of kettles, frying-pans, etc. by 
night at the door of widows that marry again; 

_ dre noise, clatter. 

CHARLATAN, shar-la-tén, s.°m. quack, 

moun by conxing cheat, wheedler. 


Gratin A-tin, s, f. i 
Cuarra ANER, adr iiionk, v. & =. 
jole, by gull, 


Cc ANERtE, shar-lA-n-rl, s.f. quack- 
’§ tricks, wheedle, cheating, fai 


, fair 












ATANISME, Ss. m, quackery. 

NT, E,shar-mén, ment, ad charm- 
es eg delightful. 

Ny, m, 8. m. charm, spell, en- 
jallarement, attraction, yoke-elm. 
TERS 





sipates care, 


watt os erent icnetact, 
bewiteh ; tox arm, or ght; appease 
allay. Levin cp Ly ive adr 





CHARMEU-R, SE,s. m. & f. charmer, en- 
chanter, conjurer, enchantress, bewitching 
woman, 

CHARMILLE, shar-mil, s. f. hedge of yoke- 
elm-trees. 

Cuarmotk, shar-mwa, s. f. spot planted 
with yoke-elm-trees. 

CHARNAGE, s. m. flesk-time (not Lent.) 

Toe LE, shir-nél, adj. carnal, sen- 
sual. 

CHARNELLEMENT, shar-nél-mén, adv. car- 
nally, sensually. 

CHARNEU-X, SE, shir-néu, néuz, adj. fleshy, 
carneous, 

CHARNIER, shar-nia, s. m. charnel-house; 
also larder. Charnier, Mar. scuttle butt. 

Charniére, shir-niér, s. f. hinge. 

CHARNU, £, shir-nd, ni, adj. fleshy, plump, 
brawny. Cerises charnues, large plump cher 
ries. 

CHARNURE, shir-nir, s. f. human flesh. 

Craroene, shi-régn, s. f. carrion, carcass. 

CHARPENTE ee s. f. timber work, 

. Bois 


aes work. ae 
HARPENTER, shar-pén-ta, v. w to cut ha 
w, mangle, butcher. 


shape timber, hack and e 
HARPENTERIE, shar-pént-rl, s. f, carpen- 
try, carpenter’s trade or work. 

CHARPENTIER, shar-pén-tid, s. m. carpen- 
ter. Charpentier de navire, ship-wright. 

CuarpPi, shar-pl, s. f. lint (for a wound.) 
Viande en ¢ ie, meat boiled to rags. 

Cuarr£e, sha-ri, s. f. buck ashes. 

CHarretée, shar-t, s. f. eart-load. 

CHARRETIER, shar-tl&, s, m. carman, cart- 
er; also ploughman. II jure comme un char 
retier, he swears like a pirate. Jl n’est st 
bon charretier qui ne verse, it is a good horse 
that never stumbles. 

CusRRETTE, shd-rét, s. f. eart (with two 
wheels only.) Mangeur de charrettes ferrées, 
bully, coke ae swaggerer, hector, hec- 
toring blade, huff. Ce bdtiment est la charrette 
du convoi, Mar. that vessel is the dullest 
sailer of the convoy. 

CHARRIAGE, 8. m. carriage. 

_ Cuarrier, sha-rli, v. a. to cart, or convey 
Ina cart; to cai carry ° 

Charrier, v. ® (of a river) to bear } 
pieces of ice. ier droit, to behave pro 
perly. Charrier de la voile, Mar. to stretch, 
carry all the sails the masts can bear. 

CARRIER, s. m, bucking-cloth. 

Cuarrot, sha-rwa, s. m. carriage. 

Cuarron, sha-ron, s. m. wheelwright. 

CHARRONAGE, sh naz, s. m. wheel- 
wright’s work. 

HARROYER, V. a, to carry in a cart. 

Cuarrve, shd-ri,s: f. plough. Tirer la 
charrue, to toil hard for a livelihood. Metre 

charrue devant les boeufs, to put the cart 


Seine bf ir hate 
\HARTE-PARTIE, s. f. Mar. charter-party, 
Cuantt, V. Chartil. | 

CHARTIER, V. Charretier. 

CuantiL, shar-ti, s: m. great long cart; 
also pent-house for carts in a yard, 

*CHARTON, Ss. m. carman. 

Cuartre, shirtr; s. f. charter; prison,” 
jail; consumption. 

Cuarrreuse, shirtréuz, s. f| Carthusian 
nun; charter-house, Carthusian monastery. 


before the horse, 
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CHARTREDX, s. m. Carthusian friar. 

CHARTRIER, shar-tri-4, s. m, place where 
charters are kept, keeper of charters (in an 
abbey.) 

CHARTULAIRE, Ss. m. collection of charters, 

Cuas, shi, s. m. eye of a needle. 

CHASERET, s. m. little sash frame to make 
cheese. 

Cuassz, shas, s. f. hunting, chasing, shoot- 
ing, coursing; game, venison; huntsmen, 

rtsmen ; chase, expulsion or pursuit ; (at ten- 

nis) chase ; (aa oiseaux) fowling ; (huttres de 
chasse) oysters brought by land carriage. 

Chasse, s. f. Mar. chace or chase. i ee 
en chasse, to point before the beam. Prendre 
chasse,to bear away, stand away, sheer off. 
Soutenir chasse or la chasse, to maintain a run- 


. ning fight. tre en chasse, to be in chase. 


HA6SE, shas, coffer, (in which relicks are 


: —_ shrine; (of spectacles) frame; cheeks ; 


scales. 

Cuassk, E, aa, chased, hunted, ete. Le 
ent chassé, Mar. the chase, the vessel 
chased. 


CHASSE-AVANT,S. m. foreman or overseer. || 


CHASSE-CHIEN, or CHASSE-COQUIN, s. m. 
beadle. Chasse-coquin, stiff foil. 

CHASSE-COUSIN, s. m. bad wine. 

CHASSE-ENNU1, s. m. what drives away 
sorrow. 

CHASSELAS, s, m. sort of grape. 

CHASsE-MAREE, s.m. rippier, one that car- 
ries fish from the sea-coast inland; Mar. sort 
of decked boat employed for the conveyance 
of fish and in the coasting-trade. 

CuHASSE-MORTE, s. f. random-shot. 

CHASSE-MULET, s. m. mule-driver; also 
miller’s man. 

CHASSE-PARTIE, s. f. charter-party. 

CHASSER, sha-sa, v. a. to chase, hunt; pur- 
sue; to drive before one; to put or turn or 
drive out. Chasser,v. n. to be hunting, ete. 
(in printing) to drive. Chasseryv. n. Mar. to 
chase, give chase, ete. Chasser la terre, to go 
ahead and look out fortheland. Chassons cette 

oélette sous le vent, let us chase that schooner to 
leeward. Chasser sur un bdtiment au mouillage, 
to drive on board of aship at anchor. Chas- 
ser au vent,to chase or be chasing to wind- 
ward. Chasser sur son ancre, to bring the 
corer home, to drive, to drag the anchor. V. 
rer. 

CHASSERESSE, shas-rés, s. f. huntress. 

CuassEvrR, (sha-séur,) s. m. hunter, sports- 
man; (d’oiseausx,) fowler, bird-catcher. Chas- 
seur, Mar. chaser, ship in chase, vessel that 
chases another. 

CuAssEvsE, sha-séuz, s. f. huntress. 

Cuassix,-sha-sl, s. f. blearedness, rheum 
of the eyes. 

CuAssi£u-x, sE,sha-siéu, siéuz, adj. whose 
eyes run, blear-eyed. 

Cuassis, sha-sl, s. m. frame or sash of a 
window; frame; strainer (of a_ painting ;) 
{in printing) chase. Fenétre a chassis, sash 
window, : 

Cuasso1R, sha-swar, s. m, cooper’s driver. 
CuHassoirg, 8. f, wand (used by those who 
train up goshawks.) 

CuastE, shist, adj. chaste, honest, pure, 
continent ; exact, correct, neat, pure (sty 4 

CHASTEMENT, -mén, ady. chastely, 
aonestly, purely. 





Cuasterf, shas-té-ta, s. f. chastity, honesty 
continency, purity. 

CuHASUBLE, sha-ziibl, s, f. chasuble (kind 
of cope which the priest wears at mass 

CHASUBLIER, sha-zi-blia, s. m. of 
chasubles and other ecclesiastical o nts, 

Cuar, sha, s. m. cat. Chat, Mar. eat, (sort 
of vessel peculiar to the north east coast of 
England.) A bon chat bon rat, they are well 
matched, Jeter lechat aux jambes de quelqu’un, 
to lay or cast the blame upon one. Acheter or 
vendre le chat en poche ; to buy or sell a pig in 
apoke. Laisser aller le chat au fromage, to 
= the last favour to a gallant. Emporter 

chat de lu maison, to go away without taking 
leave of any one. Chats or Chatons, cat-tails, 
catkins, Chat-huant, s. m. screech-owl. 

CHATAIGNERAIE, shd-tégn-ré, s. f. plot of 
chestnut-trees. 

CuaATAIGNE or CHATEIGNE, shi-tégn, s. f. 
chestnut. 

CHATAIGNIER, s. m, chestnut-tree. 

CuaTain, sha-tin, adj. m. of a chestnut- 
colour. 

CHATAIN, s. m. chestnut colour. 

CuaTEAu, shd-td, s. m. castle; also seat, 
mansion. Fire des chdteaux en Espagne, to 
build castles in the air. 


CHATELAIN, shat-lin,s. m. lord of a manor, 
Chatelain, bi pa Ex. Juge 
ar 
CuaTE Let, shat-lé, s. m. prison (at Paris.) 
manor. 


hdteau, s. m. Mar. V. Gaillard. - 

castellain, governor of a castle. 

Chatelar chdtelain, judge 
of a castleward or chatellany. 

CuateE ct, £, aj, (in blazonry) castled. 

CuATELLENIE,sha-tél-nl, s. f. chatellany ; 
also extent of the jurisdiction of the lord of 

Cuat-HvantT, sha-d-én, V. Chat, 


on. 
CHATIERE, sha-tiér, s. f. eat-hole (in a door.) 
CuaTimEnT, shd-ti-mén, s, m. chastise- 
ajay) yer e: mys correction. Prendre chdti- 
ment des rebelles, to punish rebels, - 
Caton, sha-ton, s. m. beazle or collet (of 
: ring ;) catkin or cat-tail ; kitten. V. Chats at 


CuHaTONNER, V. Chatter, 

CHATOUILLEMENT, sha-tol-mén, s, m. a 
tickling ; pleasure, delight. 

CHATOUILLER, sh4-téo-/A, v. a. to tickle ; 
please. Se chatouiller, to tickle one’s self, 
please one’s own fancy. Se chatouiller 
se faire rire, to provoke one’s self to laugh- 


ter. 
CHATOUILLEU-x, SE, shA-t6o-/éu, ee, 


adj. ticklish; touchy, exceptious; 
slippery or delicate. 

HATRE, adj. & s. m. gelt or gelded man, 
eunuch. V. Castrat. 

CuaTRER, shi-tri, v. a. to 
to spay; to take the honey ( 
castrate, cut something from (a book,) 
sticks (from a faggot,) to lop or prune; 
to bore holes in ; to cut or take off those shoots 
which spring at the bottom (of a vine.) Chd- 
trer une gargousse, Mar. to reduce (as the 
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CHATREUR, sha-tréur, s. m. gelder. 

CuHATTE, s. f. she-cat, puss. 

Cuatrée, sha-ti, s. f. litter of a she-cat ; 
also sort of lighter at Rochefort. __ 

ZATTEMITE, shat-mit, s. m. dissembler, 
hypocrite, one that assumes a demure or sim- 
pering face. 

CuaTTER, sha-ta, or CHATONNER, V. n. to 
kitten. 

Cuaup, £, shd, shdd, adj. : 
ger, violent, fierce. Hot, any, assionate, 
soon angry; hot spurred, lus ul, echerous ; 
proud; ready to take horse, etc. V. Chaleur, 
violent fever. 'omber de fisvre en chaud mal, 
to fall out of the frying pan into the fire. 

Chaud,s. m. hot, heat. Jl fait chaud, it is 
hot. Brdler de chaud,to be burning hot. 
chaud s’abat, the heat abates. 

CHAUuD, adv. hot, warm. 

CuaAups, s. f. the beating of metal as soon 
as it is taken out of the fire. Battrela chaude, 
to beat ingots (while hot) into thin plates, A 
la chaude, adv. hotly, quigkly, in haste, hastily. 

Cuavupeau, shd-dé, s. m. caudle. 

CHAUDE-cHASSE, s. f. pursuit of a prisoner. 

CHAUDEMENT, shéd-mén, adv. warmly, 
hotly, eagerly, briskly, fiercely, quickly, in 

e, hastily. 
CHAUDE-PIssE, s. f. gonorrhcea. 
CuavuniEr, v. n. (parlunt des lices) to be 


proud. 
‘ CeAema ss, shé-diér, s. f. copper, great 
ettle. 

egg, shd-dron, s. m. kettle, smal! 
ettle. 


hot, warm; ea- 


Cuavupronnée, s. f. kettle-full. 
CHAUDRONNERIE, shd-drén-rl, s. f. bra- 
zier’s or tinker’s work or ware. 


CHAUDRONNIER, E, shd-dré-nid, niér, 
s. m. & f. brazier. Chaudronnier de cam: 
, tinker. 


HAUFFAGE, shd-faz, s. m. fuel for a year. 

Chauffage, Mar. breaming (of a vessel.) 

CuavrFFE, s. f. furnace. 

CHAUFFE-CIRE, s, m. chafewax, (an officer 
in chancery.) 

CuauFrFe-zit, V. Bassinoire. 

CHAUFFE-PIED, s. m, foot stove. 

CuaurFer, shd-fa, v. a. to heat, warm. 

Chauffer, v. a. Mar. to bream, etc. Chauffer 
un bdtiment, to bream a ship; also to annoy a 
ship by a brisk well directed fire. Chauffer 
des b , to bend planks or make pliant by 
heating them. 
_ Chauffer, v.n. to grow warm, to be warm- 
ing, Cen’est pas pour vous que le four chauffe, 
there is nothing for you. Se chauffer, v. r. to 
warm one’s self. Se chauffer au soleil, to bask in 
thesun. Je sais de quel bois il se chauffe, 1 know 
his kidney, I know what he does or can do, 

CHAUFFERETTE, shdf-rat, s. f. foot-stove. 

CHAUFFERIE, s. f. forge to make bar-iron. 

CHAUFFEUR, s, m. warmer of a forge. 

Cuaurroir, shd-fwar, s. m. warming- 
place; warm cloth. 

CHAUFFoUR, shd-féor, s, m. lime-kiln. 

CHAUFF 2URNIER, shd-foor-niA, s. m. lime- 
maker, 

CHAULAGE, s. m. the act of liming seed 

in. 
CHAULER, shd-lA, v. a. to lime 
of grain in which some lime is mixe 
is sowed.) 
15 


speakin 
before id 


2 fleet or division when drawn u 
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CHAUMAGE, s.m, time in which stubble is cut, 
CuauMeE, shdm, s. m. stubble, thatch. 
CuaomeEr, shd-ma, v. a. & n. to cut stub- 


e. : 

CuHauMmiERE, shd-miér, or CHAuMINE, 
s. f, thatched house, cottage. ' 

CHAuSSANT, E, shd-sén, sént, adj. of stock- 
ings) easy to be put on, that comes on easily ; 
also complying, easy. 

CuHAussk, shds, s. f. stocking, hose ; strain- 
ing-bag; hood. Chausses or haut de chausses, 
breeches, Z%rer ses chausses, to scamper 
away, to take to one’s heels. Chausses, situa- 
tion of page. 

Cuauss®, E, adj. shod, 

Cuausske, shd-sa, s. f. causey, bank, high- 
way. A rez de chaussée, even with the ground. 

CAnuesaroin s.m. horn or leather (to 
assist in putting on shoes.) 

CHAUSSER, shd-sa, v. a. to put on shoes or 
stockings; to make shoes for one; to fit the 
leg or foot ; to put dung to the root of (a tree.) 
Chauieer le cothurne, to write tragedies, act a 
part in a tragedy. Se chausser, v. r. to put 
on one’s shoes or stockings. Se chausser une 
chose dans la téte, to beat a thing into one’s 
head. Se chausser au méme point, to be of 
the same stamp with another. 

CHAUSSETIER, shds-tia, s. m. hosier. 

CHAUSSE-TRAPE, s. f. caltrop. ; 

CHAUSSETTE, shd-sét, s. f. under stocking, 
stirrup stocking. : 

Cuausson, shd-son, s. m. sock. (Chaus- 
sons) pumps, n 

CuaussurE, shd-strr, s. f. shoes and stock- 
ings ; also rg tg boots, socks, &c. any thing 
that covers the leg aid foot. T'rowrer chaus- 
sure d son pied, to meet with one’s match or 
be well fitted, 

CuavveE, shov, adj. bald, bald-pated. 

CHAUVE-sOURIS, s. f. bat. 

Cuauverg, shdv-ta, s. f. baldness, 

CHAvvIR, shd-vir, v. n. only used in this 
phrase: Chauvir des oreilles, to prick up the 
ears, 7 

Cuaux, shd, s. f. lime. 

CHAVIRER, V. a. Mar. to overset, 

CuH&BEc, s. m, Mar, Xebeck. 

CueEr, shéf,s, m. head; chief, general, com- 
mander, leader, captain; a/so leading ship of 
in a line of 
battle ; commodore ; (of cloth) fag end; (in 
corposition) head, article. Chef de justice, 
lord chief justice. Chef d’accusation, charge. 
Crime de lése-majesté au premier or au second 
chef, high treason. Chef d’ceuvre, master- 
piece. Chef de famille, house keeper. Gow 
verneur en chef, governour in chief or principal 

overnour, fief en chef, fee held in capite. 
ide cette terre du chef de sa femme, he 
enjoys that estate in right of his wife. Faire 
quelque chose de son chef, to do athing of one’s 
Clef a Mar. Chef de ing 

hef, s.m. Mar. Che piece, captain o} 

a gun. Chef d’ouvrage, quarter man, Che 
(de gamelle or de table) caterer (of an officer's 

mess.) 

CuérectEr, V. Chévecier. ‘ 

CHEF-LIEU, shéf-liéu, s. m. chief manor 
house, lord’s chief house. 

CuEGROS, s. m. shoe-maker’s thread, 
je alae s. m. chief of a tribe among the 

rabs. 
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Cuftxivorse, s. f. celandine. 
Cue in, s. m shilling. 


Les navigatenrs ont en vain cherché le 
du nord, navigators have in vain sought a 


Cuétonirr, s f. chelonites, (stone some- || north-west passage. Chercher ses propres inté- 
times found in the belly of a young swal- || réts, or se chercher soi-méme, to mind yne’s own 


Jow.) : 

Cufmer, shé-mi, Ex. Se chémer, v. r. to 
waste, fall away, grow lean. 

CuEm1n, shé-mi, s, m. way, road; way, 
means, course. Grand chemin, high-way. 
chemin qu’on fait enun jour, day’s journey. A- 
vancer chemin,to go on or forward on one’s 
way or journey. Chemin couvert, covert way 
or corridor, brousser chemin, to go back, 
Se mettre en chemin, to set out on a journey, 
begin a journey. Couper chemin a quelque 
chose, to prevent or stop athing. Aller son 
grand chemin, to go openly to work. 

Chemin, s. m. Mar. way, head-way, etc. 
Chemin de lavant, headway. Chemin que fait 
par Varridre un bitiment qui cule, sternway. 
Chemin fuit on omg i, longitude made. 
chemin sera idéruble demain, si le vent se 
soutient, we shall make a good run by to-mor- 
row if the wind holds. Faire du chemin, to go 
fast through the water. 

Cueminér, shé-ni-ni, s, f. chimney. Ma- 
riage fait sous la cheminée,a match made, in 
hugger-mugeer. 

HEMINER, shé-mi-ni, v. n, to go or walk. 

‘CueEmiseE, shé-miz, s. f. shirt, shifi, smock ; 
(of a fortification) lining with stone. Envelope 
of papers. Etre en chemise,to be in cuerpo. 

re en chemise, to ruin, naieiee the ruin of 


one, beggar. Chemise de maille. V. Cotte de 
», beggar, 


e. 
Chemise, s. f, Mar. V. Serrer. 
CHEMISETTS, shé-mi-zét, s. f. under waist- 

coat. 

CaeEnare, shé-né, s. f. grove of oaks. 
CHENAL, shé-nal, s,m. Mar. narrow chan- 

nel; mill-stream; gutter (of a house roof. 
CHENALER, y. n. Mar. to sail through a 

TOU ICHAs Wek lale oh “aigehn 

ENAPAN, shé-na-pén,s. m. ¥ nd 

good for nothing fellow, bandit. i 
Cufne, shén,s. m. oak. Chéne-vert,s. m. 

holm, evergreen oak. V. Bois. 

Cufneav, shé-nd, s. m. young oak; also 
pipe to convey rain water from the gutter to 

e spout. 

CuenET, shé-né, s. m. dog, andiron. 

CuHENEVIERE, shén-viér, s. f, hempfield. 

CHENEVIS, s. m. hemp-seed, 

CHENEVOTTE, shén-vit, s. f. bullen, hemp- 
stalk peeled. 

CuEenevoTrer, shén-vd-ti, v. n. to peel 


hemp-stalks; also to shoot branches as weak: 


as hemp-stalks, (said of rea | 

CuENIL, shé-nf, s. m. dog-kennel. 

CHENILLE, shé-nll, s. f. caterpillar. 

CHEN, £, shé-ni, adj. grey-headed, hoary. 

Cueorr, V. Choir. ‘ 

Curr, E, shér, shér, adj. dear, beloved; 
costly ; dear, that sells dear. 

CuHeEr, adv. dear. 

Cnuercue, s.f. search, searching or fee for 
searching a register. 

CuErcueER, shér-sha, v.a.toseek, look for, 
search, be in quest of. Aller chercher, to 
fetch, go for. Venir chercher, to come for. 
Envoyer chercher, to send for. Chercher & 
faire, to endeavour to do, Chercher l’escadre 
ennemie, to be looking out for the enemy’s fleet. 





|interest, have one’s own ialerest. in view. 


Chercher des échappateives, to use shift 
for a hole to creep out at. Chercher des dé- 
tours, to go about the bush. 

CHERCHEUR, shér-shéur, s. m. one that 
seeks o7 looks for, searcher. Chercheurae 


preneehd HEP, spunger, one that lives upon. 


the eatch. 


CuERE, shér, s. f, cheer, entertainment; 


treat, reception, welcome. 
CuERE, fem. of cher. V. Cher. 
CHEREMENT, shér-mén, adv. dear, dearly, 
tenderly. 
Cufri, £, adj, cherished, dear. loved, be- 


ioved. 

Curr, sha-rir, v. a. to cherish, love, 

CHERISSABLE, adj, worthy of being che- 
rished. 
CHERSONESE, 5. £ Chersonese, penin- 
aie”: 
CuErTE, shér-ta, s, f, dearness, high price. 
Cherté des vivres, dearth, scarcity, want of pro- 
visions, 

Cufrusin, sha-ri-bin, s. m. chernbim, 
Rouge comme un chérubin, as red as a cherub. 
CHERVISs, S. m. skirret (a plant, 


a piant,). 
Cukri-F, VE, sha-tif, tiv, adj. poor, pitiful, 


mean, vile, sneaking. 
CuériveMENT, sha-tlv-mén, adv. poorly, 
pitifully, meanly, 
CHEVAL, shé-val; s. m. horse. Cheval de 
bataille, charger, Petit cheval, tit nag, Che- 
ral hongre, gelding. Aller @ cheval, to, ride, 


ride on horse-back. Etre & cheval, to be on; 


horseback, ride, upon a horse. Etre a cli 

sur une poutre, to sit a-straddle upon a beam. 
Voyager 4 cheval, to wavel on horse-back. 
Monter sur ses grands cherauz, fly in a pesos, 
rant. Etre math cheval, to be at an il pass, 
Parler & cheval, to speak magisterially ; eee 
une lettre & cheval,to write a. peueniy sie 
Un gros cheval, un cheval de bat, unc de 
carrosse, 0 great booby, aclown. Un petit che- 
val échappé, a wild youth, an unlucky boy, 
Cheval-marin, sea-horse. Cheval ailé, winged 
horse. Cheval de bois, wooden horse. Chevaus, 
horse, cavalry. Chevau-légers, light-horse. 


CHEVALER, V. a. to prop or bear up; also. 


to ride up and down, walk or ran about. 
CHEVALERIE, shé-val-rl, s. f. chivalry, 
knighthood. 
CHEVALERESQUE, adj. chivalrous. 


CHEVALET, shé-va-lé, s, m. wooden | At 


‘instrument of torture made like a horse; ( 
a violin) bridge; (ef a painter) easel ; (%n 
printing) gallows ; (de scieur de hois) sawing- 
trestle or wood horse; (e/a tanner) wooden 
leg ; prop, buttress. 

CHEVALIER, shé-va-lia, s. m. knight; kind 
of water-fow] of the bigness of a stock-doye. 


Chevalier d’honneur de la reine or de madame, 
first gentleman usher to the queen or the 


queen’s sister-in-law. Caevolier du cap- 


tain of a watch on horseback. Chevalier de. 


Varquebuse, one that is admitted into the com- 

any or society of arquebusiers. Chevalier de 
la coupe, tavern-knight, stout toper. Chevalier 
d’industrie, sharper, one that lives by 
wits. 
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Chevalitre,s. f. knight’s lady. 
CHEVALINE, shé-va-lin, adj. Ex. Béte che- 
valine, horse or mare, 
*CHEVANCE, shé-véns, s. f. goods and chat- 
tels; substance of a private man. 
_CuEvaccHée, shé-vé-sha, si f. judges’ 
eireuit. 
*CHEVAUCHER, shé-vd-sha, v. n. to ride. 
court, to ride with short stir- 


rups. 
SCirevsucuose) (A,)' ash-vd-shon, adv. 
astrad 


e. 
Curvau-rfcer, shé-vd-la-zA, s. m. light- 
norse, life guard-man. Chevau-légers, light- 


norse. 

Curyaox, shé-vd, pluraliof Cheval. 
Ribs spon cins s. f the’ office of a vestry- 

r 

Cukvect#R) s. mi first dignity im’ sothe 
collegiate churches. i 

CHEVELU, £, shév-ld, 1d, adj. hairy, long 
haired. Plunte chevelue, fibrous plant; co- 
mete chevelue, fiery tailed comet. 

CHEVELNU, S. m, fibres, strings or threads 
(of and roots of trees.) 

HEVELURE, shév-lir, s- f. hair, head of 
hair; (0f plants) fibres, strings, threads ; (of a 
somet) beams. 

CueEvet, shé-vé, s. m. bolster. Eppée'de’ 
chevet, trusty friend. ’ 
Cuev&rrr, shé-vétr, s. m. halter ; bandage. 
CuEVEU, shé-véu, s. m. hair, Se peigner les 
cheveux,to comb one’s hair or head. Faire 
les cheveux, to cut the hair. Se faire faire les 
cheveux, to get one’s hair cut. Les cheveux 
blancs, a hoary head. Tirer par les cheveux 
une interpretation, un passage, une comparai- 
son, to force in or wrest an interpretation, a 
pore’, a comparison; to bring them in by 
ead and shoulders. J ne tint qu’d un che- 
veu, it was within a hair’s breadth or within 
the turnof adie. Prendre l'occasion aus che- 
veux, to take occasion by the fore-lock. *Che- 
veux des plantes. V. Cherelu, s. m. 
CHEVILLE, shé-vil, s, f. peg or pin ; word 
put in verse merely for measure or rhyme ; 
ancle bone; (of a slag antler. T'rouver a 
chaque trou une cheville,to find a cure for 


every sore. «Eire en cheville, to be in the 
middle (at aoe te 
Cheville, s. f. Mar. bolt, iron-bolt, trennel, 


bans, chain-bolt ; clieville & boucle, ring bolt ; 
cheville & fiche, rag bolt; cheville clavetée sur 
voile, clinch bolt ; cheville a téte ronde or & bou- 
ton, fender bolt; chenille & goujon, common 
bolt; cheville & willet, eye-bolt; cheville a 
goupille, fore-lock bolt; cheville & téte de dia- 
mart, headed-bolt; cheville a croc, hook 
rolt ; pr Respite ei bolt with a 
ring and a hook; cheri/ inte perdue 
short drive bolt: cherile de pombe, punip bolt 
_ CHEVILLE, Fr, adj. pegged, pinned, bear- 
‘ng antlers ; {of verse) abounding in useless 
words. Aowr ame chevillée dans le corps, to 
dave nine lives, 
eee eee yt to pin, peg, 
n with a x tiller un vaiss: 
Mar. to bolt’a ay mae 
CHEVILLETTE, s. f. hook-binder’s peg. 
CHEVILLEUR, s. m. Mar. mooter, trennel, 


iver, 
CHEVILLON, s. m. turner’s peg. 





|| ing, niggardly, penurious, stin: 


CHEVILLOT, s. m. belaying pin. 

CHEVILLURE, shé-vi-/iir, s. f. antlers, 

*CHEVIR, v. n. to master, overrule, re- 
claim, manage. 

CHEVRE, shévr, s. f. goat, she-goat. (Ja- 
chine) crab, Chévre sauvage, wild goat, an~ 
slopes gazelle. Enter en pied de chévre, to 
graft slope-wise. 

Chévre, s. f. Mar. gin-or triangle with 
lies, Prendre la chévre, to fly into a passion, 
be in a pet. 

CHEVREAU, shé-vrd, s. m. kid. 

CHEVRE-FEUILLE, s. m. honey-suckle. 

CuHEVRE-PIED, adj. m, goat-fobted. 

CHEVRETTE, shé-vrét, s. f. roe; shrimp; 
syrup pot ; little dog or qndiron. 

CHEVREUIL, shé-vreul,s. m. roe-huck: 

CHEVRIER, shé-vri-A, s. m. goat herd. 

CHEVRILLARD, shé-vri-ir, s. m. fawn of 
a roe. 

CHEVRON, shé-vron, s: m. rafter or joist ; 
(in heraldry) chevron. 

Chevron, s. m. Mar. seantli-g ‘from 5 to 6 
inches in thickness dowtwards.) 

CHEVRONNS, E, adj. who has-a chevron 
in his coat of arms. 

Curvrorer, shé-vrd-tA, v. n. to kid; to 
@ along skipping like a kid. Chevroter, to 
ret, lose patience; to sing with starts and 
shakes. roix ¢ ; his or her voice’ 
trembles or shakes. 

CHEvRoTIN, shé-vr6-tin,s. m. kid or kid- 
leather, cheveril. 

CHEVROTINE, shé-vrd-tin, s. f. shot for 


leer. 

Cuez, sha, prep: at or to the house or 
ey ma of; among, amongst, with. De 
chez, from the house or apartment of, from 
among, etc. Chez moi, to or at my house. 
De chez lui, from his house. Chez les Ro- 
mains, among or with the Romans. Aro un 
chez soi, to have a house of one’s own. 

Cuiaoux, s. m. usher, (sort of Turkish: 
officer.) 

Cu1asse, shi-As, scum-of metals; (of flies 
or worms) excrement. Chiasse de mouches, 
‘fly-dang. , 

Cuicane, shi-kan, s. f. chicanery, chicane, 
quirk, eavil, trick, shift or fetch at law. 

CurcaneR, shi-ki-na, v. a. to chicane, 
perplex or split a cause, cavil, use quirks or 
shifts. Chicaner un écrit,to pick flaws ina 
writing. Jai un rhume qui me chicane depuis 
six semaines, 1 have been troubled these six 
weeks with a cold. 

Chicaner le vent, Mar. to hug the wind too 
close. Sans chicaner le vent, don’t hanker 
her in the wind. 

CHICANERIE, shi-kAn-rl, V. Chicane: 

CuicaNneur, shi-ka-néur, s. m. chicaner, 
splitter of causes, caviller or quarrelsome 
knave at law, pettifogger, litigious man. 

Chicaneuse, shi-ka-néuz, s. f. litigious or 
troublesome woman. 

Cuicanter, £, shi-ka-nff, niér, s. m. 
& f. wrangler, chicaner. Also used adjecs 
tively. 
CuicHeE, shish, adj. too sparing or too sav-' 
‘ Pious -y, close-fisted.- 
Pois chiches, chick-pease. Un chiche,s. mn 
a niggardly fellow. 

CHICHEMENT, shish-mén, adv sparingly 


savingly, penuriously. 
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CHIcHETE, s. f. niggardliness, penurious- 
ness, covetousness. 
' CHIcoN, s. m. coss-lettuce. 
CuicorackE, adj. cicoraceous. 
Cuicoréz, shi-ké-ra, s. f. succory, en- 


dive. 

Cuicor, shi-ké, s. m. stump ; splinter. 

*CuicorTer, shi-ké-ta, v. n. to wrangle, 
trifle, dispute about nothing. 

CuicoTin, shi-ké-tin, s. m. orpine. 

Cuien, shién,s. m. dog ; (of a gun) cock. 
Chien courant, hound, beagle. Chien basset 
or de terre, terrier. Faire ‘le chien couchant, 
to creep and crouch, cringe. Entre chien et 
foup, in the dusk of the evening, at twilight. 
Chien-marin or de mer,sea-dog. Chien cé- 
leste, dog-star. 

CHIENDENT, s. m. dog-grass. 

CuIEnnNE, shién, s. f. bitch, 

CHIENNER, shié-nd, y. n. to whelp, pup. 

CHIER, v. n. to shit. Il chie de peur, his 
heart is sunk into his breeches, 

CHIEU-R, SE, s. m. & f. shitter. 

CHIFFE, shif, s. f. poor cloth. 

Cuirron, shi-fon, s,m. rag, pad linen, 
Chiffons, millinery wares, gewgaws. 

HIFFONNER, shi-fd-na, v. a.to rumple, 
tumble, rutile. 

CHIFFONNIER, E,s. m. & f. rag man or 
woman ; also silly impertinent newsmonger ; 
trifler, wrangler. 

CHIFFRE, shifr, s. m. cipher; number, 
arithmetical figure. 

CuiFrFRrEr, shif-fra, v. a, to number, com- 
pute; to cipher or write in ciphers. 

CHIFFREUR, shi-fréur, s. m, accountant. 

Cuicnon, shi-gnon,s. m. nape of the neck. 

CHILIADE, s. f. thousand. 

CHILIARQUE, s. f. chiliarch, colonel. 

CuHILiAsTE, s. m. chiliast, millenarian or 
fifth monarchy man. . 

CuimEre, shi-mér, s. f. chimera. Idle 


Cuiukaiens , shi-m&-rik, adj. chimerical, |; 


fantastical, imaginary. 
Cui kiQranked, adv. chimerically. 
’ Cum, shi-ml, s. f. chymistry. 
CuimiQvuE, adj. chymical. 
CuimistTF, shi-mist, s. m. chymist. 
CHINCILLA, s. f. a sort of animal of Peru 
not bigger than a squirrel and whose skin is 
held in great estimation. 
CuinéE, shin, La Chine, s. f. China. 
*CHINFRENEAU, S, m. great cut or slash 
or blow in the face. 
Cuinois, £, shi-nwa, nw4z, adj. Chinese. 
*CHINQUER, V. n. to tipple, fuddle. 
CuiouRME, shi-dorm, s. f. whole crew of 
slaves in a galley. ‘ , 
*CurpoTER, shi-pé-th, v. n. to piddle, trifle 
or whiffie. 
- CurpotieR, £, shi-pé-tia, tir, s. m. & f. 
trifler, whiffer. 
CuiQvE, s. f. a sort of flesh-worm. 
Cuiquenaupe, shik-ndd, s. f. fillip. Don- 
ner une cliquenaude & quelqu’un, to fillip 


one. 
Cuiqurt, shi-ké, s. m. bit, small part. 
Payer cha suet d chiquet, to pay in driblets. 
HIRAGRE, Al-ragr,s.m. man who has the 
gout in his hand. . 
CuinocrapHaire, fi-ré-gra-fér, s. m. 
writing uiider the disposer’s own hand. 


‘ 


Sant de choeur, singing ag ee 





CuHIRoLoeix, s. f. the art of expressing 
thoughts with the fingers. ? 

Curromancte, ki-ré-mén-si, s. f. chire 
mancy, palmistry. 

CHIROMANCIEN, NE, Mi-r3-mén-sién, sién, 
s. m, & f, chiromancer or palmist. 

CHIRURGICAL, E, shi-rér-zi-kal, adj. chi 


sy ee 

HIRURGIE, shi-rar-zl, s. m, surgery, chi- 
rurgery. 
‘HIRURGIEN, shi-rar-zién, s. m. su 
or chirurgeon. Chirurgien major d’un 
ment de é, surgeon of a man of war. 
Second chirurgien, surgeon’s first mate. 

CHIRURGIQUE, adj, chirurgical. 

CHISTE, s. m. cyst or cystis. . 

CuiTomE, s. f. chief or head of religior 
among negroes. 

Tosca, shi-ir, s. f. dung (of fies ) 

CHLAMYDE, s. f. patrician military 

CHLORIS, s. m, a sort of chaffinch, 

Cu Lorose, s. f. chlorosis, green-sick 
ness. 

Cuoc, shék,s. m. shock; dashing, striking 
or clashing of one body against another; 
brunt, onset, encounter, engagement; biow, 
“Choe, sm. M by suddenly slack 

Choc, s. m. Mar. surge (by suddenly slackm 
a tight rope:) Le choe Highees vaisseaux, the 
running foul of two ships. 

*CHOCAILLER, V. n. to tipple, fuddle. . 

*CHOCAILLON, s. m. fuddling-gossip. 

Cuocoxat, shé-ké-lA, s. m. chocolate. 

CHOCOLATIER, s. m. chocolate-maker or 
sot also one that keeps a chocolate 

ouse,. 

Chocolatiére, sh6-ké-la-tiér, s. f. chocolate- 

t; also a woman that keeps a chocolate- 

ouse. 

Cuorvr, kéwr, s. m. choir; chorus. En- 


*CHoir, shwar, Vv. n. 
finitive, and part. Ch) to fall. 

Cuorstr, shwa-zir, v. a. to choose, make 
choice of, pick out, pitch upon, elect.. Quand 
on emprunte on ne choisit pas, beggars must 
not be choosers. Choisir quelqu’un de ceil, 
tomark one out. Soldats choisis, picked men. 

Cuo1x, shwa, s. m. choice, election, act of 
choosing ; option. Faire choix des mots quand 
on écrit, to pick out the choicest words. _ 
Pacis F peat ad. elie de médecine) 

ui fait couler la bile, cho 

CHOLES OR OTR s. f. choladeliey; treatise 
on bile. 

CuémaBrx, shd-mabl, adj. resting, tha 
6: htto be keptholy. Féte or jour chémable 

oly-day. 

Cuba: shd-miz, s. m. time a laboures 
is idle for want of work. 

Cuémer, shd-ma, v. n..to rest or cease 
from work ; keep or celebrate a holy-day 
Chémer de hesogne, to want work, stand still 
for want of work. ¢ 

OP OR PALER s. f. sort of cicoraceous 
ant. 
‘ CHonDROLOGIE, s. f. chondrology, trea- 
tise on cartilages. 

Cuop1ne, shé-pin, s. f. half a pint. French 
or English pint. Boire chopire le matin, to 
drink one’s morning draught. Mar. lower 
pump box. ‘ 

CuoptneERr, shé-pi-ni, vy. n. to tipple 
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CuopPer, shd-pa, y. n. to dash or strike 
one’s foot (against a thing in walking,) stum- 
ble, trip ; a/so to mistake. 

Cuoquant, E, shé-kan, kant, adj. odious, 
hatcful, offeusive, unpleasant, disagreeable. 

CuoqueEr, shé-ka, vy. a. to strike, dash, 
run or beat against; to offend, abuse, give 
offence; displease; 1o be contrary, to be 
against. Choqucr Vereille, to grate or offend | 
the ear. Choquer la vue, to offend the eyes. 
Choguer le bon sens, to clash with reason. 

Choaver, v. a. & n. Mar. to surge, check, 
Se choquer,v. r. to strike, run or beat against 
one another; to clash or disagree, be coa- 

; to engage or encounter, to take 
offence, pet, snufi, a7 exce™.cion at to abuse 
one another, rai] at oue another, 

CHOREGRAPHIE. -.. t. ehorr graphy, art of 
noting the steps and fgu’: sul a sance. 

CHorEviQves,s .n r ral tishop 

CHORION, s. mn, ¢.torivn, 

CuorisrE, ké-rist. s,m cuorster 

CHoroGRaPuik, ké-ré gra-fl, s. f choro- 


aphy. 

a tote ké-rd gra fik, adj. 
ehorographical. 

CHoROIDE, s. f. choroides. 

Cuorus, kd-riis, s. m. chorus. Faire or 
chanter chorus, to sing in chorus. 

Cuose, shdz, s. f. thing. *Monsieur chose, 
master thingumbob. : 

Cuov, shdo, s. m. cabbage, cole-wort. 
Chou crépu, curled garden cole-wort. Chou- 
fleur, cauliflower. Jeunes choux, sprouts. 
Chou de Savoie or de Milun, Savoy. Ll en 
fit ses choux gras, he gets well by it, he 
eathers his nest with it. Pour revenir & nos 
choux,to return to the purpose. Je n’en don- 
nerois pas un trognon de chou,1 wotld not 
give a pin for it. Aller planter des choux, to 
retire to one’s country seat. 

Cuoucas, shdo-ki, s. m. tame jack-daw, 

CuHoueETTE, sado-ét, s. f. owl, little owl. 

Cuovuquet, s. m. Mar. cap (of the mast- 
head.) Chougqret en fer or de fer, iron-cap. 

Cuoyer, shwa-ya, v. a. to make much of, 
take care of, manage tenderly, fondle. 

CurémeE, kréia, s. m. chrism. 

CurémEAy, s. m, chrism-cloth, 

Curétien, NE, kré-tiém, tién, adj. & s.m. 
& f. christian. 

CHRETIENNEMENT, kré-tién-mén, adv. 
christianly, christian like, like a christian, 

Curétient tk, kré-tién-ti, s. f. christendom. 

CHRISMATION, s. f. chrismation. 

Cxrist, s. m. Christ. 

CHRISTIANISER, V. a. to  christianize, 
make christian. 

_ CuristianisME, kris-ti4-nism, s,m. chris- 
uianity, christian doctrine or profession. 

CHROMATIQUE, adj. & s. f. chromatick ; 
pleasant and delightful musick. 

\ 4Ron1QuE, krd-nik, adj. chronick, of a 

duration, inveterate. 
HRONIQUE, s. f. chronicle or history. 
, scandalous. reports. 

CHRONIQUEUR, s. m. chronicler, writer of 

nic 

CHRONOGRAMME, s. m. chronogram (an 
retin whose letters give the date of any 
action, } 





cfm ONOLOGIE, kré-né-16-21, s. £. chrono- 


CuronoLoaiQus, kré-n6-13-zik, adj. chro 
nological, 

CuronoxoeisrTE, kré-n6-l6-zist, or CoRo- 
NOLOGUE, S. m. chronologist, chronologer. 

CHRONOMETRE, s. m. chronometer. 

CHRTARSIDR: kri-za-lid, s. f. chrysalis, au 
relia. 

CHRYSOCOLLE, s. f. chrysocol or borax 
goldsmith’s solder. 

Curysorire,s. f. chrysolite, a yellow pre 
cious stone tinged with green. 

Curysopés, s. m. art of making gold. 

CuRYSOPRASE, S. f. green precious stone 

Cuu, E, adj. fallen, tumbled down. 

CHUCHOTER, sha-shé-ta, or CHUCHETER 
v. . to whisper in one’s ear. 

CuucuorTeri£, shi-shét-rl, s. f. whispering 
CHUCHOTEU-R or CHUCHETEU-R, SE 
shi-shé-téur, téuz, s. m. whisperer. 

Cuour, shit, interj. hush, peace there. 

CuuTF, shit, s. f. fall, tumble; misfortune ; 
the cadence of a period; (ofa sonnet) end; 
(of an epigram) point, sting. La chute des 
feuilles, the fall of the leaf, autumn. Mar 
chute d’une voile, depth or drop of a sail. Les 
perroquets de ce batiment ont beaucoup de chute, 
that ship’s top-gallant sails are very deep. 
Chute des courans, setting of tides or currents. 

Cay Le, shil, s. m. chyle. 

CuyLirEReE, adj. chyliferous. 

CHYLIFICATION, s. f. chylification, 

C1, si, (abbreviation of ici) here. Cet 
homme-ct, this man. Ces femmes-ci, these 
women. V. celui-ci, etc. at, celui. Ci-dessus, 
above, aforesaid. Ci-dessous, under, under- 
neath, Ci-devant, before, heretofore. Ci- 
apres, afterwards, hereafter. Entre ci et la 
Saint- Michel, between this and Michaelmas, 

Cigorre, si-bwar, s. m. pyx. 

Cizoutr. si-béol, s. f. scallion. 

CiBpouLerTE, si-bév-lét, s. f. chives. 

CicatRick, si-k&-tris, s. f. cicatrice, scar. 

Cicarrisé, E, adj. cicatrised, full of scars. 
Hadi tout cicatrisé, ragged suit, tattered ccat. 
CicaTRISER, E, si-ka-tri-za, v. a. tocicatiise. 

Cicatriser, v. n. to skin over, turn to a sear, 
Se cicatriser, v. r. to heal up to a scar, to con- 
solidate. 

CickR0, si-sé-ré, s. m. (in printing) pica. 
Cicéro approché or a petit cil, small pica. 

CicEROLE, si-sé-rél, s. f. sort of chick- 

ase. 

CicLAMEN, s. m. sow bread (an herb.) 

CicoGne, V. Cigogne. 

CicuTAIRE or CicuE aquatique, s. f. ci 
cuta, a sort of water-hemlock. 

CiprE, sidr, s, m. cider. : 

Cirt, siél, s. m. Ciewx, plur. heaven or 
heavens; paradise. (Dieu, providence) hea 
ven, God ; air, sky. untry, climate; ca- 
nopy ; the tester or top (of a bed ;) cope of 
heaven. Ounrir les creux & quelqu’un, to re- 
Joice one to the heart, fill one with joy. Re- 
muer cied et terre, leave no stone unturned, 
Arc-en ciel, rain-bow. [[#JIn the plural, ciels 
must he used instead of cieux, in ciels de Jit, test- 
ers; Ciels d’un tableau, skies in a picture. 

CIERGE, siérz, s. m. wax-taper, Wax-can- 

e. 

Creraier, slér-zi4, s. m. wax-chandler. 

Funan, Toa “el. sane ‘ 

IGALE, si-gal, s. m. kind of grassho 
or flying insect, the Cicada of (tie ate 








ls CIR cIs 
bar, bat, base : thére, ébb, ovér: field, fig: robe, réb, lard: mdod, gdod. 
Ciene, V. Cyyne. _CirconvocuTion, sir-kon-lb-ké-sion. s. £. 


Cienene, si-gégn, s. f. stork. Conte de 
da cigogne, tale of a tub, old woman’s story. 

CiGoGNEAU, s. m. young stork, 

CicueE, si-gu, s. f. hemlock. 

Cix, sil, s. m. eye-lash. 

Cixice, si-lis, s. m. hair-cloth. 

CiLLemeEsT, sil-mén, s. m. winking of the 


eyes. 

Pesala si-lA, v. a. to wink, twinkle. 
Ciller les yeux, to twinkle with the eyes. Cil- 
ler, v. n. to grow grey, (speaking of horses’ 
eye-lashes.) 

Cie, sim, s. f. top, ridge or height, sum- 
mit. La cime du , the height or pin- 
nacle of happiness. 

CimENT, si-mén, s. m. cement, mortar; 
cement, union, tle. : 

CIMENTER, si-mén- ta, v. a. to cement. 

CimEYTIER, s. m. cement-maker. 

CiMETERRE, sim-tér, s, m. cimeter. 

CimMETIERE, sim-tiér, s. m. cemetery. 

CimieR, si-mia, s. m. crest, (in Realty ’) 
buttock of beef. Cimier deeerf, haunch of 
venison. 

CINABRE, s. m. cinnabar, red lead. 

Cin£RATION, s. f. cineration, reduction of 
any thing by fire to ashes, 
~ CINGLAGE, sin-glaz, s. m, Mar. space a 
me can sail in twenty-four hours. 

INGLER, sin-gla, v. n. Mar. to sail with a 
-y Ban 7 » Ve p- Mg lash = switch, 
un vent qui er visage, there is a 
ee ete nok tke: “ 
Cinnamon, si-ni-mém, s. m. V. Canelle. 

Cinq, sink, adj. & s. m. five. Un cina de 
chiffre. a figure of five. Un cing de carte, 
five at cards. Un cing aux dés,a five or 
cinque at dice. 

INQUANTAINE, sin-kan-tén, s. f. fifty, 
about fifty, the number of fifty. 

CinqQuaNTE, sin-kant, adj. fifty. 

CinQuanNTENIER, sin-k&nt-nia, s,m. cap- 
tain or commander of fifty men. 

CinQuanTIEME, sin-kan-tiém, adj. fiftieth. 

in chi iéme, Ss. m. a fiftieth, the fiftieth 


CinquiimE, sin-kiém, adj. fifth. Unein- 

gaeee, s. m, a fifth, a fifih part. La cinqui- 
, 8. f. the fifth form (in a college.) 

CINQUIEMEMENT, sin-kiém-mén, adv. 
fifthly, in the fifth place. 

CinTRAGE, s. m. Mar. V. Ceinture, Mar. 

CinTRE, sintr, s.m. arch, mould for an arch. 

CiytrE, E, adj. arched, made arch-wise. 

CinTRER, sin-tra, y.a. to arch. Mar. to 
frap, (by encircling with a cable or cables.) 
Etre cintré par ses amarres,to be girt with 
one’s cables. 

Cron, si-on, V. Scion. 

C10UTAT, s. m. sort of grapes. : 

CiraGE, si-raz,s. m. waxing (of any thing.) 

Cinconeir:, sir-kon-sir, v. a. to circum- 


ese. gah : 7 * 
Circoncis, adj. circumcised. 
CiRconcis,8. m. circumcised man. 
CIRCONCISEUR, S. m. circumciser. = 
Circoncision, sir-kon-ci-zion, s. f. cir- 

eumeision. 

Cyrconr£RENceE, sir-kon-fé-réns, s. f, cir- 
eumfe rence, compass. 

C1 iconFLEXE, sir-kon-fidks, adj. & s. m. 
emcu nilex. 





circumlocution, periphrasis. 
_ CIRCONSCRIPTION, sir-kons-krip-sion, s. f, 
circumscription. 

Circonscrirg, sir-kons-krir, v. a. (like 

rire at crire,) to circumseribe, enc 
within a line ; to limit, bound. 

CirconscRIT, E, adj. cireumscribed, ete. 

CirconsPEcT, E, sir-kens-pékt, adj. cir- 

cumspect, wary, wise, considerate, discreet, 
prudent. 
_CixconspecTion, sir-kons-pék-sion, s. f. 
eircumspection, wariness, consideration, pru- 
dence, discretion. Aree circonspection, warily, 
circumspectty, prudently, discreetly, with 
ccnsideration. 

CIRCONSTANCE, sir-kons-téns, s. f. cireum- 
stance. Circonstances et dépendamces, appur- 
tenances. 

CIRCONSTANCIER, sir-kons-tén-sla, Vv. a. to 
circumstantiate, describe with cireumstanecs, 
tell the circumstances of. 

CiRCONVALLATION, sir-kon-val-la-sion, s 
f. cireumvaliation. 

CrRcCONVENIR, sir-konv-nir, v. alike vend , 
to circumvent, cozen, deceive, over-reach. 

Circonvention, sir-kon-vén-sion, s. f. 
circumvention, deceit, fraud, cozenage. 

CiIRCONVENU, E, adj. circumvented, coz- 
ened, deceived. 

Circonvoisin, £, sir-kon-vwi-zir, zin, 
adj. neighbouring, near ; adjoining, adjacent, 
bordering upon. 

CirconvoLuTIon, s. f. circumvolution, 

Cyrcult, sir-cai, s, m. compass, circuit, 
circumference. Long circuit de paroles, beat- 
ing of or about the bush, great preamble. 

CIRCULAIRE, sir-ka-lér, j. eircular, 
rou Lettres circulaires, eircular letters ; 
writs or summons (for the calling of a Parlia 
ment in England.) 

CiRcULAIREMENT, sir-kd-lér-mén, adv. 
circularly. 

_ Circuxation, sir 4i-l4-sion, s, f. circula- 
tion. 

CIRCULATOIRE, nt, Foachemes 

Circuer, sir-ké-ld, v. n. to circulate, 
move round. 

CirX, slr, s. f. wax; seal. Cire d’ Espagne, 
sealing-wax. Un homme de eire,a waxen 
man, a man susceptible of any impression, 
La cire des oreilles, ear-wax. 

Cir£, £, adj. waxed. Toile cirée, cere 
eloth, oil cleth.” Toile cirée pour couvrir un 
chapeau, oil-case for a hat. 

CIRER, ¥.@. to wax. 

CrrieER, si-ria, s. m. wax-ehandler. 

A Agger s. m. plaster for a bruise, sear- 
eloth. 

Cron, si-ron, s. m. flesh-worm, little blis- 
ter (made by the worm.) 

CrrQue, sirk, s. m. cireus, place for games 
and publick exereises. 

CrrsocELFE, s. m. cirsocele. 


Cirvrg, si-rir, s. f. waxing or overlaying 


with wax. 

CisaiLtEr, si-za-la, v. a. to eut or clip 
(counterfeit money.) 

yo eat si-zdl, s. f. pl. shears; alse 
shearings, elippings 

Gienie: si-zd, s,m. chisel, graver. Le ci- 
seau de la parque, the scissors of fate. Cz 
seaux or une paire de ciseaux, scissors oF 
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pair of scissors. Gros ciseaux, shears. Mar. 
Ciseau du calfat double or cannelé, calker’s 
marking-iron. 

CisELé, x, adj. chased, raised, carved. 
Vaisselle ciselée,chased plate. Velours ciselé, 
flowered er uncut velvet. , 

CISELER, siz-la, v. a. to chase, raise, carve. 

CIsELET, siz-lé, s. m. graver.. 

CIsELEUR, s. m. chaser. 

CisELureE, siz-lir, s. f. chasing, raising, 
carving; also chased work, carved work, 
ehisel work, sculpture. 

CisoirEs, V, Cisailles. 

Cisso1bk, s. f. cissoid, curve-line. 

CisTB, s. m. cistus, rock-rose, 

CisTRE, sistr, s. m. cithern (sort of harp.) 

CiTaDELLK, si-ta-dél, s. f. citadel. 

CiTADIN, E, si-ta-din, din, s. m. & f. citi- 


zen. 

Crrarion, si-ta-sion, s. f. citation. 

Cir£, si-ta, s. f. city, town. 

Cirer, si-ta, v. a. to cite, sammon to ap- 
pear; to cite, quote, alledge. Cuter son au- 
teur, to name one’s author. 

Cirérie0r, £, si-14-riéur, riéur, adj. cite- 
riour, hither, hithermost. ‘alubre cité- 
rieure, Calabria citerior or the hither Calabria. 

CireRNE, si-térn, s. f. cistern. 

CirERNEAU, s. m. little cistern, 

CiToYEN, NE, si-twa-yin, yén,s. m. & fia 
citizen, inhabitant or person free of a city. 

CirRin, E, si-trin, trin, adj. citrine, of a 
lemon-colour, 

CirRon, si-tron, s. m. citron, lemon ; le- 
mon-colour, 

CITRONNAT, si-tré-na, s. m. candied le- 
mon-peel. 

Crrronné, £, sf-trd-n4, adj. that has the 
taste or flavour of a lemon. 

CirRONNELLE, si-tré-nél, s. f. balm-miut. 

CiTRONNIER, si-tré-nia, s. m. lemon-iree, 
citron-tree. 

CrrroutLte, si-tréo/, s, f. great gourd, 
citrul or pumpion, 

CivabkE, si-vad, s. f. kind of beard fish. 

Civ apikRE, si-va-diér, s. f. sprit-sail. 

Cive, siv, s. f. chives (species of small 
onion.) 

Civet, si-vé, s. m, sauce and ragout made 
of a hare or rabbit. 

CivetteE, si-vét, s. f. a civet-cat, civet, 
(Herb) chives. 

CivikEre, si-viér, s. f. hand-barrow. 

Crvit, si-vil, adj. civil, pertaining to the 
citizens or city or state ; not-criminal. Civil, 
courteous, kind, affable, well-bred. Juge ci- 
vil, jndge in civil causes, Une requéte civile, 
a bill of review. 

Civacement, si-vil-mén, adv. civilly, cour- 
teously, kindly ; in a civil cause. 
VILISATION, s. f. civilization. 

CivittsEr, si-vi-li-za, v, a. to civilize, 
make civil, soften, or polish manners. Civi- 
liser une affaire, to turn a ctiminal into a civil 


cause. 

Civitirs, st-vi-li-ti, s. f civility, courtesy, 
weeding. Faire civilité a quelqu’un, 
to receive or-entertain one civilly. Receroir 
quelqu’un avec beaucoup de civililé, to receive 
one very handsomely or civilly, shew him, a 
great deal of respect. Civitités, compliments, 

~ commendations, 
1ViQOR, si-vik, adj. civick. Couronne 








civique, civic crown, garland given to him 
who saved a citizen’s life. 
CivisME, s. m. civism, love of one’s coun 


try. 

‘Cranavp, at ig m. liar, hound at 
opens false ; booby, clown. qui fait 
le clabaud, hat that flaps down, 

CLaBauDAGeE, kia-bo-daz, s,m. barking 
or baying of cogs. 

CLasauveEr, kla-bd-da, v. a. to open, bark 
er bay; to clamour or brawl, make a great 
deal of noise to no purpose. 

CLABAUDERIE, [i ‘bod-rl, s. f. elamour, 
brawling. 

CLABAUDEU-R, SE, s.m. & f. clamourer, 
brawler. 

Cuaiz, klé, s. & hurdle. Z'ratner un evi 
minel sux la ciate, to draw a malefactor upon a 
hurdle. 

Cuarr, £, klér, klér, adj. clear; bright, 
luminous ; lightsome; polished; serene, fair, 
without doads ; manifest, evident; discerning; 
thin ; pure ; shrill, loud; transparent. Rouge 
clair, light lair brun, light brown, 
Clairs deniers, argent clair, clear or pure 
money. Lait clair, whey. Des vitres cluires, 
clean windows. Horizon clair, clear horizon. 

Ciair, s. m. shine, light. Il commence a 
Saive cluir, it begins to be day-light. Clair 
de lune, moon-shine. Nuit ox il fuit clair de 
lune, moon-shiny night. Les cluirs d’un ta- 
bleau, ete. the lights of a picture, etc. 
Cuair, adv. clear or clearly, pk or plainly, 
Voir clair, to see clear, be clear sighted, be 
sharp, have a sharp wit. Il voit clair dans 
cette affuire, he understands this affair tho- 
roughly, he sees into the very bottom of it, 
Entendre clair, to be quick of apprehension. 
Parler clair, to speak with a clear or shrill 
voice : to speak loud or distinctly; speak plain 
or freely. : 

CLAIREMENT, klér-mén, adv. clearly, 
plainly, distinctly ; manifestly. 

Crairet, TE, klé-ré, rét, adj. clare... Vin 
clairet, claret. Eau clairette, sort of cherry- 
brandy. 

CLArRetTTE,s. f. nun of St. Claire. 

CLatre-vorr, klér-vwa, s. f. thin sowing 
Semer & cluire-voie, to sow thin. 

CLatiriéRe, kié-riér,s. f. glade in a wood. 

Crairon, klé-ron, s. m. vat 

Ciair-sEME, £, adj. thin-sown, thin, scarce. 

CLAIRVOYANCE, klér-vwa-yéns, s. f. quick- 
ness of understanding, penetration, sharpness 
or acuteness of wit. 

CLArrvoyvanT.£, klér-ywa-yén, yént, adj. 
clear-sighted, sharp, acute. 

Ciameur, kla-méur, s. f, clamour, outcry ; 
(de Jaro) citation before the judge. 

CLAMP, or rather CLAN, s. m, sheave-hole, 

CLAN, s. m. clan, tribe. 

Cianpestin, BE, klén-dés-tin, tla, adj. 
clandestine, secret, private. # 

CLANDESTINEMENT, — klén-dés-tin-mén,) 
ady. clandestinely, privately... 

CLANDESTINITE, Klen-dégetl-nl-tA, et 
clandestine or private manne 

CLaPEt, s. m. clapper of a pump-box, _ 

Ciapier, kla-pia, s. m. burrow (for rab. 
bits,) tame rabbit; also rabbit hutch, 

Ciapir, kla-plr, v. n. to squeak like arabe 
bit. Seclapir, v. r. to squat, lie squat. 

CxraQuE, klk. 8 m, slapper, snapper 
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Cluque,s. f. slap, blow. Des claques, clogs. 
mee atebaee, \ikk-den, 2.1. beer: 
paltry, pitiful wretch ; a/so a brawler, boaster, 

CLaQuEMENT, klak-mén, s. m. clapping; 
chattering; smacking, snapping (of a whip.) 

CraquemureR, klaik-mi-ra, v.a to put 
in a stone-doublet (prison.) 

CLaqueRr, klA-ka, v. a. to flap or slap or 
snap. Ji claque des dents, les dents lui claquent, 
his teeth chatter. Faire bien claquer son fouet, 
to make a noise or bustle in the world. 

CraQuEt, kla-ké, s. m. clack of a mill, 
chat. 

CLAQUETER, V. n. to clack. 

CLARIFICATION, kla-ri-fi-kA-sion, s. f. cla- 
rifying or making clear; clarification. 

CLARIFIER, Hiavi-fra, v. a. to clarify or 
make clear. Se clarifier, v. r. to clarify or 

w clear. 

CLARINE, Ss. f. bell (on the neck of cattle.) 

CuiaRineETTE, kla-ri-nét,s. f. clarionet. 

Crarrk, klar-a, s. f, light, brightness, 
splendour; clearness, idapeire & plainness. 

Crassk, klas. s. f. class, rank, order; (of 
acollege) form. Durant mes classes, when I 
was a school-boy. Classes, p|. Mar. divisions 
of seamen (in the French service.) 

CLASSER, V. a. to class. 

CrassiQue, kla-sik, adj. classick, elassical, 
approved (speaking of an authcr.) 

SLATIR, V.u. to bark with redoubled vio- 
lence. 

CiaupkE, s. & adj. fool, silly. 

CiaupicaTion, s. f. clandication, limping. 

Cause, kléz, s. f. clause, proviso, condi- 
tion, article. 

CLausTRAL, F, klds-tral, adj. claustral, 
monastic, monastical. 

Craveat, kla-vd, s. m. scab, rot; hanse 
(of a door, ete.) 

CLAvEcIN, s. m. harpsichord. 

CLAVEvINISTE, s, m. player on the harp 
sichord. 

Crave tf, £, klav-l4, adj. that has the rot 
or scab ; aoa 

Crave ke, kliv-li, s. f. rot, seab. 

CLAVETTE, kia-vét, s. f. pin or eg. 

Clavette, s. f. Mar. forelock (ofa be t.) 

Cuavicu tr, kla-vi-xil, s. f. clavicle, col- 

bone; also little key. 

Cravier, kla-via, s. m. (of an organ,) 
keys; chain or ring (to keep keys on.) 

Sr avou, klé-yon, s. m. little hurdle, 

CLAYONNAGE, klé-yd-naz, s. m. fence 
made with hurdles. 

Curr, kia, s. f. key-stone ; (of a pistol 

anner ; bed-screw; aphid # (of a vice 
pin; (in musick) key or cief; (of a cross-bow) 

le. Clef de forme de cordonnier, wedges 

of a bootmaker’s last. Fermer a clef, to lock 

up. Etre enfermé sous la clef,to be under 

lock and key, Prendre la clef des champs, to 

run away. Donner la clef des champs, to let 

Jeter les clefs sur la fosse, to renounce 
succession, (said of a widow.) 

Clé or clef,s. f. Mar. hitch (sort of knot) 
fid, etc. Demi-clef, half-hitch. Deux demi- 
clefs, clove hitch. Clef des mdts, fid, mast 
fid. Fuis entrer la clef, enter the fid. V. En- 
irer. La clef est-elle entrée? isthe fid entered ? 
Clefs, filling-pieces. 

LEMATITE, s. f. sort of plant. 

Crémence, kla-méns, s. f. clemency. 





CLEMENT, £, klA-mén, mént, adj. clement, 
gracious, merciful. 

CLEMENTINES,s. f. pl. constivutions of pope 
Clement the fifth. 

CLENCHE, s. f (loguet) .atch or bolt (of a 


oor. 

CLepsybRE, klép-sidr, s. f. clepsydra, wa- 
ter-hour-glass. 

. CLerc, ker, s.m. clerk, clergyman ; scho 
lar ; clerk, writing-clerk. Clere d’office, cierk 
of the kitehen. J1 n’est pas grand clerc, he is 
no great scholar, he has no great skill. Faire 
un pas dé clerc,to make a gross mistake. 

Cirrc®, klér-z4,s.m. clergy, ecclesiastics. 

Cr£ricat, £, kla-ri-kal, adj. clerical, of a 
clerk or clergyman. 

CréricaLement, kli-ri-kal-mén, adv 
like a clergyman. - 

Ciéricature, kli-ri-ka-tar, s, f. clerk 
ship, condition of a clergyman. Droit de clé» 
ricuture, privilege of the clergy. 

Cr£romancie, s. f. cleromancy, divina- 
tion by the casting of dice. 

CitenT, £, kli-én, dnt, s. m. & f. client. 

CLIENTELE, kli-én-tél, s. f. the clients of 
or dependents on a nobleman ; a/so patronage, 
protection. 

CLi¥roiRE, a sort of syringe that children 
make with a switeh of elder. 

CLIGNEMENT, klign-mén, s. m. winking 
of the eyes, (said ouly of the habit.) 

CuiGNeER, kii-gna, les yeux, v. a. to wink 
or twinkle with the eyes. 

Ciicnotement, kii-gndt-mén, s.m. wink- 
ing, twinkling. 

‘CxieNoteR, kli-gnd-4, v. n. or CLiGNo- 
TER des yeux, to wimk and twinkte ofien with 
the eyes. 

Crimat, kli-ma, s. m. climate,clime, coun- 


try. 
"Sermiveaael: kli-ma-ta-rik, adj. cli- 
macterick. : 

Cun (d’eil,) klin-déul, s. m. twinkling, 
(of aneye.) Fuire un clin d'ceil d quelqu’un, 
to give the wink or to tip one the wink. Js 
étorent obdissans ou moindre clin d’ail, they 
were ready at cal} or at the least sign. A clin 
or a clins, Mar. clincher-work. “Batiment 
bordé a clin, clincher built vessel. 
CrincaiLte, s. f. iron-ware, hard- : 

er coin, base coin. : 

LINCAILLER, or CLINCAILLIER, S. Mm. 
iron-monger. 

CLINCAILLERIE, 8s. f. dealing in hard 
wares. 

CLINIQUE, adj. clinick, clinical. 

CiinquanT, klin-kan, s. m. tinsel, thin 
plate. lace of gold or silver; tinsel, thing 
showy but of little value. 

CLIQuART, s. m. a sort of stone good for 
building. ‘ 

CuiquE, klik, s. f. party, gang. ~ 

CLiQvuET, V. Claquet. 

Cliquets, s. m. pl. Mar. ap or pawls; 
nay 4 de fer, hanging pauls. 

LIQUETER, klik-ta, v. n. to clack, 

Criquetis, klik-tf, s. m. clashing or clat- 
tering of arms. 

CiiquetTes, kli-Aét, s. f. pl. child’s clack- 
er. Cliquettes de ladre, a lazay’s clicket or 


clapper. 
gt klis, s. f. little hurdle. 
Cuisser, kli-sa, v. a. to cover or protect 
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with little hurdles; to encompass (a bottle) 
with wickers. 

CLIVER, v. a. to cleave (diamonds.) 

CrioaQueE, kld-ak, s. m. & f. sink, common 
sewer, nasty stinking place; also nasty stink- 
ing fellow; vent (of irds.) ; 

LocHE, klésh, s. f. bell; se ly are 
blister. Cloche de verre, glass-bell. ondre 
la cloche, to examine the very bottom of an 
affair, take a final resolution about an affair. 

Cloche, s. f. Mar. bell. V. Bell.’ Cloche de 
cabestan, part of a capstan round which the 
messenger, efc. is passed, comprehending the 
drum head. 

CLocHE-PiED. Ex. Aller d cloche-pied, to 
hop, go upon one leg. 

Deccdenbae; s. m. hopping. 

Crocuer, klé-sha, v. n. to halt, limp, go 
lame ; (of rerses) to hobble. Cette comparai- 
son cloche, this is a lame comparison. 

CLocuer, klé-sha, s. m. steeple, belfry. 
Hi soutint jusqu’au bout Vhonneur son 
clocher, he maintained to the very last the 
honour of his church, 

CLocuetTE, klé-shét, s. f. small bell; bell- 


wer, 

Cxo1son, klwA-zon,s. f. partition of boards, 
partition wall. Mar. bulk-head. Cloison en 
travers du vuisseau, bulk-head. Cloison de la 
gatle, manger-board. 

CLoisonnaGE, klwa-z6-naz, s. m. parti- 
tion work. 

Croirre, klwatr, s. m. cloister. 

CrorrreRr, klwa-tra, v. a. to cloister up; 
to shut up in a cloister or monastery; also to 
mure or immure. 

CLoirrier, adj.claustral. Un moine clot- 
trier, a claustral monk, 

Ciopin-cLopant, klé-pin-klé-pén, adv. 
hobbling plone: 

Cropiner, kl3-pi-n&, v. n. to hobble. 
port, s. f. wood-louse. 


Croporre, klé- 

CLogug, s. f. a kind of disease (in peach 
trees.) 

Criorre or Crors, klér, v. a. to close, 
shut or shut up, stop ; (environner) to enclose, 
shut in, surround, encompass, fence; to close, 
end or make an end of; finish, conclude. 
Clorre un comple, to make up un account. 

Clorre, v. n. to close or shut. 

Cras, E, adj. closed, close, shut, ete. Ce 
sont lettres closes, that is a secret. 

Cros, kld, s. m. close, enclosure. 

CLosEAU, s. m. small close. 

CLOssEMENT, s. m. clucking (of a hen.) 

CLossER, Vv. n. to cluck (as a hen.) 

Cxiérure, klé-tir, s. f. enclosure, fence; 
also making up or closing (of an account, 
etc.) Gourde la cliture, to keep in Wa clois- 
ter or to one’s vow (speaking of a nun.) 
Eile & violé: la eléture, she has broken her 
vow, she has quitted her cloister. 

Crou, kléo, s. m. nail; a bile; stud; clove. 
Je nen donnerois pas un clou, 1 would not 
give a pin’s head for it. Je lui ai bien rivé ses 
clous. 1 gave him as good as he sent. Clow a 
pf tenter-hook. Garni de clous, stud- 


Clou, s,m. Mar. nail. Clou de 8 pouces et 
au-dessus, spike. Clous au poids, weight nai!s 





. spikes, Clous a apr ee one Clous 
mangere, scupper nails. Clous mpc, |! 
pump nails. bes Piaauls I 


& vis, clincher nauls. |i 
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Clous a téte piquée, clasp nails or clasp headed 
nails. Clous a téle ronde, round headed nails, 
Clous & téte plate, clout nails, flat headed nails, 
Clous de doublage, sheathing nails, Clous de 
tillac, seating or tenpenny nails. Clous de 
demi-tillac, sixpenny nails. Clous de ferrure 
de gcuvernail, rudder nails. Clous de double 
tillae, nails like English twentypenny draw- 
ing nails, Clous de lisse, nails resembling 
English two shilling nails. Clows de demi- 
caravelle, single deck nails. Clous de double 
caravelle, nails much like Engiish deck nails. 

CLoucouRDE, s. f. a sort of herb, 

Cuovgk, £, adj. nailed, Ji est cloud 2 sa 
maison, he keeps close home. . Je suis cloué 
& mon ouvrage, 1 am constantly at work. 

Ciovrr, kldo-a, v. a. to nail, spike. 

CxoussEr, V. Closser. 

CiovTeR, kldo-ta, y. a. to stud, 

CrOORE UR, kléot-rl, s. f. nail-trade, nail- 
making. 

Courigr, kldo-tiA, s. m. nail-smith, nail- 
er. 

Croutiére, kléo-tiér, s. m. mould for 
making nails. 

Cus, s. m. club. 

CLuBIsTE, s. m. mémber of a club, 

CiyMENE, s. f, a kind of spurge. 

CiystERre, klis-tér, s. m. clyster. 

CoacERVATION, s. f. coacervation, the act 
of heaping. 

Coacti-F, VE, ké-ak-tif, tly, adj. coactive, 
coercive. Force coactive, coercive power. 

CoacrTion, s. f, coaction, compulsion. 

CoapsuTeur, ké-Ad-zé-téur, s. m. 
jutor, assistant or fellow helper. 

CoansuTORERIE, ké-Ad-zii-tdr-rl, s. f. coe 
adjutorship. 

CoapsuTricg, ké-Ad-zii-tris, s. f. coadju- 
trix. 

CoacuLation, k6-A-gi-li-sion, s. f. co- 
agulation. 

Coacu Ler, ké-A-gi-lA, v. a. to ecagulate, | 
congeal, curd, eurdle. Se couguler,v. r. ta 
coagulate, congeal. 

CoaLisER, V. n. to join together. 

CoALiTion, s. f. coalition, 

CoAssEMENT, ké-ds-mén, s. m. croaking 
like a frog. 

CoasseEr, ké-4-si, v. n.to croak like a frog. 

Coat1, s. m. four-footed animal very com- 
mon in America, 

CoBa.t, or CoBoLt, s. m. cobalt, 

Coc, V. ’ 

*CocaGne, ké-kign. Ex. Pays de cocagne, 
poet country, good country to live im 

rt of pole for competitors to ascend. 

Cocarpbkr, ké-kard, s. f. cockade. 

*CocassE, adj, odd, comical, whimsical, 

CocaTRIX, s. m. cockatrice. 

Cocue, késh, s. m, travelling coach. 
Coche deat, large boat to carry passengers 
on a river. 

CocueE, s. f. sow; (said of a fat woman) 

at sow; notch. £n coche, Mar. close up 
to the mast head. Nos huniers sont en coche, 
our top sails are close up to the mast head, 

CocuEmar, késh-mar. V. Cauchemar, 

CocHENILLAGE, s. m. decoction made of 
cochineal. 

CocuEni Lue, késh-nil, s. f. cochineal. 

CocuENILLER, V. a. to dyea stuff with co- 
cnineal 
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Cocuer, ké-sha, v. a. to tread. Le cog 
coche la poule, the cock treatls the hen. 

CocHER, ké-shA, s. m. coachman. 

CocHERE, xO-shér, adj. & f. Ex. Porte 
cochére, great gate (wide enough for a couch 
to enter.) 

CocnHeT, ké-shé, s. m. cockerel. 

Cocnevis, késh-vi, s. m. crested lark, 

‘CocitLEARIA, s. m. spoonwort, scurvy- 


ss, 
Ppectow: ké-shon, s,m. hog. Cochon de 
rzit, pig. Cechon d’ Inde, guinea-pig. Avoir 
des yeux or de petits yeux de cochon, to have 
Pig's eyes or little eyes. 
‘tocHonnéE, ké-shd-na, s. f. litter of pigs. 
Cocuonner, ké-shé-na, v. n. to farrow, 
Pig. bring forth pigs. 
a ne ké-shén-rl, s. f. nastiness, 


Cocuonnet, ké-shé-né, s, m. jack to bowl 
at; sort of bowl with twelve sides. 

Coco, ké-ké,s. m. cocoa, cocoa-nut. 

Cocon, ké-kon, s. m. cod of a silk-worm. 

Cocorizer, ké-ké-tia, s. m. cocoa-tree, co- 
coa-palm. J34timent cocotier, Mar. ship so 
rigged that her blocks are uncommonly con- 
spicuous. 

Coction, kdk-sion, s. f. coction, concoc- 
tion, digestion, 

Cocu, s. m. cuckold. 

CocvuaGs, s. m. cuckoldom, 

CocuFrteR, v. a. to cuckold. 

Conr, kéd,s. m. compilation of laws, code. 

Cop£TeNTEouR, s. m. he who holds with 
another a sum of money or an inheritance, 

CoviciLLairE, ké-di-si-lér, adj. contained 
in the codicil. 

Conici_ux, ké-di-sil, s. m, codicil. 

Copitve, ké-dil, s. m. (at ombre, etc.) co- 
dille. Perdre codilie, to be off the board. 

CoponaTalRF, adj. & s,m. & f. he or 
she to whom a thing is given jointly with 
another person. 

Corrrk, V. Coiffe. 

CoEFFICIENT, Ss. m. coefficient. 

Cofeat, £, ké-A-gal, adj. coequal. 

CormprTion, s. f. coemption. 

CornciBLE, adj. that can be kept in a cer- 
tain space. 

Corrcitt-F, vr, kd-ér-si-tif, tly, adj. co- 
ercive, restraining. 

CoERCITION, ES-Ar-al ahaa) s. f. coercion, 
restraining, keeping in order. 

Co£TERNEL, LE, ké-4-tér-nél, adj. coeter- 


nal. 

Corur, kéur, s. m. heart; heart, love, af- 
fection, inclination ; mind, soul; courage, spi- 
pl thought ; memory, remembrance ; 

ddle or midst; stomach; (at cards) heart. 
Soulevement de coeur, rising of the stomach. 
A coeur jeun, fasting. Cela me tient au coeur, 
cela me pese sur le coeur, j’ui cela sur le cecur, 
that lies heavy upon my heart. Bienaime du 
coeur, bosom friend. Apprendre par coeur, to 
learn by heart. Dire par coeur, to say with- 
out book. Aroir le coeur sur les lévres,to be 
open hearted, be free and open. Je n'ai rien 
tant & coeur que de vous rendre service, 1 have 
no greater desire than toserve you. C'est un 
homme tout de ceeur, he is of a noble or g~- 
nerous temper. Prendre son coeur par o-arui, 
to fee] for others, have a fellow feeling. 





CofvQueE, s. m. co-bishop. 


COEXISTENCE, s. f. coexistence. 
CorxISTER, V. n. to coexist. 

CorFin, s. m. candle-basket. 

CorrinER, (SE) v.r. to curl, turn up (as 


Jlowers. 
Corer, kéfr, s. m. trunk or chest; chest 
or bulk of the body ; coffin; (of a ray we 
Coffre fort, stwong box. Les coffres du Roi, 
the king’s coffers or treasury. Piquer le 
core, to dance attendance. Mar. chest, etc. 
‘offres d’armes, arm-chest. Coffe de muni- 
tion, ammunition-chest, Coffre & médecine, 
medicine-chest. Coffre 7 
chest, Ce batiment a beaucoup de cofires, that 
ign Hee a very roomy waist. ' 
crsee blak: v.a. toaen into jail. 
Corrret, ké-fré, s. m. little trunk or chest. 
CorFrrETIER, k6fr-tia, s. m. trunk or cof- 
en ka £ wild qui 
oGNASsE, ké-gnis, s. f, wild quince. 
CoGNASSIER, ek , BPMs 
quince-tree. 
Coenart, s. m. (the g is hard) 
cognate, kinsman, descending from the same 
stoc 


wild 


k, 

Coenarion, s. f. (the g is hard) cognation, 
kindred. 7 

Coen éx, ké-gni, s. f. axe, hatchet. 

Coene-Firu, kégn-fa-ta, s,m. busy tri- 
fler, one that makes a great ado to no pur- 
pose. Ji ressemble d cogne-fétu, il se tue et ne 
fait rien, he is a marplot, takes a world of 
trouble about nothing. 

Coeyer, ké-gna, v. a. to knock or drive in; 
to beat, maul. Cogner un clou,to drive anail, 

ConaxzitaTion, ké-a-bi-ta-sion,s. f. co- 
habitation. 

ConaBitER, ké-A-bi-ta, v. n. to cohabit. 

Confrence, ké-A-réns, s. f. coherence, 
agreement, hanging together, 

ContriTIER, FE, kO-A-ri-tid, tier, s. m. & 
f. co-heir, joint-heir, fellow-heir, co-heiress, 

Coufston, ké-A-zion, s. f. cohesion. 

Conoration, s, f. cohobation, f 
back of any distilled liquor upon what it was 
drawn from. 

ConoseEr, v. a. to thicken a liquor by 
means of cohobation. 

ConorrTe, ké-6rt, s. £. cohort, Roman co- 
hort, 10th part of a legion. 

Convur, ké-t, s. f. crowd, rout, multitude ; 
place where inferiour courts are s 

Cor, TE, kwa, kwat, adj. quiet, still. Cham- 
bre coite, close, confined room. 

Co1FrFe, kwaf, s. f. hood, coif; net; cawl 
which covers the bowels; lining. Coiffe de 
nuit, nigbt-cap. ; 

Corrr, £, kwa-fa, adj. that has a hood or 
coif on, etc. Etre bien coiffé,to have a fine 


head of hair; also to have a good “ty hat — 


on; to have one’s hair well dressed. #1 est né 
coiffé, he is born to good fortune, ‘Chien bien 
corffé, long-eared dog. Bouteille coiffée, bot- 
tle and fowl. Jouer, perdre, gagner houteille 
coiffée, to play for, lose, win, a bottle and 
fowl. Ii est coiffé de cette femme, he is be- 
witched with that woman. tre coiffé d’une 
opinion, d’une personne, to be over-fond of an 
opinion or person. t 

ae teg tet kwa-fa, v. a. to dress or —_ 
the head. Chapeau or perruque qu coiffe bi 
hat or wig that fits well. Coiffer une bouteille, 
tocapa bottle, Se coiffer, v. r. to dress one’s 
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head ; to get tipsy or drunk; d’une personne, 
to be overfond of an opinion or person. Se 
coiffer de faux cheveux, to wear false hair. 
Se laisser coiffer,to build a chapel. 

Coiffer, v. a. Mar. to back, lay aback. 
Coiffer une voile, to lay a sail aback or to back 
a sail. coiffer, v. a. Mar. to be taken 
aback. Nous nous sommes coiffés.en chicunant 
le vent, we have been taken aback by hugging 
the wind too close. Se coiffer, to broach to. 

Co1rreur, kwa-feur, s. m. hair-dresser. 

Coiffeuse, kwa-feuz, s. f. milliner. 

Coirrurk, kwa-fur, s. f. head-dress. 

Coicnasse, CoignkE, CoiGNER, etc. V. 
Co e, etc. 

OIGNIER, S. mM. quince-tree. 

Co1Gnoir, s. m. coin or wedge used by 

printers to lock up a form. 
a” ath s.m. corner ; (of @ ed y sick 
; a punch; wedge, coin, quoin; (/rzit) 
ince. Heapeder ue coin de Poeil, to cast 
eep’s eyes, leer upon. I tient bien son coin, 
che keeps or maintains his ground. Marqué 
au bon coin, of the right stamp. Marqué au 
maurais coin, not of the right stamp. V. 
ao: 2 
‘oin, s.m. Mar. coin, quoin, wed,re, chock, 
etc. Coin & manche, horsing-iron. Coin a 
fendre, iron-wedge. Ccin de mire, coin (or 
uoin) ofa gun. Coin d’arrimage, UEP or 
chock used in the stowage of a vessel’s hold. 
Coins de mdts, wedges of a mast (by which 
it is confmed in the partners.) 
CoinciDENCE, s. f coincidence. 
CoincIDENT, E, adj. coincident. 
CoincipER, Vv. n. to coincide. 
PL ive s.m. quince. V. Coin, (the g is si- 


Coton, s. m. coward, dastardly fellow. 

CoronNER, v. n. to abuse, make a fool of, 
use seurvily. Also v.n, Ex. Il ne fait que cot- 
onner, he is always making a fool of somebody. 

CoIonNERIE, s. f. cowardice, base cow- 
ardly action, sneakingness ; also silliness, fool- 
ery, pitiful idle story, trifle. 

Corr, k6-it, s. m. coition. 

Coir, V. Couette. 

Cot, kdl, s. m. collar; defile, narrow pas- 
sage; neck (of the bladder ;) stock (sort of 
cravat.) V. Cou 


CoLacnon, s. m.sort of Italian instrument 
of musick, 
Coxarin, s. m. frieze of a tuscan or doric 


ital, 
Cocina’ s. f. colature; also what is 
strained, 


Cotcuipe,s. f.Colchis (kingdom in Asia.) 
LCHIQUE, s. m. a sort of bulbous plant. 
, Tue-Chien, dog-bane. 

Cotcorar,s.m. Colcothar, calcined vitriol. 

CoLfRa-Morsus, s, m. cholera-morbus. 
Coreg, ké-lér,s. f. anger, wrath, passion ; 
er; rage, Etre encolére contre quelqu’un, 
to be angry with one. Revenir de sa colere, 
to come to one’s self again. La coldre des 
s,the rage of the waves. Mer en coldre, 


or angry sea. 
Potten. a eholerick, passionate, hasty, 
apt to be angry, soon angry. 
COLERIAIA ,k6-la-rik, adj. cholerick, pas- 
‘onate. 


CoLsaRT, s, m. a sort of fish (like the ray.) 


VoureR1, ké-li-bri, s, m. colibri (a bird.) 


“ Coxiricuer, ké-li-fi-shé, s. 
i toy. M 


m. cut paper; 
knack, trifle. gewgaw, achine to regus 
late the weight of coin. 
Cotimacen, V. Limacon. 
CoLIN-MAILLARD, ké-lin-ma-lar, s. m 
pues mane ee lik, s. f. colick, gripi 
‘OLiQguE, k6-lik, s. f. colick, griping. 
Coriséx, ké-li-zA, s. m. Colisostau™ 
CoLLABORAT-EUR, RICE, s. m. & f. who 
works jointly with another, who helps him. 
CoLLaTAIRE, s. m. he on whom has been 
conferred an ecclesiastical benefice. 
CoLLaTERAL, £, k6-la-ta-ral, adj. collate- 
ral. Les collaléraux,s.m.pl. collateral kindred, 
CoLuateur, kél-la-téur, s. m. collator, 
patron. . 
CoLiati-F, VE, kél-la-tf, tly, adj. Ex. 
Bénéfice collatef, benefice that is conferred. 
CoLuation, kGl-la-sion, s. f. collation, ad- 
vowson, patronage; comparison cf one thing 
with another; collation, light supper, after- 
noon’s nunchion. Jn the latter sense one L is 


CoLLATIoNNER, kél-lA-sié-ni, v. a. to 
compare, collate. Collati yV. n. (the two 
L’s as one) to eat a collation. 

Coute, kdl, s. f. glue poste, 
lie. Colle forte, glue. Colle de 
glass. Colle de farine, paste. 

CoLLf, E, adj. glued, pasted ; (at billiards) 
close to the cushion. Je sais collé or ma. bille 
est collée, I have a close ball. Charbons col- 
lés, caked coal, Habit qui est collé or qui 
semble collé sur le corps, suit that fits very 
vclose. Etre collé sur les livres,to pore over 
books, study hard. Etre collé sur sun cheval, 
to sit firm or straight on horseback. Aveir les 
yeux collés sur, to have one’s eyes fastened on, 

CouecTE, ké-lékt, s. f. sort of prayer, 
collect ; gathering or levying of taxes; col- 
lection of charities, 

Co.ecreor, ké-lék-téur, s. m. collector, 
gatherer of taxes. 

_ CoLtecti-F, VE, k3-lék-tif, dv, adj. collec- 
tive, 

Cottection, ké-lék-sion, s. f. collection, 
compilation. 

CoLLEecTivEMENT, k6-lék-tly-mén, adv. 
collectively, in a collective sense. 

Cotufearaire, ké-la-ga-tér, s,m. & f. 
collegatory. 

CoLLbae, kAtaz, s. m. college. 

CoLLEGIAL, ¥, ké-la-zial, adj. collegiate. 

CoLLfGiaLe,s f. collegiate church, 

CoL.EcuE, ké-léc,s. m. colleague, fellow 
or eo-pariner in an office. 

Couter, ké-la, v. a. to glue or paste toge- 
ther; (une a to put close to the cushion; 
give a close ball. colcer or étre collé contre 
un mur, to tie close to a wall. Se coller, to 
cake (said of sea-coal.) 

CoLLERETTE, kdl-rét, s. f. neckcloth or 
kerchief (for women.) 

Cotter, ké-lé, s. m. (of a waistcoat) col- 
lar, (of a coat) cape; (of a chemise) neck; 
neck-band ; a gin a mutton) neck, Collet 
de huffle, buff jerkin. Prendre or saisir 
quelqu’un au collet, to nab one, take one pri- 
soner, arrest, apprehend one. Préter le col- 
let & quelqu’un, to cope with one, make head 
against one. Mar. Ex. Collet d'état. eye of a 
stay. Collet d’une courbe, throat of a knee. 


size; sham, 
poisson, isin- 





« Collet d’une ancre, crown of au en 
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CoLieter, k6l-ta, v.a. to take by theneck, 
tocollar, Colleter,v. n. to set gins (for hares, 
etc.) Se colleter, v. r. to wrestle or struggle. 

CoLLetin, kél-tin, s. m. jerkin. 

CoLLeEuR, s. m. glue; maker of paste- 
poard ; house-paperer. 

CoLuiER, rare s. m, necklace; (of a 
knight, horse, dog, etc.) collar. Cheral de col- 
lier, draught horse. Pigeon au collier, a ring- 
dove. Prendre le collier de misére, to take a 
wife. Reprendre le collier de misére, to return 
to the plough. Mar. Collier d’étai, collar of 
a stay. Collier de defense, puddening of a 
boat’s stem. 

CoiiicEek, ké-li-zA, v. a. to collect remark- 
able passages, make collections; to gather or 
infer or draw a consequence. 

CotinE, ko-lin, s. f. hill, knoll. 

CoLLiquaTI-F, VE, adj. collicuative, melt- 


ing. 
; Gorsienating s. f. colliquation, the act 
of melting. 

Cox ision, k6l-li-zion, s. m. collision, dash- 
ing together. 

CoLxocaTion, kdl-lé-ka-sfon, s. f. collo- 
cation, placing in order or rank. 

CotLogur, ké-lék, s. m. conference, col- 
loquy, dialogue. 

CoLLoquEnR, k6l-16-44, v. a. torank, place 
in order. 

CotiupeEr, kél-li-di, v. a. to collude, 
juggle, plead by covin with intent to de- 
ceive. 


Coxvusion, kél-lé-sion, s. f. collusion, jug- 
gling, deceit, covin used among lawyers. 
OLLUSOIRE, kOl-léi-swar, adj. collusory, 
done by covin and collusion. 
CoLLuso1rEMENT, k6l-li-swar-mén, adv. 
collusively, done by covin and collusion. 
CottyrgE, ké-lir, s. m. collyrium, eye-salve. 
CoLmaAR, s. m. (sort of pearl) colmar. 
CoLoraneg, V. Colop 
CoLoMBAGE, s. m. row of joists. 
CotomseE, ké-lonb,s. f. dove, pigeon. 
CoLoMBEAUD, s. m. male-pigeon. 
Co.omBiER, ké-lon-bia, s. m. dove-house, 
erp Colombiers, s. m. pl. Mar. 
lockiug up of a ship’s cradle. 
CoLomBIin, s. m. lead ore ; also columbine, 
dove-colour. 
Cotomeiy, £, ké-lon-bin, bin, adj. colum- 
bine, of a dove-colour, 
CoLomBINE, s. f. (plant) columbine; pi- 
geon’s dung. 
CoLomnaDE, Cotomxe, V. Colonnade, 


Colonne. 
Coton, ké-lon, s. m. (an intestine) colon; 
farmer, planter; inhabitant of one of the co- 


nies. 
CoLonet, ké-16-nél, s. m. colonel. 
CoLonet, LF, k6-16-nél, adj. belonging to 
the colonel. La colonelle or la compagnie 
colonelle, the colonel’s company, the first 
company of a regiment. 
COLONIAL, F, ad colonial. 
CoLontE, k8-13-ni, s. f colony, plantation. 
CoLonnabe, k6-l6-nAd, s. f. colonnade. 
Coxoy +2, k6-lén, s. f. column;. yar 


round piliar; supporter, prop ; line (of battle.) 
Les colonnes Feicule ercules’s pillars. 
Les colonnes d’un lit, the bed-posts. Une es- 


cadre sur trois éolonnes, a fleet of men of war 
drawn up in three iines. 





CotopHanE, ké-lé-fan, s, f. colophony, 
rosin for bows of musical instruments. 

CoLoquinTE, ké-l6-kint, s. m. coloquin- 
teda, bitter apple. 

Coror®, £, adj. coloured; apparent, pre- 
tended. Avoir le teint coloré, to have a great 
colour. 

CororER, ké-1é-ra, v. a. to colour, dye, to 
colour, varnish over, palliate. Se colorer, v. 
r.tocolour. Le rét commence & se colorer, the 
roast meat begins to look brown, 

Corori£Er, ké-Id-rid, v. a. to lay on the co- 
lours with p~opriety. 

Cororts, ké-lé-ri,s. m. colouring (ina pic- 
ture.) Un beau coloris, a fine lively complex- 
ion. 

CororisTE, k6-18-rist, s. m. painter skilled 
in the right use of colours, colourist. 

CoxossaL, E, k6-13+sal, adj. colossal, co- 
lossean, giant-like, gigantick. 

Coxosse, ké-lés, s. m. colossus ; giant. 

CorostrE, ké-léstr, s. m. beastings, first 
milk after. childbirth, 

Co.portaceE, kél-pér-taz, s. m. hawker’s 


trade. 
CotporTER, kél-pér-td, v. a. to hawk about. 
Co.porTeEur, kél-pér-téur, s. m. CoOLPOR- 
TEUSE, s. f. hawker, pedler. 
CouTis, s. m. Mar. beak-head, bulk-head. 
foremost frame of a ship. 
Cotures, ké-lir, s. m. pl. colures. | 
Couza, s. m. a sort of wild cabbage. 
ees s. m. coma, morbid disposition to 
sleep. 
ComaTEv-x, sE,adj. comatose, lethargick, 
Comrat, kon-ba, s. m. combat, fight, fight- 
ing, battle, actioh, conflict, struggling. ll 
bat naval or de mer, sea-fight, engagement at 
sea. Combat a la barriére, tilting. Combat 
de taureaux, bull-baiting. Combats de cogs, 
cock-fighting. Combat singulier, duel. Com- 
bat des jeux Olympiques, combats in the Olym- 
pick games. 


Compatrant, kon-ba-tén, s,m. combat- — 


ant, fighting-man,champion.  _ 
CompaTrre, kon-batr, v. a. like hattre, to 


combat, fight; to combat, wage or make war, — 


withstand, oppose, resist, strive against. La 
goutte est une maladie q’on a de la peine a 
combattre, the gout is difficult to deal with, 
Combattre, v. n. to combat, fight, efe. to be in 
suspense, be uncertain or wavering. Com- 
battre contre une maladie, to struggle with a 
disease. Mar. to fight, etc. 
deus: bords, to engage on both sides. 
ComBatTu, E, adj. fought, ete. 
ComBreEn,. kon-bién, how much, how many, 
how. Combien de gens, how many le 
Comlbien vaut cela, what is the price of that ? 


Combien de tems, how long, how long time? © 
e 


Combien que, although. V, Qu 


oique. 
Comsinatson, kon-bi-né-zon, s. f, combi- 


nation or joining together. 


ComBineR, kon-bi-na, v. a. to combine, 


join together. 


Coma te, konbl, s. m. top, ridge; timber ; 
work and roof of a building; heaping of 2 } 


measure, over-measure ; highest pitch or de- 


gree, height. Pour comble de, in order to 


complete, in order to fill the measure of. De 
Sond en vomble, from top te bottom, down te 


the ground, utterly, to all intents and pur 
poses. 





Combattre des ~ 
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CoMBLE, adj. heaped up, full to the top. 
Cheval qui a le pied comble, horse whose sole 
is higher than nis hoof. : 

Com f, E, adj. heaped up, filled. Un 
port comblé, Mar. a harbour choked up. 

ComBLEMENT, s. m. the act of filling up. 

ComsB er, kon-bla, v. a. to heap up, fill or 
fill up ; (quelqu’un de bienfaits) to load one 
with favours er kindness ; ( ’un de joie) 
to fill one with joy. 7 5 

ComBLiTE, s. f. slit in the middle of a 
Stag’s foot. 

mBouRGEOIS, V. Concitoyen. 

ComBRIERF, s. f. net to catch large fish 
with. 

ComsBuGER, kon-bi-zi, v. a. to soak. Com- 
buger une piéce or une futaille,to soak or 
rinse out a cask, 

ila kon-bis-tibl, adj. combus- 
tible. 

Comsustion, kon-bis-tion, s. f. combus- 
tion, tumult, confusion. 

Comépiz, ké-ma-di, s. f. play; comedy ; 
8 ig or theatre; dissimulation, sham- 

ing. 


ming, j Faire la comédie, to be a 
player: gy ta la comédie, to make sport 
others. 
Com£pien, ké-m-dién, s. m. player, co- 
median, actor; dissembler or h rite. 
C 


‘omédienne, ké-mia-dién, s. f. player, wo- 
man player, actress ; also dissembler, dissem- 


bling woman. 
Caaxercec x. adj. & s. eatable. 
ComéTE, kd-mét, s. f. comet, blazing star. 
Comics, ké-mis, s. + i the comitia or 
assembly of the people of Rome. 
_Comines, s. f. bomb of a considerable 
size. 

ComrquE, ké-mik, adj. comical, of or be- 
longing toa comedy. Potte comique, writer 
of comedies, comick writer. 

ComiQugE, s. m. comical part. 

ComiquEemeEnt, ké-mik-mén, adv. comic- 
ally ; pleasantly, like a comedy. 

Comte, s. m. efficer of a galley, who has 

icular command over the slaves. 

Comirf, kd-mi-ti, s. m. committee. 

ComMaA, s. m. semicolon or colon. 

Commanpant, ké-mén-dén, adj. & s. m. 
commanding, commander, commanding offi- 
cer. Commandant en chef, commander in 
chief. Commandant d’une escadre or d’une 
division, Mar. commander in chief of a fleet 
or n; also commodore or senior offi- 
cer of a detachment of ships. Commundant 
dun pe , commanding officer at a port. Com- 

wd dune prise, prize master. 

’ CommanpeE, ké-ménd, adv. Ex. Besogne 
de commande, work that is bespoken. Mar- 
chandise de commande, goods that are bespo- 
ken. Maladie de commande, feigned sickness, 
etc. V. Commander. 

CommanpEMENT, ké-ménd-mén, s. m. 
command; order, charge; commandment, 
precept, law. Government, conduct; (zmili- 
tary term) height, eminence, little hill or rising 

nd. Les commundemens de V’exercice, the 
words of command. Faire commandement, to 
command. Aroir tout % commandement, to 
have all things atcommand. Aroir le Latin 
& commandement, to be master of Latin. Mar. 
order ; a/so command of a ship. 
JOMMANDER kB oan Vv. a. to com- 





mand; order, charge or bid ; to bespeak; to 
have the command, conduct, government or 
rule ; to imaster, to keep under, have the mas- 
tery or command over ; to lead. Mar. to com- 
mand, ete. Commander la manceuvre avec le 
sifflet, to wind a call. Commander la route, 
to shape the course. Commande, hoilow (an- 
swer made by French sailors, when a scrt of 
preparatory whistle s given previous to any 
general order being signified. 

i CoMMANDERIE, ké-ménd-rl, s. f. comman- 

ery. 

CoMMANDEUR, ké-mén-déur, s. m. the 
commander (of an order of knights.) 

CoMMANDITE, s. f. agreemeut between 
two partners when one finds the money, the 
other attends to the business. 

Comme, kém, adv. as, like, as it were, al- 
most; as, seeing that; whereas; as, when. 
Triste comme content, il vous faudra chanter, 
sad or merry you must sing. est comme cela, 
itis his way. Comme quoi, how ? why 1 Comme 
aussi, as, so, likewise. Cumme cela, so so. 
Comme aussi, and likewise. Comme si, as if. 
_ CommE£MoRATI-F, VE, adj. commemora- 
tive. : 

Comm £moration, kd-ma-md-ra-sion, s. f. 
commemoration, remembrance. 

ComMENGANT, E, ké-mén-sén, sént, s. m 
& f. beginner, novice. i 

ComMENCEMENT, ké-méns-mén, s. m. be- 
ginning, commencement. 

CommeEncer, ké-mén-si, v. a. to begin or 
enter upon. Commencer un proces, to com- 
mence a suit at law,v.n. to begin or com- 
mence. Commencer le déchargement d'un vais- 
or a decharger un vaisseau, Mar. to break 

uk. 


ComMENDATAIRE, ké-mén-da-tér, s, m. 
commendatory, one who holds a living in 
commendam. 

Commenpkg, ké-ménd, s. f. commendam. 
En commende, Ex. Abbaye én commende, ab- 
bey in commendam. 

ComMENSAL, £, ké-mén-sal, adj. that eats 
at the same table. | Ofici commensal, officer 
of the king’s household. 

ComMEnsaLit®, s. f. commensality, fel- 
lowship of table. 

CoMMENSURABILITE, k6-mén-sit-ra-bi-lf- 


ta, s. f. jn amet bapa 

ComMENSURABLE, ké-mén-si-rdbl, adj. 
commensurable. 

Comment, ké-mén, adv. how, in what 
manner ; how! why ? 

ComMENTAIRE, ké-mén-tér, s. m. com- 


ment, commentary, exposition. 
CommenTATEuR, k6-mén-ti-téur, s. m. 
commentator. 


ComMmeEnTER, ké-mén-t, v. a. to com- 
ment, write comments upon. © 

Commenter, v. n. to criticise; put an ill 
construction upen ; to exaggerate. } 

*CommER, ké-mi, v. n. to make compari- 
sons. 

CommERr¢aABLE, ké-mér-sabl, adj. com- 
mercial, negotiable, that belongs to trade, 

Commercant, ké-mér-sén, s. m. trader, 
merchant. : 

ComMERgANT, E, adj. trading. Ex. Une 
nation commercante, a trading nation. 

Commerce, ké-mérs, s. m. commerce; 
trade, trading or traffick ; communication, in- 
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tercourse, converse. acquaintance, correspon- 
dence ; amour, intrigue. 

CummeErcer,.ké-mér-sa, v. n. to trade or 
drive a trade, traffick. 

Commeire, ké-mér, s. f. god-mother; gos- 
sip or gossipping housewife, 

CommetTant, ké-mé-tén, s,m. constitu- 
ent. Ex. Les léputés ne feront rien de con- 
traire aux intéréts de leurs commettans, the de- 
puties will uct act contrary to the interests of 
their constiuznts, 

Comn “1 7%£, ké-métr, v. a. (like mettre) 
to commit, do. perpetrate ; to assign; appoint, 
delegate; to expose, Commettre une chase 
au sein de quelqu'un, to commit a thing to 
one’s chaife, trastione with a thing. Com- 
mettre deu c personnes entre elles, to make two 
persous quarrel and! fall out, set two ns 
together by the ears. Commettre cor- 
diges, Mar, to lay ropes: V. Cordage. Se 
commtre, v. r. to. expose one’s self. Se com- 
mettve avec quelqu’un, to expose cne’s: self, to 
be frawn into a quarrel with one. 

ComminaTion.s. f.. commination, trreat- 
ening. 

ComMINATOIRE, k6-mi-na-twar, adj. com- 
minatory, threatening. 

ComMis, E, adj. committed, etc. V. Com- 
mettre & Cordage: 

Commis, ké-ml, s. m. deputy. or clerk. 
Commis de: la dowane, commissioner of the 
custom-house; also custom-house_ officer; 
pe aux vivres, Mar. purser, steward (of 
a ship. 

: Comnise, ké-miz, s. f. forfeiture, confisea- 
tion. 

Commisf£ration, ké-mi-zh-ra-sion, s. f. 
commiseration, compassion, pity. 

Commtissaire, ké-mi-ser, s: m. commis- 
sioner; judge, delegate or commissary ; over- 
seer or sequestrator ; overseer. Commissaire 
de potice, justice of the peace. Commissaire 
des’ guerres;, muster-master, commissary. 
Commissaire des vivres, commissioner of the 
vietualling. Lords commissaires del’amirauté, 
lords commissioners of the admiralty, Com- 
missuires de la marine, commissioners of. the 
navy. Commissaire résident, (dans un port) 
cummissioner resident. 

Commiss10N,k6é-mi-sion, s. f. commission ; 
message ; errand ; warrant, mandate; charge, 
order. Mettre un vuisseau de guerre en com- 
mission, to put a ship in commission. Vendre 
des vivres par commission, to sell books: for 
another. 

ComMIssiovNAIRE, ké-mi-sié-nér, s,m. 
commission-merchant, factor; an errand-boy. 

CommiTtimus, s. m. Lettres de committi- 
mus, special commission directed in the: be- 
half of privileged: persons to their peculiar 
judges. Mee 

OMMITTITUR, Ss: m. committitur. 

ComMoDAT, s: m. gratuitous lending of a 
thing which is to be returned. 

Commopk, ké-méd, adj. convenient, easy, 
commodious, apt; fit; advantageous; easy, 
complaisant, aed humoured, not. trouble- 
so.ne ; too indulgent or condescending. Une 
morale commode, a lax morality. 

Commons;s.f. commode ; also set of draw- 
ers, sort of bureau. 

CommovémunT, kd-md-di-mén, adv. con- 
veniently, commodiously, comfortably. 


| Coumovité, ké-mé-di-ta, s. f. convenience; 
conveniency, ease, commodity; conven‘ent 
time, opportunity; conveyance, opportunity, 
Commodités, advantages rs goods of 4 
riches; a pire privy. 

Commotion, k ton s. f. commotion. 

CommMurER, ké-mii-a, vy. a, to commute or 
change (a punishment.) 

Commun, E, ké-mun, main, adj. common, 
public, general, universal; usual, ordinary, 
familiar; ordinary, indifferent, plain ; trivial. 
use. Année commune, one year with ano- 

er. 

Commun, s. m. Les gens du commun, the 
common people, the vulgar, the mob; the 
under or ordinary servants; the generality. 
Commun, common. En commiun,in conimon. 
Du commun, common, ordinary. 

ComMUNAL, E, adj. that.which is common’ 
to the inhabitants of one or several villages. 

CommunauTf, ké-ini-né-ta, s. f. society, 
community; corporation; community’ (of 


goods. ‘ 

Communaux, ké-mi-nd, s. m. pl. a com- 
mon, 

CommunE,s. f. corporation. Commune or* 
Communes, a common, Les communes d’un’ 
état, the commons of a.state. Les comnines, 
la chambre des communes, the conimons, the 
house of commons, the lower. house (of the 
Pree parliament. ; 

OMMUNEMENT, ké-ma-na-mén; adv. com 
monly, usually, generally, universally. Cela’ 
se dit communément, that is a common say- 


ing. 
Coununrixr, ké-mii-ni-én, s. m. commu- 
nicant, 
CommunicaBLe, ké-mi-ni-kabl} adj. coni- 
municable ; also easy of access. ; 
ComMunicaT1-F, VE, k6-mi-ni-ka-ff, tly, 
adj. communicative, sociable, aflable, fami: 
liar, easy to be spoken with. : 
Communication, ké-mi-ni-ka-sion, s: f. 
communication ; imparting , converse, society, 
correspondence, intercourse, fellowstip. Com= 
munication des pieces, exhibition of writings. 
CommounikR, ké-mia-ni-A, v. n. to commu- 
nicate, receive the communion or Lord’s'Su 
per; v. a.toadminister or give the communion. 
Communion, ké-ma-nion, s. f. communion ; 
fellowship. Etre retranché de la communion’ 
des fideles, to be turned out of tlie pale of the’ 
church, to be excommunicated. 
CommuniQueEr.k6é-mt-ni-Aa, v. a. to com+ 
municate ov impart, tell, show, discover or res 
veal. Communiquer les piéces d’un proces, to” 
produce or exhibit the writings or papers. 
‘Communiquer, v.n. to confer, consult, dis+ 
course, have a conference together; to have 
acorrespondence. Votre Saaenthtwenrry + > # 
a celle-ci, your room has communication with” 
this, Se communiquer, v.r. to be communi- 
cative, sociable, affable, free or open, to dis- 
close one’s heart. Maladie qui se Mara tora 
infection or contagious disease. Ces’ / 
chambres se communiquent par une gallerie, 
those two rooms Have'a coin miaeialo with 
each other by meaus of a gallery 
Commutati-F, VE, ké-mé-ta-tif, thy, adj. 
commutative. 
Commutation, ké-mii-ti-sion, s. f. com- 
mutation. Faire commutation de pene, to” 





commute the punishment. 
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Compacirf, s. f. compactness, closeness. 

CompacreE, kon-pakt, adj. compact, close. 

Compacne, kon-pagn, s. f. companion, 
she-companion, consort, fellow maid servant, 

Compaentr, kon-pa-gul, s. f. company ; 
partnership, society, corporation; company, 
troop; covey. Les compagnies soureraines du 
royaume de France, the parliaments of France. 
La compagnie des Indes, the East India 
company. Aller de compagnie, to go together. 

CompaGnon, kon-pa-gnon, s,m. compa- 
nion; mate, fellow-partner; a journeyman, 
(£gal) fellow, equal ; blade, Adler de pair a 
compagnon, to go cheek by jole, to be hail 
fellow well met. 

ComMPAGNONAGE, kon-pa-gné-niz, s, m. 
time that an apprentice is obliged to work as 
journeyman. 

ComparasLe, kon-pa-rabl, adj. compa- 
rable, like. 

Comparaison, kon-pa-ré-zon, s. f. com- 
parison, comparing, parallel. Par compa- 
raison, adv. by comparison, comparatively. 

m comparaison de, & comparaison de, to. or in 
comparison of. 

Comparant, E, kon-pa-rén, rént, adj. 
that makes his or her appearance in court. 

CompaRati-F, VE, kon-pa-ra-tif, tlv, adj. 
&s; m. & f. comparative. 

ComMPARATIVEMENT, kon-pa-ri-tlv-mén, 
ady. comparatively. 

Comparer, kon-pa-ra, v. a. to compare, 
set:together, make comparison. Se comparer 

quel im to compare:or vie with one, 

JoMPARLTION, V. Comparution, 

Comparoir, kon-pa-rwar, v. n. (used only 
in the infinitive,)to appear in a court of jus- 
tice: 

Comparoitre, kon-pa-retr,v. n, (like pa- 
roitre at vitre) to appear, make one’s appear- 
ance before a judge. 

ComPaRTIMENT, kon-par-ti-mén, s,m. 
compartment. Compartiment de jardin, plot 
ina garden. 

CoMPARTIR, vy. a. to.compart, divide. 

CoMPARTITEUR, Ss. m. compartitor. 

ComPaRru, £, adj. that has made his or her 

arance before the court. 
MPARUTION, kon-pa-ra-sion, s. f. ap- 
pearance. 

Compas, kon-pa&, s. m. compass, pair of 
compasses. Compas de proportion, sector. 
Compas de cordonnier, shoe-maker's size. 
Mar. Compas de mer, compass. Compas ren- 
versé, hanging compass. Compas de varia- 
tion, azimuth compass. Compas de rote, 
steering compass. Quarts du compas, points 
of the compass. Compas courbes, eal ipers 
cailiper-compasses. Compas a pointes, or 
pointer la carte, sapeesiee pair of compasses. 

Compass&, ©, adj. measured by ccmpass- 
es. Homme extrémement compassé, formal, 
precise, starched or affected man, 

, COMPASSEMENT, s. m. the act of measur- 
ing with compasses. 

ComPasser, kon-pa-sa, v. a to measure 
with compasses; (/a mache) to try ; to propor- 
tion, square; frame ; to regulate properly ; to 
be formal:or precise. 

_ Compassion, kon-pa-sion,s. f. compassion, 
pity. re compassion; to be. pitiable, 

SompaTterLité, kon-pa-ti-bi-li-ta, s. f 


re apatibility. Zs n’ ont ensemble aacune;come | 





|| patibitité d’humeur, their humours do not suit 


at all together. 

CompaTisLEe, kon-pa-tibl, adj. compati- 
ble, that can agree. Son humeur n’est pas 
compatible avec la mienne, his humour and 
mine cannot agree together, we cannot set 
our horses together. Un office or bénéfice com- 
patible, an office or benefice that may be held 
with another. 

Compatir, kon-pa-tir, v. n. to agree, suit, 
be compatible. Compatir 4, to compassionate, 
cominiserate, sympathize with, have a fellew 
feeling for; to bear with, be indulgent to, 

ComPaATissant, E, kon-pa-ti-sén, sé: 
adj. compassionate, indulgent. 

CompaTRioTE, kon-pa-tii-ot, s. m. & f. 
compatriot, one’s country-man. or country- 
woman. 

Comrenpicm, kon-pén-di-6m, s. m. com- 
pendium, abridgment. 

CoMPENSATION, kon-pén-si-sion, s. f.com- 
pensation, amends, satisfaction, recompense. 

ComPEnsé, £, adj. compensated, etc. Les 
dépens étant compensés, withvut costs, each 
party being adjudged to bear his own costs 
and charges. 

ComPENsER, kon-pén-si, v. a. to compen- 
sate, make amends for, counterbalance, re- 
compense. 

CompPéraGE, kon-ph-raz, s. m. the rela- 
tion of gossip or god-father. 

CompEreE, kon-pér, s.m. gossip, god-father; 
companion, fellow, blade; cunning, sly fellow, 

Comp£tant or CompkTEN', E, kon-pa- 
tén, tént, adj. competent, sufficient, due, 
Juge compétent, proper or competent judge 

OMPETEMMENT, adv. competently, suffi- 
ciently, properly, 

Comp£TENCE, kon-pa-téns, s. f. jurisdic- 
tion, cognizance, bounds of one’s jurisdiction; 
competition, Cela n'est pas de votre compé- 
tence, that is beyond your capacity, you are 
not a competent judge of that. 

Compérer, kon-pa-ti, v. n. to belong to, 
to appertain to, be cognizable by. 

Comp£rit-EoR, RICE, kon-pa-ti-téur, tris, 
s. m. & f, competitor, candidate. 

aon PILATEUR, kon-pi-l4-téur, s.m, com- 
piler. 

ComPiLaTion, kon-pi-la-sion, s. f. compi- 
lation. 

Comp1iEr, kon-pi-la, v. a. to compile or 
collect, 

Comprrates, s. f. pl. Roman feasts. in 
honour of the domestic gods. 

CoMPLAIGNANT, E, kon-plé-gnén, gnént, 
s.m. & f. plaintiff, complainant, 

*COMPLAINDRE, (SE,) V. Se plaindre. 

*ComPLAINTE, s. f, kon-plint, complaint at 
law. Complaintes, lamentations, V. Plainte 

ComPLaireE, kon-pler, v. un tlike jlaire) to 
please or humour, comply with. Se plaire 
von or en, v.r. to have a complacency in, de- 
ight in, 

pe adv. complaisantly, . 
complacently, obligingly. 

CompPLaisance, kon-plé-zéns, s. f. com. 
plaisance, compliance, condescension, ob'ig- 
ing carriage; cemplacency, complacence, 
Complaisances; love, affection. , 

Compuatsann, F, kon-plé-zén, zént,. adj, 
carmplaiennt, complacent, obliging,. Alsos, 
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Comptant, kon-plén, s. m. vineyard, 
plantation. 
_Compianter, kon-plén-ti, v. a. to plant 


vines. 

Compiément, kon-pla-mén, s. m. com- 
plement, accomplishment, completion. 

CoMPLEMENTAIRE, adj. complementary 
or for complement. 

Comp cet, ETE, kon-plé, plét, adj. com- 
plete, perfect, entire, full. 

ComPLeET, s. m. complement, full number of 
men, etc. Notre équipage est au complet, Mar. 
we have our full complement on board. 

ComPpLETEMENT, kon-plét-mén, s. m.com- 
plement. 

ComPLETEMENT, adv. completely. 

Comp.£ter, kon-pla-ta, v. a. to complete. 

ComPLeExeE, kon-p éks, adj. complex. 
ComPrexion, kon-plék-sion,s.f. complexion, 
constitution ; humour, fancy, whim, whimsy. 

CompLexionné, £, kon-plék-sid-na, adj. 
Ex. Bien complexionné, of a good constitution. 
Mal complexionné, of a bad constitution. 

ComPLexirf, ». f. complexness. 

Comp cicaTion, kon-pli-ka-sion, s. f. com- 
plication. 

Comp icz, kon-plis, s.m, & f. accomplice, 
accessary to a crime. 

Comp icirf, kon-pli-si-ti, s. f. the being 
an accomplice. ‘ 

Cump ies, koz-pll, s. f. pl. complines, last 
or closing prayers of the evening. 

CompLimen?, kon-pli-mén, s. m. a com- 
pliment, obliging words ; ceremonies, compli- 
ments. Sans complimens, freely, plainly, 
without ceremony. 

ComPLIMENTAIRE, s. m. head or director 
of a trading company, in whose name all af- 
fairs are transacted. 

CoMPLIMENTER, V. n. to compliment. 

CoMPLIMENTEU-R, SE, kon-pli-mén-téur, 
t¢uz, s. m. & f. complimenter. 

Compiqv£,k, kon-pli-ka,adj. complicated. 

ComPLIQUER, V. a. to make complicated. 

Comptor, kon-plé, s. m. plot, combination, 
conspiracy. 

Comp orer, kon-pld-t, v. n. to plot, com- 
bine, conspire ; v. a. to plot, hatch, or contrive. 

Componction, kon-ponk-sion, s. f. com- 
punction, contrition, remorse. 

Comron&, F, adj. (in heraldry,) compound. 

ComPoneENDE, s. f. composition with the 
church of Rome to obtain a dispensation or 
benefice. 

*CoMPORTEMENT, V. Dé; ‘ 

. ComrorTeERr, kon- pér-ia, v. a. to bear, let, 
suffer or allow of. Ce sont des pluisirs que 
comporte la jeunesse, these are pleasures for 
or suitable to youth. Le temps le comporte, 
the time nay a it. Cette "frécate comporte 
une haute mature, that frigate requires to be 
taunt masted. Se comporter, v. r. to act, car- 

,demean, behave or comport one’s self. 

vaisseaux a trois ponts se comportent en 

bien & la mer, three deckers are in 

general good sea boats or generally behave 
well atsea. V. Fatiguer. 

Composé, £, kon-pé-z4, adj. composed, 
writ, or written ; consisting or made up, com- 
posed ; stiff, starched, of a reserved look or 
countenance. Mot composé, compound word. 

Composé, s.m. compound, composition, 
mixture. 





Composer, kon-pé-z8, v.a. & n. to compose, 
make or write ;- (in printing) to compose or 
set; to set to musick; to compound, make or 
make up; frame or put together ; to make up, 
adjust, compound or agree, capitulate. Com- 
poser sa. mine, to put on a sober or sztious 
face. Se composer, v. r. to compose one’s 
self, to put on a sober or modest countenance. 

ComposeEoR, s. m., scribbler, paltry writer. 

ComposiTE, kon-pé-zit, s. m. the compo- 
site or compound order. 

Composite, kon-pé-zit, adj. (in architec- 
ture) composite, compound. 

ComposirEuR, kon-p6-zi-téur, s. m. (in 

printing) compositor ; (in musick) composer ; 
a composer of differences, arbitrator. 
_ Comrosrti0N, kon-pb-zi-sion, s.f. compos- 
ing, composition, making up, framing, frame, 
putting or setting together ; composer, writ- 
Ing, piece, exercise; composition, mixture ; 
oe agreement, capitulation, ar- 
icles, 

Composteur, kon-pés-téur, 
posing-stick (in printing’) 

*ComporaTion, s. f. compotation, drinking 
bout, merry making. 

Compote, kon-pét, s. f. sort of preserve 
made of fruit and alittle sugar stewed toge- 
ther, stewed fruit.. Compote de poires, ete. 
stewed pears, etc. Com de pigeons, 
stewed pigs Accommoder le v de 
yuelqu’un dla or en compote, to beat one to 
mummy or to a jelly. Il lui a mis la téte en 
compote, he has bruised his head sadly. 
Avoir les yeux en compote, to have one’s eyes 
black and blue. Cette viande est en compote, 
that meat is boiled to pieces or to a jelly. 

Compr£HENSIBLE, kon-pra-én-sibl, adj. 
comprehensible, conceivable. 


pra-én-sion, s. f. 


Ss. lM. com- 


Comprtuension, kon- 
comprehension, apprehension or 
ing conception. 

OMPRENDRE, kon-préndr, 
prendre) to apprehend, comprehend, conceive, 
understand or perceive ; to grasp, compress, 
include, contain, compass or take in. 

Compress, kon-prés, s. f. compress 

CompressiBtLiTk, kon-pré-si-bi-li-t4, s, 

f. compressibility, fitness to be close. 

CompressiBLE, kon-pré-sibl, adj. com- 
pressible, that may be compressed. 

Compression, kon-pré-sion, s. f. compres- 
sion, compressure, pressing close, pressure. 

ComprimEr, kon-pri-ma, v. a. to squeeze 
together; compress. suppress. : 

CompRris, £, adj. apprehended, conceived, 
understood, compreliended, comprised, in- 
cluded, contained or taken in. Y compris 
including. Non compris, not including. 

ComMPROMETTRE, kon-pré-métr, vy, n. 
(like mettre) to compromise, make a com- 
promise, put to arbitration, consent to a re- 
ference. v. a. to expose, bring into question, 
Se compromettre, v. r. to expose one’s self, de- 
base one’s self by engaging ina qi or 
entering into gompetition. : 

CompRoMis, E, adj. compromised, etc. 

Compromis, kon-pré-ml, s. m. compre. 
mise. Mettre en compromis, to put to arbitra- 
tion, consent to a reference, refer a difference 
(by mutual consent) to the judgment of an — 
umpire ; ‘also to expose or hazesd, 
into question. 
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Compromissaire, kon-pré-mi-sér, s. m. 
referee, arbitrator, umpire. 
CoMPROTECTEDR,; S. m. joint protector, 


Comprasi.irf, s. f. obligation to give an || 


aecount when required, accountability. 
CompTaBLe, kun-tabl, adj. & s. account- 
able, person who is accountable. 
Compranrt, kon-tén, s. m. & adj. Ex. ar- 
gent comptant, ready money, cash. Avoir du 
comptant, to be well in cash, have ready 
money. Z 
Compre, kont, s. m. account; reckoning, 
computation ; profit, advantage ; esteem, va- 
lue. A votre compte, in your judgment or 
opinion. A ce compte, so, if it be so. Aw 


bout du compte, afier all, every thing dul 
a Rowe de compte, dial wheel, note 
wi 


ComrrTer, kon-ta, v. a. to count, reckon, 
tell o” number; to cast accounts, sum up, 
compute ; to esteem, value, set a value upon, 
consider. Compter sur, to depend or rel 
upon. Se compter v. r. to account one’s self, 
look upon one’s self. 

Comerevr, kon-téur, s. m. accountant, 
computer. 

Comprorr, kon-twir, s. m. counter or 
counting-board ; a/so counting-house, factory. 

ComPutser, kon-pil-si, v. a. to compel 
or cause, (a register, notary or clerk) to show 
or deliver up a writing. 

Computso!r, s.m. any high seasoned meat. 

ComputsoireE, kon-pil-swar, s. m. com- 
mission enjoining (a register, notary or clerk) 
to exhibit the papers a suitor has need of. 

mpuT, kon-put, s. m. computation. 

Computistr, kon-pi-tist, s. m. computist. 

Comrat, £, kon-tal, adj. of or belonging 
to an earl. 

ComreE, kont, s. m. earl or count. Les An- 

is ne donnent le nom d’ear| qu’aux comtes 
leur nation, et appellent count tous les comtes 
étrangers, : 

Comr®, kon-ti, s. m,earldom, county. La 
Franche-Comté, the county of Burgundy. 

Comresse, kon-tés,s. f. countess. 

ConcasserR, kon-ka-si, v. a. to pound, 

, or bruise small. 
Concarénation,s. f. concatenation, link- 


ONCAVE, kon-kav, adj. concave, hollow. 
Concave, s. m. concave, concavity, hol- 


cepaarer$; kon-ka-vi-ta, s. f. concavity, 
Ww) 


ness, 
Concéper, kon-si-da, v. a. to grant, yield. 
ConNcENTRATION, s. f. concentration. 
Concentrer, kon-sén-tra, v. a. to con- 
centrate. Se concentrer, v.r. to concenter, 
meet in one center. 
Concentrique, kon-sén-trik, adj. con- 
centrick, having one common center. 
CoNcEPT, s. m. conception (of an idea.) 
_ ConcEption, kon-sép-sion, s. f. concep- 
tion or breeding ; conception, thought, notion; 


ba cheb, polenen:, understanding. 
NCERNANT, kon-sér-nén, prep. concern- 


dng touching: 
NCERNER, kon-sér-ni, v. a. to concern, 
regard, belong to. 
NCERT, kon-sér, s. m. concert ; harmo- 
ny ; (of birds) chirping, melody ; a concert or 
' Mhusie-meeting ; as agreement, union, 





good understanding. Faire une chose de com 
cert, ugir de concert, to do a thing by consent, 


|| act unanimously, 


ConcERTANT, E, adj. he or she who sings 

or bia in a concert. ’ 
ONCERTE, E, adj. concerted, contrived ; 

etc. affected, composed, studied, starched. 

ConcEeRTER, E, kon-sér-ta, v. a. (in mu- 
sick) to try or rehearse; to keep or make a 
concert of music ; to concert or contrive, bring 
to pass. Il concerte mal ses desseins, he does 
not lay his designs deep enough 

ConcERTO, Ss. m. concerto. 

Concession, kon-sé-sion, s. f. concession 
grant. 

CoNCESSIONNAIRE, kon-sé-slo-nér, s. m. 


ee. 

CoNncETTI, s. m. witty conceits. 

ConcEvaBLE, kons-vabl, adj. conceiva- 
ble, tobe conceived or understood. Un pro- 
cédé si peu concevable, so unaccountable a 
proceeding. 

Concrvoir, kons-vwar, v. a. to conceive 
with young, to breed; apprehend, compre 
hend or understand, frame an idea ; to take or 
entertain an aversion for; to word or set 
down in Mic - de Concevoir de l’es 
perance, to indulge a hope. 

*CONCHE,s. fPstate ot ath or of equipage ; 
also second reservoir in salt marshes. 

ConcuoipE, s. f. conchoid, a curve. 

ConcHtL10LoeiE,s. f. that part of natural 
history which treats of shells. 

Concuytss, s.f. pl. petrified shells. 

ConcieRGE, kon-siérz, s, m. & f. keeper 
(of a great house, prison, etc.) 

ConciERGERIE, kon-siérz-rl, s. f. keeper's 


place, keeper’s lodgings; prison. — 
ConciLk, kon-sil, s. m. council, general 
assembly of divines. 


ConciLiaBULE, kon-si-lf4-bal, s. m. con- 
venticle; assembly of divines not of the ca- 
tholic church. 

ConciLiAnT, £, kon-si-li-én, ént, adj. con- 
ciliating, reconciling. 

CoNncILIAT-EUR, RICE, kon-si-li-4-téur, 
tris, s. m. & f. reconciler. 

ConciLiation, kon-si-li-A-sion, s. f. con- 
ciliation, reconciling. 

ConcitreEr, kon-si-l4, v. a. to conciliate, 
reconcile, accord, make toagree. Se conci- 
lier, v. r. to conciliate, win, procure or gain. 

Concis, £, kon-si, slz, adj. concise, short, 
succinct, brief. 

Conciston, s. f. concision, conciseness. 

ConciTOYEN, NE, kon-si-twa-yén, yén, s. 
m. &. f. fellow citizen. 

Concave, kon-klav, 3. m. conclave. 
ConcxavistE, kon-kla-vist,s. m.conclavist. 
Conciv, FE, adj. concluded, ete. 
ConcLvanr, E, adj. concluding convincing. 
Concture, kon-k ur, v. a. see the table at 
clure ; to conclude ; finish, end, close; to re- 
solve upon, determine ; infer, gather or draw 
a consequence. Conclure criminellement con- 
tre quelqu’un, to bring one in guilty, to find 
one guilty. Je conclus & rotre départ, 1 am 
for your guing away. v. n. Ex. Un argument 
quiconclut bien, a concluding or convincing 
ment. 

ONCLUSI-F,VE,2dj.conclusive, concluding. 

Concrusion, kon-kli-zion, s. f. conclusion ‘ 
end, close, issue; consequence, inference 
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Conclusions, (in law) demands. . Conclusions | 
des gens du roi, the opinion of the king’s } 
counsel and attorney-general, Conclusion, 
ady. to conclude, in short. 

Concoction, kon-kék-sion, s. m. concoc- 
tion, digestion. 

ConcomsreE, kon-konbr, s. f. cucumber, 

ConcomitTance, kon-ké-mi-téns, s. f. con- 
comitancy. 4 

ConcomiTAant, £, kon-ké-mi-tén, tent, adj. 
concomitant, concurrent, 

ConcorDaNce, kon-kér-déns, s. f. con- 
cordance ; agreement, relation ; (of the Bi- 
bs concordance. 

ONCORDAT, kon-kér-d&, s. m. concordate, 


agreement, compact. 

‘ConcorneE, kon-kérd, s. f. concord, union, 
good understanding. Metre la concorde en- 
tre ee ennemis, to reconcile weg ad 

ONCORDER, V, n.. to ee, be agreed. 

Concovkin cube y, n, (like courir), 
to concur, conspire, help ; to be a competitor,, 
stand in competition, set up or putin; to 
meet (6f Lines. 

Concours, kon-kéor, s. m. concurrence; 
concourse, resort ; meeting. 

ConcrET, £, adj. concrete, not abstract. 

Concrtrion, kon-kr’-sion,s. f, concretion. 
Congu, ¥, adj. conceived. ¥. Concevoir. 

Con cubinaGE, kon-ki-bi-naz, s. m. con- 
eubinage, fornication. _— - 

ConcrBinaire, kon-ki-bi-nér, s. m. one 
that keeps a concubine. 

Concuzing, kon-ki-bin, s. f. concubine, 
mistress. 

ConcupiscENncr, kon-ki-pi-séns, s. f. con- 
cupiscence, lust. 

ConcupisciBLE, kon-ki-pi-sibl, adj. con- 
cupiscible. bi 

ONCURREMMENT, kon-ki-ra-mén, adv. 
x soppeticons also jointly, together, hand in 
and. 

ConcurRENCE, kon-ki-réns, s, f. compe- 
tition; a/so concurrence, union, conjunction. 
Je te donnerai jusqu’a la concurrence de mille 
écus, 1 shall give thee as much as comes to a 
thousand crowns. : 

ConcurRENT,£, kon-ki-rén, rént, s. m. 
& f. competitor, rival. 

Concussion, kon-kii-sion, s. f. extortion ; 
vexation. 

ConcussiOnNaiRE, kon-ki-sié-nér, s,m. 
extortioner. 

ConramNnaB_e, kon-da-nabl, adj. guilty, 
_blameable, to blame. 

ConpDaMNaATion, kon-da-na-sion, s. f. con- 
demnation. Je passe condamnation, 1 con- 
fess 1 am in the wrong. 

ConpDAMNeER, kon-da-ni, v. a. to cast one 
at law, find guilty; to condemn, blame, dis- 
approve; (in gaming) to give judgment. 

(une porte, une  fentire,} to shutup 
or nail fast. Condamner quelqu’un a la mort, 
to condemn one to die, sentence him to death. 
Condamner par contumace, to outlaw. Con- 

_ damner & une amende, to fine. Condamner 
les sabords d’un vaisseau, to caulk up a'ship’s 


ConpEnsATIon, kon-dén-sa-sion, s. f. con- 
densation, making thick. 

ConpvEnsER, kon-di , Vv. a. to conden- 
sate, condense thicken. Se condenser, v. xr. 
to condensate or condense, get condensed. 





ConDESCENDANCE, kon-dé-sén-cdéns; 8. £. 
condescension, complaisanee on ¢ iance, 
ConDESCENDANT, E, kon-d én, dent, 
adj. condescending, complaisant, eomplying. 
ConDESCENDRE, kon-dé , Vea, to 
condescend, comply, submit or yield. dl nous 
vlog condescendre a leur foiblesse, we must 
ar with their weakness. 
ConpiscipPLr, kon-di-sipl, :s..m. condisci- 
ple, fellow-student, class-mate. | ‘ 
ONDITION, kon-di-sion, s. f. condition, 
State, nature, circumstance; condition, sta~ 
othe: quality, degree; place, employment, 
ffice, service ; article, clause, proviso ; terms; 
offer, proffer. .A condition, upon conditi 
conditionally. A. condition - provided that, 
_Connitionn&, 8, kon-d -si-nk, adj. eon- 
itional, Marchandise bien conditionnée, good, 
marketable, merchantable o sound eomino- 


dity. ug 
eg LE, kon-di-sié-nél, adj. 
conditional, Le conditionnel, the conditiona: 
tense. , 
ConDITIONNELLEMENT,. kon-di-sié-né 
mén, adv. conditionally, upon condition, with 
a proviso. vt 
ONDITIONNER,kon-di-sid-nk, v.a.tomake 
a thing what it should be. V. Conditionné. 
\Oppoeer des a eats un contrat, & un 
marché,) to artiele, make a clause or proviso. 
ines’ dean wi s. f. con 
dolence, condoling, condolement. Faire tn 
compliment de c ed quelqu’un, to-con- 


dole with one. ; ; ; 
large bird of Peru. 


Conpor,s.m, a ren 
*ConDOULOIR, se condouloir, v. r. {only 
used in the infinit.) to condole. Je suis véenu 
me condouloir avec vous ile la perte que vous 
avez faite, 1 am conie to condole your Joss. 
Conpvuct-EuR, Rick, kon-dik-téar, tris, 
s. m. & f. leader, guide, conduetor. -Con- 
ducteur de la jeunesse, governor or tutor or 
overseer of youth. sips 
Conpuction,’s. f. the act of taking on lease. 
Conpu1R, kon-dilr, y. a. (see the tablevat . 
utre) to conduct, lead, guide, bring er carry ; 
also to drive ; to convey (water ;) to manage 
or carry on (@ business ;) to be surveyoror 
overseer of, to lead, command, head, have 
the conduet or command of; to tutor, bring or 
train up; (the panecienee) to. direet ; (the ae- 
tions) to order ; (the hand). to guide or hold; 
to wait on, to go along with. 1 me condutsit 
de l’eil, he looked which way I went. Con- 
duire, v.a. Mar. to carry, lead. ire, 
v.r. to carry or behave one’s self; also to 
find one’s way. Cet aveugle se conduit fort 
bien lui-méme avec son baton, that blind man 
finds his way very well with his «stick. Je 
vous apprendrai ad vous mieux conduire,% 
shall teach you better manners. 
Convvirt, E, adj. conducted, ee. 
Conpuit, kon-dii, s. m, conduit, passage 
or pipe. .Souf-condut. V. Sauf. 
onDUITE,kon-diit,s. f. conduct; manage-) ' 
ment; command; care, tuition or government; - 
behaviour, deporiment, way ; foreeast, dis 
cretion, wisdom, prudence; (of @ i 
ceconomy, order; aqueduet, set of pipes. 
conveying water from one place to another; . 
(argent que l'on donne 4 un matelot ou & un 
soldat pour faire sa route) conduct money, 
ConDYLE, s. m. prominenve of the,jomts. 
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ConpDyYLomE, s. m, sort of excrescence. 

Cone, kon, s. m. cone, 

ConraBuLaTtion, kon-fa-bi-li-sion, s. f. 
eonfabulation. 

ConFraBULER, kon-f4-ba-l4, v. n. to con- 
fabulate, talk together. 

CoxFrection, kon-f4k-ston, s.f. confection ; 
(of chyle) making ; completing or finishing. 

ConFEDERATI-F, VE, adj. relating to 
confederation. 


Conrkp£ration, kon-fa-di-ra-sion, s. f. 
e, alliance. 


confederacy, confederation, le 

Coxrevéré, ®, adj. confederate. Les 

onan, the confederates or allies. 
NFEDERER, (8K) sé-kon-fa-dA-r4, v.r. 
to confederate, unite in a confederacy. 

Corrftrence, kon-fi-réns, s. f. confer- 
ence, talking together, parley ; conferring or 
comparing. 

Conrérer, kon-fi-ri, v. n. to confer ; dis- 
course or talk together. Conférer, v. a. to 
confer, collate, give or bestow ; to confer or 
compare, Conférer les ordres & quelqu’un, 
to admit one into orders. 

_ *Conressé, £, adj. that has confessed his 


sins. 

Coyresse, kon-fés,s. f. confession. Aller 
& confesse, to go to confession. 

ConressEer, kon-fé-si, v. .a. to confess, 
ackno e, own or allow ; hear one’s con- 
fession. 
sins. 

Conresseur, kon-fé-séur, s, m. confessor. 

Conression, kon-fé-sion, s. f. confession, 
acknowledgment. 

CoNFESSIONNAL, kon-fé-sié-nil, s. m. 
confessional, confessionary, confession-chair. 

ConFiance, kon-fiés,s. f. confidence, 
reliance, trust, hope | boldness, hardihood. 

ConFianT, £, kon-ff-én, ént, adj. & s,m. 
& f. confident, sanguine. _ Les ns et les 
confians, the diffident and the confident or 
sanguine. 

ONFLDEMMENT, kon-fi-da-mén, adv. in 
confidence, confidently, boldly. 

ConFrtwEnce, kon-fi-deéns, s. f. confidence, 
intimacy. Etre dans la confidence de quel- 
qu'un, to be one’s confident, be intimate with 
one. Dire en confidence, to tell as a secret. 
Faire confidence @une chose & quelqu’un, to 
trust a secret with one, to impart a secret to 
one. Confidence d’un bénéfice, keeping of 
a benefice for another. 

ConFIpEnT, E, kon-fi-dén, dént, s. m. & 
f. confident, trusty friend. 

ConFIDENTIAIRE, kon-fi-dén-siér, s,m. 

of a benefice for another. 
NFIDENTIEL, LE, adj. confidential. 
_ CONFIDENTIELLEMENT, ady. confiden- 
tially. 

Conrier, kon-ffa, v. a. to intrust, commit to 
e aoe and charge of, put in trust with. 
_Se confer, v. xr. to trust, put or re one’s 
trust or confidence in, eoelide, ily oF dead 


upon. | 
POS eka kon-fi-gi-ri-sion, s. f. 


ConFIGURER, v. a. to configure. 
Conriner, kon-fi-na, 4 or avec, v. n. to 
border upon, Conjiner dans, \ , a. to confine, 
to shut up in. Seconfiner vy r. to confine 
we’s self, shut one’s self up 


confesser, ¥. r. to corifess one’s | 





CoxrrFins, kon-fin, s.m. pl. confines, fron- 
tiers, borders. 

ConFikk, kon-fir,v. a. to ee pickle. 
Confire une peau, to dress a skin. 

ONFIRMATI-F, VE, kon-tir-ma-tif, tiv, 
adj. that confirms, confirming, confirizatory 

ConFirMaATION, kon-fir-mé-sion, s. f.con 
firmation. 
se eens v.a. to ional 

confirmer, v. ¥.to strengthen, gain strength. 
rs nouvelle se confirme, that cits is con- 
ConFiscaBLE, kon-f1s-kabl, adj. forfeitable. 

ConFiscaNT, E, adj. liable to confiscation 
or forfeiture. 

ConriscaTion, kon-fis-ka-sion, s. f. cc 2- 
fiscation, forfeiture, forfeited gocds, 

ConFisku-R, 8E, kon-fi-zéur, zéuz,s. ia. 
& f. confectioner. 

Conrisquf, £, adj. confiscated, forfeited ; 
seized upon. Test confisqué, he is a dead mun. 

ConFisQuER, kon-fis-k&, v. a. to col 
cate, seize upon or take away as forfeited. 

ConFirT, E, adj. preserved, seasoned, pick- 
led. Confit en dévotion, extremely devout. 

Conritéor, s. m.a prayer among Romana 
Catholics beginning with the word con/iteor. 
Dire son confitéor, to make an acknowledg- 
ment of one’s faults. 

CoxFiture, kon-fi-tir, s. f. comfit, comfit- 
ure, sweetineat. 

Conrrrurier, E, kon-fi-t4-ria, riér, s. m. 
& f. confectioner. 

ConrLAGRATION, kon-fli-gra-sion, s. f. 
ww tion, — 

SUNELANS - Confluent. 

ConFLir, kon-fil, s. m. conflict, contest. 

ConFLuENT, kon-fla-én, s. m. confluence, 
influx or fall of one river into another. Pe- 
tite confluente, sort of small pox which 
shows itself very thick. 

ConFronpbRE, kon-fondr, v. a, to confound ; 
jumble, mix, blend, mingle or huddle toge- 
ther, perplex ; confute, puzzle ; abash, put out 
of countenance, dismay, make ashamed. 

Conronvu, E, adj. confounded, etc. 

ConrorMaTion, kon-fér-ma-sion, s. f. 
conformation, disposition. 

ConrormeE, kon-férm, adj. conformed, 
conformable, agreeable, like , congruous, con- 
sentaneous, 

ConrormémeEnT, kon-for-mi-mén, adv. 
conformably, agreeably, suitably. 

Conrormer, kon-fér-mi, v.a.to‘conform, 
suit, frame, square or fashion, make like. 
mip a, to conform one’s self to, com- 
ply with. 

Conmonienirise, kon-fér-mist, s. m. & f. 
conformist. 

ConrormiTé, kon-fér-mi-ti, s. f. confor- 
mity, agreeableness, resemblance, likeness; 
‘submission, compliance. : 

*ConFort, s. m. comfort, aid, assistance, 

Conrortati-F, VE, kon-fér-ra-tif, tly, 
adj. strengthening, comforting. _ 

ConrorTATION, kon-fér-t4-slon, s. f. cor 
roboration, abi, nee ng. 

ConrorTeRr, kon-for-ta, v. a. to comfort, 
strengthen, corroborate, cheer up 

ConrratTernite£, kon-fra-tér-ni-th, s. f 
fraternity, society. 

- ConFRERE, kon-frér,s. m. fellow-memper, 
r 
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Conrréri£, kon-fra-rl, s. f. fraternity, 
brotherhood, society. 

ConrronTaTion, kon-fron-ta-sion, s. f. 
confrontation 97 confronting, comparing, con- 
ferring, collation. 

ConrronTER, kon-fron-ti, v. a. to con- 
front ; bring face to face with the prisoner ; to 
compare or confer. 

Conrus, £, kon-fa, faz, adj. confounded, 
confused, efc. V. Confonda, confounded, 
ashamed, out of countenance, abashed ; per- 
plexed, confused, dark. Miroir qui fait voir 
tout confus, dull looking-glass that does not 
show the object clear. 

ConFus&MENT, kon-fa-si-mén, adv. con- 
pe without order, higgledy-piggledy, in 
a jum le, indistinctly. 

Conrusion, kon-fa-zion, s. f. confusion, 
disorder, mixture, jumble; trouble ; shame, 
blushing, deal, store, abundance. 

En confusion, adv. confusedly, without or- 
der-; also in abundance. Vous me donnez de 
la confusion, you make me ashamed or make 
me blush. 

*ConFUTATION,s. f. confutation. 

*ConFuTER, etc. V. Réfuter. 

'ConGE,s. m. that measure called by the 
Romans congius te 

Conef, kon-z&, s. m. leave, permission, 
sicence; discharge; furlough; play-day or 
holy-day ; it, licence ; dismission. Pren- 
dre congé de quelqu’un, to take leave of one, 
bid one farewell. Donner congé a son domes- 
tique, to dismiss a servant. Dosa congé a 
son locataire, to give a lodger warning to re- 
move. Mar. pass or pass-port. 

Phe sscliage kon-zi-dia, y, a. bs dismiss, 

send away. Cues ier des troupes, 
oh diction! soldiers, ig ier quelgu’un, to 
forbid one the house. Congédier equipage 
d'un batiment, Mar. to pay off a ship’s com- 


pany. 

+ ee kon-z4-la-sion, s. f. con- 
gealing or congelation, 

ConGELER, konz-la, v. a. to congeal or 
freeze. Secongeler, v. r. to congeal, get 


frozen. 

Conctnire, adj. congenerous, of the 
same kind. 

Congestion, kon-zés-tion, s. f. congestion, 
mass or gathering. 

ConGIAIRE, s. m. congisty, 

ConGLosaTion, kon-gl6-ba-sion, s. f. con- 
globation, a multiplying of arguments and 
proofs 


Conctost, £, adj. conglobate. 
ConGLomére§, E, adj. conglomerate. 
_ ConGLomERER, V. a. to conglomerate. 
ConGLuTinaTion, kon-gli-ti-na-sion, s. f. 
copemnetnn. 
ONGLUTINER, kon-gli-ti-n, v. a. to con- 
giutinate or glue. 
ConGRATULATION, kon-gra-ti-lA-sion, s. 
f. congratulation, wishing joy, rejoicing with 
another. 
ConGRATULER, kon-gra-ti-lA, v. a. to 
congratulate, wish joy. 
ConGRE, kongr, s. m. conger (sort of eel.) 
Coneréace, s.m. Mar. keckling, worming. 
ConGRE£ER, V. a. to worm (a rope,) to kec- 
kle (a cable.) 4 
ConcricanisrE, s,m. & f. belonging to 
& congregation, 





Concrfcation, kon-gra-ga-sion, s. f 
congregation, assembly. 


ONnGREs, kon-gré, s. m. Congres, 
Concru, ¥, kon-gra, gru, adj. competent, 
sufficient, apt, fit, congruous. Oruison con- © 


grue, exact, regular, proper or con 
speech, Portion congzrue, competent allow- 
ance, 
*CONGRUENT, E, adj. congruent. 
ConeruiTf, s. f. congruity. 
REBAR IMENT, kon-gi pais rig con 
gruously, exactly, properly, regularly. 
ConJEcTURAL, E, kon-zék-ta-ral, adj 
conjectural. 
ONJECTURALEMENT, kon-zék-ti-ral 
, adv. by guess or conjecture, 
ConsEcTuRE, kon-zék-tir, s, f. conjecture 
guess, probable opinion, supposition. 
ConsecTurER, kon-zék-ta-ri, v. a. to 
conjecture Ss or su * 
Bea ly adj. Pra erous. 


ConJoINDRE, kon-zwindr, v. a. (see the 


table at oindre) to conjoin, join together. 


ConJo1NnT, E, adj. conjoined, joined to-. 


gether, 

ConJOINTEMENT, kon-zwint-mén, adv. 
jointly, together. 

ConsonctTi-F, vE, kon-zonk-tif, tly, adj 


Soujonciixe. V. Subjonctif ; for many, instead 
of Le mode subjonct}, say Lemode Conjonctif. 
_ Coxsonction, kon-zonk-sfon, s. f. con- 
oe . ( 

ONJONCTIVE, s. f. conjunction (in gram- 
miars) alan white of the eye, 


ConsoncTurRE, kon-zonk-tir, s. f. junc- 
ture, conjuncture. 


*ConJOUIR, (SE) v. r. to rejoice with one, | 


wish one joy, congratulate one. 
*CoNJOUISSANCE, Ss. f. wisking joy, con- 
gratulation. Lettre de conjouissance, con- 
gratulatory letter. 
Coniqur, ké-nik, adi. conical. 
Consueatson, kon-zi-gé-zén, s. f. conju- 


tion. 

ConsvuGAt, E, kon-zii-gal, adj. conjugal 
connubial. 

ConsJuGALEMENT, kon-zi-gil-mén, adv. 
conjugally, in a conjugal manner. 

ONJUGUER, kon-zii-g, v. a, to conjugate. 
ConsuRATEUR, kon-2i- 8. Mm. con- 
spirator, plotter ; also conjurer. 

ConsuraTion, kon-zii-ra-slon, s. f. plot, 
conspiracy ; conjuration, charm ; exorcism ; 
prayer, entreaty. 

onsurE£, kon-zi-ra, s, m, plotter, conspi- 
rator. 

ConsurEr, kon-zii-ra, v. n. & a. to plot, 
conspire ; to conjure, earnestly entreat or de- 
sire, to conjure, exorcise, cast out orlay spirits. 

Conn£TaBLE, k6-na-tabl, s. m. high con- 
stable of France ; constable. 

Connétable, s. f. Madame la connétable, high 


constable’s wife. 


_ConnéTas.ir, s.f. high constable’s juris- . 


ction. 

ConneExE, ké-néks, adj. connected, jomed, 
tied, linked together, relating. fo 

Connexion, ké-nék-sion, or ConNEXITE, 
s. f. connexion, coherence, relation. 

CoNNIL, s. m. cony, rabbit. 

*CoNNILLER,V.n. to shift, use shifis,dodge, 

*CoNNILLIERE, s. f. shift, subterfuge. 

Connin. V. Connil ; 
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ConnivENcE, ké-ni-véns,s. f. connivance, 
winking at. } 

Conniver, ké-ni-va, v.n. to connive, to 
wink at, take no notice of. 

ConnosssaBLe, ké-né-sabl, adj. that may 
be known. Jl n'est pas connoissable, he 1s 
quite another man. 

ConnoissaNnce, ké-né-séns, s. f know- 


ledge, intelligence, notion ; cognizance ; ac- | 


quaintance; senses, wil, judgment; carnal 
knowledge, copulation ; trial or hearing ; (des 
cétes) draughts; (ix hunting) marks, traces, 
tracks. Prendre connoissance d’une chose, to 
take notice of a thing. Prendre connoissunce 
des actions de quelqu’un, 19 have an eye on 
one’s actions, examine them. Prendre con- 
noissance d’un proces, to hear a cause inorder 
to determine it. rene ¢ connoissunce avec 
; wun, to acquainted or scrape an ac- 
quaintance 1 9 Ila une grande connois- 
sance des tableaux, des pierreries, etc. he is a 
eat connoisseur. in pictures, jewels, etc. 
Perdre connoissance, to lose one’s senses. Con- 
noissances, belles connoissances, knowledge, 
learning, light. Juger des cheses par ses pro- 
pres connoissances, to judge of things by one’s 
own light. 

Connoissance de temps, Mar. Ephemeris, 
nautical almanack. Ce jour-la nous eimes 
connoissance du Cap- Verd, that day we dis- 
covered the Cape Verd. Prendre connois- 
sance de terre, to make the Jand distinetly. A 
la voile que porte le général, il veut 
connoissunce de terre avant la nuit, by the sail 
the admiral carries, he wishes to make the 
land before night. 

CoNnNOISSANT, E, adj. knowing. 

ConnoisseMENT, k6é-nés-mén, s,m. Mar. 
bill of lading. 

Connoisseu-R, sk, ké-né-séur, séuz,s. m. 
& f. connoisseur, judge, skilful or knowing 


rson. 
leet olres. ké-nétr, v. a. (see the table 
at oitre) te know or understand ; to know, be 
acquainted with; to know, have a_ carnal 
knowledge of; to admit, own ; to take eogniz- 
ance or be a judge of. Faire connoitre, don- 
ner & connottre, to make known, give to un- 
derstand, also to show, argue, prove or make 
appear. Se faire connoitre, to make one’s 
self known.. Se connottre d..., to have skill 
in, understand. Se connoitre au goit des 

i :to have a good palate for tasti 

meat, Ila des subtitités ot Von ne 
rien, he has such cunning: fetches as are im- 
penetrable. 

_Connu, £, adj. known, understood, etc. 
ConoiDaL, E, adj. conoidical, ‘ 
Convipe, s. m. conoid, 

CoxquE, konk, s. f. conch, shell, sea-shell. 
Tes Tritons enfloient leurs mes marines, 
the Tritons blew their conchs or marine trum- 


pets. 

Conquérant, £, kon-ka-rén, rént,s. m. 

f. conqueror, subduer. 

Conquénrir, kon-k’-rir, v. a. (see the ta- 
ole atquérir) to conquer, subdue, bring under, 
gain or get. Il conquit la Normandie sur les 
Anglais, he took or recovered Normandy 
from the English. 

Conqu®t, kon-ké, s. m. (in law) purchase 
made pins the community betwixt the hus- 

w : 


L 





ConquErE, kon-két, s. f.conquest. 

*Conqu&rer, V. Conquerir. 

ConQuis, E, adj. conquered. 

ConsacRaNT, adj. & s. m. consecrating, 
consecrater. 

Consacr&, B, adj. consecrated, etc. Mots 
consacrés, words consecrated or appropriated 
to some particular use or signification. 

ConsacrER, kon-sa-kri, v. a. to conse- 
crate or hallow, to dedicate or devote ; to sa- 
crifice ; bestow; to determine a proper and 
particular signification for (a seo 

CONSANGUILN, E, adj. consanguineous, by 
the father’s side. 

CoysanGuln, kon-sén-gin, s.m. half bro- 
ther by the father’s side. 

Consanauinitk&, kon-sén-gii-ni-th, s. f. 
consanguinity, kindred by blood. 

ConsciENCE, kon-siéns, s. f. conscience; 
consciousness. Faire conscience d’une chose, 
to make conscience or scruple of, to seruple. 
En conscience, in conscience, upon one’s con- 
science, indeed. 

CONSCIENCIEUSEMENT, . kon-sién-siéuz- 
mén, adv. conscientiously, conscionably, with 
a good conscience. 

ONSCIENCIEU-X, SE, kon-sién-sidu, siéuz, 
adj. conscientious, conscionable. 

ONSCRIPTION, S. f. conscription. 

ConscRriTt, s. m. conscript. 

ConsécrAtTeuR, kon-si-kra-téur, s. m. 
consecrator. 

Conskcration, kon-si-kra-sion, s. f. con- 
secration. 

ConsfcuTi-F, vx, kon-si-ki-tif, tly, adj. 
consecutive, one afier another. 

ConsécuTIVEMENT, kon-si-ki-tlv-mén, 
adv. consecutively, 

ConseiL, kon-sé, s. m. counsel or advice; 
resolution, course ; counsel, (at i) counsel- 
lor; council; council- . ‘omseil de 
guerre, council of war, court-martial. 

ConsEILLER, kon-sé-/A, v.a. to advise, 
give advice, counsel, 

CoNsEILLER, E, kon-sé-/A, lér, s. m. & f. 
counsellor, adviser ; judge. Conseiller du roi 
dans son conseil privé, one of his iearety's 
most honourable privy council, i 
des 7 phon looking-glass. 

ONSENTANT, E, kon-sén-tén, tént. adj. 
consenting, willing. Je swis consentant d tout, 
I to it in all points. 

ONSENTEMENT, kor-sént-mén, 8. m. con- 
sent ; approbation, assent ; accord, ment. 
Dun commun consentement, with one accord, 
unanimously. 

ConsEnTI1R, kon-sén-tir, v.n. (like Sentir) 
to consent, yield, be willing, eg eg agree. 
Consentir, Mar. to spring. Notre mat de 
beaupré a consenti, we have sprung our bow- 


sprit or our bowsprit is sprung. Faire con- 
sentir un or une vergue, to spring a mast 
or yard. 


ConsfquemmeEnt, kon-si-ki-mén, adv, 
consequently. 

Conséquencer, kon-si-kans, s. f, conse- 
quence ; also sequel. T'irer une chose a con- 
séquence, to make a precedent of a thing. 

Cons£QUENT, E, adj. who reasons or acts 
consequently. 

Consféquent, kon-sa-kan, s. m, conse 
quent (in logic.) 
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Par conséquent, adv. consequently, there- 
fore, by ence. 4 

ConSEKVAT-EUR, RICE, kon-sér-va-téur, 
tris, s. m. &. f: conservator, defender, preser- 
ver, maintainer, protector, protectress, keep- 
er, saviour. 

ConsERVATION, kon-sér-va-sion, s. f. con- 
servation, rvation, keeping, maintaining. 

ConsERVATOIRE, adj. conservatory. 

CoNSERVATOIRE, S. m. coliservatory a 
place where any thing is kept. 

ConsEr VE, kon-sérv, s. f. conserve, comfit. 
Conserves, sort of spectacles. 

Conserve or vaisseau de conserve, Mar. con- 
sort; tender. Nous perdimes de vue notre 
conserve trois jours, we lost sight of 
our consort for three days. Vaisseau de con 
serve, eonvoy. Aller de conserve, to keep com- 
pany together. 

ONSERVER, kon-sér-va, v. a. to conserve, 
preserve, keep, defend or maintain. Se con- 
server, V. r. to keep; also to take care of 
one’s self, mind one’s health. 

Jonserver, V. a. Mar. to keep, ete. Con- 
server @ vue un bdtiment, to keep sight of a 
vessel. €e vaisseau-la conserve long-temps 
son air, that ship holds her way a long time. 
En conservant le chateau au nord-nord-est, 
nous conserverons le méme brassiage, keeping 
the castle at north-north-east, we shali keep 
the same depth of water. 

ConstDENCe, s. f. subsiding} sinking. 

ConsipERABLE, kon-si-da-rabl, adj. eon- 

i , remarkable, notable, noted, of note. 
Best considérable d la reine pour les services 
il lui arendus, the queen values him for 
the services he has done her. 
Consip£RABLEMENT, kon-si-dh-rabl-mén, 
adv. considerably, much, notably. 
Consip£Ranr, adj. circumspeet, regardful. 
Cons1DERANT, s. m. remark, reflection. 
ConsipERaTION, kon-si-di-ra-sion, s. f. 
consideration ; viewing, efc. consideration, re- 
flection, thought, meditation ; ciseumspection, 
considerateness, prudence, discretion ; regard, 
esteem, respect ; note, merit, worth, account ; 
consequence, importance, moment, weight ; 
account, sake, reason, motive. 

ConsipER&, £, adj. looked upon, held in 
consideration, etc. I est le plus considéré de 
la cour, he is the chief man at court. 

Consip£R&MENT, kon-si-da-ri-mén, adv. 
considerately, advisedly, discreetly, cireum- 
spectly, prudently. : 

Consipirer, kon-si-di-ra, v. a. to consi- 
der ; to view, behold, look or gaze upon; to 
take into consideration, mind, think of, medi- 
tate upon; to esteem, respeet or regard, have 
an esteem or respect for. 

ConsIGNATAIRE, kon-si-gna-tér, s,m. 


trustee. 

ConstGnaTion, kon-si-gna-sion, s. f. de- 
positing, committing of a thing to one’s keep- 
ing, in trust ; also thing deposited, trust. Les 

i, ions or le. bureau des i, jons, 
blic office for receiving money deposited 
y legal authority, 

Consiene, kon-sign, s.f. the order given 

= a sentinel by the officer who stations 
im. 

ConsiGneER, kon-si-gna, v. a. to deposite, 

consign, leave in trust; alse to give an order 


nanee, harmony ; 





to a sentinel. 


ConsisTAaNnce, kon-sis-téns, s. f: consistenea 
or thickness; continuance, firmness, stability, 
stableness, settled condition, steadiness; sofi- 
dity ; extent and nature and privileges (of an 
estate.) Savez vous quelle fut la consistance 
de la monarehie sous Francois F? do you 
know how the monarchy stood under Francis 
1? Age de consistance, constant or middle 
age. Jen’étois pas alors en trop bonne con- 
sistance, 1 was not then very welt. 

ConsIsTaNnT, E, adj. consisting. 

ConsisTER. kon-sis-t&, v. n. to consist, 

ConsisToirg, kon-sis-twar, s. m. consistory. 

ConsisroriaL, E, kon-sis-t6-rial, adj. con- 
sistorial. 

ConsIsTORIALEMENT, kon-sis-t6-rid}-mén, 
adv. in a consistory, in a consistorial form or 
manner. 

CorsoLaB_e, kon-sb-labl, adj. consolable, 
that may be comforted, capable of consola- 
tion or comfort. 

ConsoLant, F, kon-sd-lén, lent, adj. eon- 
soling, comfortable, that comforts. ~ 

ConsOLAT-EUR, RICE, kon-sd-la-8ur, tris, 
s,m. & f. comforter. 

ConsoLaTi-¥, VE, adj. consolatory, tend- 
ing to give comfort. 

ConsoLation, kon-s6-la-sion, s.f. comfort, 
consolation. , 

Conso.arorre, kon-sd-la-twar, adj. con- 
solatory, comfoning. 
 Caeeeus, ae s. f. —_ console, 

ouldering-piece (in masonry ;) bracket (in 

Conso.f, §, adj. consoled, eomfortea 
that has received comfort. J’en suis tout con- 
solé, it troubles or affects me no more, I de 
not matter it. 

ConsouEr, kon-sé-}h, v. a. to comfort, give 
comfort, console, ease the drs of. Qui ne 
se peut econsoler, inconsolable, ineapable of 
eoinfort. Zl se console aisément de la mort de 
sa femme, he is not much troubled at the loss 
of his wife. 

CoNSOLIDANT, E, 8. & adj. consolidant, 
that has the quality of a ig ee 

ConsoLipaTion, kon-sd-li-da-sion, s. f. 
consolidation. 

ConsoLiweRr, kon-sd-li-da, v. a. to conso- 
lidate, heal or close up, strengthen. Conso- 
lider U'usufruit.a la propriété, to eonsolidate or 
unite the profit with the property, 

ConsoMMATEUR, kon-sém-ma-téur, s. m. 
consumer, finisher. 

Consommation, kon-sd-mi-sion, s. f. con- 
summation, accomplishing, perfection, end ; 
consumption (of food, Py 

Consomm®&, E, adj. consummated, con- 
summate, , accompli ; perfect, 
absolute, complete. Consommmé dans les sci- 
ences, deeply learned. 

rs ey kon-sb-ma, s. m. jelly broth. 

ConsomMmeER, kon-s6-mi, v. a. to consum- 
mate, make up or finish, - ceomplish o7 com- 
plete, make an end of ; to consume or waste ; 
to expend. Faire consommer de la viande, ta 
boil meat to rags. 

ConsomPTi-F, VE, adj. consumptive. 

Consomption, kon-sowp-sion, s. f, con- 
sumption, wasting ; the consumption. 

ConsonNnancE, kon-sé-néns, s. f. eonsd- 
also rhyme. 
CoNsONNANT, adj. consonant. 
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©@onsonne, kon-sdn, s. f. & adj. consonant. 
é consonne, consonant. é 

Consort, ton-sér,s.m. r, associate, 

Consoupe, s f. comfrey (an herb.) 

ConsprraTeur, kons-pi-ra-téur,s. m. plot- 
ter, conspirator. 

Conspiration, kons-pt-ra-sion, s. f. plot, 
conspiracy, combination. 

ConsPirer, kons-pi-ra, v. n. & a. to con- 
spire, plot, agree together. + : 

Coxspurr, kons-pi-a, v. a. to spit upon, 
hold in the greatest contempt. 

ConstamMMeENtT, kovis-ta-mén, adv. con- 
stantly, with constancy, firmly, steadfastly, 
stoutly, resolutely, with resolution ; certainly. 

Constance, kons-téns, s: f. constancy, 
firmness, st tness, steadiness, persever- 
ance. 

ConsTANntT, E, kons-tén, tént, adj. constant ; 

; ; steadfast, persevering, steady ; 
fixed, lasting ; sure, certain. 

ConsTATER, kons-ta-t&, v. a. to prove, ve- 
rify, give undeniable proofs of. 

-ConsteLtation, kons-tél-la-sion, s. f. 
constellation. 

‘ConsTELLf, adj. made under a certain 
constellation. 

ConsTER, kons-ta, v.n. imp. to be certain 
or plain. Ii conste, it is evident. 

ONSTERNATION, kons-tér-ni-sion, s. f. 
consternation. 

ConsTERNER, kons-tér-ni, v. a. to asto- 
nish, dismay, affright, dash, discourage, put 
into consternation. 

Constipation, kon-stl-pa-sion, s, f. con- 
stipation, costiveness. 

ONSTIPER, kons-ti-pa, v. a. to bind or 
make costive, constipate. Les néfles consti- 
pent, mediars are binding. 

Constituant, E, kons-ti-th-én, ént, adj. 
& s. constiwent, one that appoints another in 
his or her room. 

Constituf, £, adj. constituted, appointed, 
etc. Etre bien constitué, avoir le corps bien 
constitué, to be of a good constitution. 

ConstiTuER, kons-ti-ti-A, v. a. to consti- 
tute, appoint, assign, establish or make ; to 
put or make to consist; to make up. Con- 
stituer en dignité, to raise or prefer to honour. 
Constituer quelqu’un prisonnier, to make one 
a prisoner, commit one to prison. Constituer 
en frais, to putto expense. Constituer une 
rente or rp sur une terre, to settle an 
annuity (rent or pension) upon an estate, 

Oakerrunt-r, VE, one ttatcde tly, adj. 
constitutive. 

Constitution, kons-ti-ti-sion, s. f. con- 

titution, form of government, law ; composi- 
tion, making up ; temperament ; arrangement, 
order. Constitution de rente or lien ti constitu- 
tion, annuity. Emprunteur & constitution de 
rente, borrower upon annuities, Mettre son ar- 
genten constitution de rente,to buy an annuity 
or annuities, A denier de constitution 
avez-vous préte votre argent? How many 
years purchase nave you given for your an- 
om Rentier d constitution, annuitant. 

NSTITUTIONNAIRE, kons-ti-tG-sid-nér, 
8. m. & f, annuitant. 

CoNsTITUTIONNEL, LE, adj. constitutional. 

ConsTRICTEUR, S. M. constrictor. 

ConstRiction, kons-trik-sion, s. f. con- 
striction contraction, compression. 





ConsTRINGENT, FE, kons-trin-zén, zént, 
adj. constringent, ie 

ONSTRUCTEUR,S. m. builder, ship-builder. 

Construction, kons-trak-sion, s. f. con- 
struction ; building, framing. Mar. ship build- 
ing, practical part of naval architecture. 

aisseaux en construction, new ships building. 
La construction de Sané est fort estimée, Sane 
is held in high repute as a ship builder, 

ConsTRUIRE, kons-trilr, v. a. (see the ta- 
ble at wire) to build, make, construct ; to con- 
strue. Construire un poéme, to frame or build 
a poem, to order its divers parts. 

ConsuBSTANTIALITE, kon-sdbs-tén-sia-li 
ta, s. f. consubstantiality.. 

CoNSUBSTANTIEL, LE, kon-sfibs-tén-siél, 
adj. consubstantial, of the same substance. 

ONSUBSTANTIELLEMENT, kon-siibs 
siél-mén, ady. consubstantially. 

ConsuL, kon-siil, s. m. consul. 

ConsuLaiRE, adj. consular, belonging to 
a consul. Fozmille consulaire, consul’s family. 

ConsuLairE, kon-sé-lér, s, m. one that. 
has been consul. 

ConsuLAIREMENT, kon-sd-lér-mén, adv 
in a consular manner. 

ConsuLat, kon-sii-la, s. m. consulate. 

ConsuLTant, £, kon-siil-tén, tént, adj. & 
s. one who asks counsel or advice; also one 
who is or may be consulted. Avocat consul- 
tant, chamber-counsel, chamber-counsellor. 

ConsuLTaTion, k l-ta-sfon, s. f. cou- 
sultation, deliberation. 

ConsuLTativE, adj. Voix consultative, 
cousuitative voice. 

CoNsuLTER, kon-stl-ti, vy. a. to consult, 
advise with, take advice of. Consulter sur, 
v. i. to consult or deliberate upon. 

ConsuLTEUR, 8. m. a doctor appointed by 
the pore to give advice on points of faith and 
discipline. . 

ConsuMANT, F, adj. consuming. 

ConsumER, kon-sii-m, v. a. to consume, 
destroy, waste, spend, devour. Se consumer, 
re r. to waste away, wear out, decay, dimin- 


Conract, kon-takt, s. m. contact. 

ConTAGigu-x, SE, kon-ta-ziév, iduz, 

j. contagious, catchmg , pestilential. 

ConTaGion, kon-ta-zion, s. f. contagion, 
infection ; corruption (af manners.) 

ConTAMINATION,s. f. contamination, pol- 
lution, defiling. ; 

CoNTAMINER, V. a. to contaminate, pol- 
lute, defile. 

ConTE, kont, s. m. account, story, relation ; 
tale, fable ; idle story, sham, flam. Conte fait 
a plaisir, feigned story. V. Complte. 

Cont, E, adj. told, reckoned, reputed. 
V. Conter. 

ConTEMPLAT-EUR, RICE, kon-tén-pla- 
téur, tris, s. m. & f. contemplator. 

ConTEMPLATI-F, VE, kon-tén-pla-tif, tly, 
adj. given to contemplation, contemplative, 

ConTEMPLATION, kon-tén-pla-sion. s. f. 
contemplation, speculation, meditation. Ea 
contemplation de, in consideration of. 

ConTEeMPLeR, kon-tén-pla, v. a. to con- 
template, take a view of, meditate upon, 
gaze, muse. 

ConTEMPORAIN, E, kén-tén-pé-rin, rén, 
adj. & s. cotemporary or contemporary 


136 CON 


CON 





bar, bat, base: thére, ébb, ovér: field, fig : rdbe, réb, lérd: mdod, gdod. 


pee 





ConTempPoraxtiri, s. f. existence of two 
or several persons at the same time. 

ConTEMPTEOR, kon-ténp-téur, s. m. con- 
temner, despiser. 

*CoNTEMPTIBLE, adj. contemptible, des- 
picable, base. 

ConTENANCE, kont-néns, s. f. countenance, 
posture, looks ; capacity, capaciousness, con- 
tents, Jargeness, extent. Bonne contenance 
d’une armée, order and disposition of an 
army. Perdre contenance, to be out of coun- 
ae Faire bonne contenance, to be reso- 

ute. 

CoNTENANT, 5, adj, that contains. 

ConTENANT, Ss. m. container. Le conte- 
nant est plus grand que le contenu, the contain- 
er is greater than the contents. 

ConTENDANT, E, kon-tén-dén, dént, s. m. 
& f. contending, competitor, rival or eandi- 

Ss partes Co; mites, the contend- 


te. 

ing partion e 

ONTENIR, kont-nir, v. a. like tenir, to con- 
tain ; hold, comprehend or comprise, keep in 
or keep back, keep within bounds, bridle or 

e. Se contenir,v.r. to forbear or refrain, 
contain one’s self. 

ConTENT, E, kon-tén, tént, adj. contented, 
satisfied, pleased ; content, willing. J/ est con- 
tent de lui-méme, he has a great conceit of 
himself. Vivre content, to live contentedly. 

ConTENTEMENT, kon-tént-mén, s. m. con- 
tent, contentment, pleasure, satisfaction, joy, 
blessing, delight. 

ContTENTER, kon-tén-ti, v. a. to.content ; 
give content to; to please, satisfy, humour ; 
pacify; to pay. Se contenter de, v. r.to be 
contented or well pleased or satisfied with. 

ConTENTIEU-X, SE, kon-tén-siéu, siéuz, 
adj. contentious, litigious, quarrelsome ; also 
that may be contended for or disputed. 

ConTENTIEUSEMENT, kon-tén-siéuz-mén, 
adv. contentiously. 

ConTEeNTI10N, kon-tén-sion,s. f. contention ; 
debate, strife, dispute, quarrel ; heat, vehe- 
mence, eagerness; great attention, earnest 
application of mind. 

ONTENU, E, adj. contained. 
ConTENu, kont-nii, s. m. contents. 
ConTER, kon-th, v.a. to tell, relate or say. 
‘Yn conter, to tell stories, romance. Conter 

des sornettes, to tell idle stories. En conter a 
une femme, or lui conier des douceurs or des 
Jfleurettes, to cajole or wheedle a woman, en- 
tertain a woman with amorous nonsense or 
with fine amorous expressions. S’en faire 
conter, to entertain a lover, give ear to his 
flattering addresses, love to be cajoled. V. 
Compter. 

ConresTABLE, kon-tés-tabl, adj. disputa- 
ble, that may be controverted or coutended far, 

ConTrEsTANT, E, adj. contending, that is 
at law with another. 

ConTESTATION, kon-tés-ti-sion, s. f. con- 
test, debate, controversy, fee quarrel. 

*CoxTESTE, kon-tést, s. f. V. Contestation. 

ConteEsTER, kon-tés-tk, v. a. to contest, 
contend, dispute 0” quarrel for, to controvert, 
debate, call or bring in question. 

ConTEu-R, se. kon-téur, teuz,s. m. & f. 
teller of stories. Conteur de sornetles, teller 
of idle stories. Conteur de fleurettes, one that 
eajoles or wheedles women, general lover. | 

NTEXTURE, kon-téks-tiir,s. f contexture. i 


Conticu,£,xon-ti-ga, gi, adj. contiguous, 
adjoining or very near, 

Conticuité, kon-ti-ga-1-ti, s.f, contigui- 
%S agai gr F eS e 

ONTINENCE, kon-ti- s. f. continency 
continence, chastity, absti from unl i 
pleasure ; extent, capacity. 

ConTINENT, E, kon-ti-nén, nént, adj, con- 
tinent, sober, chaste, virtuous. 

ConTiINeNT, kon-ti-nén, s.m. a conti- 
nent. 

ConTINGENcE, kon-tin-zéns, s. f, contin~ 
gency, contingence, casualty, uncertainty of 
event. 

ConTINGENT, E, kon-tin-zén, zént, contin- 

t, accidental, casual. Portion contingente. 
are, dividend. 

CoNTINGENT, s. m. contingent, share or 
quota. 

Continu, £, kon-ti-ni, ni, adj. continuous, 
close ; continual, continued, incessant, unin- 
terrupted, without intermission. 

Contixu, s. m. close body, a whole. 

ContinuateuR, kon-ti-nd-4-téur, s.. m. 
continuator. 

ConTiNUATION,s. f. continuation, continu 
ance, lasti 5 

Continug, kon-ti-ni, s. f. continuance, 
length of time. A la continue, at length, in 
the long run, in time. 

ConTINUEL, LE, kon-ti-ni-¢l, adj. continu- 
al, constant, without intermission, perpetual. — 

ConTINUELLEMNENT, kon-ti-nti-él-mén, or 
ConTINUMENT, adv. continually, 
ly, ever or ever and anon, always, without 
intermission, incessantly. 

ConTinveER, kon-ti-né-, v.a. to continue; 
carry on, to goon with; prolong; persevere, 
goon. Continuer, v. n, to continue, on 
or out, last. 

Continurté, kon-ti-né-f-t4, s. £ continu- 
ity, closeness, continuance. 

ConTONDANT, £, adj. name given to any 
instrument that wounds without cutting. 

Contorsion, kon-tar-sion,s. f. contortion, 
distortion, wry face. Le démon lui donnoit 
d’étranges contorsions, he was strangely dis- 
torted by the devil. 

Contour, kon-tdor, s. m. contour, com- 
pass, circumference, turning and winding. 

CosTourNER, kon-téor-na, v. a. to draw 
the contours of a picture or figure. 

Contract, V. Contrat. 

ConTRACTANT, E, kon-trak-tén, tént, ad}. 
& s.that covenants er contracts, contracting, 
eontractor, contracting party. 

ContractER, kon-tr han Vv. n. to con- 
tract, covenant or make a contract, 
or covenant or bareatscle 

Contracter, vy. a. to contract; to shorten, 
condense. Contracter des dettes, 10 run inte 
debt, contract debts, Contracter alliance aree 
quelqu’un, to strike or make an alliance with 
one. Se contracter, v.r. to contraet, shri 
up, grow shorter. 

CoxtTrRactTion, kon-trak-sion, s. £. con- 
traction. 

CoNTRACTUEL, LE, kon-trak-th-€l, adj. 
stipulated, agreed upon. 

CONTRACTURE, Ss. f. (in architecture) com 
tracting of a column towards the top. 








ConTRADICTEOR, kon-tra-dik-téur, s,m 
contradictor, opposer. ' 
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ConTRADICTION, kon-tra-dik-sion, s. f. con- 
tradiction, inconsistence ; also opposition, ob- 
stacle. Esprit de contradiction, contradicting 
temper. 

NTRADICTOIRE, kon-tra-dik-twar, adj. 
contradictory, that implies contradiction. 
Jugement contradictoire, peremptory decree or 
judgment. 

ConTRADICTOIREMENT, kon-tra-dik-twar- 
mén, adv. contradictorily ; also peremptorily. 

ConTRAIGNABLE, kon-tré-enabl, adj. that 
may be constrained or compelled (to pay.) 

ONTRAINDRE, kon-trindr, v.q. (see the 
table at aindre) to constrain, force, compel or 
oblige by force ; to constrain, put a constraint 
upon, to put out of one’s bias; to squeeze or 
wring, be tight upon, pinch. La rime con- 
traint un pote, rhyme constrains or ties up a 
poet. L’étude le contraint fort, ie is averse 
from study, study goes much against his grain. 

ConTRAINT, E, kon-trin, trint, adj. con- 
strained, forced, compelled, etc.; forced, not 
free, stiff, uneasy ; narrow. 

ConTRAINTE, 8s. f. constraint, force, com- 
pulsion, violence. Fuire les choses sans con- 
trainte, to do things freely or with a great deal 
of freedom. Contrainte par corps, order or 
writ or warrant to seize the body of a debtor. 

ConTRatrE, kon-trér, adj. contrary, oppo- 
site, repugnant, cross or adverse ; bad, hurtful. 

ConTRAIRE, S. m. contrary. Au contraire, 
adv. on the contrary, contrarily. Tout au 
contraire, quite contrarily or quite contrary, 
alsorather. Aller au contraire d’une chose, to 
g0 or speak against a thing, contradict or 
gainsay it. 

ConrRARIANT, E, kon-tra-ri-én, ént, adj. 
apt to contradict, of a contradicting temper. 

ConTRARIER, kon-tra-ri-4, v. a. to con- 
tradict or gainsay ; to run counter to, oppose, 
thwart or cross. 

Contraritrf, ste > . f. con- 
trariety, opposition, disagreement; also con- 
tradieuon, fneomadancy. Ovamreriétds; diffi- 
culties, crosses or obstacles. 

Contrast, kon-trast, s. m. contrast ; also 
debate or dispute. 

ConTRASTER, kon-tras-ta, v. a. to contrast, 
make a contrast of figures. 

Conrrart, kon-tra, s. m. contract, bargain, 
agreement, covenant, deed or instrument, ar- 
ticles, Contrat de mariage, articles of mar- 
Triage or marriage settlement. Contrat de do- 
nation, deed of gift. . 

ConrrRAveENTION, kon-tra-vén-sion, s. f. 
contravention, infraction. 


Contre, kontr. prep. against, contrary to; 
nearby. Tout c ard by. 
NTRE, s,m. ite side of a question. 


Savoir le pour et le contre d’une affaire, to be 
thoroughly acquainted with a business. V. 
Pwr, s. m. 

ConTRE-aLife, kon-tra-li,s.f. small walk 
along side of a great one. 

CONTRE-AMIRAL, s.m. Mar. rearadmiral. 

ConTRE-appRocnss, s. f. pl. counter-ap- 
proaches, 

CONTRE-BALANCER, Vv. a. to counter-ba- 
lance, countervail, cou ise 

ConrreBanne, kontr- , s. f. contra- 
band commodities, prohibited goods. Fuire 
la contrebande, to smuggle, run or smuggle 
prohibited goods, be 5 i l 





CoNTREBANDIER, E, kon-tré- 
diér, s,m. & f.smuggler. V, Batiment. 
ConTRE-BAS, ady. upwards. 
ConTRE-BASSE, Ss. f. counterbase. 
CoNTRE-BATTERIE, s. f. counter-battery. 
CoNTRE-BRASSER, v. a. Mar. to brace 
about. V. Brasser. : 
ConTRECARRER, kontr-ka-ra, v. a. to 
thwart, cross or oppose, contradict, runcoun- 
ter. 
ConTrR’£caRT, s. m. an escutcheon’s be- 
ing counter quartered. 
ConTR’ECARTELER,V.a. to counter quarter, 
CoNnTRE-CHARME, 8, m. counter-charm. 
ConTRe-cHASSIs, s. m. double casement, 
ConTRE-CIVADIERE, s. f. Mar. sprit-sai! 
top-sail, 


CoNTRE-COEUR, s. m. unwillingness. Ex. 
A contre-ceeur, adv. against one’s will, against 
the grain. Contre-coeur de cheminée, . iron 
back fora fire-place. 


ConTRE-CORNIERE, Ss: f. Mar. piece framed 
and bolted with the fashion piece afore it in 
French ships (not used in the building of Eng- 
lish ships.) 

CoNTRE-COUP, s.m. counter-blow, rebound. 

ConTRE-cOURANT, s. m. Mar. counter- 
current. 

ConTRE-DANSE, s. f. country-dance. 

ConrTREDIRE, kontr-dir, v. a. (like dire, 
except the second pers. plur. of the pres. vous 
contredisez, and imperative, contredisez) to 
contradict, gainsay or speak against, to con- 
fute or answer. 

ConrreDIsant, kontr-di-zén, adj. con- 
tradicting, gainsaying. 

ConTrReDIT, kontr-di, s. m. contradiction, 
controversy, coufutation, answer; objection, 
replication. Sans contredit, without contro- 
versy, most certainly. 

Contrée, kon-tra, s. f. country, region. 
tract of land. 

ConTRE-£CHANGE;S. m, mutual exchange. 

ConTRE-ENQUETE, s. f. inquest contrary 
tc that of the adverse party. 

ConTRE-£PREUVE, Ss. f. count€r-proof (of 
a drawing or engraving. 

_ConTRE-E£PREUVER, V. a. todraw a coun- 
ie ee 

ONTRE-ESPALIER, 8. m. espalier facing 
another espalier with a walk between. 

ContTRE-E£rals, s. m. pl. Mar. afier back 


— 
ONTRE-£TAMBORD or CoNTRE-ETAM- 
Bor, s.m. Mar. stern-post. Contre-étambord 
intérieur, inner stern-post. Contre-étambora 
extérieur, back of the stern-post. 
ConTRE-£TRAVE, Ss. f. Mar. apron (inshiv- 
building.) 
CoNnTREFAGON, s. f. counterfeit o” counter- 
feiting. 
CoNTREFACTEUR, 8. m. he who is guilty 
of counterfeiting, counterfeiter, forger. 
ConTREFAIRE, V. a. like /aire, to counter- 
feit ; imitate, mimick, ape, feign, dissemble 
or make as if; disguise. Se contrefaire, v.r. 
to feign or dissemhle ; disguise one’s self. 
ConTreraAtt, £, kontr-fé, fét, adj. coun- 
terfeit, counterfeited, imitated, falsified; de- 
formed, ill-favoured. 
CcNnTRE-FENETRE, s. f. out-side shutter. 
ConTRE-FINESSE, Ss. f. trick for trick, 
-\ ConTRE-FORT, s. m, counter-fort, 
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i s. f. counterfugue (in mu- 
sick. 
+) eapelediiy f. counterguard. Con- 
pit avi de monnoie, the deputy-warden of 
mint. ; 
Conrre-HACHER, kon-tré-A-shi, v. a. to 
counter-etch. 
ConTRE-HATIER, Ss. m, rack (a kitchen 
utensil.) 
ConTRE-HAUT, adv. downwards. 
ConTRE-HILOIRES, 8. f. pl. Mar. strakes 
or streaks of planks on the decks, close to the 
binding strakes, 
ConTRE-JOUR, s. m. false light. A contre- 
jour, ina false light. ‘TH 
_ CONTRE-INDICATION, 8. f, counter-indica- 
tion. 
ConTRE-ISSANT, E, adj. counter-salient. 
ConTRE-LATTE,S.f. counter-lath. 
ConTRE-LATTER, V. a. to counter-lath. 
CONTRE-LETTRE, S. f. asance. 
ConTRE-MAiITRE; 8 m. Mar. boatswain’s 
mate, quarter-man. Contre-maitre charpen- 
tier, fore-man of the ship-wrights in a dock- 
yard. Contre-maitre de la cale, captain of 
the hold. 
- ConTRE-MANDEMENT, kontr-ménd-mén,s. 
m. counterinand, 
Con?TRE-MANDER, kontr-mén-da, v. a. to 
countermand. 
ConTRE-MARCHE, Ss. f. countermarch. 
ConTRE-MAREE, 8. f. Mar. countertide. 
Cont RE-MARQUE, s. f. countermark. 
ConTRE-MARQUER, V. a. to countermark, 
ConTRE-MINE, s. f. countermine. 
ConTRE-MINER, V. a. to countermine. 
CoNTRE-MINEUR, S. Mm. countermiser. 
ConTRE-MONT, adv. upwards, bottom up- 
wards. A cuntre-mont, up the river, against 
the stream. 
ConTRE-MoUSSON, s. m. Mar. Ex. a con- 
tre-mousson, against the monsoon. 
ConTRE-MUR, S. mM. counter-mure. 
Con'TRE-MURER, ¥. a. to countermure, 
Con?TRE-QRDRE, kon-trérdr, s, m. coun- 
ter-order, colntermand, 
CoNTRE-PARTIE, s. f. second part (inmu- 
sick.) 
CONTRE-PASSANT, adj. counter-passant. 
CoNTRE-PESER, Vv. a. to counterpoise, 
counterbalance, countervail. 
ConTRE-PIED,S. m, contrary sense ; wrong 
scent (in hunting.) 
ConTRE-POIDS, s. m. counterpoise; poise 
or pole (of a rope-dancer.) 
ONTRE-POIL, 8. m. what is against the 
grain. A contre-poil, against the grain; the 
"way, in a wrong sense. 
CoNTRE-POINT,s. m. counterpoint (in mu- 
sieck.)) Contre-point d'une voile, double rope 
and marline (attached to the clue of a sail.) 
ConTRE-PoInTE, V. Courte-pointe. 
CoNTRE-POINTER, V. a. to quilt on both 
sides, to contradict, thwart,runcounter. Con- 
tre-pointer ducanon,to raise a battery against 
another. 
CoNTB £-POTSON, 8. m. counterpoison, an- 
tidote. ; 
ConTRE-PORTE,s. f. double door or double 
ate. 
ConTREPORTER, Vv. a. to hawk or go a 
hawking. 
Con TREPORTEDR, Ss. m. hawker or pedler. 











CONTRE-PROMESSE, 8. f. counter bond. 
CoNTREQUARRER, V. Contrecarrer, 
ConTRE-QUEVE D’ARONDE, s. f, counter 
swallow-tail (in wale 
ConTRE-QUILLE, s, f, Mar. keelson or 
stemson. ; 
ConTRE-ROLLE, etc. V. Contréle, ete, 
CoNnTRE-RONDE, S. f. counter-round, 
ConTRE-RUSE,S. f. stratagem opposed to 
another. 
ey del be gilt np & contre-sais ned 
to be too late for making a passage wi 
favourable periodical. witee 
CoNTRE-SANGLON, s. m. girth leather. 
ContTREscarPE, kon-trés-karp, s. f. coun- 


terscarp. 
~ ConTRESCARPER, V. a. to make a coun- 
terscarp. 

ConTRE-SCEL, s. m. counter-seal, 
CoNTRE-SCELLER, V. a. to counter-seal, 
Fi ep ema Ss. m, counter-sign (signa- 
CONTRE-SENS, s, m. con or wrong 
sense, wrong side, wrong way. A. R 
ady. the wrong or the contrary way. | Vous 
prenez tout a contre-sens, you put a wrong 

construction on every thing. 
ConTRE-SIGNER, V. a. 10 counter-sign. 
ConTRE-TAILLE,s.f, counter-tally or coun- 
ter-part of a tally. pai 
ONTRE-TEMPS, s.m. unlucky or improper 
time ; unlucky accident, disappointment, cross; 
counter-time or counter-pace. T'omber dans, 
un contre-temps or des contre-temps, to do.a, 
thing unseasonably, ill time it, do it p' 
terously. A contre-temps, adv. Penne wittn Pi 
preposterously. Dit or a 4 contre ; 
preposterous, unseasonable. 
NTRE-TIRER, ¥. a. to counterdraw. 
ConTREVALLATION, kontr-val-la-sion, 8, 
f. contravallation. , 
ConTREVENANT, B, kontr-vé-nén, néat, 
adj. offender. 
ConTREVENIR, 4, kontr-vé-nir, v. n. (like 
venir) to contravene, infringe, act contrary to 
(law, etc.) 
ConTRE-VENT, kontr-vén, s. m. outside 
shutter. 
Contre-vériré, s, f. meaning contrary. 
to ia words. a h 
ONTRE-VISITE, s. f. second search. 
ConTRisuaeLe, kon-tri-ba-abl, adj. lia- 
ble or subject to cg reir 
ConTRiBUANT, kon-tri-ba-én, s. m. con. 
tributor. 
ConTRIBvER, kon-tri-ba-A, v.a, & n,to 
contribute ; to pay contributions, 


CoNTRIBUTION i-b 8. f. con- 
tribution. Mettre é ion, to lay under 
contribution. 


ContTrisTER, kon-tris-th, v. a. to grieve, 
vex, make sorry, give trouble. ¢ 
ConTRIT, £, kon-tri, trit, adj. contrite, sor- 
rowful, penitent ; troubled, concerned. 
ContTrition, kon-tri- don, s. f. contrition, 
hearty sorrow, trouble of mind... 
Contr6LE, kon-trdl, s. m. book of regis- 
ter, control; office of controller; or 
stamp upon plate to show it has. pat 


Daeruluam; kon-trd-lA, v. a. to 
or examine ; to mark or stamp: censure, 
fauit with, criticise upon, bul takeesng 
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~ ConTroeur, kon-trd-léur, s. m. control- 
ler, overseer. 
Coxrxoxx0-R, sE, s.m. & f, fault-finder, 


cer) 3 
ConrroversE, kon-tré-vérs, s, f. contro- 


 -versy, dispute, debate. 





| prix, this house suited me, and I agree 


— Conrroversf, B, kon-trd-vér-si, adj. 
*controverted, debated, argued pro and von. 
ConTROVERSISTE, kon-tré-vér sist, s,m. 
controvertist. 
ConTRouvER, kon-trdo-va, v. a. to forge, 
invent, feign or devise (a falsehood.) 
ContuMack, kon-ti-mias, s. f. contumacy, 
contempt of the court. C par con- 
tumace, cast for ae et ak 
ConTuMACER, kon-t-ma-s&, v. a. to cast 
for non-appearance, nonsuit, outlaw. 
ConTuMAX, adj. accused person that does 
hot appear before the judge. 
*ConTUuMELIE, 8. f. contumely, outrage, 
abuse. 
* *ConrumELIEUSEMENT, adv. contumeli- 
, outrageously. 
NTUMELIEU-X, SE, adj. contumelious, 
outrageous, abusive. 
- Conrus, £, kon-td, thz, adj. bruised: 
~ Contusion, kon-td-zion, s. f. contusion. 
CoNVAINCANT, E, con-vin-kan, kant, adj. 
convincing, clear, evident, plain. 
‘ Convaincre, kon-vinkr, v. a. (like vain- 
cre,) to convict or convince. 
NVAINCU, E, adj. convicted, convinced. 
ConVALESCENCE,kon-va-lé-séns, s. f. con- 
valescency or convalescence, recovery. 
ConvaLescent, E, kon-va-lé-sén, sént, 


| adj. vonvalescent, in a fair way of recovery, 


on the mending hand. 

ConvENABLE, konv-na&bl, adj. convenient, 
proper, suitable, fit, agreeable, seasonable, 
seemly, expedient, becoming. Punition con- 
nate condign punishment. 
~ CoNVENABLEMENT, konv-nab]-mén, adv. 
conveniently, suitably, to the purpose, agree- 
ably, fitly, in due season, 

ONVENANCE, konv-néns, s. f. convenience, 
conformity, affinity, agreeableness, agree- 
ment, suitableness, relation; decency, seem- 
liness. Raisons de convenance, probable or 
plausible reasons. 

ConvENAnT, E, konv-nén, nént, adj. con- 
_ venient, agreeable, suitable, becoming. 

*CONVENANT, S. Mm. Covenant. 

Convenir, konv-nir, v. n. (like venir) to 
become, be proper or suitable, fit or suit; to 
br or grant ; to agree with, be agreeable, 

ette ruaison m’a convenu, et je suis convenu du 
d to 
give the price. Ji convient, v. imp, it is fit, 

te, expedient, convenient or meet. 

JONVENT, V. Cowvent. 

Conventicune, kon-vén-ti-kil, s. m: con- 
venticle, private ineeting. 

_ Convention, kon-vén-sion, s. f. conven- 
tion ; articles: on, agreement, contract. 

CONVENTIONNEL, LE, kon-vén-sid-nél, 
adj. conventional, done under articles. 

_ CONVENTIONNELLEMENT, adv. conven- 
tionally. 

ConvENTUALITE, s.f, state of conventuals. 

ConVENTUEL, 1.8, kon-vén-td-él, adj. 
conventual. 

ConvENTUELLEMENT, kon-vén-ti-al-mén, 
adv. conventually, 








ConvENU, adj. agreed on. V. Convenir. 
ConvERGENCE, s. f. convergence, tenden- 
to a point. 

CONVERGENT, E, adj. convergent, con- 
verging. 

ConvVERGER, V. n. to converge. 

ConvERs, x, kon-vér, vérs, adj. (with frére 
or sceur) lay-brother or sister, drudge in a 
monastery or nunnery. Proposition converse, 
inverted or converted proposition. 

ConvERSABLE, kon-vér-sibl, adj. conver- 
sable, sociable, easy or free of access. 

Conversation, kon-vér-si-sion, s. f. con- 
versation ; discourse ; assembly, meeting,com- 


any. 
E Ciivvenshn ,kon-vér-si, v.n. 10 converse, 
to keep company and be familiar with, 

Conveksion, kon-vér-sion, s. f convert- 
ing, conversion, change. Quart de conversion, 
turning or oe about., 

ConVERTI, £, adj. & s. converted, turned, 
changed, ete. convert. : Ne 

Boni kon-vér-tibl, adj. conver+ 
uble, 

Convertir, kon-vér-tir, v. a. to convert, 
turn or change, make aconvert of. Convertir 
le temps en degrés de itude, Mar. to turg 
time: into longitude. convertir, Vv. Tr. to 
turn, to change; to be reclaimed, to amend ; 
to he made a convert, be converted. 

COoNVERTISSEMENT, kon-vér-tis-mén, s. 
m, turning, changing, conversion. 

ConveERTissEUR, kon-vér-ti-séur, s, m, 
converter. 

ConveEXE, kon-véks, ae: convex. 

ConvexiTt, kon-vék-si-td, s. f. convexity. 

Conviction, kon-vik-sion,s. f. conviction 
full proof. é 

Convit, kon-vi-A, s,m. guest. 

ConvieEr, kon-vi-a, v. a. to invite. 

Convive, kon-viv, s. m. guest. 

Convocation, kon-vé-kA-sion, s. f. con- 
vocation, convening or calling together. 

Convot, kon-vwa,s. m. fnneral pomp or 
procession. Mar. convoy; convoy gi men of 
war, a convoy or company of merchautmen 
with their convoy, a convoy of provisions and 
ammunition, 

*ConvorraBLr, kon-vwa-tdbl, adj. covet- 
able, to be coveted or desired. 

ConvorTEeR, kon-vwa-ta, v. a. to covet, 
lust after. 

*CoNVOITEU-X, SE, kon-vwh-tdu, téuz 
adj. covetous, that covets. 

ConvoirisE, kon-vwa-tlz, s. f. covetous: 
ness, concupiscence, lustor eager desire, love, 
appetite. 

ONVOLER, kon-vé-li, v.n. to marry again. 
Convoler en secondes noces or d un second mas 
riage,to marry a second time. Convoler en 
troistémes noces, to marry for the third time. 

ConvoquER, kon-vé-ka, v. n. to convoke, 
call together, asseinble. 

ConvoyvER, kon-vwa-yi, v.a. to convey, 
attend, accompany or guard, 

ConvULSI-F, VE, kon-vill-sif, slv, adj. con+ 
vulsive. 

Convutston, kon-val-sion, s. f. convulsion, 
convulsion fit. 

CONVULSIONNAIRE, adj. that is subject to 
convulsions, 

Coostick, ¥, kb-6-bli-cA, adj. Jointly 
bound with another in an obligationorcontract 
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Coorf£RATEU-R, TRICE, kd-6-ph-ra-téur, 
tris, s. an. & f. co-operator, fellow-worker. 

Coopération, ké-6-pa-ra-sion, s. f. co- 
operation, joint working or joint labour. 

Coorérer, ké-6-pa-ri, v. a. to co-operate, 
work together. 

Coorrarion, s. f, co-optation, adoption. 

Cooper, v. a. to admit out of course by 


yr geese 
JOPAHU, S. mM. copayva or Copivi. 
CopPat,s.m. cop (eort of gum.) 

COPARTAGEANT, E, kdsphr-idxdn, zént, 
adj. & s. copartner, coparcener. 


Copeau, ké-pd, s. m. chip, shaving. 

Cop ENHAGUE, s. Copenhagen te 
who exchange livings. 

CopuTE.s.m. Cop t (Egyptian Christian.) 
tion, duplicate; also manuscript. C'est un 
original sans copie, he has not his fellow. Cet 
father’s picture. 

Coptxr, ké-pi-A, v.a. to copy, transcribe; 

_CopigusEMENT, 

piously, plentifully, abundantly. 

plentiful, rich. 
Copiste, ké-pist, s. m. copyist, copyer, 
copies. } 

Copropriétaire, ké-pré-pri-4-tér, s,m. 

Copter, v. a. to make the clapper of a bill 
strike on one side only. 
copulative. 

Copuartion, s. f. copulation. 

Corpus, s. f copula (in logick.) 

Cog, kék, s.1n. cock , also maleof the par- 
that covers the balance: chief, leading man. 

Jog, Mar. cook (of a ship.) Chant coq, 
heath ‘og de marais, moor-cock. Coq 
a’ Inde. terkey, turkey-cock. Coq de bois or 
sort of odorous plant (saidto be Aleppo mint.) 
Un coq-a-l’ane, a cock and a bull story. 
cod (of a silk worm and other insects.) 

of a ship.) Prendre des coques, to kink. 

efais les coques de cette manoeuvre, take the 

CoqueciGRuE,s. f. silly thing, nonsense, 
stories. 


CopERMUTANT,s. m. saitt aSenek of those 
Corie, ké-pl, s. f. copy, transcript, imita- 
enfant est la copie de son pére, that child is his 
to imitate, mimick, ape. 
6-pi-éuz-mén, adv. co- 
Copiru-x, sz, ké-pi-éu, duz, adj. copious, 
transcriber, one that copi 
& f. joint proprietor. 

Coputati-r, vE, ké-pa-la-tf, tiv, adj. 
Coputarive, s. f. conjunctive particle, 
tridge; weather-cock ; the part of a watch 
coc teat ge dawn ofday. Cog de bruyére, 
coq faisan, cock-pheasant. Coq de jardin, 

CoquE, kk, s, f. shell (of eggs or nuts ;) 

Coque. s.m. Mar. (kink in a rope,) hull 
kiaks out of that rope. 

CoQuEFREDOUILLE, s. m. ninny, drivel- 


er, 
Coqueticor, kék-li-ké,s.m. wild-poppy, 
corn-rose. 
CoquELouRDE, s. f. a plant much like an 
anemone, pasque-flower. ‘ 
Coquetucue, kék-lish, s.. f. hooping- 
cough; cowl, one much in vogue. Mest la ceque- 
luche des femmes ; he is the darling of the sex. 
*Coquetucnon, kék-lai-shon, s. m. cowl, 
monk’s hood. F 
Coquemar, kék-mir, s. m. boiler. 
Coquerrt,s.m. Alkekengi, winter-cherry. 
CoQuERico,s. m. cock-crowing. 


Coquet, TE, ké-ké, kat, adj. coquettish. ! line 


CoquEt, s, m. beau, general lover, mals 
uette, a/so renee 
Joquette, s. f. coquette. 

CoquETER, kok-th, v.n. to be a general 
lover or coquette. 
Midd bm eee “ m., higgler, seller 

of eggs and poultry, a/so thing to put an e 

in - 8 boiled inthe shel , a — 
JOQUETTERIE, ké- , Ss. f, coquetry. 

CoQuiLuaGE, kd-k-lAz, s.m. shells, shell- 
work or shell-fish. 
Coquitte, ké-Kil, s. f. shell, also ware of 
small value. 
CoquiLLiER, s. m, collection of sheils, 
place where they are kept. ~ 
Cogutn,s. m. rogue, rascal, knave, pitiful 
or beggarly fellow, : 
Coquin, k, ké-kin, kin, adj. idle, roguish, 
CoquiNAILLE, al, s. f. pack of 
rogues or scoundrels, 
OQUINE, s. f. slut, jade, hase woman. _. 
CoquiNER, y. n. to loiter, idle, play the 
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aee. 
‘oQuINERIE, ké-kin-rl,s.f. roguery, kna- 
very, base tric 
Cor, kér, s, m. hunter’s or a post-boy’s 
horn, Acor et @ cri, adv. with might and 
main or with hue and cry. Corn (on the foot.) 
Coratt, ké-ral, s. in. ‘ Coraux.. 
CoPAttne, s. f. coralline, also boat for 
fishing coral. , ‘ 
PT ORAAS Bit ké-ra-lin, lin, adj. coral- 
f. pl. seed of white coral. 


line, red as coral. 

CoRALLOIDES,S. 

Corseau, kér bd, s. m. raven, corpse 
bearer or burier in plague time, a/so underta- 
ker’s man or mute at a funeral, and corbel in 
architecture. 

CorBEILLE, kér-béi.s.f.basket, wide basket, 

CorBEILufe, kér-bé-/A, s. f. basket-full. 

CorBILLarD, kér-bi-ar, s. m. corbeil-boat. 
or boat which goes from Paris to Corbeil, a/so 
great country coach; vehicle to carry thedead 
on. 





CorRBILLAT, Ss. m. young raven. 
Corsitton, kér-bi-ion, s. m. basket o 
box. Corbillon d’oublies, wafer-box. 
Coren, V. Bec. ; if 
Corpatce, kér-daz, s. m. cordage, cords, 
ropes, measuring of wood by the cord, Ma 
Cordage une fois commis or conunis en ha 
siére, hawser-laid cordage. C deux” 
fois commis, cable laid cordage. Cordage en 
trois or cordage commis en tro7s, rope of three © 
strands orthree strand rope, Cordage commis é 
quatre, four strand rope. Cordage courant, 
age. Cordageblanc, white or untarred rope, 
Cordage goud. , tarred cordage. Corda; 
refait, twice laid stuff. Cordage de brou de coco 
cordage made of the bark of the cocoa-palm, 
Corpe, kérd, s. f. rope ; cord, line, string; © 
thread ; cord (of wood;) hanging, gallow: 
Garnir un violon de cordes, to string a v 
Habit qui montre la corde, thread-bare coat. 
Mar. Corde de retenue, guy. Cordes de de= ~ 
Sense, fenders. Corde engagée or génée o} 
embarrassée, foul rope. 
Corpf, £, adj. twisted. Chevalcordé, he 
troubled with hard strings. 
Corbeau, kér-dd, s, m. cord, line, 
CorpDELER, kérd-lA, v. a. to twist. 


CorvzcerTE, kérd-lét, s. f, small cord 01 
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CorpdevieR, kérd-lia, s. m. cordelier, 
Frarcisean friar or gray friar. 

Cordeliére, kérd-liér, s. f. Franciscan nun, 
cordelier’s girde , black and knotted silk neck- 
lace worn by some ladies. 

CorvDELLE, kér-dél, s. f. small rope, (obso- 
lete in this primitive sense) party, side, gang. 

Corner, kér-da, v. a. to work or twist 
into cords or ropes; to measure (wood) by 
the cord; to cord or bind with a cord. 
corder, v.r. to tee! stringy. 

CorpEn1£, kérd-r, s. f. rope-yard, rope- 
ouse, rope-walk, : 
CorpiL, E, kér-di-al, adj. cordial, good for 

e heart ; cordial, hearty, free, open, sincere. 

CorDIAL, s. m. cordial. 

CorDIALEMENT, kér-di-l-mén, adv. cor- 
dially, heartily, sincerely. , 

Corniavirf, kér-di-4-H-td, s. f. cordiality, 
cordial, sincere or hearty ove. 

Corpvier, kér-dia, s. m, rope-maker. 

Corpi11,s,s. m. sort of kersey. 

Corpon, kér-don,s.m. twist, string, strand, 
hat-band ; face ; riband; (of coin) rim ; gir- 
dle ; plinth, projecting row or edge of stone, 
ete. around a Waiting ; cordon (of posts.) 
Le roi lui a donné le cordon bleu, the king 
has made him a knight of the Holy Ghost. 
Un cordon bleu, a knight of the Holy Ghost. 
Etre du cordon de 8. is, tobe of the 
order of St, Francis. 

CorponneEr,kér-dé-ni,y.a. to twist, braid. 

Corponneriz, kér-cdn-rl, s. f. shoe-ma- 
ker’s-row or street, shoe-maker’s trade. 

CorponvetT, kér-dé-né, s.m, lace or edging. 
CorponniER, kér-dé-nia,s. m. shoe-maker, 
also hat-band maker. 

Corpouan, s,m. Cordovan leather. 

CorEE, s. m. a foot in verse. 

Coriace, ké-ri-As, adj. as tough as leather, 
(said of meat, and a tea close man.) 

Cortack, E, adj. coriaceous, of a substance 
resembling leather. 

CoriAMBE,s. m, Coriamb ( “ged in verse.) 

CorianpreE, ké-ri-éndr, s. f coriander ; 
also coriander seed. 

CoRINTHIEN, NE, adj. Corinthian. 

Corti£v, Coruis, V. Courlieu, 

Corme, kérm,s. f. service or sorb (berry.) 

Cormirr, kér-miA, s. m. service-tree or 


Cormoran, kér-mé;réz, s, m. cormorant. 

Cornac, s. m. name given to the keeper 
of elephants, 

Cornatine,kér-na-lin,s.f.carnelian(stone.) 

*CoRNARD, S.°m, cuckold. 

CornarDIsE, s. f. cuckoldom. 

Corne, kérn, s. f. horn; hoof; fleam ; (of 

) corner. Corne de cerf. hartshorn, 

Ouvrage d corne, horn-work. Béte a ccrne, 
horned beast. Corne ducale, sort of cap worn 
by the Doge of Venice. Fuire porter des cornes 
or planter des cornes & quelqu’un, to cuckold 
one. Porter des cornes, avoir des cornes, to 
be a cuckold. Mar. Ex. Corne d’amorée, 

wder-horn, Corne d’artimon, gaff. Vergue 

corne, gaff. Corne de vergue, jaws of a gaff 
or ye Corne de gui, crutch of a boom. 


V. Mite, 
Cornke, kbr-ni, sf, horny tunicle of the 


e. 
CoRNEILLE, kér-n¥/, sf. rook. Corneille 
emmantelée, grey-rovk or Royston crow, 





CorNneMENT, kérn-mén, d’oreidles. V. 
intement. 


CornemuseE, kérn-miz, s. f. bag-pipe, 
Joueur de cornemuse, bag-piper. 

Corner, kér-na, v. n. to sound or blow a 
horn, to blow or wind a horn ; to use a speak- 
ing trumpet to speak to a deaf man; corner 
aux oreilles, to dun or tire one with speakin 
of a thing; to stink or smell musty (said of 
tainted meat.) Les oreilles lui cornent. his (or 
her) ears tingle. Corner, v. a. Corner quelque 
chose, to blab out or trumpet a oe 

Cornet, kér-né, s, m. horn, speaking trum- 
pet; rolled wafer; place ina desk for ink ; 
cupping-glass, Cornet & bouquin, sort of 

mall shalm. Cornet ad jouer aux dés, dice- 
box. Cornet de papier, coflinof paper. Core 
net de mat, Mar. case of a mast. 

CoRNETIER, S. m. horn-dresser, 

CoRNETTE, kér-nét, s. f. standard ofa 
of horse, ras Soh horse ; mob (kind of wo- 
man’s coif.) Mar. broad pendant (displayed 
at the mast head of a commodore’s ship.) 

CoRNETTE, s. m. cornet of a troop of horse. 

CorNeEUR, 8. m. one who sounds a horn. 

CornicHeE, kér-nish. s. f. cornice (in archi- 
rg ;) gig or kind of a top for boys to play 
wi 


Cornicuon, kér-ni-shon, s. m. a little horn; 
also gherkin or smal! cucumber to pickle. 

CornNIERE, s. f. ag ad (on the top 
of a roof.) Corniéres, pl. Mar. fashion-pieces 

Cornic1as, kér-ni-/as, s, m. young rook. 

CornoviL_e, kér-ndo/, s. f. cornel berry 
or cornelian cherry. 

CornoviL_eER, kér-néo-/A, s. m. cornel or 
cornelian tree. 

Cornu, £, kér-nd, nd, adj. horned, cor 
nuted ; cornered ; bad, sorry, Insignificant, in 
conclusive (reasons, ideas. 

Cornvau,s. m, kind of shad. 

CornvE, kér-na, s. f. cucurbite, matrass, 
retort. 

Cororrarre, ké-ral-lér, s. m. corollary. 

CoronalRK, adj. (in anatumy,) coronary. 

CoronalRE, Ss. m. coroner. 

Coronat, £, ké-rd-nal, adj. coronal. 

CoroniLLE, s. f. a sort of tree that grows 
in Spain and warm countries. 

Corporat, kér-pé-ral, s. m.a piece of 
linen on which the priest puts the chalice and 
host or consecrated wafer when he says mass 

Corpora izER, kér-pé-ra-lia, s. m. box to 
contain the abovementioned linen. 
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Ii se traite hien le corps, he pampers his body, 
he makes much of his careass. On verra.ce quit 
a dans le corps, we shall see what he can do, 
Elle abandonne son corps, or elle met son corps 
& Vabandon, or elle fait Jolie de son pes ad 
prostitutes herself. Ji a le diable au corps, the 
devil is in him. Corps de legis, somethi 
attached to the main building. Corps de, 
jupe, stays or bodice, Vin quia du corps, 
strong bodied wine. Etoffe, quia -du corps, 
substaatial stuff. Ce sivop n’a pas assez de 
corps, that syrop is not thick enough. Cowleur 
quia ducorps, thick colour. Couleur qui n'a, 
point de corps,thin colour. Se battre corps a 
corps, to fight hand to hand. En or a son. 
corps défendant, in his own defence. Elle. 
est prude @ son corps défendant, she is honest. 
because ugly. C’est un malin corps, he.is an 
unluck blade. C'est un plaisant corps or un 
dréle de corps, he is a comical blade. Corns 
mort, dead body or carcass, corpse. A co 

rdu, ady. headlong, furiously, desperately, 

and over ear On tall i: 

orps, Ss. m, Mar. , ele, Corps 

dun vaisseau, hull of a ship. Corps d’une 
poulie, shell of a block. Corps de pompe, 
chamber of a pump. Corps morts, trans- 
porting bueys. -Les quatre corps de voile, the 
courses and fore and main top sails. Corps 
de hataille, ceutre (of a fleet of men of war,) 

Corputence, kér-pi-léns,s. f corpulence, 
bigness «:f body, bulkiness. Un homme de pe- 
tite carjulence, a thin, slender man, 

CorPuscu aire, kér-pas-ka-lér, adj. cor- 
puscular,corpuscularian 

CorpuscuL&. kar-pas-£al, s, m.corpuscle, 
little body,atom. 

Correct, x, kd-rékt, adj. correct. 

CorrecTEeMENT,k6-rékt-mén,ady. correct- 

Correcreur,ké-rék-téar, s, m. corrector, 
reformer, reprover. Correcteur des comptes, 
auditor, officer that‘examines.the accounts of 
the receivers, under-treasurers, etc. 

CorrectiF, ké-réc-tif, s,m. corrective ; 
* also lenitive, salvo. 

Correction, ké-rék-sion, s. f. correction ; 
punishment ,reproof; correctness, dment 
La correction en est wisée, it is easily amended. 
C'est une faute qui mérite correction, thutis such 
afault asdeservesto bepunished, Sows votre 
correction, under ywur favour. Saf correction, 
sous stata ig ede favour; with permis- 
sion. 

Correctrice, ké-rék-tris,'s. f. she that 
corrects or amends, 

CorRECTIONNEL, LE, adj. of or belonging 
to gdh ae kd-rest-dbe ‘ 
_ Corréainor, ké-ra- , S.-M. corregi- 
dor, Spanish judge. ' ttt 

CorRELATI-F, vE, ké-ra-li-tif, tlv, adj. 
& s. correlative, having a mutual relation. 

CoxrreLATion, s, f. correlativeness, 

CorRESPONDANCE, ké-rés-pon-déns, s. f. 
correspondence, holding intelligence, agree- 
ment. sympathy. 

Corresponvant,ké-rés-pon-dén,s.m.cor- 

dent, one that holds a correspondence. 

ORRES? ONDANT,E,k6-rés-pon-dén,dént, 

adj. correspondent, suitable, agreeable, sym- 
pathizing. 

CoRRESPONDRE, k6-rés-pondr, vin. to cor- 
tespond er answer, make suitable returns to. 





Corripor, ké-11-dér, $. m. corridor. ’ 
Corricer, ké-i-2, v. a. to © 
amend, reform, reprove, check, chide, punish, 
chastise; temper, soften. Se ger, V.¥. 10 
mend. Se corviger d’un vice, to forsake ‘a 
vice, reclaim one’s self from it. 
CorricigLx, k6-ri-zibl, adj. corrigible. 
Corroporati-r, VE, k6-r6-bd-ra-tif, tly, 
adj. ‘corroborative, hides Srtape 
CoRROBORATION, s. f. the act of strength- 
‘ening, corroboration. 
CorrozoreR, k6-r6-b6-r&, v. a. to cor- 
roborate, strengthen, 
_CorropanstT, , 


adj. gnawing, corroding. 
Corroper, eee a. to Lined 
any or re, ibd ven ¢ 
‘ORRO1, ké-rwA, s. mh. eu’ or dressing 
of leather; also bed of clay propedly beaten 
a prepared he haben: ar. a 
or paying the ship’s bottom,) coat, coat: 
stuff. Donner le corroi or la ea dun bat 
ment, to grave or new grave a.ship. 
Cohuomris, ké- Heat ¥. a eb corrupt,, 
‘taint, deprave, spoil, : 
debauch ; to corrupt, bribe ; to falsify, change 


or alter. Se corrompre, v. r. to © or 
be corrupted, etc.; 10 grow tainted ; to defile 
one’s self. Bois sujet & se corrompre, Woo. 
apt to decay or be worm-eaten. 

CorrompPu, E,adj. corrunted, tainted, ete, 
Le francais est du Letin Gutvtinies, french is 


broken latin. ; 
Corrompu, s.m. debanchee, libertine. 
Corrosi-F, VE, ké-ré-cif, 
sive, gnawing, fretting. 
CoRROSIF,S. M. a corresive. 
Corrusion, ké-ré-zion, s. f. corrosion, 
gnawing, whe 
Corroyer, ké-rwa-ya, v. a to : 
dress leather; to plane or shave (100d ;) ‘to 
join together (iron ;) to beat and mix well 
sund and lime of mortar ;) to beat a 


? 


- 


clay sv as to make it fit for keeping out 
(un canal, ete.) to case with fly 
Corroyeor, k6-rwa-yéur, s. m. currier, 
leather-dresser. ae ‘hd : 
Corroyeuse, s. f. currier’s wife or widow. 
CorRUDE, s. f. wild a Pe Belg 
CoRRUPT-EUR, RICE, ké-rap-téur, tris, s. 
m. & f. corrupter, debaucher ; falsifier, forger 
of writings. -ceead Ih , 
‘CorruptipititTé, Kb-rip-ti-bi-lt-a, s. f. 
corruptibility. . 


Connurtis_e, ké-rip-tibl, adj. corrupti- ; 


ble, that may ‘be corrupted gr bribed. 
Corruption, ké-rap-sion,s. f. corruption 
falsification, bri 


Cors, s..m. pl. horns. Cerf de ws Cols a 

un cerf de dix cors, middle aged stag, stag’ ¢ 

seven years old. V. Cor. 
CorsaGk, kér-siz, s,m. shape (from the 

shoulders to the hips.) . 
Corsatr, kér-sér, s. m, corsair, pirate, 

privateer. Métier de corsdire, piracy. ; 
Corsk, s. f. Corsica. 


Corset, kér-sé, s, m. bodice, jumps, quilt= 
ed waist. ‘ 








Cortex, kér-tiz, s. m. train or retinue 

| of attendants or followers. ; 
CorTicaL,£,kér-ti-kAl,adj.resembling bark. J 

pec dies s. f. brass tripod ‘consecrated ta } 
pollo, 





ulterate or mar; to — 


adj. corto- ; 


and pr 
ey 


a 
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Corser, kérs-lé, s. m. corslet. o | 
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* Corvuscation, ké-ris-ka-sion, s. f. corus- 
cation, flashing. " 

‘ConvEaB ce, kér-vi-dbl, adj. liable to an 
average or to statute work. 

Corvée, kér-va, s. f. average, day labour 
due from a vassal to his lord; ungrateful toil ; 
mean job. 

Corverre, kér-vét, s. f. Mar. sloop of 
war, any vessel under Sehgt Abe 

ORYBANTES, s.m. pl. Corybantes, Cy- 
bele’s priests. 

CoryMBE, s. m.¢orymbus. — 

ConryMBIFERE, adj. corymbiferous. 

Coryenés, ké-ri-fa,s. m. Corypheeus, 
chief or principal man, the worthiest. 

‘Coryss, s. f. sharp humour from the head 
into the nostrils. 

; Gust QuEs, s. m. pl. Cossacks, 
W-SECANTE, 8. f. co-secant. 
‘Co-SEIGNEUR, S. m. joint lord of a manor. 
_Co-sINus, s. m. co-sine. : 
 CosmETIQUE, kés-ma-tik, adj. cosmetick, 
beautifying. 
CosmocontE, s. f. cosmogony. 
‘Cosmocrapne, kés-ind-graf, s. m. cosmo- 


Grapher. 

Cosmocrapuie, kés-mé-gra-fl, s. f. cos- 
ba Se hy. 

me SROs RAPHighe, kés-mb-eri-fik, adj. 


aphical. 
Costor oc iF, 8. f. knowledge of the general 
ws by which the physical world is governed. 
SOSMOLOGIQUE,adj. relating to cosmology. 
‘CosmoPoLiTE, 8. m. cosmopolitan, cosmo- 
polite, citizen of the world. 

Cossz, kés, s. f, cod, husk, shell (of peas, 
beans, etc.) Mar. Ex. Cosse de fer, thimble, 
iron-thimble. Cosse »de hois, bull’s eye. 
Cosses de bois fixées aus haubans, trucks of 
the shrouds, seizing trucks. 

OSSER, V. n. to butt as rams do. 

Cosson, ké-son, s. m. weevil; bad of the 


Ossv, £, kd-si, st, adj. husky, shelly, eod- 
ded ; homme cossu, rich, substantial man, J 
en conte de bien cossues, he is agreat roman- 


Fists L, E, adj. costal, of the'sides, 
CosTIER,E,a ‘y wide of the mark. Arque- 
use costiere, gun that shoots wide. Son coup 
st costier, his shot is wide of the mark. 

cary 1a lg s. m. ‘costume (in 

inting and poetry. 

Years, v. a, to dress, clothe according 

to the age or nation. 

Co-TANGENTE, s. f. co-tangent. 

Core, s. f. letter, figure, mark (used as la- 
bels to writings, etc.) Ces piéces sont sous la 
cote A, those papers are marked A. Cote 
mal-taillée, settlement by the lump. 

Cérr, két,s. f rib; extraction, loins; (of 
musk meton) slice ; (of purslain) stalk ; side, 
brow, declivity, down hill. Céte de luth, 
piece of the body of a lute. “cole, 


reast. 

Cote, s. f. Mar. shore, coast, sea-coast. 
Cote basse, flat coast. Céte sirine, clear coast. 
Céte mulsaine, foul coast. Céte de fer or d 
pic, steep shore. Céte au vent du vaisseau, 
weather-shore. Céte sous le vent du vaisseare, 





lee-stiore. Cotes (d'un riaisseau,) ribs,  Vais- 
oe gi, ike cotes roniles, "round sided ‘shiv. | 
aire céle,to Tin dshore. 


Coté, ké-ta, s. m. side; way ; party ; ae 
rentage, line. ls marehent” d bes ior di 


-Vautre, they walk abreast. Il est toujours a 


mon cété, he is always by me. Du cédté d’ori- 
ent, eastwards. De mon cété, for my own 
part. Onla décrie fort du cété dela tendresse, 
she is much blamed for being too tender. Cha 
cun regarde les choses du cité qui le touche, 
every one regards things as they affec. him. 
S* mettre du cétéde quelqu’un, to side with 
one. De cété, adv. sideways. Mettre une 
chose de coté, to put a thing aside. A cdté de 
by the side of ; also equal to, upon a level 
with. A edté, aside. Doniier'd cbcd: to miss 
the mark, 

Cété, s.m. Mar. side. Cété d’un vaissean, 
side of a ship. Se coucher sur le cdté, to heel 
over (speaking of a vessel agreund.) Cdaté 
du vent, weather-side. Cété de dessous le 
vent, lee-side. Mettre wn hdtiment sur le cbté 
or dla bande, to heela ship. Vuissean qui a 
le cété droit, wall sided ship. Vaisseau qui a 
le cété foible, crank ship. Vaisseau quia le 
cété fort, stiff ship. Vaisseau qui aun faux 
cété, lap-sided ship. 

Corkau, k6-t6, s. m. hill, little hill, hillock, 

COrELETTE, két-lét,s. f. Cételette de mouton, 
mutton chop. Cételette de veau, veal cutlet. 

CoTER, Rosa, V. a. to'set marks (figures 07 
letters) 'on or in the margin of. V. Citer. 

Corerte, két-rl, s. f. club, society, coterie. 

CotTuurne, ké-tirn, s, m. buskin. Chaus 
ser le cothurne, to write tragedies, talk in the 
ek ae dof 

OTI, E, adj. bruised (said of fruit only. 

CétrErR, KoA, adj. V. Pilote a 

CérifReE, ké-tiér, s. f. range of coasts ; also 
border (ina garden.) 

Cortenac, ké-ti-gna, s. m. marmalade of 
quinces. Le fromuge est le cotignuc de Bac- 
chus, cheese relishes a glass of wine. 

CotiLion, ké-ti-lon, s. m. petticoat or'un- 
acer ; alsocotillon (a French country- 

ance. 

Cortr, ké-tir, v.-a.to bruise (said of fruit 
bruised by hail, etc.) 

Cortsation, k6-ti-z4-sion, 8. f. rating, as- 
sessment. 

CoriseERr, k6-ti-z4, v. a. torate, assess. 

CorissurE, ké-ti-str, s. f. bruising of fruit 
by hail, etc. La cotissureempéche que fruits 
ne soient de garde, fruit when bruised will not 


reg ké-ton, s. m, Cotton; (of fruit) 
down, mossiness; down or sofi hair (of the 
chin.) T'oile de coton, calico. 

CoTonner, ké-t6-na, v. a. to. stuff with 
cotton, Se cotonner, v. r. to be covered with 
down or soft hair; to wear nappy; and grow 
spongy. Cheveux cotonnés, woolly hair. 

CoTONNEU-xX, sE, k6-16-néu, néuz, adj. 
sofi like wool or cotton ; also spongy. 

Cotonnier, ké-t8-nia, s, m. cotton-tree. 

CororninE, ké-t6-nin, s. f. coarse thick 
cotton cloth. 

Céronnis, s. m. Indian satin. 

Cérover, ké-twi-ya, v. a. to coast along, 
g° along or keep close to the shore; go'by 
the side or along; ‘walk by the side of. 

_ Cotre', két-ré,'s.m. litte fagot. De Vhitile 
de‘cotret, sound drubbing, oil’6f strap. 

‘Corre, s. f. \petticoat. Donner la edtte 
verte, to'give a Breen gown, “Cotte Warmes 
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sort of cassock worn under the cuirass. Cotte 
de mailles, voat of mail. Cotte morte, money 
and moveables which a monk leaves at his 
death. 

Correr, Mar. V. Cutter. 

Corrrron, két-ron, s. m. short narrow 
petticoat. 

CoruLa, s. f. a sort of plant. 

Cou, kéo,s. m. (formerly written co/) neck. 
Mourhoir de cou, neckerchief. T'our de cou, 
neckcloth, Suzter au cou, or se jeter au cou 
de quelqu’un, to hug or embrace one. Couper 
le cou, to behead. Hamre le coud une afaire, 
to make a thing miscarry, Prendre ses 
jambes & son cou, to set out in haste, take to 
one’s heels. 

*CouARD, F, s. m. & f. coward, dastard. 

*COUARDISE, s. f. cowardice. 

CoucuanT, kéo-shéi, adj. setting. Le cou- 
chant, the west. Chien couchant, setting dog 
or setter. Le soleil couchant, sunset. A so- 
leil couchant, at sunset. Faire le chien cou- 
chant, to creep and crouch, cringe to one, 
fawn upon him. 
aa cet soca & bed, a Ay hot- 

; coat, lay, layer, laying on (said of paint, 
etc.) lay, stake; Galceed: cialiverr: ull bed 
linen ; child-bed, lying in. Pendant sa_cou- 
che or ses couches, during her lying in, _Fuire 
ses couches, étre en couche, to lie in. Elle est 
morte en couche, she died in child-bed. Heu- 
reuse couche, good delivery, Fuusse couche, 
miscarriage. Fuire une fausse couche, to 
miscarry. Semer sur couche, to sow in a 
hot-bed. Ii faut donner trois couches de blanc 
a UVhuile, it must have three coats of white 
paint. 

CoucnE, £, adj. put to bed, etc. a-bed; 
also lying. eil_couché, afier sun-set. 
Etre couché, Mar. to lie along or over. 

Coucuée, kéo-sba, s. f, place where one 

on the road, Payer sa couchée, to pay 
for a night’s lodging. 

CoucHeER, kéo-sh&, v. a. to put to bed; to 
lay down ; to beat down (grain ;) to lodge ; to 
lay along; to lay; to lay on; to stake, bet ; 
to set or write down. Coucher quelqu’un par 
terre or sur le carreau, to knock one Sieg 8 
one dead upon me ground, Coucher une hou- 
teille sur le cété, to empty a bottle. Coucher 
en joue, to take one’s aim at one. Coucher 
en joue, to have in one’s eye, have a design 
upon, *Jl couche bien par écrit, he writes well 
or has a good style in pein) 

Coucher, v.n. to lie or lie down. La porte 
a couche ouvert: the door has been left open 
all night.. Se coucher,v.r. to go to bed; to 
lie down; lay one’s self down; to set, go down, 
fall besow the horizon ; to sit (said re clothes.) 
Aller se coucher or s’aller coucher, to go to 
bed. Il y a une heure que la lune est couchée, 
or s’est couchée, the moon has been down or 
set this hour. y 

CoucHEr, s. m. going to bed, bed-time: 
bed, bedding ; setting (of the sun, etc.) Il est 
délicut pour le coucher, he is nice about his 
bedding. Prier Diew a son coucher, to say 
one’s prayers every night or before one goes 
to ve ne le vois qu’d son lever et a son 
coucher, 1 never see him but when he rises 
and goes to bed. Le coucher du roi, the 
king’s couchee. Le petit coucher du roi, the 
time from the king’s taking leave of the com- 





pany to his going to bed. Coucher du soleil, 
sun-set. 

CoucuetTeE, kéo-shét, s. f. couch, little 
bed. Un mignon de couchette, a spark, a gal- 
lant, a beau. 

CoucueEu-R, se, kéo-shéur, shéuz, s. m, 
& f. bed-fellow. Used only with bon or com- 
mode (nice,) mauvais or 7% (disa- 
greeable, troublesome.) 

_ CoucHIs, s. m. beams and sand which are 
under the pavement of a bridge. 

*Couci Couct, kéo-si-kéo-si, adv. so so, 
indifferently. 

Coucou, kéo-kéo, s. m. cuckoo. 

Coupe, kéod,s.m.elbow. Hausser le 
to carouse, fuddle or drink hard, tope. Mue 
raille or riviére qui fait un coude, wall or river. 
that makes an angle or elbow. 

Coupfe, kéo-da, s. f, eubit. Aroir ses cou- 
dées franches, to have elbow room, full liberty. 

Couve-PirD, kéod-pia, s. m. instep. 

Couper, kéo-da, v.a. to bend like an elbow. 

CoupoyrR, kéo-dwi-ya, v. a. to elbow, 
thrust with the elbow. ; 

Coupraikz, kéo-dré, s. f. grove or copse of 
hazel-trees. : 

CouprE, kéodr, s. m. nut-tree, hazel-tree. 

CoupreE, kdodr, v. a. to sew or stitch, 
Coudre la pean durenard a celle du lion, to 
add stratagem to force. 

Couprikrr, kéo-dria, s. m. hazel-tree, fil- 
bert-tree, 

SOUENNE, kwan,s. f. sward, skin of a hog. 

CovENNEU-X, SE, adj. that has the qu: 
ties of sward, 

CovetTTE,s. f. feather-bed. 

Covu1LLarps, s. m. pl. Mar, buntslablines, 

Cou.aGE, kéo-laz,s. m. rng. 

CouLaMMENT, k6o-l&-mén, adv. fluently, 
readily, freely. 

CotLant, kdo-lén, s. m. necklace of dia- 
monds or other precious stones. 

CouLant, £, kdo-lén, lént, adj. flowing, 
etc, (style) owing, fluent, smooth, that runs 
well. V. Couler. Noeud coulant, running 
knot, slip-knot. 

Couc#, £, adj. run, efe. Coulé & fond, 
pase La bouée est coulée, the buoy is gone — 

own, 

Cou, s. m. sort of smooth step (in dance 
ing ;) also sort of gliding from one note to an 
other (in musick.) pr om 

Courkr,s. f.a cro nee of writing 

and. 


Ecriture coulée, running 
CouLEMENT, s. m. flux. Coulement de 
sang, bloody-flux. ; 
Couer, kéo-la, v. n. to flow, run, glide 


along ; slip, pass away; slide away; to 

pa a P ty melt; to glide; flow, fhieut 7 
just touch upon. Les larmes lui coulent des 
yeux, the tears trickle down from his eyes. ‘ 
nez lui coule, his nose runs or drops. La chan- 
delle coule, the candle swales. La rigne 
coule, the grapes drop or fall off, Ces melons 
ont coulé, the fruit has dropt or fallen off from — 
those melon plants. Les paroles lui c 

de la bouche, he speaks very fluently. Couler 
& fond or couler bas, Mar. to sink, founder, — 
Couler (parlant des manceurres,) to render. 
Ce vaisseau coule bas d’eau, that ship makes 
more water than the pumps can discharge. — 

Couler, v. a. to strain 


(liquor ;) to 
convey slily or cunningly; to dames Ve 
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melt; (in musick) to pass smoothly over; 
Mar. to sink. 

Se couler, v. r. to slip, creep. 

Coutrur, kéo-léur, s. f. colour ; (of cards 
suit; complexion ; pretence, show; brown (@ 
toast, meat, etc.) couleur lui monta au vi- 
sage, he coloured up, the blood came in his 
face. Les pales couleurs, the green sickness, 
a, de 1a couleur, to folow vine Sie 
ivery. Gens qui portent les couleurs, livery 
bervinld Done! des couleurs a une affaire, 
to colour a business. 

CouLruvre, kéo-lénvr,s. f.adder. Avaler 
des couleuvres, to swallow a gudgeon. Ila bien 
avalé des couleuvres, he has gone through a 
great deal of sorrow, he has had many crosses. 

CouLEUVREAU, s.m. young adder. 

Cov.ruvr&s, kéo-léi-vra, s. f. or CouLE- 
vrf¥x, briony (a plant.) 

CouLEuvrinE, kéo-léu-vrin, s. f. culverin. 

Coutts, kéo-H, adj. m. Ex. Un vent coulis, 
a wind that comes through a hole or chink. 

Cou ts, s. m, ¢ullis; also gravy. 

CouttssE, kéo-lis, s. f. gutter, groove; 
wing of a scene. Coulisse urbalete, chase 
or gutter of a crossbow. Coulisse de galée, 


- slice, a printer’s galley. 


Coutorr, kod-lwar, s. m. strainer, colander. 

Couloire, s. f. a colander. 

*CouLPE, kéolp, s. f. fault, misdeed, tres- 
pass, sin. 

Couture, kéo-lir, s. f. drying up, or fall- 
ing off of grapes, also running waste (of melt- 
af metal when poured into the i 

Coup, kéo,s. m. blow; stroke ; stripe; dash; 
rap, knock; (ef a clock) striking ; firing, 
discharge, shot ; (of fire arms) report ; (ofa 
sword) thrust; (of sa met) cast, casting, 
sweep; (of a claw) scratch; gust, sudden 
gust, gale ; (of thunder) clap; fut chequers) 
move; (at dice) throw, cast; (in guming) 
hit, cast, chance; accident; act, action, 
deed, attempt; (of wine) a giass; time, 
touch, bout, sweep ; un coup, one time, once ; 
deux coups, twice ; trois coups, three times, 
thrice, etc. Jl le ina d’un coup d’épée, he 
killed him with a sword. Ji le tua d coups 
@épée, he killed him with repeated thrusts 
of asword. J/ fut blessé d’un coup de pisto- 
let, he was wounded with a pistol shot. Coup 
de pied, kick. Donner des coups de pied, to 
kick. I n’y a qu'un coup de pied jusque-la, 
it is but a step to that place. Donnez un coup 
de pied jusque-la, step thither. Coup de po- 
ing, cuit or fisty cuff. Donner des coups de 
poms, to cuff, Coups de baton, cudgelling, 

astinado. Donner des coups de bdton, to 
eane orcudgel. Coup de dent, biting, bite. 
Uu coup igne, once combing. Coup 
d’eil, casting one’s eyes upon, glance, view. 
prospect. sight. Un coup de siffiet, a whistle 
or whistling. Cowp de fouet, lash or jerk. 
Coup mortel, mortal blow or wound. Cou 
de mer, billow, surge or mighty sea ; also shoe 
of aheavy sea. Coup de foudre, thunderbolt. 
Manquer son coup, to miss one’s aim. Don- 
ner un coup de corne & un cheval, to bleed a 
horse. Faire entrer un clou & coups de mar- 
teau, to drive ina nail with ahammer. Coup 
eta (in fencing) interchanged thrust. 

lonner des coups fourrés, to interchange 
thrusts or to run one another through. Aller 
mux coups, to go to — Se 





ourrer 
J M 


aux coups,to expose one’s self at random 
Prendre une place d’un coup de main, to take 
a town without cannon. Jl y aura bien des 
coups donnés, there will be hard fighting. 
Coup de hasard or de fortune, coup d’aven- 
lure, mere chance. Coup de téte, inconsider- 
ate action. Coup d’ami, friendly turn. Un 
coup du ciel or d’en-haut, a great providence. 
Un coup d'état, a stroke of policy. Coup 
d’éclut, remarkable action. Coup d’essaz, 
first essay. Porter coup,to hit home. Jl ne 
lire coup qui ne porte, he hits every time, he 
shoots true. La plus petite tolérance porte coup, 
the least toleration is of co: ence. Faire 
un coup de sa main, to stealor filch. C’est un 
coup de la main, it is thy own handy work. 
Se hater de faire son coup, to hasten the execu- 
tion of one’s design. “Faire un coup de grille, 
to gy ball into the pag be ‘aire Abed 
pierre coups, to kill two birds with one 
Stone, Coup perdu, random-shot. Tirer 
a coup perdu, to shoot at random. C'est un 
coup perdu, that’s nothing. C’est un grand 
coup, it is a great matter. Les plus grands 
coups sont rués, the storm is pretty well over, 
the wor» is past, Avoir un de hache, to 
be a little ecrack-brained. Ne gagnerai-je 
pas xn coz? shall i not win so much as 
once ? sivsll laiways be beaten? A ce coup, 
pour é crap,raw. Tort d coup, all of a sud- 
den, suddenly. Youd d’ux coup, at once, all 
at once, at one dash or bout. Du premier coup, 
present] , atthe first. A tous coups, at every 
turn, everand anon. Aprés coup, too late. 
Coup sur coup, one after another. A coup 
sir, certainly, assuredly, surely. Encore un 
coup, once more. 

,s.m. Mar. Ex. Coup de barre or de 
gouvernail, wild steering. Coup de rame, 
stroke (in rowing.) Coup de sonde, cast of 
the lead, Coup de roulis, roll. Un coup de 
langage, a pitch. Coup de vent, gale, 
stormy weather. Coup de vent forcé, stress 
of weather. Faire un coup de vent, to over- 
blow; see Coup de vent before. Coup de 
canon, gun fired. Coup de canon de Diane, 
morning gun, o” morning watch gun. Coup 
de canon de retraite, evening gun, or evening 
watch gun. Coup de canon de é, gun 
fired as a signal for sailing. Coup de canon 
dassistance, gun fired as a signal for assist- 
ance. Coup de canon d’assurance, gun fired 
bye ship when she shows her colours to 
affirm the truth of her being really of the na- 
tion whose colours she displays. Coup ae 
canon al eau, shot received under water. Coup 
de canon en plein bois, shot received in the 
upper works of a ship. 

OUPABLE, kéo-pabl, adj. guilty, culpa- 
ble, faulty, in fault. 

Courk, kéop, s. f. cup; cutting or cutting 
out; cutting down, felling; (at cards) cut ; 
(of a house, ship, &c.) view. 

Coupe, s. f. Mar. Ex. A la coupe de see 
voiles, je juge que le bdtiment chassé est un 
raisseuu ‘ guerre francais, by the cut of her 
saus I think the chase is a French man of war, 

Coupr#, £, adj. cut, etc. (in heraldry) coup- 
ed; (of stye) broken, loose. Pays coupé, 
country intersected with canals, rivers, ete. 
Lait coupé, milk and water, or milk boiled 
with water. 

Court, s. m. coupee (in dancing.) 
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CoupPrsd, kéo-pd, s. m. or top of a 
3 ag tala nea ele 
Covpr-cu,s.m. Ex. Jouwer un coupe-cu, 
to play or seta game without-revenge. 
eUPE-GORGE, kéop-gérz, s. m. place in- 
fested with robbers or cut-throats. 

CouPE-JARRET, s. m. villain, ruffian, cut- 
throat, assassin. 

Coupes te, kdo-pél, s:f.coppel. Argent de 
coupelle, fine silver. Mettre a le coupelle, to 
but to the test or trial. Passer & la coupelle, 
to stand the test. 

CouPELLER, Vv. a. to try or assay gold or 
silver by the eoppel. 

Couper, kéo-pa, v.a. to eut ; to cut out; 
to cut down, reap; to fell; to spay ; to cut, 
geld; tocarve, eut up; to cut off; to divide, 
ttersect. Couper chemin tt quelqu’un, to stop 
one’s way. Couper chemin a un mal, to stop 
an evil, put a stop to it. Cozper les vivres a 
une armée, to cut off an army’s provisions. 
Couper ia parole & quelqu’un, to interrupt one 
that spe2ks; also to eut one short, silence 
one. Couper court, to cut short, shorten. 
Pour couper eourt, to be oe in pits 
Couper cu, not to give a revenge (at games. 
Son carrosse sali npared his coach ereied us. 
Couper du vin, to mix wines together or with 
water. 

Couper, v. a. Mar. to eut, eut away, break, 
cross. Couper lu ligne, to break the line. 
Couper la ligne équinoxiale, to cross the line 
or the equator. Cette frégute coupa sa ma- 
ture, that frigate cut wis. her masts. Cou- 
pons le cdble pour éviter ce bdtiment en fen, let 
us cut our cable to keep clear of that ship on 
fire. 

Couper, v.n. to cut; also to play or be of 
the game (at lansquenet.) Se couper,v. r. to 
cut one’s self ; to cut, nt one seg with the 
other (said of a horse ;) to contradict one’s 
self, falter; to cross, cross one another; to 
cut, fret, wear out. 

CoupeEret, kéop-ré, s. m. butcher’s cleaver. 

CoupeEross, kéop-réz, s. f. copperas. 

Courrrost, ©, kéop-ré-28, adj. red, full of 
pimples. 

CouPE-TETE, leap-frog. 

Couperu-R, sk, kéo-péur, péuz, s. m. & f. 
cutter; a/so one who plays (at lansquenet.) 
Coupeur de bourse, cut-purse. Coupeur 
raisins, one that cuts or gathers grapes. 

Coupe, kéopl, s. m. couple of persons. 

Cour te, s. f. couple (of things, etc.) Une 
couple d’wufs, a couple of eggs. Une couple 
de beeufs, a yoke of oxen. Une couple de 
lidvres or de perdrix, a brace of hares or par- 
tridges. When two thing's necessarily con- 
nected are spoken of, as shoes or gloves, the 
word paire is used. 

Couple, s.f. Mar. frame, timber, ete. Mat- 
tresse couple, midship frame. Couples de 
Pavant, fure ody. Couples de Varriére, af- 
ter body. Couples de remplissage, filling tim- 
bers. C ichyles, cant timbers. Coz 
de lof, \oof frame or loof timbers. Couples 
perpendiculaires dla.quille orplacées a Véquerre, 
square timbers. Couples de coltis, foremost 
frame or knuckle timbers. Couples de ba- 
lancement, balance timbers or frames. Couples 
so levée, frames (of = ship, said se a. rope 
only designed on the shipwright’s plan an 
aenlied.” 





Courter, kéo-pla, v. a. to couple 

CoupLet, kéo-plé, s. m. staff or stanza; 
alsolampoon. Couplets,s.m. pl. Mar. hinges. 
Couplets & queue @hironde or d’aronde, dove- 
tail hinges. r 

CouPLETER, V. a. to lampoon in verse. 

Coupoir,s. m. cutter, instrument for eut- 
bar or clipping (coins, metals, etc.) 

OUPOLE, kéo-pdl, s. f. interior part of a 
dome. 

Coupon, kéo-por, s. m. (of cloth) shred, 
remnant; also dividend, instalment. _ 

Courpurg, kéo-ptr, s. f. cut, gash ; also in- 
trenchment behind a breach. ; 

Cour, kéor.s. f. court ; courtyard. Basse 
cour, barn-yard. Homme dz cour, courtier. 
Faire sa cour & quelqu’un, to make one’s 
court to one, pay attendance to one, wait on 
rar Faire la cour aus belies, to court the la- 

ies. 

Covrapovux,s, m. Mar. space between 
two decks; place where the soldiers sleep (ia 
a galley.) 

Courace, kéo-raz, s.m, courage, valour, 
stoutness, mettle, spirit, constancy, resolution, 
boldness ; affection; passion, mind, heart, 
hardness of heart, cruelty. Ldche courage, 
caurage bas, bussesse de courage, faint-hearted- 
ness, sneakingness, base-spirit. rendre 
courage, to cheer up, pluck op a pod heart, 
Manquer de courage, to be faint-hearted or 
discouraged. Donner du courage a quelqu'un, 
to encourage one. Grandeur de courage, 
magnanimity, greatness of soul or spirit. 
Courage ! cheer up! 

Cour AGEUSEMENT, kdo-ra-2¢uz-mén, adv. 
comers , Stoutly, valiantly, briskly, re- 
solutely, boldly, fiercely. S’opposer coura- 
feusement aux ernemis, tomake a stout resist- 
ance against the enemy : . 

CouraGEu-x, sE, kéo-ra-zéu, zeuz, adj. 
cou us, stout, valiant, brave, resolute, 
bold, daring, fierce. 

CourammMeEnt, kéo-ra-mén, adv. hastily. 
ina hurry; currently, fluently ; rapidly, rea 
dily, easily. ee the 

SoURANT, B, kéo-rén, rént, adj. running. 
DL’année courante, the present year. _ 
courante, current coin or money. Chien cou- 
rant, beagle or hound. Le prix courant, the 
current price, the market price. Maladie 
courante, prevailing distemper. T'out courant, - 
adv. readily, easily, fluently, without hesita- 
tion. En courant, cursorily, in haste, 

CouRANT, Ss. m. Veax) eurrent, 
stream. Le courant, the usual rate; also 
present or current month, instant ; 
present quarter or year. Le courant du mar- 
ché, the market price. Le courant des affaires, 
the course of affairs. Le courant de la 
meule d'un moulin, the runner, the upper 
millstone. ; 

CouRANTE, s.f. courant or courante (sort 
of dance ;) also thorough go-nimble er loose- 
ness. 

CouRBATONS, s. m. pl. Mar. small knees, 
knees, brackets. Courbétons des herpes or de 
ese brackets. Courbdtons de hune, knees 
of a top. 

sen FE, kdor-b4-ti, th, adj. founder — 
ed; exhausted with fatigue. 

CourzaTure, kéor-ba-tir, s. f. founder 
ing (of a horse ;) painful lassitude. , 
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Course, kéorb, adj. crooked, curved; bent. 

CourBkE, s. f. crook, crooked piece of tim- 
ber, curb (swelling in a horse’s legs.) 

Courbe, s. f. Mar. knee, standard, support- 
er, etc. Courbes du premier pont, deck tran- 
som knees or hanging knees of the lower 
deck (in a ship of two decks.) Courbes du 
second port, hanging knees of the upper or 
main deck. Courbes verticales du pont, stand- 
ards. Covrbes verticales or obliques, hanging 
knees. Courhes horizontales, lodging knees. 
Courbe a équerre, square knee. Courbes 
darcusse, transom knees. Courbes d’arcasse 
de la sainte-barbe, wing-transom knees, 
helm-port transom knees. Courbes de rem- 
plissage, dead wood. Courbes des biltes, 
standards of the bits. Courle de capucine, 
standard which fastens the cut water to the 
stem. Covrbe d’etambord, knee of the stern- 

t. Courbe de bessoir, supporter of the cat- 
ead. Courbes de jottereaux, cheeks of the 
nead. Courbes de gaillard, hanging knees of 
the quarter-deck and fore-eastle. bes de 
Jer, iron knees. 

CourBemeENT, kéorb-mén, s. m. bending. 

CoursEr, kéor-ha, v. a. to bend or bow, 
make crooked. “Courber, v. n. Se courber, v. 
r. to bend, bow, stoop. 

CoursetreE, kéor-bét, s. f. curvet, curvet- 
ting of a horse. 

CourerrtteER, kéor-bé-th, v.n. to curvet. 

Coursure, kéor-bir, s. m. crookedness, 
bent or bending, curvity. 

CourcaiL_et, kéor-ka-lé, s. m. eatcall, 
quailpipe. 

Courcive, s. f. Mar. sort of deck which 

round the sides of an open boat. 

Courts, s. f. Couret,s. m. V. Corrot. 

Courstur, kéo-réur, s. m. runner, ram- 
bler, idle boy, running footman, rover or sea 
rover or pirate, rover or inconstant lover ; 
also (said of horses,) courser, racer. Cou- 
reurs, scouts. Coureur de vin, officer that 
carries provisions with him for the king when 
he rides abroad, but especially when he rides 
a hunting. 

Coureuse, s. f. gadder, rambling 9 gossip- 
ing woman; also prostitute, wh wre, street 
walker. 

‘Counce, kéorz, s. f. gourd, calabash. 

Courier, kéo-ria. V. Courrier. 

Covunir, kéo-rir, v. n. to run; to run up 
and down, ramble about, rove ; flow, stream ; 
to run, glide, slip, go or pass away ; to go on, 
run on; nd in vogue i in fashion, ta eur- 
rent, prevail. Courir la poste, to ride post. 

ote charge, to be in a fair way 6h 
getting an office. Courir apres quelque chose, 
to run afier a thing, ambitiously to seek after 
it, court it. La nouvelle or le bruit court qwil 
est mort, it is said, it is given out or reported, 
there is a talk or report, that he is dead. 
Faire courir un bruit, to be the author of a 
report, spread a reportor news. Courir sur 
lemarche de quelqu’un, to go to take a bar- 
gain out of one’s hands; also to interfere with 

Au temps  caneaig as times go, Ma- 
ladie qui court, disease. Les santés cou- 
roient 1 lu ronde, the healths or toasts went 
round Faire courir les voix, to put the 
questionto vote. Faire courir un manifeste, 


Courir sus,to fall upon. Donner & courir a 
quelqu’un, to force one to stir about. 

Courtr, v. a. to pursue, hunt, course. Cou- 
rir une charge, to hunt afier a place; (un 
bénéfice) to sue for ; (un cheraz) to gallop or 
run ; (fortune, risque) to run the hazard. 
Courir ine belle fortune, to be ina fair wa 
of preferment. Courir le plat pays, to spoi), 
waste, harass and ravage a country; to p*l- 
lage and plunder or infest the country, to 
make inroads into it. Courir la mer or les 
mers, to rove on or up and down the sea, in 
fest the seas. Cowrir le pays, courir le monde, 
to range the world, go up and down the 
world, travel about. Courir le bal,to go from 
one ball to another. Courir les ruelles, to 
pay frequent visits to ladies. Cozwir la bugue, 
to run the ring or at the ring. Etre fou @ 
courir les rues or les champs, to be mad or 
stark, staring mad, to be out of one’s wits. 
Courir les tables, to go a*spunging, be a smell 
feast, or a trencher fly. 

Courir, v. a. Mar. to run, sail, stand, etc. 
Courir tribord or courir a la bordée detribord, 
to run or stand on the starboard tack. Courir 
babord umuré,to stan 1 on the larboard tack. 
Courir & méts et & cordes or courir d sec, te 
seud a hull or to seud under bare poles. Cou- 
rir d, toutes roiles, to trend, crowd all sail 
Courir au large, to stand for the offing, te 
stand off shore. Courir vent largue, to sail 
or golarge. Courir vent arriére or devant le 
rent, to scud, run or go before the wind. 
Courir avec les basses voiles, to go under a 
pair of courses. Courir wne couture de bor- 
duges avec des handes de nouvelle toile, to par- 
cel aseam. Courir au plus pres, to stand 
close upon the wind. Courir au nord, au 
sud, & "est or &Uouest, to stand to the north- 
ward, southward, eastward or westward. 
Courtr de bout au corps sur un batiment, to run 
end on upon a ship. Courir bord a contre, 
to stand upon a different tack to a vessel in 
sight. Courir des bords, to ply to windward. 
Courir la bouline, to run the gauutlet.. Cou- 
rir le méme bord, to stand upon the same 
tack (with aship in sight.) Court: ta grande 
bordée, to keep watch at sea. Courir en la- 
titude or en longitude, to rundown latitude or 
longitude. Courir les écoutes lurgues, to sail 
with a flowing sheet. Courir sur un danger, 
to stand for a shoal. Courir sur un arallele, 
to keep in the same latitude. Courir sur sa 
panne, to shoot (when lying to) main or fore 
topsail to the mast. | Faire courir un batiment 
sur sa panne, to shoot a ship’s (when .ying to) 
fore or main topsail to the mast. Faire courir 


-une manceuvre, to pass along a rope. Covrir 


sur son ancre, to go over the anchor. Courir 
sur son air, to hold one’s way, 

Courtigv or Cour.is, kéor-H, s. m. 
curlew. 

Courot, V. Courroi. 

Couronne, kéo-rén, s. f. crown, diadem, 
sovereignty, monarchy, kingdom, garland, 
wreath, priest’s shaven crown; halo; cornet 
(of horse ;)coronet (of a duke, earl, marquis.) 

uvrage & couronne, a crown work (in forti- 
fication.) Enter en couronne, to graft between 
the bark and the tree. 

Covuronn®, &, adj. crowned, rewarded, en« 





compassed, environed. Arbre couronné, a 


P’ 
courir,the manifestos that are abroad. |i tree that ceases budding except at the ex 


‘ publish a manifesto, Les manifestes qu’on 
init cour’ 
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Ouvrage couronné, 
Chevat cou- 
hair off his 


tremity of the branches. 
crown work (in fortification. 
ronné, a horse that has worn 

knees by frequent stumbling. 

CovrONNEMENT, kéo-rén-mén,s.m. coro- 
nation ; finishing touch, perfection ; crowning, 
top, coping (in architecture,) crown work (in 
fortification.) Mar. taffarel. 

Covuronner, kéo-ré-ni, v. a. to crown; to 
recompense or reward ; to crown, make per- 
fect, finish. 

Covronnurs, kéo-ré-nir, s. £. palmer or 
branching horns of a stag. 

Coveerren Vv. ee , 

OURRE, kéor, v. n. is c 
the same as Courir, and which tinted the 
same thing, is now seldom used for Courir ex- 
cept in such expressions as Courre le cerf, la 
bague, des chevaux, to hunt er course, torun ; 
laisser courre, to let the hounds loose ; 
but in every instance Courir may be substitut- 
ed, which see. 
CourRE,s.m. suitable country for the chase. 
CouRRIER, Ss. mM. courier, express, messen- 
ger. Courriére, s. f. is sometintes used in poe- 


Cournot, V. Corroi. 

Covrroik, kéo-rwa, s. f. strap, leather 
string, latchet. 

Courrouck, £, adj. provoked, angered, 


a raging. 
Scvnatext, kéo-rdo-sh, v. a. to anger, 
provoke to anger. Se courrcucer, v. r. to 

w angry, fly in a passion ; to rage. 

Courrooux, k . 8. I. anger, wrath, 
passion, raging (af the sea.) 

Cours, kéor, s. m, course ; stream. current; 
term or space ; train; course, progress, cur- 
rent price of the market ; run, currency ; book 
which contains a complete system of science, 
study of all the parts of a science; extent, 
length ; sort of publick place where prople of 
qua ity resort to take the air in their coaches, 
as in England they do in Hyde-Park in sum- 
mer. Cours de ventre, looseness. Faire son 
cours en philosophie, to study philosophy. Ache- 
ter un cours de phi ie, to buy a whole 
body of ee: Avoir cours, to be in 
vogue, take. Une chose qui n’a plus cours, a 
thing out of date, out of use, cried down, not 
current. Mar. strake or streak. Cours de vai- 
gres, streak (of the planks of a ship’s ceiling 
continued from stem to stern.) Cours de 
bordages, strakes or streaks (of the planks.) 
Voyage de long cours, long voyage. 

OURSE, kéors; s. f. running or race ; jaunt, 
journey, course, inroad, incursion, irruption, 
dash. Mar. cruise. re en course, to be on 
a cruise, to cruise. Aller en course, to go 
upon a cruise, to go a cruising. 

Coursi£, s. f. or CoURSIER, 8. m. a gal- 
ley between the rowers, coursey. 

CoursieRr, kéor-sia, s. m. war horse.cour- 
ser. V. Coursie. Coursier, cannon planted 
in the coursey of a galley. 

Coursi£RrgE, s. f. draw-bridge ona man of 
war to communicate from one part to anoth- 
er during an action. 

Courson, s. m. bough of a tree five or six 
inches Jong. 

Court. £, kéor kéort, adj. short, brief. 
Pistole qui est course, pistole not full weight. 
C'est le plus court it 1s the best way or the 





best course. Jl fut court d'argent, 
mémoire 


his ayer) 
fell short. J est courte de or tla 


court 
to hold you long. 


CourtaupER, kéor- 
horse’s tail. 

Court-BovuiLton, kéor-béo-lon, 
particular way of dressing fish. 

CouRTE-BOULE, s. f. bowls, short bowls. 

CourTE-HALEINE, kér-ta-lén, s. f, asthma. 
_ *CourTEMENT, kéort-mén, ady. briefly, 
in a few words. 

CourRTE-POINTE, kéort-pwint, s. f. coun- 
— or counterpoint. 

JOURTEPOINTIER, E, 8. m. & f. maker or 
seller of counterpanes. 

CourmT1&ER, kéor-tiA,s. m. broker. Courtier 
de chevaux, jockey, jockey courser. Courtier 
de vin, wine-cocper. Courtier de lard, an in- 
spector of lard and bacon. Courtier de lettres 

change, exchange broker. Courtier or 
courtiére de mariage, match-maker. 

CouRTILIERE, s. f. a destructive insect 
bred in a dunghill. 

Courting, kéor-tin, s. f. curtain (of a bed 
or fortification.) 

Courtisan, kéor-ti-zén, s, m. courtier; 
suitor. 

Courtisa 'e, kéor-ti-zin, s. f. courtesan, 
prostitute. 

CourtisER, kéor-t-zi, y. a. to court, 
make one’s court to. 


Ss. m. 


*Courrots,£,kéor-twa, twhz, adj.courte- _ 


ous, civil, affable, kind. 
*CouRTOISEMENT, kéor-twdz-méx, adv. 
courteously, civilly, kindly. 
Courroisiz, kéor-twa-zl, s, f. courtesy, 
civility, kindness or good turn, 
Couru, E, adj. run after, pursued, chased, — 
hunted, etc. also much in vogue. " 
Cousin, kéo-zin, s. m. cousin; erony, inti- — 


mate friend; kind of gnat, midge; kind of — 


pastry toy. 
CousinaGE, kéo-zi-naz, s. m. the being a 


cousin ; also kindred, relation. 


Cousinx, kéo-zin, s. f. cousin, she-cousin 
CousineER, kéo-zi-na, v. a. to cousin, call 


t - 


Press. <j 
Cousstn, kéo-sin, s. m. cushion, pillow. ~ 


cousin ; also to go a spunging. 
CousiniERE, s. fa pic Se es 
Cousoir, kéo-zwar, s. m. sewing 


Mar. pillow, bolster, ete. Coussin de Sourrure — 
et pailler, bulster. Coussin de beaupré, pillow — 


E 





of the bowsprit. Conssin d’écubies, bal- — 
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‘ster of the hawse holes. Coussin des bittes, 


firhning or doubling of the bits. Coussin de 
mire, bed of a gun. 

CoussineT, kéo-sl-nét, s. m. bag; (af a 
horse) pad; quilted stomacher. 

Cousu, E, adj. sewed, stitched, etc. Il est 
fout cousu de pistoles, he is well lined, he is 
full of goid. Mais bouche cousue, but mum, 
but be sure you keep your tongue. 

Cour, s. m. cost, price, charge. 
Courant, adj. Prix coliturt, cost of a 


thing. 

Cocamams kéo-td,s.m. knife ; short sword. 
Couteau de chasse, wood knife, hanger. Ils 
en sont d couteaux tirés, they are at daggers 
drawing. Rowe en couteau, cog wheel. 

Couretas, kéot-la, s. m. cutlass. 

CouTx Lf, £, adj. slaughtered. Ex. Peau 
de mouton toute coutelée, sheep’s skin slaugh- 
tered. 

CouTerier, kéot-lia, s. m. cutler. 

Couteliere, s. f. case of knives ; also cutler’s 
wite. 

Covretierir, kéo-tél-rl, s. f. making of 
knives ; cutler’s shop, \ 

Covrer, kéo-ta, v. n. to cost, stand one in, 
be dear, be chargeable, be painful or trouble- 
some. Cet cuvrage lui a coitté bien du temps, 
that piece of work has cost him a great deal 
of time, he has been a long time about it. La 
gloire colte a acquérir, glory is a dear pur- 
chase. Les honneurs coitent & qui veut les 
posséder, much worship much cost. Il lui en 
conte beaucoup d’avoir été absent, he pays dear 
for his absence. JZ en coite beaucoup pour 
faire batir, building runs away with a great 
deal of money. L’argent ne lui coite guére, 
he throws his money away, he knows not the 
value of money. Quand il fait Pamour rien 
ne lui coiite, when he is in love he cares not 
what he spends, or he thinks nothing dear. 
Quand il est question d’ obliger ses amas, rien 
ne lui colte, he never thinks any thing diffi- 
cult or troublesome to serve his friends. Tout 
fui coile, he does every thing against the 
grain. *Jamais résolution ne m’a tant coité d 
aha I never was so fong resolving about 
any thing. 

Paorees, SE, adj. expensive. 

Courrier, s. m. ticking maker er seller. 

CouTit, kéo-ti, s, m. tent-cloth, ticking or 
ticken. 

CoutRre, kéotr, s. m. coulter, ploughshare. 

Coutume, kéo-téim,s. f. custom; way, ha- 
bit ; usage, use ; custom or common law ; com- 
mon law-book; custom or toil. Avoir coutume 
or de coutume,to be wont or accustomed, to 
use. Ihen use comme de coutume, he does just 
ashe used todo. Plus que de coutume, more 
than ordinary. Pays de coutume, country 
where custom or common law takes place. 

CourumieEr, F, kéo-ti-mia, miér, adj. cus- 
tomary, accustomed,common, ordinary. Droit 
coutumer, common law. Pays coutumier, 
country governed by custom or common law. 

CouTuMIER, s. m, common-law book. 

Couture, kéo-tir, s. f. sewing, stitching ; 
parish cad defait & plate couture, utterly de- 

eated, 

Courur®, £, adj. said of any thing that 
has marks like a seam or scar. 

*CouTURIER, s. m. sewer, stitcher, also 
ene of the muscles of the leg. 


1 Couturiére, kéo-ti-riér, s. f. seamstress; 
mantua-maker. 
Couvé, £, kéo-vA, adj. fusty. V. Couver. 
Covuv és, kéo-vA,s.f. nest ofeggs, brood,clan, 
Couvent, kéo-vén, s. m. convent, monas- 


tery. 

Conia kéo-vA, v.a.to brood; sit on; 
hatch, brew (plots,) to breed (sickness.) Cou- 
ver, ¥. n. to warm one’s self, as Dutch women 
do, with a stove under their petticoats ; to lie 
or be hid, lurk, lie lurking. Se cowver, v. rc. 
to lie hid or hatching. 

Couvercie, kéo-vérkl, s. m. cover, lid. 
Couvercle & pot, pot-lid.. Couverele des écous 
tilies, Mar. hatches. 

CouvErt, E, kéo-vér, vért, adj. covered, 
ete. V. Cowvrir, clad, clothed; fuil, loaded, 
covered all over ; close, hid, hidden, secret ; 
close, reserved, dissembling ; cloud , dark, 
overcast; ambiguous, dark, ebscure. Pays 
couvert, woody Seay Lieu couvert, shady 
place. Vin couvert, me or high coloured 
wine. Il étoit couvert sueur, he was all 
over ina sweat. Chemin couvert, covered 
way (in fortification.) 

vert, 6. m, table-cloth, cover, 7. e. plate 
with its knife and fork, and sometimes its 
spoon and napkin besides; cover-case, i. e. 
case with a spoon, fork, and knife ; covert, 
shelter, roof, lodging; thicket, shady place ; 
cover, envelope. A courert, ady. under a 
cover, or shelter. Se mettre a cowvert, to 
shelter or secure one’s self. Mettre son bien & 
couvert, to secure one’s estate. Etre & cou- 
vert de quelque peg to be sheltered or se- 
cure, or free from danger. Etre & cowvert (or 
‘en prison,) to be laid up in a prison, 
BUVERTE, s. f. tin the Levant) deck ; 
also glazing (on earthen ware,) enamel (on 
china ware.} 

CouverTtEemENT, kdo-vért-mén, adv. co- 
vertly, closely, secretly, privately. 

Couvertur:, kéo-vér-tir, s. f. cover; co- 
verlet, covering ; (de laine) blanket; case; 
(de. maison) roof, cover, cloak, pretence, blind, 
colour. Couverture velue, rug. Faire la cou- 
verlure, to turn the bed down, 
cheminée, Mar. eaboose. 

CouvERTURIER, kéo-vér-ti-rii, s, m.ma- 
ker or seller of bed coverings or blankets. 

Couvet, kéo-vé, s. m. stove (such as the 
Dutch women use under their petticoats.) 

Couveusr, kéo-véuz, s. f. code, 
that broods or sits on eggs. 

Couv1, kéo-vi, adj. m. rotten or addle. 

CovuvRre-cHEF, kéovr-shéf, s. m. kerchief. 

CouvRE-FEU, 8s. m. fire plate or curfew, é. 
e. piece of iron to cover the fire in the night ; 
also curfew or curfew bell ; and meat screen. 

CouUVRE-PIED, s. m.smail quilt or covering 
for the foot of the bed. 

CovuvRE-PLAT, s. m. cover for a dish. 

Coouvreur, kéo-vréur, s. m. (de madison or 
en tuile) brick-layer, tiler ; (en ardoise) slater ; 
(en chaume) thateher; (de chaises) chair- 
maker. 

Couvrrir, kdo-vrir, v. a. (like owvrir) to 
cover; hide, conceal, keep close or secret ; 
colour, cloak, pailiate, dissemble or disguise, 
load, ch , fill ; (da table) to or cover, 
(une ea ee leap; (une chienne) to cover. 
Couvrir une muraille de marbre, ete. to line 

or do a wall over with marble, ete. Couvrit 
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—— to drown one, to obscure his merits. 
ne voix qui couvre les autres, a voice that 
drowns others. Couvrir d’or or d'argent, to 
overlay with gold or silver, Couvrar un ha- 
int d’or or d’argent,to daub or cover a suit 
with gold or silverlace, Cowvrir le visage or 
la joue & quelqu’un, to give one a box on the 
ear or aslap on the face. Cowvrir le dé- 
barquement des troupes, to cover the landing 
of the troops. Se couvrér, v. r. to put one’s 
hat on, be covered; (d’un bon habit) to put 
on, clothe one’s self with. Se couvrir riche- 
ment, :o wear rich clothes. Le ciel or le temps 
commence & se couvrir, the sky begms to be 
overcast. Cette frégute s'est couverte de voiles 
pour nous rallier, that frigate has made ail 
the sail she can to join us. 

Coyau, s.m_ piece of wood notched in the 
wheel of a mill. 

CraBe, krab; s. m. crab. 

CRABIER, s. m. bird that feeds on crabs. 

Crac, s. m. erack, cracking noise ; also a 
disease in birds of prey. 

CRACHAT, era-sua, s. m. spittle, spawl. 

Cracuk, E, adj. spit. C’etoi lui tout craché, 
he was as hike him as if he had been spit out 
of his mouth. 

CracHEMENT, krash-mén, s.m. spitting 
or spawling. 

RACHER, kra-sha, v. a. & n. to spit, spit 
out, spawl. Cracher au bassin, to contribute 
or club. Cracher au nex de quelqu’un, to spit 
mone’s face. Cracher des injures, to rail or 
abuse, call names. 

CRACHEU-R, SE, kra-shéur, shéuz, s. m. & 


f. spitter, spitting person. 
RACHOIR, kra-shwar, s. m. spitting box. 
SRARHOSAMES kra-shét-mén, s. m. 
sputtering, spitting often. 
CRAcHOTER, kra-shé-t&, v. n. to sputter, 
spit often. 


Crates, kré, s. f. chalk. 

Craiger,s. m. Mar. erayer, sort of small 
Swedish vessel. 

CRAINDRE, krindr, v. a. (see the table at 
aindre) to, fear, dread, —— be afraid 
of, stand inaweor fearof. Se faire craindre, 
to make one’s self feared. Ji est & craindre, 
it is or he is to be feared. 

CRAINT, E, adj, feared. 

Crate, krint, s, f. fear, apprehension, 
awe. Crainte de or de crainte de, for fear of. 
De crainte que, for fear that, lest. 

_ CrainTI-F, VE, krin-tif, tiv, adj. fearful, 


timorous, 
CRAINTIVEMENT, adv, fearfully, timorous- 


Cramoisi, kra-mwa-zi; s. m. erimson, 
grain colour. Teint en cramoisi, died in 

in. Un sot en cramoisi, fool in grain, 

id en cramoisi, superlatively ugly. 

Cramp, Mar. V., Crampon. 

Cramps, krénp,s for GouTTE CRAMPE, 


cramp. - 
Gasuaondaadione. m.cramp-iron-hook. 
Crampons de fer de cheval, frost-nails of a 
horse-shoe. Crampon or crampon de fer, 
Mar. staple, a 
CRAMPONNER, krén-pd-ni, v. a. to fasten 
with a. cramp-iron. Se cramponner, v. r. to 
cong at any thing, : 
RAMPONNET, s. m. little cramp-iron. 
Cramponnet de targette, lock staple. 


Cran, krén, s.m., notch, groove (in a type.) 

CraNEF, kran, s, m. skull, brainpan. 

Crapavup, kra-pd,s. m. toad. Mar. goose- 
neck of the tiller. , 

CRAPAUDAILLE, s. f. thin crape. * 

CRAPAUDIERE, Ss. f. swampy place. 

Crapaupiné, kra-pé-din,s. f, toad-stone ; 
iron-wort ; the sole or square piece of iron, etc. 
wherein the pivot plays or turns in the bot- 
tom of a gate; malt-tong or malt-worm (a 
horse’s disease.) Giller des pigeons a 
crapaudine, to broil pigeons with salt, pepper, 
and vinegar. 

CRAPOUS SIN, E, S. m. & f. short ill shaped 
person, dwarf, shrimp. 

CraPpoce, kra-pii, s. f. drunkenness, cra- 
pulence, gluttony. 

CRAPULER, kra-pi-ld, v..n. to fuddle or 
drink hard, gormandize. 

CraPuLru-x, SE, kra-pa-léu, Iéuz, adj. 
crapulous, drunken, intemperate. 

f RAQUELIN, krak-lin, s. m. cracknel, hard 
cake. 

Craqurment, krak-mén, s. m. erack or 
cracking noise. 

Craquer, kra-Z&, v. n. to crack, crackle ; 
to crack, tell a story. Faire craquer ses 
doigts, to make one’s fingers snap. 

CRAQUERIE, s. f, lie. 

CraQuEtTER, krak-ta, v. n. to crackle. 
J’entends craquer le tonnerre, I hear cracks 
of thunder, , 

CraqQueEu-R, SE, kra-kéur, kéuz, s,m. & 
f. cracker, boaster. an 

CRAQUETEMENT, S. m., cracking, 

CrassanE, s. f, a sort of pear. 

Crasss, kras, s. f. filth, nastiness, grease, 
rust; dandruff; scum or dross. La crasse du 
calége or de Uécole; the rudeness, rusticity or 
clownishness of the school. 

CRASSE, adj. s, thick, coarse. 

Crasszs, s. f. pl. scales which fall from 
metals when hammered. 

CrassEv-x, sk, kra-séu, séuz, adj. & s. 
nasty, filthy, full of nastiness, greasy, rusty. 
Un erasseux, nasty or greasy fellow, a nig- 
gardly fellow. Une crasseuse, shut; a nig- 
gardly woman, ees 

CRATERE,s.m. crater; also drinking cup. 

CRATICULER, V. a.to square (an original 
picture or drawing) in order to take a reduced 


copy. 
Pick s.m. a sort of aquatick bird. 
CravareE, kra-vat,s.f cravat or neckcloth, 
Mar. navelline. 
Cravate, s.m. Croat, sort of trooper of Croatia, 
Crayon, kré-yon, s. m. pencil or crayon, : 
pieture in one colour or drawn with crayons, 
picture in crayons ; picture or description ofa 
person or thing, alse chalking or first draught 
or delineation of a pieture ; and sketch, first o 
rough draught (of a composition.) 
AYONNER, kré-yé-ni, v. a. to chalk or 
draw with erayons or with a peneil ; to chalk 
or sketch. 
CRAYONNEU-R, SE, s. m. & f, a drawer 
with crayons. 
CRAYONNEU-X, SE, adj. of the nature of 


crayons. 
Cakenct, kra-éns, s. f. behef, faith ; thought, 
opinion ; trust, credit, confidence, debt, money 





owing. Lettres de créance, credential letters” 
{or eredentials, also letters of credit. Chien 
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de bonne créance, dog that may be depended 


n. 
"Sn hancren: B, kra-én-sii, siér, s. m. & f. 
ereditor. 

Cr&at, s. m. usher to a riding-master. 

Cuéareur, kra-A-téur, s. m. creator, ma- 
ker. Recevoir son créuteur, to receive the sa- 
crament, 

Créarton, kra-A-sion, s. f. creation. 

Crfatrice, adj. f. puissance créatrice, 
(Montesquieu) creating power. 

Crékature, kra-i-tir, s. f. creature, crea- 
ted being, person, man or woman. 

CREBEB, S. m. a sort of tree and its fruit. 

Crfcecre, kra-sél, s. f. rattle. 

Cr£&cERELLE, krs-rél, s. f. kestrel. 

Crécue, krésh, s. f. manger, cribor cratch. 

Crfpencr, kra-déns, s. f. little cup-board 


near the altar, where the church plate is kept. , 
Crépisitir£, kra-di-bi-ll-ta, s. f. eredi-' 


bility. 
Créprr, kri-di, s. m. credit; trust, name, 
esteem, reputation, power, influence, sway. 
rendre or acheter a credit, to buy or take 
upon trust, take upontick. Vendre or donner 
a crédit, faire crédit & quelqu'un, to trast one, 
give one credit. A credit, to little or no pur- 
pose. Dire quelque chose & crédit.to speak 
without book, say a thing without ground or 
proof, speak at random. 
CRrEDITEDR, s. m. creditor. 
CrE£piTER, V. a. to credit one in the day 
book. 
. sr kri-diil, adj. eredulous, easy of 
elief. 
Crkpuuiré, kra-dé-l-tA, s. f. credulity, 
lightness or rashness of belief. 
Cr ee nin v. : create ; to contract, 
run into ;) to settle (a pension upon one.) 
CréMaiturrr, kra-ma-/ér. s. f. pothook 
that may be lengthened or shortened, trammel. 
ia A ea kra-ma-lon, s. m. small pot- 
ook. 
Crime, krém, s. f. cream. 
Créme,s.m. V. Chréme. 
CréMeENT, 8. m. (in grommar) termination 
added in the inflections of a word. 

MER, kra-mi, v. n. to cream, 
Crémiire, s. f. woman that sells cream. 
Crénrav, kra-nd, s. m. battlement, in- 

dented top of ancient walls. ; 
Crénerf, e, adj. embattled (in heraldry.) 
Crén ever, krAn-lA, v. a. to make notches 
into battlements; to indent, notch. x 
Créxevure, kran-lir, s. f. the being 
notched or indented, 
CrE£orr, kri-dl, s. m. & f. creole, descend- 
ant of an European born in America. 
EPAGE, s. m. way of dressing crape. 
Créer, krép, s,m. crape, mourning hat- 
band. Crépe, s. f. sort of pancake. 
Créper, kré-pA, v. a. to crisp, frizzle or curl, 
Crépi E, kra-pi, pl, adj. rough-cast, par- 
getted. Cuir crépi, leather worked into a 


grain. 

Cr£pt, s, m. rough cast (ofa wall.) 

Créptn, (S. Crépin) S. Crispin, the shoe- 
maker’s saint. §. Crépin, all the tools of 'a 
travelling shoe-maker ; also a poor person’s 
whole substance. Perdre son 8. Crépin, to 
lose one’s all. Vous voyez tout son S. Crépin, 
you see all his riches. 

Crérine, kra-pin, s. f. fringe. 


Crérrr, kra-plr, v. a. to rough cast or par 
t 


et. 
eOR £prssure, kra-pi-sur, s. f.or Crépisse 
MENT, Ss. m. paxget or rough cast of walls. 

CrépitaTion, kra-pi-ta-sion, s, f. crepita 
tion, crackling of fire. 

Crépon, kra-pon, s. m. thick crape. 

Crépu, £, kra-pa, pu, adj. curled, crisped, 
frizzled (said of hair. 

Crkpuscute, kra-pis-4il, s, m. crepus« 
cule, twilight. 

CreQuier,s. m. wild plum-tree. 

CrEsEAU, s. m. sort of woollen stuff. 

Cresson, kré-son, s. m. cress, cresses. 

Cressonni&RE, kré-sd-niér, s. f place- 
where cresses grow. 

Cre, kret, s. f comb (of the cock ;) tuft, 
cop: crest, top. Créte de morue, certain place 
on the back of the cod-fish. Créte marine, 
samphire. 

Crérf&, z, kré-t&, adj. that has a comb or 
tuft, tufted. 

Crevronne, s. f.a sort of white linen. 

CrEUSEMENT, s. m. the act of digging. 

Creuser, kréu*za, v. r. to dig, hollow or 
make hollow. Creuser une affxire, (or creuser 
dans une affaire) to sift a business, go to the 
bottom of it, dive into it. Se creuser lecerveau, 
to rack one’s brains. Creuser un port, to 
deepen a harbour. 

REUSET, kréu-sé, s. m. crucible. 

Crev-x, sx, kréu, kréuz, adj. hollow; vi- 
sionary, foolish, airy, extravagant, fantastical, 
chimerical. Fossé fort creux, bie deep ditch, 
Ventre creux, empty ane 6 tande creuse, 
frothy, light, insignificant food ; also visionary 
scheme. 

Crewx, s. m. hole, pit, hollow, hollowness, 
cavity , sort of mould for plaster casts, etc. 
Je ne puis arrucher cela du creusx de ma. cerrelle, 
I cannot gel it out of my brains. Un beau 
creux,un Lon creux, base voice which can de- 
scend to very low notes. Mar. Creux, depth 
or height of the hold (ofa ship.) Creux de 
la mer, ough of the sea. 

CREVAILLE, s. f. immoderate entertain- 
ment, guttling. 

Crevasse, kré-vas,s. f. chap, chink, crevice, 
gap scratches (disease in the legs of horses. 
REVASSER, kré-va-sa, v. a. to chap. 
crevasse,, ¥. T. to crack, split, chap, chink or 


a 
. Daawk! FR, adj. & s. burst, etr. V. Crever. 
Un gros erevé, une grosse crevée, fat swag- 
bellied man or woman, bursten-gutted person. 

Crive-corur, krév-kéur, s. m. grief of 
heart, great trouble, heart-breaking. 

Crever, kré-va, v. n. to burst; to die. 
Crever de chaud, to be extremely hot, Crever 
de graisse, to be extremely fat. Crever de 
biens, to abound in or: with riches. Crever 
d'envie, d’orgueil, de rage, etc. to be fullof or: 
burst with pride, envy, rage, étc. 

Crever, Vv. a. to burst, tear, rend cr break, 
Crever les yeux & quelqu’un, to put out one’s 
eyes. Crever un cheval, to jade a horse, 

Cela vous créve les yeu, that lies under your 
nose or before you, you cannot but see it. 
Les saletés crévent les yeux, there is nothing: 
but filth to be seen. Mar. to burst, stave, 

rick. Crever une embarcation, to stave a 
teat. Un de nos canons de 18 creva dans le 





combat. one of our 18 poanders burst m the 
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action. La gargousse est-elle crevés? :s the 
rartridge pricked ? Se crever, v. r. 10 crack, 
burst, etc. Se crever de hoire, de manger, etc. 
to burst with cramming, etc. 

Crt, kit, s. m. ery, loud voice, elamour, 
shriek, squeak. Cri de joie, shout, shouting, 
acclamation, huzza, hallooing. Cr? de guerre, 
battle-shout. Cri or eri d’armes, (in heraldry) 
motto. Fire or jeter or pousser des cris, to 
cry ont. A cor e teri, with hue and cry. 

CriatLLer, kii-a-/a, y. n. to bawl, cla- 
mour, scold. Femme qué ne fait que criailler, 
bawling or scolding woman, scold. 

CriaiLLERi£, kri-al-rl, s. f. clamour, 
bawling, scolding or clamouring. 

CriaILLEU-R, SE, kri-d-/éur, /éuz, s,m. 
& f. bawler, bawling person. 

CriarD, £, kri-dr, ard, adj. & s. clamour- 
ous, noisy, bawling, scolding, bawler or squal- 
ler. Deltes criardes, dribbling debts. 

CrIBLE, kribl, s. m. sieve. 

Criscer, kri-bla, v. a. to sift. Cribler de 
coups, to shoot or stab through and through 
in many places, to riddle. Mar. to damage 
by shot or pepper with shot.” Levaisseau ami- 
ral Hollandas fut criblé de boulets, the Dutch 
admiral’s ship was wel} peppcred with shot. 
Cette corvretie a sa voilure criblée, that skoop 
has her sails full of shot holes. 

Crisieur, kri-bléur, s. m. asifier. 

CrisBLEux, adj.m. Ex. Os cribleux, sieve- 
like bone (in the upper part of the nose.) 

CrisiorE, kri-blir, s. f. pl. bran, chaff. 

Cripration, kri-bra-sion, s. f. sifting, 
straining (in pharmacy.) 

Cric, krik, s. m. engines used to lift up 
burdens. Petit cric, jack. Cric-crac, erash- 
ing, noise made in breaking or tearing any 


thing. 
_ Crrér, kri-A,s. f. outery or port sale ; aue- 


on, 
Crier, kri-A, v. n. to ery, ery out, bawl; 
to shout, halloo; to squall, squeak or sereak 
out, to creak; screak; to complain, clamour ; 
to scold, bawl. Crier contre, to ery down, in- 
veigh or exclaim against. Les boyaux lut 
erient, his guts or bowels grumble. Crier au 
meurtre, to cry out murder. 
Crier, v. a. to ery or proclaim. 
Crienrie, kri-ri, s. f. ery, clamour, scold- 
bawling. 
RIEU-R, SE, kri-énr, éuz, s. m. & f. crier 
or bawler. Criew: public, crier (of publick 
sales, ete. 


Crim, krim,s. m. crime, foul deed, fault | 


or offence, sin. Crime de Wse-majesté, V. 
Chef. 
CRIMUNALISER, kri-mi-na-li-z, une uffaire, 
V. a. * make a cause or a case criminal or 
ital, 
JRIMINALISTE, S. mM. a writer upon cri- 
minal matters. 
CRIMINEL, LE, kri-mi-nél, adj. & s. crimi- 
nal, guilty ; malefactor, offender. 
CRIMINELLEMENT, kri-mi-nél-méz, adv. 
criminally. Pour suivre quelqu’un criminelle- 
ment, to ) prosecute one capitally or as a male- 
factor, Expliquer criminellement quelque chose, 
en juger criminellement, to put an ill construc- 
tion upon a thing. 
Cri, kriz, s. m. horse hair ; also hair. 
Criné, ¥, adj. hairy. 
CRINIER,S m. mua or dealer in hair. 








Crini&re, kri-niér, s. f, main; also ugly 
head of hair, paltry wig. 

CrinoN, s. m. a sort of little worm as thig 
as a hair bred under the skin. 

Criqur, krik, s. f. creek, bight, cove. 

Criquet, kri-£é, s. m. tit, a little horse, 

Crise, kriz, s. f. crisis. 

CR1SPATION, 8. f, crispation. 

CRISPER, ¥. a.to cause crispation, to crisp 

Crissrr, kri-sa, v. n. to grind or gnasix 
the teeth together. V. Grincer. 

CristaL, kris-tal, s. m. erystab; erystal- 
glass; (in poetry) crystal stream, lucidity, 


| transparency, limpidness. 


CRISTALLIN, E, kris-ta-lin, lin, adj. erys- 
talline. 

CRISTALLIN, s. m. erystalline humour; 
also with some philosophers crystalline sky. 

CrisTALLISATION, kris-ta-li-za-sion, s. 
erystallization. 

CrisTALLIsER, kris-t&-li-za, v. a. to erys- 
tallize. Se cristalliser, v. r. to crystallize. 

CRiTERIUM, s. m. criterion. : 

CriTiQuaBLe, kri-ti-kabl, adj. that de- 
serves censure or may be criticised. 

CritiQué, kri-tik, adj. & s. critick, eriti- 
cal, censorious, fault-finder. 

CRITIQUE, s. f. critics; criticism, eritica} 
dissertation, censure. 

CritiqueER, kri-ti-4a, v. a. to criticise or 
cr gga ; to criticise upon, censure, find fault 
with. 

*CRITIQUEUR, S. m. critick, fault-finder. 

CroassEMENT, krd-As-mén, s, m.eroak- 


ng. 
cabana’ krd-Aesh, v. n. to eroak, 

CroarE, s. m. Croatian. 

CroatIyp, s. f. Croatia (in Hungary.). 

Croc, kré,s.m. hook, ténter ; boat-hook , 
bully, sharper; fang, tusk ;. (de moustache) 
curl, Cela fait croc sous la dent (pronounce 
the eine) that crackles under the teeth. 
Pendre l’épée, au croc, to leave off wearing a 
sword. Ce différent. demeure 4 au Croc, 
that difference remains undecided. Mar. Croe 
de candelette, hook of the fish pendant. 

Croc-EN-JAMBE, krék-én-zénb, s. m. trip, 
tripping up of one’s heels. Donner le croc- 
en-~j a quelqw un, to trip up one’s heels, 
give one a fall or Cornish hug; also to sup- 
plant one. 

CrocueE, krésh, s. f. crotchet or quaver 
(in musick.) Double croche, semiquaver. 

CrocueE, adj. crooked, bent. 

Crocnst, kré-shé, s. m. hook; brace, 
crotchet, parenthesis ; (of diamonds) crotchet ; 
picklock; steel-yard, Roman baiance ; lock 
of hair; tusk, fang. Clou & crochet, tenter- 
hook. Crechets d We the esses of bra 
Crochets de portefaix, the s 
device to carry burdens with. Mar. Chochets, 
nooks or hasps (to fasten cross pieces to the 


rene ,krésh-ta, v. a.to piek or pick 


i 


open. 
 CROCHETEUR, krésh-téur, s. m. porter, a 
street porter ; (de serrures) pickinsts 
Crocuu, £, kré-shi, shi, asl. poekate 
crooked. Jl ales mains crochues, he is light- 
fingered. 
ROCHUER, V. a. to bend, make crooked, 
erook; (ume note musique) to make a 
erotchet. 
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Crocopi Le, kré-ké-dil, s. m. crocodile. 

Crocus, kré-/is, s. m. safiron-flower. 

Croire, krwar, v. a. to believe; think, 
suppose or imagine. Croire quelqu’un, to be- 
lieve, trust or credit one, be ruled by one. 
Croire conseil, to be ruled, follow another 
man’s advice. Croire a, to have faith in, be- 
lieve in or believe. In this sense we some- 
times use croire en or croire alone. 

Crotsapr, krwa-zad, s. f. crusade, holy 
war. 

CrorsAt, s. m. croisat (foreign coin.) 

Cros, krwa-za, s. m. croise, crusader, 

Croist, t, adj. cross, laid across. Serge 
croisée, kersey. 

CROISEE, krwA-zh, s. f. opening in a wall 
for a window; ulso window or casement. 
Crois¢e or fenétre croisée, cross-bar window, 
transom-window. Croisée d’une ancre, Mar. 
crown of an anchor, 

SCrotsement, Ss. m. crossing. 

Crotser, krwa-za, v. a. to cross ; lay across 
or cross-ways ; to cress or strike out, Croiser 
la route d’un batiment, Mar. to cross the track 
ofa ship. Croiser, v. n. Mar. to cruise. Se 
croiser, Vr. to be cross or cross-wise, cross 
one another ; to sit cross legged ; to take upon 
one the cross for the holy war. Chemins or 
lignes qui se croisent, cross-ways or lines. 

Croiserre,s.f. a crosslet ; also cross-wort. 

CroisEur, krwa-zéur, s. m. or vaisseau 

' eroiseur, Mar. cruiser. 

Croisitre, krwa-ziér, s. fy Mar. cruise; 
also cruising latitude or cruising gpound. Etre 
en croisiére, to be cruising. 

CroisiLion, krwa-zi-lon,s. m. crossbar. 

Crotssance, krwA-séns, s. f. growth. Age 
de croissance, growing age. 

Croissant, krwa-sén, s. m. crescent; 
moon inher increase; Empire du croissant, 
Turkish empire ; (de cheminée) hook (to hold 
the tongs and shovel.) 

CrotsureE, s. f. texture of a sort of cloth. 

*Croir, s. m. the increase of a flock. 

Croirre, krwatr, v. n. to grow, grow up, 
grow tall, wax, increase, multiply. ~ Crottre, 
v. a. to increase, enlarge. La pluie acra la 

iviére, the rain has swelled the river. 

Croix, krwa, s. f. cross. Mettre une chose 
en croix, to put a thing across er cross-wise. 
Avoir les jambes en-crorx, to sit cross legged. 
Ui faut faire la croix a la cheminée, we must 
make a cross there. Prendre lacroix, to go 
acrusading. Croix-de-par-dieu, criss-cross- 
row, a,b, ¢, or alphabet. Croix dans les 
cdh.es, Mar. crossin the hawse. Avoir ses per- 
roquels en croix, to have one’s top-galsiint 
yards across. V. Tour. 

Cron, s.m. sand or collection of small 
shells found deep in the earth. 

- CRoNg, s. m, crane (to-load and unload 


ones.) 
_ Croquant, x, krd-kan, kant, adj. crack- 
ling under one’s teeth. 
ROQUANT, s. m. be: itiful tch 
or a . ay bays 
ROQUE-AU-SEL, s. f. Ex. Manger une 
chose d la croque-au-sel, to eat a thing with 
nothing but a little salt. ; 
_CROQUE-LarRDoN, s. m. lick-split, lick- 
dish, spunger. 
CRoQUE-NOTE, s.m, unskilful musician, but 
who can read easily = most difficult musick, 





Croqurr, kré-ka, v.n. & a. to crack o7 
crackle, eat greedily, scranch, (wn dessein) ta 
sketch a design, make the first draught of a 
picture ; to filch or pilfer away. Croquer la 
marmot, to dance attendance, wait. 

Croquet, krd-ké, s. m. thin and hard piece 
of einpertonad (that crackles between one’s 
teeth. 

ri We kré-kéur, s. m. eatch-bit, 
greedy gut, devourer. 

Croquicno ie, kré-ki-gndl, s. f. fillip. 

CROQUIGNOLER, V. a. to fillip. 

Croaquts, kré-A, s. m. sketch (in paint- 


ing.) 

Crosse, krés, s. f. bat, bandy, gafi-stick ; 
but-end ; crosier or crosier-stafl, Jouer a la 
crosse. V. Crosser. 

Crosst, £, adj. Ex. Un abbé crossé et 
mitré, an abbot that has the crosier-staff and 
mitre. 

CrosskR, kré-si, v. n. to play at gaff or 
cricket. 

CrossEuR, kré-séur, s. m. cricket or gaff 
player. 

Crortr, krdt, s. f. dct; crotels, exere 
ment of rats, sheep, nares, etc. 

Crotrf, k, adj. dirty, bedeggied. Potte 
crotté, paltry wretched poet. Jl fait bien 
crotté duns les rues, it is very dirty in the 
streets. . 

CrorreEr, kré-ta, v. a. to dirt, to bedaggle 

Crortin, kré-tin, s. m. crotels, dung, etc. 
V. Crotte. 

CROULANT, £, adj. that sinks or shakes. 

CrouLemMENT, kréol-méz, s. m. sinking, 
shaking. 

Crouter, kréo-la, v. n. to sink, crumble. 
Crouler un batinent, Mar. to launch a ship. 

Crovuuier, F, kréo-lia, liér, adj. boggy, 
sinking. 

Croupapk, krdo-pad, s. f. croupade, leap 
(of a horse.) 

Crourtr, kréop, s. f. top, ridge ; buttocks, 
croup. Metire en croupe, to take one up be- 
hind one on horseback. Etre en croupe, mon- 
ter en croupe, to ride behind another on the 
same horse. Cheval qui porte en croupe, 
horse that carries double. 

CrouPt,£, adj. stagnated. De l’eau crou- 
pie, standing water. 

Croupigr, kréo-pia, s. m. partner (at 
play ;) assistant to a banker at basset or faro. 

ROUPIERF, krdo-piér, s. f. crupper. T'a- 
iller des croupidres & quelqu’un, to cut out work 
for one. Mar. sternfast. 

Croupion, kréo-plon, s. m. rump (of a 
fow].) 

Crovptr, krdo-pir, v. n. to stand or stand 
still (said of liquids, etc.) he long (and thereby 
become filihy, said of the sicc.) 

CrourissaNnT, £, adj. standing, stagnant. 

CroustTiLLp, kréos-til, s. f. crust of bread 

CroustiLier, kréos-ti-/a, v. n. to eat a 
crust. 

*CROUSTILLEUSEMENT, adv. pleasantly, 
comically. 

CroustILiEv-x, sk, kréos-tl-déu, lénz, 
adj. pleasant, comical. 

CrovureE, kréot, s. f. crust ; scurf; o7 seab ; 
piece of inlaid work. 

CrouTELETTE, s. f. little crust, piece of 
crust. 

CrourTizR,s. m. bad, wretched painter. 
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CrovrTon, kréo-ton, s. m. piece of crust of 
bread, 

Croyas_er, krwa-yabl, adj. credible, to be 
believed ov cre ited, 

Croyance, krwa-yéns, s. f. faith, belief, 
opinion. thought, trust, credit. 

CroyanT, krwa-yén, s. m. believer, one 
of the faithful. 

Cru, &, kra, kr, adj. grown, increased, 
etc. V. Croitre. 

Cru, kri,s.m, growth. Ex. De son eri, 
of one’s own growth, of one’s own inven- 
tion. 

Cru, adj. (from Croire,) believed, thought, 
ete V. Croire. 

Cru, F, adj. raw; crude; indigested; blunt, 
Lard. Acru, onthe bare skin. Botté & cru, 
booted without stockin Aller & cheval a 
cru, to ride on horseback without a saddle. 

Cruauré, kra-d-ta, s. f. cruelty, barbarity, 
inhumanity, ill usage, rigour, hard-hearted- 
na inflexible temper, very hard or grievous 

ing. 

Crecur, krish, s. f. pitcher, water-pot ; 
stupid block-head, fool. 

Cankute, kra-sha, s. f. pitcher full. 

Crucaon, kra-shon, s. m. little pitcher. 

Cructace, kré-sial, adj. f. Ex. Incisi 
cruciale, crucial incision. 

Cructrere, adj. crucifervas, 

CruciFiemMeEnt, krii-si-ti-mén, .m. eru- 
cifixion. 

Crucirier, kra-si-fi-a, v. a. to crufy, to 


ang. 
Crucirrs, keai-si-ff, s.m. crucifix, Man- 

cor de crucifix, devourer of crucifixes, great 
igot. 

Paduirk kra-di-td, s. f. crudity, rawness, 
indigestion. 

Crug, krd, s. f. (from Crottre) increase; 
growing, growth, addition; (of a@ river) in- 
crease, swelling ; (of the sea) surge ; (of taxes) 
raising. ' 


Crvet, Lx, kra-él, adj. cruel, inhuman, | 
rievous. painful. : 


fierce, hard, barbarous, 
Eille n’est pas trop cruelle, she is kind enough. 

Un cruel, s. m. Une cruelle, s. f. cruel or 
hard-hearted man or person. 

CRUELLEMENT, kra-él-mén, adv. cruelly, 
ea 'y, barbarously, inhumanly, fiercely. 

‘aire mourir cruellement, to put to a cruel 

death. 

Croument or CrvEeMENT, kra-mén, adv. 
bluntly, harslily, inconsiderately, crudely. 

CRURAL, E, adj. crural. 

Crustacke, adj. crustaceous. 

CrusaDE, s. f. crusade (a coin.) 

pdr ha s. f. burying vault. 

u, V. Cul. 

Cuse, /ab, s. m. cube. 

Cuse or Cusique, ka-bik, adj. enbick, 
eubical. : 

CuBITAL, E, adj. cubital, belonging to the 
elbow. 

CuctRALE, s. f. asort of plant. 

Cucvursiractk, £, adj. cucurbitaceous. 

Cucursirains,s.m. pl. flat worms, 

Cucureire, ka-kir-bit, s. f. cucurbite. 

has s. f. Mar. one of the cloths of a 
gail. 

CUFILLERET, Ss. m, rent-roll of a manor. 


CuEILLeTTE, Xéu-lét, s. f. harvest. Ga- |} 


thering, collection (for the poor.) 


*CuKILLEtR, kéu-/éur, s. m. Ex. Cueilleur 
de pommes, gatherer of apples. I est fait en 
cueil?-ur de pommes, he is wretched] 

Curisuir, kéu-lir, v. a, to pis ag pick. 
Cueillir une moneuvre, Mar. to coil up a 


rope. 
Pemecan R, kéu-dwar, s. m. fruit-basket. 
*CUIDER, V. a. tothink, intend, imagine. 
CuitteR, kii-lér, s.f. spoon. Cuiller cou- 
verte, a mad-spoon. Cuiller a oh pot-ladle. 
Mar. Cuiller d brai, pitcli-ladle. Cuiller 
canon, ladle fora gun. Cuiler @& tari 
auger-bit. Cuiller de pompe, pu 
UILLERES, héil-ra, s. f. 5; ul. 
CuILLERON, kall-ron. 4 a bane 


| 


Cuine,s. f. vessel to distil aqu 2 
Curr, ‘idir,s. m. leather,skin, hide. Cuir 
bouilli, that sort of leather with which buck 
ets, bottles, ec. are made. Visage de cuir 
ili, a wainscot face. Faire du cuir d’au-" 
trui large courroie, to be free of another man’s 


purse. ; 
Currasse, kii-ras, s. f. cuirass. 
Currassy, £, hial-r-si, adj. that hasa cui- 
rass on, well armed, well prepared. 
CuIRASSER, V. a. to cover with a cuirass, 
Cu1rassirER, kii-ra-siad, s. m. cuirassier. 
Cure, kiir, v. a. to do or dress (victuals) 
boil, bake, roast, cook, efe. to conecet, digest; 
to ripen; to burn (bricks.) 

Cuire, v. n. to boil, to be baking, boiling, . 
roasting, ete. to smart or make smart. + ae 
Cuisant, £, kii-zén, zént, adj. violent, 
burning, sharp,smart, smarting. 

Cuisine, kdi-zin, s. f. kitchen; also cook- — 
ery ; and Mar. galiey, cook-room. Faire la 
cuisine, to dress meat, cook, » Changé de cui- 
sine, fat, pot-bellied. Latin de cuisine, coarse — 
Latin, low Latin. 

CursinEr, af-zi-na, v. n. to dress meat, — 
to cook. wd 





















CulsINIER, s. m. cook, man cook. 
Cuisiniére,s. f. woman cook, | 
CuisinIERE, s. f. asort of utensil to reast- 
meat. i x ; 
CurssarT, kai-sar, sm. cuish, 
Cuisse, kiis, s. f. thigh ; (of )leg. 
Cuisses de derriére d’un ¢ » gascoins, — 
Cuisse-madame, jargonelle. _ ~. ie 
Cvisson, kai-son, s. f. boiling, baking, 
roasting, dressing, efc.smart. Pain de cuis- 
son, bread baked at home. y f 
Curssor, s. m. haunch of venison. ’ 
Curstre, ‘distr, s. m. a schoolmaster’s — 


man, servantin a college ; a t. 
Curr, E, adj. oon sed boiled, bakead 
roasted, etc. v Cuire. Cela est trop cuit, or 
done, or 


- 
" 


west pas assez cuit, that is too much 

not dene enough. : yeh 
Curre, kdit, s. f. baking (of pipes,) burn- 

ing (of bricks, efc ) { 
Corvre, kdivr, s. m. copper. Cuivre 
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Cul de plomb, sedentary person. Faire le 
cul de plomb, to stick to. one’s work. Cul de 
sac, street or alley without. a thoroughfare, 
turn-again alley. Avoiy le cul sur la selle, to 
be on horseback. Etre a cul, to be at a loss, 
be at one’s last shifts, be put to a nonplus. 
Donner du pied au cul & un valet, to turn a 
servant out of doors. A écorche-cul, against 
the grain. Arr quelqu’un sur cul, to 
stop one short. Cul par dessus téte, topsy- 
turvy, upside-down. Jouer d cul levé, to play 
at level coil. Jouer a coupe-cul, to playa 
single game. De cul et de téte, with might 
and main. Tirer le cul en arriére, to hang an 
arse. 

Cul, s.m. Mar. stern, efc. Votre batiment 
demande a étre sur cul, your ship likes to be 
by the stern. Cul dine poulie, arse of a 
block. Cul carré, square-tack. Cul de lampe, 
lowe: finishing of the quarter gallery. Cud de 
pore, wall-knot. Cul de Fast simple, single 
wall-knot. Cul de pore le, double wall-/ 
knot. Cul de port avec téte de more, crown- 
knot. Cul de pore avec téte d’ulouetie, double 
erown-knot. Cul de sae, hight which forms a 
sort of harbour (among the inhabitants of the 
French West-India-Islands.) 

Cuxasse, ki-las, s. f. breech of a gun. 
Renforcé sur or par la culasse, Dutch built or 
broad bottomed. 

CuLsureE, kal-bit, s. f. flying top over 
sail; fall, tumble. Foire la culbute, to fly top 
over tail, fall. 

CusuTer, kal-ba-ti, v. a. to give a fall, 
make fall, turn upside-down; to cverturn, 
ruin. vy. n.to fall upside down, tumble; be 
knocked up or hina 

Cuzuris, s,m. heap of confused things 
turned upside down. 

Cur¥a, kii-la, s. f. butment, end or head 
of a bridge. Mar. stern-way. 

Cuter, v.n. Mar. to go a-stern, make 
stern way, have stern-way. Fuire culer, to 
make a stern-board, Il faut faire beaucoup 
culer notre bitiment avant d’abattre, we must 

ive our ship good stern-way before we cast. 
lettre tout & culer, to lay all a-back. 

Cuuier, ki-lia, adj.m. Ex. Le boyau cu- 
lier, the colon (gut ) 

CuLi£RE, s. f. crupper. ‘ 

CurtminaTion, s. f. culmination, 

CuLMINER, Vv. n, to culminate. 

Coxor, ka-13, s.m. bottom of a church- 
lamp, youngest or last member of a society, 

rood, family, etc. melted metal as opposed 

» the dross. 

CuLorin, s. m. sort of close breeches, 

Cuxorre, £a-l8t, s, f. breeches. 

Curr, kalt, s. m. worship. 

_CULTIVABLE, adj. that may be cultivated. 

Curtivareur, Aal-ti-va-téur, s. m. culti- 
vator, tiller, husbandman. 

_ Cortiver, kiil-ti-va, v. a. to til., manure, 
Improve, cultivate, study. 

ULTURE, kél-tir, s. f. culture, husband- | 
ry, dressing, tillage, improvement. 

Cumin, ea-min, 8. fn dtain (a 


CuMULATI-F, VE, d-ma-la-tiF tly, aj 





accumulative, accumulated. 
Comutativement,  ka-mi-li-tlv-mén, | 
adv. acenmulatively, 
Cumucer, ka-mé-l, v. a. to accumulate, 
heap together. 





Cun firorme, adj. cuneiform, wedge-like, 
CupipE, adj. desirous, eager, covetous. 
Cupipiré, ka-pi-di-ta, s. f. eupidity, con- 
cupiscence, lust, desire. 
URABLE, éi-rabl, adj. curable, that may 
be cured. 
Curae, kii-raz, s. m. cleansing; also cul- 
€ or arse-smart. 
SURATELLE, ka-ra-tél, s. f. guardianship. 

Curat-Eur, rIcE, /i-ra-téur, tris, s. m. 
& f. guardian, trustee. 

Curati-r, ve, ka-ra-tif, tly, adj. healing. 

Curation, ki-ra-sion, s. f. cure, curing. 

Curcema, s.m.a plant with a yellow root 

Corr, fir, s. f. cure: living or benefice ; 
parsonage; trouble, care, concern.’ *Nen 
avoir cure, not to care about it. Bénéfice sans 
cure d’dmes, sinecure. Cure d’oiseau, pellet of 
hemp to cleanse a hawk. 

Cur, ka-ra, s. m. parson, rector, vicar, 

Curf, £, adj. cleansed, etc. V. Curer. 

CurE-pDENT, kir-dén, s. m. tooth-pick, 

Curfr, ka-ri, s. f. game given the hawk 
or hound. Faire curée chaude, to reward the 
hawk or dog immediately. 

Cure-orEILLE, ki-ré-réi, s, m. ear-pick. 

CuRE-PIED, s. m. horse-picker. 

Curer, ki-ra, v. a. to cleanse or pick (the 
teeth ;) to cleanse or make cast (a huwk.) 

CurevR, kii-réur, s. m. cleanser (of wells, 
etc, 

Cisithess E, ka-ril, adj. belonging to a 
parson, 

Curtr, ff-rl, s. f. tenth part of a tribe of 
ancient Rome. 

CurRIEUSEMENT, ki-riéuz-mén, adv. cu 
riously, diligently, carefully. 

Curt£u-x, sk, kd-riéu, riéuz, adj. & s. cus 
rious, prying, inquisitive, rare, excellent, nea, 
fine, curious person, inquisitive or busy-body, 
virtuoso, 

Curiosité, ki-rid-zi-t, s. f-curiosity, in- 
quisitiveness ; raree-show. 

Cur Es, s. f. Mar. whirls. 

Curoir, ki-rwar, s, m. plough-staff, 

Brea adj. Ex. Chaire curule, curule 
chair. 

Cururgs, s. f. pl. dregs of a well or sink, 

Curvitiene, kir-vi-lign, adj.curvilinear. 

Curvirf, kar-vi-ta, s. f. curvity. 

CustopE, hiis-t4d, s. f. holster-cap ; cloth 
that covers the pyx; curtain (of the altar.) 

Custode, s.m, warden (in a religious house,) 
the provincial’s deputy. 

Custopinos, kits-t6-di-nés, s. m. be that 
keeps a benefice for another. 

uTANS, F, ka-ta-na, adj. cutaneous. 
CurTicuLg, s. f. cuticle. 
San val s. m, Mar. cutter. eked 
UVE, iv, s. f. great tub. fond 
de cuve, hhas-boeiomned « ditch. 

Cuveau, ki-vé, s. m, little tub. 

Cuvée, ki-v&, 8 f, tub-fall, C’est du vin 
de la premiére cuvée, this is wine of the first 
pressing. ; : 

CUVELAGE, 8s, m. strengthening (with 

lanks and cross-beams) the inside of wells 
eading into mines. i 

CuVELER, V. a. to strengthen the inside of 
wells leading into mines. 

CuveER, avi, v. n. (said of wine) to re- 
main or stand in the tub. Cuver son vin, te 
sleep one’s self sober 
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CuvetrE, ka-vét, s. f. washing bason, lit- 
tle ditch in the middle of a great one. 
Cuvier, i-via, s.im. bucking tub. Cuvier 
de harangere, fish-tub. 
CYCLAMEN, s. m. sow-bread. 
Cycte, sikl, sm. eycle. Cycle solaire, 
eycle of the sun. 
CycLoipE, s. f. cycloid. 
CycLope,s. m. cyclop, (fabulous black- 
sinith) one of Vulcan’s workmen, 
CyGner,s.m. swan, Le cygne Mantouan, 
the Mantuan swan, Virgil. cygne The- 
bain, the Theban swan, Pindar. 
.CYLINDRE, si-lindr,s.m, cylinder, aroller. 
CyLINDRIQUE, si-lin-drik, adj. cylindrical. 
CyMAISE, s. f. wave or ogee, (in architec- 
ture.) 
CyMBALE, sin-bal, s. f. cymbal. 
CyniqueE, si-nik, adj. cynick, cynical, 
snarling, satirical. 
CyNiQue, s. m. cynic, snarler, rade man. 
CynosuRE, s. f. cynosure. 
CyprEs, si-pré, s. m. cypress-tree 
CyTisE, s. m. shrub that bears leguminous 
flowers. i 
Czak, tzar, s. m. ezar. 
CzZAKIEN, NE, adj. Czarish, Czarian. 
CzARINE, tza-rin, s. f. Czarina. 


D. 
D, di, s. m. 4th letter of the French alpha- 
: 


Da, da, (never found except in such com- 
pounds as) Oui-da, si fait da, aye marry. 
Nenni-da, no in 

Dace, s. f. duty, tax, (seldom used ;) also 
that ancient country called Dacia. 

DacTive, dak-til, s,m. dactyle. 

DacTYLIOMANCE, or DACTYLIOMANCIE, 
8. f. dactyliomancy. 

Dana, da-da, s. f. hobby-horse. 

Danats, da-dé, s. m. booby. 

Dacorne, da-gérn, s. f. cow that has lost 
ahorn; also old ridiculous beldam. 

Dacug, dag, s. f. dagger. 

DaGuEs, s. f. pl. horns of a brecket; tusks 
(of a wild boar. 

*DacuEr, da-gh, v. a. to stab. 

DaGveEt, s. m. brocket, pricket. 

Daiener, dé-gna, v. n. to deign, vouch- 
safe, condescend, be pleased. Je ne daigne- 
rois nas vous en prier, I scorn to ask it of you. 
On ne a.rigne plus li rien dire, he is not 
though worth speaking to. 

Daim, din, s. m. deer, fallow deer. Daim 
mile, buck. Daim femelle, doe. 

Datne, dén, s. f. doe. 

DaInTIERS, s. f. pl. testicles of deer, 

Darts, dé, s. m. canopy. 

DAx#, dil, s. f, Mar. dale, trough. Dale 
de pompe, pump-dale. Dale de brilot, trough, 
in which the train is laid in a. fire-ship. 

DaLécaruix, s. f. Dalecarlia. 

DALLFE,s. f. slab . Darne. 

Dacmatik£, s. f Dalmatia. 

DaumatiqueE, dal-ma-tik, s. f. dalmatick, 
(vestment worn by deacons.) . 

Daton, or rather DaLot, da-lét, s. m. 
Mar. scupper, scupper-hole. 

*Dam, den, s m cost, loss, damage, detri- 
meut. La prine du dam, the punishment or 

orments of the damned, 





ut 


Damas, da-ma, s. m. damask; damson, 
damascene, damask plum. 

DamMason1UM, s,m. a plant that grows in 
swampy places, 

DaMAsQuineER, da-mas-‘i-ni, v. a. to da- 
mask or damaskene, work damasklike. Da- 
masquiner une épée, etc. 

DaMAsQuiINERIE,s. f. art of damaskening. 

DaMASQUINEUR,S.m.one that damaskenes, 

DaMASQUINURE, da-mas-ki-nur, s. f. da- 
mask-work. 

Damassf, E, adj. damasked. Linge de ta- 
ble damassé, damasked table linen. 

DamassEr, da-ma-sa, v. a. to damask. 

Damassure, da-ma-siir, s. f. damask- 
work. 

Dame, dam, s. f. lady; woman of quality; 
dame, goody ; chess and cards) queen; (at 
c s) man. Dame damée, lady of Ty: 
Dame damée (at chequers) king. Aller & dame, 
to king a man (at draughis,) to make a 

ween (at chess.) Dame! (interjection) nay, 
orsooth, marry. Les dames, the ladies, 
fair, the fair sex* (at tennis) the mistress, 
the service ; voila pour les S, voila vos 
dames, here goes the service. Les dames or le 
jeu de dames, draughts. Jouer aux dames, to 
play at pay int Dume-jeanne, sort of large 
ttle, as well as dame jane, goody jane. 

Damé, £, adj. crowned, efc. V. “Dame & 
Damer. 

Damer, da-ma, v. a. to crown or king a 
~— at py ; also pci i et a foot for 
sloping or declination. Dumer le pion a quel- 

"un or outdo one, give one a ene 8 

is Oliver. 

DAMERET, s. m. spark, beau, fop. 

Damier, da-mia, s. m. draught-board 
chess-board. 

Pannasnes da-ndbl, adj. damnable. 

AMNABLEMENT, da-nabl-mén, adv. 
damnably. 

Damnation, da-na-sion, s. f. damnation. 
Ta juré sur sa damnation, he swore by his 
salvation or as he hoped to be saved, 

Damnk, £, adj. damned. Ame damnée 
profligate wretch ; also tool or hireling. 

Damner, da-na, v. a, to damn, 

DamoIsEAv, da-mwa-z0, s,m. spark, beau, 
fop ; and anciently Lord. V. Beau. 

* Damoiselle, s. f. damsel. V. Demoiselle. 

Dancu&, £, adj. indented, dancy, (in he- 


raldry. 
*DanDIn, dén-din, s. m. noddy or ninny. 
DANDINEMENT, Ss. m. tossing of one’s head 
or body like a ninny. 
DaNvIneER, dén di-ni, v. n. to toss 
head or body like a ninny. 
DaNEMARCK, s. m. Denmark. 
Dancer, dén-zi, s. m. danger, peril, hae 
zard, jeopardy; incorivenience, Mar. rock, 
bank, shelf or any thing that may bring aship 
up. Etre en danger, to be in a perilous situa- 
tion. 
DANGEREUSEMENT, dénz-réuz-mén, adv. 
dangerously, desperately. 


DANGEREU-X, Sx, dénz-réu, réuz, adj. 


dangerous, hazardous, perilous, 
Danols, £, adj. & s. Danish; Dane. 


Dans, dén, prep. in, within, sometimes with, —- 
etc. See En for the difference betweenen ~ 


and dans. 
Danske, déns, s. f. dance, dancing. 


ae oe ee 
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Danser, dén-sh, v. a. & n. to dance. Mai- 
tre d danser, dancing-master. Jl ne sait sur 
quel pied danser, he does not know which way 
to turn himself. 

DansEu-r, sz, dén-séur, s¢uz, s,m. & f. 
dancer. Danseur de corde, rope-dancer. 

Darce, V. Darse. 

Darp, dar, s. m. dart, javelin ; (in botany) 


a, pistil. Mar. harpoon, Dard a feu, 
> arrow. 
*DARDANAIRE, Ss. m. monopolist. 
DarpeER, dar-da, v. a. to dart, shoot, fling 


out, strike with a dart. 
Darnevr, dar-déur, s. m. darter, shooter, 
dart flinger. 
Darpi1tre, dar-dil, s. f. spindle of a pink 
or carnation. 
DARDILLER, V.n. tospindle (said of plants.) 
DaRi0te, s. f. custard. 
*DaRi0LETTE,S.f.carrier of love messages. 
DanriQuE, s. f. sort of Persian coin. 
Darve, darn,or Daute,s. f. piece or slice, 
or cut of fish. V. Dalle. 
Darse, dars, s. f. Mar. wet dock. 
Darrre, dartr, s. f. tetter, ring-worm. 
JSarineuse, morphew. 
DaRTREU-X, SE, adj. of the nature of a 


er. 
DararrE, di-tér, s, m. datary, chancellor 
im 


Ce 

Dare, dat, s. f. date of a writing. 

Daren, da-ta, v. a. to date. 

DaTeERIE, dat-rl, s. f. datary’s office. 

Datir, da-tif, s. m. dative case. 

Darismg, s. m. tiresome repetition of sy- 
nonymes to express the same thing. 

Darive, adj. f. pid guardian appoint- 
ed by the judge and not by will. 

Datre, dat,s.f. date, fruit of the palm-tree. 

Darrier, da-tia, s. m. date-tree. 

Dausg, dob, s. f’ kind of sauce. 

*DauBER, dd-ba, v. a. to cuff, bang; also 
to jeer, banter. 

AUBEUR, S. m. railer, jeerer, sneerer, 


slanderer. 
Davurutn, dd-fin, s. m. dolphin (seafish ;) 
dauphin, (eldest son of the king of France.) 


DavanraGeE, da-vén-taz, adv. more, more 
of it, more than that, over and above; also 
r; besides ; and furthermore, moreover. 
Daviep, or Davier, da-via, s. m. Mar. 
vit. 

Davier, da-via, s. m. pincers to draw out 

Dr, dé, prep. of, from, off, out of, in, among, 
on, upon, by, for, about, with, at, to, through, 
tte. In order to be ableto determine positive- 
ly which of the preceding English preposi- 
tions should be used in preference, one ought 
to consider what sense de is used in, and to 
know the real value of each English prepo- 
sition. However as there is no word in the 
French language, that puzzles more an En- 
glish person than this word de, the following 
remarks may be of service to the student. 

J. When two nouns come together, one of 
which serves to particularize the other, the 
Selena rie one will generally come in 
French with de and in English with of, ex. 
Le royaume d’ Angleterre, the kingdom of 
Eng:and. Un prince du sang,a prince of the 
blood. Un homme de mérite, a man of merit. 
Now as the particularizing noun is the equi- 

N 





valent of an adjective, it often happens that the 
English change the French particularizin 
noun into an adjective, ex. Une femme 
vertu, a virtuous woman. Un homme de bien, 
a good man, a worthy man. Un carrosse de 
louage, a hired coach, etc. 

The English, for the sake of despatch, often 
place the particularizing noun before the par- 
ticularized one, which construction enables 
them to suppress the preposition (or an equi- 
valent) which otherwise must be expressed. 
‘That construction can take place especially 
when the particularizing noun denotes matter 
use, quality, etc. ex. Une montre d’or,a gold 
kes me mine d’argent, a silver mine. 
Une chandelle de cire, a wax candle, etc. Ob- 
serve, that A bottle of wine, is in French, 
une bouteille de vin ; dut A wine bottle 7s une 
bouteille & vin—the first English construction 
means the quantity of wine a bottle contains, 
the second the sort of bottle fit to put wine in. 
See also A, Observ. VII. 

The French de, placed between two sub- 
stantives, say Grammarians and Lexicogra- 
phers, commonly causes in English the second 
to be in the ive case; as la-maison de 
mon pere, my father’s house ; /e fils d’ Alexan- 
dre, Alexander’s son; le livre de Pi 
Peter’s book ; but they ought to have warn 
the student that such a construction can take 
place only when the second French noun ig 
actually the owner or possessor of what the 
first noun means: for the construction now 
alluded to could not be used in the cireum- 
stances which have beer noticed before ; and 
besides, that pretended possessive case, traced 
to its origin, is not what is commonly suppos- 
ed. See Salmon’s first Principles of English 
Grammar 


II. It is easy for an Englishman to ren- 
der from by de, with pretty good accuracy 
when he is aware of those circumstances 
which have been noticed at .A, Obs. J. These 
npg | the use of de; but it is not easy 
for a Frenchman to know when his de should 
be rendered by from. The French de can 
be rendered by from, only to announce 
point from which a movement or change be- 

ins with an accessary idea of separation. 

ee A, Obs. VI. VUT. Hence it is that after 
those expressions which denote privation, re- 
ception, extraction, separation, exemption, 
liverance, derivation, een alten, de- 
viation, wandering, distance, birth, origin, 
hinderance, dissuasion, banishment, or any 
equivalent, we generally find fom (sometimes 
out of) in English (and de in French) with 
regard to the thing whence the separation 
arose, ex. J’ui regu ce matin une lettre de 
notre ancien ami, 1 received this morning a 
letter from our old friend; in, la ion de 
cettre lettre m’a fait un plaisir infini, as de 
denotes no separation ; as de cette /ettre would 
become cette lettre in the accusative, if the 
verb recevoir were used instead of its verbal 
noun reception (for, we might say, j’at recu 
cette lettre et elle n’a {i un pluisir infini) 
so, it must be rendered by of; and this dis- 
tinction points out one grand principle, name- 
ly, A verbal noun arising from an active verb 
isto govern with de (of) whatever would be 
the accusative of the active verb. As from 
is sometimes to be rendered by dés see dés; 
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and as it is sometimes rendered by depuis, 
see A, Obs. VI. 

£71. The French de isused for the English 
at to aunounce on whoin falls raillery, nock- 
ery, murmuring or any vther affection of the 
seul, such as astonishment, ete. or to announce 
what occasions raillery, etc. and consequently 
it may present itself at the head of the cause 
which makes one blush, repent, rejoice, smile, 
ete. Ilse moque de son pére, he laughs at 
his father. Pourquoi riez vous de ce que je 
dis / why do youlaugh at what I say 1. As de 
ce gue means sometimes because, see the next 
observation. 

IV. The French de is used to announce al- 
so that cause which in English comes with for 
(the real meaning of which for is SHiphces 
cause,) or with Pros (the meaning of sian 
is then elliptically original cuuse,) or with 
with (the meaning of which is then he, let it 
be, with cause understood ; that is to say, the 
full meaning of which is then and the cause, 
of this is, was or will be.) Hence it is that 

e French say, 7 mourra de chagrin, he will 
die for sorrow, with sorrow; when the En- 
glish say, he will die for sorrow, they give to 
of the meaning of consequence elliptically for 
as the consequence of ; thats tosay, he will die 
i sorrow-is equal to this, he will die, and this 
his death) will be the consequence of sor- 

row. Hence it is that as expressions which 
denote some affection of the soul generally 
have de after them to introduce the cause of 
the affection, we often find de ce que when 
the cause is to be brought in with a verb, 
though generally introduced, in English, with 
that, elliptically equal to for this, that; or be- 
cause; or the cause is this, that. Je suis sur- 
pris de ce que vous étes venu, 1 am surprised 
ut your being come, I am surprised that you 
are come,'l am surprised because you are 
come. 
V. The de which is generally used after 
& passive expression, before what would be 
the agent of the verb if used actively, is in 
English generally by, sometimes of (but by is 
always right.) Now as the English y is most 
times rendered into French by par, it is pro- 
per to observe here that de may be used 
when no part of the body is necessarily to 
move, or when, after verbs, which suppose a 
motion-of the body, this motion has ont ’ pro- 
duced a passive condition or situation ; hence 
par after a passive verb should hardly be used 
in French except before an active agent, 1 
mean before an agent that has some design 
or particular views in what is done by him, 
ex, Jl est estimé de tout le monde, he is esteem- 
ed by every body (instead of tout le monde l’es- 
time, every body esteems him.) Elle étoit 
entourée 


gens incommodes, she was sur- 
rounded by troublesome people. Now elle 
étoit entinrée pur des gens incommodes, would 
be rendeved by common trauslators in this 
same manner, she was surrounded by trouble- 
some people, whereas the true translation ought 
to be, she was surrounded by designing trou- 
blesome people, or something equivalent to it, 
However, when the passive verb, besides its 
natural government, is to be followed by de, 
we must use par before the agent, ex. Your 
work has been praised in a very delicate man- 





été loué d’une manitre fort délicate par un 
grand académicien, 

VI. The French du, m. de la f. (or de P 
before a vowel or h mute) and des plural, all 
of which penerolly become de when an adjec- 
tive is to be placed before a norvn taken ina 

artitive sense, may be rendered into Englisn 

y some for any, according to circumstances,) 
when only a small portion or a smal] number 
is meant, especially with an emphasis: but 
when there is no emphasis to be laid upon the 
portion or number whether small or great, 
those partitive articles may be i pees in 
English. Hence it is that we find 2/ a du vin, 
expressed by he has some wine, and simply by 
he has wine; and ila de bon vin by he has 
some good wine, and simply by he has good 
wine. 
Whenever a noun used in the partitive 
sense is affected by an expression which of it- 
self requires de before what it falls upon, then, 
for the sake of euphony, the Hogs some (or 
its equivalent any) without emphasis may 
suppressed, and de alone be used; but as 
some (or any) with emphasis may be rendered 
by quelque, quelques, un peu, un peu de, ete, 
so’ of some (of any) ete. with emphasis, may 
be de quelque, de quelques, d’un peu, d’un 
peu de. Hence it is that the French say: 
al nous a donné du vin, for he gave us wine or 
he gave us some wine, without emphasis as to 
the small quantity; and il nous a donné un 
peu de vin, for he gave us some wine in the 
sense of he gave us a little wine; il nous a 
donné un verre de vin, for he gave us a glass 
of wine (wherein the quantity is determined 
by verre, glass;) i nous a montré du vin, 
for he showed us wine, or some wine ; il nous 
a parlé de vin, for he spoke to us of wine in 
the sense of he spoke to us of some wine or 
he spoke to us af wine (indeterminately as to 
the quantity i: port) P 

After some English expressions 0 it 
or number parm of being crys ted 
tively, the French particle de is sup , 
when the things or persons spoken of are to 
be introduced in an indefinite sense, but if.the 
things or persons spoken of have a definite 
signification, the 
be suppressed. Hence, 2 a beaucoup d’esprit, 


he has much wit; i a beaucoup de Pesprit — 
dont vous parlez, he has much of the wit of — 


which you speak ; il a beaucoup d’amis, he has 
re 


many friends ; t/a beaucow amis quivous 
manquent, he has many of tes friends whom 
you fave not, 


VII. The French de may be commonly 
used to express in before any word which im- 
plies manner. Hence, de la maniére dont il 


se comporte, in the manner in which he be- d 


haves; osez-vous me parler de cette 

or de lu sorte? dare you speak to me 1m that 
(or this) manner? Deis often expressed 

im when it comes in the sense of dans, pen- 
dant, durant. 
time ; de jour, in the day-time ; de 


ma- 
tin, early in the morning. In Ba a di- 


mensions, as in trois meds de long or trots 
pieds de longueur, if the 
sion be used in English, de disappears ;, if the 
noun of dimension be used, de 1s rendered by 
in; hence the English, three feet long or 


rer by a great academician, volre ouvrage a |i three feet in length. After a superlative ex 


rench particle de cannot 


—— 





Hence, de notre temps, in our 


adjective of dimene | 
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pression, de, in the sense of dans, is generally 
to be in; in the sense of d'entre it may be 
among ot of, ex. Elle est la plus belle femme 
@e la province, she is the handsomest woman 
in the country ; elle est la plus belle des fem- 
mes, she is the handsomest of or among wo- 
men, We find that de may stand for on in 

aking of sides, as in de mon cété, on my 
Side or on my part; de part et d’autre or des 
deux cétés, on both sides; du cété de Vorient, 
or the east. or the east side, on the east parts, 
etc. We find also that de is generally used 
forthe English on before an instrument of mu- 
sick, when the verb jouer (to play) or some 
equivalent, comes’ along with it, as in jouer de 
la harpe, dit violon, etc. to play on the harp, 
on‘the violin, etc. 


VHI_ Sometimes de is not expressed in, 


Some circumstances have already 
been made obvious, not only in the preceding 
observations on de, but also in the 8th ob- 
servation on en, which see : the followmg may 
guide the student in regard to those phrases 
which may be similar to hem. De, before an 
adjective belonging to a number of individu- 
als-‘expressed just before, may stand for qui 
est, qui soit, om ~ hace is — fo 

pressed in English though it might be ren- 
oes by who br soho és, etc. Doves ce com- 
betil y eut 3000 hommes de tues (qui furent 
tws,) in ‘that action there were 3000 men 
killed. ‘In ce sot d’officier, and similar phra- 
ses, if the noun be made an English adjec- 
tive, de will disappear; if the noun be ex- 
pressed’ by an English noun, de will be ren- 
dered by of a or of an for the singular, and 
of for the plural : hence, that foolish officer 
and that fool of an officer. The reason is now 
obvious why mon coquin de vacet may be my 
rascally servant. In il wa mangé tout le 
jour, il ne reviendra de dix ans, ete. de may 
disappear’ or be rendered by for, hence he has 
eaten. nothing this day or he has eaten 
nothing for this whole day, and he will not 
come hack these ten years or he will not come 
back for these ten years, Sometimes de is 
prefixed to a noun without an adjective, after 
atense of étve, because this noun is somewhat 
ial to an adjective, as in il est de votre in- 
de lui nluire (il est intéressant pour vous 
de lui plaire) itis your interest to please him, 
Sometimes a noun which has de thus pre- 
fixed is attended with an adjective, and then 
both are somewhat equal to an adjective af- 
fected by an adverb: c’est de la derniére 
folie, it is the greatest folly, equal to, it is ex- 
tremely foolish. 

IX. Deis to be used before an infinitive 
in several circumstances which I shall com- 
prise in three articles; and in the fourth I 
shall mention those verbs which may be fol- 
lowed by an infinitive without de, contrary to 
the general rule. 

_ Ast. Whenever an infinitive is introduced 
instead of a noun of things which ought to 
take de before it on account of the preceding 
expression, this infinitive should also take de. 
Hence an infiuitive governed by a preceding 
expression'is generally to have dé, not only 
whei the preceding expression requires of in 
English hefore the thing it may fal upon, but 
in'those'ci (wherein it is to’ be in- 
treduced instead of a noun) whieh Thave nos 








ticed in Obs. 2, 3, 4; ex. Ihave had the ho- 
nour of speaking to him, j’ai eu Vhonneur de 
lui parler; we forewarn you to take your mea- 
sures, nous vous avertissons de prendre vos 
mesures; I do not hinder him from comi 
here, je ne ’empéche pas de venir ici; I laug: 
at seeing lim run in that manner, je ris de le 
voir courir de cette maniére (the seeing of 
him run in that mamner is the cause of m 
laughing). Jam glad to find you here, je suis 
bien aise de vous trouver ici (the finding of 
you here is the cause of my being glad.) 

2dly. Whenever an infinitive is made to 
stand where a noun of things governed in the 
accusative should stand, that infinitive is 
nerally to have de before it, though the noun 
cums not to take de, since the accusative of 
a thing or person is to present itself without 
any preposition. lence, though we say, to 
Sorget a thing, ier une chose, yet I have 
forgotten to bring my books, should be ren- 
dered by j'ai oublié :d’apporter mes livres (1 
have foryotten what? to bring my books is 
the answer, therefore to bring my books stands 
here for the thing which I have forgotten, 
that is to say to bring my books stands in- 
stead of the accusative of I have forgotten.) 
Here I must observe that a few verbs which 
govern the accusative of the thing, will how- 
ever require @ before the infinitive which 
they are made to govern in order to express 
a tendency towards doing or acquiring, etc. 
what the infinitive means : and though we say, 
aimer une chose, appr une chose, mon- 
293 une chose, étudier une chose, chercher une 
chose, etc. we must say, aimer « faire, a 
prendre a Pandheran teed fy Sure, Soindher” 
Suire, chercher & faire, etc. See also hereaf- 
ter, ar 4éhly. 

3dly. Wihveastver an infinitive, which ought 
naturally to be the nominative of another 
verb, is placed after this other verb, because 
il or ce has been given to it as a borrowed no- 
minative; itseems that this infinitive, thrust 
out of its place, is introduced as a sort of ac- 
cusative case; and therefore it should take 
de according to what has been observed at 
the article 2d/y. And yet if the same infini- 
tive were actually used as the nominative of 
the other verb, it ought to present itself with- 
out any preposition. Hence it is that, it is use- 
less to speak to me about it, is in French, il est 
inutilede m’en parler ; instead of m’en parler 
est inutile, the equivalent of to speak to me 
about it is useless. Z'he first construction is 
that which suits best the French genius, which 
tikes to make every thing appear in a sort of 
accusative form, See A, Obs. I. 

4thly. Certain French verbs which govern 
the thing in the accusative, will have the in- 
finitive they govern (instead of that accusa- 
tive) present itself barely without any Le 
sition : such are, afirmer, aimer mieux, aller, 
assurer, avouer, compter, confesser, © Cire, 

i, 5 ; , désirer, aevmr, 
dire, entendre, envoyer, fuire, falloir, s’ima- 
giner, laisser, mener, nier, oser, outr, parot= 
tre, pouvoir, prétendre, publier. rapporter, re= 
c tre, savoir, sembler, souhaiter, 7 
valoir mieux, venir, voir: il affirme avoir 
vu, he-afirms to have seen it, or he ; 
that he‘has seen it, etc. Some of these will 
however’ be ‘sometimes followed ‘by-de and 
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an infinitive, as désirer, venir, souhaiter, dire, 
ete. Ji désire or souhaite vous voir, he 
wishes to see you. Dites-leur de venir, bid 
them come. Je viens de lui parler, I have just 
spoken to him. Jl ne fait que d’arriver, he is 
but just arrived. 

Dé, da, s. m. die; thimble; (in architect- 
“> middle of the pedestals. 

é,s.m. Mar. coak or cog (of the block 
sheave.) Dé de fonte, brass cog. Piper le dé, 
to cog the dice. T'enir toujours le dé dans la 
conversution, to engross all the talk to one’s 
self. Le dé en est jeté, it is a thing resolved 
on. Sans flatter le dé, roundly, plainly, with- 
out making things better than they are. 

D£AvBATION, s. f. dealbation, the act of 
bleaching. ‘ 

DépacracE, da-ba-klaz, s. m. clearing or 
opening. 

Déxacte, di-bakl, s. f. Débdclement, s,m. 
breaking up of ice in a river that was frozen. 
Débdcle (dun port,) clearing of a harbour (by 
reioving the lightened vessels to make room 
for such as are laden.) 

_ Dénacter, da-ba-kla, v. n. to break, as 
ice does; also to clear, open (a harbour, win- 


, ele. 

eewounun da-ba-kléur, s. m. water- 
bailiff. 

DézacoureEr, di-ba-géo-la, v. a. to blurt 
or blab ou, talk siilily. 

DEBAGOULEUR, s. m. he that talks without 
thinking. 

Déraier, dd-ba-la, v. a. to unpack; to 
pack or go away, 

Dé£nanpaDE, da-bén-dad, s.f. Fuir dla 
débaniade, to fly helter-skelter.. Aller a la dé- 
bandade, to straggle or go astra gling. Vivre 
a la debandade, te lead a loose, disorderly life. 
Mettre tout & la débandade, to leave all at ran- 


m. 

Dé£zanDEMENT, da-bénd-mén, s. m. dis- 
persion, relaxation, unbending. 

Déeanner, da-bén-da, v. a. to untie, un- 
bind or loosen, unbend, uncock. 

Se débander, v. r. to slacken, grow loose or 
unbent ; (said of soldiers) to straggle or dis- 
band themse!ves; to unbend, recreate, re- 
fresh (the mind.) 

Dé£BaNnQueER, V. a. to get all the money the 
banker has before him, (n gaming.) 

Déeaptiser, da-ba-ti-za, v. a. to un- 
christen. J/ se feroit débaptiser, he would re- 
nounce his baptism. 

D£BARBOUILLER, da-bar-béo-/A, v. a. to 
clean, wash or make clean (the face.) 

DésarcavERE, s. f. landing-place./ @ 

DEvaRcabour, s. m, place for landing a 


ship’s cargo. 
pel pa da-bir-daz, s. m. unlading 


(Y wood.) r 
EBARDER ,da-bar-di,v.a.to spicy ene 
£BARDEUR, da-bar-déur, s. m. lighter- 
man, porter that assists in unlading (weod.) 
D£EBARQUEMENT, da-bark-mén, s.m. Mar. 
disembarking, debarcation, landing. 
D£BaARQUER, da-bar-ka, v.a. & n. Mar. to 
disembark, land, uniade er unload. Débarquer 
unoficier, to discharge an officer. Débarquer 
ses poudres, to getoutthe powder. Débarquer 
des marchandises, to unload or land \ 
D£BaRRAS, 8. m. cessation or deliverance 
from embarrassment, the being rid of. 





D&BARRASSEMENT, da-ba-ras-mén, s,m. 
clearing, disentangling, deliverance, 

D£BARRASSER, da-ba-ri-sh, v. a, toclear 
or get clear, free or get out, di le or 
disintricate, rid of or from. 

D£BaRRER, da-ba-ra, v. a. to unbar. 

D£xzart, da-ba, s. m. debate, strife, quar- 
rel, contest, dispute, controversy, altercation. 

D£saTer, da-ba-ta, v. a. to take off the 
pack-saddle. 

DénarTrE, da-batr, v. n. (like battre) to 
debate, discuss, or examine, dispute, strive, 
contend, fall out or quarrel. Se débattre, y.r. 
to struggle, strive. ; 

Dépar'ry, £, adj. debated, etc. 

Dévaucue, da-bdsh, s. f. debauch, de- 
bauchery, riotous baaquetting and revelling. 
Faire débauche,to revel. Passer sa vie dans 
la débauche, to lead a lewd life, be a lewd or 
debauched man, be a whore-master. Une 
honnéte débauche, an innocent mirth or merry 


making. 
. Désavcuté, x, da-bd-sha, adj. and s. de. 
bauched, loose, lewd, debauchee, prostitute. 
DégavucuER, da-bd-sha, v.a to debauch, © 
spoil or mj ly to corrupt, bribe. Dé- — 
baucher quelqu’un de son travail, to take one | 
off from his work. Débaucher un valet, to get — 
or entice away a servant. Viande qui dé- 
bauche l’estomac, meat that disorders the sto- — 
mach, Se débaucher, v.r. to debavch one’s — 
self, take a lewd course of life, follow ill — 
courses; leave off one’s work. 
D£BAUCHEU-R, SE, s, m. & f. debauchee. _ 
Dézer, s. m. balance due in account. : 
Désirrf, E, di-hi-fa, adj. disordered, sur- 
feited, debilitated, quite out of sorts. Visage | 
débiffé, wan countenance, dejected look. 
EBIFFER,V.atouebilitate,disorder, spoil. — 
D£sixx, da-bil, adj. weak, feeble, faint, in- 


rm. 
D£siLeMeENT, da-bil-mén, adv. faintly, — 
weakly, feebly. : 
D£pitiration,da-bi-l-ta-sion,s, f.debili- — 
tation, weakening, cotoebling. 7 
Déxiviré, da-bi-li-ta, s. f. debility, feeble- : 
ness, weakness, infirmity. a 
Dézixirk, £, adi. debilitated, ete. ’ 


Désititer, da-bi-li-ta, v.n. to debilitate, — 
weaken or enfeeble. Se débiliter, v. r. to 


weaken, grow weak, | 
D£BILLER, V. a, to loosen the horses (that 
draw a ship or boat in a river.) 
Dépir, d4-bi,s. m.utterance, market, sale. _ 
urchandise de bon débit, commodity that — 
sells well or goes off very well. fla un beau 
débit, he has a good utterance or delivery 
DEBITANT, E, s. m. & f. he or she that — 
sells commodities. ra 
_ Dépirer, da-bi-ta, v. a. to sell, vend, ut- - 
ter or put off, (un bruit) to sp a report. ~ 
Il débite bien sa marchandise, or il débite bien, 
he converses well. a3 
ae: me ahha s.m. & f.debt- — 
or; nour spreader of news, ae 
male debtor 





Dé£zitricr, di-bi-tris, s. f. fe 
or iuply debtor. i 
EBITTER, v. a. Mar. to unbit or unbite. | 
Débiite le second cable, unbit the best i 
Désvat, da-blé, s. m. riddance; 
(of dirt, etc.) . ng 
Dés.aTéRER, v.n. to declaim against one | 
with violence, m3 
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Déstaver, da-blé-ya, v. a. to rid, free, 
slear of what is cumbersome. 

opetteg, beth s. m. ill after-taste or 
fang, grief, sorrow, choke-pear. 

Dicolrenkw: "a8 -pwht-mén, $s. m. put- 
ny | out of joint, disjointing, dislocation. 

Dépoirer, di-bwa-ta, v. a. to put out of 


t. 
ee d&-bon-da, v. a. to open the 
dam, sluice, wear or floodgate. 
‘bonder, v. n. Se débonder, v. r. to sluice 
out, break out, or open, burst forth. 
Dézonvonner, da-bon-dé-na, y. a. to un- 
bung or-take out the stopple. 
"*ikpowy rns: abs abe, adj. debonair, 
, gracious, meek, gentle, kind. 
*DERONNAIREMENT, da-bé-nér-mén,adv. 
graciously, kindly. 
*Dizonnarrer®, s. f. goodness, good na- 
ture, gentleness, meekness, moderation. 
DégorD, s. m. (ef bile) overflowing. 
Dézorp£, k, da-bér-da, adj. lewd, disso- 
lute, debauched; overflowed, etc. 
DéporDEMENT, da-bérd-mén, s. m.over- 
flowing, inundation ; breaking out ; loose life, 
debauchery, lewdness, depravation ; irruption. 
' Désorver, da-bér-da, v. a. to unborder 
{a garment) v. n. to jut out. Se déborder, v.r. 
to overflow, break out of its banks, Déborder, 
y. n. Mar. to put off, sheeroff, quit boarding. 
Déborder, v. a. Mar. to rip off the planks of ; 
(les huniers, etc.) to let go. 
D£xzosseER un cable, etc. Mar. to take off 
the stoppers from the cable, etc. 
DEsorrs, E, adj. unbooted, whose boots 


are off. 
Dézorrer, da-bd-t4, v.a.to pull off ano- 
ther’s boots. Se débotter, v. r. to pull off one’s 


boots. 

Dézovucuté, rf, adj. unstopped, open. 

Déxoucué, da-bdo-shi,s. m. pain, wou) 
to escape, channel or opportunity for getting 
off or selling off (articles of trade ;) defile. 

DfzoucHemENT, da-béosh-mén, s. m. 
opening, reps: apne Deer y dessa 
portunity for getting off or selling off (articles 
of trade ;) defile. id duh 

Dézoucuer, da-béo-shi, v. a. to unstop, 
uncork, open, clear. 

Dézovucter, da-bdo-kla, v. a. to un- 
buckle; (ane cavale) to unring ; to uncurl (hair.) 
_ Déxovuiixt,s.-m. trying of colours (in dy- 


-) 
> try colours (indying.) 
UQUEMENT, da-béok-mén,s.m. Mar. 
mboguing, sailing out of a narrow chan- 
nel or out from between islands. 
D£novquer, da-bdo-ka, v. n. Mar. to dis- 
em , Sail out of a narrow: channel or out 
from between islands. Nous avons débouqué 
ao. Philippines, we sailed out from 
tween the Philippines. 
Dézourner, di-bdor-bi, v. a. to take out 
mt cleanse from mud. 
BOURGEONNER, V. a. la vigrne, to ni 
off the young buds of ’a vine, , . 
Dézourrer, di-bdo-ra, v.a. to polish or 
fashion. Se débourrer, v. r. to grow polite, 
i ve. 
Désovnst; da-béor-s4_s. m, money laid 
out, disbursement, charges 
DévoursemeENt, di-bdors-mén, s,m. dis- 


bursement. ts il laying out. Faire 
a 


un déboursement considérable, to lay out a con- 
siderable sum of money. 

DéxoursEr, da-béor-sh, v.a. to disburse, 
spend or lay out. Jl vous faudra débourser 
biende V’argent, you must lay dut a great deal. 

Desour, dé-béo, adv. up, standing on one’s 
legs or feet. Etre debout, to stand; to be up 
or stirring. Debout! up, get up, rise. Mar. 
Ex. debout au vent, heal to wind. Debout a 
terre, head in for the land. Debout & la lame, 
head to the sea, Debout au corps, end on. 
Debout au courant, end on to the tide. Met- 
tre un aviron debout, to toss an oar up. Pren 
dre la lame debout, to bow the sea. 

D£sourteR, da-béo-ta, v. a. to cast off or 
reject (at law. 

Déxsoutonny, £, adj. unbuttoned, whose 
breast is open. Manger a ventre déboutonné, 
to cram one’s self with meat, eat to excess. 

Dé£zovronneR, da-béo-té-ni, v.a. toun- 
button, Se déboutonner, v.r. to unbutton one’s 
coat, etc. To unbosom one’s self. 

Déeraitrk, x, da-bra-/A, adj. whose 
breast is open. 

D£BRAILLER, (SE) v. r. to expose one’s 


m. 

DéBREDOUILLER, dabr-déo-/4, v. a. to 
save the lurch (in gaming.) 

DésrineER, da-bri-da, v. a. to unbridle. 
Sans débrider, without drawing bit ; also with- 
out Intermission. 

Désris, da-bri, s, m. wreck, ruins, rub- 
bish, broken remains, pieces of wreck. 

D£BROUILLEMENT, da-brdol-mén, s. m 
clearing ,disentangling, unfolding, disintricat- 


ing. 
DEanovt LLER, da-bréo-/A, v.a. to clear, 
disentangle, disintricate, unravel. 
BRUTALISER, V. a. to cure of a rude, 
blunt, unpolite behaviour. 
Désnutir , d-bra-tir, v. a. to polish,make 
clear, 

DésucueEr, da-ba-shi, v. a. to dislodge, 
v.n, to leave the woods (said of wild beasts.) 

DésusQueMENT, s.m. the act of forcing 
one froin an advantageous post. 

DépusQuen, da-bis-ka, v.a.to drive,beat 
out or force from (an advantageous post,) to 
oust, thrust or turn out, supplant or under- 
mine, give (one) a remove. 

Désut, da-ba, s. m. lead, first cast or 
throw, beginning (of a discourse or enterprise,) 
first appearance (of an actor.) Faire un heau 
début, to begin well. 

Désuranr, F,s.m. & f. he or she who 
plays for the first time. 

Dixorne, da-bi-ta, v. n. to Jead or play 
first, to begin, v. a.to hit or knock away (a 


wl, etc.) 

Deca or De-ca, dé-st, V. cd. 

D&cacHETER, da-kash-ta, v. a. to unseal, 
open or break open (what is sealed.) 

Dé£canr, da-kad, s. f. decade, .umber of 
ten. V. Décadi. 

Décapence, da-k-deéns, s. f. decay; de- 
ceadency, decline or declining ,wreck,ruin, fall, 
Un empire qui va en décadence, a declining or 
falling empire, an empire that begins to fall. 

Décaconr,da-ka-gon,s.m.or adj. decagon. 

DétcaissEr, da-ké-sd, v. a. to uncase 
(goods,) to take out of a box or chest. 

Décarocur, da-ka-ldg, s, m. deealogus 








or ten commandments, 
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Décaméron, s. m. Decameron (relation 
ten days’ events or conversations.) 
DéEcamrement, dA-kanp-mén, s. m. de- 
campment or marching off. 
Dikcampeg, da-kAn-pa, v. n. to march off, 
decamp, go from the camp, run away. 
Décanat, da-ka-na, s. m, deanery. 
D£EcANISER, V. n. to supply the place of a 
dean in his absence. 
DEcANONISER, V. a. to uncanonize. 
Décantation;s.f.d tion, decanting 
D&canTER, v.n. to decant any liquor, 
pour it gently from one vessel into another. 
DécaPe_er, v. a. Mar. to take the rig- 
ing, etc. off the mast head. Décapeler une 
ve, to get a top off. Décapeler les haubans, 
to strip the masts. 
D£caPeER, v. a. to take off the verdigris 
of the copper, v. n. Mar. to weather a cape. 
Décariration, s. f. beheading. 
DécapitER,da-kA-pi-t4, v. a. to behead. 
DexcaRReLer, da-kar-lh, v.a.tounpave. 
DécastYLe, s.m.decastyle (building with 
ten columns in front.) 
DécasyLuasE, da-ka-si-ldb, adj. verse 
consistine of ten syllables, 
Déckper, da-sh-da, v. a. to decease, die. 
*DEcEINDRE, v.a. (see the table at ein- 
dre,) to ungird or undo a girdle. 


) 
Dicer, E, adj. ungirded. 
DécELf, x, ody. detected, disclosed, dis- 
covered, revealed. 
DécELEMENT, da-sél-mén, s. m. reveal- 
ing, discovery, detection, disclosing. 
EcELER, das-lA, v. a. to detect, disclose, 
discover or reveal. 
DécELFu-R, sk, das-léur, léuz, s. m. & f. 
discoverer, informer. 
DécremsreE, da-sénbr, s. m. December. 
\Dfécemment, da-sa-mén, adv. decently, 
handsomely. 
Décemvir, da-stm-vir, s. m. decemvir. 
DéEcE¥MVIRAL, E, adj, belonging to the 


mviri. 
_Décemyvirat, da-sém-vi-ra, s. m. decem- 
virate. 

Décence, da-séns, s. f. decency, decorum, 
Decomingness, seemliness, fitness. 

DécENNAL, £, da-sén-nal, adj decennial. 

Décent, E, da-sén, sént, adj. decent, 
handsome, befitting, seemly, becoming. 

Décrprtion, da-sép-sion, s. f. deceit, de- 
ception, cheat. 

ECERNER, di-sér-ni, v. a. to decree, or- 
der, ordain or appoint. 

Décts, da-sé, s. m. decease, death,demise. 

DécEVABLE, adj. liable to be deceived. 

Décrvant,F, das-vén, vént,adj. deceitful, 
Be = uncertain, false, vain, treacherous. 

Décrvorr, das-vwar, v. a. (like concevotr) 
to deceive, cheat, beguile. 

Decuainnwen7, opaeidis © $..m. Out- 
rage or outrageous language, railing. 

Diceiart di-sheondv. a. to unchain, 
break loose, to let louse, set up, incense, to 
break one’s chains, get loose ; to inveigh 
most bitterly or with great impatience, rail. 

D£cHALANDER, V. a. to entice or get cus- 
tomers away from. 

DécuanTer, da-shén-t, v. n. to change 
one’s note or sing another tune. I y a inen 
a déchanter, things fast short of what was sup- 
posed or expected, 








D£cHAPERONNER Voiseau, y. a. to Um 
hood the hawk. ; 
Décuarce, da-shirz, s. f. unloading, dis- 
charge or purging; place of discharge, pas- 
e, outlet ; ease ; discharge, , aC- 
quittance; discharge (of cannon,\volley; ware- 
house or storehouse, storeroom, closet. C'est 
autant de déchurge pour l'état, the state willbe 
so much the more eased by it. La senizi ‘ 


sentinelle 
fit sa décharge, the, sentinel fired his piece. 
Décharge de coups de biiton, sound drubbing 
with a stick, bastinado. 

Décuarek, £, adj. unloaded, ete. Taille 
déchargée,free easy shape. Cheval déchargée — 
de tuille, well made horse. } 

DEcHARGEMENT, da-shirz-mén, s. 
Mar. unloading or discharging of a vend 
etc. V. Commiencer. ' 

DécHanGER, d&-shar-zh, v. a. to unload, 
disburden ; to ease; to disc , free, re- 
lease; clear, acquit; to-discharge, shoot off; 
to unload er draw out a eharge of; to lep (a 
tree ;) to vent or wreak; to throw off or cast 
(ave) R hia déchargea un grand coup, de 

on sur la téte, he gave him a ety he 
with his stick upon the head. Décharger son 


coeur dun ami, to unbosom one’s self to a 
friend. Décharger, v. a. Mar. to unload, ete, 
Décharger un batiment, to unload a ship, dis- 
ch a ship. V. Commencer. Décharger une 
voile, to fill a sail (after it has lain aback. 
Décharge devant, haul off all, let go and haul. 
Decharge derriére, main. sail (or maim-top 
sail) haul. Décharge la chaloupe, c the 
launch. V. Changer, now more in.use. Se 
décharger, v. r. (of révers) to discharge, emp- 
Baer isembogue itself; to fade, change. 
harger dune faute sur un autre, to lay a 
fault upon T. q 
D£cHARGEUR, da-shar-zéur, s. m. unla- 
der, porter, ete. 
DECHARMER, V.a. to uncharm, take off: 


the charm or spell, unbewitch. 


lank, thathas 

nothing but skin and bones left on him. : 
DécuarneEr, da-shar-na, v. a. to pick the 
flesh off, make lean, thin or 2 a 
DécHAUMER, Y. a.said of a piece of fal-— 
low ground that has never been cultivated, 

Décuaussk,x,adj. whese shoes and stock- 

ngs are off, bare-legged, bare-footed, etc. 

ECHAUSSEMENT, da-shds-mén, Ss. m 
making of trees vines bare at the root; 

pulling off shoes and stockings. 


“a 
























DécuaussER, da-shb-si, v. a. to pull.off — 
the shoes and stockings; to open at the roots, 
dig about it, bare the roots of (a tree ;) to.se= 
parate from the gum (a tooth. 

Décuaussoir, da-shé-swar, s. m. i 
ment to cut the gums from a tooth, : 

Décu£ance,da-sha-éns,s floss, forfeiture, 

Décuevir, V. Déchoir. - ; 

DécuErt, di-shé, s. m. waste, decay, di- 
minution, lessening or abatement, loss. 

DécHEVELER, da-shey-la, v. a. to dishe 
vel, put the hair in disorder. 

D£EcHEVETRER, dash-vé-trd, v. a. to un 
haker,take off the halter. Sedécheretrer dune 
mauvaise compagnie,to get rid ofhad company, 


DécuiFFRABLE, da-chif-frabl, adj. that 
may he deciphered 

_DécuirFREMENT, dé-shifr-mén, s, ma. de 
ciphering. 
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Décutrrrer, da-shi-fra, v. a. to decipher, 
read though badly written, find out the mean- 
of; to unravel, disentangle, clear, disco- 
ver,uutold. Déchiffrer une personne, to set 
ene out in kis proper colours. ‘ 
Décuirrrecr, da-shi-fréur, s. m: deci- 
pherer, expeunder of ciphers. 
DécuiquereER, da-shik-t&, v. a. to cut, 
slash cr mangle. 
Décuiqueture, da-shik-thr, s. f. cut, 


cutting. 

Dice katie: di-shi-raz, s. m. breaking 
{of old boats or barges to get the timber.) Bozs 
de déchirage, old timber from boats or barges. 

Décuiré, E, da-shi-ra, adj. reut, torn, 
torn off, torn in pieces, ete. Etre tout déchiré, 
to be all in rags or tatters. 

D£cHIREMENT, da-shir-mén, s. m. tear- 
ing, tearing off or in pieces, rending. Déchire- 
ment de coeur heart breaking. 

Décurrer, da-shi-ra, v. a. to rend, tear or 
tear off, puil or tear in pieces, mangle; to 
* rail at, bespatter, revile or defame. Déchi- 
rer 4 coups de fouet, to lash or jerk to poe 

irer, v.r. to rend, tear one’s self, etc. 

Décuirure, da-shi-rar, s. f. rent. 

Décuorr, da-shwar, v. a. (see choir in the 
table) to decay or fall, sink, decline, dwindle 


away, 

Décuover, da-shéo-a, v. a. to get afloat 
or off the ground (into deep water) or get off 
(a ship that has ran nd. 

Décnu, &, adj. decayed, wasted, fallen 
away, etc. Deéchu de quelque droit, that has 
fost or forfeited a right or privilege. 

Décrvf, x, da-si-da, adj. decided, deter- 
mined. 

Décipément, da-si-di-mén, adv. posi- 
tively, resolutely. 

DéciveEr, da-si-di, v. a. to decide, deter- 
mine or resolve, make an end of. Décider, 
v.n. to be dogmatical or peremptory. Décider 
~ la fortune de quelqu’un, to dispose of one’s 


une. 
Dfcimaswr, da-si-mabl, adj. liable to 
the tenths, titheable. = rap 
Déeimac, x, da-si-mil, adj. decimal. 
_ Décimareur, da-si-ma-téur, s. m. tith- 
-man. 
Ueeiixaros,; da-si-ma-sion, s. f. decima- 
tion. . 
Décimer, da-si-mi, v. a. to decimate, 
h every tenth. 
Décimes, da-sim, s. f. pl. tenths. 
Dé&ctnTRER, v.a. to remove the mould of 
an arch. 
DécinTREMENT, s. m. removing of the 
mould or cintres of an arch after it is built. 
Décisi-r, ve oaerieg ten Cog Bay 
peremptory. Titre décisif, clear title. 
Décision, da-st-zion, s. f. decision, reso- 
tion, determination. 
DéctsivemEnt, d&-si-2iv-mén, adv. deci- 


pth ; t 
_ Décisotre, d&-sl-zwir, adj. decisory, de- 


ciding F 
DécLamateur, di-kld-m4-téur, s. m. de- 
ator, dectaimer, orator. 
Déciamation, da-kla-mna-sion, s, f. de- 
clamation, oration, bombast, abuse, invec- 
tive, railing. 
DécLAMATOIP £,da-kla-ma-twar, adj. de- 
, pertaining to declaiming. 








DécLameR, da-kla-ma,v. a. to declaim, 
make publick speeches. Déclamer contre, to 
inveigh or declaim against, rail at. 

DécLarati-Fr, ve, da-kla-ra-tif, tly, adj. 
declarative, declaratory. 

DécLaraTion, da-kla-ra-sion: s. f. deela- 
ration, edict or proclamation, also list, inven- 


tury. 

Décra RATOIRE, da-kla-r4-twar, adj. de- 
elaratory. 

Décvar#, £, adj. declared, etc. Ennemi 
déclaré, professed or open enemy. 

Déctarer, da-kla-ra, v. a. to declare, 
show, mauifest, or publish, make plain or 
kaown, signify, announce or proclaim. OnIa 
déclaré criminel, he was found guilty. Se dé- 
clarer, v. r. 10 explain one’s self, or open 
oue’s mind or thoughts. Se déclarer pour, to 
declaie for, side with. La maladie s’est dé- 
clarée au bras, the distemper broke out in his 


arm. 

DécLENCHER, V. a. to lift up the latch (of 
a door.) 

Déctic, s. m. engine to drive in stakes 
battering ram. 

Décxin, da-klin, s. m, decline er declin- 
ing, decay ; (of the moon) wane. Sur le dé- 
clin, declining. Le jour est sur son déclin, it 


draws towards nignt. L’hiver est sur son dé- 
clin, winter is gomg away or growing to- 
wards an end. Le declin d’une ie, a sick- 


ness past the crisis. 

DécurnaBee, dd-kil-ndbl, adj. declinable. 

Décirn arson, da-kli-ué-zon, s. f. declen 
sion ; oo (of the sun ;) variation (of 

needle.) 

Déciinant, £, da-kli-nén, nént, adj. de- 
cinta going off. Cadrun déclinant, declin- 
ing dial. 

EcLINATOIRE, da-kii-nd-twar, s. m. de- 
clinator or declinatory ; exception against a 
judge or jurisdiction. Exceptions or fins dé- 
clinudoires have the same meaning. 

Décrinen, da-kli-na, v. a. to decline (a 
noun ;) to except against a jurisdiction; to 
vary (as the needle.) v. n.to decline; decay 


or abate. Le jour décline, it begins to grow 


late, it draws towards night, the day wears 
apace. : 

Décuivirk, s. f. Dr pha 

DéctoitrR®é, £, adj. uneloistered. 

Déciory#, v. a. (like clore) but only used 
in the sing. of the pres. in the fut. sing. and 
plur. and the participle déclos, e, to uaclose, 
open (a park, etc. 

Déctover, da-kldo-A, v. a, to unnail. 

D &cocHEem ENT, da-késh-mén, s. m. shoot- 
ing, Yetting fly (an arrow.) 

ECOCHER, da -ké-sha, v.a. to shoot, let fly. 

Décoction, da-kék-sion, s. f. decoction. 

Décorrrt®, £, adj. without head-dress. 

Décoirrer, da-kwa-fa, v. a. to pull off a 
woman’s head-dress, uncoif; (une i 


to open, crack (a bottle. 
. to knock up the 


Dé£corncer, v. a 
wedges of. 

DEco.varTion, da-ké-la-sion, s. f. decollas 
tion or beheading. 
_ Déco.Lement, da-kél-mén, s. m, unglu- 
ing. coming off. 

&cou_er, di-ké-'4, v. a. to unglue, make 
come off; to behead. Se décoller, v. r. to un- 
glue, come off 
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DécoiveTer, da-kél-t4, v. a. to uncover 


or shou 

DécotoreEr, dA-ké-l4-rh, v. a. to disco- 
lour or tarnish, take away the colours. Se dé- 
colorer, v. r. to grow discoloured, to lose or 
change its colour, fade. 

DécomsBreER, da-kén-bra, v. a. to carry 
off the rubbish, clear from rubbish. 

DécomsEreEs, da-konbr, s. m. pl. rubbish. 

DécomposER, d&-kon-pd-za, v. a. to dis- 
solve or resolve (a mixt body ;) analyze; to 
confound, disconcert. : 

DécomposiTion, da-kon-pé-zi-sion, s. f. 
dissolution or resolution, dissolving. 

DécompteE, da-kont, s.m. money to be 

i ted or abated, discount. 

DécompTER, da-kon-ta, v. a to discount, 
deduct, abate. 

Dé&concerTER, da-kon-sér-ta, v. a. to put 
out; make a discord in musick ; to put into 
disorder; disconcert, abash; to disappoint, 
frustrate or confound, baffle, b the mea- 
sures of. Se déconcerter, v.r. to be disordered, 
concerned, disturbed or disconcerted. 

*D £conFireE, da-kon-fir, v. a. (like confire) 
to discomfit, rout, defeat; also to puzzle,abash. 

Stora sarle, E, adj. routed, defeated or 


*DéconriturE, da-kon-fi-tur, s. f. dis- 
comfiture, rout, defeat, havock, ruin. 
DéconFrort, s. m. despondency. 
DéconrorTeER, da-kon-fér-ti, v. a. to dis- 
comfort, afflict or cast down. déconforter, 
vy. r. to despond. 
DéconskiLLEeR, d&-kon-sé-lA, v. a. to 
dissuade, advise to the contrary. 
D£consTRUIRE, V. a. to separate the dif- 
ferent parts (of a machine or discourse.) 
DéconTENANCER, da-kont-nén-sa, v. a. to 
put out of countenance, confound. Sedécon- 
tenancer, v. r. to be dashed or confounded, be 
put out of countenance. : 
*D&coNVENUE, di-konv-ni, s. f. disaster, 
misfortune. 
Décoratevur,da-ké-ra-téur,s.m.decorator. 
DécoraTion, da-ké-ra-sion, s. f. decora- 


tion, ornament, set off. Les décorations d’un’ 


, the decoration of a stage, the scenes. 
D£corveER, da-kér-da, v. a. to untwist. 
Décorer, da-ké-ra, v. a. to decorate, 

beautify, adorn, set off. 
DécorTIcATION, s. f. decortication. 
Décorum, da-ké-rém, s. m. decorum, de- 


cency. 
palate  d&-k8o-shi, v.n. tolie abroad 
or from home, lie in another bed. I ne dé- 
couche jamais d’avec sa _femtne, he never lies 
away from his wife. scoucher (quelqu’un) 
v. a. to put (one) out of his bed. 
DécouprE, da-kdodr, v. a. (like coudre) 
to unsew or unstitch, rip open or off. Endécou- 
dre, to have a bout or brush together. Dé- 
peeps ay ge Mar. to rip off planks 
from a ship’s side. Se découdre, v. r. to rip, 
unsewed, get in a bad way. 
*DécouLant, E, adj. flowing. 
D£couLemENT, da-kéol-mén, s. m. drop- 
ping, flowing, flux or running. 
"D OULER, da-kéo-la, v. a. to flow, run 
down, drop, trickle. 
DécorreEr, da-kéo-pa, v. a. to cut or 
carve ; (of cloth, etc.) to pink, cutinto flow- 
ers or figures. 





D&couPeu-k, se, da-ké0-péur, péuz, s.m 
& f. pinker, one that figures pir, pe stuff, 

Découp.£, k, da- 14, adj. uncoupled; 
well-set or made. 

Décourte, s. m. the act of letting dogs 
loose upon game. 

DitcouPLeR, da-kéo-pla, v. a. to uncou 
le. coupler quelqu’un apres un autre, to 
et one loose upon another, set on. | 

DécouPurRE, d3-kéo-pur, s. f. pinking, 
cut cloth, cut cloth-work, cut paper-work. _ 

D£courRaGEMENT; da- z-mén, s,m. 
discouragement, faint-heartedness. Ae 

DécouraGER, da-kéo-ra-za, v. a. to dis. 

e, dishearten, dispirit, deter, put outof— 
conceit. Se dé , V.r, to grow discon. 
r. or disheartened, lose courage, despond. a 

£cours, da-kéor, s. m. wane or: 
(of the moon,) abatement (of a disease.) 
_ D&cousu, E, adj. unstitched, tee 
ript; in a bad way ; unconnected (style.) 

DSOCNSVES a0 ee thing un-— 
sewed or unstit or ript; : 
oe yibnacea pp te . ae fhe 

COUVERT, E, adj. uncovered, discover- 
ed, etc. open (country.) A décowvert, 
openly, in the open air, barefaced, in 
face of all the people, clearly, plainly. 

D£couveRrTE, s. f. discovery, finding out. 

couts for 


Envoy out s 
























* er a la PR ei- to i . 
intelligence. Envoyer une frégate a la de 
say 8 ar.to despatch a frigate on the look-out. | 
D£couvREUR, s. m. discoverer. 
Découvvrir, da-kéo-vrir, v. a. (like ou- 
vrir) to uncover, discover, see, perceive, find 
out or detect, disclose, open, declare, reveal 
get intelligence of. Se découvrir, v.r. to un- 
cover one’s self, to pull off one’s hat, discover 
or make one’s self known; play open (at ta- 
bles,) lay one’s self open (in fencing.) Ce 
se découvrira avec le temps, that will come out 
or will be known one time or other, time will 
bring that to light. Le temps se découvre, 
clears up, the clouds break asunder. 
DécrassEr, da-kra-sa, v. a. to mai 
clean, get the dirt, grease or rust off; also 
polish. Se décrasser, v. r. to get off the dirt ; 
also to grow polite. 
e Décre&virf, £, adj. that has lost his cre. 
it, efe, 3 i. 
% Décnéorrement, a 8. 0 
iseredit, discreditin te. ti 
£cREDITER, dickrA-di-th, VD. Be 
make (one) lose his credit ; to discredit, sink 
the credit, authority or reputation of pan i 
Se décréditer, v. r. to lose one’s credit or re 
putation, sink one’s credit. : 
Décrfpit, £, da-kra-pl, pit, adj. ¢ 
Pi Genk f. decrep n. 
CREPITATION, s. f. itation. 
Décrépirer, di-kra-pi-ti, v. a. to dr 
(salt) by the fire till it crackles no Sal 
Dkcrépitupe, da- » Sf, era: 
or decrepit old age, decrepitude. ? 
Décret, da-kré, s, m. decree, orderyordi 
nance, statute, warrant, writ or judgmen 

















hibition, disgrace, discredit. » ik 
Décrurr, di-kri-A, to ery down. or 
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hibit, disapprove, disparage, disgrace or dis- 
credit. serier q "un hy pata du 
peuple, to make one odious to the people. 

£CRIRE, da-krir, v. a. (like écrire, see the 
table at crire) to draw (a line, a circle, etc.) 
describe, make a description of. 

Dé£crit, &, adj. drawn, etc. 

DécrecHEemeNT, s. m. unhooking. 

DécrocHeERr, da-kré-sha, v. a. to unhook, 
take down or off a hook. 

DécrocuErer ,da-krésh-ta,v.a.to unhook. 

*DécroireE, da-krwar, v. a. (like croire) 
to disbelieve. 

DécroisseMENT,da-krwas-mén, s. m. de- 
crease, diminution, ebbing. 

Décroirre, di-krwatr, v. n. rs crottre,) 
to decrease, grow less, ebb. jours dé- 
eroissent, the days grow shorter. 

Décrorrer,da-kré-ta, v. a. to brush off 
the dirt, rub clean (shoes, coat, etc.) 

Décrotreur, da-kré-téur, s. m. shoe- 
boy, shoe-man, shoe-cleaner, shoe-black. 
< f£crorrorre, da-kré-twar, s. f. shoe or 


DéEcru, £, adj. decreased. 

DécRUER, v. a. to prepare and soak 
(thread) previous to dying. 

D£CRUMENT, Ss. m. preparing and soaking 
of thread previous to dying. 

DfcrRUSEMENT, Ss. m. putting of the cods 
of silx-worms into boiling water, the more 
easily to wind up the silk. 

Dicruser, v. a. to put the cods of silk- 
worms into boiling water, the more easily to 
wind up the silk. 

Décu, k, adj. deceived, efc, Mes espéran- 
2B con été dégues, my hopes have come to 
nothing. 

DicurrAssER, v. a. totake off one’s cui- 


rass, 

Decurrg, da-kilr, v. a. (see the table at 
uire) to make (sweetmeats,) give. Décuire, v. 
n, tc give, or grow too moist. Se décuire, v. 
©. to give, or grow too liquid. 

Décup Le, da-/ipl, s. m. tenfold. 

DécuPwER, v. a. to increase tenfold. 

Décurik, da-ki-rl, s. f. committee of ten 
judges; band of tem troopers (amongst the 

tomans.) 

Décurion, da-kd-rion, s. m. decurion. 

Dkcussation,s. f. tion. 

DepatGner, da-dé-gna, v. a. & n. to dis- 
Gain, scorn on despise. 

DEDAIGNEUSEMENT, da-dé-gnduz-mén, 
adv. disdainfully, scornfully. 

Dépaicneu-x, se, da-dé-gnéu, gnéuz, 
ie disdainful, scornful, contemptuous. 

£pain, da-din, s. m. disdain, scorn, con- 


te , 
Deve, da-dal, s. m. maze, labyrinth. 
DéDAMER, V. n. to put a man out of place 


at 3 

Depans, dandan adv. or prep. in, within. 
Mettre les voiles dedans, to furl the sails. Met- 
tre un cheval dedans,to manage a horse. Au 
dedans, inward or inwardly. Par dedans, 
thorough or through, 

DEDANS,s.m. inside. Garnir par dedans, 
to line the inside. 

Dé£ovicace, da-di-kas, s. f. dedication, ad- 
dress (of a hook.) consecration (of a church.) 

Dépicarorre, da-di-ka-twar, adj. Epi- 


tre dédicatsire dedication, episile dedicatory. 











] 


DepieEr, da-di-A, v. a. to dedicate, conse 
crate to holy use, or address a book. 

DépirE, da-dir, v. a. (like dire) except in 
the 2d peas, phar: of the pres. ind. and impe- 
rat. vous dédisez, dédisez, to disown. Se dé- 
dire, v.r.to recant, retract, or unsay what 
one has said, not to be as good as one’s word ; 
to forsake, go contrary to. Il ne s’en neut dé- 
dire, he cannot go back. 

Dénir, da-di, s, m. unsaying, forfeit (in a 
bargain.) Avoir son dit et son dédit, to say 
and unsay. Faire un marché au dédit de mille 
écus, to make a bargain, with this condition, 
that he who goes from it shall forfeit a thou- 
sand crowns, 

DOMMAGE, E, adj. indemnified, save4 
harmless. 
_ Dépommacement, di-dé-maz-mén, s. m. 
indemnifying or saving harmless, indemnity, 
recompense or amends for a loss, satisfaction 
or reparation. 

DépommacER, d&-dé-ma-24, v. a. to in- 
demnify, save harmless, give a recompense 
or make amends for a loss, 

Dévorer, da-dé-ra, v. a. to ungild. Chose 
qui se dédore, thing the gilding of which 
wears off. 

DéporMI, £,adj. lukewarm (said of water.) 

DénousteR, da-ddo-bla, y. a. to unline, 
take off the lining, divide (a regiment.) 

Dénuction, di-diik-sion, s. f. deduction, 
abatement, subtraction, recital, enumeration 


relation, account. 

Dépurre, da-dilr, v. a. (see the table at 
uire,) to deduct, abate, subtract; to deduce. 
draw or gather; to tell, relate. Déduire les 
raisons qu’on a de faire une chose, to urge the 
reasons one has to do a thing. 

Dé£puir, £, adj. deducted, abated, efc. V. 
Déduire. 

*D£puvir, s. m. sport, pastime, pleasure 
comfort. Déduit de vénerie or de fauconne- 
rie, train of hunters, faleoners, dogs and 


hawks. 
Deérsse, da-@s, s. f._ goddess. 
Déracuer, da-fa-sha, v. a. to pacify, ap- 


pease, make pleased again (used ony reflet- 


may 
FAILLANCR, da-fa-léns, s. f. swoon or 


swooning, qualm, fainting fit; weakness of 


nature, dissolution or death ; also becoming 
Heol by dampness, (in chymistry.) Tomber 
en défuillunce, to fall into a swoon, swoon er: 
faint away. 

DérarLLant, E, da-fa-lén, lént, s,m. & 
f. he or she that contemns the court, or that 
does not appear. 

DéraiLuir, da-fa-lir, v. n. (like faillir) 
(seldom used but in the plural present) to fail, 
decay, grow faint and weak, swoon or faint 
away ; also to be wanting or be scarce. 

DérairE, da-fér, v.a. (like faire) to un- 
do; untie; to unravel or unweave ; to free or 
deliver, rid; to deféat, rout, overthrow, beat ; 
to puzzie, put out of countenance, confound or 
put into disorder ; to make away with, kill or 
destroy ; to obscure, eclipse (by superiority.) 

Défaire,v.a.Mar. défaire les tours @une 
manceuvre, to take the turns ont of a rope. 
Défaire la croix des cébles,to clear the hawse 
when there 1s a cross in it. Défaire Pamarre 
des surpentes des basses vergues, to unsling the 
lower yards 
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Se défatre de, v. r. to sell or put off; to rid 
or ease one’s self of, to leave off; to dismiss ; 
to part with; to make away with, despatch, 
murder. Se défaire, to fall to pieces, (sot- 
méme) to make away with (one’s self ;) to be 
dismayed or pate disconcerted, confound- 
ed. se défaire, unconcerned. 

Dérair, £, da-fé, fét, adj. undone, ete. V. 
Deéfaire, lean, wasted, grown thin, wan, pale. 

ErairE, dh-fét, s. f. defeat, overthrow, 
slaughter; shifi, evasion, excuse, pretence, 
come off, subt2rfuge, sham ; sale, market, ut- 
terance. Une fi @une belle défotte, a girl 
likely to go off very well. : 

DEFALcaTioNn, s. f, defalcation. 

D£FALQueRr, da-fal-44, v. a. todefaleate, 
abate, dedu >t. 

Déravrt, da-fo, s. m. defect, want or lack, 
default, flaw, vice, fault, imperfection; non- 
appearance ir court. Le défaut des cdtes, ihe 
small of the back. Le défaut de la lune, the 
change of the moon. Le défaut de la cuirasse, 
the extreniity of the armour, a man’s weak 
side, Les chiens sont en défaut, the dogs are 
at fault. Mettre en défaut, to baffle. Au dé- 
i de, for want of, instead of. Au défaut de 

Sorceil faut employer laruse, where strength 
is wanting, cunning must be used. 

Déraveur, da-fa-véur, s. f. disfavour, 
i , discredit, fall. 
£FAVORABLE, adj. unfavourable. 

D£FAVORABLEMENT, adv. unfavourably. 
Dér cation, s.f. defecation, purification 
(by the setiling ef the oe) 

_ Directi-F, VE, di-fék-tif, tly, adj. defee- 
tive. 

Dérection, da-fék-sion, s. f. defection. 

Dérectvuru-x, sE, da-f ak-ta-ed , Cuz, adj. 

defective, imperfect, faulty. 

- _Dé&recruxusEmeEnt, adv. im 

Dérectuosirf, di-fék-ta-3 
fect, imperfection, fault. 
ag adj. defensible. 

FENDANT, da-fén-dén, Ex. A son corps 
défendant, in one’s own defence. 

D£FEND-EUR, ERFSSE, d4-fer-déur, drés, 
s. m. & f. defendant. 

DérenprE, da-féndr, v. a. to defend, pro- 
tect, maintain or support, uphold or bear ont; 
to shelter, secure; to forbid or prohibit, to 
bar or keep from. Défendre le canot, Mar. 
to defend the boat. Se défendre, v. r. to de- 
fend one’s self, ete. Se défendre de, to de- 
cline, excuse one’s self from, deny, keep one’s 
self from, pen oe, a3 one’s self from, for- 


ectly. 
, 5. f. de- 





, Tesist. re du prix, to beat 
down the price, haggle about the ‘price. 
Place qui peut se défendre, defensible place, 
place of defence, 


ENDS, s.m.Ex. En défends, forbid- 
den, (said of wood not to be cut down or fields 
wnere cattle must not graze.) 

Dérense, da-fens, s. f. defence; protec- 
tion, countenance, prop, support ; vindication, 
apogy, Lipiicelitn, prohibition ; resistance ; 
oe . Défenses, reply, answer, plea; fence, 

ification; tusks (of a boar.) Mar. skids 
or sk. , fenders. 

Dérenseur, da-fén-stur, s. m. defender, 
protector, assertor, 

Dérensi-r ve, da-fén-sif, sly, adj. de- 
fensive. 

Dérensrve, s.f defensive. Ex. Etre or se 





tenir sur la défensive, to act defensively or 
upon the defensive. 

Déréquer, da-fa-k, v. a. to defecate, te 
refine or cleanse from dregs. 

DErERANTE, da-fa-rén, rént, adj. yield 
mg. gg complying. 

EFERENCE, da-fa-réns, s. f. deference, 

respect, submission, regard, condescension, 
compliance. 

DEéErétrent, adj. & sm. deferent. - 

Dérérer, da-f4-ra, v. n. to yield, submit, 
or give way ,condescend. y.a.toinform against, 
aceuse, impeach; to decree, appoint or or- 
der; to tender or administer (an oath.) 

DEFERLER, da-fér-la, v. a. Mar. to un- 
Sif, thet ship: hen "geerhee eenetael 

erlé, that ship has i 
el "La mer defortot ond edte avee beau- 
coup de violence, the surf broke with great vi- 
olence upon the coast. 

D£FERMER, V. a. to unloek. 

Dérerrf, adj. unshod, that has lost one 
or more of his shoes (speaking ef a horse.) 

DéreRRER, da-fé-ra, v. a. to unshoe (a 
horse ;) to nonplus, dash, confound. Se dé- 
Serrer, v. r. to get unshod, come off (as the 
tag of alace,) be dashed or confounded. 

D£rET, s. m. waste sheets of a book (with 
printers.) 

Déri, da-fi,s. m. challenge. Faire un 
défi, to challenge, bid defiance, defy. " 

Dériance, da-fi-éns, s. f. distrust, mise 
trust, diffidence, suspicion, je’ Entree 
en défience, to begin to mistrust. 

DEFIANT, £, da-fi-én, ént, adj. diffident, _ 
mistrustful, suspicious, jealous. 

Dé£ricit, s. m. deficience, deficiency. 

DérieEr, da-fi-a, v. a. to challenge, defy. 
bid defiance to. Je vous défie de me dire, i 
bet you cannot tell me. Se défier de, v. r.to — 
mistrust, distrust, suspect. Dé Mar, to 
bear off. Défie des embardées, don’t yaw the — 
ship so. Défie du vent, you are quite in the — 
wind... Défe le canot de Vamcre, bear the 
boat off from the anchor. 

Déricurer, da-fi-gi-ri, v. a. to disfi- — 


gure, deform or spoil. : 
Derixf, da-fi-l4,s. m. defile, narrow lane 
or passage. V. Défiler. zi 
Deriien; da-fi-la, v. a. & n. to pent 
eee off from the string; to file off (as sol~ 
Ss. , 
Dérint, £, da-fi-ni, nl, adj. defined, ete. 


religious cone) 
Dériniti-F, ve, d4-fi-nt-tif, tly, “i defi- 
~y* $e Défi 7 


Dérinition, di-fi-ni-sion, s. f. definition, 
decision. 

DE&FINITIVEMENT,  whlantanaigies adv. 
definitively, peremptorily. 

Déginiroine, da ft-ni-twhr, s,m. chap — 
ter (of a religious order.) 

D£FLAGRATION, s. f. deflagr: 

D£rLEGMATION, s. f, the taking 
the aqueous part of a substance. 


tion, ; 
away of 
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DEFLEGMER, V. a. to take off the aqueous 
part of a substance. 

Dérieurir, da-fiéa-rir, v. n. to shed or 
let fall blossoms (said of trees.) 

Dérvexion, s. f. deflection, deflexure. 

FLORATION, da- -sion, s. f. deflo- 
ration or deflowering, ravishing. 

Dérvorer, da-fié-rk, v. a. to deflower, 
ravish. f 

Dértuxion, da-fiak-sion, s. f. defluxion. 

DéroncEmeEnt, d’-fons-mén, s. m, stav- 
ing (a cask.) 

Déroncur, di-fon-sh, v.a. to stave, shove 
in or out, knock out the head or bottom. Vo- 
tre grand hunier est défoncé, Mar. your main 
<a is split. 

£rorMeER, da-for-m, v. a. to put out of 
forma, make lose its form (said of a shoe or 


+) 

Dérormirk, V. Difformité. 

Dérourner, da-féor-na, v. a. to take out 
of the oven. 

Dérrat, s. m. defraying. 

Boreare, k, ai dofeayod, 

Dérraver, da-fré-ya, v. a. to defray, bear 
tae charges of. Ila defrayé toute la com- 
pagnie, he has been the fool or laughing stock 
of the company. 

Dé£rRIcHEMENT, da-frish-mén, s. m. grub- 
sing or clearing up, preparing for cultivation. 

FRICHER, da-fri-sha, v. a. to grub up 
‘an untilled piece of ground,) to clear. 

Dérricueur, da-fri-shéur, s. m. that pre 
pares waste land for cultivation. 

Dérriser, da-fri-za, v. a. to put (hair) 
out of curl. 

Dérroncer, da-fron-sa, v. a. to undo the 

thers; take out the plaits; to smooth (the 


pe theta s. f. goods or moveables, that 
an abbot, etc:leaves at his death, 

Dérroaté®, k, adj. stript of monkish garb : 
adso that has renounced his s 

Dérroquer, da-frd-ka, v. a. to throw off 
the monkish garb; strip or rob. 

Déruner, da-fa-na, v. a. Mar. to unrig, 


5 adj. 
etc. V. Dégager. Taille dégagée, free, easy 


vate | to i. 

> Aa da-giz-mén, s. m. disen- 
gaging, freeing ; secret communication, pri- 
vate or staircase. Etre duns un entier dé- 
gagement de toutes choses,1o be free upon ail 
accounts, to have no tie upen one. Dégage- 
ment de sa parole, reealling one’s words. 

Décacer, da-ga-zd, v. a. to disengage, 
fetch, get or take off; to relieve (a city ;) to 

(a pledge.) Cela se faisoit déga- 

gerdavantage la splace-en dedans, this was done 
to getmore room within. Dégager sa parole, 
to call in one’s word; also to make one’s 
word good, perform,one’s promise. Se déga- 
ger a vent, to wind one’s self out. Mar. 
to clear, relieve, reseue, Déeager un . 
to clear away a tackle sail, Dégayer Vancre, 
to clear the anchor. Dégager un bdtiment, to 
relieve or rescue a ship fromthe possession or 
attack or pursuit of an enemy. 

Décaine, da-gén,s, f. Ex, D’une belle dé- 
gaine, in an awkward manner. 





Déeainer, da-é-na, v. a. to unsheath. 
D£GANTER, da-can-t, v. a. to pull off the 
gloves. Se dégunter, v. r. to pull off one’s 


gloves. 

Décarnir, da-gar-nir, v. a. to disgarnish 
to unfurnish; to take off the trimmings; to 
drain or strip of soldiers or ammunition, leave 
unprovided, Déyarnir, v. a. Mar. to unrig, 
unship, etc. Dégarnir un vaisseau, to unrig 
aship. Décarnir un hatiment de monde, ta 
strip a vessel’of her hands. Dégarnir les 
avirons, to unship the oars. Dégarnir le ca- 
estan, to unship the capstern bars. Dégarnir 
les mats, to strip the masts. Se dégarnir, v. r. 
to leave off one’s warm clothing. 

Décasconner, da-gas-ké-na, to teach a 
Gascon to speak true French. 

GAT, da-ga, s. m. spoil, havock, deso- 
lation, pillage, pillaging or ransacking, waste. 
Faire le dégat, to devastate. 

Décaucuir, da-gé-shir, v. a. to plane, le- 
vel, smooth from inequality, straighten. 

D&G AUCHISSEMEN'T Pecetsile het s.m. 
levelling, smoothing, straightening. 

D£GEL, da-:él, s, m. thaw, thawing wea- 
ther. Ce vent cause le dégel, this wind thaws. 

Déce er, daz-ld, v. a. to thaw, 

DécELER, v.n. Se dégeler, v. r. to thaw. 

Dé knfration, s. f degeneration. 

Décénfrer, da-za-na-ra,v. n. to dege- 
nerate, grow worse, Dégénérer de ses ancé- 

. Lu querelle dégéenéra en guerre civile, 

Déaineanpé, £, da-zin-gin-da, adj. out 
of order, as if dislocated (sazd of one’s gait.) 

Décturr, da-gla-a, v. a. to unglue, take 
off the bird-lime, Se dégiuer,v. r. to get un- 
glued. Se dégluer les yeux, to unglue one’s 
eye-lids. Se dégluer d’une méchante affaire, 
to get rid of a scurvy business, 

kguartrion, s. f. deglutition. 

*DkGOBILLER, da-g6-bi-/&, v. a. to bring 
or spew up, or vomit. 

*D£coxRILLIs, s. m. spewing, things spew- 


ed, 

Décorser, di-gwa-si,v.a.& n. to chirp, 
blab, pratile. 

DEGoRGEMENT, da-gérz-mén, s. m, over- 
flowing ; cleansing out. 

DéGorGeorr, s.m. engine to clear a gun, 
priming-wire, also spilling line, (Mar. 

Décorerr, da-gér-zi, v. a. to clear or 
cleanse a pipe; to seour cloth, Faire dégor- 
ger du poisson, to purge, soak or water fish, 
Dézorger la pompe, Mar. to clear the pump 
(when choked.) Dégorger la lumiére d’un 
canon, to clear the ventof a gun. Se dégor- 
ger, V.r, tooverflow, to disgorge, empty, dis+ 
charge, disembogue itself. 

DéGorTeER, v, a. to drive one away from 
his employment. 

D£courpt1, £, adj.&s. quickened, revived, 
whose numbness or stiffness is removed, sharp 
lad or girl. 

icy he aly v.a.to quicken, 
revive, remove a stiffness or numbness. Dé 
gourdir le vin, to damask wine. Se dégour- 
dir, y.r. to grow supple; (se déniaiser) ts 
fearn wit, grow sharp. 

DécourDIssEMENT, da-gdor-dis-mén, s, 


‘m. quickening or reviving, removing of 3 


stiffness or numbness (caused by cold, etc.) 
Décourt, da-gdo, s. m. loathing of meat, 
satiety, bad stomach, surfeit; disgust, distaste, 
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dislike, aversicn, weariness, loathsomeness ; 
bitter draught, choke-pear. Cette viande me 
donne du dégoti, this meat goes against vs 
stomach. La fievre me cause un grand dé- 
got, my fever makes me loathe meat. I/ y 
en a qui ont du dégoit pour la soupe, there are 
some who nauseate soup. Concevoir du dé- 
= pour la vie, to be out of conceit with life, 
in to be weary of life. 

Dikasvrane, B, da-gdo-tén, tént, adj. 
loathsome, distasteful ; unpleasant. 

Dicourf, £, da-gé0-ti, adj. that loathes 
meat, that has a bad stomach, surfeited ; out 
of conceit with, weary of or surfeited with. 

Décourf, s. m. squeamish fellow. Faire 
le 44g rite, to be nice and squeamish. Un bon 
déguvitté, a person fond of mirth or a good ta- 
ble, a person who has a good appetite. 

Décourer, da-gbo-ta, v. a. to take away 
the appetite, make to loathe; to put out of 
conceit, disgust. Se dégoiter, v.r.to be or grow 
out of conceit, grow weary, begin to loathe. 

DécouTraNnT, £, da-géo-tent, adj. trick- 
ling dropping. 

£GaouTrer, da-gdo-th, v. n. to drop, 

trickle or drop down. 


DécRapaTion, da-gra-da-sion, s. f. de- | 


ading or degradation, waste ; distribution 

(of elt and shade. 
' ““Déerank, £, adj. degraded, etc. bétiment 
dégradé, Mar. vessel blown off a coast. Ces 
vents de terre forcés ont dé; les oiseaux qui 
se reposent sur ‘agres, these stiff land 
breezes have b ‘off the coast the birds 
which settle on our rigging. 

Décranenr, da-gra-daé, v. a. to degrade 
disqualify, incapacitate, waste ; (une muraille,) 
to beat down from the foundaticn. (V. Dé- 
gradé) to blend ete delicately. 

D£GRAFER, -f4, v. a. to unclasp. 

Dferais, s. m. oil extracted from fish. 

DécRaissaGE, or DEGRAISSEMENT, Ss. 
m. scouring (of eloth.) 

DécraissER, da-gré-sh, v.a. to scour, im- 

verish, also to fleece; to take away the fat 

rom (soup.) La poudre dégraisse les cheveux, 


wder cleans the hair. Terre d dégraisser, 

ller’s earth. é 

Déeratsseur, da-gré-séur, s. m. seourer 
of cloth.) 


DEcRAPINER, d&-gra-pi-ni, v. a. Mar. to 
lift the grapple or small anchor. 

Daerat, Mar. Faire dégrat, to quit a sta- 
tion on a fishing bank in search of a spot 
where fish are more abundant. 

Drcravoiment, da-gra-vwa-mén, s. m. 
undermining of a wall by running water. 

DéGRavoyer, da- akg v. a. to 
mine or undermine or carry off the gravel 
from (a wall, as running water does.) 

Dreré, dé-gri, s. m. degree, step, stair, 
staircase, dignity. y 

DiGREEMENT, s. m. Mar. state of being 


ate een 
Décrfer, di-gré-A, v. a. Mar. to unrig, 


strip. Dégréer les ‘oquets, to unbend the 
lant gear. Lopeicrat ses perroquets 


fo 
y ‘ovéés, the admiral has his top-galiant yards 
wn 


own, 
DécrinGo.er, da-grin-go-la, v. a. & n. 
to run down, tumble down. 
Diécrossace, s.m, wiredrawing, making 
small or fine. 


hi shot. 


joindre, v. r. to disjoin, w 


flaz,) v. a. to cross one in his designs, 





- kaa gamit ,¥.a, towiredraw, make smal 
or hne, 

Dicrossir, da-gré-sir, v.a. to chip off the 
grosser parts (of marble, wood, etc.) clear up, 
unrayel. 


_ Décueniix8, £, dig-ni-la, adj. tattered, 


in rags. 

Die VERPIR, da-gér-pir, v.a. & n. to quit, 
yield up, give over, go away through fear 
Déguerpir une maison. 

Socxnrisseugyrs dh-gér-pis-mén,  s. 
m. quitting, yielding up, giving over. 
paoonenen, daegeuclaev. é to cast or 
spew up, vomit. 

DécuisEMENT, ie acre s.m. disguise, 
pretence, colour, cloak. Avec d@égwisement, 
with a pretence only, dideetbling ye falsely. 
Sons déguisement, plainly , openly, sincerely. 

DfauiseEr, da-gi-za, v. a. to disguise, put 
ona counterfeit habit, counterfeit or alter, 
conceal, dissemble, cloak, Sedéguiser, v. ¥. 
to disguise one’s self. 

Décusration, s. f. degustation, tasting. 

Dénarer, @i-ad-lh, v. a. to take off the tan 
or sun-burn. Se déhdler, v. r. to get off sun- 
burning. ; 

Déuancuk, #, di-dn-sha, adj. hipped, 


£HARNACHEMENT, Ss. m. unharnessing. 

D£HARNACHER,da-Ar-na-sha, v. a.to un- 
harness. 

Denors, dé-d5r, adv. & prep. out, without, 
abroad, out of doors, En dehors, par dehors, 
without. Mar. Mettre dehors, to put to sea. 
Nous avons toutes nos voiles dehors, we have 
every sail set. 2 vente grand frais dehors, it 
blows very fresh in the offing. Le grand canot 
est-il dehors? is the barge out ? 

Dehors, s. m. outside. Les dehors dune 
place, the outworks of a place. Les dehors, 
the outside appearance, show. Le dewil n’est 

au dehors, the mourning is only outward. 

Déicipe, da-i-cid, s. m. deicide. 

Df£rricaTion, da-i-fi-ka-sion, s. f. deifi- 
cation, apotheesis. 

Déirier, da-i-fi-a, v. a. to deify, rank 
among the gods. 

Déisme, da-ism, s. m. deism. 

Détsre, di-ist, s. m. deist. 


Dirt, da-i-ta, s. f. deity, god, goddess. 


Désa, da-zd, adj. already. 

D£EJAUGER, v. n. Mar. tosew. Ce bdté- 
ment a déjoncé de quatre pieds, that ship has 
sewed four feet. 

D£yxction, dd-zek-sion, s. f. excrements, 
stool ; depression (ef a planet.) 

DésETER, a Seter, iA pornn v. 7. to 
warp, jet out (as green wood work. | 

DésEUNE or DEJEUNER, Gcbvih; 8. m. 


breakfast. a! 
DéseuneER, da-zéu-ni, v. n. to breakfast 
or to break one’s fast. Déjeuner d'une bonne 


tranche de jambon, to eat a good slice of gam- 
mon for one’s breekfast. 6} 

D£so1npRE, da-zwindr, v. a. (see the ta- 
ble at oindre) to disjoin, part asunder. Se dé= _ 
h , not lie close. 
D£Jo1nT,x,adj. disjointed, parted asunder, _ 
D£soven, v. n. Mar. to flutter about (as a 


schemes, éfc. 
*D suc, s. m. time when birds come from 
roost, 
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Désucuer, da-zii-sha, v. n. to come wut 
of or down from ihe roost, unroost, come down; 
v. a. to drive from the roost, bring down. 

De1a or vE La, dé-la. ? 

Dévasek, x, adj. tattered, all to pieces, 
etc. Ses affaires sont fort délabrées, his affairs 
are ina sad case. Régiation délabrée, crack- 
ed reputation. Santé délabrée, battered con- 
stitution. 

D£LABREMENT, da-labr-mén, s. m. the 
being in a tattered or ruined condition. 

Dé£LaBRER, da-ld-bra, v. a. to tatter, tear 
or pull to piecgs, rend, ruin, impair. 

eeanens di-la-s, v. a. to unlace. 

Dévat, da-lé,s. m. delay or put off, ad- 
journment. Builler délai aux parties, to ad- 
journ the parties concerned, 

Dévarssk, ©, adj. left, forsaken, aban- 
doned, cast off. 

Dévaissement, da-lés-mén, s. m. condi- 
tion of one forsaken or cast off, desertion or 
forsaking of an inheritance, also, Mar. instru- 
ment o7 act by which the loss of a ship is an- 
nounced by the master or owner to an insu- 
rer, summoning him to pay the stipulated in- 
surance, 

DévatsseEr, di-lés-sh, v. a. to leave, for- 
sake, abandon, cast off or put away, 

Détassement, di-lis-mén, s. m. ease, re- 
freshment. 

Dévasser, di-li-si, v. a. to unweary, re- 
fresh, recreate, divert cr relax. Se délasser, 
v. r. to refresh or divert one’s self. 

Dévareur, da-la-téur, s. m. accuser, in- 
former, delator. 

Déxation, da-la-sion, s. f. accusation, in- 
formation, delation. 

Détatrer, da-la-ti, v. a. to unlath. 

Dévayant, di-lé-yén, s,m. diluter. 

D£LAYEMENT, da-léy-mén, s. m. act of 
diluting. 

Dévayer, da-lé-ya, vy. a. to temper or di- 
lute ; to beat (eggs.) 

Détxcrasee, di-lék-tabl, adj. delecta- 
ble, pleasant, delightful, 

DéLEcTATION, da-lék-ta-sion, s. f. de- 
lectation, delight or pleasure. 

EvecTER, da-lék-ta, v. a. to delight, re- 
create, please. Se délecter, to take delight in. 
_ Dé kéarion, da-la-ga-sion, s. f. delega- 
tion, commission, 

Dérkcarorre, da-la-gi-twar, adj. dele- 


OD iticvt gE, da-li-gi, adj. delegated, ap- 
pointed. Délégué, s. m. delegate. 

Déricurnr, da-li-cd, v. a. to delegate, 
appoint. On Va déléguée pour cela, he has a 
commission for that. 

Dérestage, da-lés-thz, s,m. Mar. unbal- 
lasting or discharging of ballast. 

DE£LesreEr, da-lés-ta, v. a. Mar. to unbal- 
last, get the ballast out of. 
DELEstTEur, da-lés-téur, s. m. one that 
takes the ballast out of a ship. 

D£LérERx, adj. deleterious, deletery, de- 
structive, deadly, poisonous. 

Détinérant, g, di-li-ba-rén, rént, adj. 
deliberating, unresolved. 

Déuistrati-r, ye, di-li-bi-ra-tif, tv, 
| deliberative. 

ELIBERATION, da-li-bi-ri-sion, s. f. de- 





liberation, debate, consideration, consulta- : 
oliberty, ri of, release. Délivrer une femme, 


tion, resolution, a determination. 


Dévipérfé, £, da-li-ba-ra,adj. deliberated, 
etc.; bold, courageous, resolute. C'est une 
chose délibéré, that is a thing resolved on. De 
propos délabéré, on purpose, purposely. 

DéuiBErf&, s. m. final determination. 

Dévipérément, da-li-ba-ra-mén, adv. 
boldly, resolutely, deliberately. 

DivipkreER, da-li-bi-ri, v. a. & n. to de- 
liberate, consider, or take into consideration, 
consu:t or debate, purpose, resolve or deter- 
mine, 

Déxicat, E£, da-li-ka, kAt, adj. delicate, 
dainty, delicious; nice, dainty or curious; over- 
nice, squeamish; fine; neat; subtile, inge- 
nious ; weak, tender; touchy,exceptious ; scru- 
pokias or tender ; ticklish, dangerous. Délicat 

manier, that ought to be tenderly handled. 

D&£1icaT, E,s.m. & i 
woman, 

DE£LICATEMENT, da-li-kt-mén, adv. deli- 
eately, daintily, deliciously, gently, softly, ten- 
derly, neatly, curiously, finely, ingeniously. 

DéLICATER, da-li-k4-ti, v. a. to cocker or 
make much of, pamper. Se délicater, v. r. to 
make much of one’s self. 

Dé£vicaTEssk, da-li-ka-tés, s. f. delicate- 
ness, delicacy, exquisiteuess, curiousness, fine- 
ness, neatness, niceness, subtilty, ingenuity, 
nicety ; weakness or tenderness; daintiness, 
squeamishness ; delicateness, niceness, effe- 
minacy, tenderness, softness. Les délicatesses 
de la langue Anglaise, the niceties or delicacies 
of the English tongue. 

Déuicxs, da-lis, s. m. delight, pleasure. 
Deélices, s.f. pl. delight, pleasure. 

DE£LICIEUSEMENT, dait-stéuz-mén, adv. 
delicately, deliciously. 

Dé£xiciEv-x, se, da-li-siéu, siéuz, adj. de- 
licious, delightful, voluptuous, sensual, given 
to pleasure, loose. 

£iicoTER, (se) sé-d4-li-k3-t4, v. r. to 
get off one’s halter (as a horse does.) 

Détrtf, x, da-li-A, adj. fine, small, thin, 
slender; acute, mah subtile, cunning ; un- 
tied, loosed. ir woue déliée, to have 
one’s tongue well hung, have a great faci- 
lity of expression. 

£1ik,s. m. Ex. Le délié de la plume, the 
small strokes ofa pen. + 

DELIENNES, adj. f. pl. feasts celebrated at 
Athens in honour of Apollo. 

Détrer, da-ll-A, y. a. to untie, loosen or 
undo, to absolve; to release (from an 


oath, 

iy eer da-li-nd-d-sion, s. f. de.i- 
neation; ichnography. 

D£LinQuanT, TE, da-lin-kan, kant, s. & 
adj. delinquent, offender. 

Déuixquen, dA-lin-kA, v. a. to offend, de 
amiss, do a fault, fail in one’s duty. 

Détuire, da-lir, s. m. delirium, raving, be- 
ing light-headed. ‘ 

£17, da-li, s. m. fault, offence, crime, 

Etre trouvé or pris en flugrant délit, to be 
taken in the very act. . 

Détivrance, da-i-vréns, s. f. deliver- 
ance; delivery; delivering, release, setting 
free, riddance. 

DévivreE, da-livr, sm. after burden or 
after birth, secundine. 

Dérivrer, da-li-vra, v. a. to deliver, give 
or give up; todeliver or free, set free or at 


f. nice man, nice 
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to deliver or put to bed a woman with child. '' éves démarches, to make the advances or first 


Délivrer des borduges, Mar. to rip off planks. 

DELIVREDR, s. m. deliverer. 

DfoGé£, z, adj. gone, marched off, re- 
moved. 

D£LocEmENT, di-I3z-mén,s. m. remov- 
ing or departure. 

aioern:; da-ld-zh, v. n. to go away, de- 
camp or march off, remove, remove one’s 
house or lodging. 

Déloger, v. a. to put or turn out of his 
house or lodgings, se et 

DELOYAL, diciwheyh , adj. disloyal, un- 
faithful ,perfidious, treacherous, deceitful false. 

DELOYALEMENT, da-lwa-yal-mén, adv. 
perfidiously, unfaithfully, treacherously. 

Dé.oyaurte, da-lwa-yé-ta, s. f. disloyal- 
ty, unfaithfulness, treachery, perfidiousness. 

Détvuar, da-liz, s,m. deluge, flood, in- 
undation. 

Dévurer, da-li-td, v. a. to unlute. 

Démacoarr, s. f. the ambition of domi- 
neering in a popular assembly. 

Démacocor, s. m, demagogue. 

DEMAIGRIR, V. a. to thin or take off from 
the bulk (or size) of a piece of wood, of 
stones, etc. 

DémaiLiorrer, da-md-/6-tA, v. a. to un- 
swatie. 

Dematn, dé-min, s. m. to-morrow. Aprés 
demain, the day after to-morrow. Demain au 
soir, to-morrow spay . 

Démancueé, F, adj. having its handle or 
haft off or loosened, walking as if out of joint. 

D&MANCHEMENT,S.m.the act of unhafting, 

Démancuer, da-mén-sha, v. a. to unhaft, 
loosen or take off the haft or handle. Se dé- 
mancher, v.r. to get loose at the handle, be 
In an unprosperous way go wrong. 

Peauentaitcabed sf sit, redaees ask- 
ing, petition, question, demand, action at law. 
Demande, Mar. File a la nde du cable, 
give her the cable as she chooses to take it. 

DemanpeERr, dé-mén-dA, v. a. to demand, 
ask, beg’, desire or require, crave or request, 
sue for, inquire after. Que demandez-vous ? 
what would you have? what do you want? 
On demande combien il y a de vibrations dans 
une demi-heure ? the question is how many vi- 
brations there are im half an hour? Le bate- 
ment demonde du cable, the ship must have 
more cable. Notre corvette demande que sa 
mature seit sur Varridve, our sloop requires 
her masts to hang aft. Demander a boire, to 
ask for drink. 

DEMANDEU-R, sE, dé-mén-dénr, déuz, s. 
m. & f. dun, one importunate in his requests. 

DEMANDE-UR, RESSE, dé-mén-déur, drés, 
s.m. & f. plaintiff. 

DémMANGEAISON, di-mén-2é-zon, s. f. itch- 
Ing or itch; itch or itching desire. 

EmANGER, di-mén-zh, v.n. toitch, have 
a longing desire. Les moins lui démangent, 
his hands iich, he longs to be at it. 

DEMANTELEMENT, dA-mén-tél-mén, s. m. 
dismantling, dismantled state. 

DEMANTELER, da-mént-lA, v. a. to dis- 
mantle, pull down the walls of (a city.) 

DéMANTIBULER, dA-mén-ti-ba-ld, v. a. to 

reak, put out of order. 

Démarcation,s. f. limits, bounds. 

Démancur, da-marsh, s. f. gait, manner 
of going, step, proceeding. Fire les premi- 





steps. 

TiGsaaicens da-ma-ri-d, v. a. to unmarry. 

DEMARQUER, ¥. a. to unmark, 

DémarraceE, da-ma-raz, s,m. Mar. un- 
mooring. 

DémarRRreR, di-ma-ra, v. a. & n.tomove, 
stir, remove. Démarrer, Mar. to unmoor, 
cast loose, ete. Nous avons démurré du port 
ce matin, we came out of harbour this morn- 
ing. Démarrer les cenons, to cast loose the 
guns, Démarre les bosses, off stoppers. 

Deémasquer, da-mas-ka, v.a. to unmask, 
take or pull the mask off. Sedemasquer, v. r. 
to pull off one’s mask. 

fm arer, da-md-th, v. a. & n. Mar. Ex. 


Démiter un vaisseau, to take out 2 ship's 


lower masts. Démdter un navire & coups de 
canon, to shoot away a ship’s m or to 
shoot a ship’s masts by the board. Ce pre, 
maer coup de canon vous avoit dématé de votr2 
mat @artimon, that first shot had carried away 
our mizen-mast. Déemdte le canot, strikethe 
oat’s masts. Le grain nous démitta de notre 

grand mat de hune, we lostour main top-mast 
inthe squall. Ce bdtiment a été dématé de 
son petit mat de hune, that ship has lost her 
fore top-mast. Voild un vaisseau dématé de 
tous ses médts, there is a ship completely dis- 
masted. 

Dém&x#, da-mé-lA, s..m. quarrel, differ- 
ence, dispute, contest, debate. 

D£mELER, da-mé-la, v. a. to disentangle, 
part, separate, discover, find out or pereeiev, 
distinguish, discern, clear, unravel, disintri- 
cate, unfold; quarrel, debate, contest, scuffle, 
Déméler un différend, to decide a difference 
Avoir quelque chose i déméler avec quelyu’un- 
to have something to do with one, to have a 
quarrel ov contreversy with him, Noxs 
marons rien a déméler ensemble, we have 
nothing to scuffle for. Se déméler, v. r. to 
wind one’s self out, get off or get clear. 

DEMEMBREMENT, da-ménbr-mén, s,m, 
dismembering, pulling to pieces, dividing, 
caniling, thing dismembered or cantled. 


DéMEMBRER, da-mén-bra, v. a. to dis, 


member or pull in pieces, divide, cantle or 
parcel out. . 

Dfém£NAGEMENT, di-mi-niz-mén, 8. m. 
removing of furniture from one house to an- 
other, 

Déménacen, da-mi-na-ca, v. a. & n.to 
remove (one’s furniture.) Il en coite de dé- 
ménuger, removing: isexpensive, Allons, dé- 
ménagez, come, pack off, go your ways. 

DémENcE, da-méns, s. f. madness, folly, 
Etre en démence, to be mad or deranged, be 
out of one’s senses or non compos mentis, 

Démener, (sk) sé-diun-na, v.r, to be inac- 
tion, stir, toss, make a great bustle or struggle 

Démentt, da-mén-ii, s. m. lie; balk, dis: 


appointment. Donner wn aémenti d quelqwun _ 


to give one the lie. I ne veut pas en avoir le 
démenti, he will go through, whatever be the 
consequence of it. 


DémentiR, da-mén-tir, v. a. (like mentir,) ? 


to give the lie; also to belie or contradict; 
(sa naissance, son caractére) to do things un- 
worthy of one’s birth o7 character. 
mentir, vr. to belie or contradict one's self; 
to degenerate ; not be like one’s selt; (said 
of buildings) to fail, -rack or bunch out, and 


a 
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be ready to fall. Un homme qui ne se dement 
point, a man who is always like himself, or 
always uniform. 

Déménite, da-ma-rit, s. m. ill desert, de- 
meril. 

Déméniter, da-mA-ri-ta, v.n. to doa 
thing worthy of punishment, deserve punish- 
ment, do amiss. 

Démusur&, £, dam-zi-ri, adj. unmea- 
surable, huge, excessive, exceeding great, 
immoderate. 

DémesurGMENT, dam-za-ri-mén, adv. 
beyoud measure, excessively, immoderately, 

DimerTRE, da-métr, v. a. (like mettre,) 
to turn or put out, dismiss, discard, remove ; 
to put ourof joint, Se démettre de, v.r. to re- 
sign, surrender, abdicate or give over, Se dé- 
mettre le coude, to put one’s elbow out of joint. 

DémevuBLEMENT, da-méubl-mén, 5. m. 
unfuruishing, 

DémevuB_eER, da-méu-bla, v. a. to unfur- 
nish, take down or away the furniture, 

DemuuRant, x, dé-méu-rén, rént, adj. 
dwelling, living, abiding. 

*DEMEURANT, s, m, rest, remainder, resi- 
due. *Au demeurant, adv. besides, as for the 


Test. 

- Demnure, dé-méur, s.f. dwelling or dwell- 
ing place, abode, habitation, mansion house. 
Faive sa demeure en un lieu, to live or dwellin 
aplace. tre en demeure envers ses créan- 
ciers, to be in arrears with one’s creditors. 
Mar. Mettre ses ancres & demeure, to stow the 
anchors for sea. V. Poste. 

Demeurer, dé-méu-ri, v. n. to dwell, live, 
lodge, abide; to tarry, to be a long while be- 
hind; to stay, stand, stop, not to go, hesitate, 
to remain, be left ; continue, rest, abide, en- 
dure, persist. Demeurons-en lé-or a cela, let’s 
pitch upon that. Demeurons-en ld,let us break 
off or stop there. Ox en étes-nous demeure ? 
where did you stop or leave off? “S’il en 
demeuré-la, had he gone no-fartier or had he 
been contented with that. La victoire nous est 
demeurée, we got the victory. Latiedemeure 
au fund, the axe stick at the bottom. Jy 
demeura dix mille hommes sur la place, there 
were ten thousand men killed upon the spot. 
Boule qui demeure,short bowl,bow! that comes 
short. rer long-temps @ faire quelque 
chose, to be long doing a thing. ~ Demeurer en 
arrire or en reste, to be in arrears. J’en de- 
meure d ce qui a été stipulé, I abide or I stand 
by what has been stipulated. Demeurer sur 
Pestomae, to lie heavy on the stomach. 

Dent, x. dé-mi, mi, adj. half, demi, semi. 
This adjective is indeclinable when placed 
before the noun, and then a hyphen marks the 
two words as a compound, une demi- e, 
half a guinea. Un demi-pied, half a foot. 
Deux demi-ruinées, two half guineas, Deus 

nées et demie, two guineas and a half. 
ri-dieu, demi-god. Nes demi-dieux, the 
demi-gods. Demi-castor, demi-castor, half 
beaver. Demi-c, » semi-circle. lemi- 

coulewrine, demi-eulverin. Une demi-lune, a 
half moon. , mineral substance 
that has many properties of pure metals. 

Demi-mort, half dead. Demi-savant, prag- 
matical, smattered in any knowledge Dena: 
setier, half'a pint. '-fon, semi-tone, Demi- 
vent, side wind. A demi, half, almost, by 


|halyes. Demi, Mar. Ex. Demi-bande, s. f. 
parliament, heel, boot-topping, boot hose to 
ing (v. caréne.) Une demi-clé, a half hite 
eux demi-clés,a clove hitch. Un demé-tour 
dans les cables, an elbow in the hawse. 

Demtg, s. f. a half-an-hour. 

Démis, £, da-mi, mlz, adj. turned or put 
out, removed ; out of joint. 

DEmission, d&-mi-sion, s, f. resignation or 
resigning, laying down of one’s commission. 
Donner sa démission, to Jay down one’s com- 
mission, 

Démissionnarrg, s. m. he who has Jaid 
down his commission, 

DéEmirrx, s. f. dimity. 

D£mocrare, s. m. democrat, 

Démocratre, da-mé-kra-sl, s. f demo- 
cracy, popular government. 

DémochaT1Qux, da-md-kra-tik, adj. de- 
mocratical, popular 

DémocRaTIQUEMENT, adv. democratic- 


ally. 

SS dé-mw-zél, s. f, unmarried 
woman, young lady or gentlewoman; lady’s 
woman, dragon fly, rammer (of paviers;) sort 
of warming-pan. 

DéEmo ir, da-mé-lir, y. a. to demolish, 
ee or cast or throw or take down (what is 

uilt.) Démolir un vaisseau, Mar. to break up 


a ship. 

eweriwiae. da-mé-lIl-sion, s. f. demolish- 
ing, pulling or beating or throwing down, 
Démolitions, ruins of a demolished uilding. 

Démon, di-mon, s, m. devil, evil irit, 
devilish spirit ; genius, demon, spirit. Faire 

démon, to be mad, tear, roar or bluster. 

Démonia Que, da-mé-niak, adj. & s. de- 
moniack, 

DémONOGRAPHE, s. m. writer on demons. 

DrmonomaniE, s. f. demonolog y : also de- 
monolatry ; and demonocracy. 

D£émonsrraTEoR, s. m. demonstrator, 

Démonstrati-r, ve, da-mons-trA-tf, tly, 
ws 5 demonstrative. 

EMONSTRATION, di-mons-tra-sion. s, f. 
demonstration, clear proof. 

DEMONSTRATIVEMENT, d&-mons-tra-tly- 
mén, adv. demonstratively, demonstrably, 
clearly. 

DémonTER, di-mon-th, v.a. to unhorse 
or dismount ; to take to pieces (a machine ;) to 
dash, puzzle or conten Mar. (un canon) 
to dismount ; (/e Zouvernail) to unhang; (la 
barre du gouvernail) to unship ; (un cajntaine) 
to supersede, Se démonter, v. r. to be taken 
to pieces ; be dashed or confounded, etc, 

Déxonrwia.s, da-mon-trabl, adj. de- 
monstrable. 

Dé£MoNTRER, di-mon-tra, v. a. to demon- 
Strate, prove evidently or unanswerably ; alse 
to describe. 

DémorpRE, da-mérdr, v. n. (like mordre) 
to let go one’s hold (said of dogs ;) to swerve, 
depart, desist; to abate. : 

£mouvoir, da-mdo-vwar, v. a. like mous 
voir, (but used only in the infinitive, and in 
the participle dému) to take off, make one 
desist. voir, ¥. r. to desist, 

Démuntir, di-mi-nir, v.a. to drain a place 
of ammunition. 

Démpren, di-mi-ra, vy. a.une porte or une 
ze 





| Senétre qui étoit murée, to unwall or open qa - 
' door or window that was walled up. 
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Dévarep, adj. relating to the number ten, 
DénanrTik, V. a. to give up securities. 
EPrarren, da-na-ti, v. a. to unmat, un- 


Dixaronszisen, v. a, to denaturalize. 
PS oat E, Paes adj. unnatu- 

cruel, inhuman, barb 

*binitense, dkenk-ta-ch, 3 son bien, v. a. 
to convert one’s estate into effects that may 
be disposed of according to one’s own liking; 
also, to change or alter (words or facts. 

DENDRITE, s. f. dendrite, stone with the 
accidental tation of trees on it. 





Se GATION, di-ni-gi-sion, s, pier dense. 


én1, da-ni, s. m. denial, , denying 
or refusing 
Dasuak, E, adj. that has learned wit. 
éniaisé, a cunning or sharp fellow. 
_DasiaiseateyT, disnlte-mén, ,S,m. sharp- 
er’s tri 
DéntaiseERr, da-nid-zi, v. a. to teach wit, 
to papi a Se déniaiser, y.r. to learn wit, 


e Déicuan, k-nl-chh, v.a, to unnestle, put 
out of the nest; di ,, thrust or turn out, 
break up (a nest o .) Dénicher, v. n. 
towithdraw suddanly from a place. 

pecenun, da-ni-shéur, s. m. one that 
goes bird’s nesting. de fau- 
veltes, a man very eager in the pursuit 


thing that can gratify his 
Piesten, dicul-h, iy a. to deny, disallow, 


Dévten, a nas s. m. denier (brass coin 
worth the twel as of a mch sou; 

weight of two grains ; gee (dyson! ,» money, sum o 
money. Denier a@octror, toll or passage 
ny. Denier de fin or de’ loi, standard the 
fineness of silver. er dare Pon 
&@ penny weight. Denier , earnest penny. 

Ee tesive sie 





sion, reviling, sl 
DEnte RER, dd-ni-gr&, v. a. to slander, rail 
expose. 


o, roll or galakane so : numeration, cen 
ile fief. a survey of jand. 
Faire le Snombrondit, number, 


ERETCRPSES, v. a. to > ner: take acen- 
mM DéxomtearxoR, di-nd-mi-ni-tdur, s,m. 


denominator, 
NOMINATI-F, VE, di-nd-mi-ni-tf, tly, 
adj. denominative. 

)ENOMINATION, di-nd-mi-ni-sion, s, f. 


gee omer, di-nd-mh, V, a. toname, men- 
y name, set down one’s name. 

ag bt di-non-sh, v. a, to denounce, 

signify, declare, publish ies impeach, 


ch or 
Dinowou tani, Dao ath thor, & m, in- 
former, a 

















accuser. m 
D&NoNCIATION, di-non-sii-sion, s. f. de- 
to 


nunciation, declaration, proclamation, infor- 
mation, accusation. 
DEKOtATIO da-nd-ti-sion, s. f. denota- 


tion, denoting. 


any |} qu'un 


D&£norer, cdi-nd-th, v. 2 to point out, de- 
= , denote, indicate, 

NOUEMENT, di-ndo-mén, s,m. deve- 
“tna unravelling or discov very 0} of the pilot, 
unrayelling or issue of an affair or intrigue. 

Dénover, di-ndo-A, v. a. to undoor untie 
— make supple or liant, remove the stiff 
ess of; discover, develope, unravel or resolve, 
Se dénouer, v. r. to untie, discover itself, unra 
grow sup le or limber, lose its stiffness. | 
bs A ee £r, dén-ri, s, f. ware, commodity, 
provisions. 
Densk, déns, adj. thick, compact, close, 


Densité, ae as s. . ref reg 
ohatiotee 


chien 

dandelion. Les denis 
his teeth, Déchirer & belles dents, to tear to 
pieces, Chacun lui donne un coup de dent, 
= revatio cee Avoir les dents 


prey 8 res fies: en 
rob iien pentane veg 
qi, rn rues gs 


Bere 


sur ~ dents, to 2 tree one. 
mort entre les dents, to have oe Ae 
in the grave. Prendre le mort aux dents, to 
turn libertine, to cast off all restraint. 
DENTAIRE, 8. f. sort of plant the root of 
which is jagged. 
Fe er dén-tal, adj. dental. 
Denté ss, ai dén-ta, adj. dented, notched, 


jagged, toot 
: TEE, Ss. mary (in hunting) bite. 
ee s. f. plant (that relieves the 


tooth 
DenreEtf, £, adj. indented, jagged, notch- 


DENTELER, dént-lA, v. a. to dent or in- 
dent, jag or noteh. 
DENTELLE, dén-tél, s. f. lace. 
DENTELURE, déntelir, s. £ denting, notch- 


agging, denticulation. 


modillons. 
Dentier, dén-tid, s. m. set of teeth. 
apc dén- 


Deusen dén-tist, s. m. dentist. 
Denrition, s. f. dentition. 

DeNTuRE, dén-tir, s. set of teeth. 
NUDATION, s. f. denudation. 
Dénvk,. 


NAMENT, 


iene o oe di-n 
leave destitute or unpro' 











m. deprivas 
hibes to . to hereave or strip, 





ar. a 


ly faite of unbecoming dress, etc.) * 
Dérarter, di-pa--, Y. a. to ane, 





. unpair. 


| Sbitctins, dona s. f. pl. dentelli, 


-ti-fris, s,m. dentifrice, 


x, adj. destin, naked, stripped. 


Déraqueran, rede pah v.a, Freire go 


ee 
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Dérarver, da-par-ld, v. a. only used ne- 
eee y. Ilne déparle pas, he does not cease 
talking. 

Déparv, da-par, s. m. departure, going 
away, parting. ioe de Pres a used in 
dag metals, Prendre son point de rt, 

ar. to take one’s departure. Notre rt 
fut retardé par un accident imprévu, Mar. our 
Scikagrandelasnd by anunforeseen accident. 

D&PARTAGER, di-par-ta-zd, v. a. to give 
the casting vote. 

DéPARTEMENT, d&-part-mén, s. m. quar- 
ters, district, jurisdiction, office, department, 
repartition, assessment. 


“PARTIE, 8. f. departure, going away. 
Daranrin, dip! “tir, v.a. like pare) to 
give, divide, distribute, share. partir un 


és, to refer a cause to another court for 
udgment (the opinions in the first being di- 
vided.) Sé départir de, v. r. to desist, leave 
off, go from or give over. 

Dérasser, A-pa-sh, v. a. to pull out (the 
string of a gown, etc.) Mar. Dépasser une 
manceuvre, to unreeve a rope. Deépasser un 
mat de hune or de pabigp pond to get a top-mast 
or a top-gallant-mast down upon the deck, 

sser les tours des cables, to clear hawse. 

ser le tournevire, to take the messenger 

of the capstan. Dépasser un bdtiment, une ile, 

etc, to run past, shoot ahead of a ship, an is- 

land, etc. Dépasser une latitude,to sail beyond 
a certain latitude. 

Dépaver, da-pa-vi, v. a. to unpave. 

DépaysEr, da-pé--za, v. a. to bring, car- 
ry or send one into another country, to put 
one upon a matter with which he is not well 
acquainted or for which he is not prepared ; 
also to put one upon a wrong scent. 

DérkcemeENT, da-pés-méz, s. m. cutting 

n pieces, rst up. 
EPECER, d oe v. a. to cut or tear in 


a eut up. cer un navire, Mar. to 
reak up a ship. 


DérecEuR, s. m. one who buys old boats 
to break them up. 

Déricue, dd-pésh s. f. despatch, letter. 
C'est une belle dépéche! a good or happy rid- 
dance this. 

Dspftcuer, di-pé-shi, v. a. to despatch, 
hasten ors ,expedite, send away in haste ; 
to despatch or kill. Se dépécher, v. r. to des- 
patch, make haste. 

Dérrinvre, da-pindr, v. a. (see the table 
at peindre,) to deseribe, represent, express 07 
set out in words. 

Dérenainre. £, dip-nd-ld, adj. ragged, 
covered with rags. 

PENAILLEMENT, adv. condition of one 
covered with rags. 

DérenpammMeENt, di-pén-di-mén, adv. 
cepeadently, with dependence. 

ENDANCE, da-pén-déns, s. f. depen- 
dence or dependency, appendix. 

Dérenpant, £, da-pén-dén, dent, adj. 
held of another, depending, dependent. Etre 

de quelqu’un, to be another man’s, 

depend upon one. Jl vous faut arriver en 

, sur votre prise, Mar. you must edge 
down to your prize. 

DérEenpRE, de, di-péndr, v. n. to depend 
on, proceed from ; follow, result from ; to de- 
pend upon, be under, be subject to ; to be held 

o 





from or depend on. Il y a des bénéfices qui 
dent du : 


dépen roi, there are some livings in the 
king’s gift. Cela dépend de moi, that hes with 
me. ‘pendre was formerly used for Dé- 


> Dérenvre, v. a, to take down, unhang. 
D&épPEenDU, £, adj. taken down, unhung. 
Dérxns, da-pén, s. m. expense, cost, 


charge. Se faire d’qutruz, to 
grow wise by other men’s follies. Se justifier 
aux "autrui, to clear one’s self at the 


ril of others. S’enrichir au dépens de son 
Korein to grow rich by the loss of one’s he- 


nour, 

Dérense, da-péns, s. f. laying out, spend- 
ing, expense, charge or disbursement ; buttery 
or pantry. Dépense sourde, hidden or secret 
or private expense. Faire la dépense, to be the 
steward or caterer. Faire dela dépense, faire 
une belle or une e dépense, to spend high, 
spend or live nobly. 

DépEnsER, dd-pén-sh, vy. a. to spend, lay 
out, consume. ; 

DéPENSIER, FE, da-pén-sid, siér, adj. & s. 
m. & f. eaterer in a monastery or nunnery; 
great splendour or extravagance. 

DérERDITION, dd-pér-di-sion, s. f. deper- 
dition, loss. 

Dépérir, on # pg v.n. to decay, fall to 
decay, weaken, fall to ruin. 

Dép éRIssEMENT, d&-p&-ris-mén, s. m. de- 
cay or falling to deeay, ruin, waste. 

fPRTRER, da-pée-trd, v. a. to disengage, 
get off or out. dépétrer, v. r. to rid one’s 
self. La pauureté est si gluante qu’on a peine 
a s’en dépétrer, poverty does so stick by one 
that it is hard to shake it off. 

DépEuPLEMENT, da-péupl-mén, s. m. de- 
i yon ,depopulating, unpeopling. . 

£pEUPLER,dA-péu-pli,v.a.to depopulate, 
unpeople or dispeople ; (a fish-pond) to draw ; 
(a pigeon house) to unstock. Dépeupler un pays 
de guier, to destroy the e of a country. 
PHLEGMATION, 8.1, dephlegmation, 

Déruteemg®, &, adj. dephlegmated. 

Dépr£écER, v.a. to cut in pieces. 

Dépitati-F, vz, da-pi-la-tif, tlv, adj. de- 
pilatory. 

DéPiLaTion, Ie s. f. depilation. 

DépivaTorre, da-pi-la-twar, s.m. depi- 


latory. 

Dériner, di-pt-ld, v. a. to take away the 
es Se dépiler, v.r. tomake one’s hair come 
off. 

DériqueERr, da-pi-ka, v. a. to allay or soft- 
en or drown the grief of. 

DépisTER, v. a. to find or trace out. 

Déprr, da-pi,s. m. pet, vexation, spite, in- 
dignation, passion, anger. Avoir du dépit, to 
Ueinan faired Ape sn pet. Donner du 

spit or faire déprt un, to spite or vex 
one. Je veux bien oubli erly day ated elle 
ma faits, I am willing to forget all ill 
u Ihave received at her hands. Crever 
de dépit, to be ready to burst with vexation, 
En dépit de, in spite of, in despite of. 

Dérirk, £, adj. in spite or despite, vexed, 
angry, pening. 

Errrer, di-pi-ti, v. a. to fret, vex, an- 
ger or provoke. , v. 1. to fret, be 
vexed, be angry or fretful. 

Déprrev-x, se, adj. pettish, fretful, easily 


' provoked or angry: 
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Dérracé, &, adj. displaced, misplaced, 

tiple mistimed, preposterous, 
EPLACEMENT, da-plas-mén, s. m.. dis- 
placing. 

D£rxacer, da-pli-sa, v. a. to displace, 
put out of his or its place, remove, mis- 
place, place improperly, take ue place of. 

Dépuaire, da-plér, v. n. (like plaire) to 
displease, be unacceptable or disagreeable ; 
to displease or diseontent, vex or trouble. Ne 
vous dépluse or ne vous en déplaise, By your 
nore PY your under ap La prin- 

inale chose qui medéplatt en elle, c’est sa _fierté, 
the chief thing that I dislike in her so 
pride. Se dépluire, v.r- to be displeased with 
one’s self, be displeased with, be tired with 
or weary of. 

*D£pLAIsANcE, s. f. aversion, dislike. 

Dépiaisant, E, da-plé-zén, zént, adj. 
unpleasant, unaeceptable, disagreeable, trou- 
blesome. 

Dépratsir, da plé-sir, s. m. displeasure, 
affront, ill turn; discontent, vexation, trouble, 
grief, sorrow, affliction, J'ai ressenti un tres- 
sensible dépluisir de sa mort, 1 have been ex- 
tremely troubled or grieved at his death. J’en 
aiun grand déplaisir, Lam very sorry or very 
much troubled for it. 

DérranreR, da-plér-ta, v. a.to displant, 
remoye a plant. Mar. to start the anchor. 

Dépianrorr, da-plén-twar, s,m. instru- 
ment used in displanting. 

Dérecatrer,da-pla-tra, v. a. to unplaster. 

Dép ier, da-pli-A, v.a. to unfold or open. 

Députsser,. da-pli-sa, v.a.to unplait, un- 
do the plaits of.. Se déplisser, v.r. to unplait, 
come out of the plaits or gathers. 

DéprorRaB.e, da-plé-rabl, adj. deplora- 
ble, lamentable, pitiful. 

DérLoraBLEMENT,da-pld-rabl-mén,adv. 

lorably, miserably. 

éetoré, E, adj. deplored, lamented, be- 
wailed, pitied.. Maladie déplorée, desperate 
illness. Affaire déplorée, a gone case. 

Dérrorer, da-plé-ra,v. a. to deplore, la- 
ment, bewail or pity. 

DE£ptoyt, kr, aay cipen displayed, Rire a 

rge déployée, to laugh out, break out-into 
Foniliter: Vous sortimes tambour battant, en- 
seignes déployées, we came out drums beat- 
ing, colours flying. 

‘Déprovement,s.m. the act of displaying. 

Déptover, da-plwa-ya, v. a. to display, 
set forth muster. Bile a dénloyé tous ses charmes, 
she has:displayed or mustered all her charms. 
Déployer une voile, Mar. to loosen a sail. 

én.oyer les voiles, Mar. to set the sails, 

EPLUMER, ca-pla-mA, v. a. to strip of its 
feathers, strip or fleece or bubble. Se déplu- 


mer, ¥.¥: to lose one’s feathers. 
_ Dérouir:; da-pé-lir, v. a. to unpolish, take 
_ ofthe polish. Déepolir, v. vr. to grow un- 
~ polished. 
Déponent, da-pd-nén, adj. deponent, 
(said. of. verbs.) 


Dfropunation, da-pé-pi-la-sion,s. f. de- 


lation. 

Deron, s.m. first year’s revenue of a 
living. (due to the Jord-paramount after a va- 
cancy.) ‘Somme payablesans déport,sum pay- 
able without delay. 

Dérorration, da-psr-ta-sion, s. f trans- 
portation, banishment, exile 





DérortTEMENT, da-pért-mén, s. m. de- 
portment, carriage, behaviour, demeanour. 

DéporrER, V. a. to transport, banish. Se 
déporter, v.r. to leave off, cease or forbear, 
give over, desist, recede. Se déporter de ses 
prétentions, to withdraw one’s claim. 

DéposanT, E, adj. deposing. 

Dérosant, da-pé-zén, s. m. deponent. 

DéposeEr, da-p6-zA, v. a. to depose, rée- 
move, turn or put cut of one’s place; (sa com- 
mission) to lay down; resign; to deposit; to 
depose, swear to as a witness. 

£posiTAIRE, da-pd-zi-tér, s,m. & f. de- 

positary, or trustee. Le itaire des se- 
crets de quelqu’un, one’s confidant. 

Dérosi tion, da-pé-zi-sion,s. f. deposition, 
evidence ; deposing , degrading, degradation. 

Dirosnytn,dh-pookae! v. a. to dispos- 
sess or deprive, turn or put out of possession, 

Dépossession, da-pd-cé-lon, s. f. dispos- 


sessing. 

‘ Déroster, da-pés-t&, v. a. to force from 
a oss dislodge. i 

EpAr, da-pd, s.m, deposit, trust, charge; 

chest; settlings, sediment, collection of hu- 
mours. Mettre en dépét, to deposit, commit to 
one’s keeping in trust, trast with. Mis en dé- 
pot, deposited. : 

"alr v. a. (in gardening’) to take out 
of a pot. ; 

D£poupRER, di-péo-dra, v. a. to take'the 
powder out of (hair.) 

D£pov1LE, da-péol, s. f. old clothes; cast 
off clothes; crop; booty, spoil: (of a wild 
beast) skin; (of a s ) slough, cast skin. 

nouille martelle de l’ homme, the dead car- 
cass, Avoirla dépouille de quelqu’un; to suec- 
ceed one. . 

D£pov1LLemeEnt, da-pdol-mén, s,m. de- 
privation; stripping one’s self of any thing, 
self denial. 

D£povurnier, da- ,V.a.to strip, strip 
naked, put or pull off, peal off, take off the 
rind or skin or cover, etc. (a hare) to unease; 
to strip, spoil, rob, bereave, deprive, di 
sess; to pull off, cast off, leave off; to er. 


Se dépouiller, v. r. to pull off one’s ¢ ,to - 


ff 
strip one’s self naked ; (af serpents) to cast 
off the slough or skin. rs “ oouiiler de, to 
cast off. , 

Dérourvoir, da -vwar, v. a. (like 
pourvoir, but only used in the infin. and par- 
ticiple dépourvu) to unfurnish, leave unpro- 
vided or destitute. L 

Dérourvu,£, adj. unprovided, unfurnish- , 
ed, destitute. On homme d. de sens,a 
man senseless or out of his wits. Aw dépour- 
vu, adv. unawares, unprovided; napping. . 

Dépravation, da-pra-va-sion, s. f. de- 
pravation, corruption. : 

Déprave, ®, adj. depraved, etc. Avoir le 
gott dépravé, to have one’s th out of taste. — 

DépRAVER, da-pra-va, v. a. to deprave, 
corrupt, spoil, vitiate or mar. i 

Déprécati-r, ve, da-pra-ka-tif, tlv, adj. 
deprecative. 

Barndaameds di-pra-kA-sion, s. f. de- 
precation, 

DEPRECIER, V. a. to undervalue, 

DéPREDATEDR, 8. m. depredator or rob= 


ber. 
D£pr£pation, di-pri-da-sion, s. f. depre- 
dation, robbery. a 
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_ Dé&erkper, da-pra-da,v. a. to depredate. 
DéprRENvRE, da-préndr, v. a. (like pren- 
dre) to loose, part. Se déprendre, v. r. to get 


. 
Depréoccurs, £, adj. unprejudiced, free 
from repossession, 
DE£PRESSER, V. a. to take out of the press 
{in book-binding.} } 
D£pression, da-pré-sion, s. f. depression. 
Dépression de Vhorizon, Mar. dip of the hori- 
zon. ‘ 
D£pritvenir, v. a, to unprepossess. 
DEprI, s,m. cicintieaet tec fines of ali- 
enation. 
Dérrinr, da-pri-A, va. to disinvite. 
Diérrimer, da-pri-m& vy. a. to depress, 
dehase,vilify despise undervalue or disparage. 
Dépris, £, adj. loose, ete. 
Dérniser, da-pri-za, y. a. to undervalue, 
isparage, despise or vilify. 

EPUCELER, V. a. to deflower. 
DépuceELLEeMENT, s. m. defloration. 
Deputs, dé-pai, prep. since, from, after, 

See A, . Vi is quand? how 
oes how long since? mis pew, newly, 
not long#since, a tittle while since orago. De- 
puis deux ans, these two years. Deptislong- 
temps, this great while. is que, from the 
time that, since. Depuis cing heures jusqu’a 
six, from five to six o’clock. 

HPUIS, adv. since, since that.or since that 


Dépuratt-F, VE, adj.fit to purify the blood. 
poe hennlesoatangy ako lepuration. 
Déroratoire, da-pa-ra-twar, adj. depu- 
po ll da-pa-ri, v. a. to depurate. 
DéputaTion, da-pa-ta-sion,s.f. deputation. 
Deput#, x, adj. deputed, sent. 
Dépuré, da-pa-ta, s. m. deputy, delegate. 
Dérurter, da-pi-ta, v. a. to depute, send 
or delegate. 
Déracitnement, da-ra-sin-mén, s. m. 


Tooting up. 

Déraciver, di-ra-si-nd, v, a. to root up 
or pluck. up by the root, root out or extirpate, 
eradicate. 

Déraper, v. n. Mar. to part, drive to sea 
from ananchorage. Six bati Surent 
radés hier des aunes, six vessels were driven 
to sea yesterday from the downs. 

Déraison, da-ré-zon; s. f. unreasonable- 
ness, bad reason, nonsense ; opposition to rea- 


son. 
DératsonnaBrx, da-ré-z6-ndbl, adj. un- 
reasonable, void of reason, unjust. 
DERAISONNABLEMENT, — da-ré-z3-nAbl- 
,, adv. unreasonably. 
Dé&ratsonner, di-ré-zd-n4, v. n. to talk 





nonsense. 
Dé£RATANGUER, y. a. (une voile) Mar. to 
carry away the bolt of (a sail.) 
Déranes, zr, adj. isordered, disappoint- 


ed, put out of order, confounded, in confusion, 
disorderly,” 


DéRaNGeMeENT, di-rénz-mén, s. m. disor- 

i tsion, di intment. 

Dérascen, da-rén-ch, v. a. to disorder, 

tout of order or place,putin confusion, con- 

nd, embroil or perplex, disappoint. Se dé- 
terly life, 


ranger, °. ry to/liveia take to 
bad courses. 
Déwarer, von Mar. to trip the anchor, 


loosen the anchor from the ground. L’ancre 
est dérapée, the anchor is a-trip. Fuire deraper 
Vanere, to trip the auchor, 

Déraré, £, da-ra-ti, adj. cunning, sharp. 
Un dératé, s. m. a cunning or sharp blade, aa 
arch wag. 

DERAYER, (se) v.r. Ex. Une roue qui se 
déraye, a wheel with loose spokes. 

Oi eeHES. dér-shéf, ady. again, once, 
more, ayer again, anew. 

DEREGLE, £, adj. disordered, disorderly, 
immoderate, unruly, 

DénkGLemeENt, da-rigl-mén, s, m. ir- 
regularity, disorder, confusion, depravatior 
(of manners.) Le déréylement de la langue, 
the licentiousness or misgovernment of the 
tongue. 

DEnfeLEement, adv. immoderately, with- 
out measure or moderation, unruly, disorder- 
ly, loosely, dissolutely. 

D£n£GLeER, sent be v. a. to disorder, om 
put out of order. Se dérégler, v. r. to get out 
of urder, grow lewd, follow iil courses, begin 
to lead a disorderly life, Son pouls s’est dé- 
réglé, his pulse is out of order. 

Dériver, da-ri-di, v.r. to unwiinkle or 
take away the wriakles. Dérider le front, to 
clear the brow, make one look cheerful. Se 
derider, v.r. to look cheerful, clear one’s brow. 
Son front ne se déride jamais, is brow is al- 
ways cloudy, he never looks cheerful. 

£riston, da-ri-zion, s. f. derision. Tour- 
ner en dérision, to laugh at, deride or turn in- 
: to ridicule. 
| Dérivati-r, ve, da-ri-va-if, tly, adj. de- 
rivative. 

Déxivation, da-ri-va-sion, s. f. deriva- 
tion, origin. 

Derive, da-riv, s. f. Mar. lee-way, drift. 
Belle dérive, sea-room. La dérive vaut la 
route, the drift is favourable to the course, En 
dérire, a-drift. Le petit canot est en dérive, the 
jolly boat is adrift. 

Riv£, da-ri-va, s. f. derivative. 

Dériver, da-ri-va, v. a. to derive; to un- 
rivet or unclinch (a nazt.) 
| Dértiver, v.n. to be derived, come ori- 
| ginally from ; BE clear of the shore (with 

arge-men.) Dériver, Mar. to drive or sag 
to leeward. Ce navire dérive comme de lu fu- 
mée, that ship is as weatherly as a sand barge. 
sat sur Fadrtoe hontooup = a a ship. 
aisseau qui dérive , leewardly ship. 
| DeRNIER, E, dér-nid, niér, adj. tae % 
most, greatest, highest, worst. Une action de 
la derniére , a most barbarous action. 
Vos mains sont de lu dernizre beauté, your 
hands are extraordinarily fair. Je suis duns 
le dernier chagrin, 1 am extremely soi 
or concerned, Je vous ‘suis obligé de la 
derniére obligation, I am infinitely obliged 
Wh you. En dernier lieu, adv. lastly, last of 
all, 

DERNIER, s. m. last. S’il ne tient qu’acela 
je ne serai pas des derniers, if that will do, I 
shall not come short of any. 
isonet ona be Ga pe — late- 

, not long since, not long ago, newly, 
"DhAGT 5 att di-rd-bh. adj. stolen; sods 
calier dérobé, back stairs, private  stair-case. 
A des heures dérobees, at spare hours. A la 





dérobée, adv. by stealth, privately, Se vetzrer 
a la dérokée, to steal away: | Jeter des re- 
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gards a la dérobée, to cast sheep’s eyes, play 
at bopeep. 

Dérozer, da-ré-bi, v. a. to steal, rob or 
cop », conceal, hide; to blanch (beans.) Dé- 
rober'Un criminela la justice, toconvey orcon- 
ceal an offender from justice. Dérober une 
chose & laconnoissancede quelqu’un,to conceal 
a thing from one. Votre maison dérobe la vue 
a la notre, your house intercepts our prospect. 
Se dérober, v.1. to steal or getaway. Sedé- 
rober & la vue de yuelqu’un, to fade from the 
view. Se dérober a la justice, to fly from jus- 
tice. Cheval qui se d4robe de dessous Vhomme, 
a horse that slips from under his rider. Se 
déroher atx coups de quelqu’un, to shun or 
avoid one’s blows, Se dérober un repas, to 
pinch one’s belly. 

DEROCHER, V. a. said of very large birds 
which flying after four-footed animals oblige 
them sometimes to precipitate themselves 
from the top of a rock. 

Déroeation, di-ré-ga-sion, s, f. deroga- 
tion. 

DéRoGATornRE, da-rd-g4-twar, adv. dero- 
gating, derogatory. 

Déroceance, da-ro-zéns, s: f. degrading 
action. 

DéRoGEANT, E, da-rd-zén, zént, adj. de- 
rogating, derogatory. 

EROGER, da-rd-24, v. n. to derogate. 
Déroger & sa noblesse, to degrade one’s self. 

Dérorpir, da-ré-dir, v. a. to unstiffen, 
Se déroidir, v. a. to grow soft or supple. 

Déroveir, da-réo-zir, v. a. to take off the 
redness of one’s face. Dérougir,v.n. Se 
dérougir, v. r. to lose one’s redness. 

DsEROUILLER, da-réo-la, v. a. to get or 
fetch the rust off, brighten, polish. rH Pais 
iller, v. r. to lose one’s rust (in a proper and 

rative sense.) 
EROULER, da-réo-la, v. a. to unroll. 

Déroutr, di-réot, s. f. rout, defeat, over- 
throw ; disorder, confusion. Mettre en déroute, 
to rout, defeat. Mettre quelqu’un en déroute, 
to run one down, put him to a nonplus, 

D£Rovrs, £, adj. quite out of his or her 
way, astray, bewildered. 

EROUTER, da-rdo-td, v. a. to put out of 
the road, lead astray, disconcert. 

Derrie£Re, dé-riér, prep. & adv. behind, 
Par derriére, behind, backward. lle est 
bossue par derriére, she has a creoked back. 
Porte de derriére, back-door. Mettre une 
chose sens devant derriére, to put a thing 
wrong end foremost, put the cart before the 
horse. . 

DERRIERE, s.m.backside;(d’unecuirasse) 
back ; (d’une perruque) neck or hind lock; 
breech. 

DervicHEe or Dervis, s. m. dervis 
(Turkish priest.) 

Des, ae, (plural of du, de la, del’) of, of 
the, from the, some, etc. See the observation 
on De. 

Dis, prep. from, since, at. Dés demain, 
to-morrow. Dés que, con}. as soon as, from 
the moment that; also as, since. Des la que, 
when, as. Je le connois dés mon a arg € I 
have known him from my infancy. Je le ferai 
dés ce soir, I shall do it this very evening. 
Je Vavois appris dés Orléans, I had not got 
further than Orleans when I heard of it. 





DfsaBusEMENT, da-zd-biz-mén, s. m. 
vores erage undeceiving, state of being unde- 
ceived. ' 

Désaxuser, da-24-bd-24, v. a. to unde- 
ceive, disabuse, 

DésaccorDER, da-za-kér-d&, v. a. to put 
out of tune, untune. 

DésaccouPLER, di-z-kéo-pla, v. a. to un 
couple. 

EsACCOUTUMANCE, 8. f. the weaning 
from a custom or habit. 

DésaccouTumER, da-z4-ko-ti-mA, v. a. 
to break off or wean from a custom or habit 
make one leave off. Se désaccoutumer, v. Yr. 
to break off or break one’s self of a habit, dis- 
use, leave off. 

DésacHALANDER, da-zA-shd-lén-da. V. 
Déchalander. 

D£sAFFOURCHER, Vv. n. Mar. to unmoor. 

D£éSAGENCER, da-zA-zén-sa, v. a. to dis- 
order, put out of order or in confusion. 

DésaGre&aBieE, da-zi-grd-abl, adj. un- 
pleasant, disagreeabfe. 

een ee a oe easels, 
adv.unpleasant ably. Vivre désagré- 
ablerieht enun Hen to live uneasy in @ place. 

D£saGREER, dash -A, v. n. to dis- 
please, not to please, be disiiked. Dé: un. 
vaisseau, Mar. to take away a ship’s rigging. 

DésaGREMENT,da-za-gra-mén, s,m. fault, 
defect, any thing pos ars or apt to create 
dislike, disgust, trouble, grievous or trouble- 
some thing. : 


DésasusTER, da-zh-zis-th, v. a. to dis- 


compose or disorder, 
DfsaLT£RER, da-zal-th-ri, v. a. to 
the thirst. Se désaltérer, v. r. to one’s 
irst, 
D£sancrer, da-zén-kra, v. a. toweigh the 
anchor. 
DésAPPAREILLER, V. a. to unmatech, 
Désapp£TisER, V. a. to take away theap- 
tite. : 
Pe DESAPPLIQUER, v.a. to take off, divert 
from one’s application. ©. 
*D£sAPPOINTER, da-zi-pwin-ti, v. a. to 
strike off the roll, put out of pay, cashier, su- 


persede. i ‘ 

D£saPPRENDRE, dA-z4-préndr, v. a. (like 
re) to unlearn, forget. 

D£sAPPROBAT-EUR, RICE, adj. one who 

blames, disapproves, fault-finder. 
DésaPPROBATION, s. f, disapprobation, 
D£saPPROPRIATION ,da-z4-pré-pri-4-sion, 

s. f. renunciation or dereliction. 
DfésaPPROPRIER, (SE) sé-da-zA- 

de, v. r. to renounce, divest one’s self of. 
DisaAPPROUVER, 

or gage dislike, disallow, blame, find fault 
it 


with, 
DésaRconneRr, di-zir-sd-n’, v. a. to un-— 


horse, throw off the saddle, dismount; also to 
supplant or undermine, end to nonplus, 
ESARGENTER, da-zr-zén-ti, v. a. totake 
or scrape or wear off the silver ; also to drain 
of money. : 
DEssewenege,dh-chneatae 5 a sie 
arming. Mar. paying o ying up (of a 
ship.) ictre en adam diner to be clcarag ie 
“54 for laying her up. 
£sARMER, d-z4r-mA, v. a. to disarm, 
pull off the armour, appease, allay one’s , 
sionorresentment. Désarmer,v.n.tolay 
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arms, disarm. Mar. désarmer un vaisseau, 

to discharge or lay up aship. Désarmer les 

avirons, to unship the oars, 

. gamma la cale, Mar. to unstow thé 
old. 

Désarrot, da-zd-rwA, s.m. disorder, con- 
fusion, trouble. En désarroi, in disorder, 

D&sassEMBLER, di-24-sén-bla, v. a. to 
take down or asunder, take to pieces. 

DésassorrI, E, adj. ill-matched, unsuita- 
ble, jarring. 

DésassortiR, da-zA-sér-tir, v. a. (regu- 
larly conjugated) to remove or displace things 
which were matched. : 

DésastReE, da-zastr, s. m. disaster, mis- 
chance, misfortune. 

DésASTREUSEMENT, adv, disastrously. 

DésASTREU-X, SE, d4-zAs-tréu, tréuz, adj. 
disastrous, unfortunate. 

DésavanraGE, da-zi-vén-tiz, s. m. dis- 
advantage, prejudice, loss, damage. Parler 
au désavantage de quelqi’un, to speak ill of 
one. Ia eu du désavantage dans le combat, he 
had the worst of it in that fight,he was worsted. 

DEsaVANTAGER, dA-z4-vén-t4-zi, v. a. to 
wrong. 

DESAVANTAGEUSEMENT, dA-z4-vdn-ta- 
2tuz-mén, adv. disadvantageously, with dis- 
advantage. Parler désavantageusement de 
quelquw’un, to speak ill of one, give an ill cha- 
racter of one. 

DEsAVANTAGEU-x, sE, adj. disadvanta- 
geous,inconvenient. Ce combat nous fut désa- 
vantageux, we had the worst of it in that fight. 

Désavev, di-zi-véu, s. m. disavowing or 
disclaiming, denial. 

DésaveEuGieER, di-za-véu-gli, v.a. to un- 
blind, open the eyes of. 

Désavover, da-za-vdo-A, v. a. to disown 
or disclaim, not to own, deny. 

DrEscELLER, V. a. to take off the seal. 

Descenpance, dé-sén-déns, s. f. extrac- 
tion, descent. : 

DescENDANT, £, adj. descending. 

DescenDAnT,dé-sén-dén,s.m.descendant, 
Descendans, offspring, posterity, progeny, 

DescEenpRE, dé-séndr, v. n. to de 
go or come or step or be carried down ; to fall 

escendre d’un bateau, to come out of a boat, 
toland. Descendre de cheval, to light off one’s 
horse, Descendre de carrosse, to step aut of a 
coach. Descendre de quelqu’un, to descend 
from one, draw one’s original from one. La 
marée descend, the tide goes out orit isebbtide, 
Descendre Wun ton, to sing a note lower. 

Descendre, v.a. to take or let or bring or 
hrow down. Descendre la garde, to come off 

he guard, Mar. Descendre une riviere, to fall 

or drop downariver. Nous descendimes la 
céte de Guinée, we ran down the coast of Gui- 
nea. Descends les pierriers de la crande hune, 
send down the swivels out of the main top. 

DESCENDU, E, adj. descended, come or 
gone down. Descendu de bonne famille, come 
of a good family. 

DescenTeE, dé-sént, s. f. descent or going 
down, taking or letting down, fall or fa ling 5 
a gutter ; rupture or burst ; descent or steep 
side of a hill; irruption, invasion, descent, 
Janding. Descente rs, defluxion of hu- 

-mours. Faire une descente sur les liewx, to visit 
the spot. Deseente = croix, picture repre- 


7 
. 





senting the manner in which our Saviour was 
taken down from the cross. Faire une 
Mar. to make a landing or to land in an ene- 
my’s country. om 

_ Description, dé-skrip-sion, s. f. descrip- 
tion, 

D£sEMBALLAGE, s. m. unpacking, open- 
ing of a bale. 

J ice da-zén-ba-li, v. a. to un 
ack. 
: D£sEMBARQUEMENT, di-zén-bark-mén, 
s. m. disembarking. 

DésEMBARQUER, da-zén-bar-ki, v. a. to 
disembark, unlade. 

DéskimBourRBER, di-zén-bdor-bi, v. a. to 
take out of the mire. 

DésEmparer, da-zén-pa-rA, v. a. & n. to 
go away. quit or abandon the place where 
one is. Mar. to disable. 

DésempeEnn®, &, adj. unplumed, Ex. Ive 
comme un trait désempenné, he is a rash, hair 
brained fellow, he goes at random. 

D£sEMPESER, V, a. to unstarch. 

DésemPvir, da-zén-plir, v. a. to empty 
till not too full. 

DésEMPLIR, Vv. n. or se désemplir, v. r. to 
empty, w empty. 

Dicarnoenen, v. a.to take out of 
prison. 

D£sENCHANTEMENT, dA-zén-shént-mén, 
s. m. disenchantment. 

D£sENCHANTER, dA-zén-shén-th, v. a. to 
disenchant or uncharm. 

D£sEenciover, da-zén-kléo-A, v. a.unca- 
non, to clear a piece of ordnance that was 
spiked. Désenclouer un cheval, to take out a 
nail that pricks a horse to the quick. 

ESENDORMI, E, adj. half awake. 

DésenFicrr, da-zén-fi-la, v. a. to un- 
thread a needle. 

D£sENFLER, da-zdn-fll, v. a. to take the 
swelling away. Désenfler, v.n. se désenfler, 
v. r. to have the swelling abate. 

DfsEnriure, da-zén-flir, s. f. cessation 
of swelling. 

Désenivrer, d-zén-ni-vrA, v.a. to so 
ber, unfuddle, make soberagain. Se déseni- 
vrer, v. r. to grow sober again. Se désenivrer 
en dormant, to sleep one’s self sober. 

Dé&sENLACER, V. a. to disentangle. Se dé 
senlacer, v. r. to disentangle one’s self, get 
clear of the net or snare. i 

D£sENNUYER, da-zén-nidil-yA, v. a. to di- 
vert, recreate or refresh. Se désennuyer, v.r 
to divert or refresh one’s self. 

DEsENRAYER, da-zén-ra-ya, une roue, v. 
a. to untrig a wheel. 

DésexruuMER, da-zén-ri-mh, v. a. tc 
cure a cold or cough. Se désenrhumer, v. r. 
to get rid of a cold or cough. 

EsENROLEMENT, s. m. discharge (of a 
soldier.) . 
l£sENROLER, v.a. to discharge (a soldier.) 

DésEnrourr, d&-zén-réo-a, v. a. to cure 
the hoarseness of. (Se désenrouer, v. r. to get 
rid of a hoarseness. 

DésensapEr, da-zén-si-bla, v. a. to get 
off a boat that has run aground. 

DESENSEIGNER, V. a. to unteach, 

D&sENSEVELIR, da-zén-sév-lir, va. to dig 
out of the grave. 

DésensonceLER, da-zén-sors-lA, v. a. to 
unbewitch, disenchant. 
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D£SENSORCELLEMENT, da-zén-sdr-sél- 
_s. m. disenchanting. 

Désent£Tex, da-zén-té-ti, v. a, to bring 
to reason. restrain one infatuated. 

DésEenTRaAver, da-zén-tra-vi, v. a. to un- 
fetter or unlock, (a horse, ete. 

DisENVENIMER, d&-zény-ni-ma, v. a. to 
clear trom the venom, remove or take away 
the venom. 

D£sENVERGUER une voile, v. a. Mar. to 
unbend a sail. 

DésfquipeEr, dh-za-/-p&, un vaisseau, v. 
@. to unrig a ship. 

DéseErt, £, da-zér, zért, adj. desert, un- 
ishabit, unfrequented, solitary. 

D£sEnT, s. m. desert, desert place, wilder- 
ness, solitary place. 

DésErTER, da-zér-th, v. a. to lay waste, 
turn into a desert or wilderness, unpeople, 
leave or forsake (a place,) desert or ran away 
from one’s colours. 

DéserreuR, da-zér-téur, s. m. deserter. 

DésERTION, dA-zér-sion, s. f. desertion, 
deserting. Désertion d’appel, giving over of 
an Spy Désertion de cause, nonsuit or let- 
ting fall a suit. 

Disesrenink dine peed, (ALA,) adv. 
Seeperaely, like a mad person, hand over 
head, rashly. ; 

D&sESPERANT, E, adj. despairing. 

Désespérf, £, da-zés-pi-ra, adj. despair- 
ed of, ete. past hope, desperate, given over, 
forlorn ; mad, desperate, furious. 

DésesPf£ré, E, s. m. & f. desperate per- 


son. 

DésEsP£rEMENT, adv. desperately. 

DEsesPERER, dA-zés-pa-ra, v. n. to de- 

air, have no hopes, be past hopes, give over 
for lost. 

Dé£sEsPERER, V.a. to put out of all hopes, 
give no hopes, a/so to torment, mad or make 
mad, anger, vex. Se désespérer, v. r.to be 
mad, tear like a madman, be ready to make 
away with one’s self, despair. 

DEsEsporr, da-2és-pwar, s.m, despair, 
desperation; trouble, grief, vexation J’en suis 
au désespoir, 1 am extremely troubled, vexed 
or concerned about it, Iam mad at it. C'est 
mon désespoir, that vexes me or makes me 


DésHABILLE, E, adj. nndressed, whose 
clothes are off. 

DésuaBitck, di-za-bi-/a, s, m. dishabille, 
undress or home dress. 

D£sHABILLER, da-z4-bi-lA, v. a. to un- 
dress, pull off the clothes of. Se déshabiller, to 
undress one’s self. 

Désuasirt, E, da-zi-bi-ti, adj. deserted, 
no longer inhabited, uninhabited. 

DfsHABITUER, da-z4-bi-ta-A, v. a. to dis- 
accustom, break off a habit or custom. Se dés- 


habituer, v. r. to break one’s self of, leave off , 


a habit or custom. 

DésHERENCE, da-za-réns, s. m. want of a 
lawful heir. ° 

DésHériteR, da-zi-ri-ta, v. a. to disin- 
herit or deprive of the succession. 

DésHonn&TeE, da-z6-nét, adj. dishonest, 
unbecoming, disgraceful, shameful, disho- 
nourable, base, filthy ; lewd, bawdy, dis- 
honest. 

DksHONNETEMENT, dA-z}-nét-mén, adv. 
dishonestly, lewdly, immodestly, 


DisHonnfreth, da-zd-nér-ta, s, f, dis 
honesty, lewdaess, immodesty, ribaliry. 
DfésHonneur, da-zb-nécr, s. m. disho- 
nour, shame, disgrace, discredit, infamy, re- 
proach, disparagement. 
D£sHonora BLE, da-26-nd-rabl, adj. dis- 
honourable, disgraceful, infamous, shameful. 
DésHoNORABLEMENT,da-20-n5-rabl-mén, 
adv. dishonourably, disgracefully, shamefully. 
DésHONORER, da-z6-r4-pa, y. a. to dis- 
honour, disgrace, debase, disparage or dis- 
credit. Déshonorer une fille, to rayish or ruin a 
girl. Se déshonorer, v.r. to bring disgrace 
apon one’s self. 
Di&sHUMANISER, V. a. to divest of humae 
nity, render inhuman. 
EsIGNATI-F, VE, adj. that Cesignates, 
marks out. 
DésiGNATION, da-zi-gna-sion, s. f. desig- 
nation, appointment, nomination, description. 
Désicner, da-si-gna, v. a. to designate, 
appoint, assign or nominate, describe, denote, 

ESINCORPORER, da-zin-kér-pé-ra, v. a. 
to separate (from the body in which a thing 
has been incorporated,) to disincerporate. 
Déstnence, da-zi-néns, s. f. termination o» 
ending (of a word.) 

DésinFaTuER, da-zin-fa-td-d, v. a. to 

work out of conceit, disabuse, undeceive. 

_ DESINFECTER, V, a. to take off the infee- 

tion. 

D£styrxcTion, s. f. the act of taking off 

the infection. 

Désintéressf, £, adj. disinterested, un 

interested, impartial, unbjassed ; indemnified, 

etc. V. the Verb. 

D&sinTERESSEMENT, dA-zin-th-rés-mén, 

s. m. impartiality, disinterestedness. 
D£sInTERESSEMENT, ady. impartially. 

D¥sInTERESSER, da-zin-th-ré-sa, v. a. to 

indemnify, make amends, give a recompense. 

bgt V. as by magiints * 

IR, da-zir, s. m. desire, wis nging. 
Deésir violent et déréglé, lust. 5 
Dé£si1naB_e, da-zi-rdbl, adj. desirable, to 
be desired, to be wished for. 

Désir&£, BE, adj. desired, wished for. 
DésirER, da-zi-ra, v. a. to desire, wish 
or long for. Désirer avec passion, to lust after. 
Il y a quelque chose.d désirer, there is seme- 
thing wanting or missing. 

DésirEv-x, sk, da-zi-réu, réuz, adj. desi- 
rous, covetous, eager. 

D£sisTEMENT, da-zist-mén, s. m. desist- 
ing. giving over, ceasing or leaving off. 

EsISTER, (SE) sé-da-zis-ta, de, v. r. to de- 
sist, cease, leave off, give over. 

Désopeir, di-2d-ba-tr, y.a. to disobey, be 
disobedient or undutiful. 
Désorfissance, di-26-hi-l-séns, s. f. dis 
obedience, undutifulness. 

DfésopfkissantT, E, da-26-bi-i-sén, sént, 
adj disobedient, undutiful. 

£soB.icE£, £, adj. disobliged, displeased. 

D£soBLiGEAMMENT, d4-26-bli-zd-mén, | 
adv. disobligingly, unkindly, 
DésosLiGEANT, E, da-zd-bii-cén, zént, 
adj “disobliging, unkind, j 
fsusLiGER, da-2d-bii-ch, v.a. to dis — 
oblige. displease. | 
D&£sozpsTRvucTiF,s.m. cure for obstructions 
DésoBsTRUER, * a. to remove an ob — 





struction, 
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DésoccupaTion, da-zb-ki-pa-sion, s. f. 
feisure, retiring from business. 

Désoccupk, 8, da-26-ki-pa, adj. at lei- 
sure, free or retired from business, unemploy- 
ed, idle. Se désoccuper, v. r. to retire from 
business, free one’s se}f from it, lay it aside, 

Désorvuvré, £, da-zéu-vri, adj. out of 
work or business. 

DésokUVREMENT, s. m. idleness, leisure. 

D&sovant, £, da-26-lén, lént, adj. griev- 
mes afflicting. 

fso_atEur, dA-26-la-téar, s. m. rava- 
€er, spoiler, destroyer. 

Désovation, da-z6-la-sion, s. f. desola- 
tion, ruin, devastation, grief, trouble, affliction, 


consternation. 

Déso.£, ©, adj. desolate, ruined, laid 
waste ; doleful, disconsolate, troubled, afflict- 
ed, grieved. 

Disorer, d&-z0-lA, v. a. to desolate, run 
or , waste; to vex, trouble or grieve. 

DésoriLati-F, VE, da-z6-pi-l4-tif, tlv, adj. 
deoppilative. 

SOPILATION, dA-z6-pi-la-sion, s. f. de- 
1g oe removal of obstructions. 
fsoPiLer, da-z6-pi-ld, v. a. to deoppi- 
late, drive away sorrow. Cela désopile la 
rate, that dispels the spleen. 

Desorvonné, £, da-zdr-dd-nd, adj. dis- 
ordinate, inordinate, disorderly, extravagant, 
unruly, unreasonable, immoderate. 

co A ec nt grag da-zér-dd-na-mén, 
adv. disordinately, disorderly, without any 
rule, eee 

DésorpRE, da-z6rdr, s. m. disorder, con- 
fusion ; riot, excess, debauchery, loose or dis- 
orderly life, lewdness; perturbation, trouble 
or discomposure of mind; disturbance, tumult, 
hurly burly ; devastation, havock. 

DESORGANISATION, s. f. disorganization. 

D£sORGANISER, V. a. to disorganize. 

D£soriENTE£,£, adj. out of order,confound- 
ed, out of countenance, out of his or her bias. 

Désor1 ENTER, da-z6-ri-én-ta, v. a. to mis- 
take some other point for the east, lose one’s 
way, to confound, put or dash out of counte- 
nance, put out of one’s bias. 

Dfsormats, da-zér-mé, adv. henceforth, 
hereafter. 

DESORNER, V. a. to take off ornaments, 
strip of ornaments. 

£sossé, £, adj. boned ( for unboned.) 

D£sossEMENT, s. m. taking out the bones. 

Dsosser, da-zd-si, v. a. to bone ( for un- 

_bone,) take out the bones (in cookery.) 

 Désourvir, da- , ¥. a. to unravel, 


DesPonsaTIon, s. f. solemn engagement 
of marriage. 
DESPOTAT, ». m. state governed by a des- 


pot. 
Despote, dés-pdt, s. m. despot, absolute 
nce: 


Despotique, dés-p3-tik, adj. despotical 
absolute, arbitrary. ‘oust hew germ 

DespoTiquemMeEnt, dés-pd-tik-mén, adv. 
uy pipine arbitrarily, 

ESPOTISME, ote ph hearse. m. despotism. 
DeEsPuUMATION, s. f. despumation, 
DESPUMER, V. a. to take off the scum. 
DesQuE Ls, DesQueties, (pour De les- 

quels, De oe tan V. Lesquels. 
Dessaisin (sz) sé-dé-sé-zir, de quelque 


* 





chose, v. r. to disseize or dispossess one’s self 
of a thing, Jct it go. 

DESSAISISSEMENT, dé-sé-zis-mén, s. m 
disseizing, dispossessing. 

DEssAISONNER, V. a. to plow, manure or 
sow (laud) unseasonably or out of the wonted 


season. 

Dessa.f, 5, dé-sa-la, adj. unsalted, freed 
from salt by being soaked in water. Un dessalé, 
Ss. m. a cunning or sharp fellow, 

DessaLEr, dé-sa-la, v. a. & v. n. to un- 
salt, make fresh or free from salt. 

DessanGLer, dé-sén-gla, v. a. to ungirth, 

DessaouLer. V, Dessoiler, 

Dessfcuant, E, dé-sd-shén, shént, adj 
drying, desiccative. 

essfcuf, adj. dried, dried up. 

DessfcHEMENT, dé-sash-inén,s. m. drying 

or drying up, desiccation, state of being drie 


up. 

DessicueEr, dé-sa-sha, v. a. todry or dry 
up, drain, wither. 

Dessetn, dé-sin, s. m. design, mind, inten- 
tion, intent, purpose, resolution, project, en- 
terprise, attempt ; plan or draught. A dessein, 
on purpose, parpopely’ A dessein de, with the 
design of; in order to. 

Dessev_Er, dé-sé-lA, v. a. to unsaddle. 

DesserRrgE,s. f. Ex. Ii est dur ala desserre, 
he is hold-fast, he is a close-fisted man. 

DerssERRER, dé-s¢-ra, v. a. to loosen, make 
a little loose. Desserrer les dents & quelquun, 
to wrench one’s teeth open; to make one 
speak. Desserrer un coup de poine un souf~ 
het, to give a cuff or box on the ear. 

DessrErt, dé-sér, s,m. last course at table, 
dessert. 

DessErRTE, dé-sért, s. £. meat come off the 
table. Desserte d’une cure or d’un bénéfice, 
functions of a parsonage or the like. 

DESSERVANT, Ss. m. curate. 

*DEsSERVICE, s. m. ill office, ill turn, dis- 
service. 

Desservir, dé-sér-vir, v.a. (like servir) to 
take away, clear the table; todo an ill office 
to, discard. servir une cure, to serve a 
parish. 

DesstcaTi-F, vk, dé-st-ka-tif, tlv, adj. de- 
siceative, apt to dry up. 

DEssIcaTION, s. f. desitcation. 

DessiLueERr, dé-si-la, v.a. toopen(the eyes.) 

Dessin, s. m. design, sketch or first de- 
vgn: art of drawing. 

ESSINATEUR, da-ct-ni-tur, s. m. design- 
er or drawer. 

Dessiner, dé-si-na, v. a. to design, draw 
the first draught of, delineate, sketch. 

DessoLer, dé-s6-lA, v. a. to unsole. 

DessoupEr, dé-sdo-di, v. a. to unsolder. 

DessoupDuRE, s. f. unsoldering. 

DessouLeEr, dé-séo-li, v.a. to make sober 
again. Dessofiler, v. n. to get sober. 

Dessous, dé-sdo,adv, underneath, beneath, 
Dessous, prep. under, underneath, below. Aw 
dessous de, below, under, inferiour to. De des~ 
sous, from under. Sens dessus dessous, topsy~ 
turvy, upside down. a4 

Dessous, s. m. bottom, lower or under 
most part. Le dessous du pied. the sole of the 
foot. Avoir du dessous, to be worsted or beat- 
€n or overpowered. Donner du dessous,to beat, 
overpower. 

Dessus, dé-sii, adv. & prep. upon, above, 
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Au-dessus de, above, over, beyond. De des- 
sus, from, from upon, off. Il ne leva jamuis les 
eux de dessus elle, he never turned his eyes 
miner. Les fruits tombent de dessus les ar- 
bres, the fruits fall off the trees. 

DEssus, s. m. top or opt part; (d’une 
lettre) superscription. Le dessus (in musick, 
the treble or upper part. Bas dessus, secon 
treble. Avoir ke dessus, to be uppermost, get 
or have the advantage. Venir au dessus de 
ses entreprises, to bring one’s designs about, 


_ compass them. Prendre le dessus de quelqu’un, 


to take place above one. ; 

Destin, das-tin, s. m. destiny, fate. 
_ Destination, dés-ti-na-sion, s. f. destina- 
tion, appointment. 

Destin&, £, adj. designed, devoted, desti- 
nated, set apart. Destiné pour, Mar. bound 


to. 

Destinéx, dés-ti-n, s. f. destiny, fate. 
Finir sa destinée, to die. 

DestineRr, dés-ti-nd, v. a. to design, des- 
tine or destinate, devote or appoint. v. n. to 
design, propose. 

DesTITUABLE, dés-ti-rd-Abl, adj. that may 
be deposed, that may be deprived or turned 
nut of his place or office. 

Destituk£, £, dés-ti-td-A, adj. destitute, 
deprived, bereft, deposed. 

ESTITUER, dés-ti-ti-A, v. a. to depose, 

rive or turn out of a place. 

ESTITUTION, dés-ti-td-sion, s. f. deposing 
or depriving of a ince 

*DEsTRIER, dés-tri-A, s. m. led horse, char- 
ger, war horse. 

ESTKUCT-EUR, RICE, dés-trak-téur, tris, 
s. m. & f. destroyer. 

Destrucrisiirt, s. f. quality of what 
can be destroyed. ; 

DrsTRUCTI-F, VE, adj. destructive. - 

Destruction, dés-truk-sion, s. f. destrue- 
tion, ruin, overthrow. 

Désvétupg, da-sd-A-tad, s. f. desuetude. 

Disvun1,£, disunited, divided, etc. 

Désunion, da-zid-nion, s. f. disunion, divi- 
sion, discord, separation. 

Désunir, dA-za-nir, v. a. to disunite, di- 
vide, set at variance, separate, disjoin. Se 
désunir, v. r. to come asunder ; to fall out, be 
at variance, be divided, be at odds. 

Déracuk, x, adj. untied, loose, etc. V. 
DéracueRr.. Piéces détachées, outworks (in 
fortification.) 

Dé£TACHEMENT, da-tAsh-mén, s. m. free- 
dom, condition of one that is free or has no 
tie upon him. Détachement de coeur, disen- 
gagement of one’s heart or affection. Détache- 
ment de tout intérét, impartiality. Détache- 
ment (terme de guerre,)detachment. _ 

Déracuer, d-ta-shi, v. a. to untie, undo 
ar loosen or loose ; take off. (In painting) to 
relieve, throw out. Détacher le flegme avec un 
verre de vin, to carry off, wash down the 
phlegm witha glass of wine, Détacher des 
soldats, to detach soldiers. Détacher une fré- 
gate, > detach a frigate. Détacher une ruade, 
to kick up one’s heels, eh jerk out with 
the heels. Détacher, (dter les taches) to take 
out the stains. ler, v. r. to grow loose 
come off; to rid or wean or break one’s self 
of, to leave off. 

Déracugur, da-ta-shéur V. DicRats- 
SEUR. 





Dérait, da-ta/, s. m. retail; particulars, 
exact account, aecount. V. Ensemble, Vendre 
or débiter en détail, to sell by retail; faire de 
detail d’une chose, to give, tell the particulars 
of a thing. 

Dérar Ler, di-ta-/A, v. a. to cut in pieces 
sell by retail: to tell the particulars of, give a 
full account of. 

D£TAILLEUR, da-ta-léur, s. m. retailer. 

DétTavace, s. m, the act of taking in the 
stall-commodities. 

Déraver, da-ta-lA, v. a. to take in the 
stall-commodities, shut up one’s shop. 

étxler, v. n. to secamper away, make off. 

D£TALINGUER, da-ta-lin-ga, un cable, v. a. 
Mar. to unbend a cable. 

DérarPer, v. a. Mar. to take out the tom 
pion from the mouth of (a gun.) Détappez les 
canons, take out your tompions. 

D£rE1NDRE, dA-tindr, v. a. (see the table 
at eindre) to take away the colour, diseolour. 
Se déteindre, v. r. to lose its colour, fade. 

DéreinT, £, adj. that has lost its colour, 
discoloured, 

DE£TELER, dat-l4, v. a. to unteam, take the 
horse o7 horses from a cart, coach, etc. 

D£TENDRE, v. a. to take down, let down, 
slacken, unbend. 

D£TENDU, £, adj. taken down, etc. V. Dé- 


re. : 
Dérenir, dat-nlr, v. a. like tenir, to de- 
tain, keep or withhold. 

DérenTe, da-tént, s. f. trigger of a gun. 

D£TENT-EUR, TRICE, da-ién-téur, tris, s. 
m. & f. one that holds an estate. 

Dérention, da-tén-sion, s, f. detaining, 
keeping, detention, imprisonment. 

DE£TENU, E, oy detained, kept, withheld. 

DétrerceER, da-tér-zi, v. a. to purge, 
cleanse. 

Dé£rérioration, di-ti-ri-d-ri-sion, s. f. 
waste, spoiling, deterioration. 

DéreRiorER, da-ti-ri-6-ra, v. a. to waste 
or spoil. 

D£TERMINANT, E, adj. that determines, 
decides. ; 
D£TERMINATI-F, VE, adj. deternunative, 
D£rERMINATION, da-tér-mi-na-sion, s. f. 
determination, resolution, decisicz, appoint- 

ment. 

Dérermin£, £, da-tér-mi ni, adj. deter- 
mined, etc. V. Déterminer. 

DéreRminf, s. m. bold or stout or reso- — 
lute fellow, also desperate fellow, desperado ; — 
and unlucky froward child, i 

D£TERMINEMENT,da-tér-mi-ni-mén, adv, 
absolutely, by all means; determinate:y, pre- 
cisely, boldly, resolutely. { 

DETERMINER, da-tér-mi-na, v. a. to de- — 
termine, decide, settle, fix, resolve, prevail — 
upon to take a resolution. Déterminer la lon-— 
giude et la latitude d’une ile, d’un cap, etc. 
to fix or lay down the latitude and longitude — 
of an island, of a cape, eve. Se déterminer, y.— 
r. to be resolved, come to or take a resolution, 

Dé£TERRE, FE, adj digged or dug out, of § 
the ground. Avoir le 1 ¢ 
look as pale as death. 1 . 
DérerreER, da-té-ri, v. a. to dig out of 
the ground, to find out or discover. | 

*D£TERREUR, da-té-réur,s. m. discoverer, 
_ Dérersi-F, VE, d&-tér-sif, sly adj. deter 
sive, 


visage d'un , ta 
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DérestaB ez, da-tés-tabl, adj. detestabie, 
abominable, sad, wretched, pitiful. 

DéresTaBLEMENT, da-tés-tabl-mén, adv. 
abominably, wretchedly. 

Dé£restation, da-tés-ti-sion, s. f. detes- 
tation, abhorrence. 

Dérester, di-tés-t, v. a. to detest, abo- 
minate, abhor. 

Dérrrer, da-ti-ra, v. a. to pull out. 

Dériser, da-ti-zd, le feu, v. a. to take 
apart the fire. 

Déronation ,di-t3-na-sion, s.f. detonation. 

Dé£roveEr, v. n. (in chymistry) to detonize. 

Déronnep, da-té-na, v. n. to get out of 
tune, jar. ~ 

Déronbas, d&-térdr, v. a. to unwring or 
untwist. Se détordre, v.r.to unwring 0” un- 
sist Se détordre le pied, to sprain one’s 


t. 
Détorguenr, d&-tér-ka, v. a. to wrest (a 
passage or proposition.) ' 

TORS, SE, adj. unwrung, untwisted, efc. 
V. Détordre. 

Dérorsg, s. f. sprain. 

DétorriLver, da-tér-ti-lA, v. a. to un- 
twist, Se détortiller, v. r. to untwist. 

De£roupeER, v. a. to take outor force in the 
bung or stopple. 

DéroupiLioxner, v. a. to lop off (the 
small, useless branches of an orange-tree.) 

Dérour, da-téor, s. m. turning or wind- 
ing; by-way, way about; going aout the 
bush, compass of words, fetch about ; by way, 
cunning shift, excuse, hole to get out at, eva- 
sion, subterfuge. J’aime sans detour, my love 
is downright and sincere. 

Dérourn&, ¥, adj. disturbed, etc. Des 
endrojits détournés, by-ways, by-paths. 

Dérovynement, da-tdorn-mén, s. m. 
turning aside. 

Dérourner, da-tdor-ni, v. a. to disturb, 
hinder, take off, divert or interrupt, turn, 
* turn away, drive or keep back, dispel, avert, 
dissuade, deter, convey away, convert to one’s 
use. Détourner un voyageur de son chemin, 
to put a traveller out of his way. Détourner 
Ze cerf, to harbour a Détourner le sens 
d’un passage, to wrest the sense of a passage. 
Se détourner, v.r. to turn, turn aside or away, 
get out of one’s way. Se délourner de son 
travail, to leave or go from one’s work, 

Dérracrer, da-trak-ta, v. n. to detract, 
speak ill of, to slander, traduce, backbite. 

£TRacTEUR, da-trak-téur, s. m. detract- 
or, slanderer, backbiter. 
_Dérracrion, di-trak-sion, s. f. detrac- 
tion, slander ; evil speaking, backbiting. 
TRAN SER, v. a. to drive away the ani- 
mals that destroy plants in a garden 

*“DETRAPER, V. a. to untrap. 

Dérraaquté, z, adj. out of order. 

Dérraquer, da-ira-ka, v. a. to put out of , 
order, disorder, lead astray. Détraquer un} 
cheval, to spoil a horse’s pace. Se détraquer, 
to fe out of order, be led astray, go astray. 

TREMPE, da-trénp, s. f. water-colours. 
_DétrempeEr, da-trén-pa. v. a. to tempel, 
dilute, allay, soften tempered iron or steel. 

Dérresse, da-trés, s. f. distress, sorrow, 
trouble, anguish, 

DéTRIMENT, da-tri-mén, s. m. detriment, 
loss, damage. Détrimens de vegetaux, vegeta~ 

remains. Pp 





Dérroir, da-trwa, s. m. strait, frith, naf- 
row passage, defile; also district, precinct, 
liberties or extent of jurisdiction. pe détroit 
du Sund, the Sound. 

DérrompPeER, da-tron-pa, v. a. to unde- 
ceive or disabuse. 

DiETRONEMENT, s. m. dethroning. 

Dérréner, da-trd-nd, v. a. to unthrone. 

Dé£rroussERr, da-tréo-sa, vy. a. to unpinor 
untuck, let down; also rob. Futre visite en 
robe détroussée, to make a ceremonious visit. _ 

D£rrousseur, da-irdo-séur, s. m. robber, 
bia it Seer or footpad. 

£rruire, da-triir, v. a. (see the table at 
uire) to demolish or ull down (a building.) 
destroy, defeat, overthrow, ruin, spoil. Se dé- 
truire, v. r. to fall to ruin or decay. 

Dette, dét, s. f. debt, money owed, duty, 
obligation. Delle active, debt due to one. Dette 
passive, debt one owes. Petites detles, dettes 
criardes, dribbling debts, dribblets, petty 
sums, Avouer or confesser la dette, to acknow- 
ledge a debt; also to confess one’s self in the 
wrong. 

Deut, déu/, s. m. mourning, grief, sor- 
row, affliction; any article of mourning, as 
clothes, ete. mourners. Grand deuil, deep 
mourning. Petit deuil, second mourning. Me- 
ner le deuil, to be chief mourner. 

Devutfronome, déu-ti-ré-ndm, s. m. 
Deuteronomy. 

Deux, déu, adj. & s.m.two. Tous deux 
or tous les deux, both. Ils s’aiment tous deus, 
they love each other or one another. Regar- 
der quelqu’un entre les deux yeuc, to stare at 
one. Double deux, deuces (at dice.) 

DeuxtkME, déu-ziém, adj. & s. second, 

DevuxiEMEMENT, déu-ziém-mén, adv. se- 
condly. 

Dévaver, da-va-la, v. a. to let down, come 


or Be down. 
ia EVALISER, da-va-li-zA, v. a. to rob, strip, 
rifle. 

*DEVANCEMENT, S. m, out-running, arriy- 
ing before another. 

EVANCER, dé-vén-sa, v. a. to out-run, 
out-go, out-strip, come before, prevent; 
before, take place before, precede, have the 
precedency, surpass, excel, go beyond. De- 
vancer quelqu’un en dge, to be older than 
another, 

DEVANCIER, E, dé-vén-sia, slér, s. m. & f. 
predecessor. Devanciers, ancestors. 

DevanT, dé-vén, prep. & ady. before 
against, over-against, in the presence of, 

tez-vous de devant moi, stand out of my sight 
or avoid my presence. Les premiers vont 
vant, first come, first served. Ci-devant, adv. 
formerly, heretofore. Par-devant, prep. for- 
ward, before, in the presence of. 

DeEvaANnT, s.m. fore part, fore side; {¢e 
chemise) fore flap; (de cuirasse) breast; (de 
perruque) fore-top. Devant d’estomac, stomach- 
er. .T'enir les devans, to march first. Prendre 
le devant, to go or march before. Prendre les 
devans, to prevent, be before-hand (with one,) 

et the start (of one.) Je dots avoir le devant, 

ought to have the precedency, Aller au-de- 
vant de, to go to meet, go and meet, prevent, 
obviate. Devant is also the participle of the 
verb Devoir, owing, etc. 

DevanTiER, dé-vén-tii, s. m. coarse 
apron. 
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DEvANTIERE, dé-vén-tiér, s. f. sort of pet- 
ticoat worn by women when they ride astride. 

DévAsTAT-EUR, RICE, s.m. & f. one who 
devastates, lays waste. 

DévasTaTion, da-vas-ta-sion, s. f devas- 
tation, desolation. 

Dévasrer, dd-vAs-th, v. a. to ruin, de- 


ulate, lay waste. 
PA ET EL.cr Fenn, dhy Wp abn; S. m, un- 
folding, display. 
DévetorreEr, dav-lé-pa, v. a. to open, 


unwrap, unfold, display, lay open, clear, un- 
ravel. Se dé , V.r. to open or explain 
one’s self. 

Devenir, dév-nir, v. n. (like venir) to 
grow, become, be made. Faire devenir fou, 
to make mad. Devenir a rien, to come to 
nothing. 

DévENTER, da-vén-ta, v. n, Déventer une 
voile, to spill a sail, make a sail shiver. 

DEVENU, E, adj, grown, become. 

Déverconp£, £, da-vér-gon-da, adj. or 
a. m. & f. brazen-faced, impudent, shameless. 

D£VEROURILLER, V. a. to unbolt. 

Devers, dé-vér, prep. towards. ZI a les 
excel devers lui, he has the papers by 
‘him. pourvoir par dever's le juge, to apply 
to the court. Devers Lyon, towards or in 
the direction of Lyons. Vers is now more 


Dévers, £, da-vér, vérs, adj. warped, 
erooked, not perpendicular. 
DéverseER, da-vér-si, v. n. to bend or 


n. 

Déversorr, s. m. that part at which the 
water runs off when the mill-dam is too full. 

*Divirin, da-vé-tir, v. a. (like vétir) to 
strip, pull or put off the clothes, undress, Dé- 
vétir d’une charge, to deprive or turn out of a 
place. Se dévétir, v.r. to leave off part of 
one’s clothes, undress one’s self. Se dévétir 
de son bien, to strip one’s self of fortune by 
transferring it. 

D&v&TIssEMENT, s. m. transfer (of one’s 
fortune.) 

Déviation, di-vi-4-sion, s. f. deviation. 

Déviner, di-vi-da, v. a. to wind (thread) 
into a skein or bottom; to diseover or find out 
(a cheat.) 

Dévibeu-r, sx, d&-vi-déur, déux, s.m. & 
f. winder, man or woman that winds skeins 


or bottoms. ‘ 
Dévivorr, da-vi-dwar, s. m. reet. 
D£vieER, v. n. to deviate, go astray. 
Devin, dé-vin, s. m. diviner, sooth-sayer, 
eupning man, conjurer. 
-Deviner, dé-vi-nk, v. a. to divine, fore- 
tell things to come, guess at, conjecture. 
Devineresss, dé-vin-rés, s. f. cunning 
woman or conjurer. 
Deyineur, dé-vi-néur, s. m. diviner, a 
cunning man, conjurer. 
D£fvireER, v. a. Mar. to heave back Dé- 
- yire au cabestan, come up the capstan. 
Devis, dé-vi, s,m. plan for a building; 
talking or prattling together, dialogue. Devis. 
Mar. scheme containing the general dimen- 
sions of a ship, statement of the observations 
made by the captai 1 on the qualities of a ship 
during her navigat.on. 
DévisaGEr, da-vi-za-za, v. a. to scratch 
or disfigure the face of. 
Devise, dé-viz. s. f. device, motto, posy. 





*DevisrR, dé-vi-sd, v. n. to talk, speak or 
discourse together. 

Dévoirment, da-vwi-mén, s. m. lax, 
looseness. Mar. flaring. Dévoiement de V’étain 
flaring of the fashion-piece. 

DkvorLeMENT, da-vwal-mén, s. m. un 
veiling. 

Dévor1LeEr,da-vwa-la,v.a.tounveil reveal. 

DEvoir, dé-vwar, v. a. to owe, to be in 
debt, be bound; to be, must, must needs, 
ought, should. Jl dot venir aujourd’hui, he 
is to come to-day. Déz-il m’en cofite~ la vie, 
though I were to lose my life for it. Il est 
tout nu, il doit avoir bien froid, he is quite 
naked, he must (or must needs) be very cold. 
Tous les hommes doivent mourir, all meu must 
die. Vous devriez faire cela, you ought to do 
that, or you should do that. 

Devoir, s. m. duty, devoir, part; oso task 
or exercise (for boys or girls at school.) Der 
niers devoirs, faneral rites, ocbsequies. T'enir 
quelqu’un dans le devoir, to keep one to his 
behaviour. J’irai vous rendre mes deroirs, I 
shall go and pay my pevede to you or Eshall 
wait upon you at your house. Se mettre en 
devoir de faire une chose, to endeavour a thing 
or go about to do it. 

EvoLE, da-vél, s. f. the having ne trick 
at cards. 

Dévotru, £, da-vé-li, bh, adj. devolved, 
corn Terre dévolue a la couronne, an es- 

eat, 

Dévouv, d4-vé-H, s. m. lapse ; also devo- 
lution. Bénéfice tombé en dévolu, benefice falt- 
en into lapse. 

Dévoturarr®, d&-vé-li-tér, s. m. he that 
has a benefice fallen into lapse. 

Dévoxution, da-vé-li-s‘on, s. £. a devolv- 


ing. 

Deroniier; E, da-vé-rén, rént, adj. de 
vouring, ravenous. 

D£VORATEUR, S. m. devourer. 

Déyorer, dav-é-ri, v. a. to devour; to 
consume, spend, waste, 
read over hastily and greedily ; to brook, bear 
patiently. Le chagrin me e, 1am con- 
sumed with grief. 

Dévor, £, da-vé, vet, adj. devout, godly, 
pious, religious. Azr dévot, sanctified look. 

D£VvorT, s. m.devout man, devotee, votary. 
Faux dévot, bigot; hypoerite. 

Dévote, s. f. devout woman, votary. 

DévoTement, da-vét-mén, adv. devout- 
iy, with zeal, with devotion, piously. 

*D£VOTIEUSEMENT, V. Dévotement, 

*Dévorizux, V. Dévot. ew 

Dfévorion, da-vd-slon,s.f. devotion, piety, 
religious zeal, godliness; disposal, service, 
command. Faire ses dévotions, to receive the 
sacrament. Avoir de lu dévotion pour une per- 
sonne, to have a transcendant and respectful 
love for one. 

Dévovk, £, adj. devoted, dedieated, con- 
secrated, addicted. 
My fh aes ENT Ne Alger s.m. devot- 

ness, devoting, dedicating, consecrating. 

DévoueERr, = a. to devote, dedieate, com 


ar led, strayed, 
voyk, E, adj. astray, misled, stra: 
erroneous, “crooked. Excnide dévoyé sto= 
mach that digests badly and causes a loose 
ness. Couples dévoytes, Mar. cant timbers 
Dévyoyement, V. Dévotement. 


uander away; to” 
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Dévoyrer, di-vwa-yA, v.a. to cause botha 
soseness and vomiting ; to mislead, ecw 3 out 
of the way, to turn from aright line. dé- 
roger v. r. to err; wander, go out of the way. 

EXTERITE, déks-ta-ri-tA, s. f. dexterity, 

address. 

*Dextre, s. f. right-hand. 

*DeyTREMENT, adv. dexterously. | 

Dey, s. m, dey, sw»reme governour in some 
of the Barbary states. 

Dia, (terme de charretier) — Il 
wentend ni a dia ni & hur-hau, does not 
know when to ho or pe 

DIABETES, s. m. diabetes. 

Diazxie, diabi. s. m. devil, evil ‘spirit, 
deuce. Un méchant diable, a sharp, unluck 
blade. Un'panvre diable, a poor wretch. Un 
bon diable, a good fellow. Diable de mer, sea- 
cormorant. En diable, devilishly, like a devil, 
extremely. C'est ld le diahle, there’s the de- 
vil of it, there lies the difficulty. C'est un 

iable d’homme, he is a devil of a fellow. C'est 

un diable en proces, he isa desperate lawyer. 
di fait le diable 4 quatre, he is deadly boister- 
ous or mad; he tears, frets, and fumes at a 
deadly rate. Que diable avez-vous fait ? what 
the devil (or the deuce) have you done? Au 
diable soit-il donn4, the devil or deuce take 
him. Fi! au distble, fie upon you, deuce take 
Les diables sont déchainés, hell is broken 
. Il dit le diable de vous, he rails at you 
ata devilish or strange rate. “Tirer le diable 
pe la queue, to be hard put to it for a liveli- 
ood. Ii est pe comme tous les diables, he 
is extremely heavy or dull. 

DiABLEMENT, diabl-mén, adv. devilishly, 
extremely. 

DiaBverre, diabl-rl, s. f, deviltry, devil- 
ish trick, witchcraft, mane 

DraBresse, dia-blés, s. f. she-devil, shrew. 

Diasiezot, Ex. Vous z quion doit 
vous croire, diablezot, you think I chould be- 
lieve you, but I am not such a fool. , 

DiABrorin, dia-blé-tin, s.m. young devil. 
Diablotin, Mar. mizen — stay-sail. 

DraBpovique,dia-bd-lik, adj. devilish, dia- 
bolical. 

. Diazoriquement, di&-bé-lik-mén, adv. 
diabolically. © 
DIACARTHAME, s.m. purgative electuary. 


Draco, s.m. deacon (or chaplain) in the’ 


order of Malta. 
Dracope,or Diacopium,s.m. diacodium, 
Diaconat, (‘J-4-ké-na, s. m. deaconship, 
deaconry, 
Diaconesse, di-A-ké-nés, s. f. deaconess. 
Draconre, di-4-ké-nl, s. f, deaconry or 
deaconship in the Greek church. 
DraconrQue,'s. m. vestry. 
DraconiQuE, adj. belonging to deacons. 
Dracre, diakr, s. m. deacon. 
ee at m. pre rl 
TAG IQUE, adj. & s. m. . diag- 
nee =. 


AGoNALs, 8. fdiagonal 
DiaGoONaLEMENT, di-4-gé-nil-mén, adv. 
chagonally 


agonally. 
DIAGREDE rw eee mordiagrediates. 
DIALEETE, di-8-lékt, s. m. dialect. 

Diaveciicren di-4-lék-ti-sién, s. m. logi- 


cian, disputant, 





DiALectiquE, di-a-lék-tik, s. f. dialec. 
tick, logick. 

DIALECTIQUEMENT,di-4-lék-tik-mén,adv 
like a logician, logically. 

DiALoGiQueE, adj. that has the form of a_ 
dialogue. y 

DIALOGISME, s. m. art of writing dia- 
logues, use of the dialogue form. 

1ALOGISTE, s. m. dialogist. 
DiatoeuE, di-4-lég, s. m. dialogue, colto- 


uy. 
é Dikros vf, di-A-lé-g4, adj. written in the 
form of a dialogue. 

DiaLocurr, di-€-lé-ga, v. a.to compose 
dialogues. Cette scéne est bien dialoguée, the 
dialogue is well supported in that scene. 

Diamant, di-a-mén, 's. m. diamond, ada- 
mant. 

DiamaNTArRe, dié-mén-tér, s. m. dia- 
mond-cutter, jeweller fepidary 

DramérRav, £, did-md-tral, 
tral, diametrical. 

DIAMETRALEMENT dia-ma-tral-mén,adv. 
diametrically. Diamétralement opposé, di- 
rectly opposite. 

Diam TRE, dia-métr, s. m. diameter. 

DIAMORUM, Ss. m. sirup of mulberries. 

Drawer, di-An, s. f. Mar. beating of a drum 
at the break of day, morning watch. 

DranTRE, diéntr, s. m. devil, deuce. Au 
diantre soit te fou, the deuce take him for’a 
fool. Comment diantre ! how the deuce’! 

DIAPALME, s. m. diapalma. 

DraPasMe,’s. m. diapasm. 

Diapason, di-A-pa-zon,s. m. diapason (an 
octave in musick.) 

DrapHane, di-d-fan,adj.diaphanous,trans 
parent. 

‘DiapHantir®, di-4-fa-nit4a, s.f. trans 
parency. 

DiaPHENIE, 8. m. eleciuary chiefly made 
gt dates. me aj. diaphor 

IAPHORETIQUE, adj. di tick, 

Diaparacme, di seen, 8. m. dia 
phragm, midriff. 

Diapré, £, di-A-pra, adj. diapered or va 
riegated. 

IAPRUN, s. m. electuary chiefly made | 
with prunes. 

*Diaprore, di-A-prir, s. f. diapering or 
variety of colours. 

DrarruHke, di-a-ra, s. f. diarrhoea, flux. 

DrasTous, s. f. diastole, the dilatation of 
the heart. 

‘DIASTYLE, s, m. diastyle, an intercolum- 
niation of three diameters. 

DIATESSARON, s. m. diatessaron (in mu- 
sick ;) also sort of remedy composed of four 


ms as 
TATONIQUE, adj, diatonick. 
DIATONIQUEMENT, adv. according to the 


adj. diame- 


| diatonick order. 


DIATRAGACANTE, s. m, diatragacanth or 


|| electuary, the principal ingredient of which 
DiAGonat-x, di-A-gd-nal, adj. or digne: ery, he. Pp P gredi 
diagonal line. 


is the gum tragacant 
Durning, ai-A-ttb, s. f. polemick dispu- 


‘| tation, 


DicHoTomeE, adj. Ex.La lune est dichotome, 
one half of the moon is seen. 
DicnoromiE, s. f. state of the moon wher 
one half is seen. 
_Dicrame, s. m. dittany, garden ginger. 
DicratTeur, dik-t4-téur, s. m. dictater 
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Dictature, dik-ta-tur, s. f. dictatorship, 
dictature. 

Dicrér, dik-ta, s. f. what one dictates 
for others to write. Ecrire la dictée, to write 
what is dictated. 

Dicrer, dik-ta, v. a. to dictate ; prompt, 
suggest or tell; teach or show, inspire with ; 
prescribe. 

Dicti0N, dik-sion, s. f. diction, word, ex- 
pression, term, clocution, style, manner of 
speech ; also proverb, saying, common saying. 

Dictionnaire, dik-sié-nér, s. m. dictio- 


nary. 

Dicton, s. m. common saying, proverb. 

DictTuM, s. m. purview (of a sentence or 
decree.) 

DipactiquE, di-dak-tik, adj. didactic, in- 
structive, doctrinal, peecses PP 

DipactiQurE, s, f. art of instructing. 

DiérEse, di-A-réz, s. f. dieeresis. 

Drése, di-éz, or Diésis, s. f. diesis, mark 
set before a note which raises it half a tone; 
also diesis or double dagger (among printers.) 

Drésf, z, adj. marked with a diesis. 

Dike, diét, s. f. diet. Faire diéte, to diet. 
An assembly of the German states. 

Di£rETiQUE, adj. dietetick. 

Di£tin¢, s. f. special diet or assembly. 

Dieu, diéu, s. m. God. Les dieux patens, 
= on ryt ee gods or deities. Elle jura ses 
Towdek deo-datus. 

DirraMant, £, di-fa-mén, mént, adj. de- 
famiog, defamatory, slanderous, abusive. 

DirFAMATEUR, di-fa-ma-téur, s. m. de- 
famer, traducer, slanderer, calumniator. 

DirFraMamTion, di-fa-ma-sion, s. f. defa- 
mation, traducing, slandering, calumny. 

DirFaMaTOIRE, di-fa-ma-twar, adj. defa- 
matory, defaming, slanderous, abusive. 

DirraMeER, di-fa-mi, v.a. to defame, tra- 
duce, slander. 

DirFrEr&, £, adj. deferred, delayed.put off. 

Dirr£REMMENT, di-fa-ra-mén, adv. dif- 
ferently, variously, severally, diversely. 

DirFrkErEnNcp, di-fa-réns, s. f. difference, 
variety, diversity, distinction. 

DirrérencteEr, di-fa-rén-si-A, v. a. to dis- 

‘ tinguish, difference. 

IFFERENT, better than différend, s. m. 
difference, dispute, controversy, quarvel. J’ai 
un différent avec lui, 1 am at variance with 
him. Nous sommes en différent, we differ. 

Dirrtrent, ¥, di-fa-rén, rént, adj. dif- 
ferent, differing, unlike, diverse, various. I/ 
est souvent différent de lui-méme, he is often 
inconsistent with himself. 

Dirr£reER, di-f4-ra, v. n. to differ, be dif- 
ferent or unlike, vary, also to defer; and to 
dis: . v. a. to defer, delay, put off. Sans 
difcrers without further delay. 

IFFICILE, di-fi-si!, adj. hard, difficult, 

, uneasy, hard to please or to be 
pleased. : 

DirFIcILEMENT, di-fi-sil-mén, adv. with 
difficulty, hardly, with much ado, with great 
pains; not of pace’. : 

Dirricutré, di-fi-cal-ta, s. f. difficulty ; 
also doubt,question, difficult caseorpoint,objec- 
tion,rub,cross,obstacle, impediment. Dificulté 
de respiration, shortness of breath. Dufficulté 
d’urine, strangury. Faire dijiculté de,to make 

a scruple or conscience af. Ona trouvé plus 


, she swore by all that’s sacred. ! 





de difficulté qu’on ne croyoit, the thing was 
found more Cano than was C 
ne souffre point de difficulté, that admits of ne 
nal dis ont quelque ‘difficulté entreux, 

ere is some difference between them. . 

DirFicuLTUEv-x, sk, di-fi-£al-ta-eu, éuz, 
adj. that raises or starts difficulties in every 
thing. 

[akbonnx, di-férm, adj. deformed, ugly 
ill favoured, disfigured, mis-shaped. 

DirFrorMER, V. a. to deform, spoil or al- 
ter the form aud fashion of. 

Dirrormirf, di-fér-mi-ta, s. f. deformity, 
ugliness, ill-favouredness. 

Dirrus, £, di-fu, fiz, adj. diffuse, diffus- 
ed, long-winded, prolix, tedious. : 

Dirruskment, di-fai-zh-mén, adv. dif 
fusely, tediously. 

Dirrusion, di-fi-zion, s. f. diffusedness, 
diffusion, spreading. 

Dicton, s. m. Mar. triangular piece 
plied to fillup the knee of the angle of the head. 

DicérER, di-za-ra, v. a. to digest or con- 
coct (what one eats;) to bear or suffer, put up 
with, brook; discuss, examine, scan, sift or 
set in order. 

DicesrE, di-zést, s. m. digest (of laws.) 

sara pee s. m. br age or vessel 
to cook meat expeditiously; digester. 

DiGEsTI-F, VE, dics, dle, adj, diges- 
tive, helping digestion; produeing suppuration. 

DicesTion, di-zés-tion, s. f. digestion, con- 
coction. Cela est de dure digestion, one can- 
not digest or bear or brook such a thing. 

DiGirTAte, s. f. fox-glove. 

Diairk, £, adj. cut finger-like (in botany.) 

Diener, dign, adj. worthy, deserving. 
Digne de foi, digne de croyance, credible. 
Il a fait une action digne de lui, he has acted 
like himself. C’est une digne récompense 
ses “mq that’s a reward worthy of his 
tous. 

DIGNEMENT, cic adv. worthily. 

Dieniraire, di-gni-tér, s, m. digaitary, 
man of high station in the church. 

Diente, di-gni-ta, s. f. dignity, worth, 
merit, importance, greatness, office, prefer- 
ment, degree, honour. 

DIGKEssION, cherie s. f. digression. 

Dieur, dig, s. f. bank, dike, obstacle. pier. 
La licence a rompu toutes les digues, licen- 
tiousness has broken through all opposition, 

Dison, V. Digeon. Dijon is a town 
in Burgundy. © 


DitackRation, di-la-sa-ra-sion, s. f. di+ 


laceration. Fi 
Diracénen,di-la-sh-r8, v.a. to dilacerate. 
*Di LAER eee t off, shuffling. 
DEAF OAT Ona ‘ hon eee 
destroying or letting of church buildi 
to wn for want eciic; also injects 
expenses, wasting of one’s estate. 
ILAPIDER, edliterhiear 
also to spend inconsiderately, i foolish 


 DaLava ae, di-la-t4-bi-li-t8, s. f. dila+ 


tability. 
DILaTABte, di-lA-tabl, adj. dilatable. 
DiLaration, di-l4-ta-sion, s. f. dilatation. 
DILATATOIRE, s. m. dilator (surgical in- 


strument.) : = 
DriaTER, di-lé-td, v. a. Se diluter v. rte 
dilate. 


Se 
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Divarorre, di-la-twar, adj. dilatory, mak- 

ing delays. 
ILAYER, di-lé-ya, vy. a. to defer, put off, 

delay or use delays. 

DiLEctTion, df ldk-slon, s.f. dilection, love, 
affecticn, charity. _ 

DiLemmE, di-lém,. m. dilemma. pe 

Diticemment, di-li za-mén, ady. dili- 
gently. 4 

DiLicEncr,dl-li-zéns, s, f. diligence, haste, 
speed, care, carefulness, swift carriage by 
land or water. Faire ses diligences contre 
quelqu’un fue de paiement, to prosecute one 
close for non-payment, 

Diticent, £, di-li-zén, zént, adj. diligent, 
quick, laborious, pains-taking, careful, watch- 


DILIGENTER, di-lf-zén-ta, v.a. to despatch. 
Diligenter, v. n. or se diligenter, v. r. to make 
haste. 

DILvvIEN, NE, adj. diluvian, relating to 
the deluge. 

DimMacHERE, s. m. gladiator who fought 
with two swords. 

DimancueE, di-ménsh, s. m. Sunday, the 
Lord’s day, the Sabbath or Sabbath-day. 

Dime, dim, the tithe or tenth paid to the 
church, etc. 

Dimension, di-mén-sion, s. f. dimension. 

Dimer, v. a. to tithe. 

DimeuR, s. m. tither, collector of tithes. 

DiminvuER, di-mi-na-a; v. a, & v. n. to 
lessen, abate, diminish, decrease, sink, fall to 
decay, impair. Diminuer, v. n. Mar, Dimi- 
nuer de voiles, to shorten sail, take in sail. 
Diminuer de fond, to shoal the water. Le vent 
a beaucoup diminué, the wind is much abated. 

Diminoti-F, VE, di-mi-na-tif, tly, adj. & 
s. diminutive. 

DiminvTion, di-mi-ni-sion, s. f. diminu- 
tion, diminishing, lessening, decrease, abate- 
ment. Diminudion des figures, rebatement of 
figures (in heraldry.) 

Dimissoire, di-mi-swar, s. m. dimissory 

_letter from one bishop to another. 

Dim 1ssoRIAL, E, adj. or parte 

Dinanveriz, di-nénd-rl, s. f. brazier’s 
ware. . 

DinanDIeER, di-nén-did, s. m. brazier. 

Dinbe, dind, s. f. turkey-hen. 

Dinvon, din-don, s. m, turkey-cock. 

DinvonNEau, din-dé-nd,s.m. turkey peut, 
little or young turkey. 

Dinvonnigr, din-dé-nid, s, m. turkey 
keeper. 
i dre, din-dé-niér, s. f. female tur- 
Px sal also country git! (used reproach- 

y. 


Din&, di-nd, s. m. dinner. 

Divéx, di-n&, s. f. dining place, dimer, 
charge for dinner, Notre dinée sera demain a 
oe ildford, we shall dine to-morrow at Guild- 
ord, 

: Dini dl-n’, v.n. to dine or eat one’s 
dinner, “ Allons diner, let us go to dinner. 
Faire un bon diner, to eat a good dinner. 

Diner, s. m. dinner. . 

Dinxur, di-néur, s, m. one whose chief 
meal is his dinner. Un bon dineur, a great 
eater, a high feeder. 

Diocksain, s. m. diocesan, bishop of a di- 







ocese,. 
 Diocésarn, £, ips zén, adj. be- 


longing to a diocese. L’évéque diocesain, the 


|| diocesan. 


Diockse, di-d-séz, s. m. diocese. 

DiopTRiQueE, s. f. dioptricks. - 

DipHtTHONGuE, dif-tong, s. f. diphthong. 

Dircomaris, s. f. knowledge of interna- 
tional concerns. 

DipLomaTiQuE, di-plé-mi-tik, s. f. art of 
diatinguiahing Soe from fictitious diplomas. 
Le corps diplomatique, the foreign ministers 
at a court. 

Diriéme, di-plém, s. m. diploma, patent. 

DipriquEs, s,m. pl. diptick, a register 
among the ancients. 

Dire, dlr, v. a. to tell, say, recite, speak, 
talk, relate ; to object, suggest; to mean, sig- 
nify; to bid, desire; to olier or bid. C'est-& 
dire, that is, that is to say. Ce west pasa 
dire, it does not follow. Cela ne dit rien, that 
is nothing to the puscace. On dit, it is said 
it is reported. coeur me dit, my min 
gives me. Dire a Voreille, to whisper in one’s 
ear. Dire la messe, to celebrate mass. i 
des injures & quelqu’un, to abuse one. T'rou- 
ver & dire, to find fault with ; to find wanting 
or to find missing. JZ y a bien d dire du vrat 
an Ned there is a vast difference between 
truih and falsehood. dire, v.r. to entitle 
or call or profess or boast one’s self, give one’s 
self out for. 

Dire, dir, s,m. saying, what one says, 
words. Le dire des ténwins, the witnesses’ de- 
positions. A votre dire, by what you say. 
Bien dire, eloquence, fine speech or words. 

Direct, £, di-rékt, adj. direct, straight. 
Par des voies directes ni tndirectes, directly 
nor indirectly. 

s i eginae s. f. lordship, free tenure, free- 
old, 

DirEcTEMENT, di-rékt-mén, adv. direct- 
ly, straightly. 

DIREcT-EUR, RICE, di-rék-téur, tris, s. m. 
& f. director, overseer, manager. Di r 
de conscience, ghostly father. ; 

Direction, di-rék-sion, s. f. directing, di- 
rection, conduct, overseeing, management. 
Direction d’un courant, Mar. setting of a 
aurea: Direction du vent, direction of the 
wind, 

DirecToireE, di-rék-twar, s. m. direc- 


tory. 

Pinion, di-ri-zi, v. a. to direct, rule, 
steer, govern, guide, man orframe. Di- 
riger sa route vers, Mar. to shape one’s course 
towards. 

Dirimant, di-ri-mén, adj. Ex. Unem- 
péchement dirimant, an impediment that in- 
validates a marriage. 

Disant, £, di-zén, zént, adj. saying, etc. 
Un homme bien-disant, a well spoken man, 
Dexter, soi-disant Mi-Lord, Dexter, self-styl 
ed Lord. 

DiscaLF, s. f. tret. 

DiscePTatTion, s. f. disputation. ; 

DisceRNEMENT, di-sérn-mén, s. m. dis- 
cernment, discerning oy distinguishing, dis- 
cerning faculty, discretion, judgment. 

DiscerNnER, di-sér-na, v. a. to discern, 
distinguish. ey ; 

Discipwe, di-sipi, s. m. disciple pupil, 

DisciPLinaBLE, di-si-pli-nabl, adj. disci- 





Binable, docile, tractable, capable of disci- 
 plines 
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Disciriine, s. f. discipline. Donner la 
discipline & quelqu’un, to discipline or scourge 
one. 


Discrp.iner, di-si-pli-na, v.n. to disci- 
pline, bring under a discipline, instruct, rule, 
order, scourge. 

Discontinuation, dis-kon-ti-né-a-sion, 
s. f. discontinuance, ceasing, intermission. 

Discontinver, dis-kon-ti-na-a, v. a. to 
discontinue, intermit or give over, leave off 
for a time. v. n. to cease, give over. 

DiscoNVENANCE, ac Ranceabne: s. f. dis- 
proportion, inequality, difference. 

ISCONVENIR, dis-konv-nir, v. n. (like ve- 
nir) to disagree. 

‘Discord, £, adj. out of tune, discordant, 
dissonant. ' 

DiscoRDANT, E, adj. dissonant, discord- j 
ant, jarring, untunable, disagreeing. ‘ 

‘Discorde, dis-kérd, s. f. discord, division, ' 
disagreement, variance, strife, debate. Jeter ' 
la pomme de discorde, to set at variance, set | 
Megcther by the ears. 

ISCORDER, dis-kér-da, v. n. to jar, be out 
of tune. 

Discoureu-R, sk, dis-kéo-réur, réuz, s. 
m. & f. talker, talking man or woman. 

Discourir, dis-kéo-rir, v. n. (like cowrir,) 
to discourse, speak, talk or make a discourse, 
reason. 

Discours, dis-kdor, s. m. discourse or 
speech. Discours ‘amilier, familiar discourse 
or conversation. Discours oratoire, set speech, 
oration. 

*DiscouRTOIS, £, adj. discourteous. 

Discourroisik, s. f. discourtesy. 

Discrépir, dis-kra-di, s. m. discredit. 

Discrépirf, £, adj. fallen into disgrace, 
out of favour. 

‘Discrer, £, dis-kré, krét, adj. discreet, 
wise, prudent, sober, considering or consider- 
ate, wary. Quariité discréte, discrete quan- 
tity (2% mathematicks. 

ISCRETEMENT, dis-krét-mén, adv. dis- 
creetly, wisely, prudently, with considera- 
tion, warily. 

Discrétion, dis-kra-sion, s. f. discretion, 
wisdom, prudence, consideration, wariness. 
Vivre a discrétion, to live at discretion, to 
have free quarters. Se rendre a discrétion, 
to surrender at discretion, yield without terms. 

Discutparion, s.f. the act of exculpat- 


Titberettste's: dis-kil-pa, v. a. to clear, ex- 
cuse, exculpate or justify. Se disculper de, 
to clear one’s seif of, etc. 

Discursi-r, VE, adj. discursory, argu- 
mentative. 

Discussi-r, VE, adj. discussive (in medi- 


cine. 

Discussion, dis-ki-sion, s. f, discussion, 
strict examination or inquiry, diligent search 
or scrutiny; contest, dispute, wrangling. Dis- 
cussion de biens, distraining and appraising 
of goods. Ona fait la discussiox de Vaffuire 
en ma présence, the business was discussed be- 
fore me. 

DiscuTER, dis-/i-ta, v. a. to discuss, exam- 
ine, scan or sift, search and inquire into. Dis- 
cuter les biens d’un débiteur, to distrain, ap- 
praise and expose to sale the goods of a debtor. 


DisERTEMENT, di-zért-mén, adv elo- 
quentlysaptly, fluently, fully... 

Diserre, di-zét, s. f. want, searcity, need ; 
dearth, penury. 

*DisETTEU-x, sE, di-sé-téu, téuz, adj. 
needy, in want. 

Diseu-r, sx, di-zéur, zéuz, s. m. & f. tel 
ler. Un diseur de bonne aventure, a fortune 
teller. Diseus de bons mots, jester, buffoon. 
Diseur de nouvelles, newsmonger. Diseur de 
riens, idle talker. 

Diserace, dis-gras, s. f. disgrace, ill for- 
tune, misfortune, disfavour, losing of one’s fa- 
vour, being out of favour ; also awkwardness. 

Diseracik, £, adj. out of favour, disfi- 
gured, deformed. 

DisGRacikEr, dis-gra-sia, v. a. to turn or 
put out of favour. ; 

DisGRACIEUSEMENT, vai kaise 
adv. disgracefully, di ea 

DisGRaciEv-x, SE, dis-gra-situ, siéuz, adj. 
disagreeable, ungraceful, unpleasant. 

DiscrfcaTion, s. f. separation, scatter- - 


ing. 
DuGeitpnk, dis-zwindre, v. a. (like join- 
age disjoin,part ordivide(im ial things.) 
r ISJUINT, E, adj. disjoined, parted, divid- 
e 


DissoncTi-F, vE, dis-zonk-tif, tly, adj. 
disjunctive. 

ISJONCTION, dis-zonk-sion, s. f. disjunc- 
tion, separation. 

Distocation, dis-lé-kA-sion, s. f. disloca- 
tion. Jy a dislocation, the bone is out of joint. 
Remettre une dislocation, to put a bone into 
joint again, to set a bone. 

_ DisLoqueER, dis-16-44, v. a. to put out of 
ot. 

; DisPARATE, dis-pa-rat, s. f. extrav: ce 

or disconnexion (in conduct or conversation.) 

Disparitk, dis-pa-ri-ta, s. f. disparity, in- 
equatity, difference. 

DisPaRITION, s. f. di appearing. 

DisraroitTRe, dis-pa-rétr, v. n. (see the 
table at oftre) to disappear, go out of sight, 
vanish away. 

Disp£npiEu-x, sE, dis-pén-diéu, diéuz, 
adj. expensive. : 

ISPENSAIRE, S, m, dispensatory. 

DiIsPENSAT-EUR, RICE, dis-pén-sa-téur, 
tris,s.m. & f. dispenser, di ror distributer. 

DisPENSATION, ye sae 3g s. f. dis- 
pensation, distribution or distributing. 

DisrENsE, dis-péns, s. f. dispensation, li- 
DIS dis-pon-sh dispense 

ISPENSER, dis-pén-sa, v. a. to 
bestow, dispose, distribute, administer, dis- 
pense with, excuse or exempt. Se dispenser, 
v. r. to forbear, let alone, omit. 

DisrERsER, dis-pér-sd, v. a. to disperse or 
eeatter. 

DisPERSION, dis-pér-sion, s. f. dispersion, 

DIsPONIBLE, adj. to be di - 

Dispos, og < adj. m. active, 

DisPoseER, dis-pd-za, v. a. to dispose, or- 
der or set in order, fit ov prepare, make ready. 
DispostR de, v. n. to dis of. Se di. 
ser a, v. r. to prepare one’s self or make one’s 
self ready for. Ils se di ou travair, 
they buckle themselves to the work. Je me 
dispose entitrement, 1 am absolutely resolved — 
or bent upon it. 








DisErt, £, di-zér, sert, adj well spoken, 
eloquent. 


Disrositi-r, VE, dis-p-zi-tif, tly, adj. pre- 
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paratory. Jugement dispositif, precedent, rul- 
ed case. . * 


Dispositir, s. m, Ex. Le itif dun 


acte de parlement, the enacting part of an act 
of a lament. ‘ ‘ 
ISPOSITION, dis-pé-zi-sion, s. f. disposi- 


tion, order, arrangement, situation, state, dis- 
posal, dispose or command, inclination, apt- 
ness, miud or resolution. Etre en bonne dis- 
ageomeni to be in a good disposition of body, 
well. Etre en mauvaise disposition, to be 
in an ill disposition of body, be ill or indis- 
posed. Je ne suis pas dans ia disposition d’y 
aller, I have not a mind (I am not disposed) 
to go thither. 
ISPROPORTION, dis-pré-pér-sion, s. f. 
disproportion, inequality. 
ISPROPORTIONNER, dis-prd-pér-sid-na, 
v. a. to disproportion, make unequal. 
DiseuTABLE, dis-pi-tabl, adj. disputable. 
Dispure, dis-pit, s. f. disputation, dispute, 
debate, controversy, contest, quarrel or dif- 


nce. 

DispureER, dis-pi-ta, v. a. to dispute, con- 
tend for, to quarrel about, oppose. i 
le vent, Mar. to contend for the weather- 
gage. Disputer, v. n. to dispute, contend, 
quarrel or wrangle, hold a disputation, de- 
bate. De quoi dismute-t-on ? what is the mat- 
ter in controversy ? Si on vient a disputer la- 
dessus, if the matter comes to a dispute or de- 
bate. Se dispwter, v. r. to wrangle, quarre] 
or contend. 

Disputeor, dis-pi-téur, s. m. disputant. 

Disque, disk, s. m. disk ; discus o7 quoit. 

DisquistTi0N, dis-kii-zi-sion, s. f. disquisi- 
tion, discussion, inquiry or research (in science.) 

DissEcTEuR, di-sék-téur, s.m. anatomist. 

Dissrcrion, di-sék-sion, s. f. dissection. 

DisseMBLABLE, df-sén-blabl, adj. unlike, 
different, unresembling. 

DissEMBLANCE, di-sén-bléns, s. f. unlike- 
ness. 

Diss£M1NER, V. a. to disseminate. 

Dissension, di-sén-sion, s. f. dissension, 

iscord, division, variance, strife, 

Diss£QuER, di-sa-ka, v. a. to dissect, ana- 
tomize or cut up a body. 

DissEQueur, di-si-kéur; s. m. anatomist. 

DIssERTATEUR, S. m. one who enters into 
a dissertation (used reprouchfully.) 

DissERTATION, di-sér-ta-sion, s, f. disser- 
tation. 

DissERTER, Vv. n. to treat upon, 

DissiMILatRE, adj. dissimilar. 

DisstMULAT-EUR, RICE, di-si-mé-l4-téur, 
tris, s. m. & f. dissembler. 

DissiMuLATIoN, di-si-mi-l4-sion, s. f. dis- 
sembling, dissimulation, disguise, hypocrisy, 


counterfeit. 


DissimuLf, £, di-si-ma-l&, adj. dissem- 
bled, ised, counterfeit, feigned, pretend- 
ed, di ing, cunning, close. s m. & f. dis- 
sembler. 

DisstmvuEr, di-si-ma-l4, v. a. to dissem- 
ble, feign, conceal, disguise, cloak or coun- 
terfeit, take notice of. 

DissiPAT-EUR, RICE, di-si-pA-téur, tris, s. 
m., & f. waster, profuse or prodigal person, 
spendthrift. 

Dissipation, di-si-pa-sion, s. f. dissipa- 
tion, scattering, dispersing, waste er wasting, 
destruction, inattention, heedlessness. 





Dissip£, £, adj. dissipated, ete. Un esprit 
toujours dissipé, a mind always wandering or 
unsettled. 

DissiPER, di-si-pa, v. a. to dissipate, re- 
move, scatter, distract, disperse, dispel, waste 
or consume, spend or squander away, de- 
stroy, recreate. Se dissiper, v. r. to relax one’s 
self, recreate-one’s self, dissipate. 

Dissouu, £, di-sé-l4, 1k, adj. dissolute, 
lewd. .oose, licentious, debauched, riotous. 

DissoLvanr, E, di-sdl-vén, vént, adj. dis- 
solvent. 

DissOLvANT, s. m. dissolvent, resolvent. 

DissoLuBLE, di-sé-labl, adj. dissoluble. 

DissoLumMeEn’, di-sé-li-mén, adv. disso 
lutely, lewdly, licentiously, riotously. 

Disso.uti-F, VE, di-sé-li-tif, tlv, adj. dis- 
solvent. 

Disso.ution, di-sé ti-sion, s. f. dissohi- 
tion, separation, thing dissolved ; dissolute- 
ness, lewdness, licentiousness, riot, excess, 
depravation. 

ISSONANCE, di-sb-nédns, s. f. dissonance, 
disagreement in sound. 

Dissonant, E, di-sd-nén, nént, adj. disse- 
nant, discordant, disagreeing, jarring, un- 
tunable. 

DissoupRE, di-sdodr, v. a. (see the table 
at soudre,) to dissolve, part or separate, break 
up, melt or liquefy. Se dissoudre, v. r. to dis- 
solve, melt, break up. 

Dissour, £, adj. dissolved, etc. V. Dissou- 


re. 

DissvuapER, di-sd-A-da, v. a. to dissuade, 
advise to the contrary. 

Dissvasion, di-e&-A-2lon, s. f. dissuasion. 

DissYLLaBE, dis-si-lab, adj. consisting of 
two syllables. 

DissyLLaBE, s. m. dissyllable. 

Distance, dis-téns, s. f. distance, space 
between, interval, difference. Prendre des 
distances, Mar. to take lunar observations. 

Distant, £, dis-tén, tént, adj. distant, re- 
mote. 

DisTENDRE, dis-téndr, v. a. to distend, 
stretch out. 

DisTENSION, dis-tén-sion, s. f. distension. 

DisTiLLATEuR,dis-ti-la-téur, s.m.distiller, 

DisTILLaTion, dis-ti-la-sion, s. f. distil- 
ling or distillation.” 

ISTILLATOIRE, adj. distillatory. 

DisTILuER, dis-ti-la, v. a. to distil. Dis- 
tiller son esprit sur quelque chose, v. r. to beat 
or puzzle or spend one’s brains about a thing, 
v.n. to distil, to drop or run by little and little, 
Se distiller en larmes, v. r. to melt into tears. 

DisTILuERIE, s. f. distillery. » 

Distincr, £, dis-tinkt, adj. distinct, differ- 
ent, clear, plain. 

DistTINcTEMENT, dis-tinkt-mén, adv. dis- 
tinctly, clearly or plainly. 

Distincti-F, Ve, dis-tink-tif, tlv, adj. dis- 
tinctive, distinguishing. 

DistincT10N, dis-tink-slon, s. f. distine- 
tion; division, separation, difference, divers 
sity, preference. On homme de distinction, a 
man of note or above the common leve) Dis. 
tinctions d’écriiure, stops used in writing. 

Distinevub, £, dis-tin-gA, adj. distinguish. 
x etc. (Eminent) of note, eminent, consider. 

le 


DisTincueER, v. a. to distinguish ; discern, 
note or mark; to raise above the common 
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level, to part or divide, make distinct. Se dis- 
i , v.r. to make one’s self eminent, raise 
one’s self above the common level. 
DistTinGuo, s. m. logical distinction. 
DisriquE, dis-tik, s.m.distich. 
Distorsion, dis-tér-sion, s. f. distortion. 
Distraction, dis-irak-sion, s. f. absence 
of mind, inattention, heedlessness ; separation. 
DisTRAIRE, dis-trér, v. a. (like traire) to 
take off, divert from, distract, draw or pull 
asunder, separate, divide, dissuade. Se dis- 
traire de quelque dessein, v. r.to quit or for- 
e a design. 
Distrair, £, dis-tré, trét, adj. taken off, 
etc, absent, inattentive, heedless, 
DisTRIBUER, dis-tri-ba-A, v. a. to distri- 
bute, deal, part, share; divide, bestow, dis- 
pense, dispose, set in order. Se distribuer, 
v. r. to be distributed, efc. 
DisTRIBUT-EUR, RICE, dis-tri-bé-téur, 
tris, s. m. & f. distributer or dispenser, divider. 
DisrriButi-F, VE, dis-tri-bé-tif, tlv, adj. 
distributive. 
DisTRIBUTION, dis-tri-bi-sion, s. f. distri- 
bution. 
DisTRIBUTIVEMENT, dis-tri-ba-tly-mén, 
adv. distributively, not collectively. 
District. dis-trik, s. m, district, extentof 
jurisdiction, precinct. : 
Dit, £, adj. told, said, spoken, mentioned, 
. Dire. Le sermon est dit, the sermon is 
done. Guillaume premier, dit le conquei ant, 
William the First, surnamed the conqueror. 
Ine seletint pas pour dit, he would not be said 
nay. Ii se le tint nour dit, he was or rested sa- 
ished. Ce qui Fat dit fut {i he made his 
words good. Ledit homme, the said man, La- 
dite femme, the said woman. Susdit, before or 
above mentioned; and so with the other ad- 
verbs devant, apres, etc. 
Dit, di, s. m. saying, apophthegm. Avoir 
son dit et son dédit, to say and unsay. 
DiruyramBE,di-ti-rénb,s.m.dithyrambick. 
DirHyRAMBIQUE, di-ti-rén-bik,adj. of the 
nature of or written like dithyrambicks. 
Diron, s. m. second, (in musick.) 
DivretiquE, di-i-ra-tik, adj. & s.m. di- 
uretick. 
DivRNAIRE, s, m. diurnal officer, 
Divurnat, di-ir-nal, s. m. prayer-book for 
every day. ; 
Divurné, di-drn, adj. diurnal, daily. 
DivacueEr, di-va-ga, v.a. to ramble or 
have roving thoughts,wander from the subject. 
Divan, di-vén, s. m. divan. Divanbegui, 
lord chief justice among the Persians. 
DiveRGENCcE, di-vér-zéns, s. f. divergen- 
ey, (tending to various paris from one point.) 
Divercent, E, di-vér-zén, zént, adj. di- 
nt, tending various ways from one point. 
IVERS, E, di-vér, vérs, adj. diverse, dif- 
nt, various, divers, several, many. 
DIvVERSEMENT, di-vérs-mén, adv. diverse- 
ly, severally, variously, differently. 
DiversiFieR, di-vér-si-fi-A, v. a. to di- 


versify, vary. 

Deere di-vér-ston, s. f. diversion or 
turning. Fuire une diversion d’humeurs, to 
divert the humours. 

Diversir®, di-vér-si-t4, s. f. diversity, dif- 
ference variety. : 

Divertir, di-vér-tlr, v. a. to divert from, 
or take off, embezzle, misapply, convey away, 





convert to one’s use, divertise or divert, make 
merry, recreate. Se divertir, v. r. to divert 
one’s self, take one’s pleasure or diversion, 
make merry, make sport, var a 
DivERTISSANT, E, di-vér-ti-sén, stnt, adj. 
diverting, pleasant, entertaining. 
DIvERTISSEMENT, di-vér-tis-mén, s. m. 
divertisement, diversion, pastime, recreation, 
pleasure. Divertissement de deniers, divert- 
mg or misapplying, or embezzling of money. 
IVIDENDE, di-vi-dénd, s. m. dividend 
Divi, £, di-vin, vin, adj. divine. 
*DIVINATEUR, s. m. diviner, conjurer, 
Divination, di-vi-na-sion, s. f. divination, 
DivinaToiRE, adj. relating to divination. 
DiviNEMENT, di-vin-mén, adv. divinely. 
DivinisEr, di-vi-ni-sa, v.a. to make divine. 


Divinir®, di-vi-ni-a, s. f. divinity or god- — 


head; deity, god dess. 
*Divis, ad} $i eed: 
_ Diviser, di-vi-zd, v. a. to divide, part, dis 
tinguish or separate ; disunite, set at variance. 
JIVISEUR, di-vi-zéur, s. m. divider; also 
divisor (in arithmetic 


k. 
Divisteiirk, div fobbi-IA, s. f. divi- 


sibility. 
DivistBxE, di-vi-zibl, adj. divisible. 
_Division, di-vi-zion, s, f. division or di- 
viding separation; disunion, discord,variance, 
od Division, Mar. division or squadron. 
Divorce, di-vérs, s. m. divorce, parting, 
variance, dissension, odds, quarrel. Ri 
vorce avec sa femme, to divorce one’s wife, 


her away. Faire divorce avec l’église, to for- 


sake the church. 


Divureation,di-val-ga-sion,s.f.divulging. — 


DivuLeu_ER, di-val-ga, v. a. to divulge, 
publish, speak abroad, blab out. 

Dix, dis, (The X before a vowel is pro- 
nounced like Z, before a consonant it is nS a 


and when final sounds like S) adj. ten. Dix- 


sept, seventeen. Le dix du mois, the tenth 
day of the month. 
1xain, V. Dizain. 

Dixaine, V. Dizaine. 

DixrEME, di-ziém, adj. & s. tenth, tenth 
part. 

Dix1EMEMENT, di-ziém-mén, adv. tenth- 
ly, in the tenth place. 

Dixmeg,s. f. V. Dime. 

DixM_ER, v. a. & n. V. Dimer. 

DixmeEuR, s.m. V. Dimeur. 

Dizain, di-zin, s. m. string of beads (con- 
taining ten pieces or courses;) stanza of ten 
verses, 

Dizarng, di-zén, s.f. ten or about ten, 
number of ten, tithing. 

Dizxau, di-z6, s. m. shock or heap of ten” 
sheaves of corn or bundles of hay. 

D1zENIER, diz-nia, s,m. leader of ten men. — 

Docite, dé-sil, adj. docible, docile, trac- 
table, teachable, good natured. 
_ DociLEMENT, dé-sil-mén, advggwith doci- 


lity. « 
agiueed: dé-si-li-t4, s. f. docility, tracta- 
bleness, tractable temper, teachableness. 


DociaisE or DocimasTiQuE, s.f. the > 


art of making experiments in mines to know 

the metals they contain. 
Docre, dékt, adj. learned, erudite. Les 

doctes, the learned. 5 
DocrEemEnT, dékt-mén, adv. learnedly. 
Docreur, dék-téur,s.m, doctor. Docteur 


wire di- 
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Seer pretence, Docteur en Droit, en Théo- 


, ele, 
CTORAL, E, d0k-td-ral, adj. doctoral, 
of or belonging to a doctor. 
Docrorat, ddk-té-ri, s. m. doctorate, 
doctor’s degree. 
DocrorenrieE, dék-tér-rl, s. f. exercise for 
the degree of a doctor of divinity. 
DocrRinat, EF. adj. doctrinal. 
Docrrine, dék-irin, s. f. doctrine, tenets, 
maxims; knowledge, erudition. 
*Document, dé-ka-mén, s. m. document, 
written proof, instruction. 
Dop&cakDRE, s. m. dodecahedron. 
Dopécacone, dé-da-k4-gén, s. m. dode- 


cagon. 
pi ey déd-li-ni, v. a. to rock. 
Doptner, (sE) é-di-na, v. r. to cock- 
er, pamper or make much of one’s person ; 
also to go well (said of a watch-wheel. 
ono, ddé-dd, s. m. (said of children) Ex. 
Faire dodo, to £5 to sleep. 
Dopu, £, dé-da, da, adj. fat, plump. 
Dogar, dd-ga, s. m. dignity or office of a 
e 


_ Does, ddz, s. m. Doge, (title of the chief 

magistrate of Venice and Genoa. 
OGMATIQUE, dég-ma-tik, adj. & s. m. 

dogmatical, dogmatical style, dogmatism. 

0GMATIQUEMENT, dég-ma-tik-mén, adv. 

atically. 

OGMATISER, ddg-mi-ti-za, v. n. to dog- 

matise 

DoematisEur, dég-ma-ti-zéur, s.m. dog- 
matiser. 

DoemaristTE, dég-mi-tist, s. m.. dogmatist. 

Doeme, dégm, s. m. dogma, tenet, doc- 
trine. 

Doere, s. m. Mar. dogger. 

Dogue, dég, s. m. bull dog or mastiff. 
Dogues Mar. chestrees or holes of 
the chestrees. 

Doguer, (sz) dé-g4, v. r. to but (as rams 


Doigt du pied, toe. 
Doigts (of birds) claws. Un doit de vin, a 
little wine. T’owcher a quelque chose du bout du 
doigt, to be very near a thing. Etre d quatre 


doigts de la mort, to be near one’s grave. Vous ' 


avez mis le doigt dessus, you have hit the nail 
onthehead. Toucher au doigt,to see clearly or 
plainly. Faire toucher une chose au doigt, to de- 
monstrate a thing, make it perfectly clear. J’en 
mettrois le doigt au feu, i am very sure of ‘it. 

Doierer, vy. n. to finger (an instrement of 
musick,) also s. m. fingering. 

Doretier, dwa-tia, s. m. cover for the 
thumb. or finger; a rag about a sore finger. 


Dou i, s. m. deceit, cheat, fraud. 
Do. é, adj. planed. 
Do.fance, dé-l4-éns, s. f. mournful com- 
plaint. ire or conter ses doléances, to make 


one’s comp.aint, tell one’s grievances. 

DotemmeEnt, dé-li-mén, adv. woefully, 
moanfiully. 

DoeEnr, £, dé-lén, lént, adj. sorrowful, 
doleful, woeful ; moanful, grievous, 

Doerr, dé-la, v. a. to ~ hy 

Douimany, s. m. a Turkish dress. 

Dovoirg, dé-lwar, s. f. a plane; also kind 
of truss. 








Dom, V. Don. vy 

Domatne, dé-mén, s. m. domain, demain 
or demesne, patrimony, inheritance. 

DomAnIAL, £, dé-ma-ni-Al, adj. of or be 
on to a domain. 

OME, dom, s. m, dome or cupola. 

*DoMENGER, Ss. m. gentleman. 

DomeERIE, s. f. title given to some abbe 
_ Domesticiré, dd-més-ti-si-ta, s, f. the 
ing a servant. 

OMESTIQUE, dé-més-tik, adj. domestick, 
of or belonging to the house. Animal domes: 
tique, tame creature. 

DomESTIQUE, s. m. domestick, menial ser 
vant, one of the household; also family ¢ 
household. 

DomeEsT1QuEMENT, dé-més-tik-mén, ad 
servant-like, servilely ; familiarly. 

Domic1LE, dé-mi-sil, s. m. dwelling, aboe a, 
habitation, house. 

Domicitik, EF, dd-mi-si-lfi, adj. setw «1, 
that dwells in a place, domiciliated., 

DomicitieR, (sE) sé-dé-mi-si-lid, v.1 te 
settle or dwell in a_place. 

Dominant, £,d6-mi-nén, nént, adj. ¢ce- 
dominant, reigning, ruling. Fief dominant, 
fee or manor belonging to a lord parame ant 
; ROMANAZ ERE, é-mi-na-téur, s,m. riser, 

ord. 

* Dominatrice, dé-mi-na-tris, s, f. wossan 
that hassthe supreme authority. 

Domination, dé-mi-na-sion, s. f. domi 
nion, lordship, sovereignty, government, ruse 
power, authority, émpire. 

Dominer, dé-mi-na, v. n. & a. to don. 
neer, rule, govern, bear rule or sway, be hora 
and master, have the mastery; to be predo 
minant. Une se ap qui domine la ville, a 
hill that commands the town. Les pluies ent 
dominé pendant cet été, the rains: have prevaal- 
ed through the summer. 

Dominican, s.m. Dominican, or white 
friar. 

Dominicaine, s. f. Dominican nun. 

Dominicat, E, dé-mi-ni-kal, adj. domiai- 
¢al. L’oraison dominicale, the Lord’s prayer. 

DominIcaLE, s.f. course of Sunday Jee 
tures or sermons. Précher la dominicale, ur 
les dominicales, to preach the Sunday Sei- 
mons. 

*DominicALieR, d6-mi-ni-ka-lii, s. m. 
Sunday preacher. 

Domino, dé-mi-nd, s. m. domino ; (a capu- 
chin, ball-dress and game. 

DomiInoTERIE, s. f. trade of marbled and 
coloured papers. 

DoMINOTIER, s. m. paper-stainer or co- 
lourer. : 

Dommace, dé-miaz, s. m. damage, preju- 
dice, loss, hurt, detriment, disadvantage. 
C'est dommage, it is pity. 

DomMAGEABLE, dé-m4-zabl, adj. hurtful, 
prejudicial, disadvantageous. 

Dometaben dom-tabl, adj. that may be 
tamed, governable, 

Domprer, dom-ti, v. a. to tame, sub 
due, vanquish ; (um cheval) to break. 

Dompreur, dom-téur, s. m. tamer, yan 
quisher, conqueror. 

DoMPTE-VENIN, Ss. m. a sort of plant. 

Don, don, s. m. gift, present, endowment 
or advantage; also knack, Le Don (flewre 
de Russie,) the Don or Tanats. 


190 DON 





DON 





bir, bat, base: thére, ébb, ovér: fleld, fig: rdbe, rdb, lérd: méod, gdod. 


a 





Dow or Dom, don (a title in ores 

DoNATAIRE, dé-na-tér, s. m. & f. donee. 

Donat-runr, Kick, dé-na-téur, tris, s. m. 
& f. donor or giver, 

Donation, dé-na-sion, s. f. donationpipift, 
free gift, deed of gift, grant. Fuire venation 
de ses biens, to make over one’s goods by deed 


of pi. ; 
onc, *DoncaquEs, don, donk, conj: then, 
therefore. 
Donvon, don-don, s. f. plump, jolly woman 


or girl. 

Boxse N, don-zon, s,m. strongest and high- 
est tower of a castle; turret or closet raised 
67 the top of'a house. 

Donne, ddn, s. f. (at cards) deal, dealing. 

Donner, dé-nd, v. a. to give ; bestow, pre- 
sent with, malce a present of; to cause, occa- 
sion, create; to instil, inspire, infuse, strike 
with; to deliver; pay; to nt; to aseribe; 
father upon; to sacrifice, lay down; (cards) 
to deal. 
in bail. Donner la fievre, to put in a fever. 
Donner sa parole, to pass one’s word, engage. 
Donner la mort a, to break the heart of. 
Donner de bons exemples &, to set good’ ex- 
amples to or before. Donner une cassade 
(des cassades) or une baie (des baies) a, to 
put asham upon.. Donner jour, to appoint 
ername a day. Donner un moyen pour, to 
shew or suggest a way to. Donner son temps 
a Uetude, to bestow one’s time u books. 
Donner de main en main, to hand. Donner 
le bonjour & quelqu'un, fo bid or wish’ one 

morrow. Je donne ma téte d-corper si, 
will forfeit my head if. Je le donne uu plus 
habile & mieux faire, I challenge or defy the 
best man to do better. le nom dun 
enfant, to stand god-father to.a child. Donner 
un livre au public, to print or put out or pub- 
lish a book, Donner la terreur a “ "un, 
to strike one with terror. Donner du plaisir, 
to please, afford pleasure. Donner tout aux 
apparences, to go altogether by outward ap- 
pearances. Donner un bon. sens’ & une chose, 
to put a good construction upon a thing. Don- 
ner un méchunt tour & une action, to mistepre- 
sent an action. La vraie galanterie sait don- 
ner une vue'agréable & des choses facheuses, 
true gallantry has a way of making sad thin 
look pleasant. Donner entrée a@ Vair, to let 
in the air. Donner les chiens (in the chase) to 
cast or throw off or'slip the dogs. Jl faut don- 
ner quelque chose a son importunité, something 
must be yielded to his importunity. Apres 
avoir tant donné a la civilité etd Phonnétets, 
having done so much hitherto in point of kind- 
ness and civility, Se donner du bon temps, to 
make much‘of one’s self, pass away one’s 
time merrily. sen le tort, he takes 
the blame upon himself. 

, vy. a. Mar. Donner ‘la’ route, to 
shape the course. Donner chasse, to give 
chase.’ Donner de lair au’ batiment, to give the 
ship good way. Donner de‘ ses vivres (de ses 
agrés, de ses voiles, ete.) ad un vaisseau, to 
ee rovisions, (rigging, sails, etc.) to a 
ship: wer de son'monde i un' batiment, to 
turn over men to a ship. Donner du mou dans 
des amarres or des manoeuvres, «Fan ry 
ings or running ropes. Donner du tour a une 
ra, mere : good birth to a rock. - 
ner la calle, to keel haul. Donner Vescorte & 


Donner caution or répondant, to put 




































un navire, to convoy a ship. Donner’ une’ 
Jféte, to give an entertainment on board: Don- 
ner un cou de seine, to haul the séine, Doriner 
un coup de sonde, to get a cast of the lead!) 
Donner un coup de siffiet, to pipé with a'call. 
Donner un coup de talon, to strike with? the’ 
ship’s heel. Donner un suif' or un'corroi'd un 
batiment, to pay @ vessel’s bottom: 
vent devant, to heave in stays. Donner vent de- 
vant dun navire, to stay a'ship. Donner fond, — 
to cast anchor, . 
Donner, v.n. to strike, beat or hits (of trees 
to bear, yield. Donner du néz en ‘terre, to’ 
into misfortunes. Lie soteil donne d plomb sur 
leurs tétes, the sun shines perpendicularly upe 
on their heads. En donner a garder, to pu” 
upon one, make one believe: Dozier & con- 
noitre, “1 entra rere os te under- 
stand. ra penser un, to’ puz- 
zle one. Ne savoir oi donner Fi la téte, not 
to know which way to turn one’s self, be” put 
to one’s last shift. Donner, to me en- 
gage or fali upon tke enemy. Donner bépde 
lans le-ventre a wun, to ran one throu 
the guts. Donner des & un cheval; or 
donner des deux, to clap sputs to one’s horse. 
Donner au int, to it the mark, hit the nail or 
the head. er dans une embuscade, to fall — 
into an ambuscade. Donner dans le’ pidge 
(dans le panneau, dans les toiles) to be’ caught 
in a snare, bite on the hook, be trapped or 
caught. Donner dans le sens‘dé quelqu'un, to 
be of the same mind with one; also to appre 
hend one’s meaning. Donner dans lebons sens, — 
to be in the right, act according to reason. 
Donner dans les fart 


, to give credit to — 
tales. I! n’est pas homme a lit-dedans. 
he will never engage in that Lusiness.” JE 
donne & tout, he sirikes at'every thing. Sila 
vente donne, if the commodity sells well. J7 
“donne a tout le monde, he makes a fol of 
eve by he serves all people ‘alike V 

i la téte, wine that tlies up into “ 
head, strong heady wine. Le hlé a bien 
né celte année, corn’ has’ been yery plentiful 
this year. ; 

Donner, v. n. Mar. donner fond (or better; — 
jeter Vancre) to cast anchor. Donner e? 
quelque banc, to ran » Donner & la 
grosse, to lend money on bottomry. Donner 
dans un détroit, to enter a’strait. Nous don= 
némes dans le Humber pour nous mettre a0 
we ran for shelter into the Humber. Doz 
dans le port, to go into harbour. Donner dans — 
un convoi, to rum into the middle of a con-— 
voy. & la lame, to touch’ the’ 
line occasionally when a following sea’ 
the log home. Donner dela voix, to sing out, 

as when hoisting, hauling, etc.) sur 
ennemi, to run down uponan'enémy. Don- 
ner du beanpré sur la poupe d’unnavire, to 
poop a ship, run the bowsprit ‘over thé stern 
ofa ship. Donner sur la dune riviere, 
to ne the bar of a ‘ :' 
donner, v. r. & quelquw’un, to give up 
one’s self to one, put onbte.s self And apt 
lorwenks tts to ae aa ‘ garde 
or y to beware, take sd; look about 
one’s self.” Se donner de de 
quelque chose, to take’ care not to do a thing. 
S’en donner, to drink briskly, take a large — 
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cup. Elle s’en fait donner, she has one that 
does her business for her, Se donner dela — 
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téte contre le mur, to hurt one’s head against 
the wall. 
Donsrur, dé-néur, s. m. giver. Un don- 
neur de 6onjours, a man of words only. 
Donneuse, s.f. giver, woman apt to give. 
C'est une grande donneuse de ce qui ne lui 
coitte rien, she is very free of other people’s 


purses. 
Donaques, V. Done. 
Dont, don, pron. bears instead of de qui, 
» de , desquels, desquelles, and 
quoi) whose, of whom, of which, whereof, by 
whom, by which, whereby, etc. (V. et 
L’homme dont je parle, the man of whom 
speak. C'est un homme dont les maniéres 
sont agréables, he is a man whose manners 
are: ps Sharon Voila Voncle de cette femme 
dont vous avez acheté la maison, there is the 
uncle of that woman whose house you have 
bought. C’est ’homme du monde dont je fais 
le hes d’estime, that is the man whom I have 


—— esteem for, C'est la femme du 
dont. je me soucie le moins, she is the 
woman that I least care for. L’épée dont il 
s’est. battu, the sword he fought with. Ce 
dont je vous ai parlé, what I told yowof, Ce 
dont il s’agit, the business in hand. C’est ce 
dont il. s’agit maintenant entre nous, that is 
what we are now about. Tout ce dont il s’agit, 
the whole. 
Donzee, don-zél, s. f. damsel, gentle- 
woman (ina slighting sense. 
Dorape, dé-rad, s, f. gold-fish. 
Dor&, £, adj. gilt or gilt over, etc. V. Do- 
rer, ofa gold colour; golden, 
Donénavant, ad-ra-nd-vén, (formerly 
D’oves-ne-avant;) adv. hereafier, henceforth, 
for the future. 
Dorer, dé-ra, v. a. to gild, gild over. Do- 
rer une paté, to wash a pie over with eggs, 
Doreur, dé-réur, s. m. gilder. 
Doreuse, s. f. gilder’s wife or widow. 
Doren, adj. m. a Greek dialect. 
DoriQquE, adj. dorick, (order or dialect.) 
Dorvorer, dér-lé-t4, v. a. to pamper, 
make much of, cocker. Se dorloter,v. r. pam- 
per one’s self, make much of one’s carease. 
Dormant, £, dér-mén, mént, adj. sleep- 
ing. Hau: dormante, still or standing or stag- 
nant water. En dormant, in one’s sleep. Le 
d@’un cordage, Mar. the standing part 
of a tackle or brace or other running rope. 
Dormerv-r, sx, dér-méur, méuz, s. m. & 
f. sleeper, sleepy person. 
RMEUSE, s. f. a sort of travelling chaise 
constructed so as to form a sort of 
Dormtr, dér-mir, v. n. to sleep, be fallen 
‘asleep, repose; to. be: still or standing, said 
of water.) ir dun bon somme, to slum- 
ber. Dormir Vaprés dinée, to take a nap after 
dinner. Faire des contes 4 dormir debout, to 
tell idle tales or old women’s stories. Laisser 
dormir ses ressentimens, to lay aside) one’s re- 
sentment. Le chat dort tant qu'enfin il se re- 
veille, the sleepy cat at length awakes. 
oI 3 VE; dér-mi-tif, tlv, adj. &'s. 
ri 
Donethe dé+rwar;-s.: m.. pastry-cook’s or 
baker’s brush; ~ , 
DororHaceys, moéef. onegreedy of pre- 
sents. 
DoreaL,:E, adj. that relates to the-back. 
Donrork, ddrtwar, s.miidormitory.: 


Dorore, dé-rir, s. f. gilding. Dorurede 
patisserie, wash of eggs with which pastry- 
cooks glaze over mee piss, rs 

» Ss m. back; (d’une ssa om 
rid attre quelqu’un dos et ventre, to _ 
one soundly, maul one, rib-roast oue. Tour- 
ner le dos, to be gone; also, to run away, be- 
take one’s self to flight or to one’s heels. La 
fortune lui a tournd ledes, fortune has left him 
in the lurch. Monter wn ¢heval & dos, to ride 
a horse without a saddle. Peigne & dos, comb 
cut on one sideonly. Bateau fait & dos d’Ane, 
sharp bottomed boat. Voitte a dos d’dne, sharp 
raised vault. 

Dose, déz, s. f. dose. 

Doser, dé-za, v. a. to dose, prescribe the 
exact quantity. 

Dossk, s. f. flitch of wood. 

Dossier, dé-sid, s. m. baex (of a chair or 
form or couch.) Dossier de lit, head-board of 
abed. Dossier, file or bundle (of papers.) 
Dossier d’un canot, Mar. back-board of a boat, 

Dossi£RE, dé-siér, s. f. ridge band, 

Dor, dét, s. f. dowry or porte. 

Dorat, k, dé-tal, adj. of or pertaining to a 
dowry or portion. 

Doration, s. f. endowment of a church, 


etc. 

Doren, dé6-ti, v. a. to endow ; give a por- 
tion, to portion. 

D’ou, V. Ox. 

Dovarre, déo-er, s,m. jointure, settlement. 
Il lui a assigné dix mille écus de douaire, he 
‘has settled ten thousand crowns upon her. 

Dovat1reER, s. m. child who rerounces the 
paternal estate and keeps to the mother’s join 


ture. 

DovarritRE, ddo-é-ri-er, s. f. dowager. 

Dovans, doo-an, s, f. custom-house, cus 
tom, duty. 

Dovatinrer, ddo-A-nii, s. m. officer of the 
custom-house. 

DoustacE, s. m. Mar. sheathing. Don- 
blage de la quille, sheathing of the keel. Dou 
blage du gouvernail, back of the rudder. Dou- 
blage d’un pouce, one inch stuff. 

Douste, ddobl, adj. double ; also deceit- 
ful, treacherous. Acte double double, dupli 
cate writing, Double fripon, great or arrant 

ave. 

Dovus eg, s. m. double, double part, two- 
fold, twice the value; duplicate or copy; 
French coin worth two deniers, Jower & quite 
ou double, to double or quit. Mettre endouble, 
to double, fold in two. Double d’un maneeu- 
tre, Mar. bight of a rope. 

DovusLreau, s. n. Ex. Doubleaux de voite, 
great or chief arches ofa vault. 

DovuBLE-FEUILLE, s. f. a sort of plant. 

DovustemeEnt, ddobl-mén, adv. eat 

Dovus.er, déo-bla, v. a. to double; also - 
to line (4 garment.) Doubler le pas, to mend 
one’s pace, go faster. 

DovsLER, v. a. Mar, to sheath, furr, dou- 
ble upon, weather, etc. Doubler un batiment 
en-cuivre, to sheath a ship with copper. Dou- 
bler (un cap, une pointe,) to double or weather. 
(a cane, a point.) Doubler Parriére-garde en- 
nemie; to. double upon the enemy’s rear, Dous 
bler le sillage d’un vaisseart, ito. sail \as fast: 
againiasa ship, Deubler les écartsyto leave 
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Dovscet, ddo-bié, s. m. doublet (at dice ;) 
also imitation of precious stones. % 
Dovuston, déo-blon, s. m. Spanish coin ; 


also mistake in primting twice - 
word. ” i 

DovurturE, déo-blir, s.f. lining (of gar- 
ments 


Dovcatn, dbo-sin, s. m. kind of apple-tree. 
Douce, the feminine of Douzx. 
DouceArrE, déo-satr, adj. sweetish. 
DoucemEnt, déos-mén, adv. softly, gent- 
¥, quietly, peaceably; calmly, delicately, 
ziildly, lovingly, kindly, meekly, patiently, 
tender! ly, agreeably, pleasantly ; slowly, toler- 
ably, so so. Gugner sa vie tout doucement, to 
ek up a livelihood, make a shift to live. 

DovcEREU-x, SE, adj. sweet, luscious, 
whining, affected, precise. Un doucereux, a 
whining lover, an affected beau. : : 

Doucet, TE, d , set, adj. counterfeit 
piece of modesty, one that looks demure, as 
if butter cou!d not melt in his or her mouth. 

DovuceEtTTE, s. f. corn sallad. 

DovucETTEMENT, adv. softly, gently. 

Dovceur, déo-séur, s. f. sweetness ; soft- 
ness; lenity, indulgence, gentleness, mild- 
ness ; sweets, comfort, pleasure, delight ; emo- 
lument. Aimer les douceurs, to love sweet 
things. Dowceur de langage, sweetness or 
smoothness of expression, sweet or pleasant 
language. Douceur de naturel, sweetness, gen- 
tleness, softness ; mildness, easiness of temper 
or nature, good nature, sweet temper. Avoir 
une trop grande douceur pour ses enfuns, to be 
too in ulgent to one’s children. Dowceurs, 
sweet or flattering or coaxing expressions. 
Dire or conter des douceurs. V.Conter. En 
douceur, Mar. handsomely. Ex. Vire en dou- 
ceur, heave handsomely. 

Dovucue, déosh, s. rf pumping (as they do 
at the bath.) Dorner une douche & quelqu’un, 
to pump one. Ws ah 

OUCHER, sha, v. a. to pump (2 a 
diseased part, as they do at the baths. grt 

Dovcing, s. f. cymatium, gola, ogee or 
wave (in architecture.) 

Dovzé, £, adj. jointured, that has a join 
ture settled; also endowed, enriched. 

Dover, déo-A, v. a. to jointure, to make a 
settlement or jointure; to enrich, endow, be- 
stow upon. 

DoviLvacg, s. m. stuff badly woven. 

Dovt.vez, déol, s. f. socket (of a pike, of a 


Dovittet, TE, déo-lé, lt, adj. tender, 
nice, that cannot bear with the least inconve- 
niency ; soft, tender. 

DoviILLETTEMENT, déo-lét-mén, adv. at 
ease, softly, tenderly. 

Dovutenr, déo-léur, s. ph om: ache, sore- 
ness, stitch ; grief, sorrow, affliction, torment, 

ish. Les douleurs de U’enfantement, the 
throes or pains in childbirth. 

*Dovutoir (sE). V. Se plaindre. 

DovLouREUSEMENT, <ddo-ld0-réuz-mén, 
adv. heavily, woefully, grievously, cruelly, 


Doukie REU-X, SE, ddo-ld0-réu, réuz, adj. 
painf :!; smarting; dolorous, sorrowful, griev- 
ous, sad, woeful, tender. 

Doure, déot, s. m. doubt, question, doubt- 
ful thing, uncertainty, irresolution, suspense, 
scruple, fear, apprehension, misgiving, suspi- 





cion. Sans doute, adv. undoubtedly, without 

doubt, doubtless, questionless. 
Doutrr, déo-ta, v. n. to doubt or 

On ne doute pas qu’il n’arrive, he wi 


estion, 
surely 
Se douter de, v. r. to have an inkling 


come. 
of, conjecture or suspect, think, suspect, mis- 
trust or fear. 

DovutTEvuseMENT, déo-téuz-mén, adv 


deubtiully, in a doubtful manner, uncertainly 
ambiguously, obscurely. 

Dovrev-x, sr, déo-téu, téuz, adj. doubt- 
ful, dubious, uncertain, ambiguous, obscure. 
Piéce d'argent douteuse, piece of money that 
looks suspicious. 

Dovvatn, déo-vin, s. m, wood fit to make 
staves for casks. 

Douve, déov, s. f. staff or stave, (Plur. 
staves) to make casks; also a sort of plant 
pernicious to sheep. 

Dovu-x, ce, dbo, ddos, adj. sweet, soft, 
easy, mild, gentle, quiet, meek, sweet-natured, 
of a sweet temper, tractable, rar egy a 
agreeable, charming, comfortable. douce, 
fresh water. Pctage qui est trop doux, pot- 
tage that is not salted enough. Faire les yeux 
doux dune femme, to be sweet upon a woman, 
make love to her. Faire les doux yeux a quel- 
qu'un, to look sweetly or amorously upon 
one. Un style doux, a easy style, a soft 
way of writing. Médecin d’eau douce, young, — 
unexperienced physician, rain water doctor. 

Dovx, adv. softly, gently. Tow doux, 

ently, sofily. Chev mie, tes doux, horse 
that goes very easy. Fi , to suffer an 
injury from a superiour patiently. 

Dovuzatn, déo-zin, s. m. abase old French 
coin, worth twelve deniers or a penny. 

DovzainE, déo-zén, s. f. dozen or twelve. 
ant ee, half a oe ala 

aine, a poetaster, a poet. 
S eine fis: adj. pt (twelfth, in 
ates, 

DouziiMer, déo-ziém, adj. & s. twelfth. 

DovzifMEMENT, ady. twelfihly, in the 
twelfth place. 

Doxoxoerg,s. f. prema i 

DoyEn, dwa-yén, s.m. dean; eldest ina 
oo or society; senior, : 

ovENNE, dw&-yé-ni, s. m. deanship or 
deanery ; also sort of pear. 


plums ; mes 


~gée, to sputter 








Draceon, dra-zon, s. m, shoot, sucker. 

DracronneER, dr&-zé-ni, v. n. to shoot 
forth suckers. 

DRAGIER, s. m. sugar-plum box. 

Draecmg, V. 5 

Dracon, dra-gon, s.m. dragon; dragoon ; 
cataract (on the eye.) 


DRAGONNEAU, 8. m. dracunculus, (small 
worm between the skin and the flesh. 3 


DRAGONNADE,s. f. ning. 
DracueE, s. f. grains or husks of maltex 
1 ner in brewing ; also . Drague, 

ag. 

on Vv. n.to pig, for something 


in the sea, v. a. Mar. to . 
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ancre, to drag or sweep’for an anchor, sweep 
the bottom. 

DraliLty, s. f. Mar. stay. 

Dranariqve, dra-ma-tik, adj. dramatick, 
belonging to plays. Le dramatique, dramat- 
ick poetry. 

DRAMATISTE, s. m. dramatist. 

DrameE, dram, s. m. drama, play. 

Drap, dra, s. m. cloth, woollen cloth. Gros 
drap, coarse cloth. Drap fin, superfine cloth. 
Drap (de lit) sheet (for a bed.) Drap mor- 
tuaire, pall. Mettre une personne en de beaux 
draps blancs, to set one in his proper colours, 
speak ill of one. 

Drapk, £, adj. hung with black or mourn- 
ing, etc. V. Draper. 

RAPEAD, dra-pé, s. m. rag, clout, colours 
or stand of colours. 

Draper, dra-pa, v. a. to make cloth; to 
mill (stockings ;) to put on black, cover or 
hang with mourning ; (in painting) to make 
the drapery of, clothe ; to jeer or banter, cen- 


sure. 
Draperie, drap-rl, s. f. cloth trade, dra- 


ry. 
RAPIER, dra-pia, s. m. cloth-maker ; also 
go doh oll.,acracélctiacnanlens die 
ee or Men ree 
RASTIQUE, adj. drastick. 
DRrEcHE, drésh, s. f. malt. 


DREGE, dréz, s. f. dredge. 
area dré-lin, tinkle, sound of a smal! 





DreEssk, drés, s. f. piece of leather to un- 
derlay a shoe that goes awry. une 
dresse & un soulier, to underlay a shoe. 
Dresser, dré-si, v. a. to make straight, 
raise, set up, erect; to train up, bring up, in- 
struct, discipline, (wn cheval) to break or 
manage; (une statue, etc.) to erect, raise; 
un lit) to put up; (une tente) to pitch; 
une écrit) to. draw, draw up; (un livre) to 
beat; (la vigne) to dress; (wn arbre) to 
trim; (le potage) to dish up; (du linge) to 
Il out; (une embiche, un piége) to lay. 
vesser son intention, to direct one’s. inten- 
tion. Dresser sa marche, to direct or steer 
one’s course. Dresser les oreilles, to prick up 
one’s ears. 
Dresser, v. a. Mar. to trim, etc. Dresser une 
ion, to trim a boat. Dresse le canot, 
trim the boat. Dresser les vergues, to square 
the yards by the braces and lifis:  Dresse les 
vergues partow, square the yards fore and 
aft. Dresse la barre, right the helin. 
esser, ¥. n. to stand, rise on end, stare. 
Ses cheveux lui dressent, bis hair stands 
or rises on end, his hair stares. Cela me 
dresser les cheveux, that made my hair stand 
onend. Se dresser, v. r. to stand or stand 


up, rise. 

Dressorr, dré-sWar, s. m. sideboard. 

Dritxx, drill, s,m. fellow; also sort of 
oak ; and old r tomake paper with. Unbon 
drille, a jovial fellow. Un pauvre drilte, a 
poor fellow, a poor wretch. 

*DRILLER, dri-/a, v. n. to post or scour 
away, march off in haste. 

Drissk, s.f. Mar. Drisses des huniers et 
autres voiles supérieures, haliards. Drisses 
des basses vergues, jeers. Drisse d’un pic or 
Pune vergue d& corne, gaff-haliard. Drisses 
des voiles curiques, toroat-haliards. 

Droeman, an gree Ss. m. interpreter. 


 Drogus, drdg, s. f. drug; alsosorry com- 
modity, staff. 

Droayer, drd-24, v. a. to physick. Se 
‘i. v. r. to take a”great deal of physick 
or 'y slops. 

Drocuenin, s. f. generick name for ali 
sorts of drugs. 

Droeue', drd-2é, s. m. drugget. 

Droguttr, dré-gia,s. m. chest of draw- 
ers or cabinet where drugs are kept. 

DrocuisrTE, drd-gist, s. m. druggist. 

Droit, £, drwa, drwat, adj. right; straight, 
direct; honest, upright, sincere, righteous, 
just; good, sound or clear ; up upright, stand- 
ing. Le chemin d'ici la est tout droit, the way 
leads directly thither. Cheral qui est droit, 
horse that is not lame. La main droite, the 
oe hand. 

Rott, adv. straight, straight on, ae 
along, straight way, right on, directly. A 
droit, to have a frank, upright, honest or plain 
way of dealing. Je vous ferai bien marcher 
dreit, 1 will keep you to good behaviour. 
Droit comme fa, ar. thus, thus. Droit la 
barre, put the helm amidships. 

Droit, s. m. right; reason, equity, jus- 
tice; law; power, authority; right, preroga- 
tive, privilege; right, claim, title ; fee; daty, 
tax, custom. A bon droit, not without a cause, 
justly, mayne A tout or a droit, right or 
wrong. Droit d’ancrage, Mar. anchorage or 
anchorage duty. Droit de fret, lastage. i 
de halage, towage. Droits de pilote, pilotage. 
Droits de quai, wharfage. Droit de tonnage, 
tonnage. 

Dnroire,s. f. right hand. La droite d’une 
armée, the right wing of an army. Donner 
la droite, to place on the right hand. A droite 
or & main droite, to or on the right hand. 

DroiTEeMENT, drwat-mén, adv. rizhteous- 
ly, uprightly, sincerely, rightly, with judg- 
ment, judiciously. 

Droitier, Fk, drwa-tia, tlér, adj. right- 
handed. 

Drorrore, drwa-tir, 
y uprightness, integrity, ty. 

‘esprit, soundness or clearness of reason. En 
droiture, directly, straight. Ce bati vaen 
droiture a la Chine, Mar. that ship is going to 
China direct. 

*DROITURIER, EF, adj. righteous. 

Drove, drol adj. pleasant, merry, jocose, 
jocund, comical, facetious, queer. - 

Dr6xs, s. m. brisk or merry fellow, a 
companion, droll. Un dréle de corps, a pleas- 
ant merry fellow, a wag. 

Dro._ement, drdl-mén, adv. pleasantly, 
comically. 

Droeriz, drdl-rl, s. f. drollery, bufivon- 
ery, jest. 

Droéessr, drd-lés, s. f. bold, impudent 
woman, wench, prostitute. 

Dromapaire, dré-ma-dér, s, m. drome- 


dary. 
! Dadxtr, s. f. Mar. raft(of masts, spars, ee.) 
|| Dropax,s. m, sort of plaster made of oil 
| and resin. 

Drosss, s. f. Mar. truss, ec. Drosse d’artt- 
mon, mizen truss. Grandes drosses or drosses 
de la grande vergue, main trusses. Drosses de 
misaine, fore-trusses. Drosse de racage, par- 
rel. Drosse de gouvernail, tiller-rope. Drosse 


s. f. rectitude i- 
Droiture 





Q de canon, gun tackle. 
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Drosser, v. a. Mar. to drive. Etant dros- 
sés par les courans, nous nous trouvdmes a la 
pointe du jour a la vue de Malaga, being driv- 
en by the currents, we:found ourselves 
break in sight of Malaga 

DrouineE, dréo-in, s. 1. tinker’s bag. 

Drovineocr, dréo-i-néur, s. m. tinker. 

Dru, £, dra, , adj. planted thick or close ; 
brisk, pert; fledged. 

Dru, adv. thick, thickiy. 

Druipk, dri-id, s. m. druid. 

Dryave, dri-ad, s. f. dryad. 

Du, ad, (prep. and article) of the, from 
the, some, si De. Du commencement, in 
the beginning. Du moins, at least, at the least. 
Du tout, at all, in the least. Point du tout, 
not at all, 

_ Da, £, adj. due, owing. 
Di, di, s. m. due, what is awed, what is 
owing; duty. Je ne demande que mon dit, 1 
no more than my due. C’est le di de ma 
charge, it is the duty of my office. Pour le dit 
ma conscience, to satisfy my conscience. 
_Dosirati-r, vE, di-bi-t2-tif, tly, adj. du- 
bitative. 

Dupiv7ation,s. f. dubitation. 

Duc, dik, s. m. duke; horned owl. 

‘Ducat, £, da-kal, adj. ducal, of or belong- 
ing to a duke. 
UCALE, Ss. f. patent of the Venetian senate. 

Ducat, dii-ka, s. m. ducat. 

Dveat, adj. Ex. Or ducut, gold ducat. 

Ducaton, di-k4-ton, s. m.ducatoon (coin 
worth about 5s. 6d.) 

Ducné, di-sha,s.m. & f. dukedom,duchy. 

Ducuessk, dii-shés, s. f. duchess. 

Ductive, dik-til, adj. ductile, easy to be 
hammered or beaten into thin plates. 

Duetitiré, dok-ti-li-rd, s. f. ductility. 

Dutene, s. f. duenna, 

Duvet, di-é!,s. m. duel, single fight; dual 
number (of Greek nouns.) 

DvE iste, di-é-list, s. m. duellist. 

Dutre, v.n. duisant, duit, to suit or please. 

*Duit,£, adj. trained up or used to a thing. 

‘Ducetrication, s.f. dulcification, the act 
of sweetening or tempering mineral acids. 

DuucirikEr, dil-si-fi-a, v. a. to dulcify or 
sweeten. 

- Doxiz, s. f. worship of saints, dalia. 

DameEnt, dii-mén, adv. daly. 

Dunr,duin, s. f. down. Dunes, Mar. downs 
(sand banks bordering on the sea coast.) 

Dunerre, da-nét, s, f. Mar. poop. 

Duo, di-d, s. m. duet, duetto. 

Dur, dip, s. f. dupe, alsoa game at cards. 

Durer, da-pa, v. a. to dupe, deceive, 
cheat, gull, 

Duprrie, dip-ri, s. f, cheat. . 

Dupwicata, da-pli-ka-th, s.m. duplicate 
or copy (of a writing.) y 

Dupticarion, s. f. duplieation. 

DupticatoeE, s. f. dupticature, fold. 

Doupuicité, da-pii-si-14, s. f. duplicity or 
being double; dupliigity, double dealing, 
knavery. 


Duprique, di-plik, s. f. rejoinder. _ 
DupiiquerR, da pita, v. a. to rejoin, put 


Ae recon tea Eid Ries de dare) of sob 
UQUEL, dia-kél, r of whom 
of which, whereof. ae. V. De. : 


Dor, £, dar, dir, adj. hard; firm, tough ; 
hearted, cruel: ' 


grievous, sad ; difficult; hard- 


harsh, dull, heavy; (style) stiff, rou 
ged. Pain dur, "gals bickey Pawel. ae 

tough meat. Avoir Voreille dure, étre dur 
Poreille, or entendre dur, to be hard or thick 
or dull of hearing. Un livre dur & la vente, a 
slow or heavy book, a book that does not go 
off well. Dur d la desserre, close-fisted. Dur 
a la fatigue, hardened to fatigue. Dur et see 
(in painting) hard and dry or stiff (the contra- 
ry of mellow and soft.) Le vin est dur, the 
wine is pricked. 

Duraste, dé-rabl, adj. durable, lasting. 

DuracinE, s. f. a sort of peach. 

Durant, dé-rén, prep. during, Durant 
tout Vhiver, all winter long. *Durant que, 
whilst, when. 

Durcir, dir-sir, v. a. to harden, make 
hard or stiff. v.n. Se durcir, v. r. to harden or 
grow hard. Le vin fuit durcir la viende, wine 
makes the meat tough. 

Dury, s. f. ground, bare id. 

Duréx, dii-ra, s, f. duration, continuance 
Etre de durée or de longue durée, to be dura 
ble, lasting or permanent. Notre vie est de st 
peu de durée, our life is so very short. 

DuremMeEnT, dir-mén, adv. hard, stiff, 
radely, roughly. 

Durer, di-ra, v. n. to last, endure, hold 
out, continue, stand or abide. We acess 
rer dans sa peau, to be ready to leap out of 
one’s skin. Je ne-puis durer de chaud, 1 am so 
hot I know not what to do with myself. Le 
temps lui dure, time pi heavy upon him. 
On ne sauroit durer avec lui, nobody ean live’ 
with him, i 

*Duret, TE, da-ré, rét, adj. rather firm, 
somewhat hard or tough. 

' Dureré, dir-ti, s. f. hardness ; firmness, 
tou ss; harshness, hard-hearted in- 
flexibility, raggedness, cruelty, rigour, bar- 
barity, callosity, hard skin ; (of style) ag 
ness, ruggedness. Duretés, hard words, 

reté doreille, thickness or dullness of hearing. 
Dureté de pinceau, stiffness of one’s pen 
stiff way of painting. Si vous étes encore dans 
la dureté de ves sentimens, if you still entertain — 
those hard thoughts. se dierent 

duretés, there passed some hard words be- 
tween them. ; 
Pacing aed di-ri-lon, s. m. callosity, hard 
skin. 

DuriLioneR, (SE) v.r. to grow callousor — 
into eorns. : , 
z hab ptr dii-ri-as-xal, adj. somewhat 






Dus, s.m. tap or faucet. : 
DuTRoA, s. m. a sort of plant that grows 
in America. 
Duvumvirat, s. m. magistraey among the 
Romans. a 
Duumvirs, s_m. p). diumviri. 
Duvet, di-vé, s. m. down; soft feathers; — 
first beard, soft hair. Coucher sur le duvet, 
to ie upon a down bed. 
DuVETEU-X, sk, adj. downy, 
Dynamique, sf. science of moving powers 
DyNasTE,s. m. little sovereign. 
DynasttE, di-nas-tl, s. f. dynasty. ‘ 
Dyscoue, dis-k6l, adj. who departs from — 
ar: established opinion or with whem it is dif — 
ficult te live. See 





Dysprpste, dis-pép-sl, s. f. dyspepsy. 
Dysrxéx, s. m. dyspnoea, 
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DyssEnTERIE, di-sént-rl, s. f. dysentery, 

bloody fiux. 
DyssEnr£RiQue, adj. of or belonging to 

dysentery, 

Dysuzie, di-za-rl, s. f. dysury. 


E. 


E, 4,s. m. 5th letter of the French alphabet. 
Eau,4,s. f. water; rain-water, rain; wa- 
ter, gloss, lustre; river, lake, pond, efc.; urine ; 
tears ; juice.. Hau rose, rose water. ‘Eau-de- 
vie, brandy. Eau-régale, aqua regalis, Eau 
Sorte, _ fortis. de savonnage, soa 
suds. Couleur d’eau, blue or blue coloured. 
Porter de Veau ala mer, to carry coals to 
eweastle. 1 tombe de l’eou, it rains, Faire 
de Veau, to make water. A fleur d'eau, on a 
fevel with the water. J semble qu’il ne sait 
pe troubler V’eau, he looks as demure as if 
utter would not melt in his mouth, Mettre 
de Veau dans son vin, to cool or allay one’s 
passion. T'out s’en est allé & vau lean, all is 
gone towreck. Etre tout en eau, to be in a 
great sweat, be wet all over. Fondre en eau, 
to melt or dissolve in tears. Battre Veau, to 
take soil (as a deer does.) Battre (eau, to 
beat the air. Eax marine. V. Beril. Eaux 
et foréts, s. f. pl. jurisdiction over the forests 
rivers, etc. Muitre des eaux et foréts, 
chief justice in eyre. ~ 

Eau. s,f. Mar. water, ete. Eau changee, 
water the colour of which is altered by ap- 

roaching the shore or otherwise. Eau douce, 

resh water. Courant d’eau douce & Vem- 
bouchure d’un fleuve, fresh shot. Eau cor- 
rompue, stinking water. aw salée, salt 
water. Eau soumdtre or saumache, brack- 
ish water. Haus: mortes, neap tides. Eaux 
vives, spring tides. Eau peu profonde, shoal 
owater. Les eaux d’un bdtiment, the wake 
of aship: Venir dans les eaux d’un bitiment, 
to come into a ship’s wake. Méttre un bdti- 
ment & Peau, to launch a ship. Fuire de 
Peau, to water. Faire eau, to leak, make 
water. Faire une voie d'eau, to spring a 
leak, Navire qui fait eau, ship that leaks, 
leaking ship. qui se trouvent en dessous 
du vaigrage d’un bdtiment, et qui ont leur 
écouement vers Varchi-pompe, bilge water. 
L ya eau dans cette passe, the 
water is very deep inthis channel. Combien 
y a-t-il d'eau & la pompe? what water is there 
in*the well? Nous faisions 36 pouces d'eau 

1 heure, We were making 3 feet water an 

our. Un houlet entre deux eaux, a shot 
baer wind 2f + ied V. Avoir. 

BAHI, Fy adj. t, surprised 
meen 

*EBAHISSEMENT, 4-ba-is-mén, s. m. sur- 
prise, > amazement. 
*EBARTR, (s’) s&-ba-ir, v. a.to admire, be 
amazed, surprised, astonished. 

ExarsBer, &-bar-ba, v. a. to shave, strip 
(quills,) take off therough edge of paper, to 
scrape smooth the strokes of the graver. 

E®sRBOIR, s.m. tool to take off the rough 
one of paper ; seraper (of engravers.) 

BAROUI-E, adj. Mar, desiccated. 

Exars, &-ba,s m. pl. pleasure, sport, di- 
version, pastime, 

*EBATTEMENT, 8. m. V. Ebats, play or 
room to move 





Enatrne, (s) sd-batr, v. F. (like battre) 
to take pleasure, be merry, sport. 
Esausi, £, &-bd-bi, bi, adj. astonished, 


AuCHE, &+bésh, s. f. first draught or 
rough beginning (of any Meeps tems 
EBAUCHER, &-b6-shi, v. a. to begin or make 
the first draught of, to sketch or rough-hew. 
Esaucuorr, 4-bd-shwar, s,m. t 
hatchel (used by rope-makers,) great chisel 
(used by statuaries.) 
*EBAUDIR, V. a. to cheer, make : 
*S’ébaudir, v. rv. to be full of mirth, leap 


Joy: ; 
EBAUDISSEMENT, s. m. sport and mirth. 


Esk, s. f. Mar. ebb, ebb-tide, ebbing wa- 
ter, low water. 

Extne, 4-bén, s. f. ebony, eben, ebon. 

EBE£NER, 4-ba-na, v. a. to stain wood Lke. 
ebony 

Epknier, 4-ba-nia, s. m. ebony-tree. 

EgenistFb, &-ba-nist, s. m. cabinet-maker. 

EsBEénisTERIE, s. f. ebonist’s trade or work. 

Esxourr, 4-biéo-fr, v. a. to dazzle. 

EBLOvISsANT, E, 4-bldo-i-sén, sént, adj. 
dazzling. 

Es.ovursseMENT, &-bléo-is-mén, s. m. 
dazzling ; dimness of sight. 

Exorener, 4-bér-gna, v. a. to’ make 
blind of one eye, put out one eye. 

*Exourrer, (s’) de rire, v. r. to break out 
into laughter, split one’s sides with laughter. 

Esouituir, &-bdo-fir, v. a. (like bouillir) 
to over boil, boil to re 

EsoucEeMENT, 4-béol-mén, s. m. falling, 
tumbling or sinking down. 

Esoucer, a-bdo-la, v. n. S’¢hower, v. r 
to fall, tumble’or sink down, fall to ruin. 

Exou tts, 4-bdo-lis, s. m. rubbish. 

EsourGEONNEMENT, A-béor-z6n-mén, s, 
m. pruning of superfluous buds. 

BOURGEONNER, 4-béor-z6-na,v. a. to nip, 
prune or take off the useless buds of vines, efc 

EsourGEONNEUR, 4-béor-z6-néur, s. m. 
nipper or pruner. 

BOURIFFE, Rk, A-bdo-ri-fa, adj. dishevel- 
led or put out of order by the wind. 

EBOUSINER or EBOUZINER, V. a. to take 
off the soft crust of stones when fresh from 
the quarry. 

: pager ey it 4-brénsh-mén, s. m. lop- 

ing, cutting off, ning. 

‘ Eoeancean: atbrén-sha, v. a. to lop, 
prune, cut the branches off. 

EBRANLEMENT, 4-bréni-mén, s. m. shak: 
ing shock ; trouble, fear. 

BRANLER, a-brén-lA, v.a. to shake move, 
stagger; deter, bribe or corrupt. S’ébranler, 
v. r. to shake, stagger, make a motion, move ; 
to give way (said of troops.) 

BRE, s. m. Ebro (a river in Spain.) 

Eerfcuer, 4-bra-shi, v. a. to break a 
piece (of a knife, etc.) make a notch or gap in, 

EBRENER, abr-na, v. a. to cleanse a child 
from excrement. é 

Esrrérf, s. f. ebriety, drunkenness, 

. Eerrivape, s, f. jerk with the bridle, 
EBROUEMENT, s. m. snorting of a horse. 
Esrover, (s’) v. r_to snort (as a horse.) 
EBROUER, V. a. to wash a piece of cloth 
Esruiter, &-briai-ta, v. n to divulge. 
Sebruiter, v. r. to be divulged, to get air- 
EBuarp, s. m. very hard wooden wedge 
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EBuvwition, 4-ba-li-sion, s. f. ebullition, 
boiling up, breaking out (en the skin.) Ebul- 
i ig de gem prise ihe brains, q 

CACHE, E, a-ka-sha, adj. pashed - 
ed, beaten ov bruised flat. "pa ; | 
EcacHEMENT, s. m. bruising, bruise. 
Ecacuer, 4-k4-sha, v. a. to pash, squash, 
beat or bruise, flat, crush. 
Ecacuxur, 4-ka-shéur, d’or, s. m. gold 


ater. 
Ecaite, &-kal, s. f. scale; shell (of fish.) 
EcaiL_er, £, 4-ka-/A, lér, s. m. & f. oys- 
terman, oyster-woman. 
EcAILLER, V. a. to scale (fish, etc.) 
"écailler, v. r. to peel off, scale. 
EcalLLEv-x, SE, adj scaly. 
Eca.e, A-kal, s. f. shell lof” nuts. 
Ecaer, 4-ka-la, v. a. to shell (nuts.) 
, EcarBovurL_Er,v.a. to squash, dash,crush. 
Ecar.ats, a-kar-lat, s. m. scarlet. Ecar- 
late cramoisie, scarlet dyed in grain. 
EcaRr.atTin, s.m. scarlet cider. 
Ecaruatine, 4-kar-la-tin, adj. f. fdvre 
écarlatine, scarlet fever. 
EcarQuituf, §, adj. spread, opened. 
Marcher écarquillé, to walk straddling. 
ee RLULEMEW, a-kar-Ail-mén, s, m. 
reading, opening, staring. 
ip Re eR pn }.-kar-Ki-/A, v. a. to spread 
or open (one’s legs.) Lcarquiller les yeux, 


to open one’s wes wide, stare. 
CARRIR, V, Equarrir. 


Ecart, a-kar, s. m. ramble, stepping or 
going aside or out of the way; cards laid or 
rown out, Faire un écart dans un discours, 
to ramble, maxe digression in a speech. Fuire 
des écarts, to spend extravagantly, be extra- 
vagant, Faire son écart, to lay out one’s 
cards, discard, A l’écart, out of the way, 
aside, apart, by one’s self, in a by-place. 
Ecart, s. m. Mar. scarf. cart simple or 
carré, but and but or junction of the but-ends 
of two planks. cart double, scarf or two 
ends of timber Jaid over each other. carts 
de V’étrave, scarfs of the stem. carts de la 
quille, scarfs of the keel. 
Ecarré, ©, a-kar-ta, adj. removed, dis- 
persed etc. Chemin écarté, by-way. V. Ecarter. 
EcartTELk, E, adj. quartered. Ul porte 
écartelé d'argent et sable, he bears quarterly 
argent sable. 
CARTELER, A-kart-la, v. a. & n. to quar- 
ter (criminais,) also to quarter (in heraldry.) 
ECARTEMENT,S. m. disjunction, separation. 
EcarrteEr; &-kar-ta, v. a. to remove, drive 
away, disperse, scatter; to discard or lay out 
one’s cards. carter du droit chemin, to 
put from or out of the right way, mislead. 
S’écarter de son chemin, v.r. to go out of or 
lose one’s way. S’écarter de son sujet, to wan- 
der from the subject, ramble. S’écarter du 
bon sens, to swerve from reason. S’écar- 


ter du sentiment des autres, to be singular in. 


one’s opinions. 
Eoceomo, s,m. eece-homo, (a picture in 
which J, C. is represented such as he was 
when Pilate presented him to the Jews.) Ji 
al’air d’un ecce-homo, il fait comme un ecce- 
homo, he is in a deplorable condition. 
Eccuymosg, s. f. Ecchymosis, red spot. 
EcciésiasrE, é-kla-ziast, s.m.Ecclesiastes. 
Ecc &siastTiquk, é-kla-zias-tik, a lj. eccle- 
srastical,ccclesiastick, belouging t« th 2 church. 


Ecclésiastique, s. m. ecclesiastick, clergy- 
man, churchman; also Ecclesiasticus (ap 
apocryphai book ) : 

EccL£stasTIQueMENT,  @-klA-ziAs-t?k- 
mén, adv. ecclesiastically, churchmanlike. 

; ‘aaiiiaties adj. & s,m. & f. eccopro- 
tick. 

EccrinoLoeig, s. f. part of medicine that 
treats of excretions. 

EcerveELf, £, -sérv-la, adj. &. s,m. & 
f. hair-brained, rash, giddy, rash fool. 

Ecuaraup, &-sha-fd,s. f. scaffold ; stage. 
| EcwHaraupaGe, &-sha-fo-daz, s.m. ma- 
King of scaffolds, or the scaffolds, scaffolding 

CHAFAUDER, &-sha-fo-da, v. a. to make 
scaffolds. By 

Ecuanas, 4-sha-la, s. m. vin Dimes 

EcHALASSEMENT,S.m.propping (of a vine.) 

Ee etaen®, i-shA-lA-sh, v. a. to prop (7 
vine. 

EcHaier, A-sha-lia, s,m. fence. 
EcHatore, A-sha-lat,s. f. shalot or scallion 
EcHancrer, &-shén-kra, v. a. to hollow 

to cut or make hollow, cut sloping. 

EcHANCRURE, &-shén-krur, s. f. semi-cir- 
| cular cut, slope. 
| Ecraneg, a-shénz, s. m, exchange, chop 
: ping, bartering. 
| . Ecuancer, &-sh4n-zi, v. a. to exchange, 
‘ chop, swop, barter. 

EcHANGEABLF,adqj. that can be exchanged: 

EcHanson, a-shén-son,s, m. cup-bearer. 

EcHANSONNERLE, &-shén-sdn-ri,s. f. king’s 
wine-cellar, the king’s butlers. 

EcuantiLton, 4-shén-ti-lon, s. m. pattern, 
sample. Echantillon, Mar. scantling, thick- 
ness of timber. Vaisseau foible d’échantillon, 
ship of slight timbers. Vaisseau fort d’échan- 
tillon, ship of thick timbers. 

EcHANTILLONNER, 4-shén-ti-l6-na, v. a. 
to examine a weight or measure by the stand- 
ard; cut out patterns. 

EcHAPPADE, s. f. (in wood engraving) the 
score made when the graver slips. 

EcHappaToire, a-sha-pa-twar, s. f. eva 
sion, subterfuge, shift, come off, excuse. 

Ecuapp kx, a-sha-pa, s.f. prank ; also vista, 
(in a landseape.) Futre une chose par échap- 

es, to do a thing at odd times. Echappée, 
| Mar. run. Ce varsseau la a une belle echup- 
pée, that ship has a clean run. 

EcuaPPER, a-sha-pa, v. n. & a. to escape, 
get away or out, make one’s escape. Echap- 
per un danger, to escape or shun a danger, 
Faire échupper un prisonnier, to favour a 
prisoner’s escape. isser échapper une oc- 
casion, to let slip an opportunity. Cela m’est 
échappé dela mémoire, it has slipt my memo- 
ry: dl lui échappa_une parole, he let fall or 
he dropt a word. Jt lui échappe quelquefois de 
dire lavérité,he makes boldsometimes to speak 
the truth. Un esclave me donna un avis queje ne 
laissai point échanper,aslave gave me informa 
tion which shall not be thrown away. _Laisser 
shane. un cheval, to give ahorse the head. 

S’éc er, V. r. to escape, away, : 
loose ; elaees one’s wat yi mot fe : 
échappé, I spoke it inconsiderately, mot 
ma échappé, 1 did not understand, or hear it 

EcuHarpe, 4-shard, s. f. prick of a thistle ; 


EcHARDONNER, 





also splinter. Cr. 
{-sh4s -dé-n&, v a to cut 
or pluck up thistles. 
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ECHARNER, v. a. to take from a hide the 
flesh that has been feft on it. 

EcHARNURE, s. f.§remains of flesh taken 
from a hide about to be cured. 

Ecuarpe, &-sharp, s. f. searf, sash. Por- 
fer le bras en écharpe, to carry or have one’s 
arm in asling. Avoir Vesprit en écharpe, to 
be brain sick. 

ECHARPER, a-shar-pa, v. a. to slash. 

*EcHARS, F, adj. niggardly. 

Echars, &-shar, adj. m. Mar. Vent échars, 

“shifting wind, wind that veers ofien. ~ 

*ECHARSEMENT, adw niggardly. 

» EcHaRsER, @-shar-sa, v. n. Mar. to veer, 

change often. 

Ecuassks, a-shis, s. f. pl. stilts. 

Ecuausou tk, £, -shd-béo-la, adj. full of 
pimples. 

CHAUBOULURE, a-shd-béo-lir,s.f. pimple. 
Ecuaupk, a-shd-da, s, f. kind of pastry. 
EcHaubeEr, a-shd-da, v. a. to scald. ‘S’é- 

chauder, v. r. to burn one’s fingers, smart. 1 

Chat échaudé craint eau froide, the burat 

child dreads the fire. 

Ecuavuporr, d-shd-dwar, s. m. sealding 
place or vessel. 

EcHAUFFratson, &-shd-fé-zon,s. f. over- 
heating of one’s self. F 

EcHAUFFEMENT, Asshdf-mén, s. m. heat- 
ing, over-heating. 

ERtkLurern -shd-fi,v. a.to heat or warm, 

Cela lui échan ffe le sang, that provokes him 

or stirs up his passions; v.n. to grow hot, 

S’échauffer, v. r. to overheat one’s self, grow 

hot; be angry. | 

EcuauFrFrourEr, s. f. rash enterprise. 

EcHavrrure, &-shd-fir, s. f. red pimple. 

EcHavuGurtre,A-shd-gét, s.f. wateh tower. 

¥Ecux, s. f. bait. 

Ecufance, &-shai-tns, s. f. expiration. 
Payer & Véchéance, to pay when the time is 
expired (when the money becomes due.) 

Bowe, A-shék, s. m. check, loss, fatal 
blow, misfortune.‘ Zchecs, é-shé, or jew 
d@’échecs, chess, game of chess. Donnes echec 
au rot, le tenir en échec, to check the king (at 
chess.) Echec et mat, check mate. Z'enir en 
échec, to keep in awe, keep at bay. 

Ecwerxtrr, s. f. little ladder. 

EcuE te, A-shéi, s. f. ladder; seale (of a 

3) sea-port or sea-port town. Echelle de 

vubans,a stomacher of ribands. Apres cela il 

faut tirer Pécheile, nothing can be better. 

Echelle, s. f, Mar. ° Echelle de commande- 
ment, accommodation ladder. Grande échelle 
quarter deck ladder. Echelle de ta dunette, 


poop ladder. Echelles de powpe or de corde 
@arriére, stern or quarter ladders. Echelle 


hors le bord, gang-way, steps (nailed to the 
—_ side) or side ladder. 
CHELON, &sh-lon,s. m. round of a ladder. 
ECHENILLER, Ash-ni-/a, v. a. to rid of ea- 
terpillars, 
CHEVEAU, fsh-vd,s. m. skein. 
Ecnevet, x, &-shév-lA, adj. disheveled, 
whose hair hangs loose. ; 
_EcuEVIN, Ash-vin, s. m. sort of magistrate 
(like an Fngtish sheriff or alderman.) 





ECHEVINAGE, Ash-vi-naz, s. m. sort of | 
sheriffalty 
derman.) 

Ecuine,a-shin,s.¢. chine, backbone, ridge 
eene. Cratté jusyu’ & l’échine, dirty all over. 

q 


or dignity and functions of an al- || dine, pile-wort, 


| 


Ecuin £e, a-shi-na, s. f. chine (of pork.) 

EcHINER, &-shi-na, v. a. to chine, to break 
the back ; to kill, knock down, beat to death, 

~Ecu1quett, ¥, &-shik-ti, adj. checked or 
checkered(in heraldry.) 

Ecuiquier, A-shi-Aii, s. m. chess-board ; 
exchequer. Ouvrage fait en échiquier, 
chequer-work, Arbres plantés en échiquier, 
trees planted chequer-wise. L’escadre enne- 
mie court en échiquier, Mar. the enemy's 
fleet is standing on in a bow and quarter line. 

Ecuo, a-ké, s. m. echo, rebounding sound. 

Ecuotr, &-shwar, v. x. (see the table at 
choir) to expire or be out; to fall or fall out, 
chanee or happen. Sile cas y échoit, if there 
be occasion. 

Ecuom£rrie, s.f. echometry, art of mak- 
ing eciloes. 

‘Ecuoppe,A-shdp, s.f. stall ; engraver’s tool. 

EcHouaGg, s. m. Mar. getting aground 
or being stranded, place where vessels may 
Soh m aground with a probability of greater 
safety. 

Bonnet, E, adj. Mar. aground, on shore, 
stranded. V. Echouer, 

Ecnourr, &-shéo-A, v. n. & a. to run 
aground or on shore or against a rock, be 
stranded ; put aground ; adso, to misearry, be 
baffled or disappointed. Jl echowe dans tous 
seg desseins, all his designs miscarry or prove 
abortive. Faire échouer un vaisseau, to drive 
a ship ashore. Le vaisseaw reste six heures 
échoué sur le banc, the ship remained six hours 
ashore upon the bank. — 

Ecuu, x, a-shd, shd, adj. (from Echoir) 
expired, out. Céla lui est échu par sort, that 
fell to him by lot. 

Ecimer, 4-si-mA, v. a. to cut off the top 
(of a tree.) 

Ectasousser, &-kla-béo-sa, v. a. to splash 
or dash mud about, 

Eciapoussure, 4-kla-béo-stir, s. f. dirt 
or water one is splashed or spattered with. 
Eclaboussure, Mar. spray. 

Ecrair, a-klér, s. m. lightning, flash of 
lightning. Jl fait des éclairs, it lightens. 

EcLAIRAGE, s.m. lighting of a town. 

Eciaircie,a-klér-sl, s. f. Mar. clear, clear 
spot (in a cloudy sky,) clear interval. Cette 
éclaircie aw nord-ouest annonce une saute de 
vent, that clear in the north-west forbodes a 
shift of wind. 

Ecriaircir, 4-klér-slr, v. a. to clear, 
brighten, clarify ; thin or make thin; instruct, 
inform or give information; clear, make out 
or plain, explain, unfold, resolve. S’éclaircir, 
v.r. to clear, clear up, become clear. S’é- 
claircir d’une chose, to inquire into a business, 
imorm one’s self about it. 

EcLAIRcIsseMENT, 4-klér-sis-mén, s. m. 
clearing or making clear, explication or un- 
folding; light, insight, hint, eclaircissement, 
elucidation. Je veux avoir un éclaircissement 


il avec lui, I will argue the case with him, 


I will call him to account. Un a 
éclaircissement, an exceptious or quarrelsome 
man. 

Ecrarrg, s. f. celandine, swallow-wort, 
tetter-wort. La petite éclaire, the little celan- 


g-wort. © 
LAIRE, £, 4-klé1A, adj. lighted, ete. 
lightsomeor full of light; knowing, understand- 
ing, that has a great insight into things 
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Nous étions éclairés par la lune, we had the 


ine. 
Ecrairer, 4-klé-ra, v. a. to light, give 
ight to, carry a light before ; to watch, ob- 
serve or have an eye upon; to shine; to illu- 
minate ; toenlighten ; to distribute the light (in 
inting’,) v.n. to sparkle. Jl écluire, it lightens. 

Ecxamg&, adj. lame ‘ey of a canary bird. 

Eciancue, 4-klénsh, s, m. leg (of mutton, 

Ecexar, 4-kla, s. m. crash, clap or crack; 
sudden and violent noise; noise o7 clamour ; 
re mgm clearness, lustre. £clat (des 

its) gaiety ; eciat, glory, pomp, splendour, 
magnificence; burst, bursting. £clat de bois, 
splinter of wood. Eclat de pierre, fragment 
or piece of stone flown off. Eclat de rire, 
burst of laughter. Des personnes d’éclat, per- 
sons of note, eminent persons, 

EciatanT, £, &-kla-tén, tént, adj. bright, 
shining, sparxling, littering, great,transeend- 
ent, singular, notable, signal, glorious. Bruit 

clatant, great noise, clap, crack or erash. 
Voix éclutante, piercing voice. 

EciaTer, 4-kla-ta, v. n. to crack, split, 
shiver, fly or break to pieces; to crash; to 
break out, come abroad, blaze out ; to fly 
into a passion ; shine, sparkle, glitter. Faire 
éclater, to w, diseover, make appear. 
Eclater de rire, to burst or break out into 
laughter. 

- CLECTIQUE, adj. ecleetick, selecting at 
will. 

Ectipsk, 4-klips, s. f. eclipse. 

EcuipsEr, &-klip-sa, v. a. to eclipse. S’& 
elipser, v. r. to be eclipsed or darkened, be in 
an eclipse ; to vanish, get out of sight, disap- 

ar. 

WEeawiere, a-klip-tik, s. f. ecliptick. 

Ecuissr, 4-klis, s. f. splint for a broken 
bone ; also cheese-vat or fat; side of a lute. 

Ec isseEr, -kli-sa, v. a. to splint, bind up 
with splints, 

Ectoppé, ®, &-kld-pa, adj. limping, lame. 

Ecrorg, A-klér, v. n: (see the table at 
elore) to blow or open; to be hatehed, peep 
out of the shell; to come to light, be disco- 
vered or known. Faire éclore, to hatch (speak- 
ing ofeggs.) Le soleil fait éclore les fleurs, 
the sun makes flowers blow. jour vient 
@éclore, the day breaks, it is break of day. 

Ectoston, s. f. the act of coming to light, 
hatching, blooming, ete. 

Ec1os, £,4-kld, kidz, adj. blown. V. Eclore. 

Ecuusk, &-kliz, s. f. sluice. 

Ecavste, A-kla-zi,s. f. sluice full of water. 

Ecopans, V. Ecudiers. 

Ecorral, s. m, cutting board. 

Ecoinson, s. m. cornerstone of the cham- 
fering of a door or window. 

Ecotatre, 4-ké-ldtr, s. m. professor in 
divinity. 

Ecoxz, &-kdl, s. f. school or college. Pe- 
tites écoles, grammar-schools. Faire une école, 
to be . Envoyer & Vécole, to peg (at 
tricktrack.) 

Ecoxikr, &, &-ké-1if, liér, s. m. & f. scho- 
lar, school-boy, school-girl. > 

Econpvuire, a- dir, v. a. (see the ta- 
ble at wire) to deny, refuse, shift off, reject. 

Economart, 4-k6-né-mi, s, m. stewardship. 

Economer, 4-ké-ndm,s, m. & f. steward, 
housekeeper, ruler of a family, one that has 
the ordering ofa house or family. 


| Econome,adj. frugal, saving, economical, 
| Econom1e, &-ké-né-mil, s. f. economy stews 
ardship, ordering of a family, fae a oF 
housewifery, savingness, sparingness, thrifti- 
ness; economy, order, disposition, method, 
contrivance, constitution, harmuny. L’éco- 
nomie de la loi, the dispensation of the law. 

Economiqux, &-ké-né-mik, adj. econo- 
mical. 

EconomiQvE,s. f. science of economy. 

EconomiquemENT,  4-kd-né-mik-mén, 
adv. sparingly, frugally, with economy. 

EconomiseR, &-k6-né-mi-2, v. a.to mas 
nage with economy, 

Ecor, i-kdp, s. f. scoop. ' 

EcoreRcue, s. f. machine to raise stones, 
weights. 

CORCE, &-kérs, s.f. rind or bark ; outside, 
outward show or appearance. Ecoree de gre- 
node, shell or rind of a pomegranate. Ecorce 
d@’ orange or de citron, orange or lemon-pee). 

Ecorcer, a-kér-sa, v. a. to peel, take off 
the rind or bark, 

EcorcueEcu, Ex. Jouer a écorchecu, to play 
at dragging on one’s seat along the ground. 
A écorchecu, against the grain, untowardly. 

Ecorcuer, 4-kér-sha, v.a. to flay or skin; 
gall, peel off, peel ov teareff the rid or bark ; 
to exact from. orcher les oreilles a, to 
grate the ears of. Ecoreher le latin, le fran- 
-¢uis, etc. to speak broken latin or freneh, etc. 
Ticrie avant qu’ on Vécorche, he is more afraid 
than hurt. Sikes v.r. to tear off one’s 
skin S’écorcher les fesses & cheval, to be 
galled on horseback. 

EcorcuErt£, 4-kér-shé-r, s. f. slaughter- 
house ; tavern where charges are too high. 

Ecorcneur, &-kér-shéur, s. m. flayer; 
great exacter, unreasonable maa. 

Ecorcuurg, 4-kér-shir, s. f. place where 
the skin is off er where one is g: » etc. ex- 
eoriation, chafing. 

Ecos, s. f. Mar. precipice by the sea or 
a river side, very deep shore. Cite en écore 
or céte écore, steep or boid coast. V. Acore. 

EcorneR, §-Lornk, v. a. to break the 
horns or corners off, impair, curtail, dimi- 
nish. Jt en a écorné quelque chose, he has got 
a snip"or something out of it. 

Ecornirienr, a-kér-ni-fla, v. a. to spunge 
or shark, eat at the vow of others. 

EcorniFLERi£, 4-kér-alfi-ri, s. f. spung- 
ing, sharking. 

Sactislae-a; sk, a-kér-ni-fléur, fléuz, s. 
m. & f. shark, parasite, spunger, smell-feast. 

Ecornur®, 4-kér-nur,s.f. fragment taken 
from a stone or piece of marble, etc. 

Ecosss, 4-kés, s. f. Seotland. 

EcossER, V. a. to shell peas, ec. 

Ecossru-R, sk, 4-k6-séur, séuz, s.m. & f. 
man or woman who is shelling peas, efc. 

Ecossois, £, 4-kd-sé, séz, adj. &. s, 
Scotch, Scotch person. 

Ecor, 4-ké, s. m. reckoning ; club; trunk 
of a tree whose branches are lopped badly. 

Ecotrarps, V. Porte-haubans. 

EcoTenr, v. a. to strip off the leaves of to- 
bacco. 

EcovansE, s, f. kind of file used at the mint. 

Ecovuaner, v. a. to fite off and reduce 
to the standard weight (speaking of pieces of 





coin.) 


Ecovt, adj. crop-tailed. 
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“Ecover, v. a. to dock or cut off the tail of 
{an animal.) 

Ecover, s. m. Mar. sort of tack or rope 
tapering atone end. Hcouets de la grande 
vorle, main tacks. 

Eceur cx, s. m, kite or puttock. 4°: 

Ecoutemenst, &-kéol-mén, s.m. draining, 
running or flowing out; efflux, emanation, 
flowing or issuing from, illapse. 

Ecouer, 4-kéo-l&, v. n. to ran or flow 
out. Faire écouler les eaux d’un éang, to drain 
a pond. Faire écouler les eaux dans un autre 
endroit, to convey waters from one place to 
another. S’écowder, v. r. to go, slide or slip 
away; to convey one’s self aways to steal or 
slip away. Il s’est écoulé bien du temps, it is 
a long time since. Le temps est écoule, the 
time is out or expired. 

Ecoure, s. m. broom to wash a ship, 

Ecourgeon, a-kéor-zon, s, m. species of 
barley. 

Eceurter, &-kéor-ta, v. a. to crop {ears 
or taii.) 

EcoeurTanrt, £, adj. & s, hearing, hearer. 

Ecourr,a-kéot, s. f. private place for 
listening ; also listening nun. Etre aux écoutes, 
to listen, eaves drop, hearken privately ; see 
écouter. 

Ecoute, s. f. Mar. sheet (of any sail.) 
Ecoutes de la grande voile, main sheets. 
Ecoutes de voiles d’étai, stay-sail sheets. 
Ecoutes du vent, weather-sheets. Hcoutes 
argues, flowing sheets. Etre sous l’écoute 
a’un batiment, to be within hail or under the 
lee of a ship. Jl y a un brig sous notre 
if there is a brig under our lee or within 

ail. 

Ecourter, 4-kéo-ta, v. a. to hear, give ear, 
hearken or listen to; mind, yield to, give au- 
dience or hearing to. Se faire écouter, to 
get audience. Ji n’écoute que son emporte- 
ment, he acts altogether by passion. Il écoute 
trop son imal, he nurses himse!f too much. 
S’écouter, s’écauter parler, to hear. one’s self 
talk, have a formal slow way of speaking. 
S’écouter trop, to nurse one’s self too se 2 
Ecoute sip ,S.m, a mill that goes only 
while the water contained between two slui- 
ces runs out. 


or 


Grande 


Ecouritton, s,m. Mar. scuttle. Ecoutil- 

ad panneau, cap-scuttle. 

*Ecouvetre,s. f. brush. 

Ecouvitton, &-kéo-vi-lon, s. m. malkin 
or mop (to sweep an oven with,) spunge (to 
clean a cannon with.) 

Ecouvittorner, A-kéo-vi-l3-ni, v. a. to 
sweep (an oven,) to spunge (a cannon.) 

EcPHRACTIQUE, adj. eephractick. 

Ecrays, 4k-réz, s. m. screen, fire fan. 





Ecraser, 4-kra-z&, v. a. to squash, ernsn 
to pieces, bruise ; toruinor undo. Nez écrasé, 
flat nose. 

EcrEMER, 4-cré-ma, v. 2. to skim (milk,) 
take off the cream from (the milk.) 

Ecr&tTeEr, v. a. to batter down or carry 
off the top (of a wali.) 

EcrEVISSE, akr-vis, s, f. cray-fish ; lobster ; 


ancer. . 

Ecrisr, (s’) sa-kria, v. r. to cry out, ex 
¢ aim. 

Ecritrr, s. f. enclosure made of hurdles 
and turfs to shut fish in a pond. 

Ecrin, a-krin, s. m. jewel-box, casket. 

EcnrirE, a-krir, v. a. (see the table at crire) 
to write. Papier d éerire, writing paper. 

Ecrit, £, a-kri, krit, adj. written, writ, 

Ecrit, s. m. writing ; paper o pamphlet ; 
note under one’s te Les écrits d'un au- 
teur, the works or writings of an author. 
Mettre or rédiger par écrit, to write down, 
commit to writing. 

EcritEau, 4-krl-td, s. m. bill ; title or la- 
bel; sign (of a house to he let, etc.) 

Ecritorre, A-kri-twar, s. f. ink-horn; 
standish, escritoir. 

Ecriturg, a-kri-tir, s.f. writing ; hand or 
hand writing. L’écriture or les écritures, 
the holy scriptures, holy writ, the bible. Les 
écritures (d’un proces,) the writings (concern- 
ing a lawsuit.) 

‘CRLVALLLEUR, Ss. m, wretched author. 

Ecrivatn, a-kri-vin, s.m. writing master ; 
writer, author. rivain de weisseau mar- 
chand, supercargo of a merchant ship. Ecri- 
vains de lu marine, clerks in a dock-yard. 

Ecrou, 4-erdo, s. m. nut, box or worm 
of a screw; jailer’s book, register of impri- 
sonments. 

Ecroor, A-kréo, s. f. scroll or bill contain- 
ing the particulars of the King’s household 
expense. 

Rovere. E, adj. entered in the jailer’s book. 

Ecrove.1es, 4-krdo-él,s. f, pl, king’s evil. 

EcrovELLEeu-X, SE, adj, scrofulous, 

Ecrovuerr, A- a, v. a. to enter into the 
jailer’s book. Ecrouer dans lechiquier, ta 
deliver by scrolls into the exchequer. 

Ecroutr, v. a. to cold-beat metal to make 
it more dense and elastick. 

EcRovISsEMENT, s. m. the cold-beating 
of metal. 

EcrooLement, 4-krdol-mén, s. m. falling 
or tumbling. 

Ecrou er, 4-kréo-la, y. n.to shake down. 
S’écrouler, v. r. to fall, tumble. 

Ecrotrer, 4-kréo-ta, v. a, to take off the 
crust. 

Ecro, £, 4-kra, kra, adj. never whitened 
or washed, unbleached (said of cloth.) 

EcsARcoME, s. m. fleshy excrescence. 

EctyPs, s. f. eelype, imprint (ofa medal, 


iteu, 4-ka,s. m. crown or crown piece; 
shield or buckler ; escutcheon or coat of arms, 
Un homme qui a beaucoup d’écus, un pere 
aux écus, a monied man or a man well lined 

Ecupirers, s. m. pl. Mar. hawse-holes. 
Tampons d’écubiers, sg . Alonges 
@écubiers, hawse-pieces. Plomb des écubiers, 
hawse-pipes. 

_Ecurit, a-kéul, s, m. shelf, sand or rock, 
shoal; rock, sand, stumbling block, 


200 EDU 


EFF 





bar, bat, base: thére, bb, ovér= ileld, fig : robe, réb, ldrd: mdod, god. 





EcvEtrr, 4-kiél,s. f. porringer. Evuelle 

cabestan, Mar. saucer of a capsiern. 

EcvE ike, 4-kié-la, s. f. porrizger-full. 

EcvisseEr, v. a. to make a tree crash in 
felling it. 

Ecurer, a-kii-la, v. a. to tread down at 
the heel. S’éculer, y.r. to run down at the 
heel (shoes.) 

Ecume, 4-kim, s. f. froth, foam ; seum or 
dross. Jeter de Pécume, to froth or foam. 

EcumEniqur, &-ki-ma-nik. V. OEcumé- 


Ponts: a-kti-mi, v. a. to skim or scum ; 
to infest (he seas.) v. n. to froth or foam. 

Ecumeur, a-kt-méur, de mer, s.m. pirate. 
Un écumeur de marmite, a spunger, pot- 
licker. 

Ecumev-x, sk, 4-ki-méu, méuz,adj.foamy. 

Ecumoire, &-ka-mwar, s. f. skimmer. 

Ecurer, &-é-ra; v. a. to scour, cleanse. 

Ecureult, 4-ka-réul, s. m. squirrel. 

Ecureour, de puits, s. m.a cleanser of 
wells, etc. Ecureur, night-man, 

reuse, s. f. char-woman, cleanser of 
kitehen ware. 

Ecuriz, a-ké-rl, s, f. stable, stabling; 

ipage. 

Ecusson, 4-ki-son, s. m. escutecheon or 
scutcheon, shield of a coat of arms, brass of 
akey-hole ; smal! bag of stomachick powder; 
part of the shell of some insects. Ecvsson 
dente, plaster of clay or wax to lay ona 

fi. Enter en écusson, to ingraft. 

EcussonneRr, a-kit-sd-na, v. a. to ingraft. 
_ Ecussonnoir, a-kd-sd-nwar, s. m. graft- 


knife. 

PBcorsn, A-kii-yh, s. m. equerry, master of 
the horse (to a prince ;) equerry ; riding-mas- 
ter; esquire or squire; gentleman usher, 
Ecuyer tranchant, carver. Ecuyer de cuisine, 
the heed or first cook. 

Epenré, £, A-dén-th, adj. toothless, that 
has lost one or more ; 

Epenrer, a-dén-t, y. a. to break out the 
teeth of (a saw, ete.) 
Ep1rianr, £, a-di-fi-dn, ént, adj. edifying. 
EpiricaTEuR, -di-fi-cd-téur, s. m. build- 


Epirication, 4-di-fi-ka-sion, s. f. edifiea- 
tion, building, improvement, edifying. J’at 
lu ce chapitre avec beaucoup d’édifieation, Twas 
very much edified by reading that ehapter. 
Donner de Uédification, to edify, set a good ex- 


ample. 
Rairice, &-di-fis, s. m. edifice, building. 
Epirter, 4-di-fia, v. a. to build ; to edify, 
build up in faith, improve in knewledge or 
manners ; to please, give satisfaction. 

' Evite, A-dil,s. m.edile (iuspector of build- 
ings and games amongst the ancient Romans.) 
ee prune é, a-db la. s. f. office of an edile. 

' Ep1t, 4-di,s. m. edict, proclamation. 
Evrreor, 4-di-téur, s. m. editor. 
Epiti0n, 4-di-sion,s.f. edition, impression, 

publication or putting out of a book. 

EpreEpOoN, &dr-don, s. m. down of certain 
northern birds, eider-down. : 

Epucartion, a-da-ka-sion, s. f. education. 

Epvutcoration, s. f. edulcoration, sweet- 
ening. « 

EDULCORER, V. a. to sweeten. 

EpvugveEr, a-di-ka, v.a.to educate (new 
word) - 


er. 


| Erauriter, 4-f6-f1-14, v. a. to pull out 
oy gg at the end of cloth, etc.to make wad- 
ing. 

ErracaBie, &-fa-sdbl, adj. that may be 
effaced. 

Erractk, £, @-fa-sh, adj. blotted, seratch- 
ed, razed or put out, defaced. Un écrit tow 
effacé, abtind writing. 

Erracer, @-fa-sa, v. a. to deface, blot 
raze, put or scratch out, wash away; disfigure; 
to eclipse or obscure, surpass ; to blot out, par- 

on. 

Erracurr, é-fA-sur, s. f. blot, cross, dash 
or erasure (through any ite 93 

EFFANER, V. a. to strip off leaves (of 
plants.) 

Errarf, 2, adj. bewildered, seared, 
aghast, that has a wild look with him. 

Erra rER,é-f4-ra, v.a.toseare. S’effarer, 
y. r. to be seared, louk wild. 

ErraroucHERr, é-fa-réo-shi, v. a. toseare, 
fright away, startle, make wild. S’effarou- 
cher, v. r. to grow. wild, startle. 

Errecti-F, vez, é-fék-tif, tly, adj. effec- 
tive, real, effectual. Homme effect punc- 
tual man, man of his word. 

ErrectivemMent, 6-fék-thv-mén, adv. 
really, in effect. 

EFFeEcTUuER, é-fék-t8ia, v. a. to effect, per. 
form, bring to pass, put in execution. 

Errféminf, ©, 6-f4-mi-nA, adj. effeminate 
effeminated, womanish. Un efféminé, s. mm. 
an effeminate man. 

Errféminen, 6-fh-mi-na, v. a. to effemi 
nate, enervate, soften.” 

EFFENDI,s.m. a lawyeramong the Turks 

EFFERVESCENCE, é-fér-vé-séng, s. f. effer 
vescenee. ; 

Erret, &f@, s, m. effect, performance, 
deed, execution, intent, purpose, design, also 
article of property (asa note of hand, draught, 
etc.) Remonter del'effet la cause ; to trace up 
effects to their causes. hembes font plus 
de bruit que d’effet, bombs make more noise 
than execution. C'est un pur effet de notre 
imagination, this is a mere product of our 
own fancy. Mettre en effet, to effect, do or 
perform, bring to pass. Ces paroles eurent 
un prs car effet, these words prevailed very 
ane ph ovine § ve — Ceci fera un 

nd effet sur lui, this wi a great wa 
ah him. Ces tableaux yee un fort bel 
effet, these pictures made a very fine sight or 

ked very well. Ces maisons font wn trés- 
bel effet, these houses yield a fine 
Ceti fuite it 
proved of dangerous consequence. Ces ¢ 
ses la font un vilain effet, those things Joolk 
ee pie par un effet args se de la 
providence qwil n'est pas é, it is a great 
providence that he was oon drowned. Les 
effets d’un marchand, the effects, gocds, or 
moveables of amerchant. En effet, ineflect, 
really, indeed. Pour cet effet, a cet effet, 


therefore, to that end, to that purpose. 
ErFrEviL_eER, é-féu-/a, we to unleave ; 
strip of leaves. ; 


Erricace, &fi-kas, adj. efficacious, éffec+ 
tual, powerful, forcible, prevailing. 


strength, operation, virtue, force. 
Erricacement, @-fi-k4s-mén, adv. eff- 
cacious, effectually, with effect, forcibly. 





un trés-mauvais effet, that hi he , : 


: 
Erricacr, s. f. efficacy, efficaciousness, / 
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Erricaciré, 6-fi-ka-si-ta, s. f. 
force; virtue, influence. 

Erricient te, é-fi-sién, slént, adj. efficient. 

Erriaie, é-fj-21, s. f. effigy, likeness. 

Erricier, é-ff-zia,v.a. toexecute ineffigy. 

Erritf£,xr,é-f1-l, adj.unravelled,unwoven. 
Une taille effilée, a long, thin, slender shape. 

Err ivf, s. m. fringe. ’ 

Erricer, é-f1-la, v. a. S'effiler, v. r. to 
unravel or unweave. ; 

EFFILOQUER, V. a. to unweave a piece of 
silken stuff to make wadding. 

Erriturg,s.f. threads of cloth unravelled. 

Err.anqué, &, é-flén-ka, adj. lean, thin 
flanked, shrank in the flank (said ef horses.) 

Erruanquer, é-fitn-ka, v. a. to make 
lean or thin flanked ; to make smaller or thin. 

ErrceureR, é-fléu-ra, v. a. to glance at 
or upon, touch but slightly or graze upon ; 
run sliglitly over; to pluck off the flowers 
(of plants. 

_EYFLORESCENCE, s. f. efflorescence. 

EFFLueEnct, s. f. effluence, that which is- 
sues from some other principle. 

EFFLUENT, E, adj. effluent, emanating. 

EFFONDREMENT, é-fondr-mén, s.m.act of 
digging the ground and mixing manure with it. 

FFONDRER, 6@-fon-dra, v. a. to dig or 
break open, and at the same time manure; 
also to swag down, sink ; (une porte) to break 
pay ; (une volaille) to gut or draw. S’effon- 
, V.r. to swag down, sink. 

EFFronDRIL_Es, é-fon-dril, s. f. pl. grounds 
or sediment. 

Errorcenr, (s’) sé-fér-sh, v. r. to strain, 
endeavour, strive, attempt or labour to com- 
pass. S’efforcer d parler, to endeavour to speak. 
S‘efforcer de cacher, to strive to conceal. 

Frort, é-fér, s,m. straining, endeavour, 
attempt, effort. Il vous Saut faire un effort 
pour cela, you must use your endeavour; you 
must strive with might and main, you must 
do what hes in your power. Cheval qui a 
pris un effort, foundered horse. 

Errraction, é-frak-sion, s. f. burglary. 

Errravant, E, 6@-fré-yén, yént, adj. 
friehtful, dreadful. 

FFRAYER, é-fré-ya, v. a. to fright, scare, 


startle or terrify. : 
Errreéné, £, é-fra-ni, adj. unbridled, un- 
ruly, loose, immoderate. 
* ssreen é-frwa, s.m. fright, great fear, 
terror, consternation. 
Errronrté, f, é-fron-ti, adj. & s. brazen 
faced, impudent, saucy ; a brazen face. 
ErrrontTément,é-fron-ta-mén, adv. im- 
pudently, saucily, with a brazen face. 
Errronterif, é-front-rl, s. f. effrontery, 


efficacy, 


brazen face, impudence, sauciness. Aroir " 
9. . . Nd 
de Veffronterte, to be saucy, or impudent or ! 


brazen i 

Errroyaste, é-frwA-yhbl, adj. frightful, | 
dreadful, terrible, hideous, horrible, extreme- | 
ly ugly, prodigious, extraordinary, huge ; 
Faire une effroyable dérense, to spend ex: | 
travagantly, 

EFFROYABLEMENT,¢-ftwi-yabl-mén,adv. 
horribly, extremely, frightfully, prodigiously. 

_Erruston, é-fa-zion,s, f. effusion or shed- 

ding or pouring out. fusion de bile, over- 
flowing of the gall. Effusion de coeur, frank 
opening of one’s heart. Effusion d’esprits, 


wasting of spirits, 


Erourceau, Ss. m. a machine consisting 
of two wheels, an axle-tree and beam (used 
in carrying timber.) 

EGAL, £, &-gal, adj. equal, alike, even, 
level, proportioned. Cela mest égal, that is 
equal, indifferent, or all one to me. 

E@at, s. m. equal, one of equal rank. A 


' Végal de, in comparison of, as much as, like. 


SGALEMENT, 
alike, impartially. 

Eeacer, 4-ga-ld, v. a. to equal, make 
equal, match or make even, to be equal to or 
alike with, come up to; compare, put in com- 
petition with. S’égaler a, v. r. to compare 
one’s self, enter into competition with. 

EGALISATION, &-ga-li-za-sion, s. f. equal- 
ling or making shares equal. 

EGALISER, a-ga-li-zi, v. a. to equalise, 
make the shares equal. 

Eeauiré, A-ga-li-ta, s. f. equality, like- 
ness, conformity, evenness. 

EGAvures, s. f. pl. white spots on the back 
of a bird. 

Earp, &-gar,s. m. regard, consideration, 
respect, account. <Avoir égard a quelque 
chose, to niind, regard or consider a thing. 
Amon égerd, for my sake, upon my account. 
En égard d, ayant égard a, considering. A 
Végard de, for what concerns, as for, as to, in 
comparison with. 

Ecart, x, &-ga-ri, adj.strayed, wander- 
ing, out of the way, etc. Esprit égaré, wan- 
dering or rambling or unsettled mind. 
yeux egrés, wild looks, 

EGAREMENT, &-gar-mén 
wandering or going out of 
duet, error, mistake. 

Eearer, d-ga-ra,v. a. to put out of the 
way; to mislay; to lead astray, bring into 
an error. S’égurer, v. r. to lose one’s way, 
wander or straggle, go from one’s subject, 
not to know where one is (in a discourse ;) to 
mistake, be in an error. ; 

Ecarroreé, ©, adj. burt in the withers. 

Eaayf, £, adj. rejoiced, brisk, merry, etc. 

Ecayver, d-gé-ya, v. a. to rejoice, make 
merry or brisk, divert, quicken; to quicken 
or brisk up, enliven; to top off so that the 
tree be not choked by its branches. Egayer 
du linge, V. Aigayer, S’égayer,v.r. to grow 
brisk, make one’s self brisk, divert one’s self, 
sport. Un auteur qui s’egaye, an author that 
launches out into pleasant di ions. 

Kerk, &-2id, s, f. Agis, shield of Jupi- 
ter and Minerva. 

Eciantier, &-glén-tia, s. m. eglantine- 
shrub or sweet briar, wild rose-tree. 

Eeianti ye, -glén-tin,s. f. wild rose. 

Ecutse, A-gilz, s. f. church. Homme 
@’église, churchman or clergyman, ecclesies- 
tick. Cour d’église, ecclesiastical court. 

KaiucuE, a-glég, s. f. eclogue. : 

Ecocrr, v. a. to take off the ears and tail 
of sheep-skins. 

Kaouine, A-g6-in, s. f. hand-saw. 

Ecoisxr, &-g6-1-za, v. n. to egotize. 

Ecoisme, i-gé-ism, s. m. egotism. 

Ecoisre, a-g6-ist, s. m. & f. egotist. 

EcorceEr, a-gér-za, v. a. to cut the throat 
of, kill, ruin. BD 

Ecosiiurr, (s’) sa-g6-zi-la, v.r. to make 
one’s throat sore with speaking d or ery- 


a-gal-mén, adv. equally, 


Ss. m. straying, 
way ; ill con- 





ing out, 
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Esout, é-0, s. m. sink or commonsew- 
er; running downor falling of waters; house 
eaves. 

Esourtter, 4-géo-ti, v. a.s’égouter, v. r. 
to drain, drain dry. Hgoutter Souberts, 
Mar. to wring swabs. Mutelots du guillerd 
@arvant tenus a& égoutter les Jauherts, swab- 
wringers. 

Ecourttorr, a-gdo-twar, s. m. drainer. 

EGRAPPER, V. a. to take off the grapes 
from the bunch. 

EGRATIGNER, A-gra-ti-gna,v. a. toscratch. 

EGRATIGNEU-R, SE,8.m. & f. scratch- 
er. 
EGRATIGNURE, a-gra-ti-gniur, s. f, scratch, 
EGRAVILLONNER, Y. a, to loosen the dirt 
(at the rcot of | trees.) 

Earéner, &-gra-ni, v. a. to shake or take 
out the grain ( from the ear, dc.) 

EGRENOIRE, 8. f.. a small cage. 

EGRILLarRD, &, A-gri-/ar, Ard, adj. & s. 

rt, sprightly, mettlesome, wanton, buxom, 

ery; mettlesome spark, sprightly lass. 
GRILLOIR, s. m. grate (to keep fish in 


ponds.) f ‘ 

EGRisER,a-gri-z4,v.a, to grind (diamonds.) 

Eerisoir,s. m. box for grinding diamonds. 

EGRruGEeoir, a-gri-zwar, s. ut. grater. 

Ec EBUGRR, &-gri-za, v.a. to grate,scrape, 

n 

EGRruGeure, s. f. grating. 

Ecururr, a-géu-la, v. a. to break the 
gut or neck of a bottle or pot, ete. S’égueu- 

v.r. to ery out, bawl, squall 

Eevitierac E, s.m. Mar, seizing,racking. 

EGutL.Lerer, v. a. Mar. to seize, rack. 
Eguilleter un croc de palan, to mouse a. hook, 
Les rides de nes haubans sont-elles éguilletées 
portout? are the laniards of our rigging 
racked fore and aft ? 

EGuILuetTes, s. f. pl. Mar. knittles, ete. 
Eguillettes des bosses, ati of the stop- 
hs Eguillettes de carene, careening gear. 

. Aiguillettes. 

EcuiL.ors, s. m. Mar, pintles. 

Eeypre, s. f. Egypt. 

Ecyprien, NE, A-zip-sién, sién, adj. 
Egyptian, gipsy. V. Bohémien. . 

H, é, interj. ah! Ei bien ? well, what of 
him or it ? what then ? 

Exnaxcué, &£, adj. hipped, hipshot. 

Enonté, £, 4-on-t, adj. shameless, bra- 
zen faced. 

Enouper, v. a. to cut off the top of (a 


. 


Esacu.ation, &-zA-ki-la-sion, s. f. ejacu- 
lation. 

EJACULATOIRE, adj, ejaculatory. 

ELaporatTion, s. f. elaboration. 

*Evapor®£, £, ’-la-bd-ra, adj. finished with 
great art and diligence. 

ELABORER, V. a. to elaborate. 

ELAGAGE, s. m. ile act of pruning. 

ELaGuER, 4-la-gi, v. a. to prune, lop, top 
(trees. 

ELAGuEuR, s. m. one who lops or prunes 
trees. 

Evan, a-lén,s. m. elk. V. Elans. 

Exancé&, &, adj. shot. V. S’élancer. Che- 
ral éluncé, horse sprung in the flank. C’est 
une grande créature élancée, he or she is a tall 
thin emaciated body. Arant fort élancé, 
War. flaring bow. 





ELANCEMENT, &-léns-mén, s. m. shooting, 
twitch, pricking or pungeucy of a sudden 
pain. Llancement de dérotion, pious ejacula- 
tion, devout rapture. Elancement de l'étrave, 
Mar. rake of the stern. Vaisseau qui a beau- 
coup d’élancement, ship with a raking stern. 

ELANCER, v. n. to shoot. Le doigt m’é- 
lance, my finger shoots. S’élancer, sa-lén-si, 
v. r. to shoot, fling forward, give a jerk, leap, 
run or rush violently. 

Exans, s. m. jerk, sudden motion, thrust or 
leap ; also ejaculation, transport, violent mo- 
tion, rapture. 

Evarair, 4-lar-zir, v. a. to widen, make 
wider, enlarge, extend, open, release or set 
at liberty. S’elargirmy. r. to widen, grow 
wider ; enlarge one’s ground, . 

ELARGISSEMENT, &-lar-zis-mén, s, m. en- 
larging, widening ;_ release or enlargement. 

LARGISSURE, @-lar-zi-sur, s. f. widening 
piece. 

Evasticirf, &-las-ti-si-tA, s. f. elasticity. 

ELAsT1QvF, a-las-tik, adj. elastick. 

Evecreur, @-lék-téur, s. m. elector. 

ELEcTI-F, VE, 4-lék-tif, tiv, adj. elective. 

. ELection, 4-lék-sion, s.f. election, choice. 


Jurisdiction of an assessor of taxes. Bureau 
or chambre d’élection or des élus, office or 


court of the assessors of taxes (in J*rance.) 
ELEcToRAL, &,A-lék-t6-ral, adj. electoral, 
of or belonging to an elector. 
ELEcToRAT, 4-lék-t6-ra, s. m,, elector: 
ship, electorate, elector’s territories. 
LECTRICE, A-lék-tris, s. f. electoress,, 
Evectricir&, 4-lék-tri-si-ta, s, f. electri 


city. use 
Pcccusoen, 4-lék-trik,  adj.: electrick, 
electrical. . : 
ELEcTRISER, A-lék-tri-za,v.a. toelectrify. — 
ELECTROMETRE, s; m. electrometer. 
EL&kcTUAIRE, 4-l8k-td-er, s,m, electuary. 
ELf£GAMMENT, 4-la-gi-méz,adv. elegant- 
ly, finely, neatly, # oh 
Evfeance, &-l-gans, s, f. elegance, 
elegancy, neatness or politeness (of /an- 
guage, dress.) . 
EL£Ganr, £, 4-li-gdn, gant, adj. elegant, 
fine, neat, polite. f 
Evfe1aQue, &-l-2iik, adj. elegiack, of 
or belonging to elegy. 
ELfeixr, A-la-2l, sof. elegy. 
E.fment, &-la-mén, s. m.element. Elé — 
mens, elements, rudiments, grounds, or first 


principles. 
ELfMENTAIRE, 4-lA-mén-tér, adj. ele- 
py ; : 
LEMI, S. m. rosin, rs 
EvLfosaccHaRum, 8. m. oil ‘pepo 
with sugar. 
ELfpuant, 4-la-fén, s. m. elephant. 
EvfpuantTiasis, s. f. elephantiasis. 
EL&PHANTIN-E, adj. Livres éléphantins, 
ivory tablets of Roman laws. Leprous; re= 
lating to the elephant. olf? 
ELEPHANTIQ UE, adj. elephantine. 
Exvfévation, 4-li-va-sion, s. f. elevation, 
lifting up, raising, exaltation, height; rise, 
preferment, advancement ; loftiness, su! € 
ty of style, nobleness of expression; : 
of spirit, eminence, greatness of soul, elevated 
mind; front view of a building, elevation. 
Cette flea 50 degrés délévation, in this island 
the pole is elevated 50 degrees. wi 
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_ Exivartoirg, s, m. (surgical instrument) 


Evive, &-l2 diseipl 
LEVE, 4-lév, s. m. disciple, apprentice, 
scholar, pupil. 4 eng 
Etev¢®, x, Al-vA, adj. raised, bred, educat- 
ed, etc. lofty, high, excellent, great, eminent 
or sublime. Un ai bre peu élevé de terre, a tree 
a little above grand Des joues un peu 
dlevées, cheeks a little puffed up. ‘ 
ELEveER, 4l-va, v. a..to elevate, raise, 
Yaise UP, exalt or lift up; to advance, pre- 
fer; to bring, raise or rear up; erect, build, 
set up ; to educate ; to puff up, make proud. 


Elever, Mar, to raise, heave, etc. Elever Var- |: 


casse, to raise the stern frame. Elever quel- 
qu’un jusqu aux nues or jusqu’au ciel, to extol 
one to the skies, cry one a Sélever, v. rv. to 
rise, arise, stand up, rebel, grow proud, be 

ed up; to blister, rise in blisters; to ele- 
,Vate or raise.one’s style. S’¢lever,v. r. Mar. 
S’élever au nord, to get to the northward, S’é- 
lever dans le vent, to get to windward. Ce cuéter 
ne bien & la lame, that cutter tops the sea 
we . 


Exevure, Al-vir, s. f. pimple or blister. 
Exiper,4-li-da, v. a. to make an elision ; 


cut off. 
aa A-H-zi-bi-li-14, s. f. eligibi- 


"Besiace: 4-li-zibl, adj. eligible. 
Eimer, (s’) sa-li-ma, v. r. to wear out. 
ELIMINER, Y. a. to drive away, turn out. 

} Ettneux, s. f. Mar. slings, Llngues a 

pates, can-hooks. V. Hélingue. 

} Evinever, v. a. Mar. to sling. 

ELINGUETS, s. m, pl. Mar. pauls or pawls. 
, verticaux or perpendiculaires, hang- 

} ing pawls. Cadre de charpente en potence 

ne vers le milieu du vindas, et ot se fixent 

} les élinguets, paul bitts, Mettre les élinguets au 

} cabestan, to pawl the capstern. 

| Exrrz, -lh, v. a. (like lire) to elect, choose, 

Extsron, 4-li-zion, s. f. elision. 

_Exirr, a-lit, s. f. choice. Faire Vélite, to 

| pick out, choose. 

EvrxarTion, s. f. elixation. 

Evixir, 4-lik-sir, s. m, elixir, 

Eve, é1, pron. f. (feminine of il) she, her, 
it. Elles, (in the plural) they, them. 

ELLezore, él-la-bér, s,m. hellebore. 

Extipse, él-lips, s. f, ellipsis. 

Evuipriqur, é-lip-tik, adj. elliptical. 

Exvme, V. Feu St. Elme. 

Exocution, &-lé-ki-sion, s, f. elocution, 
ex ion, style. 

Exoge, 4-léz, s. m. eulogy, praise, enco- 
mium, commendation, panegyrick. 

Exoienf, &-lwa-gni, adj. removed, etc. 
remote, far, 

ELOIGNEMENT, -lwign-mén, s. m. remo- 
val or removing; distance or remoteness ; 
absence, separation ; estrangement, aversion ; 
(of a picture) distant ‘prospect, the distance. 

Evorener, 4-lwa 


estrauge , Vv. r. to re- 
move, go away, go from; to forsake; to be 
| wanting in, failin; to ramble, make a di- 
ssion. Ii ne s’éloigne pas de cela, he seems 
willing to do it, he does not seem to be back- 
ward in it. ; 
Eroncarion, s. f. elongation, 











LLuNGER, v. a. Mar. to lay along side of, 
come_abreast of. 

E.bdquemmeEnt, 4-13-kA-mén, adv. elo- 
quently, 

ELogavence, d-lé-kéns, s. f. eloquence. 

ELoquent,£,A-l6-kan, kant,adj. eloquent. 

Eu, £, adj. elected, chosen. Un élu,s.m, 
an elect; a general assessor of certain taxes, 

» assessor's wile. 

Exvciparion, s. f. elucidation. 

EvucuBratTI0n, s. f. lucubration. 
_ Eruper, 4-li-da, v. a. to elude, shift. off, 
trustrate or disappoint. 

Etysé£g, A-li-za,s.m. Les Champs-Elysées, 
ra legit ok Attlee Elysium, the elysian 

elds, 

b.MAIL, &-mal, s. m. enamel. Peindre en 
émail,to enamel. Peinture en émail, ena- 
melling or enamelled picture. Peintre en 
email, enameller. 

Emaiturr, 4-ma-/a, v. a. to enamel, 

EmaILLeur, A-md-/éur, s. m. enameller. 

EmaiLLureE, &-ma-/ir, s. f. enamelling. 

Ema NATION, A-ma-na-sion, s.f. emanation, 


illapse, efflux. 

Mane &-mén-si-pa-sion, s. f 
emanination, setting free. 

EmANciPER, A-mén-si-pa, v. a. to eman 
cipate, set at liberty. S’émanciper, v, r. to 
grow licentious, take too much liberty or too 
great a latitude. 

Ema Ver, &-mé-ni, v. n. to emanate, flow, 
issue, proceed or come from, 

EMARGEMENT, s. m, the making of notes 
on the margin, 

EmarGer, 4-mir-zA, v. a. to carry or state 
on the margin, make a note on the margin. 

EmascuLATion, s. f. emasculation, 

EMASCULER, V. a. to emasculate. 

.Emaux, colours. Emauz, is also the plural 
of émail 


EmBaBourneERr, én-ba-bwi-na, v. a. to in- 
veigle, draw in, deceive, wheedle or decoy 
with fair words, ¢ 

EMBALLAGE, én-bi-liz, s. m. packing up, 
packer’s fee. . 

EmMBALLER, én-ba-la, v. a. to pack up; to 
banter, romance, tell stories, , 

Empauieur, én-ba-léur, s. m, packer; 
liar, romancer. 

EmMBANQUER, (s’) v. r. Mar. to come upon 
a fishing bank, 

EMBARCADERE, s. m. Mar. small bight on 
the coast,(commodious for the landing and 
shipping of goods.) 

Eastwornos, s. f. Mar. boat, small craft. 
Les embarcations & la mer, hoist the boats out. 

EmBarvEg, s. f. Mar. yaw. Faire une em- 
bardée, to give a yaw. ; 

EMBARDER, V.n. to yaw, steer wide. Em- 


barbe sur babord, yaw her to port. 
EmBARrGo, én-bar-gd, s. m. Mar. embargo, 
Mettre un embargo, to lay on an embargo. 


EMBARQUEMENT, én-bark-mén, s. m. em- 
bareation, embarking or shipping; aso un- 
dertaking or engagement. Prendre un em- 
bar. , Mar. to take shipping. 
MBARQUER, én-bar-ka, v. a. Mar. to em- 
bark, ship, put on shipboard ; a/so to drawin, 
engage. Embarquer des troupes, to ship 
troops. Embar ses poudres, to take in 
one’s powder. Seaharwar un C mer, 
to ship a sea. Embarque les ¢ iers, 
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man the launch. Lmbarquer les canots, to 
hoist the boats in. Embarque du pompeé, 
pompeys away, (general warning given by 
the cock-swain, eic. of a French boat, when 
on shore, to signify to the officers and crew of 
the ship, that the boat is about to put off.) 
S’embarquer, v. r. to embark, take ship or 
shipping; also to engage, undertake. Je 
membarquai & Nantes, 1 took shipping at 
Nantz. L’eow qui s’embarquoit par notre bat- 
terie basse nous forca d’en cesser le feu, the wa- 
ter that came in beiow obliged us to leave off 
firing our lower deck guns. 

EmBaRRAS, én-ba-ra, s. m. stop, crowd ina 
nohe or passage ; confusion, disorder, intricacy, 
embarrassment, crowd ; trouble,incumbrance; 
puzzle, perplexity ; impediment, hinderance. 

EMBARRASSANT, E, -s2, F 
adj. troublesome, cumbersome, perplexing, 
puzzling. 

EMBARRASSE, £, adj. cumbered, etc. Etre 

-embarrassé de sa personne, not to know what 
to do with one’s seif. 

EMBARRASSER, @n-ba-ra-sa, Vv. a. to em- 
barrass, cumber, stop; to perplex, intricate, 
confound ; to clog, hinder, trouble, pester, en- 
cumber , to puzzle, confound, put to a nonplus 
ortoastand. S’embarrasser, v.r. to be puz- 
zled or perplexed; to confound one’s self, be 
at astand ; to entangle one’s self, engage. Sa 
téte s’embarrasse, he begins to be light-head- 


Emzarrer, (s’)v. r.to get one’s foot en- 
gagec in the pele that separates two horses. 
MBATAGE,s. m. covering of the felloes of 

a wheel with bands of iron. 

EmBATER, én-ba-ta, v. a. to put a pack sad- 
dle on, saddle (with something troublesome.) 

EMBATONNER, V. a. to arm with a cudgel. 

EmMBATRE, Vv. a. (like dattre but only with 
one t,) to cover the felloes of a wheel with 
bands of iron. 

EmBATTES, s. m., pl. regular winds which 
blow in the Mediterranean after dogdays are 
over. 

EmBovucnaGE, s. m. the decoying of a 
man to enlist him as a soldier. 

EmBaucuER, én-bd-sha, v. a. to engage 
a workman; acso to entice (a man) to enlist 
as a soldier. 

EMBAUCHEU-R, SE, én-bdé-shéur, shéuz, 
s.m. & f. one that employs journeymen or 
decoys men to enlist as soldiers; also setter 
among sharpers. 

EmMBAUMEMENT, én-bdm-mén, s. m. em- 
balming. 

EmMBAUMER, én-bd-mi, v. a. to embalm. 

Emsfcuiné, x, én-ba-gi-nd, adj. muffle? 
up: also taken or infatuated or bewitched 
(with a thing or person.) 

Emefeuiner, v. a. to wrap or muffle up 
the head of, to infatuate or bewitch. S’em- 
béouiner, to be taken or infatuated or be- 
witched, (with a person, an opinion, etc.) 

EMBELLIR, ¢n-bé-lir, v. a. to set off or set 
out, adorn, embellish, beautify, grace. Em- 
bellir, yv. n. and S’embellir, to grow hand- 
some or handsomer. 

EmBELLISSEMENT, én-bé-lis-mén, s. m. 
embellishment, ornament, set off or set'ing off, 
embellishing, beautifying. 

*EMBERL QUER, (s’) V. r. to muffle one’s 
self up. 





of an opinion. , 
Empksoeng, £, adj. busy. 4 
EmsBLaveER, én-bla-va, vy. a. to sow with © 

wheat. M4 

EmBiavure, én-bla-vir, s. f. piece of — 

land sown with wheat. 7” 
Ems fe, (p’) d’én-bla, adv. Ex. Prendre 

une ville d’emblée, to take a town at the first 

brunt or onset or without any opposition — 

Emporter une affaire demblée, to bring a 

thing about quickly or in a trice. a 

MBLEMATIQUE, én-bla-ma-tik, adv.em 
blematick, emblematical. | 
EmBLEME, én-blém,s.m.emblem, 
*EMBLER, V. n.to steal, purloin, takeaway, 
Emzo1RE, V. n. (like bowre) to imbibe, soak 


*EMBERLUCOQUER, (s’) v. r. to be fond ) 

































in. 
Emporser, én-bwa-zi, v. a. to gull, in- 
veigle, draw in, decoy, deceive by fair wordss 
MBOISEU-R, SE, én-bwa-zéur, zéuz, s, 
m. & f. inveigler. a | 
Emzoirf, £, adj. put up in a box, jointed, — 
set in. | 
EmpoirEement én-bwat-mén,s.m. jointing, 
Emsoirer, én-bwa-ta, v. a. to put ina box; © 
also to joint a thing into another, set or put — 
in. S’emboiter,v. r. to be jointed, setin. 
Empoiturg, én-bwa-tur, s. f. joint. | 
EMBOLIsME, s.m. embolism, intercalation. — 
EmMBOLISMIQUE, adj. intercalary. ; 
Emeonpoint, én-bon-pwin, s. m. good — 
case, good plight of the bod , fleshiness. Pera 
dre son embonpoint, to fall away. a]. 
EmrorpbuRE, E, adj. framed. Un tableau 
emborduré, a picture in a frame. ; 
EmerorbDuReER, én-bér-di-ra, v. a. to put — 
in a frame. | 
EMBosstR wn vaisseau, Mar. to bring the — 
broadside of a ship to bear upon a fort or ano- — 
ther ship, by clapping a spring upon the ca: 
ble. Sv’embosser, v.r. to clap a spring on 
one’s cable. 
EmeossuRE, s. f, Mar. spring. Faire em 
hossure, to clap a spring on the cable. ™“ 
EmBoucHEMENT, én-béosh-mén, s. m 
mouthing, putting a bit into a horse’s mouth 
Emzoucuer, én-béo-sha, v, a. to put ins 
to the mouth, bit, put the bit into a horse’ 
mouth ; (2 wind instrument) to set to one’ 
mouth. Emboucher quelqu’un, to instruct er 
prepare one beforehand, give one his cue, 
put words into one’s mouth. S'emboucher, 
v.r. to fall, empty, discharge or disembogue 
itself (as a river does.) a 
Em Boucnoir, én-béo-shwar,s. m. boot-last, — 
boot-tree ; the small end of a trumpet or horn. 
EmpoucuureE, én-béo-shur, s. f. mouth ¢ 
entrance pak a river;) muzzle, mouth, ec. 


0 


(of a wind instrument) mouth-piece or method 
of blowing ; (ofa candlestick) socket; bit (@/ 
a bridle.) a 


Empoupinvrg, s. f. Mar. puddening (6 
an anchor.) ‘4 
EMBOUER, V. a. to dirty with mud. 
EmBouQuER, v. n. Mar. to emer into a 
strait or passage between several islands, ete. 
EmBOURBER, én-béor-ba, v. a. to mire, 
put in the mire or mud, S’embourber, v. ™ 
to be mired, stick or sink in the mire or mud; — 
to engage in a dirty affair ; to sink (in vice ;) 





(dans la philosophie de école) to pester one’s” 
self (with school philosophy ) - 
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Emsourren, én-bdo-ra, v. a. to stuff (a 


chair, etc.) ‘ 
SMBOURRURE, s. f, stuffing of a chair, etc. 
MBOURSEMENT, ¢n-bédors-mén, s. m. 


pocketing, putting into the purse or pocket. 

Emsoursenr, én-béor-sa, v. a. to purse or 
pocket up, put or lay up in a purse or pocket. 

Emsourir, én-béo-tir, v. a. to work upon 
a stamp. 

EmBraQueER, y. a. Mar. to haul taught. 
Embraque le mou du cable, heave in the slack 
ofthe cable. Embraque l'amure de revers de 
misaine, shorten in the lee fore tack. 

EmsnssxemMent, én-braz-mén, s. m. great 
fire, conflagration, violent burning; fire, 
fiames ; combustion, disorder (in a state.) 

EmsBrasERr, én-bra-za, v. a. to fire, set on 
fire; inflame or burn. S’embraser, v. r. to 
take fire, burn, be on fire, be inflamed. 

EmsrassaDE, én-bra-sad, s. m. embrace, 


Danae: én-bras-mén, s. m. em- 
brace or embracing. 

EmprassERr, én-brA-si, v. a. to fold in one’s 
arms, embrace or hug ; to encompassor envi- 
ron; to comprehend, contain, include; (une 

aire) to undertake or take upon one’s self; 

querelle de quelqu’un) to espouse; (une 
at to embrace or favour an opinion. 
mbrasser le parti de quelqu’un, to take one’s 
part, side with one. Embrasser la profes- 
he des armes, to choose the army, turn sol- 
er. 


EmpBrasure, én-bra-zir, s. f. port-hole, 
embrasure, battlement ; (de porte or de fené- 
pep ronniorng: 
MBRENER, vv. a. to befoul with excre- 
ment, 
Emprocation, s. f, embrocation, fomen- 
tation. 
Emsrocue_r, én-bré-shi, v. a. to spit or 
put upon the spit; to run through the body. 
Emeromen, v. a. Mar. to marl. 
EMBROUILLEMENT, én-bréol-mén, s. m. 
confusion, perplexity, intricacy. 
_ EmprovuiLier, én-bréo-/a, v. a. to em- 
broil, perplex, tegen 2 confound. S’em- 
brouiller, v.r. to be em 
_ Emerviner, én-brii-na, v. r. to blast. 
Emsromé, £, én-bra-ma, adj.m. & f. fog- 
pe v.r. Mar. Ex. L’horizon s’em- 
brume, the horizon is getting foggy. 
Empryon, én-bri-on, s. m. embryo. Petit 
on, dwarf, shrimp. 
Empov, £, adj. (from Emboire) imbibed, 
soaked. 
Emeucue, én-bish, s. f. ambush. 
Emepuscape, én-bis-kad, s. f. ambuscade. 
_ Empusquer, (s’) sén-biis-kA, v. r. to lie 
in ambush or in wait. 
EMENDER, V. a. (law term) to amend. 
EmERAUDE, &m-rdd, s. f. emerald. 
EMERGENT, 4-mér-zén, adj. emergent. 
Emert or Emerit, im-ri, s. m. emery. 
EMERILLON, 4m-ri-lon, s, m, merlin (a 
bird,) also large fishing hook. 
EMERILLONNE, &, adj. brisk, sprightly, 
merry, jovial, gay, 
_Eméri rE, 4-ma-rit, adj. retiring from ser- 
vice to enjoy the nonours and rewards due to 
merit. 
Emersion, &-mér-sion, s, é emersion. 





arrassed or perplexed. | 











EMERVEILLER, &-mér-vé-/A, v. a. to us- 
tonish, surprise, amaze. S’én iller, v. r. 
to wonder, to marvel. 
Em£riqor, 4-ma-tik, adj. & s. m. emetick, 
Em&TIsER, Vv. a. to mix emetick in some 
drink, also to administer an emetick. 
ee vy. a. to utter (an opinion, mo- 
etc, 


ne 
Bakor , 8. m. mute or muting (excrement 


of hawks.) 
_ EmeurE, 4-méut, s. f. commotion, rising, 
insurrection, uproar. 

EMEUTIR, V. n. to mute or dung as a hawk 
does ; to ask preferment (in the order of Mal- 
ta 


. : MIER, &-mi-A, v. a. S’émier,v.r.to crum- 


e. 

Emietter, &-mié-ti, v. a. S'¢mietter, v. r. 
to crumble (bread.) 

EmrGranT, £, 4-mi-grén, grént, adj. &.s. 
emigrant. 

_ Emieration, &-mi-gra-sion, s. f. emigra- 
tion. 
Emicr&, k, adj. & s. emigrated, person 

who has emigrated. 

EMIGRER, 4-mi-gra, v. a. to emigrate. 

Emunck de poulurde, s. m. a minced fowl. 

EmMINcER, vy. a. to mince. Du veau émincé, 
minced veal. 

EmINEMMENT, 4-mi-nd-mén, adv. emi- 
nently. 

EMINENCE, 4-mi-néns, s, f. eminence, hil- 
lock, hill, rising ground, Son éminence, vo- 
be gang his eminence, your eminence, 

a title, 
Paitin: FE, 4-mi-nén, nént, adj. eminent 
high, lofty, excellent, over topping. Péril 
éminent, imminent or apparent threatening 
danger. 
MINENTISSIME, &-mi-nén-ti-sim, adj. 
most eminent, (title of cardinals.) 

EMIR, s. m. emir. 

'_ Emtssaire, &-mi-sér, s. m. emissary, spy. 
Boue émissaire, scape-goat. 

Emission, 4-mi-sion, s. f. emission, ejec- 
tion ; solemn taking (of a vow.) 

EMMAGASINER, én-ma-ga-zi-n&, v. a. to 
put in a warehouse, 

Emmaicrir, V. Amaigrir, ete. 

EmMAILLOTTER, én-mA-/6-ti,v.a. towrap 
in swaddling clothes, swathe, swaddle. 

EMMANCHER, én-mén-sha, v. a. to helve, 
haft, to set on a haft or handle. Emmancher, 
v.n. Mar. S’emmancher, v. r. Mar. to arrive 
in the British channel. D’aprés la sonde, 
nous devons étre enmanchés, by our soundings 
we should be in the Channel. 

EMMANCHEUR, én-man-shéur, s. m. hafter. 

EmManTELFf, &, én-mént-lA, adj. covered 
with a cloak. Corneille emmantelée, water- 
crow. 

Emmarinf, £, én-ma-ri-ni, adj. harden- 
ed in sea service. 

EmMMARINER, én-mi-ri-ni, v. a. to man 
a ship. i 

EMMENAGEMENT, s. m. furnishing of a 
house, getting of household-goods or setting 
of them in order. 

Emménagemens, s. m. p. Mar. accommoda- 
tions, conveniences, etc. Ce paquebot a ex 
@emménagemens pour des passagers, that 
packet-boat has few accommodations for pas: 
sengers 
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Enmeinacer, én-ma-na-2A, v. a. to fur- 
nish a house, get household goods, place fur- 
niture in order, S’emménager, v. r. to furn sh 
one’s house, get household goods, set one’s 
goods in order. 

EmMeENER, én-mni, vy. a. to carry, drive 
or lead away. 

EmmenoTter, énm-né-ta, v, a. to mana- 
cle, hand-cuff. 

*EmM1, prep. in the middle of, amidst. 

EmMIELLE, E, adj. honied, sweet, soft, 
Paroles emmiellées, sweet.or fair words. 

EmMIELLER, én-mia-la, v. a. to do over 
or sweeten with honey. 

EMMIELLURE, s. f. kind of ointment for. 
horses, 7 

EmmMirourLeR, én-mi-téo-fla, v. a. to 
muffle up, mob up. S’emmitoufler, v. r. to 
muffle one’s self up. 

EmMITRER, V. a. to consecrate (a bishop.) 

EmMorTAIsER, ¢n-mér-té-za, v. a. to put 
into a mortise. 

' Emmorté, &, adj. Arbre emmotté, tree 
the roots of which are still in clods of earth. 

EmmuseEteEr, én-miiz-la, v. a. to muzzle. 

*E 01, s. m, care, anxiety, emotion. 

Emouuient, 4-mé-lién, ént, adj. emol- 
lient, softening, mollifying. 

Emo.tumen’, &-md-la-mén, s. m. emolu- 
ment, profit, advantage ; perquisite. 

EMOLUMENTER, V, n. to gain. 

EmoncroirEs, s. m. pl. emunctories. 

Emonber, &-mon-da, v. a. to prune or lop 
{a tree.) 

Emonpes, 4-mond, s. f. pl. branches lop- 
ped from a tree. 

Emortron, 4-mé-sion, s. f, stirring or mo- 
tion ; commotion, sedition, rising or insurrec- 
tion ; emotion, trouble, perturbation. 

Emotrenr, Vv. a. to break clods of earth in 
a field with a mallet. 

EmoucHeERr, 4-méo-shi,v.a. to drive flies 
away (from a horse, etc.) 

EMovucHET, s.m. male hawk, tarsel. 

EmoucHetTTE, &-méo-shét, s. f. sort of 
cloth or net work laid on horses to keep flies 

m them. 

*EMOUCHEDUR, s. m. one that drives flies 
away. 

Emoucuorr, 4-méo-shwar, s. m, fly-flap. 
edupee, 4-méodr, v. rs (like moudre) to 
nd, to sharpen on a grind-stone. 
ext, rea, Hr s.m. grinder (of 
tools, etc.) ms 

Emou tv, £, f-méo-li, lh, adj. ground. 

EmousseEr, 4-méo-sa, v. a. to blunt, dull, 
make blunt or dull, take off the edge, a/so to 
take off the moss of trees. S’émousser, v. r. 
to blunt, grow dull or blunt. 

Emovuvoir, A-méo-vwar, v. a. (like mou- 
voir) to stir up, move, to raise, excite, to:move 
or cause trouble or disorder ; to move, soften, 
cause concern, affect, touch; (wne question) 
to move or start; (une dispute) to start, be- 

in. voir, ¥.r. to be moved, troubled, 
concerned or affected; to be stirred up or 
roused. Se laisser 4mouvoir aux pleurs d’une 
JSemme, to relent at a woman’s tears. 

EmparLiEr, én-pa-/a, v. a. to cover or 
pack up or stuff with straw, to bottom chairs 
With straw. 

EmpaILLEu-r, Sk, Ss. m. & f.one that makes 


EMPALEMENT, én-pal-mén,s, m. bo | i 
EMPALER, bn-pa-la, Vv. a. <8 empale. 
Empan, én-pén, s. m. span with the thun 

and little finger. 

EmMPANACHER, @n-pa-na-sh, v. a. to 
adorn with a plume of feathers ; also to hornify. 
EmpaQu&reER, én-pak-ta, v. a.to pack up, - 

make up into a bundle, wrap up. ' F 
EMPARER, (s) sén-pa-ra, v. r. to seize, 

take, invade, make one’s self master of, pos- 

sess or master, subject. ; 4 

2 aaa s. m, empasm, (perfumed pow- 

er. vt 
EMPASTELER, V. a. to'dye blue with pastel, 
EMPATEMENT, s. m. foot or base or wall 

or foundation of a wall or crane; the being 

clammy. j 
EmpaTER, én-pa-ta, v.a. to make Sting 

or gluish, to cover with clay, to Bis, 2 how 

MPATURE, s. f. Mar. searf; also’ spread 

of the lower rigging. La Viile de Paris a 

beaucoup d’empature, the Ville de ‘Paris 

spreads her rigging well. " 

EmpPaumer, én-pd-mia, v. a. to strike with - 
the palm of the hand or a battle-door.’ To 
grasp “ene the hand ;) to inveigle, draw in, 
wheedle, decoy, trepan. Empawmer (la 
parole) to engross the conversation ; (wne af- 

JSaire) to conduct it well ; “(quelqu’un) to gain 

ascendency over any one. — ‘ 
EmpaumMuRE, s. f. the part of the glove 

which covers the palm of the hand. ‘i 
Emp&cnf, £, adj. hindered, busy, full of 

business, taken up with business. Faiy‘e ’em- 

péché, to pretend business, be a busy body. 

Etre empéché de sa personne, not to know what 

to do with one’s self. ’ 
Empf&cHement, én-pésh-mén, s. m. hin- 

derance, disturbance, let, opposition, obstacle 
impediment, rub, stop. ee 
MP£CHER, én-peé-sha, v. a. to hinder or 
keep from, stop, let or prevent ; to embarrass, 
disturb. Ce grand vent empéche la respiration, 
this great wind takes away one’s breath. 

S’empécher de, v. r. to forbear, keep from. — 
ben he én-pégn, s. f. upper leather of 

a shoe. 
EmPENNELLE, s. f. Mar. little anchor. 

mee v. a. Mar. to back (an an 
chor, 
EmPEnnNER, én-pén-ni, v. a. to feather ( 
arrow.) : 
EMPEREDR, énp-réur, s. m. emperor. 
EmpPEsaGe, énp-zaz, s.m. starching. 
Empesf, k, adj. starched ; stiff, formal, af 
fected, 

EmpEsER, énp-zA, v. a. to starch. 4 

EmMPESEU-R, SE, énp-zéur, zéuz,s. m. & f 
starcher. ; 

EmpEstf, £, adj. infected, 
stinking, infectious. 

EmpEsTeER, én-pés-ti,.v. a. to infect 
the plague; to’ infect, poison (said of feet 


odours.) 

Emp2£TreEr, én-pé-tra, v. a. to entangle 
the feet; to engage. S’empétrer, v. r: to get 
entangled or engaged. | “t 

Empuaste, én-faz, s. f.. emphasis, 
significancy ; inflation of style. 

EMPHATIQUE, én-f-tik, adj. bombe 
emphatical, significant, forcible. ) Se 

Foto i a ake én-fA-tik-many @ 





































straw-bottams for chairs, er stuffs with straw. 
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emphatically, with an emphasis, 
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Empuyt foss, én-fi-ta-dz, s. f. long lease, 
lease from ten to a hundred years or there- 


ts. 
Empuyrfors, s. m. & f. he or she who 
enjoys a long lease. ‘ 
MPHYT£OTIQUE, én-f1-ta-8-tik, adj. Ex. 
Faire un bail emphytéotique, to make a long 
Jease of a hundred years or thereabouts. Re- 
devance emphytéotique, und rent. 
Empi£rer, én-pi-a-ti, v. a. &. n. to en- 
efvach or entrench upon, invade. 
Empirrrer, én-pi-fra, v. n. to cram, eat 
to excess, to fatten, make fat. S’empiffrer, 
v.r. to cram or stuff one’s self, to grow fat. 
yap 7 s. f. cramming, stuffing 


EMPILEMENT,s. m. piling pe her) 
Empier, én-pi-la, v. a. to pile up (shot, 


MPIRANCE, s. f. adulteration vA coin.) 

Empire, én-plr,s. m. empire ; (of an em- 

) reign; government, lordship, domi- 
nion,rule, sway ; command, government, pow- 
er, influence, authority. Avec empire, impe- 
riously, stately, surlily. L’empire des lettres, 
the learned, the commonwealth of letters, 
Bas-Empire, the eastern division of the Ro- 
man empire. ! 

Empirer, én-pi-ra, v. a, to make worse. 
v. n. to grow worse and worse, decay. 

' Empiriqve, én-pi-rik, adj, empirical. Un 
empirique, s. m. empirick, quack. a 9 
MPIRISME, én-pi-rism, s. m. empiricism. 

EmpiLacement, én-plas-mén, s. m. place, 
site ; destined or proper place. 

Emp arre, én-platr, s.m. plaster. Mettre 
un emplatre & une affuire, to patch up a busi- 
ness. Un empldtre de mari, a mere drone of. 
a husband. 

Emp.etre, én-plét,s. f. baryain, purchase. 
_ Emp ir, én-plir, v. a. to fill, to fill up. 
S’emplir, v. r. to fill. V. Remplir. 

Emp ot, én-plwa, s. m. employ, employ- 
ment, work, business; employ, employment, 

lace’ or office; use, using or employing ; 
ing out (money i part (2m a theatre.) 
MPLOYER, én-plwa-ya, v. a. to employ, 
use, make use of, bestow, lay out, spend ; 
(quelqu’un) to employ, set at work or set upon 
some business. Employer le vert et le sec, to 
turn every stone, leave no stene unturned. 
Employer mal, to misuse, make an ill use of, 
misemploy. S’employer, v.r. to bestow one’s 
self, spend or bestow one’s time, apply one’s 
self’ i (pour quelqu’un) to use one’s interest 
{ for one. 

Emptumer, én-pli-mi, v. a. to feather. 

emplumer, y.r. to grow rich, feather one’s 
nest. / 

Empocuer, ér vé-shi, v. a. to pocket 
u 


p- 
Empoiener, in pwi-gni, v. a. to take or 
lay hold of, seize, gripe or p, catch. 
éches empoignées, arrows tied in the mid- 


le. 
Empots, én-pwa, s. m. starch. 
Empoisonn&, E, adj. poisoned. Donner & 

quelqu’un des louanges empoisonnées, to mock 


A evel 3 ‘ 
“EmporsoN wer, én-pwi-zd-ni; v. a. to poi- 
son Empoisonner les detions or les paroles de 





quelqu’un, to putan ill construction upou one’s 

actions or words, to misrepresent them. 
EmPomsonNeU-R,SE, én-pwa-z6-néur, néuz, 

s.m. & f. poisoner ; nasty poisonous cook. 

EmpolssER, V. a. to pitch over or do over 
with pitch. 

EmpolIssONNEMENT, én-pwa-sdn-mén, s. 
m, stocking of a pond with fish. 

‘EMPOISSONNER, é7-pwa-sd-na, v. a. to 
stock with fish. 

Emronrre, £, én-pér-ta, adj. carried, led, 
driven, gone, taken away. etc. V. Emporter, 
sin hasty, passionate ; (de passion) transport- 

. ‘on.) 


on. ; 
Emporré, £, s. m. & f. hot, hasty or pas- 
sionate person. 
EmPortEMENT, én-pért-mén, s. m. pas 
sion, transport, raving, anger. 
EmMpPoRTE-PIECE, €n-pért-piés, sm, nip- 
ping tool of a shoe-maker. Home jest, cut- 
ting taunt, home argument. 

MPORTER, én-pér-td, v. a, to carry off 
or away, take or snatch away ; to force, drive, 
cast; get, obtain; to carry, take, make one’s 
self master of ; to heal, remove (disease ;) te 
take off, fetch out, get out (spots ;) to carry, 
transport, convey; to lop off, cut away 
(branches ;) to import, show, prove. L’em- 
porter, to carry il, prevail, get the better, 
have the advantage, excel, exceed. L’em- 

jorter sur, to outweigh, prevail over, get the 
etter of, etc. Il emporte tous les esprits 


son éloquence, he masters all minds by his 
eloquence. Tis ne Vemporteront pas la 


sorte, they shall not go away with it so. IZ 
emporte la piece, he has a nipping, abusive 
way of jesting. Emporter & Enlever are 
often expressed in English hy such words as 
these, steal off or steal away, ap: & or 
sweep away, break off, knock off, blow off or 
blow away, shoct off or shoot away, ete. Un 
coup de canon lui emporta la téte, a cannon 
ball shot off his head. ; 

Emporter, Mar. Le gouvernail fut em- 
porté au tioisiéme coup de talon, the rudder 
was knocked off at the third thump she 
gave with her keel. Un grain em notre 
perroquet de fcugue, a squall blew away our 
mizen top sail. La bouteille de tribord de ce 
navire est emportée, that ship’s starboard 
quarter gallery is carried away. Toutes nos 
embarcations furent em es, all our boats 
were washed ove’ d. 

S’emporter, v. r. to fly or fall out into a 
passion, be angry or transported with anger. 
Un jeune homme qui ne s’emporte point, a 
sober young man. I s’emporte facilement, a 
little matter raises his passion. Sen 
en des cris, to break out in cries, fall a cry- 
ing. Se laisser emporter d la flatterie, to give 


, Way to flattery. 


MPOTER, V. a. to put in a pot. 
Empovl te, s. f. hanging fruit, standing 
PELPoveeadl b Bk pdor-pri, adj. blood 
MPOURPRE, E, én-péor- adj. b. 
imbued with blood or pu e eH wf 
ig eth a. to imbue with blood or 
urple. " 
F MPREINDRE, ¢n-prindr, v. a. (see the 
table’ at éindre) to imprint, engrave, 
EMPREINT, £, adj. imprinted, engraved. 
Empreinte, én-print, s. f. impress, print, 
stamp or image. ' 
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Empressf, F, én-pré-si, adj. busy, full of 
business, in haste, eager, forward. 
EMPRESSEMENT, én-prés-mén, s. m. 
haste, eagerness, forwardness. Jl témoigne 
assez d’enupressement pour ces choses, he seems 
to be forward enough in those things. Avoir 
des empressemens pour quelqu’un, to be ar- 
dently officious to one. os 
Empressen, (s’) sén-pré-si, v. r. to be 
busy, eager, earnest or forward; be a busy 
or an intermeddier. 
_ EnprisonneMENT, én-pri-zdn-mén, s,m. 
imprisonment. 
MPRISONNER, €n-pri-z6-na, v.a. to im- 
ison, pu in prison or in a jail, lay up, lay 
yy_the heel 


Emprunt, én-prun,s, m. borrowing, loan. 
Faire un emprunt or des envprunts, to bor- 
row. Cheval d’emprunt, borrowed horse. 
Vivre d’emprunt,to live upon trust or upon tick. 

Empron Te, £, én-prun-ta, adj. borrowed. 
Avoir Pair emprunté, to have an awkward or 
constrained look. Nom emprunté, a fictitious 
name. 

EmpPRUNTER, én-prun-ta, v. a. to borrow. 

EMPRUNTEU-R, SE, én-prun-téur, téuz, s. 
m. & f. borrower. 

EmpPuanTiR, én-pu-én-tir, v. a. to stink, 
infect, to poison. S’émpuantir, v. r. to begin 
to stink. 

EmPUANTISSEMENT, én-pti-én-tis-mén, s. 
m. stench. 

EmpYEME, s. m. empyema. 

Empyr£r, én-pi-ra, adj.empyrean or em 

yreal. Le ciel empyrée or l'empyrée, s. m. 
the empyreal or highest heaven. 

EmpyREUME, s. m, empyreuma. 

EmpyREUMATIQUE, adj. empyreumatical. 

Emu, £, 4-ma, mi, adj. (from Emouvoir) 
moved, ete. Jene Vai jamais vu si émit, 1 
never saw him in such a passion. Pogulace 
émue, enraged, angry or seditious multitude. 
Il ale pouls ému, his pulse beats high, his 
pulse is out’of order. , 

EmuLaTEor, a-mt-J4-téur, s. m. emulator. 

Emvxation, 4-mi-la-sion, s. f. emulation. 

Emvte, 4-mil, s. m. rival, competitor, an- 

onist. 

MULGENT, E, 4-miil-zén, zént, adj. veine 
emulgente, vein that carries the b to the 
kidneys. 

Emu sion, &-mil-sion, s. f. emulsion. 

En, én, is sometimes a preposition and 
sometimes a pronoun. When a preposition, 
it chiefly means in, into, to, etc. When a 
pronoun, it chiefly means 6 him, of her, of it, 
of them, from him, ete. As the proper use of 

word en has been but indifferently point- 
ed out, the following observations will be of 
service to the student. e pronoun en shall 
ve lained in a Jast. : ’ 

. To ose progressive successions 
which in. English mtg presented with from 
and then éo, we are to use en for to, provided 
we ramp the word; but a if autre is to be 
i uced instead of repeating the word. 
Hence, de temps en temps or de temps & au- 
tre or d’un temps a Vautre, from time to time. 
De ville en ville or d’une ville a Vautre, from 
town totown. De deux en deux jours, every 
other day. 

IT. In speaking of time, en denotes that 
fength of time which the doing of a thing will 


Jinite articles, 
jectives; yet when we speak of a p 





take up, and duns expresses the time after 
the expiration of which the thing isto begin 
or to take place. Jl vad Windsor en deux 
heures, he is two hours going to Windsor. Il — 
tra a Windsor dans deux joy two hours 
hence he is to go to Windsor, Many a good 
writer is not sufficiently aware of this distinc- 
tion. 

En is also used for pendant when we speak — 
in an indeterminate sense. hiver, in 
winter or in winter time, ete. Jn the spring — 
may however be au printemps or dans le prin- 
temps ; and in the beginning of may be either — 
au commencement de or dans le commencement 


JII, With respect to countries and pro- 
vinces introduced each barely with its name, — 
en will do if we speak indeterminately of — 
somewhere in or into; but dans should be — 
used if we mean éhe whole, aswell as if the © 
word be determined and particularized by 
some other word. Eire en , to be in 
France, Aller en France, to go into France 
or to go toFrance. Instead of en Angleterre, 
we may say dans la Grande-Bretagne, to ex- 
press 7 or into in the sense of within. 

When the name of a country or island © 
proves to be one of those which have been 
discovered by Christopher Columbus, . and — 
other adventurers, we generally use au, @ la, 
aux, instead of en, as we use du, de la, des, 
instead of de. He has heen in Mexico.and Ja- 
maica, il a ete au Mexique et & la Jamatque. 

IV. Astoa city, town, village, etc. a is 
used instead of en if we speak indeterminately 
of living in or being in some part of it; but 
dans if we mean the whole or wish to repre- 
sent the place as containing. demeure a 
Paris, he lives at orin Paris. Il y a plus 
d’un million d’a4mes dans Paris, there are 
above a million of people in Paris. Mon 
est en ville, means my father is not at ? 
(but gone somewhere in town ;) whereas, Mon 
pere est a la ville, means my f is in to 
(not in the country.) We say en haut : 
en bas, below, down ; en dedans, within side ; 
en dehors, without side, etc. ; d’en haut, of or 
from above, etc. : 

VY. After an expression which denotes 
change, en (into) is to be used instead of 
dans, even though the noun should be made 
defined. Elle fut mé , 
viére que vous voyex couler, she was meta 
morphosed into the river which you see floy 






























along 
After any verb which means to consist, wi 
use en with the nouns taken indeterminately. 
dans before nouns properly defined, and 
before infinitives ; whether the preposition b 
in English in or of. y 
V1. En or dans are almost indifferently 
used before tout, proncuns, adjectives of num 
ber (followed by any noun not of time,) inde 
i i Hanquacttiel and possessive ao 


wherein we put something, dans is bet 
Mettez cet argent dans votre poche, put thi 
money into your pocket. e say en mor 
particulier, for my pert En tout, in all, a 
VII. In most other circumstances, en, de 
noting an indeterminate sense, is whet 
the noun is not particularized or has not been — 
so and dans must be used to denote that the — 
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noun to which it is prefixed is employed ina! 
precise and deterininate sense or represented 
as something which contains, est en pri- 
son, he is in jail or in a jail (which jail he is 
in is matter of indifference or left out of the 
estion.) JZ est dans la prison, would imply 
at the kind of jail is aaienty known. 
Hence He is in Clerkenwell jail, il est dans 
la prison de Clerkenwell. 
e say, Envertu de for by virtwe of, and en 
robe de chambre, etc. for in a night gown, etc. 
En is often equal to like, like a, like an, 
after the manner of, etc.; hence, agir en roi, 
to act like a king. I/s se comportent en gens 
Bs they behave like people of sense. 

Il. Enis the only French preposition 
which can be used before a participle present 
(it is even suppressed when the participle 
present is compound,) to express, in, by, with, 
on, upon, etc. and even while he, etc. when he, 
ete.; ashe, etc. This preposition serves then 
to form a detached or incidental phrase, that 
is to say, to express interjectively or explana- 
torily the circumstances of an action, etc. 
pointing out either the time when it happened 
or the manner in which it took place or the 
means used to make it happen. L’homme 
vertueux ne cesse de faire du bien quien 
mourant, a virtuous man leaves off doing 
good only when he dies. Parlez-lui en pas- 
sant,-speak to him as you go by; (en ant 
is also used to express by the by.) me dit 
en partant, que, etc. he told me, as he set out, 
that, etc. On a guéri wn prince de cette 
maladie en lui faisant prendre tous les jours 
deux cuillerées de vin d’ Espagne, a prince 
was cured of that disorder by making him 
drink every day two spoonfuls of Spanish wine. 

N. B. En prefixed to a participle present 
may generally serve to express those actions 
which are introduced in the sense of at the 
same time that I, (thou, he, she, it, we, you, 
they,) or of and mean white, I, ete. Bland- 

ord enriched himself in doing his duty 

while he did, at the same time that he did, and 
at the same time he did, his duty.) Blandford 
s’enrichit en faisant son devoir. 

‘X. The pronoun en is the representative 
of any noun which (if expressed instead of 
en) would have de, prefixed toit, or some 

r word equivalent to de, as touchant, ete. 

it is proper to refer the student to 
the observations made on de. He will then 
understand that en may mean not only of 
him, of her, of it, of them, of the action, etc. 
Srom him, ‘from ‘her, from it, from them, 
thence, hence, from the action, etc. of or from 
me, of or from thee, of iF Aa us, of or from 
you ; but also speaking of instruments not mu- 
sical withit, with them, of musical instru- 
ments on it, on them; and to express the 
cause at if, at them, at the ution, etc. for it, 
Sor them, for the action, etc. and even'at me, 
etc. He will be able to understand that en 
with a passive expression may stand for by 
him, by her, by it, by them, and even by me, ete. 
and that with regard to quantity or number, 
it may be for some or any to denote an inde- 
terminate portion of what has already been 
mentioned ; and in this place I shall observe 
that en may serve to avoid repeating a noun, 





a indeed is often left understood in. 
English) after tear * ie adjective; as in 





N9-t-il pas quatre Sréeres? Il en avoit qua- 
tre; mais il n’en a plus que deux, has he not 
four brothers ? he had four (brothers is under- 
stood ;) but he has now only two (still, bro- 
thers is understood.) 

Sometimes ez is an energetick pronoun, the 
force of which seems to be lost in English ; for 
instance, in such comparative phrases as this. 
Tl en est des héros comme des autres hommes, 
it is with heroes as with other men. En vou- 
loir 4 quelqu’un, to have a grudge inst 
one, owe one a spite. J’en suis ld, that is my 
case, that is my temper, as well as 1 left oif 

ere. J’en tiens, I am caught. 

ENALLAGE, s. f. enallage. 

*Enamourg, E, adj. enamoured, in love, 
smitten. 

*]}NARRHEMENT, S. m. earnest, pledge. 

ENARRHER, V. n. te give earnest, 

ENARTHROSE, S. f. enarthrosis. 

EncaBLure, s. f. Mar. cable’s length. 
Nous sommes mouillés dune enciblure de terre, 
we lie within a cable’s length of the shore. 

ExcaDREMENT, én-kadr-mén, s. m. put- 


ing in a frame, framing. 

ST os cee dnkhdrh, v.a. to frame or 
put in a frame. 

EncaGeERr, én-ki-za, v. a. to cage, put or 
shut in a cage ; to imprison. 
EncaissEMENT, én-kés-mén, s_m. pack- 

up in cases. 

NCAISSER, én-ké-si, v. a. to pack up, 
put in a case ; (de l’argent) to lay up. 

Encan, én-kan, s, m. publick sale, auction. 

ENcANAILLER, (s’) sén-ka-nd-la, v. r. to 


keep ill or mean company. 
) sén-kA-pi-shé-na, 
f hood. 


in 


ENcAPUCHONNER, (s 
y. r. to cover one’s head with a sort o: 

Encaquer, én-ka-ka, v. a. to barrel up. 

EncasTE.é£, £, adj. hoof-bound or narrow. 
heeled. 

ENCASTELER, (s’) v. r. to get hoof-bound 
or narrow-heeled, (said of horses 

ENcASTELURE, 8. f. being hoof-bound es 
narrow-heeled, 


ENCASTILLAGE, V. Accastillage, 
ENCASTREMENT, 8. m. setting into a 


ive, 
i én-kAs-tri, v. a. to set intowa 


ve. 

EncavEMENT, én-kiv-mén, s, m. laying 
in a cellar. 

Encaver, én-ka-vi, v. a to lay in, to 
place or lay in a cellar. 

Encaveur, én-kA-véur, s. m. wine porter. 

ENCAUSTIQUE, adj. Ex. peinture encaus- 
tique, piciure, the pr ik of which are pre- 
pared with wax. 

ENCEINDRE, On-sindr, v. a. (see the table 
at eindye) to encompass, surround or enclose. 

ENCEINT, &, adj. encompassed, etc. 

ENCAKINTE, én-sint, adj. f. with child er big 
with child. Elle. est, enceinte de son premier 
Sruit, she goes with.ber first child. 

ENCEINTE, 8. f; compass, circumference, 
enclosure. 

Encky1gs,s. f. pl.feasts among the Jews. 

Encens, én-sén, s. m. incense, frankin- 
cense ; praise, flattery, commendation. Don- 
ner de lencens a, to praise. 

ENCENSEMENT, én- n,S.™m. cens- 
ing or perfuming with incense, efe. 

‘EncEnsEn, #n-sén-si, v, a.to cense or pet 


jus 


oe 


a 


~ other. 
-shall pay dear for your 


~~ See i 
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fume with frankincense; to praise o“ com- 


Encrnsevr, én-sén-séur, s. m. flatterer, 
adulator. 

Encrnsorr, én-sén-swar, s.m. censer, per- 
fuming pan. Mettre la main a Vencensoir, 
to encroach upon the authority of the church, 
Donner de Vencensoir par le nez, to be a ful- 
some flatterer. 

Encuainf£, £, adj. chained, bound in 
chains, etc. V. Enchainer, Des choses qui 
sont enchainées, things that are linked or join- 
ed together. 

EncHainEMENT, @n-shén-mén, s.m.conca- 
tenation, cormexion or connexity, train, series. 

Encuainer, én-shé-na, v. a. to chain, bind 
20 in chains, put in irons; to captivate or en- 
slave; to inite, link, connect, concatenate. 

Encuainure, én-shé-nar, s. f. chaining, 
binding or fastening with chains; linking to- 


gether. 

Encuanrf, £, adj. enchanted, etc. V. En- 
chanter ; enchanting, charming, bewitching, 
pleasant, delightful. 

ENCHANTELER, V. a, to set hogsheads of 
wine on the stilling or gauntree. 

ENcHANTEMENT, én-shént-mén, s. m. en- 
chantment, charm, witchcraft ; wonder, won- 
drous, thing; charm,charming quality delight. 

EncHaxTER, én-shéw-ta, v. a. to enchant, 
charm or bewitch ; to delight or ravish. 

Wattaarenxess, inshomche s. & adj. f. 
enchantress, sorceress, witch ; beauty, charm- 
ing beauty, enchanting. 

ENCHANTERIE, s.f. delusion, deceit, jug- 
gling trick. 

EncuanTEor, én-shén-téur, s. & adj. m. 
enchanier, sorcerer, charmer, conjurer, jug- 
gler, subtle or deceitful man ; enchanting. 

ENCHAPERCNNER, V. a. to hood (a hawk,) 

t on a hood (at a funeral.) . 

NCHASSER, én-sha-sa, v. a. to enchase, 
-set in, put in. 

EncuassurE, én-shd-sir, s. f. enchasing, 
~setting in. 

ENCHAUSSER, V. a. to cover (a plant) with 
~straw or dung, etc. 

Encutrs, én-shér, s. f. bid, out-bidding 
or enhancing of the price ; port-sale, auction. 
JMettre a Venchére, to sell by auction. Mettre 
une enchere, to out-bid, bid more than an- 
Vous en paierez la folle enchére, you 
ess. 

Encutrir, én-sha-rir, v. a. to raise the 
ed of, sell dearer, out-bid or bid more, en- 


sto 


the price. Enchérir, v. n. to rise 
carer. Enchérir sur, to outdo, 
d, improve upon. 
;CHERISSEMENT, én-shi-ris-mén, s. m. 
aising.of the price, growing dearer. 
Encuérisseur, én-sha-ri-séur, s. m. out- 
bidder er one that enhances the price. Le 


excel 









enchérisseur, the highest bidder. 
‘Encwevitrer, -vé-tra, v. a. to put 


-on a-halter; halter. S’enchevétrer, v. r. to en- 
tangle one’s self in an affair ; get a foot en- 
tangled in‘the halter (said of a horse.) 

NCHEVETRURE, ¢nsh-vé-trir, s. f. exco- 
riation in the pastern of a horse. 
EcuirreEnf&, £, adj, who has got a stop- 

“Page in the -head or nose. 

NCHIFRENEMENT, én-shi-frén-mén, s.m. 

,pese or rheum stopping the nose 





ENCHIFRENER, én-shifr-na, v. a. to cause 
aye, oe one’s nose with a rheum. 

NCHYMOSE, s. f. sudden flush of the blood 
in the face (caused by shame, anger, efc.) 

NCLAVE, E, adj. mortised, set within one 
another, wedged in. Une principaute encla- 
vée dans un état, a principality enclosed or 
lying within the bounds of another state. 

EncxaveE, én-klay, s. f. bound, boundary 
limit, what is enclosed in another. 

ENCLAVEMENT, s. m, the act ofenclosing 
state of being wedged in. 

Enciaver, én-kla-va, v. a. to mortise or 
set within another, enclose, wedge in. 

Enciin, £, én-klin, klin, aqj..inclined, in- 
crate, bent, prone, given to, apt, reacy, 

ing. 5 

Putisriauk, én-kfi-tik, s. f. enclitick 

EncLoirreR, Y. a. to cloister up, confine 
im amonastery, immure, imprison. 

Enciore, én-klér, v.a. ‘like clcre) to en- 
close, encompass with an enclosure, 

Enctos, £, én-kld, kldz, adj. enclosed . 

Enctos, s. m. enclosure. 

Enctover, én-kléo-A, v. a. to spike ‘a 
piece of ordnance.) Enclouer un cheval, to 
prick or nail a horse in the shoeing. S’a- 
clouer, Vv. r. to run a nail into the foot (spesk- 
mee a horse.) 

NcLouuRE, én-kléo-ir, s. f. prick in.a 
horse’s foot; obstacle. J’ai dé t ol est 
Penclouure, I have found.out where the mis- 
chief lay. Ce mest pas la Venclouure, that. 
is not difficulty. C'est ld oit est Cenclou- 
ae phere the shoe pinches, there lies the mis- 
chief. 

Enciumg, én-klim, s. f. anvil; small bene — 
in the ear. Souche d’enclume, anvil stock. 

EncLumEau or EncLumor, s, m, little 
hand-anvil. 


EncocHEmENT,n-késh-mén,s.m.notching. 
rie 


Encocuer, én-ké-sha, v.a. to noten. # 
cocher une fieche, to put the bow-string into — 
the notch of an arrow. 

ENcoFFRER, V. a. to lay up ‘na chest or 
trunk. ' 

ENCOGNURE or ENCOIGNURE,s. f. corner, 
angle (of a wall.) 

NCOLURE, én-ké-lur, s. f. chest (of a man 
or horse ;) looks, mien. Je le reconnais a l’en- 
colure, I know him by his air. 

*ENCOMBRE, Ss. m. encumbrance, cross 
accident. 

ENcoMBREMENT, én-konbr-mén, 3. m. 
cumber, encumbering. Lnconcbrement, Mar. 
lumber, incumbrance, space which lig t and | 
embarrassing goods occupy in the hold. 

EncomBRER, én-kon cum 
ber, obstruct. Encombrer, Mar. to lumber, ete. 
La riviére est encombrée de bitimens, the river 
is crowded with shipping. Votre fré ate doit 
étre trés-encombrée, your frigate mastke 
lumbered. : ' 

*EncontrE, én-kontr, s. f. luck, : 
fortune. Bonne encontre, good luck. Mal 
encontre, ill fortune. A Vencontre, against, 
against it. Aller d Pencontre dune cho 
run counter with a thing, be against or 
tradict a thing. 

Encor, poetical term_for Encore, which see. 

Encore, én-kér, adv. yet, as yet, stil 
again, anew, still, more or once more; alse 


; 




























too. even; besides, over and above,morcover; - 
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atleast. Encore que, though, although. £n- 
core si, it would not be so bad if, etc. 

Encorné, adj. m. horned. ‘ 

EncoursGEANT, E, adj. encouraging. 

EncouRAGEMENT, én-kéo-riz-mén, s. m. 
encouragement. 

EncouraGER, én-kéo-ra-z4, ‘v. a. to en- 
courage, incite, stir up, animate. 

Encourir, én-kéo-rir, v. n. (like courir) 
to incur, run one’s self into, fall under, draw 
upon one’s self. 

ENcourvu, £, adj. incurred. 

EncourTINER, V. a. to close with curtains. 

ENCRASSER, én- , V.a. to make nas- 
ty, daub, soil. S’encrasser, v. r. to rust (the 
mind,) marry beneath one. 
- Encre, énkr, s. f. ink. 

Encrier, én-kri-a, s. m. ink-stand. 

Encrovk, adj. Ex. un arbre encroué,a 
tree entangled in the branches of another (in 
felling.) 

EncurrasseEr, (s’) sén-kai-ra-sh, v. r. to 
grow stiff with nastiness, grow rusty. 

ENCUVEMENT, s. m. putting into a tub. 

ENcuveER, én-ka-vA, Vv... to put into a tub. 

EncycriquE, adj. encyclical, circular. 

Encycropépie, én-si-klé-pi-dl, s. f. en- 
cyclopedia. — 

EncycLop£p1QvE, adj. of or belonging to 
an encyclopedia. 

Encyciop£pisTE,s. m. one that has work- 
ed or that works for the encyclopedia. 

Enp£caGons, s. m. endecagon. 

Enp£cAsyLLaBE, s. m. endecasyllable, 
verse of eleven syllables, 

Enpfmiqur, adj. endemial, endemical, 
endemick. 

eae et E, adj. indented ; also that has 
teeth. 


ENDENTER, V. a. to put teeth to the wheel 
of a machine. 

Envetrf®, £, “a: in debt, indebted. 

Expetrer, én-dé-ti, v. a. to make (one) 
run into debt. S’endetter, v. r. to run into 
ey ae oa a 

NDEvVE, E, adj. mad, outrageous. 

Enp&vER, bn-da-vA, v. n. to be mad. 
Faire endéver "un, to make one mad. 
Enprasik, £, én-di-bla, adj. devilish, 


mischievous, mad, 
Expimancuer, (s’) sén-di-mén-shi, v. 
pst 4 ut on one’s Sunday clothes, make one’s 
ne. 


EnpIveE, s. f. endive. 

Enpocrriner, én-ddk-tri-nd, v. a. to 
teach or instruct. 

ENDOMMAGEMENT, s. m. deterioration. 

EnpommaceEr, én-dé ma-z28, v. a. to da- 
mage, hurt. Notre métu-e a été trés-endom- 
magée dans la derniére affaire, our masts 
were very much wounded in the last action. 
Ce vaisseau en touci sur la barre a eu ses 
onds 8, that ship has damaged 

er bottom by eget on the bar. 

EyxpormMEwr, én-dér-méur, s. m. whee- 
dler, flatterer, coaxer, cajoler. 

Export, £, adj. sleepy, drowsy, heavy 
with sleep; asleep, lulled ‘asleep ; “drowsy, 
heavy, dull. 

EnporMt, s. m. sleeper. Les sept endor- 
mis, the seven sleepers. 

Expormir , én-dbr-mir, v. a. (like dormir) 
to make sleep, cast into a sleep, lay or lull 








Sort 





asleep ; to decoy, wheedle, amuse or deceive 
by fair words; tobenumb. S’endormir, v.r. 
to fall asleep; (dans le — to be lulled 
asleep, abide (in sin.) Ils’endort au plus 
ses affaires, he neglects his business 
strangely. 
ENDORMISSEMENT, Ss. m. 
drowsiness, numbness, stiffness. 
EnnossE, én-dés, s. f. trouble, toil. 
EnpossEMENT, én-dds-mén, s. m. en- 
dorsement. 
Enposser, én-dd-sh, v. a. to endorse, 
write on the back ; also to put on the back. 
EnpossEuR, én-do-séur, s. m. endorser. 
Enproit, én-drwa, s. m. place; (of a 
book) passage ; (d’une étoffe) right side ; (d’une 
on de viande) bit; action, actions, deed, 
ehaviour, part of one’s life. Vous ne con- 
que par ses mauvais en- 
droits, Pg only know him by his dark side. 
Je ne le connois que par cet endroit-la, 1 
know him no other way. Montrer quelque 
chose par le bel endroit, to show a thing to 
the best advantage. Crest le plus bel endroit 
de sa vie, that is the best thing he ever did 
in his life. *n mon endroit, by me, towards 


me. 

Enpurre, én-diir, v. a. (see the table at 
uire) to do over, lay on with. Enduire 
platre, to plaster, to do over with plaster, 
Sere poix, to pitch over, do over with 

itch. 
; EnpvuirT, £, adj. done over, laid on, payed, 

Enpuir, ¢n-dai, s. m. plaster or plastering. 
_ Enpurant, £, én-di-rén, rént, adj. pa- 
tient, passive. 

Enpurcir, én-dir-sir, v. a. to harden ; to 
make strong; toinure. S’endurcir, v. r. to 
harden or grow hard, inure one’s self, be- 
come unfeeling. 

EwnpurcissEMENT, én-dar-sis-mén, s. m. 
hardness of heart, obduracy. 

Enpur_nr, én-da-ra, v. a. to endure, suf- 
fer, bear, bear with; suffer or permit. ° 
" Everair, &-nér-2l, s. f. energy, efficacy, 
fo 


sleepiness, 


noissez cet 


ree, 
ENERGIQue, &-nér-zfk, adj. energetical, 
full of energy, forcible, emphatical. 
ENERGIQUEMENT, 4-nér-zik-mén, adv. 
forcibly, with energy. , 


EvercumiyeE, 4-nér-gi-mén,s. m.& f. ca — 


one possessed with a devil. hy 
EneRvER, 4-nér-vi, v. a. to enervate; f+ , 
weaken, enfeeble, abate. ' 
Enrairf, &, adj. roofed, covered. 9 
Enraireau, én-fé-td, s. m. ridge tile, 
ter tile. ; 
EnraireMenrt, én-fét-mén, s, m. ric 
lead on the tops of “ Mi = 
Enrairer, én-fé-ti, v. a. to cover tht 
ridge of a house with tile, lead, ete. | i 
NFANCE, én-féns, s. f. infancy childhood ; 
childishness ; puerility ; first beginning. 
Eyrant, én-fan,s.m. & f. child, mfant, 
little boy or girl, babe, son or daughter. Faire 
Venfant, to play like a child. Enfant trouvé, 
foundling. Bnfant de Londres, enfant de 
Paris, one born in London or in Patis, © 
Venfant de sa mare, he takes after his mother. 
Etre en travail d’enfant, to be im labour. 
Etre hors Wage @avoir des enfans, to be 
past child-bearing. Faire un enfant & une 
Somme, to get a woman with child. Faire ua 
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enfant, to be brought to bed or delivered. 
Les enfans perdus ‘of an army,) the forlorn 
hope, the perdues. Courage, mes enfans, 
cheer up, my lads, : 
ENFANTEMENT, én-fént-mén, s. m. deli- 
very, bringing forth of a child. Les doulewrs de 
Venfantement, the pains of awoman in labour. 
NFANTER, én-lén-ta, v. a. to bring forth a 
oor to be delivered or brought to bed of a 
child. 
ENFANTILLAGE, én-fén-ti-l4z, s. m. child- 
ish talk or behaviour. 
ENFANTIN, E,én-fén-tin, tin, adj. childish. 
ENFARin&, £, én-fa-ri-na, adj. white all 
over with meal. Avoir la iéte enfarinée, to be 
over-much powdered. sven est venu la 
enfarinée, he came big with expecta- 
tion. Enfariné (d’une science,) superficial! 
acquainted, etc. (d’une opinion) spiomened, 


ENFARINER, v. a. to make white with 
meal or with powder. 

Enrer, én-fér,s.m. hell. Ila lenfer chez 
iii, ste vi eo wire at a as Les 
esfers, hell, the mfern ions (cf ¢ s.) 

ENFERME, FE, adj. locked or oe age etc. 
Prisonnier qu'on tient étroitement enfermé, 
close prisoner. 

EnFerm®é, s.m. Ex. Sentir l’enfermé, to 
smell musty, to have a musty smell. 

EnFERMER, ¢n-fér-mi, V. a. to lock or shut 
in, lock up; enclose; hem in, pen up; also to 
contain, comprehend. Enfermer de murailles 
une ville, to wall a town about. 

EnrErreER, €n-fé-ra, v. a. to run through. 
S’enferrer, vy. r. to run one’s self through or 
run upon an adversary’s sword. And figu- 
ratively, to stand in one’s own light, burn one’s 
own fingers. 

ENFICELER, V. a. to tie close with a string. 

ENFILADE, én-fi-lad, s. f. range of rooms 
or doors, etc. ; train. Une longue enfilade de 
discours, along train of speech. Enfilade de 
jeu, ill-run at play (in backgammon.) 

Enriter, én-f id, v. a. to thread ; to string 
(beads, etc.) torun through (the body.) En- 
fe un discours,to enter upon or begin a 

ong story. Le vent enfile cette rue, the wind 

comes directly into that street. Enfiler une 
rué}to go through a street, Enjfiler la ve- 
nelle, to betake one’s self to one’s heels, run 
away. Une pyramide qui enfile un globe, a 
pyramid with a glebe upon it. Enjiler un 
vaisseau, Mar, to rake a ship. S’enjiler, to 
rush upon the sword of an enemy. 

Enrin, én-fin, adv. in fine, after all, at 
length, finally, in short, at last, in a word, to 
conclude. 

Enriammf, £, adj. on fire, all in a flame, 


EnFLamMMeEr, én-fla-mi, v. a. to set all ina 
flame, set on fre; to inflame, heat, set on fire 
the heart of; incense, enrage or animate, 
put ina passion, provoke. Sven, ye 
r. to be inflamed, be kindled, catch fire, fall 
into a passion. 5 

EnFLé, £, adj. swelled, blown ; puffed or 
lifted up; proud, high minded, conceited, 
“a up, elate, elated. Un style enflé, a 

ombastic or tumid style. | 

Enriécuures, én-fla-shrir, s. f. pl. Mar. 
rattlings or ratlines. Mettre des enfléchures 
aux haudans, to rattle down he shrouds. 








Enr er, én-fla, v. a. to swell, make swell, 
blow up; to elate, puff up, make proud 
Enfler le coeur & quelqu’un or le courage de 
quelqu’un, to animate or encourage one, flush 
one’s courage. Lnfler son style, to write 
bombast. Enfler le cahier, to swell up the 
volume. Enjler, v.n. S’enjler, v. r. to swell, 
be puffed or blown up, be elated, grow d. 

NFLURE, én-fiur, s. f. swelling: *Eenflure 
de style, bombast, bombastick or tumid or 
swelling style. Enflure de coeur, pride, vanity. 

ENFonck, £, adj. sunk, broke open, ec. 
hollow, V. Enfoncer. 

EnFroncEeMEnT, én-fons-mén, s. m. sink- 
ing, forcing down, etc. breaking open, ec. 
one — or A on place; nook or corner; 

o back ground (in perspective or painting ;) - 
and Mar. Base Venfoncement de la baie, nthe 
bight of the bay. . 

NFONCER, €n-fon-si, v.a. to sink, thrust. 
push, drive down or in; to hollow. Enfoncer 
une futaille, to clap on a bottom to a cask 
Enfoncer un bateillon or un escadron, to 
rout or break through a battalion or squadron. 
Enfoncer une porte, to break open a door. 
Enfoncer une matiére, to dive into a subject, 
examine it thoroughly. Ce bdtiment eut deux _ 
de ses baux enfoncés, Mar. that vessel had 
two of her beams stove in. 

Enfoncer, vy. n. to sink. L’otseau enfonce, 
the hawk flies the bird to the mark. —S’en- 
Soncer, v. r. to sink; to go deep or a great 
Way into or penetrate. 

FONGEUR, én-fon-stur, s, m. one that 
breaks open a door. Enfonceur de portes - 
ouvertes, one who brags of things which have 
no difficulty in them. 

EnrongurE, én-fon-sir, s. f. boarded bot- 
tom of a bedstead. Enfoncures d’une futaille 
pieces belonging to the bottom of a cask. A 

ENFONDRE, V. a. to break open. 

Evrorcir, én-for-sir, v. a. to stren, 

v.n. & Senforcir, v. r. to grow stronger, 
gather strength. 5 

Exrouir, én-féo-ir, v. a. to hide or bury. 
in the ground. En/fouir ses talens, to bury or 
hide one’s talents. 7 ; 

Eyrourcner, én-foor-sha, v. a. to stride, | 
bestride, straddle (a horse.) ) 

ENFOouRCHURE, Ss. f. the straddle; fork of 
a stag’s horn. k 

EnrourntR, én-fdor-ni, v. a.to put into 
the oven. Il n’a qu’d bien enfourner d’abord, — 
the main business is to begin well. ; 

ENFREINDRE, én-frindr, y. a. (see the ta- 
ble at eindre) to infringe, break or tran: 

ENFREINT, E, adj. infringed, broken 
transgressed. : 

EnFRoquvé, adj. turned monk or friar. 

ENFROQUER quelqu’un, v. a. to make one — 
turn monk or friar. S’enfroquer, v. r. to turn 
monk or friar. ' 

Enruir, (s’) sén-fiiir, v. r. p89 Suir) to” 
fly, to run away ; i to run. 































said of liquor 
Enrumt, £, adj. besmoked, smoked. 
Juune enfumé, smoky yellow. 
Enromen, én-fi-ma, v. a. to besmoke, — 
smoke, fill or trouble with smoke, ke 
out. tg 
Eneact, k, adj. engaged, etc. Laclefest 
engagée dans la serrure, the key is fast en- 
tangled in the lock. Navire engagé, waters — 
logged ship. Manceuvre engagé, foul 


smo 
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ENGAGEANT, E, én-gi-zén, zént, adj. en- 
gaging, aliuring, charming. 

SNGAZEMENT, én-gaz-mén, s, m. pawn- 
ing or mortgaging ; engagement, promise, 
obligation, tie; enlisting, bounty money. 

NGAGER, én-ga-za, v..a. to pawn, give 
in pawn, mortgage, pledge, e e, draw in, 
persuade or oblige; (un soldat) to enlist. En- 
gager le combat, to engage, fight, oblige to 
fight, bring on an action. Engager la clef 
dikes la serrure, to entangle the key in the 
lock. Je vous engage ma parole que cela sera, 
I promise you, or l engage, or pass my word 
that it shall be so. Engager son coeur, to en- 
gage one’s heart, to love. Nous engagetnts 

beaupré du vaisseau ennemi nos 
grands haubans, we got the enemy’s bowsprit 
antangled in our main rigging. Vos res 
Surent engagées au point d’interrompre le feu 
de notre seconde hatterie, we were so badly 
supplied with powder as to be prevented fir- 
ing our upper deck guns for some time. S’en- 
gayer, Vv. Yr. to engage, promise, take upon 
one’s self, pass one’s word, run in debt, enlist 
one’s self, hire one’s self; to penetrate too 
deep (into woods.) S’engager pour un ami, 
to stand bound for a friend. Notre navire 
sengagea dans un liew plein de rochers, our 
se ran in amongst the rocks. 

NGAGISTE, én-ga-zist, s. m. mortgagee 
of the king’s demesnes. 

EnGaAiner, én-gé-na, v. a. to sheathe. 

ENGEANCE, én-zéns, s. f. offspring, gene- 
ration, breed, brood. 

ENGEANGER, V. a. to embarrass. 

ENGEIGNER, V. a. to trepan. 

EnGE Lure, énz-lur, s. f. chilblain. 

ENGENDRE, E, adj. got, begot, etc. 

ENGENDRER, én-zén-dra, v. a. to get, be- 
get, engender, or procreate ; to breed, cause 
or create. S’engendrer, v. r. to be bred or 
se pew ; to grow, spring, rise or pro- 
ceed. 

*E.NGER, V. a. to encumber. 

EnGERBER, én-zér-ba, v. a. to sheaf. 

_ Evein, én-zin, s. m.engine, tool ; finesse ; 
industry; net, snare. Miewx vuut engin que 
Sorce, policy goes beyond strength. 

ENGLOKER, én-glé-ba, v. a. to join. to- 
gether, unite. 

Encroutir, én-gléo-tir, v. a. to swallow 
up, devour; also to infect, poison, knock 
down (speaking of the breath ;) to absorb, 
consume, dissipate. 

_Encivuer, én-gli-a, v.a. to daub with 
oird-lime. 
Enconcer, én-gon-si, v.a. to cramp, con- 
fine, (speaking of strait clothes.) 

Exconef, k, adj. choked up with filth and 
nastiness, pompe est ngorgée, Mar. the 
pump is choked. 

_ ENcorncement, én-gécz-mén, s. m. be- 
ing choked up. 

NGORGER, én-gér-za, v. a. to choke up. 
Svengorger, v.r. to be choked up, want a 
clear passage, 

EnGovrement, én-gd0-mén, s. m. chok- 
ing ; also fondness, infatuation. 

NGOUER, én-gdo-A, v. a. to choke. S’en- 
gover, ¥.¥.t0 choke one’s self with gree- 
diness. S engouer de quelque chose, to be 
“ . a thing, be infatuated or possessed 
with i 





ENGOoUFFRER, én-géo-fra, v. a. to swal- 
low up, absorb. S"engouffrer, v.r. to get in- 
to, run into, get ingulfed. 

EnGou.eEr, én-géo-la, v. a. to swallow 
down, gobble. 

EnGourDt, E, adj. benumbed, stiff. 

ENGourpIR, nek sees v. a. to benumb, 
make stiff, also to duli, stupify. S’engourdir, 
v. r. to get benumbed, grow stiff. 

ENGOURDISSEMENT, én-géor-dis-mén, s. 
m. numbness, stiffness, dulness. 

Enerats, én-gré, s. m. fattening or cram- 
ming, putting up of beasts and fowls to feed ; 
meat wherewith any thing is fattened; dung, 
muck, manure, compost., Etre & UVengrais, to 
bé fattening. 

ENGRAISSEMENT, s. m. fattening, grow- 
ing fat. 

NGRAISSER, én-gié-sa, v. a. to fatten, or 
make fat; to cram, make rich with manure, 
muck, dung, compost ; to grease or spot with 
grease. mgraisser avec de la marne, to 
marl. Engraisser, v.n. S’engraisser, vy. T. to 
fatten or ae fat ; also to grow greasy. S’en- 
graisser miséres publiques, to fatten on 
publick distress. 

ENGRANGER, én-grén-za, v. a. toinn, get 
in, put into the barn (grain. 

NGRAVEMENT, Ss. m. state of a boat run 
aground, 

eee ia én- 
aground (speaking: 
pater: les pidces 
casks in the ballast. 

EnGR&f, £, adj. engrailed, indented. 

ENGRELER, V. a. to purl, deck with em 
broidery. 

EnGriture, én-gré-lir, s. f. purl or edg 
ing of lace. 

NGRENAGE, s. m. wheels whose teeth 
catch and turn others. 

ENGRENER, éngr-na, v. a. to put in the 
mill-hopper ; to feed with good corn. Engre- 
ner, v. n. to begin; to catch (said of the teeth 


of a wheel.) engrener, V.Y.to catch. Ila 
Bon engrené, he has be : 


m well, Lngrener 
la pompe, Mar. to fetch the pump. 
NGRENURE, éngr-nur, s. f. catching, 
(speaking of wheels that catch into one ano- 
ther ;) sort of articulation. 

EneRI, s. m. sort of tiger. 

. ty stern ah ba ¥. a. to get with 
child. 

ENGRUMELE, F, adj. clotted, curdled. 

ENGRUMELER, (s’) sén-griim-la, v. r. to 
clot, clod, coagulate. 

Ennanrpir, én-ar-dir, v. a. to embolden, 
encourage. S’enhardir, v.r. to grow bold, 
to take courage. 

ENHARNACHEMENT, 8. m. harnessing, 
harness, trappings. 

ENHARNACHER, én-Ar-nA-sha, v. a. to har- 
ness, set out with trappings. 

*Enuazb, E, adj. busy to little purpose. 

ENHERBER, V. a. to lay down to grass 
(land ;) to poison with herbs. 

Ennucué, £, adj. Mar. moon-sheered, 

EnicMaTIQue, a-nig-mé-tik, adj. enig- 
matical, dark, obscure, mystical. 

ENIGMATIQUEMENT,  &-nig-m-tik-mén, 
adv. enigmatically, mystically, 

Enxiemr, a-nigm, s. f. riddle, enigme, 
dark saying. 


-vi, v. a. to run 
bouts or barges.) En- 
image, Mar. to bury the 
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ENIVRANT, £, adj. inebriating, etc. 

Enivr&, £, adj. made drunk, drunk, fud- 
dled, inebriated, intoxicated, infatmated, con- 
ceited. 

EntvREMENT, én-nivr-mén, s. m. bemg 
drunk, getting drunk, intoxication, infatuati 

Enivrer, én-ni-vra, v. a. to fuddle, make 
drunk; to infatuate, intoxicate, inebriate, 
make proud or conceited. S’enivrer, v.r. to 
make one’s self drunk, fuddle one’s self. 
eee une ancre, Mar. to stock an an- 

or. 

EnsamBke, én-zén-bA, s. f. stride. 

ENJAMBEMENT, én-zénb-mén, s. m._ the 
running of a verse into another to complete 
the sense. . 

EnsamBeEr, én-zén-ba, v. n. & a. to stride 
or stride over ; to encroach upon, usurp; to 
jut, project. Vers qui enjambe sur le suivant, 
verse that runs into the next line to complete 
the sense. 

ENJAVELER, én-zay-l4, v. a to bind into 
sheaves. 

Ensevu, én-zéu, s. m. stake at play. 

ENJOINDRE, én-zwindr, v. a. 2a the table 
at oindre) to enjoin, bid, order, charge or 
comman 

ENJoINT,E, adj. enjoined, efc. 

Ensé6Ler, én-zd-la, v. a. to wheedle, de- 
coy or cajole. 

EnJ6LEu-r, sz, én-zd-léur, léuz,s. m. & f. 
wheedler, cajoler; also sweetener or setter 
(among snarpers.) 

ENJOLIVEMENT, én-zd-llv-mén, s. m. set 
off, ornament, embellishment. 

Engotiver, én-z6-li-va, v. a. to set off, 
make fine, beautify or adorn, embellish. 

Ensouiveur, én-zé-li-véur, s, m. setter 
off; braid-makers, button-makers, and some 
other tradesmen call themselves enjoliveurs. 

Apzeuryens, én-z6-li-vir, s.m. V. En- 





Jolivement. ‘ 

Ensouk, £, én-zd0-4, adj. gay, graceful, 
“mata agreeable, merry, jovial, airy, - 

umoured, pleasant, sprightly. Un airen- 
joué,a grace, a genteel look, a merry 
countenance, 

EnsovEMeEnT, én-zd0-mén, s, m. spright- 
liness, gaiety, gracefulness, grace, plea- 
sant carriage, pleasantry, pleasantness, good 
or jovial humour. 

EnJovuER, v. a. to make merry. 

ENKIRIDION, s. m. a little book contain- 
ing secret remarks, precepts, and principles ; 
manual. 

ENiacEemeEnr, én-las-mén,s.m. entangling. 

ENLACER, én-la-sA, v.a, to entangle, twist. 

Ennarpir, én-lé-diz, v. a. to make ugly or 
homely ; v. n. to grow ugly or homely. 

_ ENLAIDISSEMENT, s. m. making or grow- 


ly. 

CESLivaMext, én-lév-mén, s, m. rape, 
carrying off forcibly. 

pee tnl-vA, v. a. to lift; raise or 
heave up; to run away with, take or carry 
away by force ; tocarry off (by death ;) to buy 
up, engross, forestal; to charm. Enlever 
(une place) a l’ennemi, to take (a town) from 
the enemy. Enlever légdrement, to whip up. 
Enlever un batiment & Uabordage, Mar. to 
carry a vessel by boarding her. Enlerer des 
tonnenux vides eh Vaide d'un cartaheu passé 
dans ure pouli2 simple) Mar. to whip up empty 


casks. Endlever lu peau,to make the skin coma 
off, take off the skin. La mine a enlevé ce 
bastion, the mine blew up that’bastion, En- 
lever un quartier, to beat up quarters. S’enle 
ver, V. Yr. to rise in pimples. 

ENLEVURE, s. f. blister, pimple. % 

En Lumin&, E, adj. Joured. Nez enlu- 
miné, nose fullof red pimples, red nose. 

ENLumrver, én-li-mi-na, v. a. to colour 
(a print ;) make (the face) red, 

NLUMINEU-R, SE, én-li-mi-néur, néuz, s, 

m. & f. colourer (of maps or prints.) 

EntuminoreE, én-li-mi-nir, s. f. colour- 
. sablepeed print, ete. far fetched ornament 
of style. 

a V. Emmancher. 


nine sides, 

Ennemt, E, én-mi, ml, s. m. & f. enemy, 
i Je suis ennemi du mensonge, it hate a 

ie. 

Ennemi, E, adj. unfriendly, hostile, ad- 
verse, of or belonging toanenemy. Le pays 
ennemi, the enemy’s country. Fore enne- 
mie, cross or adverse fortune. 

Ennosuir, én-né-blir, v. a. to ennoble. 
V. Anoblir. 

Ennote, s. f. sort of whose tail is 
round and almost as big as his head, whence 
it is also called serpent a -deus tétes. 

Ennut, én-nai, s,m. dulness, weariness, 
heaviness, tiresomeness, vexation, trouble, 
sorrow, disquiet. Donner de Vennui a quel- 
qu’un, to trouble, vex or disquiet one, make 
one dull, etc. This word is one of those which 
cannot be fully expressed in English; hence 
it is that enna is sometimes found in English 
authors. Besides a sort of lassitude, of pain, 
of trouble, and of vapourish condition, it de- 
notes a dis, with or —— i at the con- 
tinuance of a thing. V. S’ennuyer. 

*ENNUITER, (s’).V. T. to be benign. yy. 
S‘anuiter 


Ennvyant, E, én-nil-yén, yént, adj. tire- 
some, tedious. e observ. on Ennui. 

EnnvuveEr, én-nii-ya, v. a. to weary, tire, 
be wearisome or tiresome to, be tedious to, 
to dull or make dull, be an opiate to, make 
impatient of the continuance of gate, 
"else, is equal to donner or causer 
Pennui, d...., see the obs. on Ennui. S’ennu- 

, Vv. 1. to be weary or tired, grow impa- 

tient of the continuance of a thing, grow va 
pourish and dull. Sans s’ennuyer or sans en 
nui, without finding the hours heavy, with 
out being dull, etc. — I1 m’ennuwie, v. imp. lam 
weary or tired. Il ennuie a qui attend, 
waits has a weary time of it, 

ENNUYEUSEMENT, én-niii-yduz-mén, adv 
tediously, in a tedious manner. 


— wearisome, troublesome, tiresome, 
ull. 
- Enoncf, 8, 4-non-sh, adj. expressed, de 
elared, Uv fanz énoned, » falas Meee 

Enoncer, 4-nom-sa, v. a. to express, de- 
clare or utter. S’enoncer, v. r. to express 
one’s self. 

ENONCIATI-F, VE, adj. expressive. 


pression, utterance, delivery, declaration. 





ENNE£AGONE, s. m. enneagon, figure of — 


that 4 


Ennvyeru-x, sx, én-nil-yéu, yéuz, adj 


| 
: 
; 
5 
: 
; 
: 
5 
| 
: 
| 


ENONCIATION, 4-non-sfd-sion, s. f. ex. 


ENxoncuri.iim, A-ndr-géu-lr,v. a.tomake 
proud, puff up. S'enorgueillir, v. r. to grow 
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roud, be proud or puffed up. Il s*enorgueillit 
Me de zie liule vient soi him proud. 
NORME, 4-nérm, adj. immoderate, vast, 
excessive, huge ; enormous, great, heinous, 
grievous. 
Exormément, 4-nér-ma-mén, adv. un- 
measurably, greatly, grievously. 
Enormiré, 4-nér-mi-ta, s. f. hugeness, 
vastness ; also enormity, heinousness, atrocity. 
Enqufrant, £, én-ka-rén, rént, adj. in- 
quisitive. 
Enquérir, (s’) sén-ka-rir, v. r. (sce the 
table : quérir) to inquire or make an inqui- 
ask. 
" Granaiies v. a. (obsolete) to inquire, 
search for; s.m. inquiry, research. = 
a od én-két, s. f. inquest, inquiry, 


arch. 
*Enqufter, (s’) sén-ké-t, v.r. to inquire 
or ask. Je ne m’enquéte point de cela, 1 do 
not trouble myself about that. 

Enqufrewr, én-ké-téur, s,m. inquisitor, 
examiner. - ; 
an i E, én-kl, Hz, adj. asked, interro- 
te 


Ewractnf, £, adj. rooted, that has taken 
root. Mal enracind, inveterate or old disease. 

ENRACINER, én-ra-si-na, v.n. S’enraciner, 
Vv r, to take root; also to grow inveterate. 

Enracf, r, én-ra-z4, adj. mad, enraged. 

ENRAGEANT, E, én-ra-zén, zént, adj. apt 
to make one mad, vexing, provoking. 

*ENRAGEMENT,s. f. being mador enraged. 

Eyracer, én-ra-zi, v. n. to enrage, to be 
mad. Fire enrager quelqu’un, to make one 
mad, provoke one. 

ENRAYER, én-ra-yi, v. a. to put the spokes 
to a wheel, to trig or skid (a wheel ;) to make 
the firsi furrow ; to stop. 

ENRAYOIR, s. m. trigger. 

Evravure, én-ré-ydr, s. f. first furrow. 

Enrieimenter, én-ra-zi- oe 
to embody, form into a regiment ; to enrol. 

Evrecistr£, B, adj. entered into a re- 
gister, registered, recorded. 

ENREGISTREMENT, énr-zistr-mén, or EN- 
REGITREMENT, énr-zitr-mén, s. m. enter- 


ing in a register, registering or recording. 
wire Venregistrement des causes, to register 


_ EnrecistreEr, énr-zls-tra, v. a. to enter 
into 2 register, register, record. 

' Enruumer, én-rii-ma, v. a. to cause or 
take acold. S’enrhumer, v.r. to catch cold. 

Enrtcat, 5, adj. enriched, made rich, etc. 
Une montre enrichie de diamans, a watch set 
with diamonds. 

Enricuir, én-ri-shir, v. a. to enrich or 
makerich. S’enrichir, v.r.to grow rich, thrive. 
ENRICHISSEMENT, -mén, s. m. 
-éament, set off, embellishment. 
Enkétement, én-rdl-mén, s. m. enrol- 





Ting, enlisting. 
LNROLER, én-rd-li, v. q to enlist or enrol. 
S’enriler, v.r. to enlist o enrol one’s self, 





turn so\dier. 
Enrov®, 8, adj. hoarse. Un homme en- 
roué, a man with a hoarseness, Il parle enroué, 


he speaks 1oarse, 
ENROUEMENT, s. m. hoarseness. | 
Enroven, én-réo-A, v. a.to make hoarse. || 
S’enrover,v.r. to grew hoarse, make one’s | 
self hoarse, { 





EnroviLuer,tn-réo-/a,v.a.to make rusty: 
Senrouiller, v. r. to grow rusty. 

ENROULEMENT, s. m. rolling. 

ENROULER, V. a. to roll or wrap up. 

ENsABLEMENT, én-sabl-mén, s. m. heap 
of sand, sand-bank. 

ENSABLER, én-sa-bla, v. a. to drive or 
force into the sand. S’ensabler, v. r. to stick 
in or run upon the sand; run Mi 

ENsacHER, -sha, v. a. to put into a 
sack or bag. 

ENSArSINEMENT, én-sé-zin-mén, s, m. sei- 
sin or investiture. 

ENSAISINER, én-sé-zi-na, v. a. to invest, 

ENSANGLANTER, , Ve a. to 
a bloody, peeitrs tggom od, 

NSEIGNE, n, s.f. sign, sign post, 
mark or token ; pm banner, all “3 com- 
mission. A telles enseignes, by such a token. 
Elle ne vouloit rien éprouver de Vamour qu’d 
bonnes enseig:nes, she was resolved not to have 
any thing to do with love but upon honoura- 
ble terms. Enseigne de pierreries, crotchet 
of precious stones. 

NSEIGNE, s.m. ensign. Enseignede vais- 
seau, officer (in the French navy) next in 
a toa lieutenant. Baton d’enseigne, flag 
staff. 

ENsEIGNEMENT, én-ségn-mén, s. m. in- 
struction, precept. 

ENsEIGNER, én-sé-gni, v. a. to teach, in- 
struct; to learn or show, 

EnsExtf, E, adj. saddle-backed. 

EnsemBte, én-sénbl, adv. together, one 
with another, ail at once. 

ENSEMBLE, s. m. whole, whole 
the parts taken together. Les 's de dé- 
tail or d’ensemble de cette piece de thédtre, 
the particular or collective beauties of this 


piece, all 


play. 
creer ha éns-man-si, y. a. to sow» 


ENSERRER, én-sé-rh, va. to shut up, con- 
tain or compreherid ; also to put into a green 


se. 
Ensrve.ir, én-sév-lir, v. a. to 
inter. SYensevelir dans la solitude, to to 
seclusion. 
: ENSEVELISSEMENT, én-sév-lis-mén, s. m. 
urying. 
CPOCRLe, én-sérs-l&, v. a.to bewitch 
or charm. 
*EnsorceLeur, én-sdrs-léur, s. m. be 
witcher. 
ENsorncELLEMENT, én-sdr-sél-mén, s, m. 
bewitehing, witchcraft, charm. 
ENsourRER, fri, v. a. to dip in or 
mix with brimstone. 
EnsouPLe, s. f. weaver’s beam. 
_ Ensuite, én-siiit, adv. afterwards, then. 
Ensuite de, after. 
*EINSUIVANT, E, adj. following, next. 
Ensvivre, (s’) yver. (like st 
vre) to follow, come after or next, ensue, pro 
ceed or spring. I s’ensuit, it follows. 
ENTABLEMENT, én-tbl-mén, s. m, enta 
blature. . 
Entacuer, én-ti-shi, v. a. to taint o 
infect. 
EnTatee, én-td/, s. f. jag or noteh, 
ENTAILLER, én-ta-/d, v. a. to jag or notch 
_Enraicune, én-ta-lar, s. f jag, notch. 
Entame, s. f. first eut (ef a laf} 


ary or 
live in 
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EnTAMER, én-ta-ma, v. a. to cut, make a 
small incision in, make the first cut; to begin, 
enter upon. L£ntamer la réputation de quel- 
qu'un, to bespatter one’s reputation. Se /ais- 
ser entamer, to suffer an encroachment, suf- 
fer one’s self to be prevailed upon. 

Entamure, én-ti-mur, s. f. cut, small in- 
cision, first cut. 

EN TANT QUE, adv. as, inasmuch as. 

EnTASSEMENT, én-tAs-mén, s. m. heap. 

EnTasseEr, én-ta-si, v. a.to heap, heapup. 

EnrE, éat,s. f. graft, scion grafted, grafted 
tree; handle of a pencil; sort of pilaster, 

Ent, E, adj. grafted, etc. 

ENTEMENT,s. m. grafting. 
NTENDEMENT, én-ténd-mén, s. m. un- 
tanding, intellect, intellectuals, judgment, 

mind, head or brain. 

*ENTENDEUR, @n-tén-déur, s,m. under- 
stander, apprehender. 

ENTENDRE, én-téndr, v.a. to hear ; to un- 
derstand or apprehend ; have skill, be skilful 
in; to mean; to expect, intend. Donner a 
entendre, to give to understand, insinuate, give 
a hint of. Didines bien & entendre, to explain 
well, make very plain. Fuites comme vous 
Ventendrez, do as you think fit or best. Vous 
ri z mal, you are mistaken, you are in 
the wrong box. J’entends que vous fassiez 
cela, I expect youto go that. Futre entendre, 
to represent, to set forth. S’entendre a or en, 
v. r. tounderstand, have skill, or be skilful in. 
S’entendre avec, to understand one another, 
have secret intelligence with. Cela s’entend, 

entend bien, that is to be supposed or 
understood. 

ENnTENDU, £, én-tén-da, di, adj, heard, 
understood, efc.; skilful, understanding, that 
has skill, that understands; contrived, order- 
ed. Faire l’entendu, to be proud, carry it high, 
take too much upon one’s self. Bien entendu 
que, upon condition or provided that. Bien 

, well contrived, regular, Bien en- 
tendu, by all means, to be*sure ; also 1 mean 
(je veux dire.) On déchira tous les vivans, 
bien entendu tous les vivans qui n’étoient 
de ce diner, they tore in pieces all the oy 
ing, I mean all the living who were not at 
this dinner. Un mal-entendu,s.m. a mistake, 
a misunderstanding. 

EnteEnTeE, én-tént, s. f. meaning i: the 
arts) skill, judgment. Paroles a le en- 
tente, double entendre, ambiguous words 
with double meaning. Parler en- 
tente, to speak with a double meaning or en- 
tendre, speak ambiguously, equivocate. 

Entrr, 6n-ti, v, a, to graft, graff, or in- 
t, to unite in a joint two pieces of wood, 

nter en ceillet or en bouton, to inoculate. 

*EnTéRINEMENT, n-ta-rin-mén, s, m. 

, passing of a pardon or grant. 

*EnTERINER, én-ta-ri-na, v. a. to grant, 
pass or confirm (an act,) to finish, complete. 

Ent£rocee, s. f, enterocele, tumour 
formed by the prolapsion of the intestines 
into the scrotum, 

Ent£RovoaiE, s. f enterology. 

ENTERREMENT, én-tér-mén, s. m. bury- 
ing, burial or funeral, interment. 

“Tirade én-té-ra, v.a. to inter, bury, 
lay or put in the d; to hide, 


NTETE, E, én-té-ta, adj. fond, possessed, ‘! 


prepossessed, mfatuated, conceited. 


Enrfré, £, s. m. & f. obstinate or opinion- 
ative person, one wedded to his or her own 
opinion, eis 2 ’ 

EntitMenr, én-tét-mén, s.m. infatuation, 
strong prejudice, conceited opinion, fondness. 
Revenir de ses entétemens, to come to one’s 
self again. 

Entiter, én-té-ti, v. a. to disturb the 
anes ; cause the head-ache, make ones head 
ache; to possess or prepossess, infatuate. 
Vin qui entéte, heady a Les louanges en- 
tétent, praises puff one up. S’entéter d’une 
chose, v. r.to take a strong fancy to a thing, 
be prepossessed or infatuated or fond of a 
thing. S’entéler de son savoir, to be proud or 
conceited of one’s learning. 

EnrHousiAsMeE, én-téo-zi-Asm, s.m en- 
thusiasm, rapture, ecstacy; fanaticism. 

Entuousias&, £, adj. ecstasied, ia rap- 
tures, in eestasies. 

EnTHousiAsMER, én-t60-zi-As-mi, v, a, to 
put in rapture. S’enthousiasmer, v. r. to be 
im a rapture, 

Enrnousiaste, én-tbo-zi-dst, s, m. & f. 
enthusiast. 

EntTHYMEME, én-ti-mém,s. m. enthyineme. 

EnticHER, én-ti-sha, y. a. to begin to 
spoil (as fruit.) Entiché d’une opinion, opi- 


nionated. 

Enter, £, én-tid, tiér, adj. whole, entire. 
complete, full, absolute ; obstinate, opinion- 
ative, wedded to his own opinion, Un cheval 
entier, a stone-horse. 

Entirer,s. m. whole. Remeitre la chose 
en son entier, to restore a thing to its first 
state. Lu chose est en son entier, the thing is 


entire, , 
EntTI£REMENT, én-tir-mén, ady. wholly, 
absolutely. 


entirely, altogether, totally, 
satisfait, he has paid me all. 
















ma entidrement 

EntiTt#, s. f. entity. 

ENTOLLAGE, én-twa-laz, s.m. lawn or mus- 
lin to which lace or edging is sewed. 

ENTOILER, én-twa-la, une cravate, to put 
linen to alace cravat. moziler, to. paste 
upon canvass (a print.) : 

ENTONNEMENT, S. m. putting (liguor) into 
a cask, 

EnTonneER, @n-té-nd, v. a. to put into a 
cask ; to tune or sing. Entonner la trompette, 
to sound or blow the trumpet. S’entonner, 
v. r. to blow down, rush in (said of wind.) 

Neelatainiel én-t6-nwar, s.m. tunnel, 
nel. | 

Entorsk, én-térs, s. m. sprain. Se donner 
or prendre une entorse tt quel. partie du 
corps, to sprain some part of the body. 

NTORTILLEMENT, én-tér-til-mén, s. m. 
winding about, twining or twisting, efc. 

EnTorTILLER, €n-t6r-ti-/, v. a. to wrap, 
wind, twine, twist or roll about, to entangle, 
perplex or confound. S’entortiller, y. r. to 
wrap itself up, twine itself, to be perplexed 
and confounded. 

EnTour, s. m. environs, compass, what 
surrounds apy thing ; intimacy. A Pentour 

. Alentour. 4 

Esrourace, én-to-riz, s. m, whatever 
surrounds, ornamental work around a j > 

Entourer, én-too-ri,v. a. to 
environ, encompass or compass about. 

EnToOURNURE, én-tdor-nur, s. f. cuff, turn 
‘i ing up of the sleeve. 














ENT 


ENT 217 





bise, bit: jédne, méute, béurre: énfant, cént, lién > vin: mon: brun. 





Enrtr’acre, én-trAkt, s. m. interlude, 

Enrr’Accuser, (s’) sén-tra-ki-zi, v. rec. 
to accuse one another. 

Entr’aiver, (s’) sén-tré-da, v. rec. to 
help one another. 

NTRAILLES, én-tral, s. f. pl. entrails, in- 
testines, bowels; heart. Avoi de bonnes en- 
trailles, to be tender-hearted or compassion- 
ate. Les entrailles de la miséricorde de Dieu, 
the tender mercy of ; 

Extr’aimer, (s’) sén-tré-m&, v. rec. to 
love one another. 

_Enrrainement, s. m. the act of drag- 
ging along. 

ENTRAINER, V. a. to drag or draw along, 
carry or carry away, hale, hurry or dra 
away. Ces vuisseaux soni entrainés par la 
force des courans, those ships are carried 
away by strength of the currents. 

ENTRANT, E, adj. forward, that puts him- 
self forward, insinuating, engaging. 

ENTR’APPELER,(s’) sén-trap-la, v. rec. to 
call one another. . 

Enrraver, én-tra-va, v. a. to shackle 
fetter. 

ENTR’AVERTIR, (s’) sén-tra-vér-tir, v. rec. 
ive one another notice. 

NTRAVES, én-trav, s. f. pl. shackles or 
fetters for a horse’s legs; shackles, fetters, 


to 


og. 

Bera: éntr, prep. among, amongst; be- 
tween, betwixt; in, into. Je vous livre cet 
homme entre les mains, I deliver this man 
into your hands. Ii est entre cing et six heures, 
it is between five and six o’clock. 

_ Enrré, £, adj. (from Entrer) gone in, got 


, etc. 

ENTRE-BAILLE, £, éntr-ba-/A, adj. half 
open, a-jar, (satd of doors and windows.) 

NTRE-BAILLER, V. a. to stand alittle open. 

ENTRE-BAISER, (s’) séntr-bé-zA, v. rec. to 
kiss one another. 

ENTRE-BATTRE, (s’) séntr-batr, v. rec. to 
beat one cnother. 

ENTRE-¥LESSER, (s’) séntr-blé-sd, v. rec. 
to wound cne another. 

ENTRE-CHANGER de postes dans la ligne, 
Mar. to interchange stations in the line. 

ExTREcHAT,éntr-sha, s. m. sort of step 
(in dancing.) ‘ 

EnTRE-cHOQUER, (s’) séntr-shdé-ci, v. 
rec. to hit against one another; to thwart. 

ENTRE-COLONNE, s. f. or ENTRE-CO- 
LONNEMENT, s. m. intercolumniation or space 
petwixt two pillars. 

Entre-couper, éntr-kéo-pa, v. a. to in- 
terrupt, break off. S’entrecouper, v.r. to cross 
or igo one another F — to Senoneee' one’s 
self; to cut or interfere (speaking of a horse. 

EnTRe-vEFAIRE, (s’) sentr-dé-fer, v. — 
to defeat one another. 

ENTRE-DETRUIRE, (s’) v. rec. to destroy 
each other, 

ENTRE-DEUX, Ss, m. space or intermedium. 
Enire-deux, Mar. Entre S, 
trough of the sea, hollow ot the sea. Entre- 
deux des mats, distance between the masts. 
Ce navire au vent d nous a beaucoup d’entre- 
deux de mits, that ship to windward of us has 
a ea distance between hor masts. 

NTRE-DEUX, adv. so, so; indifferently. 

ENTRE-DIRE, (s’) Vv. rec. to say something 

to one another, 


| ENTRE-DONNER, (s’) sénir-dé-na, v. rec. 
| to give each other. 

‘Entree, én-tra,s. f. entry ; entrance, com- 
ing in; entrance money ; avenne; solemn re- 
ception; entrance upon, begmnmg; *mpor- 
tation; also custom; course of dishes; intro- 
duction, insight, hit; access, admittance. 
Droits d’entrée, duties on imports. D’entrée, 
at first. Entrée de ballet, dancing. entrée 
de ma maison n'est fermée & personne, my 
door is shut to nobody, my house is free for 
allmen. Il m’a défendu UVentrée de ce lieu, 
he has forbidden me to come into this place. 
On en a défendu UVentrée, there is an order to 
‘let nobody in. L’entrée de ce chapeau est trop 
petite pour moi, the crown of this hat is Joo 
narrow for me. 

Entrée, Mar. entrance, etc. L’entrée de 
ce port est hérissée de canons, the entrance of 
that harbour is defended by a numerous ar- 
tillery. L’entrée de la Manche, the chops of 
the Channel. Entrée (term of quarantine,) 
pratique. Avoir Uentrée, to have pratique. 
Prendre Ventrée, to get pratique. 

EntTr’EMP£CHER, (s’) v. rec. to clash, jar, 
be contrary, 

ENTREFACHER, (s’) v. rec. to quarrel to- 
gether, 

EnTREFAITEs, éntr-fét, s. f. pl. Ex. Dans 
or sur ces entrefwites, in the mean while, 
during these transactions, while these things 
were doing. ’ 

ENTREFOUETTER, (s’) v. rec. to whip one 
another. 

ENTRE-FRAPPER, (s’) v. rec. to strike 
each other. 

ENTREGENT, éntr-zén, s. m, adroit and 

enteel way of pushing one’s self forward in 
the world, Avo de U’2ntregent, to know how 
to behave with every body. 

ENTR’EGORGER, (s’) v. rec. to cut one an- 
other’s throat, 

ENTRE-HEURTER, (s’) v. rec. to knock 
one against another. 

ENTRELACEMENT, éntr-las-mén, s. m. 
mixture, twisting together, twist. 

ENTRELACER, éuntr-la-si, v. a. to inter- 
mingle, interlace, interweave, wind or twist 
with one another. 

ENTRELACS, s. m. pl. loveknot. 

ENTRELARDE, £, adj. interlarded, etc. 
Viande entrelardée, marbled meat, streaked 
with fat and lean. 

ENTRELARDER, éntr-lar-da, v. a. to inter- 
lard, mix lean with fat; to interlard, inter- 
mix, insert, interweave. 

_ EnTRE-LIGNE, éntr-lign, s. ‘f. interlinea- 
tion. 

ENTRELIRE, V. a. to read cursorily. 

ENTRELOUER, (s’) v. rec. to praise one 
another. 

ENTRELUIRE, Vv. n to glimmer. 

ENTRE-MANGER, (3) séntr-mén-zA, v. rec. 
to eat together. 

ENTREMELER, éntr-mé-li, v. a. to inter- 
mingle, intermix or insert. S’entreméler, V.T. 
to mix together. 

EnTREMEtS, éntr-mé, s. m. dainty dish, 
plates served at great men’s tables just be 
fore the fruit. 

ENTREMETTEU-R, SE, 8. m. & f. media 
tor, mediatrix, manager between two par 





4 ties, go-between 
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ENTREMETTRE, (s’) sént-métr, v. r. (like 
mettre) t. intermeddle, interpose. 

ENTREMIsE, éntr-miz, s. f. interposition, 
mediation, procurement, means, help, assist- 
ance, — 

Entremises, s. f. pl. Mar. straight and 
square pieces fayed to the timbers over the 
clamps from beam to beam in French men of 
war, in the same place where English ship- 
builders put a horizontal or lodgi Rs 

ENnTREMORDRE, (s’) v. rec. to bite one 
another. 

ENTRE-NUIRE, (s’) séntr-nidr vy. ree. to 
burt each other. 

ENTREPARLER, (s’) v. rec. to talk. toge- 

er. 

' ENTREPARLEUR, 8, m. interlocutor.. 
ENTREPAS, s. m. broken amble, 
ENTRE-PERCER, (s’) v. rec. to run each 

other through. 

EntreEpont, s. m. Mar. between-decks 
or interval between-decks, Les babordais a 
netloyer Uentrepont, the larboard watch to 
clean the between-decks. 

ENTREPOSER, V.a. to place goods (that are 
to be carried elsewhere) in an entrepot. 

ENTRE-POSEUR, Ss. m. person appointed 
for selling goods in entrepot. 

Entrepor, éntr-pd, s. m. staple, mart, 
emporium. Ville d’entrepdt, mart-town. 

uN TRE-POUSSER, (s’) v, vec. to push one 
another. 

ENTREPRENANT, E, éntr-pré-nén, nént, 
adj. bold, venturesome, forward, rash. 

Lererbacspan: éntr-préndr, v. a. (like 
prendre) to undertake, take in hand, attempt 
or enterprise, take upon one’s self; to set 
upon, attack, jeer. Lntreprendre un bati- 
ment ( prix fait, to undertake a building by 
the job. Entreprendre sur quelque chose, to 
encroach or inirench upon a thing, invade it. 
Entreprendre sur la vie de quelqu’un, to make 
an attempt upon one’s life. 

EnTREPRENEDR, éntr-pré-néur, s,m, un- 
dertaker, undertaker of work by the job, 
contractor. ' 

Entreprenevse, éntr-pré-néuz, s. m. under- 
taker, woman that undertakes work and gets 
it done by others. 

Entrepris, £, éntr-pri, priz, adj. under- 
taken, etc. ; impotent, that has Jost the use of 
his limbs ; awkward. 

EnrreprisE, s. f. undertaking, enter- 
prise, attempt or design, contract or contrac- 
tors; also attempt, encroachment. Etre dans 
les entreprises, to be in the contracting way 
er line; to be a contractor, 

EnTRE-QUERELLER, (s’) séntr-ké-ré-la, 
v rec. to quarrel together. y 

En?TRER, én-tra, vy. n:.to enter, go in, come 
in, get or step in; to engage iti, to begin, to 
sit; to fall (in love, etc.) Entrer & table, to 
- sitdown at table, Il entre trois verges de 
drap & mon justaucorps, it takes three yards 
of cloth for my close coat. Ce potte entre 
bien dans les passions, that poet expresses the 
passions very well. Ce comédien entre bien 
dans le caractdre son personnage, that 
stage-plaver humours his part very well. 
Entrer dans sa vingtitme année, to enter 
upon the twentieth year of one’s age. Mntrer 
dans le détail des choses, 10 come or descend 
to particulars. Zatrer en possession to take 





possession. Entrer dans les intéréts de quel 
- to side with one, espouse his interest, 
intrer dans son sens or dans son sentiment, 
to embrace or follow or be of his opinion, 
Que vous entrez mal dans mes sentimens! 
how ree you mistake my meaning! £n- 
trer dans la pensée d’un auteur, to-understand 
an author’s meaning. Entrer dans les secrets 
de quelqu’un, to be admitted into one’s secrets, 
be his confidant. Des médicamens ois il entre 
de Vor et des pierreries, medicaments made 
(amongst other things) of gold and precious 
stones. nirer en discours, to enter upon a 
discourse, to begin it. éntrer en proces, 10 
begin a law-suit. Nous ne pibmes entrer 
le port qu’aux trois quarts du flot, Mar. we 
could not come (or get) into the harbour til 
the last quarter flood. Fire entrer un biti- 
ment dans le bassin, to take a vessel into dock, 
Fair entrer la clef dans un mdt de hune or 
de perroquet, to enter the fid of a topmast or 
a fet mast. 
NTRE-REGARDER, (s’) séntr-ré-gir-da, 
v. rec. to stare at one another, 

EnTRE-REGNE, V. Interrégne. 

ENTRE-REPONDRE, (s’) séntr-ri-pondr 
v. rec. to answer one another. 

ENTRE-SABORDS, Ss. m. pl. Mar. intervals 
between the ports of a ship’s side, 

ENTRE-SALUER, (s’) v. rec. to salute one 
another. 

ENTRE-SECOURIR, (s’) séntr-sé-kdo-rir, 
v. ree. to help each other. 

EnTRrE-soL, éntr-sdl, s. m. room upon the 
ground floor. 

ENTRE-SOURCIL, s. m. space between the 
eye-brows. 

En?rRE-SUIVRE, (s’) séntr-siivr, v. rec. 
(like swivre) to follow successively, to follow 
each other. 

ENTRE-TAILLER, (s’) v. r. to interfere, 
knock the legs one against the other (asa 
horse does.) 

ENTRE-TAILLURE, s. f. galling of the legs 
by their interfering. 

ENTRE-TEMPS, éntr-tén, s.m. mean while, 
mean time. Un heureux entre-temps, a fa- 
vourable opportunity. 

ENnTRETENEMENT, éntr-tén-mén, s. m. 
maintenance, keeping. V. Entretien. 

ENTRETENIR, ntr-té-nir, v. a. (like tenir) 


to keep, preserve, maintain, continue; to keep — 
up, keep in repair; to hold’ fast o together; 


to converse with, to entertain, amuse. 
iretenir sa douleur, to indulge one’s grief. 


Pour nous entretenir, as a matter of conver-— 
S’entretenir, v. r. to discourse or con-— 


sation. 
verse, to keep, continue or hoid, keep one’s 
self, etc. S’entretenir, Mar. to keep in the 
same position by manceuvring. Nous nous 


entretinmes bord sur bord, en attendant la ma-— 


rée, we held our own,'making short tacks, 
waiting for the tide. . : 

ENTRETENU, E, adj. kept, maintained. 
V. Entretenir. Un régiment entretenu sur 
pied, a standing regiment. 


ENTRETIEN, éntr-tién, s. m. maintenance 


or keeping ; conversation, discourse, talk ; 
company. 
charge of victuals and clothes. Ler prairies 
sont de moindre entretien et de plus grand re- 
venu, meadows are Jess chargeable and more 


productive. Entretiens spiritucls, pious ex- 








Entretien de bouche et Whubits, 
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hortations. Fournir a l’entretien de quel- 
qu’un, to find one in all his necessaries, to 
epee or maintain or keep one. 

NTRETOILE, s. f. ornament of lace-work 
between two pieces of linen. . 

EntTReETOISE, s. f. a cross piece of woods, 
Entretoise d’affit, Mar. transom of a gun 
carriage. Entretoise du mat de beaupré, sort 
of oda to the bowsprit placed vertically 

in French ships of war) at a small distance 

fore its step, on the lower deck. 1 

ENTRE-TOUCHER, (s’) v. rec. to be conti- 

ous, 

ENTRETRAVERSER, (s’) v. r. Mar. to bring 
the broadside to bear upon some adjacent 
object 

NTRETUER, (s’) séntr-td-A, v. rec. to kill 
each other. 

Entrevorr, éntr-vwar, v. a. (like voir) 
to see or discover a little, have but a glimpse 
of. Sentrevoir, v. rec. to see one another, 
visit one another, have an interview. 

EnTREVUE, éntr-vi, s, f. interview, meet- 
ing. conference. 

NTR’ouIR, én-trdo-ir, v. a. (like owtr) to 
overhear, 0” hear in an imperfect or indis- 
tinct manner. 

ENTR’OUVERT, E, adj. opened half-way, 
half-open, but a little open, gaping, a-jar. 

Entr’ouvrir, én-tréo-vrir, v. a. (like 
owvrir) to open but a little, open half-way. 
S’entr’ouvrir, v. r. to open, gal 

EnTurg, én-tir,s. f. place where the graft 
is joined to the tree; pl. steps of a kind of 
ladder. 

EXNULA-CAMPANA, s, f. elecampane. 

EnuMERATI-F, E, adj. that enumerates, 

Enum£ration, é-nd-mi-ra-sion, s. f. enu- 
meration, account. 

Eyxum£Rrer, v. a. to enumerate, 

Exvauinr, én-va-ir, v. a. to invade, usurp, 
take,by force. 

*ENVAHISSEMENT, én-va-is-mén, s. m. in- 
vasion, usurpation. 

Env.aser, (s’) v. r. Mar. to stick in the 
mud. Voila une galiote qui s’est envasée, 
there is a galliot stuck fast in the mud. 

Enveopps, énv-ldp, s.f. cover, envelope. 

Enve.orps£, §, adj. wrapped up, cover- 
ed, etc. dark, mysterious, reserved y tae 
envel dans de mauvoises affaires, to be 
entangled or ine 8 in a seurv 
business. Discours enveloppé, perplexed, 
dark, intricate or confused. discourse. 

ENVELOPPEMENT, ény-lép-mén, s. m. 
wrapping or folding up; 

ENVELoprEr, énv-16-pa, v. a. to wrap up, 
cover or envelop, fold up; hem in, beset ; to 
involve ; to disguise. Brvel un conte, to 
dress a smutty story in clean language. S’en- 
vel ; V. r, to wrap one’s self up, muffle 
one’s self up, ’ 

ENVENIMER, énv-ni-ma, v, a. to envenom, 
poison; (vne plaie) make angry; (un dis- 
cours) to poiscn, relate in an odions manner ; 
{Vesprit de quelqu’un) to irritate, provoke, 
incense, exasperate one. S’envenimer, v. 1. 
to fester or rankle, 

ENVERGUER, én-vér-gh, une voile, Mar. 
to bend a sail (to its wept) Ce brig: envergue 


ses voiles, that brig is bending her sails, 


sails upon them. Cette frégute a peu d’en- 
vergure, that frigate is by no means square 
rigged; also, extent of a bird’s wings when 


flying, 
ENVERS, én-vér, prep. to or towards, 
ENVERS, s. m, the wrong side, A l’envers, 

adv. the wrong side outward. Un homme quit 

a Vesprit a Venvers, a cross-grained genius. 
Etre couché da Venvers, to lie upon one’s back. 

Env1, én-vi, s, m. vie (at cards.) A Venvi, 
adv. Etudier a lenvi, to study with emula- 
tion. Ils travaillent d Venvi l’un de Cautre, 
they strive who shall work most or best. Zis 
font & Venvi qui sera le plus diligent, they 
strive who shall be most diligent. 

Envie, én-vl, s. f. envy; odium, hatred, 
blame ; mind, desire, longing, fancy, humour ; 
longing (of women ;) mark (on children.) 
Avoir envie de faire, to have a mind or an 
inclination to do. Avoir envie d'éternuer et 
ne pouvoir le faire, to in vain to sneeze. 
Sal lui prenoit envie de le faire, if he should 
take it into his head to do it. Si /’envie m’en 
prend, if the humour takes me. Je meurs 
d’envie de le voir,1 die with impatience to 
see him. Onlui adonné l’envie de ce tableau, 
they have set him agog about that picture. 
Lienvie lui prit d’aller & Rome, the fancy or 
humour took him to go to Rome, Cela fait 
envie, that makes one’s mouth water. J m’en 
a 6té Venvie, he has put me out of conceit 
with it. Jat quelque envie d’aller & la selle, 
I have a kind of motion to stool. 

Envi, £, adj. envied, Une charge enviée 
de tout le monde, an office courted or desired 
by every body. 

*ENVIEILLI, E, adj. old, inveterate, of long 
standing, 

ENVIEILLIR, V. a. to appear old. 

EnvieEr, én-vi-d, v. a. to envy; to desire, ~ 
like, wish for. Envier le point, to vie at the 
ruff (at cards.) 

. Enviru-x, sE, én-vi-tu, éuz, adj. & s. en- 
vious, jealous, that envies, envious person. 
Son mérite lui a fait des envieux, his merit 
has brought envy upon him, 

: Environ, én-vi-ron, prep. about, therea- 
out. 
Environner, én-vi-rd-ni, v. a. to envi- 

ron, encompass, surround or stand about, en- 

compass about. 

Environs, s, m. pl. environs, adjacent 
parts, neighboring places. 

ENVISAGER, én-vi-2a-zA, v. a. to look o7 
stare in the face; to look upon, consider. 

Envot, én-vywa, s. m. sending ; thing sent: 
couplet at the conclusion of a ballad or song 

NVOISINE, E, én-vwa-zi-nd, adj. that has 
neighbours. 

Envo.er, én-vé-la, v.n. S’envoler, v.r. 
to fly away, wing it away, pass rapidly. 

Envoy, £, én-vaw-ya, adj. sent. 

Envoy, s. m. envoy. 

Envoyer, én-vwa-yd, v.a.to send. Ene 
voyer quérir, to send for. Mar. to send. 
Envoie des hommes en vigie, send hands to 
the mast-head. Lnvoyez, down with the helm, 

EourpPyLg, s. m. eolipyle. 

Epacre, &-pakt, s. f. epact. 

EPAGNEUL, £, a-pa-gnéul, s. m. & f. spas 
niel, spaniel dog or bitch. 





Exvercrre,s. f. Mar. length of the yards 
of @ sp and the extent or spread of the 





Epais, sx, 4-pé, pés, adj. thick. Esprit 
épais, dull heavy wit, blockhead 
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Epats, s. m. thickness, thick. Pierre qui a 
deux pieds d’épuis, a stone two feet thick. 
Ti donna le premier dans le plus épais de la 
cavalerie, he was the first that fell amongst 
the thickest of the cavalry. 

Epais, adv. thick. Semer épais, to sow thick. 

Epaissrur, &-pé-séur, s. f. thickness. IZ y 
a trois doigts d’épaisseur, it is three inches 
thick. Entrer dans Vépaisseur d’un bois, to 
fall into the thick of a forest. 

Epatssir, &-pé-sir, v. a.to thicken or make 
thick; v. n. S’épaissir, v. r. to thicken, grow 
or become thick. 

EpaAIssissEMENT, 4-pé-sis-emén, s. m. 
thickening. 

EpamPREMENT, &-pénpr-mén, s. m. strip- 
ping.of the vine (of its leaves.) 

Eprampren, A-pén-pra, v. a. to strip off 
the useless leaves (nid of the vine.) 

EPANCHEMENT, &-pénsh-mén, s. m. effu- 
sion, shedding or pourmg out. Epanchement 
de bile overflowing of the gall. Epanchement 
de cceur, opening or disclosing of one’s heart. 

EPANCHER, 4-pén-sha, v. a. to shed or 
pour out. Epancher son ceeur, to open or dis- 
close one’s heart. S’épancher, v. r. to over- 
flow or diffuse itself, 

EPANDRE, &-péndr, v. a. to shed or pour 
out, scatter, spread, disperse, sow, throw hele 
and there. S’épandre, v. r. to be shed out, 
spread itself, be scattered or dispersed. 

ERANDU, E, adj. shed, poured out, etc. V. 


yews 
PANOUL, E, adj. blown. | 

Epanourr, (s’) sa-pa-ndo-Ir, v. r. to blow 
or blossom (as a flower.) Faire épunouir, to 
cause to bloom. Epanouir la rate, to make 
merry, cheer up. 

EPANOUISSEMENT, &-p&-ndo-fs-mén,s. m. 
blowing (of flowers.) Epanouissement de 
coeur or de rate, cheerfulness. 

EpaRrceT, s. m. sortof hay, the grain of 
which supplies the place of oats and barley. 

EPaRER, (s’) v.r. to throwor jerk out with 


the heels, fling the heels out (as horses do.) 
EPARGNANT, £, &-par-gnén, gnént, adj. 
sparing, saving, good hasband or housewife. 


EPARGNE, a-pargn, s. f, savingness, hus- 
bandry, way of saving, parsimony ; public 
treasury, exchequer. Bibso ier de UVépargne, 
king’s treasurer. Aller a ’épargne, user d’é- 
pargne, to be saving, be a good husband, be 
close. Faire de l’épargne, to save or lay up. 
Epargne du temps, husbandry or economy or 
management of one’s time. 

EPARGNER, 4-par-gna, v. a. to spare or 
husband, be saving or a good husband ; to 
save or lay up; to spare, save or exempt. 
Linépargne personne, he spares nobody, hie 
rails at every body. S'épargner, v. r. to spare 
one’s self, avoid. 

EPARPILLEMENT, &par-pil-mén, s, m. 
scattering or dispersing. 

EPARPILLER, 4t-par-pt-A, v. a. to scatter, 
pew on ge ; as here and there. 
Ss iller 1a rate, to he merry. 

es ¥, A-par, pars, cj: wenletod dis- 
persed. Elle marchoit les cheveux épars, 
she went with her hair dishevelled or loose, 

Eparvin, 4-par-vin, s. m. spavin. 

Eparé, 4-pa-13 adj. m. Ex. Verre épate, 

ase with the foot oroken. Nez épalé, broad, 

nose, 


| Ere, a-pa, s. f sword. O, 





















EpaTEr, 4-pa-ta, v. a. to break the foot of | 
(a glass.) 
x PAULARD,S. m. large fish like the dol- 


mm. 
as s.f. shoulder ; (9fa bastion.) 
flank. Regarder quelqu’un v a 
to look down upon one with contempt. Pré-— 
ter Vépaule & quelqu’un, to back, help or 
countenance one. Pousser le temps avec 
Vénaule, to make a shift to keep life and soul 
together. , 
PAULE, sre t' adj. broken shoulder 
ed, or whose shoulder is out of joint. V. Epa: 
‘lex Une béte épaulée, a'cracked wench. 
| Epraurée.s.f. shouldering, T'ravailler & 
une chose par épaulées, to do a thing by fits 
and starts, y 
EpavuLEMENT, &-pdl-mén, s. m. epaulment, 
shouldering piece or covert (in fortification ;) 
demi-bastion. Ta 
Epavuter, 4-pd-la, v. a. to break or dislo- 
cate the shoulder ; to shoulder up, prop; to 
he!p, back er countenance ; (¢erme de guerre, 
or faire un épaulement) to cover with an 
epaulment. S’épauler,v. r. to put one’s sh 
der out of joint. i 
EPAuLETTE, &-pé-lét, s. f. epaulet, shoul- 
der strap, shoulder piece. 
EPAUvLIERE, s. f. shoulder piece (of ar- 


mour..) 
EPAVE, &-pav adj. strayed. Béte épave, 
strayed beast; also rifted, 
PAVE, Ss. f. strayed beast. Epaves, s. f. pl. 
Mar. wreck or whatever is thrown by the sea 
upon the coast and has no owner. t 
EpEAvTRE, &-pdtr, s. m. kind of Se 3 
military officer. Epée romaine, feathe 
( frizzled horse hair.) Passer Vépée au 
vers du corps de quelqu’un, to run one through 
Passer au fil de Vépée, to put to the sword, k 
ut to the sword. Prendre U’épée, prendr 
parti or la profession des armes, to t 
soldier. avoir que Vépée et la cape, to hav 
little or nothing. La main de Vépée, hors 
man’s right hand. Mettre quelque chose di 
cdté de Vépée, to take a thing to one’s se 
sink it. Ils sont aux épées et aux couteme 
they are at daggers drawing. Epée de mer, 
sword-fish. | 
EpeE ER, Ap-ld, v. a. to spell. g 
EPeLvarion, s. f. the art of spelling, __ 
Epernv, £, 4-pér-uti, dd, adj. dismayed 
astonished, in a maze, frighted. 
EreRDUMENT, 4-pér-dii-mén, adv. de 
erately, passionately, violentiy, ‘extrem 


EPERLAN, &-pér-lén, s. m. smelt. 

EreEron, 4-pron, s. m. spur; buttress: 
starling. Donner un coup d'éperon & un 
cheval, to clap spurs to a horse, spur a horse 
Donnons un coup d’éperon jusques li, let 

allop thither. J a besoin d’éperon, il 
hei donner un coup d’éperon, he wants to 
spurred. N’aroir ni houche ni éperon, to hat 
neither wit nor courage. Mar. head of a sh 
beak ; 07” more properly, eut water or 
of the head. 

Eprronn®, £, adj. spurred. 

EPERONNER, A-pré-na, v. a to spur, pl 
on spurs. ai 


, 





EPERONNIER, £, A-pré-nia, ir s,m, & 
spurrier, spur-maker or seller. 
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EPervier, a-pér-via, s. m.sparrow hawk, 
also sweep-net ; and bandage for fractures of 
the nose, 

EPERVIN, s. m. spavin. 

Epaksr, s. m, a youth just come to the 
age of puberty, ae 

Epuipre, s. f.a sort of shrub; ancient 
wrestler, : f 

_Epnéuipes, s. f. pl. a certain cuticular 

ase. 

_Epuémi re, 4-f-mér, adj. ephemeral, of 
one day, or that lasts but one day. Fievre 
éphémére, ephemera, day ague, ague of one 

ay. Cet ouvrage ne peut avoir qu’un suc- 
ces éphémére, the success of that performance 
cannot be of long duration. 

Eruén gripes, a-fa-ma-rid, s, f. pl. ephe- 
meris, astronomical tables. 

Epueres, s,m. pl. Athenian magistrates 
who took cognizance of accidental murders, 

EPHIALTES, 8. m. night-mare. 

Epxop, s. m, ephod. 

Eruore, a-for, s. m. ephorus. 

Eri, 4-pi, s. m. ear (of grain;) also sort of 
bandage. Epi du vent, Mar, the wind’s eye. 

Eriace, adj. Ex. Fidvre épiale, fever in 
which the patient feels hot and cold at the 
same time, , 

Epian, s. m. the yaws. fr 

Epice, pl .f. spice. Pain d’épice, gin- 
gerbread, Epices, the judges’ fees in a cause. 

Epic&, £, adj. spiced, seasoned with spices. 

Epick,s.m. Ex. Il n’aime ni salé ni épicé, 
he loves nothing that is either salted or spiced. 

Ericéne, adj. epicene, of the common 
gender. . 

Epicer, 4-pi-sd, v. a. to spice or season 
with spices, also to charge exorbitant fees. 

Epic£RasTiQue, adj. epicerastick. 

Ericerig, 4-pis-rl, s. f. spices, groceries. 

Ericier, 4-pi-sfa, s. m. grocer. 

Epicrang, s. m.skin surrounding the skull. 

Epicurien, NE, A-pi-ki-rién, rién, epi- 
curean. 

EPIcurRIEN, s. m. epicure. 

EPicuRIsME, s, m, epicurism. 

Epicyc Le, s. m. an epicycle. 

Epicyc.oipg, s. m. epicycloid. 

Epi-p’EAv, s, m. sort of plant that grows 
inmarshy places. : 

_Erip£mie, 4-pi-da-ml, s. f. epidemical 


isease. " 
Epip£m1QvE, adj. epidemick, epidemical, 
generally prevailing. 
EPIDERME, s. m. epidermis 
EpipipyMg, s. m. epididymis. 
Epié, xz, adj. eared, grown to an ear; 
spied, watched, dogged, narrowly observed. 
Epigr, 4-pi-a, v. n. to ear, grow to an ear, 
spire. Epier, v, a.io spy, watch, dog or ob- 
serve, 
Errerrer, i-pié-ri, y. a. to take away 
the stones (from ag 
Epixu, a-piéu, s. m. 


spear. 

EPIGASTRE, 8. m, (terme de m$decine) epi- 
gastrium, 

EP1GAsTRIQUE, adj. epigastrick. 

EPIGEONNER, V. a. to work with thick 
plaster. 

ErictotreE, &-pi-gidt, s. f. epigiottis. 

EPIGRAMMATIQUE, A-pi-gra-ma-tik, s. 
epigrammatical. 


kind of javelin or 





EPIGRAMMATISTE, &-pi-gra-mé-tist, s. m. 

epigrammatist or writer of epigrams. 
PIGRAMME,S, f. epigram. 

EPIGRAPHE,a2-pi-grafs. f. epigraph,motto, 

EPILATOIRE, adj. tool that serves to pull 
out the hair, pluck off. 

Epivepsie£, 4-pi-lép-sl, s. f. epilepsy. 

EPILEPTIQUE, A-pi-lép-ilk, adj. epileptic. 
s.m, & f. one troubled with the epilepsy. 

EPILER, Vv. a. to pluck off the hair, 

EPriLocue, A-pi-log, s. m. epilogue or con- 
clusion. 

EpiLocuer, 4-pi-lé-gA, v. a. & n. to find 
fault with, criticise upon, censure. 

EpiLoGuer, a-pi-lé-géur, s, m. fault-find 
er, critic. 

Epiarps, 4-pi-ndr, s. m. pl. spinage. 

Epine, 4-pin, s. f. thorn; prickle, rub, ob- 
stacle. Epine blanche, noble epine or oube- 

ine, white-thorn or haw-thorn, Epixe notre, 

lack-thorn. Epine-vinette, barberry tree, or 
herbenryhesk, Epine du dos, backbone, 
spine. Epines, pl. difficult points, intricacies, 
quiddities, subtilties ; crosses, troubles. £tre 
sur les épines, to be uneasy. 

Epinerre, 4-pi-nét, s. f. spinnet or vir- 
ginals, pair of virginals, 

Epinko-x, SE, 4-pi-néu, néuz, 
prickly ; crabbed, hard, difficult, 
culties. 

EPINGARE, s. m. piece of ordnance for a 
ball not above a pound weight. 

EPINGLE, 4-pingl,s. f. pin. ZEpingles, a 
present. Pour les épingles de, as a present to. 
Pour ses Spi les, by way of present. Tirer 
son éningle > jeu, to slip one’s neck out of 
the collar. 

EPINGLETTE, s. f. priming-wire. 

_Epinevier, £, 4-pin-gli-a, ér,s.m. & f. 
pin-maker, one that sells pins. 

Epini£RE, adj. relating to the back-bone. 

EPINIERS, s. m. thicket or grove of thorns. 
k EPWOGRR, s. m, best sort of coffee, sort o 

sh. 
_ Epinyctipgs, s. f. pl. wheals which rise 
in the night on the skin. 

EpipxHanie, d-pi-fa-al, s. f. epiphany o7 
twelfth day. 

EpipHONEME, s. m. epiphonema. 

EpipHorE,s f, pint. 

Epipuyss, s. f. epiphysis. 

EpiquE, a-pik, adj. epick, heroick, 

Episcopat, £, a-pis-kd-pal, adj. episcopal, 
of or belonging to a bishop. La maison épi 
copale, the Dis op’s house or palace, 

Episcopat, a-pis-ké-pa, s. m. episcopate. 

Episcopaux, &-pis-ké-pd, s, m. pl. epis- 
copalians or sibachoxen (in. opposition to 
presbyterians.) 

Episop:, &-pi-zdde, s. m, episode. 

Episop1eR, v.n. to make episodes. _ 

Episopi1quk, 4-pi-zé-dik, adj. episodicky 

EpisPasTiQue, adj. epispastick. _ 

Episser, 4-pi-sa, v. a. Mar. to splice. 

Epissorr, A-pi-swar, s.m. Mar. maxing 
spike, fid, splicing fid. 

EpissurE, 4-pi-sur, s. f. splice. 

EpistouieEr, s. m. epistler, scribbler of 
letters; a/so one appointed to read the epis- 
tle in a cathedral. 

Epistoxaire, 4-pis-td-lér, adj. episto 


lary. 
is 4-pi-taf, s. f epitaph. 


adi, thorny, 
full of difii- 


a 
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poo higed 8. m. epitasis, developement of 
a play. 

Fireacase, &.pi-t4-lam, s. m. epithala- 
mium, wedding song or poem. “ 

ErirHiME, s. m. epithem, outward appli- 
cation. 

EpiTHre, &-pi-tét, s. f. epithet. 

EpiruyMxe, s. m. dodder (sort of herb.) 

Epitome, 4-pi-tdm,s. m. epitome, abridg- 
ment. 

EPIToMER, y. a. to epitomize or abridge. 

Epirre, A-pltr, s. f. epistle. 

EPITROPE, s. m. arbitrator among the 
modern Greeks ; point conceded. 

Eptor£, £, &-plé-ri, adj. dissolved or 
bathed in tears, crying, all in tears. 

Epvoyé, £, adj. spread, displayed (said of 
an eagle’s wings, in heriliiry.) 

EpLucHEemeEnt, &-pliish-mén, s. m. pick- 
ing or taking off of any thing superfluous, ma- 
licious prying into. 

Ep.ucuer, 4-pli-sha, v. a, to pick or 
cull ; to prune or lop or cut the dead branch- 
es off; to scan, sift or examine ; to cut off or 
pare the ends, S’éplucher, v. r. to free one’s 
self from lice. 

EPLvUcHEv-R, SE, 4-pla-shéur, shéuz,s. m. 
& f. picker, ete. 

Eptucuoir, s. m. basket-maker’s knife, 
(such as he makes use of to pare his work.) 

Errucuures,4-pli-shir,s. f. pl. pickings. 

Epops, s. f. Spade, 

EpornTER, &-pwin-ti, v. a. to take off the 
point, blunt. 

Epots, 4-pwa, s. m. pl. trochings of deer. 

EronGe, 4-ponz,s.f. spunge. Passer l’é- 
ponge sur quelque chose de peint or d’écrit, 
to blot out a thing. Pussons l’éponge la-des- 
ru let bs wave that, let ae not mind o- 

resser to squeeze the spunge, make 
one reins uct Fri 

EPoncGERr, V. a. to spunge. 

EPOoNGIER, 8. m. spunge bearer; loaded 
with spunges. 
sel ty s. f. — stanchion, vides 

i s écoutilles, Samson’s post. 
tille de la cale, pillars of the hold. ee a4 
EPONTILLER, V. a. Mar. to prop or shore 


up. 

Erop£e, 4-pd-pi, s. f.e . 
Eroque, ake f. ar rages period 
of time. 


EpoupreEr, &-péo-dr4, v.a. to beat or brush 
or wipe the dust off or from, clear from dust. 
EpouFFer (s’) v.r. to run away, steal 
away, scamper away, scour off. 
‘Epovuitier, A-pdo-li, v. a. to louse, rid 
lice. S’épowiller, v. r. to louse one’s self. 
Eroumonner, 4-pdo-mé-ni, v. a. S’épou- 
monner, v.r. to tire the lungs. 
EpousaituEs, &-pdo-zal, s. f. pl. espou- 
als ing or marriage, nuptials, 
Epousr, 4-pdoz, s. f. bride, spouse, wife. 
Le roi et la reine son épouse, the king and his 


wed. S"épouser, to marry each other. 
Erovusrv-r, sx, &-pdo-zéur, 2duz, s. m. 





& f. one that has a mind to marry, one that 
makes love with a design to marry. 
EpoussETeER, 4-pdos-th, v. a. to brush or 
wipe off the dust; to bang, beat. 
*EpoussETTE, 4-pdo-sét, s. f. brush. 
EpouvanTaBLE, 4-péo-vén-tabl, adj. 
dreadful, horrid, frightful, terrible, ghostly, 
horrible, marvellous, strange, incredible, ex- 


cessive. 

EPoUvVANTABLEMENT, 4-pdo-vén-tibl- 
mén, adv. dreadfully, horribly, frightfully, 
excessively. 


EpovvantTAltL, 4- 
crow, bugbear. pl. : 

EPpouvanTE, &-pdo-vént, s. f. fright, ter- 
ror, fear. Donner de Vépouvante, to fright. 
Prendre V'épouvante, to be frightened, take 
the alarm. : 

Epouvanrf, £, adj. frighted, scared, ter- 


vén-tal, s,m.scare-_ 


rified, in a great fright. 
EPpouvaNTEMENT, s. m. fright, terror. 
EpouvanTER, 4-pdo-vén-ta, v.a.to fright, 


scare, terrify, put in fear or in a fright. S’é- 
pouvanter, v, Yr. to be frighted er scared, take 
ass alarm. Ap3 ‘ad 
“Poux, &-pdo, s. m. bridegroom, new- 
married man, use, husband, Lpoux, 
couple, man and wife. L’ Hymen fit de ces 
amans les les plus fortunés, Hymen made 
these lovers the most happy couple. J1 con-— 
sentit que ces amans fussent , he consent- 
ed that these lovers should be man and wife. — 
EpREINDRE, &-prindr, v. a. (see the table — 
at eindre) to strain, wring, express, squeeze 
out, ( juice, ete.) 
oak E, adj. strained, wrung, squeez= 
out. 
EPREINTE, 4-print, s. f. griping pain caused 
by a tenesmus ; dung of the otter. 
EpPRENDRE, (s’) sa-préndr, v. r. (like 
prendre) seldom used except in the infinitive, — 
past participle, and compound tenses. Ex. 
Il est épris de sa beauté, he is taken or smitten — 
with her beauty. V. Epris. . 
EPREUVE, a-préuv, s. f, trial, f, ex-— 
periment, experience ; trial, ‘affliction, temp-— 
tation ; (with printers) proof, revise. A U’é-— 
preuve de, proof against, beyond the reach og 1 


or above. A Vépreuve la pluie, proo 

against the rain. A J’ du A 
musket proof. I] est @ re de tout, il est 
a rsa against all temp- 


inreuve, he is proo { 
tations whatsoever. Sa vertu est a Vépreuve 
(or au-dessus) de la médisance, his virtue is 
above slander or above the reach of slander. 
Il n'est point & Vépreuve de la raillerie, he 
cannot bear a jest. Je suis d toute 
votre trés-humble serviteur, I am upon all oc- 
casions your most humble servant. | 
Epris, £, &-pri, priz, adj. taken, possess- 
ed, inflamed, smitten. v re. ‘ 
- Eprovver, 4-prdo-va, v. a. to try, expe- 
rience, prove: to make the trial or experi- 
ment of, find by experience. I a éprouvé 
Vune et Votre fortune, he has gone throu 
good and bad fortune. 
Eprouvetre, 4-préo-vét, s. f. surgeon’s 
probe ; machine to prove gun-powder. 
EPTACORDE, s. f lyre with seven strings. 
Ertacone, ép-ti-gdn, s.m. heptagon. 
Ervucer, 4-pi-sa, v. a. to flea, clean from 
et S’épucer,v. r. to look for, and catch 
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EpvuisaB Le, 4-pil-zabl, adj. that may be 
exhausted. 

Epvisé, £, adj. exhausted, drained, emp- 
tied, etc. Terre épuisée, piece of ground out 
of heart. 

EpvisEMent, 4-pialz-mén, s. m. exhaust- 
ing or wasting (of one’s strength) weakness, 
fuintness, draining, wasting, L’épuisement 
des finances, the exhausting of the king’s 
treasure. Je sens un tel épuisement, que je 
ne suis comment réparer mes forces, I find my- 
self so exhausted, so weak or so faint that I 
know not how to recover my strength. 

Eputser, 4-pti-za, vy. a. to drain, empty ; 
to waste, exhaust, spend or consume, drain ; 
to exhaust (a subject;) to tire, wear out. 
Epuiser d’hommes tout un pays, to exhaust 
a country of men, to depopulate a country. 

EPULONS, s. m. pl. sort of Roman priests. 

EpuLorique,adj.epulotick, 

Epurg, s. f. large plan of a building. 

Erurk, £, vg tah adj. refined, clear, 
purged. Raison épurée, clear or sound rea- 
son, refined judgment. Avoir une vue trés- 
épurée, to be clear sighted. 

Erurer, 4-pi-ra, v. a. to refine, clear, 
purge; (un auteur) to clear from smutty ex- 
pressions. S’épurer, v. r. to become finer, 
refined or purified. 

EpuregE, s. f. spurge (a plant.) 

Equarrir, 4-ka-rir, v. a. to square. 

EquarRissaGF, a-ka-ri-sdz,-s.m. square- 
ness, squaring. Mar. square of a piece of 
timber. Cette piece de bois a 18 pouces d’é- 
quarrissage, that piece of timber is 18 inches 
square. : 

EQuARRISSEMENT, S. m. squaring. 

Equarrissoir, 4-ka-ri-swar, s. m. small 
square instrument, for drilling metals. 

Equateur, 4-kwa-téur, s. m equator, 
equinoctial line. : 

Equation, &-kwi-slon, s. f. equation. — 

EQuerraGg, s, m. Mar. bevil of a ship’s 
timbers. Angle d’ e, bevil. T'ra- 
vailler une piece de bois d’aprés son équer- 
rage, to bevil a piece of timber. 

QUERRE, 4-kér, s. f. rule, square, car- 
penter’s rule. Pidce a V’équerre, square piece 
oftimber. Pidce & fausse équerre, piece out 

square, 

Equestre, 4-kiéstr, adj. on horseback, 
equestrian. Statue équestre, figure on horse- 
back. Ordre équestre, order of knighthood. 

Equianeir,a-kal-éngl, adj. equiangular. 

Equipistant,£, 4-kidi-dis-tén, tént, adj. 
equidistant, parallel. 

EquinaTeraL, §, 4-kii-la-th-rAl, or 

EQuILATERE, adj. equilateral. : 

Equitisre, &-A-libr, s. m, equilibrium 
or equal balance. Mettre end ilibre, tenir 
dans Véquilibre, to put or hold in balance, 
keep the balance even betwixt parties. Faire 
Véquilibre, to balance. 

QUINOXIAL, E, &-Al-ndk-sial, adj. equi- 
noctial, Ligne équinoxiale, equinoctial line, 
equator, line, 

EQuINOXIAL, 8. m, equator. 

Ee s1yoxe, &-/i-dks, s. m. equinox. 

Eq space, 4-ki-paz, s,m. equipage, at- 
tire, furniture, attendance, servants; tools, 
implements, gear; (d’artillerie) train; (d’un 
vaisseau) crew, men, company; (habille- 
ment) garb, dress. Faire déjeuner or diner 





Véquipage, Mar. to let the ship’s company go 
to breakfast or dinner. Etre en mauvais, en 
wre, en triste équipage, to be at an ill pass, 

e in a sorry condition. 

Equip, 4-Ai-pa, s. f. foolish enterprise. 

EquipEMENT, 4-kip-mén,s. m. Mar, fit- 
ting out or out-fit (provisions and stores of a 
ship) equipment. 

QUIPER, &-Ai-pa, v. a. to equip, furnish, 
accoutre, set forth or set out, provide with 
necessaries. Equiper un vaisseau, Mar. to 
fit out a ship, man and provide a ship with 
whatever is necessary. Equiper une flotte, 
to fit out a fleet. 

EquiPEt, s. m. Mar, locker, small open 
locker. 

EQuiroLience, &-Ai-pél-léns, s. f. equi- 
pollence. 

Equipotcent, &-M-pél-lén, adj. eatpe)- 
lent, equivalent, of like value, that balances 
another. 

EQuIPoLtEnt, s. m. of equal value, equi- 
valent. A l’équipollent, adv. proportionably, 
in proportion. 

QUIPOLLER, 4-41-pdl-la, v. a. to be of 
the like value, be equivalent, balance or 
counterbalance. 

Equi PRO Qquo,s.m. V. Quiproquo. 

EquitTaBtg, 4-Ai-tabl, adj. equitable, just, 
righteous. 

QUITABLEMENT, 4-/i-tdbl-mén, adv, 

uitably, justly. 

QuiTaTion, s. f. riding, horsemanship. 

Equirf, &-Ai-ta, s. f. equity, justice, right 
and reason. 

EQuivALEMMEST, adv. in an equivalent 
manner. 3 

EquivaLent, E, A-Ai-va-lén, lent, adj. 

uivalent, of equal value. 

QUIVALENT, Ss. m. equivalent. 

Equivaxorr, a-Ai-va-lwar, (d,) v. n. (like 
valoir) to be of equal value. 

EquivoguE, &-ki-vék, adj. equivocal, am~ 
biguous, doubtful, that has a double mean- 
ing; allusive. 

QUIVOQUE, s. f. equivocation, double 
meaning, errour or mistake. Faire des équi- 
s, user d’équivogue, to equivocate. 

QUIVOQUER, &- i-vb-ka, V. n. to equivo- 


cate, speak ambiguously. S’équivoquer, v. r. 
to use one word instead of another which 
would be the proper. 


EraBtE, 4-rabl, s. m. maple or maple-tree. 

ErapicaTion,s. f. eradication. 

ERADICATI-F, VE, adj. eradicative. 

Erar er, 4-rd-fla, v. a. to scratch slight- 
ly, graze upon, 

CRAFLURE, &-rd-flar, s. f. slight scratch. 

ERaltx£, E, adj. frayed, (iil éruillé, 
bloodshot eye. 

ERAILLeR, 4-ra-l, v. n. & a. S’érailler, 
Ba to fray or fret. ma fe gall, chafe, grow 
hin. oquet ougue commence 
s’érailler, the aisaatipiedll” begins to 
thin; cette manceuvre est beaucoup éraillée, that 
rope is very much chafed. 
, Erarwvore, 4-ri-lir,s. f. fraying or be 
ing frayed, thing frayed. _ 

RATE, E, adj. whose milt or spleen has 

been taken out; brisk, merry, jovial, sprightly. 

Erarer, a-ra-ta, v. a. to take away or out 
the milt or spleen of. 

Ere, ér, s. f. era, epoch, 
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Epecrtevr, s. m. (in anatomy) erecior, 

‘EREcTION, 4-rék-sion, s. 1. ecerion, erect- 
ing or raising ; institution, establishing or es- 
tabtidinent,” i 

EREINTER, 4-rin-ta, v. a. & v.r, to break 
the back ; to fatigue one’s self. 

Ertmitique, adj. eremitical. , 

Erfsype, 4-ra-zi-pél. V. Erysipele. 

Ereo, ér-gé, s. m. ergo, therefore, where- 
fore. ErGo 6iu, Quid tum? Where is the 
consequence ? What of all that? 

Eroot, ér-gé,s. m. spur. Se lever sur ses 
ergots, to stand igs one’s pantofles. 

RGorTE, FE, adj. spurred. 

Ercorer, ér-gé-ta, v. n. towrangle, cavil. 

Excoreor, ér-gé-téur, s. m. wrangler, 
caviller, sophister, pert disputant. 

EriGER, 4-ri-za, v. a. to set up, erect, 
raise ; consecrate, establish. S’ériger en, v.r. 
to setup for, take upon one or pretend to be. 

ERMIN, s. m. custom or duty (in the Le- 
vant) on imports and exports. 

ERmitaGE, ér-mi-tiz, s. m. hermitage, so- 
litude, desert. 

ErmireE, ér-mit, s. m. hermit, eremite. 

Erosion, 4-ré-zion, s. f. erosion. 

Erorique, 4-ré-tik, adj. erotick. Délire 
érotique, love melancholy, crits érotiques, 
romances, love tales. 

Errant, £, ér- rén rént, adj. wandering, 
vagrant, going up and down ; erroneous. Che- 
valer errant, knight-errant. Chevalerie er- 
rante, knight-errantry. Etoile erranie, planet. 

RRATA, ér-rf-t, s. m. errata. 

ERRATIQUE, adj. wandering, wild. Feux 
erratiques, hh tp Son wild fires. Etoiles 
erratiques, planets. 

Bane oe s. f. rate (of walking, riding, 
sailing.) Aller grande erre, to go at a great 
rate, go very fast. Mar. slow or quick sailmg 
of a ship. 

*ERREMENS, ér-mén, s. m. pl. 7 re 
les derniers erremens or erres d’une affaire, to 
resume an affair. V. Erres. 

ERRER, ér-ra, v.n. to wander, ramble, 
rove or go about; to err, be in an errour, be 
out, mistake. 

ERRES, s. f. pl. steps, traces, tracks. 

Error, ér-réur, s. f. errour or mistake; 
fault, folly, misconduct. Les erremrs d’ Ulysse, 
the wanderings and travels of Ulysses. 

Erron®£, £, ér-ré-na, adj. erroneous, false. 

ERRONEYvENT, adv. erroneously. 

Ers, ér, s. m. the bitter vetch or fitch. 

ERTE, ex. Coucher & Verte (or a Uair,) to 
lie in the open air. A Verte, V. Alerte. 

ERUvcTATION, s. f. eructation. 

Ervpir, 4-ri-di, adj. learned. 

Erupition, 4-ri-di-sion, s. f. erudition. 

ERvUGINEU-K, SE, adj. eruginous. 

Eruption, a-rap-sion, s. f. eruption. 

ERYNGE, s. m. eringo (a plant. : 

ERYSIPELATEU-X, SE, adj. of or belonging 
to the erysipelas. ¢ 

ErysiPELE, s. m. erysipelas, St. Antho- 
ny’s fire. i 

Es, éz, a contraction of en and les, et 
fying in the. Itisonly usedin the phrase Mat- 
tre és arts, Master of arts, aud a few law 





terms. 
EscaBrau, s. m. és-ki-hd, EscaBELtr, 
és-kA-bél, s. f. joint stool. 
Escarr ton és-ka-bé-lon, s,m. pedestal. 





Escacne, s. f. scatch (ot 
Escapre, és-kadr, s. f. Mar. squadron, 
fleet. E-scadre légére, flying squadron. Esca- 
dre d’ observation, fleet of observation. £sca- 
dre d’évolution, fleet fitted out for the express 
purpose of exercising and practising naval 
evolutions. 
EscapDRILLgE, s. f, Mar. little squadron. 
‘ | a és-ka-dron, s. m. squadron (o 
orse. 
_ EscapronneRr, és-ki-dré-ni, v.n. to form 
into squadrons. 
EscaFIGNON, s. m. stink of one’s feet. 
EscaLape, és-ka-lad,s. f. escalade, scaling 
or scalade. 
Escavaper, és-k4-la-da, y. a. to scale, 
storm, carry by escalade. 
Escate, s. f. Mar. faire escale, to anchor. 
Escaier, és-ka-lia, s. m, stairs or stair- 
case. 
Escaxin, és-ka-lin, s. m. shilling, (a Low- 
country coin, worth about eleven cents.) 
Nes és-ka-mit, s. f. juggler’s cork 


EscaMOTER, V. a. to palm, secrete a die 
or card by slight of hand, to fileh or pilfer 
away. 

EscamMoTeEu-r, sk, és-kA-mé-téur, téuz, 
s.m. & f. sharper, filcher or pilferer. 

EscaMPER, V. n. to scamper away. 
EscamPEtTE, és-kan-pét, s. f. Prendre de 

la re d’escampette, to scamper away. _ 

SCAPADE, és-kA-pad, s. f. So fling 
ofa horse, Fuire une escapade, to fling. M 
prank (ofa boy; etc.) 

EscaPs,s.f. shaft of a column next the base. 
EscaRBALLE, s. f. elephant’s tooth weigh- 

ing twenty pounds or under. 

SCARBILLARD, E, @s-kar-bi-lir, /ard, 
adj. & s. brisk, sprightly, merry, jovial, gay, 
good-humoured. 

Escarsor, és-kar-bd, s. m, a beetle, may- 
bug, chafer. 

! SCARBOUCLE, és-kar-bdokl, s. f. carbun- _ 
cle. 

*EscARBOUILLER, V. a. to squash, bruise 
or crush flat. 

*EscarcELLE, és-kar-sél, s. f. purse, 
Escarcor, és-kAr-gé,s.m. snail, shell-snail 
EscarRGOToIRE, s. f. escargotoire. 
Escar.inGuE, V. Carlingue. 
EscarmovucueE, és-kar-méosh,s.f. skirmish. _ 
Escarmoucnen, és-kar-méo-sha, y. n 

S’escarmoucher, v. r. to skirmish. 

EscaRMOUCHEUR, és-kar-méo-shéur, s. m. 
skirmisher. 

EscarorTiqur, V. Escharotique. 

EscarpE, és-karp, s. f. scarp (ofa ditch.) 

Escarpk, F, és-kar-pA, adj. steep. 

. EscaRPEMENT, s. m. declivity. 

EscarpPeER, és-kar-pa, v. a. to cut steep 


wn. 

Escarpin, és-kar-pin, s. m. pump, (sort 
of shoe ;) in pl. sort of torture. 

EscaRPINER, V.n. to run swifily. 

EscarpPoverre, és-kar-pé-lét, s. f. swing ~ 
or flying chair. 

Escarre, és-kar, s. f. eschar; also, gap 
(made by artillery inthe enemy’s ranks ;) and — 
sort of polypus. 
' Escavessan¥, s. f. check to a horse, jerk — 
with the cavesson. 

Escavt, s. m. \the river) Scheld. 
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EscHaroriQvE, adj. & s. m. escharotick, 
caustick. 


*EscrenT, é-sién, s. m. Ex. a bon escient, 


in good earnest, seriously. A som escent, 
‘knowingly. , - 
EscianpRre, és-kléndr, s. m, disaster, mis- 


e. 

Esciavace, @s-kl-vaz, s. m. slavery, 
bondage, servitude, 

Esciave, és-klav, s. m. & f. slave. Etre 
esclave de, to be a slave to. | 

EscLavonte, s. f. Sclavonia. ; 

*EscoFFION, s,m, a woman’s head gear. 

Escocrir¥re, és-ké-grif, s. m. shark or 
spunger, one that is ever upon the catch. Un 

‘ged escogriffe, a tall, shabby, ill-looking 
ellow. 

Escompre, és-kont, s, m. discount or de- 
duction. ; 

EscomptTeR, és-kon-t4, v. a. to discount 
or deduct. 

EsconpiRrF, V. a. to excuse. 
_ Escop, & Escoursz, s. m. Mar. Escop 
& main, scoop, wooden shovel, boat’s scoop. 
Pp @ vaisseau or grand escop, skeet. 
ESCOPERCHE, s. f. machine to raise bur- 






dens, etc, : 
- Escoperte, és-ké-pét, s.f. sort of carabine, 
_EscoretTeRrig, s. f. volley or discharge 


of guns, 

Pasanbs: és-kért, s. f. a guard or convoy, 
escort. Les bdtimens sous notre escorte mar- 
chent trés-mal, the vessels under our convoy 
sail very badly. ; 

Escorter, és-kér-ta, v. a. to guard, es- 
~ cort, convoy. 7 

Escor, s. m. lower angle of a latteen sail ; 
piece of slate attached to a bench. 

Escovane, és-kwad, s. f. third part of a 
company of foot. 

Escoups, s. f. miner’s shovel. 

EscourG£e, és-kéo-z4, s. f. whip, scourge, 
cat-o’-nine tails. 

Escourcron, és-kéor-zon, s. m. sort of 
early barley; strap of leather. 

Escousse, és-kéos, s. f. spring or run be- 
forealeap. Futre une escousse, to a 
spring or run. . ey 
Eek etal és-krim, s. f. fencing, tilting. 

Escrimer, és-kri-ma, v. n. to fence, tilt. 
scrimer V’un contre l'autre, sur quelque ma- 
tiére d’érudition, to dispute or debate upon 
a point of learning, to engage in a trial of 
learning with another. S’escrimer de quel 
, ¥. 1, to dabble in a thing or have a Iit- 
tle notion of. Fuites-vous des vers? Je m’en 
escrime quelquefois, do you make verses? yes, 
sometimes, Joue-t-il du luth? Il s’en es- 
crime un em does he play upon the lute? 
yes, a little. 


Escrimeor, és-cri-méur, s. m. fencer. 
Escroc, és-kré, s, m. shark or sharper, 
spunger, one that is upon the catch, 
Escroquer, és-kré-ki, v, a. to shark, 
arp o7 spunge, trick or chouse out of. 
_Escroquerix, é+krdk-rl, s. f. sharking, 
unging. 
Escroqueur, sk, és-krd-Léur, keuz, s.m. 
5 shark or oe or EL. =)... 
SOPHAGE, a-20-f4z, s, m. weasand, gul- 
or mouth of the stomach. reel 





















lime or .) 
of time re 


Espack, ©, adj. distanced, set at a con 
venient distance, spaced (in_ printing.) 

EspaceMENT, és-pds-mén, s. m. space, 
distance. ; 

Espace, és-pa-s&, v. a. to distance, set at 
a convenient distance ; to space (in printing. 

EspapE, s.m. brake (for dressing flax. 

EspapER /echanvre, to tew or beat (hemp. 

Espapon, és-pa-don, s. m. two-hande 
sword, French back-sword ; also sword-fish. 

Espaponner, és-pa-dé-na, v. n. to fight 
with the back-sword. 

Espaang, s. f. Spain. 

EspaGnot, és-pa-gndl, s. m. Spaniard. 

EsPAGNOL, E, adj. Spanish ; langueEspa- 
gnole, Spanish, Spanish language. 

EspaGNo.etTE, és-pa-gn6-lét, s. f. sort of 
rateen, alse a sort cf iron work for windows. 

EsPaAte, s. f. space between the poop and 
first seat of rowers in a galley. 

Espaxier, és-pa-lia, s. m. espalier, hedge- 
row of fruit-trees set close together against a 
fence or wall, etc., he that rows with the first 
oar in a galley. 

EsPALIER, V. a. un arbre, to spread a tree 
ia a hedge-row. 

EspaLmMer, és-pal-m&, v. a. Mar. Es 
palmer un bitiment or un bateau,to pay a 
ship’s or boat’s bottom ; to careen, 

SPARGOUTTE, 8s. f. a sort of lily of the 
valley. 

EspaRREs, s, f. pl. Mar. spars. 

EspPaRrTE, s. f. v. S; i 

EspaTu_e, és-pa-tal, s. f. spatula or slice; 
sort of flag (an aquatic plant.) 

Espicr, és-pés, s. f. species, kind, sort; 
(in law,) case or cause. Espéces, pl. forms or 
images (of sensible objects ;) goods, commo- 
dities; specie, money, coin. ° 

Esp &rancr,¢s-pa-réns,s. f. erg e - 
tion, trust. Un. enfant de gran itn 
a very hopeful child. 

EsP£rer, és-pi-ri, v. a. to hope, hope for, 
trust, expect, promise one’s self. 

EsPERLUCAT, E, adj. & s. brisk, jovial, 
merry, pert. 

EsprzG eg, és-piégl, adj. & s,m. & f. wag, 
waggish, lively, roguish. 

PIEGLERIE, és-piégl-rl, s. f. waggisl: 
trick, roguish prank, waggery, roguery. 

Esrion, és-pioz, s,m. spy, informer. 

EsrionnaGE, és-pié-naz, s. m. the being a 
spy, informing. 

Espronng, és-pidn, s. f. spy. 

EspionyER, és-pié-na, v. n. to be a spy, 


to Spy 

SPLANADE, és-pla-nAd, s, f. esplanade or 

acis. 

r Espotr, és-pwar, s. m. hope (more used in 
the elevated than familiar style.) 

, PAPORTON: és-pon-ton, s. m. kind of half 

ike. 

F EsPRINGALE, s. f. a sort of sling used in 
former times. 

Esprit, és-pri, s. m. spirit; ghost, soul, 
mind; wit, imagination, fancy ; sense, judg- 
ment, discretion ; genius, talent; person,man 
or woman; spirit, principle, motive, way, 
character or sense (of an author ;) genius, 
humour, temper; (and in rasaniry) Ki 
ney; the mark of aspiration (in k.) 





Espace, és-pas, s. m. space or distance, | 


\ fort, a free-thi ker. 


Un bel esprit, a wit, a genius. Un esprit 
: : St. Esprit, the 
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Holy Ghost. Un homme d’esprit, a witty or 
ingenious man, a man of parts. Avoir l’es- 
pra malin or malicieux. to be mischievous or 
unlucky. Avrvir Vesprit mal fait or de tra- 
vers, to be an ill-contrived or across grained 

nius or man. tre bien dans Vesprit de 
quelqu’un, to be in one’s favour. Il craint 
que jene le détruise dans votre esprit, he 

ars I should ruin him in your esteem. L’im- 
piété perd les jeunes esprits, irreligion is the 
ruin of pe Esprits vitaux et animaux, 
Vital and animal spirits. Reprendre ses es- 
prits, to recover one’s self, come to one’s self 
again. : 

Espure6e, s. f. spurge (a plant.) 

Esquir, és-kif, s. m. Mar. skiff, yawl. 

Esquit ge, és-kil, s. f. splinter of a broken 


Esquinanciz, és-ki-nén-sl, s. f. squinan- 
cy or quinsy, sore throat. 

Esquine, s. f. back (of a horse, etc. ;) sort 
of plant. 
te quiroT, és-ki-pé, s. m. barber’s money- 


Esquisse, és-kis, s. f. sketch, rough 


t. 

preci, és-ki-sa, v. a. to sketch. 

EsquiveEr, és-ki-va, v. a. to eschew, shun, 
avoid. S’esquiver, v. r.to run, steal away, 
give one the slip. Fuatre esquiver quelqu’un, 
to help one to make his escape. 
Essa1, é-sé, s. m. essay, proof, trial, ex- 

riment, attempt; taste, sample; taster, 

ttle tasting cup ; essay, specimen. Fuire l’es- 
sai de (lor or de V’argent,) to assay or try 
(gold or silver.) Fazre Vessai d’un canon, to 
prove a cannon. 

Essar, s. f. root made use of in India to 
dye scarlet. 

Essaim, é@-sin, s. m. swarm. 

EssaimFr, é-sé-ma, v. n. to swarm. Cette 
rache a essaimé, that hive has swarmed. 

EssanGER, é@-sén-zi,v.a. to wet foul linen 
before washing. 

EssarTER, é-sir-ta, v. a. to assart or grub 
og es é-sé-ya, v. a. to try, essay or as- 
say, experiment; to taste. LEssayer d’une 
chose, to try a thing. Essayer de faire, to 
try or endeavour or attempt to do. Essauer 
a faire, to try towards doing. S’essayer, v.r. 
to try or endeavour, to try one’s strength or 
ability. Svessayer avec un vaisseau, Mar. to 
try a ship’s sailing against another. 

EssaYERIE, s. f. assaying place (in the 


Stas, é-sé-yéur, s. m. assayer (an 


officer of the mint.) 
Ess, és, s. f. the letter S; piece of iron 
like an 8 (used to hold together decayed build- 


ee) fi to one par - raising them. 
uffit, fore locks o carriage 
wheels eke linch pin, er? + 

Essgavu, s. m. small, curved hatchet; 
board to cover roofs. 

Essencr, 6-séns, s. f. essence, nature, sub- 
stance, being; aromatick oil extracted from 
flowers, etc. 

Essentir’ , LE, 6-sén-siél, adj. essential, 
natural; real, particular ; 

EssENTIEL, Ss. m. main 
essential part. : 

EssenTIeLLEMEnT, @-sén-siél-mén, adv. 


point or chance i} 


essentfally, naturally, of itself, of its own na 
ture, particularly, entirely. | 
resszuud, x, é-stu-ld, adj, lonesome, left 
alone. | 
Ess1xv, s. m. axle-tree, second vertebra — 
of the neck, Essiew de poulie, Mar. pin of a 
block. Essieu @affit, axle-ree of a gun- 
earriage. ; . 
EssimER, V. a. to make a bird grow lean — 
that it may fly better. 
Essor, é-sér, s. m. flight or soaring up (of — 
a bird of prey.) D Pessor a Uorseau, — 


to let a hawk soar or fly. Essor # Senge 
tion, flight of fancy. Donner VPessor a son— 


| 



























imagination, to let one’s foeey. ramble, Pren-— 
dre Pessor, to. soar up, fly igh; to fly or 
wing it away ; to take wing w off sub- 


jection. 

Essorer, @-s6-ra, v. a. to air; s’essorer, 
te soar up or aloft. ve 

EssoriLiEr, é-s6-r1-/2, v. a. to crop the 
ears; to crop the hair. cnt: 

EssourFr_f£, &,adj. out of breath. 

Essourr Ler, é-sdo-fla, v. a. to put out of 
2s Aeit ‘“ uk, 

ssul, ,s.m, dryi ce or weathe 

EssulE-MAIN, Sahl oie - m. towel. 

EssvYEr, é-sii-ya, v. a. to wipe, Wipe off, 
wipe away ; to dry, dry up; to bear, under 
endure or go through, meet with, be exposed 
to. Le vent essuie les chemins, the wind dries 
up the ways. Essuyer un refs, to be re 
pulsed or denied ; take the foil. On essuie 
souvent de trés-fortes rafales en entrant 
False- Bose, very heavy. ualls are often met 
with in going ito False-Bay. 

Est ést, s.m. east. D’est, easterly, east- 
ern. De Vest, d Vest, eastern. Le plus a Vest, 
easternmost. Vers lest, eastward. Est (id 
est, elle est, ete.) V.. Etre. 

Estacape, és-ta-kAd, sf. staccado o 
palisade. ap 

EstarFF, s. f. contribution-money paid at 
ga or other games, dei ah ms 

STAFETTE, €s-ta-fét,s. f.express, courier. 
4 Estarizr, és-t4-fi&, s. m. footman in 
ivery. 7” 

Ratios és-th-f7-lad, s. f. slash, cut, 

EsTAFILADER, és-ta-f1-l-da,v. a. to sla 

Estat, s. m. Mar. fashion piece, low 
part of the fashion pieces of the stern. Es 
tain dévoyé, cant fashion piece. ; 

Estame, és-tam, s. f. worsted. Bas d’e 
tame, worsted stockings. ie 

EsTAMINET, s. m. ale-house ; elub or so 
ey ot people who meet for drinking 
smoking. 


piney S ae 
sTAMPE, és-ténp,s. f. eut or print, stamp 


gx 56 a 
STAMPER, és-tén-pa, v. a. to stamp; t 
emboss. | ee 
EsTaMPILLF, 8. f. excise stamp or am 
mark or cipher, stamped on commissions 
patents, paper, ete. ie 
EsTAMPILLER, V. a. to mark with a stam 
or cipher. ee 
Ester @ drott, to make one’s 
before the judge. Ester.d jugemert, 
in one’s own name. 
EsTErk, s. f. rush mat. 
ESTeRLET, 3.m. aquatiek bird. 
FEsTERLIN, s. m. weight of 28 1-2 grain 
EstTEuBLE or Estxuty,s f stubble. 
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EsTimasie, és-ti-mabl, adj. of great 
value, much to be valued, estimable. 

_ Estimateor, és-ti-ma-téur, s. m. prizer, 
esteemer, valuer, rater. 

Estimation, és-ti-ma-sion, s. f. estimate, 
estiination, rating, prizing, valuation. 

EsTimative, s. f, discerning faculty, or 
judgment. 

stime, és-tlm, s. f. esteem, value, ac- 
count, regard ; reckoning (of a ship.) 

Estim£, E, adj. esteemed, etc. Il n’est 
pas estimé, he is a inan of no esteem. Route 
éstimée, Mar. dead reckoning. 

Estimer, és-ti-ma, v. a. to estimate,value, 
prize, rate; to esteem or value, have an es- 
teem or value for, make an account of; to 
believe, think or look upon, suppose or reckon. 
Estimer, v.a. & S’estimer,v.r. Mar. to value, 
reckon; a combien vous estinez-vous 
terre? how far do you reckon yourself from 
the land ? 

EstiomENe, adj. any thing that gnaws, 
corrodes, etc. corrosive. 

Estive, és-tlv, s. f. Mar. trimming (of a 


ship, etc.) Mettre un hateau en estive, to trima 
boat. 


Estiver le chargement d’un navire, v. a. 


_ Mar. to screw down a vessel’s cargo. 


Estoc, és-ték, s. m. stock, pedigree, de- 
scent: long rapier, point of a sword, trunk 
ofa tree. Brin d’estoc, uarter-staff, pole. 
Cela n’est pas de son estoc, that does not come 


. from him, he is not the author or inventor of 


that. Frapper d’estoc et de taille, to thrust 
with the point and strike with the edge. Cou- 
un arbre & blane estoc, to cut a tree even 
with the ground. 
*Estocabe, és-td-kad, s. f. rapier, also 


. thrust, pass. <Allonger une estocade, to bor- 


row money without an intent to pay. 

EstocapERr, és-t6-ka-di, guelqu’wn, v. a. 
to dun one. v. n. & S’es , V. 7. to tilt or 
thrust, make passes at one another, fight. 

Estomac, és-té-ma, s. m. stomach ; breast. 

EstomaQueEr, (s’) sés-t6-ma-ka, v. r. to 
stomach ; resent. 

Estrape, és-trad, s. f. estrade, alcove. 
Battre Vestrade, to go about to get intelli- 
gence, scout. Batteurs @ estrade, scouts, 

Esrracon, és-tra-gon,s. f. tarragon (herb.) 

Estramacon, és-tra-ma-son, s, m. back- 
sword or quarter-staff, also edge of a sword. 

EstRaMAcoNnNeR, @s-tra-ma-sé-nA, v. n. 
to play or fight at quarter-staff or back-sword. 

TRAPADE, és-tra-pAd, s. f. strappado. 

: Cestrapade, donner Pedvapede a son 

esprit, to put one’s brains upon the rack or 
*tch ; puzzle one’s brains, 

Se REARER, és-tra-pa-da, v. a. to give 


EsTRAPASSER, V. a. to tire out, harass a 

rse. 

EsTRAPER, Vv. a. to mow the stubble. 

EsTRAPOIRE, s. m. instrument to mow 
stubble, 

EsTRAPonTIN, s. m. cricket or loose seat, 
(to be put in the fore part of a coach on occa- 
sion ;) hammock or sea-bed. 

Estrop,s. m. Mar. strop, ete. Estrop de 
poulie, block strop. Estrop de cordage, ro 
strop. L£strop de canon, strop applied to the 
breech of a gun. Estrop d’affit, strop in the 
train of a gun carriage (to which the train 


‘| tackles are hooked in French ships of war.) 
Estrop de rame, grommet of an oar. Estrop 
servant a rider les haubans, ete.) selvagee 
cle in setting up the rigging, etc.) 

EstRopeER, v. a. Mar. to strop. 

EsTRopIarT, s, m. lame beggar. 

Estropik, £, adj. maimed, tamed, cri 
pled, etc.; bungled, done bunglingly. Une 
JSacgon de parler or une periode estropiée, un 
‘| sens estromé,a lame expression or period or 
sense. Etre estropié de la bourse, to want mo- 
ney, be broken. Etre estropié de la cervelle, 
to want brains, be crack-brained. d 

Estropik, s. m. lame or maimed body 

Estropier, és-tré-pia, v. a to maim, 
lame or ripple. Estromer une besogne, to 
bungle a work, doit bunglingly. Estroyier un 
passage de quelque auteur, to lame a passage. 

EsturGEON, és-tiir-zon, s, m. sturgeon. 

ESULE, s. f. spurge. 

Er, 4, conj. and. Je veux du bien et a 
mes amis et & mes ennemis, I wish well to both 
my friends and foes. £t cotera, et cetera, 
ete. and so forth. 

EraB GE, A-ta-blaz, s, m. stabling. 

ETaBLe, A-tabl, s. f, stable. ea 
beeufs, ox-stall. Etable % cochons, hog-sty, 
Etable pour les chévres, goat shed. 

ETaBLeER, 4-ta-bla, v. a. to stable, put in 
the stable, to house. 

Etasul, EF, adj. settled, fixed, etc. V. 
Etablir. 

EraBtt, A-ta-bil, s. m. tailor’s shop-board ; 
bench for a joiner, bank of a printing-press, 
Etabli de boutique, counter in a shop. 

Erasctr, 4-ta-blir, v. a. to establish, set- 
tle, fix; to establish, set, appoint, ordain or 
make; to state; to advance, aver, assert, 
affirm, lay down as matter of fact; (des im- 
pots) to lay or impose taxes ; (4 nouvelles opi- 
nions) to broach new opinions; (une - 
re to bring into use, make current. a 
établi que, it is agreed or confessed that. 
Etablir par des exemples ce que l'on vient de 
dire, to make by instances what one 
has discoursed of. tablir l'état de la ques- 
tion, to state the question, Mar, to fix, etc. 
Etablir la marguerite, to clap a purchase on 
the cable. Etablir un levier pour mouvoir (un 
Sardeau,) to pry. Etablir de fausses drisses 
aux vergues, ete. pour le combat, to sli 
the yards for action. Ce port est établi nor 
est et sud-ouest, this harbour lies north-east 
and south-west. S’étudblir,v.r. to settle or 
set up; to procure or get or raise; to get 
into use, 

ETABLISSEMENT, 4-th-blis-mén, s. m. 
settlement or settling, establishment or estab- 
lishing ; foundation; institution. Eiablisse- 
ment Vun fait, dune question, stating of a mat- 
ter of fact or question. Faire l’étublissement 
de quelque droit nouveau, to lay a new duty. 
Etablissement d’un port, Mar. situation of a 
harbour and the time of high-water in it at 
full and change days. V. Etablir. Etablisse- 
ment de la marée, time of high-water (at any 
place) on the days of the new and full moon, 
the hours being designated by the point of the 
compass. 

EraGkE, i-tiz, s. m. story, floor; rank, de 


. Le plus bas étage de la maison 
Smid floor. -Menton 2 double étage, double 
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Eri, s,m. Mar, stay. Grande etai, main 


any 
TALE, &-té, s. f. prop, stay, support or sup- 
porter. 

Eraim, 4-tin, s. m. carded-woo). 

Eratn, &-tin, s. m. pewter. Etain fin, tin, 
fine pewter. 

Era, 4-tal, s. m. butcher’s or fish-mon- 
ger’s stall. 

Eravace, 4-ta-laz, s. m. laying out of 

upon a stall or exposing of them to 
sale, show; sample, specimen;  stallage ; 
show, finery. Faure étalage de sa science, to 
’ make a show or display of one’s learning, to 
show or display one’s learning. 

Evrae, adj. Mar. slack. Mer étale, slack 
water (at which time the tide apparently rei- 
ther flows nor ebhs.) Le navire est étule, the 
ship is at a stand or has Jost her way. La 
mer est étale, it is slack water. 

Eraver, 4-ta-la, v. a. to lay out upon a 
stall, hang out or expose to sale, open a 
shop ; to show, set forth, display, make a show 
or parade of. Mar. Ltaler la marée, to tide it 
(to pursue a ship’s course by means of the 
. tide, with a foul wind, anchoring during the 
intervals of the contrary tide.) Ktaler un coup 
de vent a UVancre, to ride out a gale at anchor. 
Etaler un coup de vent a la voile, to weather 
outastorm. Vous étalez les meilleurs voiliers 
de Péscadre, you sail as well as the best sail- 
ing ships of the fleet. V. Voilier. 

TALEUR, A-ta-léur, s. m., stall vender. 
Eratier, 4-ta-lid, s. m. stall butcker. 
Eratineurr, 4-ta-lin-gi, v. a. Mar. to 

clinch or bend (a cable.) 

ETALINGoRE, s. f. Mar. clinch (of a cable.) 

ETALon, 4-ta-lon, s. m. stallion; standard 
(of weeghts and measures. 

Eratonnace, & ETALONNEMENT, 4-ti- 
Ién-mén, s,m. sealing (of weights and mea- 
sures. 

Eratonner, 4-ta-lé-ni, v. a. to stamp 
with the public mark (as being full measure 
or full weight ;) to cover (a mare.) 

ETALONNEUR, 8s. m. officer appointed to 
seal measures and weights. 

Evamaes, s. m, tinning or covering over 
with tin. 

Evamsporp or Etamzot,s., m. Mar. stern 


EvAMBRAIE, s. m. Mar. partners. 

ETameER, V. a. to tin. 

ETaMEDR, s. m. tin-man. 

Etamine, 4-ta-min, s. f. light sort of 
French stuff, bolting cloth. I a passé par l’éta- 
mine, he has been put to the test, he has been 

strictly examined. Etamines, stamina (of 
.) Mar. buntine. 

ETAMIniER, s. m. maker of bolting cloth. 

ETamPE, s. f. mould on which pieces of 
coin are stamped, blacksmith’s tool for rivet- 


heise er de cheval, to punch the 
holes of a horse-shoe. 
ErancuE, adj. Mar. stanch; bdtiment 
étanche, tight ship. V. Super. 
Erancuement, 4-ténsh-mén, s. f. stanch- 
ing, stopping. 

TANCHER, 4-tén-sha, v. a. to stanch or 
stop; (ses larmes) to dry up; (la soif) to 
quench. Etancher un navire, to free_a ship 
of water, pump a ship out dry. Etancher 


une voie d’eau, to stop a leak. S’étancher 
v. 5 to saneh P 

TANGON, a-tén-son, s. m. prop, stay, su 
pert, shore. Etangons, Mar. Saher, 
shore. 

ETANGONNER, 4-tén-sd-ni, v. a. to prop, 
stay or support, shore up. 

TANFICHE,s. f. height of several strata 
of stones which make a solid mass together. 

Eran, 4-tén, s. m. pond. 

Erant, (participle of the verb étre) being, 
Des arbres en étant, standing trees. 

Erapk, 4-tap, s. f. staple or publick store. 
house ; staple town; magazine for soldiers 
upon the march; place where there is such a 
magazine ; daily allowance for soldiers upon 
the march. 

Erapier, 4-ta-pia, s. m. officer appointed 
to give the soldiers their allowance on the 
march. | 

ETARQUER une voile, Mar. to hoist a sail — 
taught up by the leech, Etarque, ¢tarque 
bien, hoist and a taught leech, 

Erat, 4-t4, s. m. state; condition, case, 

sture, way ; account, design, purpose, reso- 
ution; establishment, list, register, account; _ 
office; government; state, dominion. Les 
Etats or les Trois Etats du ri , the 
Estates or the Three Estates of the kingdom, 
Etats or Vassemblée , the Es- — 
tates or the assembly of the Three Estates. — 
Pays d’états, countries where the estates are 
held. Les £tats or les Etats raux des 
Provinces Unies, the States or the States of — 
Holland. Les Etats-Unis de 0 i 
Septentrionale, the United States of N. Ameri- 
ca. Une raison d’état, a reason of state. Un 
coup d’état, a master-piece of state policy, a 
decisive blow. Régler Uétat, to settle 
government of the nation. Un ministre a’ 
tet, a minister of state. Etat-Major d’une 
armée, staff or superiour officers of an army or 
the list of tig generals, etc. Etat-Major d’un 
regiment, staff or chief officers of a regiment 
or the list of them. Etat-Major d’une pine 
de guerre, chief officers belonging to a fortifi 
place or the list of them. L’état dela marine, 
the establishment of the navy. L’état des 
officers de la maison d’un prince, the estab- 
lishment of the officers of a prince’s house- 
hold. Un état de recette et de dépense, an ac- 
count of receipt and experise. tat de situa 
tion d’un vaisseau, state and condition of a ship 
or weekly account. Etat des malades, sick 
list. Etat des tués et blessés, return of 
and wounded. re en état de faire, to be 































Etre en état, to be ready or in readiness. 
Faire état, to presume, think or believe, s 
pose, reckon. Faire état d’une chose, to rely 
or depend upon a thing. Faire état de we 

to purpose or design to come. Faire état, 
to esteem, have a value for, care for. & 
mettre en état de, to put one’s self in a pos 
ture or prepare one’s self for. mettre 
en état, to surrender one’s self a abe 2 
Mettre une chose en état, to make a_thing fit, 
bring a thing to a proper state. Tenir un 
chose en état, to hold a thing fast, to keep 1 











up; to keep a thing ready or in readiness 
Tenir les choses en état, to keep things a8 
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they are, to leave them as they are. En quel 
état est votre sunté? how is your health ? how 
do you do? Je suis en trés mauvais état, 1 am 
- very ill, Elle porte ausst grand état qu’une 
femme de qualité, she carries as much state 
or she goes as fine as a lady of quality. 

Erau, -t6, s. m. vice (a screw.) j 

ETAYEMENT, S. m. propping, supporting. 

Erayer, i-ta-ya, v. a. to stay, shore, prop 
or bear up, support. 

Erfé, &-t4, s. m. summer. Un jour d’été, a 
summer's day. L’été de la St. Martin, the 
Jatter part of autumn, from All-saints day to 
Martinmas. 

Erf, 4-ta, (participle of étre.) V. Etre. 

Ererienoir, 4-té-gnwar, s, m. extinguish- 


er. 

ETEINDRE, 4-tindr, v. a. (see the table at 
eindre) to put out, extinguish o7 quench ; 
smother, appease; to extinguish, root out, 
abolish, destroy or exterminate. Lteindre, 
la soif) to quench; (la chaux) to kill. 
uteindre et amortir une rente, to redeem or 

buy out a rent charge. Lteindre les feux, 
Mar. to put out the fire and lights. S’éteindre, 
v. r. to go out, be extinguished. 
EreEInT, F, adj. out, extinguished, quench- 
; VY. Eteindre. Des yeux éteints, dull 
or dying or languishing eyes. Cette famille 
est éteinte, that family is extinct. 

ETENDAGE, s.m. (in printing) lines on 
which prinied sheets are hung to dry. Ce 
papier va se piquer, il faut le mettre sur Véten- 
dage, those sheets will mildew unless hung up. 

TENDARD, a-tén-dar, s.m, standard, ban- 
ner, colours, 

ErenpEvr, s. m. (ferme d’anatomie) ex- 
tensor. 

ErENpomR, 4-t¢n-dwar, s. m. printer’s peel. 

ETENDRE, &-téndr, v. a. to spread, stretch 
or stretch out, open, extend, enlarge; (un 
homme sur le. carreau) to kill a man upon 
the spot. Etendre un arrét, to explain a 
sentence at large, Etendre les termes d’une 
doi, to stretch the sense of a law. S’étendre, 
v. r. to spread or stretch one’s self, lay one’s 
self down; to stretch, extend, reach, go ; last, 
continue. S’étendre en bdillant, to stretch 
and gape. S’étendre sur quelque sujet, to en- 
large or dwell upon a subject. Cette chaine 
derachers s’étend beaucoup dans le sud, this 
ledge of rocks stretches out a great way to 
the southward. © T'ant que la voix se peut éten- 
dre, as high as one’s voice can reach. T'ant 
que cet argent pourra s’étendre, as far as that 
money can go. 

Erxenpu, £, 4-tén-dd, di, adj. spread, 
stretched, stretched forth, stretched out, spa- 
cious, etc. V. Etendre. Large, long, prolix, 
tedious, long winded. Ji est étendu sur son 
lt, he liesupon his bed. Il étoit étendu tout 
de son long, he lay sprawling along. Une ville 
étendue dans une belle plaine, a town seated 
in a fair plain. 

ETENDUE, s. f. extent, extension. Une 
grande étendue de chemin, a great way. Une 


waste élendue de pays, a vast tract of Jand.. 


Une plaine qui a quatre lieues d’étendue, a 
plain extended four leagues in length. Don- 
ner 2 sa passion une libre étendue, to indulge 
wne’s passion, give it full liberty. Avoir 
“une grande étendue desprit, to be a great 
wit, have a great deal o7, abundance of wit. 


ETERNELD, LE, 4-tér-nél, adj. eternal, ever- 
lasting, endless ; immortal, continual. L’ Eter- 
nel, s.m. the Everlasting (God.) 

*KTERNELLE, s. f. kind of plant that bears 
yellow flowers in the form of a nosegay. 

ETERNELLEMENT, 4-tér-nél-mén,  ady. 
eternally, everlastingly, for eyer, evermore, 
always, to eternity, continually, incessantly, 
ever and anon. 

_ Ererniser, a-tér-nl-za, v. a. to eternize, 
immortalize, perpetuate. 

Erernirf, 4-tér-ni-ta, s. f. eternity, ever- 
lastingness, fi.ture state, long while. De toute 
éternité, time out of mind. 

ETERNUER, &-tér-ni-A, v. n. to sneeze. 

ETERNUER, Ss. m. sneezer. 

ETERNUMENT,&-tér-nb-mén,s,m.sneezing. 

ETESIEN, adj. m. Etesian todical 
winds. 

Erfsi£s, s. m. pl. Etesian winds (in the 
Mediterranean.) 
Erf&TEMEnNT, s. m, cutting off of the top, 


lopping. 
i ea &-té-td, v. a. to top, strike or cut 
off the top. , 
Ererur, 4-téuf, s. m, tennis-ball. Courir 
aprés son éteuf, to try to recover a_ lost 


. Erreur, 4-téul, s. f. stubble. 
ETHER, s. m, ether. 
Erufreé, r, 4-ta-ra, adj. ethereal, subtle, 
penetrating, formed of ether. 
Eruiops, s.m, mixture of mercury and 
sulphur. 
THIQUE, s. f. ethicks, 
ce donciat adj. & s,m. & f, ethnick, hea- 
en. 
ETHOLOGIE, s. f. ethology. 
mi wad E, S. f, Ethopoeia (picture of man- 
ners. 
Evier,s. m. ditch either that runs into 
the sea or that conveys sea-water to the salt 
ans, 
2 ErincELANT, E,&tins-lén,lént, adj. spark- 
ling, bright. 
Phivercia, i-tins-lA, v. n. to sparkle. 
ETINCELLE, s. f. spark. 
EvINCELLEMEDT, s. m. ee ey 
ETI0LER, (s’) v. r. said of plants deprived 
of light and thereby rendered inodorous, ete. 
ETIOLEMENT, s. m. alteration in plants de- 
prived of light. 
Er1oLoeE, s. f, etiology. 
EriquE, 4-tik, adj. hectick, consumptive ; 
lean, lank, fallen away. 
Er1qurteR, 4-tik-td, v. a. to tite, write 
or ee a ticket, note, title or label to. 
TIQUETTE, Ss. f. ticket, note, title, label. 
Juger sur Vétiquette du sac, or sur létiquette, 
to judge slightly or without a perfect know 
ledge of the matter; also, etiquette, ceremo- 
nials, 


Erist8, s. f. phthisis, consumption. 

Erorre, 4-16f, s.f. stuff, cloth; stock (of 
any manufacture.) Des artisans et autres 
gens de telle étoffe, tradesmen and such like 
people. Homme de basse étoffe, man of low 
condition. aye? 

Erorrer, 4-td-fA, v. a. to furnish, stuff, 
put stuff in. 4 





Ero1Le, 4-twal, s.f. a star; fate, destiny ; 
star-fish; star-wort; asterisk. L’éloile du 
berger, Venus, the morning or evening star. 
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Eroii’, £, &-twa-la, adj. starry, full of 
ws. Bouteille ¢ivilée, cracked bottle. 
ETOILER, (s’) v. r. to crack (a bottle.) 
Erote, 4-tdl,s. f. stole (a garment.) 

BF nev felt eto exe adv. asto- 

ingly, amazingly, surprisingly. 
HOAs AW, E biBenen eee adj. won- 
1, amazing, marvellous, surprising, 


Eroank, E, adj. astonished, amazed, sur- 
prised, that wonders, in a maze, efe. 

ETonNEMENT, &-tdn-mén, s. m. astonish- 
ment, surprise, amazement; wonder, admi- 
ration ; stunning or shaking. ‘7'out le monde 
est dans U’étonnement, every body wonders. 

E10nner, a-t6-na, v. a. to astonish, sur- 
prise or amaze; (/e cerveau) to stun; (une 
muraille) toshake. S’étonner, v. r. to wonder, 
admire, marvel, be surprised ; to be concern- 
ed or frighted. 

Erou, s. m. buicher’s trestle. 

ErovuBis, 4-tdobl, s, m. stubble. 

*ETOUDEAU, S. m. young capon. 

Erourrant,£, a-té0-fén, fént, adj. sul- 

. Temps étouffant, close sultry weather. 

Erourremen’, 4-tdof-mén, s. m. stifling, 
suffocation or stopping of the breath. J/ me 
prend quelquefois des étouffemens qui me font 
pred my breath is sometimes so stopped that 

am frighted at it. 

ErourFreEr, 4-tbo-fa, v. a. to stifle, smother, 
choke or suffocate ; ios spe ; to stop or put a 
stop to. v. n. to be stifled or choked. ‘ouf- 
Jer de rire, to split one’s sides with laughing. 

Erourrorr, s. m. extinguisher ( for coals.) 

ErovupaDg, s. f. certain quantity of tow. 

Erours, 4-téop, s. f. hards of hemp and 
flax, tow. Metire le feu aux étoupes, to 
throw oil into the fire, to blow the coais. 

Etoupe, s. f. Mar. oakum. upe noire or 
Hara black or tarred oakum. Evoupe 

lanche, white oakum. 

EroupeEr, a-téo-pA, v. a. to stop. 

Erouri.tons, s. m. pl. Mar. toppings. 

Erourperi£, 4-tdord-rl, s. f. blunder, 
giddiness, heedlessness. 

Erovurpt, £, 4-t6or-di, adj. stunned, ete. 
Viande qui n’est qu’étourdie, meat half raw. 

Erourpt, £, s. m. & f. heedless, rash, hot- 
headed, giddy-headed, hair-brained man or 
woman; blunderbuss. A /’étourdie, adv. 
rashly, heedlessly, inconsiderately. 

ErourDIMENT, adv. heedlessly, inconside- 


tely. 

Propane: 4-téor-dir, v.a. to stun; sur- 
prise; to break one’s head; amaze. Etour- 
dir la douleur, to allay or epyeaee the pain. 
Etourdir la viande, to half cook meat. Etour- 
dir l'eau to make water Juke warm. Etourdir 
la grosse faim, to take off the edge of one’s 
appetite, stay one’s stomach. S’étourdir sur 

chose, v. r.to shake off the thought of 


a thing. 
ErourpissanT, £, 4-tdor-di-sén, sént, adj. 
stu 


nning. 

Brovaptaniiine 4-tdor-dis-mén, s. m. 
stunning, numbness of the senses. 

Erourneav, &-tdor-nd, s. m. starling (a 
pird.) Poil d’étourneau, flea-bitten. 

ETCuTEAU, s. m, sort of peg. 

Erranee, 4-trénz, adj. strange ; unusual, 
uncommon, extraordinary ; silly, impertinent ; 
foreign, out-landish, remote. 


ETRANGEMENT, 4-trénz-mén, adv 
strangely, after a strange manner, extremely 
ETRANGER, E, d-trén-24, 2¢r, adj. strauge, 
foreign, outlandish ; of a foreigner ; foreign 
a Corps étranger (in mediecine,) extraneous 


TRANGER, E, s. m. & f. stranger; fo- 
er, outlandish man or woman, 

UTRANGER, &-trén-zh, v, a. to estrange or 

i away. S’éranger, v r. to be estran- 
ed. 

, ErrRanctf, k, 4-trén-gla, adj. strangled, 

etc. V. Etrangler. too scanty, too narrow. 

ETRANGLEMENT, &-tréngl-mén, s. mo 
obstruction. Un étrunglement de boyau,a con- 
traction o ringing of the intestines, small 
gespent connecting the two parts of the body 
of some insects. 

ETRANGLER, &-trén-gla, v. a. to strangle, 
throttle, choke or stifle; to make too tight 
too scanty, too confined, too narrow ; to scold 
at; (une affatre) to murder. Etrangler Var- 
timon, Mar. to balance the mizen. Efran- 
gler, vy. n. to be stifled or choked. *J’étran- 
gle de soif,1 am almost choked with thirst, 

am very dry. 

_ETraNGuiLton, &-trén-gi-lon, s. m. (in 


rei 


































horses) strangles. Poire d’étranguillon, 
choke-pear. 
ErrapE, 4-trap, s. f. little sickle. 


s. 
ETRAVE, s. m. Mar. stem (of a vessel.) 

Err, étr, v. n. tobe; to belong; signify, 
mean; to lie, consist; to go; to endure; to 
come, happen, follow, prove; (in the com- 
tenses of reftective or reciprocal verbs. 

and of neuter verbs announcing a change o 
condition, étre is expressed by) to have. Ce 
livre est-il & votre Pie a out, crest a lui, is 
this book your brother’s? yes, it is his. C’est 
la tante qui me la dit, it was the aunt who 
told me so. Ce sont les dragons qui com- 
mencérent U , it was the dragoons who: — 
began the attack. Ce n’est pas que, not that. 
Cela est, that is true. Cela n’est pas, that is 
not true. Jl n’est pas en vous de le faire, it 
is not or it lies not in your power to do it. — 
Dieu sait ce qu’il en sera, God knows what — 
will follow or come of it. Ol en sommes- 
nous ? what is this we are cometo ? where did — 
we leave off? what part are we now upon? — 
Etre a une lieve d’un endroit, to be within a — 
league of a place. Etre a fuire, étre . 
& faire, to be doing. Etre, d’une affaire, 
d’un traité, etc. to be concerned in a busi- 
ness, in a treaty, etc. Cela est hien de lui or 
de son genie, 4 is like him. paler é 
uelqu’un, to keep a good corres ence | 
With ‘bie, to be even with him. tre mal 
avec quelqu’un, to be out with one. Etre — 
bien auprés de lui, to be in great fayour ye 
him alves, J’ . 





for them. Etre dans Loisiveté, to live in 
idleness. Vous y étes, you have hit the 


on the head, or you have hitit are in the 
right. I est d'une ame Sorte Papi 








morte, it is the part of a great soul, etc. ‘ 
ETRE, s. m. being. bien-étre, the con — 
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veniences of a house. Savoir les étres d’un 
logis, to be acquainted with a house. 
TRECIR, 4-tra-sir, v. a. to straiten or 
make straiter, make narrow o narrower. 
S'érécir, v. n.to grow strait or narrow, grow 
straiter or narrower, shrink. 
Errécissement, 4-trd-sis-mén, s. m. 
straitening, making siraiter or narrower. 
Erricisscre, A-tra , 8. f. straitness, 
state of being straiter. ' 
ETF £1N, 3-triz, s. m. litter (for a horse.) 
Erreinbr.£, a-trindr, y a. (see the table 
at eindre) to tie, bind, wring hard or close. 
bussg trop embrasse mal étreint, all grasp all 
‘ose 


ErrRetnT, £, adj. tied, bound, wrung hard 
aire A-trint, s. f. tying, bindi 
TREINTE, 4-trint, s. f. tying, binding, 
wringing hard or close. ‘i rip 
Errenne, 4-trén, s. f. handsel. A bonjour, 
bonne étrenne, the better day, the better ee 
Avoir Vétrenne dune chose, to handsel a thing, 
use it first. Etrenne or Etrernes, new year’s 


ift, present. 
enennnn; 4-tré-n&. v. a. to make a pre- 


sent, give- a new year’s gift; to handsel. 
Etrenner une chose, to handsel a thing; v. n. 


to take handsel. 
ETR&srILLoN, s. m.a prop. 
Err£stLLonneR, V. a. to prop up. 
Errier, 4-tria, s. m. stirrup, bandage used 
ia bleeding in the foot; a bone of ear. 
Taire perdre les étriers & quelqu’un, to put one 


to a nonplus, puzzle him. Vin de Vétrier, 
stirrup cup. Mar. Ltrier de marchepied, stir- 
rups of a horse or of the yards. riers des 


chatnes de hauhans, ower links of the chain- 
plates of the dead-eyes, (which are bolted to 
the wales.) 

Errievx, s. m. pj. Mar. iron stirrups, or 
by corruption. iron strops. Etriewx de porte- 
haubans, iron stirrups of the channel. Etrieux 
de gouvernail, iron stirrup or strop placed at 
that end of the tiller which ships in the: rud- 
der (as a means to take out the batt of it, in 
ease it shou'd be broken short off in the rud- 
der-head.) 

*Errir, s. m. strife, scuffle, struggle. 

Errire, a-tril, s. f. horse comb, a curry 
comb. Etre logé d Vétrille, to inn in a spun- 


- 
Erriturr, &-tri-/, v. a. to curry; bang, 
or thrash. 6 
Errirer,a-tri-pa, v. a. to unbowel, unrip. 
Errigv®, F, ‘i. Mar. navire étriqué, nar- 
row 


vessel. 
Erriviére, 4-tri viér, s.f. stirrup leather. 
* les étrividres & quelqu’un, to lash one 


Error, £, 4-trwA, twat, adj. strait, nar- 
row, ; strict, close, intimate ; rigorous, 
exact. Etre dans une étroite amitté avec 

qu'un, to be intimate with one. Une 
j ité, an intimate famiiiarity. 
De droit étroit, according to the strictness or 
rigour of the law. Arow une étroite obliga- 
tion 4 quelqu’un, tobe very much obliged to 
one. A Uétroit, adv. straitly, narrowly, in 
a narrew compass. Réduit a Vétroit, pinch- 
ed, reduced to straits, hard put to it, strait- 
ened. Vivre d U'étreit, to live sparingly. Etre 
Loge Sort & Vétroit, to be very much siraiten- 
for room. 





ETROITEMENT, 4-trwat-méa, adv. strait 
ly, narrowly, in a narrow compass ; strictly ; 
straitly, particularly, Etroitement uni, strictly 
or closely united. Un prisonnier qu’on teent 
étroitement enfermé, a close prisoner. 

Erron, s. m.ieeces of animals, 

ETRONGONNER, 4-tron-sd-na, v. a to cut 
off the branches of (a tree.) 

ETRowSsSER, V. a. to adjudge, decree. 

Errurr®, (chien) adj. lame (dog.) 

ErRurFrFurt, s. f. lameness of a dog. 

Erupg, a-tid, s. f. study ; learning, scho- 
larship ; study,closet.. Un homme d’étude, a 
learned manor scholar. Un homme sans étude, 
an illiterate man. 

Etuptant, 4-ti-di-én, s. m. student 
scholar. 

Eruntk, &, 4-ta-dia, adj. studied, elabo- 
rate; studied, affected, composed. 

Erunier, a-ta-di-A, v. a. to study; medi 
tate or compose ; mind, observe, have an eye 
upon. S’étudier, v. r. to study, labour, endea- 
vour, give one’s mind to. S’étudier a plaire, 
to study to please. 

Erupio Fr, &-ti-di-dl, s. m. scrutoire. 

Erui, &-tii, s. m. case, box. Etui de 
poche d plusieurs instrumens, case of instru- 
ments, Case over the wings of some insects. 

Ervve, 4-tiv,s. f. stove, hot-house, sweat- 


Hag roone 
we TUVER, ie s. yas - ae stew- 
meat, stew. a Vétuvée, stew 

Mettre & Petuvée, Be ME 
EtuvemEnr, 4-tiv-mén, s. m. bathing, fo- 

menting. 
Ervuver, 4-ta-va, v. a. to foment or bathe 

(speaking of a wound.) 

§ ErvuvisT£, 4-td-vist, s. m, bagnio or bath 

eeper. 

TYMOLOGIE,A-ti-m6-16-2l,s. f. etymology. 
ETYMOLOGIQUE, adj. etymological. 
Etymocoaiste, 4-ti-mé-13-zist, s. m. ety- 

mologist. 
Evucnanisti£, éu-ka-ris-tl, s. f. eucharist. 
Evcuaristique, éu-ka-ris-tik, adj. eu- 
charistical. 
+ Sehr g i reap i ther 
UFRAISE, 6u-fréz, s. f. b) eye-bright. 
Eunvautr, éd-nik, s. m. shel 
Euparorrs, s. f. sweet maudlin (an herb.) 
Evpasonte, s. f. euphony. 
EuPpHoniQue, adj. euphonical. 
EuPHoRBE, s. m. euphorbium, 
Evrop£en, NE, s.m. & f. Eu 
EuryTHMiE, s. f, eurythmy, 
Evx, ¢éu, (plural of Juz) they, them. 
Evacuant, &, 4-va-ki-én, ént, or Eva 
CUATI-F, VE, adj. evacuating. 
Evacuatir, a-va-ka-&-tif, s. m. evacuant. 
Evacuation, &-va-ki-d-sion, s. f. eva 
cuation. 

Evacurr, 4-va-ki-&, v. a. to evacuate, 
void or empty S’évacuer, v. r, to evacuate, 

EvabER, (s’) sa-va-da, v.r.to make one’s 
escape, get away, steal away. Faire évader 
quelqu’un, to favour one’s escape. 

EvaGaTIon, &-va-ga-sion, s. f. evagation. 

EvALTONNER, (s’) sa-val t6-na, v. r. tobe 
too free, give one’s self airs. 

Eva vation, &-va-li-a-sion, s. f, prizing 
estimate, estimation, valuing, rating. 

Evauer, a-va-li-A, v a to prize, esti 
mate, value or rate. 


an, 
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Beare d-vén-z&-lik, adj. evan- 


Evancéiques, s.m. pl. those that re- 
ject the Old Testament and receive the New. 

EvanG£ériquement, 4-vén-zi-lik-mén, 
adv. evangelically, according to the Gospel. 

EVAaNnGELIsER, A-vén-za-li-za, v. a. & nm 
to preach the Gospel, evangelize. 

VANGELISTE, a-vén-za-list, s. m. evan- 
gelist. Nouvel évangéliste, broacher of new 
opinions. 

EVANGILE, &-vén-zil, s.m. Gospel. £7é- 
wangile du jour, the current news. 

VANOUI, E, adj. vanished away, gone 
©1t of sight; swooned away, in a swoon, 

Evanoutr,(s’)sa-v4-néo-ir,or EVANOUIR, 
v. n. to faint or swoon away, fall intoa swoon; 
to vanish away, disappear, go out of sight. 

EVANOUISSEMENT, &-va-ndo-is-mén, s. m. 
fainting fit, swoon, or swooning away. LM lui 
a pris un évanouissement en se levant, as he 
got up, he swooned away or fell into a swoon, 

Evaporation ,a-va-p6-ra-sion,s.f. evapo- 
ration ; rashness, inconsideration, foolishness, 

Evaporg#, £, adj. evaporated. 

‘Evaporgé,s. m. giddy brained, rash or in- 
‘considerate man, fool. 

Evaporer, 4-va-pé-ra, v. a. Ex. Evapo- 
rer sor chagrin or sa bile, to vent one’s gnef 
or passion. S’évaporer, v. r. to evaporate. 
oY cr en vaines idées, en chiméres, en 
imaginations, to fijl one’s head with airy, 
empty or chimerical notions; to be full of 
whims and crotchets. 

EVASEMENT, s. m. widening, opening. 

Evaser, 4 va-za, v. a. to widen or open. 

Evasi-F, yz, adj. serving to escape. 

Evasion, & va-zion, s. f. flight, escape. 

EvasuRrE, s.f, widening, opening. 

Evftcuf, 4 vé-sha, s. m. bishoprick; 
bishop’s house or palace : episcopate. 

VEIL, &-vél, s. m. awaking, warning, 
rousing. Donner a quelqu’un Véveil d’une 
chose, to rouse one upon a thing. 

Eveitvf, 5, 4-vé-la, adj. awake; airy, 
brisk, lively, sprightly; watchful, careful, 
stirring, vigilant, diligent. veillé sur ses 
interéts, alive to one’s interest. 

EveILtf, £, s. 10. & f. brisk, sprightly per- 


n. 

EvriLuer, ’-vé /A,v.a.to wake or awake, 
rouse, break the slezp of; to quicken, brisk 
up. S’éveiller, v.r.to wake or awake. 

Ev&NEMENT, 4 vAn-mén, s. m. event, is- 
sue, success, end; adventure. A tout événe- 
ment, adv. at all events. 

Event, &-vén, s.m. a bad smack or tang ; 
open air; vent hole. Donner de l’évent 4 un 
muid devin, to give vent to a hogshead of 
wine. Mettre hardes & Vévent, to air 


es. 
EvenTait, 4-vén (4/, s. m. fan. 
EvENTAILLISTE, 4-vén-ta-(ist, s. m. fan- 

maker orseller. Boutique d’éventailliste, fan- 


shop. 
Evieeraind s.m sort of flat basket. 
EVENTE, 4-vént, s. f. tallow-chandler’s box. 
Evenrtf, £, adj. fanned, etc. V. Eventer, 
iddy-headed, harebrained, rash, foolish, 
ht-headed. 
Evenrf, z, 4-vén-ta, s. m. & f. harebrain- 


EVENTEMENT, Ss. m, airing, 

EvenTER, &-vén-ta, v. a. to fan; to air, 
(le grain) to winnow ; (une mine) to give vent 
to, counterwork or countermine ; e, dis- 
appoint; to make take vent, divulge diseo- 
ver, publish, spread abroad. Eventer in veine, 
to breathe the vein, let blood. Mar. évente 
une voile, to fill a sail. Evente le perroquet 
de fougue, fill the mizen top-sail. Lventer 
la quille d’un bdtiment, to heave down a ves+ 
sel (so as to discover her keel.) La pompe 
est eventée, the pump blows, S’éventer, v. r. 
to take wind, die or nyfonmane pall or lose its 
y oe (ofa secret) to take vent or wind, be 

iscovered ; to fan one’s self. ia 
‘oe gaelaereat (s’) v. ¥. to flutter (as a 


Evenrorr, 4-vén-twar, s. m. firefan. 

EvENTRER, A-vén-tra, v. a. to embowel- 
or open, to take out the entrails (of an animal.) 

VENTUEL, LE, &-vén-ti-él, adj. eventual. 

EVENTUELLEMEDT, adv. eventually. 

Evfqvr, a-vék, s. m. bishop. 

EVERRER, V. a. to worm a dog. 

Eversion, -vér-sion, s. f. eversion, ruin. 

EVERTUER, (s’) sa-vér-tda. v.r. to labour, 
strive, study or endeavour, take pains, exert 
one’s self. 

Eviction, 4-vik-sion, s. 
law, evidence, eviction. V. 3 
4 eee ee adv. hd 

ently clearly, manifest inly,apparently. 

Rivoence: 4-vi-dans,’ 6, f. pa : ce, des 
monstration, plainness, perspicuity. Mettre 
en évidence, to make plain or clear or evident, 
demonstrate. ‘ 

Evipent, E, 4-vi-dén, dént, adj. evident, 
clear, plain, manifest, apparent. : 

EvIpER, v. a. to unstarch (linen ;) to 
hollow, cut hollow, eut sloping (én tailoring ;} 
to hollow, groove, make a groove, to cut 9 
low (in tron work, etc.) wae 

EvieR, 4-via, s. m. sink (of a kitchen.) 

Evincer, &-vin-sa, v. a. to evict, reco: 
ver ion by law. iy 
EviTABLE, &-vi-tdb}, adj. avoidable. “4 


f 


Evirk, £, adj. avoided, etc. © 

Evirr, s. f. Mar. eee a sa Waite i 
her anchor at the length of hier cable, breadth — 
the channel of a river must have to be navi- — 
gable, birth or sufficient space wherein a ship _ 
may swing round at the Jength of her moor ~ 
ings. A son évitée, when tending or swing- 
ing, as she tends or swings. Faire son évitée, — 
to swing or tend, be swinging er tending. 

_ Evirer, a-vi-ta, v. a. to avoid, shun or es- 

chew; keep clear of. Mar. to avoid, keep 
clear of, swing or tend. Eviter labor +4 
to avoid being boarded. Lrviter le ; 
to avoid coming to action. Lviter au 
to swing head to wind. LEviter ala t 
tend to the tide. Eviter du mauvais cété, to — 
swing or tend the wrong way. Le vaisse 
n’évitera pas avant midi, the hip will not t 
till noon. 

EvocaBre, 4-vé-kabl, adj. that may 
brought before a higher court. ve 
Evocation, &-vé-kA-sion, s. f. conjuratiol 
or conjuring up, — up; (dune c 
bringing of a cause before a higher cou 
i Si of the judges thereof.) 
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Evoiver, v. n. Mar, to manceuvre or 
work or perform the several evolutions prac- 
tised at sea. Vaisseau qui évolue bien, ship 
that works well. ‘ 

Evo.urtion, &-vé-la-sion, s. f. evolution, 
military motion or movement. Mar. evolution, 

ement of a squadron or of a single ship 
in a particular manceuvre. ’ 

Evoqurr, 4-vé-ka, v. a. to conjure or 
raise up spirits ; to bring before a higher court. 

Evuiner, V. Eviderw 

Ex, before a noun of dignity signifies that 
the person mentioned has once held the office. 
Ex-Président, the president that was, 

Exact, £, ég-zakt, adj. exact, punctual. 
strict, careful, diligent ; accurate. 

EXACTEMENT, feats, adv. exactly, 
punctually, duly, diligently. 

EXAcTEUR, ég-2ak-téur, s.m, exacter, ex- 
tortioner. s 

Exacrion, ég-zak-sion, s. f. exaction, ex- 
tortion. 

Exactitupr, ég-zak-ti-tid, s. f. exact- 
hess, care, carefulness, accuracy, precision, 

iligence. Avoir de l’exactitude, to be exact, 
punctual, careful or diligent, | 
 Exactérareur, ég-za-2a-ra-téur, s,m. 
one that exaggerates or aggravates, ampli- 





Exacérati-r, ve, ég-zi-zh-ra-tif, tv, 
‘ vating, exaggerating. 

1 ae ae lh egerb-sh-riston, $.204 

exaggeration, aggravation or amplifying. 
pictaxk, le ck-k, Vv. a. to exagge- 

rate, aggravate or amplify. 

ExaGone, V. Hexagone. 

Exattation, ég-zal-ta-sion, s. f. ad- 
vancement, or raising up to the papal digni- 
ty ; exaltation ; exaggeration. ; 

ExaLTer, ég-za!-id, v. a. to exalt, praise, 
extol or ery up; to exalt or refine, bring to 
greater purity. ; e 

Examen, ég-z4-min, s. m. examining or 
examination, diligent search or trial. 

ExaminaTeur, ég-z4-mi-na-téar, s,m, 
examiner. 

Examiner, ég-zi-mi-ni, v. a. to search 
or inquire iato, to weigh, consider, discuss or 
sift. S’examiner, v.r. to examine, wear out. 
inge examiné, worn out linen, say 
XANTHEME, S.m. exanthemata, eruptions. 

Exarcnat or Exarquat, ég-zar-ka, s, 
m, exarchate or exarchy, country subject to 
an exarch ; dignity of an exarch. 

Exarque, ég-zark, s. m. exareh, 

_ Exasp£ration, s. f. exasperation. 

EXAsPERER, V. a. to exasperate, 

Exaucer, ég-z6-sa, v, a. to hear or grant 


‘a prayer. 

eh awi: s. f. action of pulling off 
the shoe. 

_ Excavation, éks-ki-va-sion, s. f. excava- 





D. 
Excaver, éks-k4-vA, v. a. to excavate. 
EXcEDANT, s. m. >verplus. 

Excképer, ék-si-da, v. a. to exceed or go 
beyond; to abuse, beat excessively, impor- 
tune, Sexcéder de débauches, to fall iato ex- 
cessive debauchery. 

EXxceLLEMMENT, ¢k-sé-l4-mén, adv.excel- 
lently, notably, rarely, well, extraordinarily. 

Excretence, ék-sé-léns, s. f. excellence 
or excellency. Par 


remely, excellently. La vertu par excel 
bee, the virtue of virtues. 

Exce.vent, £, ék-sé-lén, lént, adj. excel- 
lent, notable, singular, extraordinary, choice, 
rare, good, 

*EXcELLENTISSIME, €k-sé-lén-ti-sim, adj, 
most excellent, rare, gp0e 

ExcreLer, ék-sé-ld, y. n. to excel, sure 
pass, out-do or go be ord, be the best. 

Excenrricit&, ék-sén-tri-si-ta, s, f. ec 
centricity. 

EXxcenrriqueE, ék-sén-trik, s. m. eccen- 
trick, 

Excerre, ék-sép-ta, prep. excepted, ex- 
i cept, but, save, 

XCEPTER, €k-s@p-ti, v. a. to except. 

Exception, ék-sép-sion, s. f. exception ; 
difference or distinction. A Vexception d’um 
seul, one only excepted, or except one. Sans 
exception d’dge ni de condition, without re- 
gard either to age or condition. 

Excks, ék-sé, s, m. excess, immoderation, 
superfluity, too much; riot, debauchery, 
looseness of manners, intemperance; (law 
term) abuse, outrage. L’excés de votre bonté 
pour moi, the great kindness you have for 
m 


e. . 
Excessi-F, vE, ék-sé-sif, slv, adj. exceed- 
ing. excessive, immoderate, extravagant. 
XCESSIVEMENT, €k-sé-slv-mén, adv. ex- 
cedine hy excessively, immoderately, extra- 
vaganily. 
XCIPER, V. a, to allege an exception. 
Excise, s. f. excise. 
_Excitati-F, VE, adj. strong, violent, ex- 
citing, stirring. 
Excitation, ék-sf-t4-ston, s. f. stirring, 
provoking, setting afloat. 
seb, ék-si-ta, v. aks excite, incite, 
provoke, stir up, cause, quicken or encourage. 
Hxctamarion, aks-LA-ma-con, s. f. ex- 
clamation, crying out. Point d’exclamation (!). 
Exc.u, 8, adj. excluded, debarred, shut 
out, kept from. 
Exchure, éks-klir, v. a. (see the table at 
pch to exclude, debar, shut out or keep 
rom. 


Exctus,%, V. Exclu. 

Exctusi-r, ve, éks-kli-zif, ziv, adj. ex- 
clusive. 

Excrusion, éks-kla-zion, s. f. exclusion. 
A exclusion d'un tel, such a one being ex- 
eluded. 

ExcLusivEMENT, éks-kli-sly-mén, adv. 
exclusively. 

Excommunication, éks-ké-mé-ni-k4- 
sion, s. f. excommunication. 

Excommunik&, £, adj. excommunicated. 

Excommuniké, £, s. m. & f. person excom- 
municated. Visage d’excommunidé, ill look. 

Excommunter, &ks-ké-mi-nia, v. a. to 
excommunicate, 

Excoriation, éks-k6-ria-sion, s. f. exco- 
riation, fretting of the skin. 

Excorigr, éks-ké-ria, v. a. to excoriate, 

Excriment, éks-kra-mén, s. m. excre- 
ment ; dregs, scum. 

Excr£MENTEU-X, SE, adj. excrementous 
or excrementitious. 

EXcRESCENCS, s, f. excrescence or excres. 
cency. 

Excr£rion, éks-kra-sion, s. f. excretion. 





, Supreme, su- 
t 


EXcr&TOIRE, adj. excretory, exerctive. 
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Excroissance, éks-krwa-stns,s. f. V. Ex- 
eresvence. 

Excursion, éks-kir-slon, s. f. incursion, 
inroad, irruption ; digression. 

Excusanvr, éks-ft-zdbl, adj. excusable. 

Excusarion, éks-ki-za-sion, s. f. excusa- 
tion, plea. 

Excuss, éks: kizys. f. excuse, reason, cloak. 

nce, Fuire des excuses, to apvlogize. 

Fuire mille excuses, to ask a thousand pardons, 

Excusen, éks-ka-24, v. a. to excuse or 
tustify, exculpate ; admit one’s excuse ; bear 
with, pardon, Excuser quelqu’un de faire 
quelque chose, to excuse one or dispense with 
one for not doing a thing. S’excuser, v. r. 
to desire to be excused or dispensed with, de- 


ime. 
Exar, ég-zi-At, s. m. pass or leave to go 


out. 

Exfcrastn, ég-za-krabl, adj. execrable, 
abominable, detestable, cursed, odious, hate- 
fal; wretched, pitiful, 

ExécrasLemeEnt, ég-za-krabl-mén, adv. 
execrably, abominably, cursedly. 

Exfcrarion,s. f. abhorrence, detestation , 
execralion, imprecation, curse. 

Ex£crER, v.a. to abhor. 

ExécuTer, ég-zi-/i-ta, v. &. to execute ; 

t in execution, perform ; to execute, put to 
Seah by authority ; to cistrain the goods of. 

Fxicureur,ég-z4-xd-téur, s. m. executor. 
Uexécuteur, or Uexécuteur de la haute justice, 
the hangman or executioner. 

Exkcuri-r, vx, adj. executive. 

Exkcution, ég-za-ki-sion, s. f. execution, 
verformance ; distress or distraining of goods. 
Un homme d’exécution, aman fit for action. 
Exécution d’un criminel, execution of a male- 
factor. . 

Exécutorre, ég-z4-ki-twar, s. m. writ 
Exexecution. 

Ex f&cuTotrr, adj. by virtue of which goods 
may be distrained. 

KEcuTRICE, @g-zh-ka-tris,s. f. executrix. 
Exempvaire,ég-zén-pler, adj. exemplary. 
EXeEMPLAIRE, s. m. copy of a book; ex- 

empiar, pattern, model. 

XEM PLAIREMENT, ég-zén-plér-mén,adv. 

exemplarily. 

Exemp e, ég-zénpl, s. m. example; pat- 
tern, model, copy ; instance, precedent. Par 

“exemple, adv. as for example, for instance. 

Exemple, s. f. copy ( for writing.) 
ao E,ég-zén, zént, adj. exempt or 


Exempt, s. m. Exempt des gardes, or 
exempt des gardes du corps, exempt, officer 
in the life-guards. Sort of ecclesiasticks. 

Exempter, ég- v. a. to exempt, 
free or discharge. 

Exemption, ée-zén-sion, s. f. exemption, 
priv.lege, immunity, freedom, : 

Exerck, £, adj. exercised, practised. Ex- 
ercé dans Uart ma‘itaire, trained up in war- 
like discipline. 

Exercer, ég-2ér-sh, v. a. to exercise ; 
train up ; use or employ; practise; tire, ha- 
rass; to bear. Exercer son carps, to exer- 
cise one’s body, use exercise. S’ezercer, v. 
r, to exercise one’s self. S’exercer a, to use 
the exercise of, exercise one’s self in, 

EXERcick, ég-zér-sis,s, m, exercise ; prac- 
“ce; tirade; trouble, vexation. Donner de 





Vexercice a quelqu’un, to exercise one, vex 
one. Faire de lexercice, to use exercise 
Fuire faire Vexercice & des soidats, to exer- 
cise soldiers. aire Vexercice du canon et de 
la mousqueterie, to exercise great guns and 
small arms. Mar. Faire l’exercice Geroetes 
to exercise sails. Mxercices, exercises ; (dane- 
ing, riding, fencing, ete.) 
EXERCITATION, s. f. exercitation, critica) 

comment. 

Exérk&ss, s. f. exeresis. 

ExercuE, ég-zérg, s. m. exergue (of a 
medal.) 


EXFOLIATI-F, VE, adj. exfoliative. 

ExFro.iaTion, éks- , sf. exfo 
liation. 

Exro tien, (s’) séks-f6-li-A, v. 1. to exfo- 
liate (as a bone does.) 

EXxHALalIson, ég-za-lé-zon, s. f. exhalation, 

ExHALaTION, s. f. exhalation. 

ExuHa er, ég-z4-li, v. a. to exhale or cast 
forth ; (sa colére) to wreak or breathe forth ; 

sa douleur) to vent, give a vent to. S’ex- 

ler, v. r. to exhale, evaporate. 

EXHAUSSEMENT, ég¢-z6s-mén, s,m, raising) 
higher, height, being high. Ce plancher wa — 
pas oi d’exhaussement, that floor is not high | 
enough. 

ExHaussER, ég-20-si, v, a. to raise, raise 


s,s 

xHERfpaTiIoN, ég-z4-rh-di-sion, s. fi — 

disinheriting, state of one disinherited. 
Exniriper, ég-zd-ra-da, v. a. to disin- 

















erit. 
. Exu1BeER, ég-zi-ba, v. a. to exhibit or pro- 
uce. ; - 
Exn1B1T10Nn, ég-zi-bi-sion,s. m. exhibiting — 
or exhibition, producing. f 
Exnortation, ég-z6r-ti-sion, s. f. exhor- 
tation, encouraging or encouragement. 
ExnorreEr, ég-zdr-ti, v. a. to exhort, en~ 
courage, stir up or persuade. Exhorter ala — 
mort, to fit or prepare for death. 
Exuumarion, ég-zii-ma-sion, s. f. exhu- 
mation. 
Exuumer, ég-zi-mi, v. a. todig (a corpse) 
out of the ground. 
Ex1Gence, ég-zi-zéns;s, f. exigence or exi- 
gency, necessity, oceasion. Selon UVexigence 
la chose, as the case requires, as occasion 
shall serve. 
ExiceEr, ég-zi-2d, v. a. to claim, exi 
demand, require.” : : 
Exicisie, ég-zi-zib), adj. demand 
that may be demanded or exacted. 
*ExiGu, E, ég-zi-gi, gi, adj. exiguous, 
little, small, slender, scanty. ae 
*Exicuitt, ég-zi-gd-i-t, s. f. exiguity, 
smallness. » 
Ex11, ég-zil, s. m. exile, banishment. En- 
er en exil, to exile or banish, 
x1Lf, F, adj. exiled, banished. 
_ Ex11£, ég-zi-la, s. m. exile, one that 
iled or banished. 
Exixer, ég-zi-l, v. a. to exile or b 
S’exuer, v. r. to withdraw, retire. 
Existant, £, ég-zis-tdn, tént, adj. 
ent, that is. . 
Existence, 4g-zis-téns, s. f. exi: 


being. 
_ Exisrer, ég-zis-ti, v. n. to exist, 


in being. 
Exope, ég-zéd, s. m. exodus, 


] 
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Exon, s. f. essoine (law term.) 

EXoINER, v. a. to essoine, excuse absence. 

ExomoLocéss, s. f. publick confession. 

ExomPHALE, s. m, & f. exomphalos. 

Exorasce, ég-z6-rabl, adj. exorable, that 
me be entreated. 

XORBITAMMENT, ég-zOr-bi-t4-mén, adv. 
exorbitantly, extravagantly, immoderately, 
excessively. 

Exorsirant, £, ég-z6r-bi-tén, tént, adj. 
exorbitant, excessive, extravagant, immode- 
rate. Faire une exorbitante, to spend 
extravagantly. " 

ExorcisEr, ég-z6r-si-24, v. a. to exorcise, 
adjure, cast out evil spirits. 

xORcISME, ég-z6r-sism, s. m. exorcism. 
ExorcisTE, ég-26r-sist, 8. m. exorcist. 
Exorpe, ég-zérd, s. m. exordium, begin- 

ning of a discourse. 

XOTERIQUE, adj. exoterick, 
Exoriqur, ég-z6-tik, adj. exotick, foreign. 
ExpaANsIBIvir, s. f. expansibility. 
ExpansiB_e, éks-pén-sibl, or ExPANSI-F, 

VE, adj. expansive. 
~ Expansion, éks-pén-sion, s. f. expansion. 

ExparrRiation, s. f. the act of leaving 
one’s own country. 

ExpaTRierRr, EksepA-tri-8, v. a. to oblige 
or force one to leave his country, drive one 
from his country. S’expatrier, vy. r. to quit 
one’s own country. 

Expectant, éks-pék-tén, s.m. expectant. 

Expectati-r, vr, éks-pék-ta-tif, tlv, adj. 
to be expected. Ex. Grdce expectative, favour 
in expectance. V. E-xpectative. 

*ExpectaTion, éks-pék-ta-sion, s. f. expec- 
tation. 

Exprcrative,s.f. reversion, abhi ; 
expectation, hope ; certain bulls, wherein the 
Pope grants mandates for church liyings be- 
fore they become void; publick theological 


io eee 
XPECTORANT, E, adj. expectorative. 

ExpecroraTion, éks-pék-t6-ra-sion, s. f. 

toration. 
xprcToRER, éks-pék-td-ra, v. a. to ex- 

pectorate. 
_ Expkptenr, éks-p4-di-dn, adj. expedient, 
fit or necessary. 
Exp£pient, s. m. expedient, way, device 
ormeans. En étre aux expédiens, be put to 


| one’s last shifts or expedients. 


Expépier, éks-pa-di-A, v. a. to despatch, 


je ite, send; to despatch, put an end to, ! 


ill ; to draw up or write out (/aw term.) v.n. 
to be expeditious, 
Expépitr-r, ve, éks-pi-di-tif, tlv, adj. ex- 
peditious, of despatch, quick. 
_ Exr£pition, éks-pa-di-sion, s. f. expedi- 
tion ; despatch; copy, duplicate; military en- 
terprise or adventure. ditions, de- 
spatches,orders, instructions ; warrant, patent, 
or commission. L’escadre efort est 
ie pour une ition secréte, the Roche- 
we squadron has sailed upon a secret expe- 
tion. 
Expépitionnatre, éks-pA-di-sid-nér_ s. 
m. officer at the Pope’s court for despatches ; 
ome who takes official copies. 
Expfriencr, éks-pa-ri-éns, sf experi- 
ment, trial, proof; experience, “palate 
Exp£riMENTAL, £, ks-pa-ri-mén-tal adj. 
experimental 





\ 





Expériment®, £, éks-pa-ri-mén-ta, adj. 
experienced, experimented, tried; experi- 
enced, skilful. 

Expf£rimenter, éks-p&-ri-mén-ta, v. a 
to experience or experiment, try. . 

Expert, £, éks-pér, pért, ad). expert, skil- 
ful, of much experience. rts, s. m. pl. 
viewers, jury of artists, most skilful or able 
men in any art or science appointed to make 
their report about any thing. 

Expertise, s. f. report made about any 
thing by a jury of artists. 

ikpiarion: éks-pi-4-sion, s. f. expiation, 
atonement. 

Expratorre, éks-pi-&-twhr, adj. expiato- 
that makes an atonement. 

Exp1eRr, éks-pi-A, v. a. to expiate or atone. 

ExpiLatTion, s. f. expilation. 

ExprraTion ,¢ks-pi-ra-sion, s.f. expiration. 

Expirer, éks-pi-ra, v. n. to expire; die 
or breathe one’s last; be out, end. v. a. to 
expire, exhale, breathe out. 

_ ExpL£t1-r, vE, éks-pla-tif, dv, adj. exple- 
tive. 

Expiicarce, éks-pli-kabl, adj. explica- 
ble, that may be explained. 

Expticati-F, ve, éks-pli-ka-tif, tly, adj. 
explicative. 

xpLicaTion, éks-pli-ka-sion, s. f. expli- 
cation, explanation, exposition, interpretation. 
Faites-nous-en Vexplication, explain or ex 
pound it to us. 

Expuicire, éks-pli-sit, adj. explicit, plain 

EXxPLicireMENT, éks-pli-sit-mén, adv. ex 
plicitly, plainly, express) 

Expiiquer, éks-pli-kA, y. a. to explicate, 
explain, expound, interpret, unfold or open ; 
to teach; to declare, signify. S’expliquer, 
v. r. to explain or signify one’s thoughts, 
speak plain. Eaxpliquez-vous mieux, car on 
ne vous pas, speak plainer, for you are 
not understood. 

Exp oir, éks-plw4;s. m. exploit, achieve- 
ment, feat, great act, great deed. Exploit 

assignation, summons or subpoena, i 
de saisie, execution upon a Judgment, 

Expoirasce, éks-piwa-tabl, adj. that 
may be distrained ; fit for sale: manurable. 

XPLOITANT, éks-plwa-tén, adj. m. serv- 
ing warrants or summonses, 

XPLOITATION &ks-plwA-ta-sion, s. f. exe- 
cution of some works in agriculture. 

Expcoirer 4ks-plwi-t4, v. n. to serve 
warrants ov the ike; to do some exploit or 
achievement. do feats; (une forét) to fell; 
(une terre) to manure and manage (a piece 
of ground or an estate.) 

CXPLURATEUR, s. m. explorator, exami- 
ner, searcher, discoverer. 

ExrLoreEr, v. a. Mar, to explore. La 
Perouse a cn Sow op Pe des tles des Navi- 
guteurs, La Perouse explored the archipelago 


a 


, of the Navigators’ islands, 


Exrtosion, éks-plé-zion, s. f. explosion. 

Expo.iTion, s. f. expolition, (the explain- 
ing the same thing by synonymous expres- 
sions. 

Exportation, ¢ks-pér-ta-sion, s. f. expor 
tation. 

ExPorTER, V. a. to transport goods out of 
a country. 

Exposant, £, éks-pd-zén, zént, s. m. & f, 
petitioner, patentee ; alse, a term in algebra. 
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Exposk, éks-pé-za, s. m. sug; 
jeon on i ible. Faux 


exposition in a petition; pream 
Ay false ats 

UXPOSER, éks-p6-sa, Vv. a. to expose ; show 

or lay out; to expound, explain or unfold, set 

; to declare, show forth, open, represent, 

make known or signify, to show; to expose 

or turn; bring into danger, hazard or ven- 


ture ; (un enfant) to expose. Exposer en vente 
to put to far Un homme qui s’expose a la 


risée de tout le monde, a man that makes him- 
self a laughing-stock to every body. 

*EXPoSIT-EUR, RICE, Ss. m. & f. expound- 
er, explainer or interpreter; also who puts 
off counterfeit money. 

Exposition, éks-pé-zi-sion, s. f. exposi- 
tion ; showing, laying out; explanation; de- 
elaration, account, laying open ; (d’un enfant) 
exposing ; (d’un bdtiment) aspect or situation 
(east, west, north or south.) Unarbre planté 
a une mauvaise exposition, a tree set in an ill 


ace. 
4 Expres, sg, éks-pré, prés, adj. express, 
plain, clear, manifest, positive. 

Barats, f m. STtees prea 

XPREs, adv. purposely, desi ly. 

Pieaxsatuae: ¥ Bks-pr?-ali-anén, adv. ex- 
pressly, plainly, in plain terms, positively, 
e licitly. 

XPRESSI-F, VE, ¢ks-pré-sif, slv, adj. ex- 
pressive, significant. 

Expression, éks-pré-sion, s. f. straining, 
wringing or squeezing out ; expression; way 
of expressing one’s thoughts, elocution, 
phrase ; representation. 

ExPRIMABLE, éks-pri-mAbl, adj. that may 
be expressed. : 

Exprimer, éks-pri-ma, v. a. to wring, 
strain or squeeze out; to express, represent. 

Exputser, éks-pil-sa, v. a. to expel, to 
ont adh dy out ; (terme de.médecine) to ex- 

,e , reject, purge. 
ween aa, TE éks-pal-sif, slv, adj. ex- 
pulsive. 

Exputsion, éks-pil-sion, s. f. expulsion, 
expelling, thrusting or turning or driving 
out. 

EXPULTRICE, adj. ne ae La faculté 

rice, the expulsive faculty. 
XPURGATION, s. f. expurgation. 

EXxPuRGATOIRE, adi; expurgatory. L’in- 
dice expurgatoire, the expurgatory index. 

Exquis, £, éks-Ai, kiz, adj. exquisite, rare, 
dainty, fine, curious, choice, excellent, pre- 
cious. 

ExsupDATioy, s. f. exudation, sweating, 

ExsvuDER, v. n.to sweat, exude, exudate. 

*ExTant, E, éks-tén, tént, adj. extant. 

Extasx, éks-tdz, s. f. ecstasy, trance, rap- 


ture. 
Exrasi£, £, adj. in ecstasy, in a trance, 
m a rapture. 
ExTasiER, (s’) séks-th-zii, v. r. to fall 
into an ecstasy or rance or rapture. 
Extatique, éks-th-tik, adj. ecstatick or 
ecstatical. 4 ; 
EXTENSEUR, adj. extensor, the muscle by 
which any limb is extended. 
Extensisiirf, s. f. extensibility. 
EXTENSIBLE, adj. extensible. . 
Extension, @ks-tén-sion, s. f. extension or 
stretching, exte at. 
Exrénvation, éks-t-nii-i-sion, s, f. ex- 







































tenuation or lessening ; growing thin or lean, — 
falling away, gradual decay. . 

EXTENUE, E, adj. extenuated; lessened; _ 
thin or lean, fallen away. 

Exrénouer, éks-ta-nid-A, v. a. to extenuate — 
or lessen ; to make thin or lean, 

Extérievr,x,éks-ta-riéur, adj. exteriour, 
outward, external, “ 

ExTERIEvR, s. m. outside, outward ap. 
pearance or show, exteriour. 

Exr £RIEUREMENT, éks-ta-riéur-mén,ady 
outwardly, on the outside, by the outward — 
appearance. P 

XTER MINATEUR, éks-tér-mi-na-téur,adj. 
or s. m. destroying, destroyer, exterminator. — 

EXTERMINATION, s. f, extermination, ex- 
tinction, extirpation. eee 

ExTerMINER, éks-tér-mi-ni, v. a. to ex- 
terminate, destroy, cut off or extirpate. 

EXTERNE, éks-térn, adj. external, outward. 

EXTERNE, s. m, day-scholar. a 

Extinction, éks-tink-sion, s. f. extinction, — 
extinguishing, quenching or putting out. ‘Ad. 
juger a Vextinction de la chandelle, to sell by 
inch of candle. Eatinction d’une rente, ex 
tinguishment of a rent. ni 
_ Extirpareur, éks-tir-pd-téur, s. m. ex 
tirpator. * 

EXTIRPATION, éks-tir-pa-sion, s. f. extir- 
| pation, att 

Extirrer, éks-tir-pa, v. a. to extirpate, 
root out, ‘ 

Extorquer, éks-tér-ka, v.a. to extort, 
wrest or get by force or violence. 
’ Extorsion, s, f. extortion, exaction. __ 

ExTRActioN, s, f, extraction, drawing out, 
taking out; descent, pedigree. = 

ExtrapitTion, s.f. the giving up of 
prisoner to his legitimate prince. 9 

ExtrairE, éks-trér, v. a. (like traire) te 
extract, draw or take out; (un livre) to ab. 
stract or abridge. 

Extrait, £, éks-tré, trét, adj. extracted, 
drawn or taken out. : 

EXTRAIT, s. m. extract; copy; abstrae 
or abridgment. Extrait de proces, breviat. 

ExTRAJUDICIAIRE, adj. exirajudicial. _ 

, EXTRAJUDICLADRERR EEA extrajudi 
cially. 

Biwhsonbinedeee éks-tra-dr-di-nér, a 
extraordinary, unusual, uncommon, singulas 
Procedure extraordinaire, criminal process, - 

EXTRAORDINAIRE, S. m, extraordinary 
uncommon thing ; supplement to a gazette 
Extraordinaire des Ss, extraordinar 
treasury or fund appointed in time of war f 
the payment of the forces. T'résorier de en 
traordinaire, pay-master-general of the @ 
my. chs 

Srinutninaeanes éks-tra-dr-c 
nér-mén, adv. extraordinarily, in an extr 0 
dinary or unusual manner, extremely. Pi 
céder extraordinairement contre tur 
prosecute one criminally. % 





EXTRATEMPORA, s. m. leave from 
pope to take orders at any time. s 
XTRAVAGAMMENT, éks-tra-va-ga-mé 
ady, parovaganily, strangely, idly, sillily,fo 


ishly, impertinen a 
! bE, ékstrAova-ghns, 


*EXTRAVAGANCE, 
ance, extravagancy, imperunen 





extrav a 
uine des extravagances, to 


folly. 
vagant things. 
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ExTravaGantT, g, éks-tra-va-gan, gant, 
adj. & s. extravagant, foolish, silly, imperti- 
nent, idle, 


EXTRAVAGANTES,s, f. decrees of the popes 
added to the canon law. 

_ Exrravacuer, éks-tra-vi-ga, v. n. to 
talk foolishly or sillily or idly, dote, rave. 

ExrravAsaTIon, éks-tra-va-sa-slon, s. f. 
extravasation. 

ExTravAsER, (s’) séks-tra-va-zA, v. r. to 
extravasate (as and humours do.) 

Extrie, éks-trém, adj. extreme, great, 

great, excessive. 

XTREME, s. m. extreme, contrary. Le 
Sroid et le chaud sont les deux extrémes, cold 
and heat are the two extremes. 

Extritmement, éks-trém-mén, adv. ex- 
tremely, extreme, very much, mightily, ex- 
traordinarily. Jd a extrémement d’esprit, he 
has a great deal of wit. 

Extrime-onction, éks-trém-onk-sion, s. 
f. extreme unction. 

Exrrémirk, éks-tri-mi-ti, s. f. extremity ; 
extreme, utmost part, end; extreme state, 
strait, misery, necessity, worst or lowest’ con- 
dition, last or utmost; last or last moment, 

int of death; extreme, excess ; utmost vio- 

La Laponie est a Vextrémité du golfe 


nce. 
Bothni Lapland borders upon the gulf 
of Bothois. 4 on 


A toute extrémité, when the 
worst comes tothe worst. Il est réduit a ex- 
trémité, he is reduced to straits. I/s sont ré- 


solus a toute extrémité, they are resolved to |} 


Dans cette dure extré- 
Etre & Vex- 
a Vextrémité, 


stand it to the last. 
mité,in this severe necessity. 
trémits, to be dying. apf 
dangerously sick. 
XTRINSEQUE, éks-trin-sék, adj. extrin- 

sick, extrinsical. 

ExuBkranor, ég-zii-bé-réns, s. f. exube- 
rance, super-abundance, luxuriance. 

Exutcération, ég-zil-si-ra-sion, s. f. 
exulceration. 

Exutckrer, ég-zil-si-ra, v. a. to exulce- 


te. 
Exutration, ég-zil-ta-sion, s. f. exulta- 
tion, leaping for joy, rejoicing. 
IXULTER, V. n. to leap for joy, exult. 
Ex-voro,s, m. votive picture (tz achurch.) 


FB. 


F, @f,s. f. 6th letter of the French Alphabet. 

Fa, fA, s. m. (note of musick) fa. 

Fase, fabl, s. f. fable, apologue, fiction, 
mythology, tale, story, romance. Servir de 
Sable et de risée & tout , to make one’s 
self a common talk and a laughing stock. 

FABLIAU, s. m. sort of story in verse very 
common in the beginning of French poetry. 

FaBRicant, s. m. manufacturer. 

FasricaTEur, fa-bri-k-téur, s,m, (de 
monnoie) eoiner; (de fue actes) falsifier or 
forger of writings; (de faux témoins) falsifier 
of witnesses ; (de nouvelles) forger 
news-monger. . 

FasricaTion, fa-bri-kA-sion, s. f. (de la 
monnoie) coining. Fabrication d’un faux acte, 
falsifying or forging of a writing. 

Fasricien, fa-bri-sién, s. m. church- 
warden. 

Fasrique, fa-brik, s. £ fabrick or build- 
mg, frame; manufacture make, making, 


news or 





fashion. Fabrique d’une église, fabric-lands, 
revenue of achurch, plate and holy ornaments 
belonging to a church. La fabrique des 
monnoies, the coin or coining of money. 

Fasriquer, fa-bri-£a, v. a. to manufac 
ture or make; (des vaisseaux) to build; (de 
la monnoie) to coin or mint; to forge or in- 
em Fuabriquer un faux testament, to forge a 
will. 

*F'ABULATEUR, S. m. story-teller. 

FaBULEUSEMENT, fa-bi-léuz-mén, adv. 
fabulously. 

FasuLev-x, sk, fa-ba-léu, luz, adj. fa- 
bulous, feigned, fictitious, romantick. 

FaBuLisT&£, fa-bi-list,s. m. fabulist, writer 
of fables. i 

Facank, fa-sd, s. f. front (of an edifice.) 

Face, f , 8. f. face ; visage ; front or fore- 
front, surface, superficies ; state or condition 
(of rye ;) pass (things are at ;) (terme du 
jeu de bassette) fass. En face, to one’s face 
or before one’s face. Epouser en face de 
Véglise,to marry in publick. Ce chdtean a 
une belle avenue en face, that castle kas a fine 
avenue before it. A la face de, to the face or 
in the presence of, before. Fuire face, to 
face. Ma maison fait ft a la riviére, my 
house faces the river. Faire face a l’ennemi, 
to face the enemy. Faire volte-face, to face 
about, 

*Fack, x, adj. Un homme bien facé, a 
jolly, full-faced man, 

ACER, fa-sh, v. a. (in heraldry,) to fass. 

Fackriz, fa-si-sl, s. f. merry conceit or 
humour, 

FackTIEUSEMENT, f4-si-siéuz-mén, adv. 
facetiously, pleasantly, comically. 

FAckrigu-x, sk, fa-sh-sleu, siéuz, adj. fa- 
cetious, merry, jovial, pleasant, comical, 

Facertr, fa-sét,s.f. little face, facet. Dia- 
mant taillé en facettes, diamond cut facet-wise. 

FacetTERr, fa-sé-ta, v.a.to cut with facets. 

Facut, , fa-shh, adj. sorry; angry, vex- 
ed, displeased. 

Facuer, fa-sha, v. a. to vex, anger, dis- 
please or teaze; to grieve. Ii lui fache, he is 
sorry. Se facher, v. r. to be angry, fall into 
a passion. 

FacHErik, 8. f. grief, trouble, vexation. 
Causer, donner de la facheriz, to trouble, vex 
or teaze. 

FacueEu-x, sE, fa-shéu, shénz, adj sad, 
grievous; troublesome, burdensome; hard, 
rugged, difficult, uneasy, troublesome, fro- 
ward, peevish, cross, humoursome. 

FacHeEu-x, sE,s. m. & f, troublesome per 
son, impertinent. 

FAcienne, s. f. club, gang, cabal. 

Facite, f-sil, adj. easy jy facile ; conde- 
scending; ready, quick. Style facile, free, 
easy, natura! style. v 

ACILEMENT, f4-sil-mén, adv. easily, with 


ease. 

Facrrirf, fa-si-li-tA, s. f. easiness ; quick 
ness, facility, readiness ; easy temper, conde~ 
scension. Avoir une facilité d’esprit admira- 
ble, to have a wonderful ready wit. Une 
grande facilité Wexpression, a great easiness 
of expression, ready tongue, fluent discourse. 

Facititf, £, adj. facilitated, made easy 
or facile. 

Facititer, fa-st-li-ta, v. a. ‘0 facilitate, 
make easy or facile. 
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Facon, fa-son, s. f. fashion; form, make: | 
travail de Partisan) making ; manner, way , | 
mien or presence; compliment, ceremony, 
formality ; ado; affectation; tillage, dzess- 
ing. Lille fit quelques petites facons sur son 
incommodité, she made some faint excuses on 
account of her indisposition. Un homme sans 
Jfacon,a plain man, a man without ceremony. 
On vit sans facon entre amis, friends live free- 
ly together. Facon de parler, way of speak- 
ing, phrase De quelque facon que cela soit, 
however or howsoever it be. Pourquoi faites- 
vous tant de facons ? A quoi hontant de facons? 
why do you make such ado? Dormer d la 
signe la premiébre, seconde et troisidme fucon, to 
dig the vineyard three several times. £n 
aucrne facon, en nulle facon, en aucune fucon 
du monde, en facon queiconque, en quelque fa- 
¢on que ce soit,in no manner, in no wise, by no 
means, not at all. De fucon que, so that, in- 
somuch that. 

Facon, Mar. Fucons d’un hatiment, rising 
of a ship’s floor afore and abaft. 

Faconbg, s. f. obsolete word that means 
bap ita 

ASONNER, fa-sd-ni, v. a. to fashion; 
figure, polish or finish; to use, mould. Fa- 
conner, v. n. to compliment, be ceremonious 
or formal. Vous faconnez trop, you compli- 
ment too much, you are too ceremonious. 

Faconnignr, E, fa-sd-nia, niér, s. m. & f. 
ceremonious or complimental or formal per- 
son. aconnier, artificer, manufacturer of 
stuffs. 

Facteur, fak-téur, s. m. factor; post- 
man, or penny-post. Facteur @orgue, organ- 
maker. 

Facrice, fak-tis, adj. (mot) made, coined ; 
factitious. 

FactTigu-x, sx, fak-siéu, siéuz, adj. & s. 
factious, seditious, mutinous, factious person. 

Faction, fak-sion, s. f. faction, cabal, 
party; duty (as sentinel.) Etre en faction, to 

‘upon duty, standsentry. 

FacTionNnairE, fak-sid-nér, adj. Ex. Sol- 
dat factionnaire, private sentinel. Mettre un 
factionnaire, Mar. to put on a sentry. 

Factorerig, fak-tér-rl, s. f. factory. 

Facrotum, fak-td-ton, or FacroTon, s. 
in. factotum. 

Facto, fak-ton, s. m. case, one’s case 
drawn in the form of a plea. 

Facturg, fak-tir, s. f. invoice (particulars 
of the goods sent to a merchant by his factor 
or correspondent.) 

Facu gE, s. f. luminous spot seen sometimes 
on the sun. 

Facuitatir, adj.m, Ex. Bref facultatif, 
pope’s license or dispensation. 

Pecvire: fa-kil-ta, s. f. faculty; power, 
virtue ; facility, talent ; power, right. La fa- 
culté de ci ae the faculty. Fuacultés, 
talents, fortune; property; (law term) de- 


ees. 
are Isk, fA-déz, s. f. trifles, fiddle-faddle, 
foolish or silly thing, silliness or foolery. 

Fapr , adj. insipid, that has no taste ; 
sill witless, nauseous. Se sentir le cour fade, 
to have a bad or squeamish stomach, have 
one’s stomach cloyed. 

Faveur, fa-déur, s. f. insipidness, unsa- 
youriuess, insipidity, nauseousness, silliness ; 


tomber, 1 was like to fall, I was very 














































Facor, fa-gé, s. m. fagot; bundle. 
ter des fagots, to tell stoyjes, talk idly. 
FAGoTaGE, s. m. mai of fagots. a 
‘ FaGoTAILLE, s, f. sort of hedge made with — 
agots. c i 
AGOTE, E, adj. tied or made into fagots; 
huddled in a confused or disordered trim 
(said of ar ng | a 
Facoter, fa-gé-ti, v. a. to tie or make 
into fagots ; to jumble together. 
Facoreur, fa-gé-téur, s, m. fagot-maker 
Facorin, fa-gé-tin,s.m, & adj. mounte> — 
bank’s merry-andrew or jack ener 
Facour, s. f. kernel (in beasts, like the 
sweetbread in veal.) 
Facuenas, fag-na, s,m. rank smell, funk 
Faience, fa-yéns, s. f. Dutch ware, Delft 
ware, fine crockery. 
FavENCERIE, s. f. Dutch ware or crockery 
manufactory. of 
Farencikr, F, fa-yén-sia, siér, s,m. & f 
Duteh ware potter, one that sells fine crock- 
ery, or keeps a china shop. a 
*FAIui, E, adj. failed, misled. J? est ai 
rivé a jour failli, he came at the close of th 
evening. f 
FAatLit, s. m. oer Sih iid 
Faituipivire, fa-li-bi-li-a, s. f. fallibility” 
FatLuisE, fa-libl, adj. fallible. ‘eal 
Fainuir, fa-lir, v.n. irr, to fail; sin, do: 
amiss, offend or transgress, mistake o7" be out; 
be extinct; be bankrupt, break.  Faillir a 
faire or faillir de faire, to be very near do~ 
ing. Ex. Je fails a tomber or ye faillis 


falling. Il a failli & vous nommer, he was 
very near naming you. As this verb is il faut 
in the 3d person singular of the present indie 
tive, and i) faut is alsothe 3d singular 
of the present indicative of falloir, which lik 
wise denotes want, many syed a that in 
such expressions as these, il lui faut deux p 
de bas, he or she wants twopuirs of stoe x8 
il faut should be considered as from faillir > bu 
i say, 11 lui falloit deus 
paires de bas, and not il lui failloit deux paire 


as in the imperfect we 
de has, it is evident that il faut in the abov 
phrase must be from falloir. It is the sam 
with peu s’en faut, il's’en faut bien or beat 
coup; tant s’en faut, etc. since the imperfect 7. 
eu s’en falloit, ete. Le coeur’ me faut, m 
eart fails me, I faint. Le jowr commence ¢ 
faillir, the day is almost spent, it draws 10 
wards night. J’irai la sans faillir, 1 shall g 





there without fail. 
Faixire,fa-lit,s.f. breaking, bankrapte: 
Fain, fln, s. f. hunger, rene stomach 

Avoir faim, to be hungry. Mourir de fai 


to die with hunger or be almost starved; als 
to starve or want bread. laisser mourt 
de faim, to starve one’s self. Faire mo 
de faim, to starve. Le faim insatiable 
richesses et des honneurs the insatii 
sire of riches and honours. (RR 

Faim-vAL_e, s. f. sort of epilepsy whi 
attacks horses. ae 
Faine, fén, s. f. beech-mast or fruit. 
Farnkanv, F, fé-na-én, ent, adj. & 
lazy, slothful, wre Ve , lazybones. 

Farnfanter, fé-nd-en-ta, v. n. to 
loiter, sit'still, do nothing. ay 
Fainkantisx, fé-na-tn-tz, s. f. id 









xtso loathsome praise. 





laziness, sloth, slotlfulness, sluggishness na 
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_ Fare, fer, v. a. to do or make; te make 
cause or be the occasion of; to bid, command 
or order; to do, observe or obey; to fashion, 
use, accustom, inure or train up; to busy or 
employ one’s self about; to personate, play, 
act like; to set up for ; to tell, relate; to finish, 
complete ; to exercise, practise, profess; to see, 
endeavour, take care; to give out, publish ; 
report, to bring, cause, get, raise ; (des sol- 
dats) to make or raise; to d 
guilty of. Combien fuites-vous cedrap? how 
much do you ask for that cloth ? what will 
you sell it for? Je n’en veux pas fuire pour 
si peu, I will not sell solittle of it. Je n’y sau- 
rois que faire, cannot help it. Fuzire, to be. 
Cela fort tous mes délices, that is all my de- 
light. Cela ne fait rien d notre propos, that is 
nothing or signifies nothing to our purpose 
le fuisoit mort, it was reported that he was 
dead. Jl téche de vous Saire quelque argent, 
he endeavours to get 0 raise some money for 
. Crest a faire & moi d’y aller, it is my 
p= re to go thither. C'est a faire a un 
poltron de fuir, it is for cowardly people to 
Tunaway. C'est bien d vous a ‘Preat pes 
it become you? cela n’y fait rien, itis no 
matter. Je n’ui que faire de cela, | have no 
need of that. Avoir a faire a quelqu’un, to 
have business with one, have to do with him. 
J’en ai & faire, | have need of or occasion for 
it, Twantit.. Qu’en avez vous a faire? what 
isthatto you? Ji a a fuire & moi or avec 
mot, | have done with him or I am out with 
im. Je vais olutun'as que faire, Lam going 
where thou hast no business, tre a tout 
faire, to be torany thing. Fuire, to go, walk, 
ride, etc. J’ui deja fuit trois lieues, 1 have 
already walked three leagues. Faire d’un 
prétre un général, to. turna priest into a gene- 
ral. Faire gine mouche un éléphant, to turn 
a fly into an elephant, that is to say, to make a 
ifle appear important. Fuzre before an 
infinitive is sometimes suppressed in English. 
Ex. Il fait bdtir une maison superbe, he builds 
or is building a most elegant house, equivalent 
to, he causes a most elegant house to be built. 
In other cases faire before an infmitive is ren- 
dered by to cause or make. Faire chanter 
qelqu’un, to make one sing. Fuire chanter 
une hymne & quelqu’un, to make one sing a 
, we to cause a hymn to be sung by one. 
V. A. Obs. 1, & Refiéchi, We say besides 
Saire, to bespeak, get made, cause to be 
2. aire savoir, to let.know, send word 
of, sive an account of, give to understand. 
Fairs dire, torsetid word of, cause to be told. 
Faire venir, to call or send for, bring, cause 
to come, J wire entrer, to call in, let in, in- 
troduce, drive into. Fuire sortir, to cal! out, 
drive out, take out. Fuire sortir par force, 
to force or drive out, Fuire préter serment & 
geet te tender the oath to one, put one to 
oath. Fuire voir, to show, cause to be 
seen. Faire observer,to cause to be observed. 
Ne faire que before an infinitive signifies to 
do nothing but : and ne fuire que de signifies 
to have but just orto re but just. Ex. Ble ne 
Sait que rire, she does nothing but laugh. Il 
ne fait que de sortir, he is but just gone out. 
- ne fait quede commencer, he has but just be- 
gun, 


to: 


o, commit or be , 








Prireyvs 0. t0look, fits (faire tes cartes); 
deal.; Speaking,ofihe temperature of the: 


air, its effect on us, the roads, etc. the French 
often employ this verb, Ex. Il fait mauvais 
or mauvais temps, it is bad weather. I fait 
crotte, it is dirty. Jl fait propre dans les rues, 
the streetsareclean, Ii fuit chaud, itis warm 
weather. J fait jour, it is day-light. Il se 
Sait jour, it draws towards day-light, day-light 
comes on. Ji fait nuit, it is night. Ilse Fit 
nuit, it draws towards night, night comes on. 
Il fait noir or obscur, sombre or triste, it is 
dark or gloomy weather. Jl fait brouillard, 


j itis foggy weather. Il fait clair de lune, the 


moon shines. J/ fait du tennerre, it thunders, 
Il fait des éclairs, it lightens. Il fait du vent, 
the wind blows. i ft des horrihles tempétes 
sur ces cdtes-la, there are dreadful storms up- 
on those coasts. Fuit-il jowr chez M. A.? is 
Mr. A.up? Il ne fait pas encore jour chez 
Mudame B. Mrs. B. is not yet up or to be 
seen. Speaking of the nature, condition or 
disposition, as well as of the qualities of cer- 
tain places, in regard to dearness of provisions, 
personal safety, etc. this verb is used. Ex. 
Il fait cher vivre dans cet endroit, d’ailleurs it 
ny Paw pas sitr—Ne fuit-il pas meilleur en 
follande?—Il y fait hon, mais pas si bon 
qu’ici, it is dont inee in that place ; besides 
one is not safe there.—Is not Holland better 
—It is a good country, but not so good as this 
part of the world, Jl faisoit chaud dans ce 
combat, that was a warm fight. For the same 
reason we say, il fait danzgereux de se, jouer 
de son maitre, it is dangerous to meddle with 
one’s master, etc. Fuire, used to avoid the 
repetition of a verb is rendered by to do, to be, 
ete, Ex. Il étudie mieux qu’il ne faisoit, he 
studies better than he did or used todo. HZ 
Sait plus froid quil ne faisoit hier, it is colder 
than it was yesterday. Se faire, v. r. to be 
doing, be making, be growing, be improving, 
be getting, etc. also to be used, to be done, 
etc. to become, turn; to grow used or accus- 
tomed, make one’s self useu 27r accustomed 
inure one’s self. Se faire des amis, to get 
friends, Se faire des affvires, to bring one’s 
self into trouble. Se faire les ongles, to pare 
one’s nails. Se faire voir, to show one’s self. 
Se faire sentir, to work upon, make an im- 
pression upon, touch; also to be felt and to 
make to smart. Pouvoir se faire, to be 
sible. Jl peut se faire que, it is possible that. 
Se peut-il faire? is it possible? Je m’en suis 
fait pour deux guinées, 1 got myself in for 
two guineas, or it cost me two guineas, 
se faire fuire, se faire, may be rendered by 
to get, the other faire being passive; thus as 
faire la barbe is tw shave, & se faire la barbe 
is to shave one’s self, then se faire faire la 
diol may be rendered to get one’s self 
8 a 


Faire, Mar. le nord, ie sud, Vest or l’ouest, 
to make northing, southing, easting o7 west- 
ing. Faire pavillon blanc, to put out a white 
flag. Faire voile sur un vaisseau, to ran down 
upon aship, bear uponaship, Fuire du bois, 
to take in a provision of wood. Le courant 
fait sept neewis pur heure, the tide runs seven 
kuots an hour. Le jusant se fait, the ebb is 
making. La brise de.terre se. fait, the land- 
breeze is springing up. . La Arise du large se 
fait, the. sea-breeze. is. coming.in, Ce vens 
sest fait depuis le lever du saleife this wind-has 


gotp since sun-rise, 


— a tl 
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FaisaBtp, fé-zabl, adj. feasible, that may 
be done, lawful. 

Fatsan or Farsanp, fé-zén, s. m. phea- 
sant, cock pheasant. 

wisande or Faisanne, fé-zin, s. f. hen- 
pheasant. 

FaisanpEau, fé-zén-dd, s. m. young 

pheasant, pheasant-poult. 
* Farsanver, fé-zén-da, v. a. Ex. Faisan- 
der la viande, to keep meat till it gets a taste 
of venison. Se fuisander, v.r. to get a taste 
of venison. 

FaisanpERrif, fé-zénd-ri,s. f. place where 
pheasants are bred. 

Faisanpier, fé-zén-dia, s. m. one who 
breeds or sells pheasants. 

FaisanT, the present participle of faire. 

Fatscrau, fé-sd, s. m. bundle ; pl. fasces. 

FaisEu-r, sk, fé-zéur, zéuz, s. m. & f. 
maker. Fuzseur de livres, scribbler or paliry 
author. Les grands diseurs ne font pas les 
grands faiseur's, great talkers are not always 
great doers. 

Fair, £, fé, fét, adj. done, made, etc. V. 
the verb Faire. C'est un homme fait, he is a 
man, he is of full age. C'est une fille faite, 
she is a great girl. Tenez cela pour fait, you 
may depend upon that. Cela vaut fait, that 
is as good as done. C’est le pere tout fait, he 
is the very picture of his father. Un homme 
bien fait, a comely, handsome, or well-made 
man; a genteel om accomplished man, Une 

iselle bien faite, a handsome youn lady. 
Fait ¢ plaisir, fait & peindre, extraordinarily 
handsome. J’ai la téte mal faite, my head 
aches, Avoir la téte mal faite, to be erack- 
brained. Je suis tout mal fait, lam quite un- 
well. Paris n’a pas été fait tout en un jour, 
Rome was not built ina day. Je suis fait d 
cela, 1 am used to it. Je suis ainsi fait, lam 
of that temper, that is my humour. Un prix 
fait,aset rate or price. De compte fait, upon 
computation. Comme vous voila fait, how ill 
you look! what a pickle you are in! C’en 
est fait, it is done. C'est fait de moi, fam 
gone, I am undone. C'est fait, it is done, 
ere is no remedy, the thing is past recovery. 
Il vient d’expirer, c’en est fait, he just now 
gave up the ghost, he is gone. 

Fait, Mar. Ce vent de nord-est est fait, this 
northeaster is set in. C’est un temps fait, the 
weather is settled. 


Fair, fé, s. m. fact, act, deed, action ; feat, 
exploit, achievement ; fact, or matter of fact, 
concern, case, matter, business, point. Met- 
tre or poser en fait.to take for granted. Pren- 
dre le fait et cause de quelqu’un, or faire son 

e fait des intéréts de quelqr’un, to take 
one’s part, espouse one’s quarrel or interest. 
Etre stir de son pete go upon sure grounds; 
be cocksure. Voie de fuit, violent, forcible, 
and unlawful means. Cet homme sera bien 
votre fait, that man will fit you very well. 
Cette charge seroit bien votre fait, that place 
would do very well for you. poésie est son 
vrai fait, poetry is his element. Jl nia les 
fails qu'on ha impatt he denied the charge 
or fact. Donner le fait & quelqu’un, lui don- 
ner son fait,to give one his own, pay him off. 
I leur & chacun son fait, he gave every 
one his share. J’ai besoin demon fait, I want 
my own. Ln fait de littérature, in point of 

ing. En venir au fait, to come to the 





point or business. En venir au fait et aun 
prendre, to come to the push. Etre au fait 
d’une chose, to.be fully apprized or informed of 
-athing, be master of a thing. Mettre wun 
au fait d’une chose, to apprize one of a thing, 
give one a true notion of a thing, let one into 
a thing. Vous voila aw fait, now you are — 
informed, now you understand the thing, etc, 
Tout-d-fait, altogether, wholly, totally, en- 
tirely. De fuit, indeed. Si ‘ait (an answer 
to a negative expression or its equivalent, — 
way of contradiction) but I do, but if 
did, ete. but I am, but I was, efe. but it is) — 
ne So was, etc. I beg your pardon, yes in — 
eed, 
| Fairacs, s. m. roof or topof ahouse; roof _ 
timber, ridge-piece of timber, ridge-lead that _ 
covers the ridge-piece of timber, > i 
eT s. f. idleness, sluggishness, 
sloth. 


Fairs, (ts, m. (dam dlfie)top or ridge; 


top, height; pinnacle. 
- Fairrire, fé-tiér, s. f. ridge-tile, gutter- — 
tile; also pole (at the top of a tent.) a 
Farx, fé, s. m. weight, burden. Bétiment — 
qui a pris son faix, building that has settled 
or sunk as much as it should. Faix de pont, 
Mar. part of the deck where it supports some 
great weight or strain (as the place where the — 
capstan stands) and which requires to be — 
— and supported inbeeweethi by 
stanchions, etc. 
Faxir, s. m. Mahometan friar. bi 
FaLalsex, fa-léz, s. f. steep beach or shore, — 
hill by the sea-side. a 
Faxvaiser, fa-lé-zh, v. n. Ex. La mer fa- 
laise, the sea breaks upon the coast. we 
FaLariQug, s. f. a sort of beam or dart 
used among the ancients. ie 
Favpata, fal-ba-la, s,m. furbelow. 
*FALLacke, s. f. fallacy, fraud. 
*FaLLACIEUSEMENT, adv. fallaciously. 
*FaLLaciEu-x, sk, fal-la-siéu, , adj. 
fallacious, captious. Mo ei 
Fatoir, fa-lwar, v. n. to be requisite or 
necessary or needful or wanting. is ver 
can be used only with the nominative i/, which 
so often proves that the French language has 
an antipathy to whatever is either neuter or 
passive. Now il fad, il falloit, il fallut, 
JSaudra, ete. are proper to what we are 
obliged to do, be or have, through complai- 
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should be right in doing, as also what, 
circumstances, we conjecture must be or 
place. See the observations hereafter. Comme 
a faut, as it should be, as it ought to be, as 
ometymes \ 


for that? I ne faut que cela pour or il ne faut 
pos davantage pour, that is enough (or suffi- 
cient, etc.) for. Plus qu’il ne faut, more than 
is required (sufficient, , wanting, etc.) 
C'est un faire le faut, there is an absolute ne 
cessity for it, that is a forced put. Si fautal 
que, yet it is necessary that. Combien 8’ 

faut-il? how much is wanting ? what is the 
deficiency? Il s’en faut de trois pouces, there 
are three inches wanting; ou peu s’en faut — 
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or very near the matter. See Obs. VI. ; see 
uso Faillir. The following observations may 
prove useful. 

1. In speaking indeterminately as to the 
berson or persons who, and even thing or 
things which, must do or be or have, il faut, 
al ifalioi |, ul fallut, ete. may be used before the 
thing wanted (without any verb to express 
poe as well as before an infinitive. One 
(people) must have money to go to law, il faut 
de l’argent pour plaider. pe Seem be had 
to curry on this war, il faut de l’argent pour 
continuer cette guerre. One (people) must 
study in order to learn a language, il faut étu- 
dier pour apprendre une langue. 4 

ll. When, wishing to speak in a particu- 
lar and determined sense, we choose to name 
or poirt out the person or persons who, or the 
thing or things which, must do, or be, or have, 
then we may use il faut, il falloit, ete. be- 
fore that thing wanted (without any verb to 
express have), observing that the person or 
tag etc, should then be considered as af- 

ted by to (&:) but if a verb is to be ex- 
pressed to point out what is wanted, we should 
use il faut que, il falloit que, ete. making the 
nominative of must become the nominative of 
the other verb to be in the subjunctive ; hence 
it is obvious that any sentence which conveys 
an idea of something wanted should be so 
turned as to introduce must. Your brother 
wants (or must have) a horse, il faut un cheval 
& votre frére; he must also have a saddle, il 
lui faut aussi une selle. The garden must 
have more width, il faut plus de largeur au 

ardin. She must write a letter to them, il 
aut qu’elle leur écrive une lettre. The gar- 
den must be wider, il faut que le jardin soit 
plus large. If, when speaking imdetermi- 
nately as to the person or persons, we choose 
to use the indefinite pronoun on, as a nomina- 
tive to the verb affected by must or any equi- 
valent, it is obvious that i/ faut que, ete. may 
be introduced, as ey ee Sou 
pour agir uutrement, il faut qu’on ie pour 
create une langue. See the examples 
above in Obs. I. 


Il. Sometimes, although the A seven or 
“cae be determined in English, i/ faa may 
used with the infinitive instead of il faut 
que with the subjunctive ; but then the person 
or persons should appear fully determined 
either before or after, as in you must not give 
ee, so much trouble, il ne faut pas vous 
tant de peine. if 1 refuse to see him 

, I must receive him to-morrow si je re- 
fuse de le voir aujourd’bui, il faudra le rece- 
voir demain. You are a child, said Blanford 
to her, you should have confessed to me the 
whole, vous étes une enfant, lui dit Blanford, 
~ il falloit me tout avouer. 

. Sometimes, itistead of i fuut que je, 
etc. with the subjunctive, we use i/ faut with 
the infinitive, and consider the person or per- 
sons as affected by to (a ;) but this construe- 
tion can take place only when a pronoun is to 
stand instead of the person or persons. T'hey 
have been obliged to confess the whole, il leur a 
fallu tout avouer. 

V. I faut (il falloit, ete.) before voir, en- 

, ete. may, as well as il fait beau (il 
faisoit bean, ete.) meen it is (it was, ete) fine 
diversion or fun; ~~ (gave, ete.) one 





pleasure, ete. Il ne m’échappoit pas un mot 

wils ne le relevassent comme un trait admira- 

le; et il falloit voir Vattention qu’ils avoient 
tous deux a me présenter de tous les mets, 1 did 
not drop one word but they took it up as an 
admirable stroke, and it was entertaining to 
see how attentive they were both of them in 
ofiering me of every dish. 

VI. S’en falloir requires also particular 
attention. As it intimates of itself a deficiency, 
so on account of its negative signification, it 
requires the subjunctive in the verb of the ac- 
tion or situation which does not take place on 
account of that deficiency. Now if s’en fal- 
loir be presented with a full negative, or ina 
manner equivalent to a negative form, as with 
peu or with an interrogation, the deficiency is 
removed or partly removed or becomes doubt- 
ful, and therefore ne should be prefixed to the 
subjunctive in order to bring back an affirma- 
tion or an approximation to it. From this 
explanation and the phrases mentioned before 
the observations, it is presumed that the full 
foree of s’en falloir wilt easily be recognised 
in the following phrases. Tant s’en fut que 
je le chérisse, qu’au contraire je le huis mor- 
tellement, so far from loving him, 1 mortall 
hate him. I/ s’en faut bien (beaucoup or de 
beaucoup) qu’il me plaise, he is far from pleas- 
ing me, he does not please me by a great deal. 
Peus'en fallut (il s einer peu, il ne s’en fal- 
lut guére, il ne s’en de rien) que je netom- 
basse, 1 was very near falling, a little more 
and [had fallen. 

Fator, fa-lé, s, m. cresset, sort of large 
lantern ; also jack-pudding or jackanapes. 

Fator, £, fa-l6, lét, adj. ridiculous, plea- 
sant, merry, comical, 

FaLoTemMeEnt, fa-lét-mén, adv. ridicu- 
lously, Pieceently. 

Fatotier, {4-13 ti, s. m. light-man, he 
that sets up or lights the lamps or lanterns. 

Fatourng, fa-léord, s. f. great fagot, 
fagot of large sticks. 

'ALOUSE, f&-ldoz, s. f. (plant) harts-fod 


der. 
FArQuEs, s. f. pl. Mar. wash-boards (of 4 
boat.) 


FatsiricaTeur, fal-si-fi-ka-téur, s. m. 
falsifier. 

FALSIFICATION, fal-si-f1-ka-slon, s. f. fal- 
sifying, falsification, counterfeiting, or forging, 
counterfeit, forgery. 

FAtsIFIER, fal-sb-f1-A, v. a. to falsify, 
forge or counterfeit ; (/e vin) to adulterate or 
sophisticate ; (la monnoie) to embase, coun- 
terfeit. 

FALTRANK, Ss. m, a general name for the 
vulnerary herbs of Switzerland. 

Fame, s. f. fame, reputation. 

Famé, 8, fa-ma, adj. Ex. Cet homme est 
bien famé, mal famé, that man bears a good 
or bad character. 

FamE.ique, fa-mi-lik, adj. hungry, 
starved. Visage famélique, starved counte- 
nance. 

Famev-x, sr, fa-méu, méuz, adj. famous, 
renowned, celebrated. _ a8 

FaMILIARIs&, £, adj. familiarized, grown 
familiar. 

FAMILIARISER, (SF) sé-fa-mi-Il-4-r1 
v.r. to familiarize one’s self, make one’s sel: 





é familiar, grow familiar, contract a familiarity. 
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Famisarirs, £4-mi-li-4-1-i4,s. f. famili- 
arity, familiar way,converse, intimacy. Pren- 
dre un peu trop de famitiarité, to make one’s 
self too familiar. 

Famivier, &, fa-mi-lia, liér, adj. familiar, 
intimate, free, easy, useful. “tt familier, 
familiar, familiar spirit. 

FamiLikRrEMenr, fa-mi-li¢r-mén, adv. fa- 
miliarly, freely. 

Famiwr, fa-mil, s.:f. family, household, 
race, kindred; house, stock. Affaires de fa- 
mille, family or domestick concerns. Chef 
de famille, house-keeper. 

AMINE, fa-min, s. f. famine, dearth, 


scarcity. 
Fanace, fa-naz, s. m. foliage, leaved 
branches ; hay-making, hay-maker’s wages. 
Fanatson, fa-né-zon, s. f. /hay-making, 
hay-time. 
Fanaz, f€-nal, s.:m. light, lantern, watch- 


t. Tour ols il y aun fonal, light-house. 
ar. lantern. anal de hune, top-laniern. 
Funal de poupe, poop-lantern. Funal de 
soute, store-room-lantern. Fuanal de la-soute 
aux poudres, powder-room-lantern. Fanaux 
les signaux, signal-lanterns. Fanaza 
aux de la poupe, quarter-lauterns. 2u- 
naux de combat, fighting-lanterns, 
FanaTique, fa-na-tik, adj. &s. fanatick. 
FANATISER, v.'n. to play the fanatick. 
FanaTisMe, fa-na-tism, s, m. fanaticism. 
Fane, s.-f. leaf (of “peer 
Faner, fa-na, v. a. to make hay, dry up, 
cause to fade away or wither or decay. & 
faner,v. rv. to fade away, wither or decay, to 
dry (as hay does:) 
Fawneru-r, se, fa-néur, néuz, ‘s,m. & f. 
hay-maker. 
ANFAN, fén-fen, 8. m. & f. child, dear 
child, honey. 
Fanrare, fén-far,s. f. flourish cf a'tram- 
pet, efc. ostentation, vain show or parade. 
FANFARER,'v. 0, to make a flourish or a 
concert with trumpets or Frenel horns. 
FANFARON, NE, fén-fa-ron, rén, adj. & 
s. m. swaggering, boasting, vain-glorious, 
‘ bragging, braggadocio, swaggerer or swag- 
. gering fellow, bully or hectoring blade; great 
; ter, pretender to great: matters. 
FANFARONNADE, fén-fa-ré-nad, s. f. swag- 
ering, osteniation, rodomontade, “boasting, 
cbrageing 


'ANFARONNERIE, S. f. habit of b ing. 

FANFRELUCHE, fenfr-lash, Sie riferafk 

vmean set off, bawb 
\FanGe, fénz,s. f. dirt, mud, mire. 
“FANGEU-X, SE, fén-zéu, zéuz, adj. dirty, 
amuddy, miry. : 

Fanion, fa-nion, s, m. kind of banner. 

Fanon, fa-non, 3. m. dew-lap (of an oz, 

cow, ete.) beard cr whiskers (of a whalk ;) 
Aof horses) fetlock; (of priests) fannel or 
maniple. Ls fanons d’une mitre, the pen- 
- dants of a bishop’s mitre. Fanons, s.m. pl. 
the ‘dressings of a’ broken leg or thigh. 

Fant arsis, fén-té-zl,s. f. fantasy, fancy, 
imagination ; mind, thoughts; humour, de- 
sire ; maggot, frolick, caprice, crotehet, whim, 
whimsey; faney etc musicien) voluntary. 

‘*FANTASIER, V. a, to Vex, teaze. k 

‘Fanrasqu®, fén-task, adj. & s, fantasti- 
gal, huamoursome, capricious, whimsical, odd, 
umoursome or fantastical person. 





Fant asQueMeEnT, fén-task-mén,adv, far 
tastically, capriciously, whimsically, oddly. 
FanTassin, fén-ta-sin, s. m. foot-soldier. 
“emer Tporena 5 pig fantastical, chimerical, _ 
e. 
Fanténe, fén-thm, s.m. aphantom, vision, 
spirit, ghost, sprite, apparition, spectre ; chi 
mera, fancy, bug-bear. «C'est ‘un vrai fan. 
tone de roi, he is but the shadow of a king. 
Faniomes, images of sensible things. 
Fanum,’s. m, a pagan temple, 

Fwon, fan, s. m. fawn, young deer. vt 
Faonner, fa-na, v a. tofawn, bring forth 
a fawn. Se 

Faquin, fa-kin,'s.m. wooden-head-orsta 
tue to-run a-tilt; sneaking fellow, sordid fel- 
low, scoundrel. ~Unriche faquin, a rich mi- — 
ser, a penny-father. : 

Faquine, fa-kin, s. f. sneaking, pitifal,sot- 
did woman, Mg 

Faquir, see Fakir. Am 

FAQUINERIE, s. f. meanness. “a 

FARAILLON, s. m. light-house, swatch>— 
house; also small sand-bank separated from 
a larger one by a narrow’ 1. it 

Farce, firs, s. f. farce, droll ; force-meat, — 
stufling (im meat.) ef 

*FARCER, V. n. to play the fool, drolljest. 

Farceur, far-séur,s. m. faree-player, bui>_ 
foon, droll, merry-andrew. if 

Fanci, ©, adj. crammed, stuffed, ete. 

Farcin, far-sin,s. m. farcy, (a horsedis- 
ease: te 
Remoeul SE, far-si-néu, néuz, adj. 
that has got the farey. ty, 

Farcir, far-sir, v. a. to stuff, cram. Se 
farcir Vestomac, to fill one’s guts, cram 0} 


5 































stuff one’s self-(with meat.) and 
Farp, far, s. m. paint, rouge ; figures or 

flourishes of rhetorick; disguise, pretence: 

dissimulation, ee 
Farpaee,s. m. Mar. dunnage. — 


Farpk, £, adj. painted, efc. 

FaRDEAU, fardd, s. m. burden, load, 
weight; dirt or rocks (in mines) ready to fall, 

ARDER, far-da, v. a, to paint. Parde 

son discours or son langage, to fiourish-one 
discourse, use flourishes. Farder les mar 
chandises, to trim up commodities, put a gloss 
upon them. Se farder,v.r. to paint, put 


rouge. 
Fare, V. Phare. . raga 
Farrapet, far-fa-dé, s,m. familiar spiri 
or-hobgoblin ; a/so silly or trifling fellow. — 
piney tert ies la, V.!a. tor 
mage, fumble about, poke, grope. “3 
ARGUES, (des jetta s. f. pl. Mar. side 
boards (of the ports.) 20am 
Far1g0 es, fa-ri-bdl, s. f. pl. idle dis 


FaRinier, fa-ri-nid, s. m. meal-man. 
FARLOUSE, s. f. species of lark. Be. 
Faroucue, fa-réosh, adj. wild, fierre,’sa 
vage, austere, severe, unsociable, intra 
ASCE, s. f, ~ heraldry) fesse. 
Fasck, E, adj. fessy Nake 
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base, bat: jédne, méute, béurre > énfant, cént, lién : vin : mon : brun. 





FascrnaGE, fa-si-naz, s. m. work made 
witlt fascines. , 
Fascination, s.f. fascination, bewitching. 
Fascine, s. f. fascine. 4 
Fascrner, fa-si-na, v. n. to fascinate, be- 
witch ; dazzle, deceive. ‘ 
Fasforr, fa-z4-0l, s. f. kidney-bean or 
French-bean. : 
Fasfver or Faster, v. n. Mar. to shiver 
speaking of the sails.) Le bdtiment a tout 
faséyer, the ship is all in the wind. Nos 
mus sont prétes a faséyer, our sails are 
ng. 
Fists, fast,s. m. pageantry, ostentation, 
vain show, pomp; stateliness, pride, vain 
rr 


7 s.m. pl. calendar of the ancient 
Romans; also publick registers (of great and 
memorable events.) 

FasTipIEvsEMENT, fas-ti-di-¢uz-mén,adv. 
fastidiously, nauseously. 

Fastipiev-x, se, fas-ti-di-eu, éuz, adj. 

fastidious, nauseous, tedious. 
FasturuseMEnNT, fAs-ti-uz-mén, adv. 
stately, proudly. 
Fastvuru-x, sk, fas-td-du,éuz, adj. proud, 
stately, vain, foppish, impertinent. 
Far, fat, s. m. coxcomb, silly fop. 
FATat, E, fa-tal, adj. fatal or fated, or- 
dered or appointed by fate ; unlucky, unhappy. 
FaTaLemenr, fa-tal-mén, adv, fatally. 
FATALISME,s. m. doctrine of those who 
maintain that all things happen by an invin- 
cible necessity. 
FaTALisrE, s. m. fatalist. 
Faraviré, f€-ta-li-t4, s, f. fatality, fate, 
destiny ; misfortune, mischance ; sudement. 
_Fatipique, adj. fatidical, fore-telling, 
Lor 
f4-ti- 


'ATIGANT, E, 


be 

soldats, fatigue duty, "On homme de fa- 
Sgne.2 hardy man. i 
a hat fit for service. 
Faticuer, fa-ti-ga, v. a. to tire, weary, 
tigue, harass ; tease, trouble or importune. 

ses soldats, to put soldiers to hard 
duty. _Fatiguer, Mar. to strain, work, labour. 
atte frégate a une mature qui la fatigue beau- 











s. m. trifles 


‘papers, etc, 

ira wlth Vv. n. to trifle. 
FATRASSEUR,S. m, trifler. 
_FATUAIRE, 8. m, enthusiast who thinking 
jimself inspired forebodes future events. 
_Farurr®, fa-ti-1-14, s, f, foolishness, fop- 
ery, silliness, impertinence, simplicity, 
Av, f6, s.m. h-tree, 
Fausert, s. m. Mar. swab. 
FAavuBerreER, V. a. Mar. to swab 


» fh-trd, s. trash, pal 
A, things insignificant confiised eae Fi 





Fausourg, s. m. suburb, 

FaucHaGe, fo-shaz, s, m. mowing. 
FaucHatson, fo-shé-zon, s. f. mowing time. 
Faucue, fosh, s. m. mowing. 

Faucaés, s. f. day’s-work of a mower. 
Faucuer, fo-sha, v. a. to mow. 
Faucuet, fo-shé, s. m. rake. 

FAUCHERR, fo-shéur, s. m, mower ; sort of 


FaucHerur or FavcHEUX, s. m. spinner 
(sort of spider.) 

Faucuon, fd-shon, s. m., falchion. 

Favcitte, fo-sil, s. f. sickle. 

FauciLton,s. m. little sickle. 

Faucon ,fo-kon, s. m. hawk, falcon ; falcon- 


n. 

Fauconneau, fo-ké-nd, s. m. falconet; 
young falcon. 

Faucoyrerte, fd-kén-rl, s. f. hawking, 
falconry, place where hawks are trained. 

Fauconni&r, fo-ké-nia, s. m. falconer. 

Fauconniére, {>-ké-niér, s. f, hawking bag. 

Faupra & Fauproit,V. Fulloir § aillrr. 

Fauriver, f0-fi-la, v. a. (with tailors) to 
baste. Se faufiler,to keep company (with,) 
to consort (with,) intrude one’s self into a 
company. 

FAauLpEs;, s. f. pl. charcoal ovens. 

Fauve, fon, s. m. fawn. 

FAussalRE, fd-sér, s. m. forger (of writ- 


ings. 
Pate: (feminine of faux,) V. Faus.. 
FaussEMENT, fos-mén, adv. falsely,wrong- 


lly. 

Fisuen Sone v.a. to bend ; (une serrure,) 
to spoil; (sa fot, sa parole) to break, violate, 
or go from. Fausser compagnie, to flinch or 
turn flincher. Se fausser, v.r. to bend. 

Fausset, fd-sé, s,m. faucet (for a cask ;) 
faint treble (in musick. 

Fausserk, fds-ti, s. f. falsehood, untruth, 
lie. tale, imposture, cheat, forgery, duplicity, 

risy. 
. hae Falloir & Faillir. 

FauTe, fot, s.f. fault, errour, mistake, im- 
perfection, defect ; want, need, penury. Sans 
Saute, without fail. Faute de, for want of. 

FauTevit, fo-téul, s, m, great chair, elbow 
or arm-chair, 

FAUTEU-R, TRICE, fd-téur, tris, s. m. & f. 
favourer, fautor, cherisher, maintainer or 
oe fo-tif, flv, adj, faul 

AUTI-F, VE, fo-tif, tiv, adj. faulty. 
3 Fauve, fov, s. fi (Béte fauve) Ween: fallow- 
eer. . 

FavveE, adj. fallow. 

Favvet, s. m. cock-linnet. 

Fauvette, fo-vét, s. f. tom-tit, hen-linnet. 

Fau-x, ssk, 0, fds, adj. false; not true, un- 
true; forged, counterfeited, falsified ; feigned, 
counterfeit, sham; treacherous, unfaithful ; 
mischievous, malicious ; jarring, disagreeing, 
ausse-porte, back door, Fuux brave, bully. 
Faux bourdon, church musick. Faux frais, 
idle expenses. Faux semblant, deceitful ap- 
pearance. Fausse pointe, fausse raillerie, dull 
Jest. Un faux galant, an awkward beau. 
Faux brillant, tinsel. . Cheval faux or qui 

alope faux, horse that does not gallop true. 
uusses manches, false sleeves, shams or co- 
versluts. Faire faux bond a quelqu’un, to dis- 
appoint one, deal falsely with one. Faire fas 


® 
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bar, bat, base: thére, ébb, ovér: field, fig: rdbe, réb, lérd: mdod, god. 





Faux, adj. Mar. Faux cété, list. Faux 
beau, orlop-beam. Faux bras, preventer 
graces. Faux étai, spring stay or preventer 
stay. Faux collier, collar of a spring stay. 
Faux foc, middle jib. Faux , orlop or 
orlop deck or spare deck. ux h 

reventer shrouds. Fuux gabarits, slab tim- 
rs. Faux sabords, half ports or dead 
lights. Faus mantelets, dead tights. Fausse 
ttague, false eye. Fausse quille, false keel. 
Fausse voile d’étai, middle stay-sail. Fuusses 
lances, wooden guns. Fausses cargue-boulines, 
quarter slab-lines. 

Faux, s. m. falsehood. Le faux, the waist 
or middle. A faux,‘falsely, undeservedly, 
wrongfully. eos a es, false printed. 

Faux, adv. false. Chanter faux, to sing 
out of tune. Dater faux, to puta wrong date. 

inscrire en faux contre un acte, tv undertake 
to prove that a writing is false. 

“AUX-FUYANT, s. m. shift, evasion. 

Faux, s. f. sithe or scythe. 

Faveur, fa-véur, s. f. favour, kindness, 
benefit, good office, courtesy; benevolence ; 
favour, interest; a lady’s favour or small 
present. Les derniéres fareurs d’une maitresse, 
the last favours or enjoyment of a mistress. 


Le proces a été jugé en ma faveur, the case ! 
went on my side, Ji a testé en faveur du ca- ; 


det, he has left his estate to a younger son. 
Lettres de faveur, recommendatory letters or 
letters of recommendation. Aroir la faveur 
du peuple, to.be popular. A la faveur de, by 
the favour or means or help of. 
Favorasir, fa-vé-rabl, adj. favourable, 
Ng itious, gracious, kind. Blessure favora- 
le for légere,) favourable or light wound. Le 
ciel vous soit favorable, heaven befriend or 
prosper you. 
: PATOUSRLEMEET, eh higuts nce adv. 
avourably, graciously, kindly, lovingly. 
fivonnee f; Avo, rht, ad}. favourite, 
darling, dearly beloved. 
Fayori,s. m, Favorite, s. f. favourite, 
minion. 
FavoriseEr, fa-vé-ri-za, v. a. to favour, 
countenance, help, back, assist or befriend. 
GE, s. m. feofiment ; also freehold, free 


tenure. 
*Ffax, f8-8l, adj. (law term) trusty, pl. 


F£at, s. m. liege, vassal, subject. 

F¥épriciTant, F, f. A-bri-sl-tin tént, adj. 
that has the ague, troubled with the ague. 

Fésrirvce, fa-lni-fiz, adj. & s. m. febri- 


fuge, ague-powder, 
BRILE, adj. febrile, constituting a fever. 

Fécave, fa-kal, adj. Ex.-Matiére fécale, 
human excrements. 

Féces, s. f. ey feces, dregs, lees. 

Féconn, £, fa-kon, kond, adj, fertile, fruit- 
fal, copious, teeming. 

Fécoxpation, s. f. fecundation. 
FfconpDER, V. a. to fecundify. 
Féconwirk, fa-kon-di-ta, s. f. fertility, fe- 
cundity, fruitfulness, copiousness. 

FécuULE, s. f. lees. sediment. 
Fécu.Ence, fa-ki-léns, s. f. feculency. 
FécuLent, f4-ki-lén, adj. feculent. 
Ffp£rsismx, s. m. federalism, league. 
F£pERALISTE, s. m. federalist. 
Fép£rarti-r, VE, adj. federative. 
F£pération,s. f. confederation. 

















F£pkrf, adj. & s. confederate, leagued. 

Fér, fa, s. f. fairy. 

*F EER, V. a. to enchant. 

F¥erik, fa-rl, fairy art or land, 

FEINDRE, findr, v. a. (see the table at 
eindre) to feign or dissemble, pretend, make 
as if, counterfeit; to feign or make fictions, 
devise, contrive, forge ; v. n. to stand or stick, 
scruple; to go lame. 

FEINT, E, adj. feigned, counterfeited, etc. ; 
dissembling. 

FeinTE, fint, s. f. dissimulation, dissem- 
bling, disguise, feint; (in_ fencing) feint ; (in 
musick) flat or diesis. User de Veinte, to use 
dissimulation,to dissemble. Fatre feinte de, 
to pretend to, make as if. 4 

FEINTISE, Ss. f, dissembling. 

FExf, ¥, adj. cracked, 

Fixer, fé-la, v. a. to crack. 

Féticitation, fa-li-si-ta-sion, s. f. con- 
gratulation, wishing joy. j 

Féticirf, fa-li-si-a, 8. f. felicity, happi 
ness, blessedness. 

F£xiciTeRr, fa-li-si-ta, v. a. to congrata 
late or wish joy. ; 

Féton, nz, fa-lon, lén, adj. felonious, re 
bellious ; also cruel, ferocious, inhuman. 

Fétonie, fi-l6-nl, s. f. felony, rebellion, 

F£ovaukE, fa-léok,s. f. Mar. felucca. 

F£.vuRE, fe-lir, s. f. crack. 

FrmMELLE, fa-mél, s. f. female; she (of 
animals.) 

FEemMELLE, adj. (of birds) hen. Un 
neau femelle, hen-sparrow. 

FEmExors, (du gourernail) s. m. pl. Mar. 
googings (of the rudder.) 

EMININ, E, fa-mi-nin, nin, adj. feminine, 
belonging to the woman; womanish, womat 
like or effeminate. 

Féminiser, fa-mi-ni-za, v. a. to mak 
en or of the feminine gender (in grar 
mar. 

Femme, fam,s. f. woman; wife. un 
trés-belle “femme pour son épouse, he has a ve 
Pp cemirgry woman se jan wife. Prend) 

emme,to.marry. Une femme mariée, a mi 
ried monies, hak Jemmes, women, wives, 

FemMELETTE, fém-lét, s, f. silly womai 

Femor, s. m. the thigh-bone. . 

Fenaison, fé-né-zon, s. f. mowing tit 
hay-harvest, hay-making time, 

ENDANT, fén-dén, s. m, cutting 
huff, bully, hector or hectoring blade. 
le fendunt, to huff or hector. 

ENDERIE, 8. f. cutting iron into bi 
chafery, finery, place where bars are cv 

Frnpeur, f -déur, s. m, cleaver, split 
Un fendeur de naseaux, a braggadoc 
bully, a hectoring blade. 































Varbre, the porns cheat of the sun cau 
the tree to chap. s 

Fendre, vy. n. to split. La téte me fe 
head is ready to split in two, I have a vi 
head-ache. Le coeur me fend de douleur,) 
heart is ready to break for grief. Se fem 
v. r. to cleave, break asunder, spli 





crack, chap; gape, chink. 
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Fenpu, E, adj. cleft, slit, etc. V. Fendre 
& Se fendre. Des yeux bien fendus, large 
well cut eyes. Homme bien fendu, long-leg- 
Red man. Qui a la bouche or la gueule fen- 

jusqu’ aux oreilles, or qui est bien fendu de 
gueule, wide-mouthed, sparrow-mouthed. 

FenfrraGpe, fé-ne-traz, s. m. windows. 

Fenftre, fé-nétr, s. f. window or case- 
ment. 

Fent1, fé-nil, s. m. hay-loft. 

Fenouit, fé-nédol, s. m. fennel ; (graine de 
Jfenouil) fennel-seed. 

Fenovurtietre, fé-ndo-lét, s. f. fennel- 
water; also sort of apple. , 

FenTE, fént, s. f. slit, chap, cleft or rift; 
(d’une porte) chink ; (d’une muraille) crack or 
chink; (d’une chemise) bosom. Fente, s. f. 
Mar. shake. 

FENUGREC, s. m. a leguminous plant. 

P£opat, kr, fa-6-dal, adi. feodal. 

Féopaemenr, f4-6-dal-mén, adv. Ex. 
Saisir féoduiement, to seize for the lord of the 
manor, 

Féovauirf, s. f. faith and homage. 

Fer, fer, s. m. iron; sword, dagger, etc. 
anchor ; (d une lance, d’une fleche) head; (de 
lacet or d’aiguillette) tag; (d’une canne, d’un 
baton) ferrule. Fers, chains, irons, iron chains, 
fetters, slavery. Corps de fer, body of iron, 
strong robust body. Une téte de fer, a strong 
head piece. Un siécle de fer, an iron age. 
Se battre a fer emoulu, to fight in good ear- 
nest. Manier le fer,to wear the sword. Bat- 
tre le fer, to fence, tilt. IZ y u long-temps 
qwil bat le fer, he has been a long time at it. 
Fer a repasser le linge, smoothing iron, Fer 
de cheval, (or simply fer) horse-shoe. Un fer 
«argent, a silver horse-shoe. Fer a cheval, 
(sort of fortification) horse-shoe. Fer-blanc, 
tin or white iron tinned over. Mettre les fers 
au few, to fall stoutly to work, 

er, s.m. Mar. iron, ete. Fer de calfat or 

&calfat, calking iron, Fer de calfat double, 

calker’s marking iron. Fer de girouelte, iron 

spindle of a vane, or spindle of a vane. Fer 
houte-hors, studding-sail boom-iron. Fer 

de vhandelier de pierrier, iron socket let into a 

swivel stock, in which the swivel rests and 

traverses. Fer d’arc-boutant, fork of a fire- 
broom. Fer de gaffe, hook of a boat-hook 
staff. Fers (de prisonniers,) fetters, bilboes. 

Meitre un homme aux fers, to put a man in 

irons, 

_ Ferarots, s. m. Ferarese. 
FreRBLANTIER, fér-blén-tia, s. m. tin-man. 
*PERIABLE, adj. that may be kept as a day 

of Sd Jour fériable, holy-day. 

i Pertat, £, fa-rial, adj. Baleagtua to the 
ri 


le 

a fa-rl, s. f. (terme d’éclise) feria, 
any day of the week between Sunday and 
Saturday. 

*Férir, fa-rir, v. a. tostrike. Ex. Sans 
coup férir, without striking a blow. 

ERLAGE, s. m, Mar. furling. 

se es voiles, Mar. to furl or hand the 
sails. 

Fermace, fér-miz, s. m. rent (of a farm.) 

Ferman, fér-mAl, s. m. clasp. 

Ferme, férm, adj. firm; fast, steady; hard, 
tompact; constant, durable; sure, steadfast, 
unshaken, settled; resolute; strong, lusty. 
Parley dun ton ferme, to talk big. Je vous 

u 





t 


attendrai de pied ferme, | shall not stir hence 
till you come. Combattre de pied ferme, to 
fight obstinately, stand one’s ground, make a 
stout resistance. Jerre ferme, firm’ land or 
continent. 

Ferme, adv. hard, fast. Faire ferme, to 
hold out stoutly, lose no ground. fort e 
Serme, stoutly. 

Ferme, s. f. letting to farm, letting of a 
lease; farm. Bailler a ferme, to iet to farm, 
lease or let a lease, let. Prendre ue fete to 
farm, let to farmortakea lease. Bail x ferme, 
lease. V. Fermes. 

Ferm, £, adj. (from Fermer) shut or shut 
up, etc. Un bane ermé, a pew. 

FerMEMENT, fér-mé-mén, adv. firmly, 
steadily, stoutly ; firmly, resolutely, constantly, 
steadfastly. 

FERMENT, fér-mén, s. m. ferment, leaven. 

FERMENTATI-F, VE, adj. fermentative. 

FERMENTATION, f Ritedaien, s. f. fer- 
menting or fermentation, 

FerMENTER, fér-mén-ta, v. a. to fer- 
ment. 

Ferner, fér-ma, v. a. to shut, or shut up; 
to stop up; (la veine, une plaie) to close; 
(une lettre) to make and seal up; to enclose, 
encompass ; (/es yeux) to close or shut. Fer- 
mer ies yeux & quelque chose, to take no notice 
of or wink at athing. Fermer 4 la clef, to 
lock or lock up. _Fermer la main or le poing, 
to clutch or clinch one’s fist. J’ermer de mu- 
railles une ville, to wall a town in. Fermer 
de palissades, to rail in or pale in, palisade. 
Fermer de haies, to hedge in or about. Fer- 
mer la porte & quelqu’un, to shut one out. 
Fermer la porte sur quelqu’un, to shut the door 
uponone, Fermer la porte au nex de quelqu’un, 
to thrust one out. Fermer or faire fermer sa 
porte a quelqu’un, to refuse seeing one. Fer- 
mer, Mar. to shut, etc. Fermer les ports, to 
lay an embargo upon shipping. Fermer les 
sabords, to lower the ports down, Fermer 
Vécoutille de la soute aux poudres, to cover 
the magazine scuttle. Fermer les hublots, to 
shut the port scuttles. Le port est fermé par 
les glaces, the harbour is choked up with the 
ice. Lapointe est fermée par le fort, the point 
is shut in with the fort. Fermer, v. n. to 
shut. Se fermer, v. r. to shut; to close or 
close up. Se fermer a la clef, to lock one’s 
self in, 

Fermes, s. f. pl. girders. 

Fermertk, férm-ta, s. f. firmness, solidity, 

ardness; firmness, steadiness, constancy, 
courage, resolution, steadfastness. ¢ 

Fermeture, férm-tur, s. f. fastening. 
Fermeture d'une boutique, shutters and fas- 
tening of a shop. 

FeRMIER, Far-rnl&, s. m. farmer. 

Fermiére, fér-miér, s, f. farmer’s wife. 

Frermorr, fér-mwar, s. m. clasp; chisel. 

FEhooR fa-rds, adj. fierce, wild, savage, 

e 


cruel. 
Férocirf, fe-rd-si-th, s. f. fierceness. 
FrerraiLye, fe-rad, s. f. old iron. j 
FerralLier, fe-ra-la, v. n. to fence, tilt, 
also to wrangle. 
Ferraitieor, fé-ra-iéur, s. m. bully, 
fighting fellow. 
FERRANDINE, s. f. ferrandine (silk and 
woollen cloth.) 
- FerranpDinier, s. m. ferrandine weaver. 


ey 
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Ferrant, fé-rén, adj. m. Ex. Maréchal 
Jerrant, farrier. 

Ferr&, x, fe-ra, adj. shod, etc. V. Ferrer. 
Eau ferrée. chalybeate-water. Style ferré, 


har style, Chemin Serré, firm, stony way. 
Ferré a glace, frost-nailed. Il est Serré a 
oe he is strong enough there. 


apd la k 
n cabinet ferré d’orgent, cabinet done with 
silver work about it. 
FreRREMENT, fér-mén,s. m, tool or instru- 
ment of iron, Mar. iron-work (of a vessel.) 
Ferrer, fé-ra, vy. a. to bind about with 
iron-work, (un cheval) to shoe; (un lacet or 
une aiguillette) to tag; (un baton, une canne) 
to tip. Ferrer la mule, to cheat one, make 
one pay dearer for a thing than it cost, make 
the market penny. 
Ferret, fé-ré, s. m. tag. 
FERRETIER, fer-tia, s. m. farrier’s hammer. 

ERREUR,S. mM, Ferreur d’aiguillettes, 

tagger of laces. 

ERRIERE, s. f. farrier’s pouch. 
Frrron, fé-ron, s. m. iron-monger 
Frerronvyerig, fé-rdn-ri, s. f. iron-mon- 
ger’s shop or warehouse. 

FERRONNIER, £, fé-ré-nia, niér,s. m. & f. 
iron-monger. 

FERRUGINEU-X, SE, fé-ri-zi-néu, néuz, 
ad. ferruginous. 

ERRURE, f¢-rir, s. f, iron-work ; (de che- 
val) shoeing. Ferrures du gouvernail, iron- 
work of the rudder. 

Fers, V. Fer. 

Ferrixy, fér-til, adj. fertile, fruitful, plen- 
tiful. Fertile en, abounding with or full of. 

Fertitement, fér-til-mén, adv. fruit- 
fally, abundantly, plentifully. 

ERTILISER, fér-ti-li-za, v. a. to fertilize, 
make fruitful o7 plentiful. 

Ferrizirt, fér-ti-li-ta, s.f. fertility, fruit- 
fulness, plenty, plentifulness. 
*Féru, £, fa-ra, d, adj. smitten, in love, 


angry. 

Tha fa-ral,s. f. ferula, palmer, hand- 
clapper. Etre sous la férule - to be under 

e correction of. 

FervemMenr, fér-va-mén, adv. fervently, 
ardently, with zeal. 

FERVENT, £, fér-vén, vént, adj. fervent, 
full of fervour or zeal. 

FERVEUR, fér-véur,s. f. fervency, fervour, 
great zeal. 

Frerze, s. f. Mar. breadth of a sail. 

Frsapue, fesant, feseur, from fuire. V. 
Fuaisable, etc. 

Fessr, fés, s. f. buttock, breech. 

Fesses, s. f. Mar. buttocks of a ship, tuck. 
Vous n'y adlez que d'une fesse, you go slackly 
to it, you pane pn arse, you do things but by 
halves, See Fesser. 

Frsskx, s. f. whipping (on the breech.) 

_ Fesser, fé-sa, v.a.to whip. Fesser bien 
' son vin, to be a good toper. Sesser le cahier, 
to whip over a writing, to be a scribbling 
drudge. Un fesse cahier, a writing or scrib- 
bling drudge. Un fesse-cul, a whip-arse. 
Un fesse-bréviaire, a priest that mumbles over 
his breviary. Un Asmat, a miser or 
penay father. 4 

Frssru-r, sk, fé-seur, s¢uz, s. m. & f. 
whipster, flogger. 

ESSIER, {6-siA,s. m. breech or buttocks. 

Ferssu, E, adj. that has large buttocks. 





Fesrin, fés-tin, s, m. feast, banquet, enter 
tainment. 

Festiner, fés-ti-na, v. a. to feast or enter: 
t 


‘ture ;) also scollop, and wreath of flowers and 
fruits and leaves twisted together. 

FEsTonNER, f€s-t6-na, v. a. to work in fes- 
toon, scollop. 


FrsTOYER, V. a. to feast, entertain, make — 


welcome. 

Fire, fet, s. f. holy-day, feast or festival 
day; feast, merry-making, entertainment; 
birth-day ; (jour de la féle du saint dent on 


porte le nom) name day or festival of the Saint 


whose name one bears, Jl n’est pas toujours — 


Jféte, every day is not Sunday. Aux bonnes — 


Séies, hons coups, the better day, the better 
deed, La féte des Morts, All Souls day. La 
féte Dieu, Corpus Christi day. La pate Sete 
Dieu, the octave of Corpus Christi day. Les 
Jétes du palais, days wherein no causes are 
heard, vacation time. T'roubler la fete, to 
ee the sport. Un bag bis a trouble 
east, a troublesome guest. Faire féte d quel- 
as to make one welcome, make one kind-— 
welcome, give one a kind entertainment. 
e faire de a to make one’s self necessary, 
be a busy body or an intermeddler or an offi- 
cious coxcomb, 













ain, 
Frston, fés-ton, s, m. festoon (in archilec- — 


\ 





FéreEr, fe-ta, v. a. to keep holy. ter 
quelqu’un, to make one welcome, give one a 
kind reception. i 

Ferra, s, m. an order from the mufii. 

F£ricux, s. f. the name of idols among the 


negroes. idle Make 
£TIDE, fA-tid, adj. fetid, stinking. 
Féroyver, fa-twa-ya, V. Festoyer. 
Fétu, fa-ti, s. m: straw, mote; iron bar 
wherewith the hangman breaks limbs upon 
the wheel. Je n’en donnerois pas un fetu, 1 
would not give arush or pinforit. T'trer au 
court fétu, to draw cuts. 
F£ru-EN-cvu, s. m. a tropical bird, _ ; 
Fev, feu, s. m. fire; burning, heat, inflam- 
mation ; (de Vamour) flames ; sparkling or 
brightness; combustion; mettle, briskness, 
liveliness, life ; passion, ; caustick ; fire, 
shot; chimney; family, A 
other things belonging to 
de joie, bonfire. Feu d 
Un feu. de puille, a sudden blaze or fiz 
Le feu du ciel, thunder and lightning. Le: 
Jeux de la nuit, the stars. Feu St. Elme, or 
feu follet, Saint Elmo’s fire, jack with the 
antern, will-with-a-whisp, ignis fatuus, ¢ 
posant or co to. Armes a feu, fi 
arms. Mettre le feu a une chose, to set a th 
on fire. Prendre feu, to catch or take 
Jeter feu et flammes, to fret and fume, Jeter 
son feu, to wreak or vent one’s passion; als 
to sow one’s wild oats. er au 
to condemn to be burnt. UI 
feu, to throw oil into the fire, blow the e 
Mettre le feu a un canon, to fire a great 
Faireun grand feu sur Vennemi, to fire b 
ly upon the enemy. Faire faux feu, to 
in the pan or miss fire. Village de 
Jfenx, village containing one hundred hoi 
Donner le feu a 
horse, log 
- Jeu, Mar. fire, etc. light or light-house (om, 
the sea-coast.) Feu (or faites feu) fire, 


un cheval, to cauterize é 
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Bas le feu partout, leave off firing fore and 
aft. Feu bien nourri, fire well kept up. Jew 
rowant, constant fire. Feu vif, brisk fire. 
Faire taire le feu d’une batterie, to silence a 
battery. Le feud’ Quessant se vou bien ce soir, 
Ushaant light shows itself very plain to night. 
Voila un Gdtiment wi ale feu d bord, there. is 
a vessel on fire. r sous le feu d’un fort, 
to remain exposed toxthe fire of a fort. Feux, 
aights (whether within board or without, or 
made use of as signals.) L’escadre ennemie 
a ses feux, the enemy’s fleet have their lights 
aboard. Les feux sont éteints, the fire and) 
lights are out. 

Fru, £, féu, feu, adj. (declinable only when 
the article precedes the adjective) late, deceased. 
Le feu roi, the late king. La feue reine, the 
late queen. . Feu mon pére, my deceased fa- 
ther. Feu ma mére, my deceased mother, 
pl. Feus. 

Feupatarre, féu-da-tér, s. m. feudatory. 

Frvupiste,s. m. feudist. 

FeviLvaGE, féu-laz,s. m. leaves or leaved 
branches ; foliage or branched work. 

FrurLuant, féu-lén, s, m. begging friar 
of the order of St. Bernard. 

FeviLuanting, féu-lén-tin, s. f. a sort of 
pastry made of pufl-paste ; a/so nun of the 
order of St. Bernard. 

Frurt1e, féu/,s. f. leaf; (de papier) sheet; 
ba metal) foil; (bout du manche) top; (d’un 

en place) minute, list; (d’or, d'argent, 

etc.) leaf; (d’un maitre Whdtel) EU; (d'un 

ravent) leaf; (in surgery) exfoliation; 

zuille volante) loose sheet, pamphlet. Feu- 

ules (ornament of architecture) foliage. Met- 

tre sur la feuille, to minute, minute down, put 

onthe list. Vindedeux ou trois feuilles, wine 

two or three years old. Fewilles bretonnes, 
Mar. spirketting. 

Frvuittf, 8, adj. leafy. 

FeviLvée, féu-/a, s. f. green arbour. 

FrvILLe-morre, féul-mért, s. f. file-mot. 

Fruitier, féu-/a,v. n. (in painting) to 
draw the leaves of trees. 

Fevitter, féu-lé, s. m. leaf of a book. 

Fevitteracs, féul-taz, s. m. puff-paste. 

Frvitiers, £, adj. turned over, read. 
Pite bien feuilletée, good puff-paste. 

Fevitteter, féu/-ta, v. a. to turn over, 
read or peruse. Feuilleter la pate, to make 

-paste. 

FrviLierre, féu-/t, s,f. measure of wine 

containing half a hogshead or only a pint 


fir aso 
EUILLU, £, féu-ld, lh, adj. leafy, full of 
feaves. 


Frvitiure, féu-lir, s. f. groove (into 
which windows or doors are inserted.) 

FEURRE, s. m. straw (of any kind.) 

Furs, s. m. pl. money expended for the 
cultivation of lands. 
; Paes wt s. m, the act of stuffing with 
elt. 

FrurrE, feutr, s. m. felt; also seurvy hat. 

Frorrenr, féu-tra, v. a. to stuff with felt. 

Frux, the piural of Feu. 

vk, fév, s. m. bean. Feres de haricot, 

French-heans. #¥ves de café, coflee-berries. 
Lrouver la ferve au géteuu, to hit the nail on 
the head. 

FEVEROLE, fav-ril, 5. f. litle round 
Sean, 








| Fevrier, fa-vria, s,m, February. 


groo ec. 
Fiancer,, fién-sa, y.a,, to, betroth, make 
sure or promise in marriage. 
"Sisto: s. m, stress, dependance, intery. so. 
it. 
FrerK, fibr, s. f. fibre, filament or string. 
Fisré, £, or FIBREU-X, SE, fi-bréu, bréuz, 
adj. fibrous. 
IBRLLLE, fi-bril, s, f. fibril, small fibre, 
Fic, fik,s. m. fig (a horse disease ;) also 
fleshy excrescence about the anus, 
FicEvER, fis-la, v. a. to bind or tie with 
packthread. 
PCE AINE s. m, roller for packthread, 


reel, 
FicE.re, fi-sél, s. f. packthread, 


Ficue, fish, s. f, hook; counter (at cards, 
etc.) Mar. rag-bolt, Anneau a fiche, ring- 
bolt ragged. 


FicuEr, fi-sha, v. a. to pitch, drive or 
thrust in, stick, fix, fasten. 
Ficnotr, s, m, slit stick to fasten ballads 
and pictures on a Bring. 
_“Ficnu, 8, fi-shd, shi, adj. sorry, pitiful, 


silly, 

Pious m. mecirkavehiet or 

1CHUMENT, adv. sorrily, piti ,» poorly, 

Fictt-F, vx, fik-tif, seta i. fictitiona » 

Fiction, fik-sion, s. f. fiction, invention, 
lie, story, device, cheat. 

Fipficommis, fi-dé-i-k3-ml, s. m, feoff- 
ment of trust. 

Fip£icomMissalrE, s. m. feofiee of trust. 

Finke, fi-dél, adj. faithful, loyal, trusty, 
true, honest; faithful, true; sincere, 
Jfideles. the faithful, the believers, God’s 

ect, 

Fipk_ement, fi-dél-mén, adv. faithfully, 
loyally, honestly, truly, exactly, 

Fivfuirk, fi-da-li-ta,s. f. fidelity, faith 
fulness, loyalty, houesty, integrity, truth, ex- 
actness, sincerity. 

Fipuctaire,s. m. fiduciary. 

Fier, fiéf, s,m. fee or fief, feodal tenure ; 
fief manor. Hommes de fief, free-holders. 
Tenir en fief, to hold in fee. 

Firrr&, k, fié-fa, adj. arrant, downright, 
meer, "4 Un ivrogne fieffé, a very drunk- 
ard. n fripon fieffé, arrant knave. 

Fizrr®&, ©, adj. enfeoffed. 

Fizrrer, fié-fa, v. a. to enfeof. 

FiEz, fiél, s. m. gall; spleen, hatred, ma- 
lice, animosity, grudge. 

Firenre, fiént, s. f. dung. 

FLienten, fién-ta, v. n. (of animals) to 
dung; (of birds) to mute. , 

1ER, fi-d, v. a. to trust (one) with. 

Jier ti, en, sur, Vv. a. to trust to, rely, depend 

x Se fier 2 guclqgue those, to believe a 
ing, 

Fras, E, iar, fiér, adj. proud, hanghity; 
stout, high spirited; stately, noble, Tofiy! 
fierce, cruel, barbarous, Un fer dbras, s. m 
a bully, a hector, a huff Faire le jier, to 
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ae sch ; eae stoutly, boldly; 
lily arrogantly saucily,presumptuously, 

Finny’, fra, J f. ile. haughtiness, 
stateliness, loftiness, nobleness, fierceness, 
cruelty. Un cheval qui a de la fierté, a proud 
or stately horse. 

FierTE, fiért, s. f. shrine (of a saint.) 

EVRE, fiévr, s. f. fever; ague. Avoir 
la fievre, to be in a fever or have an e. 
Donner la fievre, to put in a fright. Avoir 
une fidvre de veau,to shake after meat. Fidvre 
*intermiltente, intermitting fever. 

Fifvrev-x, se, fia-vréu, vréuz, adj. a- 
guish, feverish. 

Bievrorre,s. f. little fever. 

FirrE, fifr, s. m. fife; also fifer. 

Fick, £, adj. congealed, thickened, coa- 
guilated. 

Ficement, fiz-mén, s. m. congealing, 
thickening, coagulating. 

FicER, fi-z’, v. a. to congeal, coagulate 
orthicken. Se_figer, v. r. to thicken, congeal 
or coagulate. La graisse fondue se fige en 
peu de tenvps, melted fat is soon cold. 

Fieur, fig, s. f. Faire la 
quelqu’un, to Taugh at one, make a fool of or 
scorn one. 

Ficvuerir, fig-rl, s. f. plot of ground for 
fig-trees. 

Ficuier, fi-gia, s. m. fig-tree. 

Fieuies, V. Erjléchures. 

FicuraTi-F, VE, fi-gi-ra-tif, tlv, adj. 
figurative, typical. 

FIGURATIVEMENT, fi-gii-ra-tly-mén, adv. 
figuratively. , 

Fievre, fi-gir,s. f. figure; shape, fashion, 
form ; representation; person, figure. C'est 
une plaisante figure d’homme, he is an odd 
kind of a man. Figure de rhetorique, rhe- 
torical figure or flourish. Faire figure, tolive 


expensively, 
1GuRE, k, fi-gi-ri, adj. figured, etc. 
Danse figurée, a figured dance. Sens figuré, 


figurative or metaphorical sense. e, 
s.m. figurative sense. Ce style est tout dans 
le figuré, this style runs all upon metaphors, 
IGUREMENT, fi-gi-ra-mén, adv. figura- 
tively, in a figurative ’sense. 
FIGURER, fi-gii-ra, v. a. to figure or re- 
resent, express, flower or draw figures upon, 
a figure of: v. n. to look well, match or 
suit, Je ne veux pus firurer avec ces faquins, 
I wiJl not rank with those scoundrels, Se 
curer, V. r. to fancy, imagine. 
FiguRINES, s. f. pl. (in painting) very lit- 
tle and faint figures. 
Fit, fil, s. m. thread; (des métaux) wire ; 
e, (de fom) stream, current; thread ; (du 
bois) grain. Quitter le fil de son discours, to 
break off the thread of one’s discourse. Don- 
ner du fil d vetordre a yy ad to cut out 
work for one. Mar. fil & voile, sail twine. 
Fil de caret, rope-yarn. Fil blanc, white 
rope-yarn, Fil goudronné,tarred rope-yarn. 
Mette les huniers sur le fil de caret, to stop the 
top-sails with rope-yarn. ‘ 
ILAGE, fi-laz, s. m. spinning. 
Fitament, fi-la-mén, s. m. filament, 
thread-string 
FILAMENTEv-X, SE, fi-ld-mén-téu, téuz, 
adj. that has filaments. 
| eprhcr a a fi-lén-diér, s.-f. spinster. 
les Seeurs filandiéres, the Fates. 5 


Fitannees, fi-léndr, s. f. pl. filanders (a 
disease in hawks,) white threads or motes 
flying in the air; sea-weeds that stick under 
a ship and make her sail heavy. 

FiLaNDREU-X, SE, fi-lén-dréu, dréuz, adj. . 
full of filanders, filaceous. 

FILARDEU-X, SE, adj. ( parlant des pierres 
ou des marbres) full of filaments. 

Fiiarets, s. m. pl. Mar. rails (used to ex: 
tend the netting on the ship’s waist, ete. 
Filarets de bastingage, quarter-rails. 

Fitassg, fi-las, s. f. flax or hemp (ready 
to be spun.) 

FixassiER, E, s. m. flax or hemp-dresser, 

Fixe, fil, s. f. row; (de personnes, surtout 
de solduts) file. Files de bordages, Mar, j 
streaks or strakes, ranges. 

Fixer, fi-la, v. a.to spin; (deVor,deVar 
gen, etc.) to wiredraw. Filer, v. n. (of liz 
quors) to rope, be ropy; (of @ eat) to purr; 
to file off; fuer doux, to give fair words, be- 
come submissive. Fler ‘Mar, Jfiler du chan- 
vre,to spin hemp. Filer un cable ou outre 
cordage, to pay out (or pay away) a cable or 
other rope. Siler (un cable, ete.) le bout, 
to slip (a cable, ete.) Filer du cdble, to veer 
the cable, veer away the cable. File de la 
haussiére, pay out the hawser. File uv peu 
de la grande écoute, ease off a little of the main 
sheet. ile le grand canot de l’arriére, veer 
the barge astern. Filer un ow plusieurs 
neeuds, to run or sail one or more knots 
Vaisseau qui file sur ses ancres par la tem: 
9 driven from her anchors by the storm. 
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at bay, amuse, drill on. 
a soud 
Mar. nettings. ‘ 
Fiteur, fi-léur, s. m. spinner; string- 
maker (for musical instruments ;) he that draws 
the silk out of the silk-worms; wiredrawer. _ 
Fileuse, fi-léuz, s. f. spinster, wire-drawer. 
Fintat, £, fi-li-al, adj. filial. ake 
FicraLEemMeEnt, fi-li-Al-mén, adv. son-like. 
Fiviarion, fi-li-A-sion, s. f. filiation de- 
scent; also dependency (speaking of e 
church which depends on another.) a 
Finizre, fi-li-ér, s. f. wiredrawing iron; 
rafter ; (in falconry) creance. « 
FinigRaAME or Frriegrane, fi-li-gran, 
s. m. filigrane. 
FILIFENDULE, s. f. filipendula, dropwort, 
red saxifrage. 
FinLaTRE, s. m. son-in-law. 
Fixe, fil,s f. girl; daughter; maid; lass 
Filles d'honneur, maids of honour. Pi 
Jille, grand-daughter, as well as little gi 
ille de joie, prostitute. 
FiLverre, fi-/ét,s. f. little girl, young 





Fir.ewt, fi-/éul, s. m. 6 -son. ad 
Filleule, fi-léul, s. f. god-daughter, 
. ‘. "% 
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FiLon, s. m_ vein of metal. 

FivosEtxe, fi-l6-2él, s. f. ferret-silk. 

Fitou, fi-léo, s. m. thief, cut-purse or pick- 
pocket; sharper; swindler. 

Fitourer, fi-ld0-t4, v. a. to cheat, bub- 
ble; to pick one’s pocket. ‘ 

Fivocteris, fi-ldéot-rl, s, f. sharping, 
cheat, or cheating trick. 

Fizs, fl, s. m. (pron. fls at the end o 
phrases and before a vowel) son, boy. Un 
petit-fils, a grand-child. Faire le beau fils, to 
set up for a beau. V. , / 

FILTRATION, fil-tra-sion, s. f. filtration or 
straining. e%) 

Fittre, filtr, s. m. (terme de chimie) fil- 
tre; philtre, charm, allurement. See also 

hiltre. ‘ 

FILTRER, V. a. to filter. 

Fiture, fi-lir,s. f. spinning or wire-draw- 


ing. 

tis; E, fin, fin, adj. fine; thin, not coarse ; 
pure, good; right, true; acute, ingenious; 
sly, cunning, subtile, sharp. Jower au plus 
fit0 be upon the sharp, vie in cunning. J’in, 

ar. fine, sharp, prime. Fin voilier, prime 
sailer, Horizon fin, clear horizon. F'régate 
fine dans ses fonds, sharp bottomed frigate. 

Fin, s.m. Ex. Faire le fin d’une chose, en. 
Saire le fin, to carry itcunningly. A quoi bon 
Saire tant le fin? to what purpose all this eun- 
ning. Le fin d'une affaire, the main or chief 
point of a business. re le fin des choses, 
to come to the nicest point of things. C’est- 
la le fin de Vaffaire, that is the cream of the 
jest. T'rer le fin du fin, to extract the quin- 
tescence of things. . Ii s’en est allé tout fin seul, 
he went quite alone. Du fin fond del’ Ecosse, 
from the farthest part of Scotland. 

Fin,s. f. end; conclusion, termination, last 
thing, last part, latter part, close; event ; 
scope, aim, design, intention; death. La fin 
desa vie, the latter part of his life. Les quatre 
Jins de Phomme, la mort, le jugement, le para- 
‘dis, Venfer, the four last things, death, judg- 
ment, heaven and jell. Sur la fin de ses 
jours, in his old ages Prendre fin, to end. 
A la fin (enfin,) at last, at length. Pour fin 
de toutes parties, in fall of all demands, Fin 
denon recevoir, exception (in law.) Fin, Mar. 
end,ete. Fin dun voyage, end of a voyage. 
Fin d’un combat, close of an action. Fin de 
la marée, \ast of the tide. Fin d’un coup de 
vent, tail of a gale of wind. 

Finace, fi-naz, s. m. liberties or extent of 
a jurisdiction. 

INAL, &, fi-nal, adj. final, last. 

Finatement, fi-nal-mén, adv. finally, at 
last, lastly. 

Finance, fi-néns, s. f. finance, fine (a cer- 
tain sum of money paid to the French king, 
forthe enjoyment of some privilege.) Finance, 
ready-money, cash. Lettre de finance, round 
ha inances, finances, publick treasure 
or revenue, the exchequer. La cour des 
Jfinances, the court of the exchequer. 

Financer, fi-nén-sa, v. a. to pay a fine to 
government. Financer, v. n. to find or pay 
money. 

Financier, fl-nén-sia, s. m. financier, re- 
ceiver of the king’s revenue ; sort of type. 

- Finasser, fi-ni-sa, v. n. to use cunning. 
Finasserte, fi-nas-rl, s. f. craft, cunsing, | 
slyness. ee | 





FinassEu-R, SE, fi-nd-séur, séuz, s. m. & 
f. artful, sly person. 

Finaup, £, fi-nd, ndd, adj. crafty, sly, 
cunning. ‘ 

FineEMENT, fin-mén, adv. cunningly, crafli- 
ly, slyly; finely, wittily, ingeniously. 

FivEssE, fi-nés, s. f. fineness ; finesse, cun- 
ning or cunning trick, guile, craftiness, wile, 
subtlety, slyness; wit or delicacy of wit, in- 
genuity. Ceux qui n’y entendoient point de 
JSiesse, they who were unacquainted with the 
jest, they who meant no harm, Les finesses . 
d'une langue, the niceties or delicacies of a 
language. Les finesses du négoce, the myste * 
ries of trade. 

*FInESSER, V. Fizasser. 

Finer, TE, fi-né, nét, adj. & s.sly, subtle, 
cunning, sly person. 

Fini, £, fi-ni, nl, adj. ended, finished, etc. ; 
finite, liinited ; complete, accomplished, 

FINIMENT, s. m. finishing (of a picture.) 

Finin, fi-nir, v. a. to end, make an end of, 
finish ; v. n. to end or make an end, have an 
end; to end one’s life, die. 

FINIssEMENT, s. m. finishing. 

Finisseur, fi-ni-séur, s. m. watch-finisher. 

Fioxx, fi-dl,s. f. phial. 

FirMAMENT, fir-ma-mén, s. m. sky, firma- 
ment. Ii n’est rien de si beau sous le firma- 
ment, that is the finest thing under the cope 
of heaven, 

Fisc, flsk, s. m. the publick treasure, reve- 
nue or exchequer. 

Fiscat, £, fis-kAl, adj. fiscal. Procureur 
Jiscal, attorney, who prosecutes within his ju- 
risdiction all causes wherein the lord para- 
mount or the publick aré interested. i 

FisstPEDE, adj. fissipede, having the foot 
divided into several toes or claws. 

Fissure, s. f. fissure. 

Fistu x, fis-til, s. f. fistula (a kind of ul- 
cer. 

ISTULEU-X, SE, fis-tai-léu, léuz, adj. fistu- 
lous, fistular. 

Fixation, fik-sa-sfon, s. f. fixation (in 
chymistry.) La fixation du prix des charges, 
the set rates for offices. : 

Fixx, fiks, adj. fixed, steady, settled. Un 
prix fixe, a set price. 

Fixement, fiks-mén, adv. earnestly, stead- 
fastly. On ne peut regarder fixement le soleil 
ni la mort, one cannot look the sun or death in 
the face. 

Fixer, fik-sa, v. a. to fix, settle, set or ap- 
point. Se fixer, v. r. to settle, fix, be fixed. 

Fixit, fik-si-t, s. f. fixity or fixidity. 

Fiacue, flish,s. f. hole worn in the pave- 
ment by wheels; also that place in a piece of 
wood where it still appears the bark was. 

FLACHEU-X, sk, adj. wood that shows the . 
several parts where the bark was. 

Fracon, fla-kon, s. m. flagon or decanter. 

FLAGELLANS, s. m, pl. the name of fana- 
ticks who whipped themselves in publick. 

FLAGELLATION, fld-zél-la-sion, s. f. flagel- 
lation, whipping, scourgins- j 

*FLAGELLER, fla-zél-la, v. a. to whip or 
scourge. 

FLAGEOLET, fla-z6-lé, s. m. flageolet. 

i dala fla-gér-na, v. n. to be a pick 
thank, 

Fracornert®, fla-g3rn-rl, s. f. ways or 





language of a pick thank, 
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*FLAGORNEU-R, sz, fla-gér-néur, néuz, 
s.m. & f, pick-thank, whisperer, tale-bearer. 

FLaGRant, fla-grén, adj. Ex. Kn flagrant 
délit, in the fact, in the very act. 

*Farr, s. m, smelling. Flair des chiens 
de chasse, scent, smelling. 

Frarrer, flé-ra, v. a. to smell; (said of 
hounds) to hunt, upon scent; to smell, fore- 
see. 

FLAIRER, Vv. n. to smell. 

Foatreur, fié-réur, s. m. flaireur de cui- 
sine, smeil feast, parasite, 

FLAMAND, E£, adj. Flemish. 

Frampant, x, ién-bén, bént, adj. in a 
flame blazing. 

Fiamss, flénb,s, f. flag, a blue kind of 
Bower. 

Framsf, F, flén-ba, adj. singed. etc. V 
Flamber. Je suis fambé, Yam undone. Mon 
argent est flambé, my money is gone or lost. 

¥rameecay, fen ,s. m. flambeau, taper, 
light or link : a candle-stick ; candle or light. 

est lui qui est le flambeau de la guerre, it is 
he that has kindled the war. Un flumbeau 
de sédition, a fire-brand of sedition, incendi- 


ery. 

FLAMbeERr, flén-bi, v. a. to singe. Flamber 
un , to baste a capon. Yamber un 
batiment, Mar. to make a a ’s signal for be- 
ing out of her station, or to denote that some 
prior signal is not properly understood. On 
neous @ flambés, the signal is made for us to 
keep our station. Fiamber, v. n. to blaze or 
flash. be in a flame. 

*FPLAMBERGE, flén-bérz, s. f.sword, rapier. 

FLAMBOYANT, F, flén-bwa-yén, yént, adj. 
bright, glistering. Comete famboyante, blazing 
star. 


FLAMBoYER, flén-bwa-yi, v. n. to glister, 
shine, be bright. 

F'LAMLNE, s. m. priest among the Romans. 

FLanme, flam, s. f. flame; amorous flame, 
Icve passion; fleam. Mar. pendant; (flamme 
d@ordre) pendant displayed oe ‘senior officer 
to call officers of other ships, etc. on board for 
orders. 

Frammitcue, fla-mésh, s. f. spark. 

FLAMMEROLE, flam-rdl, s. f. ignis-fatuus. 

SRONULE f. trinity or heart’s-ease (un 


Fan, flén, s. m. custard; piece of metal 
ready to be stamped or coined. 

Franc, fién, s. m. flank, side; flank (in 
fortification,) also side of a ship. 

FLANCHET,s. m. part of the sirloin of beef 
next to the thigh. 

Fianconape, fién-ké-nad, s. f. pass, or 

rust in the flank. L 

Feanvre,s. f. (provinve des Pays-Bas) 
Flanders, 

FLANDRIN, flén-drin, s.m. Ex. Un grand 
Flandrin, lath back, slim long-back, great he 
fellow. 

FrLaNnELne, fia-nél, s. f. flannel. 

FLANQUER, ke, v.a.to flank or de- 
fend. I lui a flanqué un souffiet, he gave him 
a box on the ear or slap on the chops. Je lui 
wi flanqué cela par lenez,\ gave him that bone 
to pick. 

LAQuR, flak,s f. or FLaQueE, (d’eax) mo- 
rass plash, fenny ground. 

Fraqueér, fia-ca, s. f. dash of water or 
other liquor " 


FLaQver, fla-ka, v. a. to dash (war, etc.) 
aga.nst. ; 

*LASQUE, flask, adj. washy, faint, weak, 
flabby, feeble. ; 

FLasquE,s.f. flask (for gun-powder;) lazy 
bones, drone. Mar. Flasques d’affat, sides or 
cheeks of a gun carriage. Flasques de cabe- 
stan, whelps of a eapstan.  lasques du 
guindaut, whelps of the windlass. Flasques 
de mét, cheeks of the mast, hounds. Flasques 
de turlingue, particular pieces inserted in the 
step of a mast, on board French ships, in or- 
der to give it additional strength. 

FLaTin,y, a.toflat (coins before stamping.) 

FLaTorr, s. m. flatting hammer, 

FLatreEr, fla-tra, v. a. to burn a in 
the fore-head (after he has been bitten by a 
mad one.) 

FraTreR, fia-ta, v. a. to flatter, praise or 

commend; tickle or please; cajole, coax or 
wheedie, fawn upon; to earess; to flatter, 
conceal the truth from, keep in the dark ; (sa 
douleur, son ) 
(fe dé) to slide; (un mal, une 
vour. Flatter quelqu’un de quelque chose, to 
flatter one with a thing, entertain one with 
the hopes of a thing. Se latter de quelque 
oan to flatter one’s self with or hope for a 
thing. 

Fiatrertie, flat, s. f. flattery, fawni 
adulation. Aimer la flatterie, to love to’ 
flattered or fawned i ne 

FLATTEU-R, SE, fid-téur, téuz, adj. flat 
tering, deceitful, fawning. Espérance flat- 
teuse, deceitful hope. 


er, fawning person. 
teringly. 


ous, flatulent, windy. 


(de la balance) beam; iron bar (to fasten 
ng. gates behind.) . 

“LECHE, fiésh, s. f. an arrow; spire; ( 
trictrac) point; (terme de fortification) bonnet, 
Faire fhm hose fiche, to make any shift. 
Ine soit plus de quel bois faire fidche, he is 
put to his last shifts, he does not know w 


a mast,) upper part of the knee of the head 
(in ships of war ;) long boom projecting from | 
the prow (in lateen vessels.) Notre mat de 


mizen top-mast has a very long pole, Fléch 
en-cul, s.m. Mar. gaff top-sail. : 
Freon, fla-shir, v. a. to bend, bow; to 
subdue, sofien; to prevail with, persuade; v__ 
n. to bend; to submit, truckle under, buckle 
to; torelent. Se fléchir,v. r. to bend. 
FLEcHISSABLE, adj. flexible, pliant. 
FLécHissEMENT., fla-shis-méz, s, mvb en 





aisir) to sooth, indulge; — 
am ie) mr 


FLATTEU-R, sk, s. m. & f. flatterer, fawn- 
FLATTEUSEMENT, fla-téuz-mén, adv. flat — 
FLATUEU-X, SE, fld-td-tu, éuz, adj. flatue — 
ae npn sy f. flatuosity, 
Fi £av, fla-d, s.m. flail ; pea 


carrosse) beam; (de lard) fliteh; (de jeu d 4 


way to turn himself. Mar. forestaff, pole (of | 


perroquet de fougue a beaucoup de fiche, our ; 
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FLeGmon,s. m. phlegmon (a swelling with 
inflammation.) 

FLEGMONEv-X, SE, adj. phlegmonous. 

Fv£rrir, fla-trir, v, a. to tarnish; dry up, 
fade, dull; to stain, blemish, brand, disgrace 
or dishonour. Un opprobre si scandaleux les 

trit, so scandalous a reproach is a great 

lur to them; v. n. se flétrir, y. r. to wither, 
fade away, decay. 5 

Fiérrissure, fl-tri-sdr, s. f. blemish, 
withering, decaying, fading away; brand; 
blemish, blur, stain, blot, disgrace. 

Fieur, fléur, s. f. flower, bloom or blos- 
som; lustre, brightness, liveliness; flower, 
choice, best; (of ruil) bloom; first sight, first 
wear, (de son dge) flower, prime ; A teint) 
bloom ; (de rhétorique) flower, flourish. Pous- 
ser des fleurs or étre en fleur, to blossom. Fleur 
de farine, flour, best. of meal. Fleur de virgi- 
nité, raaidenhead, virginity. A fleur de terre, 
aose to or even with the ground. A fleur 
@eau, level with the water, near the edge of 
the water, even with the water’s edge. 

Fleurs, fléur, s. f. pl. flowers, monthly 
courses. Yeurs blanches, whites. Fleurs 
(d'un vaisseau,) Mar. floor-heads, rung-heads. 

Frevraison, fléu-ré-zon, s. f. shooting of 
the buds, season when flowers are in bloom, 

FLeuRDELISE, £, adj. adorned with one 
flower-de-luce or more. Ji porte d’azur & la 
croix d'or fleurdelisée, (in heraldry) he bears 
azure a cross floree or. 

FLEURDELISER, fléur-dli-za, v. a. to flou- 
rish, set thick with flower-de-luces, brand or 
mark with a flower-de-luce. 

FLEvreR, fléu-ra, y. n. to smell. 

Fievret, fléu-rét, s. m, foil (to fence with ;) 
ferret, coarse. silk. Ruban de soie grossizre, 
ferret ribbon. 

FLEuRETTE, fléu-rét, s. f. floret. “ Fleu- 
rettes, amorous discourses, sweet things, flat- 


tering expressions, 

FiEevuri, £, fléu-ri, ri, adj. blossomed 
blown. Style fleur, florid style, style full of 
flourishes, — T'eint fleuri, fresh and lively com- 
ag Barbe fleurie, a white or ho 

SP uries, Palm Sunday. 

Frevurir, fléu-rir, v. n. to blossom, bloom 
or blow ; to grow hoary or grey; to flourish, 
be in repute, vogue or esteem, In the last 
sense the pres. part. is florissant instead of 
fleurissant, and then the imperf. in the same 
sense should be florisscit, florissoient, etc. 

FLEvRISME, s. m. fondness of or taste for 
flowers. 

FLevrissant, k, fiéu-ri-sén, sént, adj. 

, blooming. 
FLevurisTp, fléu-rist, s. m. florist. 
‘LEURON, fléu-ron, s..m. flower work, (on 
or in books, clothes, etc.) C'est le plus beau 
r $a couronne, itis the briglitest gem 
in his crown, 


FLevve, fléuy. s. m, river. 
FLextBiLirs, fiék-si- ‘iad, s. f, flexibili- 
ty, pliableness, pliantness, 
LEXIBLE, flék-sibl, adj. pliable, flexible, 
tender, supple, easy. 
_ Frexiox, flék-sion, s, f. flexion, bend- 


ing. 
‘Furor, fll-bé, s. m._fly-boat. 
IcirustiEr, fii-bis-tid, s,m, 
bnecaneer, 
BP iic-r.ac, thwick-thwack. 


freebooter, 





FLoc, or Fiocon, flék, f13-kon, s, m. tufi 
(of hair ;) flock (of wool ;) flake (of snow.) 

FLoratson, s. f, blossoming-time. 

FLORAL, £, adj. floral. Jeux florauc, floral 
games or games of Flora. 

FLOoRE, s. f. treatise on flowers, 

FLor£aL, second month of spring in the 
French calendar. 

Fiorks, fié-rés, Faire flords, to spend 
high, make a show, flourish, 

LORIN, flé-rln, s. m. florin. 

FLorissanT, florissoit, V. Fleurir, flou- 
rishing. 

F Lor, flé,s. m. wave or surge i flood, tide, 
flood-tide. Les larmes lui tombent des yeux 
grands flots, the tears trickle or run down his 
face in abundance. Y a-t-il encore /flot ? 
Mar. is it flood yet? Quart de flot, first quar- 
ter flood. Demi-flot or mi-flot, half flood 
Trois quarts de flot, last quarter flood. Ei 
a flot, to be afloat. Mettre un bdtiment a lot, 
to bring a vessel afloat (after having lain 
aground.) Mettre un vaisseau d flot, to seta 
mp floating or afloat. 

LOTTABLE, adj. said of rivers that can 
carry a float of wood. 

FLoTraGE, flé-taz, s. m. earrying of a float 
of wood down a river. 

Frorraison, s, f. that part of a ship’s bot- 
tom which lies near the water-line, 

FLorrant, E, fié-tén, tént, adj. floating, 
uncertain, wavering, irresolute. 

Frorre, fldt, s. t. (de vaisseanr) fleet. 

Fiotré, £, adj. Ex. Bois flotté, float . 
wood; wood sent down the river upon a float- 
boat. 

FLorreR, flé-ta, v. n. to float, be afloat, 
hnll; to be wavering, be at an uncertainty, 
fluctuate in one’s mind. Fire loiter du bois, 
to carry a float of wood down a river. 

FLoTritte, s. f. flotilla. 

_ Fiucruation, flik-ti-a-sion, s. f, fluctua- 
tion. 

FLucTvueu-x, sk, adj. fluctuant, unquiet, 
boisterous. 

FLuer, flia, v. n, to flow or run. 

Fluer et refluer, to ebb and flow. 

FERaS, TE, fla-é, &, adj. weakly, tender, 
washy. 
as fld-id, adj. fluid. Style fluide, 
fluent or easy or natural style. 

FLuIDE, s. m. fluid, 

Fivuipir®, fld-i-di-ta, s. f. fluidity, aptness 
torun, Fluidité de paroles, fluentness of ex- 
pression, fluency of speech, nimbleness of 
tongue. 

LUORS, s. m. pl, erystals of different co- 
lours, " 

Fiure, filit, s. f. flute or pipe. Flate 
douce or ftiite & bec, flute with a lip. ? 
allemande or flide traversiére, German flute, 
Comment accordez-vous ces flies? how do you 
reconcile these things? how shall these things 
agree? Is ne sauroient accorder leurs flites 
or leurs flittes ne s’accordeni pas ensemble, they 
cannot set their horsestogether. Ce gui wient 
par la flite s’enretourne par le tambour, lightly 
come, Jightly go. Enter en fliite,to inoculate, 
Mar. store ship. Vaisseau armé en fliite, stor» 


‘ship or ship armed en flute. Flite Hollan- 


daase, fly-boat. 
. FLureér, fld-th, adj. f Ex, Veo flitée, 


soft sweet voice, 
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pipe, play on the 
‘aire fliter au der- 
riére,totake a gr 

fi-téur, s. m. piper. 


medicine) flux ; me loo) flush, Flux et refluc, 
the tide, flowing and ebbing, 
Flux de sang, bloody fiux. ux de ventre, 
looseness, lax. Flux d’urine, diabetes. Ma 
bourse a le flux, ee! money melts like butter 
against the sun. #lwx de bouche, flux or sali- 
vation. Donner un flux: de bouche, to flux. 
Avoir ie flux de bouche, to be fluxed or saliva- 
ted. Aroir un flux de houche (or de langue) 
continuel, to be ree fe talking, have a tongue 
running upon whee 

Fiuxion, flik-sion, s. f. fluxion or deflux- 
‘ Fluxion de poitrine, inflammation of the 
ungs. 

LUXIONNAIRE, adj. apt to be inflamed. 

*FoaRRE, s. f. straw. 

Foc, s. m. Mar. jib, stay sail. Grand foc, 
‘ib, standing jib. Second foc or faux foc, 
middle jib, fore top stay-sail. Clin foc, flying 
jib. Petit foc, fore stay-sail or fore top mast 
stay-cail, Foe d’urtimon, mizen stay-sail. 

‘ocILF, fé-sil, s. m. focile. Le grand et 
le ar Socile, the focile bones. 
‘OENE, Ss. f. Mar. fish-gig. 

*FoERRE, Ss. m. straw. 

Foetus, s. m. foetus, embryo. 

Fo1, fwa, s. f. faith; doctrine, religion or 
persuasion ; credit or belief; promise, word, 
= aed fealty ; assurance, proof, testimony. 

onve foi, good faith, honesty, sincerity, 
fidelity, plain dealing. Mauvaise foi, dis- 
nonesty, knavery, treachery, perfidiousness, 
De bonne foi, vouad fide; also faith, indeed, 
truly. A la bonne foi, en bonne foi, truly, 
sincerely, honestly, candidly. Ma foi, sur 
ma. foi, faith, upon my faith. Un homme de 

_ bonne foi,.an honest man. Un homme de 
maurvaise fot, a knave, cheat. Laisser quel- 
quwun sur sa foi, to leave one to himself or 
to his own conduct, let him be his own mas- 


ter. Voild qui en fait foi, that proves the 
matter. Un homme digne de Soi, a credible 
man. 


Forse, féble, adj. weak,- feeble, faint. 
Lage foible, tender age, infancy. Le sexe 
Soible, the weaker sex, women. Courage 
Soible, weakness of courage, faint-heartedness. 
dis étoient foibles dinfanterie, they wanted 
foot. oible de poids, too light, tnat wants 
weight. 

‘OIBLE, s.m. weak part or side, weak- 
ness ; defect; febie, weak sideor blind side. 
Le foible the weak. Le, foible de l’épée, the 
feesle or small of a sword. La justice ne re- 
gurde ni le fort ni le foible. justice has no re- 
spect of persons. Du fort au foible, le fort 
portant le foible, one with another. 

Foistement, fébl-mén, adj. weakly, 
faintly, slightly. 

ForsessF, fé-biés, s. f. weakness, feeblc- 
ness, faintness; fainting fit,swoon; imbecili- 
ty  Foiblesse de courage, faint-heartedness. 

Fost, fé-blir, v. n. to give way, yield, 
slacken, fail. 

Fo1r, fwa, s. m. liver. 

Foun, fwin, s. m. hay; (dun artichant) 
choke. Les foins sont beaux, there is a fine 


| autre fois, another time, again. Une bonne 
| fois or une fois pour toutes, once for all. Non 


show of hay. Foin darriére-seison, after 
math or latter math, : 

Fo1n, interj. deuce. 

Forre, fwar,s. f. fair or great market; 
fairing ; looseness or lax. 

FoireEr, v. n. to have a diarrhoea, 

ForreEu-x, sE, adj. & s. loose, troubled 
with a looseness, dirty boy or girl, bret 
Mine foireuse, dirty face. 

Fotis, fwa, s. f. time, bout. Une fois, once. 
Deux fois, twice. Trois fois, thrice or three 
times. Quatre feis, four times, etc. Une 


pas méme une seule fois, 10 not so much as 
once. Une fois autant, as much again, as 
many again. Purfois, sometimes, now and 
then. A /a fois, tout a la fois, altogether, at 
once,at one bout. De fois a autre, from time 
to time, now and then. C’est assez cette 
fois, that is enough for this bout. Toutes les 
Sois que, autant de fois que,as often as. T'outes 
fois. V. Toutefois. 4 
*Fors,s.m. Le fois du corps, the waist or 
middle of the body. 
Foison, fwa-zon, s. f. plenty. A foison, 
in abundance, plentifully, 
Forsonner, fwa-zd-na, v. n. to abound, 
increase, multiply. . 
Fon, fal. V. Pou. 
Fo.atre, fé-latr, adj. & s. gamesome, — 
wanton, full of play, waggish, wanton boy 
wanton girl. 
FotATREMENT, adv. wantonly, 
FotAtrer, f-ld-tri, v. n. to toy, play 
wanton tricks, to play the wag or fool. 
FotArrertis, fé-la-tré-r}, s. f. wanton 
trick, waggishuess, toying. , 
Fexicuon, nx, f6-li-shon, sh6n, adj. & s. 
wageish, wag, gamesome or wanton boy or 
i 


rl. 
r Foie, fo-ll, s. f. folly; madness; piece 
of folly ; foolishness, simplicity ; extravagant 
passion or fondness ; folly of youth, debauche- 
ry, mad prank, frolick ; merry er wanton dis- 
course, agreeable nonsense. Faire folie de 
son corps, to prostitute one’s self. Faire ne 
folie, to play the fool with one’s self, do fool 
ishly, Les portraits sont sa folie, he is an ex- 
travagaut lover of pictures. ms 
Un in-folio or 
















Foi, fo-iié, s,m. folio. 
un livre w-fedie, a folio, a folio book. 


recto, first page of the leaf. Folio verso, back 
of the leaf. Number of each page. ae 


Forte, V. Fou. 9 
FotLEeMeEnt, fdl-mén, adv. foolishly, ex- 
travagantly, simply, unwisely. : 


spiritor hobgoblin. Feu follet. V. Feu St. Ele. 
FoLLicuLAIRE, s. m. he who publish 


periodical enfele ps ory ‘ 
Fo.uicu Ls, s. f. follicle (the bladder or 





{ deep (colour.) ; 


| find or supply with. Foncer a Copp 








purse of the gall ;) also folliele,seed vessel. 

FomeEntTATIoN, fé-mén-ti-sion, s. f. fo 
mentation. 

Fomenter, f3-mén-ti, v. a. to 
also to cherish, nourish. 

Foncé, £, fon-sh, adj. monied; skilied; 


Foncer, fon-si, v. n. to fall upon; to pi ‘3 
ouritei i 
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io pay the expenses, find money for the ex- 


nses. 

Fonci&R, £, fon-sia, sir, adj. belonging to 
the manor; also skilled, learned. 2 
JSoncier, lord of the manor. Rente fonciére, 

und-rent. Cour fonciére, court-baron. 
rf foncier, villain.” Théologi 


v 


ciel wien foncier, 
learned divine. 


FoncifreMeEnt, fon-siér-mén, adv. tho- 
roughly, at the bottom, , 

Fonction, fonk-sion, s. f. function, duty or 
discharge of one’s office, duty, etc. 

Foncrionnaire,s. m. & f, he or she who 
has a public charge. 

Fonp, fon, s. m. bottom, ground ; ground 
(of cloth ;) further end, utmost part, remotest 
part, extremity; (of the heart) bottom, re- 
cesses or inward recesses; main, main po'nt; 
depth ; (de miroir, de atte back, back 

art; (d’une futuille) head ;+(de lit) wooden 
ttom or sacking bottom. A fond, to the 
bottom, perfectly, exactly, fully. Ax fond or 
dans le fond, at the bottom, when all is done 
or said, in the main. De fond en comble, 
from top to bottom, utterly, wholly, to all in- 
tents and purposes, to the very ground. Fosse 
@ fond de cuve, ditch broader and broader 
from the top to the bottom. Plat-fond, V. 
Plafond. Puire Sond sur, to depend or rely 
upon, lay much or great stress upon. 

Fond, Mar. ground, bottom, number of 
fathoms between the surface of the water and 
the bottom, anchorage, etc. Fond dur, hard 
bottom. Fond mou, soft bottom or soft ground. 
Fond de bonne tenue, good anchoring ground, 
Fond de mauvaise tenue, bad holding ground, 
foul ground. Bon fond, good anchorage. 
Mauvais fond, bad anchoring ground. Fond 
de vase, oosy Bas fond or haut fond, 
shoal water. Jl y a fond, there is ground. 
di n'y a point de fond, there is no bottom. 
Ilya sho , there is deep water. Le 
Sond wt the — shoa pi ond 
augmente, the water deepens. qui dé- 
go or se , Shelving bottom. Quel étoit 

Sond au ier coup de sonde ? what water 
had you the last cast? Fond d’un vaisseau, 
bottom or floor of a ship. Petit fond d’un 
vaisseau, bilge. Fond d’une lume, platform 
or flooring of a top. Fond de cale, hold of a 
ship. A fond de cale, at the bottom of the 
hold. Fond d’une voile, foot of a sail. Les 
ao dune voile, the bunt of a sail, Bateau 
| a fond plat, flat-bottomed boat. Vaisseau qui 
ales fonds fins, sharp bottomed ship. _Vais- 
_ ce ales fonds larges, flat floored ship. 


FonpaMEnTAL, E, fon-da-mén-til, adj. 
fundamental. Pierre fondamentale, founda- 
tion stone. 

FONDAMENTALEMENT, fon-da-mén-til- 
n, adv. fundamentally, upon a good foun- 
dation. 

Fonpanr, £, fon-dén, dént, adj. melting ; 
also dissolvent. 

FonDANr, s. m. dissolvent. 

FonpDaTEor, fon-da-téur, s. m. founder. 

FonDATION, for-da-sion, s, f. foundation, 
basis, endowment. Uneéglise qui a de bonnes 

ions, a church well endowed. 

FonpatRicE, fon-da-tris, s. f. foundress. 

Fonp8, £, adi. that has a foundation, etc. 
Fondé en droit, that has a just cause, that has 


justice on his side. Nous sommes aussi bien 
Jondés Vun que Vautre, we are both equally in 
the right. Etre fondé a, to have a right or 
cause to. f 

FonDEMENT, fond-méz, s. m. foundation; 
basis; ground, cause, reason ; principle, be- 
ginning, root; fundament. 

FonbEnr, fon-da, v. a. to lay the fowndation 
or groundwork of; to ground or establish; to 
found, build or institute; to endow. J faut 


avant toutes choses la cuisine, the kitch- 
en must be settled Se fonder, v. r. to be 
grounded, 


FonperiE, fond-rl, s. f. foundery, casting- 
house ; art of casting. 

Fonpeur, fon-déur, s. m. founder. 

FonpiqvuE,s. m. hall (for a company of 
tradesmen.) 

Fonpis,s. m.sinking (of the ground under 
a building.) 

Fonpoir, s. m. melting-house, place where 
the butchers melt the fat of beasts for tallow. 

FonpRre, fondr, v. a. to melt, cast, dissolve 
or liquefy. Fondre la cloche, to wind up, 
come to a final resolution, make an end of the 
business. Fondre, v. n. to melt, or be dis- 
solved, iiquefy; to melt away; to sink, fall 
in. Fondre en larmes, to meit or dissolve in 
tears. Fondre sur l’'ennemi, to fail or rush 
upon the enemy. Fondre sur (said of birds of 
prey) to stoop down, make a stoop at. Fondre, 
v. n. or Se fondre,v.r.tomelt, Cette famille 
s’est fondue, that family is extinct or gone. 

Foxpritre, fon-driér, s. f. bog or quag- 
mire. 

Fonprittes, fon-dril, s. f. pl. grounds, 
settling of liquors. 

Fon ps, fon, s. m. ground, land, soil; fund ; 
stock. Mettre de Vargent a fonds perdu, to 
buy or purchase an annuity, Un grand 
Sonds Wesprit, de savoir, etc. a great stock or 
deal of wit, learning, etc, 

Foxpu, x, adj, (ftom Fondre) melted, etc. 

_ FonGis ix, adj. said of articles of consump- 
tion. 

. Fonceu-x, s&, fon-zéu, z¢uz, adj. spun- 
gy, of the nature of mushrooms. 

FonGus, s. m. exerescence. 

Fon Taine, fon-tén,s. f. spring or fountain ; 
fountain with water-spouts; cistern; cock of 
a cistern or sap Pog vessel. 

FontanGE, fon-ténz, s. f.top-knot. * 

Fonre, font, s. f. casting or melting; cast 
or font. Fer de fonte, cast-iron. Marmite 
de fonte, great cast-iron pot. Un canon de 
JSonte, a brass gun. 

FonTENIER, font-nia,s. m. conduit-maker; 
also water bailiff. 

FonTicuLg, s. m. fontanel; issue. 

Fonts, font, s. m. pl. (of baptism) font. 
Tenir un enfant.sur les fonts, to stand god- 
father or god-mother to a child. 

For, fér, s,m. Ex. For ecelésiastique, ec- 
clesiastical court. 

ForaGE, s. m. duty on wine. 

Foraty, £, fé-rin, rén, adj. foreign, out- 
Jandish, alien. T'raite foraine, custom or im- 
position upon certain commodities imported 
or exported. Rade fcraine, Mar. open road- 
stead, 

Foray, E, s. m. & f. alien, foreigner. 

_ Forays, s. m. Mar. balks. 





Foran, fér-bén, s. m. Mar. pirate, rover, 
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Forgat, fér-sa, s. m. galley-slave. 

Force, férs, s. f. force ; strength ; for- 
titude ; constancy, resolution, magnanimi- 
y; constraint, violence; force or necessity ; 

ight, power ; energy, strength. orces, 
forces, troops; (grands ciseaux) shears, A 
Jorce, by force. A force ouverte, de vive 
JSorce, with open strength or force. A toute 
JSorce, by all means. A force de, by strength 
of, by dint of, by frequent repetition of, etc. 
De force, against one’s will, De la premiére 
force, of the first rate. Corriger un enfant.a 
JSorce de le hattre, to beat a child into better 
manners. La force de la verité, the force or 
forcibleness of truth, Une raison quia beau- 
coup de force, a forcible or strong reason or 
argument. Toutes ses ceuvres ne sont pas de 
la méme force, all his works are not uniformly 
nervous, his works flag here and there. Je ne 
suis pas de sa force, 1am not so strong as he, 
I do not come near him, I am.not his match. 
Sil gele plus long-temps de cette force, if this 
hard frost continue any longer. Prendre une 
ville de force, to storm a town, take it by 
storin. Si vous ne le faites.de bon gré, je vous 
le ferai faire de force, if you will not do it b 
fair means, I shall make you do it by foul. 
Force, Mar. faire force de rames, to ply one’s 
oars amain. uire force de voiles, to crowd 
sail, crowd all sails, carry a press of sail. 
Faire force de voiles au plus prés-du vent, to 
stretch. , 

Force, (indeclinable adjective) store .of, 
plenty of,a great deal of, abundance of, much, 
many. Force argent, store ora great deal 
‘of money. Force amis, many frien Force 
blé, plenty of corn. 7 

Forcf, x, fér-si, adj. forced, etc. ; affected, 
unnatural. Donner un sens forcé d un pas- 
sage, to wrest the sense of a passage. Forcé, 
Mar. temps forcé,stress of weather. -Coup de 
vent forcé, storm. 


Forckment, fér-si-mén, adv. forcibly, by 


force or constraint, being under a force. 

Forcenf, £, férs-na, adj. mad, furious, in 
a fury, out of ‘his senses, 

*FORCENER, V. n. to be mad, 

Forceps, s, m, pincers. 

Forcer, fér-si, v. a. to force; compel or 
constrain; take by storm; (une fie) to force 
or ravish, (une ) to break open; (un 
cheval) to over-ride, ride too hard, (une béte 
Sauve, or un lidvre) to hunt down; (un ba- 
taillon, un yaa to break through ; (une 
elef) to bend. .Forcer, v..n. Mar. to force, 
etc. Le aos nous forca, a tout carguer, the 

obliged.us.to clue all up. Nous fames 
‘orcés d’amener, we were forced to strike. 
Forcer Vennemi au combat de pres, to bring 
the enemy to close action. Forcer un bdti- 
ment & faire céte, to drive a vessel on shore. 
Forcer une passe défendue, to force through a 
channel defended by artillery. Foreer un 
mat, to wring a mast, (by setting up the-rig- 
ging too taught. : 
orcer, v.n. Mar. Levent force, the wind 
freshens. Forcer d:travers les glaces, to'force 
through the ice. ercer de voiles, to. carry.a 
press of sail. Foreer.de rames, ‘to ply one’s 
oars amain. ; 
Se forcer, y.r.to strain or to strain one’s 


self. 
Forcss, s. f. pl shears. 





*FORCLORE, v. a. used only in the infin, 
and part. forclos, to forejudge or debar, pre 
‘o f, forejudgi 

ORCLUSION, s. f. forejudging. 

Foreins,’s. m. pl. Mar. sh lines. 

Forer, fori, y..a. to. drill or bore. 

ForESTIER, s.m. forester, ranger. 

ForestI&RE, adj. f. Ex. Les villes fores- 
tidres, the forest-towns (in Germany. 

Foret, f6-ré, s. m. piercer, gimblet, tap 


rer. 

For£t, fé-ré, s. f. forest. 

Forraire, fér-fr, v. n, (used only inthe 
infinit. and part. Forfait) to trespass, fail. 
Fille qui a Sonfait a.son honneur, a maid thap 
has forfeited or lost her honour. 

For faire, v. a. to forfeit. 

Forrait, fér-fé, s,m. from Forfaire ; of- 
fence, trespass, transgression, crime; under- 
taking by great or by contract. 

Forraiture, fér-fé-tir, s. f. forfeiture, 
forfeit. 

ForFANTE,S. m. romancer, quack, charla- 
tan. 
ForranTERIE, for-fent-rl, s. f. romancing, 
quackery, charlatanry. 

Fore, forz, s. f. forge. 

ForGEABLE, adj. that may be forged. 


ForGEr, fér-za, v. a. to forge or hammer; ~ 


to forge, contrive, frame, invent, make or de- 
vise, coin (words.)  Forger, v. n. ta over- 
reach (as some horses do. 

ForGERon, férz-ron, s,m. smith or black- 


smith. 

Forceor, fér-zéur, s. m. forger, hammer- 
er; forger, contriver, inventor. 

Foruuir, v. m (in hunting) to blow (a 
horn to call the hounds.) 

ForJETER, V. 0. to jut out. 

FoRLANCER, V. a. to unharbour, dislodge 
(a.beast.) 
Foruang, s. f. a sort of dance. _ 

*ForRLIGNER, fr-li-gnA, v. n.to degenerate. 

ForLonGER, (SE) v. r. (said of the stag in 

hunting) to distance the ; to linger 


spin out. 
ForMAL1sER, (sx) sé-fér-ma-li-zd, v. r. 


sate offence or exception, take ill, find fault 
with, 

ForMALisTE, fér-ma-list, adj. or s.. m. & 
f, formal, complimental perpon. . 

Formatir£, fér-ma-li-ta,s. f. form in law, 
formality ; form, ceremony. j 

For-MARIAGE, Ss. m. clandestine marriage 
marriage without the licence of the lord of 
the manor. 

Format, fér-mi, s. m. size of a book. _ 

Formation, fér-ma-sion, s. f. forming, 
Porpenne. 4 se F ol 

oRME, férm, s. f. form; shape, e,. 
lent: (dechopemt © Leche Liigene eae 
ast; a block; (. un cha=— 
“7 om vot corahs Sean 
. Forme, lay of gravel; - vin (of 

leer; form 7 ioe and printers ;) dry-— 
dock ; basin of a.dock ; stuffed form, or,seat; 
(du cheeur d’une église) seat. Mettre.un ar- 
gument en forme; to make or form a. syllo- 

ism. Pour la forme, for fashion’s sake, 
orm sake. En la forme qui suit, as follows. 
Sans autre forme de proces, without any fur-_ 
ther formality. Rechercher une fille dans ies 
formes to court a girl .in the usual forms — 
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Prendre un licvre en forme, to take a hare in 
the fo 


rm. 
Formé, &, adj. formed, framed, made, 

fashioned, shaped. od. 
ForMEL, LX, fér-mél, adj. formal; plain, 


ress, explicit. ‘ 
eels male for-mél-men, adv. for- 
mally, plainly, expressly, explicitly. J/ ment 
formellemeni, he tells a downright lie. 

Former, fér-ma, v. a. to form, frame or 
make; to fashion or mould; to inform, train 
or bring up; (les temps d'un verbe) to forra, 
conjugate ; (un dessein) to frame or conceive ; 
(une Fi ficull2) to raise or start; (une plainte) 
to put up; (un siége) to lay. Former le pro- 
cés & quelqu’un, to draw-an indictment against 
one. Former, v. a. r. to form. Former 
la ligne de bataille dons Vordre renversé, Mar. 
to invert the line of battle. 

Se former, v. r. to be made or formed; to 
be bred; to arise; to come to some shape; 
i parlant dun jeune homme) to grow aman. 

Sormer. une idée de quelque chose, to frame 
an idea of a thing, conceive a thing in one’s 
mind. 

ForMERET,s. m. arck of a vault. . 

ForMEZz,s. m. a generical name that fal- 
coners give to hen-birds of prey. 

Formica-.eo, s. m. V. Fourmi-lion. 

Formipasce, fér-mi-dabl, adj. formida- 
ple, terrible, frightful, dreadful. D’une ma- 
nidre formidable, formidably, in a formidable 
manner, 

Former, fér-mia, s. m. last-maker. 

Formvuairg, fér-mi-lér, s. m. formulary. 

Formvute, for-mii, s. f..set form. : 

Fornicateur, fér-ni-ka-téur, s. m. for- 
nicator. , 

FornicaTion, fér-ni-ka-sion, s. f. fornica- 
tion. 

ForniQuER, v.n. tobe guilty of fornication. 

*Fors, prep. save, except, but. 

Fort, £, fér, fért, adj. strong; stout, vi- 
gorous ; thick; hard, tough, difficult, painful ; 
strong, rank; powerful; great, violent, valiant, 
able, skilled. Ce gigot de mouton est trop 
fort, that leg of mutton is too big. Un ordi- 
naire fort, copicus commons, a. plentiful table. 

sion forte, hard expression; also-em- 
“oopseag significant expression. Une rail- 
rie forte, a tart, biting, nipping, sharp, close 
or jest. Cheval fort en bride, unruly 
horse. Ville forte d’assiette, town strongly 
seated. Terre forte, years tough soil. Que 
sauroit-on dire de plus fort? what can be said 
more to the purpose? A plus forte raison, 
much more. Ila esprit fort, or c’est une téte 
forte, he has a strong cr good -head-piece. 
Un. esprit fort, a free-thinker. Faire l’esprit 
fort, to set up for a free-thinker. Fort de 
poids, that has over-weight. Se faire fort 
d'une chose, to undertake a thing, take it upon 
one’s self. Se faire fort de son crédit, to rely 
much upon one’s credit. 

Fort, s. m, pe see part; strength, vi- 
Cpa heat; skill; (d’wn bois) covert, thicket ; 
@un sanglier, etc.) hold; fort, strong-hold ; 
oe boule) bias; (d’une affaire) main point. 

ans le fort de sa colére, in the height of his 
passion Dans le fort du combat, in the heat 
of the action or of the fight. Dans le fort de 
la dispute, in the heat of the dispute.” Dans 
le fort de Uhiver, in the middle of the winter. 





C’est-la son fort, that is his chief excellence, 
it is in that he excels. ort,s. m. Mar. ex- 
treme breadth (of a rac ae Ce vaisseou 
ale fort kaut, that ship’s bearings are high. 
Le fort de notre vaisseau est trés-bas, our ship’s 
bearings are very low. 

Fort, fér, adv. very much, extremely; 
hard, very hard. Sorte et ferme, hard, ver: 
hard, stoutly. Je désire fort que cela soit, 
have a great or strong desire it should'be so. 
J'estime fort les gens de mérite, | havea great 
esteem for deserving persons. 

ForTEmMENT, fért-mén, adv. with force, 
stoutly, vigoreusly. Etre fortement persuade, 
to be strongly persuaded, have a strong belief. 

Forrerssss, fort-rés, s. f. fortress. 

ForriFiANT, £, adj. strengthening, forti- 
fying, corroborative. 

FortiFication, fér-ti-fi-ka-sion, s. f. for- 
tification or fortifying. 

Fortrrier, fér-ti-fi-A, v. a. to fortify, 
make strong, strengthen, corroborate. Se for- 
lifer, v.r. to gather strength or grow strong. 

Fortin, fér-tin, s. m. fortlet, little fort. 

*FoRTRAIRE, fdr-trér, v. a. (like traire} 
to convey away, divest, steal. 

FortRaIT, ForTRarrurE, V. Fourhu, 
Fourbure. 

Forrtuit, £, fér-ta-i, it, adj. fortuitous, 
casual, accidental, Cas forluit, mere’chance. 

Forrvuitement, fér-ta-it-mén, ady. casu- 
ally, accidentally, by chance. 

Fortune, fér-tin, s. fi fortune; chance, 
luck; hazard; destiny; advancement, pre- 
ferment, greatness; condition. De fortune, 
as fortune or luck or chance would have it. 
Offieter de fortune, soldier of merit-raised to 
the rank of officer. Avoir moins de fortune 
que de mérite, to be less fortunate than de- 
serving. Déchoir d’une haute fortune, to have 
a great downfall. Pousser sa fortune auprés 
dune belle, to put one’s self forward to obtain 
afairlady. Bonne fortune, amorousintrigue, 
kind mistress, last favours of a woman. Henri 
Ill. faisoit part de ses bonnes fortunes & ses 
Jfavoris, Henry HI. was so kind as to share 
his mistresses among his favourites. 

ortune de mer, Mar. unfortunate accident 
or disaster (to a vessel, when not occasioned by 
inattention or neglect.) 

Fortust, &, fér-ti-ni, adj. fortunate, 


happy. 
oRT-vE£Tov, fér-vé-ti, s. m. scoundrel or 
beggarly fellow richly dressed. 
Forum, s.m, forum. . 
Forurg, fé-rir, s. f. bore, hole, key-hole. 
Fossx, fds, s. f. grave; hole, ditch, pit; 
melting-kettle ; (de Pestomac) pit; (or basse- 
Josse) dungeon. Mar, Fosse au lion, fore cock- 
os osse aux mats,mast pond, Fosse aux ed- 
,cable tier. Fosse pour le carénage, ponton 
hulk or vessel by whiew shige are hove down. 
Fosse sur un banc, pit or well upon a bank. 
Fossf, fd-si, s. m. ditch, moat. 
Fossett, fi 6-sét, s. f. dimple ; cherry-pit 
or ehuck-hole. Jouwer d la fossette, to play at 
chuck-farthing. : 
Fossitx, fé-sil, adj. & s. m. fossi!, that ig 
or may be dug out of the ground. 
FossoyaGE, s. m. the act of digging. 
Fossover, fd-swa-ya, v. a. to dig a ditch 
or trench, enclose with ditches, to ditch or 
moat about. 
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. Fossovevr, {6-swi-yéur, s, m. ditcher, 
’ grave-maker, grave-digger. 
“Fou, féo, adj.:(fou, m. before aconsonant, 

ul, mi. before a vowel or h-mute, folle, f. 
foux,m, pl.) mad, out of his. wits; senseless, 
extravagant ; silly,*foolish, credulous, fond; 
very fond,that doats upon; wanton, waggish. 
Devenir fou,to grow mad, become deranged. 
Faire devenir fis to make mad. ~~ 

Fou, s.m. FoLur,s. f. fool, mad man or 
woman; buffoon, jester; (at chess) bishop. . 

Fovacr, s. f. cake or bun. 

FovaGer, s. m. chimney-money, hearth- 
money (paid to the lord of the manor.) 

Fovaitteg, s. f. V. Curée. 

FouaiLuer, fwA-la, v. a. to whip or lash. 

_Foupre, foodr, s. f. thunder-bolt, light- 
ning ; thunder-bolt, wrath, Feudre,s. m. the 
symbol of ancient sculptors attributed to Ju- 
piter, Jupiter’s thunder-bolt. Le foudre ven- 
geur, the avenging thunder. Un foudre de 
guerre, a thunder-bolt of war, a great con- 
queror. Un foudre d’éloquence, a powerful 
orator, Un foudre devin, a large vessel 

’ (used in Germany) containing several hogs- 
heads of wine. e say étre fruppé de la 
JSoudre rather than étre if s du foudre. 

FouDROIEMENT, Beco kab s. m. 
striking with a thunder-bolt. 

FouproyanT, £, fdo-drwa-yén,-yént, adj. 
thundering, terrible or drvetifidl: 

Fouprover, féo -yA, v. a. to strike 
with a thunder-bolt, thunder strike, to thun- 
der against, batter with cannon-shots ; to ful- 
minate or thunder out an excommunication 
against, to anathematize, condemn. Fou- 

er, V-n. to storm, keep a heavy clutter. 

OvET, fwé, s. m. whip, scourge; whip, 
1ash, jerk, rod. Donner le fouet, to whip. 
Avoir le fouet, tobe whipped. Elle fait bien 
claquer son fouet, she makes a great noise in 
the world. Du fovet, ar vehi 

Fovetré, r, adj. whipt, lashed, scourged, 
jerked; thin streaked (fruits, etc.) la 
créme fouettée, whipt cream; also empty, 
frothy or flashy discourse. _- 

Fovetrer, fwé-ta, v. a. to whip, lash, 
scourge or jerk; (de la créme) to whip; (un 
livre) to bind with pack-thread: v. n. Mar. 
to flap (said of the sails in a calm ;) to cut, 
drive, blow, sweep (said of hail, snow, wind, 
cannon, etc.) 

Fovrrrev-r, sr, fwé-téur, téuz, s,m. & 
f. whipper, lasher, flogger, whipping man or 
woman. 

Foucape or Foveasse, s. f. fougade, 
smal] mine in the shape of a well. 

FouGEr, v. n. to root, dig (as a boar.) 

Fovcerale, féoz-ré, s. f. fern-plot, ferny 


ground. 

Fovekre, fdo-ztr, s. f. fern. Le vin 
pi dans la fougére, the wine smiles in the 

ass, 

. Foucon, s, m. Mar. camboose, (of small 
vessels in the dialect of Provence.) 

Foucue, féog, s. f. fury, heat, pony 
transport; fermentation of humours, Foegues 
de la jeunesse, wildness or impetuosity of 

outh, Fougue d’un cheval, mettle of a 

orse. Retenir la fougue d'un cheval, etc. 
to keep a horse in, curb him. Un arbre qui 


@ poussé sa fougue, a tree that has shot forth 
its full. 


Fouguru-x, sx, féo-geu, z, adj 
fiery, hot, hasty, passionate, mettlesome, un- 
ruly 


Fou1, £, adj. dog, 

Fov1Lue, féol, s.f. trenching. V. Fouiller. 

FoviLLE-Avu-Por, s, m. scullion, turn-spit 

Fov1Lter, féo-/, v. a, to rake up, trench; 
(quelqu’un) to search: v. n. to rake into, 
search or search into, rummage. ouiller 
dans lV'avenir, to dive into futurity. 

Foulne, fwin, s. f. pole-cat. 

Fourr, fwir, v. a. to dig (the ground.) 

Fouacr, s. m, the pressing of herrings; 
the act of pressing. 

Fou te, féol, s. f. crowd, throng, press 
multitude; oppression ; fulling (of cloths, ete. 
Se tirer de la foule,to distinguish one’s se 


from the crowd or vulgar. Une foule d'affaires, — 


acrowdor multitude of affairs. Venir en foule, 
to flock or throng together. Entre ala foule, 
to crowd in. Sortir a la foule, to crowd out, 
Fourkss, féo-la, s. f. pl. foiling of deer. 
FouteEr, féo-la, v. a. to tread, stamp or 
trample upon; (wn chapeau) to work; (du 
drap) to full or mill; (un cheval) to surbate 
or over-ride; (par 
hurt or gall; (un nerf) to sprain; to crowd 
or squeeze; to grind, oppress, overcharge. 
Se fouler les uns les autres, to be hard upon 


one another. Fouler aux pieds, to trample — 


upon, trample or tread under foot, scorn, con- 


temn. aw 
Fouterte, fdol-rl, s. f. hatter’s or fuller’s 


grapes are 
pressed, 
Foutreun, féo-léur, s. m. presser of — 


ware-house; also place where 


Terre a foulon, fuller’s earth. 
FoungvuE, 
Fouore, féo-lir, s. f. surbating of a 

horse ; sprain or bruise. poe 
Four, féor,s. m. oven; bake-house, cri 

ing house, kind of secret 
men forced into service. Piéce de four, 
or tart. cuire au four, to bake. 

a& chaux, lime-kiln. Four & brique, 


kiln. 
_ Fourse, féorb, adj. deceitful, crafty, 
ing. 


‘OURBE, s. m. cheat, deceitful man, im= 


postor, crafty knave. A 
Fourbe, af. cheat or cheating trick, i 


posture. int 
FourseER, fdor-bi, v. a. to cheat, gull or 
bubble. if 
FourBErik, fdorb-ri, s. f. V. Fourhe, 
Foursir, fdor-bir, v. a. to furbish. 
FoursissEur, fdor-bi-séur, s. m. furbi 
er, cutler or sword-cutler. i 
FourBissunE, féor-bi-sir,s. f. fa 
Fourso, £, féor-bi, bu, adj. founder 
Foursurg, féor-bur, s. f. foundering 
horse. ~~} 
Fourcart, s. m. pl. Mar. crotch, door tim: 
ber (placed in the fore or after part of a ship. 
Fourcat. d’ouverture or fourcat horizenta 
lower transom (generally forked.) Fa 
de porques, crotches of the riders, 





Jourcat, cross chocks of the timbers. 


de la selle, etc.) to — 


OULOIR, fdo-lwar, s. m. or Founorre, — 
s. f, hatter’s working-board, trough of a wine- — 


press. ; 
Fouton, féo-lon, s. m. fuller of cloth. 
fdolk, $s. m. coot or moor-hen. | 


ison to conceal © 
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' Fourcue, féorsh, s. f. fork or pitchfork ; 
em arbre) forked shoot. Fourches patibu- 
ives, gibbet. V. Maté. 

Fourcué, £, adj. forked, split. Pieds 
Sourchés, cloven feet. Pied fourché, tax upon 
eloven-footed animals. : 

Fourcuer, féor-sha, v. n. to split, grow 
forked. La langue lui a fourché, he has tript 
with his tongue. Ces arbres fourcheront, those 
trees will spread. Se fourcher, v. r. to split, 
grow forked. 

Fourcuet TE, fdor-shét, s. f. fork, table- 
fork ; (du pied du cheval) frash or frog ; (pour 
appuyer un mousquet) rest for a musket. 

Fourcnon, féor-shon, s.m. prong. Fowmr- 
chette a trois fourchons, ere gronged fork. 

Fourcnu, £, féor-shd, U, adj. forked. 
Pied-fourchu, cloven-foot. V. Fourché. Che- 
min-fourchu, cross-way. 

Fourcuorg, s. f. place split, splitting. 

Fourcon, fdor-gon, s. m. coal-rake, oven- 
rake, sort of carriage or wagon, covered 
wagon, poker. 

OURGONNER, féor-gd-nd, v. n. to poke, 
to stir the fire with a fork or poker, poke or 
fumble about. 

Fourmt1, féor-mi, s. f. ant, pismire or em- 
met. Fourmi-lion, s. m, Formica-lec. 

FourMILteER, s. m. a sort of four-footed 
animal! who lives on ants. 

FourMILLemeEnT, fdor-mil-mén, s. m. 
pricking (like the running of ants on the skin.) 


FourMitier, féor-mi-/A, v. n. to swarm |! 


or abound with, crawl with or be full of. La 
main me fourmille, I feel a pricking in my 
hand like the stinging of ants, 

FourmiLigreE, féor-mi-liér, s. f. ant- 
hillock o7 ant-hole, ant’s nest; swarm, great 
throng or crowd. 3 

Fournace, fdor-naz, s. m. fee that the 
lord takes of his vassals and tenants bound to 
bake in his common oven, 

Fournaise, féor-néz, s. f. furnace or kiln. 

Fourneavu, féor-nd, s. m. stove; mine (of 
powder ;) (d’une pipe d& fumer) bowl. 

Fournée, féor-na, s. f. a whole baking, 
oven full. 

Fournt, E; adj. furnished, provided, sup- 
plied, stocked, etc. full, thick. 

Fournier, £, féor-nia, niér, s. m. & f. 
| one that keeps a public oven or an oven-ten- 
der; sort of bird. 

Foprnit, fdor-ni, s. m. bake-house. 

i earner, féor-ni-mén, s. m. powder- 
ask, 

Fournier, fdor-nir, v. a. to furnish, find, 
provide, stock or supply with, give or afford; 
to make up,compiete; (lu carriére, la course) 
to run, run out. Fournir un vaisseau de 
monde,tomanaship, Fournir, v. n. to serve 
the turn, to hold out. Fournir a tout, to an- 
swer all demands. Je ne saurois fournir d& 
tant de dépenses, 1 am not able to bear so 
much charge 

FouRNISSEMENT, s, m. stock in trade, 
share. 

FourNtssevux,foor-ni-séur, s.m. contractor. 

Fourniture, tdor-ni-tar, s. f. furnishing, 
eggs r, provision; (d’une salade) sweet 

erbs; (d’un habit) trimming; (d’une robe 
@ enfant) furniture. 

OURRAGE, féo-raz, s. m. fodder, forage. 
Aller au fourrage, to go a foraging. 


| 


FourraGeEr, féo-ra-2a, v. n. to forage, 
Vv. a. to waste, ruin or ravage. 
FourraGeor, féo-ra-zéur, s. m. forager. 
Fourr®, Fr, f6o-ra, adj (from Fourrer 
furred, ete. Un coup fourré, an interchange 
thrust or blow. Jis se sont donné des cou 
Sourrés, they ran one another through. Un 
bois bien fourré, wood full of thickets. Une 
ix fourrée, a peace suddenly made and not 
ikely to last long. Faire une paix fourrée, 
to ¢ ap up a peace, Piéce d’or or d'argent 
JSourrée, piece of money plated. Bottes de 
Soin fourrées, trusses of hay mixed with good 
and bad. Langues fourrées, neats’ tongues. 
Fourreau, fdo-rd, s. m. case; (de chaise) 
cover; (d’épée) scabbard; (du membre d’un 
cheval) sheath ; (de robe d’enfant) frock; (de 
pistolet) holster. Faux fourreau de pistolet, 
pistol bag. L’orge est en fourreau, the barley 
Is not yet eared. Coucher dans son fourreau, 
to lie or sleep in one’s clothes. 
FourRELIER, s. m. scabbard-maker. 
Fourrer, féo-ra, v. a. to put or thrust in, 
foist in, to cram or stuff with; to fur or line 
with fur, . Fourrer quelque chose dans Vesprit, 
to beat a thing into one’s brains. Fourrer un 
_cahle, etc. Mar. to serve a cable, etc. Four- 
rer un cable avec de vieux cordages, to keckle 
‘a cable. Se fourrer, v. r. to introduce or in- 
| trade one’s self, get or creep into, enter bold- 
ly; to clothe one’s self well. Se fourrer dans 
une affaire, to engage in a business. 
| Fourreor,féo-réur, s. m. furrier, skinner. 
Fournier, fdo-ria, s. m. officer who marks 
out the lodgings of troops. 
| Fourrikre, s. f. wood-yard. Mettre une 
| vache, etc. en fourricre, to pound a cow, ete. 
Fourrorg, féor-rir, s. f. fur; fur-lining. 
Fourrure, Mar. service (of plat, mat, hide, 
panting, 2 (avec de vieux cordages) keck- 
| ling, plat; (erme d’architecture navale) fur, 
furring. 
*FouRVOIEMENT, fdéor-vwd-mén, s. m. 
wandering or going astray, error, mistake. 
Fourvoyer, féor-vwa-ya, v. a. to lead 
or put out of the way. Se fourvoyer, v. r. to 
go astray or out of the way, miss or mistake 
one’s way ; also, toerr, be in an érror, mistake. 
Fourrau, f$0-td, s. m. beech-tree. 
FoureE ate, s. f. a grove of beech-trees. 
Forerr, fwa-ya, s,m. hearth; heat or fire; 
focus ; tiring-room (in theatres.) Foyer, house, 
habitation, dwelling place. Combatire pour 
ses pronres Soysrs, to fight for one’s home. 
RACAS, fra-ka, s. m. great crash or crack 
or noise, clutter, havock an gblirly: Faire 
un grand fracas le monde, to make a 
great noise or figure in the world. 
Fracasser, fra-ka-sa, v. a. to destroy, 
break in pieces, split in pieces, shatter. 
Fraction, frak-sion, s. f. fraction. Frac- 
tion du pain, breaking of bread. 
FRAcTIONNAIRE, frak-sid-nér, adj. frac- 
tional. 
_ Fracture, frak-tir, s. f. fracture, break- 
ing. 
Fracrorgé, x, frak-ta-ra, adj. broken. 
Frais, fra-zil, adj. fragile, brittle, apt 
to break; brittle, frail on weak ; uncertain, 
unstable. 
Fraaiitk, frd-zi-li-t&, s. f. brittleness, 





stability. 
¥ y 


fragility, frailty or weakness, uncertainty, ip 
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FRAGMENT, frig-mén, s. m. fragment. 
Frat, fré, s. m. spawning of fishes, spawn 
of fishes, young fish; alteration of money by 


FraicuE, the feminine of Frais. 

FraicHement, frésh-mén, adv. freshly, 
newly, just or just now; also coolly. Nous 
sommes ici assez fraichement (or au Jrais) we 
are cool enough here. Le vent nous conduira 
Sraichement chez nous, the wind will keep us 
cool in our way home. 

FraicHeour, fré-shéur,s. f. cool, coolness ; 
freshness, bloom. Frratcheur, Mar. light breeze 
of wind. Cetie fratcheur vient du sud, this 
light air comes from the southward. 

Fraicuir, fré-shir, v. n. Mar. to freshen. 
Le vent fraichit, the wind freshens. 

SEARLE, fré-ri, s. f. merry-making, mer- 

-bout. 

Tats, Fraicne, fré, frésh, adj. fresh ; 
cool ; cold; fresh, new; fresh and clear ; fresh 
not salted. Du pain or du beurre frais, new 
bread or butter. Plaie toute fraiche, green 
or raw wound. Des cufs frais, new-laid 
CBs. Vin frais, wine newly tapped. Che- 

quala houche fraiche, horse that has a 
moist mouth. 

Frais, Fraicue, adv. fresh, newly. Des 
herkes toutes fraiches cueillies, herbs fresh ga- 
thered. Frais venu, newly come. 

Frais, s. m, cool, cool air, fresh. air; 
charges, expenses, costs. Il est de grands 

ais, he is very chargeable o expensive. 
Recommencer sur nouveaux frais, to begin 
anew. A grands frais, very expensively. 
A ig de frais, cheap, with little expense. 

‘Rais, fré, s. m. Mar. petit frais, light 
breeze. Bon frais or vent frais, fresh breeze, 
ale of wind. Petit frais or petit vent frais, 
oom gale. Grand frais, stiff breeze. I 
vente frais du nord-nord-est, there is a 
good breeze from the north-north-east. Les 
vents sont au sud-ouest grand frais, it blows a 
me breeze rom “3 gin ou Ws ( 
RAISE, frez,s. f. ( fruit) straw ; (for 
the neck) ruff; lamb or call ’s caul we. 
dron ; drill (a blacksmith’s tool.) Fratses, (term 
in fortification) fraises, pointed stakes. 


Fraiser, fré-za, v. a. to plait; strengthen 
- with fraises or pointed stakes; to drill. Fraiser 


des feves, to slip beans out of their skin. 
seer la pite,to beat or order the paste 
«well. 
FRAISETTE, s. f. a little ruff. 
Frasier, fré-zia, s. m. strawberry plant. 
‘ Fratsit, fré-zi, s. m. cinders. 
i Fraix, V. Frais. 
/Frampotss, frén-bwaz, s. f. raspberry. 
‘FramBots&, £, adj. Ex. Hypocras fram- 
*boisé, raspberry hypocras. 
FRAMBOISER, frén-bwa-zi,v. a. to give a 
~taste of raspberry to. 
FRAMBOISIER, frén-bwa-zia, s. m. rasp- 
-berry-bush, 
‘Franc, HE, frén, frénsh, adj. free; ex- 
empted, ; very, arrant, mere; frank, 
downright, candid, sincere, open, plain; cul- 
tivated ; (tree) grafted, not wild. J’y ai resté 
deux jours francs, I staid there two whole days. 
Dire la franche vérité, to tell the naked truth. 
ranc-osier, osier, withy. Franc du collier, 
ready, forward: Franc-salé, yearly provision 
«or allowance of salt. Un chercheur de lippées 





vee spunger, trencher fly, trencher 
riend. 


Franc, Mar. batiment frane d'eau, ship 
pases out dry. Frane bord d’un batiment, 
a of aship’sbottom. Etre sur son franc 

d,.to be without any sort of sheathing. 
Franc-funin, white or untarred rope of (a 
large size usually roved on board French 
ships for winding tackle falls, ete.) Franc- 
tillac, lowermost deck, 

Franc, s. m. (French coin worth about 18 
or 19 — livre, frane; (name given to chris- 
tians in Tukey) Frank. Francs, Francs or 
Franks (the ancient inhabitants of France.) 

Franc, adv. frankly, freely, plainly, with- 
out dissimulation, flatly ; clearly, entirely. 

Francatu, s. m. kind of russetin ap- 
pie. 

_ FRANCHEMENT, frénsh-mén, adv. frankly, 
freely, openly, boldly, plainly, flatly. 

Francuir, frén-shir, v. a. to leap or get 
or go over; to go beyond ; (des diffcultés) to 
overcome or surmount, Franchir le mot,io 
speak plainly, not to mince the matter. — 

ranchir, Mar. to free the ship, etc. Fran- 
chir (eau dun batiment, to free a ship by the — 
pumps. Franchir la lume, to top the sea. — 
Franchir un hine en forcant de voiles, to foree 
over a bank by carrying a press of sail. 
Le batiment franchissoit de cing pieds a 
basse-mer, the ship sewed five feet at low 
water. 

FRANCHISE, frén-shiz, s. f. franchise, free- — 
dom, immunity, exemption ; privileged place ; 
freedom, plainness, candour, sincerity, open- 
ness; ireedom, liberty. m coeur plein de 
Si rears a person of a free temper, an honest 
soul. 

FRANCISCAIN, s. m. Franciscan friar. : 
FRANCISER, frén-si-za, v. a. to frenchify 
make French (foreign words.) a 

FRANcISQUE, s. f. battle-axe. 

Francois, £, frén-sé, sez, adj. French. 
Le francois, la langue rancoise, the French, 
the French tongue or language. Un Fran- 
cois,aFrench-man. Une Francoise,a French- 
woman. A la Francoise, after the French 
fashion. (J rancois, Francoise, when chiis- 
tian names, are to pies fre sr npang ea ' 

van 7 





ities 






and Frang-swaz ; they then mean 
cis, Frances.) 
FRancouin, frén-ké-lin, s. m. a heath- — 
cock or rail. 
FRAN-REAL,S. m. a sort of pear. 





FRANGE, frénz, s. f. fringe. Des gantsd — 
Srange, fringed floves. 4 
Francer, frén-zA, v. a. to fringe. , 


FRANGER, E, s. m. & f. fringe-maker. 
FranGipane, frén-zi-pan, s. f. kind of — 
perfume ; also kind of pastry, made with — 
cream, pounded almonds, and pistachios. 
FranqueE, frénk, adj. Ex. La langue 
Franque, \janguage used in the Levant, li 
Franca, (mixture of the French, Italian, and 
Spanish.) 
FRANQUETTE, frén-két. Ex. A la fran- — 
queite, adv. frankly, freely, plainly, openly. 
FRANQUIEME, s. m. immunity. 
FRAPPANT, £, fra-pén, pént, adj, striking, 
that strikes, affecting. ki 
Frappe, frap, s. f. stamping. yi 
Frappf, £, adj. struck, smitten. Frappd ~ 
du tonnerre, thunderstruck. Frappé detor. 
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nement, amazed, astonished. Avoir Uesprit 
_ frappé d'une opinion, to be obstinate or suff 
in an opinion, get wedded to it. Un drap 
bien frappé, close, well wrought cloth. 

FRaAPPE-MALIN, s. m. hotcockles (a. game.) 

FRAPPEMENT,frap-mén,s. m, Ex. F’rappe- 
ment de mains, clapping of hands. ’ 

FRAPPER, fra-pa, v. a. to strike; smite or 
beat; (a la porte) to knock ; (de la monnoie) 
to stamp. Frapper dans la main, to shake 
hands. Frapper des mains, to clap. Frrap- 
per d’étonnement, to strike with wonder or 
amazement, amaze or astonish. Frapper, 
v. a, Mar. to lash, seize, turn in, ete. Frap- 
pet aie poulie sur une vergue, etc. to lash a 

lock upon a yard, ete. apper un cordage, 
toseize. Les haubans sont frappés sur 
leurs caps de mouton, the dead eyes of the 
main rig ing are turned in. Frappe un pa- 
lan sur onus Caneae So pe humer, clap a 
tackle on the weather fore top-sail shect. 
Frrapper le tourne-vire sur le cable, to bring to 
the messenger. Frapper doubles Cp hae sur 
le tourne-vire, to clap on thick and dry. 

FRAPPEU-R, SE ,{ra-péur, péuz, adj. beater. 

Frask, fraz, s. f. drill. 

FRAsER, fra-za, v. a. to drill or thrill; to 
put flour to paste. 

FRasquk, frask, s. f. a trick, Ex. Il m’a 
Sait une frasque, he has played me a trick. 

Frater, fra-tér, s. m. young barber or 
surgeon. 

RATERNEL, LE, fra-tér-nél, adj. brother- 
ly, fraternal, of a brother. 

FRATERNELLEMENT, fra-tér-nél-mén, adv. 
brotherly, fraternally , lovingly, kindly. 

FRATERNISER, fra-tér-ni-za, v. n. to live 
together like two brothers, fraternize. 

RATERNITE, frd-tér-ni-ta, s, f. fraternity, 
brotherhood, brotherly love, society. 

Frarricipé, fra-tri-sid, s, m. fratricide, 
murdering of one’s own brother, killer of his 
brother. 

' Fraupkg, frdd, s. f. fraud, cheat, deceit, 
cozenage. 

FraupeR, frd-d&, v. a. to cheat, to de- 
fraud, cheat, or deprive by a trick. 

FRAUDEU-R, SE, s. m. & f. defrauder, 
cheater. 

FRAuDULEUSEMENT, frd-da-léuz-mén, adv. 
fraudulently, deceitfully, by a trick. 

FRAUDULEv-X, sk, fré-dé-léu, Iéuz, adj. 
fraudulent, fraudful, crafty. 

FRAXINELLE, s; f, bastard dittany (a plant.) 

FRAYANT, E, adj. expensive. 

FRay&,x, adj. beaten. Ex. Chemin frayé, 
beaten way. 

FRAvER, fra-ya, v. n. to show, open, clear 
(a road ;) to rub; to graze, touch lightly ; to 
spawn; to agree. 

FRrayveur, fré-yéur, s. f. fright, dread, fear, 
terror. Donner de la frayeur, to fright.. Etre 
saisi de frayeur, to be igh A 
s Frebatne, fré-dén,s, . prank, mad prank, 
rolick. 

FREDON, fré-don, s. m. three cards of the 
same kind; (de voiz) trilling, shake or qua- 
vering. Faire des fredons, to run a division, 
trill, quaver. 

FREDONNER, fré-dé-nh, y, n. to trill, shake 


mi ghar. 
FREGATE, fré-git,s f. frigate; a sort of 
pelican 





Fricark, E, adj. Mar. frigate built. 

Fr&caron, s. ft. Venetian frigate. 

FREI, frin, s, m. curb, bit, horse-bit; res 
strain, bridle, check, curb. Mettre un frein 
4 sa langue, to bridle one’s tongue. I/ faut 
donner un frein & sa cruauté, his cruelty must 
be curbed. Prendre le frein aux dents, to be 
earnest in a business, pursue a resolution. 

er son frein, to fret within one’s self. 

FRELAMPIER, Ss. m. mere scrub, good for 
nothing fellow. 

FRELATER, fré-l4-tA, v. a. to sophisticate 
or adulterate Sry 

*FRELATERIE, fré-lAt-rl, s. f. sophistica- 
tion, adulteration (@f liquors. 

FRE xg, frél, adj. brittle, frail, faint, weak 
(In some countries) damsel. 

FRELON, fré-lon, s. m. drone, wasp, 

FRELUCHE, s. f, tuft. Boutons a freluche, 
tufted buttons. 

FRELUQUET, fré-li-ké, s, m. prig, spark, 
frivolous man, 

Frémrr, fri-mir, v. n, to quake or tremble; 
to simmer; (de rage, de colére) to chafe, fret 
or fume. | Son nom seul fait frémir, his name 
alone strikes terror. Je ne saurois y penser 
sans frémir, 1 cannot think on it without hor- 
ror. La mer commence a frémir, the sea be- 
gins to roar. 

FrémisseMent, frd-mis-mén, s. m. qua- 
king or trembling ; (des cloches aprés qu’elles 
ont sonné) din or humming ; (de lamer) roaring, 

Frye, frén, s. m. ash-tree. 

FPreévéste, fri-ni-zl, s. f. frenzy, madness. 

Frévériqne, fra-ni-tik, adj. frantick, 
mad. Ardeur frénétique, adj. violent or ve- 
hement passion. 

Frénf£rique, s. m. & f. frantick or mad 


person, 

FREQUEMMENT, fri-ki-mén, ady. fre- 
oom , often, ay vs 

REQUENCE,s. f. frequency. La fréquence 
de ses visites importune, his frequent visits are 
Y Bidgunedy,tidcks bisiadl fii 
REQUENT, £, fra-kan, adj. ent, 

usual, common, ordinary. Pook Sréquent, 
quick pulse. 

Fréquentatir, fra-kan-ti-tif, adj. or s 
m. (i grammar) frequentative. 

Fréquentation, fri-kAn-ti-sion, s. f 
haunting, frequenting, conversing, keeping 
company ; frequent use. 

FrEQUuENTE, E,adj. frequented, resorted to. 

FrEQUENTER, fra-kdn-ti, v. a. (un lieu) 
to frequent or haunt, to go or resort often to; 
(la mer) to use ; Mecca to frequent or 
haunt, converse or keep company or society 
with: v.n. to use a place, to go or be often 


ere, 

Frrg, frér, s. m. brother; friar, monk. 
Bon frere, frére de la jubilation, good com- 
panion. imens or vaisseaux fréres, Mar. 
sister ships. 

FRESAIE, s. f. sereech-owl. 

FrEsQuE, frésk; s. fresco (a painting on a 
wall newly plastered.) Peindre a fresque, ta 
paint in fresco. 

Fressure, fré-sir, s. f. pluck (of an ani 
mal.) F'ressure de cochon, a hog’s harslet. 

Fret, fré. s. m. Mar. freight, hire of a ship. 
Prendre un fret, to take a freight. 

FrETEMENT, frét-mén. s, m. Mar. hiring 
or freighting. 
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Fréter, fra-ta, v. a. Mar. to freight or 
hire or take up. 
FrEéveEvR, frd-téur, s,m. Mar. owner of a 
ship, that lets her to hire. 
RETILLANT, £, fra-ti-lén, lént, adj. wag- 
Bing, stirring, fluttering, frisking. 
RETILLE, s. f. straw. Coucher sur la 
Jrétille, to lie upon the straw. 
FRETILLEMENT, fra-til-mén, s. m. frisk- 
ing, fluttering about. 
¥Fréritier, fri-ti-/4, v. n. to flutter, frisk 
or leap about. 
Fretin, fré-tin, s. m. fry, young fish; 
trash, rubbish. 
RETTE, s. f, verril, ferrule. 
Frerrf, £, adj. fretton (in heraldry.) 
FREvx, s. m. a sort of rook. 
Friapiwirté, fri-a-bi-li-1a, s. f. friability. 
F’RiABLE, fil-dbl, adj. friable, apt to crum- 


e. 

Frianp, £, fri-én, énd, adj. dainty mouth- 
ed, that loves tit-bits, lickerioh, dainty or deli- 
cate. Gott friand, nice taste or palate. Fri- 
and de louanges, greedy of praise. Rasoir 
friand, sharp razor. 

FRIAND,E,s. m. & f. dainty-mouthed or 
lickerish person, sweet-tooth. 

Frranvise, fri-én-diz, s. f. daintiness, li- 
ckerishness. Friandise de louanges, di- 
ness of praise. Friandise, (or vianies-fri- 
andes) dainties, kickshaws, tit-bits, delicacies. 

FrIcANDEAD, fri-kén-dd, s. m. scotch- 
collop. 

Fricassk, E, adj. made into a fricassee. 
Tout est fricassé, all is gone or squandered 

- away. 

Pe cainadhe fri-kA-sk, s. f. fricassee. 

FRICASSER, fri-ka-sa, v. a. to make into a 
fricassee ; to spend gr car away, waste 
riotously in eating and drinking. 

FRIcAssEUR, 8, m, paltry cook, 

Fricue, frish, s. f. fallow ground, land un- 
tilled or over-grown with weeds. Laisser une 
terre en friche, to leave a piece of ground un- 
tilled, let it lie fallow.. 

Friction, frik-sion, s. f. friction or rub- 


bing. 
Davaroicd, fri-zi-di-ta, s. f. frigidity, im- 


‘ potency. 


i Paicontriqvs, fri-g6-ri-fik, adj. frigori- 
c 


FRILEU-X, SE, fri-léu, léuz, adj. chilly. 

FRIMAIRE, s. m. third month in the new 
French calendar, 

Frias, fri-md, s. m. hoar frost, rime. 

Frime, s. f. show, pretence. Il n’en_fit 
que la frime, he only made a show of it, he 
only pretended or made as if. 

RINGANT, £, frin-gan, gint, adj. mettle- 
some, full of mettle, brisk, airy, gamesome. 
Tl fuit le fringant, he takes too much latitude. 

FRINGUER, frin-gA, v. a. to wash, rinse: 
v. n. to skip, frisk. 

Fripk, £, adj. fumbled, etc. 
Srp, all is gone or squandered away. 

“RIPER, fri-pa, v. a. to fumble, rumple, or 
ruffle ; (wn livre) to spoil or abuse ; (un habit) 
to wear out to rags; to gobble down, eat 
greedil ys devour; tospend, consume or waste 
riotous y- 


Tout est 


;. Friper les classes, to play the tru- 
ant. J'riper un discours or une pensée d’un 
auteur, to play the plagiarist, to steal a ais- 
course or thought 


Friperie, frip-ri, s. f. broker’s street, 
trade, brocage, broker’s rag-fair; frippery, 
old clothes, Acheter wn habit a la friperie, ta 
buy a suit at the broker’s, Se jeter sur la 
Sriperie de quelqu’un, to fall upon one’s bones 


or jacket, belabour one’s bones; also jeer 
one, fall foul upon one. 
RIPE-SAUCE,S. m. greedy gut. 
FRIPEUR, Ss. m. waster. Cant frie 


WVhabits, great waster of clothes. 

FRIPIER, £, fri-pia, piér, s. m. & f. dealer 
in old clothes. F'ripier d’écrits, plagiary. 

Fripon, NE, fri-pon, pén, ag. & 8, ro- 
guish, wanton ; (wn _fripon) aknave, a cheat; 
a rogue; (une friponne) a knavish woman, a 
cheat, coquette ; an idle girl; a e,a dear 
rogue. Un petit fripon, an idle boy. Une 
action de fripon, a knavish or cheating trick. 

FRIPONNEAU, s. m. little rogue. 

FRiponNER, fri-pd-ni, v. a. to cheat, cozen 
or steal away, trick out of; v. n. to play kna- 
vish tricks, also to play the truant. 

Friponnerie£, fri-pén-ri, s. f. knavish 
trick, roguery, cheat. 

Friquet, fri-ké, s. m. kind of sparrow; 
pri kitchen slice, 

RIRE, frir, v. a. to fry. Navoir pas de 
quoi frire, to have little or nothing to depend 
upon. Il n’y a pas de quoi frire, al n’y a rien 
a frire, there is nothing to be got by it. 

Frise, friz, s. f. frieze; chevaux de frise 
chevaux de frise, Mar. kersey or baise, use 
for lining the gun ports and covering the 
scarfs of the keel. Frise de V’éperon or frise 
entre les jottereaux, trail-board, 

FrisER, fri-zA, v. a. to curl, frizzle, crisp ; 
to touch lightly, graze, glance upon; (une 
serviette) to ruffle; (dudrap) to nap. Le vent 
Srise Veau, the wind ruffles the water. La 
voile frise, Mar. Ge dit plutét la voile faséye 
or fasie) the sail shivers in the wind. 

RISOIR, fri-zwar, s. m. bodkin (to part the 
hair with, e¢c.) tool for putting a nap to cloth. 

FRISON, s. m. under-petticoat. 

FRISOTTER, V. a. to crisp or curl, 

FRISQUETTE, s. f, frisket (of a printing 
press.) 

Frisson, fri-son, s. m. shivering, cold fit : 
shivering, quaking. - 

FRISSONNEMENT, fri-sén-mén, s. m. shi- 
vering, quaking or trembling. 

Frissonner, fri-sé-na, v. n. to shiver, 
quake or tremble. : 

Frisure, fri-zir, s. f. curl or curling. 

Frit, £, adj. (from Frire) fried. Tou est 
frit, all is gone to pot, there is nothing left. 

FRITILLAIRE, Ss. f. a sort of lily. 

FriturE,s. f. any thing that serves to fry 
with; frying; fried fish. 


FRIvoL£, fri-vél, adj. frivolous, vain, slight, 


trifling. 


sorry, . 
Ferveuité, fri-v3-li-t4, s. f. frivolousness. | 


Quitter _ 
le froc, to abandon the life of a monk, Jeter — 
le froc aux orties, to run away from the con- — 


F Rize, s. f. Friezland. 
Froc, frdk, s. m. a monk’s habit. 


vent, apostatize. 
Froin, £, frw4, frwad, adj. cold, frigid 


ave, close or reserved; slack, remiss, indi 


erent, backward, unwilling ; bald, silly, Papr, 4 


weak, dull, Eau froide, cold water. 





froide, frigid zone: Faire or battre froid a 
quelqu’un, le recevoir d’une manidre froide 


al ie le 
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to receive one coldly. Un homme froid dans 
ses discours, a man that speaks but little. Z/ 
dit cel d’une maniére si froide, he speaks it so 
very coldly. i 
ROID, s. m. cold; reservedness, gravity. 

Pai froid, 1am cold. Mourir de frovd, geler 
de froid, to be starved with cold. Soufler le 
chaud et le froid, to blow hot and cold. 

FROIDEMENT, frwad-mén, adv. in a cold 
place or condition; weakly, faintly; coldly, 
reservedly. ; 

Froripeur, frwa-déur, s. f. coldness; fri- 
gidity ; cold reception, indifferency. soir 
quelqu’un avec froideur, to give one a cold re- 
ception, receive one coldly. Purler d’une 
personne avec froideur, to speak of one with 
indifferency. 

Froipir, frwa-dir, v.n. Se froidir, v. r. 


to grow cold. 

Paosbune, frwa-dir, s. f. cold or cold 
weather. 

A igi) ues SE, frwa-da-réu, réuz, adj. 
chilly. 

epsisbeniyr, frws-mén, s. m. bruising, 
dashing against, collision. 

FRolsseEr, frwa-sd, v. a. to bruise, to fum- 
ble, rumple or ruffle, to break, tear or dash 
to pieces, 

ROISSURE, frwa-siir, s, f. bruise. 

FROLEMENT, frdl-mén, s, m. grazing or 
touching lightly. 

‘ EROLnE, fré-ld, v. a. to graze, touch 
ightly. 

ee ounan: frd-mAz, s. m. cheese. Entre 
la poire et le fromage, in the midst of their 
jollity, at the end of the feast. 

FROMAGER, E, frd-ma-za, zér, s. m. & f. 
cheese-monger, 

Fromagerie, fré-maz-rl, s, f. cheese- 
market, place where cheese is made or kept. 

T'roment, fré-mén,s. m. wheat. Pain de 
Sroment, wheaten-bread. Un pain de fro- 
ment, a wheaten-loaf. 

FromenrTeEs, s. f. frumenty or furmenty. 

FRONCEMENT, frons-mén, s. m. frowning, 
knitting or contracting of the brows, 

FRoNcER, fron-sa, v. a. to gather, pucker; 
to bend or knit. Froncer le sourcil, to frown, 
knit one’s brow. 

Froncis, fron-si,s.m. gather or gathering, 
pucker. 

FRONCLE, s. m. bile, furuncle. 

Frongurg, s. f. gather, pucker, 

FRonpkE, frond, s. f. sting; also party that 
opposes the administration. 

RONDER, fron-da, v. a. to sling or fling; 
to explode, turn into ridicule, rail at, have a 
fling at; to exclaim against the administra- 
tion, 


Fronpewr, fron-déur, s. m. slinger; a 
stickler (against the government.) 

Front, fron, s. m. forehead; front; face, 
boldness, confidence,impudence. Front d’ai- 
rain, brazen-face. Se faire un front d’airain, 
to put on a brazen-couutenance. De quel 
Sront ose-t-il s’ opposer & ce que je veux? how 
dares he be so bold a3 to oppose my will? 
Un cheval quia le frent plat, a mare-faced 
horse. Fire front de tous cdtés, to face every 
way. De front, a-breast, in the front. De 
front, Mar a-breast. En front de bundiere, 
mn a Tne of battle, a-breast at half a cable’s | 
length distance. | 


anoint, do over; to bang or beat. 





FronTAt, fron-tal, s. m. frontlet ; also kind 
of rack tied hard about a man’s forehead to 
make him confess something. 

FRONTAL, E, adj. of or belonging .to the 
forehead. 

FronTEAU, fron-td, s. m. frontlet, front- 
stall of a bridle. Mar. breast-work. F'ron- 
teau de la dunette, breast-work of the poop. 

, FRronrTi£RrE, fron-ti¢r, s. f. frontiers, bor- 
ers, 

FRoNTIERE, adj. frontier. Ville frontidre, 
a frontier town. - 

Frontienac, fron-ti-gnak, s. m. fronti- 
gnac (sort of wine.) 

FrontispPice, fron-tis-pis, s. m. 
frontispiece. 

FRonton, fron-ton, s. m. pediment. 

FrottaGeE, fré-taz, s. m, rubbing. 

FRorrement, frét-mén, s. m. rubbing or 
friction. 

FRorTeER, frd-ta, v. a. to rub; to rub with, 
i Mar. to 
chafe. Se frotter d,v. r. to meddle with. 
Ne vous y frottez pas, do not meddle with it. 
line s’y faut pas frotter, it is not good med- 
dling with it. Se frotter & quelqu’un, to keep 
company with one, 

FrRorreu-r, SE, fré-téur, téuz, s. m. & f 
rubber, man or woman employed in rubbing 
rooms, etc. 

Frorroir, frd-twar, s. m. rubbing cloth 

Frottoir de velours, rubber, 

FrucriFricaTIon, s. f. fructification. 

Froctirier, frak-ti-fia, v, n.to bring forth 
fruit, be fruitful, fructify, thrive or prosper. 

FRucTUEUSEMENT, frak-ta-ebz-mén, adv. 
profitably, successfully. 

Fructuru-x, se, frak-th-du, éuz, adj. 
profitable, advantageous, of some advantage. 

FruGat, k, fra-g&l, adj. frugal, thrifty, 
sober, temperate. 

TIS TEEMERY, tse Serre adv. fru- 

ally, thriftily, soberly, temperately. 
. Feveintes frdvga-ll-tA, s. p frugality, 
thrifliness, soberness, temperance. 

FRUGIVORE, adj. living on greens. 

F rut, frai, s. m. fruit; fruit of the womb, 
child; dessert, last course; benefit, advan- 
tage, improvement, effect. Fruits, fruits, 
profits, rent, revenue. Jl fait beaucoup de 
Sruit par ses sermons, he does a great deal of 
good by his sermons. Ce sont pour moi des 
Srutts nouveaux, these are rarities to me. 

FRUITAGE, s. m. fruitage. 

: pene, frait-rl, s. f. fraitery or fruit 
oft. 

FruitieR, £, frai-tii, tiér, adj. fruit-bear 
ing. Ex. Un arbre fruitier, a fruit-bearing- 
tree, afruit-tree. Jardin fruitier or un frui- 
tier, s. m. an orchard, a fruit-garden. 

FRUITIER, E, s. m. & f. fruiterer, fruit man 
or woman. 

*FRusQutn, fris-kin, s.m. property. Ia 
apy tout son frusquin, he has spent his 
all. 


front, 


F Ruste, adj. (with antiquaries) defaced. 
FRUSTRATOIRE, adj. frustratory. 
FrustrER, fris-tra, v. a. to frustrate, balk, 
disappoint, deprive of (one’s due.) 
Fuarri-r,ve,fa-zi-tifily, adj. & s. fugitive. 
Fuevur, fag, s. m. fugue or chace (in m 
sick. 
Bei: E, adj. fled, gone, run away 
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Fur, s. f. coop (for pigeons. 

Fuir, fiir, pp A dae Ae, run or run 
away; to delay, put of. shuffle, shift; to fail. 
Ceite succession ne peut lui fuir, that reversion 
can never fail him. Empécher quelqu’un de 

ir, to hinder a man’s flight. Mar. to run, 
etc. Fuir vent arriére, to scud. La cite fuit 
dans le nord-ouest, the coast runs to the north- 


west. Fuir devant le temps, to bear up and. 


scud. Fuir d la lame, to run before the sea. 
Fuir,v. a. to shun, avoid or eschew, fly or 
fleefrom. Uncheval qui fuit les talons, ahorse 
that fears or minds the spur. . 

Fuire, fait, s, f. flight, escape, runni 
away, shunning or avoiding; evasion, shift, 
subterfuge, shuffling. Prendre la fuite, to fly 
or run away. 

Fuieuration, fal-gi-ra-son, s. f. (in 
chemistry) fi tion. 

Fuicineu-x, se, fa-li-zi-néu, néuz, adj. 
fuliginous, sooty. 

ULMINANT, E, fal-mi-nén, nént, adj. 
storming, mad. Or fulminant (or calciné par 
Veau forte,) aurum fulminans. 

Fouumination, fil-mi-na-sion, s. f. fulmi- 
nation. Faire la fulmination d'une sentence 
d@excommunication, to fulminate an excom- 
munication. 

Fuiminer, fal-mi-na, v. a. to fulminate : 
v. n. to storm, be mad or desperately angry, 
chafe, fret and fume. 

Fumant, E, fa-mén, mézt, ad. smoking. 
Fumant de colere, fuming, in a passion. 

Fumfr, fa-mi, s.f. smoke; steam ; smoke, 
air, wind, vain hope. umées, fumes, va- 
pours; dung, excrement. S’en aller en fu- 
mée, to cometonothing. Serepaitre de fumée, 
to feed one’s self with vain expectations. 

Fumenr, fi-mi, v. a. to smeke; to dung or 
muck; v. n. to smoke, Fumer de colére, to 
fret and fume, chafe. 

Fumeron, fim-ron,s. m. piece of char- 
coal not burnt enough, and which smokes a 
great deal. 

Fumer, fa-mé, s. m. flavour, fumette. 

Foumeterre, fim-tér, s. f. fumitory (a 


Beraic sE, fi-méur, méuz, s. m. & f. 
smoker (of tobacco. 

Fumeu-x, sz, fai-méu, méuz, adj. fumy, 
that sends fumes into one’s head, heady. 

Fomier, fa-mia, s. m. dung or muck, 
dunghill. Mourir sur un fumier, to die in a 
ditch. 

Fumicarion, fa-mi-ga-sion, s. f. fumiga- 


tion. 
Foumicer, fa-mi-za, v. a. to fumigate. 
FumistE, s. m. one whose particular busi- 
ness is to prevent chimneys from smoking. 
FuNnAMBULE, fa-nén-bal, s. m. & f. rope 


dancer. 
Funtpae, fa-nébr, adj. funeral, funereal ; 
‘dark, dismal. Une oraison funébre, a funeral 


sermon. 
*Foner, fa-na, vy. a. Mar. to rig. Funer 
les mats, to rig the masts. 
FuNnfraicves, fa-na-ral, s. f. pl. funeral 
ob 


sequies, ! 

Funéraire,fa-na-rér, adj. funeral. Frais 
raires, funeral expenses. 

Funeste, fa-nést, adj. fatal, unlucky. 

FoxgstemENt, fd-nést-mén, adv. faially, 

in fetal manner. Cela arriva le plus funeste- 


| 


ment du monde, that happened by the greatest 
gn in i world. ; 

*FuNIN, fa-nin, s. m. rigging (of a ship. 

Fur, far, Ex. A fur Bes ee 
et & mesure, gradually, A fur et & mesure 
que, or au fur etd mesure que, gradually as, 
as soon as, as fast as. 

Foret, fi-ré, s. f. ferret. Wn vrai furet, 
a ferreter. 

Furerten, fiar-ta, v. n. to catch with a fer- 
ret. Fureter, v. a. to ferret, search. 

_Fureteur, far-téur, s,m. catcher of rab- 
bits with a ferret; also busy inquirer. Fure- 
teur de nouvelles, news-hunter. 

Fureor, fa-réur, s. f. ; rage, mad- 
ness, frenzy ; passion, rage ; heat, transport, 
TepMaTS i eager desire, eagerness; holy zeal. 

'URIBOND, E, fa-ri-bon, bond, adj. furious, 
raging mad. 

uRIE, fa-rl, s. f. fury; passion; fierce- 
ness, heat ; a fury ; violent or raging woman, 

FoRrievsEmMENT, fii-riéuz-mén, adv. ex- 
tremely, mightily, very much, deadly, pro- 
digiously. 

‘URIBU-X, SE, fa-riéu, riéuz, adj. furious, 
raging, mad, frantick, fierce, great, exceed 
ing, extravagant, Baht ious. 

UROLLES, s. f. pl. fiery exhalations, 
FuROoNCcLE, ft-ronkl, s. m. furuncle. 
Fourti-r, ve, far-tf, tly, adj. done by 

stealth, stolen, secret, ; 

FURTIVEMENT, adv by stealth, secretly, 
in hugger-mugger. 

Fusain, s, m. spindle-tree or prick-wood 
{a shrub.) 

Fuseau, fi-sd, s,m. spindle. Jambes de 
JSuseaux, spindle shanks. Fuseaux & dentel 
bobbing to make lace. 

Fuskr, fa-za, s. f. spindle full; squib; fu- 
see; (d’une montre) fusee; (d’un tourne- 
broche) barrel; (en architecture) fillet; (terme 
de blason) fusil; (terme de marine) mouse. 
Fusée volante, rocket, sky-rocket. Ma fusée 
est achevée, my life is spent or come to an end. 
Déméler une fusée (or une intrigue,) to clear an 
intricate business. 

. Fuske, adj. f. slaked (said of lime.) 

Fusexk, adj. fusile (in heraldry.) 

Fuser, vy. a. to slake; spread. 

Fusisixirf, s. f. fusibility. 

Fusiste_ fi-zibl, adj. fusible, fusile. 

Fusit, fa-zi,s. m. (of a tinder-box) steel; - 
fusil or fusee, gun or light gun, musket, fire- 
lock. Fusil de bord, Mar. ship’s musket. 
Pierre & fusil, flint. 

FusiL£, adj. fusil or fusible, that may be 
melted. 

FusiiEr, fa-zi-lii, s. m. fusilier, mus- 
keteer, 

Fustiuer fa-zi-l4, v.a. to shoot (a soldier.) 

Fusion, fa-zion, s. f. fusion or melting. 

Fusre, s. f. kind of galley. 

Fuster, s. m. a sort of tree. . 

Fustication, fis-ti-ga-sion, s. f. whip- 
ping, flogging. ; 
FosticER, fas-ti-zi, v. a. to whip of 


ash. 
Far, fat.s. m. stock of a 


? 


gun or pistol: 
cask; (d’un tambour) barrel; (d’une halle 
barde) staff; (d’une colonne) shaft or shenk 


Fit de girouette, Mar. vane-stock. V. Etre. 
Furie, fi-té, s. f. wood or forest of higa 





or lofty trees 
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Furaitye, fa-tdl, s. f. cask. Fidailles, 
Mar. water and provision casks (of a ship.) 
Futaille qui coule, leaky cask. : 

Furatse, fa-tén, s. f. fustian, dimity. _ 

FuTAtnier, s. m. fustian or dimity-weaver. 

Furs, x, fa-ta, adj, crafty, cunning. 

Fotite, fa-til, adj. futile, frivolous, vain, 
trifling, whiffling. 

Foriirk, fa-ti-li-ta, s. f. futility, vanity. 

Futur, &, fa-tér, tur, adj. future, to come, 
that is to be. 

Furor, s. m. (in grammar) future or fu- 
ture tense. Contingent futur, future contin- 
gent. 

Furvurition, s. f. futurition. 

Fuyant, £, adj. (from fuir) flying, etc. 
Couleur fuyante, light fading colour. Un 
faux fuyant, a shift or evasion. 

Fuyarp,£, adj. apt to run away, fearful. 

Fuyarp, fii-yar,s.m. runaway, coward. 


G. 


G, zi, s. m. the seventh letter of the 
French alphabet. 

GaBsn, s. m. gabardine, a felt-cloak (for- 
merly used in rainy weather.) 

GAgareE, ga-bar, s. f. Mar. lighter, flat- 
dottomed barge; also sort of store-ship or 
vessel of burden. 

GABARER une embarcation, Mar. to scull 
a boat. 

GABARIER, g4-b4-ria, s. m. lighter-man, 
umper. 

ABARIER wne pice de bois, Mar. to mould 
a piece of timber. 

GazaRit or GABart, ga-ha-ri, s,m, Mar. 
mould. Mitre gabarit, mould of the mid- 
ship frame. Tracer les gabarits d’un vais- 
seau, to lay down the mouldsof a vessel. 

GABATINE, s.f. Ex. Donner dela gabatine, 
to give one the bag, to sell one a bargain, 
put upon him, 

GABELAGE, s. m. drying of the salt in the 
magazine ; also mark to distinguish maga- 
zine salt from the smuggled. 

GaBELER, gab-la, v. a. to let salt dry in 
the magazine. 

GaBeELEuR, gab-léur, s.m. gabel-man. 

GABELLE, ga-bél, s. f gabel, excise upon 
salt; the king’s magazine of salt; excise, 
duty, tax. 

GABER, V. a. to banter, jeer, flout. 

GaBet, s. m. Mar. vane (of a quadrant, 
ete. 

ABIER,s. m. Mar. top-man. Gabiers de 
la hune de misaine, fore-top-men. Gabiers de 
la grande hune, main-top-men. Gabiers de 
la hune d’artimon, mizen-top-men. 

Gaston, gi-bion, s. m. gabion. 

*GABIONNADE, s. f. gabionade. 

GaBionneRr, gi-bié-na, v. a. to stop or 
cover with gabions. 

Gazorp,s. m. Mar. garboard streak. 

GaxBuroos,s. m. pl. Mar. clamps. 

GacuE, gash,s. f. staple; wall-hook (to 
apport a funnel, ete.) 

ACHER, ga-shh, y. a. to wet and mix mor- 
tar ; (du linge) to rinse. 

GAcHEU-X, sk, ga-shéu, shéuz, adj. slab- 
by, sloppy, plashy, miry. 

GAcHIs, ies s.m. slab or slop, plash. 
Faire un gachis, to make a slab, wet a room. 


| 





GADELLE, 8. f, sort of currant. __ 

GADELLIER, s. m. sort of currant bush. 

GapovaRD,s. m. night-man, who empties 
privies. 

Gapour, s. f, filth that comes out of a 
house of office. 

GarreE, gif, s. f. Mar, boat-hook, - 

okie vy. a. Mar. to hook “en ad 

AGE, , sm. pawn, pledge, badge 
token, hl yn seatnnaay ae “ tate. 
salary. tre cassé aux gages, to be turned 
out of place, be disgraced, have lost one’s 
favour. 

GaceER, ga-z4, v. a. to lay, bet; to give 
wages, hire. 

AGEU-R, SE, ga-zéur, zéuz, s.m. & f. 
better. 

GaGeEuRE, ga-ztir, s. f. wages, bet, lay. 
gure une gageure, to lay a wager, to bet or 

ay. 

GaGISTE, ga-zist, s. m. under-strapper, 
supernumerary or hired man in a play-house ; 
one hired but not a servant. 

GaAeNaGE, ga-gnaz, s,m, pace where cat- 
tle and deer are wont to feed. 

GAGNAGES, s, m. pl. crop, 

GaGNANT, E, ga-gnén, gnént, s. m. & f. 

) 


adj. winner (at play. 

Gaenf®, £, adj. gotten, etc. Donner gagné, 
to tig one’s self worsted ; cross the cudgels, 
yield. 


GAGNE-DENIER, gagn-dé-nid, s.m. wharf 
porter, labourer. 

GAGNE-PAIN, ghgn-pin, s. m. livelihood, 
that by which one gets his livelihood. 

GAGNE-PETIT, gagn-pé-tf, s. m. travelling 
grinder (of knives, etc.) 

GAGNER, ga-gni, v.a. & n. to get or gain ; 
win, obtain or carry ; to carry or make one’s 
self master of; to get or reach, arrive at, 
come to; to get or catch ; to deserve; to earn 
or get; to prevail upon or with, make yield; 
to win, draw in; to practise upon, bribe ; to 
prevail; to get, reach, spread. 
qu’un, to beat or overcome one, get the bet- 


terofone. Ga, son proces, to ¢ the 
cause, have judgment given on one’s side, 
cast one’s adversary. pays, gagner 


chemin, to get ground, advance, to go forward. 


Gagner pays, g au med, gagner la 
pai la colline, les cham; 


? 

, le haut, to run 
or scamper away, betake one’s self to one’s 
heels. de la main, to get the start 
of, be before-hand with, prevent. Gagner, 
v. a. Mar. la marche, to be im 
proved in sailing. Gagner le vent d’un vais- 
seau, to get the weathergage or wind of a 
ship. acter a vent, to get to windward. 
Gagner les vents alisés, to get into the trade- 
winds. Gagner la brise, to catch the breeze. 
Gagner un batiment, to gain upon or fore- 
reach a ship. Gagner un hs to reach a 
harbour. Gagner un mouillage, to reach an 
anchorage. Gagner la terre, to get close in 
with the land. Gagner de Vavant, to gain 
ground. Gagner d’un or de plusieurs quarts, 
to come up one or more points, Crags 
dans l’est or dans Ucuest, to get to the east- 
ward or to the westward. L’eau nous gagne 
ane pouvoir franchr, the water gains upon 
us so that we cannot free the ship. Se ga- 


gner, Vv. r. to be catching. Ex, La peste sa 
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gagne, the plague is catching, the plague is 
an infectious disease. 

*GAGNEUR, ga-gnéur, s.m. Ex. Ce ga- 
gneur de tant de batailles, that great conqueror, 
winner. 

Gacul, ga-gi, s. f. jolly plump girl or wo- 

man. 
Gal, £, gé, gé, adj. gay, merry, cheerful, 
pene, Ad dak ‘Conder gate, gay or 
ively colour. Chambre gaie, light and plea- 
sant room. Temps gai, clear and serene 
weather. 

Gat, adv. merrily. Allons gui, come, let 
us be merry. 

Gavac, s.m. or bois de gatac, guaiacum, 
fignum-vite. 

GareMENT, gé-mén, ady. merrily, cheer- 
fully, willingly. 

Guise: ge-ta, s. f. gaiety, mirth, cheer- 
fulness, good humour, pleasantness ; frolick. 
De gaieté de coeur, on purpose, wantonly, in 
wanton sport, for the nonce. 

GAILLARD, E, ga-lar, dard, adj. brisk, 
merry, blithe, jolly, pleasant, light-hearted o7" 
cheerful; brisk, jolly; merry, tipsy, half 
drunk; gallant, bold; wanton, amorous, 
roguish. Ji s’est battu contre deux, le coup est 
goillarde, he fought against two, thatis a bold 
action. Le tour est pert it is a pleasant 
trick. Vent gaillard (or frais) cool wind. 

GAILLARD, s. m. jolly fellow, jolly com- 
panion. 

Gaillard, s. m. Mar. Gaillard d’avant, 
fore-castle, Gaillurd d’arriére, quarter-deck. 
Les gaillards, the fore-castle and quarter- 


eck. 

Gaillarde, s. f. brisk gay woman ; also sort 
of dance. 

GAILLARDEMENT, ga-lard-mén, 
merrily, briskly, boldly ys : 

GAILLARDISE, ga-lar-diz, s. f. gaiety, 
frolick. 

Gain, gin, s. m. gain, profit, lucre ; win- 
ning or gain (at play), (de bataille) gaining, 
winning or carrying of the day. Ne faire 
aucun gain,to get nothing. Avoir gain de 
cause, to carry one’s cause, cast one’s adver- 


sary. 
"Gainer, gén, s. f. sheath. 

Gaine, s. f. Mar. gaine de flamme or de 
pavillon, etc. tabling or canvass edging of a 
pendant, ensign, efc. 

Garnier, gé-nia, s. m. sheath or casema- 
ker, a tree that grows in warm countries, 

GALA, ga-la, s. m. feast, entertainment. 

GALACTITE, s. f. kind of jasper. 

GALAMMENT, ga-li-mén, adv. with a good 
grace, gracefully, handsomely; elegantly, 
neatly, genteelly, sprucely ; gallantly, like a 
man of honour; skilfully, cunningly, wisely. 

GALANGA,s. m. sort of medicinal reot. 

GALANT, E, ga-lén, lént, adj. (before 
homme) honest, brave, polite, sociable, ac- 
complished, clever, or the like ; Ses homme) 
of gallantry, complaisant to the ladies; (afier 
femme) of gallantry, wanton : (after any noun, 
or relating to any noun but homme and 

‘emme) genteel, pleasing, lively, done with 
taste, elegant,’ nice, or the like. Un billet 
galant, a love-letter, a billet-doux. 

GALANT, s. m. gallant, spark, sweet-heart ; 
also cunning, dangerous fellow, cheating fel- 
tow ; favour, knot of ribands, Ur vertgalant, 


adv. 





a brisk spark. Faire le galant aupres des 
dames, to court the ladies. ‘ 
GALANTERIE, een. s. f. civility, civil 
behaviour, genteelness; genteel or courtly 
way, galiantry, courtship, piece of gallantry, 
intrigue or amour, Avoir quelque galanterie, 
to have an intrigue. 
GaLaNTIN,s.m. aman ridiculously gallant. 
*GALANTiSER, g4-lén-ti-za, v. a. to court 
admire, be ridiculously gallant 
GaALAxiE, s. f. Galaxy, milky-way. 
GALBANuM, gal-ba-non, s. m. galbanum 
(sort of gum.) Donner du galbanum, to jut 
a sham upon one, lead one into a fool’s para- 


ise. 

GALE, gal, s. f. scab, itch. Gale de chien, 
mange. 

GaLface or Gatkassr, ga-li-ds, s. fi 
Mar, galeas or Venetian galle f 

GaLkxr, s. f. galley (printer’s tool.) 

*GALEFRETIER, s. m. idle vagabond, 
poor shabby rogue, scoundrel. 

GALEGA, s. m. leguminous plant. 

GALER, (SE) v. r. to scratch or rub. 

GALERE, ga-lér, s. f. Mar. galley. Galére 
a rames, row-galley. Demi-guleére, half gal- 
ley. Les galeres, the galleys. Tenir gulere, 
to arm a galley at one’s own expense. 
Vogue la galére, hap what may, let the world 
go how it will. 

GALEELE, Rash s. f. gallery. 

Galerie, s. f: Mar. stern gallery. Galerie 
de poupe, gallery, balcony. Galerie de faux 
pont, gangway. Clavecins de la galerie, 
tere SN ehle-rin galley-s} 

ALERIEN, ga-lé-rién, s.m. galley-slave. 

GALERNE, ga-lérn,s. f. or vent de Gialerne, 
s. m. northwesterly wind. 

GateT, ga-lé, s. m. shuffle board, also — 


bble. 
GaLeTas, gal-td, s. m. room at the top of — 


a house, garret. ‘ 
GALETTE, ga-lét, s. f. broad thin cake, 
Mar, round and flat sea-biscuit. 

GALru-x, SE, ga-léu, léuz, adj. & s. seab- 
by, seabby person. M 

GaLHAvBaNs, s. m. pl. Mar. back-stays 
or breast back-stays. MS, 
preventer back-stays, shifting back-stays. — 

Gatimarr&e, ga-li-ma-fra, s.f. gallimau- 


fry. 
faiuisinay ga-li-ma-tid,s. m. gallima- 
tia, nonsense, fustian, balderdash. © ; 
Gatton, ga-lién,s. m. galleon. 
Gaviore, ga-lidt, s. f. Mar. 
liote & hombes, bomb-ketch. 
resque, quarter-gallery. 
ALIPOT, Ss. m. rosin. 
GaLLE, s. f. (noix de galle) nut-gall. 
GaALuxs, s. f. Wales. 
GALLICAN, E, Saba kan, adj. Galli. 
can. L’église Gallicane, the Gallican church, 
GALLIcISME, gal-li-sism, s. m. gallicism, 
GALLico, (DE,) briskly, unexpectedly. 
GaALLots, E, adj. & s. Welsh, Welsh per- 


son. 
GALocHE, ge ee, s. f.galoche. Galoche 
Mar. cleat, belaying cleat, shoe-black. Gae 
loches de fer, hanging clamps. ’ 
GALON, ga-lon, s m. gallon, lace, a 
cer’s box. aan 
GALONNER, ga-lé-ni, v. a. to lace, to bind 
or ornament with galloon. AT 
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Gavop, ga-lé, s. m. gallop. Grand galop, 
ull gallop. Petit role hand gallop. Adler 


‘grand galop & Uhopital, to run full speed to 


Bestor ane, <A. it-ndaet gale gating 
ALOPADE, ga-ld-pad,s.f. gallop, galloping. 
GALoreEr, ea1d-o8, Vnide a. to gallop, go 
at a gallop. Galoper quelqu’un, to hunt or 
pursue one. 

Gatoprin, ga-lé-pin, s. m.a cook’s boy, 
scullion; errand boy. 

Gavavoen, gilvddi, v. a. to scold at, 
check, reprimaa a 

GaMACHES, s. m. pl. gambade or spatter- 
dashes. 

GamBaDE, gan-bad, s. f. gambol ; drollery 
or jest. 

AMBADER, gan-ba-da, vy. n. to gambol, 
Play or show gambols. 
AMBAGE, s. m. sort of excise or malt tax. 

GamsBes de hwne, s.f. Mar. futtock shrouds, 
foot hook shrouds. 

- GamBILLER, gain-bi-/a, v. n. to wag one’s 

g, kick. 

GAMELLE, 4-mél, s. f. wooden bowl or 
porringer or platter. Jaire gamelle, to mess 
together. 

Gamme, gam, s. f. gamut (in musick.) 
On lui a bien chanté sa gamme, he was sound- 
ly chid or reprimanded. C'est du latin qui 
passe votre gumme, that is past your skill or 
above your reach. Changer de gamme, to 
alter one’s conduct. 

Gawacue, gi-nash, s. f. nether jaw (of a 
horse) thick-skulled fellow. 

GANCHE, s, f. sort of gallows (in Turkey.) 

Gann, Ghent. 

GANGLIoN, s. m. ganglion. 

GANGRENE, kan-grén, s. f. gangrene. 

GANGRENER, kangr-na, se gangrener, v.r. 
to gangrene, become mortified, turn to a mor- 

tification. _ 

GANGRENEU-X, SE, kangr-néu, néuz, adj. 
gangrenous. ¢ 

ANIVET, Ss. m. an instrument used in 
chirurgery. 

Gansk, gins, s. f. loop. 

GANT, gan,s.m. glove. Souple comme un 

, as pliant as a willow, accommodating. 
l nen cura pas les gants, he is not the first. 
Jeter les ants, to challenge. 

Ganré, F, adj. that has gloves on. 

GANTELEE, s. f. fox-glove. 

GANTELET, gint-lé, s, m. gauntlet. 

GanTer, gin-ta, v. a. to help one on with 
his gloves. Gants qui gantent bien, gloves 
that fit very well. Se ganter, v. r. to put on 
one’s gloves. 

Gayrerie, gant-rl, s. f. glove making or 
glove selling. 

Gantier,£, gin-tii, tiér, s. m. & f. glover. 

GARAMANTITE, s. f. a precious stone. 

GARANCE, ga-réns, s. f. madder (an herb.) 

GARANCER, ga-rén-sa, v. a. to dye with 
madder, 

Garant, gi-rén, s. m. guarantee, surety ; 
author cited. J’en suis garant, | warrant you, 
I pass my word or I answer for it. Mar. fall 
of atackle. Gurant de capon,cat-rope, cat- 
fall. Garant de pulan, tackle-fall, tackle-rope. 

Garant de candelette, fish tackle-fall. Garans 
des palunquins de sabord, \aniards of the gun- 
rts 


Be Oshanté: E, adj. moet etc. 


GaRanTIE, ga-rén-tl, s. f. guarantee or 
warranty, contract to make : 

GARANTIR, ga-rén-tir, vy. a. to warrant, 
engage, make good; to make good, make 
amends, indemnify, save harmless; to war- 
rant, vouch, assure or maintain; to keep, de- 
fend or secure. 

*GARBE, s. f. garb, looks, countenance. 
Garbe, s. m. make and rigging (of a vessel.) 
Ils reconnurent au garbe du vaisseau quil 
étoit Ture et de Sallé, they perceived by the 
make and rigging of the ship, that she was a 
Turk and a‘Sallee rover. 

GARBIN, s. m, south-west wind, 

GARBURE, Ss. f. sort of pottage. 

*GARCAILLER, Y. n. to whore, wench. 

*GARCE, s. f. wench or whore. 

GARCETTE, s. f. Mar. garnet, gasket, knit- 
tle,elc. Maitresse warcette or gurcette de fond, 
bunt gasket. Grarcettes de bouts de vergues, 
yard-arm gaskets. Garcetles de ris, points, 
pointings, reef lines. Garceties de tournevire, 
nippers ;_nipper-men. 

GARCON, gar-son, s. m. boy, lad, or youth ; 
bachelor ; (de café) waiter; (@aisberze) 
waiter, boy, man; man, journeyman. Gar- 
gon de bord, Mar. younker, Pay acl Les 

arcons de la chumbre or la garde-robe 
(oes le roi,) pages of the back-stairs. Faire 
maurais gar¢on, to hector, huff. 

GaRgunNIERE, gar-sd-niér, s. f. tomboy, 
romp, rig or oursg, 

ARDE, gard, s.f. guard ; guards ; watch; 
attendants; defence, protection; keeping, 
custody, charge ; (in pf shee guard; (d’une 
epee) hilt; nurse; wards of a lock; (un fruit 

garde) fruit that keeps or will keep; 
(poire de garde) winter-pear , (chien de 
bonne garde) good house-dog; (corps de 
garde du guet) the round house or watch- 
house ; ( faire la garde) to be upon the guard ; 
(donner en garde) to give to keep, commit to 
one’s keeping; (avoir en garde) to have in 
oue’s keeping or custody; (prendre garde) 
to regard, observe, aia, Walle an eye upon, 
notice ; (prendre garde de faire or ane pas 
Jaire) to take care not to do ; (prendre garde 
que quelqu'un ne fasse) to take care one does 
not do, or shall not do; (n’avoir g-urde) to take 
care not, be far from being inclined to a 
thing; (n’avoir garde de fuire) to take care 
not to do, not to be able to do, be far from 
wishing or being inclined to do ; (se donner de 
garde d’une personne or d’une chose) to be 
aware of a -person or thing; (se donner de 
garde qu'une chose ne se fusse) to take heed 
or care that a thing shall not be done ; (prenez 
rarde or donnez-vous de garde) take care; 
( enez-y garde) be upon your guard against 

at; (étre or se tena en garde contre une 
chose) to guard or be upon one’s guard against 
a ching! renez garde qu'elle ne vous echappe) 
take heed or care she does not run away 
from you; (tow cela se passa sans qu’ti y 
prit garde) all that came to pass, and he 
never the wiser; (i m’offense sans y 
garde) he offends me when he does not mean 
it. Je n'ai garde de commettre désormais 
cette faute, I shall take care never to commit 
such a fault again. Il n’a garde de courir, il 
a une jambe de rompue, he cannot run or how 
can e run when one of his legs is broken. 





wre n'ai garde d’y aller (je ne suis pas si sot 
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Wy aller) Tam not such a fool as to go 
ither. I! n'a garde d’étre aussi savant que 
son frére, he is far enough from being so good 
ascholar as his brother. Three compound 
words in which garde comes first are femi- 
nine. Garde-hourgecise, guardianship of a 
freeman’s children. Garde-noble, guardian- 
ship of a nobleman’s children. Garde-robe, 
ward-robe ; house of office, close-stool, closet. 
For the other compounds see Garde, s. m. 
Garde, s. m. keeper, warden; one of the 
poe Garde du corps, life-guard-man, 
ife-guard. Garde des sceaux, keeper of the 
seals, lord keeper. Garde des monnoies or 
juge garde, warden of the mint. Garde d’un 
metier, warden of a company of tradesmen. 
Garde des coffres, cofierer. G'arde-hois, s. m. 
forest-keeper. Garde-boutique, Ss. m. mere 
drug, commodity that sticks hy one or will 
not go off. Gurde chasse, s. m. game-keeper) 
Garde-cite, s. m. cruiser. Garde-feu, s. m. 
iron-bars before a fire to keep young children 
from falling into it, fender. V. Garde, Mar 
Garde-fou, s. m. rails on the outside of ct 
es, etc. to keep people from falling. Garde- 
magasin, s. m. keeper of a siore-house. V. 
Gurde, Mar. Garde-manger, s. m. buttery. 
Garde-meutle, s. m. ward-robe; yeoman of 
the ward-robe. Garde-nappe, s. m. wicker- 
stand. Garde-note, s. m. notary. de- 
réle, master of the rolls. Garde-vaisselle, 
geutleman of the ewry, also yeoman of the 
scullery. Garde, Mar. watch. La garde, 
the anchor watch. Prendre la garde, to take 
charge of the deck in harbour. ‘de de la 
murine, midshipman. Garde-céte, sort of 
militia employed to defend the coasts. Bdti- 
ment garde-céte, vesse] of war employed to 
cruise on the coast to protect it from an ene- 
my and to seize smuggling vessels. Garde- 
corps,man-rope. Garde-corps di Leaupré, man- 
ropes of the bowsprit. Gurde-feu, cartridge- 
box. Garde-magasin, store-keeper. 
GanrvER, gar-da, v. a. to keep or preserve, 
to keep or lay up; to guard, *keep, defend, 
look to or after; (un malade) to nurse; ob- 
serve, fulfil; (son rang) to keep, maintain; 
(un lavement) to keep, hold. Garder 
chambre or le lit, to keep one’s chamber or 


bed. Garder bien le change en_suivant la} 


béte, to avoid the change in hunting. Dieu 
nous en garde, God forbid, God keep us from 
it. Zl a gardé la fievre quarte deux ans, he 
has had a quartan ague two years together. 
Vous ne savezx pas ce que Dieu vous garde. 
you know not what God has got in store for 
you. Engarder une a quelqu’un, or la lui 

arder bonne, to owe onea spite. En donner 
ander a quelgu’un, to put or impose upon 
one. Se garde, v. r. to have a care or take 
heed. Se bien garder de fuire une chose, to 
be sure not to do a thing, forbear doing a 
thing, keep or abstain from doing a thing, 
take care not to doathing. Jl s’en gardera 
bien, he will take care not to do it. 

GARDEUR, sB, gar-déur, déuz, s,m. & f. 
keeper. Gardeur de cochons, swine-herd. 
Gardeuse de vaches, cow-herd. 

Garpien, gar-dién, s. m. keeper, guar- 
dian; sequestree ; (d’un cowvent) guardian or 
superiour. Ange gardien, guardian-angel. 
Gardien, Mar. Gardien d’un quai, wharfin- 
ger. Gurdien de la sainte-barbe, lady of the | 




































n-room (in English men of war ; ners 
Piamak (on board French gon Gadicn 
de la fosse au lion, boatswain’s yeoman, 
Gardien des rechanges du mait; ver, 
the carpenter’s yeoman, Gardiens, men em- 
ployed to take care of ships of war laid up 
w| Glandicone, grille. sie tail keeper. 

ardienne, gar-dién, s. f. an, i 

GaRDON, gar-doz,s. m. a of roach, fresh- 
water mullet. Sain comme un gardon, as 
ae asa tis 2 ie vh 

ARE, , (imperative of garer) have a~ 

care, make way, stand out of the way ; also 
take care of, be aware of. Gare au 
Mar. stand clear of the cable. Gare dessous, 
Mar. stand from under. 

GARENNE, ga-rén, s. f, warren. 

GARENNIER, ga-ré-nia, s. m. warrener. 

GaRreER, g&-ra, v. a. to moor (a boat;) 
Sormerly, to take care. V. Gare. f 
v.r. to stand out of the way, take care of. . — 

GARGARISER, gar-ga-1i-za, v. a. to gar- 
gle or wash (the throat.) Se gargariser, v. r. 
to gargarize, gargle. 

ARGARISME, gar-ga-rism, s. m. gar- 
gling, gargarism, gargle. 
GARGOTAGE, gar-gé-taz,s. m.a nasty meal, 

GaRGOTE, gar-gét, s. f. eating-house for 
the common sort of people, six-penny ordina- 
ry, blind tippling house. ’ 

GarcoTer, gar-gé-ta, v.n, to fuddle or 
tipple in a nasty tavern or ale-house, sot, sit — 
sotting. or ei 

GARGOTIER, F, gar-g6-tia, tiér, s,m. & f._ 
one that keeps asix-penny ordinary ; alsotip- 
pler, sot. p 

GARGOUILLADE, s.f, sort of step in dancing. 

GARGOUILLE, gar-gool,s. f. spout of agutter. - 
GARGOUILLEE, s. f. spouting. ; 

GARGOUILLEMENT, gar -mén, s. m. 
noise of water falling from a spout; alsonoise © 
in the throat or stomach or bowels (occasion- 
ed by wind.) ‘Bs. 
GaRGouILLeR, gar-géo-/a, v. n, to pad 
dle, dabble (in water.) ¥ 

GARGOUILLIS, s. m,noise of water fallirg 
from a spout. 

GarcousskF, gar-géos, s. f. powder to 
charge a cannon, cartridge of a cannon. La 
gargousse dans le canon, load with i 

GARGOUSSIERE, s. f. a pouch for car- 
tridges. y 

ARNEMENT, garn-mén, s. m. rake, wick- 
ed lewd fellow. ‘ 

Garni,s.m. middle or filling up of ma- 
soury work in the middle. - 

GARNI, E, adj. furnished, trimmed, ete. 
Maconnerie garnie, masonry, filled up in the | 
middle. ne Fe ibd bien gornie, a very 
full peruke. Chambre garnie, ready furnish- 
ed room or lodging. 

GARNIR, gar-nir, v. a. to furnish, provide 
(des gants or un chapeau) to trim; (une hou 
Saw) ie furnish, store or stock: (un end 
foible) to strengthen or fortify; to garni 
adorn, set off or enrich. rnir les poe 
d'un galon, to bind or edge the pocket with 
galloon. Garnir, v. a. Mar. to rig, ete. Gare 
nir le cabestan, to rig the capstan. Garmin 
un mat or une vergue, to rig a mastora y 
Garnir une voile d’etai, to bend a sta 
Garnir les avirons, to ship the oars. G 





le plomb, to arm the lead. Se garnir de, vr 
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_toseize upon ; to furnish or arm one’s self 
with. Se garnir contre le froid, to guard or 

" provide against the cold. 

__ Garnison, gar-ni-zon, s. f. garrison ; bai- 
_ liffsquartered ona debtor till he pays. Une ville 
ot il y a bonne garnison,a town well garrisoned, 

_. GarnissEv-R, sE,s. m, & f. haberdasher, 
_ hatter. 

_ GARNITURE, [egies sae s. f, furniture, 
trimming; set. Garniture de toilette, set of 
_ things belonging to.a toilet. Blocks that se- 
parate the pages of a form (in printing.) Gar- 
_ miture, s. f. Mar. rigging (ofaship.) Garniture 


_de pompe, pump gear. ature de la bouée 
slings of the Res Garniture des ancres, 
_ ground tackle. 


Garou, s. m, Ex. Courir le gurou, to 
haunt bawdy-houses. V. Loup. Also, a small 
evergreen tree. 

GARoUAGE, aes, s.m. stews, baw- 
dy-house, brothe 

Garrot, ga-ré, s. m. the withers of a 

horse; packing stick. Garret de Varcon, 
saddle bow. 

_ Garrorrer, ga-ré-ti, v. a. to tie fast, or 
ae ng ef i: = 

a ARS, S.m. , , youth, om stripling, 
fellow, blade, spark. e a 

Ganrvus, s. m. elixir good for the stomach. 

Gascon, NE, gas-kon, kén, s. m. & f. Gas- 

eon; also great boaster, cracker, pretender 


to great matters. : 
ASCONISME, gis-ké-nism,s.m. gasconism., 
GAsconnaDkE, gas-ké-nad, s. f. gasconade, 


boasting or cracking, bravado or ostentation, 
Faire des gasconnades, to gasconade, brag, 
erack, or boast. 
GASCONNER, V. n. to brag, boast. 
GasPILLaGe, gas-pi-laz, s, m. wasting, 
spoiling, squandering. 

_ Gaspitiur, gas-pi-/a, v. a. to lavish or 
squander away, waste or consume, spoil, put 
out of order. 

GasPiLLEu-r, sk, gas-pi-léur, /éuz, s: m. 

_ & f. lavisher, spendthrift. 

GaSTADOUR, s. m, pioneer, 
GasTER,s. m. belly, sometimes stomach. 
GAsTRIQUE, adj. & s, f. gastrick. La gas- 
ifregue, or la veine gastrique, the gastrick vein. 
ASTROMANIE, Ss. f. daintiness, o7 fondness 
for one’s belly. \ 
GasTRORAPHIE, s. f. gastroraphy. 
GAsTROTOMIE, s. f. gastrotomy. 
Garf, £, adj. spoiled, etc. V. Gater. Voila 
bien du papier gété, there is a good deal of 
r wasted to no purpose. 


Gatexau, gh-td, s,m, cake. Gédteau de 
miel, honey-comb. T'rouver la feve au gd- 
teau, to hit the nailon the head. Avoir part au 


gateau, to have a hand in the business. Por- 
tager le witean, to share the profit, go snacks. 
: a, v. te spoil, waste ; ie 
ulge too much : to spoil, soil, spot; to spoil, 
mar. corrupt, pari or detent. Giter le 
métier, to undersell one’s goods or undervalue 
one’s labour; hence 
GaTE-mérieR, gat-mi-ti, s. m. one that 
undersells his goods or undervalues his labour. 
Se giter, v.r.(said of meat) to taint; (of 
wine) to be spoiled. Se gdter duns le 1 
tovet an iii name in the world. 
GaTEUR, 3. m. waster, spoiler 
de pupier, waster of paper. 


? 


Géateur | 


GaTTE, s. f. Mar. a 
GavucuE, gésh, adj. ; untoward, ill 
contrived ; sil y ridiculous. 
Gauche, s. f. left hand or left side. A 
gauche, on the left. 
GaUCHEMENT, adv, awkwardly. 
GaucueER, £, gd-sha, shér, s. m. & f. left- 
handed, leti-handed person. 
GaAUCcHERIE, gosh-rl, s. f. piece of stupidi- 
ty, blunder, silly or ridiculous action. » 
Gaucuir, g6-shir, v. n. to shrink back or 
turn aside; (dans une affaire)to double use shifis, 
dodge, play fast and loose. Gauchir aux diffi 
cultés, to shun or decline or wave difficulties 
GaUCHISSEMENT, s. m. shrinking back. 
Gaupbk, gd, s. f. woad. 
*GAUDEAMUS, s. m. (Lutin word) merry 
making, merry bout, drinking bout 
GAUDER, go-da, v. a. to dye with woad; 
lay the foundation of a colour. 
GauDERON, Gaupron, V. Goudron a 
ron, 
GAUDERONNER, V. Godronner. 
*GAUDIR, v.a. to solace, cheer, Gaudir 
le papa, to live in clover. Se gaudir, v. r. to 
be merry. 
GaurRre, g6fr, s. f. honey-comb; wafer 
(sort of thin pastry.) 
GauFRER, g6-fra, v. a. to figure stuffs. 
ay FREUR, go-fréur, s. m. one that figures 
stufis, 
GaAuFRIER, g6-fri-A, s. m. wafer iron. 
GaurrurE, go-frir, s. f. figuring (stuff) 
GAULE, ol, s. f. switch ; great rod, long 
pole ; also Gaul or France. 
GauLER, g0-la, v. a. to beat down (fruit) 
with a long pole or rod. 
GaULIs, s. m. long sprig or small branch. 
GaUuLols, E, gd-lwa, lwaz, adj. & s. Gaul 
or Gallic. La nation Gauloise, the Gauls, the 
ancient Gauls. La langue Guuloise, old 
French. Facon de parler Guuloise, old, ob- 
solete expression. C'est ur hon Gaulois or 
un vieux Gaulois,he is a plain honest man, 
he means. no harm, C’est du Guulois, that 
is old French. 
GaupE, s. f. slut, trollop. 
*GAUSSER, gd-si, v. a. to banter, jeer. A 
fit gaussé de tort le monde, he was jeered or 
antered by every body. JI se /it cuusser de 
toute la com ie, he was the jest or laugh 
ing stock of all the company. 
GAUSSERIE, s.f. jeering, jest, banter, rail- 


lery. 

PES, sE, go-séur, stuz, s. m. & f 
jeerer, banterer, 

GAVACHE,s. m. pitiful fellow, scoundrel. 

*Gavion, ga-vion, s. m. throat. 

GavorTE, ga-vot,s. f. (dunce) gavot. 

Gaz, gaz, s.m. gas, aromatick volatile 
part of a plant. 

Gaze, gaz, s. f. gauze. 

GAZELLE, ga-zél, s. f. antelope. 

GazER, ga-za, v.a. to cover with gauze 

GAZETIER, g4z-tid, s. m. gazetteer ; haw- 
ker or crier of gazettes, news-man. 

GazETIN, gaz-tin, s. m little gazette, mn 
telligence extraordinary. 

AZETTE, ga-zét, s. f. gazette, newspaper 

news-monger. 

GaAzxEvu-x, SE, adj. of or belonging to the 
substance of gas. 





GazieER, ga-zia, s. m. gauze- maker. 


268 GEN 





GEN 





bar, bat, base: thére, ébb, ovér: fled, fig: rdbe, réb, lérd: méod, géod. 








Gazon, g&a-zon, s. m. turf, greeu turf. 
Parterre de gazon, green plot. 

GAZONNEMENT, ga-z6n-mén, s. m, cover- 
ing with turf. 

AZONNER, ga-z6-n, V. a. to line or cover 
with turf. 

GAZOUILLEMENT, ga-zdol-mén, s. m. 
chirping, warbling, singing or chattering, 
purling, gurgling or soft murmur. 

GAZOUILLER, ga-z60-/a, v.n. (des otseaus) 
to chirp, warble, sing or chatter; (d’un ruis- 
seaw) to purl, warble, gurgle, murmur softly. 

GAZ 9UILLISs, ga- V. Garouillement. 

Geral, zé, s, m. jack or jackdaw. 

GENT, 24-én, s. m. giant. 

G£anTeE 2A-ént, s. f. giantess, 

GEHENNE, V. Géne. 

GEINDRE, v. n. (See the table at etndre) 
to whine, whimper, pule, gruntle, complain, 
be ailing something. 

GEINDRE, zindr, s. m. baker’s foreman. 

GELATINEU-X, SE, adj. gelatinous, viscous, 
formed into a jelly. 

GELE, k, adj., frozen. Avoir le bee gelé, 
to be tongue-tied. 

GELfr, 2é-li,s. f. frost, frosty weather ; jelly. 

GFLER, zé-la, v.a. to freeze. Geler, v.n. 
to freeze; to be starving with cold, be ex- 
tremely cold. Jl géle, it freezes. Se geler, 
v_ r. to freeze or be frozen. 

*GELINE, s. f. hen. 

GEL1NoTTE, z€-li-ndt, s. f. wood-hen ; good 
fat pullet. Gelinoite d’eau, water-quail. 

7EMEAUX, za-md, s. m. pl. Geinini. 
SEMELLES, s. f. pl. Mar. clamps. 
£urr, z4-mir, v. n. to groan or lament; 
to coo (as doves.) 

GEMISSANT, E, za-mi-sén, sént, adj. groan- 
ing, lamenting. 

G£MissEMENT, 24-mis-mén, s. m. groan, 
aning, lamentation ; ee 

EMME, zém, adj. m. Ex. Sel gemme (or 
JSossile,) mineral salt. 

Gémoniks, s. f. pl. place of execution 
among the Romans. 

GENAL, F, adj. of or belonging to the cheek. 

G£nant,£, z¢-nén, nént, adj. troublesome, 
uneasy. 

Gencivr, zén-slv, s. f. gum (wherein the 
teeth are set.) 

GENDARME, zén-darm, s. m. horseman in 
complete armour. larmes, soldiers ; 
sparks of fire ; (d’un diamant) flaws. Cette 
Senme est un vrai gendarme, she is a virago 
or termagant. 

GENDARMER, {sE) sé-zén-dar-mi, v. r. 
to bluster, take pet, fall into a passion ; also 
to disquiet one’s self. 

GENDARMERIE, z¢n-darm-rl, s. f. horse 
of the king’s household. 

GeENDRE, zéndr, s. m. son-in-law. 

Gre, zén, s.f. rack, torture; torment, 
pain; constraint. 

GEnf, E, adj. constrained, etc. V. Géner. 
Géné par le terrain, straitened for want of 


room, 
GénfaroaiE, xA-n4-a-l3-21,s, f. pedigree, 

genealogy. f 
GENEaALOGIQUE, zA-nh-A-l6-zik, adj. ge- 

realogical. Arbre généalogique, tree of con- 


sanguin 


or 


guinity. 
Géy £ALoGtsTE, 24-nd-4-lé-zist, s. m. ge- |, 


nealogist. 



































ie 


| G&yer, zé-na, v. a. to eonstrain, confi 
put under restraint, put out of one’s bias ; | 
, clog, trouble, be troublesome to, Se G 
v.r. to constrain one’s self. 
Géx frat, £, zi-ni-ral, adj. general, 
versal. ; 
G£NERAL, s.m. general or chief. , 
néral, in general, arena La z 
général, the generality of the people, J 
général, the generality. Général d’une 
mée navale, admiral or commander in chief ¢ 
a fleet of men of war. Officier général, Ma 
flag officer. ’ 
Citwin av ice, z&-n-ra-lA, s, m. gener 
ship, chief command ; time during which 1 
general continues in office. . 
Gén£RALE, zf-n&-ral, s. f. general (be 
ing of drums to warn an army to be rez 
GENERALEMENT, zA-ni-ral-mén, 
generally, universally, in general. Généra 
ment, generally, commonly, ordinarily. 
GENERALISATION, s. the act of gen 
ralizing, “4 
Génfratiser, zi-na-ra-li-zd, v. a. | 
generalize. 
G£n£RALtssimeE, zh-n'-ra-li-sim, s.m. 
neralissimo. ae. 
Généxarirf, 24-ni-ra-li-4A, s. f. genere 
ty; also district or precinct (of the pub! 
office tee} biigrsatege cha a ere 
tés, general (not direct or particular) discow! 
ivinar son, RICE, zf-na-ra-téur, t 
adj. (in geometry) generating. a 
GENERATI-F, VE, 2a-na-ra-tf, tly, ad 
generative. ; F 
G£xfRation, zA-na-ra-sion, s. f. genet 
tion; propagation, production; progen 
scent. 
GéxfRevsEMENT, zh-nd-réuz-mén, 
generously, nobly ; valiantly, stoutly, bi 
GENEREU-X, SE, -réu, reuz, adj. 
nerous, noble ; valiant, stout, brave ; 


ree. 
Gén£riquE, za-nh-rik, adj. g 
Générosirf, zA-ni-rd-zi-ta, s. 
rosity, greatness of soul ; generous act, p 
of generosity. 
ENES, Genoa. 
GENFSE, 2é-nés, s. f. Genesis. | 
GENET, zé-né,s. m. broom. Genét é 
neux, furze. 
GENET, Ss. m. 


“ 
; 
BS 


Pnel » 


r 
‘4 ol 


Spanish genet (so | 


horse.) 
G£NETHLIAQUE, adj. genethliacal. 
Généthliaques, s. m. pl. thiiaticks. 
GE£NETIN, s.m.sortof French sweet 


GENETTE, zé-nét, 8. 
bit or snaffle. Aller & 
ride short ; sort of cat. 9 

GENEVRE or GENIEVRE, 8. m. junip 


berry. 
Grn fvrieEr, 2é-ni-vri-A, or GENnib 
s.m. juniper-tree. tar 
GE£n1E£, 24-nl, s. m. genius, familiar spi 
humour ; temper; talent, parts; fortificati 
enginery. ee 


GENIEVRE, zé-nidvr, V. Gendure & Ge 


rier. 
GEntssk, z’-nis, s. f. heifer. 
G£siTAL, FE, 24-ni-tal, adj. genital 
rative, serving to generation. 7 
GésiT1F, Sant uf, s.m. genitive, the ge 
{ tive case os 


f. (de cheval) kine 
Eos la genette 


‘ 
a 


« 
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| Géxiroires, 24-ni-twar, s. m, genitals, 


arts, 
ae efivons, s. f. child, offspring. 

Génots, E, adj. Genoese. 

' Gé&nops, s. f. Mar. temporary racking. 

Genou, zé-ndo, (anciently Genouil) s. m. 

. Etre & genoux, to be on one’s knees. 

Se mettre & genoux, to kneel, kneel down, 

Genou, s. m, Mar. lower futtock (of a timber.) 

de fond, lower futtocks (of the tim- 

bers) amidships. Genoux de porques, lower 

futtocks of the riders or riders futtocks. Ge- 

noux de revers, lower futtocks of the timbers 
fore and aft. 

GenoviLuEre, zé-néo-lér, s. f. (de botte) 
top of a boot; (de ’armure) pulley-piece (an 
armour for the knee.) 

GENOUILLEU-X, SE, adj. kneed, knotty. 

Genre, zénr, s.m. kind or genus ; species, 
sort ; (in grammar) gender; style, way or man- 
ner of writing, strain; kind,way, course, man- 


Gens. zén, s. m. men, people, folks ; men 
servants, attendants, domesticks. Les gens 
de lettres, the learned or scholars. _ Les gens 
du monde, the king’s council. Gens d’'née, 
sword-men. éolise, church-men, cler- 

n. Gens d'affaires, people of business. 
ens de guerre, soldiers, Gens de mer, sea- 
faring people. V. Gent. 

N. B Though sit be masculine of itself, 
yet the adjective belonging to it, if not end- 
Ing with emute in the masculine, is to be made 
feminine, when to be placed immediately be- 
fore gens ; observe however with regard to 
tout, that, if placed before les gens simply, it 
is to be tows ; and also when an adjective end- 
ing with e mute in the masculine is to be be- 
tween /es and gens ; but that as any other ad- 
jective immediately before gens must be made 

inine, so feutes must also be used before 
des instead of tous. A following relative pro- 
noun or adjective is notwithstanding to be in 
the masculine. Hence, tous les gens, all peo- 
ple, every body. 'ous les honnétes gens, all 

est people, every honest person. Toutes 
les bonnes gens, all good people, every good 
person. De telles. gens, such people. Diverses 
gens, several people, several persons. Ne 
tous familiarisez pas avec les petites gens, ils 
vous insulteroient bientét, do not get familiar 
with the low sort of people, they would soon 
insult you. La plupart des vieilles gens que 
vous arex connues éfoient soupconneux, the 
poncely of those old rowple whom you have 
known were suspicious. When the adjective 
is to be placed after gems, it must of course 
be masculine. Ce sont des gens fort dange- 
veux, they are very dangerous people. 

GENT, s. f. (terme postiqae) people or na- 
tion. Le droit des gens, the law of nations, 
the rights of nations. 

*GENT, E, zén, zént, adj. neat, spruce, 
well made. 

GENTIANE, s. f. gentian, fellwort. 

Gey rit, zén-tl, adj. & s, m. gentile, hea- 

n, n. Les gentils, s. m. pl. the gen- 
tiles or pagans or heathens. 

GeytiL, LE, zén-tl, til, adj. pretty, gen- 
teel; neat, handsome, fine. Faucon gentil, 


man (either by noble descent or by place ;) 
(gentilshommes) gentlemen. 

*GENTILHOMMERIE, zén-ti-ldm-rl, s. f, 
gentility. 

GENTILHOMMIEPRE, zén-ti-lé-miér, s. f. 
small country-house of a gentleman. 

GENTILITE, zén-ti-li-ta, s. f. gentiles, hea- 
thens. 

GENTILLATRE, zén-ti-lAtr, s. m. poor gen- 
tleman, laird. - 

GENTILLESSE, zén-ti-/és, s, f. pretty way, 
genteel carriage, grace ; legerdemain, prett” 
trick; pretty toy or knack; witty or merry 
conceit, ; 

GeNTIMENT, zén-ti-mén, adv. prettily, 
neatly, handsomely, cleverly. 

GENUFLEXION, za-nd-flék-sion, s. f. genu- 
flection, kneeling. 

GEOCENTRIQUE, adj. geocentrick, 
Gronnsis ,s. f, geodeesia, art of measuring 
and. 

Gfonés1Que, adj. geodesical. 

G£oGRaPpHE, zh-6-grai,s. m. geographer. 

G foGRaPuik, z4-6-gra -fl,s.f. geography. 

GéocRAaPHIQzE, zA-d-gra-fik, adj. geo- 
graphical. Carte géographi ue, Map. 

LOLAGE, 26-laz, s, m. jailer’s fees, caree- 


age. 

Gitex, 261, s. f. gaol, prison, 

Gré.ier, 26-4, s. m. gaoler. 

Geilibre, zb-liér, s. f. gaoler’s wife. 

GfomaNncr or Géomancig, za-3-mén- 
sl, s..f. geomancy. 

G£OMANCIEN, NE, z&-d-mén-sién, sién, 
s.m. & f. geomancer, 

GEOMANTIQUE, adj. geomantick. 

GfomérraL, 24-6-ma-iral, adj. Ex. Plan 
aaetirce geometrical plan or draught, 

nd-plot. 

G£omETRE, z4-d-métr, s.m. geometrician 
eometer. 

fométRIE, z4-d-mi-trl, s, m. geometry. 
GfomEtRiqueE, za-d-mi-trik, adj. geo- 
metrical, 

GfomfrriquemenT, z4-d-m4-trik-mén, 
adv, geometrically. 

Gtoreiques, 24-6r-zik, s. f. pl. Georgicks 
(Virgil’s books of husbandry.) 

Geranium, 24-ra-nion, s. m. geranium, 
stork-bill. 

GERBE, zérb, s. f. sheaf. 

GerBée, s. f. bundle of straw (wherein 
some grain remains.) 

GERBER, zer-ba, v. a, to make up into 
sheaves. 

Gerce, zérs, s. f. wood-louse. 

GERcER, zér-sh, v. a. to chap. Le froid 
gerce les lévres, cold weather chaps the lips. 
Gercer,v.n. Se gercer, v. r. to chap, chink, 
crack or flaw, 

Gercure, zér-sir, s. f. chap, cleft, chink, 
crack, flaw or crevice. Mar. shake, flaw. 

Gfrer, <4-ra, v. a. (in law) to manage, 
Gérer le bien d'un mineur, to manage the es. 
tate of one under age. 

GreRFAaurT, 2ér-fd, s, m. gerfalcon, 

GERMAIN, BE, z€r-min, mén, adj. german, 
Cousin germain, cousin german, first cousin 
Cousin issu de germain, second cousin. 

GERMANDREE, zér-mén-dra, s. f. Ger. 
mander. 


or 





tercel gentle. 
Genti_HommeE, zen-ti-lém, s. m. geutle- « 
w 


GERMANIQUE adj. of or belonging to the 
Germans. 
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GERMANISME, s. m. particular way of 
speaking belonging to the German tongue. 

GeERMEz, zérm, s. m. germ, germin, youn 
bud or rage - : catia Germe ish , 
soerm of anegg. Un wuf sans germe, an ad- 
dle egg. ee de féve, mark in a horse’s 
pty . Faux germe, false conception, moon 
calf. 

GERMER, zér-ma, v. n. to come or shoot 
up, spring out, bud. 

GERMINAL, s, m. 7th month of the French 
calendar. 

GeExKMinaTion, zér-mf-nA-sion, s. f. ger- 
mination. 

Géronvir, za-rén-dif, s. m. gerund. 

GERZEAU, s. m. weed that grows amongst 
grain in May. 

Gésier, zA-zia, s. m. gizzard. 

G£s1n«, s. f. lying in, 

*G£srr, v.n. only used in the following 
tenses, git, gisons, gisant, gisoit, and gisoient, 
tolie. Ci-git here lies. Tout git en cela, 
the whole business lies in that point or de- 
pends upon it. La eéte git nord-nord-ouest 
et sud-sucl-est, the coast lies north-north-west 
and south-south-east. 

GessEs, zés, s, f. pl. chick-peas. 

GESTATION, s. f. gestation. 


GesTE, zést, s. m. action, gesture. Geste 
de téte, nod. Gestes, gests, exploits, achieve- 
ments. 


GesTICULATEUR, zés-ti-ki-l4-téur, s. m. 
man too full of action, when he speaks. 

GEsTICULATION, s. f. gesticulation, too 
much action, 

GESTICULER, 2és-ti-ka-lA, v. n. to use too 
much gesture, be too full of action. 

Gestion, zés-tion, s, f. (from Gérer) ma- 
itr wea administration, conduct. 

£um, s.m. a sort of healing plant, 

GIBBEU-X, SE, zi-béu, béuz, adj. gibbous, 
punching out. 

Grezosirf, 21-bé-zi-t8, s. f. gibbosity or 
gibbousness. 

GiBEcIERE, zib-siér,s. f. pouch, bag, poke 
or scrip. Faire des tours de gibeciére, to show 
‘uggling tricks, play tricks by virtue of. ho- 
cus pocus, play tricks of legerdemain. 

GIBELET, s. m. gimblet. 

GIBELINS, s. m. sei ag ty of the popes 
in Italy, during the 12th, 13th & 14th centu- 
ries) Gibelins. 

I1BELOTTE, S. f. kind of fricassee of chick- 
ens, hares, etc. 

GizERNE, 2i-bérn, s. f. cartridge-box. 

GiBeET, zi-bé, s. m. gallows, gibbet. 

GisieR, zi-bia,s.m. game. Gibier a pre- 

» gibier ence, Newgate-bird, vil- 
lain. Cela n’est pas de votre gibier, that is 
none of your business, that is above your skill. 

GrBouL x, 2i-béo-la, vf shower. Z'emps 
giboulées, showery weather, 

*GinoyER, aebwa-ya, v. n. to go a fowl- 
ing or hawking. Arquebuse a giboyer, fowl- 
ing- iece. Epée a giboyer, long rapier. 

Crnotsua al-hbwa-yéur, s. m. fowler. 

GIBOYEU-X, SE, adj. abounding in game. 

GiGanTEsQuE,zi-gan-tésk, adj. gigantick. 

Gicor, zi-gé, s. m. leg of muiton ; also 
hind leg of a horse. Etendre ses gigots, to 
stretch one’s legs. 

GicotTTé, EF, adj. trussed. Un cheral bien 
gigotté, a horse wel trussed, strongly built 




























GicoTTER, zi-¢6-t4, v.n. to kick (asa hare 
does in dying ;) ee one’s legs pe about 
re zig, s. £. romp, tall’ fe girl. 
o jig. 
*GIGUER,V. n. to jump or romp, play wan- 
ton tricks; play gambols, ficken q 
GiLeET, 2i-lé, s. m. under-waistcoat. 
*GILLE, zil, s. m. Ex. fa fait gille, he is 
gone, he isrun away, he has seampered away , 
GimBieTreE, zin-blét, s. f, kind. of past y 
in the form ofa ring. : 
GINGEMBRE, zin-zénbr, s, m. ginger, 
GINGLYME, s. m. ginglymus. ia 
GiNGUET, TE, zin-gé, cét, adj. of little 
value, poor, insignificant, Habit gingruet scan- 
ty suit of clothes ; also s.m, weak sort of wine. 
GINSENG, s. m. ginseng. . 
GiRAFxE, s. f. four footed animal found in 
Africa. 
GirANDOLE, 2zi-rén-ddl, s. f. gi 
branch or branched candlestick, 
set of diamonds and precious stones. 
GrrasoL, 2i-ra-sél, s. m. girasol (kind o} 


oa | 


_Giron, zi-ron, s, m. lap; (in heraldry) 


orpal 

of the church. ’ 
_Grronn£, £, adj. rounded ; (in herala 

gironnee. ; 
GIRONNER, V, a. to round, p 
GIROUETTE, zi-rwét, s, f. vane or weather- 





cock, ; 
GIsaNT,E, adj. (from Gésir) lying, extended, 
GIsANT, a, s,m, ig Peay at 

meule d’un moulin, the bed or 

stone. 
GIsEMENT, ziz-mén, s. m. Mar. directio1 


nether mill. 


mh 


of a coast, 

Gir, V. Gésir. 

Gire, s. m. form of a hare, also ; 
habitation ; and place where one lies at ni ht 
upon a journey. Payer son gite, to yay for 
one’s night’s lodging. 

GiTER, 21-ta, v. n. to lie. 

GivRrE, zivr, s.m. hoar-frost, or rime; (i 
heraldry) snake or serpent. if 

GLAGANT, E, adj. i 

Guacr, glas, s. 
diamond. ; 

Guack, E, adj. frozen, frozen up, conge 
lated, ete. V. Glacer ; glazed. Les boissons 
glacées tuent beaucoup de gens, drinking wi 
ice kills a world of people. Un amant glo 
a cold lover. rf 

GiaceR, gla-si, v. a. to freeze, congea 
or turn into ice; (des conj ) to ice ; (un 
doublure) to stitch down; (le sang, Vesprit 
to chill or damp. Cet azteur la me glace 
that author does not affect me in the least. 
Glacer, v.n. Se glacer, v. r. to freeze or be 
frozen, chill. 2 

GLACEv-X, SE, adj. that has a flaw o 
flaws (said of precious stones.) 

GLACIAL, E, gla-sial, adj frozen. La mer 
glaciale, the frozen sea, the ocean — 

GLaciERE, gla-siér, s. f. ice-house, 

GLACIERS, s. m. pl, heaps of ice, glacier 


Ing. } 
f, ice : gins: flaw (in a 
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Guacis, gla-sl, s. m. glacis, slope. Le 
glacis dune contrescarpe, the glacis of a coun- 


terscarp. i 

Giagon, gla-sén, s. m. ice, piece of ice. 
Un gros glacon, a flake of ice. : 

GiLaviaTeuR, gla-di4-téur, s. m. gladia- 
tor, sword player or prize fighter (among the 
Romans,) duellist or bully. 

GLAIEUL, gld-yeal, s. m, corn-flag. 

GLAIRE, glér, s. f.glaire, white of an egg, 
slimy or ropy matter. . 

GLAIRER, Vy. a, to glaire, to smear with 
the white of an egg (with book-binders.) _ 

GLAIREU-x, SE, glé-réu, réuz, adj. slimy 
or ropy, full of slimy matter. ; 

LAIS, s. m. knell. 

GLalIsE, gléz, s, f. or terre glaise, potter's 
earth, clay. ! 

GvAisER, glé-zh, v. a. to do over withclay. 

GLAISEU-X, SE, adj, clayey. 

Guaisi=RE, s. f. place where potter’s 
earth is found. 


Guaive, glév, s. m. (in poetry) sword. 
is puissance glaive, tha canter of life and 
eath. 


Giama,s.m. four footed animal of Peru. 

GianaGe, gla-ndz, s. m, gleaning. 

GLanp, glen, s. m. (fruit ha chéns) acorn ; 

l e, etc.) mast; (de mouchoir) button; 
de cravate) tassel.. Gland de colet, hand- 
string. Glgnd de mer, sort of shell. 

GLANDE, giénd, s. f. gland or kernel. 
Glandes au cou, mumps or tonsils (an inflam- 
mation about the jaws.) 
( GLanvE&, E, adj. that has the glanders 
speaking of a horse or mare, 

sa gién-da, s. Pas of mast. 
e, a good store of mast, a 
good year for mast. 

GLANDULE, glén-dil, s. f. glandule or lit- 
tle kernel. 

GLANDULEU-X, sE, glén-di-lén, leuz,.adj. 
glandulous, kernelly, full of kernels. 


GLANE, glan, s. f. gleaning, ears of .corn 
tga (d’ognons) rope ; (de poires) cluster. 
aire glane, to glean. 


Guaver, gla-na, v. a. to glean or lease. 

GLANEv-R, sk, gla-néur, néuz, s,m. &-f. 
gleaner. 

GLANURE, s. f. gleaning. 

Giapir, gla-pir, v. n. to yelp, bark or 
howl; to squeak. 

Guiapissant, E, gla-pi-sén, sént, adj. 
squeaking, shrill. 

GLAPISSEMENT,S. m. yelping, squeaking. 

Gas, gl, s. m. knell. 

GLatrERON, V. Gratteron, 

GLAUCoME, s. m. glaucoma. 

GLAYEUL, s. m. corn-flag. 

Guise, ih, s.f. glebe, land, ground; 
ore; clod. 

GLENE, s. f. (in anatomy) sort of small 
cavity, Mar. coil. Filer sa gléne, to. drop 
the coil from one’s hand, 

GLENER, v. a. (une mancuvre) Mar. to 
coil up (x rope.) V. Glane & Glaner. 

.GLissaDE, gll-sad, s. f. slip or slipping, 
ve sie bg hase to slip or slide, 

aire une glissade avec ique, to move the 
pike forward or béeckeant : 

GLIssanT, x, gli-sén, sént, adj. slippery. 

Guiss&, s. f. a step in dancing. 

GLISSEMENT, s. m. the act of sliding. 





GLIssER, v. n.to slip or slide. Comment 
avez-veus laissé glisser cette méprise? how 
came you to oversee that mistake ? how did 
that mistake escape you ? Gilisser légérement 
sur quelque chose, to, glance upon a thing, 
touch it lightly. ‘ 

GLIssER, gli-sa, v. a. to slip, convey ; to 
insinuate. J/ glissa sa main dans ma. poche, 
he slipt. his hand into my pocket. Glisser 
quelque chose duns un. discours, to bring in. a 
thing in a discourse. Se glisser, v.r. to slip 
or creep in or into, insinuate one’s self. Des 


fautes qui se sont glissées dans Vimpression, 


errors that have escaped the press. 

GuissEuR, gli-séur, s,m. slider, 

GLissoiRE, gli-swar, s. f. slide. 

GLoBE, gléb, s. m, globe. ‘ 

GLoguLalRE,s. f, (plant) globularia. 

Grozuce, glé-bil, s, m. globule. " 

GLosuLEv-x, sE, glé-bi-leu, léuz, adj. 
globulous, globular. 

GtoirE, giwar, s. f. glory; honour, es- 
teem, name, fame, reputation; pride, vanity, 
vain-glory; ornament;. glory or heayen. 
Vaine gloire,vain-glory conceit ,conceitedness. 
La gloire du paradis, the blessedness of hea- 
ven. Faire gloire de quelque chose, to glory in 
a thing, take pride in it, value one’s self upon 
it. Avmer la vaine gloire, to be vain-glorious 
or conceited, I est la gloire de notre société, 
he is tie ornament or honour of our society. 

GLORIEUSEMENT, glé-ri-éuz-mén,. adv. 
gloriously, honourably ; with honour. 

Grorikv-x, sz, glé-ri-éu, éuz, adj. glorious, 
illustrious, famous, honourable ; proud, haugh- 
ty,vain-glorious, conceited ; blessed, glorified. 

GLORIEU-X, SE, s. m. & f. vain-glorious 
or conceited or proud person. 

GuoriricaTion, glé-ri-fi-ka-sion, s. f. 
glorification. 

GLoririkR, glé-ri-fia, v. a. to glorify, put 
among the blessed. Se glorifier de, v.r. to 
be ‘ake of, take a pride or glory in, boast 
hes of, pias ide (in trifles.) 

LORIOLE, 8. f. vanity, pride (in trifles. 

GLosaTEUR, V. Glossateur. : 

Gtose, gldz, s. f. gloss, comment, exposi 
tion, interpretation ; sort of parody. 

GLosER, gld-zA, v, a. to gloss or comment 
upon, expound or interpret, Giloser sur, V. m 
to carp at, censure or criticise, find fault with. 

GLOSEU-R, SE, s. m. & f. censurer, carper. 

GossairE, glé-sér, s. m. “glossary, dic- 
tionary for hard or obscure words. 

GLOossaTEUR, 8. m, glossographer. 

GLossoPETRE,s. m. tooth of petrified fish ; 
precious stone in the form of a tongue. 

aLoste, s. f. Sere rate 

LOUGLOU o-gléo, s.m. gurgling of a 
sbivow -anchibed Bg or straight-necked bots... 
tle when it is emptying. ‘ 

GLouGLoursER, Vv. n. to gobble (said of 
the cry of turkies.) : 

GLoussEMENT, gléos-mén, s, m. clucking.. 

GrousseER, glév-sa, v. n. to cluck. P. 
qui glousse, clucking hen. 

GLouTERon, V. Gratteron. : 

Seven. NE, gléo-ton, Pay, adj. ‘s s 

edy, glutton, at eater, greedy gut. 
W GLooronksenes, gléo-tén-mén, adv 
greedily. 

GLouToNNERIE, gléo-t6n-rl, s, f. gluttony, 
greedy feeding. 
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Guu, gla, s. f. bird-lime. 

GuiuanT, £, gla-én, ént, adj. clammy, 
gluey, viscous, glutinous. 

GLvAu, gli-d, s. m. limed twig. 

Giver, gla-4, v. a. to do over with bird 
sime, glue, make clammy. 

GLUI, s. m. thatch. , 

GLUTINATI-F, VE, adj. agglutinative. 

GtuTinev-x, sx, gli-ti-néu, néuz, adj. 
glutinous, gluey, clammy, viscous. 

Gni0Lz,s, f. dent made by the peg of a top. 

Gnome, gnom, s. m. gnome. 

Grom1pk, s. f. the female of a gnome. 

GNOMIQUE, adj. sententious. 

GNomon, s, m. gnomon, hand of a dial. 

GNoMONIQUE, s. f. gnomonicks, dialing, 

Go, Ex. Il est entré tout de go, he went in 
at once freely or without ceremony. 

GoseE, s. f. poisoned gobbet. 

*GoBE, s. m. dainty bit. 

GoBELET, géb-lé, s. m. goblet or cup, 
drinking cup ; posgler's box; the king’s but- 
ge loneur de gobelets, juggler. 

OBELINS, s. m. pl. (nom d’une célébre 
manufacture de teinture et de tapisseries & 
Paris) Gobelins. Gobelin, sing. hobgoblin. 

GoBELoTeR, gdb-lé-ti, v.n. to guzzle 
or tipple. 

GoBE-MOUCHE, s. m, lizard very dexte- 
rous in taking flies: silly man who believes 
too eagerly. Also a small bird. 

Gozer, gd-ba, v. a. to gulp down; also to 
swallow, believe too easily; and to nab. 

GosBERGeER, (sE) se-g6-bér-zA, v. r. to 
make much of one’s self, take pleasure ; also 
to banter, make game. 

Goxzerers, gb-berz, s. f. pl. boarded bot- 
tom of a bedstead. In sing’ sort of cod-fish. 

Goset, Saha s. m. morsel swallowed up 
greedily. Prendre un homme au gobet, to 
lake one napping: pl. sort of cherry. 
oot y. n. to plaster the joints of a 
wall, i 

GoBEU-R, SE, s. m. & f. one who gulps 
down or swallows eagerly or believes too 
easily. 

GoB1N, go-bin, s. m. hump-back. 

GoBLIN, s. m. hobgoblin. 

GopaiLte, gé-dal, s. f. small, thin, paltry 
“Gor gb-da-l&,v.n. to guzzle, tippl 

ODAILLER, -l4,v.n. to guzzle, tipple. 
See te ,god-la-rd, s. ae be, spark, 
‘op. 

GoDENOT, s. m. ler’s puppet, jack in 
a box, ill shaped little fellow. gis 
GoDER, V. a. to fold, plait. 

GoprRoy, V. Godron, and its derivatives 


accordingly. 
Gopet, gé-dé, s. m. cup or mug. Godet 
de. , cup of a flower. 


GopivEau, gd-di-vd, s. m. sort of Saat 
Gopron, gé-dron, s, m. puff, ruffle or fold 
Gopronner, go-dré-na, v. a. to set ruf- 

fling, make into puffs. Vaisselle godronnée, 

plate wrought on the edges. 
GofteTTE, s. f. Mar. schooner. 
Gofmon, s. m. Mar. sea-weed. - 
GorrE, gf, adj. awkward, ill-shaped, ill- 
contrived. 
GorreMEnT, adv, awkwardly. ? 
GoaaiLie, gé-gal, s. f. merry-making. 

Faire gogaille, to be or make merry, drin 

merrily. 

































Goo, gé-gd, Ex. Vivre 4 gogo, to live in — 
clover. q 
gog-nar, nard, adj. & s. 


GOGUENARD, E, 
bantering, banterer, buffoon. 
GOGUENARDER, gég-nar-da, v. n. to ban- 
ter, amuse a company with low jests, 
GoGuENARDERIE, s. f, low jest. 
GocuER, (SE) v. r. to be or make merry. 
GogueEs, s. f. pl. merry mood. 
GocuEtTEs, gé-gét, s, m. pl. merry moo 
or merry humour, 
GoinFrRE, gwinfr, s. m. gutiler. 
GOINFRER, gwin-fra, v. a. to make mer-— 





ry, guttle. ‘ 
OINFRERIE, gwin-fré-rl, s. f. merry- — 
making, guzzling. 
GofrreE, gwatr, s. m. great swelling or — 


wen (like a bag under the throat or the her- 
nia gutturis.) 
OITREU-X, sE, gwa-tréu, tréuz, adj. of 
the nature of the goitre. A 
Gotre, golf, s. m. gulf. 
Gomme, gm, s. f. gum. : i 
GommeEnr, g6-mi, v. a. to gum, stiffen with © 


m,. 1 
Gommev-x, sx, gé-méu, méuz, adj. gum- — 
my, full of gum ; ee stiff with ohn, 

GommiER, s. m. gum-tree. 

Gonp, , 8. m. hinge. Faire sortir or 
mettre quelqu’un hors des gonds, to unhinge — 
one, anger one. Gonds de sabord, Mar — 
port-hooks. E J 

GonpoLe, gon-dil, s. f. gondola; kind of — 
drinking cup. q 

GonDot, £, adj. Mar. round-sheered, 

Gonpo.ieER, gon-dé-lia, s. m. gondolier, 

GonFrALon or GoNFANON,s. m. gonfalon — 
or gonfanon, banner of the church. a 

ONFALONIER or GONFANONIER, 8. m. 
holy standard-bearer; chief of some hialian 
republics, ink 

GoNnrLEMENT, cont ot, s. m. swelling. — 

GonFLER, gon-fla, v. a. to swell or 
fill with wind. Se gonfler, v.r. to swell or — 
puff, be puffed up. A 

Gon1n, go-nin, Ex. Un maitre gonin, s.m, 
cunning fox, a sly dog. Un tour de maitre 
gonin, a scurvy trick. " 
. GontoméTRIE, s. f. the art of measuring © 
angles. F 

ONNE, 8, f. (sea term) cask, sea cask. 

GonorHEE, g6-n6-ra,s. f. gonorrhoea. 

*GorE,s.f,a sow. | Om 

Goret, gé-ré, s, m. pig, young hog ; +also 
shoe-maker’s head journeyman. 

Goret,s.m. Mar, hog or large brush (for 
scrubbing a vessel’s bottom under water.) 

GoreETER un batiment, Mar. to hog a vessel 

GorGE, gorz, s. f. neck or throat; gt ' 
| or gullet; (d’une femme) neck or breast; de 
| montagne) straits or narrow ages ; i 

pot) mouth and neck ; (de bastion) the re 


or breast; (de colonne) rge 
,neck. Tour de gorge, tucker. ’ Core 


, changing colour. Gorge che 
fawk's fee. Faire une gorge chaude de 
que chose, to regale one’s self with a thin 
make a thing the subject of one’s mir 

re e,to cast up, spew, vomit; also 
to refund. “Cette affaire m’a coupé la Sore 
that business broke my neck or has ‘the 
ruin of me. Il coupe la gorge a bien des q 














aui ne lui ont point fuit dc mal, he a 
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world of injury to a great many people that 
never did Bini ally, a lui tient Ye\pied sur la 
gorge, he has the whiphand of him. J nous 

le pied sur la gorge, he tramples upon 
us, he uses us as his slaves. Son ris ne passe 
pas le neeud de la gorge, he laughs but from 
the teeth outw Il a dit des paroles of- 
JSensantes, mais on les lui fera rentrer dans la 
gorge, he has been abusive, but we shall 
a oi Se eat his Nii: vate 

ORGEE, gor-za, s. f. gulp, mouthful, swal- 
fow (of any FN ah 

GorceErR, gér-z4, v. a, to gorge, cram or 
stuff. Gorger de richesses, to fill with riches. 
Se gorger, v. r. to glut one’s self, fill or stuff, 
or cram one’s belly. Se zorger d’or et d’ar- 
gent, to heap up gold and silver. 

GorcGirE, s. f. Mar. knee bolted close to 
the outer part of the stern in French ships, 
a forms what the English call the upper 

inner part of the knee of the head. 

GoRGERETTE, gorz-rét, or GORGETTE, 
s. f. sort of neck-cloth or collar for women. 

_GorcERiN, gorz-rin, s. m. gorget, neck- 


Piece. 

GostER, gé-zia, s. m. throat, gullet or wea- 
sand, also pipe or windpipe. le a un char- 
mant gosier, she lias a sweet voice. Chan- 
ter d plein gosier, to sing at full stretch. 

GossAMPIN, 8. m. great tree, resembling 
the pine-tree. 

THIQUE, g6-tik, adj. gothic. Lettre go- 
— black letter. 

OUACHE, s.f. a painting in water colours. 
Govupron, g6o-dron, s. m, Mar. tar. 
GoupDRONNER, gdo-dré-na, v. a. Mar. to 

tar, pay or do over with tar. Goudronner 
une couture, to pay a seam. 

Ravernh xo Goémon. 

UFFRE, r, s. m. gulph, whirlpool 
pit, abyss .or swallow ; Bottomless pit. a 
e est un gouffre d’argent, war consumes 


GovGE, gdoz,s. f. (a tool) gouge. Une 
hist gouge, trollop, Sarasa wheres camp 


re. 

Govct, r, Mar. V. Pomme. 

Gouine, s. f. whore, crack, flirt, trull, 
wench. 

Govsar, gdéo-z4, s, m. waiter in an army, 
black-guard. Goujat de macon, a masou’s 
or brick-layer’s hod-man. 

_ Gouson, géo-zon, s. m. gudgeon; also 
iron or’ wooden pin. 

GovsuRgE, s. f. Mar. score. 

Gouxfz, s. f. gulp, a large mouthful. 

Goutet, géo-lé, s. m. Mar. straight, én- 
trance (of a ee) V. Goulot. 

Gouttarre, géo-lfafr, adj. & s. greedy, 

gut, glutton. 


_ Immense treasures. 


, ele.) 

Goutu, £, géo-lh, Ik, adj. & s. greedy, 
that eats greedily glutton, greedy gut. 
Goulu, shark. Pois goulus, sugar peas. 

GouLuMENT, géo-li-mén, adv. greedily. 

*GOUPIL, s. m. young fox. 

GouPILLE, pil, s. f. pin or peg, bolt. 
Goupille, Mar, fore-lock. 

Nia tt une cheville, Mar. to fore-lock 
a bolt. 

Goup1Lton, géo-pi-lon,s. m. bottle-brush ; 


| koly-water sprinkle. 





Govror, gbo-16, s,m. gullet, neck (of any 


*GOUPILLONNER, V. a. to cleanse or make 
clean with a bottle-brush,. 
Gour, s. m. hole made by a water-fall. 
GourD, £, adj. numb, stiff with cold. 
GourDE, géord, s. f. gourd bottle; a lie. 
GourD1N, gdor-din, s. m. cudgel. 
GouRDINER, V. a. to cudgel. 
GouRE, s. f. any sophisticated drug. 
GouREUR, s. m. one who suphisticates 
drugs, deceiver. 
OURGANDINE, géor-gan-din, s. f. flirt, 
trull, quean, crack. 
GourRGANE, s. f. sort of little wild bean. 
GourmaDE, géor-mad,s. f. cuff, or fisticuff. 
_ GouRMAND, £, géor-mén, ménd, adj. & s. 
greedy, ravenous, greedy gut, glutton, 
GouRMANDER r-¥n v. a. to 
abuse, check, rattle, seold at, snub, snap up} 
(le vice) to reprove or check; (sespassions) 
to master, curb, keep under. Se laisser gour- 
mander, to suffer one’s self to be abused, 
truckle under. 
GourmANDISE, gdor-mén-diz, s. f. gluttony, 
gormandizing, immoderate eating and drink- 
1 


GourmeE, géorm, s. f. strangles (a disease 
in horses.) Cet enfant jette sa gourme (or a la 
gale,) that child has the seab or itch. Jeter sa 
gZourme, to sow one’s wild oats. 

Gourmgé, £, adj. curbed, ete. ; proud, af- 
fected. 

GourmeER, gdor-mi, v, a. to curb ; to cuff 
or box. 

Gourmet, géor-mé, s. m.wine-connoisseur, 

GourMETTE, gbor-mét, s. f. curb. _ 

GouRNABLES, s. f. pl. Mar. tree-nails. 

Goussk, géos, s. p cod, busk or shell; 
(dail) clove. 

Gousset, gdo-sé, s, m, fob; (d’une che- 
mise) gusset; bracket; arm-pit or arm-hole, 
Sentir le gousset, to smell rank under the 
arm-pit. ‘ 

Gout, géo, s. m. taste; palate ; taste, dis- 
cerning faculty, judgment, parts, skill; re- 
lish, liking ; manner, way, fancy, contrivance, 
genius. Viande de haut’ gobt, meat high sea- 
soned. Viande quia bon or mauvars gott. 
savoury or unsavoury meat. Avoir le gotit 
dépravé, to have one’s mouth out of taste. 
Avoir le goht bon, to Jove good things, love 
that which is good. Jl n’a point de goilt pour 
la musique, he does not relish musick, he is 
not affected with musick. Trowver une chose 
& son gotd, to relish a thing, like or fancy it. 
Je ne crois pas que cela soit de votre gott, 1 do 
not think that will please Mh or fit your pa 
late. Se faire le goitt & quelque chose, to bring 
one’s humour toa thing. Donner du gofit dun 
ouvrage, to finish a piece of work,improve it 
to the best advantage. Ouvrage de grand 
golt, (in painting) noble design. 

GOUTER, » 8 m. afternoon’s nun- 
chion, collation. 

Gourer, géo-th, v. a. to taste or relish, 
to try or have a taste of; to relish, like or 
approve; delight or take delight in, please 
one’s self with. 

Gotiter, v. n. to make collation or eat one’s 
afternoon’s nunchion. 

GoutTE, géot, s. f. gout; drop. Goiutte 
& geutte, by rops, drop by drop. Dans tout 





son discours il n’y a pas une goulte de hon sens. 
‘ .n all his discourse there is not a jot or whitof 
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good sense. Du vin de la premiére goutte, 
or de la mére-goutte, unpressed wine (that 
which comes first of itself from the grapes 
without pressing.) Je n’entends goutte, 1 do 
not hear at all, Tam quite deaf. Je ne vois 
goutte. 1 see nothing, 1 do not see at all. Je 
ne vois goutte en tout cela, it is all a mystery 
to me. 

GovuTTELETTE, s. f. small or little drop. 

GouTrev-x, sE, géo-téu, téuz, adj. & s. 
gouty, troubled with or subject to the gout; 
gouty person. i 

GouTTi£RE, gdo-tiér, s. f. gutter, rain- 
spout, spout; (de carrosse) cornice. 

Gouttiéres, s. f. pl. Mar. water-ways (of 
the decks.) Gouttitres renversées, straight 
and Jong pieces of timber placed on the sides 
Ms some French ships of war) to support the 

ams in the wardroom, instead of hanging 
knees. 

GouvERNAIL, géo-vér-nal, s. m. Mar. rud- 
der, and (when speaking in general terms) 
helm. TYenir le gouvernail, to sit at the helm. 

GouUVERNANCE, s. f. a sort of jurisdiction 
established in some towns of the low-coun- 
tries. 

GouvERNANTE, g60-vér-nént, s. f. govern- 
or’s lady; also house-keeper; governess, 
governant ; (des filles d’honneur) mother. 
CORTES: E, adj. ruled, guided, govern- 

, ete, 

GouvERNEMENT, gho-vérn-mén, s. m.go- 
vernment; (d’un vatsseau) steerage. Avoir 

ique chose en son gouvernement, to have 
management ofa thing, have it in charge, 

GouvERNER, géo-vér-na, v. a. to govern, 
or rule; manage, look to or take care of; to 
husband ; (qguelyw’un) to govern or manage, 
to do what one pleases with. Se gouverner 
y. r. to carry or govern or behave one’s self, 
Mar. to steer. Faire gouverner, to cun. Gou- 
verner sur son zncre, to sheer (a ship) to her 
anchor. Gourerner a la voile, to steer with 
the sails (when the rudder is unshipped or lost 
and no substitute prvsitea) Gouverner a la 
lame, to steer by the sea (when it runs high.) 
Gouverne la, steady. Gouverne sans donner 
beaucoup de barre, steer small. Gouverne 
au plus pres, keep her close tothe wind. 
Gouverne ois est le cap, steer as you go. 
Vaisseau qui gouverne bi 


& , ship that answers 
her helm quickly. Gisseau qui gouverne 
mal, ship that steers badly. 

GouvERNEUR, goo-vér-néur, s. im. go- 
vernor ; tutor. oa 

GRABAT, gra-ba, s. m. little bed or couch, 
truckle bed. 


GRABATAIRE, adj. one habitually sick, 
one who defers baptism till death. 

GRABUGE, gra-biz, s. m. quarrel, debate, 
squabble, wraugling. ; 

Grace, gras, s. f. grace; favour. kind- 
ness, cou ; _agreeableness; pren 
thanks, ies ey a Coup de grace, 
coup de grace (the blow which the execution- 
gives to dispatch a criminal.) Graces, 
une longue) 


er 
prayer oa meat) grace ; (d’ 
ee teehee tnfuses,) infused gifis or 
sabes Les Gres, the Graces. Bornes graces, 
vour, benevolence. Bonne grace (du lit 
head curtain ; (dans les maniéres, ete.) g 
grace, gracefulness, comeliness, handsome or 
genteel way Mozvaise grace, ungenteel way, 







































awkwardness, awkward ee Lan de grace 
1825, the year of our Lord 1825, Die priors j 
rendre graces, to say grace, Grace a Dieu or 
graces &. Dieu, thank God, God be thanked, 
Grace & votre bonté, graces a cette dame, 
thanks to your goodness, thanks to that lady. — 
Faire gréce d quelyu’un, to favour one. Etre 
en griice auprés de ’un, to be in favour 
wi 


one. De grace, dites moi, ce que c'est, 
pray, be so kind as to tel! me what itis. Je 
vous fai: rise de la moitié des dépens, ¥ for-— 
alf the chai 


ive you rges. Dieu m’en : 
ia grace, God grant Y oa, Shaballe ae 
bonne grace, to dress genteelly Vous avez 
mauraise grace de vous, plaindre de cela, there 
is no reason for you to complain of th 
Vraiment, vous avez bonne grace de croire que 
je veuille consentir, truly, you are a pretty maa 
to think I would consent to it. 
pas bonne grace de le dire? would it 
come me well to say it? Un discours gr 
de la grace, a neat, handsome or graceful dis- 
course. L’action donne de la grace au dis- 
cours, action sets off a discourse. La 
GRACIABLE, gra-si-dbl, adj. pardonable, 

¥. 





GRACIEUSEMENT, -situz-mén, ad’ 
graciously, kindly. ad 

GRACIEUSER, gra-siéu-zB, v. a. to show a 
great kindness to. eo 

GraciguseETE, s. f. gratification, gift, pre- 
sent ; kindness, civility. : 


ful, fine, delicate, gentee 
civil, courteous. " 
Gracixité, gv4-si-li-48, s. f. shrilluess. or 
slenderness (of vor | <5 
Graparion, gra-da-sion, s.m. gradation 
climax. era ay 
GRADE, , 8. m. degree. iin 
GraDIN din, s,m. steps of the altaz 
on which LL ger Dat stands. Gradi 
wee ; seats raised one ever another. ; 
Grapvuation, gra-di-d-sion, s. f. grade 
ation. 4 
Grapvf, £, gra-da-a, adj. that has taken 
adegree in the university. Carte graduée 
map on which the ye of longitude ané 
eu gradué, 


GRACIEU-X, SE, sic ye adj. grace- 
? leasant, ats 


latitude dre marked. ual fire 
Gravvf, s. m. graduate, - 
GRADUEL, LE, adj. gradual. Psaume 

graduels, gradual psalms. Se 
GRADUEL, s. m. gradasbipert of the mas 

sung between the epistle gospel ;) choix 


GRADUELLEMENT, adv. gradually. fh 
GRaDvUER, gra-di-d, v. a. to graduate, 
mark the degrees on, dignify with a degree, 
GRAFIGNER, v. a. to scrateh (as cats ¢ lo. 
GRAILLEMENT, s. m. hoarse sound, 
GRAILLER, V. n. to sound the horn to ¢a 
back the dogs, Go 
GRAILLON, gr’-lon, s. m. remains, serap 
(ef a feast.) a 
GRAIN, grim, s. m, grain er corn; g 
penny » ee bead, stone; (poids) gi 
(narlant des étoffes ow du euir) grain, 
Grain de sel, grain, or corn of salt. 


de 38g kerne} of apomegranate, Grat 
de lierre, ivy berry. Pra de mor 
grain of mastard-seed. Grain de corail, bea 
of coral. Grain de raisin of a grape. 


ge 





| 





Grain de petite vérole, pimple of the small 
. F; t in £ J 


pox. Grain de gréle, hail-stone 
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grain d’orge, napped fustian. Fidaine a 
gros grain, big-napped fustian. Aroir un 
petit gran de folie, to be a little foolish or 
erack-brained. Jl n’a pas un grain de bon 
sens, he has not a grain of sense. 
rain, s.m. Mar. squall. Temps a grains, 
squally weather, Le, bdtiment chassé n’a pas 
amené un pouce de voile dans le grain, the 
chase has carried through the squall. Un 
grain nous vient de Uavant, a squall is coming 
a-head. Il y a du vent dans ce grain-la, there 
is wind in that squall. 
Grate, grén, s, f. seed, plant seed. Grai- 
nes de ver & soie eggs of a silk-worm. 
GRAINER, V. Grener. 
GRAINIER, E, s. m, & f. one who retails 
all sorts of grains. 
GralRik, V. Gruerie. 
GRAISSAGE, s. m. the act.of greasing. 
GRaIssE, rés,s.f. fat. Graisse "Youur, 
ase. Taché de graisse, greasy. 
réti, dripping of roast meat. 
GRAIssk, E, adj. greased, liquored, etc. 
GRaAlssER, gré-sa, v. a. to grease; (des 
souliers) to liquor. Graisser la pate a quel- 
qu'un, to grease one in the fist, daub one, 
tamper with one, tip one’s hand, Grraisser 
le marteau, to fee the porter in order to get 
admittance. Giraisser les mdts de hune, to 
grease the top-masts. 
GraisseT, s. m. ruddack (kind of frog.) 
Graissxu-x,sE, gré-séu, sbuz,ad) greasy. 
hoot ok -mén, s.m. cow-grass, quick- 
grass, dog-grass. 
Grannis shane, s. f. grammar, 
GRAMMAIRIEN, gra-mé-rién, s. m. gram- 
marian, 
GRAMMATICAL, E, gra-ma-ti-kdl, adj. 
grammatical, — 
gra-ma-ti-kal- 


GRAMMATICALEMENT, 
mén, adv. grammatically. 

GRAMMATISTE, s. m, one who teaches 
mar. 
adj. (Thed is 


and then sounds 


Graisse 


main, extraordi ~ 
seal ¢ 
ceuvre, the 
8. m. one 
Malta. 


vi gin with a consonant id 
written. inste of 
’ mother, 
aunt. Grand’messe, high 
chére, iP live well or 
grand’pitié, it is a great 
with much ‘ado, etc. 
gored, Pg inevlomtdncaberisns, de mits, 
, etc.) main, grande flotte 
grand flee. 


Grand’tante, great 
mass. Fuire grand’- 
sumptuously. C'est 
pity. Grand’peine, 


? 


grande. Ex. Grund’- || ma 


d’ , the grandees of Spain. Monsieur 
i grand grand écuyer du roi) the master 
of the horse to his rk 3g 

*GRANDAT,S.m. V. Grandesse. 

n! GRANDELET, TE, grén-lé, lét, adj. pretty 
big. 

Vickitdenele -mén, ady. greatly, 

very much, extremely. 

Pe RANDESSE, Ss. f, quality of 2 grandee of 
ain. 

‘Gnanitur; grén-déur,s. f. hugeness, big- 
ness, size, tallness; greatness, grandeur, ex- 
cellency, dignity, nobleness, midis ; enor- 
mity; importance ; lordship; grace (a title.) 


GRanpiR, grén-dir, v.n, to grow big or tall. 
*GRANDISSIME, pis ey ad very 
reat. 

. GranGE, grénz, s. f. barn. 


GRANGIER or GRANGER, s. m. farmer. 
rangiére, s. f. farmer’s wife. 

GRANIT, gra-nit, s. m. granite. 

GRANITELLE, adj. marble that resembles 


nite. 
GRANULATION, s. f, granulation, 
GRANULER, gra-ni-la, v.a. to granulate. 


GRAPHIE, s. f. description. 

GRAPHIQUE, adj. graphick. _ 

GRAPHIQUEMENT, adv. graphically. 

GrapPE, grap,s. f. bunch or cluster ; (aux 
pie eames tind of scab. Mordre a la 
grappe, to bite at the hook. 

GRAPPILLER, gra-pi-/a, v.n, to glean after 
vintage. Grappiller,v. a. to scrape up, get 
(some little thing.) 

GRAPPILLEU-R, sE, gra-pi-/éur, kuz, 
s. m, & f. grape-gleaner. 

GRApPiLLon, gra-pi-/on, s. m. little clus- 
ter or bunch. 

GRAPPIN, gri-pin, s.m. grapple or grap- 
pling iron. Grappin, s. m. Mar. grapnel, 
grappling. Grogan & main, hand grapnel, 

: prin wa ge, fire-grapnel. Grauppin 
de chaloupe, boat grapnel. appins de bout 
de vergue, grapnel irons (such as are fixed to 

yard arms of a fire-ship.) Grappin de 
isseau de bas bord, a sort of anckor for small 
yin grh, gras, adj. fat, full of f 
RAS, SE, gra, , adj. fat of fat; 
greasy ; oily, thick; fertile, fruitful ; bawdy, 
obscene, smutty. Terre grasse, clay or ful- 
ler’s earth. Du son gras, fine bran that has 
some meal among it. Mortier trop gras, 
nasa that has too meee lime in as Aes 
mgue grasse, to lisp or 1CK. 
Parler gras, to lisp, speak eek; glee te 
speak bawdy or smutty. Les joints de cette 
idce de. bois sont trop gras, the joints of 
that piece of wood are too thick. Encre 
grosse, thick ink. Jour gras, flesh-day. 
Cheval gras fondu, horse that has got the 
molten grease. Dormir la grasse matinée 
to sleep very late, over-sieep one’s self, It 
en fait ses choux gras, he gets well paid for it. 
Vous en étes bien plus gras d’an@ir fait cela? 
''what have you got by doing that? what are 
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leg. Grus-double, tripe. Gras fondu, s. m. 
& adj. Shab fiacicve: f, molten grease (a 
horse disease. V, Gras, adj. 

Grasse, the feminine of Gras. 

GRASSEMENT, gras-mén, adv. plentifully ; 
argely. Vivre grassement, to live laut: 
to live in clover. Récompenser grassement, 
to give large or ample rewards. 

RASSET, TE, gra-sé, sét, adj. pretty fat, 


pretty plump. . 

GRASSETTE, s. f. a sort of plant. 
_ GRasszYEMENT, gra-séy-mén, s. m. lisp- 
ing: 


GRASssEYER, gra-st-yi, v. n. to lisp, to 
speak thick. 

GRASSOUILLET, TE, gra-sdo-/é, lt, adj. 
plump. 

GRAT, s. m. scraping place. Envoyer quel- 
qu’un au grat, to send one a grazing, turn 
one away, adj. grateful. 

GRATERON, s, m. bur-dock, clotbur. 

GraTICULER, V. a. to square (an original 
drawing or picture in order to take a copy’) 

GRATIFICATION, gra-ti-fi-ka-sion, s. f. 
gratification or gratuity, bounty, liberality, 
pr grh-tl-f 1-8 if 

RATIFIER, gra-ti-fi-d, v. a. to gratify. 

GRATIN, gra-tin, s. m. that eich slicks 
to the bottom of a skillet, etc. ; in which any 
thing was boiled. 

RATIS, gra-tis, adv. gratis, for nothing. 

GratitupE, gra-ti-tid, s. f. titude, 
thankfulness, gratefulness, acknowledgment. 
pl a i ie be hae 

teful. Jevous témognerait ma gratitude, 
"shall show myself grateful or thankful to 
ou. 

GrRatTE, s. f. Mar. scraper. 

GRATTE-cUL, grat-kd, s. m- hip or fruit 
of the briar. 

GRATTELLE, gra-tél, s. f. itch. 

GRATTELEU-X, sE, grat-léu, léuz, adj. 
that has got the itch. 

GRATTER, gra-ta, v. a. to scratch, scrub 
or claw; to scrape or rake off; (le papier) to 
scrawl, write fast and ill; ~ rentraiture) 
to smooth down with the nail ; to pilfer, cab- 
bage. Du monde a gratter Ventrepont, Mar, 
some hands to scrape the between decks. 

GRATTOIR, gra-twar, s. m. scratching 
knife, scraper. . 

Graruir, £, gra-tal, tait, adj. gratuitous, 
free or freely given. Un don gratuit, a free 


ssw gra-tii-t&, s. f. mercy, good- 
ness ; free gift, gratuity. 
GRaTuirkeen?, gra-tiit-mén, adv. free- 
ly, frankly, gratis, for nothing. 2 
Grave, grav, adj. heavy ; grave, serious, 
sober; weighty, of weight or importance. 
Daccent grave ve accent, the grave. 
Son grave, dull or hollow sound. 
GRAVE, s.m. gravity. Je suis dégotité du 
ave et du sérieux, | am weary of gravity. 
Gravk&, £, adj. engraved or engraven, im- 
printed, etc. Avoir le nex gravé de la petite 
vérole, to hée one’s nose pitted with the 
small-pox, to have pock holes in one’s nose. 


a 





GRAVELEU-x, SE, grav-léu, Iéuz, adj. 
troubled with the gravel. Fruit g eu, 
stony fruit. Urine graveleuse, urine full of 
gravel, sandy urine. 

GRAVELLE, gra-vél, s. f. gravel or stone. — 

GRAVELURE, grav-lur, s. f, obscenity, 
smuttiness. 

GRAVEMENT, grav-mén, adv. gravely, 
seriously, 

GRAVER, gra-va, v. a. toengrave or grave. — 

wer & leau-forte, to etch. er quel- — 
que chose dans Vesprit, to imprint a thing on — 
WEE mind, grhva j 
RAVEUR, gra-véur, s. m, engraver. . 
GRAVIER, gra-via, s. m. haves. Couvrir — 
gravier une allée, to gravel a walk. 
Urine oi: il ya beaucoup de gravier, sandy 


urine. 
Gravir, gra-vir, v, n. to climb or clam-— 


-vir 
ber up. Ex. Gravir au haut d’une montagne, — 





























GRAVURE, gra-vur, s. f. 
Gr&, gra, s. m. will, accord, consent ; fan- 
cy. Bon gré, mal gré, will he, nill_he (will- 


ser au gré 
to the waves. 
selon mon gr 


voir gr dune chose & 
to take a tans indly of one, be 


him for it. 


am angry with myself for it. P. 


gré, to submit to, bear with patience. Pr ez 


en gré Paris que je vous donne, take in g 
part the advice I give you. Degré a 
amiably, ie 

Grec, GrecQuE, grék, adj. Greek, Gre- 
cian. La langue Grecque, the Greek tong ue, 
Greek, Jl est Grrec la-dessus, he has a great 
talent that way. _ = 

Grec, s.m. A Greek or Grecian. Le Gr 
Greek, the Greek tongue. Un homme S( 
en. Grec, a great or able Grecian. C% 
Grec pour moi, this is Hebrew to me, I 
not what to make of it. 

Grice, grés,s. f. Greece (an ancient re 
mublick.) eres | ua 
GRECQUES, s. f. Mar. sky-serapers. 
_GREDIN, E, gré-din, iiady Bee beggar 

ly, shabby; beggarly or shabby B 
small shaggy dog. 
GREDINERIE, gré-din-rl, s. f. beggarlé- 
ness, shabbiness. whe 
GnrfemeEnT, 8. m. Mar. rigging. Ce vai 
seau a un gréement bien lowrd, that ship = 
very heavily rigged. nn 
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Greer, v. a. Mar. to rig. Gréer une 
pompe, to rig a pump, Grée les avirons, get 
your vars to pass. _ Ho de la hune de misaine : 
gree la bonnette de perroquet & babord, fore- 
top there, set the top-gallant studding-sail on 
the larboard side. 

GREFFE, gréf, s, m. registry, place where 
registers are kept, the rolls. 

Grefje, s. f. graft or graff. 
1S abet gré-ia, v. a.to graff or graft. V. 

pubes. 

GREFFIER, gré-fia, s,m. register or keep- 
er of a register. 

Grerroir, gré-fwar, s. m. grafting-knife. 

Grkceois, gra-zwa, adj. m. Ex. Feu gré- 
geois, wild-fire, greek-fire that burnt in wa- 


ter. 
Grfcorien, NE, adj. Gregorian. Année 
Gré at reformed in 1 by Grego- 


*GREGUER, V. a. to pocket. 

*Gritauns, s. f. pl. breeches. Tirer ses 
grégues, to run or scamper away. 

Gri.e, grél, s. f. hail. Une gréle de 
flches, a shower of arrows. 

GRELE, adj. slim, thin, slender, lank. 

Oix gril shrill, squeaking voice. 

GRELE, E, adj. spoiled with or by the hail. 
Ila le visage grélé, he has pock-holes in his 
face. Il est un peu grélé, he is low in the 
world. 

GrEvER, gré-l&, v. n. to hail:v. a. to spoil 
or ruin by or with the hail. 

GRELIN, s. m. Mar. cablet (cable from 2 
to 5 inches in cireumference,) warp, tow-rope. 
Griton, gré-lon, s. m. large hail-stone. 

GRELOT, gré-ld, s, m. little bell. 

GRELUTTER, gré-l6-ld, v. n. to shiver, 
quake (with cold.) 

GRELUCHON, Ss. m. a secret gallant. 

GREMIAL, 8, m. gremial. 

GREMIL, s,m. (quant) grummel] or stone- 


crop. 
Guarana, gre-nad, s. f. pomegranate ; 
grenade, 

GRENADIER, gré-na-dia, s. m. pomegra- 
nate-tree ; grenadier. 

eanediane, gré-na-diér, s. f. grenade- 
pouch, 

GRENAILLE, gré-nd/, s, m. small shot. 

GeRenxalLver, gré-na-la,v.a. to granulate. 


-GRENAISON, s. f. plants forming into seeds, 

GRENASSsE, s. f. Mar. little showery squall 
{of wind.) ; 

GRENAT, gré-na, s, m. granite; sort of 
small bird ; lemon peel. 

GreENavr, s. m. chub, gurnard or garnet. 
_ GRENELER, Vv. a. to make (a skin) rough 

e shagreen. 

Grever, gré-na, v. n. to seed ; to granu- 

: . 

GRENETERIE, grén-trl, s. f. corn-trade. 

GRENETIER, E, oan tiér, s. m. grain 
m4 controller of the king’s magazine of 
salt. 

GrEnetis, grén-tl, s. m. ingrailed ring 
{round a coin.) 

GRENIER, gré-nid, s. m. granary, corn- 
loft or corn-house; garret. Grerier a foin, 
hay-loft. Grenier 4 sol, magazine of salt. 

gremer, unpacked (in sacks. 

En gremer, Mar. in bulk, Chargé en gre- 

’ ger, laden in bulk, as chargedmes du 





lfry. La chaleur du soleil a 


poivre en grenier & Bencoolen, we loaded with 
pepper in bulk at Bencoolen. 
RENOUILLE, gré-néol, s. f. frog. 

GRENOUILLER, gré-néo-la, v. n. to guz- 
ale or tipple 

GRENOUILLERE, gré-néo-ler, s. place full 
of frogs ; damp unwholesome spot. 

Grenouillet, s. m. solomon’s seal (a plant.) 

GRENU, ¥, gré-ni, nu, adj. full of grain. 
Marbre grenu, granite marble. Cuzr grenu, 
leather thathas a good grain. Huile grenue, 
clotted oil. 

Grks, gre, 3. m. sort of brown free-stone. 
Bouteille de grés, stone bottle. 

GRESsIL, gra-zil, s, m. sort of rime or hoar- 
frost that blasts vines, fine sort of hail. 

GrésiLLEMENT, ent s. m. shri- 
velling, wrinkling ; falling of fine hail. 

GRESILLER, gra-zi-[A, v.n. Il grésille, 
there is a rime, itis rimy weather, itis a hoar- 
frost. Se grésiller, v. r. to wrinkle, shrivel. 

GRESSERIE, s. f. brown free-stone ; stone- 
ware, stone-bottles. 

GREVE, grév, s. f. sandy shore ; place of 
execution (at Paris.) Envoyer en Giréve, to 
send to Tyburn or to the gallows. *Gréves, 


greaves. 

Gréver, gra-va, v. a. to oppress, ag- 
grieve, wrong. 

GRIANNEAU, Ss. m. a young moor cock, 

GRIBANE, Ss. f. kind of small vessel. 

GRIBLETTE, s. f. slice of pork broiled. 

GR1BOUILLAGE, s. m, scrawl, daub. 

GRIBOUILLETTE,gri-bo-/ét, s. f. scramble 
er scrambling (the throwing of a thing amo 
several people to make them scramble for its 

GRIECHE, gri-ésh, adj. speckled. Ex. Pie 
griéche, speckled magpie; vixen. Ortie 
griéche, male or Roman or Greek nettle. 

GriE-F, VE, gri-éf, év, adj. grievous, enor- 
se 4 it 

RIEF, S. m. grievance, wrong, injury. 

Garis eaxiet, price, pi iar 
ly, extremely. 

Gritvers, gri-év-ti, s. f. grievousness, 
enormity. 

pont edi s. f. claw or clutch. Se tirer 
des griffes des sergens, to get out of the bai- 
liff’s clutches. 

Grirron, gri-fon, s, m. griffin. 

GRIFFONNAGE, - ee: s. m. scribbling 
or scrawling, scrawl, 

GRIFFONNE, E, adj. scrawled, writ fast 
and ill. 

GRIFFONNEMENT, s. m. rough drawing. 

GRIFFONNER, gri-fé-n&, v. a. to scribble 
or scrawl; draw roughly, sketch. 

Gricnon, gri-gnon, s. m. piece of crust. 

GRIGNOTER, gri-gné-ta, v. a. to nibble. 

GriGou, gri-gdo, s. m. shabby or beggar- 
ly fellow ; sordid miser. . 

Grit, gri, s. m. gridiron. Etre surle gril, 
to be upon thorns, \ 

GRILLADE, gri-fAd, s. f. broiled meat, 
grillade. Faire une grillade d’une euisse de 
chapon, to broil the leg of a capon. Grrillade 
de chitaignes, roasted chesnuts. i 

GRILLE, gril, s. f. grate; (de tripot) grill 
or hazard. Faire un coup de grille, to strike 
a ball into the grill. : 

GRILLER, gri-/a, v. a. to grill, broil, burn 
or roast; to grate up ; (d’impatience) to burn, 
ila grillé toutes les 
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herbes, the neat of the sun has parched or 
burnt up all the grass. 

GRILLON, gri-/on, s. m. cricket (insect.) 

GRIMACE, , 8. f. grimace, face or 

ry mouth or crabbed look; grimace, dis- 

simulation, show ; box pincushion-like. Maire 
la grimace vun, to look sour or grim 
upon one. Cot it fait la grimace, that 
coat puckers. 


GRIMACER, gri-ma-sa, v.n. to make faces, 
make wry faces, wry the mouth, grin; to 
pucker. 

GriMacieR, £, gri-ma-sia, siér, s. m. & f. 
one that makes mouths or grimaces, prim or 
precise person; also hypocrite. 

GRIMAUD, gri-md, s. m. young school-boy, 
raw scholar, ignorant. 

GRIME, s. m. dirty, low school-boy, brat. 

GRIMELIN, grim-lin,s. m.dirty boy, young 
boy ; gamester that plays for trifles only. 

RIMELINAGE, grim-li-naz, s. m. playing 
for a trifle, trifling play ; small trifling gains. 

GRIMELINER, grim-li-na, v. n. to play for 
a trifle. Grimeliner, v.a.& n. to make some 
small gains or stand upon trifles. 

GRIMOIRE, gri-mwar, s. m. conjuring 
book, obscure sayings, illegible scrawls. 

GRIMPER, grin-pa, v. n. to climb er clam- 
ber up, swarm up. 

GRIMPEREAU, s. m. wood pecker. 

>a gsr SE, grin-péur, péuz, s. m. & 

mber. 

GRINCEMENT, grins-mén, (de denis) s. m. 

inding or gnashing (of teeth.) 

GRINCER, pri 
dents, to grind or gnash the teeth. 

GRINGOTTER, grin-gé-ti, v. n. to chatter, 
to warble (as birds do.) Gringotter un air, to 
quaver or hum a tune. 

GRINGUENAUDE, s. f. fartleberry, ex- 
crement. 

GrioTTE, gri-dt, s. f. kind of black cherry ; 
sort of marble. 

GRIOTTIER, gri-3-ti4, s. m. kind of black- 


-tree. 

GRIPPE, ,s.f. whim. Se prendre en 
erippe pol uelquun, to be prejudiced 
* one ee any cause. a. 

RIPPER, gri-pa. v. a. to , catch, la 
hold of. Se gripper, to Bgh ae a wating: 
ar also to shrivel, shrink. - 

RIPPE-SOU, s. m. penny sharper. 

Gris, E, gril, , adj. gray. Cuassonade 

ise, eek jah Late ise, flourished 
Corser. Temps ge cold gloomy weather, 
raw weather. e gris or un peu gris, to be 
tipsy or a little flustered. 

RIS, S.m. gray; gray colour. Etre ha- 
billé de gris, to wear gray clothes. Gris de 
fe" iron gray. Gris de lin, gridelin. Vert 

is, verdigrise. Gris tanné or enfumé, 

e colour. : 

GrisaILLE, gri-zal, s. f, picture done in 
black and white, mixture of dark and white 
hair (for wigs.) 

GRISALLLER, gri-za-lA, v. a. to daub 
with black and white. ; 

GrisATRE, , adj. grayish. 

GrisER, gri-za,v. n.to turn gray. 
v.a. to make tipsy, fuddle. Se gri 
to ed or tipsy. 

RISET, Ss. m. pane gold-finch. 

GriseEtTe, gri-zét, s. f. mean gray clotli ; 


Griser, 
Wit: 


,v. a, Ex. Grineer les 


also'tradesman’s daughter or wife ; plain girl, 
or wench. Une jolie grisette,a pretty, plain sick 
GRISON, NE, gri-zon, z6n, adj. &s, gray, 
gray-haired, hoary, gray-haired person. Gri-. 
son, spy; grizzle ass. 
GRISONNER, gri-z6-nd, v, n, to grow gray- 
haired or hoary, begin to have RY hairs. 
GRIVE, griv,s.f. thrush (bird.) 
A hare E, adj. dappled, speckled, griz- 
2 


Grivexfs, grly-la, s. f. secret robbing or 
cheating, extortion. 4 

GRIVELER, V. a. & n. to embezzle,rob or 
cheat the public. 

GRIVELERIE, gri-vél-rl, s. f. embezzle- 
ment, extortion, plunder. 
GRIVELEDR, griv-léur, s.m. robber of the 

public, extortioner. 
Grivots, gri-vwa,s.m. merry blade, good 
io oe raed h Piles 
RIVOISE, gri-vwaz, s. f. tobaceo grater ; 
| also free bold wench, soldier’s trull. 
GROGNARD, £, s. m. & f. grumbler. 
Groce, s. m. Mar. . Botre du grog, to 
aie the gh ancher un My- 
sa portion de grog,to stop a sailor’s . 
GRUGNE, evden, s. f. grumbling. Faire fa 
Srogne, to grumble, look gruff. 
ROGNEMENT, grogn-mén, s. m. grunting, 
grumbling. 
Groener, gro-gni, v.n.to gruntor grun- 
tle ; to growl, grumble. 
GROGNEU-R, SE, tur, gnéuz,s.m, — 


& f. grumbler, grumbling person. 

Groin, a m. ths (ofahes.) FR 
lui a sur le groin, he gave him a slap 
on the chaps. 


GROLLE, s. m. rook. rey 

GromMELER, grém-li, v. n. to grumble 
or mutter, . 

GRONDEMENT, s.m. grumbling or rum- — 


bling noise. , . nc f 
GRONDER, gron-da, v. n.to grumble, mut- 
ter or growl. Lorage gronde, the wind 


roars. tonnerre gronde, the thunder roars — 
or rumbles, Grunder, v. a. to chide, scold at, 
reprimand, snub or rattle. ‘4 
GRONDERIE, grond-rl, s, f. scolding, chid- _ 
ing, reprimand. ; 
GronpDEv-R, SE, gron-déur, déuz, adi & 
s. mbling, peevish, morose; grumbler, 
, scolding person. k 
Gros, se, grd, grds, adj. big, great, huge; 
thick, coarse ; large, great, high. Parler des 
osses dents a queiqu’un, to ra one. 
aire le gros dos, to look ee 
one. Avoir le coeur gros de quelque injure, — 
to stomach or resent an injury. Grosse viande, — 
coarse meat, butcher’s meat. Grosse soie, — 
coarse or stitching silk. Une femme grosse — 
(or enceinte,) a woman big or great with — 
child. Une grosse femme, abig bellied woman, — 
Grosse de trois mois, that has three — 
months with child.. Elle est @un tel, — 
ild. Enviede — 


‘emme , awoman’s longing. Elle est 
f be deux enfans, she pe with twins. 
Eire gros de savoir dire hee & 
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hard words betwixt them. La grosse faim, 
the e of one’s stomach. Gros pare 
Mar. Rowing weather, stormy weather, oul 
weather. Gros coup de mer, Mar. heavy 
sea, Grrosse aventure, Mar. bottomry. 
Gros, s. m. biggest part; drachm, eighth 
of an ounce ; Rie trunk or body ; 
Wisk ermecy bedy ; (de cavalerie) body. Ln 
_ gros, by wholesale, by the 8 Sb also in 
‘panera , ek Napucho terms. Tout en gros, in 
all, only. gros du monde, she _podaee | 
ofmen. Le gros d’une affaire, the general, 
principal, main or chief point of a business. 


Gros de Na am. 
sae gréle fort gros, it 


Gros, adv. much. 
hails very big. 

GroszILLE, gré-zél, aod ewes 2 Gro- 

rouges, eurrants.or red currants. Gro- 
seilies blanches, white currants. Grroseilles 
notres, black currants. 

Groseituier, gré-zé-[id, s. m. goose- 
berry-tree, currant-tree. 

Grosss, s. f. gross or twelve dozen; en- 

d copy of a publick deed or instrument. 
pata de Vargent & la grosse, Mar. to 
take money on bottomry. V. Gros. 

GRoOsSERIE, s. f. 1ron-ware ; also whole- 
sale dealing. 

GrossEsse, grd-sés, s. f. great belly, be- 
ing with child. Achever sa grossesse, to go 
bie her time. ‘yak in , 

ROSSEUR, ur, s. f. bigness, size ; 
swelling. Prcaire la zrosseur d’un homme, 
to take measure of one (sazd by tailors.) 

Grossi, E, adj. grown bigger, ete. 

Grossier, E, grdé-sia, siér, adj. coarse, 
thick; coarse, rough, homely, unwrought, 
eoarse, clownish, rustical, raw, unpolished, 
not polite, rude; gross, palpable. Marchand 
grossier, wholesale-dealer. 

GRossIEREMENT, grd-siér-mén, adv. 
coarsely, grossly, in a coarse or man- 
ner ; clownishly ; also summarily, in general. 

GrossiEReTek, gro-siér-ta, s. f. coarse- 


mess; rudeness, clownishness, want of man- 


ners ; a/so rude thing, ill language, unmanuer- 
ly expression. 


Grossir, gro-sir, v. a. to enlarge or swell ; | 


make greater, thicker, or bigger; magnify, 
increase. Se grossir, y. r. Grossir, v. n. to 
grow big or thick ; swell, increase. 

Grossover, gro-swa-yA, v. a. (law term) 
to 


Grotesque, grd-tésk, adj. comical, plea- 
Sint, apt to make one laugh, ridiculous. 
Grotesqurs, s. f. pl. or Figures gr 
Oapreapreicegue figures, grotesque works. 
p: 1 place iSeries adv. 
pleasantly, comically, ridiculous vpod dly. 
Grorre, grit, s. f. grot or grotto, caves 
GROUETTEU-X, SE, adj. stony, gravelly, 
GRoviLiant, R proolie lént, adj. rum- 
bling, stirring, etc. V. Grouiller. 
ROUILLEMENT, s. m, the grumbling of 
the belly. 
GRovILLER, gréo-/A, y. n. to turn or stir 
about. Le ventre lui grouille, his belly 
- Heese _La téte lui grouille, his head 
akes again. Grouiller de vers or de fourmis, 
to crawl with worms or ants. 
Groups, gréo 
fure) group or knot of 


gures. Groupe d’iles 
ae Dokitp ov chines lias bac 


p.s.m. (in painting or sculp-: 


GROUPER, groo-pa, Vv. a, to group, make 
a group of, make a complication (of figures.} 
G val be Ces figures groupent bien en 
semble, those fi sie ek well in a group. 

GrRuAv, gra-d, s. m. oat-meal; gruel a 
water-gruel ; coarse or brown bread; young 
crane; (machine) crane. 

GruE, gra, s. f. (bird) crane; (machine 
crane; fool, bubble. Un cou de grue,a lo 
neck, Faire le pied de grue, to dance attend- 
ance, wait. Le monde n’est pas grue, the 
world is cussing now-a-days. 

GRuERiE, gré-rl, s. f. court of justice iv 
eyre of the forest. 

GruGeERr, gra-z4, v. a. to crack or craunch 
also to eat. Gruger quelqu’un, to live upon 
one. 

GruMeE, s. f. bark. Vendre les bois en 
grume, to sell timber with the bark on. 

GRumeav, gri-mé, s. m. lump, clot 
grume. Se mettre en grumeaux, to clot. 

GruMELER, (SE) sé-grim-Ja, v. r. toclot; 
v. n, to grunt (as @ wild boar. 

GRUMELEU-X, SE, graim-léu, Iéuz, adj. 
rugged, that feels rugged, grumous, clotted, 

RUYER, E, adj. belonging to a crane. 
Faucon gruyer, hawk made foe the crane. 
Faisand gruyer, pheasant like a crane. 

Gruyer, s.m. chief forester o7 warden of 
a forest, justice in eyre. 

GRUYERE, gri-yér, s. m. sort of cheese 
from Grayere in Switzerland. 

GuAHEUX, gi-A-eu, s. m. wild-ox. 

U , s.m. ford. Passer la riviére & 
fue, to 


? 


rd the river. Sonder le gue, to 
mat a business, see whether a thing be fea- 
sible. 
GufaBte, gi-dbl, adj. fordable. 


GuEpkE, s. f. (pastel) woad, dyer’s woad. 

Gué£peER, Vv. n. to woad. Gudder, v. a. to 
cyam or stuff with victuals. 

vérr, ca-A, v. a. to ford; (wn cheval, du 

linge) to wash. 

Giaeities, pe-sll, s. f, rag or tatter. Re- 
JSaire ses guenilles, to patch up one’s clothes, 

GuENILLON, gé-ni-/on, s. m. little rag. 

GuryirE, gé-nip, s. f. slut, trollop; crack 
or wench, prostitute. 

GueEnon, gé-non, s. f. ape, monkey: 
homely puss; prostitute, whore. 

GuENUCHE, gé-wish, s. f. young ape or 
monkey. : 

Gufpre, cép, s. f. wasp. 

GufPIER, ¢¢-pia, s. m. wasp’s nest or hole , 
midwall (a bird.) 

Gu£PIERE, s. f. wasp’s nest. 

*GuERDON, s. m, guerdon; reward. 

*GUERDONNER, V. a. to reward. 

GuERE, or GUERES, gér, adv. As this 
word is only used with xe, and is equivalent 
to pas beaucoup it may be rendered not y 
but little, when the noun is sing. not many, but 
few, when plural, and not very before an ad- 
verb or adjective. Navoir guére d'argent, 
not to have much money, to have but little 
money, to have hardly any money. NW’a- 
voir guere d’amis, not to have many friends, 
to have but few friends, to have hardly any 
friends. Je ne me porte guére bien, I am not 
very well. & n’est guére savant, he is not 
very learned. Je ne sors Zuére, 1 do not go 
out very ofien, I seldom or hardly ever 





out. ne demeurera guere & venir. it will 
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not be long before he comes. Il n’y a guére 
ue les rois qui puissent, etc, there are few but 
sings, there are hardly any but kings,,that 


may, ete. 
Cornet, ga-ré, s. m. fallow ground. 
Guéréts, (en poésie) fields. 
Gukri, £, adj. healed, cured, ete. 
GuéRIDON, ga-ri-dox, s. m. stand (sort of 
ttbie 
eh Bs ga-rir, v. a. to cure or heal; re- 
claim from; ease or soften. rir d’une 
erreur or d’une opinion, to free from an error, 
rectify a misiaken opinion, undeceive or dis- 
abuse. Guérir,v. n. Se guérir, v. r.to be 
cured or healed, heal, amend, recover one’s 
health. 
‘ i leriea el ga-ri-zon, s. f. cure, recovery, 
ealing. 
GuERISSALLE, ga-ri-sdbl, adj. curable, 
that may be cured or healed. Qui n’est, pas 
srissable, incurable. 
GufritE, gia-rit, s. f. sentry-box; also 
turret. 
_GUERRE, gér, s. f. war; war or warfare. 
ens de guerre, soldiers, military men. 
ri larer la guerre, to declare war. a 
petite e, to go upon a party, go plun- 
dering ghoat: Il ae pune erpdluele entre 
les sens et la raison, there is a continual war 
er conflict betwixt the senses and reason. 
Faire la guerre, to wage or make war. 
Faire la guerre & ses passions, to struggle 
with one’s passions. Faire la au vice, 
to declare nt, self an enemiy to vice. Pas 
auteurs se font une guerre d’esprit, authors 
contend for wit. Faire la guerre a l’eil, to 
take one’s measures according to the emer- 
gency of affairs. Faire la guerre d quelqu’un 
‘une chose, to teaze, rally or banter one 
about a thing. De bonne guerre, fairly, by 
fair play. Place de guerre, strong place or 
hold, fortified town. Vaisseau de guerré 
ar. ship of war, man of war. 
GuERRIER,E, gé-ria, riér, adj. & s. war- 
like or martial, warfaring, warriour, warlike 


person. 

*GUERROYER, gé-rwa-ya, V. 1. to War, to 

make war. 

*GUERROYEUR, gé-rwa-yéur, s. m. warrior. 
GueEr, gé,s. m. watch. Avozr leeil au guct, 

to watch, to look about, look every way. La 
maison du guet, the round house. Passer 
des marchandises 4 faux guet, to smuggle 
oods or commodities. Giuet-apens, s. m. am- 
Bush or ambuscade. Deguet-apens, on set pur- 
pose, wilfully. Meurtre commis de guet-apens, 
wilful murder, Mot du guet, watchword. 
Gufrres, gtir, s.f.spatterdashes. Trer 
ses res, to march off, seamper away. 
vETRE, £, adj. that has spatterdashes on. 
Juge guétré, country justice of the peace. 
URTRER, gé-tra, v. a. to put spatter- 
dashes on, 
GuerrTeER, gé-ta, v. a. to watch, wait for, 
dog, waylay. 

‘osrrecd, s. m. footpad that lies in wait. 
GuEULARD, s. m. bawler, loud talker. 
GuEvLE, géul,s. f. mouth ; belly, gluttony. 

Avoir la morte, to be down in the 
mouth. Ji n’a que la gueule, he has nothing 
but talk. Une femme trop forte en gueule, a 
woman that has an ill tongue. Mots de 
gucule, bawdy expressions, bawdry. Gueule 





drojte, (in architecture) casement. Gueules, 
(in heraldry) gules. Gueule de raie, Mar.. 
cat’s paw ( in a rope.) 

GuEuLEE, géu-la, s. f. large mouthful. © 
Gueulées, smutty or bawdy expressions, baw- 
r 


"Ys 
GueEuLer, géu-lA, v. n. to baw, 
GUEUSAILLE, genres, s. f. company of 

ars, scoundre 
UEUSAILLER, géu-za-la, v. n. to beg, 
be a lazy beggar, See 
GUEUSANT, E, adj. Ex. Un gueux gueu- 
sunt, une gueuse gueusante, a strect beggar,a 
mumper. ; 


(of a cutter, brig, etc.) 
brigantin, spanker-boom. V. Mettre. 
UIBRE, s. f. Mar. knee of the head, cut- 
water. q 
GuicHET, gi-shé,s.m. wicket ; (de fenétre) 
shutter. Armoire a six guichets, cup-board — 
with six doors. 
GuicHeETIER, gish-tia, s. m, turn-key or 
door-keeper of a prison. ’ 
Guin, gid, s. m. a guide, or leader; tu- 
tor. Un guide-dne, a directory (of feasts im 
the church ;) without s in the . Seethe © 


next, 
guide des pécheurs, — 




















Guide, s.f. rein. La 
the guide of sinners. La guide des chemins, 
the traveller’s guide. 





Guinf, FE, adj, guided, led, conducted ' 
GuipER, gi-da, v. a. to guide, bring, lead — 
or conduct. 


Guipon, gi-don, s. m. standard ; the stand- 
ard-bearer ; ensigney, sight (ofa gun.) Gui- 
don, Mar. broad pendant, triangular flag; 
see also Guiton. 

GUIGNARD, s. f. kind of plover. 

Guiene, gign,s. f. large black cherry. 

GuicNER,v. a. & n. to leer, peep or peep” 
at; to have an eye or design upon. be 

Guenter, gi-gni-i, s. m. large black 
cherry-tree. ° i 

Guicnon, gi-gnon, s. m. ill luck. 

GuILDIVE, s. f. rum. di 

GuILf£x, s. f. shower. Une petite guilée, a 
small ae a 

GuriLia@x, s.m. fermentation of newly 
brewed beer. ; 

GUILLAUME, s.m. Mado ; William, — 

GuILLEDIN, gil-din,s. m, English gelding — 
or nag, pacer, ambler. Se 

GuILLEDOU, gil-déo, s.m. stew. Ex. Courir 
le guilledou, to haunt bawdy-houses or stews. — 
UILLEMETS, gil-mé, s. m. pl. commas 
turned in a margin thus, “ ” (t0 show 


the thing said is of another author.) 
GuILLERET, TE, gil-ré, rét, adj. spvight 
Bay merry. 


UILLERI, S. m. sparrow’s singing. 
GUILLETTES, s. f pl. Mar. V. sette 


q 
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curve. 
Guittocuis, gi-/é-shi, s. m. waved work, 
eurved work, 
GuiLLorT, gi-l3, s,m. cheese maggot. 
Guimaur¥E, gi-mdy, s. f. sort of mallows. 
Guimrr, ginp, s. f. nun’s neckerchief, 
stomacher. 
GuiMPER, V. n. to turn nun. 
Guimper, v. az to make (one) a nun. 
GuINDAGE, gin-daz, s. m. hoisting up. 
Guindage d’un vaisseau, Mar. the unloading 
and even loading of a ship 
GvuiNDANT, s. m. Mar. hoist; windlass, 
Guinv£, £, gin-da, adj. hoisted, hoisted 
up; starched, affected, over-strained, Style 
guindé, high strain, fustian or bombastic style. 
GuINDER, gin-da, V. a. to hoist or hoist up ; 
(en parlant de Pesprit or des choses d’esprit) to 
strain high or toc high, over-strain. Guin- 
der, y. 2. Mar. to sway up, hoist. Les mdts 
de sont ils guindés? are the top-gal- 
+ lant masts on end? Se guinder, y. r. to soar 


U 
a isenre s. f. bombast, too high a 
strain. 

(pila *» f. Mar. to 
sway up or strike the top-masts. 

oe di, s. f. (pays d’ Afrique or monnoie 
d'or d’ Angleterre) Guinea. 

Guincois, gin-gwa, s.m. crookedness or 
over-thwartness. Jl y aun guingois son 
esprit, he is a cross-grained man. De guin- 

ois, all awry, crookedly, babagtebician cross- 
ly. Marcher tout de guingois, to waddle, sidle, 
go sidling. Avoir Vesprit de guingois, to be 
cross-grained. Cette étoffe est coupée de guin- 
gois, this stuff is cut awry. 

GUINGUETTE, gin-gét, s. f. sort of ale- 
house near a city, public-garden, tea-garden, 

country-box, ; 

GuiPeER, ei-pa, v. a. to 
whip about with silk. 

Gaipon, s. m. Mar. mop, 
_ GuirurE, gi-pur, s.f. gimp or vellum lace, 

GuIRLANDE, gir-lénd, s. f. garland. Guir- 

, s. f. Mar. fore-hook, breast-hook, etc, 
Guirlande du premier pont, lower deck breast- 
hook. Gwirlande des écubiers, breast-hook 
nearest the hawse-holes. Guirlande du faux 
pont, the orlop deck-hook, Gwirlande,d’amar- 
rage, snaking of a seizing. 

Guise, giz, s. f. way ; humour, fancy. En 
guise de, instead of, by way of, like. 

Guitare, gi-tar, s. f. guitar. 

GuitTox omGuipon, s. m, Mar, dog-watch. 

GuLPEs, s. m. golpes (in heraldry.) 

Gus&s, s. f. guses (in heraldry.) 

GustTation,’. f, gustation. 

GuTTURAL, FE, gi-ti-ral, adj. guttural. 
One lettre gutturale, a guttural letter, a letter 
prenounced in the throat. : 

Gymnas, zim-naz, s. m. gymnasium, 

GYMNASIARQUE, s, m. chief of the gym- 
nasium. 

PP hii cscoeate zim-nis-tik, adj. gymnas- 


rope (used to 


gimp, cover or 


GyMNAsTIQUE, s. f. gymnasticks, 

GYMNIQUE, adj. nick. 

GYMNOSOPHISTE, s. m. gymnosophist (sort 
of Indian philosophers that used to go naked.) 

Gyv&cEE, s. m. apartment of the ladies 
among the Greeks, 


GuiLiocuenr, gt-lé-shd, v. a. to wave or | 








GYN ELOCRATIE,S.f. gynecocracy, petticoag 
government. 

Gyn£cocraTIQuE, adj. relating to gyne- 
cocracy. 

Gypsk, zips, s, m..parget stone. 

GyPseEv-x, SE, adj. stony, chalky. 

GY ROMANCE or GYROMANCIE, zi-r6-ménm 
sl,s.f.gyromancy, divination by walking round. 

GYROVAGUE, s. m. monk-errant. 


H. 
H, Ash, s. f. eighth letter of the French al- 
habet. 


(cP When this mark (‘ ) is prefixed to 
words, it is a sign that the initial H is to be 
aspirated. 

‘Ha, A, interj.oh! ah! ‘Ha! ye te tiens, 
Sripon, now I hold thee fast, rogue. 

Fa trie. a-bil, adj. fit, able: nimble, ac- 
tive, quick ; clever, skilful, ingenious, excel- 
lent, learned. 

HapiLement, &-bil-mén, adv. cunningly, 
ingeniously, cleverly; nimbly, quickly. 

ABILETE, &-bil-ta, s. f. ability, address, 
cunning, art, skill, ingenuity, parts. 

*HABILISSIME, adj. very able or skilful. 

Hasixiré, £, A-bi-li-t&, adj. capacitated. 

HAsivirer, 4-bi-li-th, v. a. to capacitate 
or qualify. 

ABILLE, E, adj. dressed; clad or cloth- 
ed. Ilest habillé tout de neuf de pied en cap, he 
has got new clothes on from top to toe. 

ABILLEMENT, 4-bil-mén, s. m. apparel, 
clothes, clothing, raiment, garb, attire. Ha- 
billement de téte, head-piece. 

Haier, &-bi-/A, v.a.toclothe; to dress, 
to put on the clothes of; to work or make 
clothes for; to clothe or find clothes for; (du 
chanvre) to dress or hatchel; (/a volaille) to 
draw; (un veax) to skin or flay. Sou 
jhabille en vers une prose maligne, | ofien make 
a biting piece of prose irto verses. Cetie diafe 
habille fort bien, that stuff sits very well. 
S’habiller, v.r. to dress one’s self, put on one’s 
clothes ; to clothe one’s self, get one’s clothes. 
Svhahiller bien, to dress to the best advan- 
tage. 

Hasiirevr, a-bi-/éur, s, m. skin-worker. 

Hasir, 4-bi, s. m. suit, clothes or suit of 
clothes; habit, garb, dress, attire, garment, 
weeds, Prendre habit, to take the religious 
habit, goin a monastery. L’habit ne fart pas 

moine, a tattered cloak may cover a hard 
drinker, men are not to be judged of by out- 
ward appearance. 

HagiraBre, 4-bi-tabl, adj. habitable or in- 
habitable, that may be inhabited. La terre 
hahitable, the land of the living, the world. 

Hasitac.e, &-bi-takl, s.m. Mar. binna- 
cle, bittacle ; poor habitation or dwelling. 

Hapirant, £, A-bi-tén, tant, adj. & s. in- 
habiting, living, dwelling, inhabitant, dweller. 

HasitaTIon, a-bi-ta-sion, s. f. habitation, 
abode, house, dwelling, dwelling-place, lodg- 
ing; colony, settlement ; plantation ; co-habi- 
tation. 

Hasirer, A-bi-ti, v. a. & n. to inhabit, 
live or dwell in. Hlabiter avec une ‘femme, ta 
cohabit with a woman, 

Hasitupe, 4-bi-tid, s. f. habit, use, cus 
tom; habit, temper or constitution; acquaint. 
ance, fellowship correspondence commerce 
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pov a priest that has leave of the incum- 
ent to officiate with him, 

Hasirvf, k, adj. used, accustomed, etc. ; 
habituated, Settled: Un habitué, un prétre 
halitué, a priest that has leave of the ineum- 
bent to officiate with him. 

Hanirvet, ue, a-bi-tadl, adj. habitual. 

HABiTvELLEMENT, 4-bi-td-él-mén, adv. 
habitually, by habit. 

Hasituer, 4-bi-t-a, v. a. to use, accus- 
com or inure. S’habituer, v.r. to use or ac- 
custom one’s self, get a habit. SYhabituer en 
quelque lieu, to settle or settle one’s. self in a 


society. Un nrétre qui a une habitude dans sa | 


ace. 

‘Fascer, ha-bla, v. n. to romance, tell 
lies or stories. 

‘HaB_erik, s. f. romancing lies. 

‘HABcevu-r, sk, ha-bléur, bléuz, s. m. & f. 
romancer, liar, ¢ 

‘Hacne. hash, s. f. axe or haichet, Avoir 
un coup de hache, to be alittle crack-brained. 
Fiaclie Warnes, a battie-axe. Hache, Mar. 
hatches. Hache d’armes, pdle-axe. Grande 
hache, axe. Petite hache or hache & main, 
small hatchet 

‘Hacuer, hia-shi, v. a. to hash, mince; (in 
drawing, etc.) to hatch; to hack and hew, 
cut, Toutes nos manceuvres furent hachées, 
ajl our rigging was cut to pieces. 

‘HacHerzav, hash-rd, s. m, little axe or 
natchet. 

‘Hacuerre, ha-shét,s.f. small axe, hatchet. 

‘Hacuis, ha-shf, s. m. minced meat, dish 
of minced meat, hash. 

‘Hacuo1r, ha-shwar, s. m. chopping board, 
large knife. 

‘Hacuure, ha-shar,s. f hatching, (shading 
produced by cross lines.) 

‘HaGarD, £, ha-gar, gard, adj. fierce, 
wildorhaggard. Unesprit hagard, a wild un- 
sociable man. Maucon d, haggard hawk. 

HaGioGRarne, adj. hagiographick. 

HAGIOGRAPHE, Ss. m. hagiographer. 

‘HAHA, s. m. opening prospect. V. Saut de 
loup at Saut. 

‘Har! interj. hoy. 

‘Hat, £, adj. (from hair) hated, odious. 

ione d’étre hat, hateful. 

‘Hare, hé,s. f. nedge. Se mettre or se ran- 
ger en hate, to stand in a line, make a line. 

‘Hate, (with waggoners) geeho. Hate au 
bout, something over and above. 

‘Hatton, ha-lon, s. m. rag, tatter, tatter- 

clothes. 

Hains, hén, s. f. natred, grudge, spleen, 
ill-will, spite ; aversion. Avoir de la haine pour 
< avoir en haine, to hate. En haine de, out 
of spite, 


‘HaineEu-x. sk, hé-néu, néuz, adj. full of 
hatred, malicious. 

‘Harr, ha-tr, v. a. to hate, have a spite or 
ill-will against ; to hate or abhor, detest, not to 
be able toendure. Se faire hair de tout lemonde, 
to make one’s self hated by every body. 

‘Haire, hér, s. f. hair-cloth, hair-shirt, pe- 
nitential shirt. 

‘Haissasce, ha4-sabl, adj. hateful, odious, 
deserving to be hated. 

‘Havace, ha-laz, s. m. Mar. tracking or 
towing (of a ship or boat along the banks of a 
river, etc.) Chemin du halage, road used for 


‘breathing. Jeter une 





tracking boats. etc. 


f Bete hal-brén, s. m. young» wild 
uck. 
‘HALBRENE, E, adj. that has the feathers 
or wings shattered, fatigued, in a sad pickle. 
‘HALBRENER, V.a. to shoot at wild ducks. 
‘Hacg, hal, s. m. drying wind of hot wea- 
ther. BM fait un grand héle, or le hale est fort 
grand, the weather is extremely hot, ne 
sort point & cause du héle, she does not stir out 
for fear of being sun-burnt, 
‘Hacf, £, adj. tanned, sun-burnt, of a 
swarthy or tawny complexion. 
Halé, Mar. hauled, etc. V. Héler. 
‘HALE-pAs, s. m. Mar. down-haul. 
‘HALE-BOULINE, S. m. raw seaman, 
Haveine, 4-lén, s. f. breath, Courte ha- 
leine, shortness of breath, asthma. Courir a 
perte d’haleine, to run one’s self out of breath. 


Tout dune haleine, ata stretch, at one bout, — 


without intermission. Faire or tenir des dis- 
cours 2 perte d’haleine; to make long-winded 
or tedious speeches. sion d’haleine, 
stoppage (such as hinders the iration.) 


Ouvrage de longue haleine, long winded piece 


of work. Tenir en haleine, to keep in exer- — 


cise, to inure; also to keep in play or at bay. 
Haleine de vent; breath off Gein Saale ice, 
reeze, 

Havenfe, Al-ni, s. f. unpleasant breath, 
halenge devin a quelqu’un, 

to breathe upon one a strong smell of wine. 
‘HALENeER, hal-na, v. a. to smell one’s 
breath. Halener 
cover or find out his weak side. 


‘Haver, ha-li v.n. (from Fide) to tan, 


make tawny or of a swa 
hdler, v. a. to be sun-burnt, 
‘Haler, v. a. des chiens apres 
set id at ov upon one. © 
‘Hauler, v. a. Mar. to haul, pull upon any 
rope, track, warp. Se haler, to haul or be 
i Haler un bitiment, to 


y complexion. Se 


the wind. vents sé ‘avant, 
wind hauls forward. Une frégate se hale dans 
le port, a frigate is warping into harbour. 
ale de force sur la bouline de revers de mi- 
saine, haul taught the fore bow-line. Hale 
les houlines d’avant, haul the head bow-lines. 
Hale bas la fausse voile d'état et la voile d'état 


de le ed haul down the middle and top-— 
all . 


ant stay sails. Hale le Sapo canot a 
échelle, haul the barge to the Furs 
fale la chaloupe le long du bord, haul the 
launch up along side. 

‘HaLetant, £, hal-tén, tént, adj, out of 
breath, panne 

‘HALETER, hal-td, v.n. to pant, fetch one’s 


breath short and fast, breathe short. 
‘HALEoR,S. m. one that hales. 
‘HALLAGE, s. m, market-duty. 
‘Hats, hal, s. f. market. Langage des” 
halles, Billingsgate rhetorick. : 
‘HALLeBaRDE, hal-bard, s. f. halberd. 
. ‘HALLEBARDIER, hal-bar-dia, s.m. hal- 
berdier. 
‘HALLEBREDA, s, m, & f, lubberly fellow, — 
ungainly wench. 
HALcecreEtT, s. m. sort of corslet. 
‘Harrier, ha-lid, s.m. thicket, thick bush 
keeper of a market; kind ef net. 
ALO, s. m. halo. 


‘Haxorr, s.r. place for drying hemp. 
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wun, to smell one, dis- — 
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——— 
' *HaworT, s. m. rabbit’s hole or burrow. 
- *HALOTEcHNIE, s. f. that part of chemis- 
try relating to salts. 
- “Hare, hilt,s. f. halt; refreshment (dering 
@ halt.) Fuire halte, tohalt. Halte-la, halte la- 
dessus, hold, stop there. 
‘Haturaikr, s. f. V. Halotechnie. 
‘Hamac, ha-mak, s. m. hammock. Hamac 
&VAnglaise, cot. En bas les hamacs, down 
all hammocks. 
HamapryaDsE, s. f. hamadryad. 
‘Hameav, ha-mé, s. m. hamlet. 
Hamecon, 4m-son, s. m. hook, fish-hook. 
_ ‘HampE, hénp, s. f. staff or shaft of a hal- 
berd or javelin, etc, breast of the stag. 
‘HAN, s. m.a sort of caravansary. 
‘Hanap, s. m, sort of a drinking cup, bowl, 


‘Hancue, hénsh, s. f. haunch, hip. 
he, Mar. quarter. Nous c 
le vaissean ennemi dans la hanche, we played. 
the enemy’s quarter. L’ennemi nous abor- 
par la hanche,the enemy boarded us upon the 
quarter. Cette voile par la hanche est un bdti- 
carré, ed sail on > Were. ayy is 
are ri vessel. vent qu'il 4 
a eee de Mg honk de babord, what little wind 
there is, is on the larboard quarter. 
NGAR, hén-gar,s.m. cart-house, coach- 
house, shed. Mar. boat-house. 
-‘Hanneton, han-ton, s. m. May-bug. 
Hanovre, (électorat et ville) Hanover. 
_ HaNovriern, NE, adj, & s. Hanoverian, 
of Hanover. 
_Hayscrit, s. m. Sanscrit, language in 
which the religious books of the East-Indians 
are written. 
_‘Hanse, héns, s. f. Ex. La hanse teutonique, 
the teutonic hanse, hatiseatic league. 
*‘HansEarique, hén-si-A-tik, adj. hanse. 
‘Hansitre, hén-siér, V. Haussidre ie: 


*HANTER, hén-ta, v. a. & n. to haunt 
nent, converse or keep company with. Han: 
un lieu, to haunt or frequent a place, go or 
rt often to it. 
‘Hantiss, s. f. keeping company, fellow- 
m society. 
‘HAPPE, s, f. piece of iron at the end of 
the axle-tree of a coach; kind of cramp iron. 
*‘Harre-cuair, s. m. catchpole, bailiff, 
bum-bailiff. 
‘HAPPELOPIN, s.m. catchbit ; glutton. 
‘HapPe-LourDE, hap-léord, s. f. false 
Empty fop, silly fel- 
ing. 


stone, counterfeit jewel ; 
low; showy horse worth 
‘Harper, ha-pa, v.a. to snap at, catch un- 
y. ‘ 
quEnfr, hak-ni, s. f. pacing-horse or 
mare pad; Spanish genet. Haquenée de go- 


belet, sumpter-horse or mare that carries pro- 
visions for the king upon a journey. Haquenée 


des cordeliers, stick or staft. Il est venu sur la 
e des cordeliers, he came on foot. 


AQUET, ha-ké, s,m. dray, open-cart ; 
hand-cart. — 
‘Haquetier, hak-tfi, s. m. dray-man; 
Bags ast eat ia 
ARANGUE -réng. s. f. speech, oration 
harangue ; long, tedious ech or story, 
preaching. 
‘HaranGuer, ha-rén-gh, v.a. & n. to 
harangue, make a speech; to preach, be te- 
dious in remonstrances. 





‘HARANGUEUR, ha-rén-géur, s. m. speech+ 
maker, preacher, or tedious, long-winded 
talker. 

‘Haras, ha-ra, s,m. stud, race or breed 
of horses ; sort of large parrot, 

, ‘HarassEr, ha-ra-sa, v. a. to liarass, tire or 
atigue. 

‘HarceLeER, hars-la, v.a. to tire or harass; 
to teaze, provoke or vex; annoy 

‘Harpe, hard, s. f. herd of fallow-deer, tie 
that holds dogs together six and six. V. Har- 
des, 


‘HARDER, V. a. to tie dogs together six and 
six; also to swop or change. 

‘Harpes, s. f. pl. clothes, epparel, goods, 
furniture. J] y a de belles hardes dans cette 
maison, there is very fine furniture in that 
house. Hardes (des matelots) Mar. slops, slop- 
clothes. 

‘Harp, £, har-di, dl, adj. bold; coura- 
geous, daring, stout; confident, impudent; 
noble, high, elevated, free. V. Saillir, Mar. 

‘HARDIESsSE, har-di-és, s.f. boldness; cou- 
rage, assurance, daringness, confidence, im- 

udence. J’ai pris la hardiesse de vous écrire, 
made bold to write to you. Hurdiesse d’un 
dessein, boldness or nobleness of a design. 

‘HaRDIMENT, har-di-mén, adv. boldly 
stoutly, courageously, confidently, plainly 
roundly, wig 

‘Harena, ha-rén, s. m. herring. Hareng 
blanc, fresh herring. Hareng saw, red her- 


ring. 

Widsitch siete, WKvés cB eon: s. f. her- 
ring-season, herring-fishery. 

‘HARENGERE,ha-rén-zér, s.f. fish-woman; 
also scold or billingsgate. 

‘HARENGERIE, s. f. herring-market. 

‘HARGNEU-X, sE, har-gnéu, gnéuz, ad). 

vish, morose, cross. 

‘Haricor, LA-ri-ké, s.m. French be 
kidney-bean ; also sort of French pe Sgt, 
mutton and turnips, 

‘HarivE._e, hi-ri-dél, s. f. jade, sorry 
horse or mare. 

‘HARLEQUIN, s. m. harlequin, buffoon. 

j FOREACH ADEs s. f. harlequin’s trick or 
oke. 

‘HaRMALE, s. f. kind of wild rue (herd.) 

Harmonie, Ar-mé-nl,s, f. harmony, agree- 
ment of sounds, melody, due proportion, con- 
sonance. 

HARMONIEUSEMENT, 4r-m3-ni-duz-mén, 
adv. harmoniously. 

Harmontev-x, sk, Ar-mé-ni-tu, éuz, adj. 
harmonious, melodious, musical. 

HarMON1IQUE, adj.harmonick. harmonical 

HarMon1QUEMEDT, Ar-mé-nik-mén, adv. 
harmoniously. 

‘HARNACHEMENT, har-nish-mén, s. m. 
harness or harnessing. 

“HARNACHER, har-n4-sha, v.a. tc harness, 

‘HARNACHEDUR, har-na-shéur, s, m. har 
ness maker, 

‘Harnors, har-né, s. m. harness, horse- 
trappings ; dray ; (d’un homme d’armes) har- 
ness, armour. il s’échauffe en son harnois ; he 
falls into a passion. Blanchir sous le harnois, 
to grow grey in the service, E’ndosser le har- 
novs, to turn a soldier, to go tu the army , aise 
to put on one’s gown or uniform, cfc. 

Taro, ha-ré,s. m. hue and ery. Crier os 
Saire haro sur, to raise a hue and cry after 
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‘HARPAILLER, har-pa-/A, v. n. Se har- 
pailler, v.r.to grapple, seize each other, wran- 
gle, scuffle. ‘ 

Harpr, barp, s.f harp ; Jouer de la harpe, 
to play on the harp; also to pilfer, steal; also 
stone ieft to join walls. 

‘Harps, E, adj. Ex. Un Rvrier bien harpé, 
a well-shaped hound. 

‘Harprav, har-pd, s. m. grappling-iron. 


. Harpon. 

ate, har-pa, v.n, to harp, or play 
upon the harp; v. a. to gripe or grapple. 

‘Harpers, harp, s. f. pl. prhiky attente.) 


‘Hanere : ba of f, harpy i scold, shrew. 
ARPIGNER, V. Harpailler. 
HaRrpisTE, sm. & fa player on the harp, 


ace 

‘Harpon, har pon, s. m. Mar. harpoon; 

See geasck tiptak 4.8 0 
ARPONNER, har-pé-na, v. a. to harpoon. 

‘Harponyeor, har-pé-néur, s. m. har- 

ner. 

‘Harr, hart, s. f. band of fagots ; also rope 
or halter (for hanging.) 

‘Hasarp, ha-zar, s. m. hazard, chance, 
fortune, peril, danger. Par hasard, by chance. 
A tout hasard, \et the worst come to the worst. 
Jeu de hasard, game of chance. Au hasard de 

ser pour téméraire, running the chance of 
eing accounted a rash man. 

‘Hasarpk, kr, adj. ventured, hazarded. 
a Hpi hasardée, bold expression. Vi- 
ande un peu hasardée, meat a little touched or 
tainted. , 

‘HasarpeEr, ha-zar-da, v. a. to venture, 
hazard, run the hazard of, lay at stake. Se 
hasarder, v. r. to venture. 

‘HASARDEUSEMENT, _ha-zar-déuz-mén, 
adj. hazardously, by chance. 

“HASARDEU-X, SE, ha-zar-déu, déuz, adj. 
venturesome, bold; also dangerous, hazar- 
dous, perilous. 

‘Hlasr, haz, s. f. doe hare or doe coney. 
Une vieille hase, an old woman who has many 
children. 

‘HAst, s. m. spear, hafted weapon. 

‘Hare, hat, s.f. haste, speed, hurry. Avoir 
hdte, to be in haste. A le hdte, hastily, in 
haste 

‘Hater, ha-ta, v. a. to hasten or quicken, 
press or push on; to hasten or forward ; (les 
fruits) to force. Hater le pas, to mend one’s 
pace, go fast or make haste. Se hdter, v. r. 
to haste, make haste. Se hdter de faire son 
coup, to hasten the execution of one’s oe 

‘Hareur, ha-téur, s. m. overseer of the 
roast meat in the king’s household. 

‘Hatrer, ha-tia, s. m. rack (to turn the 

on 


es ele vF, ha-tif, tlv, adj. hasty, forward 
untimely. Fruits hatifs, hasty or forwar 
fruits, hastings. Esprit hati/, forward wit. 

‘HAtTIvEAv, ha-ti-vd, s m. sort of forward 
or hasty pear. 

‘HativemENT, ba-tlv-mén, adv. before 
the season, forwardly. 

‘Hariveré, ha-tiv-ti, s. f. forwardness. 

‘Hauspans, hd-bén, s. m. pl. Mar. shrouds, 
rigging. Grands haubans or haubans du 
grand mét, main shrouds. Haubans du grand 
dt de heune, main-top-mast shrouds or main- 
top shrouds. Haubans du mat du grand per- 


| roquet or haubans du grand perroquet, maine 









top-gallant shrouds. Haubans du petit per- 
roquel, icp gar shrouds. Haubeng 
perroquet ougue, mizen-top-m 

shrouds, sid de ear ee hese, fore- 
top-mast or fore-top shrouds. Haubans de 
misaine, fore-shrouds. Haubans d’artimon, 
mizen-shrouds. Haubans de la perruche, mi- 
sen tO shrouds. Haubans du mét de perro- 
uet de fi , mizen-top-gallant shrouds, 

‘aubans de é, bowser shrouds. Hau- 

s 


bans de baton ‘Oc, ji ys. Haubuns 
de minois, renee Pee had Haubans de 
Sortune or faux , preventer-shrouds, | 
swiflers. Haubans impairs, swifiers. Hau- 
bans de revers, futtock shrouds. Hazhans & 
colonne, shrouds that set up with a runner and 
tackle ; (chiefly used in xebees, tartans, and 
other lateen vessels.) 

‘HAUBERGENIER, S, m. habergeon maker. 

‘HAUBERGEON, s. m. small hauberk, ha- 
bergeon. } 

‘Havserr, s.m. hauberk. Fief de haubert, 
tenure by knight’s service. 

‘Hausots, hé-bwA, V. , ; 

‘Hausse, hds, s. m. piece of leather that 
underlays the shoe; what serves to elevate o 
raise. a 
‘Haussk, x, adj. (from hausser) raised, 
lifted up, etc. al 

‘HavussE-co, hés-kél, or HaussE-cov, 
m. neck-piece or gorget. Nosinthe pl. 

‘HaussEment, hds-mén, s. m. raising, lift 
ing up, etc. (de lu voix) elevation, raising 
(des épaules) shrug or shrugging. 

‘Hausser, hd-sa, v. a. to raise; lift or 
heave up; increase, heighten, enhance; (un 
soulier) to underlay ; (les épaules) to shrug up, 
Hausser le c ser le temps, to drink 
hard. Hausser le coeur, to raise or heighter 
one’s spirits, animate. Hauwsser le cour, to 
flush, make proud. Nous haussons cette fré- 
gate & coup d’wil, Mar. we raise that frigat 
very fast. Se hausser, v. r. to stand on tiptoe 
stand upon one’s toes; to clear up (said 9) 
weather.) : 

‘HaussER, V. n. to raise, be raised. Cel 
hausse trop, that is too high, La riviére a bie 
haussé, the river is swelled very high. Le 
du blé a haussé, corn is risen. 
haussent, the stocks rise. 

‘HaussiEr®, s.f. Mar. hawser, hawser 
laid rope, warp; and in general, any rop 
made of two or four strands, and only one 
laid. Haussiére & touer, tow-rope, tow-line. 

‘Haut, £, hd, hdt, adj. high, tall; deep 
(des sons) loud; (des pays) higher, upper, 

eat, excellent, eminent, sublime, lofty ; 
iaut mal) the falling sickness. Tenir la brie 
haute 2 quelqu’un, to keep one short, keep_ 
strict hand over one. Chien de haut ne: 
well-scented dog. tre haut en couleur, t 
have a great colour, be high coloured. 7% 
pisserie de haute lice, suit of tapestry hang 
ings. Haut a la main, hasty, with whon 
there is but a word and a blow. Haute-co 
tre, counter-tenor, he that sings the counte 
tenor, ddeatentoll eden eapane treble. 
paye, hi ay, extraordin ay. 
porter acl "te de pg ae utte, 
carry a thing by main force or by authority 
Un -le-corps, a bound or skip. Ce chee 
fait des haut-le-corz's, that horse hounds an 
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skips. C’est un mur haut de cent pieds, or 
c’est un mur de cent pieds de haut, or ce mur 
mae cent pieds, or ce mur est de cent 

i e haut, or ce mur a cent pieds de haut, 

is a wall a hundred feet high, that wall is a 
hundred feet high. ‘Haut, Mar. high, lofty, 
etc. Haute-somme, contingent money expend- 
ed for extraordinary ps in commerce by 
sea, Hout-pendu, small cloud charged with a 
heavy squall. Haut mat or mature, 
taunt mast. Qui a une haute mdture, taunt 
masted. Jl n’y a que les woiles hautes qui 
portent, none but the small sails draw. La 
marée est haute, it is high water. Hautes 
marées, spring tides. Varsseau de haut bord, 
large ship not low bottomed.) Vaisseau 

sur eau, ship that sits high upon the 
water. 

‘Haort, s. m. height, elevation ; top; (d’une 
riviére) head. Att hat de la riviére, up the 
river. T'omber de son haut, to be in amaze, 
be much surprised. Ilya du haut et du bas 
dans la vie, there are ups and downs in this 
life. Un haut-de-chausse or un haut-de-chaus- 
ses, hose, breeches. Un haut-d-has, a ped- 
lar. Sur le haut du jour, towards noon. En 

,up, above. T'raiter quelqu’un de haut 
en has, to use one with contempt. Regarder 
quelqu’un de haut en bas, to look down upon 
one with contempt. ‘Haut, Mar. les hauts (d’un 
batiment) the upper works (of a vessel.) Le 
navire fatioue par ses hauts, the ship strains a 
— in her wpe works. Haut de la 
: ille, Sy gallery. La terre se voit d’en 
haut, \and is seen from aloft. En haut un 
homme en vigie, a hand to look out at the mast 
head. En haut tout le monde, all hands a hoy. 
En haut & larguer les perroquets, away up, 
loose top-gallant sails, 

‘Haut, adv. high. _Parler haut, to speak 
Joud, to speak big. La dépense monte 
the expenses come to a great deal of money. 
Faire haut le pied, gagner le haut, torun away, 
betake one’s self to one’s heels. Haut le mous- 
, weigh the musket. Haut les bras, fire. 
ire une chose haut la main, to do a thing 
with ahigh hand; alsoto do a thing readily or 
out of hand. 

‘Havratn, £, hé-tin, tan, adj. proud, high- 

flown, haughty, ef 
oe TREE, 6-tén-mén, adv.haugh- 
ly, proudly. 

‘ Liao ts, s. m, hautboy. 

*‘HautTemenr, hdt-mén, adv. boldly, plain- 
ly, openly; bravely, stoutly ; with open force, 
briskly, openly. 

‘Havtesse, hd-tés, s. f. Ex. Sa hatutesse 
(le ites laa his highness (the grand 
seignior. 

_‘Havteur, hd-téur, s. f. height; depth ; 
hill or rising ground ; (dz pdle) height or ele- 
vation ; (d’un bataillon) depth; boldness, as- 
surance, confidence ; open or main force, au- 
thority; pride, haughtiness, loftiness, stateli- 
ness ; scorn, contempt; greatness, perfection, 
excellency, sublimity. Une statue Boe qui est 

or quia 20 pieds de hauteur, a statue 20 
feet high. We often tse de hauteur (in 
height) for de haut, in speaking of dimension, 
MA Haut.) Un portrait du roi de sa hauteur, a 

al! length picture of the king. Elle se mo- 
4 de la hanteur de leurs spéculations, she 
wughs at their high speculations, 





‘ Hauteur, s.f. Mar. height, depth, rising, 
etc. also observation (of the sun’s meridian al- 
titude ;) @ la hauteur de, off. A la hauteur de 
cette ile nous elimes connoissance de deux ba- 
timens croiseurs, off that island we saw two 
cruisers. Hauteur de Ulentrepont sous les 
baux, height between decks under the beams. 
Haiteur des sabords, depth of the gun ports. 
Hauteur de la quille, depth of the keel. Haxu- 
teur des feuillets, depth of the port sells (from 
the deck immediately beneath them.) Hau- 
teur des Sogoms de Vavant, rising of the floor 
forward. Hauteur des ee de Varriére, ris- 
ing of the floor abaft. Prendre hauteur, to 
take an observation of the sun’s meridian alti- 
tude. Nous n’aurons pas de hauteur aujour- 
d’hui, we shall get no obserVation to-day. 

Fey pi A Pilote. hace as . 

‘HAVE, hav e, wan; ghastly, disma 
dreadful.’ oo d : ; 

‘HAVERON, s. m. wild oats. 

‘Havir, hb i v. 1k a or burn, 
Le trop grand feu havit la viande, too great a 
fire burns the throbs ' Havir, v. n. Se havir, 
v. r. to get scorched or burnt. 

‘Havre, havr, s. m. Mar. harbour, haven, 
port. Héavre de toutes marées, port accessible 
at any time of tide. Hédvre brut, harbour 
formed entirely by nature. Le Havre-de- 
Grace, Havre or Harredactireen: 

‘Havre-sac, havr-sik, s. m. soldier’s 
knapseck. Plural, havre-sacs. 

‘HE! interj. eh! o! alas! ho; hola, soho. 
Hé bien! well! 

‘Hraume, hém,s. m. helm or helmet. 

‘HEeAuMERIE,s. f. place wheve helmets are 
made or sold. 

‘HeaumieER, hé-mia, s, m. helmet-maker. 

HespomaDAtRE, éb-dé-ma-dér,adj.week- 
ly. Nouvelles hebd tires, weekly news. 

HEBDOMADIER, E, éb-déd-ma-did, diér, 
a. & s. whose week it is to officiate. 

BERGER, 4-bér-zd, v. a. to lodge or 
harbour, 
Hfefrfk, x, 4-bA-th, adj. & s. besotted, 
grown dull or heavy, dunce, block-head. 

Hfstrer, 4-ba-ta, v. a. to besot, dull, 
make dull, heavy or sapld. 

Hésratgue, &-bra-ik, adj. Hebrew. La 

Heébratque, Hebrew or Hebrew tongue. 

EBRAISANT, &-bra-i-zén, s. m. Hebraist, 
hebrician. 

HépraltsmE, 4-bra-ism, s. m. Hebraism. 

H£srev, &-bréu, adj. Hebrew. Le peuple 
Hébreu, the Hebrews, the Jews, 

Hésrev, ( ae: m. Hebrew or the Hebrew 
tongue. Les Hébreux, the Hebrews, the 


ews 

Hécatomsr, A-kA-tonb, s. f. hecatomh. 

H£caTomPuHonte, s. f. sacrifice in which 
a hundred men were immolated. 

Héerre, 4-zlr, s. f. hegira (Mahometan 
epoch) A. D. 622. 

HécomEne, s. m. chief, leader. : 

Heipvuc or HetpvuaueE, s. m. Hungariar 
foot soldier ; also kind of footman. — 

Héxas, 4-las! interj. alas. ; 

Hétas! s. m. alas! sigh, complaint. Un 

las bien passionné, a very pathetick alas, 

‘HELLER, ha-l, un vaisseau, v. a. Mar. te 
hail a ship. 

Héri1aqve, a-litk,adj. (terme d’astronomie} 
heliacal. 
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Héxict, s. f. helix, also sort of sea shell. HeERBU, £, ér-ba, bi, adj. grassy, full of — 


HE LIOcENTRIQUE, adj. heliocentrick. 
HELinGuE, s. f. strep. 
HéuioscopkE, s. f. helioscope. 
Héxiotrope, &-lié-trdp, s. £. kind of jas- 
per. Heliotrope, s. m. sun-flower. 
Hewi£nisme, é-la-nism, s..m. Hellenism. 
‘Hem, héin, interj. hem. 
HémarireE, s. f. a sort of precious stone. 
Hfmicranig, s. f. megrim. 
Hémérocate, s. f. day-lily, 
HeEmicycue, 4-mi-sikl, s, m. hemicycle, 
semi-circle or half-circle. 
Heine, s. f. hemina (a Roman 
HémipLko1e or HEMIPLEXIE, 8. 





f. hemi- 


Plegy. . 
EMiSPHER Ep A-mis-fer, s. m. hemisphere. 
HémispHénique, &-mis-fa-rik, adj. he- 
mispherick. 
EMISTICHE, &-mis-tish, s. m. hemistick. | 
HémorraGik, A-mé-ra-zl, s. f. hemor- 
thage, bleeding at the nose. 
£MORROIDAL, E, adj. hemorrhoidal. 
H£MoRROIDALE, s. f. pilewort, 
Hémornowes, &-mé-ré-id, s..f. pl. he- 
morrhoids, piles. 
‘Hémorprolsse, ha-mé-ré-is, s. f. woman 
troubled with the bloody flux. 
HENDECAGONE, s.m. endecagon. 
Henp£casYLLaBE, adj. endecasyllable. 
‘Hennir, hé-nir, v. a. to neigh. 
‘HEN NISSEMENT, hé-nis-mén, s. m. neigh- 


ing. 
Tisisracy, &-p4-tik, adj. hepatical or he- 
patick, belonging to the liver. 
HéparTiqQueE, s. f. liver-wort. 
_ hiripcigeny et heptarchy. hectleie 
RALDIQUE, adj. Ex. L’art ui 
(or du blason) heraldry or the art.of blazon- 


ing. 
hitnave s.m. herald. 

Herpacke, adj. herbaceous. 

HERBAGE, ér-baz, s. m. herbage, grass, 
pasture, pasture-ground, greens. 

HERBE, érb, s. f. , herb. Herbes ma- 
rines, sea-weeds. Ti rccines herbes, herbes 
sauvages, weeds. Ce cheval aura quatre ans 
aux herbes, that horse will be four years old 
in the spring. Etre cocu en herbe, to be cut 
out for a cuckold. Manger son blé en herbe, 
to spend one’s revenue before it comes in. 
Couper Vherb: sous le pied & quetqu’un, to trip 
up one’s heels, supplant one. Jl amarché sur 
iy mauvaise herbe, he has pissed upon a 
ro (said. of tl 

ERBEILLER, V..a, to graze (said of the 
wild Loar.) 


HeEreer, v.n.to lay on the grass (linen 
cloth in orde: to bleach it.) 
HERBETTE, ér-bét, s.f. tender grass, herb- 


let n 
f ifcnpans, sE, ér-béu, béuz, adj. grassy, 
erbous. 
HERBIER, ér-bia,'s..m. herbal. 
HERBIERE,. ér-biér, .s. f. herb-woman, 
en-woman, 
HereorisaTion, s. f. the act of going 
about. gathering physical herbs. 
HersorisEr, ér-bé-ri-za, v..a.. to go a 
simpling, go about gathering physicai herbs. 
ERBORISEUR,S.m.he who goes a simpling. 
Hierporistr, @r-bé-rist, s.m. herbalist or 


y rocks, ; ; 
| “‘HérissEr, hi-ri-si, v.n. Se hérisser, vir. 

























NeRcO-TECTONIQUE, Ss. f. art of fortifying 
places or of entrenching a camp, a pést, ec. 
‘H&re, hér,s.m, Ex. Un pauvre here; a 
poor wretch, a poor silly fellow, 
Hér&épiTarRE, &-ra-di-tér, adj. heredita _ 
ry, of inheritance. h 
H£r £piTatREMENT, &-ra-di-tér-mén,adv. 
hereditarily, by inheritance or succession. __ 
Hér&pirk, 4-ra-di-ta, s. f. inheritance, 
heritage, succession. 
Hér£sIARQUE, A-rh-ziark, s. m. heresi- 
arch, arch-heretick, broacher of heresy. j 
£s1E, a? i qe f. oF 
‘TICcITE, s. f. heretical 
TIQUE, &-ra-tik, adj. 











meaning. q 
&-s. heretical, — 














‘Hercone, V. Hernie. 
‘Hériss&, E, ba-ri-s&. 


j. whose hair or 
bristles stand up on e Ps ‘bristli 


or stare, Peel 


Cheval hérissé or qui.ale 

coated horse. Un pedant ‘ i 
Latin, ar, peo bristling with Greek and 
Latin. Un port hérissé de mats de navires, 


a port thick set with the. masts of shipping. 
Tne ote here de rochers, a salyase : 


to stand on end, stare. . 
‘Hérisson, h&-ri-son, s,m. or 
urchin, drainer, turning-bar with iron-pikes, 
canting-wheel. 
: HéritaGe, &-+%-t&z,s. m, iunepitmine or 
eritage, patrimony, estate, piece of ground. 
tare, 4-ri- ta, v.a. & n. toinherit,, 
by inheritance or succession, be the heir of. — 
HéritikzR, 4-ri-tia, s. m. heir or inheritor, 
Héritigre, A-ri-tiér, s.f. heiress or inheritrix, 
heiress or fortune. 
HERMAPHRODITE, ér-ma-frd-dit, adj.&s._ 
hermaphrodite. od 
Herme£tiQuk, ér-mi-tik, adj. hermetic 
hermetical. La science hermétique, the he 
metical science, chymistry. ae 
HermisriQuemEnt, ér-ma-tik-mén,, adv 
hermetically, chymically, 4 


ERMINE, ér-min, s. f. ermine. 
Herminé£, £, adj. ermine (in heraldry.) 





















ad: 

HermitaGe, Hermite, V. 

Ermite. 
HeERMINETTE, S. f. Mar. adze, Hei 


courbe, hollow adze. 
‘HERNIAIRE, adj. Chirurgien herniaire, 
surgeon who is skilled in or applies to 
cure of hernias. 
‘Herne, hér-nl, s. f. hernia, rupture. 
‘HERNIEU-X, SE, hér-ni-éu, éuz, adj. bur 
en, that has a rupture. 
ERNIOLE, s. f. rupture-wort. 
HERot-coM1IQuE, adj. heroi-comical. _ 
Héro1DkE, s, f..heroid. ys 
Hérotne, &-ré-in,.s. f. heroine, heroice 
woman. of 
Héro1QueE, adj.-heroick, heroical. J 
H£roiqueE, 4-r6-ik, s,m. sublime, lofty o# 
heroic style. a). 
; TE RORO RN ERE, 4-rd-ik-mén, adv. heros 
ically. a 
1, i-r3-ism,s.m.beroism, 
‘Héron, hi-ron, s.m. hernor heron, 











botanist 


‘HéRoNNEAU, ba-r6-nd,s. m. young 
‘TlxRONNIERE, s.f, hern-shaw, 








HEU 


HIL 287 





base, bit : jéine, méute, béurre : énfant, cént, lig: vin : mon: brun. 





‘Aéronnifee, hd-ré-niér, adj. Ex. Peau 
or ciisse héronnidre, dry, lean skin or thigh. 

‘Héros, hA-rd, s. in. hero. i 

“‘Herrss de l’éperon, s. f. pl. Mar. rails of 

-the head. Herpes marines, the natural trea- 
sures of the sea. : 

‘Hersace, hér-siz, s. m. harrowing. | 

‘HErss, hérs, s. f. harrow; (in fortifica- 
tion) portcullis; rails; (dans les églises) sort 
of candlestick. 

-Herse, Mar. sort of hoop or salvage; also 
traveller. Herses de fer, iron-cringles or 
thimbles of a larger fort. : 

‘Herseau, s, m. Mar. cringle in the bolt- 
rope of a sail. 

‘Herser, hér-s, v. a. to harrow. 

‘Hprseor, hér-séur, 8. m. harrower. 

Hésriration, 4-2i-ta-sion, s. f. hesitation, 


hesitancy. ‘ 

Hé£siTeEr, 4-zi-th, v. n. to hesitate, falter, 
be at a stand, stop ; to waver, be in suspense. 
Sans hésiter, ‘maitiiy: freely, without any more 


-Héréroctire, &-th-rd-klit, adj. (in gram- 
mar) heteroclitical, irregular. re un peu 
hétéroclite dans ses maniéres, to be a little sin- 
gular in one’s way. 

Heéréropoxe, &-th-rd-déks,adj heterodox. 
RODOXIE, s. f. brig bayer 
Héréroctne, &-ti-rb-zén, adj. heteroge- 


neous. 
_Hérkroctn tirf, s. f. heterogeneity. 
Hérérosciens, 4-th-rd-st-in, s. m. pl.’he- 


teroscians. 
‘Hire, hétr,s.m. beech, beech-tree. Bois 
de hétre,beech. 
‘Hev, s. m. Mar. sort of hoy or coasting 
vessel. V. . 
Txady Tot. g eer : 
EUR, Ss. m. luck, happiness, good fortune. 
_ Hevre, éur,s. f. hour, time. Quelle heure 
est-il? what is it o’clock? Il est sept heures, 
it is seven o’clock. heure serez vous 
1%? at what hour or time will a6 be there? 
Derniére heure, heure derniére, last hour, dy- 
ing hour. <A cette heure, adv. at this hour or 
ime, at this present time, at present, now, 
Tonka Phenre tout d cette heure, forthwith, by 
and by, proeeatly, just now, in a moment. 
D. en heure, hourly, every hour. A l'heure 
méme, at that very instant. Sur l’heure, tout 
sur e, forthwith, incontinently, imme- 
De bonne , betimes. ll est de 


rtunately, in a 
qood-hose or time. [See the last phrase of 

is article.} S’en est il allé? a la bonne 
heure, is he gone? God speed him well, Sil 
est riche, d la bonne heure, if he be rich, T am 
79 of it. Sa femme est accouchée d’un fis, 

la bonne heure, his wife is brought to bed 
of a son, I wish-him i of it or much good 
may it do him. A. Ja ‘bonne heure pour lui, 
so much the better for him. A la mal heure, 
unluekily, .unfortanately. A la .mal heure, 
with a vengeance. Citer un auteur a toute 
heure, to quote an author.at-every turn. A 





tahonne heure,Mar aye,.aye; (French se‘- 
‘ors make that reply fo general orders deliyer- 


ed verbally, by the boatswain and his mates, 
after having answered Commande, to the first 
wind of their call.) 

HEvREs, s. f. pl. primer, prayer-book. 

HEvUREUSEMENT, ¢u-réuz-mén, adv. hap- 
pily, luckily, fortunately; by good luck or 
chance or fortune. I est arrivé heureusement, 
he is come home safe. Tout tui réussit heu- 
reusement, every thing succeeds or prospers 
with him. Il imagine heureusement les choses, 
he has a happy fancy. Rimer heureusement, 
to be happy in one’s rhymes. 

Hevrev-x, sx, @u-réu, réuz, adj. happy, 
lucky, blessed, fortunate, favourable, kind, 
advantageous, excellent. Vivre heureux et 
content, to live happily and contentedly. La 
Reine Marie d’heureuse mémoire, Queen Mary 
of blessed memory. 

‘HEvuRLER, etc. V. Hurler, etc. 

‘Heurt, héurt,s. m. knock, knocking or 
dashing one against the other, also anciently 
mischance, mishap. 

Hevrter, héur-ta, v. a. & n.to knock, hit; 
dash or run against; (a la porte) to knock. 
Les boues se heurtent de leurs tétes, the goats 
butt one another. Cela heurte le sens commun, 
that is contrary to common sense, that clashes 
with or shocks reason. Vous ne sauriez faire 
cela sans heurter force gens, you can never de 
that without offending or disobliging a great 
many people. Se heurter, or s’entreheurter 
v.r. to hit, knock or dash one against ano- 
ther. On se heurte toujours ott l'on a mal, thas 
part is most apt to be hurt which is sore al 


ready. 

icenrérk; héur-twar, s. m. knocker. 

HEUSE DE noury s. f. Mar. lower box of 
a pump, pump box. 

> Hawes -zA-gdn, s. m. hexagon. 

HEXAGONE, adj. hexagonal. 

HeEXAMETRE, ég-z4-métr, adj. & s. m 
hexameter. 

Hiatus, 1-A-tds, s. m. hiatus. 

‘Hizov, hi-bdo, s. m. owl. 

‘Hisripg, adj. hybridous. 

Hic, s. m. knot or principal difficulty (of a 
transaction.) 

‘HipevusEMeEnt, hi-déuz-mén, adv. hide- 
ously, dreadfully, fright fully 

‘Hipxu-x, se, hi-déu, déuz, adj. hideous, 
dreadful, ghastly, frightful. 

‘Hie, hi, s. f. rammer, paviour’s beetle. 

Hitsxe, 1-8bl, s. f. wall-wort, dane-wort 
or dwarf elder. 

Hiéng, f-én, s. m. hyena. 

‘Hier, hi-a, v. a. (from Hie) to ram in, bea! 
or drive in with a-rammer. 

‘Hier, yér, adv. yesterday. Hier au soir, 
yesternight, yesterday night, last night. 

‘Hiérarcute, hi-4-rar-shl, s. f. hierar- 
chy, church government. ‘ 

‘HifrarcuiqueE, hi-d-rar-shik, adj. hie- 
rarchical. 


hick, 
R HifrosiypuiQve, fa-rd-gli-fik, adj. hie« 
roglyphick or hieroglyphical. 
WGnoceteniqermens, 14-rd-e1-filk 


mén, ady. hieroglyphically. 
Hiéropuante, s.m. hierophant, 
Hrnarirf, s. f. joy, gayety, 
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Hizorrss, s. f. pl. Mar. binding streaks 
ofa deck or oak-planks of the deck (by the 
sides of the coamings of the hatches, through 
which the ring bolts are fixed.) Hiloires 
renversées, fore and aft tarlings under the 
beams, e 

HipriaTrigog, s. f. art of knowing and 
curing the diseases of animals. 

HiprocentTaurgE, {-pd-sén-tér, s. m. hip- 
pocentaur. 

Hippocras, 1-pd-kvas, s. m. hippocras. 

HippopromeE, s. m. a place for horse- 
races, riding-house, hippodreme, 

HippoeeirFE, i-pé-grif, s. m, hippogriff. 

Hiproprotame, i-pd-pd-iam, s. m. hippo- 
potamus, river-horse. 

Hironpke, V. Aronde. 

Hrronvet rf, f-ron-dél, s. f. swallow. 

‘HisseEr, hi-sa, v. a. Mar. to hoist, sway. 
Hisser les basses vergues, to sway np. the low- 
er yards. Hisse la brigantine, hoist the spank- 
er. Hisse la voile d'état de hune, hoist away 
the main top-mast_ stay-sail. Hisse le perro- 

de fougue, hoist away the mizen top-sail. 
fisse d court, a run, a run. 

Histoire, is-twir, s. f. history, story. 
Voila bien des histoires, what a world of com- 
pliments or ceremonies you make. 

HIsToRIEL, E, adj. historical. 

Historik, £, is-t6-ri-A, adj. embellished 
or set out with small figures. 

Historren, {s-té-rién, s. m. historian. 

HisToRiER, v a. to embellish or set out 
with figures. 

Histori£tTE, is-t6-ri-ét, s. f. pretty story, 
novel. 

Hisrori0GraPueE, {s-té-ri-d-graf, s. m. 
historiographer. 

Historique, fs-t6-rik, adj. historical. Ce- 
la est historique, that is matter of fact, it is 
certainly so, 

HisroriquemMeEnT, {is-té-rik-mén, adv. 
historically, 

Histrion, is-tri-on, s.m. stage player, 
stroller, buffoon. 

Hiver, i-vér, s.m. winter. Vos derniers 
hivers, our latter years or old age. 

HIVERNAGE, s. m. Mar. winter-time, win- 
ter season ; also winietE Pee 

HIVERNAL, E, adj. hibernal, belonging to 
the winter. Fleur hivernale,a winter-flower. 

HiverneEnr, i-vér-na, v. n. to winter. 

Fiverner, Mar. to winter, lie up (in a port) 
Soniog, the winter season, S’hiverner, v. r. to 

w hardy, inure one’s self to cold. 

Ho! fon! ho! hoa! hoay! halloo! Ho 
du batiment, Mar. ho, the ship a hoay (manner 
of hailing a ship.) 

‘HoperEav, hob-rd, s. m. (sort of hawk) 
a hobby ; country gentleman, country squire, 


re. 
Ba op hdk, s.m. sort of e at cards, 
Cela m’est hoc, 1 am suré of that, that is as 
sure as a gun. 
‘Hoca, s. m. sort of game of chance. 
‘Hocueg, hésh,s. f. notch, tally. " 

i ‘HocHEMEnT, hi Pe ia iy shaking, 
ng or wa Oh) k i 
“Hlocuzrot, sm. hodgepodge, mingle- 

mangle. 

‘HocHEQUEUE, Ss. m. wagtail. 

‘HocHeEr, hd-sha, v. a. to shake, jog, waz 
er toss. : 





‘Hocuet, hé-shé, s. m. child’s coral. 

HOGNER, V. n. to gpmble, mutter. 

Horr, wer, s.m. Hier itier, heir (law.term.) 

Horri£, wé-rl, s. f. inheritance. 

‘Hora, hé-la, interj. adv. & s. ho there 
holla! also hold, no more, Seg Met. 
ox le hola, to part the fray. Hold, Mar. hol- 


oa. 

‘HoLLanveE, hé-lénd, s. f. Holland. After 
the name of a production we say d’ Hollande, 
withent aspirating the H. Toile d’ Hollande, 
hollands. Fromaged Hollands, Dutch cheese. 
Porcelaine d’ Hi , fine Dutch ware, ec. 
We say also without aspirating the H, Demi- 
Hollande, (sort of cloth) Isingham Holland, 
Gulic Holland. 

‘HoLianp&, £, adj. Ex. Plume Hollandée, 
Dutch quill. 

‘HoLianpDER, hé-lén-da, une plume, v. a, 
to pass a quill through hot ashes, to make a 
Dutch quill. 

‘Hottanpots, £, hé-lén-dé, déz, adj. & 
s. Dutch, Dutch person. Le hollandois, la 
langue hollandoise, Dutch, the Dutch Jan- 
onring 

oLocaustTE, 6-l6-kést, s,m. & f. burnt 
sacrifice, burnt-offerings. 

HoLoGRaAPHuHE, adj. & s. V. Olo, 

‘Homarp, hé-mar, s. m. great 

HompRreE, onbr, s. m. ombre. 

Homér1e, 6-mA-i, s. f. homily. vd 

HomicipE, 6-mi-sid,s. m. homicide, mur- 
der; also murderer. Homicide involontaire, 
mastlengnier, aloo ae “tf 

OMICIDE, adj. homicidous, murderous, 
loody. Des ven homlchee killing eyes, 

*HOoMICIDER, V. n. to er. 

Hommace, }-maz,s.m, homage. 

HommacEnr, 6-ma-za, adj. & s. m. held by 
homer, me sie Ae i said of 

OMMASSE, 6-m ij. o a 
masculine or manly. est aera Bg she 
a masculine woman, she is a eat Mi 

Homme, 6m, s. m. man. Un a 
guerre, a soldier, a martialist. Un 
@homme & homme, a single fight. D’homme 
@honneur, upon my honour. Les bons hommes, 

‘cod men; also the Minims (sort of monks.) 

ar. man, hand. Un homme a lamer, s 
a man overboard. Encore un homme a la 
barre, another hand tothe helm. Un homme @ 
chaque bras des huniers, attend the top-sai 
braces. . is 

*HommMEAv, s. m. little man. 

HommE£rg, s. f. as much ground as a vin 
dresser can or a mower mow in 


day. ; 
Hougciie, 6-mé-zén, adj. homogenez 
homogeneous, a 
Homocknt rf, s. f. homogeneity, h 
genealness. ; 
Homoxrocation, 3-mé-lé-ga-sion, s. f 
(law term) allowance, approbation, confirma 
tion. 
Homo.ocvE, adj. homologous. 
HomoLocueEr, 8-1nb-10- , Vv. n. to 
approve of, confirm, authorize. af 
Howonverr, 4-mé-nim, adj. homonymous, 
Homopnonte, s. f. concert of several per= 
sons who sing together. i 
Mo agg ey ie ‘li a 
‘HoncRrE, hongr, adj. & s.m. Cheval 
hongre, gelding. ; 
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HonGRELINE, s. f. woman’s dress now out 
of use. 

‘HoncRrER, hon-gra, v. a. to geld (a horses) 

‘HoneRrieE, s. f. Hungary. 

‘Honerois, £, adj. & s. Hungarian. 

Honnf te, 6-nét, adj. honest, good, vir- 
tuous; decent, handsome, fine; honourable 
or creditable, handsome; specious; civil, 
courteous, obliging, kind, genteel. Prix hon- 
néte, moderate or reasonable price. Un hon- 

homme, an honest ov good man, a man of 

honour ; also a genteel man, a gentleman. Un 
homme honnéte, a decent, polite, genteel man ; 
a man who observes every social decorum 


_ and custom. En honnéte homme, genteelly, in 


a genteel manner. Une femme honnéte, an ho- 
hest, modest, virtuous or chaste woman. Une 
honnéte débauche, an innocent merry-making 
or mirth. 

Honn®re,s. m. honest, Joindre Vutile avec 
Phonnéte, to join what is profitable and ho- 
nest together. 

Honnfremenr, 6-nét-mén, adv. honestly, 
in an honest way, like a man of honour ; hand- 
somely, decently, finely, well; pretty well, 

iently ; civilly, genteelly, kindly. 

Honnfrertk, 6-nét-ta, s. f. honesty, ho- 
nour ; chastity, modesty, civility, civil o” hand- 
some carriage, courtesy, kindness. Faire une 
honnéteté & quelqu’un, to make one a present. 

Honneuwr, 6-néur, s. m. honour; respect, 
worship, reverence; reputation, glory, fame, 
credit, esteem; ornament; honesty, virtue; 
chastity, modesty. Fire les choses avec hon- 


 neuy, to do things handsomely or honourably. 


Agir en homme d’honneur, to act like an ho- 
nest man. Une femme d’honneur, an honest 
woman. Je me donnerai Uhonneur de vous aller 


_ voir, I shall do myself the honour to wait on 


you. Se faire honneur dune chose, to make a 
pride of a thing, to pride or glory in it. Sauf 
votre honneur, under correction. Faire hon- 
neur & une lettre de change, to honour a bill of 
exchange (puy it when it becomes due.) 
lonneurs, regalia; honours, dignities. Hon- 
neurs ‘bres, funeral solemnities. Faire les 
honneurs de la maison, to receive and enter- 
tain guests. 
§ “a E, adj. Sp ore gon or 5 seas 
. Honni soit qui n pense, evil to him 
Whoevilthiike, 
_ ‘Honnir, hé-nir, v. a. to bring to disgrace. 

Honoraste, }-né-rabl, adj. honourable, 
creditable, noble, magnificent, sumptuous, 
splendid. 

HonorasiemMent, 6-nd-rAbl-mén, adv. 
honourably, with honour, nobly, magnificent- 
y,, sumptuously, splendidly. 

Honoraire, 6-né-rér, adj. honorary, titu- 


ar. 

Honorairg, s. m, lawyer’s fee. 

Honorer, 6-né-ra, y. a. to honour, respect 
or reverence ; to value or esteem ; to #o credit 
to, be the honour or ornament of; to favour. 

*Honorks. Ex. Ad honores, honorary. 

_ Hoxonirique, 6-nd-ri-fik, adj houorary, 
titular. 

‘Hone, hont, s. f. shame; confusion ; mo- 
desty ; disgrace, infamy, reproach, ignominy. 
Avoir honte, to be ashamed. Rougir de 
honte, to blush. Fuire honte quekpwun, to 

or disgrace one. Témoigner de la 
hente, to show that one. is ashamed. 





U; 
ney 


chose qui doit donner de la honte, a thing to be 
ashamed of. 
HonTEvSsEMENT, _hon-téuz-mén, 
shamefully, disgracefully, ignominiously. 
ONTEU-X, SE, hon-téu, téuz, adj. bashful, 
shamefaced, ashamed ; shameful, to be asham- 
ed of, disgraceful, ignominious, infamous. Les 
parties honteuses, the privy or secret parts. 
ue ‘aaa honteux, manners (last piece in the 
ish. 
Hoéprrat, 6-pi-tal, s. m. hospital, alms- 


ouse, 

‘Hoauet, hé-ké, s. m. hiccough. 

‘Hoqueton, hék-ton, s. m. particular sort 
of coat; also the guard who wears it. 

HoraireE, 6-rér, adj. horary. 

‘Horpe, hérd, s. f. tic Tartares) horde. 

‘HorIoN, s, m. great blow or stroke, 

Horizon, 6-ri-zon, s. m. horizon. ’ 

HorizontTat, £, 6-ri-zon-tal, adj. hori- 
zontal. 

HorizontaLemEnt,  6-r1-zon-tal-mén 
adv. horizontally. 

Horwoae, Sr-loz, s. f. clock, gee 
time-piece. Horloge solaire or au soleil, ial 
or sundial. Hhrloge de sable, hour-glass. 
Horloge de sable, Mar. sand-glass, glass, 
watch-glass. Horloge marine, time keeper 
sea time-piece, lorloge astronomique, as- 
tronomical time-piece. 

Hortocer, ér-ld-z4, s. m. clock-maker, 
watch-maker. 

Horlogére, s. f. dr-14-zér, clock maker’s or 
watch-maker’s wife. 

Hor oGER1E, or-ldz-rl, s. f. clock-making 
or watch making. 

Horas, ér-ml, (i.e. mis hors) but, saving, 
except, excepting. 

HoroGrapPuie, s. f. horography, art of 
making dials. 

Horoscope, 6-rés-kép, s. m. horoscope, 
nativity. 

Horreowr, 6-réur, s. f. horror, dread or 
trembling for fear, fright, awe; detestation, 
aversion, hatred, antipathy ; confusion, deso- 
lation; grievousness, enormity, heinousness. 
Jai horreur de le dire, 1 dread tospeak it. J’aa 
horreur d’y penser, I hate to think of it. Avoir 
en horreur, to abominate, detest, abhor, hate. 

HorriB_p, 6-1ibl, adj. horrid; horrible, 
fearful, ghastly, dreadful, hideous, frightful; 
exceeding great, extreme; atrocious, griev- 


ous, heinous. 

HorRtRLEMeENT, 6-ribl-mén, adv. horri- 
bly, fearfully ; extremely. 

‘Hors, prep. out; but, saving or save ; ex- 
cept or excepting. Hors de la ville, out of 
town. Hors de saison, out of season. Hors 
de doute, without question. Hors de raison, 
unreasonable. Hors de blame et de soupgon, 
free from blame and suspicion. Hors d’heure, 
beyond the hour, late, unseasonable. 

‘Hors, hér, Mar. Ex. Hors les perroquets, 
let fall the top galtant sails, Hors la bonnette 
basse & tribord, set the lower studding sail on 
the starboard side. ; 

Hospice, ds-pis, s. m. sort of hospital for 
monks. 

Hospiratier, £, 4s-pi-th lia, Wer, adj. 
hospitable, using hospitality. 2 

OSPITALIER, E, Ss. m. & f. (religieux or 
religieuse qui fait voeu d’assister les pauvres, 
les passans, etc.) hospitaller, 


adv, 


290 HOU 


HUI 





bar, bat, base: thére, bb, ovér: fleld, fig: rdbe, rdb, lord: mdod, géod. 





Hospita rf, s. f. hospitality, kind enter- 

tainment of strangers. 
ostTix, 6s-t, s. f. victim ; host. 

Hostitemenr, 4s-til-mén, adv. in a hos- 
ule manner, like an enemy. 
~ Hostixiré, 6s-ti-li-t8, s. f. hostility. 

Hors, ot, s. m. landlord; host, innkeeper ; 

or lodger. Compter sans son , to 
reckon without one’s host. 

Hérer, 6-tél, s. m. hotel, great man’s 
house, palace. L’ Hétel- Dieu, L’ Hotel-de- Ville, 
town-house, guild-hall. Un maitre d’hétel, a 
steward. 

Hore ier, ot-lia, s, m. inn-keeper, host. 

Hételidre, dt-liér, s. f. an inn-keeper’s wife 
or widow, hostess. 

HOreteERiE, 6-1él-r, s. f. inn, hostelry. 

Héresse, 6-tés, s. f. landlady, hostess, 

‘Horrte, hat, s, f. seattle, dosser. 

‘Hotrés, hd-ta, s. f. dosser-full. 

‘HorTreR, v. n. to carry the dosser. 

‘Horreu-r, sg, hé-téur, téuz, s. m. & f. 
he ov she that carries a dosser upon his back. 

*HovuacHE or louace, héo-Az,s.m.Mar. 
run or wake (of a ship.) 

‘Hovant, s,m. Mar. wherry (sort of two- 
masted vessel rigged somewhat like a schoo- 
ner. 

‘Houston, héo-blon, s. m. hops. 

‘Hovstonner, hdo-blé-na, v. a. to put 
hops in (heer.) 

‘Houstonni&re, hdo-bld-niér, s. f. hop- 
field, hop-ground. 

‘Hovcre, s. m. Mar, howker. 

‘Hove, hdo, s. f. hoe, Howe plaie, setting 
stick or dibble. 

‘HovER, v. a. to hoe. 

“Hovitte, hdol, s. f. sort of coal. 

‘Hours, héol, s. f. Mar. swell of the sea. 
La houle est forte, there is a heavy swell. 

Hovucetre, héo-lét, s.f. crook, sheep hook, 
shepherd’s crook; (de jardinier) setting or 
planting stick, dibble. 

Hou eu-x, sx, héo-léu, léuz, adj. Mar. 
swollen, agitated, rolling. Mer houleuse, 
swelling sea, 

‘HouLtyx, s. f. pot, skillet, V. Houle and 
Houleux. 

‘Houpps, héop, s. f. tuft, cop; puff. 

‘HourPeLanDE,héon-lénd, s.f. great coat. 

*“Houprer, v.n. to tuft; (de /a laine) to 
comb. 

HouRAILter, v. n. to go a hunting with a 
good-for-nothing pack of hounds. 

‘HourRAiLtis, s. m. pack of mangy hounds. 

‘HourpacGeE, héor-diz, s. m. rough wall or 
walling. 

‘Hourpt, F, adj. Mur hourdé, rough wall. 

‘HourveERr, héor-da, v. a. & n. to make a 


rough wall. 

Hoenn’! héo-ré, s. m. poor kind of hunt- 
ing dog. ‘ i 

‘Hour, s. f. woman who is to contribute, 
in paradise, to the pleasures of the elect Mus- 
selmans. 

‘HourQukE, s. f. V. Houcre. ; 
huntsmen 


‘HourvaRt, s. m. cry made by 
to call back thed Tee. pcm uproar. 
‘Housarp, V. Houssard. 


‘Houss&, BE, adj. bedaggied, dirty. 

*Houseacx, héo-zd, s. m. spatterdash- 
es. Hl y a laissé ses houseaux, he is dead. 

‘HovusktTEs, s. f. pl. Mar, trowsers. 


‘HovUsPILLER, V. a. to touse, tug, pull or 


ae berate. 

‘HovsPiLion, s. m. the liquor which is 

filled to one to mend his draught. 
‘HovussaGE, s. m. the act of sweeping with 

a hair broom. , 


‘HovssatE, héo-sé, s. f. holy oak or helm 


ve, 
S iovsite héo-zar, s. m. hussar. . 

‘Houssx, hdos, s. f. (de meubles, de chaise, — 
de lit, etc.) a case; (pour couvrir une selle) — 
'leather-case ; (pour un cheral) housmg, horse. 
| cloth; wr un de havnois) sheep or — 

oat’s skin; (pour Vimpériale du currosse — 
"un prince) stately cover. Lit a housse, an- 
gel bed. ; 

HousseEr, héo-sa, v. a, to sweep with a 
hair broom, : : 

‘HoussEvu-k, sr, 8, m. & f. sweeper. 

‘Houssié rE, héo-siér, s. f. plantation or 
nursery of young trees. 

‘Hovussine, héo-sin, s. f. switch. _ 

‘HovssinER, V. a, to switch (a horse, etc.) 

‘Houssorr,hdo-swar, s. m. hair broom, — 
wHtobx, hd holy oak, holm, Le 

‘Houx, hdo, s, m. holy oak, holm, L it 
hous, the knee holm or Seu whin, Rae j 

‘Horav, hwa-yd, s. m. mattock, j 

‘Hvuary, s.m. V. Orfraie. 

‘Hugtors, s.m. pl. Mar. scuttles (in the 
ports.) 

‘Hucne, hish,s.f. trough, kneading trough, 
hunting hutch; hutch or bin. EZuche de mous 
lin, meal-tub ; also a mill-hopper. 

‘HucueEr, v.a. to whoop or halloo, call to, 

‘HucHET, s.m. horn, huntsman’s or poste — 
boy’s horn. ” ; 

‘Hur, ha, at gee-ho! 

‘Hvuénr, s. f, halloo or shouting, hooting. 

Hue_nr, hi-a, v. a. to halloo, shout; also to 
hoot at. 

‘HuettreE,s. f. meee howlet (sort of owl.) 

‘Hucuenor, hig-nd, s. m, Huguenot. 

HuGvueEnor, TE, hdg-nd, not; adj. of or be- 
longing to a Huguenot. Un sentiment hugee- 
not, an opinion entertained by the Huguenots, 

HucuEnortre, s.f. female Huguenot; < 
kind of kettle for a stove, earthen stove for a 
pot to boil in, r : 

HvucvurnorTismE, s. f. Huguenotism, th 
Huguenot’s religion, 

*Hutr, s. m. present time. Azjourd’] 
day, this day, now-a-days. Ce jourd’hut, 
term) this cay 

Huite, dil, s. f. oil. V. Cotret. ; 

Hurrer, ai-la, v. a. to oil. en 

Huitev-x, se, al-léu, léuz, adj. oily. 

Houitier, di-lf4, s. m. oil-man; also oil 
cruet, ie 

*Huts, s.m. door. Plat a huis clos, 0 
have a private hearing or trial. Cause plaidé 
& huis clos, cause tried with closed doors. 

HutsseErix, fis-ri, s.f.doorcase. 

HuisstEr, ti-siA, s. m. usher or door-keep: 
er; tipstaff, summoner ; bailiff; (d’église) ¥: 


ger. a 
|” Hurt, ait, adj. eight. Ils sont hait, thei 
j are eight of them. C'est aujourd'hui lea 
| du mois, this is the eighth day of the mon 
| The t is pronounced before or whe 
|i huit is a substantive. 

|| Hurrain, ai-tin, s. m, stanza of 

verses. 
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Hurratne, di-tén, s, f. eight days. Ala 
huitaine, eight days hence, within eight days. 

Hourriéme, éi-tiém, adj. eighth. En hui- 
fidme lieu, eighthly. 

HuitiiMe, s. m. are jour du mois) 
eighth, eighth day; (huitidme pase eighth 

rt. Ia lettre est du huitiéme, the letter is 
dated the eighth. Jl n’avoit qu’un huitiéme, 
cM had but ms e enh part. * Toahetae) 
me, to pay the el penn Yy on wine, 
Huttidme, 3 f. sequence 0 Sent cards (at 


creekicniciite thiiaraille adv, eighth- 


"Hotere, ditr,s. fioyster. Ecaille d’huttre, 
oyster-shell. 

Huvorre, @-lét, s. f. madge howiet (sort 
of large owl.) 

Homarn, £, d-miz, mén, adj. human, be- 
longing to man; humane, mil “3 kind, cour- 


parlant, humanly spea 

Humanisé, £, adj. civilized, tamed, grown 
gentle, etc. 

Humaniser, t-ma-ni-zi, v. a. to tame, 
civilize, make gentle, or civil or tractable. 
Ss iser, v. r. to grow gentle, civil, trac- 
table or sociable ; civilize one’s self. 

Homaniste, t-mé-nist, s. m. humanist. 

Humaniréy i-ma-ni-ta, s. f. humanity, 
human nature; humanity, courtesy, mild- 
ness, kindness, good nature, civility, friendli- 
ness. T'raiter quelqu’un avec ité, to use 
one humanely or kindly. J/ est allé égayer 
son humanité, he is gone to be merry. 
na human learning, liberal know- 

e. 

UMBLE, unbl, adj. humble ; modest, low- 
ly, lowly-minded, submissive, respectful ; low, 
lowly, mean. 

HoumsBiemenr, unbl-mén, adv. humbly. 

HoumMeEcTaNT, E, adj. moistening. 

Humectation, d-mék-ta-sion, s. f. hu- 
mectation or moistening. 

Humecter, t-mék-ta, v. a. to humect, 
humectate, moisten, wet. 

‘Homer, hé-ma, v. a. to suck up; (lair or 
le vent) to suck in. 

-Homeur, é-méur, s. f. humour, moisture ; 
humour, temper, mood; fancy, whim or whim- 
sey. Bonne humeur,, belle , good hu- 
mour, merry pin or mood. Etre en humeur 
de faire, to be inclined or ready or willing to 
do; to be in a humour to do; ‘to be di 
to be. Etre d’humeur a faire, to be (habitu- 
pin naturally) inclined to do. 

umipE, @.°' adj. moist, wet, damp, 


HoumIpg, s. m, moisture. L’humide radi- 


cal, the radical moisture. 


HomipeEmenr, i-mid-mén, adv.in a damp 
h 


place. Vous serez ici trop humidement, this 


| is too damp a place for you to be in. 


Homupit®, t-mi-di-ta, s. f. moistness, 


| dampness, humidity, moisture. 


Houmirtant, £, d-mi-li-én, ént, adj. mor- 


| tifying, humbling. 


Houmttiation, O-mi-li-A-sion, s. f. hum- 
bling or humiliation. Etre dans ’humiliation, 
to he in a state ef humiliation, be humbled 








Huativrer, d-mi-It-A, v. a. to humble, cast 
down, depress, abase, bring low, mortify. 
S’humilier,v, r. to humble or abase one’s self. 

Humuitirf, f-mi-li-t4, s. f. humility, low- 
liness; submission, respect. Avoir beaucoup 
d’humilité, to be very humble. 

Humorat, £, f-mé-ral, adj. humoral. 

_ Humorisre, d-mé-rist, adj. & s. humor- 


ist. 

‘Hone, hin, s, f. Mar. top. La hune d’ar- 
timon, the mizen-top. La hume de misaine, 
the pag La grande hune, the main-top. 
‘ Hune is also that piece of wood to which a 
bell is suspended. 

‘Henier, ha-nfa, s. m. Mar. top-sail. 

hunter, main-top sail. Petit hunier, 

a nag y ee 
UPPE, » Ss. rw apwing, puet ; 
tuft, top or erent tal the Sone of ened birds.) 

‘Hurré, E, ha-pa, adj. tufted, crested, 
copped ; topping ; cunning. 

‘Hore, har, s. f. head (of a wild boar or of 
a bear or wolf, etc. andof a great pike; (d’un 
saumon) jole ; (téte mal prew lotted, mat- 
ted hair, nasty head of hair 

‘HurwHAvrt, gee-ho (erm of car-men.) 

*‘HURLADE, 8. f. great howling or crying 
out. 
‘Hurvement, harl-mén, s. m. howling; 
roaring. 

‘ Horter, hir-lA, v. n. to howl or roar. 
HuRLUBERLU,adv. inconsiderately, bluntly. 
he LUBERLU, adj. & s, hair-brained, hait- 
ained fellow. 

‘Hussarp, V. Houssard. 

‘Hore, hit, s. f. hut. x 

‘Hurrer, (sx) sé-ha-ti, v. r. to lodge in a 
hut, make a hut. 

HyacinTue, f-4-sint, s. f. hyacinth. 

Hyaves,i-Ad,s. f. pl. (inastronomy) hyades. 

Hypatipke, s. f. hydatid. 

HypraGoauE, adj. & s. m. hydragogue, 
medicine for the discharge of watery humours. 

HyprArGyRE, s.m. V. Mercure. 

HypravriQueE, i-dré-lik, adj. hydraulick. 
Machine hydraulique, water engine. 

HyDRAULIQUE, s. f. hydraulick. 

Hynrg, ldre, s. f. hydra; water-serpent. 

Hyproc8 te, t-dré-sél, s. f. hydrocele, wa- 


ne 4 rupture, 
YDROCEPHALE,s. f. hydrocephalus, drop- 
sy in the head. 


Hyproceng, s. m. hydrogen. 
Hroncomarak, Meh aan * s. m. hydro- 


grapher. 

epnepesnibe: i-dr-gri-fl, s. f. hydro- 
graphy, description of the watery parts of the 
terraqueous globe. 

Hyprocrapuique, 1-dré-gra-fik, adj. 
hydrographical. 

HypRoMANCIE, s. f. hydromancy, divina- 
tion by water. 

Hypromet, 1-drd-mél, s. m. hydromel, 
mead or metheglin. 

HypropuosE, s, m. & f, one who dreads 
water or any liquid. 

Hypropuosir, s. f. hydrophobia. 

HypRoPHTHALMIE, s. f. hydrophthalmia, 
dropsy in the eye. 

YDROPIPER, S. m. water perpen 

Hypropiqur, i-dré-pik, adj. & s. hydro- 
pick, dropsical, that has the dropsy, dropsical 
person 
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Hypropisix, i-drd-pi-zl, s. f. dropsy. 

Hypropore, s. m. Ki. hydropotist, drink- 
er of water. 

HypRrosTATIQUuE, s. f. hydrostaticks. 

HyproriqvE, adj. & s. hydrotick. 

Be sche ike or BrGRoncor’, i-grd- 
tr, I-gros-kép,s.m.hygrometer, hygroscope. 
HyMENn or Hewkste, Path, st ie gr 

m. Hymen or Hymenzus ; marriage, wedlock, 

matrimony, hymen. 

Hymne, imn, s. m. & f. hymn, spiritual 


song. 
Hivinisan, s. f. hypallage. 
HyPpersoLe, i-pér-bdl,s. f. hyperbole. 
HyPEeRBOLIQUE, f-pér-bé-lik, adj. hyper- 
bolical. 
HypPeRBOLiquEeMEnT, 1-pér-bé-lik-mén, 
adv. hyperbolically. 
Hyperporke, 1-pér-bé-ri, or HypERBO- 
REEN, NE, adj. hyperborean. 
dlyprrcritiQor, i-pér-kri-tik, s, m. hy- 
percritick, mighty critick. 
HyPerpvciE,s.f. worship ofthe holy virgin. 
HypnoriqvE, adj. hypnotick. 
Hypogocg,s. f. hypobole. 
HypocaustTE, s. m. stove. 
HzpocuimeE, s.m. Hypocuiss, s. f. hy- 


pochyma, hypochyses. 
HypoconpkE, i-pé-kondr, s. m. h 
hond , Lpd- ? \ypo- 
Hypoconpre or HypoconpRiAQueE,t-pb- 
-Ak, adj. & s, hypochondriack, trou- 
bled with the spleen or melancholy, hippish, 
splenetic, peevish, half mad or distracted. 
Hypocras,s.m. hypocras, medicated wine. 
Hypocris1£,i-pé-kri-zl, s. f. hypocrisy. 
_Hypocrire, i-pé-krit, s. m. & f. hypocrite, 
dissembler, counterfeit, religious cheat. 
Hypocrirs, adj. hypocritical, counterfeit. 
l est extrémement hyemenh he is a great hy- 
pocrite. 


HYpoGAstTRE, s. m. h strium, lower 
part of the belly. Apt 
HypoGastRiQugE, adj. hypogastrick. 
Hypocés, s. m. hypogeum. 
HypoctottipE, s. f. hypoglottis. 
Hyposrase,i-pés-taz, s. f. hypostasis, per- 
sonality or personal substance ; sediment (in 


urine.) 
HypostatiQuE, i-pés-t4-tik, adj. hypos- 
tatical. 


HyposTaTIQUEMENT, 1-pds-t4-tik-mén, 
ady. kypostatically. 

HypotuEinvss, s. f. hypotenuse or hypo- 
tenusal line. 

Hypotnuécaire, i-pd-t4-ker, adj. belong- 
ing to @ mortgage. - 

HypotHécalrEMENT, 1-pd-th-4ér-mén, 
ady. by an action of morgage. 

HypotnEavt, i-pd-ték, s. f. mortgage. 

mag iy: Seas es v.19. ai mort- 

e, dip. i qui heque, the mort- 
rer Coluia il Ton kepothogne, the mort- 


ee. 
o"fivrormisx, l-pb-téz, s. f. hypothesis, sup- 
position. 

Hyporuttiqve, 1-pd-t4-tik, adj. hypo- 
thetical, conditional. 

HypoTuHktiquEeMENT, 1-pé-ti-tik-mén, 

adv. hypothetically. 

HyportyposE, i-pé-ti-pdz, s. f. hypotyposis 

Hysopk, 1-zdp, s. f. hyssop. 





HystfriqueE, is-té-rik, adj. 
‘assions or affections hystériques 


L 
to i, s. m. ninth letter of the French alpha- 
t 


Tacut, V. Yacht. 

Iamse, i-énb, adj. & s.m. Iambick, 

Tats, i-bis, s. m. kind of stock. 

*IcEexut, is-lai, pr.m. he, him, 

*IceLLf, i-sél, pr. f. she, her. 

IcunEUMON, ik-néu-mon, s. m.ichneumon, | 

POGROORATHER, ik-né-gra-fl, s. f. ichno- 

aphy. ' 

IcHNOGRAPHIQUE, adj. of or belonging — 
to ichnography. 

IcHorEv-x,SE, }-ké-réu,réuz,adj.ichorous, 

IcHTYOLITEs, s. m. pl. tried, fishes, 

IcutyoLoaie, ik-ti-6-ld-zi, s. f. ichthyo- — 
logy, natural history of fishes. od 

CHTYOPHAGE, s. m, that lives upon fish. 

Ic, i-si, adv. here, hither, in this place; at 
this time. D’ici, hence, from this place. — 
D’ici en avant, henceforward, henceforth. 
Qui est le maitre d’ici? who is master here? _ 
Je suis d'ici | je suis né d'ici) I was born here, 
this is ay ae place. Je viens d’ici prés, I a 


hysterical 


uy 
























was b ardby. D’ici la, thither. Jusqu’ict, — 
hitherto, to this place, to this time. Instead 7 
of ici, we usually say cet homme-ci, 


V. Ci. 
IconociasteE, 1-k6-né-klAst, s. m. icono © 
clast, image breaker. 
IcoNOGRAPHIE, s. f. icongat tay 
IcoNOGRAPHIQUE, adj. of or belonging 
iconography. 
IcoNOLATRE, Ss. m. name given by the 
iconoclasts to the catholicks whom they ac- 


cused of worshippin images: 
1,s. f. iconology. 
wor- 


IconoLoeiz, 1-ké-né- 

IconoMAQUE, adj. that opposes the 
“ of images. 

CTERE, 8. m. jaundice. ace 
Icr£r1Qvx, ik-th-rik, ad). icterical. 
Ip£at, £, i-da-Al, adj. ideal, imaginary, 
Infx, i-di, s. f idea, notion, opinion 

thought, hint; design, project; WA ion, 
conceit, fancy. J’en ai perdu Vidée, 
forgot it, ‘tis quite out of my mind, . 
EM,i-dém, (a Latin word) ditto, the sam 
IpenTIFIER, i-dén-ti-f1-A, v. a. to imply or 
comprehend two things under the same idea, _ 
IpenTiQqueE, i-dén-tik, adj. identical, the 
same. 


IpENTIQUEMENT 1-dén-tik-mén, adv. iden. 


tically. ; 
IpEnTiTfF, i-dén-ti-td, s. f. identity, same 
ness, 
IpfoxoarE, s.f. the science of ideas; also a 
metaphysical reverie. ; 
Ines, id,s. f. pl. ides. om 
Ip10ME, i-didm, s. m. idiom, dialect. 
Ip1oPaTHIE, s. f, idiopathy; particular m- 
clination for. aa 
IpIoPATHIQUE, adj. Ex. Maladie idiopa 
thique, idtopathy. J 
Ip10T, £, i-di-6, dt, adj. & s. m. & f. idie 
silly, simple, foolish, natural fool, ninny, sin 
pleton. oa 
In1oTism£, i-di-6-tism, s. m. idiotism, pe 
culiar phraseology of a language. Diy 
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*IpoIneE, adj. fit (daw term.) 

Ipotatre, {-dé-latr, adj. idolatrous; ex- 
tremely fond. 

IpoLaTRE, s. m. & f. idolater, worshipper 
of idols. : 

IpoLaTReR, ?-d6-l4-tra, v. n. to worship 
idols. ldtrer, v. a. to idolize, be extreme- 
ly fond of, dote upon. 

InovarniE, f-dé-la-trl, s, f. idolatry, wor- 
shipping of idols, also extreme fondness, aido- 
ration. 

IDOLATRIQUE, adj. of or belonging to 
idolatry. 

Ipote, i-d4l, s. f. idol. Pourquoi vous tenez- 
vous-la comme une idole? what makes you 
stand there like a statue or like a post? 

Invite, i-dil, s. m. & f. idyl. 

Ir, if, s. m. yew, yew-tree. 

Ian are, {-gnar, adj. ignorant, illiterate. 

Ianf, x, ig-na, adj. igneous, fiery. Les 
météores ignés, the fiery meteors, 

IGNIcoLE, adj. an adorer of fire. 

IeniT10N, ig-ni-sion, s. f. ignition. 

Icnoscx, i-gndbl, adj. ignoble, base, vile. 

IGNoBLEMENT, i-gndbl-mén, adv. ignobly, 
ignominiously. 

{cnominiz, 1-gnd-mi-nl, s. f. ignominy, 
disgrace, dishonour, infamy, shame, reproach, 
discredit. 

IGNoMINIEUSEMENT, f-gnd-mi-ni-duz-mén. 
adv. ignominiously, disgracefully, dishonour- 
ably, shamefully. 

GNOMINIEU-X, SE, 1-gné-mi-ni-du, éuz, 
adj. ignominious, disgraceful, shameful, dis- 
honourable, infamous. 

IcNorAMMENT, 1-gné-ra-mén, adv. igno- 
rantly, unwittingly, by oversight. 

Ianorance, i-gné-réns, s. f. ignorance, 
want of knowledge. Par ignorance, igno- 
rantly, through ignorance. Prétendre cause 
ignorance, to plead or pretend ignorance, 

Icnorant, £, i-gné-rén, rént, adj. igno- 
rant, illiterate, unlearned ; that knows nothing 
of, unacquainted with. 

IGNORANT, E, s. m. & f. ignorant person, 
ignoramus. Un ignorant fieffé, a perfect 

unce, a mere ignoramus. 

*IGNORANTISSIME, adj. most ignorant, 

Icnorf, £, i-gné-ra, adj. not known. 

Icnorer, {-gné-ra, v. a. to be ignorant of, 
not to Ww, unacquainted with, be a 
stranger to. Ne pas ignorer, to know, be 

uainted with, etc. 

L, fl, pronoun pers. he, it. See what has 
been said at Fulloir ; see also what is said at 
the words Impersonnel and Réfléchi. 

Ix, ll, s. f. island, isle. tles du vent, 
the windward islands. Les tles sous le vent, 
the leeward islands. glace, bank of 
ice, island of ice. V. Iles. fs 
. In éon or ILéum,s. m. (én anatomy) ileum 
BK Mn 29 , il 

LEs, s. m. pl. (in anatomy) ilia. 

Triaque, i. ‘5 lj. Tliae. Ex. La pas- 
sion iliaque, the iliac passion, wind in the small 

ts. 

Ison, s. m. (in anatomy) os ilium. 

*InbLEc, adv. there, in that place. 

ILLEGAL, g, il-la-gal, adj. illegal. 

ILLEGAtirE, il-li-ga-li-ta,s. f. illegality. 

feLécitime, il-l4-zi-tim, adj. illegal, un- 
lawful ; illegitimate, bastardly; unjust, un- 
reasouable, 

y 


e 


ss 
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ILL £e1TIMEMENT, il-la-zi-tim-mén, adv. 
illegally, unlawfully, against the law, unjust. 
ly, illegitimately. 

ItLéeitiir k, il-la-zi-ti-mi-ta, s. f. unlaw- 
fulness; illegitimacy. 

ILLIBERAL, E, adj, servile, mecnanical. 

InvicirE, fl-lf-sit, adj. illicit, unlawful, not 
allowed of, unwarrantable. 

ILLIcITEMENT, il-li-sit-mén, adv. unlaw- 
fully, illegally. 

LLiMITS, E, il-li-mi-t4, adj. unlimited, il- 
limited, unbounded. 

ILLISIBLE, adj. that cannot be read. 

ILLuminati-F, VE, fl-li-mi-na-tif, tly, adj. 
illuminative, 

ILLuminaTIon, fl-li-mi-na-sion, s. f. illu 


mination. 


ILLumré, g, fl-la-mi-ni, adj. enlightened, 
illuminated. voir Vesprit extrémement illu- 


miné, to have a clear mind, be quick sighted. 

InLumink&, £,s. m. & f. a fanatick. _ 

ILLumineER, il-ld-mi-na, v. a. to illuminate, 
enlighten, give light to. 

ILuusion, il-li-zion, s. f. illusion, fancy; 
fallacy, cheat. 

ILLuso1rg, fl-lh-zwar, adj. illusory, falla- 
cious, deceitful. 

ILLUSOIREMENT, il-li-zwar-mén, adv. de- 
ceitfully, fraudulently. 

ILLUSTRATION, il-las-tra-sion, s. f. illus- 
tration, explanation. Illustration divine, di- 
vine illustration. 

ILLustRE, adj. illustrious, eminent, noble, 
famous, noted, great, considerable. 

ILLustRE, s. m. & f. an illustrious, or fa- 
mous, or noted person. 

ILLusTKER, fl-las-tri, v. a. to illustrate or 
explain, to make famous or illustrious, adorn, 
set off. 

ILLUsTRIssIME, il-lds-tri-sim, adj. most il 
lustrious. 

Ixor, i-16, s. m. small island, islot, ait. 

Its, the plural of i, they. 

Imace, i-miaz, s. f. picture, image, repre- 
sentation, description; cut, print; resem- 
blance, likeness; form, appearance. 

IMAGER, £, {-m4-za, zér, s. m. & f. image- 
maker; also, print-seller. Boutique dima. 
ger, print-shop. 

IMAGINABLE, i-m4-zi-ndble, adj. imagina 
ble, that can be imagined. 

IMAGINAIRE, i-ma-zi-nér, adj. imaginary, 
fantastical. ; 

IMAGINATI-F, VE, i-m4-zi-n4-tif, tlv, adj. 
that has a good imagination, full of invention 
or device. 

errs rire, s. f. fancy, imagination. 

MAGINATION, ma-zi-na-sh, s. f. ima- 
gination; fancy, apprehension; imvention; 
conceit or thought; belief, opinion; whim, 
crotchet. ( 

) pImaciner, f-ma-zi-ni, v. a. to fancy, ima- 
ine, conceive; to imagine, devise, invent, 
ntrive, or find out. S’imaginer, v. r. tu 

imagine, fancy, think, believe, conceive. 

IMAN, s. m. priest among the Turks, 

IMARET, s. m. hospital among the Turks. 

ImBkciLE, in-bi-sil, adj. feeble, weak, 
faint, crazy, decayed ; also silly, simple. 

ImB&crLE, s. m. idiot, silly or simple man, 
ninny, simpleton, natural fool. 








ImuicfLEemeENt, acy, with imbecility. 
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ImBkciLuirf, in-ba-si-li-t4, s. f. imbecili- 
ty, weakness of mind. 

IMBERBE, adj. beardless. 

ImpiBeEr, in-bi-ba, v. a. to imbibe, soak, 
drink in, draw in, suck in. S’imbiber, v. r. 
to imbibe, soak. 

ImBrBiTion, s. f. the power of imbibing. 

*IMBRIAQUE, 8. m. drunk, intoxicated, tipsy 
man. 

Impricke, adj. a crooked or gutter-tile. 

ImBRoGLIo or IMBROILLE,s. Mm. intricacy, 
confusion. 

Imsu, £, in-bi, bi, adj. imbued, instructed, 
possessed. Imbu de quelque opinion, imbued 
or possessed with an opinion, 

MITABLE, #-mi-tabl, adj. imitable, to be 
imitated or that can be imitated. 

ImitTaT-£uR, RICE, f-mi-ta-téur, tris, s. m. 
& f. imitator, follower. 

- IMITATI-F, VE, adj. imitative. 

Imitation, i-mi-ta-sion, s. f. imitation. A 
Pimitation de, after the manner of. 

Im1TER, i-mi-ta, v. a. to imitate, follow. 

Immacuxf, im-ma-ki-la, adj. immaculate, 
unspotied. 

IMMANENT, E£, adj. immanent, inherent. 

IMMANGEABLE, adj. that cannot be eaten. 

ImManQuaB te, im-mén-kabl, adj. infalli- 
ble, that cannot fail, certain. 

IMMANQUABLEMENT, im-mén-kAbl-mén, 
adv. infallibly, without fail, certainly. 

IMMARCESSIBLE, adj. immarcessible, ne- 
ver fading, 

ImmaT£rtIAirf, s. f. immateriality. 

IMMATERIEL, LE, im-ma-ta-ri-él, adj. im- 
material, without matter. 

IMMATRICULATION, 8. f. matriculation, re- 
gistering, state of ioe J registered. 

IMMATRICULE, s. f. matriculation, enter- 
ing (in a book or register.) 

MMATRICULER, im-ma-tri-ka-lA, v. a. to 
matriculate or enter one’s name. Se faire 
immatriculer, to get one’s name entered. 

Immaturir®&,s. f. immaturity, unripeness, 
a Imm p17, £, im-ma-dia, diat, adj. imme- 

ate, 

Immép1aTEMENT, Im-mh-diAt-mén, adv. 
immediately, without any thing between, 

'étois assis immédiatement apres lui, I sat 
next to him. 

ImmEmoRIAL, £, im-ma-mé-7-Al, adj. im- 
memorial, out of mind. 

IMMENSE, im-méns, adj. immense, vast, 
prodigious, huge, exceedingly great. 

ImmeNnsimeENT, im-méns-mén, ady. im- 
mensely, excessively. 

Inmensir£, im-mép-st-i, s. f. immi@hsity, 
vastness. 

ImMeERsI-F, VE, im-mér-sif, slyy adj. im® 
mersive (in chemistry.) : 

ImmeRsION, im-mér-sfon, s. f. immersion. 

ImMEUBLE, fm-méubl, adj. & s. mo im 
moveable, immoyeable goods, real estate, 

IMMINENCE, s. f, imminence. ’ 

IMMINENT, F, im-mi-nén, nént, adj. immi- 
nent. Ex. Péril imminent, imminent danger. 

ImmiscER, (8’) sim-mi-sa, v."F. to inter- 
meddle or take upon one’s self (daw term.) 

ImMisf£RICORDIEU-X, SE, adj. unmerciful. 

ImmixTioN, s. f. the act of intermeddling. 

Immoziue, fm-mé-bil, adj. unmoveable, 
tmmoveable, still. a 

ImMMORILCER, E, adj. immoveahle, real. 


| 





Immoziuirk, im-mé-bi-li-t, s. f. immobili- 
ty, unmoveableness. 

*IMMODERATION, s. f. immoderation, in- 
temperance, excess, . 

Immop£R£, £, im-mé-da-ra, adj. immode- 
rate, intemperate, excessive, violent. — 

Immop£REMENT, im-mé-da-ra-mén, adv. 
immoderately, intemperately, excessively. 

ImmopEsTE, im-mé-dést, adj. immodest, 
wanton, impudent. 

ImMODESTEMENT, tm-mé-dést-mén, ady. 
immodesily, wantonly, impudently, 

ImmopEstixz, im-mé-dés-tl, s. f. immodes- 
ty, wantonness, impudence. 

ImmoxaTion, im-mé-la-sion, s. f. immola- 
tion, sacrificing. 

ImmoterR, im-mé-ld, y. a. to sacrifice. 
S’immoler d, to hazard one’s life for, fail a sa- 


crifice to. S’immoler @ la risée publique, to — 


make one’s self a laughing stock. 


Esprit immonde, demon. 


MMONDICE, im-mon-dis, s. f. filth, dirt. — 
Les immondices or excrémens des chiens, the — 


dung or excrement of dogs. 
IMMORAL, E, adj. immoral. 
Immoratirf&, s. f. immorality. 
; sack Sings ice im-m er ¥. a, to 
ummortalize, eternize or netuate. 
ImMoRTALITE, fone ties, s. f. im- 
mortality, everlastingness, eternity, 


ImmorTEL, LE, im-mér-tél, adj. immortal, — 


everliving, everlasting, eternal. 

ImMMORTEL, (1’) s. m. the eternal or immor- 
tal God, God, the Almighty. Les immortels, 
(én poetry) the immortal gods, the gods. 


ImMORTELLE, im-mér-tél, s. f. amaranth. 


IMMORTIFICATION, s. f. said of one not 
subdued by sorrow and severities. 


Immortirif, £, Im-mér-ti-fid, adj. un- 


mortified. 


un 
given. Be 
IMPARFAIT, E, In-par-fé, ft, adj. imper= 
fect, unfinished, defeetive, lame. 
IMPARFAITEMENT, in-par-fét-mén, At 
imperfectly, lamely. Jl nous en a fait te 
mais assez imparfuitement, he gave us an it 
perféct or Jame account of it. 
ImMPARTABLE, adj. that €amot be div 
IMPARTIAL, E, i-par-si-al, adj. impa 
IMPARTIALEMENT, ady. impartially, 
IMpaRTIALITé, in-par-si-a-li-a, s. f 
partiality. 
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Inmonpg, im-mond, adj. unclean, foul. — 
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Impasse, s. m. & f. (word proposed by 
Voltaire) tarn-again-alley, alley or lane with- 
out a thoroughfare. : 

ImpassIBILiTé, in-p&-si-bi-li-ta, s. f. im- 
passibility. 7 : 

Impassis_e, in-pa-sibl, adj. impassible, 
incapable of suffering. , } 

ImMPATIEMMENT, adv. impatiently, with 
impatience, hardly. : : 

MPATIENCE, in-pa-siéns, s, f. impatience, 
anxiety, unquietness,; a/so hastiness, passion. 

IMPATIENT, E, in-pa-sién, siéat, adj. im- 

atient, that has no patience, unquiet; also 

asty, passionate. 

IMPATIENTER, in-pa-sién-ti, v. a. to tire 
the patience of. S’impatienter, v. r. to grow 
impatient; also to grow angry, fret. 

MPATRONISER, (8’) sin-pa-trd-ni-zA, v. r. 
to take possession of or become master in (a 
family ;) get footing in @ lace.) 

-ImpayABLe, in-pé-yabl, adj. invaluable, 
admirable. 

ImpeccaBiLirf, in-pé-kA-bi-li-t&, s. f. im- 
peccability. 

IMPECCABLE, aeeen, adj. impeccable, 
that cannot sin, infallible. 

*Imp£cuNIEU-X, SE, adj. moneyless, that 
has no money. 

ImpévérRasiuirsé, in-pd-nd-tra-bi-li-ti, 
s. f. impenetrability, 

_ Impéy£rraB_e, in-pA-n’-trabl, adj. im- 
penetrable, not to be penetrated ; also secret, 
close, not to be discovered. 

Imp £n£TRABLEMENT, adv. impenetrably, 
after an impenetrable manner, 

Imp £NITENCE, in-pa-ni-téns, .. f. impeni- 
tence or impenitency, hardness of heart. 

Imp£NITENT, E, in-pd-ni-ten, tdnt, adj. & 
s. impenitent, hardened in sin. 

IMPENSE, s. f. expense. 

Impkrati-r, vE, in-pa-ra-tif, tly, adj. im- 
perative ; imperious, authoritative. 

ImPE£RATIF, sm, (in grammar) impera- 
tive. V. Subjonctif. 

IMP ERATIVEMENT, in-pa-ra-tlv-mén, adv. 
1 Rae may dh 

PERATOIRE, s. f. master-wort. 

IMPERATRICE, in-pa-ra-tris, s. f. empress. 

IMPERCEPTIBLE, a ied Baas adj. im- 
perceptible, unperceivable. 

IMPERCEPTIBLEMENT bet Aa 2 
mén, adv. imperceptibly, insensibly. 

*IMPERDABLE, in-pér-dabl, adj. that can- 
not be lost. 

IMpErFecTion, in-pér-fék-sion, s. f. im- 
perfection, defect. Lmperfections, (with hook- 
sellers) imperfect book. 

ImpéR1AL, £, in-pA-ri-Al, adj. imperial, of 
or belonging to the empire or emperor. Les 
am , 8. m. the imperialists. 

MPERIALE, s. f. imperial lily or crown im- 
perial ; roof (ofa carriage.) Mar. Impériale 
detenelet, roof of a boat’s awning. Impériale 
des cuisines d’un bdtiment, roof of a ship’s 
galley. 


_ Imp£RiEUsEMENT, in-ph-ri-tuz-mén, adv. 
imperiously, 

MP ERIEUS, SE, in-ph-ri-du, duz, adj. im- 
perious, m rial, haughty, stately, surly. 
_ ImPéRISSABLE, in-pa-ri-sdbl, adj. impe- 
ppable: bia 

MPERITIE, w-pa-ri-sl, s. f. ignorance, un- 
skilfialness ae ayy 


w 
¥ 





IMPERMEABLE, adj. that cannot be wet 
through. 

IMPERSONNEL, in-pér-sd-nél, adj. m. Ex 
Verbe impersonnel, verb im pean P| Invper- 
sonal verbs are so called not because théy have 
no persons, but because they have only one, 
the third person singular. e the observa- 
tions on Fuiilir, Fulloir, and Réfechi, and the 
3d observation on De before an infinitive. 

IMPERSONNELLEMENT ,in-pér-s0-nél-mén, 
ady. impersonally. 

IMPERrINEMMENT, bot ibd tote ady, 
impertinently, sillily, foolishly, nonsensically. 

MPERTINENCE, in-per-ti-néns, s, f. imper 
tinence, silliness, extravagance, folly. 

IMPERTINENT, E, in-pér-ti-nén, udnt, adj. 
&s. impertinent, absurd, silly, foolish, nonsen 
sical, impertinent or silly or foolish person, 

IMPERTURBABILITE, in-pér-tar-ba-bi-lf 
ta, s. f. immobility, steadiness, immoveable 
ness. 

IMPERTURBABLE, pint ,adj.un 
moved, immoveable, unshaken. 

IMPERTURBABLEMENT, in-pér-tir-babl 
mén, adv, steadily, in an immoveable manner. 

Imp£TRABLE, in-pa-trabl, adj. impetrable, 
obtainable, 

ImpéTRant, £, in-ph-trén, trént, s. m. & 
f. grantee, patentee. 

MPETRATION, in-p’-tra-slon, s. f. impe- 
tration, getting or obtaining (of something in 
a court of judicature.) ; 

Imp£TRER, in-pA-trd, v. a. to impetrate, 
get or obtain. 

Imp£TUEUSEMENT, in-pa-ti-cuz-mén,ady. 
impetuously, violently, vehemently, furiously. 

MPETUEU-X, SE, in-pa-ti-du, uz, adj, 
impetuous, violent, vehement, raging, bois- 
terous, furious, rapid. : 

Imp£rvosirf, in-pa-ti-d-zi-4, s, f. impe- 
tuousness, impetuosity, violence, vehemency, 
furiousness, fury, rapidity. Parler avec im- 
pétuosité, to speak gagerly or in a great heat. 

Imp1E, in-pi, adj. & s, impious, ungodly, 
wicked, irreligious, atheistical, profane, im- 
pious or ungodly person. 

Impikré, in-pi-A-t, s. f. impiety, ungodli- 
ness, wickedness, profaneness, irreligion ; also 
impious or wicked or ungodly discourse, act 
or piece of ungodliness, 

MPITOYABLE, in-pl-twa-yAbl, adj. unmer- 
ciful, pitiless, incompassionate, cruel, barba- 
rous, 

IMPITOYABLEMENT, in-pi-twa-yabl-mén, 
ady. unmercifully, without mercy, cruelly, 
barbarously. 

IMPLACABLE, in-pl4-kabl, adj. implacable, 
inexorable. 

ImPLEXE, adj. implex. 

ImMPLicaTIon, in-pli-ka-sion, s. f. implica 
tion, entanglement, involution ; contradiction 

ImPLicirE, in-pli-sit, adj. implicit. 

IMPLICITEMENT, in-pli-sit-mén, ady. im 
plicitly. 

ImPLiQueR, in-pli-/4, v. a. to engage, 
entangle, involve. Impliquer contradiction, ta 
imply contradiction. : 

MPLORER, in-pld-ra, v. a. to implore, beg, 
recast q 

MPOLI, F, in-pO-li, Il, adj. unpolite, un- 
polished, clownish. 

Impo.iTussk, in-po-Ii-tés, s, f, unpoliteness, 
clownishness, unmannertiness, il] manners. 
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ImMPoRTANCE, in-pér-téns, s. f. importance, 
eonsequence, moment, concernment, concern. 
Un homme d’importance, a man of note, an 
eminent man. Fuire Vhomme a@importance, 
to pretend to great matters, take state upon 
one’s self, carry it high. 

ImporTANT, E, in-pdr-tén, tént, adj. im- 
portant, material, main ; of great consequence, 
considerable. 

ImporTANT, E, s. m. & f. man or woman 
of consequence. Ex. Fuire important, to be 
a busy body, pretend to great matters, take 
much upon one’s self, be impertinent. 

ImPpoRTATION, in-p6r-ta-sion, s. f. impor- 
tation. . 

ImporTER, in-pér-ti, v. a. to import (mer- 
ehandise.) Importer, y. n. to concern, im- 
port, matter or signify. Jl importe pour la 
sireté publique, it concerns the public safety. 
dl m’importe de la vie, my life is concerned 
or at stake. Quw’importe? what matters it? 
what of that? what signifies that? what does 
itsignify ? Que luiimporte-t-il? what’s that 
to him? N*importe, that’s nothing, ’tis no 
matter. 

ImporTun, E, in-pér-tun, tin, adj. trou- 
blesome, grievous, sad; also importunate, im- 
pertinent. Un importun, a dun- 
her. 

ImporToN, E, s. m. & f. troublesome man 
or woman, impertinent person. 

ImporTunté, E, adj. troubled, importuned. 

ImPorTUNEMENT, in-pér-ti-na-mén, adv. 
importunately, in a troublesome manner. J/ 
me presse importunément de le payer, he duns 
me for his money 

ImPporTUNER, in-pér-ti-na, v. a. to trou- 
ble, be troublesome, to importune, tease, vex. 

ses débiteurs,to dun one’s debtors. 

MPORTUNITE, in-pér-tii-ni-ta, s. f. impor- 
tunity, trouble, dunning. 

aes in-p6-zabl, adj. liable to be 


axed. 

Imposant, E, in-pd-zén, zént, adj. impo- 
sing, etc. (V. Imposer,) commanding, com- 
manding respect, awful, important, solemn, 
stern, brow-beating. 

ImposeER, in-pé-za, v. a. to impose or lay 
on; (in printing) to impose; (un nom, lenom) 
to give. Imposer un crime d quelqu’un, to lay 
a erime to one, charge one with a crime. 
Imposer une taxe sur, to impose or lay a tax 
upon. Jmposer a aed a la taille, io make 
one liable to the land t En imposer, v. n. 
to impose, lie, romance. Ln imposer a quel- 
qu'un, to impose, or put upon one, deceive or 
cheat one; also to abuse or brow-beat one; to 
impose, lay, enjoin, prescribe, bid. 

MPOSITION, in-pd-zi-sion, s. f. imposition, 
laying on; impost, duty or tax. L’imposition 
d’un nom, the giving of a name. 

ImpossiBiLits, in-pé-si-bt-li-ta, s. f. im- 
possibility. " 

ImPossiBLE, in-pd-sibl, adj. impossible. 

ImpossiBLE, s. m. impossibility. 

ImpostE, s. f. (in architecture) impost. 

IMPOSTEUR, ae s. m. impostor, 
cheat, false pretender, calamniator, slander- 
er; also deceitful. 

ImpostuRE, in-pés-tir, s. f. imposture, 
cheat, illusion; calumny, slander. 

POT, ix-pd, s. m. impost, imposition, tax, 
duty, custom. Jmpdt sur chaque téte, poll- 


t 





money, poll-tax, capitation. Jmp6t sur chaque 
Jeu, chimney money, hearth-money. 

IMPOTENT, EF, in-pd-tén, tent, adj. impo- 
tent, infirm, maimed, lame. 

Impourvu. Ex. A l’impourvu, unawares, 
on a sudden. 

IMPRATICABLE, in-pra-ti-kabl, of. im- 
practicable, that cannot be used. Chemin 
impraticable, impassable way or road. Maison 
emace house that nobody can live in. 

nm homme impraticable, an unsociable or un- 
conversable man, = 

ImpREcATION, in-pra-ka-sion, s. f. impre- 
cation, curse or cursing. Faire des impréca- 
tions centre quelqu’un to imprecat 

Impr£GNaTION, s. f. impregnation. 

ImprfeneER, (s’) sin-pra-gua, v. r. toim- 
ee or imbibe. 8h ie 

MPRENABLE, in-pré-n \j. impregna- 
ble, not to be taken aid of batteries, dey 
Rr i Ri hc s. f. impreseripti- . 

lity, 

Giensicntieee, in-prés-krip-tib}, adj. 
imprescriptible. 

MPRESSION, in-pré-sion, s. f. impression ; 
stamp; printing; print; edition; character, 
opinion ; influence, persuasion, 3 Lome 

*Imprévoyance,s. f. improvidence, want 
of forecast. 

*IMPREVOYANT, E, adj. improvident. 

ImprEvu, E, in-pra-va, vi, adj. unfore- 
seen, unexpected, unthought of, unlooked for. 

Imprim&, £,adj. printed, imprinted, in print. 

Imprimé, in-pri-mi, s. m. pamphlet. 

IMPRIMER, in-pri-ma, v.. a. to print, or 
imprint; to impress, stamp; to imprint, en- 
grave; (de la terreur) to strike, strike with ; 
(imprimer une toile) to prime a cloth or can- 
vass. Imprimer quelqu’un, to put one in print. 
Se faireimprimer, to appear in print, set up for 
anauthor. Imprimer lemouvement dun corps,to 
give motion to a body, move it. mprimer le 
cachet sur la cire, to set the seal to the wax. 

IMPRIMERIE, in-prim-rl, s. f. printing, — 
printing-house. 

ImPRiMEUR, in-pri-méur, s. m. printer 
press-man. : 

ImpRiMURE, in-pri-mtr, s. f. priming or” 
ground of a picture-cloth. " 

ImPRoBABLE, in-pré-babl, adj. improba- 
ble, unlikely. q 

IMPROBAT-EUR, RICE, s. m. & f. one who 
disapproves. "4 

IMPROBATION, in-prd-ba-sion, s. f. impro_ 
bation, disproying, dislike. at 
Impropirf, s. f. improbity. _ 
IMPROMPTU, Ss. m. impromptu, extempora- 

roduction, — 3 eh ae 
MPROPRE, in-propr, adj. improper. 
IMPROPREMENT, ln peeing adv. im- 


roperly. 
R Taeeabaikrs, in-pré-pri-h-t4, s. f. im 
priety. 
Improovv¢, £, adj. disapproved, disz 
ed, disliked, / 
ImPROUVER, in-prdo-va, v. a. to disap 
prove, disallow, dislike, not to approve o} 
IMPROVISAT-EUR, RICE, 8s. m. & f, 
who makes extemporary ve 
IMPROVISER, V. n. to ma 
verses. 
ImpRovisTE, in-pré-vist. Ex. A Vim 
viste, wnawares, on a suddes. 
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IMPRUDEMMENT, in-pra-da-mén, adv. im- 
pradeutly, unwisely, indisereetiy, foolishly, 

 unadvisedly, unwittingly. 

IMPRUDENCE, in-pri-déns, s. f. impru- 

dence, foolishness, indiscretion, unadvised- 
ness ; imprudence, ignorance, inadvertency, 
heedlessness, 

ImpRUDENT, Ek, in-pra-dén, dent, adj. & 
s. imprudent, unwise, foolish, indiscreet, -in- 
considerate, unadvised, improvident ; fool, 
foolish person. 

ImpuBERE, in-pa-bér, adj. & s. not adult, 
under the age of puberty. 

ImpUDEMMENT, in-pii-da-mén, adv. im- 
pudently, saucily, malapertly. _ 

ImMpUuDENCE, in-pi-déns, s. f. impudence, 
sauciness, shamelessness, malapertness; im- 
pudent or saucy word or action. : 

ImPuDENT, £, in-pa-dén, dént, adj. & s. 
impudent, saucy, shameless, brazen-faced, 
malapert, bawdy, lewd, impudent person. 

ImpupeEuR, s. f. want of modesty. 

Impupiciré, in-pi-di-si-ta, s. f. lascivious- 

ness, wantonness, wichasteness, lewdness, ob- 
scenity, immodesty. 

ImpupiQus, in-pa-dik, adj. & s. lascivi- 
pus, wanton, unchaste, immodest, lewd, dis- 
solute, loose, impure, obscene; lewd or lasci- 
vious person, 

ImpuDIQUEMENT, in-pi-dik-mén, adv. las- 
civiously, wantonly, unchastely, obscenely, 
lewdly, immodestly. 

IMPUGNER, V. a. to impugn, or oppose. 

ImpuissaNnce, in-piil-séns, s. f: impotency, 
weakness, inability. J/ est dans Vimpuissance 
de payer, he is unable to pay. 

MPUISSANT, E, in-pii-sén, sént, adj. im- 
potent, weak, unable, vain, fruitless. 

ImPuLsi-r, VE, in-pil-sif, slv, adj. impul- 
sive, driving, or thrusting forward. . 

ImPULSION, in-pil-sion, s. f. impulsion, 
driving or thrusting forward, impulse, per- 
Suasion, instigation, par 

Impun £MENT, in-pi-nd-mén, adv. with im- 
punity, without punishment, unpunished ; also 
to no purpose, without fearing the conse- 
quences. Fera-t-il toujours ces désordres im- 
punéinent? shall he cause these troubles, and 
always go unpunished ? : 

Impont, E, in-pi-ui, ul, adj. unpunished, 
free from punishment. 

ImpuniTE, in-pa-ni-ta, s, f. impunity, in- 
dulgence, pardon. 

Imrur, £, in-pir, pir, adj. impure, foul, 
filthy ; lewd, obscene, immodest. 

IMPUREMENT, in-pir-mén, adv. impurely, 
uncleanly, filthily. 

Impurerf, in-par-ta, s. f. impurity, filthi- 
ness; impurity, obscenity, lewdness, lascivi- 
ousness, uncleanness. 

_ Impurarion, in-pi-ta-sion, s, f. imputa- 
tion, charge; (in law) deduction, compensa- 
tion; (in theolosy) imputation. 

IMPUTER, in-pii-td, v. a. to impute, lay 
upon, charge with, lay to one’s charge. 

uter & bien or & mérite, to ascribe or attri- 

ite the merit to one, to commend one for a 
vhing. Imputer les usures au principal, to de- 
duct the usuries from the principal. Elle est 
grosse, et vous inpute le fait, she is with child, 
and fathers it upon you. 

In, a Latin preposition that enters into the 
composition of words, — in anegative 





| sense, asin Jnaction, ani sometimes in the 


sense of within, as in Luworporer. Before B. 
M, P, it is changed into dn, before L into Il, 
and before & into Ir. 

InaBoRDABLE, i-nd-bér-dabl, adj. inac- 
cessible, not to be come at. 

InaccessIBLB, i-nak-sé-sibl, adj. inacces- 
sible, unapproachable. 

InaccomMovaBLeE, {!-na-ké-mé-dabl, adj. 
that cannot be made up. 

InaccorRDABLE, adj. that cannot be wned, 
agreed, etc. ‘ 

INaccosTABLE, }-n%-kds-tabl, adj. unso- 
ciable, that will admitof no company. 

Inaccourumf, x, {-ni-kéo-ti-ma, adj. 
unaccustomed, unusual. uncommon, 

INAcTI-F, VE, adj. inactive. 

Inaction, i-nak-sion, s. f. inaction. 

Inactiviré, s. f. inactivity. 

IvapMissiBLe, i-nid-mi-sibl, adj. inad- 
missible, 

INADVERTANCE, t-nad-vér-tons, s. f. inad 
vertence, or jnadvertency, oversight, heed 
lessness. r 

Inavifnaprirf, s. f. state of a thing that 
cannot be alienated. 

et ABLE, i-na-l!-4-nabl, adj. unalien- 
able. 

INALLIABLE, i-na-li-Abl, adj. that cannot 
be allayed or mixed (suid of metals.) 
re INALTERABLE, j-nal-14-rdbl, adj. unaltera- 

e. 

InamissiBiLirf, s, f, inadmissibility. 

INA MIssiBL¥£,i-nA-mi-sibl,adj.inadmissible. 

INAMOVIBILITE, s. {. unremoveableness. 

INAMOVIBLE, adj. unremoveable. 

rae ig E, adj. inanimate, without life or 
soul. 

InanITION, f-na-ni-sion, s. f. inanition. 

INAPERGU, E, adj. that is not perceived. 

INAPPLICABLE, adj. the: cannot be applied. 

INAPPLICATION, i-na-pll-ka-sion, s. f. in« 
application, heedlessness. 

NAPPLIQUE, E, i-na-pli-kA, adj. unmind- 
ful, careless, heedless, inattentive. 

InappRécraBLE, adj. invaluable, 

InapTirupE, i-nip-ti-tid, s. f. unfitness. 

InarticuL®, k, i-nar-ti-4d-la, adj. inarti- 
culate, 

INATTAQUABLE, f-ni-ta-kabl, adj. that 
cannot be attacked. 

meee , E, i-na-tén-da, dd, adj. unex- 
pected, 

INATTENTI-F, VE, i-nd-tén-tif, tlv, adj. in- 
attentive. 

InaTTENTION, i-nd-tén-sion, s. f. inatten- 
tion, heedlessness. 

INAUGURAL, £, adj. of or relating to in- 
tion, 

NAUGURATION, i-nd-gii-ra-sion, s. f. inau- 

guration. : 

INAUGURER, i-né-gi-ra, v. a. to initiate, 
inaugurate, 

INCAGUER, V. a. to dare, defy, challenge. 

INCANDESCENCE, s. f. whiteness produced 
by heat. 

INCANDESCENT, F, adj. whitened by heat, 

INCANTATION,S. f. incantation, charm,spell. 

IncAPABLE, in-kA-pabl, adj. incapable, 
unfit, not able, not capable. 

Ivcapaciré, in-kA-pa-si-ti, s. f. ineapaci- 
ty, inability, disability. 

INCARCERATION, S. f. incarceration 


au 
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Incanc£reR,V.a. toincarcerate, imprison. 

IncARNADIN, E, in-kar-na-din, din, adj. 
&s. taint carnation, of a faint carnation colour. 

INCARNAT, s. m. carnation, flesh colour. 
Un tent méié de blune et d’incarnat, a face 
coloured with white and red. 

IncaRNat, £, in-kar-na, nat, adj. of the 
carnation or flesh colour. 

INCARNATI-F, VE, adj. incarnative. 

INCARNATION, in-kar-na-sion, s. f. incar- 
nation or assuming of flesh. 

Inca rn£,x, in-kar-na,cdj. incarnate, made 
flesh. Un diuble incarné,a devil inearnate,a 
devil in the shape of a man, a devilish man. 

S’incarner, sin-kar-na, v. r. to. take flesh, 
assume the human nature. 

INcARTADE, in-kAr-tad, s. f. inconsiderate 
quarre! or insult; also foolish or silly action. 

INCENDIAIRE, in-sén-diér, s. m. incendi- 
ary. 

Incenvt®, in-sén-dl, s. f. great fire, con- 
flagration or burning of houses, combustion, 
trouble in a state, civil war, broils. 

IycenbDIER, in-sén-di-A, v. a. to burn, burn 
down, <lestroy by fire. | 

Inctration,s. f. inceration. 

INCERTAIN, NE, in-sér-tin, t@n, adj. un- 
certain, doub‘fal; inconstant, changeable ; 
irresolute, wavering, in suspense ; undeter- 
mined, indefinite. Cheval incertain, restiff 
horse. 

INCERTAIN, s. m. uncertainty. 

INCERTAINEMENT, in-sér-ién-mén, adv. 
uncertainly, doubtfully. 

INcERTITUDE, in-sér-ti-tid, s. £ uncer- 
tamty, doubtfulness.;; quandary, wavering 
condition, suspense ; perplexity, loss. 

INCESSAMMENT,  in-s#-si-mén, ady. con- 
tinually, incessantly, witheut intermission ; 
presently, forthwith, out of hand, immediately. 

INcEssi BLE, adj. (law term) thatcannot be 
given up or yielded, unalienable. 

IncEsTE, in-sést, s. m. incest. 

INCESTUEUSEMENT, _ in-sés-td-¢nz-mén, 
adv. inces‘uously, in an incestuous manner. 

_ Incestusu-x, se, in-sés-th-du, ¢uz, adj. 
Incestuous. 

*INCHARITABLE, adj. uncharitable. 

INcCHOATI-F, VE, adj. inchoative. 

INCIDEMMENT, in-si-da-mén, ady. inci- 
dently, ov incidentally, occasionally. 

INCIDENCE, in-si-déns, s. f. incidency, in- 
cidence. 

IncIDENT, s. m. incident, accident, adven- 
ture, event; incident, new difficulty which 
perplexes a cause. Fuire naitre des incidens 
dons un proces, to split a cause. 

IscipEnt, E, in-si-dén, dént, adj. incident, 
accessary. 

IncIDENTAIRE, s. m. caviller or one who 
introduces incidents. 

IncIDENTER, in-si-dén-da, v. n. to intro- 
duce incidents. 

Incin£RATION, in-si-nd-ra-sion, s. f. in- 
cineration, reduci es, 

IncrRcoNcIs, F, in-sir-kon-sl, slz, adj. &s. 
m. & f. uncircumcised, man uncircumcised. 

Incirconciston, s. f. uncireumcision. 

IncisEr, in-st-zA, v. a.to cut, make an inci- 
sion in; toseparate (said of feod inthe stomach.) 

INcis?-F, VE, in-si-zif, ziv, adj. incisive, 


Incision, in-si-zion, s. f. incision or cutting. 

IncisoiRE, adj. incisory, incisive. 

Une dent incisoire, an ineisory or imcisive 
tooth, a butter tooth. 

InciTaTi0N, in-si-ta-sion, s. f. incitation, 
enticement, motion, instigation, asion. 

InciTER, in-si-ta, v. a. to imeite, entice, 
encourage, set or spur on, persuade, stir up, 
move or induce. 

Inc1vIL, &, in-si-vil, adj. uncivil, clownish, 
rude, ill bred, unmannerly. Demande inci- 
rile, unreasonable demand. 

InciviL, FE, s. m. & f, uncivil (ill bred, 
rude, clownish) or unmannerly person, — - 

INCIVILEMENT, in-si-vil-mén, adj. unci 
villy, clownishly, rudely, unmannerly. 

Inciyitisé, £,adj. one whoisnotcivilized, 

InciviLirk, in-si-vi-li-ta, s. f. ineivility, 
clownishness, rudeness, unmannerliness; piece 
of rudeness or incivility. 

INCIVISME, Ss. m. incivism, disafiection to 
oa welfare of the ae ‘ 

NCIVIQUE, adj. inimical to the country. 

INCLEMENCE, pao ey s. f. inclemen- 
cy, sharpness. 

incL£MENT, adj. inclement; stern, severe, 
rigorous, t ; 

“INcLINAISON, in-kli-né-zon, s. sor geo- 
metry) inclination. IJnclinaison de Vaignille — 
aimaniée, Mar, dip of the magnetic needle. 
INCLINANT, 8, adj. inclinmg, inclined. 
INCLINATION, in-kli-na-sion, s. f. inclina- 
tion; bowing or bending downwards ; prone- 
ness, disposition; affection, love; mistress, 
object of love. A vos inclinations, to your best 
affections. Verser par inclin 
































cutting Dens incisives, the fore teeth or 
cutters 


Pp 
| Batiment incommodé, Mar. disabled ship. 






















ation, 10 pour — 
gently. 


INCLINER, 1n-kli-nd, v. a. to bow or bow 
down, incline or bend. S’incliner devant une 
personne, to bow down to one. iner, V.n. to 
incline or bend to, lean, have a propension. 

IncLus, £, in-kli, kliz, adj. me a 

Incuusk, s. f. nclosed or inclosed letter, 

*INCLUSI-F, VE, adj. inclusive. 

INCLUSIVEMENT, in-kli-slv-mén, adv. in- — 
clusively, $ 

INcOERCIBLE, adj. that is not coercible. _ 
_ Ivcoeyiro, in-ké-gui-td, adv. incognito, 
incog. "4 

Inoomaneeye m. Ex, Garder incognito, — 
to remain or keep incog. 

IncoHERENCE, s. f. incoherence. 

IncoHERENT, adj. incoherent. 

IncomBUSTIBILITE, s. f. incombustibility. — 

IncomBusTIBLE, in-kon-bus-tibl, adj. ine 
combustible, not to be burnt. ae 

IncoMMENSURABILITE, s. f. incommensu> 
rability. i 

INCOMMENSURABLE, in-ké-mén-si 
adj. incommensurable, not to be measut 
with one common measure (in mathematicks, 

INCOMMODANT, E, adj. troublesome, 
commodious, 

IncommonE, in-kd-méd, adj. troublesome, 
inconvenient, burdensome, i di 
easy, grievous, impertinent. ui) 

losnatens, Pit & f. troublesome or 
impertinent person, 

Ncommon¥, £, in-k}-md-da, adj. ; 
disturbed, etc. sick; out of order, indisp 
troubled with some disorder or other; Ie 
poor, hard put to it, in want, at a 


7 





INC 


INC 295 





buse, bit: jédine, méute, béurre; énfant, cént, lién : vin: mon : brun. 





Incommop£meEnT, adv. incouveniently, in- 
commodiously, uneasily. : 
IncomMODER, V. a. to trouble, hinder, dis- 
turb; to incommode, trouble, be troublesome 
to, tire, fatigue, to injure, annoy, hurt,do harm 
to; to make poor, put to hard shifts, reduce 
to straits. Ce soulier m’incemmode, this shoe 
inches me. ies 
Incommonirf,s. f£ inconvenience, incom- 
modity ; poverty, strait, pinch, want ; ail- 
ment, indisposition, Mar. distress. Fuire le 
7 dincommodité, to make the signal of 
distress. Le serre-file a att st incom- 
modité, the rear ship in the line has made the 
ignal of distress. 
_ IncommunicaBtE, in-kd-ma-ni-kabl, adj. 
incommunicable, not to be communicated. 
IncommutaxiLith, in-ké-mid-14-bi-li-ti, 
s. f. quality of being incommutable. 
IvcommvTaBLe, in-ké-mi-tdbl, adj. in- 
commutable. 
INcoMMUTABLEMENT,in-k6-m@-tAbl-mén, 
ady. incommutably,so as to have a legal title. 
INcOMPARABLE, in-kon-pa-rabl, adj. in- 
» comparable, not to be compared, matchless, 
peerless. 
IncoMPARABLEMENT, in-kon-pA-rabl-mén, 
ady. incomparably, without comparison. 
IncoMPATIBILITE, in-kon-pa-ti-bi-li-A, s. 
f. incompatibility, antipathy, inconsistency. 
INCOMPATIBLE, in-kon-pa-tibl, adv. in- 
com atible. 
Income £TEMMENT ,in-kon-pa-ta-mén,ady. 
incompetently. 
Incomp&reNnce, in-kon-pa-téns, s. f. in- 
competency, 
Ixcomp£TENT, k, in-kon-pa-tén, tnt, adj. 
incompetent. 
IncomPLet, E, in-kon-plé, plét, adj. in- 
complete, imperfect. 
COMPLEXE, adj. that is not complex. 
IncomPREHENSIBILITE, in-kon-pra-en-si- 
bi-li-t4, s. f. incomprehensibility. 
IncompréueEnsteLe, in-kon-pra-én-sibl, 
adj. incomprehensible, that cannot be com- 
prehended or conceived, inconceivable, C’est 
unh i thensible,he is astrange man. 
INcOMPRESSIBLE, adj. incompressible. 
INcoNcEVaBLE, in-kons-vabl, adj. incon- 
ceivable, not to be imagined or. conceived, 
incomprehensible. 
INcONCEVABLEMENT, adv. inconceivably, 
INconciL1aBLE, in-kon-si-li-Abl, adj. that 
cannot agree, irreconcilable. 
InconbuirR, in-kon-diit, s. f. want of con- 
duct. 
InconGru, £, in-kon-gra, gra, adj. incon- 
eon apt to trespass against the rules of 
rum 





CHLOME 


InconGrumeEnt, in-kon-gri-mén, adv. in- 
congruously, 
Inconerurrk, in-kon-gri-1-ti, s. f. incon- 
gruity of speech, impropriety ; incongruity, 
indecency, unsuitableness, unseemliness,- ir- 
regularity, offence against decorum, 

NCuNSU,E, in-kO-nd, nd, adj. unknown, 

obscut P of no reputation; also unusual, to 
whicn one is not used o~ aceustomed. J/ est 
tout-a-fait inconnu en ce pays, he is a perfect 
stranger ti this country, Cette voile inconnue 
nasor grand humier qu mi-mét, Mar that 
gi sail has a main-top-sail only ialf mast 

igh. 


Inconnu, s, m. unknown person. 

INcoNSEQUENCE, in-kon-si-kéns, s. f. in- 
consequence, inconclusiveness, incongruity, 
inconsistency. 

Incons£QuENT, E, in-kon-si-kan, kant, 
adj. inconsequent, inconsistent, incongruous. 

INcONSIDERATION, in-kon-si-da-ra-sion, 
s. f. incousideration, imprudence, rashness, 
| unadvisedness. 

Inconsip£rE, £, in-kon-si-da-ra, adj. in- 
considerate, rash, foolish, unadvised, uawise, 
indiscreet, imprudent, 

InconsIDEREMENT, in-kon-si-di-ra-mén, 
adv. inconsiderately, rashly, foolishly, indis- 
creetly, unadvisedly, imprudently. 

INcONSOLABLE, in-kon-s6-labl, adj. incon- 
solable, not to be comforted. 

INCONSOLABLEMENT, adv, inconsolably. 

INCONSTAMMENT, in-kons-ii-mén, adv. 
inconstantly, lightly. 

InconsTANCE, in-kons-téns, s. f. inconstan- 
cy, fickleness, levity, changeableness, light- 
hess; inconstancy, uncertainty, instability. 

InconsTANT, E, in-kons-tén, tént, adj. in- 
constant, fickle, light, changeable ; unstable, 
uncertain. 

INCONSTITUTIONNEL, LE, adj. not con- 
stitutional. 
|, LNCONSTITUTIONNELLEMENT ,ady. against 

the constitution, 

InconTESTABLE, in-kon-tés-tbl, adj. in- 
disputable, incontestable, undoubted, unques- 
tionable, not to be questioned, most certain. 

INCONTESTABLEMENT, in-kon-tés-tabl- 
mén, adv. undcubtedly, unquestionably, most 
certainly. 

IvconTEsTE, £, in-kon-tés-th, adj. not con- 
tested. 

INCONTINEMMENT, ady, incontinently. 

INcONTINENCE, in-kon-ti-néns, s. f. incon- 
tinence, incontinency, lust, lustful affection. 

INCONTINENT, E, in-kon-ti-nén, nént, adj. 
incontinent, unchaste, 

INCONTINENT, adv, presently, by and by, 
immediately, straightway. 

INCONVENIENT, in-kon-va-ni-én, s,m, in- 
convenience, cross accident or disappointment, 
trouble, difficulty, absurdity, inconsistency. 

IncorporaLiré, in-kér-pd-ra-li-ta, §, f 
incorporality. 

_ Incorporation, in-kér-pd-ra-sion, s. f 
incorporation. 

INCORPOREL, LE, in-kér-pé-rél, adj. in 
corporeal, bodiless, without a body. 

NCORPORER, tapi Seg v. a. to incor 
porate; imbody, mix together ; recvive or ad 
mit into a society; to imcorporate, aunex o7 
unite. S"incorporer, v. r. to incorporaie, get 
incorporated. 

INCORRECT, adj. that is not correct. 

INcORKECTION, in-ké-rék-sion, s. f. want 
of correction, 

IncorRIGIBILITE, in-k6-ri-gi-bi-li-ta, s. f 
incorrigibleness. 

IncoRRIGIBLE, iz ké-ri-zibl, adj. incorri 
gible, that cannot be mended. 

IncorrupTiBiLité, in-ké-rdp-ti-bi-li-ta, 
s. f, incorruptibility, ‘ntegrity. 

INcORRUFTIBLE, dj. incorruptible, noa 
subject to corruption, not to be bribed. 

IncorRuPTion,s.f. that cannot grow rotten, 

INCRASSANT, E, adj, that incrassates oy 
thickens the blood. 
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Incrépisiirt, in-kra-di-bi-li-ta, s. f. in- 


ibility. 

eer a £, in-kra-dil, adj. & s. incredu- 
lous, hard of belief, unfaithful, unbelieving, 
incredulous person, unbeliever. 

Incr Epvu itt, in-kra-dié-ii-t4, s. f. incre- 
dulity, hardness of helief, unbelief. Z 

IncrEE, Br, in-krA-A, adj. uncreated. 

IncroyaBLE, in-krwa-yahl, adj. incredi- 
ble, past all belief, not to be believed, vast, 
huge, excessive. 

‘IncROYABLEMENT, adv. in an incredible 
manner. 

IncrusTaTIon, in-kras-ta-sion, s. f. incrus- 
tation. 

IncrusTER, in-kriés-ta, v. a. to incrustate, 
line (with marble, jasper, etc.) 

IncuBATION, s. f. incubation. 

IncuBE, s. m. Incubus, night mare, devil 
that under a man’s shape has carnal know- 
joe of a woman (a polar error.) 

NCULPATION, ‘sell sph-aton. s. f. laying 
of a fault to one’s charge. 

Incutrer, in-kil-pa, v. a. to charge one 
with a fault. 

IncoLqueER, in-kil-xa, v. a. to inculeate, 
beat into one’s head or brains. 

- Incuire, in-kilt, adj. uncultivated, un- 
tilled, unmanured, waste ; also coarse, home- 
ly, unpolished, wild. 

IncuLTurE, s.f. state of land not culdvaied. 

IncuraBiwitt, in-ki-ra-bi-li-t4, s. f. in- 
eurableness, 

IncuraBLe, in-ka-rabl, adj. incurable. 

INCURABLEs, ind ft m. pl. hospital for 
people desperately sick. 

IncuRiE, in-ki-rl, s. f. want of care, negli- 
gence. 

IncurtosiTf,s. f, neglect of learning what 
one is ignorant of. 

Incursion, in-kar-sion, s. f. incursion, in- 
road, ; 

INDAGATEDR, Ss. m. indagator. 

InpDE, ind, s. f. India. Cog d’ Inde, turkey, 
turkey-cock. Pole d’ Inde, turkey-hen. Les 
Indes, Indies. Les Grandes Indes or les Indes 
orientales, the East Indies. Les Indes occi- 
dentales, the West Indies. 

INDEBROUILLABLE, adj. that cannot be 
disentangled. 

InDECEMMENT ,in-da-sa-mén,adv. indecent- 
ly, unhandsomely, unseemly, misbecomingly. 

InpécENcE, in-di-séns, s. f. indecency, in- 
decorum, unbecomingness. 

Inp£cENT, E, in-da-sén, sént, adj. inde- 
cent, untandsome§ unbecoming or misbeco- 
ming, unseemly, uBly. 

INDEcHIFFRABLE, in-d&-shi-frdbl, adj. 
that cannot be deciphered, not legible, ob- 
scure, intricate. 

Inpécis, F, in-da-sl, slz, adj. undecided, 
undetermined, irresolute, fluctuating. 

Inp£cisi0N, s. f. indecision. 

Inp£cLINABLE, in-da-kli-ndbl, adj. inde- 
clinable, that cannot be declined. 

InpfécRrorraBLE, in-da-kré-tabl, adj. un- 

lite, clownish, rude, unpolishable; a/so dark, 
obscure, inexplicable. Un animal indécrotta- 
ble, av unpolished, ciownish fellow, 

Inpérectisitith, in-da-fék-t-bi-li-ti, s. 
f, indefectibility. 

InpérEcTiBLE, in-di-fék-tibl, adj. inde- | 


Ixn£FENDU, E, adj. defenceless, helpless, 
unprotected, undefended. 
NDEFIN{, KE, in-da-fi-ni, nl, adj. indefinite, 
undetermined, unlimited, unbounded. 
INDEFINIMENT, in-d-fi-nt-mén, adv. in- 
definitely, undeterminately. 
INDEFINISSABLE, in-da-fi-ni-sdbl, adj. 
not to be or that cannot be defined. 
InDELE£BILE, in-d&-}4-bil, adj. indelible, 
that cannot be blotted out. 
Inp£LipéRe, £, in-da-li-ba-r, adj. inde- 
liberate, sudden. 
INDEMNE, adj. that is indemnified. 
INDEMNIFICATION, s. f. indemnification. 
INDEMNISER, in-dém-ni-za, v. a. to save 
harmless, indemnify, make amends for. é 
_ Inpemyir, in-dém-ni-t, s. f. indemnity, 
indemnification, saving harmless. 
InDEPENDAMMENT, _ in-da-pén-da-mén, 
ady. sre parent without any dependence 
or regard or relation. Vivre 7 
ment, to depend upon nobody, be one’s own — 
man. 
InDEPENDANCE, in-di-pén-déns, s. f. ine 
Soper, liberty, full liberty. f 
NDEPENDANT, E, in-da- , dent, 
adj. independent, free, that has no dependence 
upon any one. Les indépendans (la secte des 
inuaheniinis en Angleterre,). the independents | 
or congregationalists. } 
INDEPENDANTISME,s. m., sect of the inde- 
pendents. 
INDESTRUCTIBILITE, in-dés-trdk-ti-bi-l- 
ta, s. f. indestructibility. 
INDESTRUCTIBLE, in-dés-trik-tibl, adj. in- 
destructible. 
InDETERMINATION, in-d4-tér-mi-ni-sion, 
s. f. irresolution, uncertainty, suspense. 
Inp£TERMINE, F, in-da-tér-mi-nd, adj. in- 
determined or indeterminate, indefinite, un- 
limited, undecided, uncertain, irresolute. 
InDETERMINEMENT, in-da-tér-mi-na-mén, 
adv. inceterminately, in general. 
Inp£vorT, E, in-da-vé, vat, adj. inde 
irreligious, 
InDEVOTEMENT, in-da-vét-mén, adv. i 
ligiously, in an indevout manner. 
Inp£voTioN, in-da-vé-sion, s. :f. i ; 
tion, irreligion. a 


- 
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InprEx, in-déks, s. m, index, table of a 
book; fore-finger. 

InpicaTEuR, s. & adj. one who s 
points out ; sort of bird that discovers wild bees, 

InpDICATI-F, VE, in-di-ka-tif, tlv, adj. 
cative, showing. 

INDICATIF, s. m. indicative or indicative 
mood. V. Subjonetif. vce 
INDICATION, in-di-ka-sion, s. f. indicati 

; Symptom. ; 

NDICE, in-dis, s. m. index, table of a b 
sign, token, mark, I gary evidence, notice, 
Ces goémons sont de trés-incertains indices de 
terre, these sea-weeds are very uncel 
signs of land. oa 

NDICIBLE, in-di-sibl, adj. unspeakab 
unexpressible, not to be expressed. fe. 

Inpiction, in-dik-sion, s. f. proclaimm: 
or calling of a council; indiction, space of 
fifieen years. «ie 

INDIcULE, s. m. that which slows, an 
nounces. be 

INDIEN, NE, in-dién, nién, adj. &s. 
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InDIFFEREMMENT, in-di-fa-ri-mén, adv. 
indifferently, coldly, carelessly, without carin 
much for it, without distinction. Vivre indi 
| féremment or dans Vindifférence, to live un- 
concerned or without concern. nee 

InpirF£RENCE, in-di-fa-réns, s. f. indiffe- 
rence, carelessness, unconcernedness. V. In- 
differemment. 4 

NDIFFERENT, E, in-di-fa-rén, rént, adj. 
& s. indifferent, indifferent man or woman. 

InDIGENCE, in-di-zéns, s. f. indigence, po- 
verty, need, want, penury. = 

InpIGENE, in-di-zén, adj. indigenous. _ 

INDIGENT, E, in-di-zén, zént, adj. &s. in- 
digent, poor, needy, indigent person. 

NDIGESTE, in-di-zést, adj. undigested, 
raw, hard to be digested, confused, disordered. 
Estomae indigeste, weak or bad stomach. 

InpicEsTioN, in-di-zés-tion, s. f. indiges- 
tion, surfeit. 

InpiGNaTton, s. f. indignation, anger. 

Inp1G Nz, in-dign, adj. unworthy, ill, base, 
Shameful. 

InpiGN®, F, in-di-gna, adj. very angry, 
full of indignation. 

INDIGNEMENT, in-dign-mén, adv. unwor- 
thily, basely, shamefully, - 

InDIGNER, in-di-gna, v. a. to irritate, ex- 
asperate, provoke, S"indigner,v. r. to grow 

-y, fret, fume or chafe. 
npianitf, in-di-gni-th, s. f. unworthiness, 
indignity ; heinousness, enormity, grievous- 
ness, baseness; unworthy usage, outrage. 

Inp1G0, in-di-g, s. m. indigo. 

InDIGOTERIE, s. f. particular place where 
indigo is made or prepared. 

InDIQUER, in-di-ka, v. a. to show, teach, 
direct to; to call, summon, appoint to meet. 

INDIRECT, E, in-di-rékt, adj. indirect. 

INDIRECTEMENT, in-di-rékt-mén, adv. in- 
directly. 

INDISCERNABLE, adj. indiscernible. 

InDISCIPLINABLE, 1in-di-si-pli-ndbl, adj. 
undisciplinable, unruly, untoward; that will 
not bear with discipline, indocible. 

InpiscrPLin£, E, in-di-si-pli-nd, adj. not 
disciplined. 

INDISCIPLINE, s- f. want of discipline. 

INDISCRET, E£, adj. &s. indiscreet, unwise, 
unthinking, rash, foolish, inconsiderate, unad- 
vised, unguarded, indiscreet man or woman. 

InDIsCRETEMENT, adv. indiscreetly, un- 
advisedly, foolishly, inconsiderately, rashly. 

Ir discretion, s. f. indiscretion, foolish- 
ness, unadvisedness, piece of indiscretion, ex- 
travagance, folly. 

INDISPENSABLE, adj. indispensable, not to 

dispensed with, necessary. 

INDISPENSABLEMENT, adv. indispensably, 
unavoidably, necessarily. 

INDISPONIBLE, adj. said of an estate that 
cannot be disposed of by will. 

InpisPosé, k, adj. indisposed di ‘ 
out of order ; disaffected, estranged, aliepat- 
ed, averse, disinclined, 

inpisposER, in-dis-p3-z4, v. a. to disaffect, 
estrange, alienate, 

InDISPOSITION, in-dis-pd-zi-sion, s. f. in- 
disposition ; illness, distemper ; disinclination, 
averseness, disaffection, estrangement. 

INDISPUTABLE, adj. indisputable, not to 
be disputed. 

InpIsPpuTA mins adv. indisputably. 


A 








InpissoLuBILITF, in-di-s6-lii-bi i-ta, s. fi 
indissolubility. 

InDISSOLUBLE, in-di-s6-lfbl, adj. indisso- 
luble, not to be dissolved. 

INDISSOLUBLEMENT, _ in-di-s6-libl-méx, 
adv. indissolubly. 

INDISTINCT, E, in-dis-tinkt, adj. indistinct, 
confused, disorderly. 

INDISTINCTEMENT, in-dis-tinkt-mén, adv. 
indistinctly, confusedly ; indifferently, with- 
out any distinction. ‘ 

Inpivinv, in-di-vi-di, s. m. individual, sin 
gular, or particular thing or person. Avoir 
soin de or conserver son individu, to take care 
of one’s carcass on of number one. 

INDIVIDUEL, LE, in-di-vi-dd-é, adj. indi- 
vidual, inseparabie, singular. 

INDIVIDUELLEMENT, in-di-vi-di-él-mén, 
ady. individually. 

Invivis, £, in-di-vi, viz, adi. unparted, un- 
separated, undivided. Par ixdivis, jointly, 
in coparceny. 

InprvistB1Lireé, in-di-vi-zi-bi-I1-ta, s. f. in- 
divisibility, indivisibleness, 

INDIVISIBLE, in-di-vi-stb}, adj. indivisible 
not to be divided. 

INDIVISIBLEMENT, in-di-vi-sibl-mén, adv. 
indivisibly. 

InvociLE, in-dé-sil, adj. indocible or in- 
docile, untoward. 

* Ispocitirf, in-dé-si-li-ta, s. f. indocility, 
untowarduess, 

*InpocTE, adj. unlearned, ignorant. 

InpocTEMENT,adv.unlearnedly ,ignorantly. 

INDOLEMMENT, adv. indolently. 

INDOLENCE, in-dd-léns, s. f. indolence, in« 
sensibility, indifference, carelessness, supine 
ness. 

INDOLENT, E, in-dé-lén, lént, adj. indolent, 
insensible, careless, supine, 

InDOMPTABLE, in-dém-tdbl, adj. invinci- 
ble, untameable, unruly, not to be tamed or 
curbed. ungovernable. 

InpompTf, £, in-dém-t&, adv. not tamed, 
not curbed. V. Indomptabie. 

In-pD0vZzE, in-ddoz, s. m. duodecimo ur 
twelves. 

Inv, £, in-da, di, adj. unflue, unlawful. 
Heure indue, undue or unseasonable hour. 
Se retirer d heure indue, to come home at un-| 
due hours or unseasonably, to keep bad or ilf 
hours, 

INDUBITABLE, in-di-bi-tdbl, adj. indubi- 
table, not to be doubted, viedoubied, unques- 
tionable, not to be questioned, most certain. 

INDUBITABLEMENT, in-dii-bi-tabl-mén, 
adv. indubitably, undoubtedly, unquestiona~ 
bly, most certainly, 

InpucTion, in-dik-sion, s. f, induction, in- 
ducement, persuasion, enticing, drawing on; 
inference or conclusion, consequence. 

InpuIR®, in-dilr, v. a. (see the table at 
uire) to induce, lead, entice, persuade, draw 
on; to infer or conclude, draw a consequence. 

InpuIT, E, adj. induced, led, persuaded, 
etc. V. Induire. 

INDULGEMMENT, adv. indulgently, mildly, 
tenderly, gently, kindly. y 

INDULGENCE, in-dil-zéns, s. f. indulgence 
toleration, gentleness, pardon, remission o 
sins. 

INDULGENT, F, in-dil-ztn, zént, adj. in- 
dulgent, gentle, kind, mild, tender hearted. 
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InDULT, in-dilt, s. m. indult (special grant 
from the po for conferring benctcea) 
(ce que les intéressés payent au roi d’ Espa, 
de tout Vargent d’ Amerique qu’on regoit & Ca- 
dix) indulto, 

INDULTAIRE, in-dil-tér,s. m. one that has 
obtained an indult. 

InpumeEnt, in-dii-mén, adv. unduly, un- 
ae tly. Peer 

NDUSTRIE, in-dis-trl, s. f. industry, in: 
muity. User d’industrie, me: ieee. 
Vivre d’industrie, to live by or upon one’s 
wits, 

INDUSTRIEUSEMENT, in-dis-tri-éuz-mén, 
ady. industriously, ingeniously, 

InpusTRIE0-X, SE, in-dis-tri-tu, duz, adj. 
industrious, ingenious. 

INEBRANLABLE, f-ni-brén-labl, adj. un- 
moveable, unshaken, notto beshaken, steady, 
firm, resolute, constant. 

In £BRANLABLEMENT,1-nA-brén-tabl-mén, 
adv, steadily, constantly, resolutely. 

IneFFraBiLirf, f-né-fa-bi-li-ta,s. f. ineffa- 
bility, unspeakableness. 

INEFFABLE, {-né-fabl, adj. ineffable, un- 
speakable, not to be expressed. 

INEFFACABLE, f-né-f-sabl, adj. indelible, 
that cannot be blotted out. 

Inerricack, i-né-fi-kas, adj. inefficacious, 
ineffectual, vain, fruitless, 

InerFicacirTs, i-né-fi-k4-si-ta, s. f. ineffiq 
caciousness; want of force or virtue or 
strength, 

INEGAL.,E, oi . adj. unequal, uneven. 
Le vent est inégal, Mar. the wind comes in 

uffs. 
E InfcaLemenT, f-na-g4l-mén, adv. une- 
qually, inan unequal manner. V. Eg: 4 

In écA ir, i-nd-ga-li-ta, s. f. inequality, 
unevenness, V. Egalité, 

InéLEGAMMENT, adv, without elegance. 

InfLfeance, s. f. want of elegance. _ 

In£LEGANT,E, adj. one who has no elegance. 

InéLicievE, i-na-f-zibl, adj. not eligible. 

InfNARRABLE, i-n&-na-rabl, adj. unspeak- 
able, inexpressible, not to be expressed, de- 
scribed or related, 

InxpTeE, i-népt, adj. inept, unapt, unfit, 
foolish, simple, silly, nonsensical, impertinent. 

InepTik, i-nép-sl, s. f. folly, silliness, fool- 
ery, impertinence. 

AWEPCLsASLE, i-n&-pii-zdbl, adj. inex- 
haustible, unexhausted, not to be exhausted. 

INERTE, adj. inert, dull, sluggish. 

INERTIE, s. f. dulness, sluggishness. 

Infrurit,adj. without learning or erudition. 

InESPERE, £, i-nés- 
unhoped or unlooked for. 

InEsPEREMENT, i-nés-ph-ri-mén, adv. un- 
expectedly, beyond all hope, beyond all ex- 

tio: 


INESTIMABLE, 1-nés-tf-mabl, adj. inestima- 
ble, of an infinite value. 

InérENDU, F, adj. unextended. ? 

INEVIDENT, F,adj. not clear, not evident. 

InEVITABLE,?-na-vi-tabl, adj. inevitable, 
unavoidable, not to be avoided or shunned. 

In£viTaBLEMENT, | nA-vi-tabl-mén, adv. 
inevitably, unavoidably. ‘ 

IxexacT, E, f-nég-zakt, adj. inaccurate ; 
not exact, careless, negligent. 

INEXACTITUDE, L-nég- zak-ti-tdd, s, f. care- 
tessness, negligence, inaccuracy, 





-ra, adj. unexpected, | 


InEXcUSABLE, i-néks-£é-sabl, adj. inexcu- ° 
sable, not to be excused, unpardonable. ; 
Inexf£cuTaBLE,adj.that cannot be executed. 
Inex£curion, i-nég-zi-ka-sion, s, f. non- 
performance, want of performance. 
INEXERCE, E, adj. that is not exercised. 
InexoraBLx, {-nég-z6-rabl, adj. inexora- 


ble, inflexible. 
i-ndg-28-rabl-man, 














INEXORABLEMENT 
adv. inexorably, inflexibly. 
InExPERIENCE, i-néks-pA-ri-éns, s. f. in- 
open, want of experience. 
NEXPERIMENTE, E, i-néks-pi-ri-mén-ti, 
adj. inexperienced, raw. 
NEXPIABLE, i-néks-pi-dbl, ad). inexpia 
ble, not to be expiated or atoned for. 
INEXPLICABLE, i-néks-pli-kabl, adj. inex- 
plicable, that cannot be explained or unfolded. 
INEXPLICABLEMENT, adv. in a manner 
not to be explained. 
InEXPRIMABLE, {-néks-pri-mabl, adj. in- 
expressible, not to be oe 
NEXPUGNABLE, f-néks-pig-nabl, adj. in- 
expugnable, impregnable. 
NEXTINGUIBILITS, 8. f. quality of being 
inextinguishable. 
INEXTINGUIBLE, 1-néks-tin-giibl, adj. in- 
extinguishable, unquenchable. ‘ 
AERA EICANIN) i-néks-tri-kabl, adj. inex- 
tricable. 
InFAILLIBILITE, In-f4-/-bi-li-44, s. f. in 
fallibility. | 
INFAILLIBLE, in-fa-Ubl, adj. infallible. 
INFAILLIBLEMENT, in-fa-/ibl-mén, adv. 





infallibly, certainly, without fail. F 

INFAISABLE, adj. unfeasible, not to be 
done, impossible. 

INFAMANT, E, in-fa-mén, mént, adj.. infa- 
mous, disgraceful, i inious. 

InFAMATION, in-f4-mé-sion, s, f. mark of 
infamy. 


In¥ ame, in-fdm, adj. infamous, defamed, — 
noted or branded with infamy ; of no credit, lost 


to his reputation; base, di 1, unwor- | 
thy, shameful, villanous, sordid; nasty, filthy. 
InFAME, s. m. & f. infamous man or wo- 


man, one noted with infamy. 
InFramiE, in-fa-mi, s. f. infamy, disgrace, — 
i it, dishonour, shame, ch, base or 
shameful or SPE or a pasa if i 
abusive language. ia dit mille infamies, 
he has called him a thousand names. 
IyFAnT, in-fén, s. m. infant (son of the 
king of Spain or Portugal.) 
Te ante, in-fént. s. f. infanta (daughter of 
the king of Spain ne ck ; . 
INFANTERIE, in-fént-rl, s, f. infantry, foot. — 
INFANTICIDE, Ss. m, infanticide. j 
InFATIGABLE, in-fi-ti-gabl, adj. indefa- 
tigable, unwearied, not to be wearied. is 
INFATIGABLEMENT, in-fA-ti-gabl-mén, 
adv. indefatigably. : mr 
InraTuaTion,in-fa-ti-4-sion,s.f.infatuation, © 
strong prejudice, conceited opinion, fondness — 
INFATUE, E, adj. infatuated, intexi ; 
prepossessed, fond, bewitched. 
InFATUER, in-fa-ti-A, v. a. to infatnate, 
intoxicate, prepossess, bewitch. ; 
Ixréconp, £, in-fa-kon, kond, adj. bar- 


ren, unfertile, unfruitful, sterile 





. a | 
Inr£conpirk, in-fi-kon-di-th, s. f. infe- — 
cundity, barrenness, unfertileness, f enittey 

’ unfruitfulness, sterility. : 
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Inrect, £, in-fékt, adj. tainted stinking, 
infectious, contagious, ; 

InrecreRr, in-1ék-ta, v. a. toinfector taint; 
(lee esprits) to infect, corrupt, taint, poison. 

InFEcTIoN, in-fék-sion, s. f. infection, con- 
gions stink or corruption, taint. f 

NFéxiciré, s, f. infelicity, unhappiness, 
misery, calamity. 

InF£opation, in-f4-6-da-sion, s. f. enfe- 
offing, enfeofiment. . 

Inriiov£, £, adj. enfeoffed, settledin a fee. 
Rente inféodée, rent charge, rent with which 
land is charged for ever. Dimes inféodées, 
impropriations of tithes ;_s. m. impropriator. 

nFkopER, in-fa-6-da, v. a. to enfeoff. 

Inr£rer, in-fA-ra, v. a. to infer, gather or 
conclude. Que peut-on inférer de la? what 
can be inferred from that ? 

Inréxigor, £, in-fa-ri-dur, adj. & s. lower, 
nether, inferiour, of a lower degree or merit. 

a RIEUREMENT, in-fa-ri-éur-mén, adv, 

iow. 

Inr£rioniTh, in-fi-ri-d-ri-t4, s. f. inferi- 
erity, lower degree. a 

INFERNAL, E, in-fér-nal, adj. hellish, in- 
fernal, devilish. 

INFERTILE, in-fér-tl, adj. infertile, bar- 
ren, unfruitful, sterile. 

Ivrertivir®, in-fér-t-li-t4, ¢.f. infertility, 
barrenness, unfruitfulness, sterility. 

InresTeR, in-fés-td, v. a. to infest or trou- 
ble; devastate by inroads. 

Inripéuiré, in-fi-da-li-ta, s. f. infidelity, 
unfaithfulness, disloyalty, treachery, piece of 
infidelity or unfaithfulness, treachery or trea- 
cherous act; also unbelief. Il lui a fait une 
grande infidélité, he has been very false. or 
unfaithful to him. 

InripELe, in-fi-dél, adj. unfaithful, trea- 
cherous, faithless, false, disloyal, perfidious, 
unbelieving, that believes not. Mémoire in- 
fidele, treacherous memory. 

INFIDELE, s. m. & f. false or unfaithful 
man or woman; infidel, unbeliever. 

INFIDELEMENT, in-fi-dél-mén, adv. un- 
faithfully, treacherously, falsely, perfidiously. 

INFiMgE, adj. last, lowest degree. 

InFint, £, in-fi-ni, nl, adj. infinite, bound- 
less, unbounded, endless, innumerable. Avoir 
es obligations infinies & quelqu’un, to be infi- 
nitely obliged to one. 

INFINI,s. m, infinite being. A U’infini, in- 
finitely, without end. 

INFINIMENT, in-ff-ui-mén, adv. infinitely, 
without end or measure, exceeding, ex- 
tremely. 

Inrinitt, in-fi-ni-ti, s. f. infiniteness, in- 
finity, endlessness; infinite or vast number, 
vast deal, 

Inrinitir, in-fi-ni-if, s, m. infinitive, in- 
finitive mood. [(* In order to know when 
the infinitive is to be preceded by a, de, pour, 
see A, De, Pour ; andin order to know when 
#.n infinitive is to come in without any prefix, 
see the articles 3 and 4 of Obs. ix. on be. 

IvriRMATI-F, VE, in-fir-mi-tif, tly, dj. 
annulling, invalidating, making void. 

INFIRME, in-firm, adj. & s. infirm, weak, 
crazy, leeble, sickly, faint, frail; infirm or 
sickly person. 

InriRMER, in-fir-mA, v. a. to weaken, ir- 
feeble or invalidate, annul, repeal. 

INFIRMERIE, in-firm-rl,s. f, infirmary. 














INFIRMIER, E, in-fir-mia, miér, s,m. & f. 
overseer of the infirmary (in a monastery.) 

Inrirnmité, in-fir-mi-ta, s. f. infirmity, 
weakness, sickliness, feebleness, frailty, de- 
fect. imperfection. 

INFLAMMABILITS, s. f. inflammability. 

INFLAMMABLE, in-fld-mabl, adj. baiften: 
mable, combustible. 

INFLAMMATION, in-fla-ma-sion, s. f. in- 
flam mation, 

INFLAMMATO(RE, in-fla-ma-twar, adj. in- 
flammatory. 

InFLexistuirs, in-flék-si-bi-li-t4, s. f. in- 
flexibility, unrelenting spirit. 

INFLEXIBLE, in-flék-sibl, adj, inflexible, 
inexorable, unrelenting, stiff, not to be pre- 
vailed upon. 

INFLEXIBLEMENT, in-flék-sibi-mén, adv 
inflexibly, stiffly, obstinately, stubbornly. 

InFLEXION, in-flék-sion, s. f. fa SG 


‘bending, turning, winding ; (de la voix) mo 


dulation. 

INFLICTI-F, VE, adj, inflictive. 

INFLICTION, in-flik-sion, s. f. infliction. 

INFLIGER, in-fli-zi, v. a. (une peine) to in- 
flict or lay (a punishment) upon. 

INFLUENCE, in-fli-éns,s. f. influence. 

INFLUENCER, V. a. to influence. 

InFLuER, in-fld-A, v. a. & n. to influence, 
have an influence. La bonne ou mauvaise 
éducation influe sur toute la vie, a good or bad 
esacabon has an influence upon the whole 
ife. 

INFORMATION, in-fdr-mi-sion, s. f. (law 
term) inquest, information, 

INrormE, in-form, adj, unformed, with- 
out fashion, shapeless. 

INFoRMER, in-fér-ma, Vv. a. to inform, ani+ 
mate ; to inform, tell, acquaint, give informa- 
tion to, 

Informer, v. 0. to inform, inquire or exa- 
mine into, make an inquest. S’informer d’une 
chose, v. r, to inquire about, or make an in- 
quiry after a thing. 

INFoRTUNE, in-fér-tin, s. f. misfortune, 
mischance, disaster, infelicity, adversity. 

InrortTUNE, £, in-fér-td-na, adj.’ & s, 
unfortunate, unhappy, unlucky; uniortunate 
person. 

InFRACTEDR, in-frak-téur, s. m, infringer, 
breaker, transgressor. 

INFRACTION, in-frak-sion, s. f. infraction 


: infringement, breach, violation. 


Ix FRUCTUEUSEMENT, in-frak-ti-duz-mén, 
adv. unprofitably, in vain, to no purpose. 

INFRUCTUEU-K, SE, in-frak-ta-éu, éuz, adj. 
unfruitful, barren; unfruitful, fruitless, un- 
profitable, vain, 

Inrvus, E, in-fa, fhz, adj. infused, inspired. 

INFUSER, in-fd-za, V. a. to infuse, or steep, 

INFUSIBLE, adj. not to be melted, infusible, 

Inrusion, in-fi-zion, s. f. infusion. 

INGAMBE, in-ghnb, adj. nimble; light. 

Inc£nizR, (s’) sin-zi-niA, v. r. to set one’s 
mind about finding the means of succeeding 
in a business, 

InGEN1EUR, in-za-ni-éur, s. m. engineer. 
Ingénieur-constructeur, Mar. naval architect, 
ship-builder, builder. 

_ivoksintsnunsr, ady. ingeniously, wit- 
u 


Nadie: sF, in-zi-ni-éu, éuz, adj. in 


‘| genious, witty, full of wit, industrious, 
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IxG£nv, k, in-zi-na, nd, adj. ingenuous, 
free, open, frank, sincere, plain. 

Incknuirf, in-zA-ndi-1a, s. f. ingenuity or 
ingenuousness, frankness, freedom, plainness, 

NGENUMENT, in-2h-nu-mén, adv. ingenu- 
ously, freely, plainly, frankly. 

Ingérer, (s’) sin-z-ra, de, v. r. to. med- 
dle or intermeddle with, undertake, intrude 
into (other peopie’s concerns,) be a busy body 
or an officious coxcomb, take upon one’s self. 

IncGRarT, E£, in-gra, grat, adj. & s. A cage 
ful or ingrate, unthankful, unmindful; in- 

te, ungrateful person; ungrateful, unpro- 
table, unfruitful. 

INGRATEMENT, adv. ungratefully, un- 
thankifully. 

INGRATITUDE, in-gra-ti-tid, s. f. ingrati- 
tude, ungratefulness, unthankfulness, piece of 
ingratitude, ete. 

NGREDIENT, in-gra-dién,s.m, ingredient. 

Incu&RissaB_E, in-gh-ri-sdbl, adj. incu- 
rable. 

INGUINAL, £, adj. of or belonging to the 


groin, 

InHABILE, f-na-bil, adj. (law term) inca- 
pable, unable, unfit. 

InHABILETE, s. f. want of ability. 

InwaBixiré, f-na-bi-lf-ta, s. f. (law term) 
incapacity, inability. 

INHABITABLE, i-n&-bi-thbl, adj. uninha- 
pitable, or that cannot be inhabited. 

Innanir®, x, i-na-bi-t4, adj. uninhabited.’ 

InHasitupE, s. f. want of habitude, of 
custom. 

Inufrence, i-n’-réns, s. f. inherency. 

InHERENT, £, i-nd-rén, rént, adj. inherent. 

InuiBeRr, f-ni-ba, v. a. (law term) to inhi- 
bit, forbid, prohibit. 

NHIBITION, f-ni-bi-sfon, s. f. inhibition, 
prohibition, forbidding. 

INHOSPITALIER, E, adj. inhospitable. 

Innosprravir®, i-nds-pi-ta-li-t4, s. f. in- 
hospitality. 

NHUMAIN, E, i-néi-min, mén, adj. & s. 
inhuman, cruel, void of humanity, barbarous, 
savage; cruel man or woman. 

INHOUMAINEMENT, f-nai-mén-mén, adv. in- 
humanly, cruelly, barbarously, after an inhu- 
man or cruel or barbarous manner, 

Ingsumanirté, {-nit-mA-ni-ta, s. f. inhu- 
manity, cruelty, barbarity; piece of cruelty 
or inhumanity. 

InuuMATION, f-nd-mA-sion, s. f. inhuma- 
tion, burying or putting into the ground, in- 
terment. 

Innumen, f-nfi-mi, v. a. to inhume, bury 
or inter. 

INIMAGINABLE, f-ni-ma-zi-ndbl, adj. un- 
pees eat iacomprehensible, not to be ima- 

ned. 

InrMITABLE, i-ni-mi-tdbl, adj. inimitable, 
incomparable, not to be imitated or paralleled. 

*INIMITABLEMENT, adv. inimitably. 

Intmitif£, #-ni-mi-ia, s.f. enmity, hatred, 
grudge, aversion, antipathy. 

ININTELLIGIBLE, i-nin-té-li-zibl, adj. un- 
intetligible, not to be understood. 

*ININTELLIGIELEMENT, adv. unintelligi- 


+ vend . 

Intqur. i-nik, adj. unjust, unrighteous, 
partial, wicked. fs 

Inrquement, f-ntk-mén, ady. unjustly, 





partially. 


In1quitt, f-ni-14-t4,s. f. iniquity. injustice 
unrighteousness, partiality, corruption, wick - 
edness, 

_Init1At, £, i-ni-sial, adj. initial, that he- 
gins a word. 

Ini1TIATION, f-ni-sia-sion, s. f. initiation. 

In1T1ER, i-ni-si-A, v. a. to initiate, enteror 
admit. 

INJECTER, Y. a. to inject. 

IngEcTION, in-jék-sion, s, f. injection. 

InsoncTI0N, in-zonk-sion, s. f. injunction 
or command. Fuire injonction de la part du 
roi, to command in the ‘i ’s name, 

Ingurz, in-zir, s, f. ‘iis wrong, out- 
rage, cffence, abuse, base or ill or abusive 
language, reproach ; (du temps, de la saison) 
inclemency. 

InJURIER, in-zii-ri-A, v. a. to abuse, rail 
at, revile or vilify, offend, call names. 

_ INJURIEUSEMENT, in-zii-ri-¢uz-mén, adv, 
injuriously, basely, outrageously, reproach: 
uly. 

NJURIEv-X, SE, in-zi-ri-u, éuz, adj. in- 
jurious, outrageous, abusive, ofiensive, unjust, 
wrongful, hurtful. 

InJusTE, in-ziist, adj. unjust, wrongful, 
unreasonable, 

INJUSTEMENT, in-ziist-mén, adj. unjustly, 
wrongfully, unreasonably, 

InJusticx, in-zis-tis, s. f. injustice, unjust 
act, piece of injustice, wrong, hard dealing, 
ill usage. 

INLISIBLE, adj. that cannot be read. 

INNAVIGABLE, adj. innavigable. 

Inné, E, in-na, ad innate. Ex. Les idées 
innées, innate ideas. 


InNocEMMENT, {-nd-sh-mén, ady. inno- 


cently, harmlessly. 

INNOCENCE, s. f. innocence, innocency, 
guiltdessness, integrity, harmlessness, simpli- 
city, silliness. 

NNOCENT, E, i-né-sén, sént, adj. innocent, 
guiltless, inoffensive, harmless, simple, silly. 

INNOCENT, E, s. m. & f. innocent, simple, 
silly or half-witted person. . Les innocens, la 


JSéte des Innocens, Childermas-day. 


“INNOcENTER, i-nd-sén-ta, v. a. to acquit, 
declare innocent. 

InnomERABLE, 1-non-brabl, adj. innume- 
rable, not to be numbered, numberless, infi- 
nite, 

INNOMBRABLEMENT, adv. innumerably, 

InnomE, E, adj. that has not yet received 
a name. 

INNOVATEUR, fn-nd-va-téur. V. Nova- 
leur. 


tion, change, alteration. 

InnoveERr, fu-nd-va, v..a. & n. to innovate 
or make innovations, change old customs and 
bring up new ones, 


InoBsERVATION, f-ndb-sér-va-sion, s. f in- 


fringing or not observing. 


Inoccur®, £, adj. one that has no occupa= 


tion. 
INOCULATECR, 1-nd-/0-14-téur, s. in. ino- 
culator. 


InocuLaTion, i-nd-k0-la-sion, s. f. inocu 4 


lation. 
InocuxeEr, i-né-/0-1A, v. a. to inoculate. 
Iyocu.isrE, i-nd-/d-list, s. 2. partisan of 
inoculation. 
Ivope Re, adj. inodorous. 


Innovation, in-nd-va-sion, s. f, innova- — 
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InorFici£u-x, sr, 1-né-fi-siéu, siéuz, adj. 
{law term) that sets aside the heir at law 
without cause. 

IyorriciosiTf&, s.f. caveat toa will which 
sets aside the heir at law without cause. 

Iyonpation, {-non-da-sion, s. f. inunda- 
tion, flood, over-flowing; also great multitude. 
Ce erect bomen les inondutions de la grdce 
de Jesus-Christ crucifié, that miracle was a 
figure of the over-flowing grace of our cruci- 
fied Saviour. 

InonveER, I-non-da, v. a. to overflow, put 
under water; to overrun, come ‘pouring on, 
pour on, overspread. S’inonder age le vin, 
etc.) to drown one’s self (in wine, efc.) 

Inopinf, £, i-né-pi-na, adj. nnthought of, 
unexpected, unlooked for, sudden. 

lnopinéMENT, 1-nd-pi-na-mén, adv. una- 
weres, unexpectedly, suddenly. 

Inovui, £, i-néo-i, i, adj. unheard of, 
strange, uncommon, 

Iy-quaRrTo, s. m. a book in quarto. 

Inquier, £, in-Aié, kiét, adj. unquiet, rest - 
less, uneasy, inconstant, troublesome, peevish, 
Malade inquiet, sick person that can never be 
at rest, that is very uneasy. Sommeil inquiet, 
broken sleep. - 

Inqui£Tant,F, adj.that causes uneasiness. 

Inquiérer, in-kia-ta, v. a. to disquiet, 
trouble, vex, perplex, disturb, make uneasy, 
put in pain. Notre division inquidta Varriére- 
even ennemie toute lo. nuit, Mar. our division 

arassed the enemy’s rear all night. S’in- 
quiéter, v. r. to be vexed or disquieted, dis- 
quiet one’s self, fret, be uneasy. 

Inquifétune, in-kia-tad, s. f. unquietness, 
disquiet, restlessness, trouble, anguish of mind, 
uneasiness, wearisome pain or weariness. 

InquistrEvR, in-Ai-zi-téur, s. m. inquisi- 
tor, judge of the inquisition. 

NQuUISITION, in-ki-zi-sion, s. f. inquisition, 
strict search or inquiry ; inquisition (ecclesias- 
tical tribunal.) 

INSAISISSABLE, adj. that cannot be seized. 

INsALUBRE, adj. unwholesome, insalubri- 
ous. 

INsALUBRITE, s. f. unwholesomeness. 

Insatiapivirh, in-sd-si-A-bi-li-ta, s. f. in- 
satiableness, greediness. 

INSATIABLE, in-sd-si-Abl, adj. insatiable, 
that cannot be satisfied, insatiate. 


INSATIABLEMENT, in-sh-si-Abl-mén, adv. 


insatiably, greedily. 

Insc1EMMENT, adv. unwittingly, ignorant- 
ly, without knowing. 

_ Inscription, ins-krip-sion, s. f. inscrip- 
tion. iption en faux, (in lao) act by 
which a paper is maintained to be a forgery. 

Inscrirk, ins-krir,v. a. (like écrire,) to in- 
seribe, enter a person’s name. S'inscrire 
contre un, ¥. v. to undertake a charge 
against one. 

InscriT, k, adj. inscrutable, unsearchable, 
unfathomable. 

Ins¢u, in-sh, s.m. Ex. A Vinscu de, with- 
out the knowledge of orunknownto. A mon 
tns¢u, without my knowledge or unknown to 
me 


_ “INSCULPER, V. a. to engrave, carve or cut, 
insculp. 
InsEcTE, in-sékt, s. m. insect, little living 
creature. 
Iy-s 7178, s. in, a book in sixteens 
<9 





InsENsE, FE, in-stn-sa, adj. & s. frantick 
senseless, foolish ; seuseless or foolish or mad 
person, poor foo} or silly creature. 

INsENSIBILITE, in-sén-si-bi-li-ta,s. f. in 
sensibleness. 

INSENSIBLE, in-stn-sibl, adj. & s. insensi- 
ble, not sensible, that has no sense, impercep- 
tible, not felt, unfeeling for, deaf to; insensi- 
ble person. 

INSENSIRLEMENT, in-sén-sibl-mén, adv. 
insensibly, imperceptibly, by degrees, by lit- 
tle and little. 

aga pe” in-si-pa-rabl, adj. insepa- 
rable. 

INsEPARABLEMENT, in-sh-p&-rabl-mézx, 
adv. inseparably. 

Ins£RER, in-sd-ra, v. a. to insert, put or 
bring in, join or add to. 

InsERTION, in-sér-sion, s. f. insertion; (de 
la petite v4role) inoculation. Donner la petite 
vérole par insertion, to inoculate the small 


x, 

INsIDIEUSEMENT, in-si-di-éuz-mén, adv. 
insidiously, treacherously. 

Insipi1EU-x, sk, in-si-di-du, éuz, adj. insi- 
dious, treacherous, deceitful, ensnaring. 

INsIGNE, in-sign, adj, signal, great, fa- 
mous, egregious, remarkable, notable, noto- 
rious, noted, arrant. 

*INSIGNEMENT, adv. egregiously, notably 

JANSIGNIFIANCE, s. f. insignificancy, in- 
significance, 

*INSIGNIFIANT, E, adj. insignificant. 

InstnvANT,£,in-si-nii-én, ént, adj. insinuat- 
ing, insinuative, engaging, winning, pleasing. 

INSINUATION,  in-si-n’-4-sion, s. f. insi- 
nuation; also registering on entering into a 
register book. 

NSINUER, in-si-ndi-A, v. a. to insinuate. in- 
fuse, instil, hint or give a hint, import, inti- 
mate, give to understand ; a/so to register or 
enter in the register book, set down upon re- 
cord. S’insinuer, v. r. to creep or wriggle 
or steal in, wind or screw or insinuate one’s 
self in or into. 

IvstprE, in-si-pid, adj. insipid, unsavoury, 
tasteless, that has no taste or relish; insipid, 
flat, witless. 

InsIPIDEMENT, ady, insipidly, 

InsipipiT fk, in-si-pi-di-ta, s. f. msipidity, 
unsavouriness. 

InststER, in-sis-th, v. n. to insist, dwell or 
stand much upon; urge or press hard, be in- 
stant, persist in one’s demands. 

InsociaBiLité, in-sd-si-A-bi-li-ti, s. f. 
want of sociableness, inconsistency (of one 
thing with another.) 

InsociaBLE, in-sd-sl-Abl, adj. insociable, 
unconversable; also inconsistent, ncompatible. 

INsoLATION, s. f. insolation, 

INsOLEMMENT, in-s-lA-mén,adv. insolently, 
saucily, malapertly ; ‘also hanghaly, proudly. 


INSOLENCE, in-s6-léns, s. insolence, 
sauciness, impudence, arrogance, pride, 
haughtiness. 


INSOLENT,£,in-sd-lén,lént,adj. & s.insolent, 
saucy, impudent, malapert, proud, haughty, 
presumptuous, arrogant ; insolent person, efc, 

*INSOLITE, in-s0-lit, adj. unusual. 

3 Insoxunitiré,s. f. tudlik of being insolu- 

e. 

Insotustr, in-sd-labl, a:j. insoluble, that 
cannot be solved. 
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InsoLvABiLiT#, in-sd)-va-bi-li-ta, s. f. in- 


eucy. 

ce in-s}-vAbl, adj. insolvent. 

Iysomn 1g, in-sdm-nl, s. f. inability to sleep, 
distemper that keeps one constantly awake. 

Sc data in-son-dabl, adj. unfathom- 

able, : sm 
InsouctANcE, in-sdo-si-éns, s. f. indiffer- 
ence, carelessness. 

InsouciANT,E, %-sb0-si-n, ént, adj. care- 
less, indifferent. 

Inysovumis, £, adj. not submitted. 

InsovTENABLE, in-séot-nabl, adj. unwar- 
rantable. ; 

INSPECTER, V. a, to inspect. 

InspEcTEUR, ins-pék-téur, s. m. inspector, 
overseer, comptroller. Inspecteur des con- 
structions, Mar. surveyor of the navy. 

Inspection, ins-pék-sion, s. f. inspection, 
overseemig, narrow close survey, super- 
intendence, looking narrowly into. 

InsPIRATEUR, 8. m. one who inspires. 
_ Inspiration, ins-pi-ra-sion, s. f. inspira- 


INsPIRER, ins-pi-ra, v. a. to inspire with, 

suggest, put mto one’s head ; to breathe into. 
STABILITE, ins-ta-bi-li-th, s. £. instabili- 

ty, uncertainty, imeonstancy. 

*INSTABLE, adj. unstable, inconstant, un- 
certain, changeable. 

INSTALLATION, ins-ta-l4-sion, s. f. installa- 
tion or instalment. 

InNsTALLER, ins-t&-lA, v. a. to instal. 

INSTAMMENT, ins-th-mén, adv. instantly, 
earuestly. 

InsTANCE, ins-téns,s. f. instance, entreaty, 
motion, solicitation, importunity, eager suit, 
earnestness ; demand or suit, er cause de- 


-pending at law. Jugement en premiére in- 


stance, judgment upon the first demand or 
point in controversy. 

InsTANT, E, ins-tén, tént, adj. instant, ear- 
nest, urging, pressing. 

INSTANT, Ixs-tén, s, m. instant, minute, 
moment. Un instant,un seul instant de fausseté, 
any the least falsehood. A Uinstant, at the 
very moment, presently, in a moment, forth- 
with, immediately, straight. Av méme instant 
gue, as soon as, at the very moment when. 

Insta NTANE, E, ins-tén-ta-nd, adj. instan- 
taneous. 

INsTANTANEITE, s. f. instantancousness. 

INSTANTANEMENT, ins-tén-ta-na-mén, adv, 
instantaneously. 


*INsTAR, ims-tar, s. m. Ex. A Pinster de, 


like, or in the same manner as. 

InsTAURATION, ins-tb-ra-sion, s. f. instau- 
ration or restauration. 

INSTIGAT-EUR, RICE, ins-ti-ga-téur, s,m. 
& f. instigator, abettor, enconrager, enticer, 
setter on. 

INSTIGATION, ins-tl-gi-sion, s. f. instiga- 
tion, solicitation, encouragement. 

InsTIGUER, ins-ti-ga, v. a. to instigate, en- 
lice, spur, egg, set on, encourage. 

InsTILLaTION, 8. f, instillation. 

INsTILLER, ins-ti-la, v. a. to instil, pour in 
gently or by drops, 

INSTINCT, ins-tiz, s. m. instinct, inspiration. 

InstiTUv&, £, adj. instituted, appointed, or- 
dered, made, ordained. On enfant bien in- 
stitué, a child well trained up or instructed or 
informed, 


InstiTuER, ins-ti-td-A, v. a. to imstitute, 
appoint, order, make, ordain, found; to in- 
struct, teach, inform, train, bring | 

InsTITUT. ins-ti-ti,s. m. institute, order, 
rule of life; literary or seientifie academy. 

INSTITUTAIRE,S,m. reader of the institutes, 
he that teaches the institutes of the civil law. 

Inst:TuTES, s. f, pl. institutes, (abridg- 
ment of the Roman laws.) 

INsTITUT-EUR, RICE, ns-ti-t-téur, tris, s, 
m. & f, founder. : 
thle ts ce: f. institution, . 
establishment, appointing, founding, ete. V. 
Instituer. Instruction, teaching, iomaing or 

training up, education. 

*InsTRUCTEUR, Ss. m. jnstrueter, teacher. 
Instructeur de procs, soli¢itor. 

Instxvctt-F, VE, ins-trik-tif, tly , adj. in- 
structive. 

InsTRUCTION, ins-trak-sion, s. f. instrue- 
tion, education, bringing or training up, breed= 
ing, precept or document, order, knowledge, 
instruction d’un proces) the preparing things 
or the trial er hearing of a cause; the coun- 
sel's instruction, breviat of the case. Instruc- — 
tions pour nemguer sur une cite, etc. Mar.. 
sailing directions for a coast, ete. Le capi 
taine a recu ses instructions, the captain has 
received his sailing orders, 

InsTRUIRE, ins-trdir, va. (See the table: 
at wire) to instruct o teach, traimer bring up, — 
educate; to instruct or give instructions; to — 
inform, give notice, tell, apprize. ire 
un proces, to make a ease ready, prepare — 
things for a hearing or trial. 

INSTRUISANT, E, adj. structive, full ofin- — 
struction. - 

INsTRUIT,£, adj. instructed, taught, train- 
ed up, etc. V. ne. 

INSTRUMENT, ins-trd-mén, s. m. instro- 
ment; tool, implement; contract, instrument, 
deed ; (de paix) treaty ; means, help. oe 

INSTRUMENTAL, E, ins-tra-mén-tal, adj. — 
imstrumental, 

InsTRUMENTER, ins-tra-mén-th, y. n. to 
make deeds, instruments, indentures, efc. a 

hysu, V.. dnsez. é 

INsUBORDINATION, in-sd-bér-di-na-sion, | 
s. f. insubordination. 

InsuBORDONNE, 8, adj. not subordinate, 

InsuFFISAMMENT, ady. insufficiently. — 

INSUFFISANCE, in-si-fi-zéns, s. f. i 


ciency, incapacity. ‘ 
INSUFFISANT, B; in-sd-fi-zén, zént, adj. 

insufficient. © - a 
InsuLatrE, in-si-lér, adj. & s. m. & f. im — 

sular, belouging to an island, islander, 
INSULTABLE, adj. assailable. 
INSULTANT, E, in-sii!-tén, 


sulting, abusive, outrageous. 
InSULTE, in-siilt, s. f. insult, abuse, a! 


outrage. Faire insulte a F 
re abuse i pase con ee cas dinsulte 
a part ennemi, if the enemy should 
offer any insult or should attack. he 
INSULTER, in-sal-ta, v. a. & n. to insult, 
abuse, afireut, be outrageous. Jnsulter une 
contrescarpe, to storm or attack a eountersearp ~ 
openly and smartly. Jrsulter a quelqu’un, to 
insult, or erow over one. Fee - 
INsUPPORTABLE, in-si-por-thbl, adj. ine 
supportable or insufferable, intolerable, griev~ 


}. 
+ 











































u 





‘} ous, not to be suffered or borne. 
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in-sd-por-tab]- 


INSUPPORTABLEMENT, 


' mén, adv. insupportably, insufferably, 


InsuRGENS, in-sir-zéns, s, m. pl. insur- 
gents; Hungarian troops hastily levied. 

INsURMONTABLE, in-sdir-mov-tAbl, adj. in- 
superable, invincible, unconquerable, not to 
be overcome. 3 

InsuRRECTION, in-sh-rék-slon, s. f. insur- 
rection. 

InTACT, E, adj. full, entire, untouched. 

In TACTILE, adj. intactible, not perceptible 
to the touch. 

InTARISSABLE, in-th-ri-sdbl, a/]j. that never 
dries up, inexhaustible. 

INTEGRAL, £, in-ta-gral, adj. integral. 

InTEGRALE, s. f. integral. 

Inrée BART E, adj. Ex. Parties inté- 
grantes, int aris. 

intkamesser, s. f. (in mathematicks) in- 

tion, finding of the whole. ” 
TEGRE, in-tégr, adj. upright, honest, just, 
mcorrupt, not to he bribed. 

INTEGRER, Vv. a. to find the integral of. 

InTécRir#, in-ta-gri-td, s. f. integrity ; 
honesty, innocence, uprightness ; chastity ; 
soundness, wholeness; (de l’action épique) en- 
tireness. 

INTELLECT, in-té-lékt, s. m. intellect, un- 
derstanding. 

INTELLEcTI-F, VE, in-tél-léc-tif, tlv, adj. 
intellecwal. 

INTELLECTION, s. f. intellection. 

InreLuectuaciré, s. f. faculty of under- 
standing. f 

INTELLECTUEL, LE, in-té-lék-ti-€l, adj. 
inteilectual ; also spiritual. 

INTELLIGEMMENT, in-té-li-z4-mén, adv. 
knowingly. 

INTELLIGENCE, in-té-ff-zéns, s. f. intelli- 
gence ; -understanding ; knowledge ;_ judg- 
ment, skill ; correspondence ; familiarity, 
union, concord, g understanding ; spirit, 

iritual substance. _ I/s sont d’intelligence, ils 

entendent, they act in concert and unanimity, 
they harp on the same string, they juggle, they 
play booty together. ‘ 

Wreiicens, E, in-t8-li-zén, 2ént, adj. in- 
telligent, understanding, knowing, skilled, 
skilful. 

InrEeLticreititt, s. f. intelligibility. 

INTELLIGIBLE, in-té-li-zibl, adj. intelligi- 
ble, plain, easy to be understood; audible, 
foud; spiritual, immaterial, intellectual. 

INTELLIGIBLEMENT ,in-té-li-zibl-mén,adv. 
intelligibly. 

_ InremP£xamenr, in-tén-ph-ri-mén, adv. 
intemperately, immoderately, 

INTEMPERANCE, in-tén-pa-réns, s. f. in- 
temperance, immoderation, excess. Intem- 
where ac too great freedom of speech, 

ing too free with one’s toazue. 

_ IvremPéranr, £, in-tén-pa-rén, rent, adj. 
intempeeries not master of his own appetites, 
disorderly. 

Inrempéré, &, ir-tén-ph-ra, adj. inempe- 
rate, immoderate. 

InremPérir, in-tdn-pi-rl, s. f. intempera- 
ture ; (des humeurs) intemperateness. 

INTENDANCE, Bad ate, s. f. direction, 
administration, management ; place or office 
or district of an intendant. I/ a Vinten 
de sa maisen, he is the steward or comptroller 
of his house. ‘ 








INTENDANT, in-tén-dén, s. m. intendant 
or provincial overseer, lord lieutenant ; com- 
missioner, overseer, comptroller or surveyor ; 
steward or comptroller of a great man’s 
house, Intendant de la marine. commissiguer, 
resident of one of the dock-yards. _Intendant 
des armées navales, officer appointed to regu- 
late the expenses, police, etc. of naval arma- 


ments. | 
Intendante, in-tén-dént, s. f. an intendant’s 


Tavaneie) adj, intense. 

INTENSION, s. f. intension. 

INTENSITE, in-tén-si-t, s. f. intenseness. 

INTENSIVEMENT, adv. intensely. 

INTENTER, in-tén-ta, v. a. Intenter wre 
action contre quelqu’un, to enter an action 
against one, sue one at law. une 
accusation contre, to bring an accusation 
agaist 

ph adel bray ns s. f. Sr peeiw: in- 
tent, purpose, dri ign, mind, meanin 
Je le alesis & borage DCE Catan We 
when Ispoke it. Porter son intention au gain, 
to aim at profit, have | arte iu one’s eye ov in 
prospect. Jl l’a fait & votre intention, he lias 
done it upon your account. 

INTENTIONNE, E, adj. affected. Mal in- 
tentionné, disaffected Yis étoient mal inter- 
tionnés pour la paix, they were averse to 

ace. 

INTENTIONNEL, LE, adj. intentional. 

INTERCADENCE, s. f unevenness of the 
beating of the pulse. 

INTERCADENT, adj. m. irre, pat (pain) 

INTERCALAIRE, in-tér-kA-lér, adj. inter- 
calary. Jour intercalaire, the imercalary or 
odd day in February (in leap-year.) Vers 
ea wires, the burden of a song or bal- 
a 


INTERCALATION, in-tér-ka-ld-sion, s. f. in- 
tercalation. 
INTERCALER, in-tér-k@-li, v. a. to inter- 
ate. 
INTERCEDER, in-tér-si-da, v. a. to inter- 
cede, make intercession, pray for. 
INTERCEPTER, in-tér-sép-ta, v. a. to in- 
tercept. Nous interceptimes une corvette char- 
géede dépéches, we intercepted a corvette with 
despatches on board. 
INTERCEPTION, in-tér-sép-sion, s. f. inter- 
ception or intercepting. 
NTERCESSEUR, in-tér-sé-séur, s. m. inter- 
cessor, mediator. ’ 
INTERCESSION, in-tér-sé-sion, s. f. inter- 
cession, mediation. 
INTERCOSTAL, E, adj. intercostal, 
INTERDICTION, iz-tér-dik-sion, s. f. in- 
terdiction, prohibition, suspension. 
InTeepIRE, in-tér-dir, v. a. (like dire, ex- 
cept the 2d per. of the plur. of the pres. indie. 
and imperat. interdisez) to interdict, prohibit 
or forbid; to put to a stand, stun, strike 
speechless, disconcert, astonish, amaze, strike 
with amazement. On a interdit nos éclises, 
our churches are shut up. Jnterdire la chatre 
a un prédicateur, to suspend one from preach- 
ing. 
‘Ivrervrr, £, in-tér-di, dit, adj. forbidden, 
prohibited, interdicted ; struck speechless, at 
a loss, put to a stand, stunned, amazed - 
INTERDIT, s. m. interdiction or suspension 
(chureh censure.) 
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INTERESSANT, E, in-td-ré-sén, sent, adj. 
interesting, moving, affecting, engaging, of 
great concern, material, remarkable. 

IntéreEss&, x, in-th-ré-sh, adj. interested, 
concerned, o” engaged, etc. ; covetous, selfish, 
self-interested. Etre intéressé a une chose, to 
pe interested in or derive advantage from a 

ing. 

Tet Ehcvee, s. m. party concerned, one of 
the proprietors. 

InTERESSER, in-th-ré-si, v. a. to interest, 
concern, engage ; to prejudice ; to give con- 
cern, hurt, move, affect, interest. S’intéresser, 
v. r. to interest or concern one’s self, be con- 
cerned, havea concern; be movedor affected. 
Mon coeur s’intéresse pour lui, my heart is 
concerned for him. , 

InTéREr1, in-ta-ré, s. m. concern, incite- 
ment, allurement, pleasure ; interest, good, 
benefit, advantage; profit, gain ; usury, in- 
terest,useof money. Jai iniérét en celte perte, 
I am concerned in that loss. Prendre intérét 
a Vaffiiction de quelqu’un, to be concerned for 
one’s grief. Il y va de mon intérét, it con- 
cerns me. Je le ferai si j’y trouve mon in- 
térét, I will do it if I find it beneficial to me. 
Entrer dans les intéréts de quelqu’un, to side 
with one, be for one. Gagner lintérét de 

iqu’un, to get one’s self in favour with one. 

xciter un intérét ytissant, to prepossess peo- 
ple strongly in one’s favour. 

INTERJECTION, in-tér-zék-sion, s. f. inter- 
jection. Interjection d’appel, lodging of an 
appeal. 

NTERJETER, in-térz-ta, v. a. (appel or un 
ape) to bring in or lodge an appeal, to ap- 


al. 

InTERIEUR, F, in-ti-ri-@ur, dur, adj. in- 
ternal, inward, iuner, interiour, intrinsick, 

InT£R1EUR, s. m. inward, or inner part 
(d'une maison) inner rooms. Dieu seul 
connoit lintérieur, God alone knows the 
heart. 

InTE£RIEVREMENT, in-ta-ri-éur-mén, adv. 
internally, inwardly. 

InTéRim, in-ta-rim, s. m. interim, mean 
time. 

INTERLIGNE, in-tér-lign, s. f. interline. 

INTERLINEAIRE, in-tér-lf-nd-ér, adj. in- 
terlined. 

INTERLINEATION, s. f. interlineation. 

InTERLOCUTEUR, in-tér-l6-ki-téur, s. m. 
interlocutor. 

INTERLOCUTION, in-tér-16-ka-sion, s. f. in- 
terlocution, interlocutory order. 

INTERLOCUTOIRE, in-tér-lé-ki-twar, adj. 
& s. m. interlocutory order, interlocution, em- 
parlance. 

InTERLOPE, in-tér-ldp, s,m. & adj. Mar. 
smuggler, contraband trader, Le commerce 
pane , the smugglingtrade. Fuireuncom- 
merce interlope, to smuggle. 

InTERLOQUER, in-tér-l3-a, v. a. (law 
term) to grant an emparlance, determine some 
small matter in a cause till such time as the 
principal cause be fully discussed. _ 

INTERMEDE, in-tér-méd, s. m. interlude 
(in a play.) NN 

InTERMEDIAIRE, in-tér-ma-diér, adj.. in- 
termedial. 

InTERMEDIAT, &, in-t@r-ma-did, diat, adj. 
intermediate 





INTERMINABLE, in-tér-mi-nabl, adj. inter 
minable, 
INTERMISSION, in-tér-mi-sion, s, f. inter. 
mission, pause, discontinuance, interruption. 
INTERMITTENCE, in-tér-rai-téns, s. f. in 
terruption (of the pulse.) 
INTERMITTENT, E, in-tér*mi-tén, tent, ady, 
intermittent or intermitting. 
INTERNE, in-térn, adj. inward, internal. 
_ INTERNONCE, in-tér-néns, s, m. internun- 
cio. 
INTERPELLATION, in-tér-pél-la-sion, s. f. 
summons, demand, 
INTERPELLER, in-tér-pél-lA, v. a. (in law) 
to summon, challenge, require. 
INTERPOLATEDUR, in-tér-p6-lA-téur, s. m. 
interpolator. % 
INTERPOLATION, in-tér-p6-la-sion, s. f. in- 
terpolation. 
NTERPOLER, in-tér-p6-la, v. a. to inter- 
polate. 
InTERPOSE, x, adj. interposed. Personnes 
interposées, mediators, arbitrators. 
INTERPOSER, in-tér-pd-za, v. a. to inter- 
pose or put between. Interposer son jugement, 
to give in one’s verdict among the rest. In- 
terposer un acheteur, to buy under another 
person’s name. S’interposer, v. r. to inter- 
pose or intermeddle. 
INTERPOSITION, in-tér-pd-zi-sion, s. f. in- 


pg penta 
NTERPRETATI-F, VE, in-tér-pra-ta-tif, tly, 
adj. interpretative. 
NTERPRETATION, in-tér-prh-tA-sion, s. f. 
interpretation, explanation, explication. 
NTERPRETATIVEMENT, adv. interpreta- 
tively. 
INTERPRETE, in-tér-prét, s,m. interpreter, — 
under, expositor, explainer, translator. 
NTERPRETE, adj. interpreted, expounded, _ 
explained, 
NTERPRETER, in-tér-pra-t, y. a. to inter- 
pret, expound, explain, tell the meaning of. — 
nterpréter une chose en or maurvaise — 
part, to interpret a thing well or ill, take a 
thing in good or bad part, take well or ill, 
put a good or bad construction upon a thing. 
Vous interprétez mal ce que je dis, you misin- 
ree what I say, or my words; you mis- 
take me, 
_ InrerREGNE, in-tér-régn,s. m. interreign, — 
interregnum. 
INTERROGANT, adj.m. Ex. Point interro- 
gant, 8. m. point or note of interrogation (7). 
INTERROGAT, S. m. interrogation, question. 
_ INTERROGATEUR, in-té-ré-ga-téur, s. m. 
interrogator, 
INTERROGATI-F, VE, in-t@-rd-gA-tif, tly, 
an interrogative. 
NTERROGATION, in-té-rd 
terrogation, question, demand, 
INTERROGATOIRE, in-té-r6-gA-twar, s. m, 
interrogatory, examination. 
INTERROGER, in-té-r6-zA, v. a. to interro- 
gate, examine, ask a question. 7 
InTERROMPRE, in-té-ronpr, v. a. to inter- 
rupt, disturb, take off, break off, leave off. 
Interrompre le cours d’une riviére,to interrupt 
or stop or divert the course of a river. Fossé 
qui interrompt une allée, ditch that interry 


. 
; 
j 
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INTERRUPTION, in-té-rip-sion, s. f. inter- 
in te breaking off, discontinuance. _ 
NTERSECTION, in-tér-sék-sion, s. f. inter- 
section. 
InTERSTICE, in-térs-tis, s. m. interval or 
space of time, interstice. : 
INTERVALBE, in-tér-val, s. f. interval, 
space or distance. Un fou quia de bons in- 
tervalles, a madman who has lucid intervals. 
INTERVENANT, E, in-téry-nén, nént, adj. 
intervening. : ; 
InTERVENIR, in-térv-nir, v. n. (like venir) 
to intervene or come betwixt, mediate, inter- 
se. 
Ma Se es in-tér-vén-sion, s. f. inter- 
vention, mediation, interposition, 
INTERVENU, E, ag. intervened. y 
INTERVERSION, in-tér-vér-sion, s. f. disor- 
der, derangement. i 
INTERVERTIR, in-tér-vér-tir, v. a. to dis- 
order, overturn, derange. 
INTERVERTISSEMENT, S. m, the act of de- 
ranging or putting into disorder. 
InresTat, in-tés-td, adj. (daw term.) Ex. 
éritier ab intestat, heir of one that dies in- 
testate, Mowrir intestat, to die intestate. — 
INTESTIN, £, in-tés-tiz, tin, adj. intestine, 
that is in the intestines or entrails. Une guerre 
éntestine, an intestine or civil war. } 
INTESTINAL, £, in-tés-ti-uAl, adj. intestinal. 
INTESTINS, s. m. pl. intestines, entrails, 


ts. 

INTIMATION, in-ti-ma-sion, s. f. intimation, 
summons. 

InTime, in-tim, adj. intimate, hearty. 

INTIME, s. m. intimate friend, great crony. 

IntimE&, £, adj. & s.summoned ; defendant. 

InTIMEMENT, in-tim-mén, adv. intimately, 
with intimacy. 


Ivrimer, in-t-m&, v. a. to signify, give 


notice, summon. t 

Intim1paTI0N, in-ti-mi-da-sion, s, f. inti- 
midating, frightening, threatening ; frighten- 
ing or fright; threatening, awe. out. 

NTIMIDER, in-ti-mi-da, v. a. to intimi- 
date, fright, scare, terrify, discourage. 

Invimiré, in-ti-mi-ta, s. f. intimacy, close 
connexion. 

IntiruLation, in-titd-la-sion, s. f. title of 
a book. 

InTITULER, in-ti-t4-la,v. a. to entitle, give 
atitle to. Sintituler,v. r. to entitle or call 
one’s self. 

InTOLERABLE, in-t3-14-rabl, adj. intolera- 
ble, axsufferable, not to be suffered or borne. 

INTOLERABLEMENT, adv. iuatolerably. 

INTOLERANCE in-t0-la-réns.s.f. intolerance. 

INTOLERANT, E, in-td-li-rén, reat, adj. one 
who opposes toleration. 

INTOLERANTISME, in-t6-la-rén-tism, s. m. 
sentiment of those who will not tolerate any 
religion but their own. 

InTonaTion, in-té-ni-slon, s. f. intonation. 

INTRADOS,s. m. the concave part of a vault. 
; Sern amiiaents, adj. that cannot be trans- 

ated, 

INTRAITABLE, in-tré-tdbl, adj. untracta- 
ble, harsh. 

INTRANSITI-F, VE, adj. intransitive. 

InrrEpipE, in-tra-pid, adj. intrepid, stout, 

, fearless, dauntless, undaunted. 
Int KkPIDEMENT, in-trh-pid-méa, adv. in- 
y- 








InTRéPIDITES, in-tra-pi-di-ta, s. f. intrepi- 
dity, fearlessness, stoutness, great courage 
greatness of courage, resolution. 

INTRIGANT, E, in-tri-gdn, gant, adj. & s. 
intriguing, cunning, fit for business, that puts 
himself forward; intriguer. 

INTRIGUE, in-trig, s. f. intrigue; plot; 
plunge, serape, difficulty ; amour, love affair 
or affair with a lady. Femme d’intrigue, 
bawd, procuress. Se tirer d’intrigue, to get 
out of the scrape. 

INTRIGUER, in-trl-gA, v. a. to embroil or 
confound, puzzle. Intriguer, v. n. to intrigue, 
plot or cabal. S"intriguer, v. r. to puzzle 
one’s self,engage in some intrigue; also to 
put one’s: self forward, thrust one’s self into 

usiness, screw one’s self into profitable ac- 
quaintance. 

INTRIGUEU-R, SE,s.m. &f. intriguer ; also 
pimp or procurer, and bawd or procuress. 

INTRINSEQUE, in-trin-sék, adj. intrinsick. 

INTRINSEQUEMENT, in-trin-sék-mén, adv. 
intrinsically. 

InTRODUCTEUR, in-trd-dik-téur, s. m. in- 
troductor. L’introducteur des ambassadeurs 
the introductor of ambassadors or master of 
the ceremonies, 

INTRODUCTI-F, VE, adj. introductive. 

InTRODUCTION, in-trd-dik-sion, s. f. in 
troduction. 

InTRODUCTRICE, s. f. woman that intro- 
duces a person, 

{nrRopu1RE, in-trd-dalr, v. a. (See the 
table at wire,) to introduce, bring or bring in, 
broach or seta-broach. S’introduire, v. r. to 
introduce one’s self, be introduced. 

_ InTRODUIT, £, adj. introduced, brought 
In, etc. é 
InTROIT, in-trd-it, 8. me entry, or begin- 
ning (of mass.) 

Inrromission, in-trd-mi-sion, s. f. intro- 
mission. 

INTRONISATION, in-trd-ni-zA-sion, s. f. en- 
throning (a bishop.) 

InTRONISER, in-trd-ni-zh, un évéque, v. a. 
to enthrone or install a bishop. 

InTROUV ABLE, in-trdo-vAbl, adj. not to be 
found. 

In'rRvS, £, in-trd, triz, adj. & s. intruded, 
intruder, JI s'est intrus la-dedans, he intrud- 
ed himself there. Un pape intrus contre 
toutes sortes de formes, a pope illegally chosen. 

In'TRUSION, in-tra-zion, s. f. intrusion. 

Intuiti-¥, VE, in-1a-1-tif, tlv, adj. intuitive. 

InTUITION, in-td-f-sion, s. f. intuition. 

INTUITIVEMENT, in-td-f-tlv-mén, adv. in- 
tuitively. : 

INTUMESCENCE, in-ti-mé-séns, s. f. intu- 
mescence, 

INTUs-suUSCcEPTION, s. f. (introduction d’un 
suc or d’une matiére quelconque dans un corps 
organisé) intus-susception (manner in which 
living bodies increase or grow. 

*INVAINCU, E, in-vin-ki, 
quished. 

InvALIDE, in-va-lid, adj. invalid, void, of 
no force, that does not stand good in law; im- 
valid, infirm. Les invalides or hépital des in. 
valides, hospital for disabled soldiers. 

InVALIDEMENT, in-va-lid-mén, adv. with 
out force. 

INVALIDER, in-vi-li-d, v. a. te invalidat: 
or make void, 


, adj. unvan- 
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Invaivir#, in-va-li-di-ta, s. f. invalidity, 


ieeeagcens, in-va-ri-A-bi-H-t8, s. f. in- 
variableness, constancy. 

INVARIABLE, in-va-ri-dbl, adj. invariable, 
immutable, unchangeable, constant. 

INVARIABLEMENT, in-va-ri-Abl-mén, adv. 
invariably, firmly, steadfastly, constantly. 

INVASION, in-va-zion, s. f. invasion. 

invective, in-vék-tly, s. f. inveetive, rail- 
ing expression, opprobrious language. 

NVECTIVER, in-vék-ti-va, contre, v. n. to 
inveigh or rail at. 

INVENDABLE, adj. that cannot be sold. 

INVENDU, E, adj. unsold. 

INVENTAIRE, in-vén-tér, s. m. inventory; 
also sale of set down in an inventory ; 
and sort of flat basket. 

INVENTER, V. a. to invent, devise, find out, 
contrive, forge, or feign. 

INVENT-EUR, RICE, in-vén-téur, tris,s. m. 
& f. inventor, author or contriver, forger. 

_ InvENTI-F, ve, in-vén-if, tlv, adj. inven- 
tive, ingenious. 

INVENTION, in-vén-sion, s. f. invention, 
contrivance, device, trick, way. Vivre d’in- 
vention, to live upon one’s wit. L’invention 
de la Sainte-Croix, the invention of the holy 
eross. 

INVENTORIER, in-vén-t3-rii, v. a. to in- 
ventory. 

INVERSABLE, in-vér-sabl, adj. that cannot 
be overturned. 

INVERSE, in-vérs, adj. inverse, inverted. 

INVERSION, in-vér-sion, s. m. inversion, 


ition. 

IyvesTIGATEUR, in-vés-ti-gi-téur, s. m. 
ene who investigates. 

INVESTIGATION, s. f. investigation. 

INVESTIR, in- t, V. a. to investor vest, 
put in possession of; to invest, surround (with 
troops.) Investir, v. n. Mar. to ren aground. 

rahi ached ig in-vés-tis-mén, s. m. 
éerme guerre investing. 

pacino ages Re s. £. investi- 
ture or vesting. 

Invérérf&, B, adj. inveterate. 

Invérérer, in-vA-th-rd, v. n. or s’invé- 
térer, v. r. to grow inveterate or old. 

Invincisce, in-vin-sibl, adj. invincible, 

able, not to be vanquished. 

ENVINCIBLEMENT, in-vin-sibl-mén, adv. 
mvincibly. Ii /e prouve invinciblement, he 
gives invincible p it. ! 

Iyviowasixite, s. f. quality of being in- 
violable. 

INVIOLABLE, in-vi-d-lAb}, adj. inviolable, 
not to be broken, not to be violated, inviolate, 

INVIOLABLEMENT, in-vi-d-labl-mén, adv. 
taviolably, weed absolutely. 

INVI0LE, £, adj. unviolated. es 

InvisiBiLiré, in-vi-zi-bi-li-ta, s. f. invisi- 


InvisteLE, in-vi-albl, adj. invisible, not to 
be seen. Devenir invisible, to disappear, 
vanish out of sight. 


_InvisiBLEMENT, in-vi-zibl-mén, adv. in 


visibly. Sasi 
InviraTion, in-vi-th-slon, s. f. invitation. 
InviraTorre, in-vi-td-twar, adj. & s.m 
mvitatory. we 
VITER, in-vi-ta, v. a. to invite, allure, 
te. 





InvocaTion, in-vb-kA-sion,s. f. invoeatioa 
or calling upon. 

InvoLonTaireE, in-vé-lon-tér, adj. invo- 
luntary, done against one’s will, forced, natu- 
ral (though involuntarily.) 

INVOLONTAIREMENT, in-vé-lon-tér-mén, 
adv. involuntarily, against one’s will. 

‘nvo.urTion, s. f. mvolution. 
InvoquER, in-v6-ka, v, a. to ealupon, in- 


voke. 

Ivusit#, =, t-na-zi-th, adj. unusual, un- 
wonted ; not in use, not used. 

InuTice, i-wi-til, adj. useless, needless, 
unnecessary, of no use, unprofitable, unser- 
viceable, idle, silly, frivolous, impertinent, 
without business, pot employed. 
at ile i-nd-til-mén, adv. need- 

, to no par pi Vain, 

LyuTiLiré, ena, s. f. inatility, 
uselessness, unprofitableness, vaianess, idle- 
ness, unserviceableness, idle or impertinent 
things, impertinence. 

INVRAISEMBLABLE, ed}. unlikely. 

INVRAISEMBLANCE, Ss. f. nnlikelihood. 

InvuLnérasitire, s. f. invulnerability. 

INVULNERARBLE, im-viibuad-rabl, adj. in- 
vulnerable, not to be wounded or hurt. 

lonien, NE, 1-6-nién, nién, adj. Fonian, 
Toniek, of Jouia. 

Ton1QqueE, i-G-nik, adj. Foniek. L’ordre 
Jonique, the Ionick order. 

lora, io-t4, s. m. iota; (a Greek letter.) — 
When used tively, it means, with the 
negative, not a jot, not a tittle, etc. Je n’y 
Riche pas un iota, I will not bate a 
tittle. 

IpfcacuaNHA, Ss. m, ipeeacuanha. 
Irascisxe, i-ra-sibl, adj. irascible. 
IKASCIBLE, s. m, irascible appetite. 
*IrE, Ir, s. f. wrath, anger. 

Inis, i-ris, s. f. (of the eye, flower, ete.) iris; 
rainbow. 


IRLanpB, ir-lénd, s. f. Ireland. 
IRLANDAIS, E, adj. & s. Trish, Irish man, 
Trish womaa. 
Inontz, i-ré-nl, s. f. irony. 
Inon1Qve, i-ré-nik, adj. ironical. 
L ntacamaneuiat: j-ré-nik-mén, adv. iront- 
cally. 
: Taplancadion, ir-ra-di-&-sion,s. f. irradia- 
tion, 
i HR gk fr-ré-26-ndbl, adj. irra- 
tiona: 
*IRRAISONNABLEMENT ,ir-ré-26-nabl-mén, 
adv. irrationally, without any reason. 
TRRATIONNEL, LE, adj. that has no ratie 


or proportion, 

ienfooncrtx4 x, echoed aad 
irreconcileable. 

IRRECONCILIABLEMENT, fr-rh-kon-si-lf- 
abl-mén, adv. irreconcileably. e 

IRRECUSABLE, adj. that eannot be object- 


against. t 
LEER EeDCreRER:; 1-rh-dak-tibl, adj. irredu- 
eible. 

InrépvucTizitits, s. f. quality of being 
irreducible. f uJ 

IRREFORMABLE, adj. not to be reformed. — 

IRREFRAGABLE, fr-ri-fra-gdbl, adj. irre- 
fragable, invincible, undeniable. 0° 
sce. eu peti gery Avi ¢ 
regularity. Un owrage oi il y a bea 
Per i s, apiece of work very isregular 
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firRrécutier, £, ir-ra-gi-lia, liér, adj. ir- 
lar, not according to rule, out of rule. 
RRéG ULIER, s. m. irregular man, one 
that by reason of some misdemeanour cannot 
be admitted into orders or officiate if he be in 
orders. 

Irrécutitrement,  fr-ra-gi-litr-mén, 
adv. irregularly. 

ponte eatin 
adv. irreligiou rofanely. 

Fakesyoueuce a irrktt-<ien, 2iduz,adj. 
irreligious, contrary to religion, that has lite 
or no religion; profane, impious, ungodly, 
atheistical. PRS 

Irréticion, fr-ri-li-zfon, s. f. irreligion, 
want of religion, profaneness, urgodliness, 
atheism. ne 

Ine £m Epis ce, ir-rh-m’-di-Abl, adj. irre- 
mediable,remediless desperate, irrecoverable. 

InkemM Epis BLEMENDT Jir-ra-ind-diabl-mén, 
adv. irramnethiabty Deeper: ate), irreeoverably. 

Irrfmissigte, ir-ra-mi-sibl, adj. irre- 
missible, unpardonable, not to be forgiven. 

IRREMISSIBLEMENT, _ ir-ra-mi-sibl-mén, 
adv. irremissibly, without any pardon. 

Inr£paRasLr, ir-ra-pa-rabl, adj. irrepa- 
rable, irrecoverable. 

InRfPARABLEMENT,  ir-ra-pd-rabl-mén, 
ady. irreparably, irrecoverably. 

IrnrépR&HENSIBLE, ir-ra-pra-en-sibl, adj. 
irreprehensible, unblameable, unreprovable, 
faultless, blameless, without blame or blem- 
ish, of an unspotted life. 

TrREPREHENSIBLEMENT,  fr-rh-pri-dn- 
. §ibi-mén, adv, irreprehensibly, blamelessly, 

without fault. 

{ar£PROCHABLE, ir-rh-pré-shabl, adj. ir- 
reproachable, blameless. T’émoinsirréprocha- 
bles, unexceptionable witnesses (against whom 
nothing can be objected.) 

IrREPROCHABLEMENT, ir-rA-pré-shabl- 
mén, adv. isreproachably, blamelessly. 

InnésistiBiLir &, s. f. irresistibility, 

Inrksist1BLu,le-ra-zis-t’bl adj.irresistible. 

IrREsIsTIBLEMENT, _ fr-ra-zis-tibl-mén, 
adv. irresistibly. 

Irrgsoiv,s,Ir-ra-zd-10, 1h, adj-unresolved, 
trresolute, fickle, uncertain, wavering, in sus- 
pense, undecided, not decided or determined. 
RR RESOLUBLE, adj. irresoluble, unanswer- 

e. 

Inrfsonumenr, ir-ra-zd-li-mén, adv. ir- 
resolutely. 

Inrésoxurion, fr-ri-23-4d-sion, s. f. irre- 
solution, uncertainty, suspense. 

Traévéremment, ir-ra-va-ra-mén, adv. 
irreverently, rudely. 

InrEvérence, ir-ra-va-réns, s. f. irrever- 
ence, want of respect or reverence, rudeness. 
_ Inrfvérenr, £, ir-rh-va-rén, rént, adj. 
irreverent, rude. 

Irrévocapiité, fr-ra-vd-kA-bidl-d, s. 
f. quatity of being irrevocable. 

RREVOCABLE,lr-ra-v6-kabl adj. irrevoea- 
i, Sauna ae, not to be revoked or called 


Inxfvecastemenr, ir-ri-v3-kAbl-mén, 
adv. irrevocably, Juger irrévocablement, to 
give an irreveeable judgment. 

IRRIGATION, s. f. i tion (of lands.) 

{rRIsioN, ¢.f. irrision, scorn, contempt. 


Chasser quelqu’wn avec irvision, to laugh one 
aut of a place. : ‘ 





js InnitaBiirh, s.f. quality of being ixrita 
e. 


IRRITABLE, adj. irritable. 

Irritant, adj. (/aw term) annulling. 

IrriTATION, ir-ri-ta-sion, s. f. irritation, 
exasperation. 

irnirf, &, adj. irritated, etc. Une mer ir- 
ritée, an angry sea. Les flots irrités, the bois- 
terous Waves. 

IRRITER, iv-ri-t, v. a. to irritate, incense, 
urge, provoke, exasperate, anger. Irriler les 
humeurs, to irritate or prevoke or stir up the 
humours, Zrriler Vappétit, to sharpen the 
appetite. 

RRORATION, s, f. irrigation (in chemistry.) 
aeKniahy ir-rap-sion, s. f. irruption, in- 
roa 

IsABELLE, i-za-bél, s. m. isabella (sort of 
colour which partakes of the white, the yel- 
low, and the carnation.) 

IsABELLE, adj. of an isabella colour. Rz 
ban isabelle, isabellariband. Chow isabelle, 
yellow dun horse. 

IscHURETIQUE, adj. ischuretick. 

IscHuRIE, s. f. ischury. 

Isnanpe, is-lénd, Iceland, 

Ise, V. ile, 

Isoct ie, adj. that has two sides equal. 
IsoOcHRONE, adj. isochronal, isochronous. 
Isoi£, «, i-zé-la, adj. that stands by itself 

independent, free from all attachment, 

IsoLER, V. a. to stand by itself, to be inde- 
pendent, 

IskA£LITE, s. m. C'est un hon Israélite, he 
is a man without guile. 

IssanT,E, adj. issant or issuent (in herald 


*IssiR, v. n. to issue, come from, 

Issu, £, is-, U, adj. come, born, sprung, 
descended, extracted. Les rois dont t est issu, 
nis royal predecessors or progenitors. 

Issuk, ish, s. f. issue; passage, outlet or 
going out; end, suecess, event; way,means, 
expedient. Issues d’une ville avenues of a town, 
Issue Wagneax, Jamb’s pluck or purtenance. 
A Vissue de, at the going or coming out of, 

Istume£, istm, s. m. isthmus, neck of land. 

IraGur, s. m. Mar. runner, tye or pendant. 
Tague (de palan, etc.) runner. Hague de drisse, 
ve. Hague de drisse de hunier, top-sail tye. 

me (ost gg hero Mae — hunier, main on 
sail tye. Stague de drisse de perroquet, top 
lant tye. Itague de palan de ris, soahtackle 
pendant or reef-taekle tye. 

irauie, i-ta-, s. f. Maly. ; 

ITALrIeN, NE, i-4a-lién, tiga, adj. & s. Ita- 
lian. L’ftalien, lu langue Italienne, ltalian, the 
Italian tongue. 

Irarique, 1-ta-ik, adj. Ttalick. 

iraLrQue, s.f. or lettre Halique, ltalick or 
Italick ietter. 

Irem, i4ém, adv. item, moreover. 

IreM, s. m. item, article. Voila ’item, that 
is the main point. 

Irkrati-r, ve, i-t&-ra-tif, tlv, adj. sterat- 
ed, repeated. , 

IrkRATIVEMENT, 1-tA-ra-tlv-mén, adv. re 
peatedly. 

[rinEraire, i-ti-na-rér, s. m. itinerary, 
book of roads. 

IryeHALE, s. f. a sort of amulet. 

IvorrE, i-vwar, s. m. ivory. 

lynx, i-vré, V. Ivroie. 
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Ivre, ivr, adj. drank, drunken, fuddled, in- 
toxicated with liquor. Ivre mort, dead drunk, 
tere de joie, intoxicated with joy. Jvre d’am- 
bition or W’orgueil, preyed upon by ambition 
or pride. 

vreEsse s. f. drunkenness. 

ivroGne, i-vrégn, adj. & s. drunken, giv- 
en to drink, drunken sot, drunkard. 

Tyrooner, }-vré-gna, v. n. to fuddle. bib, 
swill, tipple. 

- IvnoGNertE, i-vrogn-rl, s. f. drunkenness, 
ebriety. 

Fyroonessk, i-vré-gnés, s. f. drunken wo- 
man, fuddiing gossip. 

Ivrorn, iv-rwa, s. f. darnel, tare or tares. 

Tx1A, s. f. sort of bulbous plant. 

IxoDE, s. m. the same as Tique, which see. 


a; . 


J, zl,s.m. tenth letter of the French al- 
habet. 

*Ja, 2d, adv, (déja) already. Jiu n’avienne 
(& Dieu ne plaise,) God forbid. 

JABLE, z&bl, s. m. notch of a cask (where 
the head-pieces fit in.) 

JABLER, z4-blé, v. a. to make notches or 
score in the inside of a cask for the reception 
of the head-pieces. d 

JaBtorr, z4-blwar, s,m. or JABLOIRE, s. 
f. notcher, notching-tool. 

Javor, 24-bé, s.m. crop or eraw (of a 
pird;) bosom {of a shirt.) 

JABOTER, zA-bé-ti, v. n. to prattle, chat- 
ter; also to mutter, grumble. 

Jac, s,m. Mar. jack or union flag. 

Jacks, s. f. herb winity, hearts-ease. 

JACENT, E, zd-sén, sént, adj. (d’une suc- 
tassion) in abeyance, without a master, va- 
eant (aw term.) 

: oe zh-shér, s. f. fallow-ground, land 
aid up. 

Lalani, zh-sint, V. Hycacinthe. 

Jacozke, Ln rag-wort. 

JacoBin, 24-ké-bin, s. m. white friar, Do- 
minican ; also Jacobin (member of the club 
ef French patriots, who at the beginning of 
the revolution assembled at Paris, in a eon- 
vent of morks called Jacobins.) 

Jacobine, z&-ké-bin, s. f. Dominican nun. 

JAcoBITE, z&-ké-bit, s. m. & f. Jacobite. 

Jacogus,s. m. Jacobus or broad piece. 

JACTANCE, zak-téns, s. f. boasting. 

JACULATOIRE, zA-kd-la-twar, adj. ejacu- 
Jatory. Fontaine jaculatoire, water-spout. 

JADE, s. m, sort of green precious stoue. 

JADIS, zA-dis, adv. of old time, in former 

, in times of yore. 

JAILLIR, z4-fir, v. n. to spout out, spurt up. 

JAILLISSANT, E, ad. spouting out. 

JAILLISSEMENT, 2f-lis-mén, s. m. spout- 
ing out. 

Als, 28, s. m. jet (black shining fossil.) 
sALAP, 2A-lip, s. m. jalap. 

JALE, s. f. a sort of large tub. 

*JaLeT, s. m. pebble. Arbaldte & jalet, 
stone-bow. f 

JALOon, z4-lon, s. m. pole or stake (stuck in 
the nd to draw or square out by a line 
and level.) r 

JALONNER, 24-16-ni, v. n. to stick poles or 
stakes in the ground. 

JALousE, E, adj. latticed. 


JALOUSER, 24-ldo-zA, v. a. to lattice; alsa 
to be jealous oi. 

JaLousix, 24-ldo-zl, s. f. jealousy; awe, 
fear; lattice or gate. T'enir (une place, un 
état) en jalousie, to keep (a town or state) in 
ae or at bay. ia ine jars 

ALOU-X, SE, 2a- Z, adj. jealous ; en- 
vious. Un bdtiment jaloux, rine ship. 

JALOUX, s. m, jealous man. 

Jalouse, s. f. jealous woman, 

JaAMAIQuE, za-ma-ik, (LA) s. f. Jamaica. 

JAMAIS, 2&-meé, adj. & s, m. never, ever. 
Si jamais je deviens riche, if ever I grow rich, 
A jamais, pour jamuais, forever, always. Pour 
un jamais, forever,ever. When the phrase is 
negative, we say never instead of not ever; 
but after nor or neither we use ever. When 
afier a negative phrase or its equivalent, ja- 
mais is used, as cet homme n'est jamais content, 
it is rendered by never, 

JAMBAGE, zén-baz, s. m. pier, jamb, side- 

st (in architecture ;) also deor-post ; straight 
ines (af the m, n and u. 

JamBeE, zénb, s. f. leg, shank. Z’os de la 
jambe, the shin-bone. La jambe d’un compas, 
the foot of a pair of compasses. Donner le 
croc en jambe a quelqu’um, to trip up ene’s 
heels, give one a fall. Jambes de ‘Perse (in 
architecture) corbel or pier. Jambe de chien 
Mar. sheep-shank. Faire une jumbe de chien & 
une manceuvre, to. Siced Sauk a rope. 

JAMBETTE, zén-bét, s. f. clasp-knife or fold- 
ing knife. Donner la jambette a quelqu’un, to 
trip up one’s heels. Jambettes, (in architecture} 


jambs. 
JAMBIERE, zénbiér, s. m. greave or leg- 
piece, armour for the leg. 
JampBon, zén-bon, s. m. ham, 
bacon, Jambor de Westphalie, 
am. 
JAMBONNEAU, zén-bé-nd, s. m. small ham 
mmon. 
ANIN, s. m. euekold. 
JANISSAIRE, z2-ni-sér, s. in. janissary. 
_ JansinismE, zén-si-nism, s. m. Jansen 


ammon of 
Westphalian 


or 


ism. 
JansEénisTE, zén-sh-nist, s. m. Jansenist. 
JANTE, zént, s. f. felloe (of a wheel.) 
JANVIER, zén-via, s.m, January. - 
JAPON, s. m, Japan. 
Japonols, £, s. m. & f. Ja) : 
JAPPEMENT, zap-men, s. m. barking. 
JAPPER, z&-ph, v. n. to bark, yelp. 
contre, to bark at, scold at. : 
*Jaqur, s. m. jacket. Jaque de mailles, 
coat of mail. 
JAQUEMART, S.m. figure of a man (that — 
strikes the hour.) 
JAQUETTE, zh-két, s. f. child’s coat; jacket. _ 
Enfant a la jaquette, child in coats. ; 
AR, zAr, V. Jars, 
ened pat ar arden. Jeter des 
pierres dans imede q un, to give one 
a wipe by the by, give one a dry bob. \ 
JaARDINAGE, 2ar-di-niz, s. m. gardening; — 


ens, 

JARDINER, z&r-di-ni, v. n. to dress a gar 
den. Jardiner Poiseau (in faleonry) to weath 
er bs hawk. wie nt : 

ARDINET, zar-di-né, s, m. little garden. 

JARDINIER, E, 24r-di-nla, niér, s,m, & f 
ardener 





\" 


JaRvINI2RE, s. f. embroidered ruffle. - 
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JARGON, zar-gon, s. m. jargon, gibberish, 
broken language; also cant or canting lan- 
guage, a precious stone. 

JARGONNELLE, s. f. jargonelle, (sort of 


we 
Ja peer es 2ar-gé-nA, v. n. & a. to talk 
gibberish. jabber. 
Jarnac, small dagger. Donner un coup 
de jarnac, to give one an irrecoverable blow. 
ARRE, ear, s. f. vessel of a water-mill into 
which the bran falls; (pour les hiiles, etc.) jar. 
Jarre, Mar. jar, large jar for water. 
JakRET, za-ré, s,m. ham or hough; un- 
evenness, something uneven. Jarret de beeuf, 
shin of beef. Jurret de veau, knuckle of veal. 
I y a des jarrets dans cette voitte, this vault is 
not uniform, 
Jarrerté, £, adj. whose hams are turned 
inward (said of horses.) 
JARRETIERE, zar-tidr, s. f. garter. Donner 
des jarretiéres & quelqu’un, to lash one’s legs. 
ARRON, S.m. Mar, small jar for oil. 
_ JARS, S.m.gander.. Ii entend le jars, he 
is a cunning fox. 
JaseER, z4-zA, v. n. to prate, prattle, gab- 
ble or babble, chatter, blab (a secret.) 
JasERix, zaz-rl, s.f. prating, prattling, 
twittle-twattle. 
JasEu-R, sk, z4-zéur, zduz,s. m. & f. prat- 
tler, blabber, blab. 
JasMIN, zAs-min, s. m. jasmine. 
JASPE, zAsp, s. m. jasper; green and ver- 
milion (to sprinkle a ; 
JasPE, £, adj. Ex. Livre jaspé, book sprin- 
Marbre jaspé, green. inarble. 
JasPeER, zds-pa, v. a.tosprinkle with green 
and vermilion (as book-binders do books.) 
Jasper un manteau de cheminée, to vein a man- 
tle-tree. 
Sm aia zAs-pir, s. f. sprinkling, mar- 
ing. 
Jat , 8. m. Mar. stock, Jat d’ancre, anchor- 
stock. Jat de l’ancre, stock of the anchor. 
Jarre, zat, s. f. bowl. 
Jarre, 2A-ta, s. f. bowl-full. 
Javart, zA-var, s. m. swelling in the hol- 
low of a horse’s pastern. 
JAVELER, 24y-la, v. a. to gather grain in 
bundles to dry. 
JAVELEUR, zay-léur, s,m. one who ga- 
thers grain in bundles to dry. 
JAVELINE, zAv-lin, s. f. javelin. 
| Javetre, z4-vél,s. f. little bundles of grain. 
Javelle de sarmens, fagot of vine-branches. 

_ JAVELET, s. m. (from javeline) dart, jave- 
lin; (from javelle\ arm-full or truss of grain 
newly ent down. 

JAVELOT, s, m. sort of dart. 

JauGe, xz, s. f. gauge to measure casks 
with ; gauging ; standard cask for gauging. 

JauGraGe, zd-z4z, s. m. gauging. Jau- 
geage, Mar. tonnage or burden of a ship by 
admeasurement; also act and manner of 
measuring (a ship) for tonnage. 

JAUGER, 26-24, v. a. to gauge. Jouger un 

M , to gauge a ship, measure a vessel 
(in order to ascertain her burden.) 

JAUGEUR, 26-zéur, s,m. gauger. 
Jaunarre, 26-nhtr, adj. yellowish. 
JaunK, z6n, adj. &s. m. yellow. Un jaune 

wom, the yolk of an 88. E 

AUNET, 8. m. piss-a-bed ; (pidce d’or) yel- 
il ef (piece dor) y 
40 


Jaunin, 20-nir, y. a. to make or dye yel- 
low ; v.n. to grow yellow, take a yellow hue. 
JauNissE, z6-nis,s. f. jaundice or yellow 
jaundice ; also aspen sickuess. 
rapid m. V. vee Lr 
E, 28, (pronoun of the first person) I. Jai 
Ihave. Ai-je? have 1? neti 4 
Jean, 2én,John, La St. Jean, Midsummer- 


day. 
p si (a woman’s name) Jane. 

JeHovaH, Jehovah. 

JéREMIADE, z&-ra-miad, s. 7. frequent and 
sorrowful complaint. 

J£suITE, zi-zdit, s.m. Jesuit. 

Jésus, zA-za, Jesus. ‘ 

Jt, zé, s. m. throw or cast; shoot or sprig ; 
cane; (lerme de fondeur) cast; swarm (of 
bees ;) (in falconry) jess; casting up, compu 
tation. Jet d’eau, jet, water-spout, fountain 
Jet de filet, casting of a,net. 

Jet, Mar. any part of the cargo of a mer 
chantman thrown overboard for the vessel’s 
safety. Faire le jet, to lighten a ship in a 
storm. 

Jerk, B, adj. thrown, cast, etc. Le dé or le 
sort en est jeté, the thing is resolved or put te 
the Cassel. 

Jerée, zé-ti, s. f. bank, mole, causeway. 
Mar. pier, mole, jetty. 

JETER, 2€-tA, v. a. to throw, fling, shoot, 
cast, hurl; (of water) to spout. Jeter quel- 
quun hors de la maison, to put or turn one 
out of the house. Jeter de profondes racines, 
to take deep root. Jeter des ceillades, to cast 
sheep’s eyes. Jeter des larmes, to shed tears. 
Jeter des étincelles, to sparkle. Jeter par terre 
un bdtiment, to pull down or demolish a 
building, Jeter dans un moule or en moule, to 
cast ina mould, Jeter des troupes or des muni- 
tions dans une place, to throw a supply of men 
or ammunition intoa place. Jeter le faucon, 
to cast the hawk. Jeter feu et flammes, to 
fret and fume. Jeter des soupirs, to sigh, 
fetch sighs. Jeter les yeux sur quelqu’un pour 
un emploi, to choose or design one for a 
place. Se jeter, v.r. to cast or throw one’s 
self, run, fall, rush. Jl se jeta sur moi, he fell 
or rushed upon me, _ Se jeter sw un discours, 
to fall upon a discourse. Se jeter dans un 
liew, to get into a place. Cap or point qui se 
Jette bien avant en mer, a cape that shoots a 
great way into the sea. Jeter, v. n. to su 
purate, run with matter; (said of bees) to 
swarm. Purlant des arbres,to shoot. Jeter au 
sort, to cast lots, 

Jeter, Mar. to cast, throw, heave, ete. Jeter 
Vancre, to cast anchor. . Jeter la sonde or le 
plomb, to heave the lead. Jeter le loch, to 
heave the log. Jeter Vartillerie a la mer, to 
heave the guns overboard, Jeter @ terre or a 
la céte, to drive on shore. Ce navire a eu son 
grand miit jeté a bas par le tonnerre, that ship 
has had her main mast carried away by light- 
ning, Jette la bouée, stream the buoy. Jette 
at Peau la bouée de sanvetage, cut away the life 
buoy. Jette dehors le fond du hunier, foot the 
top sail out of the top. Jette l'eau du canot, 
bale the boat out, Jette une amarre au canot, 
throw a rope to the boat. V. Plage. 

JETON, 2é-ton, s. m. counter (/o play with.) 

Jeu, zéu,s.m. game, play, sport, diver- 
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ofa side or set; play-house; booth, show ; 
Jest or jesting ; manner of playing on musical 
instruments; action, performance, acting, 
play, game or gaming. Un jeu de mail, mail. 
Un jeu d’echecs, chess-men. Un jeu de paume, 
a tennis-court. Un jeu de billard, a billiard- 
table. Un jeu de le, a bowling-green. 
Un jeu de quilles, a set of pins. Jeu d’or- 
gues, the row of Eee in an organ. Jeu de 
cartes, pack of cards. Tenir jeu, to play on ; 
also to keep a gaming-house or ordinary. 
Jouer le jeu, to play fair er right. De bon jen, 
fairly, by fair play. Metire au jeu (mettre 
yA jeu) to stake, lay down a soke. 

louer becu, grant or gros jeu, to play high. 
Jouer a jeu sitr,to go upon tos gichieds, hire 
@ deux dz jeu,to be upon even terms. Je sais 
son jeu, 1 know his way. Avoir beau jeu, to 
have good cards ; also to have a fair game at 

lay. Avoir manvais jeu, to have bad cards; 
also to have a hard game at play. Jeu d’es- 
prit, ‘witty conceit, piece of wit, witticism, 
Jeu de paroles, jeu de mots, quibble, pun, 
clinch. Jew de théatre, dumb-show, attitude, 

esture. Jeux, games, public games; plays. 


s jeu, les ris, et les graces, the sports, the }}- 


smiles, and the graces. 

Jeu, Mar, play; also complete suit. Jew de 
voiles, complete suit of sails. En donnant du 
jeu a notre grand mat, nous gagnerons de la 
marche, by giving our main-mast some play, 
we shall sail the faster. 

Jeupi, zéu-di, s. m. Thursday. Jeudi- 
Saint, Maundy Thursday. La semaine des 
wr jeudis, when two Sundays come to- 


er. 
Jrun, zun, Ex. A jeun, fasting. Etre a jeun, 
to be fasting. Preridre quelque chose d jeun, 
to take a thing fasting. 

_Jeune, zéun, adj. young, youthful, brisk ; 
vigorous; younger, junior; young, not ma- 
ture. Jl yw ades gens plus 
qué d’amitres, some ripen later than others, 

JEUNE, z¢un, s. m. fast, fasting. 
JEUNEMENT, adv. (terme de chasse) new- 


y. 

Jeuner, zéu-na, v. n. to fast. Jefner au 
pain eta l'eau, to keep one’s fast with bread 
and water. . 

Jeunesse, zéu-nés, s. f. youth, youthful 
days, vouth, young man or young people; 
folly of youth, mad prank, gayety, frolick. 

EUNET, TE, zéu-né, nét, adj. very young. 

JEUNEU-R, SE, 2@u-néur, néuz, s. m. & f. 
Ex, Un grand jetmeur, a great faster. 

JOAILLERIE, zwal-ri, s. m. jeweller’s 
trade, jeweller’s ware, jewels. 

JoAILLIER, zwa-/ii, s. m. jeweller. 

*JoBELIN, s. m. fool, cuckold. 

*JocrissE, z6-kris, s,m. simpletun, cot, 
cot-quean. 

*JopeLeT, 26d-lé, s, m. buffoon, fool, mer- 
andrew, 

Joiz, zwa, s. m. joy, mirth, delight, plea- 
sure, content, gladness. Il est a la joie de san 
cceur, he has his heart’s delight or desire. Don- 
ner de la joie & quelqu’un, to make one glad, 
rejoice one. Sentir or recevoir joie, to be 
joyful or well pleased or glad. Combié de 
joie, over-joyed, File or Faans de joie, wo- 
man or lady of pleasure. 

JOIGNANT, prep. next or next to, by, hard 
by near, bordering upon. 


-lemps jeunes. 





lone, make sport with one; also to make a 


JOIGNANT, E, zwa-gnén, gnént, adj. ad 
joining, next. 

JOINDRE, zwindr, v. a. (See the table at 
oindre) to join; put together, close; add to, 
put to; unite, ally or reconcile ; to overtake ; 
to meet. Jotndre un homme, to accost a man, 
come up to a man. Joindre, vy. n. to close, shut 
close, lie close. Ji ne veut pas joindre (or con- 
descendre) he will not buckle to or condescend, 
Se joindre, v. r. to join or close; to join or 
meet, come together; to associate. side or 
combine. Se joindre au parti contraire, to 
take the contrary side. 

Joindre, Mar. to join, ete. Deux vaisseaux 
de ligne ont joint notre escadre ce matin, two 
ships of the lme have joined our squadron this 
morning. Nous joindrons iers le bati- 
ment chassé, we shali be the first up with the 
chase. Les écoutes du petit hunier sont a join- 
dre, the fore-top-sail sheets are home. 

JOINT, E, adj. joined, ete. Joint que, conj. 
besides, besides that, to which (or you 
may add) that. ‘ 

OINT, zWin, Ss. m. joint or article; (in ar- 
a es joint or mit geal sa 
OINTE, E, zwin-ta, adj. jointed. 

JomnTEE, s. f. two handfils. 

JoINTURE, zwin-tir, s. f. joint. 

Jou, £, 26-li, ll, adj. pretty, fine, agreea- 
ble, genteel. 

OLI, s. m. prettiness. 
JoLiET, TE, 26-li-€, at, adj. pretty. - 


JoLimENT, 26-li-mén, adv. prettily, hand- 
somely, neatly. 


Jotiverts, 26-liv-ta, s. f. pl. pretty E 
knacks, trifles, toys, es ype enfant 
qui dit cent jolivetés, a child that says a hun- 
dred pretty things. 

Jonc, zon, s.m. rush, bulrush; ring with- 
out a bezel. Jonc marin, sea-rush. 

Joncuk, E,adj- strewed, covered, spread 
over. 

Joncuke, zon-sba, s. f. strewing flowers, 
herbs or branches strewed. Jonchée de créme, 
kind of cream-cheese made ina frail of rushes. 

JoncHER, zon-sha, v. a. to strew, cover, to 
spread over (with flowers.) 

JoNcHETS, zon-shé, s,m. pl. set of small 
sticks to play with. i ; 

JoncTion, zonk-sion, s. f. joining, con- 
junction, coming together. La jonction des 
deux escadres s'est pr owas the two fleets have 
effected a junction. 

JoNGLERIE, s. f. trick, cheat. 

ashe cna s.m. juggler, moun- 

ank, 

JonquE, s. f. Mar. Chinese junk. 

JoNnQuUILLE, zon-Kil, s. f. jonguille. 

JorTEREAU. s. m. Mar. hound 
Jotiereaux des mats, cheeks of the masts, 
pon Courbes de jottereaux, cheeks of the 

ead. % 

JoUAILLER, z60-A-/A, v. n, (diminutive of 
the verb jouer) to play for trifles or for diver — 
sion. 

JoUBARBE, z60-barhb, s. f. house-leek. 

x ike gr f. norny Donner sur la joue a 
quelqu’un, lui couvrir la joue, to give one a 
box on the ear or a Prt the free: Joues 
(d’une poulie) Mar. cheeks, ul 

JouvER, zdo-A, v. a. to play or act. Jouer 
quelqu’un, to play upon one, jeer or ridicule 
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fool of one, mock one, play the fool with one, 
amuse or cheat one. Jouer une piece or un 
tour & quelqu’un, en jouer d'un & une per- 
sonne, to play or serve, or show one a trick, 
zt a trick upon one. Jouer les deux, to play 
lhe ambidexter. Jower deux or trois parties, 
to play two or three games, Faire jouer une 
préce.d’artillerie, to fire or discharge a piece 
of ordnance. Faire jouer une fougade, to 
spring a mine.’ 
Jouer, v.n. to play, play the fool or the 
wag, sport, game. Jouer, to game, be a 
ester. Jouer d’un instrument de ique, 
fo play upon a musical instrument. Jouer a, 
to venture or hazard, run the hazard of. Jouer 
& tout perdre, to venture all, stake all at once. 
Ii joue & se faire tuer, he hazards or ventures 
his life. Jower aux cartes, aux dés, etc. to 
pla at cards, at dice, etc. Jouer des gohelets, 
ow tricks of legerdemain, play juggler’s 


‘ 


po. Donner a jouer, to keep a gaming- 
house. Jouer a la fausse compagnie, to leave 
in the lurch, also to turn flincher, steal away. 
Jouer a quitte or a le, to run all ha- 
zards, win the horse or lose the saddle. Jower 
de son reste, to use one’s last shifis, make 
one’s last push, be at one’s last stake. Jouer 
couteaux, to fight with swords. Jouer au 
plus fin avec ’un, to vie in cunning 
with one. Jouer (or se jouer) sur des mots, 
to play upon words, pun. Se jouer, v. r. to 
play x yar Se jouer de quelyu’un, to play 
the fool with one, make sport with one, jeer 
or banter one. Se omg de l’écriture sainte, 
to play with or droll upon the scripture, 
abuse it. Se jouer, to be in jest. Il se joue 
des choses les plus difficiles, the most difficult 
things are play to him, he makes nothing of 
them. Ne vous jouez & cela, ne vous 
jouez pas, do not fool with that, do not med- 
dle with it, let that alone. Ne vous jouwez pas 
lui, do not meddle with him, take care of 


m. 
__ Jouer, v. n. Mar. to play, etc. Les vents 
ne font que jouer, the wind 1s continually fly- 
ing about. I nous fallut faire jouer toutes 
pompes, we Were obliged to keep all the pumps 
going. Le bitiment joue de'partout, the ship 
works from stem to stern. Les mals jouent 
beaucoup dans leurs étambrais, the masts hay 
a good deal of play in the partners. 

OUEREAU, z0o-rd, s,m. sorry gamester 
or player, bungler at play; one that plays for 
a 2 l naggt bak or for a nthe 

over, 260-é, s, m, play-thing, toy, sport ; 
Jaughing stock, sport or make-game. Bure le 
Jjouet dela fortune, to be fortune’s foot ball. 
Jouets, Mar, plates of iron used to prevent the 
bolt heads from cutting the timber into which 
mney are driven, 

OUEU-R, SE, zd0-éur, éuz, s. m. & f. game- 
ster or player, Joueur d’instrumens, player 
upon musical instruments, musician. Joueur 
de gohelets, juggler. C’est un rude joueur, he 
is a dangerous man to meddle with. Une 
wude joueuse en critique, a very critical wo- 


man. 
Jourr1u, E, z0-fld, &, adj. bloated, chub- 
cheesed 

Jouve, zbog, s.m.yoke, subjection, slavery, 
vondage. Subir le joug, to yield or submit, 

Jousoy, z0-2b0, s. m. play-thing. 

Juuir zbo-ir, de, v. n. to enjoy, possess, 











JouIssAaNCE, 2$0-1-séus, s. f. ergoying, en 
joyment, possessing 0” possession. 

JOUISSANT, E, adj. enjoying, in possession, 
in full possession. 

Jour, z6or, s.m. day, day-light, light; 
way, means, insight ; life; aperture through 
which light enters ; ight (in painting ;) space, 
clear space; a day. Bon jour (jour de féte) 
holy-day. Fuire son bon jour’, to receive the 
sacrament. Bon jour, good-morrow. Un 
donneur de bons jours, one that. gives vig 
but fair words, Si je rois jour a cela, if 
find the thing feasible. Perdre le jowr, to lose 
one’s life, die. Se fatre jour, to make way, 
break through. Percé & jour, bored eh 
Meitre au jour, to publish, set forth or put out. 
Mettre une chose dans un heau jour, to set off a 
thing, put the best gloss upon it, show it to the 
best advantage. Ln plein jour, devant tout le 
monde, at noon-day, in the face of the whole 
world, Etrede jour, to he upon duty twenty 
four hours as a general officer. Est-il jouw 
ici? Is such a one up or stirring ? Au premier 


jour, with the first opportunity, as soon as 


ossible, Vivre au jour la journée, to live from 
Ae to mouth. 

Jourp’Hut, V. Hui. 

JournaL, z6or-nAl, s.m. journal, diary, 
day-book ; acre of a Mar. Ex. ee de 
navigation or journal nawique, journa 
Sook. Jounal sholacheaveene nesta 

JOURNALIER, E, zGor-na-lia, liér, adj 
daily, diurnal; uncertain, fickle, inconstant. 

JOURNALIER, Ss. m, journey-man. 

_ JouRNALIsTE, zdor-na-list, s. m. journal- 


ist. 

Journfe, zdor-nd, s. f. day; day’s worx, 

day’s journey ; day (of battle) fight, battle. 
OURNELLEMENT, zOor-néi-mén, adv. dai- 
ly, day by day, every day. 

JouTE, zdot, s. f, just or joust, tilting. Joute 
de cogs, cock-fighting. 

JouTER, z40-ta, v. n. to just or joust, run a 
tilt; (de cogs) to fight, 

JourTEuR, zdo-téur, s. m. juster or jouster, 
one that runs a tilt. 

*JouvENcE, zdo-véns, s. f. youth. La fon- 
taine de jouvence, the mill that grinds old peo- 
ple young. 

*JouvENcEAU, 250-vén-sd, s. m. youth or 
lad; young man, stripling. 

*JOUVENCELLE, z60-vén-sél, s. f. young 
maid, young virgin, lass. 

*JouxTE, prep. Ex. Joucxte la copie impri- 
mée & Paris, according to the eopy printed at 
Paris. Jouxte le palais, near the palace. 

JoviaL, E, 26-yi-al, adj. jovial, merry, 
pleasant, Jocund 

Joyau, zwi-yd, s. m. jewel. 

JoYEUSEMENT, zwa-yéuz-mén, adv. joy- 
fully, gladly, cheerfully. 

*JoYEUSETE, zwa-yéuz-t, s. f. jest, joke, 
th zw : éu, yé dj 

OYEU-K, SE, zwa-yéu, yéuz, adj. merry, 
cheerful, glad, joyful, j — 

Jup&, zi-ba, 's. m. lobby or gallery (in 
a great church between the choir and the 
of the church.) Venir a jubé, to buckle to, 
come to reasonable terms. 

JUBILATION, zi-bi-la-sion, s, { jubilation, 
rejoicing, merry-making, feasting. 

JuBiLs, zt-bi-la,s. m jubilee, plenary in. 
dulgence. 
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JuBIL&, adj.s. m. jubilate (ecclesiastick who 
served 50 yeurs.) 

Jue, V, Juchoir. 

JuCcHE, E, adj. tg i Elle étoit juchée 
comme une poule au bagage, she sat 
roosting like a hen upon the goods, 

JUCHER, zi-sha, v. n. se jucher, v.r. to 


i. 

Jucnotr, zi-shwAr, s. m. roost. 

Juba, s. m. (in a floor) hole, opening. 

JupaiquE, zd-da-ik, adj. Jewish, judaical 
or judaick. A la judatque, according to the 
Jews, after the Jewish manner. 

JuDAIsER, za-da-f-zA, v. n, to judaize. 

JupaismE, zd-da-ism, s. m. Judaism, the 
Jews’ religion or doctrine. 

JUDELLE, s. f. sort of aquatick bird. 

JupicaTURE, zi-di-ka-tur, s. f. judicature, 
law, knowledge of the law. Office or charge 
de judicuture, a judge’s place or office. 

JupiciaiRE, zd-di-si-tr, adj. judicial or 
judiciary, legal, done in due form of justice. 

rastrologie judiciaire, judicial astrology. 

JupicialRE, s. f. judgment. 

JUDICIAIREMENT, 2zQ-di-si-ér-mén, adv. 
judicially, in a judicial way, according to the 

ue course of law. 

JUDICIEUSEMENT, zd-di-si-éuz-mén, adv. 
judiciously wisely, rationally, with judgment. 

JuDICIEU-X, SE, -si-eu, éuz, adj. ju- 
dicious, rational, wise, prudent. 

JUGE, zuz, s.m. judge; umpire, arbitra- 
tor. Etre juge d'une chose, to be judge of or 
have skill in a thing. 

JUGEMENT, ziz-mén, s.m.‘a judgment, 
sentence, decree, order; judgment, reason, 
understanding ; opinion, mind, Le jour du 
jugement, the day of judgment, doomsday. 

UGER, zii-z4, v. a. to judge, decide, de- 
termine; try, be a judge of; to give or pass 
sentence, judgment or verdict; to judge, 
guess, conjecture; think, believe, suppose ; 
conceive, imagine. 

JUGIOLINE, s. f. sesame (a plant.) 

JucuLarReE, za-gé-lér, adj. jugular. La 
veine juguluire, the jugular vein. 

Jui-F, VE, tif, zulv, adj. & s. Jewish; of 
the Jews; Jew, Jewess, (a la juive) Jew-like, 
after the Jewish manner. 

JuiLvet, za-/é, s,m. July. 

Juin, zuin, s,m. June. 

JusuBeE, s. f. (sort of fruit) jujube. 

JUSUBIER, S. m. jujube-tree. 

Juiveri£, zdiv-rl, s. f. part of a town 
where Jews live. 

JULE, sm. an insect; Italian five-pence. 

Jue, zd-lép, s. m. "i 

JULIEN, s.m. St. Julian plum. 

JULIENNE, z0-lién, s. m. gilliflower. 

JULIENNE, i Ex. La période Julienne, 
the Julian period. 

» JuMART, s. m. Jumart. 

JUM-EAU, ELLE, zt-md, mél, adj. twin. 
Deux fréres jumeaux, twin brothers. Sa sceur 
jumelle, his twinsister. Cerise jumelle, twin or 
double cherry. 

_JumeEau, s. m. twin, Les gémeaux, Gemi- 


ni. 

JuMELLE, s. f. female twin. Les deux ju- 
melles d’une presse, the cheeks or side-beams 
of a press. Mar. fish (of a mast or yard,) 
side-piece (in making a mast.) Jumelles de 
rechange, spare fishes. 





JUMELLER, V. a. Mar. to fish (a mast or 4 
yard.) "i 
JUMENT, zi-mén, s. f. mare; mould to — 
make money. : f 
June, s. f. name given to several coun — 
cils in Spain. 
JupE, zip, s. f. petticoat. ; 
*JUPIN, Ss. m. Jove, a 
JuPpITER, zd-pi-tér, s. m. Jupiter (one of 
the planets.) . , 
Jupon, 20-pén, s. m, under or short petti- 
coat. . ; 
JuRADE, s. f. court of aldermen or sheriffs. — 
JURANDE, s. f. wardenship, being a war- 
den in a company of tradesmen; wardens in— 
a company of tradesmen. % 
Jurat, zd-ra, s,m. jurat, an 
sheriff. ) 
JURATOIRE, 2t-ra-twar, 
swearing or to be sworn. 
Juré, k, za-ri, adj. sworn or sworn to, 
V. Jurer. Un ennemi juré, a sworn, open, 
clared or professed enemy. Matrone j2 
sworn matron. Lingére jurée, sworn seam= 
stress. 4 
Jur&, s.m.a tradesman sworn by the mas- 
ter of a company, warden or livery man ina 
company of tradesmen ; juryman. ‘a 
JUREMENT, ztir-mén, s, m. profane swez 
ing, oath, blasphemy. . 
URER, 20-ra, v. n. & a. to swear or swear 
to, take an oath; to make a vow; to swear, 
curse, blasplieme ; to clash; to jar. 
Jureu-R, sx, z-réur, réuz, s. m. & f 
swearer, swearing man oy Woman. “a 
JuRI or Y,S.m. jury. * * 
_ Juripiction, 2ii-ri-dik-sion, s. f. jurisdie 
tion. 
JcuRrmigcr, zi-ri-dik, adj. juridical, law- 
ful, legal, according to law. _ 
j URIDIQUEMENT, 20-ri-dik-mén, adv. 
ridically, legally, aecording to law. 
JURISCONSULTE, zt-ris-kon-si!t, s. 
lawyer, a man le in the law, civilia 
counsellor. 
JurispicTion, V. Juridiction. 
JURISPRUDENCE, z-ris-pra-déns, s, f. ju 
risprudence, science of the law. 7 
URISTE, zt-rist, s. m. jurist, writer o 
law. 
s a odes zi-ron, s. “ affected oath. . 
US, 20, s. m. juice; (of meat) gravy. — 
JUSANT, pti s. m. hee. LP ide, ebb 
Le jusant est a sa fin, the ebb is almost spent 
usqu’s, zts-kA, or JusqueEs, ztisk, A, 
prep. to, even to, as far as, till, until. Depot 
Paris jusqu’a Rome, from Paris to Rom 
(See Observ. 6 on A.) Jusqu’d ce point 6 
jusques ce point, to that point, to that heigt 
to that degree. Jusqu’d présent, till now, um 
til now, hitherto. Sa béralité s’est éendu 
jusqwa moi, his liberality extended even 
me. Crier jusqu’d s’enrouer, to bawl on 
self hoarse. Briler du vin jusqu’aux de 
tiers, to burn two thirds of wine away. 17 
avoit pas jusques aux plus abjects des homi 
qui ne criassent congre lui, even the worst? 
the very worst of men did ery out upon him. — 
Il a vendu jusqw ad sa chemise. he has sold the 
very shirt off his back. Jusauesd quand? How — 
long? Jusques-ld,to that Sine so far, thither 
Sil va jusques la gue de dire, if he be so b 
as to say. ; - 
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JusquiameE, zis-kidm, s. f. (plant) hen- || Kaxkators, s. m. Mar. royal. Le petit 


bane, hog’s bane. 
Jussant, V. Jusant. 
Jussion, za-sion, s. f. (in chancery) com- 


emAvOOare, zas-tb-kér, s. m. close coat ; 
et. 

Juste, zidst, adj, just, right, eqniebie, rea- 
sonable ; righteous, upright; fit, fitting ; exact 
true, even; close, strait. Juste Dieu! good 

JusTE,s. m. just. Au juste, justly, precise- 
ly, exactly. A ip tae ess. 

Juste, adv. Ex. Parler juste, to speak 
proper; also to speak to the point. Chanter 
guste, to sing correctly. lest chaussé trop 

te, his shoes pinch him. 

JusTEMENT, zist-mén, adv. justly, right- 

ty ; just, exactly ; justement, vous avez ren- 
coniré, right, you have hit the nail on the 


JusTeEsseE, zis-tés, s. f. exactness, regulari- 
ty, due proportion. 

Justice, zis-tis, s. f. a justice; justice, 
moral virtue ; right, equity, reasonableness, 
justness; justice, law; jurisdiction, court; 
righteousness, uprightness; gallows. Ren- 
dre justice d a un, au mérite, etc. to do 
justice to one, to merit, efc. or to give one bis 
due, etc. Se faire justice, to be one’s own 
judge. Administrer lu justice, to administer 
ustice. Appeler quelqu’un en justice, to sue 
one at law, go to law with one, take the law 
of one. La justice videra notre différent, the 
court shall decide our controversy. Un fou 

i de ses revenus engraisse la justice, a fool 
who with his income fattens the lawyers. 
Faire justice d’un criminel,to execute a male- 

tor. 

JusTiciaBLE, zis-ti-si-Abl, adj. cogniza- 
ble, under one’s jurisdiction. 

USTICIER, s. m. that does justice, severe ; 
that has a jurisdiction, justice or judge. 

Jusricier, zts-ti-si-a, v. a. to punish eor- 
porally, execute, hang, 

JUSTIFIABLE, adj, justifiable, 

; JusTiriant, £, zUs-ti-fi-en, ént, adj. justi- 
ing. 
_ Jusriricaner, VE, sagt Ayala tly, 

j. justifying, seeming to justify or prove. 
Price Gustificatioe, voucher. re 

JusTiFicaTion,s. f. justification, defence ; 
justification, action and effect of justifying 

ce 


Justirier, zis-ti-fi-A, v..a. to justify or 
elear; to justify, verify, show o” prove, make 
te ; to justify or bring into a state of grace. 

ifier les lignes, (in printing) to make the 
lines even. Se j 
clear one’s self. 

JUTEU-X, sE, adj. juicy. 

JuxtTa-Position, ziks-t-pd-zi-sion, s. f. 
juxta-position. 


justifier, v..t. to justify or 


K, 
K, ka, ké, s. m. 11th ‘etter of the French 


alphabet, seldom found except in foreign 
words. 
Ka Bak, s. m. public house (in Russia.) 
KaBin, s.m matriage for a limited time. 
Kary, s. m. tree of which negro-men 
make canoes. 
aa 





kakato’s, the fore top gallant royal. Le 
grand kakatoés, the main top gallant royal. 

KaHovuaNnng, s. f. a sort of tortoise. 

Kati, ka-li, s. m. kali. 

Kan, kan, s. m. Kan (commander among 
the Tartars.) 

KarmessE, kar-més, s. f. annual fair (in 
Holland and the Low-Countries.) 

KaRoTA, s. m. a sort of aloes. 

Kasink, s.f. the Grand Seignior’s treasury 

KERMEs, s. m. kermes. 

Kertcu, s. m. Mar. ketch, 

Kizwa,s.m. kibia (the place which the 
Mahometans turn to when they pray.) 

KINANCIE, s. f. ulcerated quinsey. 

Kiosqug, /4-dsk, s. m. Mar. sort of turret 
elevated on the poop of a Turkish caravelle. 
A pavilion in a garden. 

OFF,s, m. Mar. sort of Dutch vessel of 

burden. 

Kynrié-£1£1son, s. m. Lord have pity on 
me (part of the mass.) 

Kyri£ELLE, Ai-ri-dl, s. f. litany ; legend or 
long tedious story. 

YSTE, ist, s. m. cyst or eystis. 


L. 
L, él, 14, s, f. 12th letter of the French al- 
habet 


: La, lA, (article of feminine sown) the. La 
emme, la maison, the woman, the house. 
hen the noun is used in a general sense, /a 

is not expressed in English. Aimer la vertu, 

to love virtue.) 

La, (Relative pronoun, the feminine of Je) 
her, it. Je la cherche, 1 look for her. La voici 
here she is, here it is. 

La, ady. there, yonder, in that place. 
When this particle follows a noun which is 
preceded by ce, cet, cette, ces, it is not express- 
ed in English. Cet homme-ta, that man. Ces 
JSemmes-la, those women. See also Celui-la, 
etc. at the word Celui. Ld méme, in that very 
place. La o&%, where; or when? La huut, 
above, up there. Ld-bas, down, down there, 
below. Ld-dessus, on or up there; sur cela, 
upon. that, thereupon. Ld-dessous, under 
there. Dela, off, thence, from that, from that 
place. .De-la, means also beyond, over thut 
side or on the other side; and de de-la, of or 
from beyond. Passer de-la l'eau, to go over 
the water, to go on the other side the water. 
Ceci vient de de-la les Alpes, this comes from 
beyond the Alps, Aude-li, par de-la, en de-la, 
that side, on that side, on the other side, also 
above or over. Aw de-ld, as well as par de- 
la de, beyond, on the other side. De-sd et 
de-ld, up and down, this side and the other. 
Aller & cheval jambe de-ca jambe de-la, to vide 
astraddie. ott, from or of that place, 
where. Que /faites-vous la? what are you 
doing? J’en suis Ia, c’est_ mon humeur, I 
am just so, that is just my humour. La, da, 
so so, pretty well, indifferent. La, /a, nous 
nous trouverons ailleurs, come, come, we will 
meet elsewhere. La, la, ne faites point tant de 
bruit, peace there, do not make so much noise, 

La, s. m. (note of musick) la. 

LaBarum, s. m. Constantine’s imperial 
standard. 

_ Laspanum, V. Ladanum, 


ee ee 7 ee ae en a ery Pe 
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LaBeour, la-béur, s. m. labour. Terre en 
labeur, ploughed and sown land. 
*LABEURFR, V. n. to labour, ate. 


LaBiat, £, la-bi-Al, adj. labial. 

Lasié, £, adj. labiated. 

Lasite, Ja-bil, adj. Ex. Mémoire labile, 
weak, bad or treacherous memory. 

LasirintHE, V. Labzyrinthe. 

LazorartuiRrE, la-bé-ra-twar, s. m. labo- 
ratory. 

LABORIEUSEMENT, l4-b6-rl-éuz-mén, adv. 
laboriously, painfully, hardly. 

LABORIEU-X, SE, lnbburbou: éuz, adj. la- 
borious, tnat works hard, that takes a great 
deal of pains, painful, hard, toilsome. 

Lazour, !a-béor, s. m. ullage, ploughing. 
Terre en labour, ploughed land ready for 
ee V. Labeur. ‘Donae un premier la- 
bour @ la terre, to bréak up the ground, 
plough a field the first time. Donner un la- 

vigne, to dress a vine. 

LarourABLe, la-béo-rabl, adv. arable, to 
be ploughed or tilled. 

ABOURAGE, !&-béo-raz, s.m. husbandry, 
tillage, agriculture, pleughing. 

LaBourER, la-béo-ra, v. a. to till, ploagh 
or break up the ground ; to dig. er la 
vigne,to dress or cultivate the vine. 

Labourer, v. a. Mar. Ex. Labourer avec 
son oncre, to drag. L’ancre laboure, the an- 
chor comes home. Labourer le fond avec la 
quille, to touch the ground with the Keel (so 
as not to hang.) 

Lazoureor, lA-béo-réur, s. m. husband- 
man, tiller, ploughman. 

LaByRINTHE, 1a-bi-rint, s. m. labyrinth, 
maze ; perplexity, trouble ; intricate or per- 
plexed business, 

Lac, lak, s. m. lake. 

Lacer, la-sa, v. a. to lace, tie with a lace. 
Lacer un ruben, to run a ribbon round the 
skirt of a\garmeut. 

LacéraTion, la-sh-ra-sion, s. f. laceration. 

Lackrenr, la-sé-ra, v. a. to lacerate, rend, 
tear or tear in pieces. 

Laceron, V. Laiteron. 

Lacet, la-sé, s. m.cord to lace with, 
snare, gin, spring, noose. 

LacueE, lash, adj slack, loose, soft, unbent ; 
slothful, sluggish, lazy, slow, dull; remiss, 
easy, soft; cowardly, faint or faint-hearted, 
unmanly ; base, shameful, unworthy, unge- 
nerous. Avoir le ventre lache, to be relaxed, 
havea looseness. Le temps est lache, it is faint, 
close or sultry weather. Le bdtiment est 
lache, Mar. the ship carries a slack-helm, 

LACHE, s. m. coward, cowardly man, i 
troon ; a base, sordid, sneaking, pitiful fellow. 
Lacué, E, adj. (V. /acher) let out, loose or 

00: , ele. 
LACHEMENT, ldsh-mén, adv. cowardly, 
shamefully ; slackly, remissly, faintly, faint- 


heartedly ; slu ily, slowly. 
Laces ead, Se: es EA or slacken, 
loosen, inake , unbind or let out; to 


release, let loose, Jet 
go one’s hold. Lacher la main & quelqn’un, 
to give one more liberty. Ldcher des chiens 
apres quelqu’un, to let dogs afier one. Ma- 
dade qui laches tot sous lui, oe unable to re- 
tain his excrements. Ldcher de eau, to 
make water, piss. Viande qui ldche le ventre, 
loosening meat. Ldcher un vent to break 


go. Lé-her prise, to let 





wind, fart. Lédcher le pied, to lose | ; 
also to scamper or run away. une 
bordée a un bétiment, Mat. to pour a broad- 
side into a ship. 

Lacher, v. n, to go off (as a gun or pistol’ 
does ;) (at cards) to revoke, let go. ‘Se ld- 
cher, v. r. to slacken, grow Soose, unbend. 

Lacreth, lishta, 8. m. cowardliness, 
cowardice, faint-heartedness, baseness, base 
or unworthy action; slackness, sluggishness, — 
slothfulness, dullness. 

Lacinié, £, adj. lacinated (in botany.) 

Lacts, la-sl, s. m. net-work. - | 

Laconrque, Ja-ké-nik, adj. Jaconick, — 
short, concise, brief. Un style laconique, a 
laconick or concise style. 

Lacon1QuEMENT, li-k6-nik-mén, adv. la- 
conically, after a laconick way, concisely. —__ 

Laconisme, la-ké-nism, s. m. la¢onismy © 
Pork and pithy way of éxpressing one’s J 
self. a 


LacryMat, £, l4-kri-mal, adj. lachrymal. 
Fistule lacrymale, weeping fistula. , 
LACRYMATOIRE, 1|a-kri-m&-twar, s. m. 
lachrymatory. a 
Lacs, la, s. m. string; nét, gin, snare; 
spring, noose; difficulty, embarrassment. 
s d’amour, love-knot. } 
Lacréx, fak-ta, adj. lacteal, milky. Les 
veines lactées, the lacteal veins. F 
Lacong, lA-kan, s. f. gap, blank place in — 
a book, something left out that is lost. La 
cunes, Mar. too great openings or spaces be+ — 
tween ships in a line of battle. y 
LapAnouM, s. m. labdanum, a soft resin. 
Lapt, s. f, lady, woman of rank. 
Laprg, ladr, adj. le ; insensible, that: 
has no feeling ; sordid, base, stingy, covetous.’ 
Un cochon ladre, a measled hog. N 
LaprE, s. m. Lapresse, ladr, lad-rés, 
s. f. leper, leprous man or woman, lazar ; also 
miser or sordid person. Maison de ladres, 
Jazar-house, lazaretto. a 7 
LapRERIE, la-dré-rl, s. f. leprosy, stingi- 
ness, sordid avarice; lazaretto, lazar-hoase. — 
LapRrEssk, s. f. V. Ladre. 
LaGvg, lag, s. f. Mar. 


sar ; 
AGUNE, la-gin,s. f.a pond caused by 


— = 








track or wake of a 











marshy ground, 
LAI, £, lé, 1é, adj. & s. lay, secular, tem- 
poral ; Jay-man. foine lai, disabled soldier é 


maintained in an abbey. Complaint, dole,» 


sorrow, a plaintive oe or ps 
Laicue, s. f. weed that blisters a horse’s 


tongue. 

La:p, £, lé, lad, adj. & s. ugly, ill-favour- 
ed, homely, not handsome, deformed, disa-” 
greeable, base, unseemly. a 

LaipErRon, léd-ron, ‘s. f. homely young’ 
woman, 

Laipewr, lé-déur, s. f. ugliness, ill-favour- 
edness, deformity, baseness. 

Lag, /é, s. f. wild sow; riding or lane 
(through a forest.) 

LainaGk, 1é-1az, s. m, woollen goods. 

Late, én, s. f. wool, ae 

Latneu-x, sk, lé-néu, néuz, adj. woolly, 
full of wool. i 

Lainrer, !é-nid, s. m. deaier in wool. 

Lainiére, s. f. wile or widow of a deater 10 


wool, 
LaiguE, lA-ik, adj. lay, secular, ne 
. 








a 


_ sur hdbord, give 
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LafquE,s. m. lay or secular man. Les 
Latques, the laity, the people. 

Lats, lé,s. f. siandard-tree, —_. 

Laissx, és, s. f. hat-band; leash to bind 
hounds, Laisses dela mer, Mar. sea-wreck, 
whatever the sea casts upon the beach. 

Latss£es, }é-sa, s. f. pl. the dung of a 
wolf, bear or wild boar. 

Lasser, lé-sa, v. a. to leave; forsake or 
abandon; to leave, trust, deposit, commit ; 
yield, give way; to permit, suffer, ailow ; be- 
queath ; to leave off, forbear. Il a laissé une 
Semme et quatre enfans, he has left a wife and 
four children. Laissez-moi, let me alone, 
be quiet. Laissez, laissez, forbear, forbear, 
enough, enough. Luaisser une chose & certain 
priv, to let a thing go or to part with a 
thing at a certain price. Laisser la vie, to 
lose ox lay down one’s life. Laissez-le dire, 
thin talk, Je vous laisse (or donne) & pen- 
ser, Lleave you to imagine. Laisser tomber, 
to let fall, drop down. Se laisser tomber, to 
fall, get a fall or tumble. Se laisser hattre, to 
suffer one’s selfto be beaten. Se /uisser aller, 
toyield. Se luisser aller a, to give way or 
yield to give one’s self upto. Se duisser en- 
tenilre sur quelque affaire, to intimate, give 
to uaderstand. Je me suis laissé dire, 1 have 
heard, J was told. Bien quil soit fort puu- 
vre, tl ne laisse pas d’étre heureux, although 
he is very poor yet he is happy. Quelque 
biew: traité q.il soit, il ne laissera pas de se 
nlaindre, though he is very well used he will 
ene for all that. V. the observation on 

ent. 


Laisser. v. a. Mar, Ex. Laisser un hati- 
ment de Uarriére, to drop a vessel. Laisser 
une houée sur un cable, to leave a ship-buoy 
upon acable. L’ancre a-t-elle laissé? Is the 
auchor weighed? Laisse arriver, let her 
off. Laisse abattre, let her fall off. Laisse 
aller, Jaunch, ho. Laisse aller partout, let 

fore and aft. Laisse venir en route, bring 
er to the course. isse venir au vent, 
“ad her to the wind. Lazsse venir sur tri- 
bord, give her the port helm. Laisse venir 
er the starboard helm. 


_ Laisser courir un bdtiment sur sa panne, to 
right the helm (so as to let the ship fore- 
reach) with the main or fore top-sail to the 


mast. Laisser tomber l’ancre, to drop the 
anchor. Laisser tomber une ancre & pic, to 
let go an anchor under foot. Laisser tomber 
une hasse voile, to drop a course (when going 
large) Laisse tomber la misaine, down fore- 
sail. Lasse tomber le point de dessous le vent 
de grande voile, \et run the lee main clue- 

arnet. Se laisser coiffer, to be taken aback 
hbronet inattention or neglect.) 

LAISSER-COURRE, s. m. time or place 
where the hounds are let loose. 

LAISSE-TOUT-FAIRE, 8. m. a woman’s 
breast-knot. 

Larr, lé,s.m. milk. Du petit leit, du lait 
clair, pai A Frere de lait, a foster-brother. 
Sceww de lait, a foster-sister. La roie de lait 
or la wie lactéey the milky way. Lait de 
chauc, whiting. or size. “Cochon de lait, 
sucking pig. Dents de lait, the first. teeth: 
Avoir une dent de lait’ contre un, to 
have a grudge or spleen against one. one 
vAe a Spite. 


Larrace, 1é-taz, s.m. milk or milk food; 
butter, cheese, whatever is made of milk. 

Laitance, lé-téns, s. f. whiting, white 
lime ; also soft roe (of a fish.) 

Larr¥, lét, s. f. soft roe (of a fish.) 

Lairf, &, 1@-td, adj. that has a soft roe. 
Hareng laité, soft-roed herring. 

Lai TERIA, lét-rl, s. f. dairy. 

LAITERON, s. m. sow-thistle. 

Laireu-x, sk, lé-téu, téuz, adj. milky 
(juice of plants.) 

Larri£re, lé-tidr, s. f. milk-woman, milk- 
maid. 

Lairon, 1é-tén, s. m. latten, brass. 

LarroeE, Jé-tu, s. f. lettuce. 

Larzx, s. f. breadth of cloth between the 
two lists. 

Lama, s. m. priest among the Tartars. — 

LAMANAGE, l&-ma-n’z, s. m. coasting, pi- 
lotage or the piloting of a vessel into or out 
of any harbour or river, 

LAMANEUR, lA-ma-néur, s. m. harbour or 
river-pilot. 

LAMANTIN, s. m. lamentine or sea cow. 

LamBpotpE, adj. formed like the Greek 
letter Lambda. 

LamBeau, lén-bd,s. m. rag, shred, tatter; 
label; ragged coat of a deer. ; 

LAMBEL, lén-bél, s, m. label] (in heraldry.) 
aq chante E, lén-bin, bin, s. m. & f. slow- 

elly. 

Aarne lén-bi-na, v. n. to move slowly. 

Lameis, s. m. large sea-shell fish found in 
the West-lidies. 

LAMBouRDE,s. f, a joist. A sort of stone, 

LAMBREQUIN, s. m. label. Lambrequins 
mantles (in heraldry.) 

’ Lampgris, lén-brl, s, m. ceiling; wainscot. 

LamBrissaGE, lén-bri-saz, s, m. ceiling; 
wainscot or wainscotting. 

LAaMBRISSER, lén-bri-sh, v. a. to ceil, 
make the ceiling; to wainscot. 

LamBrucueor LamBrusQue, lén-brask, 
s. f. wild vine. 

Lame, lam, s. f. a blade (ofa sword or 
knife,) thin plate of metal; trendle of a loom. 
Metal mis en lame, plated metal. Une fausse 
lame, une bonne lame, une fine lame,a cunning 
or sharp blade. Mar. wave, surge, etc. Lame 
de fond, ground swell. Les grosses lames, 
the high seas. Cette lame courte fatigue le 
bdtiment, this short sea strains the ship. La 


| lame ncus prend par la honche, the sea takes 
j us on the 


arter. La lame vient de Vavant, 
there is a head sea. Jl y aune longue lame 
du sud-ouest, there is a long swell from the 
south-west. Présenter a la , to bow the 
sea, 

LAMENTABLE, l4-mén-tibl, adj. lamenta- 
ble, doleful, moanful, mournful, woefui, pi- 
tiful, deplorable. 

LAMENTABLEMENT, !4-mén-tabl-mén, 
adv. Jamentably, dolefully, mournfully, 

LAMENTATION, lA-mén-th-sion, s. f. la- 
mentation, bemoaning, bewailing, mournful 
complaint. 

* LAMENTER, v. a. to lament, bemoan, be+ 
wail, mourn for, deplore. Se damenter,v rv 
to lament, bewail, bemoan one’s self. 
rb s. f. sea-monster of an extraordi> 
big 








na nessy 
ta cai la-mi-na&z, si mn. plating: of 
metal 
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Laminer, Ja-mi-na,v. a. to flatten metals. 

Laminotr, la-mi-nwar, s. m, machine to 
flatten metals. 

LAMPADAIRE, s. m, name of an officer 
who bore lamps, or fambeaus, before the em- 
peror, empress, and some other personages. 

Lampas, léz-pas, s, m. lampass, lump in 
the mouth of horses. 

Lampassé, 8, adj. langued, having the 
tongue out (in jeraldry.) 

Payee. Iénp, s. f. lamp. 

*Lampésr, lén-pa, s. f. bumper of wine. 

*LAMPER, lén-pa, V. n. to guzzle wine. 

Lampenon, lénp-ron, s. m. the tube of a 
famp that holds the wick. 

Lampion, lén-pion, s. m. erystal vase or 
lamp-glass, small lamp for illuminations. 

Lampon, s.'m. hat hock; drunken song. 

Lamprote, lén-prwa, s. f. lamprey. 

Lamproyon, lén-prwa-yon, s.m. young 
lamprey. 

Lanc, s. m. Mar. yaw. 

Lance, !éns, s. f. lance or spear; lancer, 
horseman that bears a lance. nce fournie, 
man of arms furnished at all points. Lance a 
feu, squib. Lance & boite or courtoise or 
moussé or frétée or mornée, lance with a 
blunt head. Main de la lance, a horseman’s 
right hand. Coucher la lance, to couch or 
rest the lance, Buisser la lance, to buckle 
to, submit. Rompre une lance avec quelqu’un, 
to enter the lists with one. 

Lancer, lén-sa, v. a. te hurl, dart, fling, 
throw, shoot; to unharbour, rouse, dislodge 
(a deer.) Lancer des ciiludes or des regards, 
to east sheep’s eyes, ogle. Se dancer sur, v.r. 
to shoot or fly at, rush upon. Lancer, v. a. 
Mar. to launch, yaw, etc. Lancer un batiment, 
tolaunch a vessel. Lance sur tribord, yaw 
her to starboard. Sans lancer sur aucun bord, 
bring her to a smal! helm. 

LANcETTE, lén-sét, s. f. lancet. 

Lancier, lén-sia, s. m. horseman bearing 
a lance. 

Lanci&RF, lén-siér, s. f. sluice to let the 
water out of a mill-dam. 

Lancoir, lén-swar, s. m, mill-dam. 

Lanpk, lénd,s. f. a heath. Landes de hune, 
Mar. futtock plates or foot-hook plates. 

LAaNDGRAVE, s, m. Landgrave (German 
count or prince.) 

LaNDGRAVIAT, 8. m, territory of a Land- 


grave. ‘ 
LanpieRr, Ién-di&, s, m. great andiron, 
*L_ANDREU-X, SE, adj. puling, peaking, lin- 


ing. 
Opitaxks; fAn-ré, s. m. male lanner (a 


wk. 
Lancace, lén-giz, s. m. tongue, lan- 
guage ; style, manner of expression. J] a bien 


changé de langage, he now sings to another 
tune. Tis tiennent tous le méme 


age, 

they all harp on the same string, they al tell 
the same story. Ii n’a que du langage, he 
has nothing but talk. f 

Lance, lénz, s. m. swaddling-clothes or 
clouts for children; child’s blanket; blanket 
used by printers. 

Laxcouneusemexr, lén uz-mén, 
adv. languishingly, droopingly. 

LANGOUREU-X, $x, lén-gdo-réu réuz, adj. 


—— drooping, pining, hngering. 
Saoures, lén-gdost, s.f, kind of lobster. 





LANGOUSTIN, s. m. prawn (a shell fish.) 

LANGUE, long s. f. the tongue ; tongue, 
language, speech ; nation. de terre, 
cape, warrow piece of land (running into the 
sea.) Coup de langue, jest, reflection. Une 
nunvaise or méchante langue, une longue de 
serpent or de vipére, an ill tongue, a malicious 
or venomous or slanderous tongue. Prendre 
langue, to inquire, learn. news, get intelli- 
gence, discover. Avoir beaucoup delangue, 
avoir la langue bien longue, ne savoix tenir sa 
langue, to be a blab, have too much tongue, 
not to be able to hold one’s tongue. Beau 
parler n’écorche langue, good words cost noth- 
mg. Donner du plat de la langue, to cajole, 
coax, flatter. 

LANGUEDOCIEN, NE, adj. & s. of Langue- 
doc, one born in Languedoc. 

LanaueEtTTE, lén-gét, s. f. ton 
ral things.) Languettes, Mar. 
wedges. 

LanGueEur, léngéur, s. f. languor, con- 
sumption, faintness, weakness, want of 
strength; languishment, pining away. 

LANGUEYER, V. a. un cochon, to examine 
a hog’s tongue to see if it be measly. 

LANGUEYEUR, s. m. examiner of hog’s 
tongues for the measles. 

LANGUIER, s. m. smoked hog’s tongue. 

Lancuir, lén-gir, v. n. to languish, lin- 

er, faint, pie, consume away, droop, drag 
eovaly. n discours qui languit, a discourse 
that flags. : 

Lipataesanaiaiets Ién-gi-si-mén, adv. 
languishingly. 

LanGuissanT, E, lén-gi-sén, sént, adj. 
languishing, faint, weak, feeble; amorous ; 
flagging, poor, weak (style.) 

ANICE, la-nis. V. Touen 

Lani&R, la-nia, s. m. lanner (a hawk.) 

Laniére, ]a-niér, s. f. long strap of lea- 
ther; hawk’s lure; lash (to whip a top.) 

Lanirkre, |a-ni-fér, adj. bearing wool. 

LANISTE, s. m. name of him who bought 
or sold gladiators. 

LanQuERRE,s. f, engine to beara man — 
upon the water. 

LAaNsQuENET, lénsk-né,s.m. German foot- 
soldier ; game at cards, “ 

LaANTERNE, lén-térn, s. f. lantern; (ofa — 
mill) trundle-head; (im architecture) lantern, | 


e (of seve- 


in sort of 


little dome, cupola, turret. Lanterne sourde, 
dark lantern. Lanternes, trifles, fiddle-fad- 
dle, fooleries, silly stories, nonsense, stuff, — 
Lanternes des mats de hune, hounds of the — 
top-masts. V. Fanal. Il veut faire accroire 4 
que vessies sont lanternes, he would make one _ 
believe the moon is made of green cheese. 
LANTERNER, lén-tér-na, v. a. to bamboo- 
zle, talk nonsense to, tire or plague with non 
sense. 4 
Lanterner, v.n. to dally, trifle, play the fool. 
LANTERNERIE, lén-térn-rl, s. f irresolu- 
tion, nonsense, impertinence. h 
LANTERNIER, E, lén-tér-nid, niér, s. m. & — 
f. lantern-maker; lone irresolute ~ 
man, trifler, one that puts off a thing perpe- 
tually ; fool, impertinent coxcomb, wi 
*LANTIPONNAGE, lén-ti-pé-niz, s. m.— 
teazing. 
*LANTIPONNER, lén-ti-pd-ni, v. a. to 
teaze ; fs 









*LANTURLU, §.m, scornful denial, Iduia — 
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sails. 
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ese. la-sha, v. a. to liek lick up. Z 
he doigts, sparingly, in small quantity. 
nous re phe bonnes hows; mais il 
ey en avoit qu’a léche doigts, he gave us 
tolerably good things, but we had only a taste 
of them. 

Legon, lé-son, s,_f. lesson, lecture, in- 
struction, precept. Faire lecon, to read or 
explain a subject in hand. 

ECTEUR, lék-téur, s. m. reader ; professor, 
reader of lectures. ecteurs, one of the four 
minor orders in the church. 

LEcTISTERNES, s. m. pl. feasts to which 
the Romans invited the gods whose statues 
were placed on beds around the table. 

Lectrice, lék-tris, s. f. nun whose turn it is 
to read in the refectory. 

Lecture, lék-tir, s. f. reading; study. 

Lfaat, E, la-gal, adj. legal; justifiable 
by law; honest, just, faithful, upright. 

LicacemeEnt, la-gal-mén, adv. legally, 
honestly. . 

L£GALISATION, lA-g4-li-z4-sion, s. f. mak- 
ing eubentick or lawful. 

EGA isER, |a-g4-li-zA, v. a. to legalize. 
pete, ¥, uous. on 

[GAT, la-ga, s. m. legate, pope's legate. 
LéaararreE, la- aes in et Vegiee: 
LfécaTion, ia- -sion, s. f, office of legate, 
embassy. 

Lécarorre, adj. governed by a lieute- 
nant under the Roman emperors. 

Liz, adj. Mar. light or in ballast. Un 
oe Lege, a light vessel or a vessel ia bal- 
ast. 

LfécenpairE, 1-zén-dér, s. m. writer of 
legends. a 

Ticisee, la-zénd, s. f. lesend; long te- 
dious. narrative or list. InsTiption on coins 
or medals. haa 

Lieer, F, l&-z4, 2, adj. light, of small 
weight ; light, notof full weight; easy to bear ; 
easy to be digeswd; swift, nimble; slight, 
small, inconsider-0le, trifling ; fickle, uncer- 
tain; adroit, stall, superficial. sodre tein- 
ture or connossance, smattering. heval lé- 
# la man, light-borne horse. V. Cheval 

C 





het-léger. De léger, adv. lightly 
easily, Il croit de ager, he is light of belief, 
A la &gére, adv. lightly, rashly, foolishly. 

‘ger, adj. Mar. small, light. Bati 
léger, small vessel. Voiles légéres, small 

Embarcation lgére, light boat. 

LféetRemMeEnt, 1A-zér-mén, adv. lightly; 
slightly, superficially ; rashly, foolishly, unwa- 
rily, easily; nimbly, swiftly. 

GERETE, lA-zér-ti, s. f. lightness, levi- 
ty, fickleness ; pre fi oolery, folly, 
piece of folly ; nimbleness, swiftness; small- 
ness ; delicacy. 

Licion, la-zfon, s. f. legion (Roman.) 

Lf£ajonairg, li-2i6-nér, s. m. soldier be- 
longing to a legion; legionary. 

LEGISLAT-EUR, RICE, l4-zis-lA-téur, tris, 
s. m. & £ law-giver, law-maker, legislator. 

L&aisLati-F, ve, la-zis-ld-tif; tlv, adj. 
legislative. 

£GisLarion, li-zis-la-ston, s. f. legisla- 
tion. 

L&aistatoure, s, f. legislature. 
Lfaiste, la-zist, s. m. lawyer, civilian. 
L&aitimation, J-2i-ti-ma-sion, s. f. act 


by which a natural child is made legitimate. 





Léarrime, la-zi-tim, adj. lawful, just, rea- 
sonablé. 

L&c1TIME, s, f. portion, part or share that 
a child has by law in his parent’s estate, 

L£GITIMEMEST, la-zi-tim-mén, adv, law- 
fully, justly, reasonably. . 

LXoruien: la-2i-ti-ma, v. a. to render 
legitimate. Authenticate (a commission.) 

£airimirs, li-zt-ti-mi-ta, s, f. legitimacy. 

Lees, lé, s. m. legacy, gift by will, 

L£GuER, v. a. to bequeath, leave by will 

‘Lféeume, la-gam, s, m. legume, “pulse, 
Légumes, pot herbs, greens, vegetables. 

Lécuminev-x, sz, adj. leguminous. 

LEMME, lém,s. m. lemma (in geometry ;) 
an aquatick plant. 

Lémures, s. m. pl. hobgoblins, 

LENDEMAIN, lénd-min, s. m. next day, 
day following. 

Luwpoxe lén-dér, s.m, & f. hum-dram. 

Lénirier, lA-ni-fia, v. a. (0 lenify, soften. 

L£niT1F, 1-ni-tif, s. m. lenitive, allay. 

‘ LENITI-F,VE, adj. leaitive, soothing, emol- 
ient. 

Lent, E, lén, lént, adj.slow, slack, back 
ward, dull, lazy, dilatory, lingering. Pas 
lent, a slow or soft pace. Fidvre lente, hee- 
tick fever. : 

Lene, lént, s. f. nit, egg of a louse. 
LENTEMENT,lént-mén, adv. slow] sheavily, 
LexTEvR,lén-téur,s. f. slowness, heaviness, 
dullness, slackness, laziness. Voyez avec 
lle lenteur il s’applique & son travail, see 
ow dull he is at his work. 
LENTICULAIRE, lén-ti-ka-lér, adj. lenticu- 
lar. * 
LENTILLE, lén-til,s.f. lentil; freckles; lens. 
LENTILLEU-X, SE, adj. freckly. 
LENTISQUE, [an-tisk, s. m. lentisk, mas- 
tick tree. 

Lfon1n, £, 14-3-nin, nin, adj. leonine. Ex. 
Vers léonins, leonine verses. hi ‘onine, 
unequal society in which the strongest have 


the advantage. 
Lfoparp, l4-3-par, s. m. leopard. 
Lfoparpk, adj. Ex. Li , lion 


j. Ex. Lion 
passant, guardant (im heraldry.) 
Lzpre, lépr, s. f. leprosy. 

L£pREU-X, SE, !4-préu, préuz, adj. leprous, 
troubled with a leprosy. 

L£PREUvX, s. m. leper, lazar, 

Lf£rrosertE, la-préz-rl, s. f. !azaretto. 

Lequet, lé-kél, Laquete, (pronom re- 
latif or interrogati)) that, which, ry elgg 


Es, lé, (article of plural nouns Je 
connois les fréres et les sceurs, 1 know the 
brothers and the sisters.. When the noua is 


used in a general sense les is not expressed 
in English, Etudiez les hommes, study men. 
V. Le. Les, (pronoun relative) them. 

adj. (qui lése.) Ex. Crime de 


, aggrieve. 


Lksrr, JA-zA, v. a. to wron : 
parsimony, 


Lksing, la-zin, s, f. sordi 


sparingness, 
Lfsiyer, J4-zi-ni, v. a. to be sordid or 
niggardly or sparing. 


LEstinERIrE, s.f. sparingness, niggardliness Pa 


Léston, la-zion, s. f. (in ) wrong, 
damage, grievance. 

LesquELs, Lesquettes, lé-kél, (plural 
of laquel, laquelle) that, which, who, whom 

Luss. V. Laisse. ; 
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Lessive, lé-sly, s. f. lie (to wash or bleach 
w 


ith, 

Lxsstver, lé-sj-vA, v. a. to wash in lie, to 
bleach linen. 

Lest, lést, s.m. Mar, ballast; dest de or en 
pierre, shingle ballast. -Lest en gravier, 
gravel ballast. Lest en fer,iron ballast. Lest 
en galet, pebble ballast (ballast consisting of 
small 
Lest volunt, shifting ballast. Prendre du lest, 
to take in ballast. Etre sur son Jest, to be in 
ballast, Aller en lest, to go in ballast. Le 
lest roule, the ballast shoots. Panier a lest, 
ballast basket. 

LestacE, lés-tiz, s. m. lastage, ballast. 

Liste, lést, adj. spruce, fine. neat; in a 
neat or rich dress; adroit, ready, nimble. 

Lestrment, lést-mén, adv. neatiy, fine- 
ly, richly, lightly, nimbly, quickly. 

LestER, lés-t&, v. a. Mar. to ballast. 

Lestrvr, lés-téur, s,m. Mar. Ex. Lesteur, 
ballast lighter. 

Lérnare®, 14-tar-ai, s. f. lethargy, in- 
sensibility. 3 

LérHarciqvr, J4-tir-zik, adj. & s.m. 
& f. Jethargick, one that has a lethargy, 

Lf£ron, V. Laiton 


LetTTRE, létr, sf. letter ; hand-writing ; ;; 


setter, episile, despatch. Lettre, literal.sense, 
Lettre de change, bill of exchange. Vows. uu- 
rez souvent de mes lettres, you will hear fre- 
quently from me. Ce sont lettres closes, that is 
asecret. Rendre a la lettre, to render word 
for word. Aider a la lettre, to supply what is 
obscure or defective. Belles lettres, polite 
literature. Lettres, (in chancery) letters. Les 
saintes lettres, the holy scriptures. Lettres 
patentes, tetters patent, a patent. Lettres 
royaux, letters pstent. Leltres de recréance, 
recredentials, e de rescision, writ to null 
or make void a contract. Lettres de profes- 
sion, a nun’s vows (in writing under her 
nand.) Avoir lettres de quelque chose, to be 
sure of a thing. Lettre, s. f. Mar. Ex. Lettre 
de mer, sea-brief, pass, passport. Lettre de 


- réprésailles, letter of marque. 


Letrrf, E, lé-trA, adj. lettered, of letters, 
learned. Les personnes lettrées, scholars, 
the learned, men of literature. 

Leur, léur, adj. m. & f. their. Leurs, 
{pl.) their. Le leu, la ieur, les leurs, theirs, 
ie pronoun) for deux, & ell 

(relative for deux, a elles, 
to them, them. On leur fait tort, they are 


wronged, 
Leurrg, léur,s. m. lure (for a hawk ;) lure 
or decoy. 
Lxrurr®, £, léu-ri, adj. lured, decoyed, 
etc. Il n’est pas encore fort leurré, he has not 
yet learned wit enough. 
Lzurrer, Jéu-ra, v. a.to lure (a hawk,) 
decoy, trepan, teach wit. 
Lrvarn, lé-vin, s. m. leaven, ferment ; 
yest or yeast ; (of sickness) relicks, remains, 
redisposition ; spite,old grudge. Pain sans 
in, unleavened bread. 
Levant, Jé-vén, adj. m. rising. Le soleil 
levant, the rising sun, 
LEVANT, s.m. east, Levant. Le Levant, 
Mar. the Levant; also the east wind. Greco- 
wt, north-east wind (in the Mediterrane- 


an dialect.) 


ebbles, picked off the sea-beach.. 


‘sheets. Léve rames, row off all. 








LEVANTIN, E, Jé-vén-tin, tin, adj. & s. m. 
& f. Levantine, employed upon the Mediter- 
ranean, one born in the Levant; Turk, 
Greek, etc. 

LEVANT]S, s. m. name given to the sol- 
diers on board Turkish galleys. 

ilk lév, s. f. hollow mallet (to play at 
mall.) 

Lev, F£, lé-vi, adj. lifted, keaved up, 
risen, etc. V. Lever. Main levée, replevy 4 
law term.) Pain levé, leavened bread. 
Marcher la téte levée, 1o go bare-faced. 

Levéx, 1é-va, s. f. bank, causey or mole ; 
rising or breaking up; recess; raising, ga- 
thering ; crop, harvest; (at cards) lift or trick. 
Levée des gens de guerre, levying or levy or 
raising of soldiers. Faire des levées de soldats, 
to levy orraise soldiers. Faire des levées sur 
le peuple, to raise taxes upon the people. 
Faire une levée de boucliers, to make much 
ado about nothing. 

Levée, s. f. Mar. swell of the sea (mostly 
applied to a harbour or road-stead.) Ilya 
ordinairement de la levée dans la rade de Yar- 
mouth, there is generally a swell in Yar- 
mouth road. Levée de matelots, levy of sea- 
men. 

Lever, lé-va, v. a. to lift, liftup, heave, » 
hold, raise up; to take up, hold or lift up; 
to take off, pull off; to remove, take up, take 
away ; totake, draw ; to gather ; raise (frit, 
to'raise, levy (taxes or soldiers ;) (at cards 
to take a trick, get; to take (a copy ;) to 
take up, (clothes) buy or cut them; to take 
or lielp up, help to dress one’s self; to relieve 
(sang) tOset up (shop ;) to prick up (ears ;) 
to hold up (hes ;) to lift up (eyes ;) to raise 
(a siege.) Lever des griblettes, to cut off 
slices of bacon. Daner une paire a’ empei. S, 
to cut out the upper nather of a pair fikoos, : 
Lever Vetendart contre welquun, to proclaim 
war against one. Levén/e camp, to break: 
up, todecamp. Lever le Pauet, to break up, 
go away. ver le mention @ quelquw’un, 
to back or countenance one. Je n’osercis 
y lever les yeux, 1 dare not aimy aspire so 
igh, 
sen v. a. Mar. Lever Vancre, 
Lever les épontilles, to unshi 
stanchions. Lever chasse, to give up 
chase. Lever le plun d’un port, to draw 
plan of a harbour. Leéve les caillebotis, 
off the gratings. Leéve le lof de misaine, raise’ 
the fore tack. Léve les lofs, raise tacks and © 











Lever, vy. n.to rise, grow or , up; (as 
plants) to rise, ferment. Faire lever une per- 
drix, to spring a partridge. Faire lever un 
lidvre, to start a hare. Faire lever la pie, 
to leaven the dough. Fire lever un siége, 
to cause a siege to be raised. Se lever, vir. 
to rise from bed, get up, be stirring; to mse, 
get up, stand; break up (an assembly ;) to 
rise, be up, begin to appear (as stars ;) to 
rise, arise, begin to blow (as wind, etc.) 
EVER, Ss. m. rising, levee. 

LeveuR, lé-véur, s, m. se ped 

Levier, lé-vid, s.m. lever. Levier de bois, - 
Mar. heaver, 

LeviGaTion, s. f. levigation. =: 

LEVIGER, V. a. to levigate. 

Levis, lé-vi, adj. m. Ex. Un pont Jevis,a 
draw-bridge. m4 
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Lfvire, 1a-vit, s. m. Levite. 

LévirtiqvE, l-vi-tik, s. m. Leviticus. 

Levrauvr, lé-vré,s. m. leveret, young hare. 

Lévrer, lévr, s. f. lip. 

Lévretrer, v.n. to kindle (as a hare 
\ 


oes, 
np Ren 18-vrét, s. f. grey-hound bitch. 
L£vRICHE oe little grey-hotind bitch. 
LEVRIER, i-vri-A, s. m. grey-hound, — 
Lxvron, lé-vron, s. m. young or little 
we tee Un jeune levron, a young hare- 
rained fellow. 
Levurg; lé-vir, s. f. yest or yeast. 
LexrcocrapPHeE, lék-si-ké-graf, s. m. com- 
poser of lexicons or dictionaries, lexicogra- 


i a le 


her. 

Lex1QvE, Jék-stk, s. m. lexicon. 

*Lez, prep. near. Le Plessis-lez- Tours, le 
Plessis‘ near Tours. 

Lézarp, la-zar, s. m. lizard. 

L£ZARDE, s. f. crevice in a wall. 

LEzarpE£, k, adj. cleft (speaking of walls.) 

LizE, V. Lese. 

Liats, lié, s, m. very hard free-stone 
whereof stair steps and tomb-stones are com- 
monly made. : 

Liaison, lié-zon, s. f. binding, fastening, 
linking, joining together; connexion; conti- 
md of scenes, efc. bond, band, tie; stroke 
of the pen that joins the parts of letters ; con- 

nexion, coherence, affinity, eongruity, rela- 
; tion; correspondence or intelligence; union, 
: love, amity, friendship, familiarity, acquain- 
! tance. Macontutiz en liaison, bound mason- 
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ry. Cela donne de la liaison aux ingrédiens, 
that thickens the ingredients or makes the in- 
7 gredients incorporate well together. 
Liuisons, s. f. pl. Mar. strengthening pieces 
ce as knees, breast-hooks, etc.) Ptéces de 
iaisons, sleepers or strengthening pieces. 
Cay qui mangue de liaisons, weak-built 
ship. 
Teitsonnes, v. a. to bind stones. 
Lian, B, adj. mild, affable, supple. 
Liarp, If-ar, s. m. French farthing. N’a- 
voir pas vaillant un liard, to be worth little or 
nothing, not to be worth a groat. © 
_ Liasse, lids, s. f. bundle (of papers;) 
' string (to tie papers together.) 
Ligace, s. m. unhewn pieces of stone 
_ mage use of in the foundations of an edifice. 
Ligation, li-ba-sion, s. f. libation. 
- Lizecce, fi-bél, s. m. bill, original decla- 
ration upor any action; also libel ; infamous 
or abusive ders 5 
Liseter, Ii-bé-la, v. a. to declare upon 
an action of trespass, debt, covenant, efc. 
LIBELLISTE, s. m. libeller. 
Lizérat, E£, If-b&-ril, adj. liberal, free, 
Gincroes, bountiful. Les arts libéraux, the 
beral arts, 
LipkeaLEemeEnt, lf-bi-ral-mén, adv. libe- 
rally, freely, bountifnlly, generously. 
Lisérauirf, li-ba-ra-li-ta, s. f. liberality, 
bounty, geneyosity. 
Libérat-eur, rick, }i-ba-ra-téur, tris, 
s.m. & f. deliverer, saviour, liberator. 
Linfration, li-bA-ri-sion, s. f. discharge. 
Lizéner, li-ba-ra, v. a. to liberate, free, 
exempt, rid one, clear. Se libérer, v. r. to 
free one’s self, get free. Se lilérer, to clear 
or pay off one’s debts. 
Ligerr®, li-bar-ta, s. f. liberty, free will : 
EBB - 









freedom ; leave, free leave ; free or easy way, 
easiness, facility of writing, speaking, ete. 
boldness, latitude, licentiousness. Prendre,s 
donner ta liberté de faire une chose, to take 
upon one’s self or presume or make bold to da 
athing. Jl prend trop de liberté, he takes too 
great a latitude. Liberté de ventre, looseness, 
the having one’s body open. V. Libre. Liber- 
tés, liberties, p ivileges. exemptions. 

LiserTin,f, li-bér-tin, tin, adj. & s. lewd, 
licentious, debauched ; libertine, lewd person. 

LisERTINAGE, li-bér-d-naz, s.m. libertin- 
ism ; lewdness, licentiousness, debauchery. 

LiIBERTINER, Ii-bér-ti-na, v. n. to be a 
libertine. 

Lipipinev-x, sk, |i-bi-di-néu, néuz, ad) 
lewd, libidinous, voluptuous. 

LiBoURET, s. m. rod to catch mackerel. 

Lisraire, li-brér, s. m. bookseller, sta* 
tioner. La compagnie des libraires, the com 
pany of stationers. 

Liprareig, li-bré-rl,s. f. book-trade, book- 
selling ; library. 

Lrsration, s. f. libration. 

LisrE, libr, adj. free, that has his free will ; 
free, independent ; at leisure ; free, loose, easy, 
natural, unaffected ; clear, unobstructed; at 
liberty ; plain, downright, open, frank ; loose, 
licentious, rash. Zl vous est libre de fuire ce 
qwil vous plaira, you may do what you please. 
Se tenir le ventre libre, to keep one’s body 


Ligrement, libr-mén, adv. freely, plain- 
ly, pong openly, easily. 

Lice, lis, s. f. lists; hound hiteh. Tupisse- 
rie de haute lice, tapestry-hangings. 

Licence. Ii-séns, s. f. licence, leave, per- 
mission, power (seldom used in this first 
sense ;) licence, liberty, latitude; licentious- 
ness, lewdness; a licentiate’s degree; time 
after a master of arts is licentiate before he 
takes the degree of doctor. Licences or let- 
tres de licence, a Sicentiate’s diploma, 

Licencif, £, li-sén-si-A, adj. disbanded. 

Licencik, s. m., licentiate, ee meth 
permission to practise (in any profession.) _ 

LicENCIEMENT, take abn, s. m, dis- 
banding (ervope.) . 

LicenciER, If-sén-si-A, v. a. to disband. 
Se licencier, v. r. to grow licentious, take too 
much liberty or too great a latitude, be bold. 

LicENSIEUSEMENT, fi-sén-siéuz-mén, ady 
licentiously, lewdly, dissolutely. 

LicENcIEv-X, SE, li-sén-siéu, siéuz, adj 
licentious, lewd, loose, dissolute, disorderly. 

LicEt, s. m. leave, permission. 

LiciTaTion, li-si-ta-sion, s. f. auction. 

LictrE, Ji-sit, adj. lawful, allowed or al. 
lowable. | 

LictTEMENT, If-sit-mén, adv. lawfully. 

Liciter, Ii-sf-ta, v. a. to sell by auction. - 

Licot, V. Licou. 

Licornr, li-kérn, s. f. unicorn, : 

Licov, Ii-kéo, s. m. halter. 7 trafne son 
licou, he will come to the gallows, he will 
come to be hanged. Sivan 

Licrrun, Iik-téur, s. m. lictor, 

Lie, li, s. m. dregs or grounds; lees. Z% 
rer le vin de la lie, to rack wine. a 

*Lre, adj. Ex. Fuire chére lie, to feast, live 
merrily, live away. iA mB 

LiX, , adj. tied, bound fast, ele. V. Lier 


~ 
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a discourse that hangs wel) together. Vais- 
seau bien lié, Mar, strong-built ship. 

Likes, lidz,s. m. cork-tree ; cork. Bou- 
thon de liége, cork (stopple.) 

LifécEr, res 2a, v. a. to cork. Ex. Liéger 
un filet, y metere le liéye, to cork a net. 

Lizn, liéx s. m. string, tie, band, bond; 
string lace of a hat; tie, band, knot. Liens, 
bonds, chains. irons; bondage, servitude. 
Méchant chien, court lien, a curst cur must be 
tied short. 

LienTeRIE. 6. f. lientery ; vom‘ting, loose- 


ness. 
Lier, li-A, v. a. to tie, bind, knit, fas- 
ten, make fast; to tie or make a knot; to 
join or put together; unite; to thicken or 
make thick; to tie up, bind, oblige, lay an 
obligation upon ; to join in, engage in. Lier 
ien un discours, to make a coherent or con- 
nected discourse. Lier un partie de chasse, 
tomake a hunting match. Lier, v. a. Mar. 
tolash. Se lier, v.r. (faire une ligue) to form 
a connexion ; to thicken or grow thick. 
LierrE, li-ér, s. m. ivy. 
*Ligsss, li-¢s, s. f, (in the scriptures) glad- 
ness, joy, exceeding joy. 
Ligv, litu, s. m. place or room; place, 
rank ; time; cause, reason, matier; way, oc- 
easion ; family, birth, extraction ; place ; pas- 
sage (of a book ;) room, stead. Au Tieu de, 
instead of, in lieu of. Az ¢iew que, whereas, 
whereas on the other hand, instead of which. 
En tout lieu, every where, in any place. En 
aucun lieu, no where, in no place, not any 
where. Zin quelque liew que, wherever, 
wherescever, whithersoever. Tenir lien de 
pere & quelqu’un, to be or behave as a father 
toone. Tenir lieu de récompense, to serve 
instead of a reward. La vertu lui tient lieu 
de tout, virtue stands him in fieu of every 
thing, virtue is every thing to him, virtue sup- 
lies the place ef every thing with him. Ces 
liewx, the earth. Lieu de pluisance, fine 
seat pote country.) Un vilain or un mau- 
vais lieu, a stew, a bawdy-house. J/ vient de 
bon lieu, he comes of a good family. Aimer 
or faire l’ampur en bon lieu, to fix one’s love 
upon a deserving person. Je tiens or je sais 
cela de bon lieu, have that from very good 
hands, Jes liewx, house of office, conve- 
nient or necessary-house. 
Lieve, liéu, s. f. league. 
Lizur,s.m. he that ties up the sheaves 
in harvest. 
LiguTenancr, Jiéut-néns, s. f. lieutenan- 
cy, lieutenant’s place. 
LigurEnanr, liéut-nén, s. m. lieutenant. 
Lieutenant de roi dans une prévince, lord lieu- 


tenant of a county. Lieutenant, Mar. lieute- 
nant. Li devaisseau, lieutenant ofa 
man of war. Lieutenant en pied, first lieu- 


tenant (of a ship of war.) Liewenant d'un 
vaisseau marchand, mate of a merchant-ship. 
Lieutenante, Vidut-nént, s. f. lieutenant’s 


lady. 

Lives, liévr, s. m. hare, Mémoire de 
lidvre, short or bad memory, Lever le livre, 
to broach a subject. 

Ligament, li-gA-mén, s. m. ligament. 

LIGAMENTEU-X, SE, adj. full of ligaments, 


stringy. 
Lieatours, li-ga-tur, s, f. ligature or band ; 
pinding, bandage. 








Lice, liz, s. m. duty paid by the tenant te 
the lord or landlord. 

Lice, adj. liege, subject, vassal. Hom- 
mage lige, fuli homage, allegiance. 

IGEMENT, ady. upon the conditions of 
vassalage. 

Licencx, s.f. allegiance, the vassal’s duty 

*LignaGE, li-gnaz, s. f. family, lineage, 
race. 

Licnacer, Ji-gna-24, s. m. one of the 
saine lincage. 

LignaGerR, adj. Ex. Retrait lignager, 
right or power of redemption. 

Ligne, ling,s. f. line. Mettre or tirer en 
li de compte, to set or put to account, 
charge. Ecrire or mettre or tirer une somme 
hors ligne, to set a sum on the margin, 

Ligne, s. f. Mar. line, ete. ne au de 
ligne, ship of the line or line of battle-ship. 
Ligne daximétre, spurling line. Ligne 
blanche, white or untarred line. Ligne noire 
or goudronnée, tarred line. Ligne d’arrimage, 
seizing or lashing stuff. Ligne d’amarrage, 
lashing, Ligne de loch, log line. Ligne d'eau, 
water line. Ligne d'eau en charge or ligne 
de flottaison, load water-line. Ligne d. pare? 

fishing- 


lead line or deep sea-line. Petite 
sonde, hand line. Ligne de péche, 
line. Mettre des lignes dehors, to put fishing 
lines overboard. Cette frégate a de belles 
lignes d’eau, that frigatehas a very handsome 
bottom. Ligne de front, line ef battle abreast. 
Ligne du plus pres, line a-head, close-hauled. 
agne de vitesse, line formed without regard 
to station. Ligne d’ancienneté, line formed 
according to the seuiority or rank of the cap- 
tains of the different ships. V. Former, and 


enir, 
_ Licy£e, li-gna, s. f. stock, family, offspring, 
issue, race. 

LiGNETTE, s. f. small packthread to make 
nets. 
/ Lreneut, Ii-gnéul, sm. shoe-maker’s 
thread, 


LigNEU-x, SE, adj. ligneous, woody. 

Licor, lig, s. f. league, confederacy, com- 
bination, faction, club, party. 

LiGUER, v. n. to unite or join in a league. 
Se liguer, vy. r. to confederate, combine. 


Liguru-r, sx, li-géur, géuz, s. % &f. 
leaguer. 

_Lixas, Ii-ld,s. m. lilach, Arabian bean, 
pipe-tree. 


LixtuM, s, m. a sort of cordial. 

Ligack, li-mas, s.m. slug, slug-snail, dew- 
snail, 

Limacon, fi-ma-son, s, m.suail. Limacon 
de mer, periwinkle. Escalier en limacon, 
winding-stair-case. 

LimalLLe, li-mal, s. f. file-dust, filings. 

LimanbE, li-ménd, s. f. burt or bretish, 

Limas,s,m. VY. Limace. 

LIMBE, s. m, limb, border. 

LimBes, linb, s. m. pl. limbo, 

Ling, lhn, s,f. file. Passer la lime sur un 
ouvrage, to polish or finish a piece of work, 
Lime, lime, sort of lemon. Lime de marée, 
sea-froth. 

i li-m, v. a. to file, file off, to polish, 
nish. 

LimeurR, s. f. filer, 

Limter, li-mia, s. m. blood-houud or Jime- 
heund. ; 
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LiMINAIRE, adj. f. Ex. Epitre liminaire, 
epistle dedicatory, dedication. 

Limitation, li-mi-ta-sion, s. f. liraitation, 
restriction, modification. 

LimitaTi-F, VE, adj. that confines, re- 
strains. 

Limirer, li-mi-ta, v. a. to limit, set bounds, 
to stint, confine. 

Limires, {f-mit, s. f. pl. limits, bounds, 
boundaries, borders. 

Limirroene, Hi-mi-trdf, adj. neighbeur- 
ing, bordering upon, adjacent, contiguous, 
conterminous. 

Lion, !i-mon, s. m. lemon or pome-ci- 
tron; mud, slime ; shaft (of a chaise or cart ;) 
string-board (of a staircase.) 

LimonabkE, Ii-mé-nad, s. f. lemonade. 

LimonanieRr, /i-mé-na-did, s. m. maker 
or seller of lemonade or liquors. 

Limoneu-x, sk, !i-mé-néu, néuz, adj. sli- 
my, muddy; oozy, marshy. 

IMONIER, Ii-mé-nia, s. m. lemon or ci- 
tron-tree; thiller, thill-horse. 

Limoni£RE, s. f. a sort of litter. 

Limousin, li-méo-zin, s. m. Limosin ; ma- 
son or brick-layer, rough-waller. 

LimovsinaGE, s. m. laying a wall of 
rough stones. : 

LIMOUSINER, V, a. to lay bricks or rough 
Lambisili inp def tingid 

IMPIDE, lin-pid, adj. limpid, clear. 

Limpipirk, n-pt-dhth, . f. limpidness, 
clearness. . 

Liwore, Ii-mir, s. f. filing. 

Lin, lin, s. m. lint, flax, linseed. Toile 
claire de lin or toile de fin lin, lawn. 

LivxaiRre, s. f. wild linseed. 

Linceut, lin-séul, s. m. winding-sheet. 

Lix faire, li-nd-ér, adj. Jinear. 

NEAL, E, adj. lineal. Succession linéale, 
succession in a lineal or direct descent. 

Liv £ameEnT, !i-nd-4-mén, s. m. lineament, 
feature. 

Lincs, linz, s. m. linen, linen clothes, rag, 
ad cloth. Linge & barbe, shaving- 
clo 


Lincer, £, lin-24, z¢r, s, m. & f. maker 
or seller of linen, seamstress, she that has the 
care of the linen in a nunnery. 

LINGERIE, linz-ri, s. f. linen-trade ; place 
in anunnery where the linen is ae. 

. Lincor, lin-gé, s. m. ingot, wedge ; slag. 

LincoTiERre, lin-gé-tiér, s. f. ingot-mould, 
‘wedge-mould. , 

Linevat, £, lin-gwal, adj. lingual. 

op Sabah Mar. V. Elinguets. 

NIERE,s. f. flax-woman ; flax-plat or plot. 

Liyimenr, li-ni-mén, s. m. liniment, oint- 
ment. 


Lixon, fi-non, s. m. lawn. 

Linor, s, m. cock-linnet. 

Livorreg, !i-ndt, s. f. linnet, hen-linnet. 

Linreav, lin-td, s. m. lintel, head-piece 
over a door or window. 

Lion, li-on, s. m. lion; Leo. Mar. prop 
(used instead of knee) for the stanchions of 
the hold. 

Lioncrav, !on-sd, s. m. fion’s whelp, 
young lion. ; 

Lionne, li-dn,s. f. lioness. 

Lipotuymie£, s, f. lipothymy, fainting, 
swooning. — 

Lire, lip, s. f. great or pouting under-lip. 


Sranches lippées, 





Lirp£e, li-pa, s.f. mouthful. Chercheur de 
pees, Spunger or smell-feast. 

LippiITuDE, s. f. lippitude, blearedness. 

Lippw, £, li-pi, pt, adj. blubber lipped. 

*LIQuaTion, s. f. liquation. 

Liquéraction, li-£da-fak-sion, s. f li 
quefaction, melting. 

Liqu£érizr,v. a. to liquefy, melt, dissolve, 
make liquid, Se liquéfier, v.r. to liquefy, grow 
or become liquid, melt. 

LIQUET, s. m. a sort of pear. 

Liqueur, li-kéur, s. f. liquor, drink. Vin 
qui a de la liqueur, luscious wine. 

LiquiDAMBAR, s. m. a sort of liquid and 
reddish resin. 

LIQUIDATEUR,$S m. one who is to seiile 
an account, 

Liquipation, li-41-da-sion, s. f. settling 
or clearing up rape 

Liquipg, li-kid, adj. liquid, clear. 

LiquiDEMENT, adv. clearly. 

LiquipER, li-di-da, v.a.to clear up, settle 

Liquipirf, li-Ai-di-ta, s. f. liquidity. 

_ Liquorev-s, s£, li-46-réu, réuz, adj. lus- 
cious. 

LirE, llr, v. a. to read. Lire dans Vavenir, 
to foresee future events. Lire dans le cour de 
quelqu’un, to read one’s heart. 

Liron,s. m. dormouse. 

Lis, ll, s. m. lily. Fleur de lis, flower-de- 
luce, mark wherewith malefactors are brand 
ed (in France.) 

Lis£RaGE, s. m. embroidery. 

Lis£reER, li-zA-ra, v. a. to embroider. 

LisERON, s. m. bind-weed, rope-weed, 
withy-weed. 

Liser, li-zé, s,m. (insect) vine-fretter. 

LIsEUR, SE, /i-zéur, z¢uz, s. m. & f. reader 

Lis1BLE, li-zibi, adj. legible, easy to read. 

LisipLEMENT, li-zibl-mén, adv. legibly. 

LisifReE, li-ziér, s. f. list of cloth or of 
stuff; selvage ; eres Pl af limits, bor 
ders. grandes lisiéres de montagnes, a 
long chain or ridge of hills. 

Lissk, lis, adj. sleek, smooth. 

Lisss,s. f. Mar. riband or ribbon, line, 
rail, etc. Lisses des couples, ribands. Lisses 
des ceuvres mortes, top timber ribands or 
ribands of the ns pet works. Lisse des fu 
cons, floor riband or rising line. Lisse du 
fond, riband between the floor riband and 
the keel. Lisse du fort, extreme breadth 
line. Lisses d’accastillage, rails. Lisses de 
herpes, rails of the heads. Lisses de hatayoles 
de bois, rough tree-rails. Lisses de vibord, 
waist rails or waist tree-rails. Lisses de plat 
bord, drift rails. Lisses d’hourdi, wing trai- _ 
soms. 

LissEr, fi-sh, v.a. to sleek, smooth or make 
smooth. 

Lissorr, fi-swar, s.m. or Lissoire, s. f. 
stone to smooth linen, pe r, etc. 

LissuRF, Il-sur, s. f. sleeking. 

List, list, s. f. list, roll, catalogue. — 

LisTEav or LisTeEL, Iis-iél,s. m. cineture, 
fillet, small square. Listeaw de hune, Mar, 
top brim, or top rim. 

Liston, s.m. (in heraldry) the band on 
which the device 1s written. 

Lr, li, s.m. bed; bedstead ; bed or chan- 
nel ; bed or layer of sand or clay. Faire le lit, 
tomake ihebed. Un enfant du premier or du 
second lit, a child by the first or second wife 
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Lit, Mar. bed, etc. Bois de lit, bed-stead. 
Lit et couvertures, bedding. Lit d’une ri- 
viere, bed of ariver. Lit d’un courant, bed 
of a current or part of the sea where a cur- 
rent runs with great velocity. Lit de marée, 
tide way. Le (it du vent, the wind’s eye. 

Lirant®, li-ta-nl, s. f. litany. Fuire wne 

litanie de ses exploits, to give a long- 
winded story of one’s achievements, 

LiTEAU, s. m. haunt of a wolf, 

LiTHARGE, Ii-tarz, s. f. litharge. 

LitHocoLte, s. f. cement for fastening 
precious stones, 

LirHoGRaApaie, s. f. lithography. 

LirHocoers, s. f. that part fanecel his- 
tory which treats of stones. 

ITHOLOGUE, s. m. author who has writ- 
ten on stones. 
: we ignelvenit tes, ts adj. & s. lithontrip- 
tick. 

LITHOPHAGE, s. m, little worm in slate. 

LitHoToMg, s, m. instrument for extract- 
ing the stone. 

1ITHOTOMIE, §, f. lithotomy. 

LirnoromisrE,s. m. & adj. lithotomist. 

Liriére, li-tiér, s. f. litter ; litter of straw. 
Cheval sur la litiére, sick or lame horse. Il 
est sur la litiére, he is sick a-bed. Faire 
litiére de quelque chose, to throw a thing about 
like dirt, lavish a thing. 

LiriGanr, E, adj. & s. litigant, one that is 
at law. 

Lire, li-tiz, s, m, litigation, strife, law- 
suit. 

_Lirierev-x, sx, li-d-zieu, ziéuz, adj. liti- 
ous. 

LITISPENDANCE, s. f, time during which a 
lawsuit is pending. 

LiToRNE, s. f. a sort of thrush. 

Litre, litr, s. m. black girdle (with coats 
of arms, round the upper part of a church.) 

Lirron, li-tron, s, m. wooden measure, 
(containing somewhat more than a pint.) 

Lirr£Rraire, li-ta-rér, adj. literary. 

Litrérat, £, li-ta-ral, adj. literal. 

pert RSL ERRE Fe li-ta-ral-mén, adv. lite- 
rally. 

Paniknsiask s. f. literality. 

Lirrérateur, Ii-ta-ra-téur, s. m. man of 
letters. 

Lirrératourg, Ii-t4-ra-tur, s. f. literature, 
learning, erudition. 

Lirurair, li-tar-zl, s. f. liturgy. 

LiTuURGIQUE, or adj. relating to the litur- 

Liurz, s. f. binding. Liures, Mar. seizings. 
Liures pré, lashings, gammoning of 
the bowsprit. 

LivaRDg, s.f. Mar. sprit. Voile & livarde, 

rit sail, 

LIVARDER une voile, v. a. Mar. to sprit a 
sail. 
LivicueE,s. f. boeaee. , 
Living, }i-vid, en lack and blue, livid. 

Livrpirf, li-v;-di-ta, s. f. lividity. 

Livourng, li-véorn, s. f. Leghorn. 

Livraison, li-vré-zon, s. f. delivery of 
goods purchased at vendue; part of a work 
printed in numbers; a number. 

Livre, s.m. book. Livre de loch. Mar, 


loe-book, : 
iene, livr, s. f. adj. pound; livre. Livre 








sterling, pound sterling, twenty shillings 


Liver, £, adj. ( V. livrer) delivered, de- 
livered up, etc. f 

Livrfr, Il-vra, s.f. livery; (gens de li- 
vrée) livery-men, also servants in livery ; foot- 
men; board wages or allowance. Liurée 
de la noce, a wedding-favour. 

LivreER, li-vra, v. a. to deliver or deliver 
up; to give up, abandon, devote; to disco. 
ver, betray ; to warrant. Livrer hataille, to en- 
gageor joinbattle. Livrer un ussuid dune place, 
to storm a place. Se livrer, v. . to give one’s 
self up or over, surrender or abandon one’s 
self; to betray one’s self. 

Livret, li-vré, s. m. litle book. 

LixtvraTion, s. f. lixivium, 

LIXIVIEL, adj. lixivial. Sed Haiviel, lixivi- 
ate salt. 

Liam, s. m. animal of Peru resembling 
a small camel. 

Lose, lob, s. m. lobe ; cod or shell (of pulse 
and seeds.) 

LoguLg, s. m. small lobe. 

Local, k, J6-kal, adj. local. 

LOcAL,s..m, every part or 
parts belonging to a place. 

LocatirTx, s. f. locality. 

LocanDE or Locan’e, adj. s. Ex, Cham- 
bre locande, room to be let, hired lodgings, 

Locaratre, 16-ka-tér, s. m & f, tenant, 
or lodger ; lessee. 

Locati-F, vz, 13-ka-tif, tly, adj. of or be- 
longing to the tenant. , 

Location, 16-ka-sion, s, f. letting-out. — , 

Locatis, 1é-ka-tis, s,m. hired horse, hack. 

Locu, s. m, Mar. log. 

LocueE, lésh, s. f. loach (a fish.) 

LocueR, |d-shi, v. n. to be loose and ready 
to fall (said ef a horse-shoz.) 

Locman, s. m. Mar. V. 

Lacurion, 15-ki-sion, s. f. locution, ex- 
pression, phrase, manner of speaking, * 

Lon1eER, 1é-dia, s. m. quilted counterpane, 

Lops, 18, s. m. pl. ns Lods et ventes, 
fines of alienation. 

Lor, léf, s. m. Mar. loof, weather side, luff, 
weather tack, etc. Le lof, the main 
tack. Couples de lof, loof frame or loof tim- 
bers. Le lof du bdtiment, the weather side 
of the ship. Le lof d’une basse voile, the luff 
or weather tack of a course, Aller or venir 
au lof, bouter de lof, to luff, spring the luff, 
saii near the wind. Etre au lof, to be to 
windward, have the weather-gage. T'enir de 
lof, to keep the luff, keep the ship close to 4 
wind. Fuire lof pour lof, to tack abou 
(Words of command) loof, luff or Inf’ boy, 
luff. .Awlof, spring your luff, luff up. Lof 4 
tout, luff round or hard alee. Lofa la risée, 
luff when it blows. Lofun peu, luff a little. 
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Lorer, v. n. Mar. to luff or loof. 
LocariTHME, |d-g4-ritm, s. m. logarithm 
LOGARITHMIQUE, adj. & s. f. logarith- 


mick, art or science of logarithms. 

Logg, léz, s. f. shed, lodge, hut, cabin; 

Ki; th; cell. 

Loe, £, adj. lodged. J’en suis logé la, 1 
am of that mind, that is my mind, that is 
humour or temper. Vous voyex ol nous 
sommes logés, you see how our case stands, 

LocraBtx, 1d-z4bl, adj. convenient (for 
lodging.) 

LOGEMENT, s.m, lodging or apartment; 
lodgment in a siege. Logemens d’un vaisseau 
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Mar. acconnodations or rooms in a_ ship. 
Logement (des matelots,) the steerage. 

foe ER, lé-z&, v. a. to lodge, harbour, give 
a lodging ; to quarter (soldiers.) Loger, v. n. 
to lodge, lie, live or dwell. Se loger, v. r. to 
build a house fur one’s own use; to take a 
lodging ; make a lodgment (in a siege.) 

LocrtrE, ]d-2ét, s. f. litle lodge or cabin. 

LoGrur, s. m. lodger. 

Loaicien, ]é-7i-siénz, s. m. logician. 

Loaique, 1é-zik, s. f. logick. 

Log1qurMeEnr, adv. logically. 

Luis, 18-z1, s.m. house, home, habitation, 
lodging: inn. Corps de logis, main-house ; 
detached part of a house, apartment. 

*LoGIsTiQue, s. fart of calculating with 
letters, algebra. 

LocoenipHe, 13-g6-grif, s. m. kind of 
symbol in enigmatical words. 

LocomacuigE, s. f. logomachy. 

Lot, lwa,s f. law, statute, ordinance, de- 
cree, precept, command, power, dominion. 
Gens de loi, lawyers. Ranger un état sous 
ses lois. to subdue a state, bring it under one’s 
dominion. Les los du devoir m’y obligent, 
my duty binds me to it. 

in, lwin, adv. far, far off, afar,a great 
way, a great way off, at a distance or great 
tance. De loin, from afar, from a great 
distance. Loin 4 loin or de loin & loin, ata 
at distance. Aw loin, a great way off. 
nde, far from,a great way from, at a 

at distance off or from. Bien loin de, far 
rom, very far from, instead of. Bien loin 
que, far from. Voir venir quelqu’un de loin, 
to see whereabout one is, see what one would 
beat. Aller loin, to go far, go a great way. 
Cela va plus loin que vous ne pensez, that is 
of greater consequence than you imagine. 
Parens de loin, very distant relations. J/ ne 
le porter pas loi, he shall not go long unpun- 
ished, I will soon be even with him. Bien loin 
quwilait eté puni, far from his having been 
punished. in Wici, loin de nous, away, 
avaunt, be gone. Qui est loin des yeux est 
loindu ceur. Out of sight out of mind. Is 
sont encore tous deux loin du compte, or bien 
loin du compte, they two still differ very much. 
INTAIN, E, lwin-tin, tén, adj. far, re- 


Mote, 


LoINnTAIN, s. m. remote part or parts ; (in 
painting) deepening, what appears to be most 
distant, Les /ointains, s. m. pl. the distances 
or remotest views of a picture. 

1, lwar, s. m. dormouse. 

*Loisipye, ]wa-zibl, adj. permissible. 

Loisir, lwi-zir, s. m. leisure, spare time ; 
sufficient time. A doisir, leisurely, at leisure. 

K, !6k, s. m. an anodyne potion. - 

Lompzaire, lon-bér, adj. pertaining to the 


Lomzarp, lon-bar, s. m. Lombard (a man 
born in Lombardy ;) a pawnbroker’s office. 

Lomags, lonb,s. m. pl. the loins. 

pi V. On, 

_LonG, uz, lon, long, adj. long ; great; te- 
dious, slow. Long iat p Eb ~ wee while. 
Bail d longues années, long lease. Assicna- 
tions a longs jours, summons to a long day. 
dene lui pasru depuis long-temps or il y a 
Lomg-temps que je ne Vai va.) have not seen 


| Lona, s. m, length. Au long, tout au long, 

atlarge. Tout du long, all at length, 
long bi along. Tout le long de ta nuit, all 
; the night long. Une chambre qui a 20 pieds 

de long, avoom 20 feet in length o 20 feet 
long. V. Hart. A la longue, in the long run, 
in time or in length of time. Je le connois de 
longue main, I have known him long or long 
ago, or a long while since, he is an old ac- 
quaiutance of mine. Tirer de longue, to go a 
great way off; also to put off from day to day. 
Suvoir le court et le long d'une affire, to know 
the short and the long of a business. Un che 
val long jointé, a Jong jointed horse. 

LoneGanimité, lon-ga-ni-mi-ta, s £ long:- 
sufferiug, forbearance, patience. 

ONGE, lonz, s. f. loin (of meat ;) strap or 
thong =e leather. Une lenge de veau, a loin 
of veal, 

Longer, lon zi, y. a. to go or walk along 
(a river, wood, etc.) Longer, v. a. Mar. to 
coast along. 

Lonekvirt, s. f. longevity. 

LonGimérRIE, s. f. longimetry. 

Loneis, s. m. lounging er long-wipded or 
slow man, slow-belly, drowsy or dreaming 
fellow, lingerer, lounger. 

Lonaitupe, lon-zi-tid, s. f. longitude. 
Etre en longitude Est or Ouest, Mar. to be 
in East or West longitude. Par quelle longi- 
tude avez-vous coupé la ligne? in what longi- 
tude did you cross the line ? 

LonGiTuDINAL, E, adj. longitudinal. 

LONGITUDINALEMENT, adv. in length. 

Loneur, the feminine of Long. 

LonGuEMENT, iong-mén, adv. long, along 
time, a great while. 

LonGuet, TE, lon-gé, gat, adj. pretty long. 

LonevueEwn, lon-géur, s. f. length, delay. 
Tirer en longueur, to lengthen, put off, pro- 
long, delay, spin out. v. Tut longueur, 
Mar. length, cueur de la quille portant 
sur terre, tread or length of ihe keel upon a 
right line. 

Lopty, ld-pin, s. m, lunch, bit, morsel. 

Loquacir®, lé-kwa-si-ta, s. f. loquacity 

LoqugE, lék, s. f. rag tatter. 

Loquer, 16-ké, s. m. latch (of a door.) 

Loqurreau, 16k-t6, s. m. little latch. 

LOQUETEU-X, SE, adj. ragged, beggarly. 

LoquetTE, s, f, little piece. 

Lorp, lér, s. m. Lord (a title.) 

LORGNER, V. a. to ogie, leer. 

LORGNERIE, s. f. ogling, leering. 

LORGNETTE, Ss. f. opera_ glass. 

Lorenev-R, sE, lér-gnéur, guéuz, s. m. 
& f. ogler. 

LoruoT, 16-rlé, s. m. sort of bird. 

LorMI&R, s. m. lorimer or loriner. 

Lors, lér, (used onty in composition. V, 
Alors) time, Dés-lors, from that very time, 
ever since. Pour lors, at that time, then, 
Lors de, at the time of. Lorsque, when, at 
the time that, at the time when, ‘Ss méme 
que, even when. 

*Los, s. ne. praise. 

LosanGk, J8-zénz, s. f. lozenge, rhomb. 

Losanef, E, adj. fozenged. 

Lor, 14, s. m. lot, portion, share ; prize. 

Lorre, V. Motelle. 

Lorerte, lét-rl, s. f. lottery. 





him this great while. Asse: long-temps, a 
pretty white V, Jdaut. 
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Lott, F, adj. shared. Le voila hien lota 
he has made a fine choice of it truly! 
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Lotter, s.m. herb melilot. 
Lorton, |é-sfon, s. f. lotion, washing. 
Lorir, l6-tir, v. a. to share, divide into 
_LorissemeEnt, 1-tis-mén, s. m. sharing, 
dividing into shares. 
LorissEuR, s. m, distributor. 
Loto, s. m. sort of game. 
Lorre, dt, s. f. eel-pout (sort of fish.) 
Lorus or Loros, s. m. an Egyptian plant. 
Lovastf, |éo-dbl, adj. commendable, to 
be commended, laudable, praiseworthy, wor- 
thy of praise; approved, (medicine, 
OUABLEMENT, léo-Abl-mén, adv. lauda- 


bly, commendably, : 
_Lovace, léo-4z, s. m. letting out, hiring; 
hire; rent. Carrosse or cheval de louage,a 


hackney coach, or horse. 

LovanGkE, ldo-énz,s. f. praise, commenda- 
tion. Dignede louange, praiseworthy. 

*LOUANGER, lé0-én-24, v. a. to praise or 
commend. 

*LOUANGEU R, SE, léo-én-zéur, zéuz, s,m. 
& f. praiser, flutterer. 

Lougue, léosh, adj. squint-eyed ; ambi- 

ous, dubious; roiled (wine.) 

Lovucuer, 1do-sh4, v. n. to squint, look 
askew. 

LovcneT, s. m, a sort of mattock. 

Lovk, E, adj. hired, let or let out, praised, 
commended, etc. V. ; 

Lover, ido-A, v. a. to hire; to let or let 
out ; to praise or commend; to praise or thank 
God. Se flowery v. r. to praise or commend 
one’s self. Se /ouer de, to he well satisfied with. 

Lovru-r, se, ldo-éur, éuz, s. m. & f. prai- 
ser or flatterer; a/so one who Jets out. 

Louvers, s. m. Mar. lugger. 

Louts, lwi, or Louis v’oR, s.m. a French 
coin, 

Loup, Ido, s. m. wolf; men Berne vel- 
vet-mask. Loup-marin, sea-wolf. Un loup- 

arou, lycanthropist, also an owl or unsocia- 
fe man. Quand on parle du loup on en voit 
la queue, taik of the devil and he will. appear. 
Qui se fait brebis, le loup le mange, daub your- 
self with honey, and you will never want flies. 

Loup-cERVIER, s. m. lynx, 

Loup, léop, s. f. a wen; knob; magnify- 
ing-glass, glass convex on both sides, 

GUPEU-X, SE, adj. that has knobs. 

Lourp, £, léor, lord, adj. heavy, clouter- 
ly, unwieldy; stupid, dull, blockish; (difi- 
cile) difficult, hard. Lourde fae, gross or 
great fault. 

Lourpavup, £, léor-dd, ddd, s. m. & f. 
awkward fellow or wench, loggerhead, 
dunce, blockhead. 

Lournement, Jéord-mén, adv. heavily, 
blockishly, grossly ; awkwardly. 

LourDERIE, léord-rl, s. f. blunder, 

LourpeEor, s. f. heaviness, weightiness. 

*LOURDISE, s. f. blockishness, dulness, 
awkwardness. 

Locrre, léotr,s. f. otter. Un loutre, s,m. 
hat made of otter’s hair. e 

Louve, ldov, s. f. she-wolf; lascivious 
woman, common whore, punk ; slings or iron 
pincers. 

LouvER, v.a. tomake a hole in a stone to 
heave it up. 

Louver, J4o-vé, s. m. wolf of a moderate 
size: horse hair colour of a woll’s. 


LouveTEau, léoy-td, s. m. young wolf: 
wedge of iron. 

LovuveTER, Idov-ta, v. n. to whelp (as a 
she-wolf.) 

LovuveTERIF, ldov-trl, s. f. wolf-hunting. 

LovuveTIER, léov-tia, s. m. master of the 
wolf-hunters, officer appointed for wolf-hunt- 


ing. 
euvetre: s. f. (insect) tick. 

LouviERE, léo-viér, s. f. haunts of a wolf, 

LovvoyeEr, léo-vwa-y, v. n. Mar. to beat, 
beat about, BY or turn to windward, laver. 

Louvre, léovr, s. m. (palace of the kings 
of France) Louvre. 

Lov&, E, adj. Mar. coiled. 

Lover wn cable, Mar. to coil a cable. 

LoxopRomIE, s. f. Mar. loxodromy. 

LoxopromiqueE, adj. Mar. Ex. Tables 
loxodromiques, tables of difference of Jatitude 
and departure. 

Loyat, £, lwa-Al, adj. loyal, faithful, trus- 
ty, honest, Vin loyal et marchand, marketa- 
ble wine. Cheval loyal, gentle horse that 
gives exact obedience to the rider. 

LoyaLemeEnt, lwa-yal-mén, adv. loyally, 
faithfully, honestly. 

Loyaur#, lwa-yé-t, s, f. loyalty, fidelity, 
honesty. 

Lover, lwf-ya, s,m. rent; hire; salary, 
wages ; reward, recompense. 

Lu, £, adj. (from Lire) read, ete. 

Lupiz, |d-bl,s. f. maggot or crotchet, 
ridiculous fancy, whim. 

LuBi£u-x, SE, adj. maggot-headed, mag- 
goty, full of crotchets, whimsical. 

usricité, lé-bri-si-a, s. f. lubricity, le 
chery, lasciviousness, wantonness, incontinen 
cy. 
ae ae v. a. to lubricate. 
Lusriqur, li-brik, adj. lecherous, wan- 
ton, lascivious. 

Lusriquement, }a-brik-mén, adv. wan- 
tonly, lasciviously. 

Lucarne, la-karn, s. f. dormer-window, 
a loover. 

LucipE, li-sid, adj. lucid, bright, po 

Lvucrati-F, VE, li-kea-tif, tiv, adj. Jucra- 
tive, profitable. 

Lucrg, Itikr, s. m. lucre, gain, profit. 

Luerre, Ja-ét, s. f. palate or uvula. Lu 
ette abatiue, palate of the mouth down, 

Lueur, li-éur, s. f. light or glimmering, 
glimmering light, glimpse, hint, information, 
also brightness. 

LucusreE, lai-gabr, adj. mournful, doleful, 
moauful, sad, melancholy. 

LucuBReEMEDNT, ld-gibr-mén, adv. mourn- 
fully, dolefully, mionafelly. 

OK, lai, he, him, to him, to her. Li avez- 
vous parlé? did you speak to him or her? 
(It is always masculine except before a verb, 
and after the imperative.) 

Luirg, llr, v. n. (See the table at wire) 
to shiue, glister, give light. 

LuisanT, E, ldi-zén, zént, adj. shining, 
glittering, bright, light. Ver luisant, glow- 
worm.  * 

Lu1sanT, s. m. gloss (of cloths.) 

Luires, s. f. pl. testicles of a wild boar. 

Lum1£rkE, Ji-mieér, s, f. light; brightness, 
rays, brilliancy ; candle, lamp ; understanding, 
| intelligence, parts, sagacity, knowledge, expe 





‘rience, insight, hint, instruction; eminent + 
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illustrious man; toucli-hole of a gun. Metire 
un livre en lumiére, to publish a book. Com- 
voir la lumiere or la lumitre du jour, 
tobe born, Les lumiéres de Dieu découvrent 
nos défauts jusque dans les replis de nos dimes, 
the most secret recesses of our souls lie open 
to God’s all-seeing eye. Lumidre d’un canon, 
‘Mar. vent of a canon. Lumniére d’une pompe, 
hole in the side of a pump for the pump nose 


or hose. 
Lumienoy,li-mi- 
or imp. 
Luminatre, ]-mi-nér, s,m. luminary or 
‘light ; (of a church) lights; eyes, of babe age 
LumiNeu-x, s£, li-mi-néu, néuz, adj. lu- 
minous, lucid, bright, clear, full of light. 
Lunaire, lé-nér, adj. lunar. Ex. Mois or 
année lunaire, lunar month or year. 
LuwairE, s. f. moon-wort, honesty (a 


}, Sm. snuff (of acan- 


} 

Lunatson, li-né-zon, s. f. lunation. 

LunatiQue, la-na-tik, adj. lunatick, made 
frantick, sick at certain times of the moon, 
Cheval lunatique, a moon-eyed horse. 

LuNATIQUE, s. m. lunatick or mad man; 
also whimsical fellow. 

Luwpt, lun-di, s. m. Monday. 

Lune, lin, s.f. moon. Vowloir prendre la 
lune avec les dents, to attempt impossibiliti 
Tenir de la lune, to be a little crack-brain 


_ Avoir des lunes, to be full of whims or crotch - 


LUNETIER, s. m. spectacle-maker. 
Lunerre, la-nét, s. f. glass. Lunette d’ap- 
proche, or de longue vue, prospective glass, 
Lunette a fucettes, multiplying- 
ass, Lumeties & puces, micruscope, magui- 
_fying-glass; seat (of a privy ;) forked bone in 
e breast of a fowl; pis awatch.) Lu- 
nettle de toit, little dormer-window, Lumnelties, 


_ Spectacles. 


Lumetie, breeches (at draughts.) Mar. spy- 
ma glass. Lunette de niit, night-glass. 
UNULE, s. f. crescent or small half- 
moon. 
LupeERcaLgs, s. f. pl. Lupercalia. 
Lupin, li-pin, s. m. lupine (sort of pulse.) 
Lusin, s. m. Mar, housing. 
Lustrace, lis-tral, adj. f. Ex. Bau lus- 
frale, \ustral or holy water. 
_ Lustrarion, lis-tra-sion, s. f. lustration. 
Lusrre, lfstr, s.m. lustre, gloss, splen- 
ir, brightness ; branched eandietick: chan- 
delier ; lustre (space of five years.) 
Lustré, £, adj. that has a gloss upon it. 
Lustre, s. m. lustring or lutestring. 
LustreR, lis-tra, v.a. to set a gloss upon, 
LusrreuR, s. m. glosser, polisher. 
Lusrring, s. f. a sort of stuff, lustring. 
Lut, lit, s. m. lute or chymists’ clay. 
Lurf, £, adj. lned. 
UTER, V, a. to lute or close with clay. 
LuTH, s. m.a lute. 
Lutuféranisme, li-th-ra-nism, 3. m. Lu- 
theranism, 
Lutu Erin, NE, ld-ti-rién, rién, adj. & s. 
Lutheran. 
Loutuier, 0-tf, s,m. maker of lutes and 
other stringed mstruments. 
Lurin, la-tin, s. m. hobgoblin ; also cross- 
grained, noisy child. 
Lutinen, la-ti-n4, v, n. to torment or dis- 
‘urb one like a hobgob'in, 


Lurrin, lé-triz, s.m. reading-desk, cho- 
rister’s desk. 

Lure, lat, s. f. wrestling. Liew de combat 
& la lutte, wrestling-place. heute lutte, by 
main force. 

Lurrer, ld-t&, v. n. to wrestle, be wrest- 
ling. Lutter contre, to struggle with. 

UTTEUR, lfi-téur, s. m. wrestler. 

LuxaTion, lik-sd-sion, s.f. luxation or be 
ing out of joint. 

UXE, Jiiks, s, m. luxury, pomp, sump 
tuousness, profuseness, greatest plenty, afflu 
ence, riot, extravagance. 

Luxer, lik-s&, v. a. to luxate, disjoint. 

LuxurgE, liik-sdr,s.f. lechery, wantonness, 
lust, lasciviousness. 

Luxurigu-x, s&, lfik-si-ritu, riéuz, adj 
lecherous, wanton, lascivious, lustful. 

Luzerneg, la-zérn, s. f. clover, Spanish 
trefoil. 

LuzERnIeRE, Ss. f. field sown with clover. 

Ly,s. m. measure (of distance) in China. 

LycanTHRoPE, li-kan-trép, s. m. lycan 
thropist. 

LycantTHRopPtE, s. f. lyeanthropy. 

Lycéx, s. m. lyceum. 

Lycium, s. m. a sort of thorny shrub. 

LyMPHATIQUE,lin-fA-tik, adj. lymphatick. 

LympueE, linf, s. f. lymph, water lohined: 

Lynx, links, s. m. lynx. Avoir des yeux de 
lynx, to be lynx-eyed or keen-sighted 

Lyre, llr, s. f. lyre, viol, harp. 

LyriQug, li-rik, adj. lyrick. 


M. 


M, é@m, mé, s. f. thirteenth letter of the 
French alphabet. 

Ma, ma, sai Lenin of mon) my. 

Macaron, ma-ké-ron, s. m. macaroon, 

. Macaron£x, s. f. macaronick composi- 
tion, sort of mock 7 

Macaront1, ma-ka-ré-nl, s. m. macaroni. 

Macaronique, ma-ka-ré-nik, adj. maca- 
ronick, 

_ MAcaRonIsmgz, s. m. macaronick compo- 
sition. 

Macfration, mA-si-ra-sion, s. f. inacera- 
tion ; alse soaking or steeping. 

Mac&érer, ma-si-ra, v. a. to macerate or 
make lean; to soak or steep. 

Macur, mash, s. f. sort of herb for salad. 

Macnué, &, adj. chewed, bruised; prepar- 
ed, made ready. 

MACHECOULIS, 8. f. part of ancient fortifi- 
cations. 

MacueErer, mish-fér, s. m. dross of iron. 

Macueitre, mash-liér, adj. f. Les dents 
macheliéres, the hind teeth, grinders. 

MacHEMORE or MacHEMOURE, s. f. Mar, 
broken pieces of ship-bread. 

Macuer, ma-sha, v. a. to chaw or chew; 
to eat much or with avidity; to prepare busi- 
ness, make it ready. Cheval qui mache son 
Jrein, horse that champs the bit. 

: MaAcuHEv-R, sk, ma-shéur, shéuz, s. m. & 


reat eater; chewer. 

ACHICATOIRE, méa-shi-kA-twar, s. m. 
Ex. Prendre du tabac en machicatoire, to chew 
tobacco. 





a 
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Macuicot, s. m. chanter (in a church,) 


' chorister. 


_Macuicoutis, V. Machecoulis 
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_ Macuinxat, x, ma-skd-nal, adj. machinal, 
involuntary. 

MacHINALEMENT, ma-shi-nal-mén, adv. 
mechanically. 

MacuinaTrour, ma-shi-na-téur, s. m. con- 


triver, plotter. 


Macuination, mi-shi-na-sion, s. f. ma- 
chination, device, plot, plotting, contriving. 
4CHINE, mf-shin, s. f. machine, engine; 


 sly-trick,.crafty device, plot ; the human body. 


La machine vonde, the earthly ball, the world. 
Machine de cordonnier, paint for shoes. 

Machine, s, f. Mar. Fix. Machine a cornetie, 
gin, Machine a purifier eau, machine for 
swectening water. Machine & mature or a 
mdter, machine for masting ships (they are, 
in France, mostly erected on shore.) Mu- 
chine a mater flottante, sheer-hulk or vessel 
fitted with shears, Machine a curer, ponton or 
lighter furnished with large forked ladles and 
machisery to work them (to raise mud or 
gravel.) 

Macuiner, ma-shi-ni, v. a. to plot, hatch, 
devise. Machiner les points d’un soulier, to 
paint a shoe. 

MacuInNisTE, ma-shi-nist, s. m. machinist. 

MAcHoIRE, ma-shwar, s.f. jaw, jaw-bone, 
chaps. Branler la machoire or jouer de la ma- 
chowre, to set one’s chaps agoing, to eat. Md- 
choires d’étau, chaps of a vice. 

* Macnonner, ma-shé-n3,v a.to chew with 
difficulty or negligence. 

MAcHUKER, ina-shé-ra, v. a. to daub black. 

Macts, ma-sl, s. m. mace. 

Mac Le, s. f water-chesnut; (in heraidry) 
mascle. ' 

Macon, mi-son, s, m, mason, brick-layer. 

MacgonnaGe, ma-sé-naz, s,m. mason’s 
work. 

Maconner, ma-sé-na, v.n. to work or 
buiid with stone, brick, éc.; wall up; to bun- 
gle, botch. 

Magonneriz, ma-s6n-rl, s. f. masonry, 
mason’s work, muring or walling, stone or 
brick-work. 

i Macaque, mak, s.f. instrument to break 


emp. 
Macqurr, ma-ka, v. a. to break hemp. 
Macreus&, ma-kréuz, s. f. sea-duck. 
MacuxartureE, ma-ki-la-tir, s. f. bad sheet 
of printed paper; very coarse brown paper. 
Macu ce, ma-kil, s. f. macula, spot, ble- 
mish, blot, stain. Sans macuie, unspotted. 

Macu.er, ma-ki-la, v. a. & n. to spot or 
blot (printed pauper.) 

Mavame, ma-dam, s. f. my lady, madam, 
ladyship, mistress. Monsieur veut bien ma- 
dame, he is as good as she. pl. Mesdumes. 

MADEMOISELLE, mad-mwa-zél, s. f. miss. 

Manpré, £,ma-dra, adj. speckled, spotted ; 
cunning, sh Un jin madré, a cunning 
man, sharp blade. 

Maprier, ma-dria, s. m. thick plank or 
board. 

Manpriea, ma-dri-gal, s. m. madrigal, 
kind of amorous song. 

MADRIGALET, S. m. short madrigal. 

MADRIGALIER, S. m. writer of madrigals. 

MapruRg, s. f. speck or spot. 

*MAESTRAL, S$. m. north-west wind (in the 
Mediterranean.) 

*MaesTRELISER, v.n. to incline to the 
west, 


nificence, state, greatness, generosity, gz 





Marr Lf, £, ma-fla, adj. chub-cheeked, — 
loated. s 4 
MaGasin, ma-ga-zin, s,m. magazine, a 
ware-house, store-house. Marchand en ma- 
gasin, wholesale-dealer or merchant. Maga-— 
sin général, naval store-house in a dock yard, 
Magasin particulier, store-house containing 
the .igging, efc.; of a particular ship or cl 
of ships. q 
MAGASINER, V. a. to store up, Jay up in” 
a store house. d 
MaGasINnieR, ma-ga-si-nia, s. m. ware- 
house-keeper, ; 
MaGE, maz, s.m, wise man (among 
Persians.) Juge mage, chief-justice. l 
MaGIcixen, NE, ma-zi n, s.m. & f 
magician, wizard, conjurer, sorcerer, witch 
sorceress. “4 
Mair, ma-zl, s. f. magick, black-art, so 
cery, witchcraft. ia 
_ Macique, adj. magical, magick, conju 








































ing. 
ig Fee s. m. religion of the Magi. 
MAGisteR, méa-zis-tér, s. m. cou 
school-master. 
Macisr&re, ma-zis-iér, s. m. magistery; 
also grand-mastership of Malta. 
MaaistRaL, £, ma-zis-ral, adj. magiste- 
rial, imperious, belonging to a master. 
MaGisTRALEMENT, ma-zis-iral-mén, a 
magenta imperiously. 
MaaisTRat, ma-zis-tra, s. m. magistrate 
MaGIsTRATURE, ma-ais-tra-tur, s. f. ma 
gistracy. 
MacyanimMeE, ma-gna-nim, adj. magnani: 
mous, generous, brave, of great soul. : 
MAGNANIMEMENT, adv, magnanimously, 
Macnanimire£, ma-gna-ni-mi-ta,s. f. ma; 
nanimity, courage, generosity, greatness” 
spirit, : 
i hibx ETIQUE mag-na-tik adj magnetic: 
_ MaenXtismx, mag-na-tism, s. m. magne 
ism. 
MAGNIFICAT, Ss. m, magnificat. 
MAGNIFICENCE, ma-gni-fi-séns, s. f, ma; 


lantry, stateliness. 
MAGyiFiER, ma-gni-fia, v. a. to magnif 
exalt, praise highly, extol, ie 
MAGnNiIrIQuE, ma-gni-fik, adj. magni: 
cent, stately, noble, great, that lives in gre 
state, sumptuous, splendid. Style magnifiq 
lofty or high strain, lofty o7 sublime style. _ 
Minnwias EMENT, ma-gni-fik-mén, ad 
fy, igptanais stately, nobly, royally, spl 
didly, rors te 
AGoT, ma-gé, s. m. baboon ; booby, i 
favoured coxcomb, nasty fellow, pupp: 
hoard of money, hidden treasure. 
MAHEuTRE, s. m. (used in the time of th 
league, and now out of use) soldier. 
Parimbcax, E, ma-6-ma-tén, tan, adj. 
s.m. & f. Mahometan, a 
Manon étisme, ma-6-ma-tism, s. m. M 
hometism. - 
Mauoyyeg, s.f. Mar. mahone Turkishsli 
Mat, mé, s. m. May; may-pole. 
Ma1DAn, s. m. a market place in the é 
Matcre, mégr, adj. lean, meager, poor | 
flesh,) thin, scraggy; hungry; dry, bar 
jejune, slender; that gapes open, does 
join close; sorry, pitiful. Faire matgreche 
to make pitifu] cheer, fare very hard or 82 
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or pitifully. Jour maigre, fish-day. (Mar. ban- 
yan day.) 

Maicre, s, m. lean (nvat;) any food 
which 1s not meat. Manger maigre, faire 
maigre, to eat no flesh, keep Lent, forbear 
meat. 

Marcre cet, TE, mégr-lé, lt, adj. lean, 
poor, out of case, thin. 3 

halts it adv. poorly, slenderly, pi- 
tifully. 

Maicaxr; TE, mé-gré, grét, adj. rather 
‘Jean, pocr, thin, out of case. 

Maicreor, mé-gréur, s. f. leanness. Elle 

est dune g' maigreur, she is very lean or 


r. 

Maiacrir, mé-grir, v.n. to grow lean or 
thin, fall away. 

Mart, ma/,s. m. mallet; (game) mall. 

Marve, mal, s.f. ancient base coin of 
France; a stiteh ye knitting or pint 
mesh (in net work ;) mail (steel net-work ; 
web (spot on the eye ;) haw (on the eye of cat- 
tle ;) eye (ofa hook ;) speck (on the feathers of 
a young partridge.) Pince-maille, pinch-fist, 
pinch-penny, rig em 

Mailles, s. f. Mar. intervals or space left 
between a ship’s timbers. Vaisseau qui a 
‘beaucoup de muilles, ship the timbers of which 
stand very wide. 

MaIcct, £, adj. (of partridges) speckled. 
Maconnerie, net-masonry. 

Maituer, ma-/A, v. a. to arm with a coat 
of mail; a/so to make the meshes of. 

Mailler, v.n. or se mailler, v.r. to grow 
speckled (as young partridges. 

Mar.cet, ma-/é,s,m. mallet, wooden ham- 
mer. Maillet, Mar. mallet. Muatllet de bois, 
wooden mallet. Maillet 4 fourrer, serving 
mallet. Maillet a épiser, driving mallet. 
Maillet de or & calfat, caulking mallet or reem- 

beetle. 

AILLETAGE, s, m. Mar. sheatiing or fill- 
‘ing of a ship’s bottom with seupper nails or 
broad-headed nails. 

MAILLETER, v. a. Mar. to fill or sheath a 
‘yessel’s bottom with scupper nails or broad- 
_ headed nails. 

- Mariiocue, ma-lish, s. f. large wooden 
mallet. 

Maittor, ma-/, s. m. swaddle, swathing 
or swaddling clothes. Enfunt av mozillot, in- 
fant. I/ est encore au maillot, he is still at nurse. 

Marixure, s. f. spot on the feathers of a 
bird of prey (in falconry.) 

Matn, min, s. f. hand; hand-writing; pow- 
er, virtue, quire (of paper ;) trick (af cards i 
a sort of shovel (for money ;) hook (on which 
hangs the bucket ;) tassel (ina coach ;) Lew (of 
abeur.) Mainde fer, grapple. Muin demorue, 
t-cods. Muain-d’ceuvre, workmanship. 
orte, help, succour, aid, assistance. 

née, replevy. Main-morte, mortmain ; 

(hence adj. main-mortable, in mortmain.) A 
ines mains, plentifully, liberally, largely. 

A toutes mains, every way. De longue main, 
long since, of a long or of an old standing. 
De main en main, from hand to hand, from 
one to another. Sous main, under-hand, pri- 
vately, secretly. En un tour de main, ina 
trice, in the turn of a hand. Ils sont amis de 
longue main. they are old friends or old cro- 
nies. Donner de main en main, to hand about, 
band down. Prendre a toutes mains, to take 


every way. Coup de main, bold action. V. 
Coup. Coup de mains, handy blows. Combat 
de main & main, close action. Homme de main, 
active or stirring man, man fit for action. 
Cheval de main, led horse. Cheval qui est 
sous la main, oft horse. Sous la main, under 
one’s nose. Elle est sous ma main, she is un- 
der me, she depends upon me. Avoir la 
main rompue a quelque chose, to be used or in- 
ured toa thing. T'endre la main, to beg ; al- 
so to lend a helping hand, assist, come to the 
assistance of. Donner or préter la main & 
quelqu’un, to favour one, support er counte- 
nance one. J’en meftrois la main au feu, I 
would take my oath on it. [ would swear to it. 
Tout ce qui vient de votre main, all that comes 
from your hands or from you. Fuire crédit 
de la main & la bourse, to trust no farther 
than one can see, En venir aux mains avec 
Vennemi, to fight with the enemy. Donner les 
mains ( quelyne chose, to consent to a thing. 
Mettre la main sur quelqu’un, to y? han 
upon one, to beat or bang one. Metre la 
main sur le collet & quelqu’un, to apprehend or 
arrest one. Mettre la main sur une chose, to 
lay one’s hand upon or seize a thing. T'enir 
la main haute, to keep a strict hand over one. 
Tl est haut & la main, be is a proud, surly 
man. Donner les mains, to yield, to cross the 
cudgels, Acheter dela viande & la main, to 
buy meat by the hand or by guess. Prendre 
en main la eause de quelqu’un, to take one’s 
part, espouse one’s cause or quarrel. Ils nous 
dtent le pain de la main, they take the bread 
out of our mouths. Jl a été formé or élevé par 
une telle main, he was brought up under such 
aone. Jouir dune terre par ses mains, to im 
prove or'occupy one’s estate. J part de la 
main et va trouver son maitre, he goes off hand 
or presently to his master. Donner la main a 
wn cheval, to give a horse the bridle. Main 
avant or main sur main, Mar. hand over hand. 
Hisse main sur main, hoist away hand over 
hand. V. Route. 

*MAINT, E, min, mint, adj. many, several. 
Mninte fois, many a time, often. 

MAINTENANT, mint-nénz, ady. now, at this 
time, now-a-days. Ds maintenant, from this 
time forth or forward, henceforth, hereafter. 
MAINTENIR, mint-nir, v. a. (like tenir) to 
| maintain, uphold, bear up, keep up, counte- 
| nance, support; to hold or affirm, Se mainte 
j Wir. VeT. tO keep up or together. 

MaisTenu, £, adj. maintained, kept up, 
upheld, borne up, countenanced, supported, 
elec. 

MAINTENU, mint-mi, s. f. a possession ad- 
judged upon a full trial. Demander la main- 
tenue, to demand possession. 

MainTIEN, min-tién, s.m, maintenance, 
maintaining ,ountenance.preservation; coun- 
tenance, face, looks, carriage. 

MAIRE, mér, s,m. mayot. 

Marnie, mé-rl, s. f. mayoralty. 

Mats, mé, conj. adv. and sometimes used 
substantively. But (signifying contrariety, 
exception, difference.) Elle n'est pas si 

ue sa sceur, mais elle a plus d'esprit, she 
is not so handsome as her sister, but she is 
more sensible. Je suis faché qu'il vous ait 
insulté, mais aussi pour i rechercher sa 





| 
\ 








quoi 
compagnie? I am sorry he has insulted you, 
‘but then why seek his company ? Parc 
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rons-nous demain? Muis, je ne sais, snall we 
fee you tomorrow? why, Ido not know. Je 
nen puis mais, I cannot help it. Y puis-je 
mais? can help it? Jl neloue guére sans 

mais, he seldom praises without a 


Matis, s, m. maize. 

Matson, mé-zon, s. f. house, home, habita- 
tion; house, family; parentage, extraction. 
Maison de ville, town-house. Maison de force, 
house of correction, bridewe!l. La maison 
du roi, the king’s household or servants, or 
troops. Les petites maisons, bedlam. Fuire sa 
maison, to begin house-keeping, to go to house- 
keeping. Faire une bonne maison, to establish 
one’s family. 

MAtsonnéx, mé-26-na, s. f. house, the 
whole house or family. 

MAISONNETTE, me-zB-net, s. f. small house. 

Mairre, métr,s. m. master, teacher; lord, 
landlord ; trooper. Petit mattre, beau, fribble, 
fop, coxcomb. Grand maitre d’ Angleterre, 
high steward of England. Mauttre des ponts, 
he that takes the tol] for bridges. 1 a trouvé 
son mattre, he has met with his match. J est 
modtre de sa matiére, he has a perfect com- 
a of his subject. Parler ) maitre, to 

ak magisterially or imperiously, 
a attire, s,m. Mar. Ex. Mattre or mattre 
d@'éyuipage, boatswain of a man of war. Mai- 
tre d'un bdtiment marchand, master of a mer- 
chantman. 

Mairre, adj.m. head, chief, principal, 
main, arch, arrant, master. Maitre autel, 
high altar. Muttre aliboron, a busy body. 

aétre, Mar. head, master, chief, main, etc. 
Mattre pilote, head pilot. Moitre calfut, mas- 
ter calker. Maitre mdteur, master mast- 
maker, Mattre voilier, master sail-maker. 
Maitre charpentier, master carpenter. Mai- 
tre cordier, master rope-maker. Maitre va- 
let, steward’s mate or purser’s steward. Mai- 
tre bau, mid-ship beam. Maitre couple, mid- 
ship frame. Maitre gabarit, bevel or mould 
of the mid-ship frame. Maztre cdble, sheet- 
cable. 

Mairresse, mé-trés, s. f. mistress. 

Mairresss, adj. f. principal, chief. C’est 
wne maitresse femme, she is a notable woman, 


_ Mattresse ancre, Mar. sheet anchor 


Mairrisx, mé-triz, s. f. mastership, quali- 
ty of master. 

Mairriser, mé-tri-za, v. a. to domineer 
or have the dominion over; to command; to 


AJE,V, Mage. | : 
Maszsrf, ma-zés-ti, s. f. majesty; state- 
liness, greatness, nobleness, loftiness, subli- 


mity. 
Piscevveviewes, mi-zés-tii-éuz-mén, 
adv.majestically,stately,ingreat state, nobly. 
MasEstTuru-x, sz, ma-2és-td-éu, éuz, adj. 
majestick, majestical, full of majesty; noble, 
stately, great, lofty, sublime. 

JEUR, E, ma-zéur, 2¢ur, adj. of legal 
age; senior, Nos majeurs, our forefathers or 
ancestors or predecessors. L’exrcommutnica- 
tion’ majeure, the greater excommunication, 


Force majeure, greater foree, superiour power. ! 


Tierce majeure, 
dme majeure, sixidéme majeure, sepliéme ma- 
feure (au piquet,) sequence of 3, 4, 5, 6, 7 





uatriceme nujeure, cingui-' person, fumbler. 


| 


cards of the same suit which begins from the — 

ace. ! . 
MaJEurg, s. f. major proposition of a sylx 

logism, Majeure ordinaire, act at the univer 































sity. ‘ 
Wi soe mi-:dr, s. m. major. V. Etat. 
Major, Mar. Ex. Major ‘d’une escadre, first 
captain of a fleet or squadron, Major de — 
vursseau, commander, a 
Masor, adj. major. 
Masorat, s. ma. birth-right, 
MasorpomeE, ma-zdr-dém, s. m. major- — 
domo or steward (in Italy and Spain.) 
maj 


—_ 


Bion, plague; misfortune, inconveniences 
ardship, ado, difficulty; h 


yeux, sore yy 

mal de St. Jean, the failin 
mer, sea-sickness. Avoir : ; 
sea-sick. Vous me faites mal, you hurt me. 
La téte me fait mal, my head aches. J’ai mat 
& la téte, T have a pain in my head. nli- 
quer une chose en mal, to put an ill const 
tion upon a thing. Mettre une fille & mal, to 
debauch a virgin. Dire du mal de quelgu’un, 
to speak ill of one. Cela ne me touche ni en 
bien nien mal, that does not concern me, either 
one way or another. 

MAL, adv. ill, not well, badly, wrong. 
mal en pis, worse and worse. Mal a propos 
improperly, unseasonably, preposterously. 

ous vous yu prenez mal, you go the wro 
way to work, Vous entrez mal dans mes se 
mens, you grossly mistake my meaning. £ 
mal aupres de quelqu’un, to be out of favour 
with one, Faire mal ses affuires or éire mu 
dans ses affaires, to go down the wind. 
mal & cheval, he is at an ill pass. Cet habit vous 
sied mal, that dress does not become you. 

MavacuireE, s.f, malachite (a preciou 
stone.) 


tage or doting. y 
ALADI-F, VE, m4-li-dif, div, adj. si 
crazy, weakly, infirm. 
MarapreRrie, ma-lA-dré-rl, s, f. a 
retto, hospital for lepers. 
Maapresse, ma-la-drés, s. t. awky 
ness, unskilfulness. 
MALAproIT, £, ma-la-drwa, drwat, adj. 


s. unhandy, awkward, ungainly, an awk 


MALADROITEMENT, 
adv, awkwardly. 
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MALAGME, s. m. emollient, cataplasm or 
poultice. : 
Mat-aGrREaBie, adj. unpleasant, unac- 
ceptable. 
_ MAvacvueEtrs, s. f. clove-pepper. 
Mavat, s. m, name of the purest language 
in the East-Indies, 
Maatsxr, ma-léz, s. m. trouble, sad case, 
sad condition, sweety uneasiness n 
Matais&, £, ma-lé-za, adj. hard, difficult, 
troublesome, uneasy, inconvenient ; poor, that 
has little to depend upon. 
Maxatsément, ma-lé-zi-mén, adv. hard- 
fy, with much ado, 
ethane s. f. malanders; also rot (in 


RIMES IE SE, adj. rotten, unsound 
(wood. ig 
*MaLanprin, ma-lén-drin, s, m. leper. 
MALARpD or Mavarr, s. m, wild he-duck, 
MALAVENANT, E, adj, ungainly, ungen- 
teel, clownish. 
MALAVENTURE .8.f. mischance, misfortune. 
Macavisé, x, ma-la-vi-zA, adj. ill-advis- 
ed, unwise, silly, foolish, imprudent, 
Mavaxer ;V.a.to malaxate, soften (drugs.) 
Marat, E£, mal-ba-ti, tl, adj. ill-shaped, 
, awkward, ill-contrived. 
MatconTent, &, mal-kon-tén, tént, adj. 
discontented, displeased, dissatisfied. 
Matr, mal, adj. & s. male; manly, mas- 
culine, stout, strong ; vigorous ; Wh birds, etc.) 
y cock. Vaisseau quia lair , Mar. ship 
that has a very warlike appearance. Un bon 
mdle, a stout champion in Jove-business. 
MALEBeErr, mal-bet, s. f. foul fiend. 
Maxéprecrion, ma-li-dik-sion, s. f. male- 
diction, curse, imprecation. 
Marra, s.f. hunger. 
Macéricr, ma-li-fis, s. m. witchcraft, en- 
chantment,fascination; ill-deed,wicked action. 
Mavéricrk, £, ma-li-fi-sid, adj. bewiteh- 
ed, om pean 5 ining, sickl » il-treated, 
skinned, scrat oe 
Mavérique, ma-li-fik, adj. malignant 
(stars.) 
Maveneurg, (4 /a) adv. unfortunately. 
Maremort, s, f, fatal death. 
*MALENCONTRE, ma-lén-kontr, s, f. mis- 
chief, ill-luck. 
*MALENCONTREUSEMENT, ma-lén-kon- 
tréuz-mén, adv. unfortunately, 
*MALENCONTREU-X, SE, ma-lén-kon-tréu, 
tréuz, adi. unlucky, ominous, fatal, unfortu- 
nate. 


*MALENGIN, s. m. deceit. 
MAtL-EN-POINT, adj. in bad condition. 
MALENTENDU, ma-lén-tén-di, s. m. € 
rour, mistake; misunderstanding. 7 
Mate-nuir, s. f. ill-night. 
MaLeprste,mal-pést,interj.ods-boddikins, 
Mgrsnaat) s. f. violent desire, rage, 
LES-SEMAINES, s. f. pl, a woman’s 
monthly courses or flowers. 
*MaLkvo te, ma-l4-vdl, adj. malevolent. 
Mauragon, s.f. defect defect in a piece of 
work ; also trick; under-hand dealin , cheat, 
LFAICTEUR, mal-fé-téur, V.Malfaiteur. 
Macrarrg, mil-fer, v. n. (like faire) todo 
mischief. 
_ ._MALratsance, s. f. inclination to do mis- 
chief, mischievousness. 


MALFAISANT, E, mal-fé-zén, zént, adj. 








mischievous, unlucky, malicious; hurtful, un- 
wholesome, bad, apt to make sick. 

Maturait, £, adj. ill-made, ill-done, ill- 
contrived, ill-shaped, ugly. 

MALFAILTEUR, Ss. m. malefactor, offender. 

Ma.ram®&, &, mil-fa-mA, adj. ill-famed. 

MALGRACIEUSEMENT,adv. uneivilly ,rude- 
ly, clownishly. 

MALGRACIEU-X, sE, mal-gra-siéu, si¢uz, 
adj. uncivil, ungenteel, unmannerly, rade, 
clewnish. 

Maerf,mal-grh, prep.in spite of, maugre, 
against one’s will, notwithstanding. V. Gré. 

MaLuaBiLe, ma-la-bil, adj. silly, ignorant, 
incapable of a thing, unfit for it, awkward. 

MaLHABILEMENT, ady. awkwardly, ig- 
norantly. 

Maruaziverf, ma-la-bil-ti, s, f. unskil 
fulness, inability, awkwardness. 

Maueor, ma-léur, s. m. misfortune, mis- 
chance, ill-fortune, disaster, mischief, woe 
misery, trouble, calamity, i!l-luck, ill-fortune; 
woe, A quelque chose malheur est bon, itis an 
ill wind that blows a ood. Par malheur, 
adv. unhappily, unluckily, unfortunately 
Malheur aux impies, woe to the wicked. 

MALHEUREUSEMENT, mé-léu-réuz-mén, 
adj. unhappily, unluckily, unfortunately, 
wretchedly, poorly, miserably. 

MaLHEvREv-x, se, ma-lén-réu, réuz, adv 
unhappy, unfortunate, unlucky, that has or 
brings ill-luck; wicked; unlucky, untoward 
ill, ominous; wretched, pitiful, sorry. 

MaALHEUREU-X, SE,s. m. & f. unhappy 
person, wretch, wicked person. 

Ma tuyonnite, ma-lé-nét, adj. dishonest 
uageotnel indent, meh uncivil, rude 

ALHONNETEMENT, ma-ld-nét-mén, adv 
dishonest, not honestly; uncivilly, rudely. 

MaLHONNETETE, ma-lé-nét-ta, s. f. incivi 
a rudeness, indecency, unseemliness. 

ALICE, ma-lis, s, f. malice, malignity 
mischief, mischievousness, wickedness, rogue 
ry, roguish triek, 

MaLiciEUsEMENT, ma-li-siéuz-mén, adv 
maliciously, with malice, with a malicious or 
mischievous design. 

Maticizu-x, se, ma-li-siéu, siéuz, adj 
malicious, mischievous, delighting in mis 
chief, unlucky. 

MAciankE, the feminine of Malin. 

MaLiGNEMENT, ma-lign-mén, adv. mali 
ciously, with a malicious design. 

Ma iets, ma-li-gni-td, s, f. malice, mis 
chievousness ; pes eh 

MAL-1N, 1GNE,mA-lin, lign, adj. malicious, 
mischievous, arch, unlucky; malignant, hurt 
ful, bad, mischievous. Le malin esprit, the 
evil spirit, the devil, 

MALL, s. m, the evil one, the devil. 

MALINE, s. f. Flanders lace, Mechlin lace 

faline, s. f. Mar. spring-tide. _ : 

MALINGRE, adj. peaked, puling, sickly 
poor looking. 

MAintENTionng£, BE, ma-hn-tén-sid-nd 
adj. ill-affected. : 

Maseeduat: m&-li-térn, adj. & s. m. awk 
ward, ungainly, awkward bone 

Mat-suG&, mal-zi-za, s. m. illegal decree 
or judgment, errour in a sentence, 

ALLE, ml, s. f. mail, trunk or box. Faire 
sa malle, to pack up one’s goods for a jour 
ney. 
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Mavifapivitk, mAal-lh-a-bi-li-td, s. f. 
malleability. 

MALLEABLE, mAl-lA-dbl, adj. malleable, 
that may be wrought with a hammer. 

MALLETIER, s. m. trunk-maker. 

MALLerre, ma-lét, s. f. little trunk. 

MAttier, ma-lii, s. m. sumpter-horse, 
Lc shaft-horse, horse that carries the 
mail. 

Sees, E, adj. abused, ill or scurvily 
used, : 

MAatmeyer, mil-mé-ni, v. a. to abuse, use 
ill or scurvily, reprimand. 

Matorro, £, ma-lé-tra, tra, adj. & s. 
awkward, wretched, sad, pitiful, sorry, piti- 
ful wretch, sad soul. 

MALPLalIsanT, E, mal-plé-zén, zént, adj. 
unpleasant, disagreeable, cross. 

IALPROPRE, mAl-prépr, adj. unfit, slo- 
venly, sluttish. 

MapropremeEnt, mal-prépr-mén, adv. 
slovenly. 

Matprorprertf, mal-proépr-t, s. f. sloven- 
liness. 

Matsain, £, mal-sin, sén, adj. unwhole- 
some, unhealthful; unhealthy, sickly. Cdte 
malsaine, Mar. dangerous coast. 

MatsEaNr, £, adj. unseem! bate rey B 

MALsonnant, E, At at -aibn mtd adj. ill- 
sounding, shocking, repu 


MALT, s alt beitey ‘svegitred Sor 
beer) , 8 m. malt (barley 


MALTALENT, s, m. grudge, spite, ill-will, 
spleen. 

Matrore, mal-tot, s. f. tax, impost ; an il- 
legal exaction from the people. 

faLTOTIER, mal-t6-tid, s.m. tax-gatherer, 
exciseman. 

Matrtraltf®, £, adj. ill-used, abused, etc. 
Maltraité par le mauvais temps, Mar. weather- 
beaten. > 

MALTRAITER, mal-tré-ti, vy. a. to use ill, 
abuse, wrong. 

MALVEILLANCE, mial-vé-/éns, s. f. male- 
volence, hatred, ill-will, odium. 

LVEILLANT, mal-vé-dén, s,m. enemy, 
adversary, one that bears ill-will. 

MAtversaTion, mal-vér-sa-sion,s. f. mis- 
demeanour, misconduct in office. 

MatverseEr, mil-yér-sa, v. n. to be guil- 
ty of a misdemeanour in office. 

7 ea mal-ywa-zl, s. m. malmsey 
wine, 

*MAL-voLonTiERs, mal-vé-lon-tid, adv. 
unwillingly. 

MALVOULU, £, adj. hated. 

Maman, ma-mén, s. f. mamma. 4 

M’amig, s. f. sweetheart, honey, child. 

MAMELLE, ma-mél, s. f. breast, ap; teat, 
dug. ae enfant qui est d la insinalle, a suck- 

c 


a re ton, mim-lon, s. m. nipple. 

Mame vu, £, mam-la, lu, adj. full-breasted, 
that has great breasts. 

M’amour, ma-méor, s. m. love or my love, 
dear, dove, honey. 

Manant, ma-nén, s. m. inhabitant of a 
country town or village; clown. 

MANcEAQu, s. m. one born in the Maine (a 
province of France.) ‘ 

Mancertes, man-sél, s. f. pl. great iron 
rings (whereby the thill-horse, efc. is fastened 





toa cart.) 


MANCENILLIER, s. m. manchineel tree. 
Mancue, ménsh, s. m. handle; helve 
haft; neck (of a musical instrument ;) tail (ofa 
plough.) Il branle au manche, he is wavering ; ° 
e begins to stagger. 

Manche, s. f. sleeve. Bouts de manches, 
cuffs. Manche d’aviron, Mar. loom of an oar, 
C'est une autre paire de manches, that is quite 
another thing. La manche, Mar. the chan- 
nel. La manche d’ Angleterre, the British 
channel. Manche 4 eau, hose. Manche de toile, 
canvass hose. Manche de cuir, leather hose. 
Manche de pompe, pump hose. Manche vent, 
wind sail. 

MaNcHERON, s. m. the plough-tail or han- 


e. 
MancHetTE, mén-shét,'s. m. ruffle. Man- 
chettes des bras de la grande vergue, Mar. span 
fixed to the mizen-rigging (at the extremities 
of which two bull’s eyes are spliced to keep 
up the bight of the main-brace.) 

Mancuon, mén-shon, s. m. muff. 

Mancuor, £, mén-shd, shét, adj. maimed, 
that cannot use one hand or arm, lame; that 
has but one hand, Ji n’est pas manchot, he is 
no fool. ; 

MANDARIN, s. m. mandarin. 

ManparT, mén-da, s. m. mandate, manda- 
mus; order (on a banker.) 

MANDATAIRE, mén-da-tér, s, m. manda- 
tory, one that comes to a benefice by a man- 
damus. 

MANDEMENT, ménd-mén, s. m. order or 
mandate; order (on one’s banker. 

MANDER, mén-da, v. a.to call, send for; to 
send word, acquaint with, give notice of, 
write, advise. . 
_ Manpizue, mén-di-bil, s. f. mandible, 


aw. 
ManDILLE, mén-dil, s. f. footman’s great 
coat. 


MANDOLINE, s. f. sort of stringed instru- 
ment. 

Manpore, mén-dér, s. f. (instrument) 
stringed instrument. 

Manpracorg, mén-dra-gér, s. f, a man- 
drake. 

Manpucation, mén-dd-ka-ston, s. f. eat 
ing (applied only to the Euchdrist.) ) 

AN£AGE, ma-nd-Az, s,m. Mar. labour in’ 

loading or unloading a ship with planks, tim- — 
ber, green or dried fish, ete. for which the 
crew can demand no additional pay. a 

Manfce, s. m. manege, riding-academy 
or riding-house ; managing af a horse; ma-_ 
nagement, intrigue, game, play, sport. 

iawes, had, ey ities spirit, ghost. 

ManGaAnEss, s. f. manganese. 

MANGEABEE, mén-zdbl, adj. eatable. 

ManGEalILLe, mén-zAl,s. f. eatables, any — 
thing to eat, victuals, meat. 

MANGEOIRE, mén-zwir, s. f. manger, 

ManGER, mén-zi, v. a. to eat; to spend, — 
waste, consume; to eat up, ruin; to corrode, 
eat into (as rust, yA S’abstenir de manger, — 
to forbear eating. Manger des yeux, to de- 
vour with one’s eyes. Manger de caresses, to 
kill with fondness or kindness. Manger dela 
vache enragée, to suffer from hunger. Ils se 
mangent, they are at daggers drawing. Jt 
mange ses mets, le clips ‘his words. a 
manger, dining-room. Manger, ¥.n. to diet, 


leat, dine, sup, etc. 
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Manger, Mar. Manger le vent & un bati- 
ment, to becalm a vessel. Manger du suble, 
to sweat the glass, flog the glass. La lune 
mangera le mauvais temps, we shall have fine 
weather when the moon rises. Etre mangé 
par la terre, to be so close under the land that 
the vessel is concealed by the colour of it, and 
not distinguishable by other ships in the offing. 

emangé par la mer, to ride hawseful, lie 
in the trough of the sea (when it runs high and 
often breaks aboard.) 

MANGER, s. m. meat, food, victuals. Le 
manger et le boire, eating and drinking. 

ANGERIE, ménz-rl,s. f. eating; exaction, 
extortion. Relever mangerie, to fall to eating 


in. 

ManGEv-R, SE, mén-zéur, zéuz, s. m, & f, 
eater. 

ManGEurE, mén-zir, s. f. nibbling, gnaw- 
ing, place nibbled or gnawed, (by mice, etc.) 
feeding (hunting dire 

*MANGONEAU, s.m, engine for throwing 
— into a besieged place ; mangon ov man- 

nel, 

4 m&-ni-Abl, adj. easy to be han- 
died, wieldy; easily wrought; tractable, 
easy, supple. Maniable, Mar. Ex. Béatiment 
maniable, handy vessel. Vent maniable, com- 
manding breeze. Temps maniable, moderate 
weather. 

Maniaque, ma-niak, adj. & s. maniac, 
mad, furious. , 

MANICHORDION, s. m. claricord. 

Manictes, mé-nikl, s. f. pl. hand-cuffs. 

Mante, ma-nl, s. f. madness, fury, rage; 
also fancy, passion. 

MANIEMENT, ma-nl-mén, s. m. handling, 
act of handling, use of one’s arm or leg; ma- 

ement, conduct. 

ANIER, ma-nia, v. a. to handle, feel, med- 
die with, touch ; (condwire) to manage, have 

management of. Manier un cheval, to 
manage a horse. Manier un sujet, to handle 
ortreat asubject. Munier le bié, to stir the 
corn. Cet oficier manie bien son batiment, Mar. 
that officer manages his ship very well. 

Manier, s. m. touch, feeling. Vows recon- 
nottrez la bonté de cette étoffe au manier, you 
will see the goodness of that cloth by the feel- 


2 ae mi-niér, s. f. manner, fashion, 
wise, way, rate; kind, sort, manner; style. 
parler or de s’énoncer, way of ex- 
pressing one’s self, expression. Par maniére 
de dire, as it were, as one should say. Par 
maniére d’entretien, by way of conversation. 
De manidre 4, in such a manner as to, so as 
to. De manizre que, conj. so that. Maniéres, 
pl. way, behaviour, carriage. 

Mant&ré, r, ma-nid-ri, adj. affected, pe- 
euliar in his manner. 

_Manteor, s. m: Ex. Un manieur de bié, a 
stirrer of corn. 

Mantrestation, mA-ni-fés-ti-sion, s. f. 
manifestation or making manifest. 

ManNirestTE, ma-ni-fést, adj. manifest, 
clear, plain, open, apparent, evident. 

MANIFESTE, 8. m. manifest or publick de- 
claration. 

ManirEsrf, k, adj. manifested, declazed, 
published, revealed, made manifest. 

MANIFESTEMENT, ma-ni-fést-mé., adv. 
manifestly, clearly, ~ 


MAnireEsT=R, ma-ni-fés-ta, v. a. to mam 
fest, declare, publish, reveal, show, make ma- 
nifest. Se yuanifester, v. r. to show one’s self. 

MANIGANCE, ma-ni-gans, s. f. intrigue or 
underhand dealing. 5 

Manicancer, ma-ni-gan-si, v.a.to brew, 
contrive, hatch, plot, intrigue. 

MANILLE, ma-nil, s, f. manille (at ombre.) 

MAnimMENT, V. Maniement. 

ManipuLation, ma-ni-pa-la-sion, s, f. ma- 
nipulation, manner of preparing chymical 
drugs. 

MANIPULE, s. m. manipule (said of a 
lew 2 band, and of a small of soldiers ;) 
nandful. 


winch. 

Manne, man, s. f. manna ; basket or flas- 
ket; (d’enfant) cradle. Manne ir, 
voider. Mar. sort of ballast-basket, 

MANNEQUIN, man-kin, s. m. large bas- 
ket, hamper, manikin ure of a man On 
which drapery is di painters.) 

ManneEQuinge, £, adj. disposed with affec- 
tation (said of draperies.) 

Man@uvrE, ma-neuvr, s. m. labourer ; 
mason’s man, 

Maneeuvre,s. f. manoeuvre ; conduct; work, 
piece of work. 

Manceuvre, s. f. Mar. rope ; rigging, ropes ; 
(of seamen) work ; employment; (oF vessels) 
manceuvre, motion, manner of working or 
managing. Amarre cette manoeuvre, belay 
that rope. Les manceuvres, the rigging. Ma- 
neeuvres courantes, running mgging. Manceu- 
vres dormantes, standing rigging. Munaeuvre’ 
de rechange, spare rigging. Manceuvres de 
combat, preventer rigging (used only in ac- 
tion.) Manceuvres degagées, clear ropes. Mu- 
neeuvres de revers, ropes out of use (whether 
ou the lee or the weather side.) Munceuvre 
haute, work aloft (or employment of the sail- 
ors in the tops, at the mast heads or upon the 
yards.) Mancuvre basse, work upon deck (or 
employment of the sailors upon deck.) Ma- 
neeuvie promple, expeditious manner of ma- 
naging a ship. Munceuvre habile, skilful ma- 
noeuvre (practised to extricate a ship from an 
embarrassing situation.) Manceuvre délicate 
or fine, precise but dexterougmanuer of han- 
diing a ship. Mancewvre décisive, decided man- 
ner of working aship. Manceuvre indécisive, 
undecided manceuvre (such as first. bearing 
up and then Juffing, when nearing a ship on 
the contrary eet Maneeuvre hardie, bold 
manceuvre. Lu maneuvre hardie du capitaine 
Perry est sans exemple, the bold manoeuvre 
of Captain Perry is unprecedented. Le gé. 
néral rend sa manceuvre indépendante, the ad- 
miral’s motions are not to be an example to 
the rest of the fleet. 

Manauvrer, ma-néu-vra, y. a. & n. Mar. 
to manoeuvre, work, direct the motions of. 





cc 


Manozuwrer un batiment, to work a ship. Notre 
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batiment manceuvre bien, our ship works well. 
Les deux escadres passérent deux jours a ma- 
noeuvrer en présence l'une de ?autre, the two 
fleets spent two days in manceuvring in sight 
of each other. 

ManeuvrikERr, ma-néu-vria, s. m. person 
skilled in working a ship. Bon manceuvrier, 
able and expert sea-officer. 

Manoir, ma-nwar, s. m, manor, dwelling- 
house, habitation. 

Manoaque de tabac, s. f. roll of tobacco. 

Manovuvnrier, ma-néo-vria, s. m. labour- 
er, journeyman. 

Manque, ménk, s. m. want, need, lack. J 

a cela de manque, that is wanting or missing. 
Dna pas monque de cur, he does not want 
courage. Manue de,for want of. 

ManNQuEMENT, ménk-réz, s. m. fault, fail- 
ure, slip. Munquement de foi or de parole, 
break or breaking of one’s word or faith. 

Manaqué, £, adj. missed, etc. V. Manquer, 
alsoimpertect. Un bdtiment manqué, Mar. a 
vessel in the construction of which the builder 
has either mistaken the plan or failed through 
i . Un projet manqué, an abortive 
plan. 


Manquer, mén-kh, v. n. to fail; to com- 
mit a fault, offend, do amiss ; to break; to 
miscarry; miss; forget, neglect, decay, faint, 
die; to be missing; to fail or fallshort. Man- 
quer de, to want, lack, need, stand in need 
of, be short of. Manquer a, to fail in, be want- 
ing in; to break, break through. Arme a feu 
qua menque, a gun that misses fire. Manquer 
de parole & quelqu’un, to fail or balk one, dis- 
appoint one. La potence ne te munquer, 
thou wilt be hanged without fail. L’argent 
lui a manqué, money failed him, his money 
fell short. Z/ ne lui manque rien or il ne man- 
que de rien, he wants nothing. Manquer au 
rendez-rous, to break the appointment. Le 

ied lui a mangué, his foot shpped. Le coeur 

7 manque, they are ready to faint, their 
courage fails them. Marchand qui a manqué, 
broken merchant. J’ai manqué d’étre tué, 1 
was within a hair’s breadth of being kill- 
ed; I was near being killed. V. Fuillir and 
Falloir; and hereafter. Manquer, v. a. to 
miss, not to hit, Jet slip. Se manquer, v. r. to 
want, be wanting. Zl se munque ici un écu, 
here wants a crown, a crown is wanting here. 
Ii ne se manqua presque rien quil ne fit pris, 
it wanted but little of his being taken, he was 
very near being taken. 

Manquer, v. a. & n. Mar. Manquer le 
mouillaze, to miss one’s anchorage or the 
birth in which it was intended to bring up. 
Manquer ea traversée, to lose one’s passage 
for the season. ~<Manquer un convoi, to miss 
a convoy, to miss: an enemy’s convoy, with 
which it was expected to fall in. Manquer son 
abordage, to be unsuccessful in boarding an 
enemy. Manquer son bitiment, to be left be- 
hind at the sailing of the ship. Manquer a 
virer, to miss stays. Mar de monde, to be 
short of hands, Manquer d’eau, de vivres, etc.; 
to be in want of water, provisions, ete. L’équi- 
page du corsaire manqua au premier feu, the 
crew of the privateer ran away from their 
quarters at the first broadside. Les vents nous 
manquerent au milieu de la passe, the wind fail- 
ed us in the fair way of the channel. Nous 
manquames de nous perdre dans la baie d’ Au- 


dierne, we were very near being lost in Au- 
diern bay. Les écoutes de nolré petit hunier 
munquerent, et la voile fut toute en morceaux, 
our fore-topsail sheets gave way, and the 
sails went all to rags. 

MANSARDE, mén-sard, s. f. the roof of a 
house (the top of which is almost flat, and the 
sides nearly perpendicular.) 

*MANSUETUDE, mén-sd-a-tiid, s. f. man- 
suetude, meekness, gentleness, tenderness of 
nature. 

Mane, mént, s. f. deep mourning, mantle 
or veil. 

Manreav, mén-td, s, m. manile, cloak; 
(de femme) mantua ; (de cheminée) mantletree ; 
cloak, pretence, show, colour, blind. Man- 
teau royal, royal mantle. “_ 

ManTeE xf, r, mént-l&, adj. mantled (inhe- 
raldry.) 

MANTELS#T, mént-lé,s.m. mantelet, man 
tle; machine to cover besiegers. Mantelets — 
de sabords, Mar, port-lids. ; 

ManTELINE, mént-lin, s. f. ridinghood. : 

MANTELURE, s. f. hair on a dog’s back of 
a colour different from the rest. 

ManTILLE, s, f. little cloak. 

Manturs, s. f. Mar, shipping a heavy 
sea. 

MANUEL, LE, ma-nil-él, adj.manual, done 
with the hand. ’ Signe rit oe one’s hand or — 
mark to a writing. 

MANUEL, s. m. manual. 

MANUELLEMENT, ma-ni-él-mén, adv. — 
manually. 

MANUFACTURE, ma-ni-fak-tir, s. f. ma- 
nufacture, manufactory. ’ 
MANUFACTURER, m&-ni-fak-ti-ra, y. a. 
to manufacture, work in a maunfactory. 
MANUFACTURIER, ma-ni-fak-ti-ria, s,m. 
manufacturer. 

Manumission, ma-ni-mi-sion, s. f. manu- 
mission. 

Manuscrir, £, m&-nii-skri, skrit, adj. & 
Ss. m. mauuscript. 

MANUTENTION, ma-nii-tén-sion, s. f. main-_ 
taining, preserving, preservation, upholding. — 

MaPPEMONDE, map-mord, s. f. map of the — 
world. ! 

_Maquergav, Praiais Ss. m. meckerslag 

imp, procurer. Maquereauxr, reddish spots 
b one's legs caused by overheating them, 

MAQUERELLAGE, Ss. m. pimpiig, pimp’sor 
bawd’s trade. ‘ ed betalgstite 

MaQuERELLE, s. f. bawd, procuress. ; 

BES TAU POR ecg non, Ss. a, ae 
jockey, pimp; broker. Maguignon, (de : 
“fices) Ge that drives a trade ~ livings; (de 
mariages) a mateb-maker. 

MaquicnonnacGe, ma-ki-gné-naz, s,m. 
horse-coursing, jockey’s trade; imirigue. 

MAQUIGNONNER, “na, v.a. to 
jockey or tri‘n up, pamper (a horse) for sale; 
Ney or iaurigue to promote the sale of any 
thing, 

Maquintevr, s.m. Mar. maekerel-boat. 

MaRrasout, s. m. Mahometan priest; il- 
looking fellow; sort of tin coffee-pot. ; 

_ MaRaicHeEr, ma-ré-shi, s. m. marsh cule 
ape 2. K +a 

ARAIS, mi-ré, s, ml, marsh, fen, moor, 
morass, bog ; low garden-plot Marais sa. 
























lans, salt-pits. 
MarasME, mi-rasm, s. m. marasmus. 
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MArarre, ma-ratr, s. f. step-mother, 
mother-in-law (used only in a bad sense.) 

Maraup, mé-ré, s,m. varlet, a rascal, 
base knave. 

Muraude, mi-rdd, s. f. quean, jade; ma- 
rauding. 

Marauper, mi-ré-da, v. n. to go a ma- 
rauding. 

Marauveor, ma-rd-déur, s. m. marauder. 

Maravépis, s. m. maravedis (a Spanish 
coin.) 
Marpre, marbr, s. m. marble. 

Marsr&, £, adj. marbled. Bas marbrés, 
mixt-coloured stockings. 

MaARBRER, mar-bra, v. a. to marble. 

Marseeu-r, se, mar-bréur, préuz, s. m. 
& f. marbler, one that marbles. 

Margrier, mar-bria, s. m, stone cutter. 

MarsrikRE, s. f. quarry which produces 
marble. 

Marerure, mar-brir, s. f. marbling. 

Marc, nar, s. m, mark, eight ounces; 
— or thick substance that remains of a 
ing pressed or strained. 

ARCAIGE, Sm. tax on sea fish, 

Marcassin, mar-ka-siz, s. m. a young 
wild boar. 

MarcassitE, mar-ké-sit, s. f. marcasite. 

Marcuanp, mar-shén, s. m. merchant, 
dealer; tradesman or shop-keeper, seller, 
chapman. Marchand en gros, wholesale- 


de 

Marchand libraire, book-seller. Marchund 
drapier, woollen draper. Marchand d’her- 
bes, herb seller. Marchand de soie, silk-man. 
In’en sera pas bon marchand, he will get 
nothing by it. JZ veut étre riche marchand 
ou pauvre poulxillier, he will win the horse 
or lose the saddle. Marchand qui perd ne 
veut rire, let him laugh that wins. Mar- 
ne chargeur Wun bitiment, freighter of a 


Marchand en détail, retail dealer. || fi 


Tenchiite, £, mar-shén, shéxd, adj. mer- 
eautile, trading ; tradesman-hke; merchant- 
able, vendible, fit for sale. Ville marchande, 
trading town, town of great trade. Place mar- 
chande, trading place, thoroughfare. Riviere 
marchande, navigable river. Vuisseau mar- 
chand, merchant-man, merchant-ship. 

Marchande, s. f. merchant’s wife; trading 
woman; citizen’s wife. 

MarcHanper, mar-shén-di, v. a. to 
cheapen, haggle for, beat duwn the price of; 
v.n. to haggle or stand haggling, be irreso- 

or in suspense, be at a stand, hesitate. 

MarcHanDEu-R, SE, mar-shén-déur,déuz, 
s.m. & f. cheapener, haggler. 

MARCHANDIsE, m&r-shén-dlz, s.f. com- 
modity, goods, ware; merchaudise, trade. 
Faire marchandise, to trade. Marchandise qui 
plait est 4 demi-vendue, piease the eye, and 
pick the purse. Marchandises fines, Mar. 
dry-goods. Murchandises trouvées flottantes or 
en dérive, flotson or fletzam. 

_ Manche, marsh, s, f, march; marching ; 
mney, Way; move; step; treadle; marches, 
ders, frontiers (of @ country.) 

Marche, Mar. progressive motion or head 
way (of a ship through the water.) Marche 
d'une horloge marine, rate of a time-keeper. 
La marche de ce navire est un quart largue, 
that ship sails best a point free. Votre fré- 
Bate a une iewre, your frigate 


sails incomparably well. Vous avez la marche 
sur toute Vescadre, you beat the whole fleet in 
sailing. 

Marcuk, mar-shi, s. m. market, market- 
place; rate ; bargain. Acheter or vendre a bon 
marché, to buy or sell cheap. Vous en avez eu 
bon marché, you had a good bargain of it. 
Faire ben marché de quelque chose, to be lavish 
ofa thing. On n’a jumais bon marché de mau- 
vaise marchandise, best is cheapest. 

MarcHecou.tis, V. Machecoulis. 

MaRcHEPIED, marsh-pia, s. m. foot-stool ; 
foot-hoard. Mar. Murchepied d’une vergue, 
horse or foot-rope of a_yard. 

Marcuer, mar-sha, v. n. to walk, go, 
‘tread ; to march, be upon the march ; to rank, 
| take place. Murcher droit, to behave one’s 
self well. Marcher sur les des grands 
hommes, to follow the steps of great men, imi- 
tate great men. Marcher sur quelque chose, to 
tread upon something. J/ a marché sear une 
muuvaise herbe, he has pissed upon a nettle. Je 
le ferai bien marcher droit, I will keep him to 
his good behaviour. Ces deux uffuires muar- 
chent d’un méme pied, those two things keep 
an equal pace together. 

Marcher, vy. n. Mar. to sail or go (throu 
the water.) Notre batiment ne marche rs - 
puis son radoub, our ship does not sail since 
she has becu repaired. Vous marchez bien aw 
plus prés, you sail well upon a wind. I/ nous 
‘aut du vent frais pour bien marcher, we re- 
quire a fresh breeze to sail well. 

_ MarcueEr, s.m. gait, pace, going or tread- 
ing. 

‘Marcuerte, s. f. kind of trap for birds. 

MARCHEU-R, SE, -shéur, shéuz, s. m, 
& f. walker. V. Rowleur. 

Marcorrte, mar-két, s. f. layer or young 


twig. 

Mincoriee mar-k6-t8, v. a. to set layers 
or young twigs in the ground for increase. 

LARDELLE, V. Margelle. 

Maropt, miar-di, s.m. Tuesday. Marde 
gras, Shrove-Tuesday. 

Mare, mar, s. f. pond, pool or puddle, hole 
(full of standing water,) moor. 

MarkaGe,s.m. Mar. hire or pay of a sail- 
or for the rua (7. e. for a_particular voyaze.) 

MarécaGr, ma-ra-kaz, s. m. or 
marshy place, fen, bog. 

MARECAGEU-X, SE, ma-ra-k4-zéu, 2éuz 
adj. marshy, fenny, moorish. 

Minécu L, mA-rA-shal,s. m. farrier ; mar 
shal. Maréchal des logis, quarter master 

MarécHacart, s. m. marshalship. 

Mar&cHALERIE, s. f. farrier’s trade. 

Markcuausste, ma-ra-shd-sa, s. f. mar- 
shalsea, jurisdiction of the marsha's of France; 
also sort of troopers that patrol the country 

Marée, ma-ra, s. f. Mar. tide; also fresh 
sea fish. La marée, the tide. Marée basse, low 
water. Marée haute, high water. Marée mon- 
tante, flood. Marée morte, neap tide or dead 
nip. Grandes marées, spring tides. Marée con 
traire au vent, windward tide. Marée qui porte 
sous le vent or marée qui porte du méme cété 
que le vent, leeward tide, lee tide. Marée qué 
porte au vent, weather tide. La marée monte, 
the tide comes in, it is flood tide. La marée 
descend, the tide goes out, it is ebb tide, Haute 





marée, pleine marée, high water. 
Mare te, V. Merelle 
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Maraasar, mar-gi-z4, s,m. little ugly 
fellow. 

MarGE, marz, s. f. margin, margent, 
meee also marginal notes, annotations. 

MARGELLE, mar-zél,s. f. curb stone, brink 
or brim of a well. 

MARGINAL, £, mar-zi-nal, adj. marginal. 

Marcor, mar-gé,s. f, magpie. 

MARGOUILLET, s. m. Mar. bull’s eye; also 
seizing truck. ; 

Marcoui.uis, mar-géo-li, s. m. plash, 
puddle. 

MaRGRAVE, Ss. m. margrave. 

MARGRAVIAT, S. m. margravate. 

MarcuEnrirE, mar-grit, s. f. daisy; mar+ 
garite. 

Marguerite, s, f. Mar. messenger, pur- 
chase of any sort clapped on the messenger. 
Faire margueriie, to clap a messenger on a 
cable. 

MARGUILLERIE, s. f. church-wardenship. 

MarcuiLuier, mar-gi-(ia, s. m. aa 
warden, 

Mart, ma-ri, s. m. husband ; spouse. 

Mariaz_r, ma-ri-dbl, adj. marriageable. 

MaRrIiaGE, ma-riaz, s. m. marriage, match, 
matrimony, wedlock, eonnge life; wedding 
or marriage or nuptials; dowry or portion. 
Prendre une jille en mariage, to take a woman 
to wife, marry her. Mariage du tournevire, 
Mar. lashing together of the eyes of the mes- 
senger. aire le mariage du tournevire, to 
lash the eyes of the messenger. 

Manriavp, £, s. m. & f. brisk lively child, 
pert child. 

Manik, ©, ma-ria, adj. married. 

Manik, s. m. (nouveau marié) bride- 
groom. 

2 BEER ma-rf-4, s.f. (nouvelle mariée) 
ride. 

Marier, mi-ri-A, v. a.to marry, to match; 
ally, unite, join, reconcile. Se marier, v. r.to 
mairy. 

MARIE-SALOPE, s. f. Mar. sort of lighter 
or large flat-bottomed boat to carry away the 
mud. 

MARIEU-R, SE, s. m. & f. match-maker. 

Marin, £, ma-rin, rin, adj. marine, of or 
belonging to the sea. Monstre marin, sea- 
monster. Carte marine, chart or sea-chart. 
Plante marine,sea-weed. Avoir le pied marin, 
to be used to the sea, have sea legs, tread the 
deck like a sailor. 

Manin, s. m. Mar. sea-man, sea-faring 
man. Marin d’eau douce, lubber, fresh-water 
sailor. 

Marinapg, ma-ri-nAd, s. f. pickled meat. 

Marine, ma-rin, s. f. navigation; navy, 
marine, science and knowledge of maritime 
affairs; sea-coast, beach; sea-piece or view ; 
taste or smell of the sea. Officier marine, 
officer in the navy. Gens de marine, sea-men. 

Termes de marine, sea-terms. La marine de 
France, the French navy. Marine marchande, 
merchant service. Cela sent la marine, that 
smells of the sea. Ceci a un got de marine, 
this tastes of the salt water. 

Marin&, £, adj. marinated, pickled. Des 
marchandises marinées, damaged at 
sea. (Jn heraldry) fish-tailed. 

Mariner, ma-ri-na, v. a. to marinate, 
pickle, souse. 


Manrincouin,mi-ria-gwin, s.m.musquitto. 


Marnier, ma-ri-nia, s.m. mariner, sea 
man; barger, barge man, water man. Ofj- 
cier marinier, warrant and petty officer. 

Mariotgs, s. f. waddles of a cock. 

MaRIONNETTE, ma-ri-6-nét, s. f. puppet. 

MariTAL, &, ma-ri-tal, adj. marital, ma- 
trimonial, belonging to a husband. 

MARITALEMENT, ma-ri-tal-mén, adv. like 
a husband. 

Maritime, ma-ri-tim adj. maritime,near 
or bordering on the sea. Forces maritimes, 
maritime or sea-forces. Les puissances mari- 
times, the maritime powers. 

MaRrIToRNE, s. f. a sluttish, ill-shaped wo- 
man. 

MaRJOLAINE, mar-z6-lén, s. 
sweet marjoram, 
Manso.et, mar-z6-é, s,m. fop. Un plai- 
sant morjolet, pleasant silly fellow. 

MaRLI, s. m. a sort of gauze. 

: MARMAILLE, mar-mdai, s, f. little children, 
rats. 

MARMELADE, marm-lad, s. f. marmalade. 

MarMIrTE, mar-mit, s. f. kettle or pot, 
seething-pot. Nez en pied de marmite, pug- 
nose. meur de marmites, a ite. 

*MARMITEU-X, SE, adj. & s. whimpering, 
whining, wretched. 

Marmiton, mar-mi-ton, s. m. scullion, 
kitchen drudge. 

MARMONNER, v. n. to mumble, mutter, 
grumble. 

Marmot, mar-mé, s, m. marmoset, mon- 
key; little ugly figure; young rogue, little 
monkey. 

MarmortrE, mar-mit, s. f. marmot, young 
jade or minx. Mar. small match tub. 

Marmortrer, mar-mé-ta, v. a. to mutter, 
mumble. 

MaRMOTTIER, Ss. m. virtuoso (who collects 
little ugly figures.) 

pgperilari pais ns marmo- 
set; grotesque figure; little monkey. 

MARNE, marn, s.m. marl; Marne (river in 
France.) . i 

MarRNER, V. a. to marl. 

MaRNERON, s.m. one 
marlpit. ; 

MaRNIERE, mar-niér, s. m. marl-pit. 

Marnols, s. m. sort of boat. 

Maroaguin, s. m. Turkey, Spanish, Rus-— 
sia or marocco leather. : 

ManroquineR, V. a, to dress leather ma-_ 
rocco fashion. 

MarogQuinERik£, s. f. the art of makin; 
Turkey leather or marocco. 

‘“MAROQUINIER, Ss. m, marocco-manufac- 
turer. 

BAROTIOSE, ma-ré-tik, adj. ma 


style. 
een: mi-rét, s. f. fool’s bauble; 
fancy, whim, maggot, foolish conceit. ; 
Manrour te, m&-réofl, s. m. scoundrel; al- 
so scum, booby, rascal. ‘a 
Marque, mark, s. f. mark; mark or mark- 
ing iron; trace, print, mole, spot; mark o 
token of honour ; rank, note; love token; cha- 
racter, sign, token; (at cards) counter; prool, 
testimony; token or ten quires of 
Homme de marque, man of note. Ma 
blanche, star (on a horse’s forehead.) Marq 
f. Mar. Marque de la ligne de loch, fore 
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that works in a 








ner. Lettre de marque, letter of marque- 
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Maraquk, £, adj. marked, denoted, ee. 
Marqué de petite vérole, pitted with the small 
x 


MARQUER, mar-x4, v. a. to mark, set a 
mark upon; to score up, sect up; to mark, 
leave a mark or print; to denote, show, ar- 
gue; to make out, tell, signify, specify, set 
out; (in fencing) to make a fall or clear pass. 
Marquer avec de la crate, to chalk. Marquer la 
monnoie, to stamp coin. Cheval qui commence 
ad marquer, young nag or horse that begins to 
show his age by his teeth. 

; Marquerf, £, adj. speckled, spotted; in- 
aid. 

MarQueter, mark-t, v. a. to speckle or 
spot; to inlay. 

MAnqQueTente,mar-ké-trl,s.f.inlaid work. 

Marqueur, miar-séur, s. m. marker; 
scorer (at play.) 

Marauis, mar-Ai, s. m. marquis. 

Marquisat, mar-Zi-zA, s. m. marquisate. 

Marquise, mar-Alz, s. f. marchioness, tilt 
over a tent, marquee. 

MarQuviser, 
assume the title o 

Marratne, ma-rén, s. f. god-mother. 

MARRE, Ss. f. mattock or pick-axe. 

Marreag, V. Méereau. 

*Marnri, ©, ma-ri, rl, adj. sorry, troubled, 

ieved, concerned. 

Marron, ma-ron, s. m. chestnut, great 
ehestaut ; (d’Inde) horse chestnut ; curl or lock 


a marquis. 


of hair; a book printed secretly; sort of 
square cracker. Neéyre marron, a runaway 
negro. 


[arRoNNER, md-ré-ni, v. a. to do up hair 
in large curls. 

MarrRonrer, ma-ré-niA, s,m. chestnut- 
tree; (d’ Inde) horse chestnut-tree. 

Marrusg, s. m. hoarhound (an herb.) 

MARRUBIASTRE,S.m.species of hoarhound. 

Mars, mars, s.m. March; any grain sowed 
in March ; also Mars (the planet and god of 
war. 

*MARSECHE, s. f. barley. 

Marsi.iane, mar-st-tidn, s. f. kind of Ve- 
netian ship. 

Marsovin, mar-swin, s.m. porpoise or 
sea-hog. 

Marsouin d’avant, Mar. stemson. Mar- 
souin d’arriére, inner or false stern-post, 
sternson. 

Marrtacon, mar-ti-gon, s.m. mountain or 
many-flowered lily. 

ARTE, V. Murtre. 

MarTeau, mar-td, s.m. hammer; (of a 
door) knocker. Marteau a dents. Mar. claw- 
hammer or clench-hammer or fid-hammer. 

Marret, mar-tél,s.m. V. Marteau. Mar- 
tel en téte, inquietude, uneasiness. 

MARTELAGE, mart-iaz, s. m. mark set on 
trees that are to be cut down. 

Marre cf, £, adj. hammered, etc, Martelé 
de coups, pounded or bruised, soundly beaten. 

MarTE cen, mart-lA, v. a. to hammer, beat 
or work with a hammer ; aiso to trouble, tor- 
ment, perplex. plague, teaze, vex. 

MARTELET, s. m. little hammer. 

MARTELEDR, s. m. one that hammers ata 


ITARTELINS, s. f. pick. 
MARTIAL, E, mar-sial, adj. martial, war- 
Whe, valiant; also ferraginous. 5 
ce 


fee) sé-mir-/4-z4, v. r. to! 


| Marric ces, s. f. pl. Mar. V. Martinets. 

MaRrTINET, mar-ti-né, s. m. hammer ; flat 
or hand candlestick ; martlet or martin. Mar- 
tinet pécheur, king-fisher. Discipline de cor- 
des, cat-o’-nine tails. Martinets du pic, Mar, 
peak haliards. 

MARTINGALE, mar-tin-gal, s. f. martingal. 
Jouer & la martingale, to double or quit. 

Martin-skc, mar-tin-sék, s,m. stony kind 
of pear, . 

ARTRE, martr, s f. marten; marten * 

skin. Martre zibeline, sable. Prendre martre 
pour renard, to catch a tartar. 

Martyn, mar-tr, s. m. & f. martyr, great 
sufferer. 

MartyreE, mar-tir, s. m. martyrdom, great 
sufferings. 

Martyrs, £, adj. martyred, that hes 
suffered martyrdom, tormented, put to great 
pains. 





| 
| 


MartyrisEr, mar-ti-ri-z4, v. a. to make 
suffer martyrdom ; put to a great deal of pain, 
torment, 

Marryro oce, mar-ti-rd-léz, s. m. mar- 
tyrology. 

Marryrovoaisre, mar-tt-ré-15-zist, s. m. 
writer of martyroiogy. 

MAscaRabk, mds-k4-rad, s. m. masquer 
ade, mask, 

Mascaret, mas-kA-ré, s. m. eddy (of wa- 
ter. 

Mascaron, mas-kA-rom, s,m. (in archi- 
tecture) mask, 

MascuLn, £, mas-ki-lin, lin, adj. masen- 
line, male, of cr belonging to the male. 

ASCULINITE, s. f. masculineness. 

MaAsqor, mask, s.m. mask, visor, visor 
mask; masquerader, one that has a visor on ; 
(iu sculpture) head ( by itself;) mask, blind, 
colour, pretence, cloak ; ugly witch. Que la 
peste soit de la masque, deuce take her for a 
witch. Masque, Mar. smoke sail. 

Masqu®, £, adj. masked, that has a mask 
on. V. Masquer. Counterfeit, false; close, 
dissembling. J 

Masquer, mis-k&, y. a. to mask, put a 
mask on; cloak, cover, disguise. Masquer, 
v.n. Se masuer, v. r. to mask, go to a _mas- 
querade. Masquer, v. a. & n. Mar. to back, 
take a-back, etc. Masquer une voile, to lay a 
sail a-back. Masque tout, lay all flat_a-back. 
Notre matelot d’avant est masqué, our leader is 
taken a-back. Le commandant a tout masqué, 
the commander has thrown all a-back. 

MASSACRE. kr, s. m. massacre, 
slaughter, murder; head of a deer newly 
killed ; also bungler ; bungling piece of work, 

MassAcreEr, ma-sa-kra, v. a. to massacre, 
butcher; also to bungle. 

MassAcCREOR, 8. m. murderer; also bun- 


er. 
Masse, mis, s. f. mass, jamb heap ; funds 
or stock; stake, pool ; (at billiards) mass; mace, 
club; mace, mace royal; mallet, hammer. Or 
or argent en musse, gold or silver in bullion. 
Masse, s. f. Mar. Masse de fer, maul or pen- 
maul, Masse de bois, commander. : 
MAssEPAIN, mas-pin, s. m. march-pane.- 
Masser, mia-sa, v. a. tostake, to mass, lay 
or set. 
Masstcor, s. m. yellow colour to paint 





with. 
Massimr, ma-sii, s. m. mace-bearer, 
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Massi-Fr, vE, ma-sif, slv, adj. massy, mas- 
sive, solid, heavy; stupid, dull, 
SSIF, 8. m. thicket; masonry to support 
@ pedestal, 

ASSIVEMENT, adv. heavily, dully. 
Masstveré, s. f. massiness, massiveness. 
Massve, ma-si, s. f. club. 

Mastic, mas-tik, s. m. mastich. 

Mastication, mas-ti-k4-sion, s. f. masti- 
cation, chewing. 
_ MasticaToire, mds-ti-k4-twar, s, m,mas- 
ticatory. 

Masticapour, s. m. kind of bit promoting 
mastication in horses. 

MastiqurR, mAs-ti-ka, v. a. to cement 
with mastick. 

Masur, ma-atr, s. f. house ruined, ruins 
or rubbish of a house, also paltry decayed 


use. 

MAr, ma, s.m. Mar. mast. Mat de mi- 
saine, fore-mast. Mat d’artimon, mizen- 
mast. Grand mat, main-mast. Grand mét 
de hune, main top-mast. Petit mat de hune, 
fore top-mast. Mdis de hune, top-masts. 
Mat de grand perroquet, main top-gallant 
mast. ‘Man ae ins perroguet, fore top- 
gallant mast. de perroquet, top-gahlant 
masts. Mats de perroquet a fleche, long or 
pole top-gallant masts. Mats de perroquet 
sans fieche, short er stump top-gallant masts. 
Mats de perroquet volun, top-gallant royal 
masts, Mais de grand akalo&s or de grand 

volunt, main top-gallant royal mast. 
it de petit kakato’s or de petit perroquet vo- 
lant, fore top-gallant royal mast. "Mat de 
he, mizen top-gallant mast. Mdés de 
ots de perruche, mizen top-gallant roy- 
al masts. Mdt de beaupré, bowsprit mast. 
Mat de perroquet de fougue, mizen top-mast. 
Mats majeurs, lower masts, standing masts. 
Mit a pible, pole mast. Mat de pavillon, 
flag staff. Mats de rechange, spare masts. 
composé or mat de ge A j 
mat d’assemblage, made mast. 
tune, jury mast; also spare mast. 
@ consent2, sprung mast. Mat forced or tendu 
or déjeté, wrung mast. Mat brit, rough 
mast. Mdt d’un brin, mast made of a single 
stick. Méat de cing or de sept pidces, mast 
made of five or seven pieces. Mat or arbre 
de mestre, main mast (of a xebec, felueca, ete. 
in the dialect of Provence.) Mét or arbre 
de trinquet, fore-mast (of the like vessels in 
‘the same dialect.) Etre d mdts et 4 cordes, to 
be under bare poles. 

Mart, t, s. ma. mate, Echee et mat, 
eheck-mate. Donner echec et mat, to eheck- 
mate. I est mat, he is check-mated or mated. 

Mat, TE, mat, adj. unpolished, unwrought. 

Maranon, ma-ta-dér, s. m. matadore. 

MaTamoreE, ma-ta-mér, s. m. bully, bra- 
vado. Matamore, s. f. dungeon. 

MATAssINnADg, Ss. ¥. wanton trick, frolick. 

*MATASSINER, VY. a. to play the wanton, 
be frolicksome, caper about. 

Marassins, s. m, pl. matachin (sort of 

;) also matachin cers. ‘ 

MATi, x, adj. Mar. masted, furnished with 
masts, té en vaisseou, masted like a ship. 
Maté en heu, masted like a Dutch hoy. 
Maété & calcet, masted for lateen sails. DM 
en fourche or a corne, masted with a standing 


gaff (like a Dutch galliot.) Mdsé a pible, 














le-masted. Haut mdié, taunt masted. V 
ut. 


aut, 

Maté, (at chess) mate or mated; dejected 
quelled, mortified, etc. V. Mater. 

MATELAs, m&-tla, s. m, matiress, quilt; 
also squab, cushion, 

MATELASSER, mA&-tlA-s&, v. a. to cover or 
furnish with mattresses or squabs or cushions, 

MaTELAssi£ER, ma-tla-sla, s. m. mattress- 
maker, ete. : 

MATELOT, ma-tlé, s. m. Mar. sailor. Mate- 
lots garitiens. V. Gardiens. Vuisseaw mate- 
lot, consort or second (to a ship in a fleet or 
squadron.) Mutelot d’avant, leader ov second 
a-bead. Le Terrible étoit notre matelot d’ avant, 
et U Intrépide celui d’arriére, the 'Ferrible was 
our second a-head, and the Intrepid our se- 
cond a-stern. Mutelots provenant de la presse, 
pressed men. 

MaTELoTaGE, ma-tld-t&z, s,m, seaman 3 


pay. 

Wish: ott: m4-tidt, s. f. fish dressed as 
sailors dress theirs, A da matelot, seaman-like 
or as sailors do. 

Mater, ma-ta, vy. a. to mortify, macerate, 
weaken, keep under ;. to dash, damp, blunt, 

, tire out, quell, break, bear down, 
daunt, take down, curb; te mate (af chess.) 
Mar. to mast, furnish with masts. AMdter un 
bdtiment, to mast a ship, Mater Vétambord 
dun batiment, to erect the stern-post of a ship. 
Mater une épontille, to set a shore au-end. Jfd- 
ter des bigues, to set up a pair of sheers in a 
dock-yard. iMdte ‘e canot, toss the beat’s 
masts up. 

MATEREAU, Ss. m, Mar. small mast, spar. 

MaATERIALISME, méa-ta-ria-lism, s, mm 
materialism. 

MarériaListE, m-th-ria-list, s. m. ma- 
terialist, 

p Markeiarare, m-ta-ria-li-ti, s. £ mate» 
riahity. 

Marériavx, ma-th-rid, s. m, ph. materials 

MATERIEL, LE, ma-ta-riél, adh. materia}; 


;| ecarse, thick, heavy, lumpish, dull. 


MaTERIELLEMENT, wa-ta-riél-mén, adv 
materially. 

MATERNEL, LE, mA-tér-nél, adj. motherly, 
maternal, of or belonging to the mother. 

MaTERNELLEMENT, ma-tér-né}-nén,ady¢. 
motherly, like a mother. 

MATERNITE, ma-tér-ni-ta, s. f. maternity, 
motherhood, 

Marexur, s. m. Mar. mast-maker. 

MATHEMATICIEN, m&-ta-ma-ti-sién, s. m. 
mathematician. 

MatuimaTiQue, m’-ta-mi-tik, adj. ma 
thematical. 

MarHEMaTIQUEMENT ,ma-th-m4-tik-mém, 
adj. mathematically. 

Narueanieuss, s. f. pl. mathematics. 

MarTi£RE, ma-tiér,s. f, matter; stuff; sub 
stanee ; subject; cause, reason, account, o¢- 
casion; pus; excrement; bu " man 
tiére.de, m point of, in business of. 

MaTIN, ma-tin, s. m. morning, forenoon, 
Demain matin or demain au matin, to-morrow 
morning. 

MATIN, ma-tin, s, m. great eur, mastiff 
0 . On grand vilain maton, a great Inbberls 
fellow. 

MarTinaL, ma-ti-nal. V. Matineux 

MarTinéz, ma-ti-nd, s. f, morning. 
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Mariner, ma-ti-n&, v. a. to line (as a 
eur does a bitch;) to abuse (with words,) 
snub, rattle. ; 

Marines, ma-tin, s. f. pl. matins, morning 
prayers. 

Martineu-x, sr, ma-t-néu, néuz, adj. that 
rises betimes, early riser. 

Marinier, £, ma-ti-nia, niér, adj. Ex. 
L’étoile matiniére, the morning star. 

Martir, v.a. to make unpolished. 

Marois, £, ma-twa, twaz, adj. & 6. cun- 
ging, sharp. Un fin matois,a cunning blade, 
asharper. Une fine matoise, a cunning gipsy. 

Maroiseris, ma-twaz-rl, s. f. cunning 
eheat, trick. 

Marou, ma-téo, s, m. boar cat. 

Marras, ma-tra, s. m. arrow for a cross 
bow, matrass. 

Marricair&, s. f. mother-wort. 

Marrice, m4-tri#, s.f. womb, matrice, 
matrix; mould ; c/so matrix (of mint-men aad 
letter founders.) 

Marrice, adj. Ex. Eglise matrice, mother 
ehurch. Langue matrice, mother tongue. Cou- 

mutrice, simple, unmixed colour. 

MArRicibgs, s. m. matricide. 

Marricucaire, ma-tri-ki-lér, adj. ma- 
friculate. 

Marricu.e, mi-tri-kal, s.f. matricula- 
tion book or register. 

MaTRiMONIAL, E, 104-tri-mé-nidl, adj. 
matrimonial. 

ae m4-tron,s. f. matron; also mid- 
wife, 

Marurati-r, ve, ma-ta-ra-tif, lv, adj. 
maturative or conducive to the suppuration 
of a sore. 

MarurarTion, ma-ta-ra-sion, s. f. matura- 
tion. 

Mirore, ma-tir, s.f. masting or art of 
mastiug or manner of masting or masting ma- 
chine; also all the masts (of a ship;) and a 
yg name for the masts and yards. V. 
laut. Notre mature est sur tribord, our masts 
hang over starboard. Votre vaisseau a main- 
fenant sa re complete, your ship’s masts 
and yards are now all made. Mature de luugre, 
it or manner of masting a lugger. 
ATURITE, ma-ti-ri-t4, s. f. maturity, 
ripeness, 

MATuTINAL, £, adj. of or belonging to the 
morning. 

Maupirp, mé-dir, v. a. to curse or accurse. 

Mavupisson, s, m, curse. 

Maupir, £, mé-di, dit, adj. cursed, ac- 


eursed, 
Maueerre, s.f. Mar. cow-hide. Clou & 
ay Fd scupper nail. 
*MAUGREBLED, interj. deuce take it. 
*Mavuerfer, md-gré-A, v. a. & v. to curse 
or swear. 
Maupirevu-x, sx, adj. Ex. Faire le maupi- 
teux, to whine, complain, groan. 
Mavsoxfr, mé-z4-1A, s. m. mausoleum. 
Mavussane, mé-sad, adj. slovenly, sluttish, 
gs disagreeable. 
AUSSADEMENT, mO-sid-mén, adv. slo- 
venly sluttishly, nastily, disagreeabiy. 
AUSSADERIE, s.f.sloveniiness,clumsi 
Mavvais,sx, md-vé, véz, adj. ill, evil, bad, 
oe: hed ; hurtful, unwholesome ; ominous; il}, 
troublesome, dangerous, mischievous, un- 


tacky. T'rouver une chose 





mauroise, not to 


like a thing. Mauvaise santé, imperfect health. 
Prendre en mauvaise part, totake ill. Mauvais 
temps, Mar. stormy weather. Mauvais temps, 
Mar. foul wind. - 

Mavuvais, s. m. bad, bad thing, bad things; 
troublesame er quarrelsome or noisy fellow. 
Faire le mauvais, w be obstreperous. Ll faut 
prendre le bon et le mauvais, one must take the 
gocd with the bad. 

Mavvals, adv. Sentir mauvais, to have an 
il-smell, to stink, Trowver mauruis, to find 
fault with; take ill, take offence at. Jl fait 
muurais, itis dangerous, it is not safe. 

Mauve, mov, s. f. mallows. 

Mauvierre, mo-viét, s. f. kind of lark. 

Mavvis, mé-vl, s. m. mavis (a sort of 
thrush.) 

Maox, the pl. of mal. V. Mal. 

Maxivvaire, mak-sil-lér, adj. maxiliar. 

Maxime, mak-sim, s. f. maxim, rule, prin- 
ciple, axiom. 

Mayos, s,m. mayoon, (a Chinese coin. 

Mazerre, ma-zét, s. f. tit or sorry lit 
horse ; also bungier, novice at any game. 

Mg, mé, (pronoun) me ; to me, ine ; for me; 
(with reflective verbs) me, myself, to me, te 
myself; Me voici, here am 1. Vous me donnez, 

you give ine or to me. Vous m’uimez, you 
ove me. Ne m’en parlez plus, say no more 
to me about it. Vous m’y attendrez, you wik 
attend me thither. 

ME£anprE, ma-tndr, s. m. meander,maze 

_Mécanicign, ma-ka-ni-sién, s. m. mecha 
nician. 

Mécanique, ma-ki-nik, s. m. mecha 
nicks anism. 

Mécanique, adj. mechanical, mechanick ; 
pitiful, sordid, mean. 

MécANIQUEMENT, ma-ka-nik-mén, adv 
mechanically; meanly, sordidly, pitifiull : 

MécanisME,ma-k4-nism, s.m. mechanism 

MécHAMMENT, ma-sha-mén, adv. wick- 
edly, perfidiously ; treacherously. 

Gechinorte, ma-shéns-ta, s. f. wicked- 
ness, malice; wicked act; roguish trick, 
roguery, evil propensity. 

Mécuanr, £, ma-shen. shént, adj. ill, evil, 
bad, naughty, seurvy ; sad, sorry, pitiful, pal - 
try, silly, wretched, mischievous, unlucky, 
arch, roguish ; wicked. 

Mécuanrt,s. im. ill or wicked man, Faire 
le méchant, to bully, buff, hector. 

Micue, mésh, s. f. match or cotton (of a 
lamp,) wick (of a candle,) match (for ? 
worm (of acork screw ;) also tinder, point (@ 
awimble.) Mar. Meche & canon, match or 
quick match. Meche du gouvernoil, main 

iece or chock of the rudder. Meche du ca- 

stan, barrel of the capstan. Méche d’un 
mat, main or middie piece of a lower mast 
(when composed of several pieces.) | 4 

Mécuer, ma-shéf, s..m. mischief, mis- 


hap. 

Riteuivi. mA-shA, v. a. to fumigate (a cask) 
with burning brimstone. 

Mécuoacay, s. m. white rhubarb, 

Mécomprr, ma-kort, s. m. mistake or mis- 
reckoning, miscalcwation. 

Mécomprer, m4-kon-th, v. n. Se 
ter, v. r. to misreckon, mistake, be under a 
mistake. 





_ Méconium, ma-ké-niém,s m meconium; 
juice of poppy. 
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MéconnoissaBie, mi-ké-né-sabl, adj. 
not easily recognised. 

*MECONNOISSANCE, 8s. f. ingratitude, un- 
grztefulness, unthankfulness. 

Méconnoissant, E, mi-ké-né-stz, sent, 
adj. ungrateful, unthankful. 

l£connoirRE, ma-kd-nétr, v. a. (See the 
table at mah) not to know, take for another; 
to forget. Se méconnoitre, v. r. to forget 
one’s former low condition, disavow one’s re- 
lations. 

ME£EcoNNU, £, adj. not known, forgotten. 

MécontTeNnt, E, ma-kon-tén, tént, adj. 
discontented, ill-satisfied, dissatisfied. 

MéconTess, s. m. pl. malecontents, dis- 
saontented people. 

ECONYENTEMENT, ma-kon-tént-mén, s. 

m. discontent, dissatisfaction, disaffection. 
MécONTENTER, ¥. a. to discontent, dissa- 

tisfy. displease. 

me ra av shanaa ma-kra-én, s. m. miscreant, 
Mécrept, V. Mercredi. 

*MécroirgE, v.a. (like croire) to disbe- 
lieve. 

MeEpaiLuE, mi-dal, s. f. medal. La mé- 
daille est renversée. the tables are turned, the 
case is altered. 

MEpaivuier, ma-da-/ia, s. m. cabinet of 
medals. 

MéparLuiste, ma-da-fist, s. m. medallist. 
MépaiLion, ma-da-lon, s. m. medallicn. 
Mépercin, mad-sin, s. m. physician, doc- 

tor of physick. 

Mépecine, mid-sin, s. f. physick ; medi- 
cine, purge, dose. ' 

MépecinEr, mi’d-si-na, v. a. to physick. 

Mépiane, adj. &s. f. Ex. La veine médiane 
or la médiane, the median vein. 

Mépianocne, s. m. flesh-meal, just after 
midnight (among the Roman catholicks. 

M&p1ANTE, ma-di-éat, s. f. (in musick) me- 
diant. 

MepIAsTI1N,s.m.mediastinum (in anatomy.) 

Méprar, £, ma-dia, At, adj. mediate. 

Mép1aTEMENT, ma-diat-mén, adv. medi- 
ately, by means. 

Mipiaeec R, ma-di-A-téur, s. m. mediator. 

MépiaTion, ma-di-a-sion, s. m. mediation. 

MEpIATRICE, Ss. m. mediatrix. 

*MEDIATRICE, adj. Ex. Des puissances mé- 
diatrices, mediating powers. 

MépicaL, E, m4-di-kal, adj. medical. 

MépicaMEnT, ma-di-k4-mén, s. m. me- 
dicament, medicine. 

MEpICAMENTAIRE, adj. that treats of me- 
dicaments. 

MépICAMENTAL, §, adj. medicamental, 
physical , medicinal. 

£DICAMENTER, ma~li-kA-inén-tA, v. a. 
to give or apply medicaments, to physick. 

Méuicameneny-x; sE, ma-di-ka-mén- 
téu, téuz, adj. medicamental. _ 

M£pIciNAL, £, ma-di-si-nal, adj. physical, 
medicinal, healing. 

Mépiocre, ma-diokr, adj. moderate, in- 
different, mean, middle, ordinary, neither too 
big nor too litue. 

£DIOCREMENT, ma&-dfokr-méz, adv. in- 
differently, so so. Avoir du bien médiocrement, 
to have a comfortable estate. 

Mépiocritrf£, mi-dié-kri-ta, s. f. medio- 
crity, mean, medium, mo¢eration 








cept the second person plural of the present 

indicative, and of the imperative, vows médi- 

sez, médisez) to slander, rail, speak ill of, re- 

vile, backbite, detract, wraduce. 4 
MEDISANCE, ma-di-zéns, s. f. slander, slan- 

dering, obloquy, detraction, evil speaking, 

Avec reviling or vilifying, backbiting, tra- 

ucing. 

MEDISANT, E, mA-di-zén, zént, adj. & s. , 
slanderous, slandering, foul-msomnied, apt to 
slander, detracting, abusive, apt to rail at, 
backbiting, backbiter, slanderer, railing per- 
son, ill tongue. 

Mépirati-F, VE, ma-di-ta-tf, tly,adj.me- 
ditatiye. ; 

M&pitaTion, ma-di-ta-sion, s. f. medita- 
tion. Faire quelque méditation sur,to meditate 
or reflect upon. 

Mé£virer, ma-di-ta,y. a. & n. to meditate, 
think, muse or reflect, consider ; also to pro- 
ject, design or intend. § 

MépiTerranf£e, ma-di-té-ra-ni, adj.me- 
diterranean, inland. La mer Méditerranée or 
la Méditerranée, the Mediterranean sea. 

Aina ma-diém, s. m. medium; also a 
ant, 

. Mé£poc, s. m. Medoc-stone. 
MépuLiaire, ma-di-lér, adj. medullar. 
*MErarreE,ma-fer, v n. (like faire) to mis- 

do, do wrong. 

*M£ratr, s. m. misdeed. 

Mériance, ma-fiéns, s, f. distrust, mis- 
trust, diffidence, suspicion, jealousy. 

Mériant,®, ma-fi-én, ént, adj. distrustful, 
mistrustful, apt to mistrust, diffident. 

Mérier, (se) sé-ma-fi-4, de, v. r. to dis 
trust, mistrust, suspect. 

*M£GarRDE, ma-gard, s. f. over-sight, heed= 
lessness, carelessness, inadvertency. Par me- 
garde, heedlessly, inadvertently. 

Méckre, ma-zér, s.f. bitter scold, shrew. 

Mécik, s. f.tawing or dressing of a deli- 
cate skin for gloves, purses, ele. 

M£aissERIx£, ma-zis-rl, s. f. tawer’s trade. 

MécisstER, ma-2i-sia, s.m. tawer. 

MxIGLE, s. f. a sort of pickaxe. 

MeILueur, £, mé-/éur, /éur, adj. better. 
Le meilleur, the best, the best way. Le meilleur 
du conte, the cream of the jest or story. i 

Mécancorie, ma-lén-ké-ll, s. f. melancho- 
ly, black choler ; sadness. 

MéLancoxique, ma-lén-ké-lik, adj. & s. 
melancholy, sad, gloomy; melancholy man 
or woman. 

MéLaNcoLiquEMENT,ma-lén-ké-lik-mén, 
adv. in a melancholy manner, sadly. 

M£LANGE, ma-lénz, s.m. mixture, medley, 
mingling or mixing, alloy. 

MELANGER, ma-lén-zi, v. a. to mingle or 
mix together, blend. 

Mérassx, s. f. molasses, treacle. 

*MELE, V. Nofle. a 

ME L£, E, adj. mingled, mixed, blended, 
etc. V. Méler. 

Mévkaaris, s.f. fritillary. 

Mf &e, mé-ld, s. f. fight, battle, engage- 
ment; fray, shuffle, altercation, dispute. 

Mfxer, mé-lA, v. a. to mingle, mix, blend; 
to entangle or ravel; (une serrure) to break, 
Méler quelques mots pour rire dans son dise — 
cow's, to interlard one’s discourse with some — 
pleasant jests. Se méler, v. r. to mingle or — 


Mepire de, ma-dir-dé, v. n. Ce dire, ex 
; 
4 
} 
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mix together; mix or couple promiscuously ; 
ineddle or intermeddle, go among, intrude 
one’s self. Se méler de, to meddle with, be 
concerned in, take upon one’s self. 

ELET, mé-lé, s. m. sort of sea-fish (a foot 
long, but not bigger than one’s little finger.) 

£LETTE, s. f. sprat or sea-groundling. 

Mé.&zx, m-léz,s. f. larch tree. 

Méxixor, ma-li-lé, s. m. melilot. 

Mé issg, ma-lis, s. f. balm-gentle. 

Mévopig, m&-lé-dl,s, f. melody, harmony, 
musick, 

MELoDIEUSEMENT, mA-ld-di-duz-mén, 
ady. melodiously, harmoniously, musically. 

Méopieu-x, s&, ma-lé-di-éu, éuz, adj. 
melodious, harmonious, musica], well tuned. 

IiLon, mé-loz, s. m. melon. 

*MELONNIER, E, s. m. & f. one that sells 
melons, 

Metonniire, mé-ld-niér, s. f. bed of me- 

ns. 

Mémarcnurg, mi-mar-shir, s. f. sprain 
(in a horse.) 

MEMBRANE, mén-bran, s. f. membrane. 

MEMBRANEU-X, SE, mén-bra-néu, néuz, 
Pie er obeennst: 

EMBRE, ménbr, s.m. member; limb; (of 
veal) P aye (inarchiiecture) moulding. Mem- 
bres d’un batiment, Mar. ribs of a ship, tim- 
bers of a ship. 

Mempru, E, mén-bra, bra, adj. strong or 
well-limbed, 

Memprure, mén-brir, s. f. squares in 
which pannels are put; also split board or 
shingle ; and cord to measure wood. Mem- 
brure, Mar, ribs or frames of a ship. 

Méme, mém, adj. same, all one, self; 
same, very same. /Moi-méme, toi-méme, lui- 
méme, elle-méme, soi-méme, nous-mémes, vous- 
méme, vous-mémes, eux-mémes or elles-mémes, 
peyselt, thyself, himself or itself, herself ov it- 
self, one’s self or itself, ourselves, yourself, 
yourselves, themselves. C’est la méme chose, 
itis the same thing, it is all one. C'est la 
chose méme, it is the thing itself, it is the ver 
thing. Vous étes la bonté méme, you are all 
Sradaces. you are goodness itself. Crest la 
chose méme que je vous ai dite, it is the very 
thing which I told you. 

Mémeg, adv. even, over and above, very. 
Et méme, and even. Mais méme, but even. 
Non méme pour cent livres, no, not for 
ahundred pounds. De méme, tout de méme, 
80, ‘just so, thus, in like manner. De méme 
que, tout de méme que, as, even as, just as. 
Quand méme, quand bien méme; though, even 
though. LLors méme que, even when, at the 
vory time when. A méme (with étre, mettre, 
luisser, and the like) within reach, at the 
fountair head, in the best situation possible 
for doing a thing; hence it is that, étre & méme, 
means to be able, and metire & méme means to 
enable, put ina condition. Boire & méme la 
bouteille, to drink out of the bottle. Vous aimez 
les figues, en voili, vous éles & méme, you like 
figs, there are some, indulge your taste or 
eat as many as you please. 

_Mimement, mtm-mén, adv. likewise, in 
like manner. 

MEMENTC, s. m. memento. 

Mémoire, ma-mwar, s. f. memory, re- 
membrance, name, repute. Les filles de mé- 
moire, the muses, 





Mémoire, s. m. raernorandum, note, memo- 
rial, bill. Mémoires, s. m. pl. memoirs. 

Mémoraxpve,ma-mé-rabl,adj.memorable. 

*MEMORATI-F, VE, adj. that remembers, 

Mémoriat, ma-mé-ial, s. m. memorial, 
monument; waste-book, 

Menagant, £, mé-na-stn, sént, adj. me- 
nacing, threatening. 

MENAcE, mé-nis, s. f. threat, threatening, 
menace. 

Menacer, mé-ni-si, v. a. to threaten, me- 
nace, swagger, huff, vapour. Bdtirent qui 
oc te ruime, building in decay or ready to 

all. 

MENACEUR, Ss. m. threatener, swaggerer. 

R ccystata! ma-nad, s. f. priestess of Bac- 
chus. 

Mé£nace, ma-naz, s. m. house, household, 
family ; house-keeping ; goods, household stuff; 
husbandry, housewifery, sparingness, C’est 
un heureux ménuge, they are a happy couple. 
Mettre une fille en ménage, to marry a girl. Se 
mettre en ménage, to marry, Tenir ménage, to 
keep house. Remuer ménage, to remove. Vivre 
de ménuge, to live sparingly. Gile ménage 
retrenchment of expenses. 

MéNAGEMENT, ma-naz-mén, s, m. regard, 
respect, caution, discretion; a/so manage- 
ment, conduct. 

ENAGER, ma-nd-z4, v. a. to husband or 
spare; to manage, mind, take a special care 
of; toconduct; tomanage, procure; to make 
a prudent use of; to be frugal or sparing ; to 
forbear being troublesome to; to have a re- 
gard or respect for, keep fair with, use gently, 

umour. Ménuger Voccasion, to improve an 
opportunity, Jin’y a rien & ménager avec lui, 
there are no more measures to be taken with 
him. Ménager, Mar. Ménageons nos mats de 
hune, nous n’en avons plus de rechunge, let us 
favour our top-masts, we have no spare ones 
left. Nous devrions plus ménager notre eau, We 
should be more careful of our water, Se mé- 
nager,V.Y. to take care or make much ofone’s 
self, Se ménager bien avec tout le monde, to live 
well or be on good terms with every body. 

MENAGER, E, maA-nd-zd, zér, adj. & s. 
t rifty, frugal, saving, sparing, provident; 
tnrifiy or saving person, careful or provident 
person, Ménagére, house-keeper. 

Ménacerig, ma-naz-rl, s. f. yard for poul- 
try, hogs, etc.; menagerie. 

Menpiant, E, mén-dién, didnt, adj. & s. 
begging, beggar. Des quatre mendians, a 
dish of raisins, figs, almonds, and filberts. 

z Menpiciré, mén-di-si-ta, s. f. beggary or 
e mg. 

ieee mén-di-A, v.a. to beg, beg for. 

MENDOLs, s. f. a sort of sea-fish found in 
the Mediterranean sea. 

Mené, &, adj. carried, led, brought, ec. 
V. Mener. 

. Menéx, mé-ni, s. f. secret contrivance, un- 
derhand dealing. plot, conspiracy. 

MeENER, mé-ni, v.a. to lead; to carry 
bring; command; drive (unimals ;) to lead 
about, amuse, keep at bay; to carry on; to 
govern, lead by the nose. Mener du bruit, 
to make a noise. Mener qreiqu’un durement 
to use one scurvily, abuse one. Mener quel- 

wun doucement, to use one fently: Lor et 
"argent ne le ménent pas, gold or silver can- 
not prevail with him or have no power over 
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him. Mener une dame (in a dance) to bea 
lady’s partner, Mener deuil, to mourn, grieve. 
Mener, Mar. Une frégate nous mena parler au 
éral, a frigate carried us down to speak to 
the admiral. Lu Constitution doit mener Ves- 
cadre au feu, the Constitution is to lead the 

fleet into action. 
_ *MEnEreRiER, ma-na-trid, s,m. fiddler, mu- 


an. 

Meneur, mé-néur, s.m. gentleman usher ; 
driver, coachman; (in dancing) partner ; 
(d’ours) bear-ward ; also governour or tutor (to 
a — that travels.) 

TENILLES, s. f. pl. Mav. shackles. 
Menin, mé-nin, s. m. minion, favourite. 
MENINGE, s. f. meniuge. 

MENisQue, s. m.a glass convex on one 

ide and concave on the other. 

MeExoLoceE, 8. m. menology. 

Menotte, mé-ndt, s.f. little hand. Me- 
nottes, manacles. 

MeEnse, méns, s. f. income for the table. 

MENsoNGE, mén-sonz, s. m. lie, falsehood ; 
elso errour, illusion, vanity. 

MeEnsonGEeR, £, mén-son-zi, zér, adj. 
false, deceitful, counterfeit, 

MENSTRUEL, LE, méns-tra-él, adj. men- 
Strual or menstruous. 

MeEnstRUES, s. f. pl. catamenia. 

MENSTRUE, Ss. m, menstruum. 

MENTAL, £, mén-tal, adj. mental. 

MENTALEMENT, the erg adv. men- 
tally, with a mental intention, wilfully. 

eet ment. V. Menthe. 

Mentesie, mén-tri, s. f. lie or untruth, fib. 

MENTEU-R, se, mén-téur, téuz, adj. lying, 
false ; deceitful, treacherous. 

Mernteu-r, se, s.m. & f. lying man or 
woman, liar. 

MeEntuHe, s. f. (herb) mint. 

Mention, mén-sion, s. f. mention, men- 
tioning, naming. 

Mezntionner, mén-sié-na, v. a. to men- 
tion, take notice of, speak uf, name. 

Menrtir, mén-tir, v. n. to lie, tell a lie or 
untruth, tell stories, fib, romance. Sans men- 
tir, indeed, truly. 

Menvron, mén-ton,s.m.chin. Lever haut 
le mention, to huff, domineer. 

tee, mén-té-niér, s. f. chin- 
cloth. 

MENu, E, mé-ni, nd, adj. slender, spare, 
small, thin, inconsiderable. Menus pluisirs, 
pocket-money ,pocket-expenses. Le menu peu- 
ple, the vulgar, the moh, the meaner sort. Me- 
nus droits; hounds fees. Les menus, les menus du 
roi,the king’s privy purse. Menus plaisirs chez 
le roi, tne king’s privy purse or pocket-money. 

MENU, s.m. particulars. Je vous écrirai 
par le menu tout ce qui se passe, 1 shall give 
you a particular account of every thing that 
passes. Un paquet de menu linge, a bundle of 
small linen. 

Menu, adv. small. Couper fort menu, to cut 
very small. Frapper ef menu, to give 
quick strokes. 

Menvaties, mé-na-al, s. f. small money ; 
small fish; trash. 

Menuet, mé-na-é, s. m. minuet. 

MEnuiseRix, mé-nil-zrl, s. f. joinery, 
joiner’s trade or work. 4 

*MENUISIER, mé-ndl-zia, v. a. to do join- 
er’s work. 





MENUISIER, S.m, joiner, 
M£puHiT1QUE, adj. mephitick, 
Phe iat s.m. quality of being me- 
itick. 
F Méprennre, (sx) sé-ma-préndr,v.r. (like 
prendre) to mistake, be under a mistake. 

Mépris, ma-pri, s. m. contempt, scorn, 
slighting, despising, d sdain. Avorr du mé- 
pris pour queiqu’un, to slight or despise one. 
Par mépris, out of contempt, disdainfully, 
scornially. Au mépris des lois, in contempt 
of the laws, without any re ard to the laws. 

MéprisaBLE, ma-pri-zabl, adj.contempti- 
ble, despicable, : 

MéprisaBLEMENT, adv. contemptibly. 

Mfprisant, E, méa-pri-zén, zént, adj 
slighting, scornful, disdainful. ; 

ErRiSE, ma-priz, s. f. mistake, oversight, 
error, blunder, inadvertence. 

M¥pRisER, ma-pri-zA, v. a. to ea 
slight, scorn, contemn, undervalue, set light 
by, neglect, not to regard. 

Mer, mér, s. f. sea; tide, water. Bras de 
mer, gulf, bay, arm of the sea. Sulé comme 
mer, as salt as brine. C’est la mer a boire, it 
isan endless business. Porter deleou & la mer, 
to carry coals to Newcastle. Homme de mer, 
seaman, sea-faring man. Mer, Mar. sea, 
tide, surf, ete. Mer haute or pleine, high water, 
Mer basse, low water, Mer clabaudeuse, chop- 
ping sea. Mer dure, heavy sea. Grosse mer, 

igh sea, La pleine mer, the main sea, the 
offing. Une mer de U'avant, ahead sea. Une 
mer sans fond, an unfathomable sea. Une mer 
parsemée d’écueils, a sea strewed with shoals. 
La mer monte or repre it is flood tide. La | 
mer descend or perd, it is ebb tide. fly ade la 
mer, there isa deal of sea. I/ n ya plus — 
de mer, the sea is quite gone down. mer 
grossit, the sea gets up. La mer tombe, the sea — 
falls. La mer blanchit or moutonne, the sea — 
froths or foams. La mer se creuse, the sea runs 
hollow. La mer est belle, the water is smooth, 
La mer est unie comme une glace, the sea is 
smooth as Jere La mer est changée de cou-— 
deur, the colour of the water is changed. La 
mer est démoniée or déchainée, the sea runs 
very high. Etre en haute mer, to be at sea or 
out of sight of Jand. 4 

MERCANTILE, adj. Ex. Un homme de pra- 
Session mercantile, a merchant, a trader. 

MERCANTILEMENT, adv, merchant-like, — 

MERCANTILLE, mér-kAn-til, s.f. Ex. Faire 
la mercantille, to carry on a sinall trade. ; 

MERCELOT, s. m. pedlar, hawker. 

MERCENAIRE, mérs-nér, adj. mercenary, 
done for money ; greedy of gain, easy to be 
bribed. + a 
MERCENAIRE, s. m. & f. hireling, j ur- 
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neyman, mercenary man or woman. 
ERCENAIREMENT, mérs-nér-mén, 2 
mercenarily. : 
Mercerif, mérs-rl, s. f. mercery, mer 
cer’s ware. Menue mercerie, small ware. 
elo eta > ae d : 
ERCI, mé€r-sl, s. . mercy, pity, compa! 
sion. A la merci de, at the wake Pe Grana 4 
merci, L thank you. Dieu merci, be thank — 
ed, thanks be to God. Merci de ma vie! gra — 
merey! sdeath! zounds! 
MERCIER, £, mér-sia, siér, s.m, & f. mer-_ 
cer; haberdasher (of small wares.) Un pet 
mercier, a pedlar or hawker ' 
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~ Mercrepi,mérkr-di, s. m. Wednesday. 
Mercury, mér-kir, s. m. mercury. 
MeErcuriALe, mér-Xa-rial, s. m. mercury ; 
h of the president or the king’s council 
im parliament; check, reprimand, lecture. 
4h RCURIEL, LE, mér-ka-riél, adj. mercu- 


MercuriFicaTion, s. f. mercurification. 
*MERDAILLE, s. f. brats, pack of children. 
Merpe, mérd, s.f, turd (in vulgar use 


oly.) Mpa 
_ Mervev-x, sx, mér-déu, déuz, adj. beshit. 
MERE, mér, s. f. mother; womb ; professed 
nun; cause, occasion, Dure meére et pie mére, 
dura mater and pia mater (two membranes 
oe infold the brain.) Mere laine, best wool 
at comes off the sheep’s back. 
Méreay, s. m. ticket or token (distributed 
to those who had assisted at divine service or 
some ecclesiastical function, or to those who 
were to receive the sacrament.) 
~ Méretve,s.f. Jeu de mérelle, merilsor five- 
 penny-morris (a boyish play.) 
' Méripien, mi-ri-dién, s. m. meridian. 
_ M&r1p1&n, NE, adj. meridian. 
Mé£aripienne, mi-ri-dién, s. f. Ex. Faire 
la méridienne, to take a nap after dinner. 
Mériptonat, x, mi-ri-di-6-nAl, adj. south- 
ern, southerly, south, meridional. 
_ Mérisz, ma-riz, s. f. kind of small bitter 


% 






cherry. 
Pit tsisize, mA-ri-zia, s. m. small cherry- 
tree 


_ Mé£rire, m-rit, s.m. desert, merit, worth. 
ee faire un grand mérite d’une chose, to glory 
or value one’s self upon a thing. 
Ménrirer, ma-ri-ta, v.a. to deserve,merit. 

_ Mériroire, mi-ri-twar, adj. meritorious, 
deserving. 

~ MErrrorreMENT, m4-ri-twar-mén, adv. 
Mmeritoriously, deservedly. 

~ Mertan, inér-lén, s.'m. whiting (_ fish.) 
Merce, mérl, s. m. black-bird; a sort of 
not unlike a perch, 

- Mertesss, s. f. hen-black-bird. 

- MERLETTE, s. f. (in heraldry) martlet. 

_ MeRtrN, s. m. conjurer, wizard. Merlin, 
2. matline. Merlin noir, tarred marline. 
Merlin blanc, white marline. 

_ Meriter, (une voile,) v. a. Mar. to marl 
| (a sail.) 

| Merton, s, m. merlon (part of a cephea 
| Mervucne, mér-lish, s. f. melwell (smal 
| 4 Meahed stock fish is made. 
b 
, 
» 





ERRAIN, mé-rin, s. m. Sak sawed into 
| thin planks ; a/so substance of a stag’s horn. 
| Merveicce, mér-vél, s. f. wonder, mar- 
vel, miracle ; a/so perfect beauty, wonder of 
nature. Fuire merveiiles, to perform or do 
wonders. Pomme de merveille, (herb) balm 
apple. A merveilles, adv. admirably, rarely, 
| [perfectly well, 
| MERVEILLEUSEMENT, mér-vé-/duz-mén, 
_ jadv. wondrously, wonderfully, admirably, ex- 
_ itremely. 
MERVEILLEv-X, sx, mér-vé-/éu, lduz, adj. 
_ jmarvellous, wondrous, wonderful, admirable. 
MERVEILLEUX, (LE)s. m. the marvellous, 
Mes, mé, (plural of mon, ma) my. 
*Mésaisr, ma-séz, s, m, indisposition, ill 
state of health. 
_ Mésavuiance, mi-za-li-éns, s, f. marry- 
ing below one’s self, 








M£saiier, ma-si-lia, v.a. to undermatch, 

Se mésallier, v. r.t0 marry below one’s self. 
Mé£sancE, ma-zénz, s. f. titmouse, tom-tit 
ME£samalQue, adj. mesaraick, meseraick. 
Les veines mésuratques, the meseraick veins. 

M£sarriveEror MESAVENIR,mA-zAv-nir, 
(like venir) v. n. to happen unluckily, take an 
ill-turn. Ex. Prenez garde qu’il ne vous en mé- 
rab take heed that you come to no harm 

y it. 
“MésAVENTURE, mi-za-vén-tir, s. f. mis- 
adventure, mischance, mishap, misfortune, 

M£&sENTERE, ma-zén-tér, s, m. mesentery. 

Mé£sEnrériqueE, mi-zén-ta-rik, adj. me- 
senterick or meseraick. 

*MEsESTIME, s. f, disesteem, contempt. 

Mésestimer, mA-zés-ti-mA, v. a. to dises- 
teem, slight, undervalue. 

L¥SINTELLIGENCE, mi-zin-té-li-zéns, s, f 
misunderstanding. 

Mésorrrir, ma-z6-frir, v. a. (like offrir) 
to underbid, offer less than the value. 

_Mesquin, £, més-kin, kin, adj. & s. mean 
niggardly, sordid, pitiful, stingy, sneaking. 
Niggardly man or woman. 

erat NEMENT, més-kin-mén,adv. mean- 
ly, niggardly, pitifully, sneakingly, sordidly. 

MesqQuinErix, més-kin-rl, s, f. niggardli- 
ness, stinginess, meanness, 

MESSAGE, mé-siz, s. m. message, errand. 

MESSAGER, E, mé-sa-za, z@r, s.m. & f. 
messenger, post, courier. 

MessaGERi£, mé-siz-ri, s. f. post, the pub- 
lick couriers; post-office ; post revenue. 

MEss¥, més, s. f. mass. 

Mess£aAncr, mé-s4-éns, s. f. unseemliness, 
indecency, 

MEsshanT, E, mé-sh-én, ént, adj. misbe- 
coming, unbecoming, indecent, unhandsome, 

Messe1anrurs, mée-sé-gnéur, (plural of 
monseigneur) my lords. 

*MeEssro1r, mé-swar, v. n. (like seoi) not 
to suit, not to become. 

*MeEssER, mé-sér, s, m. master, 

Messrr, mé-sl, s. m. Messiah. 

MEssiEr, mé-sia, s. m. keeper or overseer 
of vineyards or gardens. 

Messrevrs, iné-siéu, (plural of Monsieur) 
sirs, gentlemen, messieurs. Messire, particu- 
lar title of honour given to persens of quality, 
lord, noble, etc. Mexsirs Seon, kind of winter 

ear, 
MestTRAL, V. Moestral. 

Mestre, arbre de Mestre. V. Mat. 

gees de camp, méstr-dé-kan, s. m. cole 
nel. 

MESVENDRE, V. a. to undersell, sell under 
value. 

MesveEnTs, s. f. selling of a thing under 
its value. 

MEsuRABLE,mé-zi-rabl,adj. measureable, 

MESURAGE, mé-zi-raz, s, m. measuring. 

Mrsurk, mé-zir, s. f. measure; extent, 
size, time or measure ; foot ; (in verse) measure 
or metre ; (in fencing) just distance to make a 
pass; rule, mediocrity. Mesures, measures, 
means, Ne garder point de mesures avec quel 
qu’un, to have no regard or respect for one, 
A mesure, gradually. A mesure que, gradu- 
ally as, in proportion as, even as, according 
to. Outre mesure, excessively. 

MesurE£, E,m -zii-ri, adj. measured ; eau- 
tious, discreet, circumspect, regular. 
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. Mesuk ER, mé-zit-ri, v. a.to measure, rate, 
proportion, Se mesurer avec quelqu’un, v, r. to 
compare one’s self with one, vie with one. 

Mrsureur, mé-zd-réur, s. m. measurer, 
meter. 

MésuseEr de, v. n. to misuse, abuse, make 
aa ill-use of. 

MéracakPE, s. m. metacarpus. 

METACENTRE, s. m. Mar. metacentre. 

M£TACHRONISME, s. m. metachronism. 

Mérairig, ma-té-rl, s. f. farm let out. 

Mérat, ma-tal, s. m. metal. 

ME£rA.eEpsg, s. f. metalepsis. 

Méra.iquE, mi-tal-lik, adj. metallick, 
metalline. 

METALLIQUE, s. f. metallurgy. 

METALLISER, V. a. to impregnate with 
metal, give a metalline form. 

TALLUEGIE, mé-ta-lir-zl, s. f. metal- 
lure 
ETALLURGISTE, ma-ta-lir-zist, s. m. me- 
tallurgist, : 

Mé£tTamorpHosE, mi-ta-mér-foz, s. f. me- 
tamorphosis; transformation, change. 

Méramorpuosf, &, adj. metamorphosed, 
turned. Il est tout métamorphosé, he is quite 
altered, he is quite another man, 

MéramorpPHosER, mi-ta-mér-f6-z8, v. a. 
to metamorphose, transform or turn. Se méta- 
eet r. to transform one’s self; change. 

ETAPHORE, ma-ta-for, s. f. metaphor. 

MérTarHorique, ma-td-f6-rik, adj. meta- 
phorical, figurative, 

M£érapPHORIQUEMENT, m3-ta-fo-rik-mén, 
metaphorically, figuratively. ’ 

MxraPHRAsE, s, f. metaphrase. 

MérarurastTeE, mi-ta-frast, s. m. literal 
translator. 

M&TAPHYSICIEN, mi-ta-fi-zi-sién, s. m. 
adv. metaphysician. 

M£TAPHYSIQUE, ma-ta-fi-sik, adj. meta- 
physical, abstracted. 

ETAPHYSIQUE, 8. f. metaphysicks. 

MérapuystQuEMENT, m§-ta-fi-sik-mén, 
adv. metaphysically. 

M£TAPHYSIQUER, V. a. to treatin a meta- 
a hag mauner, treat abstractly. 

MérTaPLAsME, s. m. metaplasm. 

ME£rtasTAsE, mi’-tas-taz, s. m. metastasis. 

ME£TATARSE, S, m. metatarsus. 

METATHESE, ma-ti-téz, s. f. metathesis. 

Métayver, mi-té-yA, s.m. who hiresa farm. 

Métayére, mi-é-yér, s. f. farmer’s wife or 
widow. : 

Méreiv, m4-té/, s,m. meslin, mixed grain. 

Mérempsycose, ma-ténp-si-kéz, s. f. me- 
tempsychosis or transmigration of souls. 

Erfonrke, ina-ta-dr, s, m. meteor. 

Mérforooaie, s. f, meteorology. 

MérEoroLoGiqvE, ma-ta-6-rd-]6-zik,adj. 
meteorological. 

Mé&ruope, ma-téd, s. f. method, order, 
way. Un discours sans méthode, an immetho- 
dical discourse. . 

MéruoviquE, ma-té-dik, adi. methodical. 

MéruopiqueMEnt, ma-t6-dik-mén, adv. 
methodically, _° ¥ 

Mérizr, mi-tiA, s. m. trade or handicraft, 

rofession, business, cor any of tradesmen ; 

de tisserand) loom; ( rodeur) frame. 
tit métier, sort of cake. Un homme de 
métier, a tradesman. Un géte-métier, a mar- 








Mét1-F, vr, or Méris, sx, ma-tis, adj 
mong Chien métis, mongrel dog. ; 
*METIVAGE, s.m. duty uponcorn, 
*Métive, s. f. harvest or harvest time. — 
*M&TIVIER, s. m. harvest-man, reaper. — 
Métonymig, ma-té-ni-ml, s. f. metony 




































my. f 
Mirousnanine adj. metonymical, 
M£topPE, s. m. metope. a 
Mé£roposcopiz, ma-t6-pés-ké-pl, s. f. me 

toposcopy, divination by one’s face. , 
*METRE, métr, s. m. metre, verse-mea: 

sure, numbers. a 
ME£rRIQUE, adj. metrical. 
Mérromang, s. m. who has a violent de 

sire of making verses. a 
M£rromanie, ma-trd-ma-nl, s. f. poetic 

madness, violent desire of making verses. _ 
Mérropoceg, ma-tré-pal, s. f. metropolis 

a metropolitan or capital city, archbishop 

see. 

Mérropovitain, m&-trd-pd-li-tin, s. 2 

metropolitan or archbishop. 
Mérropo.italin, E, ma-tré-pé-li-tin, t& 

ate metropolitan or areeqeeropel, q 

lets, mé, s. m, mess, dish. ; 
MetrTaBLe, mé-tabl, adj. wearable, pa: 
able, that will pass or go. 
METTEUR, s. m. Fy. Metieur en cower 
stone-setter. 
METTRE, métr, v. a. to to set, la 
place. Mettre le sceau & une affaire, to mal 
an end of a business, conclude it, to sign a 
seal. Mettre au désespoir, to drive to ¢ 
spair. Mettre en vente, to expose to sale, 
vend, Mettré quelque chose sous les pieds, 
tread a thing under foot, slight it. Me 
une pistole, to put off a pistole, make it go. 
pass. Mettre aux abois, to put at hee 
drive to extremity. Melire un c: if 
pas or au galop, to make a horse pace | 
gallop, Mettre la paix dans une maison, 
set all right in a house. Meltre en halei 
to inure. Mettre en musique, to set to 
sick. Mettre en téte, to oppose. Mettre 

Francais en Anglais, to put or translate 

turn French into English. Mettre par ter 

mettre & bas, to throw or pull down. Me 
en terre, to put into the ground, bury. 
dehors, to turn out. Meltre en peine, to bri 

into trouble, trouble, make uneasy, p 

plex, grieve. téte d’un 
prix, to set a price upon a man’s he 

Mettre en pieces, to cut, pull or tear in piet 

Mettre son argent & intérét, to put one’s mor 

touse. Metire en gage,to pawn. Mettre 

poudre,to reduce to powder, Mettre quelqul 
en jeu, to bring one into play. Meitre au, 

FY oe to warm water, get water warm 

Metire sécher du linge, to set linen to ¢ 

Mettre bas, to bring forth young. Mettre s 

table, to set the table. Mettre de cété, to lay 

money.) Se mettre, v.r. to put one’s self, § 
one’s self, etc. Mettez-vous derant moi, ta 
before me. Se mettre en disposition de fai 

V. Se mettre en état or en devoir at Et 

Devoir. Semettre & pleurer, to fall a eryin 

begin to cry. Se mettre a Pétude de lap 

losophie, to betake one’s self to the study 
philosophy. Se metre & son aise, to ta 
one’sease. Se mettre d lombre, to go 

get into the shade. Se mettre en répudatic 
toget aname. Se mettre mal & la cour, 
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grow out of favour at court. Se mettre sur son 
& moi, to stand upon high terms, talk 
ig. Se mettre bien, to dress well or to the hest 
antage. Se mettre apres quelqu’un, to fall 
upon one. Se mettre en possession, to enter into 
or take possession. Se mettre & la raison, to be 
ruled by reason; also to bid any thing reason- 
able, make a fair offer. Se mettre, to dress 
one’s self. . 

Mettre, v.a. Mar. Mettre a bord, to ship, 
put on board. Mettre a la voile or sous voile, 
to set sail, get under sail or under way. 
Mettre dela voile, to make sail. Mettre les 
voiles au vent, t6 set the sails. Mettre les 
voiles sur le mét, to back the sails. Mettre 
dehors or a la mer,to put to sea. V, Ligne. 
Mettre & la cape, to bring to (in a gale of 
wind.) Mettre en panne or en travers, to 
bring to (a fore or main top-sail to the mast.) 
Mettre & sec, to hand all. Mettre les voiles 
au sec, to loose sails todry. Metire dehors 
un baton de foc, to get out a j:b-boom. Met- 
tre dehors un boute-hors, to rig out a boom. 
Mettre toutes les voiles dehors or mettre tout 
dehors, to crowd sail, set every sail that 
ean draw. Meitre la bouée d l’eau, to stream 
the buoy. Mettre du monde sur une manceu- 
wre, toman arope. Mettre le gui au repos 
or sur la corne, to crutch the boom. Mettre 
le les en tranches or en compartimens, to trench 
the ballast. Mettre la batterie & Veau, to 
heel or lie along so as to bring the guns 
into the water. Mettre le cap en route, to 
steer the course. Méettre le feu d un bati- 
ment, to set fire to a vessel. Metre l’en- 
nemi entre deux feux, to place the enemy 
between two fires. Mettre le platbord & Ueau, 
to be down upon the beam ends. Mettre les 
canons dans la cale, to strike the guns down 
into the hold. Méeitre les embarcations & bord 
or 2 la mer, to hoist the boats in or out. Met- 
tre ses couleurs, to hoist the colours. Met- 
tre le convoi en sitreté, to place the convoy 
in safety. Mettre un bdtiment en radoub, or 
en refonte, to put a vessel under a partial or 
thorough repair. 

MeEvB LE, méubl, adj. & s. moveable, per- 
sonal goods or estate, piece of furniture. 
Terre meuble, light soft ground. Meubles, 
household goods or household stuff, furniture, 


Mevster, méu-bla, v. a. to furnish, stock. 
Mfvenpre, ma-véndr, Mévenre. V. 


ete. 
MrvcLement, méugl-mén, s. m. bellow- 


og tal lowing. 

EUGLER, méu-gla, v. n. to bellow or low. 
Meru ez, méul, s. f. mill-stone ; grinding- 

stone; (de fein) mow or cock; (de paille) 

stack ; cabbage or burr (on a stag’s horns.) 
MevtizRg, s. f. mill-stone quarry. 

oie méu-nia, s.m. miller; pollard 

. (a fish. 

Meuniére, méu-niér, s. f. miller’s wife. 

Meurtre, méurtr, s, m. murder, 

MEvRTRI, £, ad. bruised, black and blue, 


etc. 
MEvRTRIER, E, méur-tria, ér, adj. & s. 
murdering, sanguinary; murderer, 
MeurTRIERE,s. f. loop-hole. 
MevuRTRIR, méur-trir, va. to bruise; al- 
so murder. nay 


MEoRTRISSURE, méur-tri-sur, s. f. bruise, 
contusion. 

Meusg, s. f. (river) Maese. 

MevrE, méut, s. f. pack or cry or kennel 
(of hounds.) 

MExicain, £, adj. &s. Mexican, of Mexico. 

MExiQugE, s. m. Mexico. 

M£zEu1n¥, s. f. kind of linsey-wolsey. 

M£zéRf£on, s. m. mezereon. 

MEZZANINE, S. f. order of architecture two 
stories high. 

MEZZ0-TINTO, s. m. mezzo tinto. 

M1, mi, s. m. (note of musick) mi. - 

Mt, mid, middle. La mi-aoit, the middle 
of August. La mi-mai, the middle of May. 
La mi-caréme, mid-lent. La mi-été, mid- 
summer. mi-chemin, half-way. A mé- 
jambe, to the middle of the leg. Portrait or 
Jigure & mi-corps, half length picture or figure, 
etc. A mi-mat, Mar. at half mast. 

MIAsMEs, s. m. pl. miasm. 

M1acLEemMEnT, midl-mén, s. m. mewing. 

MIAuLER, mid-la, y. n. to mew. 

Micue, mish, s. f. small loaf of bread. 

Miche, s. m. nizy, cully. 

Micmac, mik-mak, s. m. secret manage- 
ment, knack, mystery. 
MicrocosmE, cat krd-klien; s.m. micro 

cosm. 

MicroGRAPHIE, s. f. micrography. 

MicromEtrE, mi-kré-métr, s. m. micro 
meter. 

MicroscopE,mi-krés-kdp,s.m.microscope. 

Mip1, mi-di, s. m. south, noon, midday, 
twelve’o’clock. Du cété du midi, southward. 

Mir, ml, s. f. soft part (of bread ;) (said of 
a nurse) dear; also not, none. Tu n’en tate- 
ras mie, thou shalt have none of it. 

1EL, miél, s.m. honey, (rosée) honey dew. 
Ruche & miel, bee-hive. 

MIELLFu-x, sE, miél-léu, léuz, adj. ho- 
nied. Vin mielleux, luscious wine. Un ton 
Mien, nx, mién, mién, adj. & s. mine,m 

own; it is now only used with the article, 
mien, la mienne, les miens, les miennes, mine. 
Du mien, de la mienne, des miens, des miennes, 
of mine, ete. 

Mirrre, miét, s,m. crum, little crum; lit- 
tle bit. 

Mieux, mi-tu, adv. better, more, rather, 
best. mieux, the best. J’aimerois mieux, 
I had rather. Lequel- aimez-vous mieux ? 
which do you love best. A qui mieux mieux, 
in emulation of one another. Du mieux, tout 
du mieux, tout au mieux, in the best manner 
possible. J/ vaut mieux, it is better or more 
convenient. Il fera de son mieux, he will do 
his best. 

Mitvrg, miévr, adj. unlucky, roguish, 

MikvRERI£, mié-vré-rl, s. f. piece of 
roguery, prank. 

IGNARD, E, mi-gnar, gnard, adj. pretty 
aint, nice, delicate, soft, mincing, s 

ne, tender. Mignard en paroles, fair spok 
en, smooth-tongued, precise. 

MicNarp&, E, ad}. dandled, fondled, fat 


dled, cockered, 
mi-gnard-mén, ack 


-mielleux, a silky tone. 


MIGNARDEMEN?T 
nicely, tenderly, softly. 


MianakpDeER, mt-gnar-da, v. a. to dandle 





fondle, cocker, also to affect delicacy. 
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Mienarpisk, mi-gnar-diz, s. f. delicacy, 
fineness of features; fair or kind words, en- 
dearments, allurements; (in painting) deli- 
cacy, beauty ; affectation of gentility ; sort of 
gridelin pinks.| Mignardise de style, quaint- 
ness of speech. 

Miegnatore, V. Miniature. 

MiGNON, NE, adj. pretty, delicate, fine. 
Dune maniére tout a fait mignonne, most de- 
licately, Argent mignon, spare money, Péché 
mignon, darling sin. Paps mignon, dear papa. 
Maman mignonne, dear mamma. 

Micnon, xx, mi-gnon, gndn, s. m. & f. 
minion, darling, favourite. 

MiGnonng, s. f. (in printing) 

MIGNONNEMENT, mi-gnén- 
licately, finely, curiously, 

MIGNONNETE, mi-gné-nét, s, f. sort of 
lace ; minivnette. 

Micnorer, eh: ei a. to faddle, fon- 
dle, cocker or dandle. 

MiGNorTiss, s. f. flattery, caress, 

Migraine, mi-grén, s. f. megrim, head- 


arl (type.) 
n, atly. de- 


~ ache. 


Micration, mi-gra-sion, s. f. migration. 
Misaunée, ml-26-ra, s. & Ex. Voila une 
belle mijaurée, she is a fine piece indeed (said 
of an affected woman. 
Mix, mil. adj. thousand. Ex. L’an mil 
psi cent, the year one thousand eight hun- 
red. 


MiL, s. m. (grain) millet. 
gee mi-lén, s. m. kite; gurnard (a 
) 


MILaNnez,s. m. Milanese. 

Miviarre, mi-li-ér, adj. miliary. 

Miuicer, mi-lis, s. f. war, warfare, exercise 
of war; militia, trained bands; soldiers, sol- 


dey. 
Mitictey, mi-li-sién, s. m. militia man. 

Mivixu, mi-liéw, s. m. middle, midst; al- 
sv mean, medium, —— Au milieu de, 
among, amongst. Au milieu de tout celu, 
yet, for all that. Milieu du vaisseau, Mar. 
midships. 

Micrratre, mi-lj-tér, adj. & s. military, 
warlike, martial ; soldier. 

MILITAIREMENT, mi-li-tér-mén, adv. mi- 
litarily. 

Mititanre, mi-li-tént, adj. f. Ex. L’église 
militante, the church militant. 

Mitirer, mi-!i-ta, v. n. to militate. Cette 
raison milite contre vous, that reason makes 
against you. 

Mi cve, mil, s. m. mile. 

MILLE, adj. & s, thousand, 

MILLE-FEULLLE, mil-féu/,s, f. milfoil, yar- 
row, nose bleed. 

MiLie-rLecrs, mil-fléur 8. oe mille 

s (urine de vache ‘on prend en re- 
a dedeece efi 

Micvénaire, mi-la-nér, adj. & s. mille- 
nary, of a thousand; millenary, thousand 
years; millenarian. 

MiLve-pertuis, mil-pér-tl, s. m. St. 
John’s wort, St. Jolim’s grass. 

MILLE-PIEDs, s. m. millepedes, 

Mitcésime, mil-l4-zim, s. m. year or date 
of money or of a medal. 

Mitver, mi-{é, s. m. millet. 

Mivuiaire, mi-li-¢r, adj. Ex. Colonne 
milliaire, mile-store. 

MiILLiakD, mi-liar, s. m. thousand millions. 





MixuiasseE, mi-lias, s. f. thousands ¢ 
thousands; vast number or world. 
MituiEme, mi-liém, adj. thousandth. 
MILLIEME, s. m. thousandth part. 
Mivwizr, mi-lia,s, m. thousand; the 
weight. ; 

ILLION, wi-lion, s. m. million, great 

many. 4 
MILLIONIEME, adj. millionth. 

: Mi 14008 NAIRE, mi-lio-nér, s.m. extreme- 
rich. 

2 ee , mi-lér, s. m. lord. 
Mime, mim, s. f. farce, mime, mimick, 
MinaGe, ml-naz, s,m. duty on grain. 
MinarRET, s. m. minaret, dome. 
MinaupER, mi-nd-da, v, n, to be full of 

affected ways, be prim; he precise. , 
MINAUDERIE, 8. f, prim or affected way, 
MinaupikR, E, mi-nd-dia, diér, adj, & s, 

precise, afiected, prim, precise or affected 

person, 

MiNcE, mins, adj. thin, small,slender,wee 

Mrvz, min, s. f. mien, looks. outside, coun 
tenance; mouth, grimace; looks, show; meas 
sure of six bushels; mine; ore; (in Sortifi- 
cation) mine. (Grecian money) ound. Avoir 
la mine de, to be like, look ike. Porter | 
mine de, to look like, have the face of. Fai 
la mine & quelqu’un, to pout at one. Faire 
mauraise mine & quelqu’un, to look sourly or 
crabbedly upon one. Faire bonne mine 0 quel 
qu'un, to look kind upon one, pretend fair to 
one. aire bonne mane & mauvais jeu, to set 
good face cn a bad game. Faire mine de, 
seem, make as if, pretend. Pierre de mine 

stone or lead for pencils. Faire sauter la x 

to spring the mine. La mine est éveniée, the 

plot is discovered, ‘fl 

Miner, mi-nd, v.a. to mine, undermi 
sap, hollow, consume or waste by degree: 
impair or weaken by little and little, pre 
















upon, $ 
Minérat, mi-ni-ral, s, m. mineral, ore, 
pices E, mi-nd-ral, adj. & s. mis 
ral. 
Min£racisaTion, s.f. combination of sul 
phur or arsenick with other mineral bodies, 
Minéraocie, mi-na-ra-ld-zl, s, f. min 


ralogy. 4 b 
Min£RaLoorQuE, adj. relating to minera: 


ogy. 
eRe, $s. m. mineralogist. 
MiNE£RALOGUE, 8. m. mineralist. a 
Mivet, s. m. MINETTE, mi-né, nét, s. | 
puss, kitten, a 
Mineur, mf-néur, s. m. miner ; also mino 
or one under age. ME peice soir the fou 
lesser orders (of the Romish church.) 
MineuR, E, adj. (en bas dge) un € 
less, smaller. 
Mixeure, s. f. minor, maid under 
theological disputation ; minor proposition « 
a syllogism; minority or smaller number 0 
votes, r 
MrNtaTEvR or MINIATURISTE, S$, m. mi 
niature painter. “i 
MiniaTuRE, mi-nid-tir, s. f. miniature. 
MiniEReE, mi-nf-ér, s. f. mine. pa 
Minime, mi-nim, s. m. mimm (sort © 
monk ;) a/so dark brown, tawny or dun colout 
Minime, s. f. minim (in musick.) he 
MiniMe, adj. of a dark brown. tawny of 
dun colour ‘" 
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Minist£ReE, mi-nis-tér, s. m. ministry; 
office, place; ministers, administration ;. ser- 
Vice, assistance. 

Ministértat, s. m. ministry, office of 
prime minister of state. : 

*MinisT£RIEL, LE, mi-nis-ti-riél, adj. 
ministerial, 

MINIsT£RIELLEMENT, adv, ministerially. 

MinisTRE, s. m. minister. 
| Miniom, s. m. minium, red paint. 

Minois, mi-nwa, s. m. face. Minois, Mar. 
bumpkin, outlicker, 

Miwon, mi-nor, s. m. puss, cat. 

MinorartiF, s. m. gentie purge. 

Mivorir®é, mi-né-r7-ta, s. f. minority; non- 
age, under age. 

Miyor, mi-né, s, m. measure of three 
bushels. 

Minoraure, mi-né-tér, s. m. minotaur. 

Minot, mi-nii, s. m. midnight. 3 

MinuscuLs, mi-nis-4il, s. f. small capital 
letter. 

Minute, mi-nit, s. f. minute, moment, 
~ small hand writing, rough or original draught 

of a writing. 
_ Minurer, mi-ni-ta, v. a. todrawup, make 
arough draught; to design, purpose, contrive. 
MinorTie, mi-na-sl, s, f. trifle, trifling nice- 


> 

















Minvtieu-x, sx, mi-na-siéu, siduz, adj. & 
8, who stands upon trifles. } 
__Mi-partt, £, mi-par-ti, tl, adj. parted, di- 
vided into two, bipartite. Chambre mi-partie, 
Court of justice whose judges were one half 
Roman catholicks and the other protestants. 
MiQuELET, s. m. bandit of the Pyrenees. 
_ Mique ot, s. m. young pilgrim that begs 
| his way, hypocritical beggar. 
MirABELLE, mi-ra-bél, s. f. sort of plum, 
~ Mrrac te, mi-rak/, s. m. miracle, wonder, 
} wondrous thing. A miracle, adv. wonderfully 
well, extremely well. 
} Mrracuveo-x, se, mi-ra-ka-léu, léuz, adj. 
} miraculous, wonderful, marvellous,admirable. 
} Miracurevusement, mi-ra-ki-léuz-mén, 
| adv. miraculously, wonderfully. d 
|} Mrrace,s. m. . looming (of a distant 
ect.) 
_}  Mircoron, s. m. sort of yellow peach. 
Mike, mir, s. f. aim. Mettre un canon en 
| mire, to level’a gun. 
| Miré, adj. Ex. Sanglier miré, old wild 
| boar whose tusks are no longer dangerous. 
} Murer, mi-ra, v. a. to aim, take one’s aim. 
Se mirer, v. r. to look in a glass, admire one’s 





Miruicoton, V. Mircoton. 

Mirkciror, V. Mélilot. 

Mirmipon, mir-mi-don, s. m. small insig- 
| nificant person; also one who presumes to 
contradict his betters. 

Mrroir, mi-rwar, s. m. glass or looking 
ge ; P perry Miroir ardent, burning glass. 
Valet de miroir, desk of a table looking-glass. 
| Mar. carved work (on the stern of a vessel.) 
| Mrrorr®, £, adj. dappled back (horse.) 

- Mrsoirerig&, mi-rwa-trl, s. f. looking- 

glass-trade, 

| Mrirorrier, mi-rwi-tla, s,m. looking 

| glass-maker or seller, 

| Mivoitiere, s. f. looking-glass-maker’s wife, 

Mis, ©, mi, mz, adj. (from metére) put, 
'| set, laid, etc. Bien mis, wel! clothed, gen- 





teelly or sprucely dressed. Mal mis, ill clad, 
ill aceoutred, in a sad garb or pickle. 

Misaine, mi-zén, s. f. Mar. fore-sail. 

‘ MIsANTHROPE, mi-zén-trdp, s. m. misan 
thrope. 

ISANTHROPIE, mi-zén-tré-pl, s. f. misan 
thropy. 

MISCELLANEES, s. f. pl. miscellany. 

MiscipiLité a Lavaln it being miscible, 

Miscise£, mi-sibl, adj. miscible. 

Miss, miz, s. f. expense, disbursement or 
laying out; stake; bid or bidding. De mise, 
ve of money) current, that will pass or go; 
of persons) ecole or accomplished; (of 
things) allowable, that may be admutted. 

1SERABLE, mi-za-rabl, adj. miserable, 
Pat or poor; wicked, arabe’ sad, pitiful, 

altry. 

. Mateo s. m,. miserable or unfortu 
nate man, wretched man, scoundrel, palury 
fellow ; alsos. f. a decried woman. 

MisKRABLEMENT, mi-za-rabl-mén, adv. 
miserably wretchedly, pitifully ; wickedly ; un- 
happily ; unluckily ; sadly, poorly, in misery. 

ISERE, mi-zér,s. f. misery, poverty want; 
trouble, calamity, misfortune, sad or grievous 
thing. Miséres, pl. trifles. 

ISEKERE, mi-za-ra-rA,s. m. time it would 
require to say the psalm ‘* Miserere mei;” a 
very short time; aéso violent colick. 

Miséricorps, mi-z-ri-kérd, s. f. merey, 
pity, compassion, tenderness ; goodness ; par- 
don. Crier miséricorde, to cry out for help. 
Miséricorde! bless me! 

Mis£R1CORDIEUSEMENT, mi-za-ri-kér-d? 
éuz-mén, adv. mercifully, compassionately, 

Mis£rIcorDIEU-X, SE, mi-zd-ri-kér-di-éu, 
éuz, adv. merciful, compassionate, pitiful. 

MisoGaMkE, s. m. misogamist. . 

MisoG@amixX, s, f. misogamy. 

MisoGunNk, s. m. misogynist. 

Misocunix, s. f. misogyny. 

Miss, mi-sél, s. m. missal. 

Mission, mi-sién, s. f. mission, commis 
sion, orders. Fuire la mission, to be a mis 
sionary, go on a mission. 

MissioNNAIRE,mi-sid-nér, s,m.missionary 

Missive, mi-sly, adj. & s. f. missive, let 
ter sent, letter, epistle. 

ITAINE, mi-tén, s.f. mitten. V. Miton. 

*Miran, s. m. middle. 

Mire, mit, s. f, mite. 

MiruripareE, mi-tri-dat, s. m. mithridate. 

Mit1GATI10N, mi-ti-gi-sion, s. f. mitigation. 

MitiGER, mi-ti-zd, v. a. to mitigate or al- 
leviate. 

Miton, mi-ton, s. m. furred glove. Ongu- 
ent miton-mitaine, remedy thet does neither 
harm nor good. 

-Mitonn&, E, adj. soaked (said of bread in 
broth,) ete. 
| Mitonner, mf-t6-na, v. a. & n. to soak or 
let soak (bread in broth,) etc, to cocker, fondle, 
dandle; to manage tenderly, humour ; to ma- 
nage gently, let (an affair) ripen. f 

MirovEN, NE, mi-twa-yén, yén, adj. mid 
die. Ex. Un mur mitoyen, a partition wall, 

MITRAILLE, mitral, s. f. broken brass o» 
copper; old iron; brass made use of to sol 
der iron-monger’s ware. Aitraille, Mar. lan 
' grage or langrel. Charge a mitradle, case 








shot or canister shot. 
MITRE, mitr, s. m. mitre. 
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Mirré, mi-tra, adj. mitred. 

Mirroy, mi-trén, s.m. journeyman baker. 

Mixre, mikst, adj. mixed. Les corps mix- 
tes, mixed bodies. 

MixrTeE, s. m. mixed hody, 

Mixtton, miks-tion,s. f. mixture (of drugs.) 

MixTionNner, miks-tié-na, v. a. to mix, 


— 
. Mossy, s.m. mobby, drink made from po- 
tat 


oes. 

Mozitxr, mé-bil, adj. moveable, that 
moves or may be removed ; light, inconstant, 
changeable, fickle. Fetes mobiles, moveable 

is. 

MosiLx, s.m. mover. Le mouvement dé- 

nécessairement du mobile, motion does 

necessarily depend on the body that moves. 

premier mobile, the primum mobile or first 
mover, a/so the ring leader. 

Mosiviaire, adj. & MoBiLiERr,E£, adj. re- 
lating to personal property or furniture, etc. 

Mozitité, mé-bi-li-ta, s. f. mobility, 
moveableness. 

Mopa ce, adj. f. modal. 

Mopatiré, s. f. modality. 

Mope, méd, s. f. mode, fashion, vogue; 
way, manner, fashion. 

Mode, s. m. (maniére d’étre) modality, man- 
rer of existing, (of verbs) mood; (i musick) 
modulation, measure. 

Mopé eg, mé-dél, s. m. model, pattern. 

Move er, méd-la, v.a. to make a model, 
model, fashion. 

Mop£rat-kuR, R2CE, mé-da-ra-téur, tris, 
s.m. & f. moderator, director ; chairman. 

Mop¥rarion, mé-da-ra-sion, s. f. modera- 
tion, temperance; abatement, diminution. 

Mop£ré, £, mé-da-ra, adj. moderated, 
abated, allayed ; moderate, sober, temperate. 

ODEREMENT, m6-da-ra-mén, adv. mo- 
derately, soberly, temperately. 

Mopérer, mé-da-ra, v. a. to moderate, 
temper, allay, qualify; diminish or lessen, 
abate. Se modérer, v. r. to refrain, contain 
one’s self, command one’s self. Le chaud se 
modeére, the heat abates. 

Moverve, mé-dérn, adj. & s. modern, re- 
cent, of this time. Les modernes, the mo- 
derns. 

MopERNER, V. a. to modernize. 

Mopestr, mé-dést, adj. modest, sober, 
grave, moderate, discreet, humble. 
gata m6-dést-mén, adv. mo- 

Monieari m6-dés-tl, s. f. modesty, mode- 
ration, discretion ; bashfulness. 

Mopicir&, mé-di-si-ta, s. f. smallness. 

MopiricaTi-F, VE, adj. modificable. 

MopiricaTion, m6-di-fi-ka-sion, s. f. mo- 
dification, limitation, restriction, mitigation ; 
modality. . 

Mopirter, mé-di-fia, v. a. to modify, li- 
mit, moderate, qualify or regulate ; to modi- 
fy, give modality. 4 

ODILLON, mé-di-lon, s. m. modillon, 
bracket or shouldering piece. 

Monique, mé-dik, adi. moderate, small. 

MopiquemeEnt, mé-dik-mén, adv. mode- 
rately, but little. 

Megs ts mé-di-la-sion, s. f. modu- 
ion, 

Mopu Le, mé-dal, s. m. model or module 

(ia architecture ;) diameter of a medal. 


Monvtenr, v. a. to modulate, 

Mokpk, s.f. moidore. % 

MoELLE, mwél, s. f. marrow; substance — 
quintessence ; pith (of wood.) 

MorLLeEvu-x, sx, mwé-léu, léuz, adj. full 
of marrow, pithy; substantial; strong, rich, 
racy (wine ;) strong, substantial (cloth ;) mel- 
low (voice, painting.) } 

MOELLEUSEMENT, adv, substantially, _ 

MoELLon, nwé-lon, s. m. rough or ragged 
or uu.hewn pieces of stone. 

Moervr, méuf, s. m. mood (in verbs.) 

Mevrs, méurs, s. f. pl. manners, customs, 
conversation, behaviour. ( 

Moretre, V. Mou/fette. 1 

Mo1, mwa, pr. I, me, to me, ec. C’est moi, 
itis I. Donnez moi, give me. Cela est & moi, 
that belongs to me. Moi is never used asa 
nominative, some other pronoun being ex- 
pressed or understood; but after a preposi- 
tion or conjunction Moi is always used. Pour 
moi ; Mon frére et moi, 

Mot, s. m. self, my person. 

Mo1por, s. m. moidore. 4 

Moicnon, mwa-gnon, s,m. stump (of an 
amputated limb.) 3 

OINDRE, mwindr, adj. less, meaner. 
moindre, the least, the meanest. 
_ Mone, mwan, s. m, monk, friar ; warm 
ing pan. and 

OINEAU, mwa-nd, s. m. sparrow, Zi% 
sa poudre aux moineaux, to make a vain at: 
tempt. lose one’s labour, a 

MorneERI£, mwan-rl, s, f. the fraternity 
monks; monkery, monkhood. 

MornEssk, s. f. nun. 

MoiniLion, mwa-ni-lon, s. m. little friar 

Moins, mwin, adv, less; but, excep 
Moins de, \ess (in the singular) fewer (intl 
pers) Ni plus ni moins, neither more ne 
ess, just so much. Jest moins honnéte homn 
que son pére, he is not so honest a man as h 
father. Parlez moins haut, do not speak 
loud. Je Vestime moins que je ne faisois, Ly 
lue him less than I did. Jd ne s‘agit de ri 
moins que de cela, that is not the question 
the least. La derniére maison moins une, | 
last house but one. Ji est trois heures moins: 
quart, it wants a quarter of three. Le mo 
the least. Le moins im , the least tre 
blesome. Moins de, less than, under. A moi 
de, pour moins de, for less than, under. 
moins de cela, for less than that; also ot! 
wise, else, were it not for that. A moins de 
& moins que dz, (with the infinitive) unless 
without, A moins que, (with the subjunet 
and ne) unless, without. Ni plus ni moins’ 
neither more nor less than; also just as. 
et tant moins, on account, in part. fg 
Morns, s. m. Ex. Le moins, the leas 
least thing. C’est le moins que vous puis 
faire, it is the least thing you can do. 
moins de, le plus permibeees & de, the least (s 
gular ;) the fewest (plural.) Le moins d’argi 
sped possible, as little money as may 

moins de gens qu’il se pourra, as few f 
ple as may be. Ii s’agit du plus et du moi 
the question is about the quantity. Le mo 
du monde, ever so little. Du moins, tor 
moins, au moins, tout au moins, dtout leme: 
pour le moins, at least, however. En moin: 




































rien, in a trice, in a moment. (Jn 
minus : 
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_ to go halves with one. 
most commonly, most times. A moitié, half, || 
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Moire, mwar, s. f. mohair. 
Morré,r, adj. daubed,watered (as mohair.) 
Mois, mwa, s. m. month, Les mois d’une 
femme, a woman's monthly courses. 
Mors1, F, mw-zi, zl, adj. mouldy, hoary. 
Moist, s. m. mouldy, what is mouldy o- 


Moisir, mwa-zir, v. a. to make mouldy or 
hoary. v.n. & Se moisir, v. r. to grow moul- 
dy or hoary. 

MotsissuRE, mwA-zi-sur, s. f. mouldiness, 
hoariness, s. f. pl. sort of mushroom. 

Moison, mwa-zon, s. f. rent of a farm or 
tenement paid in corn or other things in kind ; 
dimension of cloth. 

MoisennieEr, s. f. farmer or tenant, that 

* shares with his landlord the produce of his land. 

Motssinze, mwa-sia, s. f. vine-branch (or 
bundle of vine-branches) with the grapes 
hanging on them. 

o1sson, mwa-son, s. f. harvest, crop, har- 
vest-time. 

MotssonneR, mwa-sd-na, v. a. to reap, 
harvest, ercp, get in harvest. 

MoIssoNNEU-R, SE, mw&-sé-néur, néuz, 

s,m. & f. reaper, harvest man or woman. 

Morre. mwat, adj. wet, moist, damp. - 

Moireur, mwa-téur, s. f. wet, moisture. 

Morrié, mwa-tid, s. f. half, moiety ; one’s 
spouse or wife. Etre de moitié avec quelqu’un, 

La moitié du.temps, 


by halves, almost. 
Mot, Motte, mAl. V. Mou. 
Méxaire, mé-lér, adj. Ex. Les dents mo- 
laires, the grinders, cheek teeth. 
Mote, ml, s. m. mole. 
Mole, s. f. mole; mooncalf. 
Motkcure, mé-la-£al, s. f. particle. 
Motester, mé-lés-ti, v. a. to molest: 


_ trouble, vex, disquiet, iy yeahs 


_ Moterrs, mé-lét, s. f. (a’é ) rowel ; 
muller; windgall, Moletes, Mar. whirls, 
Mott, s. m. (plant) ae 5 

i; Pierre molidre. 


Mouikre, mé-liér, a 
_mill-stone, grind-stone. Dents moliéres. V. 


- abil mé-las, adj. flabby. 

_ Mo.iement, mél-mén, adv. softly; faint- 
ly, faint-heartedly, siackly ; effeminately. Evre 
 couché mollement, to lie soft. 

Mo esse, mé-lés, s. f. softness, flabhiness ; 
‘luxury, effeminacy; also faint-heartedness, 
timorousness ; sofiness (in painting. 

Motcer, Tr, mé-lé, lét, adj. soft, soflish. 
Pain mollet, light or spongy bread. Des ceufs 
mollets, soft boiled eggs. 

Mower, mé-lé, s. m. small fringe for car- 
tains and the like ; (de /a jambe) calf. Mollets, 
ni or pincers. 

OLLETON, mdl-ton, s. m. kind of ‘soft 
flannel. } 

Mouiére, s. f. said (in some provinces) 
of swampy grounds. 

Mottirier, mdl-Ii-fia, v. a. to mollify. 

Mor .ir, mé-lir, v.n. to sotien or grow soft; 
to slacken or grow slack, faint; to yield, give 
way. Mollir, v.a. & n. Mar. to ease, slack 
or slacken, etc. Mollir les haubans, to ease 
the shrouds. 





Mollis la barre au tangage, | 

ease her when she pitches. Mollis du bras 

du went ad la demethd de la vergue, case off | 

the weather-braces as the yard goes up. = 
45 








| dis un peu ce la drisse du petit hunier, settle the 


fore top-sail haliards. Mollis de ta grande 
écoute, ease off.a little of the main sheet. Mol. 
lis du palan de retenue de la brigantine, ease 
away the spanker guy. Netre gréement a beau- 
coup molli, our rigging hes stretched a good 
deal. Le venta mali, the wind is gone down. 
A quelle heure la marée mollira-t-elle? what 
time will the tide slack ? 

Moty, s. f. moly (a kind of garlick.) 

Moment, mé-inén, s. m. moment, instant, 
minute; impulsive weight, momentum. A 
tout moment or a tous momens, ady. every mo- 
ment, atevery turn. Un moment de beau. temps, 
Mar. a snatch of fair weather. r 

Momenran®, FE, mé-mén-ta-ni, adj. mo- 
mentary, of a moment, momentaneous. 

MomENTANEMENT, adv. momentally. 

Momerie, mém-rl, s. f. grimace, hypo- 
crisy; mummery, foolery. 

omiz, mé-mi, s. f. mummy. 

Momon, s. m. money that maskers offer te 
play at dice. 

Mon, mén, adj. my. 

Monacat, £, mé-na-kal, adj. monkish, 

MonacaLEMENT, mé6-na-kal-mén, adv. 
like a monk, 

Monacuisme, mé-ni-shism,s. m. mona- 
chism. * 

Mowank, s. f. monad, monade. 

Monarcuik, mé-nar-shl, s. m. monarchy, 

MonarcuiQueE, mé-nar-shik, adj. monar- 
chical. 

MonaRCHIQUEMENT, adv. monarch-like, 
as a monarch, monarchically. 

Monarque, mé-nark, s. m. monarch, ab- 
solute prince or king, sovereign. 

Monastire, mo-nis-tér,s. m, monastery, 
convent, friary, nunnery. 

Monastique, mé-nas-tik, adj. monastick, 
monkish, monachal. 

Monavt,mé6-nd,adj.m.that hasonlyone ear, 

MoncEau, mon-sd, s. m. heap. 

Monpain, £, mon-din, dén, worldly, world- 
ly-minded, proud. 

Monpatn, s. m. worldling. 

MonDAINEMENT, mon-dén-mén, adv. af 
ter a worldly manner. 

Monpbanyir£, mon-da-ni-t, s.f. worldliness. 

Monpr, mond, s. m. world; universe ; 
earth; men, mankind, folks, people, imperial 
sign, golden globe; servants. Le monde poli, 
le beau monde, the genteel part of the world. 
Le monde savant, iBe learied world, the learn- 
ed. Tout mon monde, all my retinue; all my 
men. L’autre monde, the next or the other 
world, Monde, s. m. Mar. world, people, 
ship’s company. Ce bdtiment a fuit le tour du 
monde, that ship has been round the world. 
Avez vous perdu beaucoup de monde dans cetle 
affaire? had you many people killed in this 
action? La fievre jaune nous enldve dum 
tous les jours, the yellow fever carries off some 
of our people every day. Le commundant a dy 
monde sur ses vergues, the commodore hag 
seme people upon his yards. Du monde a la 
pompe, man the pump. En haut tout le monde, 
all hands alhoy. Du mende aux drisses et aux 
écoutes des hunier's, stand by the top-sail ha 
liards and sheets. Metre du monde a terre sui 
une cote ennemie, to land people on an ene 
my’s coast. Prendre du monde & bord d'un ba 


onl to take men out of a ship. 
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*Monpk, adj. clean, 

ONDE, £, mon-da, adj. cleansed, peeled. 

Moxper, mon-da, v.a. to cleanse. Monder 
de Vorge, to pee) barley. ‘ 

Monpiricati-F, VE, adj. mundificative. 

MonpiFieR, v. a. to mundify, cleanse. 

Monérairr, md-na-tér, s,m. maker of 
ancient coins or medals. 

*MontiaLe, mo-nial, s. f. nun. 

Monireur, s. m. monitor. 

Monsrion, in6-ni-sion, s. f. monition, ec- 
clesiastical warning. ; 

Montrorre, mé-ni-twar, s. m. or Lettres 
monitoires, adj. menitor’. 

Moxiroriat, £, mé-ni-té-rial, adj. Ex. 
Lettres monitoriales, monitory. , 

Monnotk, mé-né, s. f. money ; coin; mint ; 
also small-money, change. 

MonnovaGe, mé-né-yaz, s. m. minting or 
coining money. 

Monnoyé, £, adj. minied, coined, stamp- 
ed, mace into money- 3 

ONNOYER, mé-né-yd, v. a. to mint, coin; 
to stamp. 

MonnoyERE, s. f. V. Nummulaire. 

MonnoveERrie, s. f. stamp room in a mint. 

Monnoveur, mé-né-yéur, s. m. coiner, 
mint-man. Fursx monnoyeur, co “terfeiter. 

Monocorn£,mé-né-kérd, s.m. monochord, 

MonoGrammeE, m6-né-gram, s. m. mono- 

am. 

Mono ocue, mé-né-lég, s. m. monologue. 

Monomacutikr, mé-né-ma-shl, s. {. mono- 
machy, duel. of, 

Monome, mé-ndm, s. m, monome. 

Monopérare, mé-nd-pa-ta}, adj. mono- 
vetalous. 

Monorote, mé-nd-p4l, s. m. monopoly, en- 
grossing of commodities, tax. 

GvAroLER, mé-nd-pé-la, vy. a. to mono- 
polize, engross. 

Monopoteor, m6-né-pé-léur,s. m. mono- 
polist; tax gatherer. 

MonoriMe, s. m. piece of poetry consist- 
ing only of one rhyme. 

ONOSYLLABE, mO-n6-si-lab, adj. mono- 
syllabical. 

MonosyLaBe, s. m. monosy'lable. 

MonosyLLaBiQueE, adj. monosy abical. 

Monotone, mé-né-tdn, adj. of one and the 
same sound, uniform in sound, 

Monoronte, mé-nd-t6-nl, s, f. monotony. 

MoNSEIGNEUR, mon-sé-gnéur, s. m. Jord. 

MOoNSEIGNEURISER, V. a. to give the title 
of lord to one. 

Monsieur, mé-siéu, s,m. sir, master, or 
gentleman; a/so master of the house; (the 
eldest brother of the French king is called) 
Monsieur. 

Monson, s. m. V. Mousson. 

MonstRE, monstr, s. m. monster. 

MonsTRUEUSEMENT, mons-tra-¢uz-mén, 
adv. monstrously, prodigiously. 

MonsTRUEU-X, SE, mons-tra-éu, éuz, adj. 
monstrous, prodigious. 

MonstruosiTf, s. f. monstrousness, 

Mont, mon, s, m. hill, mount, mountain, 
heap. Les monts, the Alps. Le double mont, 
the Parnassian hill. Promettre monts et mer- 
vailles, to promise great matters. Mont-joie, 
s. m. or Mont-jae St. Denis, the ancient 
military cry of the French; also title of the 
first king at arms in France. Mont-Joie. s. f. 


step; (de vette) rising part; (d’une colonne) 





heap of stones made by a French army asa 
monument of victory. 

MonTAGE, mon-taz, s. m. coming up. 

MonTAGNARD, E, mon-ta-gnar, guard, 
sy 18 Ss. mountaineer, highlander. 

ONTAGNE, mon-tign, s. f. hill, mountain, 

Un pays de montagnes, a hilly er mountain- 
ous country. ; 

MoNTAGNEU-X, SE, mon-ti-gnéu, gnéuz, 
adj. hilly, mountamous. 

sean mon-tén, s.m. upright beam or 
post, or stone or iron bar (in buil ing; amounts, } 
sumer whole sum. Vin qui a montant, — 
strong heady wine. Montans or joints mon- _ 
tans, mounters or mounting of stones. Mon- — 
tant de la marée, Mar. flood. Montuns, stan 
chions, upright pieces. Montans de tentes, 
stanchions. Montans de vote, counter-timbers. 
Montans des bittes, bitt-heads, main vertical 
pieces of the bits. ia 
’ Mon ant, adj. next for promotion. 

Mont, £, a. ove up, etc. V. Monter ; 
(a cheval) mounted. Monté en, mepenedt or 
furnished with, that has a set of. Vaisseau 
monté de 50 canons, ship carrying 50 guns. 
Vaisseau monté de 150 hommes, a ship of 150 
men... Votre batiment est-il lien monté en équi- 
page? is your ship well manned ? 

MonrTE, s. f. coupling or time for eoupling 
stallions and mares. : p 

Monré£x, mon-ta, s. f. stairs or stairease; 














































height; rising, ascent; going up. 
MonTer, mon-ta, v. n. & a. to rise; go or 
come or hee up, mount, ascend; to arrive, be 
advanced or preferred ; be preferred ; togrow, — 
grow up, increase ; to carry up, lift up; to — 
make up; (/a garde) to mount, go upon; (les — 
degrés) to go up, come up; (un instrument & 
eordes) to string; (une horloge, un tourne- 
broche, etc.) to wind up ; (en graine) to grow — 
up to seed; (sur une hauteur) to get up a 
rising ground; (un cheral) to ride. Monter 
a cheval, to ride. Apprendre a& 
cheval, to Jearn to ride. Menter or se mon- 
ter d, to amount or come. to. vin jue 
monte a la téte, the wine flies up into his 
head. Monter, Mar, Monter au vent, to get 
to windward. Monter sur mer, to embark, 
go on board, take shipping. Monter un 
ment, to take or have command of a ship. 
Monter le gouvernail, to bang the rudder, | 
Monter les canons, to mount the guns (upon 
their carriages.) Monter la garde, to take 
charge of the deck (in harbour.) Faire mon= 
ter le monde, to turn the hands up. Monte & 
bord les chaloupiers, Yaunches, come in out of 
the boat, * im 
MonTicuLEz, mon-ti-/a!, s. m. small hill. 
Monrorr, mon-twar, s. m. horse-bl 
Cheval facile au montoir, easy horse to vet 
upon, pied hors du montoir, the oti-foo 
the far-foot. Le pied or le cité du montoir, the 
near-foot or side of a horse. vey 
MonTRE, montr, s. f, show or samp Ds 
cloth (exposed before stalls for sale;) shoy 
lass; spot for showing or manner of showing 
parses Ww ,ostentation parade ; appearances 
review, muster; soldier's pay when they ari 
mustered ; (d’orgues) out-side ; dial ; wal 
MonTRER, mon-tra, v. a. to show; iadi 
eate, point out, direct; exhibit to view, let 
see; to show, discover give sigus of; 








MOR 





MOR 355 








base, bat: jétine, méute, béurre : dnfint, cnt, lién: vin: mon: bran, 





to teach, instruct in. Montrer a faire, to teach 
how todo. Montrer a écrire, etc. to teach 
writing, etc, Montrer du doigt, to point at with 
one’s fingers. Montrer au doigt, to point at 
or out; also laugh at. Montrer les talons, to 
make off, run away. “Se montrer, to show 
one’s self, appear, to show, let see, discover. 

Montvrv-x, SE, mon-ti-éu, éuz, adj. hilly, 
mountainous. 

Monrurg, mon-tir, s. f. beast for the sad- 
dle or to ride upon; (de scie) wooden frame; 
{d’arme a feu) stock ; (d’éperon) leather; 
mounting, setting ; also workmanship. 

MoxuMmEnT, nd-ni-mén, s. m. monument. 

Mogug, s. f. Mar. heart, bull’s eye, dead- 
eye ; (those exce ted which are used in set- 
ung up the shrouds.) 
~ Moguer, (st) sé-mé-X4, v. r. to laugh at, 
ridicule, mock, scoff or deride, scorn, make 
nothing of; baffle ox fool; jeer, be in jest. 
Sans se moquer, seriously, in good earnest. 
V. Réfechi. 

Moaquerie, mok-rl,s. f. mockery, raillery, 
jest, banter ; adso silly thing. Fucre des mo- 
queries de, to ridicule, jeer; banter, deride. 

Moquetre, s. f. kind of stuff. 

Moqueu-r, sk, mé-kéur, kéuz, s. m. & f. 
mocker, jeerer, jeering manor woman, ban- 
terer. 

Morartces, mé-ral,s. f. pl. barnacles, sort 
of scp to hold the upper lip of a horse. 

ORAILLON, mé-ra-/on, s. m. hasp. 

Moraine, s.f. wool of dead animals taken 
off with lime. 

Morat, £, mé-ral, adj. moral. 

Morateg, s. f, morals or morality, moral 
philosophy, ethicks. 

Moratement, mé-ral-mén, adv. moral- 
ly. 

6 er mé-ra-li-z4, v. n. to make 
moral reflections, moralize, deseant. 

MoRALisEuR, , Sm. mora- 
lizer. 

MoratistE, m6-ra-list, s. m. moralist. 

Moratiré, mé-ra-li-ta, s. f. morality, mo- 
ral reflection. Moralité d’une fable, moral of 
a fable: pl. ancient theatrical pieces. 

Mersipe, mér-bid, adj. of a bright or 
lively carnation (in pra ) 

MorRBiF iQue, mér-bi-fik, adj. morbifick. 

Morsieu or Morsceu, mér-bléu! zooks! 
zounds, odslive ! 

Morcrau, mér-sd, s. m. piece; bit, scrap, 
morsel, gobbet, mouthful. Morceau trempé, 
oe Mui ceau de toile pour fourrer, Mar. par- 
celling. 

Moncvcen, mérs-la, v. a. une terre, to 
cantle or disjoint or divide an estate. 

MorpDAcHE, s. f. gag tongs, pincers. 

Morpbacvir&, mér- \a-si-ta, s. f. corrosive- 
ness, mordacity ; also sharpness, biting, bit- 
terness of speech. 

Morpanr, £, mér-dén, dént, adj. biting, 
sharp, smart, satirical. 

_Morpant,s. m, saddler’s two-pointed nail ; 
{in printing) visoriura ; sort of varnish to fas- 
ven gilding. 

ORDICANT, E. adj. sharp, corrosive ; also 
smart, biting, nipping, satirical. 

MorDIENNE, adv. @ la grosse mordienne, 
with sincerity, frankly. 

MorDILLER, Vv, a. to bite a little and often, 
carp at. 








Morpre, mérdr, v. n. & a. to bite; tocor 
rode, gnaw; carp, find fault; censure, slan 
der, rail at. L’eau forte mord sur les métaux, 
aqua fortis eats into metals. Mordre a la 
besogne, to fall to work, set one’s hands to it. 
Tl s'en mordra les doigts or les pouces, he will 
rue or repent it. Ji s’en mard les doizts, he 
is mad at it. J’ai beau mordre mes doigts, in 
vain I trouble myself. Mordre la poussiére, 
to bite the dust or ground, be killed. Mor- 
dre, Mar. to bite, take fast hold (said of the - 


anchor.) 
PF can E, adj. bit or bitten, etc. V, Mor- 
e 


Mors, mdr, s. m. Moor, black-moor, black 
or negro ; Moorish speech or tongue. 

Moreau, mé-rd,s, m. dlack, shining black ; 
s. m. small basket or bag for cattle to eat in 
while travelling. 

MorEt.e, mé-rél, s, f. morel, petty morel 
or garden nightshade. 

oRESQUE, mé-résk, adj. Moorish: s. f. 
she-moor or black-moor, Pe ag morris or 
morris dance ; moorish work in painting. 

MorsiL, mér-fil, s,m. wire-edge, thread, 
rough edge ; also elephant’s teeta. 

Morronpre, r-fondr, v. a. to make 
(one) catch cold: vy. n. or se morfondre, v. ¥. 
tocatch co.d; waitin vain, dance attendance, 
spend one’s self. 

MorFronvuRE, mér-fon-dur, s. f. cold tak 
en after being heated. 

MorGELrye, s. f. chick-weed. 

Moreur, mérg, s. f, proud or big or stately 
look, surliness o” surly look; little grated 
room (in which a new prisoner is set, and 
must continue some hours, that the jailer’s 
ordinary servants may the better take notice 
of his face ;) bone-house or place where per- 
sons found dead are laid, that they may be 
owned by their friends, T'enir sa morgue, to 
look surlily or haughtily, look big. 

MorGueEr, mér-ga, v. a. to brave, bully, 
hutf, dare or defy, 

MorGuEoR, s. m. insolent man, huff, hee- 
tor, turnkey who looks attentively at a pri- 
soner to know him again. 

MorisonD, £, mé-ri-bond, adj. dying, in 
a dying condition. 

Moricaup, £, mé-ri-kd, kéd, adj. .& s. 
black man or woman, brownish. 

Moricéner, mé-ri-2a-na, v. a. to tutor, 
to bring up or educate ; also to correct, re- 
primand, school. 

Moritte, mé-ril, s. f. morel (sort of mush 
room.) 

Monitton,s. m. sortof sweet black grape, 
sort of duck: pl. rough emeralds. 

MoriNgE, s. f. sort of plant. 

Moron, mé-ri-on,. s. m. morion (sort of 
head piece ;) aso sortof military punishment. 

Mornk, mérn, adj. dull, sad, sullen, 


-cloudy, pensive. 


Morne, s. f. ferret (in heraldry ;) mouue 
tain or hig'n hill (in the language of the inha- 
bitants of the French West India Islands.) 

Mornk, x, adj. tipped or tipt; blunt or 
blunted. One baguette mornée d'argent, a rod 
tipt with silver, 

Morntrte, mér-nifl, s. f. box on the ear, 
slap.on the chaps. 

oOROSE, mé-rdz, adj. morose. 
Morosirf, s. f. moroseness 
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Morpion, mor-pion, s. m. crav-louse. 


Mors, mér, s. m. (d’un cheval) bit ; (d’étau) 


‘sa 
oRsURE, mér-sir, s. f. mark of a bite. 

Mort, £, mér, mért, adj. dead, deceased. 

morte, standing water. Morte eau, Mar. 

dead water. Morte-marée, Mar. neap tide. 
Couleur morte, dead or pale or faint colour. 
Argent mort, money that lies dead. Un fonds 
mort, a piece of land held in mort-main. 
Mort-né, e, adj. still born. Morte paye,s. f. sol- 
“diers in ordinary pay during life. Morte sai- 
son, s. f. dead time of the year. 

Mort, £, s. m. & f. dead body, dead man 
or woman, Les vivuns et les morts, the quick 
and the dead. La féte des morts, All-soul’s- 


day. 

Mote, s. f. death, decease; bane; great or 
violent pain. A mort, to death, mortally, ex- 
tremely. Mort aux rats, rat’s-bane. Méttre 
la mort au cceur, donner la mort, to break one’s 
heart. Faire une belle mort, to die well, to die 
like a good christian; also to die nobly or 
honourably. Mowrir de sa belle mort, mourir 
de sa mort naturelle, to die a natural death. 
Mort de ma vie! Parlamort! ’sdeath! blood 
and nons ! : 

MorTADELLE, mér-ta-dél, s. f. sort of 


sausage. 

Morais, mér-téz. V. Mortoise. 

Morrauitf£, mér-ta-li-ta, s.f. mortality, 
frequency of death. 

ORTEL, LE, mér-tél, adj. mortal ; perish- 
eble; deadly ; great, grievous, bitter, ex- 
treme, cruel. 

Morret, Le, s.m. & f. mortal, mortal 
man or woman. 

MorTELLEMENT, mor-tél-mén, adv. mor- 
tally, deadly; cruelly, bitterly, grtevously. 

MorTiER, mér-ti4, s. m. mortar; a mor- 
tar; sort of cap. Mortier or mortier de cire, 
piece of wax with a wick. 

MorTIFERE, adj. mortiferous. 

MortirFiantT, £, mér-ti-fi-en, ént, adj. 
mortifying, unpleasant, sad, grievous. 

MokriFicaTion, mér-ti-{i-ka-sion, s. f. 
mortifying or mortification; grief, shame, 
trouble, cross, misfortune. 

Mor siIF1ER, mor-ti-fi-A, v. a. to mortify, 
subdue, conquer, vex, trouble; (la viande) 
to make tender. 

Morvoiss, s. f. mortise. Mortoise de gou- 
vernail, Mar. mortise of the rudder. 

Mortvaire, mér-ti-ér adj. funeral, fune- 
real. Dr.tp mortuaire, pall. Cloche mortuaire, 
knell or passing bell. Livre mortuaire, regis- 
ter book of burials. 

Morve, mé-rty s. f. cod or codfish. Morue 
fraiche, y,reen fish. Morue salée, salt fish. 

Morvi, méry, s. f. mucus of the nose, snot ; 
glanders (a horse disease.) ; 

Mori £v-x, SE, mér-veu, véuz, adj. snot- 
ty. Cheval morveux, horse that has the glan- 
pay Petit morveux, slovenly, snotty boy. 
Petite morveuse, a snotty-nosed girl, young 


slut. 

Mosaique, mé-2a-tk, s. f. mosaick work. 
Ouvrege & la mosatque, mosaick work, work 
of smail inlaid pieces. 

MoscsTELINE, s. f. moscatel. 

Moscovir, s.f. Muscovy. |” 

MoscovitE, adj. & s. Muscovite. 

Mosqu fz, mds-kh, s. f. mosque. 





oe 


Mort, mé, s. m. word; saying, apotheem 
or sentence ; motto, Baa wie eae, witt 
saying, smart repartee. Mot du guetl or mot 
guerre, watch-word. En un mot, in a word, 
in short. Mot & mot, word for word. 

Aig te or Morerre, s. f, eelpout 




























Moret, mé-t, s. m. anthem. 
Mot-EuR, RICE, mé-téur, tris, s. m. & f. 
mover; contriver, author. ‘ 
Morir, mé-tif, s,m. motive, incitement, 
encouragement; end, aim or design; mo- 
tive, cause, occasion. 

Motion, mé-sion, s. f. motion. ’ 
Motiver, mé-ti-va, v.a. to explain the 
motives which led to the making of a decree 
or an edict. 
Morrice, adj. f. Ex. La faculté motrice, 
the motive faculty. 

Motre, mt, s. f. clod, lump of earth; lit- 
tle hill or eminence. Motte a brider, peat, turf 
or lump of tan. 

MorreER, (sx) sé-mé-t4, y. r. to lurk be 
hind a turf or clod (as a partridge.) 

Morvs, interj. hush, net a word. 

Mou, Motte¢, méo, ml, adj. soft, tender ; 
flabby ; mellow; close, faint ; sluggish, slow, 
dull, lazy, inactive, faint; easy, weak; vo- 
luptuous, effeminate, loose, womanish. 
Mou, s.m, sofi part: lights (of acalf or 
lamb.) Mou de Voreille, tip or lug or soft part 
# Mou. ai & Mar. slack. E; 

ou, adj. & s, m. Mar. slack. Embraque 
le mou de Pécoute de misaine, haul inthe slack — 
of the fore sheet. V. Embraquer. Ei 
le mou de la drisse sous le vent du grand 
nier, haul down the slack of the lee main 
top- sail haliardls. Donne ds moni Ia ire, 
slack out the stern-port. a ape 
mou duns nos shane! we Ped very slack — 
moored. Le bdtiment est-il mou? does the 
ship carry a slack helm? 
Movuci arp, inéo-shar, s. m. spy, observer, 
hes ectter, homer bf re ‘ 

OUCHE, m + Sake ; pate or the — 
Jace ;) spy, setter, bumbailift One Jine mouche, 
a sty blade, a cunning gipsy. Mouche a miel, 
bee. Elle vous sert de mouche, she is a fool to — 
you. Pieds de mouche, pot-hooks and hangers, 
scrawlings. Prendre la mouche. V. Prendre 
la chévre at Chévre. Etre tendre aux mouches, 
to be touchy or exceptious. Quelle mouche l 
piqué ? what ails him ? La mouche y est, (sai 
oft meant) it is fly-blown. 

MovucneEr, méo-shia,v. a. to blow the nose 
of; (ta chandelle) to snuff. Se moucher, v. r.to 
blow one’s nose. Ne se moucher pas vied. 
to be no fool. © ae 

MovucuERroLtg, s. m. a sort of little bird, 

MovucHeEron, méosh-ron, s.m. gnat, little 
fly; also snuff of a candle. X 

MovcHet, s. m. tarsel. .: 

MovucHeEt®,£, adj. spotted, pinked ; V. the 
verb. Cheval moucheté, flea-bitten horse, 

MoucHetER, méosh-td, v. a. to spot; | 
mark with small spots. a 

Movucuetres, méo-shét, s, f. pl. ‘sni 
also joiner’s plane. sateen ; 

OUCHETURE, mdosh-tir, s. - 

r,s. m. Mouch 








MovucueEvr, méo-shéu 
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Movcnoir, méo-shwar, s. m. handker- 
thief; (de ceu) kerchief. 

Moucuure, méo-shir, de chandelle, s. f. 
snuff of a candle. 

MoupkeE, méodr, v. a. to grind.  Moudre 
de coups, to maul, beat soundly. bruise. 

Moug, moo, s. f. mouth, wry face. Faire la 
moue, to pout, make mouths. 

Movers, méo-ét, s. f. sea-mew, gull. 

Mouretrs, s. f. foul air (in mines ;) ani- 
mal of the martin kind. 

Mourrarp, £, mdo-flar, flard, adj. bloat- 
el face. 

Mourne, mdofl, s. m. mitten; bloated 
face; assemblage of pullies; sort of chymi- 
cal vessel. 

Movitxace, méo-laz, s.m, Mar. ancho- 
rage, anchoring place or station. ox mouil- 
luge, good anchoring ground. Miuvais mouil- 
lage, foul ground, bad anchoring ground. 
Le mouillage étoit si muawais que nous y per- 

dimes nos eux ancres de poste, the ground 
was so foul that we lost foth our bowers. 
Nous aurons de la peine & d4éplanter, tart ce 
mouiltage est bon, we shall have some trou- 
ble in starting the anchor from such good 
ground. Preadre un mouillage, to take up an 
anchorage. V. Fidiguer. Venir aw mouil- 
lage, to come to an anchorage. Le vent nous 
refusant, nous we plimes gagner le mouiliage, 
the wind scanting upon us, we could not fetch 
the anchorage. 

MoviLvEr, méo-/a, v. a. to wet or moisten, 
bathe, soak, dip inthe water, Pluie gui mou- 
ille, soaking rain. 

Mouiller, v. a. & n. Mar. to anchor, drop 
anchor, cast anchor, come to an anchor, bring 
up, etc. Mouiller une ancre, to let go an-an- 
chor. tre mouilié, wo ride at anchor. Netre 
mnouillé que sur uneseule ancre, to be only at 
single anchor. V. T'ravers. Mouille, let go 
the anchor. Mouiller en harbe, te come to 
with two anchors a-head. Mouiller en crou- 
piére, to moor head and stern, Mouiller en 
pagaie, tocome to all standing. Dfouilier en 
JSaisant embossure, to bring up with a spring 
on the cable. Mouiller en pale d’oie, to meor 
with three anchors a-head (equally distant 
from each other.) Mouiller avec la quille, to 
stick hard and fast. Nows mouillerons au large 
des frégates, et en terre de tous les raisseaux de 

tiene, we will come to without the frigates, 
and within all the line of battle ships. JZouil- 

_ der ies voiles, to wet the sails. Mouiller les 
fonts, to wet the decks. 

_ Mov.cerre, mbo-lét, s, f. long narrow 
slice of bread to dip in eggs boiled soft. 

MouiicLorr, m -lwhr, s. m. little vessel 
of water for sphiners to wet their fingers in. 

MoeviLtuRre, méo-lir, s. f. wetting or be- 
wet. 

ULAGE, méo-lAz,s.m. moulds; part of 
the mill which sets the mill-stones agoing ; 
fee fer grinding in a publiek mill, 

Mou ts, méol, s.m. mould; model, pat- 
tern. i y laissa le moule du pourpoint, there 
he was killed, he Jeft his carcass there. 

Mou, méol, s. f. muscle, a kind of shell- 
fish. Moles, shells to make grottoes. 

ral E, adj. moulded, east intoa mould; 


prioted. 
Moucer, méoJa, v. a. to mould, cast into 
@ mould, te print ; (du bois) to pile up wood 





for measuring it. Se mouler sur quelqwun,.to 
frame or square one’s life by another man’s. 

MouLeErTEs, méo-lét, s. f, pl. small shells. 

Mou.eur, méo-léur, de bois,s. m. assizer 
or meter of wood. 

Mou ttn, méo-lia, s,m. mill. 

MoutinaGe, méo-li-naz, s.m. last dregs- 
ing of silk before it is dyed. 

Mou inet, méo-li-né, s.m. mill (lo coin 
money ;) milled money, a turn-stile, hand- 
mill, Mowlinet de chocolatiére, chocolate stick 
or mill, Moulinet & bitord, Mar. spun-yarn 
winch, 

*MouLt, adv. much, very much. 

Mov.vu,£, adj. ground, bruised. Or moulu, 
water goid, paiater’s gold. 

Mou.ureE, méo-lir, s. f. moulding. Mou- 
lures des bouteilles, Mar. gallery rim. 

Mourant, E, médo-rén, rért, adj. dying ; 
languishing or lingering ; pale er faint. 

Mouriz, mo-rir, vy. n. to die ; to go out, 
Faire mourir,to put todeath, kill. Faire mou- 
rir de chagrin, to vex to death. ourir d’en- 
vie de faire, to long to do. Se mourir, v.r. to 
be dying, be at the point of death. 

Moouron, méo-ron, s.m. chick weed, pim- 
pernel; a/so yellow lizard with black spots. 

MourreE, s. f. morra (the Italian play of 
love with the fingers.) 

Mousquet, méos-ké, s. m. musket. 

“MOVARP MEADE: méosk-tad, s. f. musket 
shot. 

Mousquerarre,. mdosk-tér, s. m. mus- 
keteer. Mousquetuires, mousquetaires (horse- 
men.) 

Mousquereri£, méos-ké-trl, s. f. volley 
of musket shot, small shot. Un feu de mous- 
queterie soutenu, a constant fire with small 
arms. 

MousQueton, méosk-ton, s. m. musketoon, 
blunderbuss. 

Meussz, méos. s. f. moss; lather, froth, 
Mousse,s. m, Mar, younker, youngster, ship- 
boy. Mousse de chambre, cabin-boy. Mousses 
destinés & aider le coq, shifters. 

*Mousse, adj. dull, blunt. 

MoussEtine, méos-lin, s. f. muslin, 

Mousser, méo-sa, v. n. to lather, froth 

MoussERon, méos-ron, s. m. white kind 
of mushreom. 

Mousseu-x, SF, mée-seu, séuz, adj. lather 
ing, frothy, foaming. 

Mousson, mdo-son, s. f. Mar. monscon. 

Moussu, £, méo-st, sit, adj. mossy, full ot 
moss. 

Movstacusx, méos-tash, s. f. whiskers. 
Moustaches de la civadiére, s. f. p]. Mar. sprit- 
sail lifts, standing lifts of the sprit-sail yard. 
Moustaches de la vergue séche, standing lifts of 
the cross jack yard, . 

Mout, méo, s. m, must, new or sweet wine, 

MovuTARDE, mév-tard, s. f. mustard. Se 
crer 6a moutarde, to qualify one’s jest, take off 
hers edge of. S’umuser a la moutarde, to stand 
trifling. 

Pl méo-tar-did, s. m, mustard 
pot ; mustard man. Fees 
’ Moutter, méo-tia, s. m. church, monaste- 
ry, convent. 

Mouror, méo-ton, s,m. wether, sheep, 
mutton, sheep’s leather; standard (to support 
the braces oF a coach;) beetle or rammer. 
Mar. a foaming billow, 
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MovuTonNAILLE, méo-té-nal, s. f. flock of 


p. 

Mourtonns, s. f. tower of false hair. 

MouTonneER, m6o-t6-na, v. a. to frizzle, 
eurl. Moutonner, v. n. Mar. io foam or froth. 

mer moutonne, the sea foams. 

Movrtonnier, x, méo-t6-nia, niér, adj. 
fleecy, bleating, led by example like sheep. 

Mourwureg, indo-tlr, s. f. ( Wiciang t corn 
ground; miller’s tol! for grinding. 

Mouvancr, méo-véns, s. f. Ex. Mouvance 
de fief, dependence of a fee upon another. 

OUVANT, E, méo-vén, vent, adj. moving. 
Sable mouvant, quick-sand. Fief mouvant, fee 
holding oy depending upon another. 

Mouvement, méov-mén, s. m. motion, 
moving; movement, manceuvre; time, mea- 
sure ; impulse, disposition, inclination. Mouve- 
mens, commotions, troubles, broils. Les mowve- 
mens qu’a fuits Vescadre aujourd’ hut ont été bien 
exécuiés, the manceuvres of the fleet have 
been well executed to day. Votre batiment a 
mouvemens bien durs, yours is a very un- 
oney ship. ( shoes 

OUVER, v.a. (in ing) to stir u 
(the mould in a pot,) her ‘ 

Movuvoir, méo-vwar, v. a. to move or stir; 
incite, stir up; (une question) to start. Mou- 
voir querelle, to pick a quarrel. Se mouvoir, 
v. r. to move, stir or wag. 

Moyen, s. m. means, course, way, expedi- 
ent, power ; possibility, argument, (in plural) 
means, riches, etc. J n’y a pas moyen de leur 
parler, there 1s no speaking to them, there is 
no possibility of speaking to them. Y a-t-zl 
moyen de leur parler? Is there any speaking 
to them? is there any possibility of speaking 
tothem? Le moyen que cela soit? how ean 
that possibly be? Le moyen de lu parler? 
how can one speak with him? Au moyen de, 
by means of, in consequence of, in considera- 
tion of, 

Moyen, ne, mwa-yén, yén, adj. middle, 
mean. Temps moyen, apparent time. Moyen 
age, the middle or dark ages. Moyenne lati- 
nité, from the reign of Severus to the fall of 
the empire. 

Moyennant, mwa-yé-nén, prep. for, by 
8% of. Moyennant que, provided, provided 

at, 


Moyennf®, £, adj. mediated, procured. 

MoYENNEMENT, adv. indifferently, so so. 

MoyenneR, mwa-yé-na, v. a. to mediate 
or procure. 

OYENNEUR, S. m. mediator. 

MoyeER, V. a. to saw free stones. 

Moreu, mwa-yéu, s. m. nave or stock (of 
a wheel ;) yolk (of an egg;) also sort of 


m. 
Mou, £, adj. (from Mouvoir) moved, started, 


MuaBte, ma-dbl, adj. mutable, changea- 
ble, inconstant. 

Muance, mi-éns, s. f. change of note (in 
musick.) : 

Mucivacs, mi-si-liz, s. m. mucilage 

MuciLaGinev-x,se,ma-si-la-zi-néu, néuz, 


os) Herat a 
ucosiTk, mia-ké-zi-ti, s, f. mucous- 
ness. 

Muper, v. n. Mar. to gibe. 


Mug, mi, s. f. moulting, muing; slough, 
skin ; moulting time, etc. mew coop. 





Mver, ma-a, v. n. to moult, mew, east 
horns or skin or slough; (parlant de la voix} 
to break. 

Muet, TE, ma-é, ét, adj. dumb, speech- 
less, mute ; iS grammar) mute, unpronounc- 
ed, not heard, not sounded. Rendre muet, to 
put to silence or non-plus. 

Moet, TE, s. m. & f. mute, dumb man o 
woman, 

Muerte, s. f. place for stags’ horns that 
are cast. 

Mur te, miafl, s.m. muzzle. H lui a donné 


bien serré sur le mufle, he gave him a good 


mae on the chaps. 
UGE, miuz,s. m. mullet (a fish.) 

Mueir, mia-zir, v. n. to bellow or to low; 
to roar (said of the sea.) 

MuGIssEMENT, mil-2is-mén, s. m. bellow 
ing or lowing; roaring (of the sea.) 

UGUET, mi-gé, s. m. lily of the valley ; 
spark, beau, fop. 

Mucuerer, mig-ta, v.a. to cajole, whee- 
dle, court, make love to, have an eye upon, 
aim at, 

‘Murp, mai, s. m. sort of measure for corn, 
salt, etc. (de blé) about five quarters; (de vin) 
about 60 gallons. 

MuLAtre,mi-latr,adj.& s.m. & f. mulatto. 

Mutcre, milkt, s.f. mulet, fine. 

Mu.tcrer, milk-ta, v. a. to fine. 

Mute, mil, s. f. mule, she-mule; slipper ; 
kibe. Mules traversiéres or traversines, (aw 
boulet du cheval) kibes. 

Muuet, mia-lé, s. m. moyle, 
(sea fish) mullet. Garder le 
attendance, 

MuLETIER, mil-tia, s. m. muleteer. 

Mu.etTre, mi-lét, s. f. maw of a ealf, ete 
craw (of birds.) 

Mutot, mé-ld, s. m. field-mouse. 

Mov.oTrTerR, v. n. to dig into the holes 
made by field-mice. 

MoutTiPte, mil-tipl, = multiple. 

-P 
i 


at mule; 
, to dance 


MuLTIPLIABLE, mil-ti-pli-Abl, adj. mul- 
tipliable, that may be multiplied. 

MULTIPLIANs, s. m. Adamites: (a sect.) 

MuLTIPLICANDE, mil-ti-pli-kand, s. f 
multiplicand. 

MuttipLicaTeur, mabti-pli-ka-éur, s. 
m. multiplicator. 

Mo TipLicaTion, mil-ti-pli-ka-sion, s. f 
multiplying, multiplication. 

MuttTipLicit£, mil-ti-pli-si-ta, s. f. mul- 
tiplicity, multitude. 

MvttTiPwieR, mil-ti-pli-a, v. a. & n, to 
multiply, increase. ; 

Muttitupe, mil-ti-tid, s, f. multitude, 
great number, mob, 

Moni, £, adj. (from Munir) stored, fur- 
nished, enjoyed or possessed. 

MuniciPAL,£, ma-ni-si-pal, adj.municipal. 
Le droit municipal, municipal Jaw, common 
law. Villemumicipale, corporation town. 

Monicipauire, s. f. municipality. 

MuniFIcENce, mi-ni-fi-séns, s. f. munifi- 
cence, liberality, bounty. 

Munir, mié-nir, v. a. to turnish, store of 
provide. Se munir de, to furnish one’s self 
with, provide, arm one’s self with. i 

Munition, mia-ni-sion, s. f. ammunition 
Pain de munition, ammunition bread. Mune 
tions, stores. Munitions de bouche, provi~ 
sions. Munitions, Mar. stores. 
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» Monitiorvnaire, mia-ni-sié-nér, s. m. 
commissary of the store, officer that provides 
ammunition for the army. 

Mu qu Eu-X, sE, adi. mucous. 

Mur, mar, s. m, wail. 

Mor, mur, adj. ripe, mellow, mature. Un 
homme mir, a discreet, sober, staid man. 

MuralLte, mi-rai, s. f. wali. 

Mura ce, it-ral,s. f. Ex. Couronne mu- 
rale, mural crown. 

More, mir,s.f.mulberry. 

Mtrement, mir-méz, adv. ripely, ma- 
turely. 

Miretne, mi-rén, s. f. sort of lamprey. 

MURENGER, Ss. m, murenger. 

Muzer, mi-ra, v.a. to wall, wall about or 
up, mure up. 

M¢nier, mu-ria, s. m, mulberry-tree. 

Morir, mi-rir, v. n. to ripen, grow ripe. 
Mirir, vy. a. to ripen, make ripe. 

Murmurareur, miar-mié-ra-téur, s. m. 
murimurer, grumbler. 

Murmvre, mur-mur, s. m. murmur, buz- 
zing or humming noise; mumbling, murmur- 
ing, grumbling ; (des ruisseaux) murmur or 
purling ; (du ventre) rambling ; (des zéphyrs, 
des arbres) whispering ; also a humming bird. 

Mormore_r, mar-mé-ra, v. n. to murmur, 
grumble, mutter ; to purl, warble ; to whisper. 

MusaRAlGne, ma-z4-régn, s. m. shrew- 
mouse. 

_ Musarp, £, mi-zir, zard,adj. & s. loiter- 


tng, iterer 
usc, mask, s, m. musk-cat, musk. 
Muscape, mis-kad, s. f. nutmeg. Fleur 
de muscade, mace. 
Muscapk, adj. f. musky. Rose muscade, 
musk rose. 
MuscapEt, mis-kA-dé, s. m. muscadel or 
muscadine. 
MuscaDI&R, 8. m. nutmeg’-tree. 
Muscap1Nn, mis-ka-din,s. m. sort of musk 
pastil ; also fop, sweet-scented beau, 
Musca-T, DE, adj. -musky. Vin muscat, 
muscadine wine. Notx muscade, nutmeg. 
Muscat, mis-ka, s. m, muscade or musea- 
dine. 
Musc xz, miskl, s. m. muscle. 
Muscosirf&, s. f, muscosity. 
_Musconaire, mis-ki-lér, adj. muscular. 
Muscuveu-x, sk, mis-ki-léu, léuz, adj. 
musculous. 
Muse, miz, s. f. muse. 
Musxau, ma-z4, s. m. the muzzle, snout, 
nose or face, mouth (of some things.) 
Mvs&x, ma-za, s,m. museum. 
Museiire, miz-liér, s. f, & a. muzzle. 
*Muser, mi-za, v. n. to loiter, trifle. 
MusrxouLe, miuz-rdl, s. f. nose-band of a 


norse bridle. 7 
Musetre, mi-zét, s. f. bag-pipe. 
Mustum,s, m. museum, 
Musicat, ©, ma-zi-kal, adj. musical, har- 
monious, 
_MusicaLement, ma-zi-kAl-mén, adv. mu- 


sically. 
USLCIEN, NE, mi.zi-sién, sién, s,m. & f. 
musician. 

Musique, mi-zik, s. f, musick. 

Musqv&, &, adj. musky, perfumed with 
musk, that smelle of musk. Paroles mus- 
guees, fair words, compliments. 

Musquer,mis-ka,v.a.toperfume with musk. 








‘Musser, (SE) v.r. to lurk in a corner, 
A musse-pot, in secret. 

MusuLmay, maé-zal-mén,s.m. Mussulman, 
Turk. 

MusuLMAN, £, adj. Turkisn, Mahometar. 
‘ McraBsi.ité, ma-ta-bi-li-ta, s. f, mutabi- 

ty. 

Mutation, mia-ta-sion, s. f. mutation, 
change. 

_ Murtization, mi-ti-la-sion, s. f. matila- 
tion. . 
MouriLer, mit-ti-la, v. a.to mutilate,maim, 
curtail; to castrate or geld. 

Morin, £, mi-tin, tin, adj. & s. refractory, 
headstrong, froward, stubborn, sullen, sedi- 
tious, mutinous, factious, rebellious; mutineer, 
factious or seditious person, stabbora person. 

Mutiner, mé-ti-na, v. n. to mutiny or rise 
upin arms, Se mutiner, v.r.to be troward 
or refractory ; torage; to mutiny, rise up in 
arms. 

Murinerte, mi-tin-rl, s, f. mutiny, com 
motion, sedition, revolt, frowardness, refracto- 
riness, peevishness, perverseness. 

*Murir, mii-tir, v. n. to mute. 

Murism£, s. m. dumbness, muteness. 

MuTvk1, Le, mi-td-4l, adj. mutual, reci 
procal, interchangeable. 

MotvEt_LemeEnt, ma-td-él-mén, adv. mu- 
tually, reciprocally, interchangeably. 

Moru s,s. f. corbel, or bracket (in archi- 
“Mra (sortof plant. 

YAGRUM, s.m. myagrum (sort o, nt. 

Myo.oere, mi-6-16-z], s. f. myography, 
myology. 

Myopr, mi-dp, s. m. & f. myops, near or 
short-sighted per’son. 

Myopie, mi-é-pl, s. f. myopy. 

Myoromir, s. f. myotomy. 

Myriape, mi-ri-Ad, s. f. myriad. 
Myrozotan, mi-ré-bé-lén, s. m. myroba- 

an. 

MyYRropoLAnIER, 5. m. myrobalan-tree. 

Myrrue, mir,s. f. myrrh. 

Myrruis, s. m. sort of fragrant chervil 

Myrre, mirt, s.m. myrte-tree. 

Myrtirorme, adj. myrtiform. 

MystTaGoGusE, s. m. mystagogue. 

MystErg, mis-tér, s. m. mystery, secret, 
Sans autre mystére, without any more ado. 

MysrérieusemENT, mis-t-ri-éuz-mén, 
adv. mysteriously. 

Mysrértrvu-x, sx, mis-ta-ri-du, uz, adj. 
& s. mysterious, mystical, obscure ; hidden, 
secret ; mysterious or reserved person. 

Mysricirk, mis-ti-si-t4, s. f. mysticalness. 

Mystique, mis-tik, adj. & s. mystical, 
mysterious, emblematical, sacredly obscure, 
refining in matters of devotion ; mystick per- 
son who professes a sublime and perfect 
tion. 


PR by ing idgrmti mfs-tik-mén, adv. mysti 


YSTRE, Ss. m.sort of liquid measure 

among the ancient Greeks. 

Myruocoare, mi-t6-16-zl, s. f. mythology 

MyrHovoarqueE, mi-t6-13-zik, adj. mytho- 
logical. 

MyruotoaisteE, mi-t6-13-zist, s, m. my 
thologist. 

“Myure, adj. Ex. Pouls myure, pulse that 
gradually weakens, 
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N. 


N, én, (anciently) n&, (recently) s. f. four- 
teenth letterof the French aipbabiok: 

Nanor, &, na-bé, bét, s.m. & f. dwarf, 
little person. 

NaAcanat, E, na-kA-ra, rat, adj. & s. m. 
of a lively orange red (without s in plural.) 

NacE Lie, na-sél,s. f. boat, smait skiff or 
wherry (without mast or sail.) La nacelle de 
&. Pierre, ghe Roman catholic chareb, 

Nacré, nikr, or NACRE DE PERLE, S. f. 
mother of pearl. 

Napin, na-dir,s. m. nadir. 

Narre, uf, s. f. Luu de naffe, orange-flow- 
er water. 

Nage, naz, s. f. Mar. row lock (of a boat.) 
Donner la nage, to pull the stroke oar. Don- 
ner une rage, to give a stroke (in rowing.) 
Litre en nage or tout en nage, to be ail in a 

sweat. A nage pataud, swimming like a cur; 
also in plenty, A la nage, swimming or by 
swimming. Se jeter ala nage, to throw one’s 
self into the water. Passer une rividre a la 
nage, to swim over a river. 

AGEOIRE, na-zwar, s. f. fin (af a fish,) 
bladder or any other thing to hold up one that 
learns to swim ; thin piece of wood hostin in 
the pail of a water-bearer (to prevent him 
from being splashed.) 

NaGrr, na-24, v. n. to swim; (duns son 
sang) to welter. Nager entre deux eaux, to 
trim, be a trimmer. Nager en grande eau, to 
swim in deep water. Mon pied nage duns 
mon soulier, my shoes are a great deal too 
big for my feet. Nager, v. n. Mar. to swim; 
to pull or row. Nager sec or & sec, 10 row 
dry, row aground, touch the bottom with the 
oars in rewing. Nager debout, to row stand- 
ing with the head towards the boat’s head. 

ager en arriére, to back a-stern. Wage a 
venir sur tribord, poll to starboard. Nage 
tribord, pull the starboard. Nage de force, 
stretch out. Nage da bord, come aboard in 
the boat. Nage a faire abattre, pull to tee- 
ward. Nage & venir sur bdbord, pull to port. 
Nage au vent, pull to windward. Nage en- 
semhle, pull together. 

NaGeEur, na-zéur, s. m. swimmer; water- 
man, rower; s. m. pl. an order of birds. 

*Nacutre or NaGuEREs, na-gér, (con- 
traction de ii n’y a guére) newly, but newly, a 
little while ago, lately. 

Natabe, na-yad, s. f. naiad. 

Nair, vz, na-if, lv, adj. genuine, plain, na- 
uve, naturai,not counterfeit, true, lively, in- 
genuous, downright, open, fair, candid, inno- 
cent, simple, silly. Au naz/f, to the life. 
Peindre au natf, to draw to the life. 

Nain, £, niz, nén, s.m. & f. dwarf, shrimp. 
Nuaine, s.f. sort of beau. Unurbre nain, a 
dwarf tree, a dwarf. ’ 

Narssance, né-séns, s. f. birth; nativity, 
rise, spring, beginning; extraction, descent ; 
noble birth, or extraction; (in arehitecture) 
roof of a vault or of a corbel, ete. 

Natssanr, E, né-sén, sént, adj. growing, 
rising, newly born, coming forth, primitive ; 
(in heraldry) naissant. 

Nairre, nétr, v. n.to be born or to come 
into the world. breed, come out ; spring, grow, 
arise, proceed, be bred, begin, take rise, come 
‘orth Faire naitre, to breed. produce, cause, 


give rise or beginning to, occasion ; (des rai- 
sons) to suggest ; (we occasion) to start. 

NaivEMEN?, n&-lv-mén, adv. ingenuousty 
plainly, downright. 

Naiveré, na-ly-ta,s. f. imgenuousness, 

plainness, sincerity ; simplicity, innocence ; 
naturalness, simplicity of expression. 

Nant, £, nén-ti, ti, adj. possessed of. 

Nantir, néz-tir, v. ‘a. to give to, lay 
down, deliver into the hands of, ensure. Se 
nantir de,v.r.to seize upon, secure (a debt;) to 
provide one’s self with, make sure of, secure. 
NANTISSEMENT, nén-tis-mén, s. m. secu- 
rity (for a debt.) 

APOLITAIN, E, adj. & s. Neapolitan. 

NapruHeE, s. f. naphtha. 
Nappr, nap, s. f. cloth, table cloth; deer’s 
skin; sort of net to cateh wild fowls with ; 
(d’eau) sheet; (de bié) show. 

NaQuUETER, v. n. to dance attendance 
(upon the great.) 

NaQuETTE, s. f. milliner. 

NAncIss&, nar-sis, s. m. narcissus. 

NarcotiauE, nar-ké-tik, adj. narcotick. 

Narp, nar, s. m. nard, spikenard. 

NarGueE, de, narg-dé, s. f. afig for. Dire 
nargue de, to laugh at. Faire nargue a, to 
excel, beat or surpass, be far superiour to. 
Fuire nargue aux autres, to excel, ete. 

NarGueER, nar-ga, v.a. to scorn, defy, set 
at defiance. 

Narin¥, na-rin, s. f. nostril. 

Narquots, £, nar-kwa, kwaz, s. m. & f, 
sharper. Parler narquois, to use cant 

uage. 

NARRATEUR, nd-ra-téur, s. m. relater, tel- 
er. ; 

NarRaTI-F, VE, na-ra-tif, tly, adj. narra- 
tive, declarative. 
NarraTion, na-ra-sion, s. f. narration, re- 
lation, account, report, recital. 
NARRATIVE, na-ra-tly, s, f. way of relating 
or making or telling astory. , 
Narr&, E, adj. related, told, reported. 
Narr&, na-ra, s. m, narration, natrative, 
recital. 
NaRRER, na-ra, v.a.to relate, make a nar- 
rative of, tell or report. 
NARVAL,s. m. great fish of the frozen sea, 
nar-whale. 
Nasat, E, na-zal, adj. nasal; s.m. part of 
a helmet that covers the nose. 
NASALEMENT, ady. witk a nasal sound. 
NasarD, E, na-zar, zérd, adj. that speaks 
through the nose. ‘Ezre d’un ton nasard, to 
read through the nose. 


nose. 
NasarpEr, n&-zar-di, v. a, tofillip or rap 
on the nose ; to banter, j 
NASEAU, na-zd, s,m. 
NAsiLLarn, £, na-zi-lar, dard, adj. & s 
that speaks through the nose. 
NasiLuzr, na-zi-/d, v. n. to speak through — 


the nose. 


through the nose. ; 
NaAsrLonneER, v. n. to speak through the — 

nose (diminutive of Nasiiler.) : + 
Nassk, nas, s. f. sort of net of osiers, weel; _ 

also lurch, plunge, scrape ; univalve shell. 








NataL, E, n4-tal, adj. native. Respirer” 
Tair natal. to breathe one’sown country’s at 


NAsaRRE, na-zard, s. f. fillip, rap on the — 


eer. 
nostril (of a beast.) «— 


NASILLEU-R, SE, S. m. & f, that speaks i 


j 


¢ 
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Naration,s. f. natation, the art or act of 
“swimming. 
- Nati-r, ve, na-tif, tly, adj. native, born. 
Nation, na-sion, s. f. nation, people ; also 
race (ironically.) Les nations, the nations, 
the heathens, the gentiles. : 
NaTIoNAL, £, 1a-sid-nal, adj. national. 
NaTioNALEMENT, adv. nationally. 
Nativirh, na-ti-vi-ta, s.f, nativity, birth. 
Warre, nat, s.f. mat; twist, braid. Nutle 
de cheveux, twisted or plaited hair. ; 
Narrer, na-ta, v. a. to mat; to twist, 
braid, plait. 
NaTrier, na-tia, s. m. mat-maker. 
NaruraLisaTion, na-ti-ra-li-za-sion,s. f. 
naturalization. 
NATURALISER, na-ta-ra-li-za, v. a. to na- 
_turalize. 
} NATURALISME, Ss. m. naturalness. 

. NATURALISTE, s. m. naturalist, natural 

philosopher. i 
Narurairé, na-ta-ra-li-ta, s. f. naturali- 
zation. 

Natures, na-tir, s. f. nature, universe, 
world, property, natural reason, temper, hu- 
mour, condition, essence, sort, kind, situation; 
(in Mar montel’s works) parent, parents, fa- 

~ ther or mother, father and mother. 


NaTurgL, Lx, nd-ti-rél, adj. natural, na- |' 


tive; plain, downright, right, not counterfeit, 
easy, free, unaffected. Juge naturel, a pro- 
rjudge. Fils naturel, natural or base son, 
; astard. “ 
_. NAaroret,s. m. nature, propriety, temper, 
constitution, natural affection, natural parts, 
_ talent, aptness, genius, disposition, inclination, 
: humour, life; a/so native ov original inhabitant. 
Dun bon or mauvais naturel, good or-ill-na- 
q tured, good or ill-humoured. De son naturel, 
demon naturel, etc. mists Imiter le na- 
 turel, to imitate life. Prendre aw naturel, to 
draw to the life. 
 Naturetiement, na-ti-rél-mén, adv. 
naturally, by nature, plainly, freely, openly, 
frankly. 
__ Navurraee, né-fraz,s.m. shipwreck, ruin, 
I wreck. Fuire naufruge, to be cast away, 
suffer shipwreck, be wrecked. 
_ Naurrack, x, nd-fira-2, adj. Mar. cast 
_ away, wrecked. Bdtiment ie oe wreck, 
Nautaces, nd-laz, s. m, nanlage. 
 Naumacuir, nd-ma-shl, s, f. naumachy. 
 ~Nausée, nd-za, s. f. qualm, retching to 
vomit. 

Navurique, né-tik, oe. nautick, nautical. 
~ Navtenier, né-t6-nid, s. m. sailor, ma- 
tiner (in poetry.) 

NAVAL, £, na-val, adj. naval, of or be- 
longing to the sea or ships. Armée navule, 
fleetot menofwar. Forces navales, sea forces. 
Combat naval, bataille navule, sea-fight. 

Nav&e, na-va, s. f. barge full. 

Naver, na-vé, s. m. turnip. 

NAVET?E, na-vét, s. f. rape or wild turnip; 
also rape-sced ; “yy tisserand) shuttle ; (de 
plomb) wedge ; (de Pencensoir) pan or box. 
NAVIGABLE, na-vi-gabl, adj. navigable. 

NayIGaTeur, na-vj-ga-téur,s, m. naviga- 
tor, sailor, sea-man, sea-faring man. 


me) pe 


tion, sailing, voyage, Aprés douze jow 
ravigution, nous 


onniimes le détroit de 
Gibraltar, after 12 days sail we entered the 








NAVIGATION, na-yi-ga-sion, s. f. parige- 
"F de 


straits of Gibraltar. Notre navigation a été 
Sort heureuse, we have met with no crosses 
(or accidents) atsea. 

NAVIGUER, na-vi-ga, v. n.to sail, navi 
gate, travel by sea. Depuis vingt ans que je 
navigue, je wai jamais été si pres de me perdre, 
during 20 years that I have been at sea I never 
was so near being lost. Nuviguer d vue de 
terre, to coast within sight of land. Naviguer, 
V.a. to navigate, direct the course of. 

Navire&, na-vir, s. m. ship, vessel, sail. 
Un navire marchand,a merchantman. Na- 
vire au vent d nous, a sail to windward (the 
sight of a vessel is thus announced from the 
mast head, on board of French men of war.) 
V. Batiment and Vaisseau. Navire, s. {. Ex 
La navire Argo, the ship Argo. 

*NAVRER, na yra, v.a. to wound, grieve. 
J’en ai le coeur navré, 1 am very sorry for it. — 

NE, né, adv. no. V. Pus, adv. Je n’en sais 
rien, I know nothing ofit. Je ne l’aime ni ne 
fe cruins, 1 neither love nor fear him, Ji dit 
plus qu’u ne fait, he talks more than he does. 

N&, E, na, adj. (from naitre) born. Une 
one bien née, a generous soul, Mort-né, still- 

orn. 

N£ANMOINS, na-én-mwin, ady. neverthe- 
less, and yet, for all that, however. 

N£aANT,na-én,s.m.nothing, nought nothing- 
, hess, little worth, insignificance or sey i 
cancy, trifle, trifling thing, inconsiderable 
matter. Mettre uw néunt, to make void or of 
no effect, — - 

N&BULEU-X, SE, na-bi-léu, léuz, adj. 
cloudy, dark, gloomy, overcast. 

ECESSAIRE, na-sé-sér, adj. necessary, 
needful, requisite, indispensable, infallible, in- 
evitable, unavoidable, Vécesswire, s. m. ne- 
cessaries, competency ; also box or case with 
the things necessary er convenient upon a 
journey. Fuire le nécessaire,to be a busy- 
body or an intermeddler, 

ECESSAIREMENT, na-sé-sér-mén, adv. 
necessarily, needs, of necessity, infallibly. 

NECESSiTANTE, nd-sé-si-tént, adj. Ex. De 
nécessité nécessitante, of an absolute or indis- 
pensable necessity, by all means. 

Nécessir&, na-sé-si-td, s. f. necessity, 
want, need, indigence, poverty, compul- 
sion. Aller a ses nécessités, to go to do one’s 
needs, Nécessités de la vie, necessaries of 
me De nécessité, of necessity, needs, neces 
sarily. 

NécessirEr, na-sé-si-th, v. a. to necessr 
tate, force, compel. 

NécessirEu-x, sk, na-sé-si-téu, téuz, adj 
needy, poor, in want, indigent, 

NEcROLOGE, na-krd-ldz, s. m. register 0 
the dead. 

Nécromance or Nécromancik, nd-krd- 
méz-sl, s. f. necromancy. 

N&cROMANCIEN, NE, nad-krd-mén-siéa 
sién, s.m. & f. necromancer, conjurer, 

Nectar, nék-tar, s. m. nectar. 

Nep, néf,s.f. (in poetry) a ship, sail; (d’une 
egiise) nave or body ; (dwrot) vase in the form 
of a ship (where the king’s and queen’s nap- 
kins are kept.) 

Néraste, adj. Ex. Jour néfaste, unlucky 
or inauspicious day. 

NSF ce, néfl, s. f. medlar. 








Nércier, na-fifa, sm medlar-tree, 
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N&GATI-F, VE, na-ga-tif, tiv, adj. 
La névative, sf. (Le iegative. 
N&eation, na-ga-sion, s, f. negation. 


ATIVEMENT, na-ga-tly-méz, adv. ne- |; 


gatively. 
N&crief, x, ay. (from Négliger) neglect- 
ed, slighted, etc. also care.ess, in an undress, 


incorrect. 
Néexicé, na-gli-z4, s. m. undress, careless 
dress 


N£GLIGEMENT, s, m. the act of neglecting 

intentionally. 

£GLIGEMMENT, nd-gli-z4-mén, adv. ne- 
Bligenly, carelessly, supinely. 

£GLIGENCE, na-gli-zéns,'s, f. negligence, 
neglect, carelessness, heedlessness, supine- 
ness, Avoir des négligences dans son style, 
to be incorrect or careless in one’s style. 

N&G1icent, £, na-gli-zén, 2ént, adj. ne- 
gligent, neglectful, careless, supine. 

EGLIGER, na-gii-zA, v.a. to neglect, not 
to take care of, let go, let slip. Négliger quel- 
qu’un, to slight one. Se négliger, v. r. to 
2 a one’s self, not to take care of one’s 
self. Se négliger en, to grow slack or care- 
less or negligent in. 

GOCE, na-gés, s. m. trade, trading, com- 
merce, traffick, intrigue. Fuire le négoce, to 
carry on trade, be a merchant. Fuire un 
grand négoce, to drive a great trade. 

NécociaBve, na-gé-siabl, adj. negotiable, 

Nécociant, na-gé-sién, s. 'm. merchant, 
dealer by wholesaie. . : 

_ N£cociarevr, na-go-sia-teur, s.m. nego- 
tiator. 

Néeociation, na-g6-sia-sion, s. f. nego- 
tiation, 

Nécocratrice, s. f. negotiatrix. 

N&eocier, ni-gé-si-A, v. a. & n. to trade, 
deal, drive a trade; to negotiate, manage, 
negotiate wd 

EGRE, négr, s. m. negro-man. 

Nécreri . a -gré-r] has f. negro-yard ; 
place where negroes are kept for sale. 

Nécresse, né-grés, s, f. negro-woman, 

Niorier, adj. m. Ex. Vaisseau négrier, a 
slave-ship. 

N£GRILLON, Nz, nad-gri-lon, Jan, s. m. & 
f. negro-boy, negro-girl, 

NEIGE, néz, s. f. suow; whiteness; sort of 
Jace in fashion some years since.’ Ji tombe de 
la neige, it snows. : 

NEIGER, né-za, v. a. to snow. 

NricEu-x, se, né-zéu, z¢uz, adj. snowy, 
full of snow. 

Néméens, adj. pl. Ex. Les jeux Néméens, 
the Nemean games. 

Nénres, na-nl, s. f. pl. nenia (funeral songs 
among the Romans.) 

Newnst, né-ni, no, no forsooth, not at all. 

Néxupuar, na-ni-far, s. m. nenuphar, 
water lily, or water rose. 

Nf£0GRAPHE, s. m. who admits of a new 
orthography. 

NfoGRAPHISME, s. m. new orthography. 

Néoxoare, n&-6-16-zl, s.f. neology, art of 
making and introducing new words or of using 
old ones in a new sense. 

N£fovoaique, na-6-l6-zik, adj. neologick, 
consisting of new coined words and phrases. 

Nfooaisme, ni-d-l3-zism, s. m. neolo- 
gism, affected coining of words and phrases 


negative | 





| 
I 











de net, to put on new clothes. Tout 
neuf, brand new, Neuf, adj. ———s 


when not follewed by a noun or adj. ; before a 
noun beginning 
sounds like V. Charles 
Ninth. Neuf hommes, nine men. 


figure nine. 


NEoLoGve, na-d-ldg, s. m. neologist, one 
fond of introducing new words and expres- 
sions. : 

Nom £n1z,s. f. new moon, feast at new 
moon. 

N£oTERIQUE, adj. new, modern. 

Néopuyrk, n&-6-fit, s. m. & f. neophyte, 
new convert, 

Népurétique. na-fra-tik, adj. nephritick 

Nérorisme, nA-pd-tism, s. m. nepotism, 

Nérfiprs, na-ra-id, s. f. pl. Nereids, sea- 
nymphs ; sort of sea-worm. 

NERF, nérf,s. m. nerve, sinew; sinews, 
strength; (of Looks) band. Nerfs,pl.ispro- 


nounced .nér, Nerf férure,s.f. — attaint. 


NERPRUN, nér-prun, s. m. buckthorn 

NERVER, hee ,V. a, to cover with sinews, 

NERVEU-X, SE, nér-véu, véuz, adj. sinewy, 
nervous, strong. lusty, brawny. : 

NERVIN, E, adj. good for the nerves. 

NERVvuRE, nér-vur, s. f. raised parts of a 
moulding; bands (ef a book ;) fibre (in the 
leaves of} plants.) 

Net, TE, néi, adj. clean; pure, cleanly, 
neat; clear, innocent, blameless, unspotted ; 
smooth, fair ; easy, plain; downright ; empty, 
clear. Sain et net, fresh and sound; sound, 
Elle fit vu d’en avoir le coeur net, she vowed 
to ease herself of it. J’en ai le cur net, I 
wash my hands of it, 1 am sati 

Net, s. m. Ex, Mettre au net, to write or 
oe a ear" copy ‘a rte : 

NET, adv. plainly, freely, o , clean, 
cleverly. Cel vest. cassé tout inet, 2 snapt 
short, 

NETTEMENT, nét-mén, ady.clearly,purely, 
neatly, plainly, freely, fairly, frankly. : 

Netteré, nét-t, s. f. cleanness, cleanli- 
ness, clearness, neatness, pureness, plainness, 

\ Mpthier: onal nét-wa-mén, s? m. clean- 
ing, cleansing, clearing, scouring. . 
Nerroy as, nck p v.a.toclean, make _ 


clean, cleanse, clear, scour, sweepaway. Se— 
nettoyer, Mar. Ex. -L’horizon 


se nettoye, the 


horizon is getting fine. iW. 
raw, — 


NEuF, VE, néuf, néuv, adj. new ; also 


unexperiented, simple, silly. 


Refaire a nef, 
to rebuild, build up anew or again. S’habilier — 
4 













nine ; the ninth; ninth. The F is pronounce p 
with a vowel or silent H it~ 


neuf, Charles the — 
NeurF, néuf, s,m. nine. Neuf de chiffre, 


x 

NEUTRALEMENT, néu-tral-mén, adv. neu 
trally, ina neutral manner or sense. 

NEUTRALISATION, s.f. neutralization. —_ 

NEUTRALISER, V. a. to nevtralize. ¥ 

NeuTRALIr£, néu-tra-li-ta, s. f, neutrality, 

NEuTRE, néutr, adj. neuter, neutral. 

NEUVAINE,néu-vén.s. f. nine days devotion, — 

NeEuvE, the fem. of Neuf. 

N&uviEme, néu-viém. adj.a ninth. 

NEvUVIEME,s. m, ninth day, ninth part. 

NEUVIEMEMENT, néu-viém-mén, ‘] 
ninthly, 

Nrveu,né-véu,s. m. nephew. Petit 
grand nephew. Nos never, our 
after ages, posterity. + 

N&VRITIQUE, adj. good forthe nerves. 
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_ Névrovoaie,s. f. neurology. 
Nez, na, s. m. nose; face; scent. Aroir 
jours le nex sur quelque chose, to pore over 
thing. Avoir bon nez, tohave a good nose, 
e sagacious or cunning. Rire aw nez, to 
augh in (one’s) face. Nez,s. m. Mar. head, 
beak, bow, fore part (of a ship.) Notre ba- 
ment est trop sur le nez, our ship is too much 
the head. Nous virdmes le nez sur les 
uns, ve put about with the breakers close 
ad of ws, 
N1, ni, conj. nor, neither. Ii n’est ni bon 
jmauvais, he is neither good norbad. Je 
—nelai jamais trouvé ni bon ni mauvais, | never 
nd lice either good or bad, Lalways found 
m neither good nor bad. 
_ Niasxr, ni-abl, adj. deniable. 
_Nuais, £, ni-é, éz, ad). &s. silly, dull, sim- 
le, innocent, foolish, silly man or woman, 
‘simpleton. Un C4 ta niais, a nias hawk. 
Niatsement,ni-¢z-mén,adv. simply, sillily, 






































ently. 
_ Niaiser, ni-é-2a, v. n. to play the fool, 
and trifling or paling. 
__ Niaiserix, ni-éz-rl, s. f. silly thing, trifle, 
wlery, nonsense, silliness. 
Nice, adj. foolish, silly (obsolete.) 
Nicue, nish,s. f. niche ; spiteful trick. 
Nicué, x, adj. placed, put. 
Nicuée, ni-sha, s. f. whole nest, brood. 
Nicuer, ni-sha, v.a. to place or put. 
, V-n. or se nicher, v. r. to nestle, build 
make one’s nest. 
\ICHET, Ss. m.nest-egg. 
Nichorr, nihwar, s. m.a canary bird’s 
eding-cage. * 
VicoLalrEs, s, m, pl). Nicolaitans. 
Nip, ni,s. m. nest. Li n’y a plus que le nid, 
¢ birds are, flown. Nid a rats,a mean 


Ni D OREU-X, SE, adj. that smells rotten or 


 Mikcr, niés, s. f. niece. 

_ Nive, niél, s. f. mildew or blasting, gith, 

_bishop’s wort, St. Catherine’s flower, cockle. 

 Nievxer, nié-li, v. a. to blast.’ 

_ Wier, nl-d, v.a. to deny, gainsay, dis- 
uD, £, ni-gd, gdd, adj. & s. silly, sim- 

lish ; simple man or woman, simpleton, 

‘sort of cormorant. 

UDER, ni-gd-da, v. n. to stand fooling 

ng, play the fool. 

GAUDERIE, ni-gdd-rl,s, f. silliness, fool- 


s. m. ( fleuve di Eeunte) Nile. 


IL 
I ILLE, nil, s. f..tendril, twining-sprig of a 


MBE, ninb, s.f. glory or circle of light 

und the of saints, etc.) 

PPER, ni-pa, v. a. to rig out, fit up. Se 

ey Vir: ip rig sake sara ad 
PES, nip, s. f. pl. clothes, dress, s. 

IQUE, nik,s. f. ix. Faire la nique a, to 

—daugh mi hy aslighting gesture, not to care 
Or, Shght. 

NiroucneE, ni-téosh, hypocrite. Ex. Fuire 
ainte nitouche, to look demure as if butter 
Id not melt in one’s mouth. 

ITRE, nitr, s. m. nitre. 
TREU-X, SE, ni-tréu, tréuz, 
ITRIERE, ni-triér, s. 





z, adj. nitrous. 
f. nitrous vein of 








Niveau, ni-vd, s. m. level. De nivear 
avec, au nireau de, level with, even with, upon 
a level with. 

NIvELER, niv-la, v. a. to level, take the 
level ; also to trifle. 

NivELeEurR, niy-léur, s. m. leveller, also 
trifling man, one that stands upon trifles. 

NivELLEMEN?, ni-vél-mén, s. m. level- 
Jing, surveying. 

Dever: $. m. a discount allowed one who 
urchases on commission. 

Nivose,4th month of the French calendar. 

NopiLiaire, né6-bi-li-¢r, s. m. peerage, 
history of peerage. 

Nose, nobl, adj. & s. noble, excellent, 
illustrious ; nobleman. Une terve noble, a 
lordship. Les nobles, the nobility. Noble a 
la rose, s. m. noble {gone coin.) 

NosLEeMENT, ndbi-mén, ady. nobly, gen- 
tleman-like, excellently. 

Nosiesst,né-blés, s. f. nobleness, nobility 
gentility, excellence or excellency, toftiness 
also noblesse or nobility and gentry. 

Noce, nds, s f. nuptials, marriage. Noce 
or Noces, wedduiz, marriage; the company 
at a wedding. 

Nocnenr, né-shi, s. m. pilot or steersman, 
boatswain of a man of war (in the dialect of 
Provence.) Caron, le pale nocher, Charon, 
the grim ferry-man. 

*Nocten, FE, adj. nuptial, that presides at 
a wedding. 

NocTamBute, ndok-tén-bil, s.m. & f. one 
that walks in his sleep. 

NocTraMBULISME,s. m. the disease of those 
who walk in their sleep. 

Nocritugur, ndk-ti-lik, adj. & s. nocti- 
luce, that shines or glows in the night. Les 
vers luisans sord des noctiluques, glow-worms 
are noctiluces. 

NoctTurRLABE, s. m.a nocturnal. 

ssp eh weno gc 8S 

NocrTurne, s. m. nocturnal part o e 
church-service among the papists. 

Nopus, nd-dis, s, m. node (swelling.) 

Nok, né-él, s. m. Christinas; carol or 
Christmas-song. 

Nevp, néu, s. m. knot, knob, knuckle, 
joint, tie, band, stress, difficulty, mainor chiel 
point. Naeuds (d’une planéte) nodes. Neud, 
s. m. Mar. knot, bend, hitch, marine mile or 
knot. Naud marin, reef knot. Naud plat 
or de garcetie, earrick bend. Now d’an- 
guille, timber hitch. Neeud de bois, jainming 
hitch or knot. Neud d'acui d° élingue, 
standing bowline knot, Naud de bouline, 
bowline bend or knot. Naud de haubans, 
shroud knot. MWoeud d’écoute, sheet knot. 
Neud de vache, gramy’s knot.- Noeud de 
diamant, diamond knot. de rose, rose 
knot. Neeud a plein poing, overhand knot 
Noeud dans un métereau, etc. knot in a spar, 
etc. Noeud de la grande ligne de sonde, knot 
of the deep sea-line. Naud de la ligne de 
loch, knot of a log-line or marine mile. 
Nous filons neuf neeuds, we are going nine 
knots. La grande voile nous donne deus 
neeuds de pius, we sail two knots faster with 
the main sail set. 

Norr, nwar, adj. black, blackish, brown, 
dark, darkish, gloomy, sad, dismal, sullen, 
melancholy, black and blue foul nasty, filthy, 
wicked, base. 
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Noir,s. m. black, negro. Noir d noircir, 
blacking-ball. 

NosrArre, nwa-ratr, adj. blackish, some- 
what black. 

Noiraup, £, nwa-ré, rdd, adj. & s, m. & 
f. black, black man or woman. 

Norrceur, nwar-séur,s. f. blackness, black 
spot, heinousness, atrocity.» 

OIRCIR, nwar-sir, v.a. to black, blacken, 
make black, disgrace, defame, asperse. 
Noircir, v. n. & Se noircir, v. rv. to blacken, 
grow black. 

NorrcissurE, nwar-si-sir, s. f. blacken- 
ing, black spot. 

oirE, nwar, the fem. of Noir. Noire, s. 
f. crotchet, black note (in maneck-) 

No1sx, nwaz, s. f. strife, squabble, quarrel, 
dispute. 

NoisETI=R,S.m.small nut-tree, hazel-tree, 
filbert-tree. 

NoisETTeE, nwa-zét, s. f. small nut, hazel- 
nut, filbert. 

Norx, nwa, s. f, nut, walnut; (du genou) 
knee-pan. 

NoLi ME TANGERE, (latin) s. m. (touch 
me not) sort of plant; badulcer. 

*Noxis, né-ll, s. m. freight or hire (of.a 
vessel, in the dialect. of Provence.) 

*NoisEr, né-li-za, v. a. to freight. 

*NoLISSEMENT, s.m. act of freighting. 

Nom, non, s. m. name, quality, title, repu- 
tation, renown, character; (i grammar) 
noun. Vom de guerre, supposititious name, 
travelling name, nickname.. 

Nomapk, né-mad, adj. & s. wandering, 
errant, without a fixed habitation, 

Nomance or NoMANCIE, s. f. divination 
by the letters that go into one’s Christian 
name. 

Nometes, s. m. pl. numbles ips. deer.) 

NomBreE, nozbr, s. m. number; a great 
number, a world, a multitude; harmony. 
Nombre d’or, golden number. lombres, 
(livre de Moise) book of Numbers. Du 
nombre de, au nombre de, of or in the number 
of, among. 

Nomerer, non-br&, v. a.to number, sum 
up, tell, count, compute. 

NomBrEu-X, sk, non-bréu, bréuz, adj. nu- 
merous, great, manifold ; harmonious. 

NomsriL, non-brl,s. m, naval. _Nombril 
de l’écu, nombril of the escutcheon. 

NuMENCLATEUR, né-mén-kla-téur, s,m. 
nomenclator, remembrancer. 

NomMENCLATURE, no-mén-kla-tir, s. f. no- 
menclature, vocabulary, word-book. 

NomINATAIRE, né-mi-na-tér, s. m. the 
king’s presentee. 

OMLNATEUR, n6-mi-n4-téur, s. m. patron, 
that has the right of preseating to a benefice. 

NominatiF, né-mi-na-tif, s. m. nominative, 
nominative case. 

Nomination, nd-mi-ni-sion, s, f. nomina- 
tion, naming, appointing, right of naming, 


Tit. 
. Nommé£, adi. & point nommé, adv. in the 
nick of time. 

NomMmémEnT, nd-mi-mén, adv. namely, 
particularly, specially, expressly. 

NomMER, n6-1na,v. a.to name, give a name 
10, nominate, appoint, call. Se nommer, v. vr. 
y> be called, go by the name of 

Now, non, adv. uo, not, nay. 





































Non, s. m. Ex. Is se sont querellés pour w 
non, they quarrelled for a no, - a 
NonaGénarre, né-na-z-nbr, adj. four 
score and ten yearsofage. ey 
*NoNANTE, n6-nént, adj. ninety, 
*NoNANTIEME, adj. ninetieth. ’ 
NONCE, nons, s. m. nuncio. f 
richer tapi 8 ate adv, 
carelessly, supinely, negligently. a 
Dowolsinawbha soma iti, s. f. care. 
lessness, supineness, negligence. 1th 
NoncHALANT, E, non-sha-lén, lént, adj 
& s. careless, supine, negligent, idle; car 
less, idle man or woman. = 
NoncraTure, non-sia-tur, s. f. nunciatur 
NoNcONFORMISTE, non-k -mist, 8. 1 
& f. non-conformist, dissenter. 
Nong, nén, s. f. None, one of the popis 
canonical hours, Gt ae 
Nones, nén, s. f. pl. the nones of evei 
month (among the Romans.) 7 
Nonnain or Nonne, né-nin, nn, s. f. nui 
NonnetTE, no-nét, s.f. young nun. 
Nonosstant, né-ndbs-ién, prep. notwith 
standing. Nonobstant que, for all that. 
Non-Pair, non-pér, adj. odd, noteven. ~ 
NoNPAREIL, LE, non-pa-ré/, adj. matel 
less, incomparable, unparalleled. 
NonPAREILLE, 8. f. crimp riband ; kind 
por sugar plum; nonpareil (smal size 
type. 
i enc adj. that contains nine times. 
NoNUPLER, V. a. to repeat nine times, ~ 
Non-uSAGE, non-f-zz, s.m. disuse. — 
Non-VALEUR, non-va-léur, s. f. a 
ficiency (said of the produce of land.)) 
Non-vvE, s. f. Mar. thick log. a 
Norn, nér, s.m. north. Nord-est, s. 
Nord-ouest, s. m. north-w 


north-east. 

Du nord, northern, northerly. Vent du noi 
northerly wind. Vent de nor ; north-ea 
ern. Vent de nord-ouest, nort -western, 


plus at nord, northernmost. Au nord, 
le nord, northward. Nord-est 3 degrés 
northeast 1-4 east. Entre le nord-ouest é 
nord-ouest quart de nord, north-west — 
north. 3 
NorpesTeERr, nér-dés-ta, v. n. to vary 
wards the east (speaking of the magnet 
needle.) ss 
NoRDOUESTER, Vv. n. to decline 
the west (speaking of the magnetick need 
NorMAL, £, adj. (in geom.) perpendieu! 
Ecoles normales, schools where the art 
teaching is acquired. ; 
NorManD, E, nér-mén, ménd, adj. } 
man, of Normandy, ie 
NorvEGE, nor-véz,s. f. Norway. “i 
NorVEGIEN,NE,adj.Norwegian,o 
Nos, nd, the pl. of notre, our. 
OTA, nd-ta, note, mar! 
Nota, s. m. note. ' 
NotaBLe,né-tabl, adj. notable, remai 
eminent, considerable, excellent, singular. 
NovtaBtgs, s,m. pl. chief men, notables 
NoTaBLEMENT, n6-tabl-mén, ne 
bly, considerably, very much. 
Notairg, né-tér, s. m. notary, s 
NoTamMEnT, nO-ta-mén, adv, e: 
particularly. ' 
Norariat, nd-ti-ria, s. m. notary’s ph 
or office ; time during which one has beem 
tary, 
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Nors, nét, s. f. note, mark, remark, anno- 
tation. Notes, notes, short-hand. best. 
Norer, né-ta, v. a. to note, take notice of, 


observe, mark; to prick (an air in musick.) 


NorevrR, s. m. copier of musick, 
Norice, né-tis, s. f. Ex. La notice delem- 
pire, an account of the present state of the 


empire, 
| Noriricatiow, né-ti-fi-ka-sion, s. f. notifi- 


cation. Ey Ser 
Nortirter, né-ti-ffa, v. a. to notify, signi- 


_fy, make known, give notice of. 


Notion, né-sion, s. f. notion, idea, know- 
ledge, conception. i , 2 
OTOIRE, nd-twar, adj. notorious, evident, 


. plain, manifest. 


“ oro er MENT, none enveoet adv. notori- 
ously, openly, manifestly. 
Mor onste de nd-td-rid-th, s. f. notorious- 
ness ; evidence, affidavit. 

Notre, nétr, adj. our. When joined to a 
noun it ulways precedes it, when ulone it takes 
the article und circumflex accent. Notre pére, 
notre mére, Le nétre, la nédtre, les nétres, 
ours, our own. Du nétre, de la nétre, des 
nétres, of ours, of our own. Au nétre, aux 
nétres, to ours, to our own. Les nétres, our 
people. Des nétres, of us, of our compa- 


n . 
Pade} ndo, s. f. pantile; rich field. 

Nov, £, adj. tied, knotted. tre noué, 
to be tied; also to be rickety or have the 
rickets. 

*NovEMENT, noo-mén, s, m. tying. 

Nover, néo-A, v. a. to tie, knit. Nouer, 
v. n. or Se nouer, v. r. (en parlant des boutons 
des nwa! to set or to knit; (parlent de la 
goutte) to knot or grow knotted; (parlant des 
enfans) to grow rickety. 

Nover, ndo-@, s,m. rag in which some 
“a is tied to make an infusion. 

_Novev-x, sx, ndo-du, éuz, adj. knotty. 

NovGart, s. m. sort of cake. 

Nourratn, noo-rin, s. m. young fry. 

_Novrri, £, adj. nourished, kept, etc. V. 


_Nourrt,s.m. Ex. Faire un petit nourri 
dans une maison de campagne, to keep poul- 
try, hogs, and cows, in a country house. 
Nournice, ndo-ris, s. f. nurse. 
NovurricieEr, nbo-ri-sia, adj. nutritive. Un 
nourricier or un péere nourricier,a foster-fa- 
ther, a nurse’s husband. ° 
Noorrir, ndo-rir, v a. to nourish, feed, 
keep, maintain, nurse up, bring up, nurture, 
educate, instruct, find victuals for, entertain : 
nurse or suckle (a child.) Se ncurrir de, y. r. 
to live or feed upon. 
Nourrissack, s. f. feeding or raising (of 
cattle.) 
NouRRIssant, E, ndosi-sén, sént, adj. 
nourishing, nutritive 
Novurkisson,ndo ri-son, s.m. nurse-child, 
foster-child, pupil, scholar. Les nourrissons 
des muses or du Parnasse, Apollo’s sons, 
poets, bards. 
NourriTuRE, noo-ri-tir, s. f. nourishment, 
food, sustenance, nurture, education. 
Nous, noo, pron. we, us, to us: pl. of Je or 
ot. 
Nouveau, m. before a consonant, nouvel, 
m. before a vowel or h mute, nowrelle, f. and 
for the plural nowrroux. m. nourelles, f. adj. 
ee 








De nouveau, again, over again, newly, 
ate 
Marske, néo-vd, adv. newly, new. 

NovveEauTs, néo-vé-ta, s. f. newness, no- 
velty, new thing, innovation, change. 

Neuve or NouvELLE, néo-vél, adj, V. 
Nouveau. 

NovvELLE,s. f. news, tidings, intelligence, 
account; anovel, Munder or donner de ses 
nouvelles & ue personne, to let a person hear 
from one. Vous aurez de mes nouvelles, you 
shall hear from me. Dae des nouvelles de 
’école, to tell tales out of school. 
NoUVELLEMENT, ndo-vél-mén, adv. new- 
a ohike iasee, néo-vé-list, s. m. news- 
monger, intelligencer, news-writer. 

Novare,nd-val, s, f, new ploughed land. 

NovateEuR, né-va-téur, s. m, uovator, in- 
novator, 

NovarTION, s. f. novation. 

NéveELLEs, né-vél, s. f. pl. novels of the 
civil law (of eustinere) 

NovremBre, né-vénbr, s. m, November. 

Novice, né-vis, adj. & s. raw, unexpe- 
rienced, unskilled; novice, new beginner, 
probationer, new monk or nun; also young 
sailor, vounker, green-hand. 

Noviciat, né-vi-sid, s. m. noviciate. 

Novissim&, nd-vi-si-mA, adv. lately, just 
now. 

: OYALE, nwi-yal,s. f. hemp-cloth to make 
sails, 

Noyav, nwa-yd, s. m. stone of a fruit; 
kernel in the stone; mould within a piece of 
ordnance when it is cast; newel (of a wind- 
ing stair-case.) 

OYER, nwa-y&, v. n, to drown, put under 
water ; (a boule de son adversaire) to throw 
out of the green or into the ditch. Se noyer, 
y. r. to be drowned, be drowning, drown 
one’s self. Noyer, Mar. Noyer la terre, to lay 
or settle the land. Noyer un batiment, to drop 
a vessel, lose sight of a vessel by degrees, run 
a ship entirely out of sight. Votre bdtiment 
a ses préceintes noyées, your ship is very much 
down in the water. Le vaissean a sa batterie 
noyée, this ship carries her guns very low. 
En visitunt nos poudres, nous les trouvémes 
toutes noyées, on examining our powder, we 
found it all wet. Nous eitmes trois galiers de 
noyés par la chute de notre petit mat de hune, 
we had three top-men drowned by our fore- 
top mast going over the side. 

Noyer, s. m. walnut-tree, walnut-wood, 

Noyon, nwa-yon, s. m. ditch of a bowling- 

reen, : 

Pe ° ' “* Hoge in A nu, mone 

ainly, freely, openly, ingenuously. Monter 
5 etal a can: to ide i ives bare backed: 

NuvaGE, n@-Az,s. m. cloud, mist; crowd, 
multitude ; doubt, obscurity, darkness. Les 
nuages chassent du sud-ouest, Mar. the clouds 
come from the south-west. 

NuAGEU-x, sE, adj. cloudy. 

Nvaison, na-é-zon, s. m. Mar. wind set 
in, steady wind. Un nuoison de nord-est nous 
fit bientot gagner les vents alisés, a steady 
north-easter soon ran us iio the trade- 
winds. 

Nuancr, né-éns, s. f. gens gradation (of 
colour,) shadowing with light colours upon 
dark of the same kind or with dark coloure 


” 
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upon lighter of the same kind, shade of differ- 
ence. Nuances de langage, neat variety of 
expressions. ¢ 
UANCER, nd-én-sa, v. a. to mix with dif- 
nt colours. 
Nusive, nd-bil, adj. marriageable. 
Nusitiri, s. f. quality of being marriage- 


Nup, V, Nu. 

Nupitf, na-di-tA, s. f. nakedness ; nudity. 

Nug, &, nd, ut, adj. naked; bare, unzo- 
vered; plain; plain. open, without disguise; 

e nue, drawn sword. 

NvE, nt, s. f. cloud. V. Nu. 

Nofg, nia, s. f. cloud; crowd (of people ;) 
flock or flight (of birds.) 

NuemeENT, nu-mén, adv. nakedly, plainly, 
freely, ingenuously. 

Nuer, na-a, v. a. to shade with colours. 

Nuire, nialr, v. n. (See the table at wire) 
x hurt, prejudice, do hurt or or mis- 

ief. 

*NuISANCE, nij-zéns, s. f. nuisance, an- 
noyance, oa. 

UISIBLE, adi-zibl, adj. harmful, hurtful, 
prejudicial, obnoxious, noisome, offensive, 
mischievous, dangerous. 

Nuit, nif, s. f. night, darkness. A nzit 
fermée, & nuit close, when quite dark. De 
nuit, in the night. Se mettre a la muit, to be 
benighted, 

_ Norrammenr, ndi-ta-mén, adv. by night, 
in the nighit. 


N es E, néf-t4, s. f. night’s lodging ; night’s 


work, 
NUL, Le, nil, adj. void, that does not stand 
in law, of no force ; no, nutone, not any, 
if the sentence he already negative) any. 
Nutug, s. f. dish made of yolks of eggs 
and sugar; null, cipher, standing for nothmg. 
NuLLement, niil-mén, adv. no, by no 
means, in no wise, not at all. 
Nuxuirf, nal-li-a, s, f. nullity, invalidity, 
error. 
Numfrarre, nd-mh’-rér, adj. numerary. 
Numérat, £, na-ma-ral, adj. numeral. 
Numérareur, nd-ma-ra-téur, s. m. nu- 
merator, 
Num£ration, na-mi-ra-sion, s. f. nume- 
ration, payment of money. 
Num£rique, ni-ma-rik, adj. numerical. 
Num£RIQUEMENT, adv. numerically. 
Numéro, né-ma-ré, s. m. number. Ex. | 
Voyez le numéro cing, see number five. 
UMEROTER, na-mA-ré-td, v. a. to num- 
ber, mark with a number. 
Nemismatiqu®, nd-mis-ma-tik, adj. nu- 
mism2zick, 
NumIsMATCGRAPRIE,s. f. numismatogra- 
phy, description of ancient medals. 
SUMMULAIRE, ntim-mia-lér, s. f. money- | 
wort, called also monoyére. ; 
Nouncupavi-F, Ve, nun-ka-paetif, tly, adj. | 
nuncupative, verbal or nominal. 
Nounpinaes, adj. f. pl. Lettres nundinales, 
pundina! or ‘nundinar ars (indicating the 
market-days among the Romans.) , 
Nuprral, F, yi cr adj. nuptial, bridal, 
belonging to a wedding. 
NuqurE. nuk, s. f. nape (of the neck.) ° 
NurarTion, s. f. balancing (in astronomy ;) 





turning (of plans) towards the sun. 
UTRITI-F VE, nd-tri-tit, dv, adj. nutritive. 


Nutrition, nit-tri-sion, s. f. nutrition. 
NuTRIvM, s. m. sort of ointment. 
NycTALopPE, s. m. nyctalops, one who sees — 

~ in the er : : 

YMPHE, hinf, s. f. n beau 
goddess ; chrysalis ; Pes a ae sore 




































0. 
O, 6, s. m. 15th letter of the French alpha-— 
bet, a/so cipher standing for nothing. Les O- 
de Noel, Christmas anthems. 

O! int.oh! O ¢a@; now. , 4 

On£pieNce, 6-ba-diéns, s.-f. obedience. 

OBEDIENCIEL, LE, 6-ba-dién-siél, adj. 
obediential. 

L Ookmescies, Lye s. m. obe- 
ientiary, priest who is to obey kis superiour. 

Onéin, d-bi-tr, v. n. fo st be Cbediget 
or dutiful, yield, submit, bend, be pliant, yield. 
Se fuire obéir, to make one’s self be obeyed, 

BEIssANCE, 6-bi-i-séns,'s. f. obedience, 
dutifulness, subjection, submission. Se ran- 
ger sous Vobéissance de, to submit to. Les 
terres de son obéissunce, his dominions. 

Oxfkissant, £, 6-bi-f-sén, sént, adj. 
dient, obsequious, dutiful, subject, pliant. 

OBE isQuE, 6-bd-lisk,s. m. obelisk. 

Oxkré, F, adj. greatly indebted, in dek 
over head and ears. 4 

Oxvkrer, 6-ba-ri, v. a.'to run in debt — 
S’obérer, v. r. to run one’s self in debt. 

Orksité, 6-bh-zi-ta, s. f. obesity. 

OsiER, V. AUBIER. ‘a 

Ozit, 6-bi, s,m. obit, dirge. 

Osrruaire, 6-bi-ta-ér, s. -m. book of bu- 
rials, register bouk of the dead. 

OxsEcTER, db-2ék-ti, v. mn. to object, 
make an objection, oppose, reproach, cast in 
the teeth of. 4 

OnsEcti-F, VE, db-2ék-tif, thy, adj. & s. 
objective, ideal ; object-glass. 2H 

Ossection, 6b-zék-sion, s. f. objectioi 
difficulty. 

OxzseEt, db-28, s, m. object, subject, mat- 
ter, aim, end, , View, consideration, 
motive. Un obj jet de risée, a laughing stoc 

OssuRGATION, Ss. f. violent reproach, ob 
jurgation, reprimand. 

BLAT, 6-blA,'s. m. oblat, disabled soldie 
maintained asa mouk in an abbey, 
Oxs.aTion, 6-bla-sion, s. f. oblation, offering 
Osuication, 6-bli-ga-sion, s. f. obligation, 
tie, engagement, bond, duty. id 

Osuicatorre, 6 bli-ga-twar, adj. obliga 
tory, binding. “ 

BLIGEAMMENT, 6-bli-z4-mén. ady. ob- 
ligingly, ccurteously, kindly,  officiously 
friendly. 

OBLiIGEANCE, s. f. inclination to oblige. 

OxsvicEant, £, 6-bli-zén, , adj. oblig- 
ing. courteous, kind, officious, friendly, 

BLIGER, 6-bli-rA, v. a. to oblige, fore 
compel, bind, lay an obligation upon, do a 
indness or turn to. ; 
OBLiQuE, 6-blik, adj, oblique, slope, ¢ 
across; ill, wicked. fraudulent, indirect. 
OxBLiquEeMENT, 6-blik-mén, adv. oblique: 
ly, awry, sloping ; fraudulently ; indire 
Osiiquité, 6-bli-4-ta, s.f. obliquity. — 
OBLITERER, V. a. to obliterate, efface. — 
OxLone | F, bb-lon, long, adj. oblong. 















OxoLe, 6-bdl, s. f. cbole a copper coin 
lite value, coin. ; 
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Osrepricr, dp-rép-tisy adj. subreptitious. 
OBREPTICEMENT, ady. in a subreptitious 


' Manner, 


@ 


Osreption, dp-rép-sion, s. f. obreption ; 
omission or concealment of part of the truth. 

OxscENeE, db-sén, adj. obscene, filthy, 
bawdy, smutty. 

Oxscénitk, db-sh-ni-t4, s. f. obscenity, 
filthiness, smuttiness, bawdry. 

Osscur, £, $bs-kar, kur, adj. dark, full 
of darkness, gloomy ; dark and deep ; diffi- 
cult, obscure ; private, retired. 

Osscurcir, dbs-kir-sir, v. a. to darken, 
dediin, obscure, cloud, eclipse, drown; (la 
vue) to dim. S’obscurcir, v. r. to darken, 
grow dark or gloomy or overcast, be obscur- 


__ ed, or eclipsed, grow clouded. 











| 


OxgscurcissEMENT, Obs-kir-sis-mén, s. m. 
an obscuring or darkening or sensing 

OxscurEMENT, adv. obscurely, in the dark, 

Oxscunit®, dbs-ki-ri-ta, s. f. obscurity, 

rkness, gloominess ; (de ve} dimness, 

Ozskcration, éb-s-kra-sion, s. f. obse- 
cration. 

OxsépER, db-sh-dA, v. a. to beset. 

OzsEqurs, db-stk, s. f. pl. obsequies, fu- 
neral, funeral rites. 

OxskQuiku-x, SE, adj. obsequious. 

OBSERVABLE, adj. observable. 

Oxsservance, db-sér-véns, s. f. obser- 
vauce or rule (in a monastery ;) ceremony, 


‘Tite. 


OBSERVANTIN, s. m. observant or obser- 
vantin (sort of monk.) 
OBSERVAT-EUR, RICE, ob-sér-va-téur, 
is, s.m. & f, observer, observator. 
OxssERVATION, Sb-sér-va-sion, s. f. obser- 
vance, keeping, remark, observation, tre 
en observation devant un port, Mar. to be off 
a port, watching the enemy’s motions within. 
aire des observations de distance, Mar. to 
take lunar observations, 
OssERVATOIRE, 6b-sér-va-twar, s. m. ob- 


atory. 
OssEeRvER, db-sér-v, v. a. to observe, 
keep, follow, consider, study, contemplate, 
watch, spy, eye, have a strict eye over. Qui 
observe les sirnaux que fait le général? Mar. 
who is looking out for the admiral’s signals ? 

ous ne pourons, depuis quinze jours. observer 
la latitude, Mar. we have not been able to get 
an observation this fortnight. S’observer, v. r. 
to look to one’s self, be weary or cautious or 
circumspect. V. Réféchi. 

Oxsession, db-sé-sion, s.f. obsession ; pos- 
session (by an evil sper 

_OpsipionxaLe, db-si-di-3-nal, adj. f. obsi- 


nal. 

Oxsstacte, dbs-thkl, s.m. obstacle, hin- 
derance, let, rub, impediment, bar. 

Destination, dbs-ti-ni-sion, s. f. obstina- 
ey, wilfulness, stubbérnness. 

Ossriné&, k, dbs-ti-nd, adj. & s. obstinate, 
wilful, stiff necked, stubborn, self-willed, wil- 
fully resolved, stiff. firm (in a design,) obsti- 
nate or stubborn person. 

Oxstinément, dbs-ti-nh-mén, adv. obsti- 
nately, wilfilly, stubbornly, stiffly. 

OssTineR, Sbs-ti-ni, ¥, a. to make obsti- 
nate or stubborn, maintain stiffly, stand out. 


| Sobstiver, v. r. ‘0 be obstinate or stubborn, be 


chbstinately reso ved, insist upon. S’obstiner 
rontre quelqwun to be stiffly bent against one. 


| 





OxstRvctI-F, VE, dbs-trak-tif, tlv, adj. 
obstructive, stopping, that makes a stoppage, 

OxzstrRuction, dbs-trik-sion, s. f. obstruc 
tion, stoppage. 

OxsSTRUER, V. a. to cbstruct. 

*OpTEMPERER, 6b-tén-pa-rA, v. n. to ob 
temperate, obey. 

Osten in, 6b-té-nir, v. n. (like tenir) to 
obtain, get, gain, or have, 

OsTeEnTION, db-tén-sion, s. f. obtaining. 

OxsTENu, E, adj. obtained, got, had. 

Oxtus, £, db-td, ttz, adj. obtuse. 

OxprusANGLE, adj. obtusangular. 

Oxus or OsusiER, 6-bii-zi-a, s. m. howit 
zer. 

OBVENTION, s.f. obvention; ecclesiastical 


tax. 

Osvier, db-vi-A, (d,) v. a. to obviate, pre- 
vent, hinder, 

OccasxE,s. m. westerly (said only of ampli- 
tude, in aztronomy. 

Occasion, 8-ka-zion, s. f. occasion; op- 

unity ; cause, pretence, reascn, matter, 
andle to do a thing, action or fight. A Voc- 
casion de,on account of, inthe behalfof. Pren- 
dre l'occasion, to take or improve the oppor- 
tunity. Par occasion, occasionally. 

OcCASIONNEL, LE, 6-k4-zié-nél, adj. oc- 
casional. 

OccasioNNELLEMENT, 6-k4-zib-nél-mén, 
adv, occasionally. 

_ OccasionnER, 6-ka-zid-n’, v. a. to occa- 
sion, cause. 

OccipenT, 5k-si-dén, s. m. west; setting. 
D’occident or & Voccident, western, westerly, 
west, 

OccipENTAL, E, 6k-si-dén-til, adj. west, 
westerly, western, occidental, 

Occipitat, £, dk-si-pi-tal, adj. occipital. 

OccipuT, dk-si-pat, s. m. occiput. 

*OccireE, dk-slr, v. a. (occisunt, occis,) to 


slay or kill. 
Occis, £, adj. slain, killed. 
*Occision, s. f. slaughter, murder. 
_ OccuLTaTion, 8-kaEtA-cion, s. f. occulta- 
tion. ' 
OccutTe,6-kilt, adj. occult, secret,hidden. 
Occupant, E, 6-kd-pén, pént, s. seizer, 
possessor, occupier. 
‘Occupation, 4-ka-pa-sion, s. f. occupa- 
tion, employment, business, 
OccuPE, E, adj. busy, ‘aken up, employ 
ed; taken up, , ete. 
OccupER, 6-ki-ph, v. a. to busy or em- 
ploy,oceupy, possess, be seized or of, 
take up, hold. Occuper, v.n. to plead. S’2c- 
cuper, v.r.to be busy, employed or taken up. 
OccurkENCcE, 6-ki-réns, s. f. occurrence, 
occasion, emergency, accident, 
OccurRENT, £,6-ki-rén, rént, adj. occur- 
ring, accidental, emergent. 
CEAN, 6-si-én, s,m. ocean. Les ports de 
? Océan, the sea-port towns (in France) situ- 
ated on the Ocean (in opposition to those of 
the Mediterranean.) 
Ocfanx, 6-sh-in, adj. Ex. La mer océane, 
the Ocean. 
Ocre, dkr, s. f. ochre. ‘ 
OcTaxEpRreE, 6k-ta-édr, s. f. octoedriecal. 
Ocrakrkérip#,s. f. eight years (in astro 
nomy.) 
Ocrant, 5k-tén, s. m. Mar. quadrant. 
*OctantE, 5k-tént, adj. fourscore, eighty 
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*OcranTIEME, 6k-tén-tiém, adj. eightieth. 

Octave, ok-tav, s. f. octave. 

Ocravo, 5k-ta-vd, s. m. octavo. 

OctTIL, adj. octile. 

Ocrosre, 6k-tébr, s. m. October. 

OcrocénaireE, 6k-t6-2a-nér, adj. & s. 
fourscore years old. 

OctoGoneE, 6k-td-gdn, adj. octangular, 
octagonal. ' 

OcTOGONE, s. m. octagon. 

Ocrror, 6k-trwA, s. m. grant. Derniers 
d'octroi, toll or tax levied to pay city expen- 
ses. 

Ocrroyver, 5k-trwa-ya, v. a. to grant. 

OctuPLE, adj. eightfold. 

-OcTurLeER, V. a. to repeat eight times. 

OcuLAiRE, adj. ocular. Z'émoin oculaire, 
ocular or eye witness. 

OcuLaiRE, 6-ki-lér,s. m. or verre oculaire, 
eye glass of a telescope. 

OcuLarkEMENT, 6-Ki-lér-mén, adv. visi- 
bly, sensibly, plainly. 

OcuLIsTE, 8-kaMist, s. m. oculist. 

Ocutvs-CuRisTI, s. m. (sort of flower.) 

Opk, 6d, s. f. ode. 

Opeur, 6-déur, s. f. odour, smell, scent, 
flavour ; reputation, name, fame. 

Op1nusEMENT, 6-di-¢uz-meén, adv. odious- 
ly, in an odious manner ; maliciously, 

Opiru-x, sx, 6-di-du, éuz, adj. odious, 
hateful, heinous. 

ODOMETRE, s. m. odometer, instrument 
for measuring the distance travelled. 

ODoNTALGIE, s, f. tooth-ache. 

“dient tase gag adj. good for the tooth- 
ache. 

OponToiDE, adj. that is formed like a tooth. 

Oporant, 6-dé-rén. V. Odoriférant. 

Oporat, 6-dé-ra, s, m.smelling,the smell, 
one of the natural senses. 

OportFr£RantT, E, 6-db-ri-fa-rén, rént, 
adj. sweet, sweet-smelling, that smells sweet, 
fragrant, odoriferous, odorous. 

CONOME, etc. V. Econome, etc. 
CGicumEnticirF, s. f. quality of being cecu- 
menical. | 
CEcumMENIQUE, adj. cecumenical. 
CEcumMENIQUEMENT, adv. in an cecumeni- 
cal manner, 
Cin £MATEU-X, SE, adj. cedematous. 
CEDEME, s. m. oedema. 
Git, éul, s,m. eye; (of plants) bud; (0 
cloths) gloss, lustre ; (of pearls) water ; Mod 
volute) eye; mors) eye. Cuil de boeuf, 
(in architecture) oval ; (en termes de marine,) 
ox-eye. A vue d’eil, by the sight, by lookin 
upon ; also visibly, plainly. Avoir bon nied. 
bon wil, to be brisk, and vigorous; also to 
have a watchful eye. V. Yeux, the plurai. 
Crtiape, éu-/Ad, s. m. look, cast or 
glance of the eye ; ogle; sheep’s eye. 
ILLADER, Y. a. to cast a sheep’s eye on, 
ogle. 
Seni hae? éu-lér, adj. f. Ex. Les dents 
eilléres, the eye-teeth. 
CEILLERE, s. f. eye-flap (of a horse.) 
Gitte, éu-/é, s. m. pink, eylet-hole. 
Ciillet dInde, African. Ciillet de potte, 
sweet-william. ‘ 

iillet, s. m. Mar. eye (spliced on the head 
of any rope.) ®illet de fer, eye of an iron 
bolt. illet de Vancre, eye of the anchor. 
CHillet d’estrop de poulie, eye of a block strop. 





de voule 
holes of 
tournevire, eyes 


{ 
Chiltet d’étai, eye of a stay. Billets 
eyelet hoes. (Billets des ris, eyelet 
the reef bands. C¥illets de 
of the messenger. 

GZILLETERIE, 8s. f. spot planted with 
pinks or carnations. 

CEiLLEron, éul-ton, s, m. young sucker 
of a pink or artichoke. 

Nas, s. m. wild pigeon; kind of insect. 
CEsopuacs, A-zb-faz. V. Esophage. 
ur, éuf, s. m. ose CLufs de poissons, — 
spawn of fishes. Pl. pron. éu. : 
Quvt, £, éu-va, adj. having roe. ; 
CGauvre, éuvr, s. f. work, workmanship, 
deed, action; bezel or collet; church war 
den’s pew, church reparations or fabrick — 
lands, Géuvre pie, charitable deed, charita- 
ble uses. L’ceuvre de chair,carnal copulation, 
Ciuvres, (ouvrages d’esprit) works, compo- 
sures. CEuvres mélées, miscellanies. Maitre 
des ceuvres, overseer. Maitre des hautes 
ceuvres, hangman, executioner. Maitre des 
basses ceuvres, nightman; also cleanser of 
wells. Dans ceuvre, (in architecture) without 
the clear. Hors d’ceuvre, m. means also, out- 
work, digression, out of its place ; and by dish, _ 
kickshaw. Se jeter hors d’ceuvre, to jet out. 
Reprendre un mur sous ceuvre, to underpin 
a wall. Cures mortes, Mar. upper works ~ 








































is above water.) C2uvres vives, Mar. quick- 
works or lower works (all that part which 1s 
under water.) Céuvres de marée, graving, 
calking or repairing of aship’s bottom (when — 
left dry aground durin the recess of thi 
tide) called also tide-work. V. Cure, m. 
Wuvre, s. m. (parlont des 
musiciens or des graveurs) work. Le grand 
euvre, the philosopher’s stone ; (dans le style 
soutenu) ce grand ceuvre, that great or admira- 
ble work. Un si grand eeuvre, so stupendo 
a work. Hors d’cuvre, see under 
OFFENSANT, £, 6-fén-sén, sént, adj. 
sive, injurious, abusive, ou us. 
OrreEnse, 6-féns, s. f. offence, sin, 
transgression, wrong, injury, abuse, ou 
OrFrEnsf&, s. m. injured party. 
OFrrENsER, 6-fén-sa, v. a. to offend, sin 
eos wrong, injure, abuse, hurt, wound. 
offenser de, v. r. to be offended or angry at. 
FFENSEUR, 6-fén-séur, s. m. injurer, of 
fender. ‘ 
_ Orrensi-F, vE, 6-fn-sif, slv, adj. offen- 
sive. 
OFrFENSIVEMENT, 6-fén-slv-mén, adv. of 
fensively. wh 
OFFERT,E, adj. offered, ete. V. Offrir. 
OrreRrTE, 6-fért, s. f. offering. 
Orrertorre, 6-fér-twar, s. m. offertor 
Orrick, 6-fis, s. m. office; duty, part, bu: 
siness, devoir; pleasure; turn or good tu 
service, benefit, kindness, courtesy; p! 
employment; divine service. Le saint o 
the inquisition. Faire une chose d’office, to d 
a pe of print own re vs 
e, s. 1. office, buttery, try. 
OrriciaL, 6-fi-sial, ke offistal 
of a bishop’s court.) ; 
Orriciair&, 6-f1-si-A-Ii-18, s. f. official 
OrricianT, 6-fi-sién, adj. or s. m. officiat 
ing priest. 
OFFICIEL, LE, adj. official. 





OFFICIELLEMENT, adv. officially, 
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OrricieEr, 6-fi-sia, s. m. officer ; (de mai- 
ton) butler. Oficier, Mar. Officer. Officier 
thargé du détait, first lieutenant (of a man of 
war.) Officier de garde, officer of the deck (in 
harbour.) Oficier de quart, officer of the 
watch (at sea.) Offcier de manoeuvre, offi- 
cer (selected from ainong the lieutenants of a 
French man of war) to assist the captain-on 
the quarter-deck in time of action. Offcier 
de ronde, officer tlrat rows guard (in a port or 
elsewhere.) Ofjciers de port, officers (in a 
dock yard) appointed to see that the shipping 
be properly moored, masted, rigged, ballast- 
ed, ete. v. Rendre. Officiers majors, prin- 
cipal officers (of a fleet or of each particular 
ship.) Officiers de santé, officers who super- 
intend the affairs relating to quarantine in a 


rt. 
_OFFICIER, V. n. to officiate, read the di- 
vine service. 
OrriciEusEMENT, 6-ff-siéuz-mén, adv. 
officiously, friendly, courteously, obliging- 
Dleeidieen; sk, 6-fi-siéu, siduz, adj. offi- 
cious, kind, friendly, serviceable, courteous. 
OrrranDE, 6-frénd,s. f. offering, oblation. 
OFFRANT, adj. bidder. Ais pile offrant, 
to the highest bidder. 
OrFrE, Sfr, s. f. offer, proffer, tender. 
Orrrir, 6-frir, v. a. to offer, tender, prof- 
fer, bid, ex to view, put or present before 
one. S’effrir, v.r. to present one’s self, etc. 
OrrusqueEr, 6-fis-ka, v. a. to dim, dark- 
enor cloud, dazzle, eclipse ; affront, displease. 
Oaive, 6-zlv,s. f. ogee (in architecture.) 
Oenon, 6-gnon, s. m. onion, bulbous root. 
Oenoni£RrE,s. f. spot planted with onions. 
OGRE, s. m. ogre tate imaginary monster.) 
. Ll mange comme un ogre, he eats im- 
moderately, 
Ou, 4, interj. ho! oh! 
Org, wa, s. f. goose. Petite oie, gibiets, 
giblets; trimmings (as _ stockings hat, 
e 


_ gloves, to complete a suit of clothes ;) 


small favours which a lover receives from 


his mistress. 


*OIGNEMENT, Ss. m, anointing. 

Ortte, 4, s. f. oglio. 

OrnDRE, windr, v. a. (see the table at 
) to anoint or grease. 

O1ne, win, s. m. Ex. Vieux oing, hog’s 


OLNT, E, win, wint, adj. anointed. 

Ornt, s,m. Ex. L’oint du Seigneur, the 
Lord’s anointed. 

OisEau, wa-zd, s. m. bird, fowl; hawk; 
“ Augeot) hod. A vol d’oiseau, in a straight 
ine. Plan d vue d’oiseau, bird’s eye view. 

OisELER, wiz-li, v. a. to bring up (a 
hawk,) to lay snares, etc. (for birds.) 

OISELER, v. n. to fowl. 

*OISELET, s. m. little bird. 

OisELEUR, waz-léur, s, m. fowler, bird- 
catcher. 

OIsELIER, waz-lii, s,m. bird-seller. 

OISELLERIE, wa-zél-rl, s. f. bird-trade, 


ing. 
rap Se SE, wa-zéu zeuz, adj. idle. 
Olsi-F, VE, wa-zif, lv, adj. idle; that lies 
or useless. 
_OtstLion, wa-zi-lon, s, m. young or small 


OIsIVEMENT, adv. idly. 
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OistvET£, wa-zly-ta, s. f. idleness, sloth, 
laziness. 

Otson, wa-zon, s. m. gosling, green or 
young goose ; also nocdle, ninny, simpleton. 

OvkaGinev-x, sx, 6-la-A-zi-néu, néuz, 
adj. oleaginous, oily. Ex, Une liqueur oléagi- 
neuse, an oily liquor. 

OLEANDRF, s. m. oleander, rose bay. 

OLFacTI-F, VE, ady. olfactory. 

OtracrtorreE, 4]-fak-twar, adj. olfactory. 

OxieaRcuik, 6-li-gar-shi, s. f. oligarchy. 

OLigaRcHIQvE, 6-li-gir-shik, adj. oligar- 
chical. 

Outm, adj. formerly. 

OLinDE, s. f. a sword-blade. 

OLINDER, V.a. to fence, fight with a sword. 

OLINDEUR,s. m. bully, hector. 

Otivatson, 6-li-vé-zon, s, f. crop of olives, 
clive season. 

OxivAtre, 6-li-vatr, adj. olive-coloured. 

Ot1vE, 6-liv, s. f. olive; olive-tree. Olives 
(sorte d’embouchure) olive bit. 

Otiver, 6-li-vé, s. m, olive yard. 

OtiveETTE, 6-li-vét, s, f. dance (after the 
olives are gathered.) 

OxrvieERr, 4-li-via, s. m. olive-tree. 

OtocrapueE, 6-lé-graf, adj. Ex. Testa- 
ment olographe, holograph (a will written 
with the testator’s own hand.) 

OtympsE, 6-linp, s. m. sky, heaven. 

OtymP1iaDE, 6-lin-piad, s.Olympiad(space 
of four years among the Gracia) 

OtymPiEN, NE, 46-lin-pién, pién, adj. 
Olympian. 

LYMP1QUE, 6-lin-pik, adj. Ex. Les jeux 
Olympiques, the Olympic gaines. 

OMBELLE, on-bél, s. f. umbel. 

OMBELLIFERE, on-bél-li-fér, adj. umbel- 
liferous, 

OmBitic, on-bi-lik, s. m. navel. 

OmeILICAL, E, on-bi-li-kal, adj. umbilical. 

OmBRAGE, on-braz, s. m. shade, shady 
place ; umbrage, suspicion, jealousy, distrust 
or mistrust. 

OmBRAGER, on-bra-zh, v. a. to shade or 
shadow. , 

OMSBRAGEU-X, SE, on-bra-zéu, zéuz, adj, 
starting, apt to start, skittish; suspicious, dis- 
trustful or mistrustful ; jealous. 

OmeRrE, onbr, s. f. shadow or shade ; pro- 
tection, patronage ; colour, pretence ; shadow, 
appearance; sign, figure; shacow; shade, 
a spirit; (poisson) gray ling. Les om- 

es de lit Fotel the shades or dar gente the 
night. bres, (in painting) shadows, 
daasitiie, V. Hombre. 

OmBrER, on-bra, v, a, to shadow. 

OmeBrEv-x, SE, on-bréu, bréuz, adj.shady. 

OmELETTE, 6m-lét, s. f. omelet. 

OmetrrRe, 6-métr, v. a. (like mettre) to. 
omit, pass by or over; forgot or leave out, 
take no notice of. 

Omis, E, adj. omitted, passed by, forgot. 
ten, left out, etc. ; 

Omission, 6-mi-sion, s. f. omission, negleet 

OMNISCIENCE, s. f. omniscience. 

Omoprate,6-mé-plit, s.m. shoulder-blade 

OMPHALOPTRE, adj. omphaloptick, — 

Omras, s. m. title of the lords belonging te 
the court of the Mogul. : 

Qn, on, (a contraction of homme into hom 
and then on; or of l'homme, Vhom and Von) 
man, ‘iny man, one, any person, somebody 


ry 
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any body, every body, men, people, they, we, 
& Woman, women, etc. This on or Von which 
is considered an indeterminate. pronoun, is 
always singular in French, and only used in 
the nominative. Itis ofien repeated in com- 
plex phrases, but care must be taken that the 
repetition does not refer to different persons 
from the first on. This is particularly em- 
ployed to ayoid the passive form. V. Réfléchi. 
As on or Von (the V being added for the sake 
of euphony) is indeterminate, it must be 
rendered indeterminately in English, Ex. On 
dit, people say, they say, itis said. On lui 
purle, somebody speaks to him (or to her,) 
ae (or she) is spoken to. Qu’en dira-t-on? 
what will the world say about it? Se moguer 
du qu'en dira-t-on, étre audessus. du qu’en 
dira-t-on, not to care what the world will say. 
On dit et l’on assure que, people say and as- 
sure thai, 2 ne me persuadera jamais le 
contraire, nobody will ever persuade me to 
the contrary. - Quand on s’est écarté du sen- 
tier de la verlu, on doit tdcher d’y rentrer, 
when one has deviated from the path of vir- 
tue, he (or she) ought to endeavour to get into 
it again. Ona souvent hesoin d’un plus petit 
que soi, one has often need of his inferiour’s as- 
sistance. On peut étre belle, et par son affecta- 
tion, se fuire mépriser, a woman may be hand- 
some, and yet make herself despised through 
her affectation. 

ONAGRE, s. m. wild ass; ancient warlike 
engine. 

Onc, onk, adv. V. Jamais. 

ONcE, ous, s. f. ounc ; lynx, ounce. Une 
once de sens commun, a grain of sense. 

Oncte, onkl, s. m. uncle. Oncle a la mode 

Bretagne, cousin-once removed. 

*Oncques, V. Jamais. 

Oncrion, onk-sion, s. f. unction, 

ONCTUEUSEMENT, adv. with unction. 

Onctukv-x, sz, onk-té-du, éuz, adj. unc- 
tuous, oily. , 

Oncrvosi7f£, onk-ti-8-zi-44, s. f. unctuosity, 
Onne, ond, s. f. wave, surge, billow ; water ; 

tide; undulation, undulating ray ; (du bois) 
grain. (Camelot d ondes, watered camelot. 

Onv#, £, adj. undulated, made in fashion 
of waves, watered (speaking of stuffs,) grain- 
ed bispeaking of wood,) wavy or waving (in 
heraldry. ' 


Onpée, on-da, s. f. shower. 

ONDOIEMENT, Ss. m. private baptism. 
gienarans, E, adj. waving, undulary, un- 

atory. 

ert: E, adj. sprinkled or christened, 
or baptized privately. 

OnpoyvER, on-dwi-yA, v. n. to rise in 
waves, swel! with waves or billows, undulate, 
wave, wave to and fro. Ondoyer, v. a. to 
primey or christen or baptize (a child) pri- 

“ vately. 
On et Sa ,on-da-la-sion,s.f. undulation. 
OnpvULATOIRE, adj. undulatory. 
ONDULER, V.n, to undulate. 
OnnuLeEu-x. sz, V. Ondoyant. 
Onféraire, 6-ni-rér, adj. Ex. Tuteur one- 
‘raire, guardian in trust. 

Onérev-x, sk, 6-na-réu, réuz, adj. bur- 
densome, heavy, hard, chargeable. 

ONGLE, ongl,.s. m. nail (of a finger or 
toe;) daw. Boire la goulte sur Uongle or 
Anirerubis sux Vongle, to drink supernaculum 


? 





OnGLi, £, adj. armed (in heraldry.) 

OnGLE£eE, on-gla, s. f. whitlow ; numbness 
at the finger’s ends (caused by cold.) ; 

OnGLet, on-glé, s,m, sharp graver; (ir — 
book binding) guard; lower part of a peta. 

ONGUENT, on-gan, s..m. salve, oiniment. — 

Onirocrit1£, 6-ni-ré-kri-sl,s. f. interpre- 
tation of dreams. 

OnrRocririQuE, 6-ni-ré-kri-trik, adj. & 
s.m. oneirocritical, oneirocritick. 

ONIROCRITIQUE, §S. mM. oneirocriticism, 
act of interpreting dreams. ; 

OnocroTaLs, s.m.fenny bird larger than — 
a goose, pelican. 

OnomatTop£E, }-néd-mi-td-pa,s.f, onoma — 
topeeia, ( 

Onqugss, V. Jamais. 

OnTOLOGIE, s, f. ontology. 

Onyx, 6-niks, s. m. onyx. » 

ONZE, onz, adj. eleven, (ix dates) eleventh 
Before onze the final consonant is nerer pro- 
nounced, nor the vowel cut off. 

Onzx,s.m.eleven. Le onze du mois. 

OnzIEME, on-ziém, adj. eleventh. 

OnziEME, s. m. eleventh part. V. ols. at 
onze which applies also to onzidme. 

ONZIEMEMENT, on-ziém-mén. adv. ele-— 
venthly, in the eleventh place. 

Oracitk, }-pa-si-ta, s. f. opacity. - 

apreaiy i on He 

PAQUE, 6-pak, adj. opaque. ; 

Opéra, 6-pi-ra, s. 4 tn takes nos in the 

pwr) opera; opera-house; master-piece ; 
ard matter, , 

OpéraTeoR, d-ph-ra-téur, s. m.(in surge 
ry) operator ; empirick, quack. 3 

Opération, 6-pa-ra-sion, s, f. operation, 

t 


action, working, effect. ; 
Or£RATRICE,6-ph-ra-tris, s.f. she-empirick, 
N aescae $-pi-ra, v. a. to operate, work or 
0. 
Opxs, s. m. holes in a wall of a house that 
is repairing for scaffolding. 
OpuTHaLmie, 6ftal-mi,s. f. ophthalmy, 
» adj. ophthal- t 


: 


4 


































OpHTHALMIQUE, 6f-+t4l- 
mick, { 
Op1aT,s. m.or Opra TE, 6-pi-At. s. f- opiate. 
OpiLaTI-Fr, vE, 6-pi-la-tif, tly, adj. oppita- 
tive, obstructive. a 
OPILATION, a geac s. f. oppilation. — 
Opiter, 4-pi-la, v..a. to obstruct. . 
Oprnant, -pi-nén, s. m. voter. , 
Or1yeEr, 6-pi-na, v. n. to opine, vote, giv 
in one’s vote or opinion. ' 
OpiniArre, 6-pi-nidtr, adj. & ppi 
tive, obstinate, stabborn, wilful, stiff, se! . 
ed, heady; opiniator, obstinate man or woman, 
OpintaTR&, £, adj, obstinate, obstinate 
maintained. ’ 1 oe 
OpintATREMENT, 6-pl-nid-tra-mén, ads 
obstinately, wilfully, stiffly, stubbornly, 
OpintATRER, 6-pi-nia-tra, y. a. obstinately, 
to maintain, be stiff or obstinate in; mak 
stubborn. Sopinidtrer, v. r. to be obstin 
or stubborn, be bent or obstinately resolved. 
OpintATrerh, 6-pi-niatr-a, s. f. o) 
cy, stubbornness, headiness, stiffness in 
nion, wilfulness. i 
Opinion, 6-pi-nion, s. f. opinion, 
thought, sentiment, belief; vote; eo 
thoughts. 
Opium, 5-p?ém, s. m, opium. 
OpoBALsaMuM, s. m, opobalsamum 





dy, 
- wealth, riches, 
 OpuLent, k, 6-pi-lén, lént, adj. opulent, 
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OPoPONAX, s. m. opoponax (sort of gum.) 

OppoRTUN, £, é-par-tan, tin, Ak oppor- 
tune, convenient, seasonable, favourable. 

*OrrortunirTé£, 6-pér-ti-ni-ta, s. f. oppor- 
tunity, convenient time. 

Opposanr, 6-pd-zén, s. m. opponent. 

Opposant, £, 6-pé-zén, zént, adj. & s. 
one that accepts or protests against an order 
of the court. 

Orrost, x, 6-pé-za, adj. o 
against, efc. opposite, contrary. 
posées, Mar. contrary tacks. 

Opposé, s. m. opposite, contrary. 

OpposeER, 6-pd-za, v. a. to oppose, set 
against, object, allege, put in competition, set 
in balance against. Wepiieer a, v. 1. to op- 
pose, hinder, set, set one’s self against. 

*OpposirTE, 6-pé-zit, adj. & s. f. opposite, 

contrary. A Vopposite de, opposite to, over 
against. 
Opposition, 6-pé-zi-sion, s.f. opposition, 
hinderance ; rub, stop, obstacle, contrariety, 
disagreement ; (7 Jaw) exception, protesta- 
tion. 

OrpressER, 6-pré-sh, v. a. to oppress, 
overload, stifle, 

OprressEuR, 6-pré-séur, s, m. oppressor. 

Oppression, 6-pré-sion, s. f. oppression. 

OpprimeRr, 6-pri-ma, v. a. to oppress. 

OpprosRE, 6-probr, s. m. reproach, igno- 
miny, shame, blemish, disgrace, opprobrium, 

Oprratir, dp-ta-tif, s, m. optative, optative 
mood. V. Subjonctif. 

OpreER, dp-ta, v. a. to choose. 

OpriciEN, Sp-ti-slén, s. m. optician. 

OprimismE, ép-ti-mism, s. m. optimism. 

Oprrimistx, dp-ti-mist, s. m. optimist. 

_Orrion, dp-sion, s. f. option, choice. 
hand , Sp-tik, adj. optick, pertaining to 
t. 


sed, set 
‘ordées op- 


OprTiaue, s. f. optick. 

OpuLemment, 6-pi-la-mén, adv. opulent- 
lentifully, richly. 

PULENCE, 6-pi-léns, s. f. opulence, 


wealthy, rich. 
Opuscute, 8-pis-kil, s. m. little book; 
smail piece. 
Or, dr, s. m. gold, golden coin ; or (in he- 
raldry.) Siecle d’or, golden age. 
, conj. now, but. Or ¢a, now or well 
w. sus, Come on, 
Oracte, 6-rakl, s. m. oracle. 
RAGE, 6-riz, s. m. storm, tempest, broils, 
troubles (in a state.) 
OrAGEv-x, sz, 6-ra-ztu, zéuz, adj. stormy, 
tempestuous. 
Oratson, 6-ré-zon, s. f. oration, speech, 
harangue; prayer, collect. Parties d’oraison 
parts of speech. Oraisons funébres, funeral 


sermons. 
Orat, £, 6-rAl, adj. oral. 
Oranek, 6-rénz, s. f. orange. 
OranGk, F,6-rén-zh, s, f. ae adj. orange- 
coloured, orange-colour. 
OnanGEapk, 6-rén-zd, s. f, sherbet, sort 


} of cooling liquor. 


OraAnGEAT, b-rén-zA, s. m. orange-peel, 
ORANGER, B-rén-zh, s. m. orange-tree. 
ORANGERIE, }-rénz-rl, s. f. orangery. 
Orareur, 6-ra-téur, s. m.orator, spokes- 


man; speaker 








Oratorre, 6-ra-twar, adj. oratorical, of 
or belongiag to an orator. 

ORATOIRE, Ss, m. oF er 

ORATOIREMENT, 46-ra-twar-mén, adv 
orator-like, like an orator, rhetorically, elo- 
quently. 

OrskE, orb, s. m. orb, orbit. 

OrBE, adj. Ex. Coup orbe, heavy vlow, 
contusion. 

OrpicuLarreE,6r-bi-ké-lér, adj. orbicular, 
round, 

ORBICULAIREMENT,  6r-bi-ka-lér-mén, 
ady. orbicularly. 

Onsite, ér-bit, s. f. (d’une planéte) orbit ; 
(de ceil) socket. 

Orcanbkes, 6r-kAd, s. f. pl. Orkney-islands. 

OrcanETE,s. f. orchanet (a plant. 

OrcufsoGRAPHuIE, s. f. art and descrip 
tion of dancing. 

OrcHEstique, s. f. art of dancing and 
throwing off the tennis-ball. 

OrncueEstRE, dr-késtr, s. f. om. orchestra. 

OrcHis, s. m. sort of plant. 

*Orp, E, adj. filthy, nasty. 

ORDALIE, s. f. ordeal. 

ORDINAIRE, adj. ordinary, common, 
usual, wonted, vulgar, indifferent ; in ordinary 

Orv NAIRE, or-di-nér, s. m. common way 
or practice, custom; (diocesan bishep) ordi- 
nary; ordinary, eating-house; commons; 

ost, courier. L’ordinaire des guerres, the 
und established to pay the troops. Ordinaires, 
(des femmes,) monthly courses. D’ordi- 
naire, pour Vordinaire, commonly, usually, 
ordinarily, most commonly, ytd most 
times, mostly. A / ordinazre, at the old rate, 
at the usual rate, as before, as formerly. 

OrpinaiREMENT, 5r-di-nér-mén, adv. 
commonly, usually, ordinarily, generally, 
most commonly, , 

Orp1NAL, E, 6r-di-nal, adj. ordinal. Ex. 
Les nombres ordinaux, the ordinal numbers. 
4 ORDINAND, s. m. one who applies for or- 

ers. 

Orpinant, Sr-di-nén, s. m. bishop who 
confers holy orders, . 

OrpinaTion, 6r-di-na-sion, s. f. ordina- 
tion, putting into holy orders. . 

OrpoNNANCE, 6r-dé-néns, s. f. ordinance. 
decree, order, law, statute, ordonnance, or- 
der ; (de payer une somme) order, warrant ; 
(d’un médecin). prescription, Hualit dor- 
donnance, uniform, regimentals. Compagnies 
d’ordonnance, free companies. Ordonnan- 
ces de la marine, regulations of the navy. 

OrponnaTEvR, 6r-dé-na-téur, s.m. order- 
er, disposer, setter in order. 

OrponneER, dr-dé-na, v. a. to set in order, 
dispose ; to order, enjoin, command ; to pre- 
scribe ; to ordain, confer holy orders. Ordon- 
ner dune chose, to dispose of a thing, have 
the disposal ov command of a thing. 

OrpkRE, drdr, s.m. order, disposition, com- 
mand, method, warrant, ordinary course, 
rate, rank ; orders, word lof command.\ Mal 
en ordre, disordered, out of order. Ln sous 
ordre, im subordination to another, subordi- 
nately. Ordre, Mar. Ordre de bataille, order 
of battle. Ordre de croissant, line of battle 
formed in the shape of a crescent or half 
moon. Ordre de front de haniidre, line of 
battle abreast at half a cable’s length. Ordre 


renversé, line inverred. Ordre de marche. 
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order of sailing. Ordre de marche en échi- 
quier, bow and quarter line. Ordre de re- 
traite, order of retreat. Ona donné a Vordre 
que Bescadre se tint toujours préte ad mettre 
sous voile, orders are given for the fleet to 
keep in constant readiness for sailing. 

RDORE, Or-dur, s. f. filth, dirt, dust, ex- 
crements, matter, filthy stuff, lewdness, filthi- 
ness, dishonesty, filthy or smutty expression: 
Ordures, (balayures) sweepings. 

OrveRieR, 6r-di-ria, s. m. dust-basket ; 

also obscene talker or writer. 

REE, 6-ra, s. f. border on skirts of a wood 


or forest. 
OREILLARD, £, adj. V. Orillard. 
OREILLE, 3-rél, s. f. ear; (de livre) dog’s 
ear ; (de sowlier) latchet. Oreille d’ours, au- 
ricula. Avoir les oreilles délicates, to be touchy 
or exceptious. Vin a une oreille, good wine. 
Vin & deux oreilles, bad wine. 
illes. s. f. pl. Mar. Oreilles d’une ancre, 
flukes of an anchor. Oreilles d’ane, kevels 
(for belaying the tacks and sheets.) Oreille 
lievre or a tiers point, lateen sail. 
OrEILLER, 6-ré-/A, s, m. pillow. 
ORE1LLETTE, 6-ré-/@t, s. {. wire in a wo- 
man’s ear; rag put behind a child’s ear. 
Oreillettes du coeur, auricles of the heart. 
OrEILLons, 6-ré-/on, s. m. pl. imposthume 
or swelling about the ears, mumps. 
Or£mvs, s. m. orison, collect, prayer. 
OrFivRrE, 6r-févr,s. m, goldsmith. 
ORFEVRERIE, 6r-fé-vré-ri,s. f. goldsmith’s 
trade or ware. 
Orrraie, ér-fré, s. f. osprey. 

Orrro1, or-frwA, s.m. broad welts of gold, 
silver embroidery. 
Oreane, Sr- 

strument. 
OrGaneau, s.m. Mar. ring (of an anchor, 


,S.m. organ, means, 1n- 


OxcaniQvE, Sr-ga-nik, adj. organical. 
OneanracE, Orgheny 3 ee s. f. or- 
ganization. 

OrGanisER, 6r-gi-ni-zA, v. a. to organize. 
S’organiser, v. r. to be or become organized. 

OreanisTE, dr-ga-nist, s. m. organist. 

ORGANSIN, s. m. twisted silk. 

ORGANSINER, V. a. to twist twice, pass 
twice through the twisting mill, 

ORGASME, Ss, m. orgasm 
_ _ Orer, rz, s. f. barley. 

d’orge, napped fustian. 

ge,s.m. Ex. Orge mondé, cleaned bar- 
ley. Orge perl, hulled barley. 

Orcrane, s. f. or OnGeEat, ér-z, s. m, 
orgeat, drink made of water, sugar, and al- 
monds. 

OraiEs, ér-zi, s. f. pl. orgies. ’ 

OnGUE, s. m. Orgues, dre, s. f. organ, pair 
of organs. Cape eau, water-organs. Or- 
es port-cullis; Mar. scuppers or scupper 


" Futaine d grains 


oles. 
Oreveit, dr-géul, s. m. ghee haughti- 
ness, vanity, presumption, loftiness, arro- 
gance. Noble orgueil, noble spirit. 

ORGUEILLEVSEMENT, Or-géu-/éuz-mén, 
adv, proudly, loftily, haughtily, arrogantly. 

ORGUEILLEU>X, SE, or-géu-léu, léuz, adj. 
& s. proud, haughty, arrogant, presumptu- 
vus, lofty ; proud man or woman. 

Or1EnT, 6-rién, s.m, east. Vers l’orient, 


eastward. x 


|| come from. 


OprentaL, £, }-rién-tal, adj. oriental, 
east, eastern. Les , 8 m. pl. the 
eastern nations. 

OrteENTE, F, adj. that faces the east, plac- 
ed eastward, situated towards the east. Une — 
carte bien orientée, a map exactly drawn. . 

OrtenTER, 6-rién-ta, y. a. to set towards 
the east, to mark the east upon. S'orienter, — 
v. r. to find out the east of the place a man is — 
in, to consider where one is; consider the 
matter in every point of view. 

Orienler, v. a. Mar. to brace up, trim. Ori- 
enter les voiles, to trim the sails. Les roiles — 
d’avant sont mal orientées, the head sails are 
badly trimmed. Notre vaisseau oriente bien, — 
our ship’s yards brace up very sharp. Oriente — 
au plus pres partout, trim all sharp fore and — 
aft. Oriente le grand hunier, brace up the 
main-yard, 

: SOAEICE: 6-ri-fis, s. m. orifice, opening, 
ole. " 
























OririamMe, 6-ri-fldm, s. f. oriflamo. 
Oren, 6-ri-gan, s. m. origan. 
OriginalreE, 6-ri-zi-nér, adj. originally 


ORIGINAIREMENT, 6-ri-zi-nér-mén, adv.’ 
originally, primitively. 

RIGINAL, E, 6-ri-zi-nal, adj. original, 
first, primitive. 

ORIGINAL, s. m. original, pattern, model ; 
singular man, an ip voir rune chose 
@ original, to have a thing from the first hand, 

ORIGINALEMENT, adv. in an original 
manner, 

Oricina it, 6-ri-2i-nd-Ii-ta, s. f. origi- 
nalness, originality. 

Oricine, 6-ri-zin, s. f. origin, original, 
beginning, first rise, pedigree, extraction, 
cause, occasion, etymology. a 

OriGineL, E, 6-ri—zi-nél, adj. original. 

ORIGINELLEMENT, 6-ri-zi-nél-méa, ad) 
originally, from the beginning. 

RILLARD, E, 6-ri-dar, /ard, adj. that has 
long ears or that flaps his ears (speaking of a 
orse. : 

Bh ria dea, s.m. pl. kind of casemate (% 






S. 


fi 


Orner, 6r-na, v. a. to adorn, set off, 
up, grace, beautify, attire ; embellish. 
Ornitre, Sr-niér,s. f. rutofa 
ORNITHOGALE, s. f star of Bethlehem 
flower.) mae: 
ORNITHOLOGIE, s. f. ornithology. 
ORNITHOLOGISTE, S. M. orni 
ORoBANCHE, 8. f. choke-vetch or 
strangle-weed, broom- 










in 
ORPHELI, F, orf lin, lin, s,m. & £0 


_ 
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ORPHELINAGE, Ss. m, orphanage. Orage, 6-t&z,s. m. hostage. Viiles d’o. 


Orpiment or Orpin, dr-pin, s. m., (mine- 
tla td reg orpine. 


RRE, Mar. luff (in the dialect of Pro- 
vence and Italy. 
Ort, s.m. Ex, Peser ort, to weigh with 
the packing-cloth. 


OrveiL, Sr-tél, s. m. great toe. 
Ortuonoxs, 6r-t6-ddks,adj.& s.orthodox. 
OrtuopoxiP, dr-tb-dék-sl, s, f. orthodoxy. 
OrtHoprRomizg, s. f. orthodromy. 
ORTHOGONAL, E, adj. orthogonal. 
Orracerapue, br-td-graf, s. f. orthogra- 


phy, spelling. 


OrtTHOGRAPHIE, s. f. orthography. 
OrtHoGRaPHieR, ér-té-gra-fia, v. a. to 
spell, write correctly. 
ORTHOGRAPHIQUE, dr-t6-gra-fik, adj.or- 
thographiee!, 
RTHOGRAPHISTE, s. m. orthographer. 
Ortuoryér, s. f. orthopnea. 
OrTIE, ,s. f. nettle. 
Yk teal V, a. to nettle. ts 
RTIVE, 24j. f ortive, easterly (speaking 
of amplitude.) : 
Orroxan, Sr-td-lén, s. m. ortclan. 
OrRVALE, s. f. clary (sort of herb.) 
Orvikran, dr-via-tén, s, m. orvietan. 
Os, 6,s.m. bone. Ilne fera pas de vieux 
os, he will not live Jong, he will die young. 
OscrLiation, 6-sil-la-sion, s. f. oscillation. 
OsciLLatoire, 6-sil-l4-twar, adj. oscilla- 


tory. 
OsciLier, 6-sil-l4, v. n. to move backward 
and forward like a pendulum. 
Osi, £, 6-24, adj. bold, daring, 
OsEiLLE, 6-zél, s, f. sorrel. 
Oser, 6-za,v.a.& n. to dare, beso boldasto. 
Osrxalk, 62-ré, s. f. willow-plot. 
Osirr, 6-zia, s. m. osier, water-willow, 
twig of ozier. 
OsMon dE ROYALE, s. f. sort of plant. 
OssELET, 6s-lé,s, m. small or little bone, 
cockle ; tumour on a horse’s leg. 
OssrmMENS, 6s-mén, s. m. pl. bones. 
Ossru-x, SE, 6-séu, séuz, adj. bony. 
_ OssiricaTion, 6-si-fi-ka-slon, s. f. ossifica- 
tion. 
OssiriER, 6-si-f7-8, (s’) v. r. to ossify. 
OssiFRacuE, 6-si-frag, s. m. ossifrage. * 
Ossu, £, 5-si, sh, adj. bony, full of bones, 
g¢e-boned., 
*Osr, dst, s. m. host, army. 
OstrnsiBLE, és-tén-sibl, adj. Ex. Lettre 
ostensible, letter written on purpose to be 
shown, 


OSTENSIBLEMENT, adv, ostensibly, 
_ OsrenTareuR, adj. & s,m. proud, boast- 


OstEnTaTion, ds-tén-ti-sion, s.f. ostenta- 
tion, boasting, vain-glory, bragging, vaunt- 
ing, cracking, parade. 

Osre, s. f. Mar, sort of brace used to stea- 
dy a lateen yard, 

Osréocoxe, és-ti-d-k3l, s. f. osteocolla. 

Ostrfotoatr, ds-ta-d-ld-zl, s, f. osteology. 

Osrrack, £, adj. ostraceous, 

Ost RACISME, 6s-tra-sism, s.m. ostracism, 

OsTRACITE, s. f. ostracites. 

Ost RELIN, Ss. m. easterling, people who 
live east of Engiand. 

Ostrocot, 6s-tré-g3, s. m. out-landish 
man ; barbarian ; Ostrogothsor Eastern-goths. 

FF 





tage, cautionary towns. 

Orateir, 6-tal-zl, s. f. ear-ache. 

’ Ork, £, adj. taken, put away, remove, 
etc. also save, except, but. 

OrrR, 6-14, v. n. to take away, remove, 
cut off, diminish, curtail, rob, deprive, be- 
reave, fetch out, cure, get out, beat out, take 
off, pull off. S’dter, to get off, get awayy re- 
move, getoutof.  * 

Oter, v. a. Mar. Oter la fourrure d'un 
cable, to take the service off a cable. —Ote les 
cabrions de la batterie, unease the guns. Ote 
les élinguets, take out the pawls. Ole les 
barres des sabords, unbar the ports. Olter du 
monde & un bdtiment, to take away men from 
aship. Oter & un officier le commandement 
d’une escadre, to deprive an officer of the com- 
mand of a squadron. Le mdt de misaine 
étant trop porté de Vavant, nous éte de la 
marche, our foremast standing too far forward 
impedes our sailing. 

u, 40, conj.or, either, else. 

Ou, adv. where, whither; wherein, in 
which, to what, to which, etc. D’ox&, whence, 
wherefrom, from which. Par oz, whereby, 
by which; also which way Partout oi, 
wherever. Par o& va-t-on &? which is the 
way to? Oi suis-je? whereamI? Ovwal- 
lez-vous ? where or whither do you go? La 
prison ot il fut mis, the prison wherein he was 
put. Ox me réduisez-vous ? what do you re- 
duce me to? D’oit étes-vous ? what country- 
man are you? 

Ovaicue, wésh, s. m, Mar. track or wake 
(ofa ship.) Tirer un vaisseau en ouaiche, 
to tow aship. 

*OvAILLE, Sod/, s. f. sheep (speaking of a 
Christian in regard to his pastor.) 

Ovais, wé, interj. hey-day ! 

OvateE, do-At, s. f. wad, wadding (to line 


rments.) 

OvaTeER, 60-4-th, v. a. to furnish or stuf 
with wadding. 

Ovs11, 40-bli, s. m. forgetfulness, oblivion 
Mettre en oubli, to forget. 

*OvuBLIANCE, s. f. forgetfulness. 

Ous ir, 60-bll, s. f. wafer. 

OusLi£, E, adj. forgot, torgotten, out of 
one’s mind or memory, etc. a‘so out, left out. 

OvusxiER, d0-bli-a, v. a. to forget, neglect, 
leave behind, Jeave out, omit, be wanting in 
Oublier qui V’on est, to forget one’s self, grow 
proud. S’oublier, v. r. to forget one’s self, 
forget one’s promises, be forgotten, 

UBLIETTES, 60-bliét, s. f. pl. dungeon. 

Ovs.izur, 60-bli-éur, s. m. one whe 
makes and vends wafers. 

OvuBLiEu-x, sE, 60-bli-du, éuz, adj. for- 
getful, unmindful, apt to forget. 

vEST, 6o-ést, s. m. west. D’ouest, west- 
erly. De louest, & Pouest, western. Le plus 
a Towsiah, westernmost, Vers cuest, west- 
ward. Vent d’ouest, westerly wind. 

Our, 4of, interj. (of pain) oh! 

Out, wi, dof, adv. yes; ay. Cela est-it 
vrai? is that true? out, yes. lui dit que 
oui or qu’oui, he was told so. Je crois qué 
oui or qu’oti, I believe so. Il a dit telle chose, 
out? he said such a thing, is it true 7 ov pos 


sible ? or did he so? 


Out, s.m. yes. Le oui ef lenon, 
Out, £, (from Outdr) heard. 
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Ovl-pirE, wi-dir, s. m. hearsay. Par 

vui-dire, by hearsay. 

uiE, 60-], s, m. hearing; (d’un instru- 
ment de musique) sound-hole. Les outes 
d'un poisson, the gills of a fish. 

OuitLr, V. Oille, 

Ouir, 60-ir, v. a. (hardly used, except in 
the infinitive, preterite and compound tenses) 
to hear, grant a hearing. : 

OurasGan, 60-ra-gan, s. m. hurricane. 

Ourpik, dor-dir, v. a. to warp; frame, 
brew, plot. 

Ovurpissorr, dor-di-swar, s. m. loom. 

_ OvrvissuRE, dor-di-sir, s. f. warp, warp- 
ing. 

Oe dor-la, v. 2. to hem. 

Our tet, dor-lé, s. m. hem. 

OvraQuveE, dork, s. f. ork (a great sea-fish.) 
Oovrs, dors, s. m. bear, 
Ourse, dors, s. f. she-bear. 
mon, Mar. mizen bowlines. 

Ovrsin, s. m. sea hedge-hog. 

Ourson, éor-son, s. m, bear’s cub. 

Ovurarpe, 60-tard, s. f. bustard. 

OvrarDEAU, 60-tar-dd, s.m. young bus- 


Ourses d’arti- 


OurTIL, 60-ti, s. m. tool. 

OvTILLE, £, 60-ti-/A, adj. furnished with 
tools, 

OUTILLER, v. a. to furnish with tools. ° 

OuTRAGE, 60-traz, s.m. outrage, abuse, 
affront, offence, contumely, wrong, injury. 

OUTRAGEANT, E, 60-tra-zén, zént, adj. 
outrageous, abusive, injurious, contumelious, 

OurTraceER, 6o-tra-za, v. a. to abuse, af- 
front, revile, offend, wrong, injure, rail at. 

OuTRAGEUSEMENT, 60-tra-zéuz-mén,adv, 
outtageously, injuriously. 

OuTRaAGEv-x, sE, 60-tra-zéu, zéuz, adj. 
abusive, offensive, contumelious, wrongful, 
injurious. 

OurTrRancE, $0-tréns, s. f. Ex. A outrance, 
& toute outrance, to the utmost, to the utmost 

igour, beyond or out of measure. 

(~ Outre, dotr, prep. besides, above, over 
_and above; beyond. 

OurRE, adv. beyond, further. Toul outre, 
quite through. En outre, moreover. D’outre 
en outre, through, quite through. Outre que, 
besides that. 

OurRE, s. f. leather-bottle (usually made of 


-skin.) 

Outrt, £, d0-trk, adj. incensed, urged, 
provoked, vexed, exasperated, enraged, furi- 
extravagant; over-strained, over-done, 
ong mrecbed, ete. V. Outrer. Cheval ou- 
tré, a horse jaded or over-ridden. Papiste 
outré, rank papist. 

dg Cala hla s. {. presumption, 

ride, arrogance, insolence. 
. *OuTRECUIPE, E, adj. proud, foolish, pre- 
wre 
UTREMENT, 6c-tra-mén, adv. beyond 
measure, excessively. 

OuTREMER, 6otr-mér, s. m. ultramarine 
{the finest sort of blue.) 

OvurREMEsURE, s.f. beyond measure. 

OurTRE-PASSER, Sotr-pa-sa, Vv. a. to trans- 
gress, go beyond. y 

OuTRER, 60-trA, Vv. a. to over-load, over- 
work, over-harass; to incense urge, pro- 
voke, exasperate, enrage; to stretch too far, 


nver-stretch, over-strain, over do (wn cheval) II 


| Gu 


to over-ride, jade. Vous outrez les choses, you 
run upon extremes. S’ouirer, v. r. to strain, — 
overdo or to over-strain one’s self. 4 
OUVERT, E, adj. (from Ouvrir) open, free, 
open-hearted, free-hearted, frank, candid, — 
sincere. Ella a la gorge ouverte (or nue) her — 
neck is bare. MNWous sommes a louvert de la 
Manche, Mar. we have the channel open, or 
we are open with the channel. 
OuVERTEMENT, 60-vért-mén, adv. openly, — 
publickly, in open view, freely, frankly. 
Ouverture, 60-yér-tur, s. f. opening, 
hole, slit, chink, gap; overture, proposal ; 
way, means, opportunity ; hint, insight, light; _ 
penetration, parts, genius, aptness to Jearn. 
verture de cur, openness of heart, since- 
rity, frankness. 
OvvraBie, 60-vrabl, adj. Ex. Jour ouvra- 
ble, work-day, working-day. 
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Paha Mio s. m. work, Piers of 
work; workmanship; pi on (of the 
mind.) r rodag! 


Quvrack, £, 60-vra-z4, adj. wrought, | 
figured, flowered. 

QuvRant, £, adj. opening. A portes 
ouvrantes, at the opening.of the gates. A 
jour ouvrunt, at or by break of day. 

Ouvrg, £, 60-vra, adj. diapered. Linge 
ouvré, diaper. Fer owré, wrought iron. 

OuvRER, v. n. & a, to work ; (la monnoie) — 
to coin, 

OuyREv-R, sk, 60-vréur, vréuz, s. m. & f. 
opener. Ouvrewr de loge, box-keeper (at 
the theatre.) 

OvuvRiER, s. m. work-man, artificer, work- 
er, labourer ; author, maker. Diew est Vou- 
vrier de toutes choses, God is the maker of all 
things. Ouvriers, Mar. artificers. q 

OuvRkiER, £, 60-vri-a, ér, adj. Un jour 
ouvrier. V. Ouvrable. Cheville ouvriére, pole- 
bolt (of a coach.) : 

OvuvRIERE, s. f. work-woman, contriver. 

Ovvrir, 60-vrir, v, a. to open, set open, 
(Pappetit) to whet, sharpen; (/es bras, les 
jambes) to open, stretch ; (/a terre) to break 
up; (/a campagne) to open, begin; (/e parle- 
ment) to open, Ouvrir un avis, to make a 
motion, move or propose a thing. Ouvrir, 
v.n. to open. Cette porte n’ouvre jamais, that 
door never opens. S’ouvrir, v. r. to open, 
get opened; to declare or lay open one’s 
mind, Ouvrir, Mar. Ouvre les hublots, open 
the scuttles. Ouvre les écoutilles, take off the 
hatches, Ouvre les sabords, haul up the ports. 
Ouvrir les ports, to take off the embargo. 
Nous ouvrimes assez la baie pour découvrir des 
batiments s’il_y en avoit ex, we opened the 
bay enough to see vessels, if any had be 
lying there, Jl ne nous faut pas ouvrir 
amers de plus de la largeur d’une voile, we m 
not open the marks more than a sail’s breadth. 

Ovv ror, 60-vrwar, s. m. work-shop,work- 
house. 

OVAIRE, S. m, ovary, ovaria. 

OvALaiRE, adj. that has an oval shape. — 

OvaALeE, adj, oval. 

Ova.k, 6-val, s. m. oval. 

Ovation, 6-va-sion,s.f.ovation, = 
Qu év, s.m. egg (ornament in architec 
ture. ‘ 

Ovipare, 6-vi-p&r, adj. oviparous, 

Oxycrat, bk-st kerk, s. m. oxycrate, 








Oxyoonk, dk-si-gon, adj. oxygon. 
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OxymEL, 5k-si-mél, s. m. oxymel. 
es ebtieg , ok-si-ré-din, s. m. oxyrrho- 
dine. M 
OvyanrT, £, adj. & s. before whom an ac- 
count is examined, auditor. 

Ovez, (imperat. of Outr) hear! 

OziNF, s. m. ozcena, uicer in the nose. 


P. 
P, pa, s. m. 16th letter of the French alpha- 


t. 

PacaGE, pa-kaz, s, m. pasture, pasture- 
ground. 

PacaGER, V. n. to feed, ae 

Pack, (1N,)s. m. prisen for life ina monas- 
tery. 

‘ices, pak-fi,s.m. Mar. Le grand pacfi, 
the main course. Le petit pacfi or le pacfi de 
bourset, the foremost sail. 

PaciricaTEur, pa-si-fi-ka-téur, s,m. pa- 
cifier, pea aker, appeaser, reconciler, 

PaciricATion, pa-si-fi-ka-sion, s. f, paci- 
fication, peace-making. 

PaciriEr, pa-si-fi-a, v. a. to pacify, make 

ace, appease. » 
fe Pacrana} pa-si-fik, adj. pacifick, peace- 
able. Mer Pacifique or Mer du Sud, Pacifick 
or South Sea. 

SanerreNeaens) pa-si-fik-mén, adv. 

ceably, quietly , in peace. 

ah TE paid, s. f. small quantity 

of foots, venture. 

ACTE, pAkt, s. m, pact, paction, covenant, 
bargain, agreement, treaty, contract. 
ACTION, s.f. V. Pacte. 

*PACTISER, V. n. to covenant, bargain, 
agree, make a contract. 

Papou, pa-déo, s. m. sort of ferret or rib- 
bon (half thread, half silk.) 

Pacair, pa-gé,s. f. Mar. paddle. 

PAGANISME, pa-ga-nism, s. m. paganism, 
heathenism. 

PAGAYER, V. a. to paddle. 

Pace, paz, s. m. page (an attendant.) 
Etre hors de page, to be free or at liberty, be 
one’sownman. Mettre hors de page, to un- 
boy. make independent. 

. Page,s. f. page or side of a leaf. 
Pacination,s. f. paging of a book. 
PAGNE,s. m. punger (seafish ;) also wrap- 

‘per (piece of cotton cloth with which negroes 
. cover themselves from the girdle down to the 
ees.) 

PaGnon,s.m.sort of superfine black cloth. 

Pacwore, pa-gnét, s. m. & f. coward. 

yenote, place out of harm’s way (to 
see an atiack or a battle.) 
_Pacnrorerie, pa-gndt-rl, s. f. cowardice ; 
silly thing, impertinence, bull, Oxford jests. 
AGODE, pa-géd,s. f.pa |, pagoda. 

Paten, Nz, adj. & s. pagan, heathenish, 
heathen. 

PaILLaRD, F, pa-lar, lard, adj. & s. lech- 
erous, wanton, lascivious, lewd, lecher, harlot, 

*PAILLARDEMENT, adv, lasciviously,lewdly, 

*PAILLARDER, pa-lir-da, v. n. to whore, 
commit whoredom. La loi de Dieu défend 

“ paillarder, tne .aw of God prohibits whore- 

om. 

PaiLtiarpise, pi-lar-diz, s. f£. whoredom, 
fornication, lechery. 

PalLiassr, pa-dis, s. f, straw-bed, whore. 
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Paitxasson, pa-la-son, garden mat or 
layer of straw (to defend plants from the cold ;) 
umbrella for windows; mat (to clean the feet 


let pal, s. f. straw; chaff; (dans les 
métaux, les aiamans, etc.) flaw. Feu de pailie, 
sudden blaze, flash of fire. Homme depaille, 
man of straw, mean pitiful fellow. Rompre 
la paille avec quelqu’un, to fall out with one. 
Tirer & la courte paille, to draw cuts. Ii est 
dans la paille jusqu’au ventre, or il vit comme 
rat en paille, he lives in clover. Si j’y vais 
jamais, croix de paille, if ever 1 go there, ] 
will make a cross. f 

PAILLE-EN-CUL, s.m. Mar. gaff top-sail or 
driver. 

PAILLER or PaILyet, s. m. Pailler, farm 
yard, barn door. Mar. mat. 

PaiLvet, pa-lé, adj m. Ex. 
pale wine. 

PaiLLetTE, pa-ét, s f. spangle, goid sand 
or dust; (de fer) flaw. 

PaiLLrEu-R, sk, pa-lénr, éuz,s.m & f. 
seller of straw. 

PAiLLEv-x, sx, pa-léu, /éuz, ad. brittle, 
flawy (zetal.) 

Pa1LuiER, V. Pailler or Palier. 

PatLLon, pa-/on, s.m.small piece of solder. 

Pain, pin, s. m. bread; bread, livelihood ; 
(of bread, sugar, etc.) loaf ; (de blanc & blan- 
chir) ball ; (de ie) book or roll. Pain 
d’un sou, penny loaf.. Un petit pain, a roll. 
Pain pA ae ginger-bread. Pain d’épicier, 
seller of ginger-bread. Pain bénit, holy 
bread. ‘ain a cacheter, wafer. Pain a 
chanter,-wafer for the communion. Pain de 
mouton, sort of cake. C'est pain hénit pour 
lwi, it is nuts to him. De tout s’avise & qui 
pain faut, wantis the mother of industry, ZZ 
écrit pour du pain, he writes for bread or to 
get a livelihood. Je lui ai mis le pain & la 
main, I put him into a way to live. 

Pair, per, adj. even; peer, equal; mate 
(of birds.) Pair ou non, or pair ou non pair, 
even or add. Patra pair,even. Sans pair, 
peerless, matchless. Le change est au pair, 
change is at par. De pair or du pair, upon 
the square, without odds, “Aller ir avec 
quelqu’un, to be upon the Jevel with one. Se 
tirer du pair, to set one’s self above the com- 
mon level, distinguish one’s self. rer du 
pair, to get out of a plunge. 

Parr, s. m. peer. Jugé par ses pers, 
judged by his peers. : 

AIRE, per, s. f. pair, two of a sort, couple. 
Parrik, pé-rl, s. f. peerdom, peerage. 
Pars, V. Pays. 

PaisiBE, pé-zibl, adj. peaceful, peacea- 
ble, still, quiet, calm, gentle. 

PatsiBLEMENT, .pé-zibl-mén, adv. peace- 
fully, peaceably, in peace, quietly, calmly. 

AISSEAU, pé-sd, s, m. prop (for vines.) 
PAISSELER, V. a, to prop vines. 

Parsson, pé-son, s. f. mast, browse. 

Paissqgt, s.m. stretcher (for skins.) 

PAISSONNER, V. a. to stretch (a skin.) 

Pairre, pétr, v. a. to feed, graze, feed 
upon; to feed (one.) 

Pairre, (sr) de, v. r. to feed upon. 

Paix, pé,s. f. peace; treaty of peace; quiet, 
tranquillity; concord; (des catholiques To- 
mains) pax; (de mouton) shoulder-blade, 
Laisser quelqwur en paix to let one alone 


Vin paillet, 
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let him be quiet. Dieu lui fusse paix, God 
rest his Tout est en parx, all is quiet. 

Pa1x! peace, hist, be quiet, hush, make 
no noise, s:lence! 

PAL, s. m. pale (in heraldry.) 

Pavapin, pa-la-din, s. m. knight-errant. 

Paxats, pa-lé, s. m. palace ; is la bouche) 
palate or roof; taste; court, hall. Gens de 
palais,lawyers. Jours de palais, court days. 
Terme de palais, Jaw term. 

Pawan, s.m. Mar. tackle. Palan simple, 
single tackle. Palan double, two-fold tackle. 
Palan a fouet, tail tackle, jig er. Palan 
d@amure, tack tackle. Palan out de ver- 
gue, yard tackle. Palan de candelette, fore 
tackle. Pulan de drosse, truss tackle. Palan 
d’étui, stay tackle. Palun de sabord, port 
tackle. Palen d’écoute de brigantine, span- 
ker sheet. Palan de retenue, vang or reliev- 
ing tackle (used in heaving down a ship.) 
Palan de roulis, rolling tackle. Palan de 
guinderesse, top tackle. Palan de surpente, 
tackle of a guy (used to hoist in and out the 
cargo ofa merchantman.) Palanderis, reef 
tackle. Pulan de canon, gun tackle. Palan 
de retraite or de recul des cunons, traia tackle 
or relieving tackle for the guas. 

PaLanQue, pa-lénk, s, f. piece of fortifica- 
tion made with poles or stakes. 

PALANQUER, V. a, & n. to bowse or draw 
(any thing by means of a tackle.) Palanque 
hardi,bowse hearty. Palanquer les haubans, 
to set up the shrouds. 

PaLanQuin, pa-lén-kin, s. m. palanquin, 
Mar. small tackle, burton. Palanguins de 
ris, reef tackles. Palanquins de sabords, 

rt tackles. Palanquins des mdts de hune, 

urtons. 

Pavatin, pa-la-tin, adj. & s.m. palatine ; 
also relating to the palate. 

PavaTinat, pa-la-ti-na, s. m. palatinate. 

PALATINE, pa-li-tin, s. f. countess pala- 
tine; tippet. 

Pate, pal, adj. pale, sallow, wan, bleak. 

Pate, s. f. square pasteboard, covered 
with a white cloth laid uponthe chalice ; dam, 

‘flood gate; broad and flat end of an oar. 

Paxfe, pa-la, s. f. broad and flat end of an 
oar ; piles of a wooden bridge. 

PALEFRENIER, pal-fré-nia, s,m. groom (of 
the stable.) 

*PALEFROI, pal frwa, s. m. palfrey. 

Pa.focrapnie, s.f. knowledge of ancient 
writings. 

PaLERon, pal-ron, s. m. shoulder-blade. 

Pavestre, pa-léstr, s, f. place for wres- 

etc., the exercise itself. 





ting 
‘ALET, pa-lé, s,m. coit or quoit. 

PALETTE, pa-lét,s. f. battledore; (de pein- 
ture} pallet; (d’imprimeur) slice; porringer 
to receive the blood out of an opened vein. 

Paveor, pa-léur, s. f. paleness. 

Pa.ier, pa-lia, s. m. platform (on a stair- 
cause.) 

PaincénksiE, s.f. palingenesia, regene- 
ration, 

Patnopir, pa-li-né-dl, s, f. palinody, re- 
eantation. Chanter lu palinodie, to retract. 

PALINTOCIE, s.m. parent of interest ; 
second nativity of Bacchus. 

Pair, pa-lir, v. n. to grow or turn pale, 
v.a to cause to look pele, 


Pa is, pa-ll, s, m. pale; pale-fence. 

PaLissaDE, pa-li-sad, s. f. palisade. Pa- 
lissade d’arbres, hedge row of trees set close 
together. 

ALISSADER, pa-li-sa-da, v. a. ty palisade 

PavissER, pa-li-sa, v. a.to fasten the 
branches of trees to a wall. 

PaLLe, s. f. sort of vessel built in the East 
Indies. V. Pale. ) 

PaLiatTI-F, VE, pal-lid-tif, tly, adj. pal- 
liative. 

PaLuiaTIon, pal-lia-sion, s. f. palliation, 
palliating, mitigation. 

Pawier, pal-lia, v. a. to palliate, colour, 
cloak. Pallier le mal. to palhate or patch up 
a disease. 

Pavuioum, pal-li-ém, s. m. pall. 

Patme, palm, s. m. palm or hand’s 
breadth ; (d’une rame) blade. 

Palme, s. f. branch of a palm-tree. Rem- 


porter la palme, to carry the ral get the vic- 
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yes Palme de Christ, s.f. p -Christi. 
alme,s.{. Mar. Palm (meastre for mea- 
suring masts in the rough.) ] 

PaLmigr, pal-mia, s. m. palm-tree, date- 
tree. 

PALMISTE, s,m. sort of squirrel; sort of 
merlin. 

PaLMITE, s. f. palm-tree pith. 

PALOMBE. pia-lonb, s. f. kind of pigeon. 

PALoNNEAU or PALONNIER, pa-lé-nia, s 
m. spring-tree bar (of a coach.) : 
; ary s. m. clown, churl, lubberly fellow, 
ooby. 

Pa LPABLE, pal-pabl, adj. palpable, plain, 
clear, manifest, evident. 

PaLPABLEMENT, pal-pabl-mén, adv. pal- 
pably, plainly, evidently. 

PALPER, V. a. to feel, touch. 

PALPITANT, E, pal-pi-tén, tént, adj. pant- 
ing, palpitating. 
_ Pavrrrarion, pal-pi-ta-sion, s. f. palpita- — 
tion, panting. 

PaLpiTER, pal-pi-ta, v. n. to pant, go pit- 
a-pat, palpitate. i 

ALSAMBLEU, interj. by the blood of Da- 

gon, zounds. a 

PALSANGUKE, interj. ods-buds, zookers. 

PaLtoquer,pal-t6-4é,s. m. clownish, awk 
ward fellow. 

Pauvus, pa-lis, s. m. marsh, moor, fen. 

Pamer, pa-ma,y.n. Se pdmer, v. r. to 
swoon, swoon away, fall into a swoon, faint. — 

Pamoison, pd-mwa-zon, s. f. swoon, faint- 





ing fit. 
Pane oer, pén-fié, s. m. pamphlet. 
PamPRE, pézpr, s. m. vine-branch full of 
leaves. - 
Pampre, £, adj. decked with vine leaves. 
. Pan, pén,s. m. pane, flat front or face ; (de 
robe) skirt, flap or flaps, lappet. 
Panackr, pa-na-sa, s.f.panacea, 
PANACHE, pa-nash, s. f, pea-hen. ta 
Panache, s,m. plume or bunch of feathers ; 
pretty mixture of colours ina flower, 
Panacuf, £, adj. of several colours, se 
out or diversified with several colours. 
PANACHER, pa-na-sha, v.n. Se panacher, 
v.r. to begin to be streaked with several 
colours. a 
PANApE, pa-nad, s. f. panado. ‘4 
a, V 





Se panader, s-pa-na-da, V. Se pavaner 
PaNnalts, pa-né, s. m. parsnip. oie 
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Pan aris, pa-ni-ri, s. m: felon or whitlow 
(at the end of the finger.) 

Panarukén£xs,s. f. pl. feasts at Athens in 
honour of Minerva. — 

Pancarre, pén-kart, s, f. paper or sign- 
board containing the rates of toll. Vieilles 
pancartes, old writings. 

Pancrkas, pén-kra-as, s. m. pancreas. 

PANCREATIQUE, adi. pancreatick. 

PANDECTEs, Fite t, s. f. pl. pandects or 
Sg (body of the civil law.) 

ANDEMIE, PanpémiquE, V. Epidémie, 

Epidémique. 

ANDORE, s. f. pandore, sort of lute. 
Panpourg, s. m. Hungarian soldier. 
Pank, E, adj. covered with crumbs of 

bread. De Vea panée, toast and water. 

Panéeyriqueé, pa-nad-zi-rik, s. m. pane- 
gyrick. 

Pan£GyxiQvue, adj. panegyrical. 

PaNn&GYRISTE, pa-ni-zi-rist, s. m. pane- 
gyrist. P 

PANneR, pa-na, v. a. to strew over with 
crumbs of bread. Paner des coteleties, to dress 
cutlets with crumbs of bread. 

Pavenés, pan-ra, s. f. basket full. 

Panet, V. Panais. 

PaNETERIE, pan-trl,s. f. the king’s pan- 


PANETIER, pan-tia, 3. m. pantler, master 
of the pantry to his majesty. 

PANETIERE, pan-tiér,s. f. shepherd’s scrip, 
bag or poke wherein the shepherd puts his 
bread. 

PaNETON, pan-ton, s. m. key bit. 

Panic, pa-ni, or Panicum, s. m. pannick 
or pannicle (kind of millet.) 

binen, pa-ni-A, s.m. basket, hamper, 
= ; (ofa petticoat) hoop. Jupe a punier, 

oop petticoat. 

PaniQvE, pa-nik, adj. f. panick. Ex. Ter- 
reur or frayeur panique, panick, fear, or ter- 
rour. 

Pants, V. Panic. 

PannE, pan, s. f. plush, shag; (de la peau 
du cochon, ete.) fat; (de charpenterie) beam 
that supports the rafters. J2n panne, Mar. ly- 
ing to or by. Un waisseau en panne, a ship 
lying to, L’escadre ennemie est en panne, the 
enemy’s fleet is lying to or by. Mettre en 
panne, to lie by or + 

PAanNEAU, pa-nd, s. m. pane, pannel; (de 
vitrage or de lambris) pane; (de selle or de 

pannel; snare, gin, trap. Donner dans 
le parineau, to be trapped, fall into the snare. 
Panneau, Mar. hatch, cover or lid of a hatch- 
iy Les punneaux, the hatches. 

ANNEAUTER, ¥, a. to lay snares. 

PANNICULE, s. fleshy membrane. 

PANONCEAU, pa-non-sd, s. m. escutcheon 
(on a paper posted up to give it the stamp of 
authority, orona post to mark a jurisdiction.) 

Pansarp, pén-sar, adj. V. Pansu. 

PANsE, pens, s. f. paunch, belly, maw, guts, 
Panse d’a, oval of ana. Twa fait une 
panse d’a, he has not written a single letter. 

PANSEMENT, -mén, s. m. dressing. 

_PansEr, pén-sa, v. a. to dress (a wound,) 
look to or after, take care of. 

PANsu, E, ptn-sd, sh, adj. paunch-bellied, 

that has a great paunch, 
PaNTALON, pé-ta-lon,s m. pantaloon, 
buffoon; pantaloons, 








PANTALONNADE, pén-ta-lé-nad, s. f. pam 
taloon’s dance, drollery, buffoonery. 

*PANTELANT,J;,pént-lén,lént, adj.panting. 

*PANTELER, pént-la, v. n. to pant. 

PANTENNE, Mar. Ex. Mettre une voile en 
pantenne, to top a yard. Ce batiment a ses 
vergues en pantenne, that ship’s yards are 
hanging up and down. Voiles en pantenne, 
sails flying about or hanging in disorder. 

Panruton, pén-th-on, s. m. pantheon. 

PANTHERE, pén-tér, s. f. panther. 

PanvigRre, pén-tiér, s. f. draw net for 
weodcocks. 

PANTIN, 8. m. dancing jack (a /oy.) 

PANTOIMENT, Ss. m. difficulty of breathing 
in a hawk. 

*PANTOIs, E, pén-twa, twaz, adj. short- 
winded, out of breath. 

Pantomime, pén-té-mim, s. m. panto- 
mime; s. f. the pantomimick art. 

PanTourLe, pén-téofl, s. f. slipper. Soulier 
en pantoufie, slip shoe. Mettre son soulier 
en pantoufle, to slip one’s shoe on. Raisonner 
pantoufle, to talk idly. En pantoufles, at 
ease. 

PANTURE or PENTURE,S. f. the iron work 
of a door or window. 

Paon, pén, s. m. peacock ; sort of butterfly, 

Paonne, pin, s. f. pea-hen. ‘ 

PAONNEAU, pa-nd, s. m. young peacock, 

Papa, pa-p&, s. m. papa, father. 

PararLe, pa-pabl, adj.m. that may be 
made a pope. 

PapaL, £, pa-pal, adj, papal, of or belong- 
ing to the pope. Couronne papale, pope’s 
triple crown, | 

APAUTE, pa-pd-td,s. f. papacy, popedom, 
the pope’s dignity. : 

Pare, pap, s. m. pope. 

PAaPEGat, pap-gé, s. m. popinjay, wooden 
bird to be shot at; paroquet. ~ 

PAPELARD, pap-lar, adj. & s. m. hypo- 
critical, hypocrite or false zealot. 

*PAPELARDER, V.n. to play the hypocrite, 

PAPELARDISE, pap-lar-diz,s. f, hypocrisy. 

PAPELINE, s. f. poplin (kind of cloth.) 

PaPERASSE, pap-ras, s. f. waste paper, old 
dusty manuscripts. 

PAaPERASSER, litte, v.n. to rummage 
papers; also to scribble, or waste paper. 

PAPERASSIER, Ss. m. a man who is fond of 
rummaging’ old and useless papers. 

*PapEssE, pa-pés, s. f. she-pope. Ex. La 
papesse Jeanne, pope Joan. * 

PaPeTERIE, pap-trl,s. f. paper-mill ; also 
paper-trade. 

APETIER, pdp-tia, s. m. paper-maker ; 
stationer. Papetier-colleur,s.m. paste-board- 
maker. 

Papier, pa-pia, s. m. paper ; book ; bills, 
notes, paper securities, Papier a écrire, 
writing-paper. Panier gris, brown paper. 
Papier nouvelle, newspaper. Papiers, pas 
pers, writings, manuscripts. Papiers et ens 
seignemens, Mar. papers of a ship (compres 
hending the bills of lading, manifests, cockets, 
etc.) Etre sur les papiers de quelqu’un, to ba 
in one’s books, owe one money. 

PapiLton, pa-pi-/on, s. m. butterfly. 

Papit.Lonnacks, pa-pi-l6-ni-sa, adj. pa 
pilionaceous. 

- PapiLLONNER, p&-pi-lé-nd, v. n to flutter 


about. 
fi 
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PAPILLOTAGE, pa-pi-lé-taz, s, m. curling 
of hair in papers; alsotwinkle or twinkling of 
the eyes 

PaPriLLoreE, pa-pi-lat, s. f. paper to keep 
the hair in curl; a/so spangle. 

PapiLLorer, pa-pi-lé-ta, v.a. to puthair 
in paper, curl hair; also to twinkle, dazzle. 

aah s. = ws Bouillie. 

APISME, pa-pism, s. m. ry. 

Papistr, pa-pist, s, m. uf F pant or Ro- 
man catholick, “ 

Papyrus, s. m. sort of plant used ancient- 
ly instead of paper. 

Pagug, s. f. passover. Pdque (or oftener) 
P , s. f. Easter. V. Pdques 

AQUEBOT, pak-bd, s. m. 
boat, packet. 

PaqueretTE, pak-rét, s. f. Easter-daisy. 

Paques, pak,s. f. Easter devotions. Ex. 
Paques closes, Rogation Sunday. Pdques 
fleuries, Palin Sunday. V. Pdque. 

Paquxr, pa-ké, s. m.bundle, parcel, pack- 
et. Donner le paquet & quelqu’un, to father a 
thing upon one. Donner a quelqu’un son pa- 
quet, to return one a sharp answer. Faire 
son paquel,to pack off. Le grain nous for¢a 
@anener nos voiles.en paquet, the squall forced 
us to let the yards go amain as quick as we 
eee i ah eA 

AQUET-BOoT, V. Paquehot. 

PaqQueETeER, v. a. Mar. toroll up. Pagqudte 
bien la voile, roll the sail snug up. 

*PaQuis, s. m, pasture, pasture-ground, 

Par, par, prep. by ; out of, from, through ; 
for; pour, by means of; about; during, in, 
while it is, while there is; with ; for every, 
by the, per, aor an. ‘Par ici, this way, 
through this place. , Pur ld, that way, yonder, 
through that place ; also by that, thereby. 
Par ci par la, here and there, now and then. 
Par de ¢d, this side, on this side. Par de (a, 
that side, on that side,on the other side. Par 
dedans, within, through. Par dehors, without. 
Pur aupres, by. Par derriére, par devant, 
par devers. V. Derriére, devant, devers. 
Pur-dessous, under, underneath. Par-dessus, 
above, beyond, over and above, besides. Pur 
haut, upwards. Par le haut, par en haut, up- 
wards, towards the top, by the top. Par le 
bas, par en bas,downwards. Par haut et par 
bas, upwards and downwards. Partout, every 
where. Par trop, a great deal too much. 
Par terre et par mer, by land and water. De 
par le roi, by the king, by the king’s com- 
mand. Pur ordre duroi, by the king’s order. 
Par mon moyen, through my means. Je Vai 
fait par cette raison, I did it for that reason, 
Per passe-temps, by way of diversion. Ila 
passé par Paris, he went through Paris. Z/ se 
proméne par la rue, he walks about the street. 
Jeter par la fenétre, to throw out of the win- 
dow. Tant par semaine, so much a week. 
Par, Mar. in, on, etc. Nous mouilldmes par 
10 brasses, fond de vase, we brought up in 10 
fa over a muddy bottom. Par quelle 
latitude awiez vous établi votre croisiére? in 
what latitude did you cruise? Ce bdtiment 
par le bossoir, that vessel on the bow. Par- 
tout, fore and aft. ; 

PaRrapote, pa-ra-bélys, f. parable or si- 
militude ; parabola or crooked line made by 
the cutting of a cone or eylinder. 

ParazolsQue,pa-ra-b6-lik,adj.parabolic. 


"Mar. packet- 


PaRACENTESE, pa-ra-sén-téz, s. f. para 
centesis. 

PARACENTRIQUE, adj. paracentrick. 

*PARACHEVEMENT, PARACHEVER. V 
Achévement, Achever. 

PARACHRONISME, Ss. m. parachronism, 

PARACHUTE, s.m. parachute. 

PARACLET, pa-rd-kla, s. m. paraclete, 
Comforter (a title of the Holy Spirit.) 

Pakabsg, pa-rad, s. f. parade, show, state, 
ostentation ; parrying or putti by ; (terme de 
guerre) stop or stopping; (de batelewrs) bur- 
esque prelude. Lzt de parade, bed of state, 
Habit de parade, robe of state. Mar. Ex 
Les avirons en parade, toss your ears up. 

PARADIGME, pa-ra-digm, s. m. paradigm. 

Parapis, pa-ra-di, s,m. paradise, heaven, 

lace of bliss ; (dans les thédtres) upper gal- 

ery, slips. Le paradis terrestre, the paradise 
or garden of Eden. 

ARADISIER, s. m, bird peat ‘ 
PARADOXAL, E, adj. paradoxical. 
PaRADOXE, pa-ra-déks, s,m. paradox 

PaRADOXE, adj. paradoxical. 
Pararr, pa-raf, ete. V. Paraphe, ete. 
*PARAGE, pa-raz, s,m. lineage, descent. 
Mar. latitude, space of sea comprehended be 
tween two parallels of latitude ; part of the 
sea near a coast, tre en parage, to be ina 
latitude and longitude assigned for a rendez- 
vous, . 
PaRaGoes, s. f. paragoge. 
PaARAGOGIQUE, adj. par ical. 
PARAGRAPHE, pa-ra-graf, s.m.paragraph, 
ParaauanreE, pa-ra-gdo-ant, s. f, pair of 
gloves, present for a service rendered. 
PARALLACTIQUE, adj. parallactick. 
PaRaLLaxe,pa-ra-laks,s.m. & f. parallax. 
PARALLELE, pa-ra-lal, adj. parallel, 
equally distant. 
PARALLELE, s. f. parallel line. 
Paralléle, s. m. parallel, circle of the 
5 ks ; parallel, comparison, competition. 
Mettre en paralléle, to put in competition, 
" Parallélépipede lelopiped. * 
arallélipipede, s.m. parallelopiped.  _ 
PARALLELISME, ph-rd-lilisms, s. m. pa 
rallelism. 
PaRaLLELoGRaMME,pa-ra-li-16- 
m. parallelogram. 

ARALOGISME, pa-ra-l6-zism, s. m. para- 

logism. 

ARALYSER, V. a. td paralyse. 
Paratysix, pa-ra-li-zl, s. f. paralysis. 
PARALYTIQuE pa-ra-li-tik, adj. & s. para- 

lytick ; man or woman troubled with the palsy, 
PARANGON, pa-rén-gon, s. m. comparison, 
pears paragon, model, pattern; sort of 
lack marble ; (sort of tye) primer. 
*PARANGONNER, V. a. 10 compare. 
PaRanT, E, adj. adorning. 
PARANYMPHE, pa-ra-ninf, s. m. paras 
nymph, bride-man ; also solemn speech atthe — 
university in praise of those that are commen- 
cing doctors. 
PARAPEGME, Ss. m. parapegm.. oe Ni 
of cae hat s. m, parapet, breast- 
Work, - . 
PARAPHE, s. m. paraph, mack or flourish — 
after one’s signature, 
PARAPHER, Vv. a. to mark with a paraph, — 
PARAPHERNAUX, pa-ra-fér-nd, 3. m. 


7 Se 





Ex. Biens paraphernaux, paraphernalia. 
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PARAPHIMOSIS, Ss. m. paraphimosis. 
PARAPHRASE, pa-ra-fraz, s. f. paraphrase. 
PARAPHRASER, pa-ra-fra-z4, v. a. to pa- 
tig comment upon; to amplify,romance, 
add to a story. 
PARAPHRASEUR, Ss. m. commenter, ex- 
plainer (term of reproach.) 

PaRAPHRASTE,pa-ra-frast,s.m.paraphrast, 

PARAPLUIE, pa-ra-plal, s. m. umbrella. 

PaRASANGE, s. f. parasang. 

Paras& ENE, s.f. paraselene, mock moon, 
false appearance of a moon. ! 

PaRasire, pa-ra-zit,s,m, parasite, spun- 
ger, smell-feast, hanger on, trencher-friend, 
shark. 

PaRASITIQUE, s. f. parasitick art. 

ParasoL, pa-ra-sdl, s. m, parasol, small 
canopy to screen from the sun. : 

PARATITLES, s. m. pl, summary explica- 
tion of the law titles or law books. 

PARATONNERRE, 8s. m. conductor, (light- 
ning rod.) 

PARAVENT, pa-ra-vén,s. m.screen (against 
wind) folding screen, outside shutter. 

Parpiru, Parsreu, par-bléu, interj. 
zookers, udsbuddikins. 

PaRBOUILLIR, par-béo-lir, v. a. (like bou- 
illiv) to parboil. 

Panc, park, s.m. park; fold, pen, sheep- 
fold; grazier’s fold. Pare d’artillerie, park 
of artillery. Mar. Pare de construction, dock- 
yard. Pare & moutons, sheep-pen. Pare 
boulets, shot locker. 

ParcaGe, par-kaz, s. m. time that sheep 
remain upon a field; acknowledgment paid 
for the liberty of having a park. 

; a RCELLE, par-sél, s. f.a small parce), par- 
ticle. 

PARcE QUE, pars-ké, conj. because. 

PARCHEMIN, parsh-min, s.m. parchment. 

PARCHEMINERIE, parsh-min-rl, s. f. place 
where parchmentis made or sold, parchment- 
making, parchment-trade. 

PaRcHEeMINiER, parsh-mi-nia, s.m. parch- 
ment-maker or seller. 

Parcimonte, s. f. savingness, parsimony, 

Parcourir,par-kéo-rir, v. a. (like cowrir) 
to travel or run over, survey, read cursorily. 
Mar. Ex. Parcourir Vhorizon avec une lunette, 
to sweep the horizon with a spying-glass, 
Purcourir les coutures, to try the seams with 
a calking-iron. Nous avons purcouru tutes 
les mers du Nord dans cette campagne, we ran 
all over the north seain that cruise. 

Parpon, par-don, s. m, pardon, forgive- 
ness. Pardons, indulgences (of the pape. 

Parponnasee, par-dd-ndbl,adj. pardon- 
able (suid of things.) 

PaRDoNNER, par-d6-ni, v. a. & n. to par- 
don, forgive; excuse. La mort ne pardonne & 
personne, death spares nobody. 

Park, £, odj. set out, etc. V. Parer. 

Paréarts, pa-ra-d-tis, s,m. writ or war- 
rant ir chancery, : 

PAREGORIQUE, adj. paregorick, 

PAREIL,LE, race, adj. like, equal. 

PARFIL, s: m. equal, match. 

PaREILLF, (LA) s. f. Rendre la pareille, to 
requite, render like for like, be even with 
one. A la pareille, je vous le rendrai a la 
pareilie, \shall be even with you, 

PARKILLEMENT, pi-rél-mén, ady. like- 
wise, injike manner. 


| ParE£ IE, pa-ra-ll, s. m. parhelion. 
PARELLE, s. f. bastard rhubarb, 

PAREMENT, par-mén,s. m. altar-ornament; 
surface of a stone; facing of a garment; 
speckle (on a bird’s wings.) Parement de 
muraille, course of stones. 

PARENCHYME,S. m. parenchyma. 

Parényksx, s. f. parenesis, moral discourse 

Parén£7T1QUE,adj.that relates to morality. 

PaRENT, pa-rén, s. m. relation, kinsman. 
Parens, parents, ancestors. 

*PARENTAGE, pa-rén-laz, s. m. parentage, 
kindred. 

PARENTE, pa-rént, s. f. kinswoman. 

PaRENTE, pa-rén-ta, s. f, kindred, consan- 
guinity, relations, kinsfolk ; parentage, family. 

*PARENTELLE, i f.V. Parenté. 

PARENTHESE, pa-rén-téz, s.f. parenthesis. 

PaRER, pa-ra, v. a. to set off, set out, deck, 
adorn, trim, trick, prink up, embellish; to 
parry, put by or keep off, ward off’; (des cuirs) 
to dress or curry; (le pied d’un cheval) to 
pare a horse’s hoof. Parer or fuire parer un 
cheval, to stop a horse. Se parer de, to deck 
one’s self with; also to screen one’s self from, 

ard against. Parer,v. n, (wn cheval) to 
stop ; (uz coup) to parry. Parer, v. a. Mar. 
Parer un bdtiment, aaah a ship; (un béali- 
ment) to get clear of a ship. Parer un écueil, 
to clear a shoal, give a good birth to a shoal. 
Parer une ancre, to get an anchor all clear for 
running. Parer lu batterie, to clear the gun- 
deck. Parer la lampe d’hubitacle, to trim the 
binnacle-lamp. Parer un cdble, to seea cable 
clear. L’ancre est-elle parée? is the anchor 
clear ? “Le cabie est-il paré? is the cable all 
clear? Pure d mouiller, see all clear for coming 
to. Pare a virer, ready about. Pare driver 
lof pour lof, see all clear for wearing ship. 

are les galhaubans de la hune, bear the back 
stays clear of the FY Sich Pare manewvres, 
coil the ropes up. Avant qui a paré, give way 
with the oars that are shipped. Pure le grund 
canot, get the barge ready. V. Towcher. 

PARERK, s. m. opinion of merchants upon 
commercial questions. 

PanrersskE, pi-rés, s. f. laziness, idleness, 
sloth, slothfulness, sluzgishness. 

PARESSER, V. n. to play the sluggard. 

PARESSEU-X, SE, pa-ré-stu, séuz, adj. & 
s. lazy, idle, slothful, sluggish,a sluggard, lazy- 
bones: s. m. the sloth (azémal.) 

ParFaiRE, par-fér, y.a. (like fvire, but 
seldom used except in the infinitive and parti- 
ciple) to perfect or bring to perfection, finish, 
Faire et parfaire le proces a un criminel, to 
arraign and convict a criminal. ’ 

Parrait, E, par-fé, fét, adj. perfected, 
brought to perfection, finished ; perfect, com- 
plete, excellent, accomplished. 

PaRFAITEMENT,par-fét-mén, adv. perfect 
ly, rarely, weil, entirely, wholly. 

Parrots, par-fwa, adv. sometimes, now 
and then. 

PARFONDRE, V. a. to meit; to blend uni- 
formly (in enamelling.) 

PARFUURNIR, V. a. to complete. 

PARFUM, par-fn7, s. m. perfume. 

PARFUMER, par-fd-ma, v. a. to perfume, 
sweeten. Poielesier un hdtiment, Mar. to 
smoke or fumigate a ship. 

PARFUMEU-R, SE, par-fa-méur, méuz,s 





mm. & f. perfumer, 
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Pari, pa-ri, s. m. wager, bet. 
Partape, pa-ri-ad, s. f. pairing time,brace 
ridges. 
'ARIPR, pa-ri-d, v. a. to bet, lay, lay a 
Panis A-rii-tér, sf pellitory of 
ARIETAIRE, pa-ria-tér, s. f. pellitory o 
the wall (herd.} iii 
Panizur, pa-ti-éur, s. m. bettor (that 
ts.) 


of 


PARISIEN, NE, pa-ri-zién, zién, adj. Pari- 
sian. Parisienne, small character a size above 
pearl (tn prirting:.) 

Parité, pa-ri-ta, s. f. parity, equality. 

PARJURE, par-zur, adj. & s. m. perjury ; 
also perjurer. 

ParjureER, (sr) sé-par-zi-ra, v. r. to be 
forsworn, to forswear one’s self, 

PARLAGE, s. m. verbosity. 

PAaRLANT, E, adj. speaking. Ex. Unetrom- 
petie parlant, a speaking-trumpet. Portrait 
parlante, striking likeness. 

PaRLEMENT, parl-mén, s. m. parliament, 
supreme court of judicature ; session cr term 
(during which the parliament sits.) 

PaRLEeMENTAIRE, parl-mén-tér, adj. & s. 
parliamentary ; round-head, whig. Bateau 

_ or bdtiment parlementaire, Mar. cartel flag of 
truce. 

PARLEMENTER, parl-mén-ta, v. n, to par- 
ley, to come to a, parley. 

PaRLER, par-la, v. n.to speak, talk. Je lui 
apprendrai a parler, 1 will teach him to rule 
his tongue. J’en ai out parler, I have heard 
ofit. Onen parle fort, it is a thing much 
talked of. On n’en parle plus, there is no 
more talk of it. Wren a qui parler, to 
meet with one’s match, Nous parlerons a ce 
bdtiment avant de prendre des ris, Mar. we will 
speak with that vessel before we reef. 

Parler, y.a, to speak. Ex. Parler francois 
or la langue frangoise, to speak French. Par- 
ler francois, to speak plain. Parler chicane, 
to use law-terms. Se parler, v. r. to speak 
to one ancther, taik together, talk to one’s self; 
also to be spoken, La langue Srangoise se parle 
par toute ’ Europe, the French tongue is spoken 
all over Europe. 

_ PARLER, s. m. speech or manner of speak- 


ing. 
es pari-rl, s. f. prating, talkative- 


Less, 

PARLEv-R, SE, par-léur, léuz, s. m. & f. 
talker. Un beau parleur, a well-spoken man, 
a good spokesman on speaker. 

ARLOIR, par-lwar,s. m. parlour (of a 
monastery.) 

PARMESAN, s. m. Parmesan; Parmesan 


eese. 
PaRMI -mi, prep. among, amongst 
amidst. it pee toan indefinite plu- 
ral of more than two or tou collective singular. 


Ex. Parmi livres, amongst my books. 
Parmi la fee. 
PARNASSE, 


idst the crowd. 
-nis, s. m. Paruassus, poe- 

try, poets. ; 

Paropie, pa-ré-dl, s. f. parody. 

Paropier, pa-ré-dit, y. a.to parody. 

PaRopistxE, pa-ré-dist, s. m. writer or 
maker of parodies, 

Paro, pa-rwa,s. f. wall,partition. 

Parei, s. m. coat (of the stomach ;) bridge 
{of the s0se.) 

PaRroiR, s. m. farrier’s buttress. 





ParoissE, pa-rwas, s. f. parish ; parish- 
church ; parishioners. mie 
PaROISSIAL, E,pa-rwa-sial, Pai eel, 
of or belonging to the parish. Une ¢glise — 
paroissiale, a parochial or parish church. 
PARoIssiEN, NE, pa-rwa-sién, sién, s. m. 
& f. parishioner. ; 
Paroirre, pa-rétr, v. n.(See the table at 
citre) to appear, be seen; to Meore in the 


world; make a show or some figure ; to ap- 
pear, to seem or look. espru parott en 
cela, he shows his witin that. Fire paretire, . 
to show, bring forth, declare, discover. Jl pa- 
rott bien quel parti il a pris, it appears how he 
stands affected. I/ y pared, iere are the 
marks or prints of it. . Vraiment, il y paro? 
pew, troth, there is litde sign of it. Zl paroit 
un beau livre, there is a fine book come out. — 
Parottre, v.n. Mar. Parottre dans le brouillurd 
or dans le loinlain, or par le mirage. to loom. 
La terre paroit trds-élevée par le mirage, the 
land looms very high. Le mirage fait parot- 
tre trés-gros ces hatimens, those vessels loom 
very large. Cetle voile inconnue parott étre 
un batiment de guerre, that strange sail has the — 
appearance of a man of war. ra 
AROLE, pa-rdl, s, f. speech ; discourse ; 
word ; saying; promise, parole. Porter la — 
parole, to speak, be the spokesman. -— 
dre lu parole, to resume the discourse. Pren- 
dre la parole, to answer, reply. Tenir parole 
or sa parole, to be as good as one’s word. © 
Avoir la parole &commandement, to have one’s 
tongue well hung, be well-spoken. La 
éternelle, incrée or incarnée, the eternal Word, 
Jesus Christ. Paroles, words, hard words; — 
(d’un air, d’une chanson) words. Se prendre 
de paroles, to rail at one another. \ 
AROLI, pa-ro-li, s, m. paroli. 

PaRONOMASE, S. f., paronomasia. 

PARONYCHIE, s. f. felon or whitlow. 

ParoTipE, pA-ré-tid, s. m. parotid. 

PaRoxisME, pa-rék-sism, s. m. paroxysm, 

PARPAILLOT, E, pir-pi-i, bt, s. m. & f 
nickname given to French protestants ; impi- 
ous. : 
PaRPAING, par-pin, s. m. large stone in é 
building as thick as the wall. 

PaRQueE, park, s.f. Destiny, one of the fa 
tal sisters. 

PARQUER, par-ka, v. a. to park, enclos 
in a park ; (des moutons) to fold. Faire par: 
quer, to fold. 

Parquet, par-ké, s. m. bar (of a cou 
judicature;) pew where the French ministe 
aad elders sit together ; inlaid floor. be 

PaRQuErAGE, park-taz,s. m. inlaid wo 

PARQUETER, park-ta, y. a. to inlay. Ei 
Parqueter une chambre, to inlay aroom. 

*PaRQuol, conj. therefore. 

PaRRAILN, pa-rin, s. m. god-father; 
chosen by a soldier about to be shot to | 
his eyes. : 

Parricipe, pa-ri-sid, s, m. parricide, 

PARRICIDE, adj. parricidal, murderous. — 

PARSEMER, pars-mA, Y. a..to strew see 
spread or scaiter. hs 

Vart, par, s.f. part; share, portion; con 
cern ; side; place. Quelque part, some pla 
somewhere, somewhere or other. Av 
part or quelqwautre purt, somewhere else 
; En quelque part que, wherever, whithers 
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@autre, on each side, on both sides. De 
toutes parts, every where, on every side. De 
part en part, through and through. La plus 

. V. Plupart. A part, aside, separately, 
to one’s self, apart, by one’s self, by itself, by 
themselves. Raillerio a part, seriously, with- 
out jesting, in good earnest. A part soi, to 
one’s self. Metire a part, to lay aside or by. 
Tirer & part, to take aside. uire bande a 
part, to part from the company. Faire lit a 
part, to have a separate bed or separate beds. 
De (a part de, on the part of, by the desire 
of, commissioned by, from. Venez-vous ici 

la part de M. votre pére? Do you come 
here by your father’s desire? De ma part; 
for my part, as forme, Saluez le de ma part, 
remember me or present my service or re- 
spects to him. Je le sais de bonne purt, l have 
it from good hands. Prendreen bonne part, 
to take well. Prendre en mauvaise part, to 
take ill. Avoir part 2,to have a share or 
hand in, be concerned in, contribute to. V. 
Partager. Faire part de,to impart. Etre a 
la part, Mar. to have a share in the profits of 
a voyage. 

Part, s.m. (law term) birth, child, infant. 
Supposition or suppression de part, concealed 
delivery. 

PaRTAGE, par-tiz, s. m. parting, partition, 
sharing, diving; division ; lot, share. C’est- 
s satel vappe.ok ne he fallen to your me 

are. Ilya mage juges sont lagés 
the court A ac : it Parr 

PARTAGER, par-t4-zi, v. a. to part, share, 
divide, make parts, give a share; (prendre 
part a) to take part with, be concerned for, 
share in. Partagez mon amour, return m 
love.. Etre partagé des dons*du corps et 
Paine, to be endowed with the gifts of the 
body and mind, Je sens votre surprise et je 
la partage, 1 am sensible how much you are 
surprised, and I am as much so. Son pére 
Va partagé en ainé, his father gave him an 
elder brother’s share. La nature l'a bien par- 

é, he has good natural parts or accom- 
plishments. — 

PARTANCE, par-téns, s. f. Mar. setting sail 
or sailing from a place, time and actof sailing 
or departing from a place. Le coup de par- 
tance, the sailing gun. Etre en mce, to 
be ready for sailing. Faire une belle partance, 
to sail with a fair and steady breeze. 

*PaRTANT, par-tén, adv. therefore, where- 
fore, consequently. 

*PARTEMENT,S. m. V. Départ. 

PARTERRE, par-tér, s, m. parterre, level 
or even plot of ground ; flower-garden; pit 
ina play-house,) people that are inthe pit. 

‘arterre de gazon, green or grass plot. 

Parti, £,adj. gone, gone away, departed, 

; divided; party (in heraldry.) 

Part, par-tl, s. m. party, side; match ; 
offer, conditions, terms; body, detachnient ; 
expedition, way, means; business, calling, pro- 
fession: resolution, choice, course, course of 
life, line of conduct; contract, farming ; (chef 
de i) ringleader. Prendre le parti 

"un, to take one’s part or datéiee. 
vendre le parti des armes, de l’église, ete. to 
taketothe army, to the church, etc. Prendre 
parti dans les troupes, to list one’s self a sol- 
dier. Prendre son parti, to come to a deter- 
mination, be resolved upon it. Tirer parti 


oa 





de quelqu’un or de quelque chose, to a4 some 
advantage by a ta or thing. faa 
prendre un parti, 1 (you, we, etc.), must take 
to some profession or other, I (you, we, etc.) 
must come to some resolution or other. 
parti qu’il prend, the resolution he takes ; also 
the line of conduct he takes to, the course he 
takesto. lle a pris parti ailleurs, she has 
provided elsewhere for herself. J’ai pris parti 
ailleurs, | am engaged another way. J’ai pris 
nog du silence or de me taire, t chose to be 
silent. 

PARTIAL, £, par-sial, adj. partial, not to- 
tal ; biassed to one’s party or interest. 

; Roepe ae par-sidl-mén, adv. par- 
tially. 

Panvisiieda: (sz) sé-pir-sia-li-zA, v. r. 
to be partial or biassed 10 a party. 

Parriair®é, par-sia-li-ta, s. f. partiality. 

PARTICIPANT, E, par-ti-si-pén, pént, adj. 
partaking. es 

PARTICIPATION, par-ti-si- pa-sion, s, f. par- 
ticipation, share. ns ma participation, un- 
known to me, without imparting it to me. 

ParticiPE, par-ti-sip, s. m. participle; 
partner. 

PARTICIPER, par-tl-si-pA, a, v. n. to parti- 
cipate or partake of, have a share in, take part 
witb, be concerned for. Paurticirer de, par- 
take of the nature or properties of. 

PARTICULARISER, par-ti-40i-l4-ri-zA, v. a. 
to particularize, insist on particulars, give a 
particurar account of. 

PARTICULARITE, par-t aria, at 
particular or particularity. 

ParricuLe, par-ti-£dl, sf. particte ; small 
or little part, crumb. 

PARTICULIER, E, par-tl-ci-lid, liér, adj. 
particular, proper, peculiar, singular, extra 
ordinary, uncommon, private. 

PARTICULIER, Ss. m. private man. En par- 
ticulier, in particular, apart, aside, privately, 
in private. Vivre en purticulier, to live a 
private life. Etre en son partwulier, to be 
private. Ln mon particulier, for me, for my 

art, 
PARTICULIEREMENT, par-ti-ka-liér-mén, 
adv. particularly, especially, in a particular or 
special manner. 

Partie, par-tl, s. f. part; client; party ; (de 
joueurs) match, party ; game; combination; 
sum, sum of money; (d’un compte) article, 
Partie adverse, adverse party, adversary, an- 
tagonist, opposer. Paurtie double (au jen) 
lurch, Etre de la partie, to be one of the com- 
pany, put in for one. Parties, parts, qualifi- 
cations, accomplishments ; (compte) bills. Vous 
étes sur mes parties, [remember you. Pour 

de toutes parties, in full of all demands 
Faire les parties d’une sentence, to parse a sen 
tence. Partie or en partie, adv. partly, in part 
Partie, the feminine of Parti. V. Parti. 

PARTIEL, LE, adj. not the whole, partial. 

*PaRTIR, par-tir, v. a. (only used in the 
infinitive) to part, divide. I/s ont toujours 
maille & partir, they have always a crow to 
pluck, they are always squabbling. 

Partir, v. n. to go, go away, set out or 
forth, depart ; to come or proceed, to flow or 
result, be the effect ; to come ov go out, dart; 
(parlant d’un lidvre) to start; (parlant d’une 
personne) to spring. Faire portir, to send or 
send away ; (un livre) to start ; (une perdriz’ 
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to spring; (wn cheval) to puton. Un coup de 
canon étant parti du vaisseau ennemi, one gun 
being discharged from the enemy’s ship. 

PartTiR, s. m. departure, setting out ; (d’un 
cheval) starting. 

PARTISAN, papencags s.m, partisan, stick- 
ler, favourer of a party; contractor, farmer, 
leader, commander, partisan. Chaque parti 
avout d’honnétes gens pour ses partisans, each 
party had honest men on its side. 

PaRTITI-F, VE, par-ti-tif, tlv, adj. partitive, 
denoting only part. 

Partition, par-ti-sion, s. f. partition, 

Parurg, p4-rir, s. f. set-off, ornament, 
finery, attire, dress. Une parure de diamans, 
a set of diamonds. Parures,shags or parings. 

PARVENIR, parv-nir, v. n. (like venir) to 
arrive, come, get, attain, reach, come to pre- 
ferment, make one’s fortune. 

PARVENU,£, adj. arrived, etc. V. Parvenir. 
ph peal wy he has got his aim. Le 
peers parvenu, the fortunate countryman. 

in officier parvenu, an officer who had been 
aecommon soldier, etc. Un parvenu, an up- 


Parvis, s. par-vl, s. m. court before a 
church, porch. 

Pas, pa, s. m, pace ; step; sill, threshold ; 
stile; going backward and forward, labour, 
trouble, pains; footstep, track ; straits, narrow 
passage, defile. Pas-déne, colt’s-foot (a 
plant ;) sharp bit; basket hilt. Dece pas, tout 
de ce pas, straight, presently. Pas a pas, 
step by step® Cheval qui va bien le pas, a 
horse that paces well. Cheval de pas, pacin 
horse, pad. Aller d’un bon pas, marcher 

pas, to go on at a good rate, to walk 
atagreatrate. A petits pas, & pas serrés, 
with short and thick steps. Marcher a pas de 
loup, to go softly or gingerly. Marcher a 
comptés, to go stately on, go with a great deal 
of gor Pas & pas on va bien loin, fair 
and softly go far. Aller & la mort d’un pas 
erme, to envounter death with great reso- 
ution. sur ses pas, to go back, go 
back again, go the same way one came. 
A quatre pas dici, hard by. Faire un pas, 
to make or seta step. Faire un faux pas, 
to make a false step, slip, trip, missone’s foot- 
ing. Avoir le pas, to go first, have the | a 
eedency. Prendre le pas devant, to go first. 
Porter ses pas & or vers, to walk to or towards. 
Oi. portez-vous vos pas? where are you going? 
Porter ses pas aor vers, to totter 
to or towards. Nous ne sommes encore 


. 
C 


‘au premier pas, we are yet butatthe be- 
eunig ofall. Le Pas de Calais, the straits 
1) iver, : 


Pas, adv. no, not. Non pas,not. Cela.n’est 
pas bon, that is. not good. Pas un, no, not 


longing 


PASQUINADE, -ki-nad, s. f. pasquin, 
pasquinade, lampoon. 

jFASOanh Rs pa-sabl, adj. passable, tolera- 
ole, i 


PASSABLEMENT, pa-sabl-mén, adv. tole- 
rably, indifferently, soso. Fwire des vers pas- 
emen hous, tc make indifferent verses. 


i 





PassAcatL_E,s. f. sort of tune and dance. 
PassaDE, pas-sid, s. f. passing, goin 
through ; (d’un cheval) turn, course backw: 
and forward; relief or alms tc a Tr pas- 
senger. Ii n’y a fait qu'une posaiagiae only 
went throughit. Demander la passade, to 
beg. one’s way. ‘ 
ASSAGE, pi-shz,s.m, passage, way, ave- 
nue, liberty to pass; passage-money or toll; 
(in musick) trill, quaver. ar. pas- 
Bateau de passage, passage boat. J’ai 


guineas for my passage. Passage de la lune r 


ASSAGER, V. a. un cheval, to manage a 
horse in turning. 
i FAStAGRREMERE, adv. transitorily, tran- 
siently. 

PassanT, E, pa-sén, sént, adj. Ex. Chemin 
passant, rue passante, thoroughfare. En pas- 
sant, going along, by the by, by the way, 
slightly, cursorily, 

ASSANT, Ss. m, passenger, traveller. V 
Passager. 
PassaTIoN, s. f. act of making a deed. 
pe Oy by: pape ti q 
ASSE, s. f. (in fencing) pass 
ery og billiards) Y ae 


at 
Passe des monnoies, ete 












rt; 
odd money, overplus. 
Etre en belle passe, to havea fine Pp me 
be in a fair way. Etre en posse davoir — 
quelque emploi, to be in .a fair way to get, or 
stand fair for getting an employment. Passe, 
Mar. channel between two beaks: 

Passk, £, pa-sh, adj. past, etc. V. Passer, 
past, over, last; out, out of use, out of fashion; 
out of doors; dead and gone, ash: 
Pass, (LE,) s. m. the time past. Par le 
passé, in time past, formerly, 


ast. > 
Passx-avaue pas-A-vén, s. ms ae | 

one to continue his journey, permit:to 
. Passe-avant, Mar. is ; 

PASSE-CHEVAL, s. m. ferry for horses. 
PassE-pRo1t, pas-drwA, s, m. favour ; in 


ere ee (cé woopel 

ASSEE, , s. f. passage troops 

through a place orof birds of passage.) 
Piacarner V. Anémone. 
PassEMENT, pAs-mén, s.m. lace. 
PassEMENTER, pas-mén-ta, v. a. to lace 


Y PORRERTIER, pas-mén-tia, s. m. lace 
r. : 


PassE-PAROLE, s, m. pass parole, 4 

PassE-PARTOUT, pds-par-téo, s. m, Mas- 

ter-key, double key, key that opens many — 

, Saw fittosawgreattrees. = 

PASSE-PASSE, Ss. m. Joggler’s tricks, leger- — 
passe- 1 


" 7 


sone Fein at oes 
u, ’ n joueur de passe-passe,a £ 
. P,ssn-aeum, pas-pia, s,m. sort of jig. td 
PassE-PIERRE, pas-piér, s. fi a 
ook ROTO My pls pely s.m. chain lace or 
Pasex-doean pas-pér,s. m. pass or pass- | 
PassER, pa-sh,v.n. & a, to pass,.comecr — 
go » come or go by, come or goover\ 


“hes to trample upon one. 
par-ta, 
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to go beyond, exceed, pass, surpass, excel, 
out-do , go or run away ; to run, run through; 
to go over, be transferred ; to pass on, come 
10; to be over, cease, leave off ; toskip, leave 


out; pass over, omit, not to speak of; to’ 


satisfy, gratify ; to dissipate, drive away ; to 
spend, employ; to strain; to bolt, sift; to go 
away, die, expire ; (faire par-devant notuire) 
to draw; to fade away, decay; to last, serve ; 
(au jeu) to pass or not play; out-go, out- 
mes to pass or go, be reputed or accounted 
or locked upon; (wn peau) to dress; to be 
taller than, overtop; to pass, be admitted, 
commence; to *go or become current ; to 
sharpen, set; to allow; (une piece de mon- 
noie) to put off, make go; (dans une assem- 
biée) to pass, be resolved upon or carried ; 
to touch lightly ; to touch, glance upon’; to be 
beyond or above the reach or capacity of ; to 
pass, carry over; to becommunicated ov im- 
parted. Pusser sur quelqu’un, to make a 
pass at one. Passer par-dessus une chose, 
to over-look a thing, Passer por-dessus 
im pusser 
Passer & la montre 
or en revue, to pass muster, be mustered 
or reviewed. Passer le pas, to die, kick the 
bucket, kick up one’s heels, go the way of 
all flesh. Jl faut passer le pas, it must be so, 
there is no help for it. Passer mattre, to 
make a freeman; to be made a freeman. 
Passer par les mains de quelqu’un, to fall 
into one’s hands, have need of him. Passer 
de mode, to be out ef fashion. Passez par 
ici, come this way, Passez par-ld, go tliat 
way. Passez devant, before. Passez 
plus avant, go farther.. Passer outre, to go 
on, go forward, proceed. Passer une riviére, 
to go over ariver. Passer le temps, to pass 
away the time, divert one’s self. Passer mal 
son temps, to have an ill time of it, suffer. 
Faire passer un ; to cure a distemper. 
Il ne some pas emp he ye ma _ the 

earout. Passe, let that pass, beitso t 
; pombe tra 


to submit to that. 


it. Passe pour cette fois-ci, mais qu 


revienne I excuse him for this once, but 
let it be the fast. j 


Passer, v. a. Mar. to pass, etc. Faire pas- 
ser du monde sur le bord, to man the side. 
Passer du monde sur une manceuvre, to man 
arope. Passe du monde a la sonde, pass 
the line along and man the guns. Passe du 
monde aux palans d’étai, man the stay tack- 


les. Passer une manceuvre dans ses poulies, 


etc. to reeve a rope. Passer les manceuvres 
des honnettes, to reeve the studding-<ail 
gear. Passer Soe ign eng penpals 
or de perroquet, to fid a top-mast or top- 
gallant mast. La clef est-elle passée dans le 
‘? isthe mast fidded 2 Fare passer sur 
son bord les prisonniers d’une prise, to shift 
the prisoners from a prize. Nos mdts de 
perroquet sont passés su l’arriére, oni 
gallant masts go abafi the top-masts. 
énéral a son a ea sur une frégate, 
e admiral has shifted his flag to a frigate. 
Passer des canons de chasse or de retraite, 
to run out bow or stern chasers. Passer des 
canons d'un bord &Vautre, to shift guns over 
from side t» side. En passant quelques 
canons, nous nous battons & 80, by shifting 
some guns over, we setereny on one side 
as an 80 gun ship. asser d'un ordre dun 





uutre, to change the disposition of a fleet or 
squadron from one order of sailing or of 
battle to another. Passer des poudres, to 
hand along powder. Passer du lest volant, 
to move shifting ballast. Passer en consom~ 
mation des vivres, munitions, ete. to expend 
provisions, stores, ete. Passer a pous< or 
sous le beaupré d’un bétiment, to pass close 
a-stern or a-head of a ship. Passer & tue 
d'un cap, d’une tle, ete. to pass in sig tt of 2 
cape, of an island, etc. Pusser un détrott, 
to pass through a strait. Passer sur un 
danger, to go over ashoal. Passer au large 
or en terre d’un écueil, to go without or 
within a shoal. Passer sur des bancs de 
poisson, to run through shoals of fish. Passer 
pardessus un batiment, to run down a ship 

Passer sous le vent dun vaisseuu, to go tc 
leeward of a ship. Passer au vent d’un 
bdtiment, to go to windward of a vessel 

weather a ship. Passer au travers d'une 
escadre ennemie, to pass through an enemy’s 
fleet. Passer sur un bdtiment or & bord dun 
batiment, to take a passage on board a vessel 

& on board for the completion of a voyage 

‘asser la ligne or les tropiques, to cross the 
line or the tropicks. Passer wne barre, to 
cross the bar of a harbour. Passer la revue, 
to be mustered. Passer, to founder. Passer. 
Vhiver, to ‘winter. Passer un raben aux 
barres du cabestan, to swift the capstan 
bars. Passer un mét de hune or de perroqiut, 
to point a top-mast or top-gallant mast 
through the cap. Les vents ont passé & Vest, 
the wind has got round tothe eastward. Le. 
fort du vent est passé, the height of the gale 
is over. Le grain nous passera de l’avant, 
the squall will go a-head of us. Comdien 
passe-t-il? what is the glass running for ? Nous 
passdmes trois jours et trois nuits en branlebas, 
we were three days and three nights at quar- 
ters. Votre bdtiment passe pour bon voilier, 
your ship is reckoned a fast sailer. 

Passer, (se,) v. r.to pass, be doing, happen; 
to fade away, decay ; to pass, go or runaway, 
Se passer de or a, to be contented er satisfied 
ith, makeshift with. Se passer de, to for 
bear, make shift without, be contented with 
out. 

PassERAGE,s. f. (herb) dittany. 

PassEREAU, pas-rd, s. m, sparrow. 

Passk-Rosk, s. f. hollyrose. 

PaAssE-ROUTE, 3. f, master (or main) trick 

PASSE-TEMPS, ,8.m. pastime, sport 
recreation, diversion. 

PassE-VELOURS, s. m, amaranth, flower 
gentle, velvct-flower. 

PASSE-VOGUE, 8s. f. rowing amain. Fuire 
passe-vogue, to row amain, ply one’s oars 
amain. 

PassE-VOLANT, pas-v6-lén, s. m. fagot (at 


a muster.) 
Passe-volant, Mar. false muster on the 
ship’s books ; pl. Passe-volans. 
ASSEUR, pa-sénr, s. m, ferry-man. ; 
Passipiuitf, p&-si-bi-li-ti, s. f. passibi- 


lity. 

Disnner, pa-stbl, adj. passible. 

Passi-r, VE, pa-sif, slv, adj. passive. Det 
passive, debt owing to another. ; 

PassiF, s. m. passive verb. 

Passion, pa-sion, s. f. passion, love, aflets 
tion, strong desire or inclination, fondness 
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pena ; sermon preached on Good Friday PaTENOTRIER, pAt-nd-tria, s. m. bead or 
upon Christ's passion, chaplet maker or,séller, button-maker. 


Passionnk, &, adj. passionate, affection- 
ate, sh amorous, passionately in love, pre- 


. Passionné pour, greedy or desirous ||” 


or ambitious or fond of. 

PassionNEMENT, pa-sid ni-m4n,adv. pas- 
sionately. 

Passionner, pa-sid-nd, v. a. to humour 
(as a good singer or good actor.) Se passion- 
ner, v. r. to have a strong passion or desire ; 
also to fly out into a passion. 

PassivEMENT, pa-sly-mén, adv. passive- 
ly, in a passive manner or sense. 

Passorrs, pas-war, s. f. colander. 

PasTEL, pas-tél, s. m. woad; pastel or cra- 
yon, picture in crayons, 

PasTENADE, V. Panais. 

Pasteur, pas-téur,s. m.shepherd; pastor 
or minister. 

PAsTIcHE, 8. m. picture in which the co- 
louring of a painter is imitated; opera com- 
posed of parts of others. 

PAsTILLE, pas-til, s. f. pastil. 

Pastoral, E, pas-td- 
vr belonging to a shepherd or pastor. 

PasTORALE, s. f.-pastoral. 

PasTORALEMENT, pas-t6-ral-mén, adv. 
like a good pastor. - 

PasTourR-FAU, ELLE, pAs-tdo-rd, rél,s.m. 
& f. little shepherd or shepherdess, swain, lass. 

Pat, pa, s, m. stale mate (at chess.) 

PaTAcHeE, pa-tash, s. f. tender, revenue 
cutter. Patache d’avis, advice-boat. 

PaTacon, pa-th-gon,s.m. patacoon. —_, 

PATARAFFE, pa-ta-raf, s. f. dash in writ- 
ing, scrawl. 

ATARAS,S. m. pl. Mar. preventer shrouds. 

PaTARAsss, s.f. Mar. horsing iron; calk- 
— 

ATATE, 8. f. potatoe. 

PaTauD, s. m. thick-footed young whelp 
or cur. 

Pataud, e, pi-té, tod,s. m. & f, great ee 
or chopping boy, young plump girl, ill shaped 
person, 

PATAUGER, pa-td-zd, v. n. to walk in the 
mud or mire. 

Pare, pat, s.f. paste, dough ; constitution, 
temper; lute, clay, loam. C’est wne bonne 
pale d’homme, he is a igs honest soul. 

landis que vous avez la main a la aii 
while your hand is in; also while you have 
the fingering of the money. 

Pate, pa-ta, s. m. (with printers) pie ; 

dencre) blot; (sorte de fortification) pate. 

‘até de venaison, venison-pasty. Des petits 
patés, petty-patties. 

Park, 8, adj. pasted over. 

Parér, pa-ta, s. f. paste (wherewith poul- 
try is fattened.) 

PATELIN, pat-liz, s,m. wheedler sharper, 
tricker, tricking fellow. 

Pare LinaGE, pat-li-ndz, s,m. sharping, 
tricking, wheedling. 

PaTELiveR, palt-li-n&, v. a. to wheedle, 
gull, inveigle or decoy, trick, Puteliner, v. 
n. to trick. 

PATELINEU-R, SE, pat-li-néur, néuz, adj. 
wheecler, crafiy man or woman. 

PATENE, pa-tén, s. f. patine. 

PaTENOTRE, pat-ndtr, 3. f. pater noster or 
Lord’s prayer; prayer. Putendtres, beads. 


, adj. pastoral, of. 





PATENT, E, adj. patent. Lettres-patentes, 
letters patent. 

PATENTE, pa-tént, s. f. or LETTRES-PA- 
TENTES, patent, letters patent. ‘ 

PATER, s. m. pater or pater noster, great 


-bead of a chaplet; father. 


ParTeR, pa-ta, v. a.tto paste. Péter un 
talon de soulier, to paste the heel of a shoe. 
PaTERE, s. m. kind of ancient cup. 
PaTERNEL, LE, pa-tér-nél, adj. paternal, 
fatherly. Parens paternels, relations on the 
father’s side. : 
PATERNELLEMENT, pa-tér-nél-mén, adv: 
paternally, like a father. 
Paternit®, pa-tér-ni-ta, s. f. paternity 
PATERNOSTER, S. m. paternoster. , 
PaTEu-x, sE, pa-téu, téuz, adj. clamm 
PaTHETIQUE, pa-té-tik, adj. pathetical. 
PaTHETIQUEMENT, pa-té-tik-mén, adv 
pathetically. 
PATHOGNOMONIQUE,adj. pathognomonick 
PaTHOLOGIE, pa-td-l6-2l, s. f. pathology. 
Mcne5 gpach a pa-t3-16-zik, adj. patho- 
ogical. 
ATHOS, pa-tds, s. m. pathos. 
PATIBULAIRE, pa- i-ba-lér, adj. patibu- 
ye Mine patibulaire, a gallows-!ook. 
ATIEMMENT, pa-sia-mén, adv. patiently. 
PATIENCE, pa-sidns, s. f. patience ; quiet- 
dock (an herb.) Demeurer en patience, to be 
wiet. Patience !, have a little patience, pa- 
tience, well and good. 
PATIENT, E, pa-sién, siént, adj. patient, 
suffering, enduring, constant. 
PATIENT, 8. m. patient, prisoner, condemn- 
ed to die and going to be executed : sick per- 
n 





son. 
_ PaTienTER, pa-sién-ti, v. n. to take pa- 
tience, 

Partin, pA-tin, s. m. pauten, clog; skate ; 
sort of horse-shoe. 

PaTINnER, p&-ti-na, v. a. to feel, fumble, 
paw. Patiner, v. n. to skate. ‘ 

PaTINEUR, pa-ti-néur, s,m. fumbler, pal- 
mer; skater, 

Patir, pa-tir, v. n. to suffer. 

Patis, pa-tl, s,m. pasture-ground, pas- 


ture. 
PatissER, pa-ti-si, v. a, to make pastry 
or pastry-work, 
‘iolcyeriaae wien s. f. pastry, pastry- 
work, pastry-trade. 
PaTissiER, E, pa-ti-sia, siér, s. m. & f 
pastry-cook, : 
Patisso1¥, s. f. padasuoy. i 
Parois, pa-twa, s. m. gibberish, provincial — 
dialect. i 
Paton, pa-ton, s. m. inside leather, 
of leather wherewith the toe of a shoe is 
also paste to fatten poultry. 
PATRAQUE, s. f. gewgaw, old stuff. 
Pare, patr, s. m. herdsman, shepherd. 
Patress, (AD) Ex. Aller ad patres, to die, — 
go the way of all flesh. Envoyer ad patres, 
to send (one) to sleep with his fathers. ty 
PATRIARCAL, £, pa-tri-Ar-kal, adj. patri- — 
archal., F 9 
PaTRIARCAT, pA-tri-Ar-kA, s,m. patriar~ 
chate, dignity of a patriarch. f x 
.patriatch. — 


PATRIARCHE, p&-tri-drsh, s. m 
Patrice, pa-tris, s. m. patrician. 


iece | 
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 Parriciat, pa-tri-sia, sm. patriciate, pa- 
- fician’s dignity. 
Parricien, NE, pa-tri-sién, sién, adj. pa- 
trician, noble, descended of Roman senators. 
-PATRICIEN, s. m. patrician. 
PaTRifF, pa-tri, s. f. one’s native country, 
one’s native soil, one’s own country. 
Parrimorne, pé-tri-mwan, s. m. patrimo- 


PaTRIMoNIAL, E, pa-tri-md-nial, adj. pa- 
trimonial. 
ParriorE, pa-tri-dt, s. m. patriot, publick- 


ibaa man. ‘ dhe 
ATRIOTIQUE, pa-tri-6-tik, adj. patriotick. 

PaTRioTIQUEMENT, adv, patriotically. 
ParrioTisme,pa-tri-6-tism,s.m. patriotism. 
*ParrocinerR, pd-tré-si-nd, y.n. to argue, 

to preach. 

ATRON, pa-tron, s,m. pattern, model, ex- 
ample ; patron, protector, defender ; he that 
has the gift of a benefice. Patron, Mar. mas- 
ter or commander of a merchant ship or boat 
{in the dialect of Provence and Languedoc.) 
Patron de chaloupe, cockswain, patron of the 
launch, patron of the long boat (of a man of 
war.) Patron decanot, cockswain of a boat. 

PaTRONAGE, pa-tré-naz, s. m. advowson, 

right of patronage 
ATRONAL, E, 
to the patron. 

ATRONIMIQUE, pa-trd-ni-mik, adj. patro- 

nymick. 

PaTRONNE, p4-trén, s. f. patroness. 

ie a pa-trdo-/Az, s, m. puddle, 

ing. 
| aR PR s.f. patrole, rounds. 
en patrouille, to patrole, 

PatROUILLER, p-trdo-/A, v.n. to puddle, 
paddle ; to paw or fumble ; to patrole. 

*PaTROUILLIS, pa-tréo-/l, s. m. puddle. 

Patter or Pare, pat, s. m. paw; (d’une 
péche) flap ; (d’un verre) foot. 

Patte or pate,s.f. Mar, Pattes (d’une ancre) 
flukes ; (de boutine) bridles. Pattes d’élincues, 
ean-hooks, Pattes de voiles, tabling of the 
Sails at the bolt-ropes. 

Parr, £, or PATE, £, (in heraldry) patee. 

Parrés or Parke, s. f. rap witha ferula. 

*PATTE-PELU, EF, Or PATTE-VELU, F, pat- 
véla, Id, s. m. myposiie, treacherous villain. 

Patru, £, or Patu, £, pa-ta, th, adj. Pi- 

pattu, pigeon with feathers down to his 


adj. patronal, of or belong- 


Parurace, pd-ti-riz, s,m. pasture, pas- 
ture-ground, feeding. 
Parurg, p4-tir, s. f. food, meat ; also pas- 
ture, pasture-ground, provender. 
PATURER, pa-ti-ra, v. n. to feed. 
*PaTUREUR, pd-ti-réur, s. m. one that 
leads horses to grass. 
_. Paturon, pa-ti-ron, s,m. pastern of a 
horse. 
PavuLETTe, pd-lét, s. f. paulet, kind of 
yearly tax paid to the king. 
PAULETTER, V. n. to pay the paulet. . 
_ Paume, pom, s. f. palm of the hand; hand 
(in measuring the height of a horse ;) tennis. 
PAUMELLE, s. f. sort of barley; (de portes 
légerés) hinges, Mar. (de voilier) palm; (de 
cordier) list. 


1St. 
*PaumeER, v. a. toslap, Ex. Je te paumerai 
la gueule, 1 ‘shall give thee a slap on the 
chaps. 


49 


Paumier, pd-mia, s. m. tennis-court-keep- 
er, master of a tennis-court. 
Puumiére, s.f.she-keeper of a tennis-court, 


wife of the master of a tennis-court. 





GG 


PaumoyeEr, V. Pomoyer. 

Paupi£Re, pO-piér, s. £. eye-lid; hair of 
the eye-lid. 

Pause, poz, s. f. pause, stop, rest. 

Pause, po-zd, v. n. to pause, make a 
pause or stop. 

PauvRrk, povr, adj. poor, needy, in want, 
not rich, not copious, sorry, pitiful, wretched. 
Pauvre en amis, destitute of friends. 

PavuyRgE, s. m. & f. poor man or woman, 
beggar. Les pauvres, the poor, tle poor sort 


of people. 
Pauvanwxw; povr-mén, adv. poorly, 


beggarly. 
Povntecs: s. f.a poor woman who begs 


in the street. 

PauvRret, TE, pd-vré, vrét, adj. & s.m. 
& f. poorish, need , In want; poor creature. 

Pauvreré, povr-ta, s. f. poverty, want, 
need, indigence, poorness, silly thing, imper- 
— pa-vie : 

AVAGE, pa-vaz, s.m. paving. 

PAVANE, pa-van,s. m. es of diab: 

PAvVANER, (SE) sé-pa-va-na, v. r.to strut, 
have a proud gait. 

Pavé, pa-va, s. m. pavement, stones of a 
paved B gcc ; paved place. Le haut du paré, 
the wall, Etre sur le pavé, to be out of office. 

PAVEMENT, S, m. paving, pavement, paved 
floor. } 
PavER, pa-v, v. a. to pave. 

PavEsaDE, pav-zad, s. f. Mar. nettings. 

PAVEUR, pa-véur, s. m. pavior. 

Pavir, pa-vl, s. m. nectarine. 

Paviers, pa-vi-d,s. m. Mar. nettings. 

PavILton, pa-vi-/on, s. m. pavilion; tent- 
bed; side of a house; (de trompette) broad 
end Paviilon blanc, flag of truce. 

Pavillon, Mar. flag nk ats Pavil- 
lon national or pavillon distinctif de chaque 
nation, colours. Pavillon de commandement 


? 
flag. Pavillon de beaupré, jack. Pavillon 
de i ons Pavillons de signaux, sig- 
nal flags. Pavillons supérieurs, superior 
flags. Pavillons inferieurs, inferior flags. 


Varsseau pavillon, flag ship. Baten de pavil- 
lon, flag staff. Sur quel vaisseau le général 
doit-il hisser son pavilion? on board what 
ship is the admiral to hoist his flag ? 
Piveis, »A-vwa, s. m. great shield. 
Pavois, Mar. waist cloths, quarter cloths. 
Pavois de hune, top armours, top armings. 
PavorsEr, pa-vwa-2, UN BATIMENT, V. 
a. to dress a ship with nettings and a variety 
of flags, pendants, etc. 
Pavor, pa-vd, s. m. Poppy. 
PayaBir,pé-yabl, adj. payable, to be paid. 
PayeE, pé,s. f. pay; pay-master. ! 
PAYEMENT, pé-mén,s.m.payment, paying. 
Payer, pé-yA, v.a. to pay, pay off. ayer 
de sa personne, to show one’s self a man, 
Payer de raison, to give good reasons. Payer 
dingratitude, 10 repay with ingratitude. 
Payer d’effronterie, to get out ofa serape by 
dint of impudence, stand it out. 
Paver, pé-yéur, s, m. pay-master, 
Paxeuse, pé-yéuz, s. f. pay-mistress, 
Pays, pé-i, s. m. country, land, region, na- 
tive land, native soil, also country-man, Ja 


, 
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pays Latin, the school or university. Vous 
étes bien de votre pays, what.a silly man you 
are ! Etre en pays deconnoissance, to be among 
i yea cag to be known. 

AYSAGE, pé-i-zaz, s. m. landscape. 

PaysaaistE, pé-i-za-zist, s. m. landscape- 
painter. 

Paysan, pé-i-zén, s.m. peasant, country- 
man, clown, country clown; (d’ Allemagne) 
boor; clown, churl. Maniére de or qui sent 
le paysan, clownish or rustical way. 

Paysanne, pé-i-zin, s. f. country-woman, 
clownish or rustical woman. A la paysanne, 
country-like, like a clown, 

P£AGE, pa-Az,s. m. toll, custom, toll-booth, 
custom-house, turnpike. : 

Péacrer, pa-d-za, s. m. toll-gatherer, 
publican, turnpike man, 

Peau, pd, s. f. skin; hide; rind; peel. 
Crever or enrager dans sa peau, to fret, be mad. 

PEAvssERIE, s. f. skinner’s trade or ware. 

PeaussiEr, pd-sia, s. m. skinner, felimon- 


er. 
. Pec, adj. m. Ex. Hareng pec, pickled her- 


ring. 

Prccasxe, pé-kAbl, adj. peccable. 

PrccapiLie, pé-ka-dil, s,.f. peccadillo, 
small fault, venial sin. 

Prccant, £, pé-kan, kant, adj. peccant. 
Ex, Une humeur peccante, a peccant humour. 

Peccavt, pé-ka-vi, s. m. Ex. Un bon pec- 
cari, a siucere contrition, a true repentance. 

Pécue, pésh,s.f. peach; fishing. La péche, 
ete. the fishery. 

Pécn&, pa-sha,s. m. sin. 

Pécuer, pa-sha, v. n.to sin, offend ; com- 
mit a fault, be wanting. 

Pécher, péssha, v. a. to fish; (un dang’) to 
draw ; to fish up. Pécher a la ligne, to angte, 
fish with a line; to fish, try for fish. Péc 
une ancre, Mar. to sweep an anchor, 

PEcHER, s. m. peach-tree. 

Pfécueressk, pash-rés, s. f. sinner, sinful 
os f. fishery, spot for fishing. 

CHERIE, s. f. fishery, for fishing. 

PécuEvur, ch ahiar oe m. sinner, sfnfal 

m 


an. 

PicHEUR, s. m. fisher, fisherman. Bateau 
pécheur; fisherman, tishing beat. 

Pécoxre, pa-kér, s. f. animal, beast ; (also) 
blockhead, bol. 

Pecqve, pék, s. f. silly or impertinent wo- 
man. 

PrcTorat, £, pék-té-ral, adj. pectoral, 
good for or belonging to the breast. 

PECTORAL, s. m. breast-plate. 

Pécuat, pa-ca-la, s,m. peculation, em- 
bezzling of the baie treasury. 

P&cuLE, pa-/il, s. m. estate got by saving 
and honest industry. 

Pécune, pa-kin, s. f. ready money. | 

PécuNIAIRE, pa-kd-niér, adj. pecuniary. 

PécunieEu-x, sE, pa-ki-niéu, niéuz, adj. 
:monied, full of money. 

Pépacoaie, pi-da-gé-zl, s. f. pedagogy, 





‘instruction of youth, 


PénacociaueE, pa-da-gd-zik, adj. peda- 
*gogical. 
Peoxcocvr, pa-da-gag, s. m. pedagogue 


‘or edant. 
£DAIRE, adi. Pedarian. 
PéDALE, pa-dal, s. f, peda, low key of or- 
ans, 




































Pépan&, pa-da-na, adj.m. Ex. Juge pé— 
dané, pedaneous judge, country judge, infe- 
rior judge. : 

PEDANT, pa-dén, s. m. pedant, school pe+ 
dant, pedantick or peremptory coxcomb, sir — 
positive in all things. 

P£panr, adj, pedantick. r 

PEDANTE, pa-dént, s. f. pedantick woman, — 

P£DANTER, pa-dén-ta, v.n. to be a'school — 


pedant. 

P£panTERIE, pa-dént-rl, s. f. pedantry, 
pedantick way or humour, profession of a 
; ci gga * AN: 4 

EDANTESQUE,pa-dén-tésk adj.pedantick, 
PEDANTESQUEMENT, vibes dba me, 
adv. pedantically, like a pedant. ‘e 
EDANTISER, pa-dén-ti-sa, vi 2. toplay or 
act a pedant’s part. 
PEDANTISME, pa-dén-tism, s,m. pedantry, 
PEDERASTE, s. m. sodomite. F 
Pép£nastix, s. f. sodomy. 
PEDESTRE, adj. pedestrious. + 
P£DESTREMENT, adv. on foot. 3 
P£pIcuLaIRE, pa-di-ki-lér, adj. pedie 
lar, lousy. ; 

P£DICULE, pa-di-kal, s. m. pediele, stz 
of fruits and plants. 

fe ies pray 

GASE, z, $m. Pegasus. 

Pkcor1kRE or PkGovLiERE, s.f. Mi r. 
house or shed where they melt and heat pite! 
in a dock yard; also boat (furnished with @ 
furnace and kettle) employed for the saint 


pumnse- . 
EIGNE, pégn, s. m. comb ; (pour la lat 
card ; (detisserand) inh oe lyge se han: 
vre) brake; also a sort of shell. Peigne de 
chal, crown pea pe 
EIGNER, v. a, to comb, co 
head of; (de la laine) to dent or eard ; (dh 
lin) to hackle ; (du c! hatchel. Se 
peigner; v. tt come Beas d. ” 
EIGNIER, pé-gnia, s. m. comb-maker. | 
PEIGNOIR, pe-guwatr, s.m. cloth put o7 
the shoulders when combing the head. 
PE:GNURES, pé-gnir, s. f. pl. combings © 
hair, hair combed off. ‘= 
PEINDRE, pindr, v. a. (see the table % 
eindré) to paint, draw, set in colours ; to daut 
to write; to describe. Se peindre, v. r. 1 
paint. Se faire peindre, to sit for one’s pic 
ture. Cela vous va d peindre, that becom 
you very well. Fuzt & peindre, remarkab 
andsome, very well made. Ce bdtiment és 
peint de frais, Mar. that ship is nm 
painted, , WM 
Perng, pén, s. f. pains, trouble, toil, laba b 
ado, cifficulty, punishment; pain, sufferin 
torment, affliction, grief, sorrow ; anxiety, con- 
cern. A peine, with pain, hardly, searce, bt 
just. A grand’ peine, with much ado. *J'@ 
peine a crotre cela, 1 can hardly believe th 
Etre en peine, to be in trouble; also w be in 
pain, be troubled or concerned. Se metti 
en peine, to trouble one’s self, trouble one’ 


ead. 

Peinf, ®, pé-ni, adj. pained, etc. V. 
ner, Un ouvrage presse elaborate. D 
of work. BE 

PrrneER, pé-ni, y. a. to pain, trouble, 
to trouble, ; 














: powers Se peiner, v.r. to take pains, 
Ou, - 
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*PEINEU-X, SE, pé-néu, néuz, adj. V. Pé- 
rible semaine peineuse, the hol ly week. 
PEINT, E, adj. painted, drawn, etc. V. 
Peindre. , 
PEINTRE, pintr, s. m, painter, picture- 
wer. 


PEINTURAGE,s, m. the act of painting only 
with one colour, daubing. 

PEINnTuRE, pin-tir, s. f. painting, art of 
painting ; picture, piece of painting ; picture, 
description ; (au jew) court card. En pein- 
ture, imaginary, fictitious, dull. : 

Prrntur&, E, adj. painted only with one 
colour, daubed. * 

PrN PURER, V. a. to daub, paint with one 
colour only. 

PEINTUREDR, Ss. m. dauber. ; 
pé-lAd, s. f. falling off of the hair. 
eae s.m. colour of the hair (of 
ete, 

-la-mid,s.f. pilcher or sprat. 
P£Larp, Pie adj. Ex. Bois pind, 
wood stripped of its bark. 

P£LATRE,S.m. pan or byoad end ofa shovel. 

Perk, E, pe-lA, adj. bald; also peeled, 
bianched, etc. V. Peler. 

Pex, s: m. bald pated fellow. j 

P2LE-MELE, pél-mél, adv. pell-mell, in a 
confusion, confusedly. 

PELER, gsm v. a. (le ey to make bald; 

un cochon de lait) to scald; (U’écorce) to peel ; 
des amandes) to blanch ; (des allées de jardin) 
to mow or shave the grass of; (/a terre) to 
take off the turf. : 

PE£LERIN, £, pal-rin, rin, s. m. &. f. pil- 
grim, Une bonne pélerine, a cunning gipsy. 

P£LERINAGE, pal-ti-niz, s.m. pilgrimage. 

P£rican, pa-li-kan, s. m. pelican (large 
fow];) also sort of chymical vessel and dentist’s 
instrument. 

Pélican, Mar. iron dog (to steady and con- 
fine pieces of wood.) 

Petisse, pé-lis, s. f. furred robe or cloak. 

PELISSON, s. m. furred petticoat. 

PELLE, pél,s. f. shovel. Pelle de four, 
oven-peel. Pelle, (d’aviron) Mar. blade or 
wash (of an oar.) ' 

Pe.vke or Petcerée, pé-la, pél-ra, sho- 
vel-full. 

PELLERON, s. m. little oven-peel. 

PELLETEE, pél-t, s. f. shovel-full. 

PELLETERIE, pél-té-r, s. f. peltry, skins or 
furs ; farrier’s or skinner’s trade. 

PELLETIER, E,s. m. & f, skinner, furrier, 
fell-monger. 

PELLICULE, pé-li-£al, s. f. pellicle, cuticle, 
thin skin. 

Pexore, plit,s.f. ball; clew- (of thread, 
porte ne pin-cushion ; star (on a horse’s 

or 


PELoTER, pld-th, v. n. to play at tennis for 
amusement; to throw sidee-bete Jeter des 
hearts de mangeaille aux poissons, to throw 
aiting-pellets for fishes. Peloter, v.a. to 
cuff, beat, bang, 
PELOTON, ion, s.m. bottom or clew (of 
thread, ete.;) (a épingles) pin-cushion; (4’im- 
fanterie) platoon, small division ; (de mouches 
a miel) cluster ; (de personnes) knot : a tennis- 
ball not covered. Cette volaille est un peloton 
de graisse, that is a very fat fowl. 
PELOTONNER,V.a.to run int yheaps, cluster. 
PrLousk, pléoz, s.f. mossy ground, down, 





Prwu, B, pé-ld, 1h, adj. hairy. Une pate 
pelue, a sly fellow, a treacherous villain. 
PrtucugE, plish, s. f. shag ; tuft ; plush, 
Prevucné, &, pla-sha, adj. tufted. 
Prexure, plir, s. f. paring; (d’ognon) 


eel. 
P PENAILLOr, pé-na-lon, s. f. rag ; monk or 


riar. . 

PENAL, F, pi-nal, adj. penal. 

PénarD, aby, s. Mg Un vieux pé- 
nard, old fusty fellow, old dotard or liber- 
tine. 

P£yares, pa-nit, adj. pl. Ex. Dieux pé- 
nates, household gods. na 

PENAUD, E, pé-nd, néd, adj. speechless, 
dashed out of , dejected, abashed 

PrENcuant, £, pén-shén, shént, adj. lean- 
ing or bending downward, inclining, stooping, 
shelving ; also declining. 

PENCHANT, 8, m. steepness, declivity, ben- 
ding, shelvingness, bias, brink, decline, incli- 
nation, proneness; propension, propehsity. 
Donner du penchant & un corps, to bias a 





body. 

Pencuf, £, adj. bent, bowed down, etc. V. 
Pencher. Un air penché, \oling. Se donner 
des airs penchés, to loll. 

PENCHEMENT, pénsh-mén, s. m. bending, 
bowing, leaning. Penchement de téte, nod. 

PENCHER, pén-sh&, v. a. to bend or bow 
down, make to lean; to incline. v. n. to Jean 
or bend down, bend downwards, hang; to 
lean,-incline, be inclined. Se pencher, v. r. 


to bow or bend down, stoop, lean, loll. 
PENDABLE, pén-dabl, adj. hanging that 
deserves hanging. Un cas pendable, a hang- 


ay =e 

ENDAISON, pén-dé-zon, s, f, hanging, ex- 

PEN: pén-dén, dént, adj. hanging: 
ENDANT, E .han 

dapebding, ieitumieddels 4. o> if 
ENDANT, pén-dén, prep.during. Pendant 


que, conj. whilst, while. 

PENDANT, 8s. m. anion (pi or 
painting ;) (de baudrier) hanger ; (d’oreille,) 
pendant, ear-knob; (d’un navire) pendant, 
streamer. V. 


PenpDARD, pén-dar, s. m. rogue, villain, 
vi 


ave. 

Pendarde, pén-dird, s. f. villainous jade. 

PENDELOQUE jpend-Idk, s. f. bob, dangling 
jewels, 

*PENDERIE, V. Pendaison: 

PENDEUR, s. m. Mar. pendant. Pendeurs 
de bras, brate pendants. Pendeur de la 
caliorne de misaine, fore-tackle pendant, fore- 
runner pendant. Pendem de grande caliorne 
or du grand palan, main-tackle-pendant, 
main-runner-pendant. Pendeur de palan du 

d étai, main-stay-tackle-pendant. Pen- 
aeirs de palanquins du mat de hune, burton 
pendants. Brider les pendeurs de caliorne, to 
span in the runner-pendants. 

PENDILLER, v. n. to dangle to and fro, 
hang danglingly, bob. ‘ 

PENDOIR, Ss. m. cord to hang a flitch of 
bacon on. 

PrnpRe, péndr, v. a. to hang, hang up. / 
ma dil pis que pendre, he has railed at me 
mest bitterly. 

Pendre, v.n. to hang from, to hang down 
or fall. Les *2ues lui pendent, his cheeks fal) 
In. 
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PEnpv, &, pén-da, du, adj. hanged, bung. 
a pend 4 au croc, lawsuit that is pa 
st ‘ 


PENDU, s. m. one that is hanged. 
Pznpu yz, pén-dil, s. m. pendulum. 
, s.f. pendulum clock. 

Pine, pén, s,m. bolt. Serrure a pénedor- 
mant, stock lock. 

Pénérrapitiré, pa-ni-tra-bi-li-ta, s. f 
penetrability. 

PénéTRABLE, pa-na-trabl, adj. penctra- 


e. 
P£n£TRANT, E, pa-ni-trén, trént, adj. pe- 
netrating; penetrant, penetrating, piercing, 

quick, sagacious, sharp. 
a-na-tra-tif, tlv, adj. 


P£NnE£TRATI-F, VE, 
penetrative, penetrating. 

Pén£TRATION, pa-na-tra-sion, s. f. pene- 
tration, sagacity, quickness. 

PENETRER, pa-na-tra, v. a. & n. to pene- 
trate ;.to go or get through or into, pierce 
into or through ; to apprehend, understand, 
find out, discover, dive or pierce into; to move, 
affect, work upon. La pluie pénétré mon jus- 

, the rain has soaked through my 
coat. Nous pénétrdmes au travers des glaces 
jusqu’a Cuxhaven, we got through the ice 
into Cuxhaven. 

Péyis.ex, pa-nibl, adj. painful, toilsome, 
troublesome, hard, laborious. 

P£NIBLEMENT, pa-nibl-mén, adv. pain- 
fully, with much pains. 

Pian, s. m. os pubis. 

P£NINSULE, pa-nin-sil, s. f. peninsula. 

P£NITENCE, pA-ni-téns, s. f. penitence, re- 
pentance, penance, punishment. 

P£NITENCERIE, pa-ni-téns-ri,s, f. peniten- 
tiary’s court or dignity. 

PéniTENcIER, pa-ul-tén-sii, s, m. peni- 
tentiary. 

PENITENT, E, pA-ni-tén, tént, adj. & s. 
penitent, sorrowful, repenting. 

P£NITERTIAUX, pa-ni-tén-sid, s. m. pl.Ex. 
Les psaumes pénitentiaux, the penitential 
psalms, 

PE£NITENTIEL, LE, adj. penitential. 
P£NITENTIEL, 8. m. penitential, penance 





PENNAGE, pé-naz, s. m. feather of a hawk. 

Pennaut, Mar. Faire pennaut, to cock- 
bill the anchor. 

PENNE, pén, s. f. beam feather (of a hawk.) 
Penne d’une antenne or vergue latine, Mar. 
peek of a lateen yard. 

PENNON, pé-non, s. m. pennon. 

PéNnoMBRE, s. f. penumbra. 

Penon, s.m. Mar. dog-vane. Change le 
penon, shift the dog-vane over. 

Pens, V. Guet. 

PENSANT, £, adj. thinking. Mal pensant, 
that has ill or uncharitable thoughts. 

PENSEE, , s._ f. thinking, thought, 
thoughts, meaning, notion, mind, opinion, 
hef, design, fancy, sketch, first draught ; 
pansy (a little flower.) ? 5 

PENSER, , V. n. tothink, conceive in 
one’s mind, consider, reflect, make reflection, 
remember, imagine, suppose, believe. Pensez 
& vous, look to yourself, have acare. Donner 
a penser & quelqu’un, to put one to his 
trumps. Penser, ( followed by an infinitive,) 
40 be like to, be within a hair’s breadth of, efc. 

VY Foillir & Manquer. 





Penser, v. a.to think, have in one’sthoughts. 
Quen pensez-vous ? what do you think of it 4 

*PENSER, s. m. (pensée) thought. 

PENSEDR, s. m. thinker. 

PENsI-F, VE, pen-sif, sly, adj. pensive, 
thoughtful, ina brown study, sad. 

Pension, pén-sion, s, f. board, boarding- 
place, pension, yearly allowance. Pension 
viagére, annuity, yearly pension during lite. 
Prendre en pension, to board. Vivre en pen- _ 
sion,to board, Se mettre en pension, to go to 
board, Mettre en pension,to puton board, 
alsoto pawn. Etre en pension, to board; 
also to be in pawn. Demi-pension, half f 





























. ° 

PENSIONNAIRE, pén-sié-nér, s, m. & f. — 
boarder, pensioner. ; 

PENsIONNAT, s. m, boarding-school. q 

_ PENSIONNER, V, a. to gratify with a pen- ’ 
sion, allow a pension. 

PENsuUM, pin-son, s. m. additional task re- 
quired ofa scholar. , 

PENTACORDE, s. m, pentachord. 

PENTAGONE, pén-ta-gon, adj. pentagonal 

PENTAGONE, s.m, pentagon. 

PENTAMETRE, pén-ta-métr, adj. & s. m. 
pentameter, verse of five feet. . 
; Rew sreeit, pén-ta-téuk, s. m. Penta- 

euch, 

PENTE, pént, s. f. declivit nsity,in- 
clination; (de Jit) valance. rh 8 Sp de pe 
Mar. side of an awning. V, Penchant, s. m. 

PEnTECOTE, pént-két, s. f. Whitsunday or — 
Pentecost. Le temps de la Pentecéte, Whit- 
sun-tide. , 

PEnturRE, pén-tir, s. f. iron work (of a 
door or window.) Penture, Mar. hinge. Pen- 


lures de sabords -hinges, googings.of the 
han Se head uted 


ort-lids, Pentures en 
1 . \ 
ca, pa-nal-tiém, s. f. penultima, 





i Laci me adj. peaaliguele, * 
NURIE, pa-nu-ri, s. f. want. 
Péorre,pa-dt,s. f. pita 8 | much used 
in the guif of Venice. 
: FSP sarh aoe, adi. & s. m. peptick, pepas- 
ti 


ck. 

P£p1E, pa-pl, s. f. pip... Oter or 

la pepie & une poule, to pip a hen, id 

EPIER, pa-pi-d, v. n. to pip or chirp (as 

as on j kernel (of 

PIN, pa-pin, s. m. kerne apples, 
pears, and suc like fruit.) Pépin de rai. 


stone. 
TeErentax, pa-pi-niér, s. f. nursery, seed- 
Plot, feminaky ES, 
PINIERISTE, 8. m. nursery- P 
Pepriqvue, pép-tik, adj. pebeirs, . 
Que, V. Pecque, sf 
PERGANT, E, pér-sén, sent, adj. piercing, 
boring, sharp, acute, penetrating, 
Voix percante, shrill voice. 
PERCE, pérs. Ex. Mettreen , to pierce 
broach. _ Eire en perce, to be broached. 
Percf, £, adj. bored, ete. V. Percer. 
PERCE-FEUILLE, s. f, a sort of umbellif 
ous plant. wll 
PERCE-FORET,pérs-f6-ré,s.m.great hunter, 
PERCE-LETTRE, pérs-létr, s. Pd er 
(steel instrument for making holes for the cord 
to which the seal of letters was affixed.) 
PERCEMENT, s, m, ive act of boring 
piercing. 
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PERCE-NEIGE, pérs-néz, s. f. snow-drop 

{a flower.) : 
PERCE-OREILLE, pér-s0-rél, s, m, ear-wig. 
PERCE-PIERRE, pérs-piér,s. f. parsley-pert. 
PERCEPTEDR, Ss. m. tax-gatherer, collector. 
Perceprisitirt,s. f. perceptibility. 

- palumise pér-sép-tibl, adj. percepti- 

e. 

Perception, pér-sép-sion, s. f. receipt, 
collection (of rents, 7 , etc.) perception. 

PERCER, pér-sa, Vv. a. to pierce, ote, make 
a hole into, tap or broach, run through, break 
through, break, penetrate, peep through. Per- 
cer Vavenir or Vavenir, to foresee things 
tocome. Percer les haliers, les foréts, to go 
through the thickets or forests. Percer avec 
le bec, to peck through. Percer un apostéme, 
to lance or open an imposthume. Percer 
sabords & un batiment, Mar. to scuttle a ves- 
sel. La prise est percée a 24 canons, the 
prize is pierced for 24 guns. Notre vaisseau 
est percé @ 15 et d 16, our ship has 15 ports of 
a side on the lower, and 16 on the upper 
deck. Percer,v.n. (said of teeth, ran to 

ep through, appear; (of an abscess) to 
Prete Maison qui perce d’une rue & une 
autre, house which is a thoroughfare. 

PrERceEuR,s. m. Mar. artificer that bores 
the holes for the tree-nails, bolts, and all iron 
work of a ship. 

PERcEVoIR, pérs-vwar,v.a. (like concevoir) 
to receive or collect (revenues, etc.) to per- 
gs pérsh, s. f. pol h, rod ; perch 

ERCHE, pérsh, s.f. pole, perch, rod ; perc 

(a fish.) Perche de ee de Lae beam of a 

buck’shead. Perche de téte de cerf, branch 
of a stag’s head. 

Percuer, pér-sha, v. n. or Se percher, v. 
r. to perch, roost, 

Percnoir, pér-shwar, s.m. perching stick 
or roost. par-klt, klhe, ad 

PERCLUS, E, pér- z, adj. impotent, 
that has lost the use Of his limbs. “Avotr lecer- 
veun perclus, to be crack-brained. 

Prercotr, pér-swar, s. m. piercer. 

PrRgu, E, adj. received or gathered. 

Percussion, pér-ké-sion, s. f. percussion, 
knocking, stroke. 

PERDANT, pér-dén,s.m. loser. Le perdant, 
Mar. the ebb. 

Perpirion,pér-di-sion,s. f. perdition,dam- 
nation, destruction. Tout son bien s’en va 
perdition, all his estates go to wreck. Etre 
en perdition, Mar. to be on the point of being 
lost or cast away. Nous restames en perdi- 
tion sur la cdte pendant la durée du coup de 
vent, we were in the most imminent danger of 
being cast away on the coast while the gale 
lasted, 

Perpre, pérdr, v. a. to lose; throw away, 
waste, spend foolishly; to Jet slip; to ruin, 
corrupt, debauch ; to spoil ; to undo, bring to 
ruin. Perdre courage, to be discouraged or 
disheartened, despond. Perdrede vue, to lose 
sight of. Perdre de rémutation, to defame. 

perdre de rémitution, to lose one’s charac- 
ter. Perdre son proces, to be cast. Perdre, 
vy. n. to lose, be a loser. Se perdre, v. r. to 
lose one’s self, lose one’s way, not to know 
where one is, be dashed out of countenance, 








ne lost, wander, have a rambling way of ar-- 


eunig, ee. according tothe diferent significa- 
lich of Perdies 
gS 


Perdre & Se perdre, Mar. to lose, be lost 
or cast away, etc. Perdre de vue; to lose 
sight of. erdre du monde, to lose men. 

erdre ses voiles, to have the sails blown 
away. Perdre su médture, ete. to louse one’s 
masts, etc. Perdre une saison, to lose a fair 
and steady wind. Perdre une marée, to lose 
atide. Perdre son poste dans la ligne, to lose 
one’s station in the line of battle. Perdre 
Vavantage du vent, to lose the weather gage. 
Perdre sur un bord e gagner sur Uautre, to 
lose upon one tack and gain upon the other. 
Perdre en virant vent devant, to lose ground in 
stays. Perdre la sonde or le fond, to lose all 
bottom, get out of soundings. Perdre fond, 
to drive with the anchors. Perdre d’un or 
de plusieurs quarts, to break off one or more 
points. Perdred Vaccalmie, to fall to lee- 
ward for want of wind, to keep close te. 
La mer a perdu, the tide has fallen. Cette 
Frégate a beaucoup perdu de sa marche, that 
frigate has much fallen off in her sailing. Le 
batiment commence a perdre son air, the ship 
begins to lose her way. Le vaisseau a trots 
ponts ne perdit pas un houlet de notre volée, not 
ashot of our broadside missed the three 
decker. Deus hétimens se sont perdus, corps 
et biens, sur les sorlingues, two ships, with 
their erews, have been entirely lost upon 
Scilly. LL’ Apollon se perdit sur la céte de 
Hollande, mais son équipage se sauva, the 
Apollo was lost on the coast of Holland, but 
her, crew was shi 4 

ERDREAU, pér-drd, s.m. young partridge. 

Penpnicos, Sendeah, s. gts fabs 
plum. 

Perprix, pér-drl, s. f. partridge. 

PERDU, E, pér-di, du, adj. (from Perdre) 
lost, thrown away, not to be found, ete. V. 
Perdre, lewd or debauched. Perdu de dettes, 
in debt overhead and ears. Clous d léte per- 
due; brads. Heures perdues, odd hours, 
spare time, : 

PERDUE, s. f, abandoned whore, lewd wo- 
man, prostitute. 

*PERDURABLE, adj. perdurable. 

PERE, pér, s.m. father. Nos péres, our 
forefathers or ancestors. 

*P£rfGRINATION, pa-ra-gri-ni-sion, s. f. 
peregrination. 

PErécrinirfk,s. f. quality of being fo- 
reigner. 

£REMPTION, pa-rénp-sion, s. f. Ex. Pé- 
remption d’instance, non-suit. 

P£REMPTOIRE, pa-rénp-twar, adj. per- 
emptory. 

EREMPTOIREMENT, pi-rénp-twar-mén, 
adv. peremptorily. 

PERFECTIBILITE, adj. quality of being 
brought to perfection. 

PERFECTIELE, adj. that can be brought to 
perfection. 3 

PERFECTION, pér-fék-sion, s. f. perfection, 

rfectness, accomplishment. En perfection, 
perfectly, rarely well. 

Prerrectionn®, F, adj. perfect, brought 
to perfection, finished, improved. 

ERFECTIONNEMENT, 8. m. perfecting, 
perfectness, act of making perfect, 

PERFECTIONNER, per-fék-slé-n&, v. a. to 
perfect, make perfect, bring te perfection, 
| finish. Se man en Vv. r oO improve, 





| grow perfect, ele. 
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PERFIDE, pér-fid, adj. & s. perfidious, 
pee ae : lg Re a wretch. 

PERFIDEMENT, pér-fid-mén, adv. perfidi- 
ously, basely, este! Aaa , 

Perripiz, pér-fi-di, s. f. perfidiousness, 
baseness, treachery, falsehood. — 

PERFORATION, 8. f. perforation, 

*PERFORER, pér-fé-ra, v. a. to perforate. 

P£rt1, £, adj. perished. V. Périr. 

P£ricakpeE, pa-ri-kard, s.m.pericardium. 

Péricarpz, pa-ri-karp, s.m. pericarpium. 

PéRIcLiTER, pa-ri-kli-ta, v. n. (terme de 
palais) to be in jeopardy ordanger. 

PkxIcRANE, pa-ri-kran,s. m. pericranium. 

Péripot, s. m. peridot, green coloured 
stone. 
P£riG£E, s. _m. perigee, 

P£RiGREE, pa-ri-gra, s. m. perigree, 

PéRinéLiz, pa-ri-d-li, s. m. perihelium. 

P#£RIL, 

P£RILLEUSEMENT, pa-ri-/éuz-mén, adv. 
perilously, dangerously. 

P£RILLEU-X, SE, pa-ri-léu, /duz, adj. pe- 
rilous, dangerous, hazardous. Saut périlleux, 
somersault, somerset. 

Périmé, E, adj. Ex. Instance périmée, non- 


suit. 

PérimeEr, pA-ri-mA, v.n. Ex. Laisser péri- 
mer U’instance, to let fall a suit, be non-suited. 
P£RIMETRE, pa-ri-métr, s. m. perimeter. 
P£rin£e, pA-ri-na, s. m. perineum. 
P£rRiopzE, pa-ri-dd, s. f. period. 

riode, s,m. pitch, summit, end. 

Périopique, pa-rid-dik, adj. periodical. 
Style périodique, fuil style. 

Pisronacsdnee, pa-rid-d?k-mén, adv. 
periodically. 

P£&R10EcIENS, s. m. Periceci, people who 
live under the same parallel. 

PériostsE, pa-ridst, s. m. periosteum, 

RIPATETICIEN, NE, pa-ri -pa-ta-ti-sién, 
sién, adj. & s. m. & f. peripatetic, follower of 
Aristotle. 

P£ripaTérisMeE, s. m. Aristotle’s philo- 


apie 
ERIPETIE, pa-ri-pa-sl, s, f. sudden turn 
of fortune, unexpected chance. 
P£ripukris, s. f. periphery. 
PERIPHRASE, phates, s. f. periphrasis, 
circumlocution. Cette manidre de parler tient 
de la périphrase, this manner of speaking is 
periphrastica!. Dire une chose par périphrase, 
to speak a thing periphrastically. t 
E£RIPHRASER, pa-ri-fra-zA, v. n. to peri- 
ik ra use circumlocutions, speak periphras- 
tically. 
Dae aeauous, pa-rip-néu-mé-nl, s. f. 
peripneumony, inflammation of the lungs. 
Tiley aeucwiaonall uadoaenmonicsl, 
Périr, pé 








-rir, v. n. {0 perish, go to ruin or 
wreck or decay, be enined.s ‘o down the wind, 
die, come to one’send, Faire périr, to de- 
stroy. Périr,y.n, Mar.to perish, be cast 
away. Plusieurs batimens ont péri sur lacéte 
@’ Irlande, several vessels have been cast away 
upon the Irish coast. Bein ' 
PériscrEns, s. m. Periscii, inhabitants of 
the frigid zones (socalled because at certain 
seasons their shadow goes round them.) 
P£RISSABLE, pa-ri-sdbl, adj. perishable, 
of no duration, frail, brittle. ; 
P£RISTALTIQUE, adj. peristaltick. 
P£RISTYLE, pa-ris-til, s, m. peristyle. 


pa-ril, s. m. peril, danger, hazard. 


P£RIsYsTOLE, s. f. perisystole. 

PERITOINE, pa-ri-twan,s.m.peritoneum. _ — 

PERLE, peri, s. f. pearl, Perle Parbulste, 
aim of a cross-bow. Herhe aux perles, stone 
a Perle fine, veal pearl. 

ERLE, £, pér-la, adj. pearled, set out with 
pearls; (du hots des cerfs) curled. Bouillon 
perlé, good jelly broth. 

PERLURES, pér-lir, s. f. pl. eurlings (of a 
dezr’s horns.) , 

PERMANENCE, pér-ma-néns, s. f. perma- 
nence, permanency. ’ 

PERMANENT, E, pér-ma-nén, nént, adj. per- 
manent, constant, durable,continuing, lasting. 

PeRME£ABILITE, s. f. quality of being per- 
meable. 

PERMEABLE, adj. permeable. 

PERMETTRE, pér-métr, v. a. (like mettre) 
to permit, suffer, let, allow, give leave, indulge 
in, wink or connive at, tolerate. 

Permts, £, pér-mi, mlz, adj. permitted, 
ete. lawful. A vous permis, you may do what 
you please. 

' Permission, pér-mi-sion, s. f. permission, 
ag ea ain 

ERMUTANT, pér-mu-ten, s,m. muter 

PERMUTATION, A wast ve oa per 
mutation or exchange (of livings.) 

PERMUTER, pér-mia-ta, v, a. to permute 
or exchange (livings.) 

PERNICIEUSEMENT,pér-ni-siéuz-mén,adv. 
perniciously, mischievously. 

PERNICIEU-X, SE, pér-ni-sidu, siéuz, adj. 
pernicious, dangerous, destructive, mischiev- 
ous, hurtful. 

P£ronne.er, pa-rd-nal, s. f.silly woman, 

P£RoRAISON peat re em s. f. peroration. 


Pérov,s. m. Peru. 
PERPENDICULAIRE, pér-pén-di-ka-lér, 
ad; perpendicular. 
ERPENDICULAIRE,S.f.perpendicular line, 
lér-mén, adv. perpendicularly. 
PreRPENDICULARITE,s£.perpendicularity, 
PERPENDICULE, pér-pen-di-kul, s, m. per- 
pendicular. 
PEeRPETRER, pér-pa-tra, v. a. to perpe- 
trate, commit. meh es 
Prerpéruation, s. f. perpetuation, 
PreRP£TUvE, £, adj. perpetuated, eternized, — 
PERPETUEL, LE, pér-pa-td-€l, adj. per 
petual, continual, constant, eternal, endless, 
PeRPETUELLEMENT, pér-pa-ti-él-mén, 
adv. perpetually, continually, without inter- 
5 oe phetth 
ERPETUER, pér-pa-tu-a,'v. a. to tu 
ate, or eternize. Se perpétuer, v. r. sa bowels 
Penrtrorré, pinpl-i ties thou 
ERPETUITE, pér-pa-ta-f4a, s. f. co 
liye pesnetal duration, endlessness, ~y perpes 
tuité, adv. for ever and ever. y 
PERPLEXE, pér-pléks, adj. perplexed, was 
be ; uri aes rs el to do, 
enare perplexe, to perplex, confound, 7 
PERPLexits, par-plakesi-th, s.f. perplex: 
ity, irresolution, uncertainty, doubt, 
quandary. 
Perquisition, pér-ki-zi-sfon, s. f. perquis 
sition, diligent seareh, sirict inquiry. ee 
PERRIERE, s. f. (provincial word used for 
carriere) quarry. ei 








PERRON, pé-ron, s. m. steps, steps raised 
' before the coor of a great house, ete. 











PERPENDICULAIREMENT, pér-pén-di-ka- 
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PERROQUET, pé-rd-4é, s, m. sortof parrot; 
folding-chair with a back, Soupe a perroquet, 
bread dipped in wine. Perroguet, Mar. Ex. 
Perroquets, fore and main topgaiant sails. 
Perroquets volans, royal sails. petit per- 
roquet volant, the fore top-gallant royal. Le 
grand perroquet volant, the main top-gallant 
royal. Le petit perroquet, the fore top-gal- 
lant sail. Le grand perroquet, the main top- 
gallant sail. Le perroquet de fougue, the 
mizen top sail. La voile du perroquet, the 
top sail. ‘J'emps a perroquet, fine weather. 
V. Serrer. 

Perrvcue, pé-rash, s. f, parroquet. Per- 
ruche or Perruche d'artimon, Mar. mizen 
top-gallant-sail. 

PERRUQUE, pé-rak, s. f. peruke, periwig, 


wig. 

Deddadviais pé-rii-Afa, s, m. peruke- 
maker. Perruquier is often used in familiar 
conversation, in the sense of hair-dresser. 

Perruquiére, s. f. peruke-maker’s wife. 

Pers, £, pér, pérs, adj. bluish Bray. 

PERSAN, N&, pér-sén, san, adj. Persian, 
of Persia. 

Persk, pérs, s. f. Persia. Perse or toile de 


Perse, chints. 


Prerskcuran?, £, pér-sa-ka-tén, tent, adj. 
persecuting, troublesome, teasing. 

Persécurer, pér-sa-ka-ta, v. a.to perse- 
cute, vex, torment, trouble, haunt, dun. 

PrRskcuT-EUR, RICE, pér-sa-/i-téur, 
tris, s. m, & f. persecutor, troublesome person. 

PrersfcuTion, pér-si-ka-sion, s. f. perse- 
cution. 

Prersfvy£raMMENT, adv. with persever- 
ance, perseveringly. 

Prrsiy£Ranck, pér-si-va-réns, s. f. per- 
severance, constancy, steadiness, resolution. 

Perstvénant,&, pér-sa-va-rén, rént, adj. 

severing, steadfast, steady, constant, reso- 


ute. 

Perstvérer, pér-sh-vi-ra, v. n, to per- 
severe, persist, continue, be steadfast, hold on 
constantly, be constant. 

PrersicairE, pér-si-kér, s. f. arse-smart. 

Persicot, pér-si-ké, s. m. kind of spirit- 
uous liquor. 

PERSIENNE, pér-sién, adj. Persian. 

PERSIENNE, s. f. Venetian window blind. 
' PersircaGe, pér-si-flaz, s. m. idle talk, 
nonsense, jeering. 

PrersiFLeR, pér-si-fla, v. a. & n. to jeer, 
ridicule, talk nonsense. 

PERsiFLEUR, pér-si-fléur,s.m. jeerer, one 
who purposely talks nonsense. 

PERSIL, pér-si, s. m. pansley; (d’eaw or de 
marais) will parsley; (de Macédoine) ce- 


ERSILLADE, pér-si-lAd, s. f. seasoning 
made with parsley. Dubceuf d la persillade, 
slices of salt beef seasoned with parsley. 

Persiiuf, pér-si-/a, adj. Ex. Fromage 
persillé, parsley cheese, green cheese. 

PERSIQUE, s. f. large peach; order in ar- 
chitecture. Golfe persique, Persian gulf. 

_ PeERsISTER, pér-sis-ta,v.n. to persist, con- 
tinue, stand or hold on. 

PERSONNAGE, pér-sd-niz, s. m. person, 
man, personage; (d’un thédtre) character; part. 
Un sct personnage, a silly fellow. Tapisserie 
a personnages, inagery. Faire personnage, 
tostand it out, face it down; also to dissem- 


ble. Faire le personnage de, to personate. 
Jouer le personnage d’un sot, to play the fool. 

PERSONNALISER, pér-s-na-li-za, v. a. to 
personify, 

Prrsonna tf, pér-sd-na-li-td, s. f. per- 
scnality ; alsa abuse, ill name. 

PxRSONNAT, pér-sd-na, s. m. sort of bene- 
fice or title in a collegiate church. 

Personne, pér-sdn, s. f. person, man or 
woman; figure, personal appearance. Ma 
personne, ta personne, etc. pour moi-méme, 
toi-méme, etc. myself, thyself, ete. Il aime sa 
personne, he loves his dear self or his carcass. 
Il est bien fait de sa personne, he is a hand- 
some man. 

Personne, s. m. no person, no body nd 
man, no one, none or not any person, not any 
body, not any man, not any one; never any 
person, etc. (ia interrogations) any person, 
any man, y one, any body. Personne osera-t 
al nier ? a-t-il quelqu’un ici? personne. 

PERSONNEL, LE, adj. personal. Action 
personnelle, action in personality, 

PERSONNELLEMENT,pér-s6-nél-mén, adv 
personally, in person, in one’s own person. 

PERSONNIFIER, pér-s6-ni-fia, v. a. to per 
woul, r , 

ERSPECTI-F, VE, adj. ctive. 

PERSPECTIVE, tae. f, perspec- 
tive; landscape ; vista, prospect, expectation, 

Perspicacir®, pérs pi-ka-si-ta, s. f. per- 
spicacity, quickness of apprehensi it 
penetration. 

Purspicuirt, pérs-pi-4a-1-t4, s. f. perspi- 
cuity, clearness, plainness. 

PrersPiraTion, pérs-pi-ra-sion, s, f. per- 
spiration, 

_ PERSUADANT, E, adj. persuading, persua 
sive. 

PERSUADER, pér-si-4-di, v.n.to persuade, 
satisfy, make to believe ; advise, put one upon, 
induce, Se persuader, v. r.to persuade one’s 
self, think, fancy, imagine, believe. 

PERSUASIBLE, adj. persuadable. 

Prrsuasi-F, VE, pér-si-d-zif, zlv, adj. 

srsuasive, persuasory. 
ies Ree par-si-d-zion, s. f. persua- 
sion, opinion, belief. 

PErre, pért,s. f. loss, losing, damage, 
pipjudice, disadvantage, detriment, rain. 

wireune perte, to have a loss. Perte au jer, 
loss, losings. Se retirer sur sa perte, to go off 
aloser. A perte, to lose, with loss, A perte 
de vue, farther than the eye can reach. Dis- 
courir a yao de vue, to discourse at random. 
Vendre a perte, to sell at loss, lose by what 
one sells. 

PERTINEMMENT, pér-ti-na-mén, adv. per- 
tinently, to the purpose. ‘ 

PERTINENT, E£, pér-ti-nén, nént, adj per- 
tinent, pat, fit, to the purpose. 

Prxruls, pér-til, s. m. hole, defile, narrow 
pass, dam. strait, narrow channel. Le pertuzs 
d’ Antioclie, the channel of Antioch ; 

Pertuisane, pér-tii-zan, s. t, partisan, 
kind ef halberd. , 

PERTUISANIER, Ss. mM. partisan-bearer. 
Pertuisaniers, guards of the galley-slaves in 
the French dock-yards. 

PERTURBAT-EUR, RICE, pér-tar-ba-téur 
tris,s. m. & f. perturbator, disturber, 
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PERTURBATION, pér-tar-ba-slor, s. f. per- 
turbation, disturbance, trouble 
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PERVENCHE, s. f, periwinkle. 

PERVERS, E, pér-vér, vérs, adj. perverse, 
wicked, froward, untoward. Les perver's, s. 
m. pl. the wicked, wicked men. 

ERVERSION, pér-vér-sion, s. f. perverse- 
ness, corruption. 

Prerversir®, pér-vér-si-ti, s. f. perverse- 
ness, or perversity, frowardness, untoward- 
ness, malice, wickedness. 

PERVERTIR, pér-vér-tir, v. a. to pervert, 
seduce ; deprave, spoil, debauch, corrupt. 

P£RUVIEN, NE, adj. Peruvian. 

Prsabe, s. f. pesade (said of a horse’s fore 


eet.) 
" PESAMMENT, pée-za-mén, adv. heavily. 

PEsant, E, pe-zén, zént, adj. heavy, 
weighty, questa? unwieldy ; heavy, dull, 
~ slow, troublesome, burdensome, cumbersome. 
Un cheval pesant & la main, a hard mouthed 
horse. 

Prsant, s. m. weight. I vaut son pesant 
d’or, he is worth his weight in gold. Elle en 
avingt livres pesant, she has twenty pounds 
weight of it. Un mulet portant cing cents 
pesunt, a mute that carries five hundred 
weight. 

PEsANTEUR, pé-zén-téur, s. f. weight, 
gravity, heaviness, unwieldiness; dulness, 
slowness. 

PEsE-LIQUEUR, S. mM, aerometer. 

Persie, pé-zA, s. f. weighing. Faire une 
pesée, to weigh. Fuire plusieurs pesées, to 
weigh at several times. 

PESER, pe-za, Vv. a. to weigh, ponder, ex- 
amine, consider : v. n. to weigh, be heavy, be 
of weight ; also to dwell or remain long. Pe- 
ser,v.n. Mar. Peser sur une manoeuvre, to hang 
on or haul downward upon a rope (over 
head.) Peser sur un levier, to heave or pur- 
chase with a handspike. Pése sur'la balan- 
sine de gui, top up the spanker boom, Pése 
sur les balancines de misaine, bowse taught the 
fore-lifis. Pdse sur les palanquins de ris, 
haul out the reef tackles. Pése sur les cargue- 
00 de grande voile, haul up the main bunt- 

ines. 

Prsxur, pé-zéur, s. m. weigher. 

Prson, pé-zon, s. m. steel-yard; (de /useau) 
whirl. 

PESSAIRE, S. mM. pessary. 

Pessx, pés, s. f. piteh-tree. 

Pestarp, pés-tar, s. m. tell-tale. 

PesteE, pést, s. f. Ye plague, pestilence, 
sickness ; also pestiferous or dangerous per- 
son. Peste, deuce. Peste or la peste soit du fou, 
deuce take him for a fool. Peste, interj. I 
swear, bless me. 

PesteEr, pés-ti, v. n. tobe mad or enraged, 
storm, bluster, inveigh. ° 

Pxstirére, pés-ti-fér, adj. pestiferous, in- 
fectious, contagious. 

Prstiréré, £, pés-ti-fa-ra, adj. infected 
with or that has got the plague. Un_pesti- 
féré, s. mn. a person infected with the plague. 

PrstTiILENcE, pés-ti-léns, s. f. pestilence, 
plague. ‘ A 

PesTILEent, &, pés-ti-ldén, lént, adj. pesti- 
lent, pestiferous, pestilential, infectious, con- 
lagious, 

‘PESTILENTIEL, LE, or PESTILENTIFU-X, 
sE, pés-ti-lén-siél, pés-ti-lén-siéu, siduz, adj. 

pestilent, pestilential, infectious. contagious. 

Per, pé, s,m. fart; bounes, report, crack; 





- sauciness, malapertness. 


sort of puffed fritter. Fuire or lacher un pet 
to fart, let a fart ; break wind behind. 
P£TALE, pa-tal, s, m. (in botany) petal. 
PéTALISME, s.m. petalism (mode of ba- 
nishment in Syracuse. 
_ P£rarap¥, pa-ta-rad, s,m, a horse’s fart 
ing and yerking; also similar noise, made 
with the mouth. 
P£rarp, pa-tar, s. m. petard ; cracker. 
Pérarver, pa-tar-da, v. a. to blow up 
with a petard. 
Pérarvier, pa-tar-dia, s,m. one who ap- 
plies the petard. ; 
Petask, pé-tiz, s. m. Mercury’s winged 



























at. 

Peraup, pé-td, s. m, Ex. La cour du roi 
Petaud, Dover-court, where al! are speakers _ 
and none hearers. 

PEeTAUDIERE, pé-td-diér, s. f. hurly-burly, 
bear-garden. Cette maison-la est une petau- 
diere, that house is a bear-garden. 

Pérf£cuixs, s, f. pl. pestilential spots, the 
purples. F 

Peter, pé-ta, v. n. to fart, let a fart, break 
wind ; bounce, crackle. 

PreTeu-r, sE, pé-téur, téuz, s,m. & f. — 
farter, farting person, 

PETILLANT, E, pé-ti-lén, lént, adj. crack- — 
ling: sparkling. 

ETILLEMENT, pe-til-mén,s.m.crackling, — 
sparkling. ; 

PETILLER,pe-ti-/A,v.a. to crackle, sparkle. 
Nk gl de fuire, to long to do, be eager to | 

at. 

Prti7, £, pe-ti, tit, adj. little, small, short, 
young ; petty; small birds good to eat, Petit — 
‘feu, gentle or slow fire. Britler quelqu’un & 
petit feu, to make one linger or pine away. — 
Petit & petit, by degrees, by little and little. 

Petit, s. m. little one; young one. 
petits et les grands, the little and the great 
ones. Les petits, the young (of any animal.) 
Faire des petits, (par des bétes) to bring — 
forth young ones, ta i- 

PrvitT-GRis,s. m. sort of fur. _ 

PrrITEMENT, pé-tit-mén,ady. little; mean- 
ly, poorly. . +. 

ETITESSE, pé-ti-tés, s. f. Jittleness, small 
ness, low stature ; meanness, lowliness;" slen 
derness, 4 

Pér1TI0N, p&-ti-sion, s.f. petition, demand} 
postulate. : 

PETITIONNAIRE, S. m. & f. petitioner. 

PériTorre, pa-ti-twar, s.m. demand. 

PETON, pé-ton, s. m. little foot. : 

P£roncLE, pa-tonkl, s, f. cockle, 5 

Pérreér, pa-tra, adj. f. stony. L’Arabie 
pétrée, Arabia Petreea. nD 

PETRI, E, adj. kneaded } full. th 

P £rriricaTion, pa-tri-fi-ka-sion;s. f. pe- 
trifieation. ' A 

PETRIFIER, pa-tri-fia, v. a. to petrify. Se — 
petrifier, v. r. to petrify. Lahe 

Perea pa-trin, s. m. baker’s kneading- 
trough. i 

Perrier, pa-trir, v. a. to knead, to form, 

Pérrissku-r, SE, s. m. & f. kneader. 

P£TROLE, s. m, petrol, 

PéTuLAMMENT, p&-td-la-mén, adv. peta 
lantly, saucily, malapertly. a. 

Péronance, pi-tt-léns, s. £ petulanee, ~ 
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PérTuLANr,£, pa-ta-lén, lent, adj. petulant, 
saucy, malapert. 

*Prrun, pa-tur, s. m. tobacco. 

*PkTUNER, pa-ti-na, v. n. to smoke, take 
tobacco, 

Pru, péu, adv. little, but little, but a little. 
Peu de, (before « subst. sing.) litle, but little; 
(before a subst. pl.) few, a few, but few. Man- 

er peu, to eat little, but little or but a little. 

lle a peu d’esprit, she has but little sense. 
A-t-elle becucoup d’esprit? Elle n’en a que 
peu, Has she much sense? She has butlittle. 
Peu d’amis, few friends, .A-t-elle beaucoup 
damis? Ellen’en a peu, Has she many 
friends 7 She has but few. Peu de chose, a 
small matter. Pew de santé, craziness. T'ant 
soit peu, ever so little. Pew or point, little or 
nothing. A peu pres, nearly, near, almost, 
thereabout ,about. A peu dechose pres, with- 
in asmall matter. Si peu que rien, very tittle, 
Dans peu, within a little while, soon, speedily. 
Peu souvent, seldom, not often. Peu a peu, 
by degrees, by little and little. Pow peu que 
vous mangiez, if you eat ever so little, though 

ou eat ever so little. V. Observ. on Fal- 


a little, some, 


Pru, s. m. little. Un peu 
r, Le peu, the little, 


somewhat, a small maite: 
the few. 

PEUILLE, s. f. piece of new coin broke off 
for an essay. 

PEUPLADE,péu-plid,s.f.colony, plantation. 

PEUPLE, péupl, s, m. people; nation ; folks; 
the people, commonalty, meaner sort, mobile, 
vulgar ; fry (to stock a 4 

EUPLER, péu-pla, v. a. to people; (wn 

étang) to stock: y. n. to increase or muluply. 

Prurvier, péu-plia, s, m. poplar, poplar- 
tree 


Peur, péur, s. f. fear, fright, dread. Avoir 
peur, to stand in fear, fear, be afraid. Avoir 
grand’ peur, to be ingreat fear, Faire peur, 
to fright, make afraid, put in fear. De peur 
de, for fear of. De peur que, (with the subj. 
and ne) for fear, for fear that, lest. 

_ Prureu-x, sr, péu-réu, reuz, adj. fearful, 
timorous, faint-hearted. Cheval peureux, 
starting-horse. 

Prut, V. Pouroir, 

Pevut-frre, péu-tétr, adv. may be, it may 

perhaps. 

Prur-frre, s.m, may be. 

Prevx, V. Pouvoir. 

_ Puatron, fa-4-ton, s. m. a light chaise ; 
sort of water fowl. 
_ Paackp£n1QuE, adj. phagedenick, cor- 


rosive. 
Puaranae, fad-lénz, s. f. phalanx ; bones 
of the fingers and toes. 
PHALANGITE, s. m. phalangarian. 
Pua ene, fa-lén, s. f. night butterfly. 
, PHaraon, fa-ra-on, s.m,a game at cards, 
aro. 
Pure, far, s. m. Mar. light-house. 
PuarisaiQque, fa-ri-za-ik,adj. pharisaical. 
PuarisaismE, fa-ri-za-ism, s,m. hypocri- 


PHarisiEN, f4-11-zién, s, m. pharisee. 
PHARMACEUTIQUE, adj. pharmaceutick, 
PHARMACEUTIQUE,s. f. pharmacy. 
Puarmacik, far-ma-sl,s. f. pharmacy 
PHaRMACIEN, far-ma-sién, s,m. preparer 
of medicines, apotherary, 
Fo) 


PHARMACOPEE, f: @r-ma-k6-pa,s. f. dispen 

satory. 6 
2 *PuaRwacorae, far-ma-ké-pél, s,m. 
pharmacopolist, apothecary. 

PHARYNGOTOME, s.m. instrument for mak- 
ing an incision into the wind pee 
PHARYNGOTOMIE, s. f. pharyngotomy. 

PHARYNX, s,m. windpipe. 

Puase,s. f. phasis. 

Puksus, fh-bis, s, m. Apollo; bombast. 
Pavler phébus, donner dans le phebus, employ- 
er le phébus,to speak (or write) bombast er fus- 
tian. 

PHENISSEAU, s. m. young phenix. 

Putwnix, f&-niks, s. m. phenix. 

PHENoMENE, fa-nd-mén, s.m. phenome- 
non, wonder. Des phénoméenes, phenomena. 

PHILANTHROPE, fi-lén-trdp, s. m. philan- 
thropist. : 

PHILANTHROPIE, fi-lén-tré-pl, s. f. phi- 
lanthropy. 

PurLanTEs,s. f. self-love. 

PuiLipPiQueE, s. f. philippick. 

PuiLooate, fi-l8-13-zi, s. f. philology. 

PuiLoLoeiQuE, fi-l6-16-zik, adj. philolo- 
gical. ; 

PuiLotocueE, fi-lé-lég, s. m. philologer. 

PHILoMELE, fi-18- al, s. f. philomel, phi- 
lomela, nightingale. 

PuitosopHal, £, fi-l-23-fal, adj. Ex. 
La pierre philosophale, the philosopher’s stone. 

HILOSOPHE, fi-i8-z8f, s. m. philosopher, 
wise man, student in philosophy, free thinker, 
chymist. : 

Puicosopag, adj, philosophical. 

PuiLosopuer, fi-ld-26-f8, v.n. to philo- 
sophize, speak or write philosophy, argue like 
a philosopher, moralize or talk morals; sub- 
tilize or talk with too much refinement. 

*PHILOSOPHERIE, s. f. affectation of philo 
sophizing. 

PuiLosopHir, fi-16-z6-fl, s. f. philosophy ; 
also a sort of type. 

PHILOSOPHIQUE, fi-l6-26-fik, adj. philo- 
sophical. 

HILOSOPHIQUEMENT, f1-16-z5-fik-mén, 
adv. philosophically, philosopher-iike. 

*PHILOSOPHISER, V. n. to play the philo- 
sopher, philosophize. 

*PHiILOSOPHISME, 8s. m. false P omprage hy. 

PHILOSOPHISTE, s. m. pretender to philo- 


sophy. 
HILTRE, filtr,s m. philter. 
Purmosis, s.m._phimosis. 
Purfeotomig,fla-bd-t6-ml,s.f.phlebotomy 
PHLEBOTOMISER, fl&-bd-t6-mi-za, v. n. to 
phlebotomize, open a vein, 
PHLEGMASIE, s. f.inflammation. 
PHLogisTIQuE,fid-zis-tik, s. m. phlogiston, 
PHOENICURE, S. in. a sort of nightingale 
with a red tail. 
PxHoaguk, s. m. phéca, the seal. 
PuospHore, fés-fér,s, m. phosphorus. 
PuosPHORIQUE, adj. of or belonging to 
phosphorus. 
Purass, fraz, s. f. phrase, sentence. 
_ Puruisig, fii-zl, s. f. plithisick, consump- 
tion. 
PuraisiqvE, fil-zik, adj. phthisical, com 
sumptive. 
| . Puvtacrére, fiak-ter, s,m. phylactery, 








;  Prysicren. fi-zi-sién, s. m. natural philo- 
| sopher, one who studies natural philosophy 
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_PuysicLocief#zi-6-l5-zi,s. f. physiology. 
PHYSIOLOGIQUE, adj, physiological. 
PHYSLOLOGISTE, s. m. physiologist. 
Puysionomig, fi-zi-6-né-ml,s. f. physiog- 

nomy, 
Puystonomiste, fi-zi-d-né-mist, s. m. 
ay ha eee 


HYSIQUE, fi-zik, s. f. physicks, natural, 


philosophy. 
PuysiQuE, adj. pitas, natural, 
PuysiqueMENT, fi-zik-mén, adv. physi- 
cally, naturally. 


PiacuLaireE, pia-ki-lér, adj. piacular, pi- 
acuious. 

PiarF¢E, piaf, s. f. strutting, vain-glorious 

WwW, parade, state, : 

PiaFFER, pia-fa, v.n. to strut, make a vain- 
glorious show of one’s self, take upon one ; 
to strive to go on although restrained by the 
bridle. 

PIAFFEUR, piaf-féur, s. m. (cheval piaffeur) 
* proud or stately horse, 
PIAILLER, pia-/A, v. n. to pip (as a hen ;) 
to squall, brawl, scold. 
PIAILLERIE, pia/-rl,s. f. squalling, braw]- 
ing, scolding. 
Duaartat at, sk, pia-léur, /éuz, s,m. & f. 
brawler, squaller, brawling man or woman. 
*PIAN,s. m. venereal disease. 
Piano, pia-nd, (in musick) piano, 
*PIASTE, s,m. one prigimatly descended 
from an ancient Polish family. 
PiasTRE, piastr, s. m. piaster (coin.) 
*PiauLER, pid-la, v. a. to squall, bawl; to 
ery as chickens do. 
*PIAUTRE, aap Ex. — er "un 
au piautre, to send one packing (in contempt. 
ee V. Mat & “ na f " 
Pic, pik, s. m. piek-ax; peak (of a moun- 
tain ;) roodliaeeknn: (at piquet) peak. Faire 
pic, to peak. A pic, perpendicularly. Pic, 

Mar. gaff. Pic Wartimon, mizen peak, A 

pic,a peak ; also under foot. Ce batiment est 

@ pic, that ship is a-peak or up and down. 

‘ous veg tomber & pic une a ancre 
quand le cowp de vent commenca, we let go ano- 

ther anchor when the gale began. i 

Pica, s. m. longing. 
PicaRD, E, adj. & s. of Picardy. 
Picno.ine, pi-ké-lin, s. f. sort of small 
olive. 
Picoré£e, p!-ké-ra, s. f. plundering. Ex. 
Aller 2 la picorée, to go marauding. 

Picorer, pi-ké-ra, v. n. to plunder, go 
plundering about. 

Picoreur, pi-ké-réur, s. m. freebooter, 
marauder ; plagiary. 

Picor, pi-ké, s, m. (de dentelle) purl; (de 
bois) prickly bit on wood that has not been 
cut even. 

PicoTaXT, E, adj. prickling, stimulating. 

Picor®, £, adj. marked with the small pox. 
V._ Picoter 


PicoremENT, pi-két-mén, s. m, pricking. 

Picorenr, pi-ké-ta, v. a. to prick, tostimu- 
late ; to peck ; to teas#, provoke, anger. 

Picorerte, pi-két-rl,s. f. bickering, quar- 
relling. 

Piaaain: i-ké-tin, s. m. peck. Picotin 
a'avoine, peck of oats. 

Prororesave, V. Pittoresque. 

Pir, pl, s. f. pie, magpie. Pie-griéche, 
‘partied isapole ; shrew, a very scold; broil- 
































ed blade-bone of mutton; (cheval pie) pied 
horse, piebald horse. Pie de mer, bird of the 
size of a crow, with red beak and feet, and 
iebald feathers. Elle cause comme une pie 
rgne or comme une pie dénichée, she is a 
prattling one. J1 croit avoir trouvé la pie qu 
nid, he thinks himself cock-sure. 
Pie, adj. pious, godly, holy charitable. Ex, 


Fraude pie, holy cheat. pres, good 
works. 
Pir, V. Pi 


ied. 

PikcE, piés, s. piece; bit, part ; (de viande, 
de terre, etc.) piece; (de blé, etc.) field; (de 
vin) butt; patch ; stomacher ; (at chess) piece; _ 
trick, roguish trick; writing, paper, docu- 
ment; sum, La pidce, a-piece, each, for every 
one. Donner la piece & quelqu’un, to grease 
the fist of one, bribe him. a petite piece, the — 
farce. Cette fille est une grosse piece de chair, 
that girl is a great lump of flesh. C’est une — 
bonne piece, une fine piece, une méchante piece, 
he on she is a cunning or sharp blade, Il est — 
bien prés de ses pieces, he is yery low m cash, — 
Metire or tailler en piéces,to cut to pieces, rout, — 
defeat. 

Piéce, Mar. piece. _Pidce d’artillerie, piece — 
of ordnance. Piéce de bois, piece of timber, 
Pidce de dame creas apc of timber fit for — 
ship-building. Piece de tour, piece of crooked — 
timber — as is fit to be sawed into planks — 
for the arpings.) Piéces de quartier, harp- 
ings. Piéce de quille, piece of straight timber 
(fit for a ship’s eel.) Pidces & Peau, water- — 
casks, Pidce de quatre, tun, four hogsheads. — 
Piece de trois, pipe. Piece de deux, butt. 
Petites pitces warrimage, small casks for — 
wingers. Le corsaire fut mis en pi 
the privateer went to pieces or was ashed 
to pieces. ° 

1ED, pia, s. m. foot ; pass, condition ; track, 
Sur le de, atthe rate of. Pied corni 
main pillar of a coach ; tree left at the end of 
an estate as a boundary. Pied a pied, a 
dually, by degrees, by little and little, as well 


as foot by foot. Un vase dtrois pieds 
footed vessel. me béte 
footed beast. Des pieds 


2 és 

Des pieds de cochon, pettitoes. Haut i 
pied, away. Gens de pied, foot, foot-soldiers. 
Vulet de pied, footman, footboy, lackey. Pied 
droit, square pillar, part of which is in the 
wall; also post of a door or window. Porter 
bien le pied, to stand handsomely. Porter son 
ied en dedans or en dehors, to turn one’s be ‘ 
inor out. Faire un pied de nez & quelqu’un, 
to make a fool of or Jaugh at one. Avoir 
un pied de nez, to come off pitifully or un- 
successfully, to be laughed at or derided, 
Cinq cents pieds d’arbres, five hundred trees. 
Si vous lui donnex un pied il en prendra— 
quatre, give him an inch and he will take an 
ell. Aller pied a pied, to act with de pod 
tion. Prendre pied, to come within 

depth, find footing. Une coutume qui prend 
pied, a custom that gets footing. Prendre 
uelquun pied leré,to take or snap one Up 
2 y va bien d’un autre pied, he takes a 


th 
¢ 


course. Mettre or ’un sur le hon pied, 
to order one right. Mettre une e sur 
pied, to raise an army. Entretenir une armée 





sur pied, to keep a standing army. Axoir- 
te pied to be a good footman or a ph 





walker, Juire le pied de veau, to make a 
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bow, scrape. Sentir le pied de messuger, to 
stink, have a stinking smell. Chercher a pied 
ef & cheval, to look every where. 

_ Pied, Mar. Pied de mét, heel or foot of a 
mast. Le pied de l’étambord, the heel. Pied 
dreit, stanchion, any piece of timber uprigat 
oranend. Avoir le pied marin, to have sea- 
legs, tread the deck like asa‘lor. Nous arri- 

mes & Brest avecsix pieds d'eau dans la cale, 

we arrived at Brest with six feet water in the 


PifpestAt, pia-dés-til, s, m. pedestal, 

PrépoucuE, pid-déosh, s. m. little stand, 
pedestal. 
~ Préce, pidiz, s. m. snare. 

Primont, s.m. Piedmont. 

Prémonrois,£, adj. & s. Piedmontese. 

PirRRAILLE, pié-rai, s, f. heap of pebbles, 
small siones. 

PirRRE, piér, s. f. stone. 

Pierréke, pié-ra, s. f. drain. 

PrerReERIEs, piér-rl, s. f. pl. jewels, pre- 
cious stones. 

PiERRETTE, s.f. little stone. Joverd la 

-_pierrette, to play at marbles. 
~ PreRREU-X, SE, pié-réu, réuz, adj. stony, 
full of stones. 

Prerrier, pié-ria, s.m. swivel, swivel gun. 

PierribRe, s. f. quarry. 

Prér£,pii-a, s.f. piety, godliness, religion, 
devotion ; also natural affection or love. Gens 
sans piété, ungodly men. 

Prférer, pia-ta, v. n. to take one’s stand. 
Ex. D’oit picterons-nous ? what place shall 
we playfrom? P2ézez bien, stand fair. Piéler 


Vétrave et l’étambord, Mar. to mark the stem |}. 


and stern post with feet (in order to ascertain 
the ship’s draught in water.) 
Piériner, pia-ti-na, v, n. to kick about, 
keep moving the feet. 
_ Piéron, Nez, pia-ton, ton, s. m. & f. walk- 
er ; foot-soldier. 

“Pi£TRE, piétr, adj. sorry, wretched, piti- 

fal, paltry. 
- PitrRement, pié-tré-mén, adv. sorrily, 
wretchedly, pitifully. 
 Piérrenis, pié-vé-rl, s. f. sorry or pitiful 
_ thing, wretched or paltry stuff. 
' Pierre, s. f. a sea-fowl. 
Piru, picu, s. m, stake. 
Pinusement, pi-duz-mén, adv. piovsly, 
godly, apuigrously. 
__ Pigu-x, se, pi-eu, uz, adj, pious, godly, 
devout, religious. 
Pirrre, s. m. Piffresse, pifr, pi-frés, s. f. 
wag-bellied person, fat guts. 
Pirrrer. (se) V. S’empiffrer. 
PicEon,pi-zon,s. m. pigeon, dove; dupe,gull. 
Pigronne, s. f. Ex, Venez ici, ma petite 
pigeonne, come hither my little dove or my 
br ae 
I1GEONNEAU,pi-z6-nd, s.m. young pigeon. 

PicEeonniER, pi-z6-nia, s.m. Ciponcnse, 
dove-cote. 

PiGnocHER, pi-gnd-sha, v. n. to piddle, 
eat squeamishly. 

PiaNon, pi-gnon, s. m. gable end or cope 
of the ridge of a house ; (of the pine apple) ker- 
nel ; small cog-wheel, 

PIGNORATI-F, VE, adj. Ex, Contrat pic- 
norati/, sale of an estate with perpetual right 
or redemption and leasing of it te the seller 
for the interest of the purchase money 








PiLasTRE, pi-lastr, s, m., pilaster. 

Pitau, s.m. rice boiled in butter or put 
into broth. 

P18, pil,s. f. pile; also grinding or pound- 
ing stone; side of a coin on which the arms 


are. 
Piter, pi-la, v. a. to beat, pound, bruise, 


ray. 
Ba sce: pi-léur, s. m. Ex. C’est un grand 


pileur, he isa great trencherman or feeder 
on eater. 

PixieER, pi-lid, s. m. post; pillar. Paliers 
des bittes, Mar. bitt heads. 


PiLLaGE, pi-/&z, s. m, plunder, pillage. 
PiLLarD, E, pi-/ar, Ard, ad). &s. thievish, 
pillager, herb robber, spoiler, plunderer, 
PiLuER, pi-/a, v. a. to plunder, pillage ; to 
set a dog on or at; (at cards) to take in. 
Piller les auteurs, paige the plagiary, pirate. 
Pille chou, pille, (said to a dog) take it up, 
a 


snap. 

Pitteri, pil-rl, s, f. plundering, robbery, 
extortion. 

Pittevr, pi-/éur, s. m. plunderer, robber, 
extortioner ; plagiary. 

Pixon, pi-lon, s. m. pestle. 

Pitort, pi-lé-ri, s. m., pillory. 

PILORLER, pi-ld-ri-A, Y, a. to set in the pil- 
ory. 

Pixoris, s. m. musk-rat good to eat. 

fae ae pi-ld-zél, s.m, mouse-ear (sert 
of herb. 

PiLorace, pi-lé-taz, s. m. piling or pile- 
work, thing made of or strengthened wth 
gv Mar. pilotage. i Pee 

ILOTE, pi-lét, s.m. pilot. Palote cdtier, 
coasting-pilot. Pilote hawuturier, sea-pilot. 
Pilote pratique, harbour or river-pilot. V. 
ly adj. Prendre un pilote, to take a 

ilot. ‘ 
‘ Pitorer, pi-lé-ta, v. a. & n. to strengthen 
with piles, drive in piles. iloter un vaisseau, 
Mar. to pilot.a ship. 

Pixorts, pi-lé-ti, s. m. pagan stake, 

Pituce, pi-lal, s, f, pill. Dorer la pilule, 
to gid the pill. 

IMBECHE, pin-bésh, s. f. impertinent or 
any woman. ges ’ 

IMENT, pi-mén, s. m. pimento. 

Pimpant, &, pin-pén, pént, adj. fine, 
spruce, gaudy, flaunting, 

PimPESOUEE, s. f. tine :ady, formal piece 

PIMPRENELLE,pin-pré-nél,s. f, pimpernel. 

_ Pin, pin, s. mt. pine-tree. Pomme de pin, 
pine-apple. , 

Pinac LE, pi-nakl, s, m. pinnacle, battle- 
ment, 

Pinass®, pi-nis, s. f, Mar. pinnace. 

PinasTRE,s. m. wild pine-tree. 

PINcE, pins, s. f. crow, lever, iron bar ; (de 
paveur) twibil; sharp pointed plait; pincers, 
nippers ; (du pied du cheval) toe. Les pinces, 
(d’un cheval) the gatherers. Les pinces des 
bétes fauves, edge ofa deer’s hoof. 

’ PINCEAU, pin-sd, s. m, pencil, brush. Pin- 
ceau & goudronner, tar-mop. 

Pincée, pin-sa,s. f. pinch. : 

PinceLiER, s. m. any thing wherein a 
painter cleans his pencils. ove 

PINCE-MAILLE,S.m.pinch-fenny ,pinen fist, 

_PIncer, pin-si, v. a. to pluch, to nip off, 
pinch off; to nip, jeer, play upon, give a wipe, 
banter. Pincer les cordes Wun instrument 
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de musique, to play upon a musical string-in- 
strument. Pincer le vent, Mar. to hug or 
haul the wind. 

PincereEr, pins-ti, v. a. to nip off (the 
hair.) 

PinceTTE or PincETTES, pin-sét, s. f. nip- 
pers, tweezers; tongs. pair of tongs; pincers. 

Pincuina, pin-shi-na, s. m. sort of coarse 
woollen cloth. 

Pingon, s. m. mark on the skin after be- 
sg, perched. V. Pinson. 

INDARIQUE, pin-da-rik, adj. (qui est & 
Pimitation de Pindare) Pindarick. 

PINDARISER, pin-da-ri-za, Vv. a. to speak 
affectedly, have an affected way of speaking. 

PINDARISEUR, pin-da-ri-zéur, s. m, one 
that speaks affectedh 5 

PINEALE, pi-n’-Al, adj. Ex. Glande piné- 
ale, pineal giand. 

PiNGOIN, s. m. sea-fowl that cannot fly be- 
cause of the shortness of its wings, penguin. 

PixNULE, pi-nal, s. f. pinuule, piece. of 
copper at each end of an alidada. 

INOCHER, V. Pignocher. 

PinquE, pink, s, m. Mar. pink.’ 

Pinson, pin-son, s, m. chaffinch. 

Pinsonne, s. f. hen chaftinch. 

PinTabe, pin-tad,s.f. kind cfspeckled hen. 

PInTE, pint, s. f. pint. 

Pinter, pin-ta, v. a. to tipple, guzzle. 

*PINTEREAU,S. m, sorry painter, dauber. 

Piocue, pidsh, s, f. kind of pick-axe. 

PiocuER, pid-sha, v. a. to dig or break up 
the pround with a pick-axe. 

*PLOLE. E, adj. speckled, spotted. 

Pion, pioz, s. m. pawn (at chess,) man (at 
draughts.) 

PionniEr, pfo-nia, s m. pioneer. 

Piotr, s. m, wine. 

Pipr, pip, s. f. pipe, tobacco-pipe ; pipe (a 
wine-vessel.\ 

Pik, £, adj. V. Piper. ) 

Pireau, pi-pd, s. m. pipe or oaten pipe, 
bird-call. 

Pirér, pi-pa, s. f. way of catching birds 
with a bird-call, 

Piper, v. a. (des oiseaux) to trepan with a 
bird-call, counterfeit the voice of birds in or- 
der to catch them ; (az jew) to bubble, cheat ; 
also to excel. Piper les dés or le dé, to cog 
the dice. 

Pirerte, pip-rl, s. f. trick, flight, cheat. 

*PiperrsE, s. f. litle pipe. 

Pireur, pi-péur, s. m. cheat, sharper. 

Piquant, £, pi-kan, kant, adj. pricking, 
stinging, nipping, prickly, sharp, tart, biting, 
cutting, satirical, keen, poignant, piquant, 
abusive, bitter ; smart, pleasing, enticing. 

Piquant}s.m. prickle: (of some plants.) 

Pique, pik, s. f. pike, pike-man; pique, 
spleen, grudge. 

Pique, s,m. spade (at Seg 

Piquk, E, adj. pricked, ete. V. Piquer. Un 
bitiment piqué de vers, Mar, a worm-eaten 
vessel. 

PiquE-BOEUF, pik-béuf, s. m. ox-driver, 

rover. ; 

Pique-sique, pik-nik, s. m. clubbing. 
Faire un repus & pique-nique, to club for a 
dinner or supper. 

P:que-puce, pik-pis, s. m, order of Fran- 


mark; to lark; to stitch; to nettle, touch, of 
fend, exasperate; to spur on, stir up, encdu 
rage, animate; (wn cheval) to spur, put on ; 
(des pierres) to indent; (du taffetus) to pink ; 
(une jupe) to quilt. Piquer un matelas, to 
make a quilt. Piquer la mazette,to ride a 
bad horse. Piquer quelqu’un d’honneur, to 
nettle one’s honour, persuade one: that his 
honour requires his doing or not doing a 
thing. Piquer Vhorloge, Sie to strike the 
bell. Piquer six, strike the bell six. ; 
PiqueER, v. n. to be sharp, tart or poignant, 
Se piquer, v. r. to be offended, to take in 
dudgeon, to take pet, be angry ; (with de) 0 
pretend to, set up for. Se pi "honneui 
to stand upon the pointof honour ; also to wish 
not to be thought behind others (in generosi= 
ty, or in ago good action, or in cutting 
figure, etc.) Se piquer au jeu, to be obstinate 
in playing on though a loser, Se piquer, (in 
printing) to mildew. ‘ 
Piquer, pi-4é, s. m. stake, peg; minute: 
men, piquet. 
PiqueEtTe, pi-két, s.m. bad wine. 
PiqueEur, pi-kéur, s.m. pricker, huntsmai 
on horseback; larder of meat; overseer 
buildings ; rook (one who lends to players.) — 
Piquter, pi-kia, s. m. pike-man. 








































Piqure, pi-kur, s.f. prick, sting, quilting, 
pinking, no 3 etc. hole made by eect V, 
Le. : 


sig “is 
IRATE, pl-rat, s. m. prrate. 
PiraTER, pi-ra-ta, v. n, to pirate, exercise 
or commit piracy. 
PiraTERIE, pi-rat-rl, s. f. piracy. 
Pirk, pir, adj. worse. Le pire, the worst 
PirocukE, pi-rég, s. f. canoe. Pirogue 
lanciers, canoe with out-riggers. 
Pirors, pi-rél, s. f. winter green. 
PirovetrE, pi-rwét, s. £. whirligig ; whirl 
ing about, turning on one leg. 
IROUETTER, pi-rwé-ta, v. n. to whi 
about, turn on one leg. 
V's, pi, s. m. udder, dug; breast. a 
Pis, adv. worse. Le jis, the worst. ° 
pis en pis, worse and worse. 
Pis, s, m. worse or worst. Fuire 
qu’on peut, todo one’s worst. Le pis alle 
the worst that can come cr happen. Ce sei 
son pis aller, that will be his last resource. / 
pis aller, at the worst, let the worst come 
the worst. 
Piscin€, pi-sin, s. f. pool or pond. 
PissaT, pi-sa, s, m. piss, urine. 
cheval, horse-piss or stale. " 
Pissk EN LIT, pi-sén-li, s. m. piss-a-hed. 
PisseEr, pi-sa, v.a. & ni. to piss, make w 
ter, urine; to stale. ey 
Pissku-R, SE, pi-séur, s¢uz,s. m.& f, piss 
Pissorr, pi-swar, s, m. pissing-place. _ 
PissoTER, pi-s6-ta, v. n. to piss often, — 
_PissoTsERE;s. f.pissing-place,water-spot 
PistTacueE, pis-tash, s. f. pistachio, pis 
chio-nut. i 
PistacHiER, pis-ti-shia, s. m. pis 
tree. 
Piste, pist, s. f. track, print of the 
footing. aye 
Pistix, s,m. (in botany) pistil. ee 
Pistor, pis-tal, s. f. pistole (sort of gel 
coin.) Cousu de pistoles, rich. 





tiscan friars, : 
Piqurn, pi-ka, v. a. to prick; sting; to! 


Pistonrt, pis-t6-lé, s. m. pistol. 
pistol, aéso bumpkin, 
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PisToxieEr, pis-t6-lia, s. m. Ex. Bon pisto- 
lier, one that shoots wel! with a pistol, good 
marksman. 

Piston, pis-ton, s. m. piston; sucker of a 
pump. Piston de pompe, s. m. upper box of 
a pump. 

PITANCE, pi-téns, s. f. pittance, monk’s 
mess, commons, allowance for a meal. 

PITANCIER, Ss. m. pittancer. 

Piravup, pi-td, s. m. country lob, clown, 
lubberly fellow. 

Pitaude, pi-rdd, s. f. coarse woman, 

*Pire, pit,s. f. base coin of old, mite. 

PirevseMENT, pi-téuz-mén, adv. sadly, 
grievously, pitifully, wofully, wretchedly, la- 
mentably. 

Pirru-x, sz, pi-téu, téuz, adj. sad, griev- 
ous, pitiful, wot: wretched, lamentable. . 

Pitts, pi-tia, s. f. pity, compassion, com- 
miseration, concern. Avoir pitié de, to pity, 
take pity. Il vaut mieux faire envie que pitié, 
better be envied than pitied. ‘ar pritié 
pour,in pity to. A faire pitié, wrong, badly, 
wretchedly, miserably, so as to make one’s 
heart ache. Fuajre ytié a quelqu’un, to make 
one’s heart ache, to make one laugh in his 
sleeve. Ce petit homme remuant me fait une 
pitié que je ne saurois dire, that bustling 
little tellow is offensive to me beyond expres- 
sion. 

Piton, pi-ton, s. m. nail with a hole in its 
head. 

PitroyaBte, pi-té-ydbl, adj. pitiful, com- 
passionate, tender-hearted, woful, sad, la- 
mentable, to be pitied; wretched, miserable, 

PiroYABLEMENT, pi-té-yabl-mén, adv. 
sadly, wretchedly, pitifully, miserably. 

PirrorEsQvueE,pi-té-résk,adj. picturesque. 

PirTORESQUEMENT, pi-té-résk-mén, adv. 
in a picturesque manner. 

PirvuitaireE, pi-tai-tér, adj. belonging to 
the pituita or phlegm. 

PirvirE, pi-tait, s. f. phlegm. 

Pirvireu-x, se, pi-tdi-téu. téuz, adj. & 
s. piahons, phlegmatick, waterish, phlegma- 
tick person. 

By VERT, pi-vér, s. m, wood-pecker or green 


ak, 

Pivo1ne, pi-wAn, s. m. gnat-snapper. 

Pivoine, s. f. Poe. 

Pivot, pi-vd, s. m. pivot; (de meule de 
moulin) trendle ; (d’arbre) great perpendicu- 
lar root. 

Pivot de cabestan, Mar. spindle of the cap- 
stan. Pivot de boussole, brass center pin of 
a compass. . 

Pivorer, pi-vé-ta, v. n. to sink the main 
foot perpendicularly into the ground. 

PracaceE, pla-kaz,s. m. veneering (a sort 
of joiners. work. 

PLicanb. pla-kar, s. m. bill or paper post- 
ed up; libel posted up or dispe about, 
placard or proclamation. 

PLacarpeR, pla-kar-da, v. n. to post or 
libel (one.) i 

Pace, pas, s. f. place; room ; town, hold, 
fortress ; square, place ; exchange ; office, em- 
rae ig dignity. Place du marché, mar- 

et-place. Jour de pies. exchange-day. 
Tl fut tué sur la place, he was killed upon the 
spot. Mettre en place le gouvernail, to ship 
or hang the rudder. Mettre en place la barre 
ds; gouvernail, to me. is tiller, Mettre en 





place un foc or une voile d’étai, to bend a jib 
or stay-sail.  Mettre en place UVarcasse ou 
Uétrave, to raise the stern frame or the stern 
Mettre en place des munitions, vivres, etc. ts 
stow away stores, provisions, etc. Meltre en 
place les caillebotis, to lay over the gratings. 
£n place les caillebotis, lay over the gratings 
Pack, E, adj. placed, put, laid; that has 
ot a place or an employment, in place. V. 
lacer. 
PLaAceEL, s. m. Mar, rocky shoal, near the 
surface of the water and of great extent. 
PLACEMENT, s. m, the act of letting or lay- 
fe ee money ; money placed at interest. 
LACER, pla-sa, v. a. to place, put, lay, 
seat; (del’argent) to place at interest. Plu- 
cer lien ses charités, to bestow well one’s 
charities. Placer quelqu’un, to get one a 
place or employ, put one in a place, Se 
placer, v. r. to place one’s self, take one’s 


place. 
_ Pacer, pla-sé, s. m. stool, low stool ; peti- 
tion. 

PLACIER, E,s. m. & f. ownerof a market- 
place. 

Praronp, pla-fon, s. m. ceiling ; (d’un ba- 
timent) Mar. floor or bottom. 

PLAFONNER, pla-fé-na, v. a. to ceil, make 
a ceiling. 

PraGgE, plaz, s. f. country, climate, place; 
region. P age, Mar. strand, beach, sandy 
beach, flat shore (without any capes or head 
Jands to form a road or bay for ships to anchor 
in.) Voila un bdtiment jeté sur la plage, there 
is a ship stranded upon the beach. 

Pragiarre, pla-zi-er, s. m. plagiary. 

Praerar, pla-zia, s. m. plagiarism. 

Pratp, V. Plaids. 

PLAtpanT, adj. m. Ex. Avocat plaidant, 
barrister, pleading counsellor. 

PiaineR, plé-da, v.n. to plead, be at law. 
Ploider, v. a. to plead ; (quelqu’un) to sue at 
law, go to law with; (wne cause) to defend ; 
(une succession) to claim, demand, 

_ PLaIpeEv-R, se, plé-déur, déuz, s. m. & f. 
litigious person, one that has a lawsuit or is 
at law, : 

PiLaipoirtie, plé-dwa-rl, s, m. pleading, 
law, law-suit, term, term time. 

PLaipoyaBLeE, plé-dwa-yabl, adj. Ex. 
Jour plaidoyable, court-day. 

; FEMDOER, plé-dwa-ya, s. m. pleading, 
rief. 

Prarps, plé, s. m. court-leet. Les plaids 
tenans, the court sitting. 

Patk, s. f. wound, sore, trouble or afflic- 
tion. Jl ne demande que plaie et bosse, he is al- 
ways for mischief. s plaies d’ Egypte, the 
plagues of Egypt. Les plaies de son cceur se 
rouvrirent, his or her heart bled afresh. 

PLAIGNANT, E, plé-gnén, gneént, s. m. & f. 
plaintiff. 

Pain, £, plin, plén, adj. plain, even, flat, 

s de plain pied, rooms on a floor, 

y a beaucoup de plain pied dans cette mison, 
there are a great many rooms on a floorin 
that house. En plain champ, en plaine cams 

pagne, in the open country. Ve 
lain, eut velvet. Linge plain, undamasked 
inen, 

“PLAINDRE, plindr, v. a, (See the table at 
aindre) to pity, bewail, bemoan, lament, be 
sorry or concerned for ; to grudge, repine at, 


C 
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Se plaindre, v. r. to complain, lament, groan, 
bemoan one’s self, expostulate ; a/so.to grudge 
to one’s self. Ji’ est d plaindre, he is to 


pitied, : \ 

Praing, plén,s. f. plain. Les plaines li- 

ides, humades, salées, or azurées, the main, 
the sea. 

PLAINT, £, adj. pitied, ec. V. Plaindre. 

PxLainTE, plint, s. f. complaint, groan, la- 
mentation, expostulation. 

PxainTI-F, VE, plin-tif, tlv, adj. moanful, 
doleful, groaning, whining, whimperitge }” 

PLAINTIVEMENT, plin-tly-mén, adv.moan- 
fully, dolefully, whiningly. 

pea pler, v. n. to please, be accepta- 
ble or vy oes ; to please, will, be pleased. 
ha plu d& Dieu de Vafiiiger, it pietesert God to 
afficthim. Plaise au roi, may it please his 
majesty. A Dieu ne plaise, God forbid. 
Plat a Dieu que, would to God that. Sil 
leur plait, if they please, if it is their pleasure 
Ii leur plait de faire cela, they please or it is 
their pleasure to dothat. Se shaire a, v.T. to 
be pleased with, like or love, delight or take 
pleasure in. Se plaire en or dans, to like, love, 
delight in ; also to thrive in. 

PLaisamMeENT, plé-za-mén, adv. plea- 
santly, merrily, comically, ridiculously. 

PrLatsance, plé-zéns, s. f. Ex, Un jardin, 
une maison, un lieu de plaisance, a garden, a 
Phe a place of pleasure or which is delight- 

] é 


Prarsanv, £, plé-zén, zént, adj. pleasant, 


pleasing, agreeable, sweet; merry, comical, 
ridiculous, impertinent. ‘ 

PLAISANT, s. f. penets buffoon. 

PLAIsANTER, plé-sén-ta, v. n. to jest, joke, 
droll, banter. 

PLaIsANTERIE,plé-zént-rl,s. f. pleasantry, 
jest, joke, banter,humour,drollery,buffoonery. 
Plaisanterie a ra seriously, in good earnest. 

PraistRr, plé-zir, s. m. pleasure; joy, de- 
light, satisfaction, content ; pastime, diversion, 
divertisement, recreation, sport; will, appro- 
bation, consent; favour, kindness, good turn, 
friendly office, courtesy. Les plaisirs du roi, 
the king’s game or liberties. A plaisir, at 
pleasure, at one’s ease, carefully, so as to give 
pleasure. Par plaisir, for sport’s sake, for 
pio or recreation; also by way of trial. 

rendre plaisir d,to be pleased with, love, 
delight or take pleasure in. Donner du plaisir, 
to please, be pleasing, delight. 

LAMEE, 8. f. lime (to take hair from 


ins. 

PLamusk, s. f. box on the ear, cuff. 

Pian, plén, s.m. plan; draught, model, 
ground-plot ; design, scheme, project; plane, 
su e3. , s. m. Mar, plane, draught, 
etc. Plan d’elévation, sheer draught, plane of 
elevation, Plan horizontal, horizontal plane. 
Plan de ection or plan vertical, vertical 
plane. Plan d’arrimage, tier. Premier plan, 
ground tier. Second et troisiéme plan, second 
ae third tier. Plan ad milieu, middle tier. 

supérieur, upper tier. 

Puan, E, adj. plain. Carte plane, Mat. 
plain chart. vs plane, plain sailing. 

PLANCHE, »s. f. plank, board, shelf: 
(de jardin) bed, border; plate, copper-plate, 
print; precedent. 

Planche, s. f. Mar. plank, board ; wainscot. 
Pisnches de doublage, swift. Planche a de- 


|| Plancher de la fosse aux poudres, fie ue F 


|| garde d’une 





‘ground. Plate-hande, plat-band. (in archi- — 








































barquer, gang board (of a boat.) Hlale la 
planche dedans, haul in the gang board 
Planches de roulis, side boards of a standing 
bed-place. Planches & feu, boards put on a 
vessel’s bottom to prevent the flames from ris- 
ing beyond them while the ship is breaming. — 
PLANCHEIER, Vv. a. to board. 
PLANCHER, plén-sha, s.m. (d’unechambre) — 
floor; ceiling. Le plancher des vaches, the 
land. Plancher, s. m. Mar. platform, etc, 
Plancher de la cale, platform of the hold. — 


of the magazine. Plancher dela fosse aux 
cables, platform for the cables, cable-stage, — 
eable-tier. Plancher de la poulaine, gratings — 
of the head. Plancher des malades, cock-pi 
PLancHETTE, plén-shét, s. f. little board — 
or —. ve 
LANGON, -son, Ss. m. set or twig, sli 
sucker. YP hcoh: s.m. Mar. plank dmber "4 
Praxe, plan, s. m., plane-tree. 
Plane, s. f. plane (a tool.) ; 
PLaner, pla-na, v. n. to hover; to trim, 
be atrimmer. Planer, v. n. to plane; (de la 
vaisselle) to planish. 
PranéraireE, pla-ni-tér, adj. planetary. 
PLANETAIRE, 8. m, orrery, planetarium, 
PLANETE, pla-nét, s. f. planet, 
PLANEUR, pla-néur, s. m, planisher. 
PLanimétR1E, pla-ni-ma-tri,s. f. planime- 


x Se RE.pla-nis-fér,s. m. planisphere. — 
Pant, plén.s. m. plant, set ; also nursery, 
Prantack, plén-taz, s. m. planting; (de 

sucre, de tabac, ete.) plantation. 

PLanTAIn, plén-tin, s. m. plantain. 
PLanTARD, plén-tar, s. m. set or twig (to 
be planted.) q 
PianTation, s.f. plantation; planting. 
PLANTE, plent, s, f. plant, vegetable ; vine- 
yard newly set; (des pieds oy j 
PLanTER, plén-ti, v. a. to plant, set, set 
up. et tt, v.r.to set or place or put 
one’s self. 
Pianreur, plén-téur, s. m. planter or 
setter. ; yy, 
PranTorR, plén-twar, s, m. planting or set- 
ting-stick, dibbie. a 
Pranturevsement, _plén-td-réuz-mén, 
adv. plentifully, in abundance. 1 t 
PLANTUREU-X, SE, plén-ti-réu, réuz, adj 
plentiful, abundant. 
Panurge, pla-ntr, s. f. shaving, chip; level 
plain, even ground. 
PragQueE, plak, s. f. (de métal) plate ; (de la 
abe ee) shell ; (de. feu or de chen - 
e) back ; (d’une perruque) crown ; = 
hand candlestick. ah % 
PLaAQuER, pla-k4,v.a.toclapon. Plaquer 


4 


un souffiet, to give a slap on the chaps. 
selle plaquée, plated ware. a 
PLAsME, s. f. an emerald used in medicine, 
PLAsTiQuE, pe adj. plastick. 
PLastrRon, plas-tron, s. m.plastron. _ 
_ PLASTRONNER (SE) ¥. Fr. to put on ap 
tron. . : 
Put, £, pla, plat, adj. flat; 
common, ordinary, insipid, dull. 
od sa bourse est bien plate, he 


low, | 
lle 
l , he is very 
is purse is very low, <Avoir le ventre 
to have an empty belly. - Un pied plat, ap 
wretched fellow. A plate terre, flat upon t 
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tecture ;) bed vr border (of a flower garden.) 
Plate-forme, flat-roof, platform. _ Vaisselle 
plate, plate in one piece. Rimes » cou- 
lets. Plut, adj. Mar. Cdte plate, flat coast. 
iment & vurangues plates, flat-floored ves- 
sel. Bateau plat, flat-bottomed boat, flat boat. 
Plate-forme, platform, Plate-bande @affit, 
¢ap-square or clamp of a guncarriage. Plat- 
bord, gunnel or gunwale, Nous avions le 
-bord @ Veau dans la chaloupe en venant 
berd, we were gunnel to in coming on 
board in the launch. Borde Vartimon tout 
plat, haul the mizen sheet flat aft. Le grand 
en bordé tout plat? Ys the jib sheet flat 
t 


Prat, s. m. dish ; dish, mess; flat side; 
(d’une balance) scale. Plat de son métier or 
de sa facon, trick of trade, trick of one’s own. 
Plut,'s. m. Mar. Plat d'un aviron, blade or 
wash of anoar. Plat des varangues, fiat or 
horizontal part of the floor timbers. Plat, 
mess. Plais de mattres, warrant officer’s 
mess. Plat des malades, the sick mess. Plat 
de matelots, sailors’ mess. Plat de Véquipage, 
mess for seven men. 

Tout plat, adv. flat. Tout & plat, flatly, 
flat and plain, freely, ately, Somnneht 

. Plat, adj. m, plane 


PiaTAnr, pla-tin. 
tree, platane. 

PLaTreau, pla-td, s.m. a wooden scale; 
trencher ; tea-board. Plateaux, dung of deer. 

Parke, s. f. dish-full. 

PLATEMENT, adv. meanly, commonly. 

Pratronp, V. Plafond. 

Puatine, pla-tin, s. f. round copper plate ; 
(de montre) plate; (de presse d’imprimeur) 
platen ; (de eae scutcheon ; (d’arme @ fer) 
plate, brass plate; (de canon,) Mar. apron, 

Piatirupe, pla-ti-tid, s. f. fatness, dul- 
ness, nonsense. 

PLATONICIEN, N¥, s. m. & f, platonist. 

PiatoniQue, pla-té-nik, adj. platonick, 

PLATONISME, pio elem, s. m. platonism, 

“Pratrace, pld-traz, s. m. plaster work. 

Patras, pli-ways. m. rubbish, pieces of 


old and dry plaster. 


PLaTRE, platr, s. m. parget, white lime 
plaster ; paint (for the face.) 

PLatre, £, adj. pargetted, plastered. 
Paix plitrée, patched up peace. 

- PLarrer, pl&-tra, v. a. to plaster, parget; 
to patch up ; to palliate, cloak, dane over, 
patch up. Se pldtrer, v. r.to paint (one’s faces) 

PLarReu-x, sx, pla-tréu, tréuz, mix 
with reddish chalk or clay. 

PLatRieER, pla-tri-A, s. m. plasterer. 

PLaTRi£RE, pla-tri-ér, s, f. place where 
plaster is made: 

i PiausisiLir£, plé-zi-bi-li-ta, sf plausi- 


eness, 
_PrausiBxe, plé-zibl, adj. plausible, spe- 
cious, fair. 
 PLAvsiBLEMENT, pld-2ibl-mén, adv. plau- 
aibly, in a plausible manner. 
a LEBEIEN, NE, pla-ba-yén, yén, adj. ple- 
ian. 
Frasier seme s. m. decree from 
the body of the Roman people. 
Pr£ianes, pli-yAd, s. f. pl. Pleiads, 
“PLEIGE, s. m. pledge, surety, bail. 
*PLEIGER, V.a. to bail, be or become a 
pledge or surety. . 
PLets, E, plin, plén, adj. full; abounding 


with; covered, close, set, worked close; en- 
tire, absolute, whole, unlimited. Pleine, with 
young, great with young. En plein, en pleine, 
in full, openly, in e middle or midst of. 
plein, fully, to the full, A pleines mains, li- 
berally, largely. A pleine téte, a pleine gorge 
(with crier, etc.) as loud as one can, with all 
one’s might. 

Plein, Mar, Les voiles de Varriéré sont 
leines, the after-sailsare full. Plein la voile, 
eep her full. Voguer & pleines voiles, to go 

full sail, drive before the wind. Pres et plein, 
full and by. Les voiles portent & plein, the 
sails are full. 

PLEIN, s. m. full; (or espace plein) full 
space. Le plein de la lune, the full of the 
moon, une est dans son plein, the moon 
is at the full. 

PLEIN, prep. full. Avoir de Vargent plein 
ses poches, or avoir plein ses poches d'argent, 
to have oue’s pockets full of money. Pout 
plein de,a great deal of,a great many, abun 
dance of, a world of. T'out plein, a great deal, 
a great many, abundance. 

LEIN, adv, full, entirely, absolutely, per- 
fectly. 

PLEINEMENT, plén-mén, adv. fully, entire- 
ly, te the full, abundantly, 

PLENIER, E, pla-nia, niér, adj. plenary, 


full. 

Plénidre, adj. f. fall, plenary. 

PLENIPOTENTIAIRE, pla-ni-pd-tén-siér, s 
m. plenipotentiary. 

. LENITUDE, pla-ni-tad, s. f. fulness, pleni- 
tude, 

PLkonasmeE, pl&-d-nism, s. m. pleonasm 

PLétHorE, pla-tér, s.f. plethora, 

PLEURANT, F£, adj. erying, weeping. 

PLEURE-MISERE, S. m. said of a covetour 
man who always complains. 

PLEURER, pléw-ra, v. n. to weep, cry, shed 
tears ; (parlant de la vigne) to drop. er, 
v. a. to weep or cry or shed tears or lamen 
for, lament, bemoan, bewail. Jl pleure le pain 
qwil mange, he grudges himself what he 
eats. tn 
Pieurfs1E, pléu-ra-zl, s. f. pleurisy. 

PLEURETIQUE, pléu-ra-tik,adj. pleuritick 

PLEUREU-R, SE, pléu-réur, réuz, s. m. 

f. crying, weeping, weeper, one apt to cry. 
Les pleureuses, weepers, open sleeves ; also 
women hired to weep at funerals. 

PLEUREU-S, SF, adj. crying, weeping. 

PLEURNICHER, V. n. to feign weeping. 

PLeEuRs, pléur, s. m. tears. 

PLeuTRE, adj. & s. witness, simpleton. 

PLevvorr, pléu-vwar, v. n. to rain, fall as 
the raindoes. Pleuvoir a petites gouttes, to 
drizzle. Pleuvoir a verse or en grande 
quantité, to pour down, pour down rain, V. 

Verse. 
- PLEvRE, plévr, s. f. pleura. ; 

Pif£yon, plé-yon, s. m. osier or twig. 

P11, pli, s. m. plait or fold; part habit 
or custom ; (du coude, du jarret) bending, bent; 
(de cable, tad fake, coi 

Pr1aBL¥, pli-dbl, adj 
ible, that bends easily. 

PLIAGE, s.m. foldin or folding up. 

PLIANT, E, adj. pliant, pliable, flexible, 
that bends easy, supple. gi 


. pliant, pliable, flex 





ége pliant or unt 
pliant, s,m, a folding chair. 
Prica, V. Plique. 


~e 


ou es) 


——— 


——_ 


400 PLU 





— 


POE 





bar, pat, base: thére, @bb, over: field, fig: robe, rob, lérd : méod, good. 





Puig, pil, s. f. plaice (a sea-tish.) 

Pier, plia, y. a. to fold or fold up, plait ; 
to bend or bow; (/es voiles) to furl. Plier, v. 
n, to bend, bow or sink, yield, stoop ; to lose or 

ive ground, Lire plier Pinfanierie, to beat 
ack the foot. Plier, Mar. to heel, lie along, 
ele. Plier & lu bande, to heel. V. Bande. Le 
i plie beaucoup, the ship lies along 
very much. L’ennemi a piié, the enemy has 
bore up. Faire plier V’ennemi, to make the. 
enemy bear up. 

Priev-r, sk, pli-¢ur, éuz,s. m. & f. a fold- 
er (of books ;) plaiter (of clothes.) 

PLINTHE,s.m.plinth,square foot of a pillar. 

Prioir, pli-war, s. m. folding-stick. 

PLiquE,s. f. or plique polonoise, plica (a dis- 
ease of the hair common in Poland.) 

P.issER, pli-sa, v. a. to plait, make plaits, 
fold. Plisser, v. n. Se plisser, v. r. to plait. 

PrissuRE, pli-sir, s. f. plaiting, folding. 

Proc, s. m. Mar. sheathing hair, hair and 
tar put between the bottom planks of a ship 
and the sheathings. 

Proms, plon, s. m. lead ; plummet, plumb- 
line, level ; bullets, leaden bullets, shot. Mine 
de plomb, lead and silver ore. A plomb, di- 
rectly, perpendicularly; also by tbe level. 
Jeter son plomb sur, to have a design upon, 
have in one’s eye. Proms, Mar. lead. Plomb 

sonde, lead. it plomh de sonde, hand- 
lead. Grand plomb de sonde, deep sea-lead. 
Plombs des écubiers, hawse pipes. 

PLomBaGine, plon-ba-zin, s. m. plumba- 
gin, lead and silver ore. 

Promsé, E, plon-ba, adj. (from plomber) 
leaded, etc. Avorr le visage or le teint plombé 
to have a livid complexion. 

PiomsER, plon-ba, v. a. to lead ; cover or 
colour with lead; mark or stamp with lead, 
level by the plummet. 

PLOMBERIE, ory s. f. plumbery. 

PiomBieER, plon-bia, s. m. plumber. 

Prone, E, adj. dipped or dipt, plunged, 
ee ; ; : a 

LONGEON, plon-zon, s.m. plungeon. Plon- 
Zeon de mer, putin, Faire le saan Sey to dive, 
to stoop as acoward on hearing the report of 
fire arms. 

PLonGeER, plon-zi, v. a. to dip, duck, im- 
merse, plunge, overwhelm, cast into. Plon- 
ger un poignard dans le ceeur, to stab, strike a 

agger into the breast. Se plonger, v r.to 
dive or duck under water. Sep dans, 
to plunge or run one’s self into. Plonger, v. 
n. to dive or duck. Le canon plonge, the gun 
is pointed too low. Tirer (une arme) en ‘Sie 
geant, to shoot downwards, 

PLonGEvR, plon-zéur,s. m. diver. 

Proyer, plwa-ya, v. a. to bend, bow. V. 


PLoQUuER, Vv. a. Mar. to apply the sheath- 
hair to the bottom of a ship. 
Lu, V. Plewvoir and Plaire. 

Pius, pie s. f.rain. Temps de pluie, 
rainy weather. Pays sujet dla pluie, rainy 
country. Vent de pluie, southerly wind, 

Piumace, pli-maz, s. m. plumage, fea- 


- thers of a bird. 


PrLumanrrt, s. m. feather-broom. 

PLuMmAssEAu, sama s.m. pledget (for 
a wount,) also quill (for musical instruments,) 
and broom of feathers. 

PiumassieRr,pli-ma-sia sm, feather-man. 


Pune, plam, s. f. feather; plume, plume 
of feathers; quill ; (tail/ée) pen; style, manner 
of writing ; writer, author. Donner des plumes 
aun cheval, to rowel a horse. Etre au poil et 
ala plume,tobe fit to hunt hares par- 
tridges, etc. hence, to be fit for any thing. 

PLumé£e, pli-mi, s. f. penful of ink. 

PLumer, pla-m, v. a. to pick or plume. 
Plumer quelqu’un, to fleece one. 


Piumert, pli-mé, s. m. plume, feather; 


beau, a spark; porter, lighterman. 

PLUMETIS,s.m.foul paper. , 

*PLUMEU-X, SE, adj. feathery. ! 

Piumirir, pld-mi-tif, s. m. minutes or 
minute book. 

Piurarrt, pla-par, s,m. most, most part, 
the greatestpart. La plupart du temps, most 
times, mostly, generally. Pour la plupart, 
for the most part, generally. 

Piurauireé, plé-ra-li-ta, s. f. majority. 

PLURIEL, LE, pli-ri-€l, adj. plural. 

PLURIEL, s. m. plural or plural number 

Prius, pli, adv. more; besides, moreover, 
item. Plus de, more; more than, above ; 
past. De plus, furthermore, moreover, be- 
sides, again. Au plus, tout au plus, at the 
most. De plus en plus, more and more. It 
ya plus, more than that. Pew plus, peu moins, 
more or less, or thereabouts. Plus marks the 
comparative, and Le plus the superlative in 
French. Ex. Plus loin, farther. Le plus 
loin, the farthest, etc. V. Plus tét, & Plu- 
re 


t. 
PivsiEvrs, pli-siéur, adj. & s. pl. many, 
a great many, ‘abundance, many people. 
LuT6T, pli-td, adv. sooner. Le plutét, 
the soonest. Au pludét, as soon~as possible. 


you can. Plutét mourir que de faire une 
cheté, rather or sooner die than commit a’bad 
action. 

Pxvvi1, pli-vial, s. m. pluvial, a priest’s 
¢ 


ape. 
a) pla-vial, adj. Ex. Eau pluviale, 


rain-water, 
Piuvier, pla-vik s"inpplover {a bird ) 





PLuviEv-x, sz, pla-vi-eu, éuz, adj. rainy, — 


pluvious. 


PNEUMATIQUE, oppéu-mi-tik, adj. pneu- — 


matick. 
PNEUMATOLOGIE, pnéu-mi-t6-l6-2l, s. f 


matology. 
PDrnuwoniavk: pnéu-md-nik, adj.'& s. m. 


monick, 

Pocue, pésh, s. f. pocket; poke, pouch 
bag; purse-net ; (d’oiseau) crop, craw ; rou 
stroke of a pen, round top or bottom of a let- 
ter; kit, (a smal fiddle.) Mettre en poche, to 
pocket up. 

PocuER, pé-sha, v. a. (les yeux d quelgu’un) 
to beat one’s eyes black and blue ; (ze lettre) 
to make a round top or bottom to; (des ceu/fs) 
to poach. 

OCHETER, pdsh-ti, (des fruits) v. a. to 
pocket (fruit,) mellow fruit in one’s pocket. 

PocHETTE, pé-shét, s. f. (diminutive of 
poche) pocket, little pursenet, also kit. 


gouty mah, 


Ponrstat, pd-dés-ta, s. m. podestate (a — 


kind of magistrate.) 
Pof xx, pwal, s. m. stove ; stove-room; 





canopy ; pall, 


Le plutét ar Serrb wortivig bed hed exes ’ 





eee 


tome ae 


a 





PopaGReE, pé-dagr, adj. & s. m. gouty, — | 
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Poéle, pw, s. f. frying-pan. 

Pof ier, pwé-lia,s.m.pan-maker,brazier. 

Pof on, pwé-lon, s. m, sauce-pan, skillet. 

Poftonnéx, pwa-lé-na, s. f. skillet-full. 

Pofne, pd-ém,s.m. poem, piece of poetry, 
copy of verses. 

_Pofsir, pé-i-zl, s, f. poesy, poetry, pdem, 
piece of poetry, versification. 

PokTE, pé-ét,s. m. poet. 

Pofrereau, pé-at-rd, s. m. poetaster, a 
paltry poet or rhymer. 

PokTEssE, s. f, poetess. : 

Po£rtraue, pé-a-tik, adj. poetick, poetical. 

PokriQuE,s. f. poeticks, art of poetry, 

_ Pofriquemenr, pd-a-tik-mén, adv. poet- 
ically, poet-like, like a poet. 4 

PoktisER, pé-a-ti-za, v. n. to poetize, 
rhyme, make verses. 

Coe péz, s.m. Mar. (in the Levant) star- 
ar 

Porps, pwa,s. m. weight; load, burden, 
ponderosity ; a weight ; importance, moment, 
» consideration ; force, authority Poids de mare, 
avoir-du-pois, avoirdupois weight. Poids ro- 
main, troy or troy weight. Poids brut, gross 
weight. Poids d peser eau, water-poise. 
Au poids de Vor, excessively dear. Avec 
poids et mesure, with circumspection, by rule 
and ¢ompass. Personne de poids, person of 
weight or of consequence. Courhé, (gémis- 
sant,) etc., sous le poids de, sinking or crouch- 
ing [groching, etc.) under the pressure or 
weight or burden of. Donner du poids or 
plus or poids & un signal, Mar. to enforce a 
signal. 

oraniwr: E, pwa-gnén, gnént, adj. poi- 

ant, sharp. 

Poicnarp, pwa-gnir, s. m, dagger, poi- 
gnard. Coup de poignard, stab. 

' PoiGNaRpER, pwa-gnar-da, v. a. to stab, 
ae amg & pot ei coisas 
‘OI1GN EE, pwa-gna, s. f. handful, ; 
(dune épée, Dun Pistolel) handle. pve 
_ Potexert, pwa-gné, s. m. wrist ; wristband, 
Poi, pwaAl, s. m. hair; beard, nap. Ltoffe 
ape ee, high-napped or shagged cloth. 
_ De poit d’etourneau,(a colour) flea-bitten. Re- 
prendre du poil de la béte, to take a hair of 
the same dog. 
_ Poiroux, pwa-ldo, s. m. wretch, wretched 
low. 

Porxu, £, adj. hairy. 

Porngon, pwin-son, s.m. bodkin ; a punch; 
puncheon. 

*PoINDRE, pwindr, v. a. to prick, sting, 
nettle. Oignez vilain, il vous poindra, save 
a thief from the gallows, he will cut your 

at. Poindre, v. n. (used only in the in- 
finitive, and speaking of duy-light, herbs and 
the beard) to peep, shoot, dawn. 

Porne, pwin, s. m. fist; hand. Se battre + 
coups de poing, to box, fight with the fist, go 
to eae ; ‘ 

‘OINT, pwin, s. m. point; stitch; pomt 
ee 3) (at. cards), count P Soikt ruff; Oieh 
pain ;) hole ( for thetongue of a buckle,) point, 
ea state, case, condition; (d’honneur) point; 
eight, pitch, degree, period; moment; (du 
jour) point, dawn; fe: discours) point, part, 
head; (d’une affaire) point, thing, matter, bu- 
siness, subject; mark; dot, tittle (over letter 
t, etc.) (in punctuation) point, stop. Point & 


la fin d'une période, stop, full point. Les deux 
fi 1 ne esac 





points, acolon. Le point et la virgule,a se- 
micolon. Le point interrogant, a point or note 
of interrogation. Le point admiratif, a point 
or note of admiration. Les figures valent dix 
points, the court cards are worth ten. Com- ° 
bien de points avex-vous? how many are you, 
what is your count? En combien de points 
va la partie? how maay are up? A com- 
bien de points se chausse-t-il ? of what size are 
his shoes? Sur le point de mourir, at the point 
of death. Etre sur le point de faire, to be 
near doing or ready todo. Au ler point, 
to the highest degree, extremely. A point 
nommé, tout & point, in time, in the nick of 
time. De tout point, totally, utterly, quite and 
clean. De point en point, exactly, to the full. 
De point en blanc, point-blank, directly. 

‘oint, Mar. day’s work ; the ship’s 
place pricked on a nautical chart. Fuire le 
point, to work a day’s work, Point de dé- 
part or de partance, place from which the de- 
parture is taken. Point d’une voile, clue of a 
sail. Point du vent, weather-clue of a sail ; 
also speaking of the main sail and fore sail 
tack. Point vélique, (dans une route directe) 
point in a perpendicular (raised from thecen- . 
tre of gravity of the horizontal surface of the 
ship at the floating-line) which is intersect- 
ed by the direction of the absolute impulse 
of the sea on the vessel’s head (in a direct 
course.) 

Point, adv. no, not. Point d'argent, point 
ge Suisse, no money, no pater-noster. V. 

‘as. 

Po1nTE, pwint, s. f. point, sharp end ; top, 
peak, eta fan coif; ve chemise) 
gore; print, gracing ee or etching; sprig, 
nail without a head; (d’imprimeur) bodkin ; 
quick taste; (des humeurs, des fruits, etc.) 
edge, sharpness, acrimony, point; design, aim’ 
(de jour) break,dawn. Tailler en pointe, to 
cut pointwise. Se terminer en pointe, to end 
ina point, have a sharp top. Marcher sur 
la pointe du pied, to waik on tip-toe. Tourner 
la pointe du pied en dedans or endehors, to turn 
one’s toes in or out. Pointe d’esprit, quibble 
or quibbling, clench, pun, joke, wit, witty con- 
ceit or fancy. Etre en pointe de vin, to be a 
eae elevated with the juice of the grape, be 

oozy. 

Pointe, toile de pointe, Mar. gore or gorin 
or goring-cloth. Voile qui a beaucoup ile 
de pointe, a sail cut with a great deal of gore. 
Pointe de compas, point of the compass 
Pointe (de terre) point, foreland. La pointe 
orientale de 0 le Longue, the ez.st end of Long- 
Island. S'en aller avec la pointe du vent, to 
gale away. 7 

PoinTER, pwin-th, v. a. to prick or stick ; 
to dot ; (un canon, un niveau) to point, leve.. 
Pointer, vy. n. to tower, soar high. Potnter, 
Mav. to point. Pointer la carte, to prick tne 
chart. : 

PoinTEuR, pwin-téur, s.m. pointer (of a 
canon.) 

PoIntILtaGE, pwin-ti-laz, s. m. dotting 
(a manner of engraving.) . 

*PoINTILLE, s. f. punctilio, cavil. 

PoinTItieR, pwin-ti-/A, v.n. & a. to dot; 
to prick ; to cavil, carp, quarrel. 

PorstTiLLERiE, pwin-til-rl, s. f quarrel, 
bickering. 
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PoInTILLEU-%, SE, pwin-ti-dén, /euz, adj. 
cavilling, carping, captious, exceptious, fu 
vab-nign aa i 

OINTU, E, pwin-ti, tu, adj. pomted, sha 
that has a point, sharp pointed; also full of 


PointurE, V. Raban. 
Pore, pwar, s. f. pear; (a poudre) pow- 
op teak 
‘OTRE, s. m. perry. 
PoIREAU,s. a (herb) leek ; wart. 
Porr£r, pwa-ra, s. f. beet, white-beet. 
Perrier, pwa-ria, s. m. pear-tree. 


Pots, pwd, s. m. pea, peas. Pots hatifs, . 


green hastings, 

Poison, pwa-zon, s. m. poison, venom, 
stick, deadly stink ; evil, mischief. 
eet ty fe wa-sar, why adj. Ex. 

potssard, bith ate style. 
_Poissanve, 3.3, (> tesa also nasty 
jade. 
PoissER, pwa-sa, v. a. to pitch, doover 
with pitch ; to daub, give. 

Poisson, pwa-son, s. m. fish ; also measure 
containing about a quarter of an English pint. 
Poissons, Pisces. ‘oisson davril, april fool. 
Donner un poisson d avril & quelqu’un, to make 
one an april} fool. : 

PoissoNNAILLE, pwa-sd-naz, s. f. fry, 
young fish. 

PolssoNNERIE,pwa-sdn-rl,s. f. fish-market. 

PolssoNNEU-X, SE, pwa-sd-néu, néuz, adj. 
fishy, ful} of fish. 

OISSONNIER, pwa-sd-nla, s. m. fish-mon- 
ge 


r. 
Poissonniére, s. f. fish-woman ; fish-pan. 
PoirrRaiL, pwa-tral, s. m. breast of a 
horse ; poitrel ; architrave. 

PoiTRiNatkE, adj. & s. one disordered in 
the breast or lungs. 

PorrRinat, £, adj. that affects the breast 
or lungs. 

Po:rrine, pwa-trin, s. f. breast, chest, 
lungs, voiee. 

Potvrave, pwa-vrad, s. f. sauce in which 

' pepper predo.ninates. 

OIVKE, pwayr, § m. pepper. 

Poivréx, pwa-vra, s. f. pepper-wort. 

Po1v RER, pwa-vra, v. a. to pepper, season 
with pepper; also intect with the venereal} dis- 
ease. 

PoivRetTE, s. f. bishop’s wort. 

Poiyrirr, pwa-vrii, s. m. pepper plant, 
aisu pepper-box; and one who sells pepper. 

PolvRiERE, pwa-vricr, s. f. spice-box. 

Poix, pwa, s.f. piteh. Poix-re'sine, rosin, 


esin. 

Poracre, pé-lakr, s. f. Mar. polacre; also 
foresail, or jib of a fishing boat (iu the dialect 
of Pro: ence.) 

Potacre,s. m. Polish horseman. 

Povatrr, po-lér, adj. polar, near the pole. 

Poraauk, po-lik, s.m. & f. Y. Polacre. 

Pots, pdl, s. m. pole. 

pels -mik, adj. polemical. 

ort, £, pb-if, ll, adj. polished, smoothed ; 
polished, clear, bright; (style neat; polite, 
genteel, accomplished, civil, well bred, com- 


Pott, s. m. gloss, lustre, brightness, polish. 
Poricr, pé-lis, s. f. police, civil govern- 
ment. Juge de police, civil judge. Chambre 
we cour de nolice, civi} court. Police, Mar. 




































Police d’assurance, policy ofinsuranee. Police 
de chargement, bill of lading. 

Pouicer, pé-li-si, v. a. to govern or order 
by the laws of police. 

PoLicHINELLE, pé-li-shi-nél, s. m, pun 
chinello. 

Po.iment, pé-li-mén, s. m. polishing ; 
brightness, lustre, polish. 

OLIMENT, adv, poiitely, neatly, finely. 

Potir, pd-lir, v. a. to pala smooth, 
brighten, make clear or bright, burnish, make 
polite, civilize. 

Po.issku-R, SE, pO-H-séur, séuz,s. m. & 
. isner, 
_ Poxissoir, pé-li-swar, s. m. polisher, po- 
lishing-iron. : 

PoLisso1r£,pé-li-swar, s. f. soft shoe brash 

Poxisson, pé-li-son,s.m.blackguard slo- 
venly boy, wag, rakish youth, 

PoxissonnER, pO-li-s6-n&, v. n. to fool, te — 
play the wag or blackguard, play pranks or 
wanton tricks, play apishor monkey wieks, 

PoLissonnERIE, pO-li-sén-rl, s. f. black- 
guard trick, fooling, waggery, waggish or — 
wanton trick, prank, apish o7 monkey triek, 

Po.issuRE, po-li-sir, s. f. polish, politure, 
polishing, bait gloss. ; 

PorrrEssx,p6-H-tés, s. f. politeness, good 
manners. Avoir de la polifesse, tobe polite. 

PoiTiQuE, ati , adj. politick or poli 
tical; crafty, subtle, cunning. 

PoLiTiQu¥, s. m. a politician, statesman; — 
algo a politick, crafty, sublle or cunning mar — 

Kile xt s. f. politicks or polity ; conduct, — 

icy. . 
Y Pourniquaacens po-li-tik-mén, adv. po 
hitically, politickly, cunningly. ' 

PoLitTiQuER, belt 8, vy. n. to talk po 
liticks; settle the state. a 

PoLLierTATION, s. f. engagement, made 
by one without being aecepted by the other 


arty. 
, *PoLew. E, adj. polluted, defiled, unclean 
PotivuER, pét-li-d, v. a. to pollute, defile, 
profane. 
PotxvTion, pdl-li-sion, s. f. pollution, un- 
cleanness, profanation. 
PoroenE, pd-Kgn, s. f. Poland. e 
PolTRoN, NE, pol-tron, trén, adj. & s. 
cowardly ; poltroon, coward. ; 
PoLTRONNERLE, p6l-tron-rl, s.f. coward. 
ice, eowardliness, cowardly act. 74 
PoLyaNnTHEA, p6-lién-ta-a, s. m. polyam 
thos ; common-place beok. 
PotyanTHEE, pd-lién-ta, adj. 
many flowers, polyanthus. 
PoLycHRESTE, s. m. polyehreston. 
PoLyEDRE, s. m. polyedron. 
Potyeame, po-li-gam, s. m. polygam s 
PoLyGAMIE, agate s. f. polygamy, 
PoLYGARCHIE, s. f. polygarehy. ra 
PotyG Lorre, pé-li-glt, adj. polygiot. 
PotycrorrE, s. f. polyglot bible, bible im 


. Chi 












several languages. eh 
PoryGonE, po-li-gén, adj. polygonal. 
, Potycons, s. m. polygon. eae | 
Polygone, Mar. sort of sham battery whe 
| young quarter gunners are trained to the ¢ 
ercise of gunnery. eee 
POLYGRAPHE, 8. m. poryerepne ae 
PotyGrapuie,po-li-gra-fl,s.f.polygrap 
PotyPE®, pé-lip, s. m. polypus. 
PoLyPETALE, adj. polypetalons. 
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Po.ypopk, s. m. polypody. 

PoLysPasTE, s. m. polyspast. — 

POPEARL L.8e: pil at 6 , adj. & s, m. 

abical ; ysyllable. 
MPoLrrnéisun, pbitti-lom, s..m. polythe- 
ism. 
PoryTHfkisrE, po-li-ti-ist, s. m.polytheist. 

PommabeE, pé-mad, s. f. pomatum, also po- 
mada, vaulting trick (on horseback.) 

PommaDER, (SE) sé-p6-md-da, v. r. to use 

matum. 

Pomme, pdm, s. f. apple: (de canne, de 
chou, de laitue) head; (de lit) cup. Pomme- 
rainette, pippin. Pomme sauvage, crab, 
Pomme de pin, pine-apple. Pore d’ Adam, 
Adam’s apple, protuberance in the throat. 
Pomme dorée or pomme d’amour, love apple. 
Pomme de terre, potato. 

‘comme, Mar. truck, mouse, etc. Pomme 
d’étai, mouse of a stay. Pommes de tourne- 
vire, mouses of the messeuger (not used on 


the messengers of English men of war.) 
Pomme du Paton de pavillon, truck of the en- 


n staff. Pomme de racage, parrel trucks. 

_ Pommes gougées, seizing trucks or trucks of 

the shrouds. Pommes de girouettes, trucks of 

the mast head or vane trucks. Pomme de 
or de girouette, acorn. 

Pommé, &, pé-ma, adj. headed ; pomed. 
Laitue pommee, headed lettuce, cabbage let- 
tuce. 

Pomm&, s. m. cider. 

Pommeau, pé-md, s. m. pommel, knob. 

Pommc«tf, £, adj. dapple. Cheval gris 
pommelé, a dapple grey horse. Ciel pommelé, 
eurdled sky. ; 

PomMELER, (sk) sé-pdm-lA, v. r. (des che- 
vaux) to grow dapple ; (du cie/) to eurdle. 

PommMELteE.pé-mél, s. f. plate of lead (with 
holes) fixed at the top of a pipe to prevent 
filth from going through. 

Pommer, pé-rd, v. n. to cabbage,grow 
into a head, pome. 

Pommeralr, pdm-ré, s. f. orchard of ap- 
ple-trees. 

Pommerf, £, adj. pometty. 

PommeEtTE, pd-mét, s. f. ball, knob; cheek 
bone ; kuotted work on wristbands. 

Pommter, pd-mia, s.m. apple-tree, apple- 
roaster. 

Pomonr, s. f. Pomona. 

PomoyvER un cdble, Mar. to under-run a 
cable. 

PomPe, ponp, s. f. pomp, escapes i glory, 
state, magnificence, pageantry; (du style) 
loftiness; a pump. 

Pompe, Mar. pump, well, engine. Pompe a 
i abe or a 1 Anglaise, chain pump. Binge 
de Vavant du vaisseau, head pump. Pompe 
WV incendie, fire-engine. Pompe pour futailles, 
hand pump. Pompe de mer trombe, water- 
spout. La ee est franche, the pump sucks. 

i est-elle chargée? is the pump fetch- 
ed! La pompe est prise, the pump is fetched. 
Etre a une pompe,(d plusieurs pompes) to 
have one tae 9 (several pumps) constantly 

ing. Plusieurs boulets entre deux eaus nous 

i toutes pompes, several shots between 
wind and water made us keep all our pumps 

ng. 

_ Pomp€£e, s. m. V. Embarquer. 
PompER, pon-pa, v.n. &a. to pump. 








PoMPEUSEMENT, pon-peuz-mén, acy. with 
great pomp 97 state, pompoovsly, stately. 

Po uPEu-x, SE, pon-péu, péuz, adj. pom- 
pous, stately, glorious, magnificent, lofty. 

Po uPiER, Ss. m. pumper, pumpmaker. 

PoMPoN, pon-pon, s.m.ornament in a wos 
man’s head dress. 

PoMPONNER, v. a. to adorn with trinkets, 

Ponant, pd-nén, s, m. backside, arse. Le 
ponant, Mar. the western ocean ; a/so the west, 
the west wind, the western parts and coasts 
of France (in the language of the Mediterra - 
nean.) Ponant et lébéche, west-south-west. 
V. Lébéche. 


Ponantis or PoNANTIN, adj. & s. m. that 
serves upon the western ocean, seamen of the 
western coasts of France. 

Ponce, pons,s, f. pounce,coal-dust, pumice. 
Pierre-ponce or merre de ponce, pumice 
stone. 

Poncf&, £, adj. pounced, rubbed over with 
a pumice stone ; porous, rough (stone.) 

PoNncKEAU, pon-sd, s. m. red or shadow 
poppy, corn rose; scarlet, 

ONCEAU, adj. scarlet, 

PoNcER, pon-sa, v. a. to 
with pounce, rub over with 
or with coal-dust, 

PoNcHE, ponsh, s. m.punch. 

PonciRADE,s. f. briony. 

Ponctre, pon-sir, s, m. sort of large le- 
mon. 

Poncis, pon-si, s. m. desi icked and 
rubbed over with coal-dust, 

PoncTion, ponk-sion, s. f. tapping, pune- 


unce, sprinkle 
pumice stone 


ture. 

Ponctuatir&, ponk-ti-A-li-ta, s. f pune- 
tuality. 

Poneruation, ponk-ti-d-sion, s. f. pune- 
tuation, : 

PonctvE, E, adj. pointed, s. m. lizard, 

PoNCTUEL, LE, ponk- a-€l, adj. punctual, 
exact. 

PoNcTUELLEMENT, ponk-ti-él-mén, adv. 
punctually, exactly. 

PoncturR, ponk-ti-a, vy. a. to point, to 
make stops. 

*PUNDAGE, Ss. m, poundage. 

PonvEraTion,s. f. ponceration. 

*PonbDeEusE, s. f. egg-layer. 

PonpRE, pondr, v. a. & n. to lay eggs. 

Pon», £, adj. laid (speaking of eggs.) 

Ponent, V. Ponant. 

Ponr, pon, s.m. bridge. Pont  Evéque, 
sort of cheese made in Normandy. Pont, 
Mar. deck. Premier pont, maiu deck, lower 
deck, lower gun-deck. Serond pont, upper 
deck (in a ship with two decks,) niddle deck 
(of athree decker.) T'roisiéme pont, upper 
deck (of a three decker.) Pont entier, flush 
deck. Pont arqué, cambered deck. Pont 
coupé, deck open amidships. Pont sur le, 
spar-deck run across from the quarter deck to 
the forecastle of a deep waisted vessel. Pont 
Aicttant, floating stage. Pont flottant de ca- 
rene, punt. ont volant, hanging stage. 

Vaisseau a trois ponts, three decker. 

PontacGeE, V. Pontonage. 

PonTe, pont, s. m. punter (at basset,) pun- 
to (at ombre.) 

Ponte, s. f. laying of eggs, laying time. La 
ponte des alkane: birds? bi bie 
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404 POR 


POR 





bar, bat. base : thére, ébb, ovér: flela, | ig: rdbe, rdb, lard; mdod, gdod. 





Ponr#, pon-th, adj. m. Mar. decked. Ba- 
timent ae? decked vessel. Bateau non-ponté, 
open boat. 

recone pon-ti, v. n. (aw jeu de bassette) 
to be the punter, to punt. 

PonTIFE, pon-tif, s. m. pontiff. Souverain 
pontife, the pope. 

PonTiFricaL, £, pon-ti-fi-kal, adj. pontifi- 
cal, priestly. 

Ponti FICAL, s. m. pontifical, book of pon- 


tifical rites. 

PonTIFICALEMENT, _ pon-ti-fi-kAl-mén, 
adv. pontifically. ; 

PonTiFicat, pon-ti-fi-ka, s. m. pontificate. 

PonTON, pon-ton, s. m. ponton, bridge of 
boats; ferry boat. 


Ponton, Mar. ponton for careening or de- 
livering ships; also sort of lighter. Ponton a 
curer. V. Machine & curer. 


PonTonaGE, pon-té-naz, s. m. pontage, 
bridge-toll. 

PonTonteER, pon-t6-nid, s. m. ferry-man ; 
lighter-man. 

Pops, s. m. priest (in Russia.) 

PopuitarrE or Porxiré, £, adj. poplitic, 
belonging to the ham. 

PopuLace, pé-pii-las, s. f. populace, rab- 
ble, common people, vulgar or mobile or mob. 

PorriairE,pé-pa-lér, adj. popular, of or 
belonging to the peopie. mean, low, vulgar ; 

o that has or courts the favour of the peo- 
ple. Maladie populaire, epidemical disease. 

PoPpuLAIREMENT, po-pti-lér-mén, adv. 
popularly, in a popular manner, vulgarly. 

OPULARITS, pé-pa-la-ri-ta, s.f. popula- 


rity. 

Pubienrsot, s. f. population. 

PoPpuULEUv-X, SE, adj. populous. 

PoPuo, pé-pa-ld, s. m. sort of beverage ; 
also plump little boy. 

Porack, pd-ra-sh, V. Porracé. 

Porc,pérk, s. m. hog; swine or boar; pork; 
sea-hog. Porc-épic, porcupine. Porc-sanglier, 
wild boar. 

PorceLAtnE, pors-l4n, s. f. porcelain; 
china, china-ware; sea-snai! or Venus shell, 
purple fish ; purslain. , 

Porcuatson, pér-shé-zon, s. f. season fit 
for eating wild boar. 

Porcue, porsh, s. m. porch. 

PorcHER, E, por-sha, shér, s.m. & f. 
swine-herd. , 

PorE, por, s.m. pore. ~* 

PorrEv-x, sr, pé-réu, réuz, adj. porous. 

PorosirT£, pé-ré-zi-1a, s. f. porosity. 

Porpnyre, por-flr,s.m. porphyry. 

PORPHYRISER, V. a. to grind or pound on 
Perdue, s. f, pl. Mar. riders. Porgues 
acculées, aftermost and foremost riders. Por- 
ques de fond, floor riders, midship riders. 

Porrack, E£, adj. green, leek green. 

Porreavu, V. Porreau. 

Porrke, V. Poirée. 

PoRRECTION, s. f. porrection. p 

Port, pér,s. m. burden, portage, carriage, 
bringing, wearing, etc. (de lettres) postage ; 
fare for carriage ; carriage, gait, presence, 
countenance ; at cards) going out; haven, 
harbour, shelter, place out of danger. Port, 
Mar. port, sea-port, harbour, haven; (d’une 
rividye) wharf; (d'un vaisseax) burden, ton- 
nage, Port entonneaux, tomage Port de 


‘tapisserie, frame fixed to the top of a door a 








' main chain-wales. Porte-ver, 


barre, Meee th with abar. Port franc, free 

ort. Port franc or port permis, tonnage or 
eres allowed to officers a East Sollawen, 
etc. Vaisseau de grand port, ship of great 
burden. La Junon, du port de 400 tonneauc, 
the Juno, burden 400 tons. Etre dans le port, 
to be inharbour. Prendre port, entre dans le 
port, to come or get into harbour. Arriver 
en bon port, to come or arrive safe. 

PorTaGe, pér-taz, s. m. portage, carriage; 
space allowed officers or sailors in a vessel, 

PortalL, por-ta/, s. m. front gate of a — 
church. 

PorTANT, £, adj. bearing, ete. V. Porter. — 
L’un portant Vautre, le fort portant le fuible, — 
one with another.” 

PortanT, s. m. handle or ring of a trunk — 
(or the like.) 9 

Portati-F, VE, por-ta-tif, tiv, adj. porta- 
ble, that may easily be carried. { 

Ports, pért, s. f. door, gate ; frontier-town; — 
strait, narrow passage; Porte, Grand-Seign- 
ior’s court; door, gap, occasion. C'est owvrir — 
la porte & toutes sortes de crimes, this opens a 
door to (this makes way for) all manner of — 
crimes. Forcer la porte quelqwun, to 
force one’s way to one, go up to one in spite 
of the servant or servants. Portes de 




































— of a dock. Porte in initial composition 
enotes hearer or supporter of ; and the com= 
pound word is then masculine. Those belong 
Ing to the navy, will be found after the others. 
Porte-arquebuse, the king’s gun-bearer. Parte 
assielle, stand to set a plate er dish upon 
Porte-balle, pediar. Porte-bouquet, stand to 
lay nosegays upon. Porte-chape, cope-bearer, 
Porte-crayon, pencil case. Porte-croix, cross- 
bearer. Porte-crosse, crosier-bearer. Porte- 
Dieu, priest that carries the host to sick peo- 
ple. Porte-diner, vessel used to carry in th 
dinner to workmen. Porte-drapeau, colow 
bearer. Porte-enseigne, ensign, ensign-bearer, 
Porte-épée, belt. Porte-étendard, standard 
bearer. Porte-faix,porter,street-porter. Porle- 
JSeuille, port folio, pocket-book. Porte-immon- 
dice, dust-basket. Porte-lettre, letter-case, 
ket-book. Porte-mail, the king’s mail- 
earer. .Porte-manteau, cloak-bearer, train- 
bearer, portmanteau, peg. Porte-missel, mass- 
book desk. Porte-mftre, mitre-bearer. Po 
moucheties, snuffers-pan. Porle-mousqueton 
swivel. Porte-piece, shoe-maker’s punch 
Porte-presse,book-binder’s shaving tub. Porte 


covered with tapestry. Porte-vent, pipe of| 
bag-pipe or of an.organ. Porte-venge, verger 
Porte-voix, speaking trumpet. Porte-bossoiw 
Mar. supporten of the cat-head. Porte-colliers 
V. Taquets de mét, Porte-haubuns, cha 
wales, chains, channels. Porte-haubans 
misaine,forechains, Porte-haubans d’artimon 
mizen chains or mizen chain-wates. J 
grands porte-haubans, the main chains | 
's, iron hor: 

Portex, pér-ta, s. f. brood or litter of 
animal ; reach, shot ; ability, capacity; len; 
that part ofa piece of timber, that bears upt 
a wall or pillar. Portée, boughs which a dee 
bru ses or bears down with his head in t 
versing thickets. A la portée de, within tt 
reach of. Hors de la portée de, beyond th 
reach of. A la portée du fusil, within mus 
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‘ket shot. A la portée du canon, within cannon 
shot. Celu n’est pas dla portée de mon bras, 
that is above or beyond my reach. A la 
poriée de la voix, within hearing, within call. 
Portée, s. f. Mar. range, etc. Portée des ca- 
nons, range of cennon. Portee des mortiers, 
range of mortars. Portée enliére, random 
shot. Portée de but en blanc, point blank 
range. Etre a Fae de canon, to be with- 
in gun shot. _ Venir d demi-portée de canvr, 
to come within half gun shot. A portée 
de cunon au vent & nous, on voit des bri- 
sans, there are breakers in sight to wind- 
ward of us, within gun shot. A portée de 
pistolet de Vile, il y a un brassiage consi- 
dérable, within pistol shot of this island, there 
is a considerable depth of water. T'enez- 
vous a portée de voix de nous, keep within 
hail of us. Venir & portée de la wix,to come 
within hail. 

PorTeER, por-td, y, a. to bear; to carry; to 
have about oue ; to wear ; to bear, bring forth, 
yieid, produce ; to breed, be breeding, got with 
child or with young ; to bear up, countenance. 
support ur uphoid ; to suffer, endure, abide ; 
{ai piquet) to go out with; to import; to di- 
rect; to fix, bend; (un coup de baton, de 
hache, etc.) to give, strike, aim at with ; (zral- 
heur) to bring ; (amitié, etc.) to bear; (son 
jugement) to give ; to incline, put forward, in- 
duce, move, persuade, incite; suffer, permit, 
give leave; to contain, mention, say. Ainsi 
gwil est porté sur la lettre ci-incluse, accord- 
ing to the list enclosed. Le porter huut, to 
earry it high, set up fora man of quality. Le 
porter beau, le sabe en bear lie, to go fine, 
neat or genteel ; make a figure. Porter la 
main au chapeau, to put the hand to one’s 
hat. Porter la main a Vépée, to lay one’s 
hand uvon one’s sword. Zi porte la mine 
@uvoir fie cela, he looks as if he had done 
that. Vous en porterez le péché, the sin will 
fie at your door. Porter, v. n.to carry, bear, 
rest, he, lean; to reach; to import. i porte 
dazur auliondargent, (in heraldry) he bears 
azure a lion argent. 

Porter,v. a. & n. Mar. Porter bien la 
toile, to carry sail stifiy. Porter mat la voile, 
to be crank. 4%'outes nos roiles portent bien, 
all our sails draw well. Les voiles d’avant 
ne pertent pas, the head sails do not stand, 
Porter plein, to keep the sail full. Faire 

rter, to keep the sails full. ais porter, 

eep her full. Nous avons de la voile tant 
que ie hatiment en peut porter, we liave as 
tnuch sail out as the ship canearry. Le brig 
au vent fail porter sur nous, the brig to 
windward is edging down to us. Porter sa 
fennemi,to run or beat down upon or stand 
afier the enemy. Novus reciimes tout le feu 
de Vennemi en nous portant (or en portant) 
sur lui, we received the whele of the ene- 
my’s fire as we bore down. Lua quille porte 
de long en tong, the keel takes the ground 
fore and aft. Porter rs une amarre, to 
run outa hawser. Porter une ancre au large, 
to carry out an anchor. Porter er route, to 
stand on upon the course. Porterau large, 
to stand off, stand off shore. Porter & terre 
or porter la bordée & terre, to stand in for the 
fand or ia shore. Porter au vent or sous le 
vent d’un navire, to look up for going to wind- 
warder to leeward ofaship. Nous portous biex 


au vent du cap, we work well up to wind. 
ward of the cape. Porter au nord, au sud, 
a Vest or & Vouest, to stand to the northward, 
southward, eastward, or westward. Cette 
voile inconnue porte au sud-est, that strange 
sail is standing to the south-west. Ja marée 
portera au vent jusqu’d midi, the tide will run 
to windward till noon. Les courans 

dans la hate, the current sets into the bay. 
Portés par les courans, nous perdimes bien- 
tit la terre de rue, drifted by the currents 
we soon Jost sight of the land. Porter a 
11 quarts sur ves deux bords, to \ie within 
5 1-2 points of the wind on each tack, Ce 
cutter peut porter a cing airs de vent, this 
entter will lie within five points of the wind. 
Notre vaisseau porte 32 et du 24, our 
ship carriés 32 and 24 pounders. Cette fré- 
gate ne porte que du 18, that frigate carries 
only 18 pounders. Le vice amiral doit porter 
son pavillon sur votre batiment, the vice-ad- 
miral is to shift his flag to your ship. Porter 
des dépéches & un géneral, to carry despatches 
to an admiral. Porter la flamme et le pavillon, 
to wear the colours of a man of war. Porter 
des secours & un bdtiment, to assist a ship. 
Porter des troupes, munitions, ete. to carr 
troops, stores, etc. Porter une personne sur 
réle d’équipage, to put a person on the ship’s 
hooks, 

Se porter, v. r. to be or do (in point of 
health;) to be inelined, tend, incline, appl 
one’s self; to carry or bear or behave one’s 
self; to go, repair; to run (into), give one’s 
self up (to.) Re porter pour appelant, to en- 
ter an appeal. & porter pour accusateur, to 
impeach. Se porter pour héritur, to bear 
one’s self as heir, declare one’s self heir, 
claim the succession, Jl y a tant de monde & 
la comédie qu'on s’y porte, there are so many 
people at the play-house that they seem to 

on the top of one another, 

PorTeERiE, s. f. porter’s lodge. 

PoRTEU-R, SE, pér-téur, téuz, s. m. & f. 
porter, bearer, carrier ; the postillion’s horse. 
; Portter, por-tia, s. m. porter, doof-keep- 


er. 

Portidre, pdr-tiér, s. f. door-keeper; docs 
(of a coach ;) piece of a tapestry, ec. hung be- 
fore a door te keep out the wind. 

Portion, por-sion, s. f. portion, share, 
part, piece, allowance. 

PorTIQUE, pOr-tik, s. m. portico, piazza 
Le Portique, Zeno’s sect. 

Portor, s. m. black marble variegated 
with veins like gold. 

*PORTRAIRE, por-trer, v. a. (used only in 
the infinitive) to oe 

PoRTRAIT, por-tré, s. m. picture, pertrait ; 
portraiture, description. e 

*PorTRAITURE, pOr-tré-tur, s. f. portrai 
ture. Livre de portraiture, drawing-book. 

Portueals, E, adj. & s. m. & f. Portu 
guese, of Porwegal. ‘ 
gira eioers os Mar. cross lashing of 

e head of a pair of sheers. 

PosacE, Ape or Pose, p6-z&z, pdz, s. f. 
faving fof astone,élc.) : 

Posk, £, pé-za, adj. laid, set; sober, staid, 
grave. 


PosfMENT, pé-za-mén, adv. sofiy, gin 
gerly ; gravely, with deliberation. 
Poser, p6-z4, v. a. to lay, put, set: to lay 
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down ; to take for granted ; to grant, suppose, 
admit. Poser, v. n. to bear, rest, lean, lie. 
PosEuR, s. m. layer of stones. 
Positi-r, vE, pd-zi-tif, tlv, adj. positive, 
certain, constant, sure, true, real. 
Positir,s. m. (deyré positif) positive, po- 
sitive degree. 

. Position, pé-zi-sion, s. f. position, situa- 
tion; laying down; position, maxim, assertion. 
Position de la clef de musique, setting of a 
a to the right key. 

OSITIVE, S. f. (or théologie positive) dog- 
matick theology. 
Positiv MENT, pé-zi-tlv-méa, adv. posi- 
tively, plainly, certainly, assuredly. 
OSPOLITE, 8. f. the armed Polish nobility. 
Posstp#, £, p6-sk-da, adj. pomerren, en- 
Joyed, held; possessed with or by the devil, 
OSSEDE, E,s. m. &. f. man or woman pos- 
sessed with or by the devil; also bedlamite, 
madman, 
Poss£DER, p6é-sa-di, v. a. to possess, have, 
enjoy, be in pamcerias of, be possessed of; to 
be master of, have the mastery or command 
of, understand. Se posséder, v. a, to command 
(have an entire command of) one’s self; mas- 
ter (or have the mastery of or over) one’s pas- 
sions, keep one’s temper, I1 se possede d mer- 
veille, i has a wonderful temper or presence 
mind, 
PossEsseur, pd-sé-séur, s. m. possessor. 
PossxssiF, p6-sé-sif, adj. possessive. 
Possxssi0Nn, pO-sé-sion, s. f. possession, en- 
formant, possessing, fruition ; being possessed 
yy the devil; induction ov installation. Pos- 
Sessions, pcssessions, estates. 
PossrssoirE, pé-sé-swar, adj. & s, m. 
possessory. 
PossEssoIREMENT, ady. ponerse 

. Possizitit£, po-si-bi-li-ta, s. f. possibility, 

a LE, pé-sibl, adj. possible, likel 
OSSIBLE, pO-sibl, adj. possible, likely, 
that may be: adv. perhaps. " 
PossiBLE, s.m. power, might. De tout 
mon. possible, with all my power or might. 
*Posson, s.m. V. Poisson, 
Post-communion, pést-ké-mil-nion, s. f. 
post-communion. 
*PosTCRIT, s. m. postseript. 
Postk, post, s, m. post, station, standing ; 
lace, employment. Un petit poste,a spright- 
fy boy, arestless boy, a wag. Poste, Mar. 
birth, station, etc. Poste des malailes, sick 
birth. Poste des chirurgiens, the surgeon’s 
birth. Postes de combat, quarters. Poste 
dun vaisseau, station of a ship (in a fleet or 
squadron.) . r 
poste aujour-d’hui, ten men are come into the 
sick birth to-day. Les ancres sont a poste, 
the anchors are stowed clear for running. V. 
Demeure. Mettre une ancre a poste, to stow 
an anchor so that it may be got ready for let- 
ting go at the shortest notice. Prendre poste 
dans la ligne, to get into the line of battle 
without regard to station. Prendre son poste 
dans la ligne, to get into one’s station in the 


line. 
Poste, s. f. post; post-house or post-office, 
stage, post-boy; hail-shot or small shot. 
aon de poste, pi *ket-boat. La poste ( jeu) 
skip-frog or leap-frog. A poste, at fixed or 
limited terms. A sa poste, to one’s mind or 
bumour cr liking. 


hommes sont entrés au: 





Poster, pés-ta, v. a. to tin : 
place, put in ieee or euiplavaiane Poder 
y. n. to run up and down, poster, v. r. te 
post one’s self, take a post. Se bien poster, ta 
take a good place. 

PosTERE, s. m, backside, posteriors, 

PosTERIEUR, E, pés-ta-ri-éur, adj. later, 
that comes afier ; hind, hinder. 

PosTERIEUREMENT, pOs-t-ri-€ur-mén, 
adv. after. 

Post £rioriré, pés-th-ri-6-r1-t4, s. £. pos- 
teriority, being or coming after. 

PostTERiT&;s. f. posterity, ofispring, issue, 
children, after-times, afier-ages. 

PostHumeg, pés-tim, adj. & s. m. & f. 
posthumous ; posthumous child, 

PosticHeE, pés-tish, adj. added, done after, 
preposterous, borrowed, false, sham, fictitious, 
out of place. Dents postiches, false teeth, 


PostiLLon, pés-ti-ion,s.m. postidlion, post- — 


boy. 
Chosaouaman s. f. waggish triek. 


, *PosTPosER, v. a. to disregard, make less — 


account of, esteem less. 
Post-scriPpTuM, Ss. m. 
PostuLantT, adj. Ex. 

an exercent or practising barrister. 
PostuLanT,£, pés-ti-lén, lent, s. m. & f. 


ipt. 


eandidate, one that stands for preferment, — 


one that demands admittance into a monas- 


tery. ; 
a s. f. functions of a barrister — 


at law. 


PostuuER, pés-td-lA, v..a. & n. to sue or 
stand for preferment ; demand admittance inte — 


a monastery ; (in /aw) to plead. 

Posturg, pés-tur, s, f posture. Il est en 
bonne pers de faire fortune, ie isin a fair 
my of making his fortune. 

_Por, pd, s. m. pot. Un pot en téte, a head- 
piece. Pot d feu, pot or hand grenado. Dé- 
couvrir le pot aux roses, to find out or unfold 


the mystery ; also to reveal all, blab a secret. 


Un pot pourri, medley, hotch-potch ; flower- 


t filled with a variety of flowers. Pot a 


ai, Mar. pitch-pot. ( 

PoTaBLE£, p6-tabl, adj. potable, drinkable. 

Potace, pé-taz, s. m. pottage, broth, 
Pour tout potage, upon the whole, in all, when 
a ea ee int 2 

OTAGER, E, p6-ta-zh, zér, adj. belongi 
to or for soup or broth. Herbe / ne pa 
herb, Jardin potager, kitechen-garden. 

PotaGER, po-t&-zA, s. m. kitchen-garden; 
stove ; earthen or pewter vessel ; kitchen 
cer in the king’s house. 

PorassE, pé-tas, s. f. pot-ash. , 

Pore, pat, adj. Main pote, swollen hand. 

Porxau, pé-t6, s. m, post, stake. 

Porée,s. f. potful; putty. 

PoTEvé, £, pét-la, adj. plump, full. 

PoOTELET, s. m. little post. 

PoreNnce, pé-téns, s. f. three posts or pieces 
of wood in grb of a gibbet ; gallows, gib- 
bet, crutch; iron work of a sign. Potence, 
Mar, gallows bitts. Potence de pompe, fulk 
crum (of a common pump.) f 

Porrnck, nr, adj. potent (in bee 
Croix potencée, evoss with a cross-piece at 
both ends. i 

PoreNnTAT,pé-ten-t4,s. m. potentate, m0 
narch, king. ; 


n avocat postulant, — 
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PoTENTIEL, LE, pd-tén-siél, adj. tial. 
V. Subjonctif. Pe Paar 
PoTENTIELLEMENT, adv. potentially. 
Porerix, pét-rl, s. potter’s ware, earth- 
en ware ; a potter’s work-house. 
Poterne, pd-térn, s.f. postern gate, back- 


door. 
PorieR, pé-ta, s.m, potter. Potier d’éain, 
wterer. 
Porn, pé-tin, s. m. brittle brass. 
Porton, pé-sion, s. f. potion, draught. 
Poriron, p6-ti-ron, s,m. mushroom, toad 


* stool, pompion. 


Pou, péo,s. m. louse. Des poux, lice. Por 
de soie, a of ferandine. 
Povacre, pwakr, adj. & s,m. pasty, beast- 
ly, slovenly, filthy; nasty fellow, etc. 
PovAcRERIE, 8. f. nastiness, heastliness, 
filthiness, nasty or beastly or filthy thing. 
Lib gli fe f. har ren cans 
OUAH, pwa, interj. fy! fy upon! foh! 
Pouce, pdos, s. m. siseaats ith. 
Poucrer, s. m, thumb-stall. 
Poupine, s. m. pudding, plum pudding. 
PoupRrE, poodr, s. f. powder ; dust ; for 
) sand. Poudre a canon, gun powder. 
Jeter de la poudre aux yeux, to cast a mist be- 
fore the eyes, to blind. 
PoupreER, pdo-dra, v.a. to powder ; make 
dust fly about, 


Povprev-x, sE, pdo-dréu,dréuz,adj.dusty.. 


PoupRieER, pdo-dria, s. m. powder or sand- 
box ; gun-powder-maker. 

Pour! interj. plump! bang! s. m. sort of 

ad-dress. 

Pourrer, péo-fa, v.n. (de rire) to burst 
out a laughing. 

PoviLtF, pdo-/a, s. m. register of livings. 

*POUILLER, rete v. a. to rail at, call 
names. Se pouiller, v.r. to louse one’s self. 

Pouit.es, pol, s. f. pl. railing names. 

Poui.ev-x, st, pdo-léu, luz, adj. & s. 
lousy, full of lice; lousy one. 

PovitLrusks, s. f, Mar. main stay sail. 

PovtLiier or PovtLis, pdo-dl, s. m. pal- 
try inn, hedge ale-house. 

PouLatLieR, pdo-la-/A, s. m. hen-house ; 
poulterer; party of gossips. 

Pou alin, péo-lin, s. m. colt or foal, bubo 
or swelling in the groin; pulley. 

‘oulaine, s. f, Mar. head of aship. V. Ba- 


ole. 
Prot ikbe: pdo-lard, s. f. pullet, large and 


mt putt piel ree sae ph 

OULE s. f. hen; (at play ‘ 

Poule dean, moor-hen, fen-duck coot. 
Poutert, pdo-é, s.m. chick, chicken ; love- 


tier. 
Pourerre, péo-lét, s. f. young hen. 
PouLEvRiN, s. m. priming powder. 
Pouxicue, pdo-lish, s. f. young mare. 
Poutte, péo-ll, s. si ys Mar. block. 
Poulie simple, single block. Poulie simpie a 
ouet, or poulie estropiée a fouet, tail-block. 
‘oulie simple d crec, single hook-block. Pou- 
lie double, double . Poulie double de 
m, fong-tackle block. Poulie d dent or 
eoupée, snatch-block. Poulie de or & capon, 
eat block. Poulie ad moque, dead block. 
Poulie a tourniquet, swivel block, iron bound 
block with a swivel hook. Poulie de guinde- 
resse, top block. Poulie de conduite or de 
retour, leading block.  Ponlie de drisse a 


caliorne, jeer block. Peulie de drisse dea 
honnettes, jewel block. Pouilie de bout de 
vergue, top sail sheet block. Poulie de sous- 
vergue, clue line block. Poulie de balancine, 
lift block. Poulie de cargue-point, clue- 
Sabi Poulte de tournevire, viol 

ck. Poulies d’itague de drisse des hu- 
niers, hollock blocks. Poudies accoupleécs, 
sister blocks. Poulies & trois rouets, treble 
blecks. Situation d’un palan dont les deux 
poutes se touchent ow sé brisent, block and 
block.  Peulie d’amure de la grande voile. 
V. Pouliot, 

Pou ter, v. a. to hoist, 

Povuikee, s. f. Mar. shop where blocks 
are made. 

Povuteor, s. m, Mar. block-maker. 

Pou ine, s. f. young mare. 

Pou Liner, pdo-li-na, v. n. to foal, bring 
forth a colt. : 

Poutini£RE, pdo-li-niér, adj. f. Jument 
pouliniére, mare for breed. Une bonne pou- 
linidre, a good breeder. 

Poutiot, s.m.penny-royal. Pouliot d’ar- 
mure, Mar. chestree or chesstree. 

Pours, péolp, s. f. pulp. 

PouULPETON, s. m. sort of hashmeat. 

Pouts, péo, s.m. pulse. Tater le pouls & 
quelqu’un, to feel one’s pulse. 


Poumon -mon, s. m. lung's. 
oPanckair asec s. m. babe, child: 
baby or doll. 


Pour, pdop, s.f. Mar, stern. Sometimes 
poop. Poupe étroite, pink stern. Partie in- 
férieure de la poupe or fesses d’un batiment, 
tuck. Poupe carree, square tuck, or square 
stern. Nous regumes & bord par lau poupe ur 
fre coup de mer, we were pooped by a ver: 

avy sea. Vent en poupe, wind right a 
Hence, aroir le vent en poupe, to have good 
luck or good fortune, be in favour. 

Pour£r, péo-pa, s. f. baby or doll; rag 
abovt a sore finger. 

PovupELin, pdop-liz,s. m.sort of soft cake 

Poupin, E, péo-pin, pin, adj. beauish, 

ce. 

Poupon, NE, -por, pon, s. m. & f 
babe, tbyekoedenae 

Pave, cba s. f. honey, duck, re love. 

OUR, poor, . for, because of, upon 
the account of, Er the sake of, considerin a 
favour of, in behalf of, on the side of. Pour 
cela, nevertheless, for all that. Pour cette 
raison, for that reason, therefore. Pour cet 
effet, therefore, and therefore. Pour 
moins, at least. Pour lors, then, at that 
time. Pour Vheure, (le grésent) for the pre- 
sent, as for now. Chambre pour chambre 
jaime mieux celle-ci que autre, since 
must have one of these two rooms, I like 
this better than the other. Mourir pour 
mourir il vaut mieux mourir en combattant 
quien fuyant, when a man must die, it is 
better for him to die fighting than running 
away. {C> Pour will, in general, be proper- 
ly used with respect to verbs ;—Ist. when 
asking the question why or what (vr ? after 
what precedes, the infinitive will come in 
answer, though the English corresponding 
expression for chiefly requires the partici- 
ple present. Ife will do any thing to 





oblige you, (he will do any thing, why? on 
‘what for ?—to oblige you,\ id fera tout pour 
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vous obliger. Min are born to work us birds 
to fly, \es hommes sont nés pour travailler, 
comme les oiseaux pour voler.—2dly. When 
what precedes the infinitive implies suficiency 
or excess. He has not health enough to un- 
dertake that, il n’a pas assez de santé pour 
entreprendre cela. He has too much good 
sense to do a thing which woxld prejudice his 
family. ila trop de bon sens pour faire une 
chose qui feroit tort 4 sa famille. He is very 
weak to ride on horseback, il est bien foible 
pour moater a cheval.—3dly. When the agent 
of the second verb is the very agent of the 
first, the infinitive may be used with the 
second; but if the agent of the secend be dif- 
ferent, the infinitive should not ccine in, un- 
ess we speak undeterminately. Now when 
tne use of the infinitive isto be avoided, be- 
cause that which is the agent isto be express- 
ed, pour que may be introduced with the sub- 
junctive. Iwus toounlucky for such a thing 
to happen to me, j’é\ois trop malheureux pour 
qu'une telle chose m/arrivat.—4ihly.Some- 
times we find one infinitive with pow or afin 

, and then another verb in the subjunctive 
with que (instead of pour que or afin que) 
because the agent of the second verb is the 
very agent of the first, but the agent of the 
third is a different person or thing. Ce que 
jen fais c’est pour (afin de) vous conraincre, 
et que vous n’en doutiez plus, the reason why 
I do this is that I may convince you, aud that 
you should doubt it no longer —ithly. Pour 
ne pas or afin de ne pas, may denote fear. 
Tl a pris mesures pour ne pas échouer 
dans son entreprise, he has taken measures 
for not misearrying (for fear of miscarrying, 
that he might not misearry, lest he shoul 
misearry) in his enter; rise —6thly. Pour, 
with the infinitive, may be used in other 
circumstances wh.ch the following examples 
will elucidaic : Les Scythes, pour étre (encore 
quiils soient, parce qu’ils sont) Scythes, 
cessent-ils d’étre des hommes, et pour aveir 
été (parce qwils ont été) nos ennemis, sont-ils 
indignes de compassion? are not the Scy- 
thians men, although Seythians; and be- 


* cause they have beer. our enemies, are they 


unworthy of our compassion 7 Corée n’atten- 
«cit pas quelle acherdt pow avouer (avant 
qwil avoudt, mais il avoua aussitét) qu'il 
uvoit tort, Coree did nat wait till she had 
done before he confessed (but readily con- 
fessed) that he was in the wrong. Souvent 
pour vouloir (en voulant, parce qu’on veut) 
etve poli, on donne dans ? affectation, ofien- 
times in wishing (because one wishes, while 
one wishes) to be polite, ane sinks ‘nto affec- 
tation. Jl faut que vous m’uimiez bien pen, 
pour vous défier (vaus qui vous défiez) ainsi 
de moi! you must love me very little, who 
can thus distrust me!—7thly. Pour, be- 
fore an adjective or adverb with gue and the 
subjunctive is equivalent to we que que or 
tout que. Pour protégé quil soit, (quelque 
protégé quil soit, tout protégé qu'il est,) 
however protected he may be, let him be 
ever so well protected, protected as he is. 
Pour aimable qu'il grasse étre, however 
amiable he may be, how amiable soever he 
may be, let him be ever so amiable, amiable 
as he may be. (See the observation on Ai oir 
‘vau at Beau.’ Hence it is that pour peu 





que With the subjunctive may be Englished by 
ever so little. Pour peu que je m’étendisse ' 
sur cette matiére, je ois faire voir,ete., 
if I enlarged (were I to enlarge) ever so little 

on that subject, I could show, ec, ¥ 

Pour,s.m. Ex. Savoir le pour et le contre, 
to know the pro and con. V. Contre, s. m. ; 

PouURBOIRE, s. m. drinkmoney. ; 

Pourceau, péor-sd, s, m. » Swine, 
Pourceau de mer, sea-hog, porpoise. Pour- 
ceau de St. Antoine, spunger. 

*POURCHAS, s. m. purchase (edtained after 
long pursuit.) 

*POURCHASSER, pbor-shiisi, v. a.to sees, 
seek afier, pursue, follow, follow afier. 

POURFENDEUR, s, m. splitter, one who 
cuts in*two (a man.) 

*PouRFENDRE, péor-féndr, v. a. to cut in 
two, split down (a man.) 

PouRrt, E, ad!. corrupted. 

Pourt, s.m. Ex. Sentir le pouri, to smell 
rotten. 

Pourtr, péo-rir, v. a. to rot, corrupt, make 
torot. Pourir, v.n. Se pourtr,v.r. to rat, 
grow rotten, putrefy. 

PourituRE, péo-ri-tir, s. f.rottenness, pu- 
trefaction. 

PourpaR eR, péor-par-la, s. m. parley, 
conference, treaty. : 

PourPiER, péor-pia, s. m. purslain, 

PovurpPoint, poor-pwiz, s. m. 
Pours de pierre de taille, a stone doublet, 
jail. 

*PoURPOINTERIE, Ss, f. doublet-making. 

M esol rag vas s,m. Riri yee 

OURPRE, r,s. m, (colour) purple ; 
purples, dette Ftd Pourpre, s. i \disnitd 
de roi, etc.) purple. 

Pourrre, £, pdor-pra, adj. purple, of a 
purple colour. £évre pourpreée, spotted fever, 
the purples. 

*PonRpRis, pdor-pri,s. m. enclosure, whole 
compass of a ground or place. 

Pourquoi, pdor-kwa, conj. why, for why, 
upon what account, wherefore. ‘ 

PoursuiTE, péor-siit,s.f. pursuit, running — 
after, proceeding, prosecution. 

Poursvuivant, pdor-sii-véz, s. m. candi- 
date, one that stands or puts in fora thing. 

PouRsuvlivl, E, adj. pursued, prosecuted. 

PoursuivRrE, péor-siivr, v. a. like suivre, 
to pursue; go or run after; to go on, prose~ _ 
cute; to stand or put in for. Poursuivre en 
justice, to prosecute atlaw. Vous poursui~ 
vimes celle goelette jusques sous les riterden - 
Mar. we chased that sehooner close under the 
batteries. Pouwrsuivre, v. n. to pursue, go on. — 

Pourtanrt, poor-tén, conj. however, how- 
soever, yet, for all that. 

Pourtour, poor-téor, s. m. Compass, cif — 
eumference, periphery. ; 

Pourvoir, péor-vwar, v. n. to 
see, look, take eare. 

Pourvoir, v. a. to provide, supply or fur-— 
nish with, gratify with, bestow or confer upon. 
Pourvoir ses enfans, to provide for one’s 
children. Se pourvoir en justice, v.r. to sue 
atlaw. Se pourveir, to make application for 
redress, complain. a 

Pourvoirie,s.f. procurement of victuals, — 
purveyance. i a. 

Pourvoyeur, péor-vwa-yéur, s,m, pur 
veyor, provider. Ha 
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Pournvu, Fk, adj. provided, furnished, that 
a etc. Pourvu que, provided, provided 

at. 

Pourvu, pdor-va, s. m. incumbent. 

Pousse, pdos, s. f. short wind, pursiness ; 
shoot (ofa tree.) 

Poussk, £, adj. pushed, thrust, ete. V. 
Pousser, Vin poussé, wine that is turned. 

PoussE-cuL, s. m, bum bailiff, catch-pole. 

Pousske, péo-sa, s. f. flying out or spread- 
ing of any thing. Poussée de la terre, swell- 
ing of the earth. Donner la poussée & quel- 
qu'un, to puta flea in one’s ear, make one 
take to his heels. 

Pousser, pdo-sa, v. a. to push, thrist, 
shove ; to carry on, extend, enlarge; to spur 
or puton,put forward,egg on; to induce, move, 
entice, persuade, encourage; to urge, provoke; 
to push or put torward, prefer; to thrust or 
drive ; to drive out or back, expel; (sa voix) 
to raise or lift up; (e dé) to throw. Pousser 
une matidre, to dive into, discuss or examine a 
subject. ‘ousser les beaux seniimens, to 
make fine speeches to the ladies, Pousser la 
raillerie trop lou, to carry one’s jest too far. 
Pousser, v. 0. to shoot or bud, bourgeon, 
sprout out, blossom; to jut. Pousser, to be 
oy: Pousser @ la roue, to help on or for- 
ward, be a second. Poussuns jusque la, let 
us go to that place. Se pousser, v.r. to push 
one’s fortune, put one’s self forward. 

Pousser, Mar. peusser dehors un baton de 
foc or un boute-hors de bonnelte, to get out a 
jib-boom or rig out a studdiug-sail boom. 
Pousse dehors le boute-hors de bonnette du 
petit hunier a tribord, rig out the starboard 
fore top mast studding sail boom. Pousser au 
large, to shove off, put off. 

Pousserrs,s.f. push-pin. Jower d la pous- 
selte, to play at push-pin. 

Poussxu-R, SE, s, m. & f. pusher or shover. 
Pousseur de beaux sentimens, one that makes 
fine speeches to the ladies. 

Poussik&R, s. m. coal dust. 

Pousst£RE, pbo-siér,s. f. dust. V. Poudre. 
Poussiére d’eau de mer, Mar. (qui couvre toute 
la surface des eaux duns un coup de vent) 
spoondrift. 

Poussi-F, VE, pdo-sif, sly, adj. pursy, bro- 
ken winded, short-winded. 

Poussin,  Sptepe utes little or young chick. 

Poussin1 ERE, pdo-si-niér, s. f. the seven 
stars, the Pleiads. 

Pourre, péotr, s. f. beam, great piece of 
timber. 

PouTRELLE, p6o-trél, s. f. small beam. 

Povvoir, r,v. n. & a. (see the 
table) to be able, may, can, may do, can do. 
Se pouvoir, to be possible. Il y peut or il peut 
dans cela, (cela peut contenir,) that may hold, 
there is room for. 

_ Pouvoir, s. m. power, authority, ability, 
interest, credit, possession, keeping”. 

PouzzovaneE,s.f. pozzolana (kind of sand.) 

_ PRAGMATIQUE, prag-ma-tik, adj. & s.m. 
Ex. La pragmatique sanction or la’ pragma- 
cique, the pragmatic sanction. 

PrasRi£, pré-rl, s, f. meadow. 

Pratine, pra-lin,s. f. or Amande d la pra- 
line, ctisp almond (sugared.) 

Prame, s.f Mar. prame, sort of lighter 

PRATICABLE, pra-ti-kab,, adj. practica- 
ble, feasible, possible. és 

5 


foregoing, 





PRrariciEn, pré.-ti-sién, s. m. practitioner 
{in the law.) 

PRATIQUE, pra-tik, adj. practical. Pra- 
tique, Mar. skilled in piloting. Ex. Etre pra- 
tique d’un lieu, to be a Bood pilot fora place; - 
be well acquainted with the marks for going 
in or out, with the soundings, setting of the 
tide, etc. ' 

PRATIQUE,s. f. practice; practical part; 
custom, usage; custom, customer, customers ; 
frequenting or keeping company, intercourse, 
converse; experience, skill, use, exercise, 
work, intrigue, device, plot, design ; practice, 
course of pleading, law or rules of law; all 
the business of an attorney or of a notary, 
Terme de pratique, law-term., Donner ma- 
tique a un vaisseau, Mar. to allow or permit a 
ship free intercourse with the inhabitants of 
the country. : 

PRATIQUEMENT, adv, practically, 

PRATIQUER, pra-tt-4a, v. a. to practice ; 
put into practice; to exercise ; to frequent, con- 
verse, keep company with; to practise upon 
and endeavour to bring over, win, bribe, cor- 
rupt, tamper with, solicit ; tocontrive. Pra- 
tiquer des intelligences, to get intelligence, 
Pratiquer des cabales, to contrive cabals, plot, 
cabal. Pratiqner, Mar. to have free inter- 
course with the inhabitants of the country af 
ter having obtained permission. Se pratiquer, 
v. r. to be in use or practice, be practised, be 
practicable, etc. : 

Pré, pra, s. m. meadow, green field. Se 
porter sur le pré, to go to the place appointed 
for a duel. ; 

’ PrR&-aADAMITE, s. m. Pre-Adamite. 

*PREALABLE, pra-A-lAbl, adj. & s,m. & 
f. previous, going before ; previous thing. Au 
préalabie or préalab t, adv. previously, 
first of all, inthe first place. La question pré 
alable, the previous question. 

PrEALLEGUE, £, adj. before quoted, be 
fore-alleged. 

PréameuLe, pra-én-bil, s. m. preamble, 
preface, prologue. 

Préau, pra-d, s. m. little meadow; n 
before a prison ; open place in the middle of 
a cloister or monastery. : i 

Priéepenpe, pra-bénd, s. f. prebend. 

PrésenpE£,adj.m. Ex. Chanoine prebende, 
prebendary, canon. 

Présenpier, pra-bén-dia, s. m. prebeu- 
dary, one that bas a prebend. : 

PR fcaike, pra-kér, adj. & s. precarious ; 
precarious thing or things. Par précaire, 
precariously, upon sufferance. 

PricatkEMENt, pra-kér-mén, adv. pre 
cariously. : 

PrEcAUTION, pra-ké-sion, s. f. caution, 
precaution, foresight, provident care, 

PrécauTIONnNy, E, adj.wary, considerate, 

PRECAUTIONNER, (SE) sé-pra-kd-sid-na, 
y. r. to provide, be cautious, take a provident 
care, guard against. | 

PrécCEDEMMENT, pra-sa-da-mén, adv. for- 
merly, heretofore. 3 

PRkciDENT, E, pra-si dén, dént, adj. 
preceding, former. 

PrécEDER, pra-sa-da, v. a. to go before, 
go first, precede, have the precedency, to sur- 
pass, precede, excel. 

Priceinte, s. f. Mar. wale, Préceinte 


Au basse or plus basse préceinte or prvceinte du 
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fort, main wale. Préceinte de vibard, sheer 
rail, Preceinte supérieure or seconde et troi- 
siéme préceintes,channel wale (this isseparated 
in two on board French ships of war.) 

PRECENTEUR, s. m, precentor. 

Priceprr, iad s. m. precept, rule, 
lesson, cominand. 

Précrpreur, pra-sép-téur, s, m. precep- 
tor, tutor or master. 

PRecEPTORAL, E, adj. of or belonging to 
the preceptor. 

PRé&cEPTORAT, pra-sép-td-ra, s, m. tutor- 
at tutor’s place, preceptorship. 

RECEPTORIALE, pra-sép-t6-rial, adj. & 
s.f. Une préceptoriale or une prébende précep- 
turiale, adj. preceptorial prebend, Précepto- 
riale, adj. preceptorial. 

Précrssion, pra-sé-sion, s. f. (terme d’as- 
tronomie) precession. 

Précue, présh,s. m, sermon; also meet- 
1 church or chapel. 

REcHER, pré-sha, v. a, & n, to preach ; 
‘to cry up, praise, extol, to maintain. 

PrécHEUR, pré-shéur, s. m. preacher. 

Précizusemunt, pra-siéuz-mén, adv. 
choicely, charily. 

Pricieu-x, se, pra-sidu, siéuz, adj. pre- 
cious, of great price or value; dear ; affected, 
finical, over-nice, precise. Une précieuse, an 
affected, finieal or precise woman. —* 

*PreEciosir&, s. f. affectation, preciseness, 
prudery. 

Précipicr, pra-si-pis, s. m. precipice. 

PRECIPITAMMENT, pra-si-pi-ta-mén, adv, 
with precipitation, hastily, in haste, rashly. 

Préciriration, pra-si-pi-ta-sion, s.f. pre- 
cipitation. 

Précrpirf, r, pra-si-pi-ta, adj. precipitat- 
ed, thrown Pa gp headlong into a precipice, 
rash, over hasty, precipitate, abrupt, hurried. 

Précipit£, pra-si-pi-t&, s. m. (in chemis- 
oy) precipitate. 

RECIPITER, pra-si-pi-ta, v. a. to preci- 
pitate, throw or cast down headlong; hurry, 
over-hasten, do in haste; {in chemistry) to 
precipitate. Se précipiter par or dans, to run 
swiftly or with violence upon or into, rush 
upon or into; make a stoop at. 

Préciput, pra-si-pi, s. m. (in law.) Le 
précijnt d’une femme, a woman’s jointure, 

Précts, £, pra-si, slz, adj. precise, cer- 
tain, fixed. particular, distinct, exact. ” 

PRé&cIs, s. m, substance, summary. , 

Pricisf£ment, pra-si-zi-mén, adv. pre- 
cisely, exactly. 

Précision, pra-si-zion, s. f. precision. 
Avec précision, precisely. 

Prkcoce, pra-kés, adj. forward, soon ripe, 


early ripe. d 
Précocir®, pra-ké-si-td, s. f. precosity. 
PrécomPTER,pra-kon-ta, v.a. to discount, 

deduct. 

PRECONISATEUR, 8. m.(celui quipréconise.) 
Préconiser. 
*PRiconisATION, pra-ké-ni-za-sion, s. f. 

(Vaction de préconiser.) V. Préconiser. 

*Pr fconisER, pra-ké-ni-zA, v. a. to make 

a repoit in the pope’s consistory, that the per- 

gon presented to a benefice is qualified for it ; 

also to cry up, praise extravagantly. 
PrécoxiskuRr,s. m. extoller, praiser. 





Précurseur, pra-kar-séur,s. m. forerun- 
aer, harbinger. 


PREpECEDER, pra-da-sh-da, v. n. tode 
cease or die before. 

PREDECES, pra-da-sé, s. m. decease or 
death before that of another. . 

PrEépicxsseor, pra-da-sé-séur, s, m. pre 
decessor. 


PrépEsTINATION, pra-dés-ti-nd-sion, s. f. 


predestination. 

PripxEstin&, E, pra-dés-ti-na, adj. pre- 
destinated. Les prédestinés, s.m. those that 
are predestinated. 

PREDESTINER, pra-dés-ti-na, v. a. to pre- 
destinate. 

Prépétermination, pra-d&-tér-mi-na- 
sion. s.f. predetermination. 

PrREDETERMINER, V. a. to predeterminate. 

PrfpicaB_e, pra-di-kabl, adj. predicable. 

Pr £picaMENT, pra-di-ka-mén, s. m. pre- 
dicament (in logick.) Etre en bon or mauvais 
prédicament, to have a good or an ill name. 

Prépicant, pra-di-kan, s, m. protestant 
preacher fin contempt.) 

PrépicatEur, pra-di-ka-téur, 
preacher. 

Pr&pication, pra-di-ka-sion, s. f. preach- 
ing ; sermon. 

Prépiction, pra-dik-sion, s. f. prediction, 
prophecy. 

-PREDILECTION, de ee ge s. f.. pare 
tiality ; preference of affection. 

PrREDIRE, pra-dir, v. a. (like dire, except 
inthe second pers. of the pres. of the indicat, 
vous prédisez, andof the imperative prédised,) 
to foretel or prophesy. 

Prépominant, E, pra-dé-mi-nén, nént, 
adj. predominant, prevailing. 

PrfpomineR, pra-dé-mi-na, v. n. to pre- 
dominate, prevail. f 

PREEMINENCE, pra-d-mi-néns, s. f. pre- 
eminence, advantage, prerogative, ~ ; 
_ Prifminent, £, pra-d-mi-nén, nént, adj. 
pre-eminent, 

PrEETABLIR, V. a. to pre-establish. 

PREEXISTANT, E, adj. pre-existent. 

PREEXISTENCE, pra-ég-zis-téns, s. f. pre- 
existence. . 

PREEXISTER, V. n, to pre-exist. | : 
Prérace, pra-fas, s. f. preface, preamble, — 
PREFECT, ré fet. ; 

PrérEcTureE, pra-fék-tur, s. f. prefee — 
ture. : 

PREFERABLE, pra-fa-rabl, adj. preferable, - 

Pr fr éna sian eer, pr Geka 
ga tie as by preference. r 

PREFERENCE, pra-fa-réns, s. f. preference, — 

Prér£rer,pra-fa-ra, v. a. to prefer,make — 
more account of, esteem more, set more by. 

Préret, pra-fé, s. m. prefect; overseer or 
chief master (of a college.) as. 

Prérinik, v. a. to set, determine, 


point (/aw term.) : # 
adj. prefixed, appoint : 7 


Ee 

















Ss. m, 





Pr£FIx, E, pra-fiks, 
ed, determined, set, sett 
Prérixion, pra-fik-sion, s. f. (law term 
prefixion. Pour tout préfixion de délai onl 
a donné deux mois, the farthest time the court 
has allowed him is but two months. ae 
PREGNANT or PREIGNANT, E, adj. acute, 
violent, sharp. L' 
Prksupicer, prd-zi-dis, s. m. préjudice, — 
damage, burt, harm, detriment, loss. q 
*PRE&IJUDICIABLE, pra-zd-di-sidbl, adj — 
prejudicial, hurtful : Cy 
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Présupicikt, LE, adj. Ex, Question pré- 
tudicielle,to be determined before the main 
question. 

Préyvupicier, pra-zd-di-sia, v. n. to pre- 
judice, hurt, be hurtful. 

PR£JuGE, pra-zi-z4, s.m. precedent; sign, 
omen, presage ; prejudiciate opinion, prepos- 
Session, prejudice. 

Pr£JuGER, pra-zi-za, v. a. to prejudge, 
sedge beforehand ; to conjecture, guess at. 

RELART, Mar. V. Prélat. 

*PRELASSER, (SE) sé-pra-l-sA, v. r. to 
strut, walk with great gravity. 

Prévat, pra-la, s. m. 
Prélat, Mar. tarpauling. Prélat @ cunot, 
boat’s covering. Préi de _ bastingage, 
hammock cloths. Prélats des passe-uvants, 
waist cloths. 5 

Préxartion,s.f. prelation, preference given 
to one whose father held the same office. 

PRELATURE, pra-la-tur, s. f. prelacy, pre- 
lature. 

PRExE, prél, s. f. shave-grass or horsetail. 

Préres, pra-lé, s. m. legacy to be dis- 
charged before any other. 

_ PRELEGUER, ules fe v. a, to make a 
bequest to be dise rarged | before any other le- 


gacy. - 

Préver, pré-la, v. a. to rub with shave- 
grass or horse-tail. 

PRELEVEMENY, s. m. deduction. 

PRELEVER, pral-va, v. a. to deduct. 

Préciminaire, pra-li-mi-nér, s. m. pre- 
iminary. 

PRELIMINAIREMENT, adv. previously. 

PrRELIMINALRES, s. m. pl. preliminaries. 

PrévimpinPIN, s. m. Ex. De la poudre de 
prélimpinpin, powder of post, medicine that 
neither does hurt nor good. 

Pré.upe, pra-lid, s. m. prelude, flourish ; 
fore-runner. 

Prétuper, pra-li-da, v. n. to prelude, 
put an instrument in tune. 

Prématoré, ¥, pra-ma-ti-ra, adj. for- 
ward, early, soon ripe, untimely, 

REMATUREMENT, _ pra-mia-ti-ra-mén, 

adv. prematurely, untimely, before due time. 

Prémaruriré, s. f. prematurity. 

PrEmE d’émeraude, s, f. base or coarse kind 
of emerald. 

Prémépitation, pra-ma-di-ta-sion, s. f. 
premeditation. 

Préwépvirer, pra-ma-di-ti, v. a. to pre- 
meditate, think of before-hand, design, pur- 


4, a pra-mis, s. pl. first fruits, 
Premise, £, pré-miA, miér, adj. first, for- 
mer, chief, principal ; imperfect. premier 
né, the first born. 
*PREMIER, s. m, Ex. Monsieur le premier, 
the first gentleman of the horse to his ma- 


jesty. 
REMIER-NE, s. m. first born, 
PREMIEREMENT, pré-miér-mén, adv. first, 
in the first place, first of all, first and fore- 
most, 
Prémissxs, pra-mis,s, f. pl. the premises. 
Prémorion, s. f. predetermination. 
Prémontre, £, s. m. & f. Norbertin friar 
or nun. 
Prémunir, pra-ma-nir, v. a. to forewarn. 
Se prémunir, v. ¥. to fortify one’s self before- 
hand, provide one’s self with 


prelate, dignitary. | 


PRENABLE, pre-nabl, adj. that may or can 
be taken (said of u city;) that may be seduced, 
or bribed (e/‘persons.) 

PRENANT, E, pre-nén, nént, adj. (from 
prendre) taking, etc, 

PRENDRE, préndr, v. a. to take; to lay 
hold of; to snap at or up; to seize upon, catch; 
arrest, apprehend; to receive, accept of ; to 
swallow down ; to taste, driuk, cure; to take 
or snuff up; to take away, steal; to put on 
(clothes ;\ to take up, engage in; to imerpret, 
construe, put a construction upon; to under- 
stand, apprehend, conceive ; to get; to as 
sume, take upon one’s self, arrogate to one’s 
self, claim or seize unjustly; to consider ; to 
deal with; to suppose ; to collect or lev 
(taxes ;) to charge ( for work ;) to attack, fall 
upon; tosearch, fetch, look for. Je n’y prends 
ni n’y mets, I neither meddle nor make with 
it. Se laissér prendre,to yield, to give way, 
Prendre naissance, to be bora, Prendre vie, 
to come to life. Prendre a honté, to be 
ashamed. Prendre sur soi, to take upon 
one’s self, undertake, warrant, to get the bet- 
ter of one’s self. Prendre sur son néces- 
saire, to take from or abridge one’s self of ne- 
cessaries. Prendre & témoin, to call to wit- 
ness. Prendre pour, to take for, mistake 
for, Il fallut un peu prendre sur lui pour se 
défaire de sa passion, it was a great self denial 
or mortificaiion to him to part with his pas- 
sion. L’absence n’a rien’ pris sur Vamitié quil 
4 pour vous, absence has not in the least abated, 
lessened or impaired the friendship he has for 
you. Prendre, v. n.to catch at, seize on, 
Prendre, (prendre racine) to strike, strike root. 
Se prendre, v. r. to be taken ; to thicken, co- 
agulate, settle ; to be frozen up. Se prendre 
a, to begin, set about. S’y prendre bien or 
mal, to go the right or wrong way to work, 
take a right o” wrong course. S’en prendre 
a, tola the blame or fault upon, blame, com 

lain of, charge with ; to catch at, take, lay 

old of, seize on. On a tout te moi quand on 
s’y prend de ‘a bonne sorte, one may have any 
thing of me by fair means. S’il ne me paye, 
je m’en prendrai a vous, if he does not pag me 
Ishall come upon you, Je ne m’en prends 
pas a vous, 1 do not complain of you, I do not 
quarrel with you for it. 

Prendre, v. a. Mar. to take, take in, get in, 
get up, take up, ec. Prendre des prisonniers 
a son hord, to take on board prisoners. 
Prendre langue, to get intelligence. Prendre 
son artillerie et ses poudres, to take on board 
the guns and powder. Prendre un batiment 
par la hanche or par le bossoir, to lie upona 
ship’s quarter or bow. Prenant les amures a 
babord nous gagnimes le large pour la nuit, 
hauling upon the larboard tack, we gained an 
offing for the night. Pris de culme, notre 
corps de batuille ne put soutenir Uavant- 
garde qui combattoit, being becalmed, our 
center could not support the van which was 
engaged. Nous avons pris deux batinens 
marchands el un corsaire, we have taken twa 
merchant-men and a privateer. On dit que 
Vembuscade est prise, it is said that the am- 
buscade is taken. Vous primes votre corvette 
pour une frégate, we took your sloop for a 
frigate. Ce bdtiment est bien pris, that ship 





wil certainly stay. Les batimens ciarborw 
néers sont pris par les gluces. the colliers are 
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frozen up. La riviere etoit-elle prise? was 
the river frozen ? 

PreNEuR, pré-néur, s, m. taker ; (in low) 
lessee. Preneur de tabuc, snuff-taker. Pre- 
neur de tanpes, mole-catcher. Preneur de café, 
coffee drinker. Preneur,Mar. captor. Vais- 
seau preneur, captor. 

PRENOM, pra-non, s. m. preenomen, first 
name, proper name. 

Prévorion, pra-né-sion, s. f. prenotion, 
surmise, conjecture. 

Prikoccupation, pra-3-ki-pa-sion, s. f. 
preoccupation, prejudice, prepossession. 

PrfoccureER, pra-d-ka-pa, v. a.to prepos- 
83S, prejudice, possess with a conceit. 

PrEoccurER, (SE) v.r. to be prepossessed 
or prejudiced or conceited. 

REOPINANT, pra-6-pi-nén, s.m. he that 
votes before another. 

PriopiseEr, pra-6-pi-na, v_n.to vote first, 
vote before another. 

Pr£PARANT, E, adj. preparative, prepar- 


ing. 
Pirkivade-*, VE, pra-pa-ra-tf, tly, adj. 
preparatory, preparative. A 

REPARATIF, S. m. preparation. 

PREPARATION, s. f. preparation, 

PREPARATOIRE, pra-pa-ra-twar, adj. pre- 
paratory. 

Préparer, pra-pa-ri, v, a. to prepare, get 
ar make ready, fit or fitup. Se préparer, v. 
r. to prepare, prepare one’s self, get or make 
one’s self ready. 

PriponpéRANCcE, s. f. preponderancy. 

PréponvéRant, £, pra-pon-da-rén, rent, 
adj preponderating. Voix prépondérante, 
casting vote, 

Preéposk, pra-pé-zA, s. m. overseer. 

PREPOSER, pra-p6-zi,v, a. to prepose, set 
before; to set over, give one the charge of, 
appoint as overseer. 

REPOSITION, pra-p6-zi-sion, s, f. prepo- 
sition. 

Prépuck, pra-pis, s,m. prepuce. * 

Prérocative, pra-ré-gi-tly, s. m.prero- 
gative, privilege. 

RES, de, pré, prep. near, almost, near- 
ly, hard by, mgh. Ilya prés de vingt ans, 
it is almost 20 years. Sometimes de is sup- 

ressed before words of several syllables. 
res le pont de Westminster, near Westmin- 
ster bridge. Prés, depres, adv. near, nearly, 
near by, hard by, near at hand, close or close- 
Pris & pres, close, close together, near 
each other. Plus prés a pres, closer. A cela 
pres, save or except that, that excepted. A 
peu nres, nearly, near about, almost. 

Prés, Mar. near, etc. Au plus pres, close 
hauled. Prés et plein, full andby. Ce bd- 
timent au large est orienté au a pres, that 
vessel in the offing is close hauled. T'rop 
prés du vent, too near the wind, 

PrésaGe, pra-zaz, s. m. presage, omen, 
sign, portent, conjecture, prognostication. De 
maurvais présage, ominous. 

PrésaGEr, pra-zi-z&, v. a. to presage, 
portend, bode, betoken, conjecture, foretel, 
prognosticate. 

PressyTE, prés-bit, s. m. & f. one who 
can see only at a distance. 

PresByTE£RAL, £, prés-bi-ta-ral, adj. of or 

belonging to a priest. 


PresBYTERE, prés-Li-tér, s. m, the priest’s 
house or parscnage. 

PRESBYTERIANISME, prés-bi-t-ria-nism 
Ss. m. sect and tenets of the presbyterians, 

- PrespyT£riat, s. m. eldership, office of 
an elder among presbyterians, presbytership. 

PresByYTERIEN, NE, prés-bi-ta-rién, 
rién, adj. & s. presbyterian. 

PRESCIENCE, pré-si-éns, s. f. -prescience 
foreknowledge, foresight. 

PRESCRIPTIBLE, prés-krip-tibl, adj. pre- 
scriptible. 

‘Prescription, prés-krip-sion, s. f. pres 
scription; right of property acquired by pos- 
session. 

Prescrire, prés-krir, v. a. (like écrire) to 
prescribe, order, ordain ; get by prescription. 
Se prescrire, v. r. to be held by prescription ; 

‘0 to prescribe to one’s self. 

PRESCRIT, E, adj. prescribed, ordered, got 
by prescription. 

Presiiner, pra-sa-éns, s. f. precedency _ 
or taking place before. 

Pr&sEnce, pra-zéns,s.f. presence; (d’esprit, 
de mémoire) readiness, Chambre de présence, 
the presence o presence-chamber. Etre en 
présence de U'ennemi, Mar. to be in sight of the 
enemy. 

PRESENT, pra-zén, adj. present. La pré- 
sente leltre or la présente, s. f. this present. Il 
a esprit présent, he has a ready wit. 

Prk£sENT.pra-zén, s. m. present, gift; pre- 
seut or present time; present tense. De 
présent, at present, now. A présent, at pre- 
sent, now, at this time. Dés a@ présent, now, 
from this very instant, from this time for- — 
wards. Pour le présent, for the present, — 
now. 

Pr£sENTABLE, adj. presentable. 

PRESENTAT-EUR, RICE, pra-zén-ta-téur, 
tris, s. m. & f. patron of a living. 

PRESENTATION, pra-sén-ta-sion, s. f. pre- 
senting; presentation to a living; attorney’s 
appearance in court in his client’s behalf, bill 
In a court. , 

PR£SENTEMENT, pra-sént-mén, adv. now, 
at this time, at present. 

PrésEnTER, pra-zén-t, v. a. to offer, pre | 
sent or tender, to put up; to present or intro- 
duce. Se presenter, v. r.to come or appear ; 
to offer or present one’sself. Présenter, Mar. — 
Présenter travers, to show the broad-side or 
length of a ship. Présenter un bordage, une 
allonge, etc. to apply a plank, a futtock, ete, 
to the place for which it is intended (to see 
whether it fits.) Présenter un mat de hune or 
de perroquet, 1o get a top-mast or top-gallant 
mast on end (ready for pointing through th 
cap.) Présenter bi canons aux sabords, to 
place the guns in the ports’ (read 
out.) Nous  abresiosiesd au nord-est quarte 
nord, we look north-east by north. Ce | 
ment présente de deux quaris plus au vent 
nous, that vessel lies up two points to W 
ward of us. Présente la tireveille, swing off 
the side-rope. 

Présenres,s.f. pl. presents. AD, 

PRESERVATI-F, VE, pra-zér-va-tif, tly, adj 
preservative. ae 

PrfsERVATIF, s,m. preservative, coun- — 
ter-poison. les 
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or keep (from evil.) 


PrésERVER, pra-zér-va Vv. a. to preserve. 
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PrfsipEnce, pra-zi-déns, s. f. president- 
ship, presidency. 

Paksipuer, pra-zi-dén, s.m. president ; 
ehdirman ; speaker. 

Présidente, pra-zi-dént, s. f. president’s 


RESIDER, prA-zi-dA, v. n. and sometimes 
_ a. to preside or be president; have the rule, 
tuition, care or management of, overrule, 

PrésiD1AL, pra-zi-dial, s. m. presidial, a 
court of judicature. 

PrésIDIAL, E£, adj. of or belonging to the 
presidial court. 

PRESIDIALEMENT, pra-zi-dial-mén, adv. 
peremptorily, without appeal. 

PréksIpDIAvxX, s.m, pl. judges of the presi- 
dial court. ; 

PrisomptTi-F, VE, pra-zonp-tif, tlv, adj. 
presumptive, apparent. 

Prksomption, pra-zonp-sion, s. f. pre- 
sumption, conjecture, suspicion, pride, arro- 
gance, self-conceit. 

Pr £sOMPTUEUSEMENT, pra-zonp-ti-duz- 
mén, adv. presumptuously, proudly. 

PrfsomMPTUEU-X, SE, pra-zonp-ta-eu, éuz, 
adj. presumptuous, proud,vain, seif-conceited. 

RESQUE, présk, adv. almost, even, very 
hear, nearly. 

Presquite, prés-All, s. f. peninsula. 

PREssAMMENT, pré-sd-mén, adv. pressing- 
ly, earnestly. 

PRrEssANT, E, pré-sén, sént, adj. pressing, 
urgent, earnest ; troublesome. 

RESSE, prés, s. f. press, crowd, throng ; 
(machine) press, mangle ; kind of peach. Se 
tirer de la presse, to slip one’s neck out of the 
collar. Presse, s. f. Mar. press. V. Matelot. 

Press&, k, pré-sa, adj. (from presser) press- 

crowded ; in haste. ; 

Pressemenr, prés-mén, s. m. pressing, 
compression. . 

PRESSENTI, E, adj. V. Pressentir, 

PRESSENTIMENT, pré-sén-ti-mén, s, m, sur- 
mise, guessing, or foresight. J’en az le pres- 
sentiment, something tells me so. 

PRESSENTIR, pré-séz-tir, v. a. (like sentir) 
to foresee, perceive beforehand, have a fore- 
sight of, try to discover, endeavour to find 
out. Pressentir quelqu’un, to feel one’s pulse, 
try to discover the intention o disposition of 
one 


Presser, pré-si, v. a. to press, squeeze or 
crowd; to set or put close; to urge or press, 
be in earnest or pressing with; to press, fol- 
low close, haunt or dun; to press or hasten ; to 
press hard, follow close; (une entreprise) to 
carry on or push with vigour ; (wn cheval) to 
ride hard ; (/es coutures) to smooth with a hot 
iron ; (le siége) to carry on vigorously. Pres- 
ser quelqu’un ses bras, to clasp a person 
in one’s arms. Pressex un peu vos rangs, 
close your ranks a little. Pressez un us 
votre écriture, write a little closer. Day ‘aire 
presse, the business requires haste, it is an ur- 

ent business. Se presser, v.r. to crowd, to 
ie close, be in haste, make haste. 

PreEssiER, pré-sid, s. m. pressman (in 
printing.) 

Pressron, pré-ston, s, m. pression. 

Pressis, pré-si, s,m. gravy squeezed out 
of meat, juice outof herbs. 

PrREssoiR, pré-swar, s. m. press ( for cider, 
wine, etc.) press-house, salting-tub for bacon. 

il 





PRESSURAGE, pré-sii-raz, s. m. pressing, 
any liquor extracted with a press. Pressurage 
devin, press wine. Droit de pressurage, fee 
to the owner of a common press, 

PRESSURER, pré-si-ra, v. a. to press, 
wring, squeeze. 

PRESSUREUR, pré-si-réur, s, m. pressman 
(at a wine-press.) ; 

PRESTANCE, prés-téns, s. f. presence, noble 
carriage, dignified mien. 

PRESTATION, prés-ta-sion, s. f. Ex. Pres: 
tation de serment, oath, taking of an oath. 

PresreE, prést, adj. quick, nimble. 

PRESTE, adv. quick. 

PREsTEMENT, prést-mén, adv. biuntly, 
hastily. 

PrEsTEssE, prés-tés, s. f. agility, nimble- 
ness, quickness, slight of hand. 

PREsTIGE, prés-tlz, s. m. prestige, delu- 
sion, imposture, deceit. 

PRESTO, adv. (in musick) presto, quick. 

PresToLet, prés-t6-lé, s. m. priest with- 
out birth or preferment (sed in contempt.) 

Prfsumer, pra-zi-ma, v. a. to presume, 
think, conjecture, suppose, imagine. _ 
Prksuppuser, pra-si-pb-zi, v.a.to pre- 

ose, suppose, take for granted. 

RESUPPOSITION, pra-stt-pd-zi-sion,.s. f 

presupposition, supposition. i) 
* PRksURE, pra-ztr, s. f. runnet. 

Prér, £, pré, prét, adj. ready, inreadiness, 
at hand, prepared. Elie est préte a accoucher, 
she is near her time. Votre bdtiment est-il 
prét & mettre sous voile? Mar. is your ship 
ready for sea ? 

Prt, s. m. loan, money lent, lending, 
money advanced to soldiers before pay-day. 

*PRETANTAINE,s. f. Ex, Courirla prétan- 
taine, toramble about, gad up and down. 

PRETENDANT, E, pra-tén-dén, dént, s. m. 
& f. candidate, competitor, pretender. 

PRETENDRE, pra-téndr, v. a. to claim, 
challenge, demand, expect. 

Prétendre, v. n. to pretend to, aim or as- 
ire at, stand for; to pretend, maintain, af- 
rm; to intend, design, mean, purpose ; to 

pretend, expect ; to will, command, insist upon. 

PrETENDU, £, pra-tén-di, du, adj. (from 
pee) claimed, etc. pretended, supposed, 
alse. 

PRETENTION, pra-tén-sion,s. f. pretension, 
claim, aim, design. 

PRETER, pré-ta, v. a. tolend; to give, af- 
ford; to ascribe, father. Préter l'oreille, pré- 
ter audience, to lend an ear, give a hearing. 
Préter serment,to take an oath, to swear. Vous 
leur prétez cela, you father that upon them. 
Préter le cété & un bitiment, Mar. to range 
a-breast of a ship (in order to give hera 
broadside.) Préter, v.n. to stretch. Se pré- 
ter, v.r. to give one’s self up to, comply with, 
fall in with, become.a too! to; humour, grati- 
fy, countenance, back, support, undergo. 

Prftrer, pré-ta, s. m. lending, loan. 
PrétERIT, pra-ta-ri, s. m. preterit. 

PrErTERITION, s. f. leaving out of an heir’s 
name in a will; feigned omission of something 
mentioned. 

PRETEUR, 3. m. preetor (among the Ro- 
mans.) 

PRETEU-R, SE, pra-téur, téuz, s. m. & f, 
lender, given to lend. Préteur sur gages, 
pawnbroker. 
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PrérexrE, pra-tékst, s. m. pretence, pre- 
text, cloak, colour, blind, show, appearance. 

PrérexteEr, pra-téks-ta, v. a. to pretend, 
to cloak under a pretence. 

PRETLNTAILLE, Ss. f. woman’s trimmings, 
trinkets, gewgaws, etc. 

*PRETUNTAFLLER, V.a. to furbelow, trim. 

PRETOIRE, pra-twar, s. m, pretor’s house 
or palace; judgment hall, common hall ; place 
where the preetorian bands were lodged. 

Prérorien, Ne, pra-té-rién, rién, aj, 
preetorian. $y 

PRETRAILLE,s. f. injurious name. used hy 
those who rail at priests, 

PRETRE, prétr, s, m, priest. 

Prétresse, pré-trés, s. {. priestess, 

PrErTRiSE, pré-triz, s, f. priesthood, 

PrérTore, pra-tur, s. f. preetorship, pra}- 
tor’s dignity. 

Preuve, préuv, s. f, proof, argument, evi- 
dence, GedeaL 

*PREUX, préu, s. m. brave, stout. Lrs 
neuf prenux, tle nine worthies. 

PREY ALOIR, pra-va-lwar, v. n.to prevail, 
be prevalent, carry it. Se prévaloir de, v. r. 
to take advantage of, make use of, glory or 
. pride in, value one’s self upon, 

PrEVARICATEUR, pra-va-ri-ka-téur, s. m. 
prevaricator, dcuble dealer, jack of both 
sides, ambidexter, 

Prévarication, pra-va-ri-ka-sion, s. f. 
prevarication, collusion, double dealing. 

PrEvariquer, pra-va-ri-ka, v. n. to pre- 
varicate, betray a cause. 

PREVENANCE, 
ness, readiness to Be 
ed or expected. 

PREVENANT, E, prav-nén, nént, adj. pre- 
venting; agreeable, pre-engaging, kindly 
officious, obliging, ready to doa service be- 
fore it is asked or expected. Soins prévenans, 
engagig Ways or mamners or attentions. 

REVENIR, prav-nir, v. a. (like venir) to 
guard against, preveut, obviate, come before, 
outstrip or get the start of, anticipate, be be- 
forehand (with oue in or by doing,) pre-en- 

age, prepossess, prejudice, bias, acquaint 
so with,) inform (one of.) Cette femme le 
prevint par des attentions flatteuses, that wo- 
man came forward and met him with a 
flattering show of kindness. Ici pourtant tous 
mes veux sont prévenus et satisfuits, here 
nevertheless they meet and gratify all my 
wishes. Se prévenir pour or en fareur de, 
to be prepossessed in favour of, take a likin 
to. Se prévenir contre, to be prejudice 
against, take a dislike to. 

PREVENTION, pra-vén-sion, s. f. preven- 
tion, forestalling, anticipation ; prejudice, pre- 
possession. Condamner par prevention, to 
condemn before a due trial. 

PREvVENU, E, prav-na, nd, adj. prevented, 
etc. V. Prévenir ‘also accused, arraigned, at- 
tainted and forestalled. 

Privision, pra-vi-zion,s, f. foresight, fore- 
seeing, foreknowledge. 

PREVoLR, pra-vwar, Vv. a. to foresee, fore- 
know, expect. 

Prkv6r, pra-vd,s. m. provost. Prévdt des 
maréchaux, jrovost-marshal. Prévdt d’équi- 
page, Mar. loblolty boy (cn board French men 


a service before it is ask- 


of war, who is also employed to inflict pu- |: 


nishments on the crew.) 


v-néns, s. f. officious-'|]’ 

















Prévorat, £, pra-vé-tal, adj. belonging 
to the jurisdiction of the provost. Un crime 
prévétal, a crime punishable by the provost- 
marshal. f ze 

PrivoraLement, pra-vé-tal-mén, adv. 
by the provost, in the provost’s court. — 

Prévork, pra-vé-ta, s. f. court of a pro- 
vost-marshal ; precincts and jurisdiction of a 
provost-inarshal ; provost’s office or dignity. 

PREVOYANCE, pra-vwa-yéns, s. f, foresight 
or forecast. 

Pr&voyanT, £, pra-vwa-yén, yént, adj. 
provident, wary. - 

PriapE,s.m. Priapus (lascivious god of 
gardens.) 

Priarkgs, s. f. pl. bawdy or smutty verses. 

PRIAPISME, Ss. m. priapism. 

Prik, pri-A, s,m. guest. V. Prier. 

Prixz-DieEv, pri-diéu, s. m, private chapel; 


desk to kneel and pray upon, 


Prier, pri-d, v. a. to pray, beseech, en- 
treat, beg. desire, intercede, pray to, call 
upon ; invite, bid. Prier quelqu’un, to ask 
one. Prier pour quelqu’un, to intercede for 


jone. Prier au ciel, to pray toheaven. Prier 


a diner, to invite to dine. 
PRIERE, pri-¢r, s. f. prayer, supplication, 
entreaty, request, desire, petition. 
PriEuR, pri-éur, s. m. prior. 
Prieure, s. f. prioress, 
Prirzurk, pri-éu-ra, s. m. priory, prior’s 
house. 
: Primat, pri-m&, s. m. primate, metropo- 
itan, 
PRIMATIAL, E, adj. belonging to a pri- 
mate, 3 
PRIMATIE, pri-ina-sl, s. f. primacy. 


Primauré. pri-md-ta, s, f. pre-eminence, 


priority ; the being elder (at play.) 

Prime, prim, s. f. primero; prime. De 
prime ubord, at first, at first sight, at first blush, 
Prime (d’ossurunce,) premium of insu- 
rance, 

Primer, pri-mA, v. n. to be the first, excel 
others (top or overtop or surpass pen SB 
mer, ¥. a. to prevent, get the start of, be be- 
forehand with. 

Primeur, pri-méur, s. f. first coming in (of 
certain fruits.) Du vin dans la primeur, new 


wine, 


PRIMEVERE, prim-véer, s. f. cowslip. 

Primickr1AT, s. m. deanery, 

PrimicieR, pri-mi-sia, s. m. dean (of some 
churches.) 

PRIMIPILE, S$. m, first centurion among the 
Romans. 

Primiti-F, vk, pri-mi-tif, tly, adj. primi 
tive, first. 

PRIMITIF, 8. m. primitive, radical. 

PRiMITIVEMENT, pri-mi-tly-mén, 
primitively. po ae 

Primo, adj. firstly, in the first place. 

PRiIMOGENITURE, pri-mé-za-ni-tir, s, { 
birth right, primogeniture. 

PRIMORDIAL, E, pri-mér-dial, adj. primi 
tive or primordial. 

PRLIMORDLALEMENT, adv. primitively, 

PRINCE, prins, s. m. prince. 

PriNcERiE,s. f. deanery, deanship. 

PRINCESSE, prin-sés, s. f. princess, mis 


ady. 


| tress, miss, lady of pleasure, 


PRINCIPAL, E, prin-si-pAl, adj. principal 
ehief, main 
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‘PRINCIPAL, s. m. principal, main thing, 
main business or point or chance; head mas- 
ter. 


PRINCIPALEMENT, prin-si-pAl-mén, adv. | 


principally, chiefly, mainly, above all, par- 
ticularly. 

Principatiré, prin-si-pa-li-ta, s. f. Ex. 
Principalité de collége, place of a principal or 
head master of a college. j 

Principauré, prin-si-pd-ta, s. f. prineipal- 
ity. went 
PrincirE, prin-sip, s. m. principle, first 
cause, maxim, undoubted truth, motive, first 
rule or precept, element, 

Principion  prin-si-pion, s. m. petty 
prince. 

PRtnTANIER, FE, prin-ta-nia, niér, adj. 
spring, of or belonging to the spring. : 

_ PRINTEMPS, prin-tén, s.m. spring, spring 


time. 

Priorirf, pri-6-ri-ta, s. f. priority. 

Pris, ©, adj. (from Prendre) taken, etc.; 
frozen up. Bien pris, wel!-shaped. 

Prise, priz, s. f, waking; hold; scuffle, 
quarrel, bickering ; (de médecine) dose ; { 
oy) dish ; (de tubuc) pinch. Prise de corps, 

cret de prise de corps, warrant. Prise de 

sion, entering into or taking possession ; 
induction. Prise d’habit, ceremony perform- 
ed at one’s taking of a monk’s or nun’s habit. 
Etre en prise, to lie open or exposed, be in 
danger. her prise, to let go one’s hold. 
Donner prise, to give an advantage or oppor- 
tunity, give a hold, expose one’s self. Ere 
aux prises, 10 be engaged. En venir aux 
rises, to engage, fight, come to blows, fall to 
oggerheads. Prise, Mar. prize. aire une 
_ prise, to make a. prize or capture. Prendre 
_ possession d'une prise, to take possession of a 
prize. Metire du monde & bord d’une prise, 
_ to put people on board a prize. Nows con- 
duisons nos prises & Falmouth, we carry our 

_ prizes to Febacuth, Déclarer de bonne prise, 
to declare a prize. ester en possession 
 Wune prise, to remain in possession of a 


ize. 
MPaisée, pri-za, s. f. prizing, valuing, rat- 
E ing, appraising. 
RISER, pri-z&, v. a. to prize or appraise, 
value, rate, set a price on; value or esteem. 
PrisEur, pri-zéur, s,m. appraiser, auc- 
- tioneer. 
PrisMATIQUE, pris-m&-tik,adj.prismatick. 
Prise, prism, s. m. prism, 
Prison, pri-zon, s. f. gaol or jail, prison, 
custody, hold, imprisonment, confinement. 
Prisonnier, E, pri-z6-nia, niér, s,m. & 
f, len i 
RITALNE, Ss. m. sort of magistrate at Ath- 


Ss. 
PRIVABLE, adj. deprivable. 
*PRIVANCE,s. f. intimacy (with great peo- 
ple.) 
_ Privati-r, vg, pri-va-tif, tly, adj. priva- 


tive. 

PrivaTion, pri-va-sion,.s, f. privation, 
wait ; privacy. 

PRIVATIVEMENT, pri-va-tly-mén, ady. ex- 
clusively. 

Privauté pri-vo-ta,s. f. pr'vity, intimacy, 
familiarity , private commerce 

Priv, K, pri-va, adj. deprived, bereft ; 
privy; familiar, privy ; tame, 





Priv&, s. m. privy, a house of office, nes 
cessary house. - 

Priv ément, pri-va-mén, adv. familiarly, 
intimately, freely. 

PriveEr, pri-va, v. a. to deprive, bereave, 
reb, withhold from. Se priver, v.r. to 
prive one’s self, abstain. 

Privitées, pri-vi-léz, s. m. privilege, 
“shh special grant, pre-eminence, li- 

erty. 


Privittaeik, =, pri-vi-la-id, adj. & s. 
privileged, privileged person. 

Prix, pri, s. m. price, rate; value, worth; 
papeon: De prix. dear, precious, of value. 

ors de prix, que n'a point de prix, extraor- 
dinary dear, invaluable, inestimable. A prix 
d’argent, by dint of money. Au prix de, in 
comparison of, when compared witn., Prix 
pour prix, according to the value of things, 

Propasivirts, pré-ba-bi-li-ta, s. f. proba- 
bility, likelihood. 

PROBABLE, pro-bdbl, adj. probable, likely. 

PROBABLEMENT,pro-babl-mén, adv. pro- 
ng likely, 

*PROBAGE, Ss. m. layer of a vine. 

Propane, pré-bént,adj. f. En forme pro- 
bante, in an authentical form. Raison pro- 
bante, convincing reason. 

tet naaner pea pré-ba-sion, s.. f. probation, 
trial. 

PROBATOIRE, adj. probatory. 

Prosirf, pré-bi-ta, s. f. probity, honesty, 
integrity, uprightness, goodness. 

PROBLEMATIQUE, prd-bla-ma-tik, adj, 
problematical, 

Pros.&MATIQUEMENT, pré-bla-ma-tik: 
mén, adv. probleinatically. 

Proe.ime, pré-blém,s. m. problem. . 

PROBOSCIDE, s. f. proboscis. 

PROCATHARTIQUE, adj. procathartick. 

Prockpé£, pré-si-da. ‘s. m, proceeding, 
procedure, dealing, carriage; quarrel, dis- 
pute ; (en chimie) process. 

ProckpeEr, présa-da, v. n. to proceed, 
come, be derived, spring, rise ; to proceed, 
act, deal, behave ; (en justice) to proceed (in 
course of law.) 

Prockvurg, pré-si-dir, s. f. proceeding, 
course of pleading, process, practice or rules 
of a court. 

Procés, pré-sé, s, m. action, suit, law-suit, 
cause, process, case ; quarre} ; particulars of a 
ease, papers, writings belonging to alaw-suit. 
Proceés verbal, verbal process. Pxire le proces 
4, to condemn, reject. Fuire un proces 
& quelqu’un, to enter an action against one, 
sue one atlaw. Fuire le proces a quelqu’un, 
to try or arraign one. Juger un proces en fa- 
reur de quelqu'un, to give judgment in one’s 
behalf. Bia! 

ProceEsst-F,vE, pro-sé-sif, sly, adj. litigious 
or quarrelsome. 

ROCESSION, pré-sé-sion, s. f. procession ' 
(iz theology) proceeding. 

PRockssionnaL, prd-sé-sid-nal, s. m. pro- 
cessional book, 

PROCESSIUNNELLEMENT, prd-sé-sid-nél- 
mén, adv. in a procession. 

Procuain, F, pré-shin, shén, adj. next 
nigh om near at-hand. 

~PROCHAIN, s. m. neighbour; also. fellow 
creature, 

*PROCHAINEMENT,pro-chén-ménadyaiext 
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PRocue, prosh, adj. near, next; near at 
hand ; s. m: near kinsman, relation. 

Proche ae, tout proche de, prep. near, next, 
hard by, close to. The observation on prés 
Is applicable to proche. 

Proce, ady. hard by, just by. De proche 
en proche, close, one after another. 

ROCHRONISME, s. m. prochronism (dat- 
of a fact too far back.) 

*ROCLAMATION, pré-kla-ma-sion, s.f. pro- 
elamation, reclaiming. 

hee eh er hl a.to proclaim, 
publish, 

Proconsvut, pré-kon-sil, s. m. proconsul. 

Proconsutat, pré-kon-sit-la, s. m. pro- 
consulship. 

Procréation, pré-kra-a-sion, s. f. pro- 
creation. 

3 Aorta, pré-kr4-A, v. a. to procreate, 
et. 


Paocveseun: pré-ki-ra-téur, s. m. pro- 
curator. 


Procuration, pré-ki-ra-sion, s. f. letter | 


or power of attorney. 

ROCURATRICE, jal apt s.f. proxy. 
Procurer, pré-kii-ra, v. a. to procure, 
get, help to, cause, draw or bring upon. 

ProcurEuR, pré-ki-réur, s. m. attorney ; 
proxy. 

Procureuse, pré-ki-réuz, s. m. attorney’s 
wife. 

PRODIGALEMENT, prd-di-gil-mén, adv. 
prodigally, profusely, lavishly, wastefully. 

Propicauir®, pré-di-ga-li-ta, s, f. prodi- 
gality, profuseness, lavishness, wastefulness. 

Propiee, pré-diz, s. m. prodigy, prodi- 
gious or wondrous thing, wonderful piece of, 
wonderful person for. Un prodigede cruauteé, 
a monster of cruelty. 

PRopiGiFusEMENT,  pré-di-ziéuz-mén, 
adv. prodigiously, wonderfully, extremely, 
vastly. 

PRODIGIEU-x, SE, pro-di-ziéu, ziéuz, adj. 
prodigious, wondrous, extreme, vast. 

Provicus, pré-dig, adj. & s. prodigal, 
profuse, lavish, wasteful, riotous ; spendthrift. 

PRropDIGUER, pro-di-ga, v. a. to spend pro- 
digally, consume, lavish, be pebiligal oF lavish 
of, waste. . Prodiguer sa vie, to expose or ven- 
ture or hazard one’s life. 

PRrop1ToIREMENT, pro-di-twar-mén, adv. 
traitorously. 

Propuction,pré-dak-sion,s. f. production, 
product, work ; proof or evidence produced. 

Propuire, pré-dilr, v. a. (See the table 
at wire) to produce, yield, bring forth ; to yield, 
be worth, to beget; to cause, occasion; to 
make, write, compose ; to show ; to introduce, 
make known; to prostitute, expose. Se pro- 
duire, to make one’s self known, put one’s 
self forward. 

Propult, £, adj. oo“ produire) produc- 
ees brought forth, etc. 

RoDUIT, pro-dai, s. m. product, produce. 

*PROEME, s. m. proem, 

PROEMINENCE, Ss. f. prominency. 

PRofMINENT, adj. prominent. 

Bay epi dager pro-fa-na-téur, s, m. pro- 
ner. 

PRoFANATION, pro-fA-ni-sion, s. f. pro- 
fanation. ere 

Prorane, pro-fan, adj. profane, irreli- 
gious, impious. 


| 





PROFANE, s. m. profane, ungodly or impi- 
ous man. : 


abuse. 

Prorérer, pro-fA-ra, v. a.to utter, 

Prorés, sk, pré-f{é, fés, s,m. & f 
fessed monk or nun. 

ProresseER, pro-fé-sa, y. a. to profess, be 
professor of, teach, practise. 

Proressrur, pré-fé-séur, s. f. professor 
a publick reader. 

Proression, pré-fé-sion, s. f. profession, 


speak. 
a pro- 


‘ 
7 
2 


ProranER, pro-fa-nd, v. a. to profane or — 


t 
: 


calling; condition, trade, art, entering into — 


any religious order, confession or ac 
ledgment. Faire profession d’une religion, to — 
profess a religion. ! 

PROFESSORAL, E, adj. belonging to a pro- — 
fessor. 

PROFESSORAT, 8s. m. professorship. 

Prortt, pré-fil, s. m. profile, side (of a — 
thing. 

Ped yyiteic pré-f7-la, v. n. to draw or paint 
in a profile. 

Prorit, pro-fi; s. m. profit, gain, benefit, 
emolument, advantage, interest; progress, 
advancement, proficiency, improvement. 
Fuites-en votre profit, make the best of it. 

ProriTaBLE, pré-fi-tabl, adj. profitable, — 
useful, beneficial, advanta Ss. : 

ProritEr, prdé-fi-ta, v. n. to get, profit 

Vv 
y 










we | 





be profitable, reap advantage,take ad 

improve, thrive, make some progress, get 

a thing.) Profiter du temps, to take advan- 

tage of the times. : 

ROFOND, E, pré-fon, fond, adj. ay not 

shallow, profound, high, great, deeply learn- 

ed; low, abstruse, difficu! ; q 
PROFONDEMENT, 

deeply, deep, profoun 








7S 


. M. progress. ‘ 
pro-gréssif, slv, adj. 


rogre ; 
_ PRoGREsSION, pro-gré-sion, s. f. progre 
sion. 

PROGRESSIVEMENT, adv. ly. 

PRouIBER,pro-i-ba,v.a. to 


: isi torn q 
PRoHIBITI-F, VE, ad / 


pr nite 
Prouisition, pré-i-bi-sion, s. f. prohibi-- 
tion. ie 
Protg, prwa, s. f. booty. Etre en 
proie a, to te a prey to heangeaed to. 
ProsEcriLe, prd-zék-til, adj. & s.m. 
jectile. 
Prosection, prd-2ék-sion, s. f. projection; 
casting. Poudre de projection, projection 
powder. 
ProJEt, pré-zé, s, m. project, design, pur 
pose, intent Tough draacia wend gh. 
PRoJETER, proz-ta, v. a. to project, de- 
sign, purpose or intend. 4 
ProuaTion, pré-la-sion, s. f. prolation, 
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Protfcomenes, pré-la-gé-mén, s. m. pl. 
prolegomena, long preface or proem. 

PROLEPSE, s. f. prolepsis. 

PrRoOLiFiqvE, préo-li-fik, adj. prolifick. 

PROLIXxE ‘prdliks, adj. prolix, long, tedious. 

PROLIXEMENT, pr6-liks-mén, ady.tedious- 


no 4 Sete pré-lik-si-t4, s. f. prolixity. 
Proxocus, prd-lég,s. m. prologue. 
Protoneation, pré-lén-ga-sion, s. f, pro- 
longing, lengthening, delay. : 
ROLONGEMENT, adv. extension, continu- 
ation. 
PROLONGER, pro-lon-za, v. a. to prolong, 
Jengthen, spin or stretch out. 
rolonger, Mar. Prolonger un batiment, to 
lay a ship along side of another. Il faut pro- 
longer notre bordée jusqu’a terre, we must 
stretch closein shore. La céte se prolonge dans 
le sud-est, the eoast stretches to the south-east. 
PROMENADE, prém-nad, s.f. walk, walking. 
PRromENER, prém-na, v. a. to walk, lead 
about. Promener sa vue sur plusieurs objets, 
to carry one’s sight from one object to ano- 
r. Promener son esprit sur, to run over 
in one’s mind. Se premener, v. r. to walk, 
take a walk; to take an airing; (en vorture, 
@ cheval) to ride ; (sz Peau) to go ina boat, 
etc. Envoyer promener quelqu’un, to send one 
a packing. 
ROMENOIR, prém-nwar, s, m. walk, walk- 


ingplece- ‘ 
-PromessE, pré-més, s. f. promise; note of 
hand. 


PROMETTEU-R, SE, pro-mé-téur, téuz, s. 
m. & f. promiser; one that promises much 
and performs but litile. 

Prometrtre, pré-métr, v. a. (like. mettre) 
to promise, engage, give hopes, give reason 
toexpect. Se prometire, v.r.to promise one’s 
self, hope, expect, be resolved. 

PROMINENCE, s. f. prominency. 

PReMINENT, adj. prominent. 

PROMINER, V. n. to rise above a thing. 


_ Promis, £, adj. (from Promettre) promis- 
' etc 


ROMISSION, T f. a La terre de promis- 
and, . 
PromonToirE, pro-mén-twar, s. m, pro- 


- montory, cape, head land. 


_Promoreur, pré-mé-téur, s. m. promoter ; 
(in an ecclesiastical court ;) overseer 
of the schools.) 
Promotion, pré-mé-sion, s. f, promotion, 
advancement. 
*Promovvolr, pro-méo-vwar, v. a. ne 
mouvoir) to promote, raise, advance, pe er. 
Prompt, £, pron, pront, adj. quick, sud- 
den, speedy, swift, ready, nimble, active, has- 
ty, soon angry, passionate. 
PROMPTEMENT, pront-mén, adv. readily, 
quickly, nimbly. 
PromptitupE, pron-ti-tad, s.f. readiness, 
pres speed, haste ; hastiness; passion, 
t of anger. 
PROMPTUAIRE, s. m. abridgment (of the 
civil aw.) 
Promu, E, adj. promoted, etc. V. Pro- 
mouroir. - 
PRoMULGATION, pro-mil-ga-sion, s. f. pro- 
muigation. : 
PRomvuLGueER, pré-mil- 


Vv. a. to pro- 
mulgate, promulge. a , ok 





*PRONATION, pro-na-sion, s. f. pronation, 

PRONE, pron, s. m. a kind of homily or dis- 
course made every Sunday by the priest fur 
the instruction of his parishioners : preaching, 
lecture, remonstrance. 

*PRONER, pro-na, v. n. tomake a discourse, 

réner, V. & to praise, cry up, preach up ; 

to preach, hold forth, eri . 

RONEU-R, SE, pro-néur, néuz,s. m. & f, 

great talker ; also praiser. 

Pronom, pré-non, s. m. pronoun, 

PRONOMINAL, E, prdé-né-mi-nal, adj. pro- 
nominal. 

PRONONCER, pré-non-si,v. a.to pronounce, 
speak, deliver; to pass one’s verdict or judg- 
ment, decide. Prononcer la sentence 3 un 
criminel, to pass sentence oe or read the 
sentence to a criminal. ‘aits. prononcés, 
striking features. 

PrononcraTion, pro-non-sia-sion, s. f, pro- 
nunciation, pronouncing, speaking, delivery : 
(d’une sentence) reading. 

Pronostic, pré-nés-tik, s. m, prognostick, 
presage, omen, conjecture. 

*PRONOSTICATION, s. f. prognostication, 
prognostick. 

RONOSTIQUER, prd-nés-ti-k4, v. a. to 

prognosticate, presage, foretel, conjecture. 

RONOSTIQUEUR, pré-nds-ti-kéur, s. m. 
osticator, foreteller, 

ROPAGANDE, ay a Seen s. f. society 

for the propagation of the gospel. 

PROPAGATEUR, pro-pa-ga-téur, s. m. pro- 
pagator. 

-ROPAGATION, pré-pa-ga-sion, s.f. propa- 
ation. 

PROPAGER, (SE) v.r. to spread, extend 
itself, increase, 

PropENsioN, pro-pén-sion, s. f. propension, 
propensity, inclination. 

ROPHETE, pré-fét, s. m. gage 
Prophétesse, pré-f4-tés, s. f. prophetess. 
Propué&tik, pré-fa-sl, s. f. prophecy. 
PropH£tiquE,pro-fa-tik, adj. prophetick. 
Propu £rT1QuEeMmeENT, pro-fa-tik-mén,adv. 

prophetically. 

ROPHETISER, pro-fa-ti-zA, v. a. to pro- 

phesy. 
PROPHYLACTIQUE, Ss. f. prophylactick. 

Proprice, prd-pis, adj. propitious. A7xsi 
Dieu me soit propice, so help me God, 

_ PropiTiaTion, pré-pi-sia-sion, s. f. propi- 
tiation, atonement. 

Propiriatorre, pré-pi-sia-twar, adj. & 
S.m. propitiatory. 

Propotis, s. f. wax (with which bees stop 
the cracks of their hives. 

Proportion, pré-pér-sién, s. &proportion, 
Compas de proportion, sector. proportion 
de, ady. proportionable, proportionably or ae- 
cording to, ; 

PROPORTIONNALITE, 6. f. proportionality. 

Proportionn£, x, prd-pér-sid-na, adj. 
proportioned, proportionable, commensurate, 
fit, fitted 

PRoPORTIONNEMENT, adv. proportionas 
bly, with or in proportion. 

PROPORTIONNEL, LE, prd-pér-sid-nél, ad’, 


proportional. 
prd-por-sid 


pro; 





ROPORTIONNELLEMENT, | } 
nél-mén, adv. proportionably, with or in pre 
portion, 
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PRoPpoRTIONNER, prO-por-sid-na, v. a. to 
a adjust, fit, proportionate. 

ropos, pré-pd,s. m. discourse, words, 
talk; purpose, design, resolution ; also propo- 
sal. A propos, fit, fitting, convenient, proper ; 
to the purpose, opporiunely, seasonably, in 
time, partly, a-propos ; now I think of it (and 
similar evpressions implying recollection.) A 
propos de bottes, without sense or reason. A 
propos de rien, without any relation to what 
went before, without any introduction, for 
nothing at all. A tout propos, ever and anon, 
at every turn, Horsde propos, mal a propos, 
unfit, improper, impertinent, unseasonable ; 
and adverbially, improperly, unseasonably, 
po arabes without a cause. 

erin icnamg™ Kent Red adj. that may 
be proposed or ofiered or moved. 

ROPOSANT, prd-pé-zén, s. m. one that of- 
fers ; also student in divinity so far a proficient 
as ~ make aor 4 

ROPOSER, p za, V. a. to propose, 
propound, offer, set forth, move. 2 

roposer, V. n. to propose, to offer for ex- 
amination or trial. Se proposer, v. r. to pur- 
bose, mean, intend, design. 

Proposition, pré-pé-zi-sion, s. f. propo- 
sition; proposal ; motion ; (sermon de propo- 
sant) trial-sermon. Proposition d’erreur, writ 
of errour. Puin de proposition, shew-bread. 

Propre, propr, adj. proper ; peculiar, par- 
ticular ; fit, convenient ; geod; apt ; neat, 
cent, spruce, fine, genteel; very, very same, 
own, Ses propres paroles, his own words. 
Le nom propre, the family name. 

PROPRE, s. m. natural disposition, proper- 
ty, part; proper sense or signification ; estate 
of inheritance, real estate. Posséder en 
propre, to be the rightful owner. 

ROPREMENT, prépr-mén, adv. properly, 
proper, ina proper sense, in a clean manner, 
neatly, finely. .A proprement parler, strictly 
speaking. 

Propret, TE, prd-pré, prét, adj. neat, 

ruce, 

Prorrerté, prdpr-ta, s, f. neatness, clean- 
ness, cleanliness. 

Propriétaire, pro-pri-d-tér, s,m. & f. 

roprietor, proprietary, owner, possessor, 
‘lord or froslaly. _ ay 

Propriété, pré-pri-2-td, s. f. property, 
right, exclusive right, natural virtue or quali- 
ty, essential quality ; propriety. ; 

Prorata, (AU) de, d-prd-ra-th-dé, in pro- 
portion of, proportionably to. 

PROROGATION, hae it s. fSproro- 
gation, putting off, delay. 

PROROGER, Y hag oor v. a. to prolong, 
prorogate, put off, (/e parlement) to prorogue 

Pros, s. m, Mar. proa (boat peculiar to the 
Ladrones or Marianne istands.) 

ProsaiQue, pra-za-ik, adj. prosaick. 

ProsaTEuR, pr2-zi-téur,s. m. prose-wri- 
ter, writer in prose. 

ProscripTion, prés-krip-sion, s. f. pro- 
scription, out-lawry. 4 . 

Proscrik£, prés-krir, v. a. (like éerire) to 
proscribe, out-law, banish; (un mot) to ex- 
punge. Z 4 

Proscrit, £, prds-kri, krit, adj. proscrib- 
ad, ovt-lawed, banished ; (mot proscrit) word 
put of use, obsolete expression 

Froscrit,s. m out-law 





aaa proz, sf eg 

ROSELYTE, pro-za- , s.m. & f. prose 

my convert. t : ideal 
ROSELYTISME, S. m. proselytism. — 

Prosopig, pré-z6-dl, Pt prosody. 

Prosop1QvE, pré-26-dik, adj. of orbelong- 
ing to prosody, 

>ROSOPOPEE, prd-z6-pé-pa, s. f. prosopo- 
poeia. pr 
Prospectus, prés-pék-tis, s. m. plan or 
specimen of an tended publication, 

ProsPERE, prés-pér, adj. propitious, fa- 
vourable, prosperous. 

ProsP£RER, pros-pa-ra, v. n, to prosper, 
thrive, be fortunate or successful. Faire pros- 
pérer, to prosper. seme 

Prospfritf, prés-pa-1i-t&, s. f. prosperi- 
ty, happimess, good luck, good fortune, 
success. Sucrifice de prospérité, sacrifice of 
peace-offering. 

PROSTERNATION, prOs-tér-nd-sion, s. f. 
prostration. 

Prostery¥, £, adj. prostrate. 

PRosTERNEMENT, prés-térn-mén, s. m, 
prostration. 

PRosteRNER, (SE) sé-prés-tér-n’, v. r. to 
prestrate one’s self, to cast one’s self ata 
person’s feet. 

Prostitué, £, prés-ti-ta-A, adj. prosti- 
tuted exposed, devoted, addicted. 

Prostitv£eE, s. f. prostitute, whore, com- 
mon strumpet. ae 

PRostiITUER, pros-ti-ta-&, v. a. to prosti- 
tute, expose, make prostitute of. 

Prostitution, prés-ti-ti-sion, s. f. life of 
a prostitute, lewdness, prostitution. 

PROSTRATION, Ss. f prostration, , 

Prorask, pré-taz, s.f. protasis. © 

Prote, prét, s,m. corrector of the’ press. 

ProtrctTeuR, pré-ték-téur, s. m. protec- 
tor, defender. ote: 

Protection, pro-ték-slon, s. f. protee- 
tion, defence, patronage. Le bdtiment chassé 
se retire sous la protection de ce fort, Mar. the 
chase gets under cover of that fort. 4 

Protectrice, pro-ték-tris,s.f. protectress, — 

Prorég, pré-t&, s. m, Proteus; a/so a kind” 
of reptile, animalcule and plant. ary 

Prorée&, £, pré-ta-zA, adj. & s. protect- 
ed, defended ; countenanced, patronised, one 
who is protected, etc. — 

ProréaeEr, pré-ta-zi, v, a.to protect, de- 
fend, countenance, patronise. Nous derons 
protéger le débarquement des troupes, Mar. we — 
are to cover the tating of the troops. q 

Protest, V. Protét. ; 

PROTESTANT, pré-tés-tén, tént, adj. & s. — 
protestant. we 

ProtresTantismE, pré-tés-tén-tism, s,m. 
protestant religion. ! 

Prorestation, pré-tés-th-sion, s. f. pro- 
testation, declaration ; solemn promise or vow, 

PRoTESTER, prd-tés-t&, v. n. to protest, so- 
Jemnly to promise, affirm, declare, vow or 
swear ; (une lettre de change) to protest. 

Protét, pré-té, s. m. protest. . 

Protoco.e, prd-t6-k4}, s. m. protoeal, _ 

ProTonotaire, pro-td-nd-tér, s. mi. pro 
thonotary. Papel 

Prototype, prd-té-tip, s. m. prototype — 
model, original. Le 

Prorusférance, pro-ta-bi-réns, s. f pro 
tuberance ae 



























 eial,e,s. m. & 
‘country, country-man o7 woman. 





PRU 


PUC 419 





bise, bait: jéine, méute, béurre: enfant, cént, liém > vin: mon: brun. 





*Prou, prdéo, adv. enough, sufficiently, 
much, many. : 

Proux, s. f. Mar. prow, beak ; also head or 
fore partofa ship. Voir par proue, to see 
before one. d 

*PruvEssE, prdo-és, s. f. prowess, valiant 
or mighty act, exploit (in pleasuntry.) 

Provuver, préo-va, v. a. to prove, make 
good, make out, evince. 

Prov £p1TEvR, pro-vA-di-téur, s.m. prove- 
ditor (a magistrate of Venice.) 

PRoVENANT, £, prov-nén, nént, adj. pro- 
ceeding, issuing out, coming, accruing. 

PROVENGAL, E, adj. & s. of or belonging to 
Provence. 

*PROVENDE, s. f. provender, provisions. 

PRovEntiR, prév-nir, v. n. (like venir) to 
come, proceed, issue, accrue. 
MBE oe, E, proy-nil, nu, adj.come or pro- 


PROVEND, s. m. profit, produce. Net prove- 

nu, neat p 
ROVERBE, pro-vérb, s. m. proverb, say- 
ing; common saying. 

gcse E, pré-vér-bial, adj. pro- 
verbiai. 

PROVERBIALEMENT, prd-vér-bial-mén, 
adv. proverbially, by way of proverb. 

Provipence, pré-vi-déns,s.f. providence. 

Provient, F, adj. propagated, laid down 
or set for increase. 

Provicner, pré-vi-gna, (la vigne) v. a. 
to propagate the vine, lay a vine-stock in the 
ground that others may come from it. 

Provigner, v.n.to breed, increase, multiply. 

Provin, pré-vin, s,m. layer of a vine; new 
vine-sprig. } 

PRoviNCE, pré-vins, s. f. province; county, 


shire ; the country. Gens de province, coun- 


 try-people. tsi erme de province, provincial or 
country word. 


Provincial, £, pré-vin-sial, adj. provin- 
cial,of or belonging to a province; country-like. 
PROVINCIAL, S. m. a provincial. Provin- 

f. one born and bred in the 


PRovinciaLat, prd-vin-sia-la, s,m, pro- 


4 vincial’s dignity, provincialship. 


PrRoviseuR, pré-vi-zéur, s. m, provisor or 
master of a college. in 
Proviston,pré-vi-zion,s.f. provision, stock; 


grantor patent; nomination, presentation. Pro- 
vision alimentaire, 


rovision for one’s mainte- 
nance, estover. Provisions de guerre et de 
5ouche, stores, provisions and warlike stores. 
PROViSIONNEL, LE, pré-vi-zid-nél, adj. 
provisional. 
PROVISIONNELLEMENT, _ prd-vi-zid-nél- 
mén, adv. provisionally, by provision. 
Provisorre & PROVISOIREMENT, pré- 
vi-zwar, pré-vi-zwar-mén. V. Provisionnel, 
Provisionnellement. 
Provocation, pré-vé-ka-sion, s. f. provo- 
cation. 
ProvoquER, pré-vé-44, v. n. to provoke, 
urge, challenge, stir up, cause. . 
ROXENETE, s.m. broker (in a bad sense.) 
Proximi Tr, prok-si-mi-t, s. f. proximity, 
nearness ; kindred. 
Prupk, prad, adj. & s. discreet, wise, so- 
ber. staid , precise man or woman. 
PRUDEMMENT, pra-da-mén, adv. prudent 
ly, wisely, discreetly, advisedly. 





PRUDENCE, pra-deéns, s. f. prudence, wis- 
dom, discretion,*advisedness, 

PRUDENT, E, pra-dén, dént, adj. prudent, 
wise, discreet, advised. 

PRUDERIE, prad-rl, s. f. prudery, precise _ 
ness, aflected virtue, reserve, shyness. 

*PRuUD'HOMME, ra-dém, s. m. (law term) 
viewer, skilful wid 

*PRUD’HOMMES, s. m. pl. Mar. men chosen 
from the oldest and most reputable fishermen 
(in a French sea-port) to are an authority 
a the rest, and to keep good order among 
them. ' 

*Prup’Homm1E, pra-dé-ml,s. f. probity, ho- 
nesty, prudent carriage or behaviour. 

Prone, prin, s. f. plum. Ce ne sont pas 
la des prunes, those are no trifling things. 

PRUNEAU, pra-nd, s. m. prune. 

PRUNELAIE, prin-lé, s, f. field planted 
with plum-trees. 

PRUNELLE, pri-nél, s. f. sloe, bullace, 
wild plum ; (de Veil) apple, ball sight. 
Jouer dela prunelle, to cast sheep’s eyes, leer 
or ogle. 

PRUNELLIER, pra-né-li4,s. m. sloe or bul 
lace-tree. 

Pronier, pra-nia, s. m. plum-tree. 

Prurit, previ, s. f. itech or itching. 

PrytTan£g, s. m. council-house at Athens 

PsALMIsTE, psal-mist, s. m. psalmist. 

PsaLmovi£, psal mé-di, s. f. psalmody. 

PsaLMopIER, psal-mé-dia, v. n. to sing 
psalins. 

Psatr£ruion, psal-ti-rion, s. m. psaltery. 

PsaumE, s.m. psalm. 

PSAUTLER, psd-tia, s. m. psalter. 

PsEuvonyME, pséu-dé-nim, adj. pseudony- 
mous. 

PsorA, s.m. itch. 

PsoriQUE,adj having the nature ofthe itch. 

Ps ycoLoei£, psi-k6-16-2i, s. f. psychology. 

PraRMIQUE, adj. that causes sneezing. 

PrisaNneE, V. T'isane. 

PYYALAGOGUE, adj. & s. m. ptysmagogue 

PTYALISME, s. m. ptyalism. 

PuAaMMENT, pu-A-mén, adv. stinkingly, in 
astinking manner. Mentir puamment, to tell 
a great or an impudent or a rousing lie. 

UANT,E, pd-én, ént, adj. & s. stinking, 
strong; stinking man or woman. Devenir 
puunt, to begin to stink. 

PuanTEuR, pi-én-téur,s f.stink or stench, 
ill or strong smell. 

PuBERE, pa-bér, adj. of age for marriage, 
pubescent. i 

Puserre, pa-bér-ta,s. f. puberty. 

Pusii-c, Que, pa-blik, adj. publick or 
common ; publick, publickly known. 

Pustic,s. m. publick. En public, in pub- 
lick, publickly. ; 

PuBLicatn, pa-bli-kin, s. m. publican. 

PugwicaTion, pd-bii-ka-sion, s. f. publi- 
cation. 

PusticistE, pia-bli-sist, s. m. one who 
writes or makes leetureson the common law. 

Pusricité, pa-bli-si-ta, s. f. (d'un crime) 
publickness, notoriousness or notoriety’. 

Puswirr, pé-bli-A, v. a. to publish, make 
publick, make known, divulge, noise abroad. 

PuBLIQUEMENT, pt-blik-mén, adv. pub- 
lickly. in publick, openly, befure all the world. 

Puck, pis, s. f.a flea. Herhe aux puces, 
flea-bane, flea-wort. : 
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Pucerav, pa-sd, s, m. man that retains his 
PiPucetacr, piis-ldz, s. m. maiden-head, 


virginity. 

PUcELLE, pa-sél, s. f. maid, virgin. 
PucEkon, pis-ron, s. m. vine-fretter. 

Pupeur, pa-déur, s. f. pudicity, chastity, 

modesty, virtue, honesty, bashfulness, shame- 


edness, 
PupiBonD, £, pa-di-bon, bond, adj. bash- 
Punicrrk, pa-di-st-t4, s. f. pudicity, chas- 


tity, modesty, virtue, honesty. 
UDIQUE, pa-dik, adj. chaste, modest, ho- 
nest, 





Pup1QquEMENT, pa-dik-mén, adv. chaste- 
ly, modestly , honestly. 

Purr, pi-A, v. n. to stink, to smell strong. 
This verb has no preterit, and its singular in 
the present indicative was je pus, tu Pus il 
, but is now je pue,tu pues, il pue. is 
Saavel an in Tieate word, and Sentir mau- 
vais is used in its i 4 

Pu£rit, £, pa-4-ril, adj. puerile. 

Puérivement, pd-a-ril-mén, adv. child- 
ishly, like a childs ; 

véRiLiTs, pd-d-ri-li-ta, s. f. puerility, 
thildish trick. 

Pueixat, pi-zi-lA, s. m. boxing. 

PUGILE,s.m. pugil, a pinch loft any thing.) 

Puin&, £, pai-na, adj. & s. younger. 

Puts, pal, ady. then, after that, afterwards. 

eeneAeD , pal-zar, s. m. waste well, drain- 
ing well. 

UISER, pai-zd, v.a. & n. to draw up. 
Puiser a la source, to go to the fountain head, 
consult the origina! authors. 

Puisn£, V. Puiné. 

PuicquE, paisk, conj. seeing; since, seeing 
that, since that. 

PouissaMMENT, pul-si-mén, adv. with main 
“ powerfully, mightily, extremely, very 
much. 

Puissance, pii-séns, s. f. power, authori- 
ty,might, dominion, empire, sway, state or 
sovereiyn state, virtue, faculty, natural quality. 
Puissunce du glaive, power of life and death. 
Puissance des clefs, power to remit sins. 

PulssanT, E, pui-sén, sént, adj. power- 
ful, mighty, puissant, potent; strong, stout, 
lusty, enforcing, forcible, efficacious. 

UITS, pal, s. m. well. Mar. pit. 

PuLvuLer, pal-li-la, v. n. topullulate, in- 
crease, multiply. 

PuLmonalRE, pal-mé-nér, adj. pulmonary. 

PULMONAIRE, s. f. lung wort, lady’s wild 
wort. 

PutmoniE, pal-mé-nt, s, f. consumption. 

PuLMoniQuE, pil-mé-nik, adj. & s. con- 
gumptive, consumptive person. 


PutpE, pilp, s.f. pulp. 
Porassiondi-dam, 5.4. pulention'or 
beating of the pulse. 


Putv£risaTIon, s. f. pulverization. 

Po.vérisEr, pial-va-ri-za, v.a.to pulver- 
ize, reduce to or beat into powder. 

Pumic1n, s. m, palm-oil, 

Ponals, £, pa-né, néz, adj. & s. that hasa 
stinking nose. 

Punalss, s. f. bed-bug. 

PuNiqvuE, adj. punick, false. 

Punir, pi-nir, v.a.to punish, bring to 
punishment, inflict a punishment. 


PuNIssABLE, pii-ni-sdbl, adj. punishable. 

Punition, pa-ni-sion, s. f. punishment. 

PuPILLAIRE, pi-pil-lér, adj. ie cn i 

PuPILtARITE, pa-pil-l4-1i-t4, sf. pupilage. 

PuPILtx, pi-pil, s.m. & f. pupil ward, 
orphan under age, scholar ; s. f. eye all, pupil, 
or apple of the eye. 

PuPitfRE, pi-pitr, s. m. desk. 

Pur, E, par, pur, adj. pure, unmixed, 
without mixture, clear, downright, entire, 
whole, honest, innocent, upright, clean, neat, 
fair, unspotted, En pure perte, in vain, to no 
purpose. A pur et d plein, to all intents and 

uv , entirely. 
UREE, pii-ra, s, f. pease-soup or pease- 
porridge. 

PuREMENT, uations ady. uprightly, ho- 
nestly, innocently; purely, neatly, exactly ; 
wholly, fully, entirely ; merely, clearly. 

Purer®, pur-ta, s. f. pureness, clearness, 
uprightness, neatness, exactness, purity, in- 
tegrity, honesty, innocence ; chastity, modes- 
ty 


PurGaAti-F, VE, par-ga-tif, tlv, adj. pur- 
gative, purging. ‘ Mis 

PURGATIF, 8. m. purge, purging medicine. 

_ Porcarion, par-ga-sion, s. f. purge, purg- 

ing medicine. 

URGATOIRE,par-ga-twar,s,m. purgatory. 

PurGER, pir-z4, v. a. to purge, clear, 

cleanse, refine. . Se purger, v. r. to take a 

purge, take physicx ; clear one’s self from the 

imputation of. Purger la céte,-to scour the 

coast. . 
PuriricaTIon, pa-ri-fi-k4-sion, s. f. puri- 

fication. 

PuriricaToIRE, pd-ri-fi-kA-twar, s. m. 
purificatory. 
Ruchabsigioemes Se purifies 
cleanse, purge, clear. purifier, v.r. to pu- 
rify pone ,be purified or cleansed predeatieek: 
URIM, s. m. (Jewish festi im, 
Purismg, pa-rism,s, m. the being over nice 
in point of language.» 
URISTE, pu-rist,s.m. purist. « 
PuriTAtn, pa-ri-tin, s. m. puritan, pres- 

byterian. q 
PURITANISME, S. m. puritanism, the notions | 

of a puritan. 

Fo ane E, pdr-pé-rin, rin, adj. pur- 
ish. 

; PuRvuLeEncg,s. f. purulency. 7 
PuRULENT, £, pa-ra-lén,lént, adj.purulent, 
Pus, pa, s. m. matter, corruption. 4 
PusILLANiMe, pi-zil-la-nim, adj. pusillan- 

imous, faint-hearted, oma 
Pusittanimité, pa-zil-la-ni-mi-ti, s. f 

pusillanimity, faint-heartedness, cowardice. 

PustTuLE, pas-til, s. f. blister, wheal, pim-— 


e. 
Puratn, s. f. whore, wench, harlot, prosti= 


tute, strumpet, doxy. a} 
PuTANISME, s. m. whoring, wenching, 3 


whoredom. 


paai-fi, v. a. to purify, — 


PUTASSEREE, s. f. whoredom. 4] 





fornicator. 
PuTATI-F, VE 
supposed. Ex. Un pe 
supposed father. 
UTOIS, pa-twA, s,m. 





le cat, i 
Purréraction, po-tra-fak-ston, s, f. pu 
trefaction, rottenness, corruption, 


PUTASSIER, 8. m. whoremaster, wencher, | 

ti-tif, tly, adj. a, 
at putatif, pi ibien | 
7 


de 
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PuTREFAIT, E, pa-tra-fé, fet, adj. putre- 
fied, rotten, corrupt, stinking. 

PUTREFIER, pu-ira-fia, v. n. to putrely, 
tot, corrupt. Se putréfier, v. r. to putrety, 
forrupt, rot, grow rotten. ¥ 

Purrips, pi-trid, adj. putrid. 

Pyoemée, pig-ma, s. m. pigmy, dwarf, 

PyLore, pi-lér, s.m. pylorus, 

PyRaMIDAL, B, pi-ra-mi-dal, adj. pyra- 
midal, pyramidical. : 

Pyramibe, pi-ra-mid, s. f. pyramid, heap, 
funeral pile. 

Pyrinéxs, (es) s. f. pl. or les monts Py- 
Cee s. m. pl. the Pyrenees, the Pyrenean 

ills. . 

Pyrite, pi-rit, s. f. pyrites. 

PYROBOLISTE, Ss. m. fire worker. 

Pyromanci£,pi-ré-nan-sl,s. f. pyromaney, 

PyROPHORE, Ss. m. pyrophorus. 

Pyrorecuni£, pi-ré-ték-nl, s. f. pyro- 
techny. 

PyRoTECHNIQUE, pi-ré-ték-nik, adj. py- 
rotechnical. . 

: egies adj. & s. m. pirotiek, caus- 
tick, 

PyrrAiQvuE, s. f. sort of military dance. 

PYRRHONIEN, NE, pi-ré-nién, nién, adj. 
& s. pyrrhonian, sceptick. 

PyrruonismeE, pi-ré-nism,s.m. pyrrhon- 
ism, scepticism. vi. 

Pyruon, pi-tor,s. m, Python, familiar and 
prophesying spirit o7 one possessed there- 
with. 

Pyruonissk, pi-t6-nis, s. f, pythoness, sor- 
ceress, witch, prophetess. 


Q. 


Q, ka, s. m. 17th letter of the French al- 
phabet. 

QuADERNES, s. m, two fours. 

QuapRAGENAIRE, kwi-dra-zi-nér, adj. 
forty years old. 

UADRAGESIMAL, E, kwa-dra-z4-zi-mal, 

adj. quadragesimal, of or belonging to Lent. 

QuapRAGksimE, kwa-dra-za-zim, s. f. 
quadragesima, the first Sunday in Lent. 

QuabRAIN, V. Quatrain. 

QUADRANGLE, kwa-dréngl, s. m. quad- 


ogee 
UADRANGULAIRE, kwa-drén-gii-lér,adj. 
quadrangular, 

Quaprat, ka-dra, s. m. (in printing) 


quadrat; (in astrology | quartile. 
Quaprature, kwa-dra-tir,s. f. quadra- 
ture. 


QUADRIFOLIUM, s. m. sort of four-leaved 


S. 

QUADRIGE, s. m. two wheeled car drawn 
by four horses, a sort of bandage: 

QUADRILATERE, kwa-dri-ia-tér, s. m. 
quadrilateral figure. 

QuanbRILLE, kA-dril, s. m. troop of horse 
for a carousal or tournament ; four-handed 
game at cards, 

QuapRuPEpE, kwa-dra-péd,s. m. quadru- 
ped or four-footed beast. 

QuapRvPLe, kwa-drapl, s. m. quadruple, 
four-fold, double Spanish pistole. 

QuapRuPLER, kwa-drii-pla, v. a. & n. to! 
quadruplicate, be increased four fold. 

Quat, ké, s. m. quay, key, wharf. 








Qvaicus, késh, 8. f. _ ketch. 


QuakER or Quacre, kwakr, s. m. quaker. 

Quaqueresse, kwa-krés, s. f, quaker-woman, 

QuakeERIsME, kwa-k-rism, s,m. quaker- 
ism, the sect and doctrine of the quakers. 

« QuatiricaTeor, ké-li-fi-ka-téur, s. m. 
qualificator ; an officer of the Inquisition. 

Quaturrication, ka-li-fi-ka-sion, s. f. 
name, character, 

Quatiriger, ka-li-fi-A, v. a. to qualify, 
call, give the character of, describe ; give a 
title, entitle. Sequalifier gentilhomme, to call 
or entitle one’s self a gentleman, take upon 
one’s self or assume the quality of gentleman. 

Quacirf, ka-li-a, s. f. quality, condition, 
property, nature, title, noble birth. 

UANW, kan, adv.when. Quand or quand 
méme, though, although. Jusques a quand ? 
how en Quand et quand, at the same 
time with, together with. 

“Quanquan, kan-kan, s.m. Ex. Faire un 
grand quanquan pour peu de chose, to make a 
great noise about a trifle. 

Quant a, kan-ta, prep. as to, as for, con- 
cerning, tparhitig, 

*QuanTeEs, kant, adj. f. pl. Ex. Toutes 
Sots et quantes que vous voudrez, whenever and 
as often as you please. 

QuanTiEMe, kan-tiém, adj. & s. m. what 
or which day, what or which place. 

QuantTit £, kan-ti-ta, s. f. quantity, bigness, 
extent; a great quantity, abundance, a world. 

Quarantaine, ka-rén-tén, s. f. forty. 

Une quarantaine de, forty or about forty. 

Quarantaine,Mar. quaramine. Faire quaran- 
faine, to perform quarantine. Prendre quaran- 
taine, to commence quarantine. Mettre un 
batiment en quarantuine, to put a vessel under 
quarantine. 

QuaranTE, ki-rént, adj. forty. 

QUARANTENSER, 8, m. Mar. rattling,stuf 
for rattling. 

QuUARANTIE, 8. f. (court of judicature at 

Venice) quaranty. 

Quakanti£Me, ki-rén-tiém, adj. fortieth. 

Quarrk, etc. V. Carré, ete. 

Quart, kar, s. m. quarter or fourth part. 
Le vers et le quart, every body. Quart de 
rond, moulding. Quart de rang, quarter 
rank. Quart de cercle, quadrant. Quart de 
vent or quart de rumb, quarter wind or point 
of the compass. Qruart, Mar. watch; also 
er (of the bom on Faire bon quart, to 

eepa good watch, look well out. Bon quart, 
all’s well. Fuis bon quart de Varant, look 
well out ahead there. Nous urons gagné de 
trois quarts, we have come up three points. 

Quart, E, adj. fourth. Le quart denier, the 
fourth penny. La fievre quarte, a quartanague 

QUARTAINE, adj. Bx. * Vos fievres quar 
taines, pox take you. 

_QUARTANIER,S.m. wildboar four years old 

QuaRTATION, s. f. quartation, a chymicai 
operation (4 of gold with % of silver.) 

QuarrTavtT, kar-td, s. m. fourth part of a 
hogshead. 

Susnire, kart, s. f. quart; (in musick) 
fourth; (uf piquet) quart or fourth. V. Quart, 
adi 


Bi vik sie: V. Quartinier. 

QuanRTERON, kart-ron, s. m. quarter of a 
pound or of a hundred. 

QuARTERON, NE, 8s. m. & f. name given 
to the offspring of a mulatto and a white, 
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_ Quarrier, kar-iia, s. m. quarter, fourth 
part; (de soulier) quarter piece’; (d’une ville | 
etc.) part; ward, neighbourhood, quarter; 
quarter’s rent ; quarterage ; quarter-allow- 


" ance, quarter-salary or wages ; io) ey 


uerters. Fuire quartier, to spare, 
arter. Quartier d’assemblee, Seadesnean 
tiers (d’une province, etc.) parts, coun- 
try, coast, etc. Par quartier, by the quarter,” 
eyes A quartier, outof the way, aside. 
wire or donner quartier, to spare, give quar- 
ter. Demander quartier, to beg quarter. 
Quartier-maitre, quarter-master. 


Quartier, Mar, Ex. quartier anglois,quad- 
rant. tier spherique, spherical quad- 
rant. Quartier de réductien, sinieal quad- 


rant (used by the French pilots in working 


their day’s work. 
QuARTILE, adj. quartile; 
QuantisiER, kar-ti-nia, s, m. alderman 
. of a ward. 


QuaktTo, (IN) in-kwar-td, s. m. a quarto, 
a book in quarto (having four leaves to « sheet.) 

Quasi, h4-zi, adv. almost, in.a manner, 
even; s. m. piece of a fillet of veal. 

Quasimop0, s, f. Low Sunday. 

QUATERNAIRE, adj. quaternary. 

‘ *QUATORZAINE, Ss. f. space of fourteen 
ays. 
vATORZE, k&-térz, adj. fourteen; (in 
dates and surnames) fourteenth. 

QUATORZE, Ss. m. quatorze or fourteen 
(at piquet.) 

QuatorzitME, ka-tér-ziém, adj. & s. 
fourteenth; a fourteenth. 

QuaTrain, ka-trin, s. m. quatrain; also 
farthing. 

Quatre, katr, adj. four. IZ se met en 
quatre pour ses amis, he will do any thing to 
serve his friends. Henri Quatre, Henry 
Fourth. 

QvaTRE, s. m. four; (aux dés) cater. Le 
quatre du mois, fourth of the monta. 

QUATRE-VINGT, or QUATRE-VINGTS, adj. 
fourscore, eighty. 

QuUATRE-VINGTIEME, adj. eightieth. 

Quarnritne, ka-tri-ém, adj. fourth. 

QUATRIEME, s. m. fourth or fourth part. 
H loge du quatriéme, in the fourth story. 

Quatrizme, s. f: (au piquet) fourth, 

QuaTRIEMEMENT, ka-tri-ém-mén, adv. 
fourthly, in the fourth place. 

QUATRIENNAL, E, ka-tri-én-nal, adj. eve- 
ry fourth year, quadrennial. l 

Qvayvacr,ké-yaz, s. m. wharfage. 

Que, ké, (accusative singular § plural of | 
Qui) that, which, whom ; what ; (used as a' 
conjunction) that; (for jusques a ce que) till; ” 
(after aussi, autant, si, tant) as; (after plus, 
moins, moindre, mieux, meilleur, pis, pire) 
than; ti. le pius, le moins, le moindre, etc.) 

preceded by ne) but, only; nothing 


‘ollowing adverbs, viz.) but; (lorsque) when ; 
afin que) that, in order that, to the end that; 


ques) why ; (de peu 
fear ; Vag the third persons of theim- 
ive) let; how; (lowes by de) how 
much, how many ; (fol 
if; (after. neun or adverb of 
where ; when ; (after tant) both. Q 
whom of which, from whom, from which tu 


Solie que 


whom, to which, etc. [[3 The gue, whether 
accusative, or conjunction, is often suppressed 
in English; Ex. La personne que veus con- 
noissez, the person you know. Je erois qu’il 
viendra, I think he will come. In exelama- 
tions gue may supply the place of a tense of 
the verb étre, Ex. Le grand homme que ce 
général! what a great man that general is! 
C'est un trésor qu'un ami, a friend is a trea- 
Stre. Ce seront toujours des tourmens que les 
désirs, desires will ever be torments. west 
ce que cela (qu’est-ce que c’est que cela?) what 
is that? Qu’est-ce que nous (qu’est-ce que c’est 
que nous?) what are we? C'est une grande 
secroire infaillible, to believe one’s 
self infallible is a great folly. 

QUEL, QUELLE, pl. QUELS, QUELLEs,kél, 
Quel que scit, guns que soient, ete. whatever 
or whatsoever be or may be. 

QuextconaquE, kél-konk, adj. whatever, 
whatsoever, any ; none, none at’all. 

QuEeLLEMEST, kél-mén, V. Tellement. 

QUELQUE, kélk, adj. some, any; (follow- 
ed by qui or que & the subjunctive) ete. what- 
ever, whatsoever, any, any whatever ; a little. 
Quelque peu, a little. Shiels part, some- 
where. Quelque autre, some other and sub- 
stontively somebody else, ing else, etc. 


Quelque chose, something, any thing. Quel- 
qu'un, quelqu’une, (pl. Calman = 
unes) some, any. Quelquefois, sometimes, 


now and then. En lieu qwil soit, 
wherever he is or may be. En quelque temps 
que ce soit, at any time. moet 
QuELQUE, adv. about; (with que & the 
subjunctive) however, howsoever, etc. V. Ob- 
servation on Aroir beau at the word Beau. 
QuémanDER, v. n. to beg secretly (par- 
vate houses.) y d-pids 
QuémaANDEU-R, SE, 8s. m. & f. he or she 
who begs in private houses 
QuenorreE, ké-nét, s. f. 


bed post. Le royaume ! 
point en quenouille, the kingdom of France 
never falls toa woman. 


QuENOUILLERE, s. f. distaff-full. 


futtock staff, foot-hook staff. 

Qurrats, s. m.p!. Mar. shares into which 
the property of a ship is divided between 
the owners, masters, etc. (in the Mediterra- 
nean.) 

QueERELLE, ké-rél, s. f. quarrel, difference, 


falling out. 
QuERELLER, ké-ré-l4, v. a. to piek a 
quarrei with, quarre! with one, scold at. 
QUERELLEU-R, sz, ké-ré-léur, léuz, s. m. 
& f. quarrelsome man or woman. . 
Quérimonte, s. f. complaint to an eecle- 
siastical court. ‘ o 
Quénipr, Ka-rir, v. a. (is only used in the 
infinitive with the verbs aller, envoyer, & 
venir, and signifies chercher) to fetch. Aller 
quérir, to fetch, go_ for. aT Fb 
QuestTEuR,kdés-téur, s. m. questor (among: 
the ancient Romans ;) burser er purser (in @ 
university.) big 
Question, kés-tion, s. f.. question, interro- 





gittion, demand ; proposition, query; matter 


ticularly said of those who go and beg in pri- _ 
‘tooth (in nursery — 


language.) ; 
Q , ké- . f. distaff; (de lit) — 
UENOUILLE vhs isan Pinta 


QueyouiLLeTTE de trelingage, s. f. Mar, — 


dispute, debate, strife, variance, wrangling, — 


re 
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business, question ; rack, torture.) Plus d’un 
an avant qu'il fit question de lui, above a year 
before he was talked of. 

Questionnaire, kés-tié-nér, s. m. tor- 
mentor. 

QuestionneR, hés-tid-na, v. a. to ques- 
tion, interrogate, examine, ask questions of. 

QuestioxNev-R, se, kés-tid-néur, néuz, 
s.m. & f. questioner, examiner, oné that is 
full of questions. 

QuestureE, kdés-tir, s. f. questor-ship. 

Quére, tt, s. f. quest, search ; (pour les 
pauvres) ppathering, collection, Quéte, Mar. 
rake. Vuisseau qui a beaucoup de quéte, ship 
that has a great rake in the stern. Ce bdti- 
ment a beaucoup de quéte, that vessel’s stern 
rakes a great deal. Quéte de Vétambord, rake 
of the stern post. Quéte de la poupe, rake of 
the stern or length of the rake abaft. 

Quérenk, ké-ta, v.a. & n. to quest, go in 

vest of, hunt, to beg, go a begging (as men- 
icant friars do,) make a gathering or collec- 
tion. 

Qufrev-r, sx, ké-téur, téuz, s. m. & f. 
one that makes a gathering or that goes beg- 
ging; also mendicant friar. 

UEUE, kéu, s. f. tail; (d’un paon) train ; 
(dune robe) train; (de mouton) loin; (de 
fa handle; (des lettres de chancellerie) \a- 

1; (de moulin) handle; (d’une armée) rear ; 
(de quelque chose) end, latter end ; (d’un prince, 
pe train, retinue; (d’une affuire) tail, con- 
sequence ; (au billard) cue ; (d’un animal) 
eue, tail ; (4 aiguiser) hone, whet-stone ; (/u- 
taille) vessel holding a French hogshead and 
ahalf. Queue a faux, rubber. Queue a queue, 
one after another, one by one, on the neck of 
another. Queue, Mar. Fx. Que dun grain, 
tail of a squall. Queue d’une armée navale, 
rear of a ficet of ships of war. Queue de rat, 
point, pointing. Manceuvre en queue de rat, 
pointed rope. Mettre uncdbleou une manceuvre 
en queue de rat, to point a cable or a rope. 
Etre en queue d’une rede, to lie in the inner- 
most part of a road-stead. Flamme blanche a 
queue rouge, white pendant with a red fly. 
Queue d’aronde or d’hironde, V. Aronde. 
Vaisseau de queue dune escadre, sternmost ship 
of a fleet ov squadron. 

Quveussi-QuEuMI, adv. quite the same. 
—*Qorux, kéu, s,m. Ex. Mattre queux, the 

¢’s master cook, 

ul, ki, relative pronoun, m. & f. who, 
which, that ; (when an accusative case or go- 
verned hy a pas) whom; which; he 
who, he that, whoever, whosoever, him who 
or whom, etc. A qui (with a tense of étre) 
whose. De qui, whose or of whoin. V. Dont, 
Qui que ce soit, qui que ce puisse étre, who- 
ever he inay be, Quz qu ce soit (used nega- 
pie nobody, nobody wiratever. Qui que 
ce soi qui (in the nominative) qui que ce soit 
que or qui ‘que (in tite other cases,) whoever, 
whosoever, whomever, whomsoever, any one 
who or whom, all those who or whom, etc. 
On je ne suis qui, one 1 do not know whom, 
a mean low bred fellow. C'est & qui le fera, 
each tries who shalldo it. Qui-va-l4? who's 
there? who goesthere? Avoir réponse i tout 
hormis & qui-va-la, to be unable to answer a 
difficulty. 

Qua, hét-&. Ex. A quia, at a stand, to a 
stand, at a nonplas, to a nonplus. 





QuiconauE, #i-konk, pron. m. & f. who- 
ever, whosoever, any one who. 

Quipam, s. m. Quidane, ki-dan, dan, s. F 
a certain man or woman, a certain person. 
one. 

*QUIET, E, acj. quiet, at rest. 

QuikérismE, /di-d-tism, s. m. quietism, 

Quiktistre, bii-a-tist, s. m, quietist. 

Quifrupe, kai-A-tia, s. f. quietness, quiet 
repose, rest. 

Quicwnon, ki-gnon, s. m. great lunch o, 
piece of bread. 

QuiLLagGeé, s. m. Mar. ship toll, 

Quiiie, kil, s. f. nine-pin or kayle. Jeu 
de quilles, nine-pins, kayles; skittle-ground. 
V. Rabat. Qualle, Mar. keel. Nous avons 
ici de ect sous lu quille, there is no fear of our 
touching the ground here. 

QuILLER, Ki-/a, v. n. to throw at the bowl 
rts pins to know who and who are toge- 
ther. 

QUILLETTE,s. f. planting of slips of osier. 

_Quitiier, Ai-fa, s. m. square or place for 
nine-pins. 

Qui.ton, ki-lon, s. m. cross bar of the hilt 
of a sword. 

Quina, V. Quinquina. 

QUINAIRE, s. m. quinary, consisting of 
ve. 

*QUINAUD, E, adj. that looks silly, abash- 
ed, ashamed, out of countenance. 

QUINCAILLE, QUINCAILLERIE, QuiN- 
CAILLIER, Kin-kal, kin-kal-rl, kin-ka-lia, V. 
Clincaille, etc. 

Quinconce, kin-kons, s. m. quincunx. 

QuINcONNEAUD, s. m. Mar. toggel. 

QuinpécaGone, kin-da-ka-gén, s. m. 
quindecagon. 

uINE, Kin, s. m. pl. two cinques or two 
fives at dice. 

Quiyota, ki-nd-14, s. m. knave of hearts 
at og called Reversis, the sarie as Pam 
Is at q 

Quinquac fnarre, khin-kwa-24-nér, adj. 
fifty years old. 

UINQUAG EsIME, khin-kw-z4-zim, quin- 
quagesima Sunday. 

QuinquENNaL, £, khin-kdén-nal, adj. 
quinquennial. 

QuU1NQUENNIUM, s. m. five years’ course 
of study (two in philosophy, and three in the- 
ology.) 

UINQUENOVE, Ss. f. quinquenove (a kind 
of game with two dice.) 
UINQUILLE, 8. m. sort of ombre at five. 

Quinquina, kin-ki-na, s. m. jesuit’s pow- 
der or bark. 

Quint, kint, adj. fifth. Ex. Charles-Quint, 
Charies the fifth. Le quint denier or le quint, 
the fifth penny. 

QuinTAINE, s. f. quintin. — 

QuinTAL, kin-tal, s. m. quintal or hundred 
weight; stone pitcher. 3 

QuinTE, Kint, s. f. quint (at piquet ;) fifth 
(in musiek ;) humour, fancy, pet, whim, 
crotchet, freak, caprice; great cough. 

QUINTEFEUILLE, s. f. cinquefoil or five- 
teaved grass, 

QUINTELAGE, s. m. Mar. ballast. 

QuinTEssENCE, kin-té-stns, s. f. quintes- 
sence, substance. it 

QuinressENciER, kin-t8-sén-sla, v. n. tc 
refine. be nice or critical. 
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QuiNTEu-x, se, kin-téu, téuz, adj. hu-| 
moursome, fanciful, whimsical, pettish, mag | 
goty, freakish. 

+ He pasaeag adj. quintile. 

Quintin,s. m. kentin or kentin-cloth (so 
called from Quintin in France.) 

SESPHELE, kdin-tipl, adj. & s,m. quin- 
tuple. 

QUINTUPLER, V. a. to repeat five times. 

QuiNzalN, kin-zin, s. m. (au jeu de paume) 
fifteen all reund. 

Quinzaink, kin-zén, s. f. fifteen, about fif- 
teen; (quinze jours) fortnight. 

QuINZE, kinz, adj. fifieen. Quinze jours, 
fifleen days, a fortnight; (after names and 
dates) fifteenth. 

QuinziEME, kin-ziém, ad). fifteenth. 

QUINZIEME, s. m. a fifteenth or fifteenth 


part. 

QuipRoquo, ki-pré-ké, s, m. blunder, mis- 
take, wrong medicine. 

Quis, s. m. a sort of marcasite. 

Quirrance, ki-téns, s. f. acquittance or 
receipt. 

QuirTaNceR, ff-tén-si, v. a. to write a 
receipt. 

QuitTE, Kit, adj. quit, clear; free, rid. Je 
vous tiens quitte pour dix écus, I excuse or ac- 
quit you for tencrowns, Nous sommes quittes 
or & quitte or quitte & quitte, we are quit. En 
étre quitte pour, to be excused in considera- 
tion of, to come off or get clear with no other 
(without suffering any ether) punishment er 
harm or loss than. En étre quiite & bon mar- 


ché, to come off easily. 
Li-men, adv. (ix law) 


QUITTEMENT, 
clear. 

QuitTER, Ki-ta, v.'a. to quit; leave, for- 
sake, go from or part with; to pull or cast 
off; to leave off, quit, give over, leave, la 
down; to break one’s self of ; to quit, yield, 
part with or giveup; tolet go; to give over, 
desist from; to forgive, excuse. Quittler, 
Mar. L’ancre a guitté, the anchor is a-trip. 
Quitter le commandement d’un vaisseau, to give 
up the command of a ship. 





Notre matelot 
arriére quitta son poste dans le combat, our 
second a-stern left her station in the action. 

QuitTus, s. m. receipt in full, full dis- 
charge. 

Qui-VA-LA, who’s there ? . 

Qui-viveE, Etre sur le qui-vive, to be very 
attentive to what is doing, or to be uneasy 

and fearful. 

'  QUOAILLER, vy. n. to shake one’s tail (said 
of a horse.) 

Quvot, kwA, pron. that, which, what. Un 
je ne sais quoi, a something I know not what. 
A quoi bon, why, of what serviee is or are. 
A quoi, how. i! what! how! He guoi ! 
how! what! De quoi, of what, about what, 
etc. wherewith, enough, sufficiently, plenty, 
matter enough; reasons enough; reason, cause; 
wealth, riches, money. Avozr de quoi, to have 
it in one’s power, to be able,can ;_ also to have 
_ enough or a sufficiency, ec. Voila bien de 

quoi se facher, those are great reasons for 
making one angry. ln’y a pas de quoi, there 
is no oceasion for it or for this, I don’t see 
why such a trifle should, ete. Quoi que ce 
soil, quot que ce puisse étre, whatever it may 


the nominative,) quoi que ce soit que or quoa 
que (in the other cases with the icing 
whatever, whatsoever, any thing which, “i 
those things which. 

. Quogue, kwak, conj. (with the subjunc 
tive) though, although. 

UOLIBET, ké-li-bé,s. m. jest, quirk, joke 
pun. 

QuoLiBETIQuE, adj. abounding or over 
loaded with puns. 

QuoLiBETIsTE, s. m. punster. 

Quore, kit, adj. f. Ex. Quote part, quota. 
QuorTeER, k “ta. V. Coter. 
QuoripiEen, NE, k6-ti-dién, dién adj. daily, 
quotidian. 

Quotient, ké-sién, s. m, quotient. 
Quvoriré, ké-ti-1a, s. f. (le pro rata de cha- 
cun) quota. 


R. 


R, ér, ré,s. f. 18th letter of the French al- 
phabet. : 
RaBacHaGE, ra-ba-shaz, s. m. tiresome 
repetition of what has been said already by 
way of reproach. 

_ RaBacuer, ra-ba-shi,v. n. totease or fa- 
tigue one with tiresome ropcem. 
RaBACHEU-R, SE, ra-ba-shéur, shéuz, s. 
m. & f, he or she who teases with tiresome 
repetitions, 


an ABAIS, ra-bé, s, m. abatement, lessening, 
all. 


RaBAIssEMENT, ra-bés-mén, s. m. pulling 
down, humbling, humiliation, fall, lessen- 


ing, 

pith, ASEM v. a. to bring down, 
abate ; to pull or brin; down, check, humble. 
Se rabaisser, v. r. to debase or humble one’s 


self. 

Rabaisser, v.n. de prix, to fall in price or 
value. 

Razgan,s. m. Mar. gasket, earring, knittle, 
etc. Rabans de ferlage, gaskets, furling-lines. 
Rabans de tétiére, rope-bands. de 
pointure, earrings. Pusse le raban aux barres 


du cabestan, swift the eapstan bars. 
RaBANER wne voile, Mar. to fit a sail with 
rope-bands, earrings and points, ready for 
bending it to its yard. 
RaBar, ra-ba, s. ma. le cou) band; 
(au jeu de quilles) tipping. Pai fait ci 
uilles de venue et six de rabat, I have carri 
ve pius and tipped six. 

RaBatT-JOlx, ra-ba-zwa, s, m. a trouble- 
some guest, one that spoils the of the 
company ; any thing that checks our joy, dis- 
comfort, disappointment, balk, ’ 
RaBatrTreE, ra-batr, v. a. (like baftre) to 
bate, abate, beat down, break, ward off, par- 
ry, put by, pull or ibe. down, press down, 
lay, rebate, quell, check; beat down again, 
demolish ; (au jeu de quilles) to tip. Rabattre, 
v. n. to turn, bend one’s march or steps. Ra- 
battre de, to yield, giveup. Se Ve Bo 
_ fall down or upon, light, descend, come 

own. 

RaBaTTUu, E, adj. bated, abated, ete. V 

Rahattre. 
Ravratrtugs, s. f. pl. Mar. hances or falls 
of the rails (from the stern to the Si, 





be. Quot que ce soit, (negatively) nothing, | 
nothing whatever. Quoi que ce soit qui (in| 


gwa: 
also from the forecastle to the gangways.) 
Rapsin, ra-bin, s. m. rabbin, rabbi, — 
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RaBBINAGE, ra-bi-naz, s. m. study of ine 
Jewish rabbis. 
RAaBBINIQUE, adj. rabbinical. vm 
RaBpBiNisME, ra-bi-nism, s. m. rabbinism, 
the rabbis’ opinion or doctrine. bom 
RABBINISTE, ra-bi-nist, s. m. rabbinist. 
RABDOMANCE, s. f. rhabdomancy. 
RaBEtir, -tir, v. n. to grow_dull or 
stupid, be stupified or besotted, v. a. to dull, 
stupify, besot, make dull or stupid. 
ABLE, rabl, s. m. back or loins of a hare 
or rabbit; rake for an oven. 
RaBLu, £,ra-bli, blu, adj. that hag a good 
back, strong-backed, vigorous. - 
Rasvurg, s. f. Mar. rabbet or rabbit. 
*RABOBRELINER, V. a. to botch, patch up, 
Piece again. ‘ 
Ravonnir, ra-bé-nir, v. a. to meliorate, 
improve. 
ABOT, ra-bé, s. m. joiner’s plane, plas- 
terer’s beater. 
Razorer, ra-bé-td, v. a. to pines, make 
fpeoin with a plane; polish ; (/e mortier) to 
at. 
Raporeu-x, sk, ra-bé-tdu, téuz, adj. 
rough, rugged, uneven, coarse, unpolished 
ABOUGRIR, ra-béo-grir, v. a. to stunt. 
Se rabougrir, v. r. to grow stunted, grow 
crooked and low. 
RasoviLLERE, ra-bdo-lér, s. f. rabbit’s 
burrow. 
RasovurTir,ra-béo-tir, v. a. to piece, patch. 
RasroveEr, ra-bréo-A, v. a. to snub, give 
a sharp or crabbed answer. 
RABROUEU-R, SE, adj. or s, snappish man 
or woman. y 
RacaGe, s. m. Mar. parrel. 
Racalt_e, ra-kal,s, f. the riff raff, rabble, 
mob, rascality; sad paltry stuff, trash. 
RAcAMBEAU, Ss. m, ae traveller, iron 
traveller. Racambeau du grand foc, jib tra- 
veller, jib iron. 
RaccoisEr, ra-kwa-sa, v. a. to quiet, calm. 
RaccommovaGE, ra-ké-mé-daz, s. m. 
mending, piecing, patching, botching. 


RaccommoDEMENT, ra-hé-méd-mén, s, m, 
reconcilement, reconciliation. 
RaccommMopDER, ra-ké-mé-da, v. a. to 


mend, piece, patch, botch, repair; set right, 
adjust, correct,amend, make up, make amends 
for, make friends again, reconcile. Seraccom- 
,v. r.to be friends again, be reconciled. 
RaccomMopEv-t., sg, ra-ké-mé-déur, 
déuz, s. m, & f. mender, patcher, botcher. 
RaccoRDEMENT, s, m. (in architecture) 
levelling. 
RaccorpeEr, ra-kér-da, v. n. (in architec- 
fure) to make a fevelling (of old work to new.) 
Raccourcl, £, ra-kdor-si, sl, adj. short- 
ened, made shorter, abridged. 
_ Raccourct,s. m. abridgment; (in paint- 
ing) fore-shortening. Peindreen raccourci, to 
fore-shorten, 
Raccoureir, ra-kéor-sir, y. a. to shorten, 
make or cut shorter, abridge; (in painting) to 
fore-shorten. ; 


RAccourcissEMENT, ra-kéor-sis-mén, s. 


m. shortening, abridging; (in painting) fore- 

shortening, 
RAccOUTREMENT, s. m, mending. 
*RaccouTRER, ra-kéo-trA, y, a. to mend. 
RaccouTuMER, (se) sé-ra-kdo-tii-mA, v. 


Tr to use one’s self again, to resume a habit. | 
U 





Raccroc, s. m, Coup de raccroc, lucky 
chance which repairs a misfortune. 

RaccrocHER, ra-kro-sha, v. a. to hook 
again; catch or get again, recover; also, to 
act the bawd or procuress. Se raccrocher, to 
get reconciled, be friends again. 

RaccROcHEUvSE, Ss. f, bawd, procuress. 

Rack, ras, s. f. race, family, stock, genera- 
tion, sort, kind, breed. La race future, les 
races futures, future or after-times, posterity. 

RacHALANDER, ra-sha-lén-da, v. a. to get 
back or retrieve custom or customers. 

Racuat, ra-sha, s. m. redemption, -re- 
deeming, recovery, deliverance. 

‘ eg s. f. sediment of tar; scurf on the 
ead, 

RAcHETABLE, rash-tabl, adj. redeemable. 

RacHETER, rash-ta, v. a, to redeem, buy 
again, buy off, recover. 

RAcHEv-X, SE, adi. that has a scald head. 

- Racuirrque, ra-shi-tik, adj, rickety. 

Racuiris, ra-shi-tl, s. m. rickets, 

RacairTisME, s. m. the disease of the rick- 
ets (in grain.) 

Racine, ra-sin, s. f, root; principle, be- 
ginning, radical or primitive word. 

RaciNnER, vy. n. to spring up, dye with 
roots. 

Rac te, s. f, Mar. scraper, 

Racer, ra-kla, v. a.to scrape; to strike 
(corn,) level. 

Racreur, ra-kléur, s. m. (de violon) scur- 
vy player. 

ACLOIR, ra-klwar, s,m, scraper or grater ; 
(de jardinier) rake. 

Rac org, s. f. strickle. 

Raccorg, ra-klir, s. f. scrapings. 

RacouaGeE, ra-ké-laz, s. m. the enticing 
men to list themselves. 

Racoter, ra-ké-la, v. a. to entice men to 
list themselves, 

Raco.eor, ra-ké-léur, s. m. one who en 
tices men to list themselves. 

RaconTer,ra-kon-t, v. a. to tell or relate 
give an account of. 

Raconreu-Rr, sE, ra-kon-téur, téuz, s. m, 
& f. relater, teller. 

Racornir, ra-kér-nir, v. a. to make hard 
or tough as horn, Seracornir,to grow tough 
and hard, shrivel (in the fire as leather does.) 

RACORNISSEMENT, Ss. m. the shrivelling, 
the growing hard and tough. 

Racquitrer, ra-Ai-ta, v. a. to win back, 
bring or get home again, indemnify, make up 
for, make amends for. racquitter, v. 1. to 
win one’s money back again, get home, be 
brought home, retrieve or recover a loss. 

Rape, rad, s. f. Mar. road, road-stead 
Grande rade, greatroad, outer road. Petite 
rade, little road. Mettre en rade, to go out 
of the harbour, into a neighbouring road 
stead. Etre en rade, to be in a road-stead 
eee the harbour that a ship has recently 


eft. 

ibkay, ra-dd, s. m. float of timber, raft. 
Mar. Radeau de bois de conszruction, raft of 
timber for ship-building. Radeau de caréne, 
floating-stage. 

Raper, ra-di,v. a. Mar. to bring a ship 
into a road, anchor in a road. Vs & 
to level the top in measuring salt. 

RADEUR, s. m. salt-meter, 

Raporre,s. f. strickle for salt 


‘ 
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RaptiaTion, ra-dia-sion, s, f. cross, cross- 
ing ur striking out ; radiation, 

ADICAL, E, ra-di-kal, adj. radical. 

RapicaLem ew, idial-inen, adv. ra- 
dically, originally. 

Rapicu ts, ra-di-kal, s. f. radicule. 

eink, E, ra-di-a, adj. radiated. 

ADIER,s. m, Mar, apron in a dock. 

Rabikru-x, sk, ra-di-éu, éuz, adj. radiant, 
shining, glittering, beaming. 

Rapis, ra-di, s. m. kind of radish. 

Rapivs, s. m. radius (a bone of the arm.) 

RavoraGE,ra-dé-taz, s. m, dotage, raving. 

Raporer, ra-dé-1a, v. n. to dote, rave, 
talk idle. 

RaporTeripz, ra-dét-rl, s. f. dotage, extra- 
yagaice. 

ADOTEU-R, SE, ra-dé-téur, téuz, s. m. & 
f dotard, doting man or woman. 

Rapovs, s. m. Mar. repair ; partial re- 
pair. Notre bdtiment est en radoub, our ship is 
repairing. 

DOUBER, ra-déo-ba, v. a. Mar. to re- 
pair. Se radouber, to be repairing. 

RADOUBEDR, s. m. Mar. one employed in 
repairing ships, 

ADoUeIR, ra-déo-sir, v. a. to sweeten, 
soften, make milder, appease, allay ; miti- 
ate, pacify. Se radoucir,v.r. to grow mild, 
e appeased, relent, grow gentie, be sweet ; 
to be amorous. 

Seba es be sctraages 8. m, 
softening, allaying, Mitigation, diminution, 
(of hail oe el) ‘ "9 € 

Rara ke, s. f. Mar. squall, squall of wind. 
Forte rafale,hard squall. Le vent est par ra- 
Jaies, it blows hard in the squalls. 

RAFFAISSER, (SE) sé-ra-fé-sa, v. r. to sink 
again. 

Rarrt, VY. Rafle. 

Rarrermin, ra-fér-mir, v. a. to strength- 
en, fasten, make more fast or firm, fortify, 
harden, make hard, stiffen, establish, confirm, 
settle, secure, corroborate, keep up. Se raf- 
JSermir, to grow stronger, gather strength, be 
confirmed or settled. 

RAFFERMISSEMENT, ra-fér-mis-mén, s,m. 
establishing, confirmation, settlement. 

Rarrinace. ra-fi-naz, s. m. refining; re- 
fined sugar. 

Rarrin&, £, adj. & s. refined, subtle, nice, 
critical,.cunning or shrewd person, sharp 
blade, 

RAFFINEMENT, ra-fin-mén, s. m. fineness, 
refining, subtilty, riteety. 

RAFFINER, ra-fi-na, v. a. & n. to refine, 
be nice or full of niceties, be critical. Ruff- 
ner, (se) v. r. to grow sharp, learn wit; be or 
get refined. 

RAFFINERIE, ra-fin-ri, s, f. sugar baker’s 


se. 

Rarrivevr, ra-fi-néur, s, m. refiner, one 
that is too nice or over critical, hypercritic. 
Rafineur de sucre, sugar-baker. 

AFGOLER, ra- 3A, y. n. to be passion- 

ately fond, be distractedly in love. 

RirroLix, ra-fé-lir, v. n. Ex. Vous me 
feriez raffolir, you would make me mad. 

RaF te, rafl,s. f. stalk,stem; (jee aux dés) 
pair royal, doublets. Fuire rafle, to sweep 
off the whole, sweep-stakes. 

RaAF.ep,ra-fla, Va, to sweep away the 
whole 





Rarraicuin, ra-fré-shir, y. a. & n. to cool, 
make cool, grow evol,refresh ; (une muraille) 
to repair; (une tapisserie) to mend; (un ta- 
bleau) to varnish; (sa douleur) to renew, re- 
vive; (une place} to recruit; (les chereus) to 
crop. Se ie rafratchir les cheveux, to get 
one’s hair ae Se rafratchir, v. r. to 
cool, grow cool, take scme‘refreshment. Se 
rafraichir la mémoire, to refresh one’s memo- 
ry, call to mind. Rafraichir, Mar. to fresh- 
en. Ex. Nous profiterons de la premiére ac- 
calmie pour rafratchir le cable, we shall take 
advantage of the first lull to freshen the 

awse. ; 

RarraicHissanT, E, ra-fré-shi-sén, sént, 
adj. cooling. : , 

Teepe Ref ra-fré-shis-mén, s. 
m. cooling, refreshment, provisions. ai- 
chissemens, Mar. supply of fresh provisions, 
stores supplied for the use of the sick on board. 

RaGAILLarpiR, ra-ga-lar-dir, v. a. to | 
brisk up, make merry, 

AGE, raz, s. f. madness of py get 
rage, fury, madness. Aveir la ri , to be 
mad for or afier, Faire rage contre, to be 
mad at or enraged against. Fwire rage en 
Saveur de, to le eager or leave no stone un- 
turned to serve. Fuire rage en sa professiony 
to do wonders inone’s profession, Fuatre rage 
des pieds de derriére, to be eager, leave no 
stone unturned. Dire rage de, to rail most 
bitterly at. 

Racor, Tz, ra-g3, gt, adj. & s. little and 
ae thick and short, little man or woman, 
shrimp. 

Racour, ra-gdo, s,m, ragout ; incitement, 
incentive, provocative, pleasure, delight. — 
RacovuTant, E, ra-z60-tén, tént, adj. re- 
lishing, agreeable, pleasant, pleasing, de- 
lightful, savoury. Mes ragoitant, tit-bit. ’ 

RacouvurTer, ra-géo-ta, v. a. to revive the — 
erate also to quicken, stir up, provoke 

esire. 

RaGRaFER, ra-gra-f, v. n. to new clasp, 
RaGRanvirR, Vv. a. to make larger what 
was already large. Dy eT 

Racréer, ra-gra-A, v, a. to pick over 
the front of a wall; to finish (2 piece of join 
er’s work ;) to repair. Me 

RaGrkmenr, ra-gra-méx, s. m. finishing, — 
touching up. 

RacueEr, v. n. Mar. to chafe, rub. Votre 
second cable est tout r pres de Uétalingur 
your best bower-cable is very much rubbed — 
near the clinch. 

Raikx, ré, s. f. line ; (ser les marbres, ete.) 
streaks; (sz une “ef stripe ; (des che 
seam or parting; (des sillons) furrow i 








cul) cleft; ray (a fish ;) thorn-back. 
rates, striped stuff. la raie, one 


another, r 
Ratrort, ré-fér, s. m. horse-radish. 
Raiiier, ra-la, v. a. & n, to rally, pla 

upon, jeer, banter, joke, droll, jest. 

ler, v. r. to jeer or banter, jest, be in j 

mock, laugh at. a 
RaILierig£, ral-ri, s. f. raillery, banter- 

ing, jeering, Jesting, jeer, jest, joke, bante 

Il traitoit de raillerie V'autorité royale, he made — 

a jest of the king’s pers Il n’entend pas 

raillerie, he cannot take a jest. 7, = 
RaiLvev-r, sk, ra-/éur, féuz, adj. & s, 7 

jeering, bantering ; jester, banterer, . 
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Rarinceay, V. Rinceau. 

*Ral NE, s. f. frog. 

RaiveErtre, s. f. a sort of apple; French 
rennet. 

RainureE, ré-nur, s. f. groove. 

Raironce, ré-pons, s. f. rampions {rape} 

*RaiRE, rér, v, a. to shave or trim. | 
barbe de fou on apprend 4 raire, by trimmi 
fools a barber’s prentice learns his skill. 
Reéer. 

Rais, ré, adj. (from Raire.) Jl ne se sou- 
cie des rais ni «is tondus, he cares for nobody. 

Rats, s. m. ray, beam of light; spoke of a 
wheel, point of a star. 

Raisin, ré-zin, s,m. gra Raisins secs, 
raisins. Raisins de Corinthe, dry currants. 

Raisiwé, ré-si-ni, s,m. thick confection 
of grapes. 

Arson, ré-zon, s. f. reason, reasoning 
faculty, sense, judgment, proof, argument, 
cause, matter, account, motive, considera- 
tion, right, justice, equity, proportion, repara- 
tion, satisfaction. A plus forte raison, much 
more; a/so much less. Pour raison Oi, 
wherefore. for which cause. A raisun de, at 
the rate of. 

RaisonnaBLe, ré-z6-ndbl, adj. rational, 
reasonable ; just, right, conscionable ; wise ; 
competent, moderate, of a gond size, pretty 
Bail, Hretiy large, etc. 

RaisoNNABLEMENT, ré-z6-nabl-mén, adv. 
rationally, reasonably, justly, indifferently 
well, pretty well, moderately, competenily. 

Ratsonn&, k, ré-z6-nd, adj. rational, ac- 
curate, argumentative. 

RAIsONNEMENT, ré-zdn-mén, s. m. rea- 
son, judgment, reasoning, argument, ration- 
al discourse. 

RaisonneR, ré-z6-na,v_ n. to speak sense, 

iscourse, reason, argue, contend with rea- 
$ons, chop logick, argue the case, Mar. to 
give an account of one’s self before coming to 

or. 

RatsonNEU-R, SE, ré-sd-néur, néuz, s. m. 
‘&f. arguer, impertinent prater. Tuisez-vous, 
et ne fuites pas ici le raisonneur, hold your 
tongue, and do not stand arguing the case or 
chopping logick with me. 

A1z, V. Rez. 

Raseunir, ra-zéu-nir, v. a. & n. to make 
young again, make look younger, grow young 
again ; (les arbres) to prune, or lop; (les che- 
veux) to colour, 

RAJEUNISSEMENT, 8. m. growing young 


in. 
Peatbereicxies ra-zist-mén, s. m recon- 
ciliation or reconcilement, adjustment. 

RasusrTeEr, ra-zis-td, v. a. to set in order 
again, set to rights again, reconcile, make 
friends again; retrieve (one’s affairs.) 

Rack, s. m. rail (a hel al 

Race or RaLemenr, ral, ral-mén, s. m: 
rattling in the throat. 

RaLentir, ra-lén-tir, v. a. to make slow, 
slacken or slack, abate, fessen, diminish. Se 
erg to slacken, grow cold or remiss, re- 
ent, 


RALENTISSEMENT, ra-lén-tis-mén, s. m. 
slackening or relenting, remissness. 

Ra.Er, ra-la, v. n. to rattle, have a rat- 
tling in the throat (said of the dying.) 

RaLincuE, ra-ling, s. f. Mar. bolt-rope. 





Ralingue de chute, leech-rope. Ralingue de 


fond, toot-rope. Ralingue de téti¢re, head. 
rope. Mettre une voile en ralingue, to shiver 
a sail. En ralingue le perroquet de fougue, 
shiver the mizen topsail. 

RALINGUER, v. a, & n. Mar. to lift and 
shiver (speaking of the sails.) Rausing wer une 
voile, to sew the bolt-ropes to a sail, Lof a 
ralinguer, luff and touch her. 

RAcuremEnt, ra-li-mén, s. m. rallying. 

, Ravwier, ra-li-A, v. a. to rally. Se ral- 
lier, to rally, 

Rallier, se rallier, Mar. to rally, etc. Raj- 
lier au vent, to haul the wind. Vais.eau gui 
rallie bien au vent, weatherly ship. Ralher 
la terre, to stand in for the land, Plusieurs 
batimens ont rallié Vescadre, ‘several vessels 
have stood in to the fleet. Nous ne ralliames 
que dix vaisseuux de ligne le lendemain du 
combat, we mustered only ten sail of the line 
the day after the action. _Rallier un batiment, 
to stand towards a ship. V. Se couvrir. 

RALLONGER, Vv. a. to lengthen. Se al- 
longer, v. r. to grow longer, lengthen. 

ALLUMER, ra-lé-mi, v. a. to kindle or 


light again, stir up again. Se rallume , v. r. 
to kindle again, break out again. 


RaMabAN, ra-ma-dén. V. Ramazan. 

RamaGkE, ra-maz, s. m, singing, chirping, 
warbling ; flowering. Ouvrage a rumage, 
flowered work, 

RamaGER, ra-ma-z4, y. n. to sing, chirp 
or warble, 

Ramaicrir, ra-mé-grir, v. a. & n. to 
make leaner, grow lean again. 

Ramas,ra-ma, s. m. collection, heap. 

Ramasse, ra-mas, s. f. sledge (used on 
mountains ;) also low, vulgar language. Ex. 
Donner la ramasse & quelqu’un, to belabour 
one, to curry one’s hide, abuse one. 

Ramassé, E, adj. gathered, got together, 
etc, ; also well set, short and stout. : 

Ramasser, ra-ma-sa, v. a. to gather, get 
together, collect; to take up, pick up; to 
draw in a sled or sledge; to cuff, bang. Ra- 
masse, Mar. V. Rester. Se ramusser, v. r. 
to gather or get together, gather one’s self or 
gather, knit (as a horse does.) 

RAMASSEUR, ra-ma-séur, s. m. driver of a 
sledge. 

Ramassis, ra-ma-si, s. m. confused col- 
lection. . 

Ramazan, s. m. fasting month of the 
Turks. 

RaMBADE, s. f, bend or wale of a res 

RAMBERGE, s. f. ramberge, (kind of ad- 
vice-boat.) 

RamBour,s.m. Pomme de rumbour, sum- 
mer apple, kind of russetting. 

RaMeE, ram,s. f. (de papier) ream ; (to Prop 
vines) stick or stake; oar or scull. T'irer a 
rame, to tug at the oar. 

Ram&, &, adj. rowed. Pois ramés, pease 
that grow upon sticks or stakes. Balle ramée, 
cross bar-shot. 

Rameau, ra-mé,s. m. bough; branch. Le 
dimanche or le jour des rameoux, palm-sun 
day. Rameaux, branches of veins or arte 
ries. 

RamEg, ra-ma, s, f. green arbour, boughs 
branches with their leaves. 

RaMENDER, ra-mén-da, v_n. to fall, grow 
cheaper. Ramender, v. a. to abate, lower, 
alsy to mend, improve. Il n’a pas ramandé 
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son marché, he did not mend his bargain, he 
got nothing by it. 

RAMENER, ram-ni, v. a. to bring again, 
bring back; (aw jeu de dés) to fling ; (quel- 
qu'un) to reclaim. + 
gh a v. a. to recollect, remem- 

r. 

RaMEQuIN, ram-kin, s. m. toasted cheese 
and bread or toast and cheese, Welsh rabbit. 

Ramer, ra-mi, v. n. to rcw, pull, tug at 
the ear, to werk hard, labour, toil, ply. V. 

er. , V. a. (ramer des pois, du lin, 
Cte.) to set up sticks (for pease, flax, efc. to 
grow upon.) 

RaMEREAD, ram-ré, s. m, young ring- 
dove or stock-dove. 

RAMEUR, ra-méur, s. m. rower. 

RaMEU-X, SE, ra-méu, méuz, adj. ramous, 
branchy. 

RamieR, ra-mia, s. m. or Pigeon ramier, 
ring-dove or wood-pigeon. 

AMIFICATION, ra-m?-fi-kA-sion, s. f. ra 
mification, branching out. 

Ramirier,ra-mi-.1-4, v. n. Se ~amifier, 
v. r. to ramify. 

RamINGvE, ra-ming, adj. resuff (speak- 
ing of a horse.) 

AMOINDRIR, V. Amoindrir. 

RamoiTir, ra-mwa-tir, v a. to moisten, 
make damp. 

RaMo_uir, ra-mé-lir, v. a. to soften, make 
soft or softer; to unman, enervate. Se ra- 
mollir, to soften, grow softer. 

_ Ramo.titi-F, VE, adj. emollient, mollify- 


"adh: s, m, broom or besom. 

RaMoneR, ra-mé-na, y. a. (wne cheminée) 
tO sweep. 

RamoNneEovR, ra-mé-néur, s. m. chimney- 
sweeper. 

Rampant, £, rén-pén, pént, adj. creeping, 
crawling; rampant; cringing, crouching, hum- 
ble,servile, mean. Lierre rampant, ground ivy. 

Rampanr,s. m. kind of truss used by sur- 


geons. 

RampPeE, rénp, s.m. Rampe d’escalier, flight 
in a stair-case, steps from one landing-place 
to another; balustrade ; (dans un jardin) 


crawling. ‘te 

Ramper, rén-pa, v. n. to creep or crawl ; 
creep and crouch, cringe, be low in the world, 
write in a low style. 

RAmuRE, ra-mir,s. f. branches; also horns 
(ofa deer) 

Rance, réns, adj, rancid, musty. Ex, Du 
lard rance, musty bacon. 

RanceE,s. m. Lard qui sent le rance, ba- 
con that smells musty. 

Ranck, k, adj. Mar. Ex. Batiment rancé, 
old ship strengthened with timbers (fayed on 
from the sheer rail to the top of the bends.) 

RANCHER, s. m. a sort of ladder. 

RANCI, E, adj. mus'y, grown musty. 

Rancipir£, s. f. rancidity, rancidness, 
mustiness, 

maetae, rén-sir, v. n. to grow musty or 
ranc-1. 

RancissurE, rén-si-sir, s. f. mustiness, 
snusty part or parts. 

Rangon, rén-son, s. f, ransom. Meéttre a 
rancon, to set a ransom upon, to ransom. 


slope, bank. 
AMPEMENT, rénp-mén, s. m. creeping, 


* rene Patten rate ship. 


lines. Range du monde sur les de bout 
de vergue, man the ye tackles. eb 
carguer la grande voile, clap on the main ‘ 
arnets briskly. r: 
"9 RanGetTE, s. f, Ex. A la rangette, in or- 





RANGONNEMENT, rén-sbn-mén, s, m. ran 
soming; exacting, extortion, exaction, 

RANGONNER, rén-sé-na, v. a. to ransom; 
exact from, extort money from. : 

RANcONNEU-R, SE, rén-sé-néur, néuz, s. 
m. & f. exacter, extortioner. 

Rancune,rén-kan, s. f. grudge, feud, ani- 
mosity, spleen, spite, inveterate Tas: 

RaNcunieER, E, rén-ki-nia, niér, adj. ran- 


corous, spiteful. 

*RANvON, s. m. great gush or gushing, 
spouting, plenty. 

RANDONNEE,$ m, course or coursing (of 
hunters.) 

RanG, rén_ 8. m, row, range; (de soldats) 
rank; place; turn, order ; rank degree, note, 
quality , rate. Derang,a-breast. Parottre 
sur les rangs, to enter the lists. Meéitre au 
rang de, to put (rank, place, reckon) amongst. 

, Mar. rank; (de canons) Her SMe ca- 
Ale) tier ; (de vaisseaux) rate, etc» Vuisseau 


NnG£, E, adj.ranged, ordered, set, placed, 
disposed,. drawn ae Y, er. Bataille 
rangée, pitched battle. En butaille rangée, 

inbattle array. Un rangé,anorderly — 
man, a regular or punctual man. : 
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ger sous sa domination a ee to subdue, © 


ring into sabieeHeth 
step aside, fall back, stand by, du 
cote de or auprés de quelqu’un, to side or take — 
part with or go over to one. Ranger et se — 
ranger, Mar. Ex. une cole, to range 
along a coast, coast along, keep close to shore. 
Le vent se range au nord, the wind veers to the 
north. Le vent se range de U’avant, the wind 
hauls forward. Le vent se range de Uarriére, 
the wind draws afi, On peut ranger cette cote 
a jeter une pierre d terre, you may range along — 
this coast within a stone’s throw of the shore. — 
mger a honneur un écueil, to give a good — 
birthto ashoal, Se ranger sur une vergue, to 
lay out upon a yard. Faire ranger dumonde — 
sur les vergues,to man the yards. Ranger 
du monde sur une manceuvre, to man a ro ‘ 
Range du monde sur la vergue du petit humer, 
lay out upon the fore top-sail yard. % 
du mond. sur les cargues des huniers, man the — 
fore and main top-sail clue-lines and bunt- 


der, one after another. 
*RANGIER, Ss. m. rein-deer. - 
RANIMER, ra-ni-mA, v. a. to re-ani 4 
revive, spirit again, re-inflame, stir up. on 
RANULAIRE, ra-nit-lér, adj. ranular, 4 
Ranvve,ra-nil, s. f. ranula. : 
RaPpace, ra-pis, adj. rapacious, ravenona, 





¥ 
greedy. " f 
Rapacirf&, ra-pa-si-ta, s. f. rapacity, ra- 


paciousness, greediness, ravenousness, 
RapPate.ce, s. f. hair eleth 
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RapPaTRIAGE or RaPaTRiEMENT, ra-pa- 
tri-4z, ra-p4-tri-mén, s. m. reconciliation, re- 
concilement. 

RapaTRIER, ra-pa-tri-A, v. a. to reconcile, 
Tt. to rights, wie? riends again. 

APE, s. f. grater, rasp, raspatory, 
farrier’s Bite Dower de la rape douce, to 
coax or flatter. 

RapE, £, adj. grated. ; 

Rapé,ra-pa,s. m. grapes put in a vessel of 
spoiled wine to mend it, wine that has been 
mended by putting grapes into the vessel ; 
(tabac rpé) rappes. ipé de cepeaux, chips 
put into wine to refine it. 

Raper, ra-pa, v. a. to grate. 

RapeETassER, rap-ti-sa, v. a. to patch, 
piece, botch. 

RaperissER, rap-ti-sa, v. a. & n. to les- 
sen, shorten, make less or shorten; grow less 
or short. Se rapetisser, V. Y. to pe chy) ea 
less or short, lessen; to shrink (said of cloth.) 

Bare ra-pid, adj. rapid, swift, violent, 

ick. 

WRaPipemsy, r4-pid-mén, adv. rapidly, 


swiftly, fast. Bb 
“Rapipirf, ra-pi-di-ta, s. f. rapidity, swift- 


ness. 

Rarifcer,ra-pia-si, v. a. to patch, piece. 

RapifceraGE, r-pias-tdz,s. m. patched 
work, clothes full of patches or pieces. - 

RaptécerTer, ra-pias-th. V. Rapiécer. 

RapikreE, ra-piér, s. f. rapier. 

Rapive, ra-pin, s. f. rapine, robbery, ran- 
sacking, pillaging. Ovseau de rapine, raven- 
ous bird, bird of prey. 

RaPineERr, ra-pi-na, v. a. to use rapine and 
extortion, steal or rob, get by rapine. 

Rapiquer, v. a. Mar. topeek again, Ra- 


son au vent, to haul the wind again (after 
ving bore up. 


RaPAIsER, V. a. to pacity or appease again. 
RapPaREILLER,V.n. Mar. tosetsail again. 
RapPEL, ra-pél, s. m. recall, recalling, be- 
ing recalled ; (dune cause) second calling. 
APPELER, rap-la, v. a. to call over and 
over ; to call back ; (da séve) draw back again; 
un ambassadeur, etc.) to recall, call home ; 
dans sa mémoire) to recall to memory, call to 
mind ; todirect, assume ; (ses sens) to recover, 
come again to. Se rappeler, v. r. to call or 
trace back, recollect, recall to memory, call 
to mind, rub up one’s memory. 
RapperissEr, V. Rapetisser. 
_ RappriqueEr,ra-pli-4a,v.a. to appiy again, 
Se rappliquer, v. r. to apply one’s self again. 
Rapport, ra-pér, s. m. report, account, 
relation, information; report or false report, 
tale, story; relation, respect, regard ; affinity, 
likeness, proportion, ange rd a 
ty, agreeableness ; (vapeur désagr ; 
monte & la bouche) rising; produce, feverine, 
Terre de grand rapport, very fruitful soil. 
Piéces de rapport, inlaid work: Par rapport 
a, as to, in comparison of, in regard to. 
Rapporrk, £, adj. brought back, etc. 
Ouvrage de pidces rapportées, inlaid work. 
Rapporter, ra-pér-th, v. a. to bring 
back « to bring along or out with one; to re- 
port relate, tell, say, give an account of; to 
report, tell again ; to tell tales or stories, make 
taise reports ; to draw, reap, get; (l'état d’un 
proces) to report, make the report of; to de- 
duce, refer, trace back, ascribe; to allege ;1 


fond de sable et de coqui 


Pye cite, relate, bring in; to yield, bring 
orth, bear; to direct, ascribe, refer; (du jour- ° 


nal au ce ag post (from the journal 
to the ledger.) rapporter, v.¥. to relate, 
answer, be able or answerable ; to re- 


late to; (au jugement de quelqu’un) to refer or 
leave or put (a thing to one’s judgment.) Je 
men rapporté a vous, I refer or leave it (the 
matter) to you. Je m’en rapporte a votre ser- 
ment, y it to me oath. Rapporter, Mar. 
to yield, etc. mer rapporte, it is flood. 
Rapporter des relévemens, distances, etc. sur une 
carte, to set off bearings, distances, efc. upon 
a chart. La s brasses, a rapporté 
es brisés, we sound- 
ed in 65 fathoms over a bottom of sand and 
broken shells. 

RapporTeEurR, ra-pér-téur, s. m. one that 
reports a case; tell-tale or tale-bearer ; pro- 
tractor. 

Ra, , s. f, tell-tale or tale-bearer. 

RaPPRENDRE, ra-préndr, v. a. (like 
prendre) to learn again, learn anew. 

Rappris, E, adj. learnt again, new-learnt. 

RAPPRIYVOISER, V.a. to tame again. 

RaPPROCHEMENT, ra-présh-mén, s. m 
drawing near again, state of being drawn 
near again; reconcilement, accommodation. 

RappProcueERr, ra-pré-sha, v. a. to draw 
near again; bring together, bring together 
for a reconciliation, Les vents rapprochent 
toujours, Mar. the wind keeps scanting upon 
us. V. Stllage. Se ra her, v.r. to ap- 
proach, draw near again; draw towards a 
reconciliation. 

RaPpsoDE, s. m. name given to those who 
used to go from town to town and sing un- 
connected parts of Homer’s Pro, 

Rapsopiz, rap-s6-dl, s. f. rhapsody. 

RaPsopisTE, rap-s6-dist, s. m. rhapsodist. 

Rapt, rapt,s.m. rape. Fuire un rapt, to 
commit a rape. 

RaporeE, ra-pur, s. f. raspings, gratings. 

Raqurtier, rak-tia, s. m. racket-maker 

RaqueEtreE, ra-két, s. f. racket ; snow-shoe. 

Raquitter, V. Racquitter. 

RaRE, rar, adj. rare ; uncommon, unusual, 
exiraordinary, that happens but seldom; ex- 
cellent,extraordinarily good, exquisite; scarce, 
hard to be got; thin, loose, not compact. 
Pouls rare, slow puise. 

Rar&racti-F, VE, ra-ra-fak-tif, tlv, adj. 
rarefactive. 

Rar£raction, ré-ra-fak-sion, s. f. rare- 
faction. : 

RaREFIANT, E, adj. rarefacient. 

Raré&rier, ra-ra-fi-A, v. a. to rarefy. Se 
raréfier, v. r. to rarefy, grow thin. 

AREMENT, rar-mén, ady. rarely, sel- 
dom, not often. 

Rareré£,rar-ta,s. f. rarity, rareness, searce- 
i uncommonness, unusual or uncommon 
thing, 

*RARISSIME, adj. very rare, very scdrce. 

Ras, £, rd, raz, adj. shaved close. Ve- 
lours ras, cut velvet. Etoffe rase, bare cloth 
or stuff without wool. Or ras, smooth gold, 
Rase campagne, open field. Couper ras, to 
cut off close. Ras, Mar.’ Bateau ras, open 
boat.’ Cette frécate est arrivée rase comme un 
ponton, that frigate came in without a stick 
standing. Vaisseau ras, ship that sits low on 





the water 
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Ras,s.m. Ex. Ras de Chdlons, shalloon. 
Ras, s. m. Mar. race, etc. Le ras de Port- 
land, the raceof Portland. Le ras des saints, 
the race of the saints. Ras de caréne, punt, 
floating stage. Ras de courant, race. 
de muree, race, tide-gate, tide-way. 

Rasape, ra-zad, s. f. brimmer, bumper. 

Rase, V. Raze. 

RasEMENT, raz-mén, s. m. razing, demo- 
lishing, pulling down. 

Rasen, ra-za, v. a. to shave, trim orbarb ; 
to raze, lay even with the ground, pull down; 
to graze or glance upon, , ¥. a. Mar. 

un vaisseau,to cut down aship. Ra- 
ser la céte, to coast along, keep close to the 


re. 

*Rasisus, adv.close; (du mez) under (one’s 
nose ) 

Rasorr, rA-zwar, s. m. razor, 

RassasianT, E, ra-sa-zi-én, ént, adj. fill- 
ing, cloying. 

ASSASLE, E, adj. satisfied, full, filled, that 
has his belly full. 

RassasiEMENT, ra-sa-zi-mén, s. m. satis- 
fying or filling of one’s belly, satiety, being 
satiated, 

RAssASIER, ra-sa-zi-A, v. a. to satisfy, fill, 
fill one’s belly, cloy or glut. Se russaszer, to 
fill one’s belly, eat one’s belly full. Ne pas se 
rassasier de, not to be tired of. ‘ 

RAsSEMBLEMENT, S. m. meeting, joining, 
gathering together. 

RassEMBLER, ra-sén-bla, v. a. to join or 
put or clap together again, gather together ; 
to reassemble or call together again. Seras- 
sembler, to reassemble, meet or cet or gather 
together again. Rassembler, Mar. Nous 
rassembldmes le convei avant le coucher du so- 
leil, we collected the convoy before sun-set. 
Liescadre doit se rassembler & Tlorbcy, the 
fleet is to rendezvous at Torbay, 

Rasseoir or Rassoir, ra-swar, (like as- 
pi vy. n. to settle; (un_fer de cheval) to fix 
on, fasten. Se rasseoir, to sit down again. 

RassERENER, Vv. a. to make serene, clear 
(the weather.) Se rasséréner, y. r. to clear 
up, grow serene and clear; clear one’s brow, 
look eheerfully. 

RassiiGER, v..g to besiege again, lay a 
new siege to. 


Rassis, k, i, oa adj. settled; sedate, 


sober, staid. rassis, with a sound 
judgment, in one’s right senses. Du pain 


rassis, stale bread. 

Rassorer, ra-s6-ti, v. a. to infatuate, in- 
toxicate, besot. : 

RassukER, ra-si-ri, v. a. to encourage ; 
hearten, put in heart again, remaoye one’s 
fears, keep up. Se rassurer,y. r. to take 
courage again, cheer up again, take fresh 
courage, pluck up a heart, recoyer one’s self; 
settle (speaking of the weather.) 


Rat, ra,s. m. rat. Mort aux rats, rats- 
bane. Avoir des rats, 19 be maggoty or 
whimsical. Prendre un rat, to flash in the 


pan, tniscarry, miss one’s aim. 
Rararia, ra-ta-f fa, s. m. ratafia. 
Ratan, V. Rotin. 
Ratarin&, &, adj. shriyelled, shrunk in. 
SEAPAR AS ER, (SE) v. n, to shrink, shri- 


vel. 
Rare, rat,s.f. spleen. S’épanouir ta rate, 


to be merry 








RaTeav, ra-td, s. m, rate ; ward of a lock. 
teau, s.m. Mar. rack. Rateau en poulies, 
rack with running sheeves. 201: 
rillots, cross pieces. V. Ratelier. 
RaTEvke, rat-la, s. f. raking ad much 
hay, grass, etc. as is taken atonce witha rake.) 
Dire sa ratelée, to tell freely one’s story or tale, 
speak what one knows or thinks, _ + 
RaTELER, rat-la, v. a. to rake. 
RaTELEwR, rat-léur, s, m, raker. 
*RATELEU-X, SE, rat-léu, léuz, adj. sple- 
netick, troubled with the A, : 
RaTevier, rat-la, s. m. rack to put hay in 
for horses to feed on; rack to set or h 
things on; set of teeth. elier, S. Mm. Mar 
rack, etc. ier du beaupré, rack or range 
(of blocks — on each side of the gammon- 
ing) of a ship’s bowsprit. Rateliers a cheral- 
lots, cross-pieces (of a windlass) Toner fixed 
to the shrouds, efc. (in which belaying pins 
are inserted.) Sioa 
Rater, ra-ta, v. n. & a, to miss, miscar- 
ry, snap, flash in the pran,..7: nants 
Ramier, £, ra-tia, tlér, adj, maggoty, 
whimsical. ; pases ah 
RaTiERE, ra-tiér, s. f. rat or mouse trap. 
RaTIFicaTION, ra-ti-fi-kd-sion, s. f. rati- 
Saaiee- PaLtTA ify 
RaTiF1ER, ra-ti-fi-a, vy. a. to ratify. 
Rarine, ra-tin, s, f. rateen. fe 
RatiocinaTion, s. f. ratiocination, rea- 
soning, discourse, argument. mi 
RaTIociNnER, Y. n. to ratiocinate, reason 
or argue. 
Ration, ra-sion, s. f. daily allowance (of 
rovisions or forage.) Demi-ration, half al- 
owance. Metre isang & demi-ration, 
> put the crew on half allowance. Vv. Re 
ure, 
RaTIONNEL, LE, ra-sié-nél, adj. rational. 
Pe viwiince ra-ti-si, y. a. to scrape or rake 


off. 
RatissoirE, ra-ti-swar, s. f. iron-rake. 
Ratissurks, ra-ti-sur, s. £. pl. scrapings. 
Raton, s. m. penny or half-penny tart, 
cheese-cake, young rat. TGs 
RaTTACHER, ra-ta-sha, v. a. to tie again. 
RaTTeint, E, adj. overtaken again. _ 
RatTEINDRE, ra-tindr, v. a. (see the table 
at eindre) to over-take, catch again. - 6 
RaTTRAPER,ra-tra-pa, v. a. to catch or 
overtake again, come up with, recover, re- 
pee or ge : ; 

ATURE, ra-tur, s. f. erasement, rasure, 
dash (through any writing.) Eeetes de, 
parchemin, scrapings of parchment. 

RaTuRER,ra-td-ra, v. a. to blot, rase, put 
or scratch out; (/e parchemin) to scrape. 
Raucirf, ré-si-ta, s. f. raucity, hoarseness. 
RavuqueE, rok, adj. noarse, harsh, 
RavaGE, ra-vaz, s. m. hayock, waste, 
spoil, ruin, devastation; bustle. 
RavaGER,ra-va-28, v. a. to ravage, spoil, 
ransack or Jay waste. jf 
RaVALEMENT, ra-val-mén, s. m. ig 
ing or rough casting (of a wall;) all, dis- 
ace, contempt, ciSperne Pete Ravalement, 
lar. fall (of a ship’s deck.) 
Ravacer,ra-ya-la, v. a. to swallow down 
again; to put or bring lower ; to under-value, 
vilify, dehase; (un mur) to finish or perfect ; 
(de prix) to fall (in its price.)  Fuire ravader 
une parole  quelqu’tm,to make one eat his 
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words, make one recant. Se ravaler, v. r. to 
under-value or debase one’s self; descend. 
RavaupaGE, ra-vd-daz, s. m. mending, 
botching, botched or bungled work. 
RavaupER, ra-vd-da, v. a. & n. to botch, 
mend, bustle about in the house, rattle or 
scold at, teaze or plague. 
RavavuperiE, ra-vd-drl, s. f. silly or im- 
pertinent or idle stuff, nonsense, impertinence. 
RavauDeu-r, sx, ra-vd-déur, déuz, s. m. 
& f. botcher, impertinent, nonsensical crea- 


ture. 

Rave, ray, s. f. radish ; turnip. 

RAVELIN, ray-lin, s. m. ravelin. 

Ravi, £, ra-vi, vl, adj. ravished, ete. ac- 
cording to Ravir, Ravi de, ravished with, 
wrapped up in, glad of. 

Rayvicors, s. f. scallion sauce. 

Ravicorer, ra-vi-gd-ta, v. a. to brisk up 
again, revive. 

Ravi.ir, ra-vi-ltr, v. a. to debase, vilify ; 
disgrace or under-value, disparage, make or 
rage despicable. 

AVIN, ra-vin,s. m, gutter made by a flood 
or torrent. 

Raving, ra-vin, s. f. flood, great flood; 
gutter made by a flood. 

Ravir, ra-vir, v. a. to ravish, rob, steal, 
snatch away, take by force, wrest from; (par 
un exces de joie) to ravish, charm, please ex- 
ceedingly, rapture. .A ravir, to admiration, 
wonderfully well. 

RaviseEr, (sE) sé-ra-vi-s&, v. r. to change 
oes mind, bethink one’s self, think better 

It. 

RAVISSANT, E, ra-vi-sén, sént, adj. rave- 
nous, rapacious ; ravishing, admirable, charm- 


VISSEMENT, ra-vis-mén, s. m. ravish- 
ing or ravishinent, carrying off by force, rape ; 
rapture, ecstasy. 

AVISSEUR, rA-vi-séur, s. m. ravisher, one 
that has committed a rape; robber. 

RaViTAiLLEMENT, ra-vi-ta/-mén, s. m, 

supplying of a place with fresh provisions or 


_ ammunition, supply of provisions and ammu- 


Dition. 
RAVITAILLER, ra-vi-ta-/a, v. a. to victual, 


supply with provisions. 


AVIVER,ra-vi-va, v. a. to revive, brisk up. 
Ravoir, ra-vwar, v. a. (only used in the 


_ infinitive) to have again, recover, get again. 


Seravoir,v.r.to recover, gather new strength ; 
pick up one’s crumbs, 
Ravf, x, ré-y&, adj. blotted, scratched ; 
ssed out, barred, etc. striped, full of stripes ; 
{axid of fire-arms) screwed or rifled, 

AYER, ré-ya, v. a. to bar, cross or strike 
out, erase, cancel; to streak, make streaks or 
lines, furrow ; (une arme a fer) to rifle orscrew. 

Rayon, ré-yon, s..m. beam, ray; (d’un 
cercle) radius; radius (larger bone of the fore- 
arm;) furrow ; (d’une roue) spoke; (terme de 
monnoie) bar ; (de bon sens) grain. Rayon 
de miel, honey-comb. 

_Rayonnant, &, ré-vé-nén, nént, adj. ra- 
diant, beamy, sparkling, shining. 

_ RAYONN EMENT, ré-yon-mén, s. m. radia- 
tion, casting forth of beams. 

RAYONNER, ré-yd-na, v. n. to cast forth 
beams, radiate, shine ; spread. 

Rayvre, réayur, s. f. (dans, une dof?) 
Stripe or stripes; (dans we unme o feu) wide. 








Raze, s. f. calking pitch; kind of serge. 

R&, ra, s. m. adj. males! note, bd 

Réaction, ra-ak-sion, s. f. reaction. 

REaGGRAVE, ra-A-gray, s. m. last threat 
ening mouitory, last commination. 

REAGGRAVER, ra-d-gra-va, Vv. a. to reag 
gravate. V. Reaggrave. 

R£aGiR, v. n. to act again, re-act. 

RéasouRNEMENT, ra-A -2dorn-mén, s,m. 
new summons or re-summons. 

REasouRNER, ra--zdor-na, v. a. to sum- 
mon again, 

R£Au, ra-Al,s. m. (réaux, pl.) Réale,s. f 
(réales,) pl. real (Spanish coin.) 

REALE, s, f. the commander's galley. 

REALGAR, s. m, realgar. 

REALISATION, s. m. realizing. 
ESALNORBs ra-4-li-z4, v.a, torealize, make 


real. 

Réatirf, ra-4-li-tA, s. f, reality, real ex- 
istence, real presence. 

REAPPOSER, v.a. Ex. Réapposer le scellé, 
to seal again. 

REassiGNATION,ra-4-si-gna-sion, s. f. new 
assignment ; new summons into court, re- 
summons, 

Réassicner, ra-A-si-gna, v. a. to assign 
anew ; stimmon again. 

Reatu, (ére in) to be impeached of a 
crime. 

ResaiseEr, ré-bé-zA, v. a, to kiss again. 

REBANDER, ré-bén-da, v. a. (un arc) to 
new-bend or bend again; (un pistolet) to cock 
again ; (une blessure) to bind up again. 

ReBAPTIsER, ré-ba-ti-za, v. a. to re-bap- 
tize, baptize again. 

R£BARBATI-F, VE, ra-bar-ba-tif, tly, adj. 
snappish, crabbed, sour, cross, ; 

-EBATER, V. a. to put on the pack saddle 
again. , 

Resatir, ré-ba-tir, v. a. to rebuild, build 
up again. 

ReEBATTRE, ré-batr, v. a. (like baftre) to 
beat again, beat over and over ; repeat, 
over and over; (les cartes) to shuffle again. 

REBATTU, E, adj. beaten again, etc. V. 

e 


Rebuttre. 
ean: a. (terme de chasse) to caress 


(dogs. 
EBEC, s. m, rebeck. 

ReBeE ts, ré-bél, adj. & s. rebellious, dis- 
phadient ; rebel. Métawx rebelles, hard to be 
melted, 

REBELLER, (sx) sé-ré-bé-lA, v. r. to rebel, 
rise up, revolt. 

REBELLION, rh-bé-lion, s. f. rebellion, re 
volt, rising, insurrection. 

Resénir,ré-ba-nir,v, a.tonew-consecrate, 

ReBeqQuEr, (se) sé-ré-ba-4A, v. r. tomake 
repartees, be saucy or malapert. , 

EBLANCHIR, ré-blén-shir, v. a, to new= 
wash or wash again; new white or white again, 

Repoire, ré-bwar, v. a. (like boire) to 
drink again. Reboire sa sueur, to soak in 
one’s sweat. t 

Regonpt, 8, ré-bon-di, d, adj round, 
plump and hard. 

Responpir, ré-bon-dir, v. n. to rebound, 
bounce up again. 

REPONDISSEMENT, ré-bon-dis-mén, s, m, 
rebounding, rebound, rebouncing. 

Resor, ré-bér, s. m, border, edge, hem, 
(in architechure) border or ledge. 
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ReBorveER, ré-bér-da, v. a. to new-bor- 
der o” new-bind. 

Repotrer, ré-bé-ta, (sr) v. r. to put on 
boots again. 

REBOUCHEMENT, s. m. blunting. 

Revoucner, reé-bdo-shi, y. a. to stop 

ain; blunt, make blunt or dull, Se rebou- 
cher, to grow blunt or dull. 

REBOUILLIR, ré-béo-lir, v. a. (like bouil- 
lir) to boil again. 

-EBOURGEONNER, V. n. to bud or shoot 
again. 

Resours, ré-bdor, s. m. wrong side of a 
stuff; also contrary sense and meaning. A 
rebours or au rebours, the wrong way, pre- 
posterously, cross, quite contrary. A rebours 
de pout against the hair, the wrong way. 

EBOURS, E, adj. cross, cross-grained. 

Resorsgs, s. f. Mar. starting bolt. 

REBouToNNER, ré-béo-t6-na, v. a. to but- 
ton again. 

REBRASER, V. a. to solder again. 

REBRASSER, ré-bra-sa, v. a. & n. to brew 

ain. *Serebrasser,to tuck or turn up one’s 
sleeves. 

REBRIDER, ré-bri-dA, v. a. to bridle again. 

REBRODER, V. a. to embroider over again. 

REBROUILLER, ré-brdo-A, y. a. to jum- 
ble, mix, entangle, embroil, confound again, 

REBROUSSE POIL, (A) adv. against the 


hair or the grain, the wrong sense, the con-' 


trary sense or meaning. 

Reprousser, ré-bréo-si. v. a. & n. (les 
cheveux) to turn up; (chemin) to turn or go 
back, return. 

ReBROYER,ré-brwa-ya,v.a. to grind again. 

Reprunir, ré-bra-nir, vy. a. to burnish 
again, new-burnish, 

Resurrape, ré-ba-fad, s. f. rebuff, re- 
pulse, denial, snappish answer. 

REBUvS, s. m. rebus, clinching, witticism or 
device; silly pun, foolisk conceit, imperti- 
nence, nonsense. 

Resor, ré-ba, s. m. repulse, rebuff, foil, 
denial ; outcast, refuse, trash, riff-raff, sad 
paltry stuff. De rebut, unfit for service, cast 
off. Papier de rebut, waste or refuse paper. 

Regurant, £, ré-bi-tén, tént, adj. loath- 
some, tedious, crabbed, hard, discouraging ; 
forbidding, odious, hateful, ditareedile, 
crabbed. 

Rexpurer, ré-ba-ti, v. a. to repulse, re- 
ject, deny, refuse, thrust or turn away; to 
dishearten, discourage dispirit, deter, forbid, 
disgust, tire. Se rebuter, v. r. to despond, be 
discouraged or disheartened. 

REcACHER, ré-kA-shi, v. a. to hide again. 

REcACcHETER, ré-kAsh-ta, v. a. to seal up 


again. 
SR foaLorrnasir! E, ra-kAl-si-trén, trént, 
adj. reluctant, refractory. 
R&cALCITRER, V. n. to be averse or re- 
luctant or refractory. 
R£capituLaTion, ra-ka-pi-ti-la-sion, s. 
f. recapitulation, summing up. 
RécapiTuER, ra-ké-pi-ti-lA, v. a. to re- 
capitulate, sum up. 
ECARRELER,ré-kar-lA, v. a. tonew-pave. 
REcEDER, Vv. a. to give back. 
RecEL£, or RecRLEMENT, s. m. conceal, 
ment or concealing. 
REcELER, rash, v. a. to conceal or re- 
ceive (stolen things,) secrete, harbour, 
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REcE£LEv-R, sk, rés-léur, léuz,s. m. & f. 
receiver of stolen things, one that harbours or 
lodges or receives stolen things. 

Récemment, ri-st-mén, adv. recently 
newly, lately, freshly, of late. 

RECENSEMENT, ré-séns-mén, s. m. hear- 
ing or examination of witnesses; also new 
verification of goods (of their quality, quantity 
or weight.) : 

REcENSER, ré-sén-sh, v. a. to hear wit- 
nesses, verify goods again. 

RiceEnt, k, ra-sén, sént, adj. recent, new, 
fresh, lately done or Raphi récent 
d’une lecture, to have that fresh in one’s me 
mory which has been ie 

RecEpaGE, rés-paz, s. m. lopping a tree 
of its branches. 

Recep£e, s. f. that part of the wood that 
has been lopped. 

REcEPER, rés-pi, v. a. to lop. 

Rkcfpiss¥, ra-sa-pi-si, s. m. receipt. 


Récepracte, ra-sép-takl, s. m. sink, sew- 


er or common shore ; also receptacle, shelter, 
nest. 

Rfceprion, s. f. reception or receiving, 
receipt; welcome, entertainment, reception; 
admittance. 

Rucerre, ré-sét, s. f. receipt; the re- 
ceiver’s office; recipe. 

RecEVABLE, rés-vabl, adj. receivable, fit 
to be admitted, good, right, lawful, allowable. 

REcEVEU-R, SE, rés-véur, véuz,s. m, & f. 
receiver; (d’un seigneur) steward; (d’une 
ville) chamberlain or treasurer. 

REcEvoiIR, rés-vwar, v. a. (see evoir at 
concevoir) to receive; take ; admit, allow or 
approve of; to welcome, entertain or treat, 
make a reception; to lodge or harbour; to 
accept, accept of, like; to feel ; (wne opinion) 
to take up. ir, Mar. to receive, etc. 
Vous recites plusieurs boulets dans votre ma- 
ture, you received several shots in your masts 
and yards. Recevoir une grosse lume & bord, 
to ship a heavy sea. 

Recez, s. m. Ex. Le recez de l’empire 
d’ Allemagne, the register of the resolutions of 
the Imperial diet. 

R£EcHAFAUDER,ra-sh&-fo-da, v. a, tomake 
fresh scaffolding, new-scaffold. 

RECHANGE, ré-shénz, s. m. (terme de né- 
goce) re-change. Mar. spare stores and rig- 
ging. Rechanges du maitre, the boatswain’s 


spare stores. Voiles de rechange, spare sails, 
Mies et vergues de rechange, spare masts and | 
ards 


RECHANGER, ré-shén-zi, v a. to change 
again. : 
REcHANTER,ré-shér-ti, v. a. tosing again, 
sing over and over, tell over and over, tell often. 

Htewasvae: ra-shi-pa, v. n. to escape, re- 
cover. Réchappé de la potence, seape-gallows, 

REcHARGE, ré-sharz, s. f. additional tax, 
increase of taxes; (d’une arme 
charge. 


a feu) second | 


RECHARGER, ré-shar-zh, v. a. to charge — 
or load again; (l’ennemi) to make a second - 


charge upon; to repeat an orde 


r. i 
REcHASSER, ré-sha-sa, v. a. to beat back, © 
drive back again, turnout again ; a/so to hunt ~ 


ain. 
" RgorauD , ri-shd, s, m. chafing-dish, 
R£cHAUFFEMENT, 8. m. new coat 
manure applied to a hot-bed. 
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RécHAvFFER, rA-shd-fa, v. a. to warmor || s’enér’aiment, they love one another. And so 


heat again, make or keep warm ; to stir “ 
or kindle again, to give new life or warmt 
or spirit to; (le combat) to renew. Se ré- 
chauffer, v. r. to warm one’s self or get one’s 
self warm again, grow warm again ; also to 
break out or be kindled again. 

RécuHaurrorr, ra-shd-fwar, s. m. kind of 
stove to warm again the dishes brought from 
a distant kitchen. 

RecwausseEr, ré-shd-si, v. a. to put on 
again; to beat over again (a metal.) Ex. I/ 
rechaussa ses bas, he put on his stockings again. 
Rechausser un arbre, to lay new earth about 
the root of a tree. ; 

RécHavt, V. Réchaud. 

RécHE, adj. rough, rude. 

Recx#eoir, V. Rechoir. 

RxcHERCHE, ré-shérsh, s. f. search, re- 
search, inquiry, quest, seeking after, curious 
research or observation ; affectation; (des ac- 
tions) calling to an account, bringing into 
question’; courting, wooing, making love, 
amorous addresses, ..D’ Entrecasteaux fut en- 
voyé a le recherche de Vinfortuné La Pérouse, 
D’Entrecasteaux was sent in quest of the 
unfortunate La Perouse. Faire la recherche 
@une chose, to inquire into a thing. 

Recuercnu®é, £, ré-shér-sha, adj. sought 
or inquired after, searched into, etc. V. Re- 
chercher, laboured ; affected. Pensée trop re= 
cherchée, far-fetched thought. 

RECHERCHER, ré-shér-sha, v. a. to seek 
again, to look a second time for, call to an ae- 
count; to court, sue for; (un tableau, etc.) to 
correct, finish, polish.. 

Recuiene, £, ré-shi-gna, adj. & s. grim 
gruff, grim-faced, pouting, gruff or grito- faced 
creature. 

RecuieneER, ré-shi-gni, v. n. to look grim 
or gruff or crabbed, have a sour look, pout. 

ECHOIR, ré-shwar, y. n. (like choir) to 
fall again ; also to fall/sick again, relapse. 

Recuu, £, adj. fallen again, relapsed. 

RecuHurTeE, ré-shit, s. f. second fall; also 


' relapse. 


RéciprvE, ra-si-dlv, s. f. recidivation, re- 


se, 
Récrp1ver, ra-si-di-va, v. n. to relapse. 
Récirf, ra-si-pa, s. m. recipe, physician’s 


prescription. 


RécipPienDatRE, ra-si-pién-dér, s. m. one 
who stands to be admitted into some office, 
society, ete. 

Ré&crPrent, ra-si-pi-én, s. m. recipient. 

_ RécrprocaTion, ra-si-prd-ka-sion, s. f. re- 
ciprocation, interchanging. 

Rkciprociré, ra-si-pré-si-a, s. f.recipro- 


city. - 

Récrenogur, ri-st-prdk, adj. reciprocal, 
mutual, interchangeable. [C= A verbis called 

ciprocal when the pronouns Se, Nous, Vous, 
mean one another or each other. But recipro- 
city 1s expressed in some verbs by S’entre, 
nous entre, vous entre, instead of the simple se, 
nous, vous,which might appear ambiguous 
without the word muduellement or réciproque- 
ment, which are equivalent to entire, which be- 


_ comesent7’ when the verb begins with a vow- 


el. e may say in French, s’entr’aimer, to 

love one another, mous nous entr’uimons, we 

love one another. Vous vous entr’aimez, you 

love one another. Ils s’entr’aimeni, or elles 
& 





of the other tenses, s’entre-blesser, nous nous 
entre-biessons, vous vous entre-blessez, ils s’en- 
tre-blessent. If we say simply s’aimer, it would 
not only signify to love one another, but also 
to love one’s self; then nous nous aimons 
would signify both we love one another, and 
we love ourselves. This remark will apply 
to all infinitives with s’entre or s’entr’, since 
to the meaning of the infinitive, which may be 
found at its proper place in the alphabet, it is 
only necessary to add one another, each other, 
an times to one another to each other, as in 
s’entre-parler, to talk to each other or together. 

RécIPROQUE, s. m. return, like for like. 
Je vous rendrai le réciproque, I shall make you 
areturn, I shall requite you, I shall be even 
with you, 

R &c1PROQUEMENT, ra-si-prdk-mén, ady. 
reciprocally, mutually, interchangeably. 

ECIPROQUER, V. h. to reciprocate, re- 
quiie, be even with. 

REéEcrRER, ra-si-rh, v. a. to new-wax, to 
wax again. 

R&cist0n, ra-si-zion. V. Rescision. 

c1T,ra-si,s. m. recital, account, relation, 
tee narration ; (in musick) recitative. 
LLCITATEUR, ra-si-ta-téur, s. m. reciter, 
rehearser. J 

Réciratir, ri-si-ta-tif, s. f. recitative. 

Réctrrarion, ra-si-ta-sion, s. f. recitation, 

RE£ciTER, ra-si-ta, v. a. to recite, rehearse ; 
tell or relate. 

Réciamarion, ra-kla-ma-sion, s. f. recla- 
mation. 

Réctame, ra-klam, s: f. (in printing,) 
eatch word. 

Rféciame, s. m. (in falconry) reclaiming 
Oiseau qui revient au réclame, bird that re- 
turns readily to the lure. 

RécLameER, ra-kla-mi, v. a. to sue or beg 
for, implore, call upon; to claim, challenge, 
demand or sue; (un oiseaux) to reclaim. = 
clamer, v. n. to contradict or gainsay, com- 
plain, expostulate, protest. Se réclamer de 
quelqu’un, v. r, to make use of one’s name, 
say that one belongs to him, challenge one’s 
acquaintance with him. 

ECLAMPER, ré-klén-pa, v. a. Mar. to re- 
pair a broken mast or main yard. 

REcLINANT, E, adj. reclining. 

RECLINER, V. n. to recline. 

ReEcLoveR, ré-kldo-A, v. a, tonail again 

Rector, ré-klur, v. a. (part. reclus) (only 
used in the ppenioe and compound tenses) te 
cloister up, shut, up in a cloister. 

Recos, £, ré-kla, kldz, adj. & s. cloister- 
ed up, recluse. 

Recoeyer, ré-ké-gni, v. a. to knock to 
thrust in again ; alsoto drive or beat back, 
give a warm or smart reception to, pay off. 

REcOIrFER, ré-kwa-fa, v. a. to dress one’s 
head again. 

Recorn, ré-kwin, s. m. corner, nook, by 
place, recess. 

R&cOLEMENT, ri-kél-mén, s, m. re-exa- 
mination. 

Récouer, ra-k3-la, v. a. to re-examine 
(witnesses.) 

*Récoitvection, ra-kd-lék-slon, s, f. re 
collection. 

Réco.iet, TE, s,m. & f, Recollect, Fran 











ciscan friar or nun, 
K 
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REcoLLER, ré-k6-la, v. a. to paste or glue 


in, 

a iaricee. (sx) sé-ri-ké-li-zA, v. r.to 
recollect one’s self. 

RE£corrE, ra-kdlt, s. f. crop, harvest.. 

REcoLuTER, V. a. to reap, obtain. 

RECOMMANDABLE, ré-ké-mén-dabl, adj. 
commendable, praise-worthy, estimable. 

REcoOMMANDARESSE, ré-k6-mén-da-rés, s. 
f. woman that keeps an office of intelligence. 

REcOMMANDATION, ré-k6-mén-da-sion, s. 
f. recommendation, recommending ; esteem, 
value, request ; (in /aw) detainder; (for sto- 
len goods) advertisement, notice. Avozr Uhon- 
neur en recommandation, to value one’s honour. 

RECOMMANDER, ré-k6-mén-da, v. a. to re- 
commend; to desire, charge; to recommend 
or leave to the care of; (tn law) to lodge a 
detainer against; to send an advertisement 
or a notice (about stolen goods. n- 
der quelqu’un aux prieres de Véglise, to pray 
for one at church. Se recommender a, v.r. 
to commend or recommend cne’s self to, im- 
plore the protection of. 

BECOMMESCAR ré-ké-mén-si, v. a. & n. 
to begin again in anew, renew, 

R ae arias aad he s. f. recom- 
pense.reward, requital, compensation, punish- 
ment. En récompense, to make amends, by 
77 of recompense, etc. 

ECOMPENSER, ra-kon-pén-sh, v. a. to re- 
compense, reward, requite ; reward or punish, 
make up for, make up. 

RECOMPOSER, ri-kon-pé-cii, V. a. to com- 

again, set again, recompose. 
C Recharsairiae Miron ae Ba s. f. 
(terme de chimie) recomposition. 

RecomereERr, ré-kon-ta, v. a. to tell over 
or reckon again. - 

RéconciLis BLE, ra-kon-si-li-abl, adj. re- 
concileable. 

REcONCILIAT-EUR, RICE, ra-kon-si-li-a- 
téur, tris, s. m, & f. reconciler. 

EcONCILIATION, ra-kon-st-ll-A-sfon, s. f. 
reconcilement, reconciliation. Réconciliation 
d'une église, new-consecrating of a church. 

RécoONCILIER, ra kon-si li-&, Vv. a. to re- 
concile ; (une évlise) to néw-consecrate. Se 
réconcilier (avec) v. r. to reconcile one’s seMf, 
make one’s peace, be reconciled (with.) 

*Réconpuction, s. f. Ex. Tacite récon- 
duction, enjoyment of the premises upon the 
same condition as before, without a renewal 
of the lease. 

ReconpuirE, ré-kor-dilr, v. a. (see the 
table at wire) to wait upou (one) back, recon- 
cuct; also to drive away,.send packing. 

Reconpvit, £, adj. brought back again, 
reconducted, 

*RECONFIRMER, ré-kon-fir-m’, v. a. to 
confirm again. 

*R Econrort, ra-kon-fér, s. m. comfort, 
consolation. 

RéconForTAtion, s. f, the act of com- 
forting. 

*REcONFORTER, ra-kon-fér-ta, v. a. to 
comfort, console. 

REcONFRONTATION, ra-kon-fron-ta-sion, 
s. f. confronting again. 

REcONFRONTER, ra-kon-fron-t&, v. a. to 
confront again, bring again face to face. 

Reconnotssa Bn, re-kb-né-sdbh, adj.easy 
to Le known again 


REcoNNOISSANCE, ré-k6-né-séns, s. f. ac 


knowledgment or knowin, in, reco 

tion, recognizance, discovery anata 
ment, gratitude, thankfulness; requital, re 
ward; aeuee) dging,ack ig ae 
Ing; confession, recognizance, bond. Recon 
noissance, & Fi Mets nah ben geailey Bios 
mark ; also the act of reconnoitring. Recon- 
noissance certaine, leading-mark. ia~ 
sance qui cadrant avec une autre, détermine la 
position oit Von doit étre, thwart mark. Le 
volcan de Vile de Bourbon est un bon point de 
reconnoissance la nuit, the voleano of the isle 
of Bourbon is an excellent land-mark by 


night. 
E, ré-ké-né-stn, sént, 


L Pe 





ECONNOISSANT 
adj, grateful, thankful, : 
ECONNOITRE, re-ké-nétr, v. a. (see the 
table at oftre) to know er know again; to find 
out, see, discover, perceive, be satisfied; to 
acknowledge, own oer confess ; to consider, be 
thankful ur grateful for; to reconnoitre, ob- 
serve, view, take a viewof. Reconnottreune 
rente, to recognise arent. Se reconnoitre, v. 
r. to come to one’s self; repent or acknow- 
ledge one’s fault; know where one is ; to re- 


cognise one’s self: v. a. Mar, to reconnoitre, — 
onnoiire 


make out, etc. la terre, to re- 
connoitre the land. Depuis que le batiment 
par la hanche nous a reconnu, il est arrivé, 
since the ship on the quarter has made ns out, 
she has bore up. Reconnottre un batiment, to 


approach a vessel in order to discover her — 


force and of what nation she is. 
ete. 


the table at guérir) to conquer 
Reconguis, £, adj. conquer 
Reconstruction, s. f. building again. 
RECONSTRUIRE, ré-k , Vea. (see 
the table at uire) to build up again. 
REconsuLTER, reé-kon-siil-tA, v. a. to con- 
sult again, 


in. 
again. 


4 j 
ReEconTER,ré-kon-ta, v. a. to relate or tell 


n. ' 
RECON VOQUER, ré-kon-vb-k, V. a. to con- 
vene again, call together again, reassemble. — 


Recopirr, ré-ké-piA, y. a. to copy again, — 


write fair again. 


ReEcoquiLzé, £, adj. curled, curled up, — 


turned up. 


REcOQUILLEMENT, ré-ké-Hil-mén, s. m 


curling up, shrinking, t 


ening uP. a 
Recoquit_er, ré-ké-4i-lA, y. a. to curl 


eurl up, turn up, shrink up, shrivel ; (sok cha — 
peau) to cock up. 
or eur] up, shrink up, turn up. 


Recorper, reé-kér-da, v. a. (quelque) 
get without book: 


to instruct; (sa econ) to 
(in law) to record, paar 
mons before two witnesses. 
RECORRIGER, re-k6-ri-z8, v. a. to corre 
again, revise. a 
Recors,ré-kér,s, m. sergeant’s or bailiff’s_ 
assistant, setter. ae 
Recoucuer, ré-kéo-sha, v. a. to put to 
bed again. ae 
Recouprg, ré-kéodr, v. a. (like coudre) to 


sew, sew up again. 


recordés, sum 


Recourr, ré-kéop, s. f, waste. shards 





rubbish or stones; middle sort of bran. 


Recovprnr, ré-kdo-pa, v. a. to cut again 

















REcONNU, E, adj. known, acknowledged, 7 
V. Reconnottre.  . : 
Reconquknir, ré-kon-ka-rir, v. a. (see 


Se recoquiller, v. r. to curl — 
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ReEcowrBER, v. a. to crook, make crook- 
ed, to bend. Se recourber, v. r. to grow 
crooked, to bena. 

Recourir, ré-kéo-rir, v. n. (like courir) 
to run again; have recourse, dy for suecour 
or help or relief. Mar. Fuire recourir une 

_ maneuvre, to light along a rope. Recourir 

les coutures d’un bdtiment, to run over the 

seanmis of a ship (in calking.) ‘ 
*REcouRRE, ré-kéor, v. a. (only used in 
the infinitive and participle recous) to rescue 

{a prisoner.) 

ECOURS, 

relief, remedy, redress. 

_ *Recous, £, adj. (from Recourre) rescued. 
Recousse, ré-kdos, s. f. rescue, help. 
Recousu, £, adj. (from Recowdre) sewed 

again. 

__ Recouver, ré-kéo-vA, v. a. to brood or 

sit on again. 

_ ReEcouvert, £, a covered again, new 

. covered ; recovered. V. Recouvrer. 

_ RecouvraB eg, ré-kéo-vrabl, adj. reco- 

_ verable. 

RecouvREMENT, ré-kéovr-mén, s. m. re- 
covery, recovering, regaining, re-obtaining ; 

_ gathering, levy, receipt (of taxes.) 

Recouvrer,ré-kéo-vra, v. a. to recover, 

ain, retrieve, levy, gather. 

ECOUVRIR, ré-kéo-vrir, v. a. (like cou- 

_ vrir) to cover again, new cover. 

_ Recracwer, ré-kra-sha, v. n. & a. to spit 

often, spit out again. 

_ Recréance, ré-kra-éns, s. f. provisional 

_ possession given in a suit to one of the parties 

till the cause be determined. Lettres de ré- 

, » recredentials. 

_ Récrfarti-r, ve, ra-krh-A-tif, tlv, adj. re- 

_ creative, diverting, pleasant, delightful, enter- 

- taining. 

_. Récréation, ri-kra-A-sion, s. f. recrea- 

tion, refreshment, sport, diversion. 

_ Récrfpentiaire, ra-kra-dén-siér, s,m. 

_ Fecredeutiary, one who holds a living in liti- 

- ation conditionally. 

-~ Récrker, ra-kra-A, v. a. to recreate, re- 

fresh, divert or delight, make merry, enliven, 

relieve. Se récréer, v. r. to recreate or di- 

vert or refresh one’s self, unbend one’s spirit. 

_ Récr£menr, s. m. recrement. 

_ Recrépir,v.a. to parget or plaster again. 

) Recreuser, ré-kréu-za, v. a. to dig up 

again or deepen. 

 Recriscer, ré-kri-bla, v.a. to shift again. 
Récrixr, (sx) sé-rit-krl-&, v. r. (contre or 

sur) to cry out upon, exclaim at, clamour 

against. 

Récrimination, ra-kri-mi-na-sion, s. f. 
recrimination. 

Récrimiver, rA-kri-mi-ni, v. n. to recri- 
minate, return an accusation. 

_ Récrire, ra-krir, v. a. (like écrire) to 

write again, write over again, answer or write 

an answer. 
Récrir, £, adj. writ over again. 

- Recroirre, v. n. to grow again. 
RECROQUEVILLER, Er) sé-ré-krdk-vi-/A, 

y. r. to curl or turn or roll up; to rivel, shri- 

vel, shrink up. 

" Recrorrer, (sz) sé-ré-krd-t4, v. 9 

fresh dirt, be dirty again. 

_Recrc, £,ré-kra, kr, adj. tired, weary, 


= 


Spent, out of hear , jaded, 















to get 


ré-kdor, s. m. recourse, refuge ; | 


RecrvE, ré-kra, s. f. recruit, recruiting. 
Recrurer, ré-kré-ti, v. a. to recruit or 


up. 
_ReEcRUTEUR, s. m. one who recruits sole 


ers. 

Recra, r4k-ta. adv. directly, punctually. 

REcTANGLE, rék-téngl, adj. rectangular; 
Ss. m, rectangle. 

REcTANGULAIRE, adj. rectangular. 

ReEcrTEuR, rék-téur, s. in. rector, 

Recrirication,rék-ti-fi-ka-sion, s. f. rees 
tification, rectifying or refining. 

Reoririger, rék-ti-fi-A, v. a. to rectify, sore 
rect, redress, mend, better, set to rights again; 
(in chymistry) to rectify or refine. 

RECTILIGNE, rék- len, adj. rectilineal, 
rectilineous, 

Rectitope, rék-ti-tad, s. f. uprightness, 
rectitude, honesty, probity, integrity; (de da 
vue) directness. 

EcTO, rék-td, s. m. first page of a leaf. 

RECTORAL, E, adj. rectorial. 

Recrorar, rék-t6-ra, s. m. rectorship, 

Regu, E, adj. received, admitted, etc. V. 
Recevoir. 

Rec¢u, ré-sii, s. m. receipt or discharge. 

Recugit, ré-kéul, s. m. collection. 
ECUELLLEMENT, ré-kéul-mén, s. m. ree 

tion. 

vEILLIR, ré-kéu-lir, v. a. (like cueillir) 
to gather, reap, get in, get; to get together; 
to select, pick out, compile; to receive or en- 
tertain; to gather or infer ; (les bruits) to 
pick up; (ses esprits) to recollect one’s self. 
Se recueillir, to recollect one’s self; also ta 
- up or recapitulate what cne has said be- 

ore. 


col 


Recuire, ré-kilr,v. a. (see the table at 
uire.) Recuit,to broil or bake or roastagain; 
to neal (metals.) 

Recuit, te, ré-kii, kait, adj. boiled or 
baked or roasted again; nealed; (trop cuit) 
over-boiled or baked ov roasted, over-done. 

Recurr,s. m. Recuite, s. f. nealing, baking, 

Recurrgur, ré-£di-téur, s. m. blancher or 
boiler (in the mint.) 

Recu x, ré-kal, s. m. recoil, recoiling (of 
cannon.) 

Recuvane, ré-ka-lad, s. f. drawing back- | 
wards (as of a carriage or carriages ;) putting 
off (of a final settlement.) 

Recut&, £, vé-kt-l&, adj. put or pulled or 
drawn back, etc. remote, far. 

*RecuLEE,s.f. Ex. Meu de reculée, scorch- 
ing fire that makes people draw back. 

ECULEMENT,ré-/al-mén, s. m. delaying, 
delay, putting off; breeching (of a harness.) 

Recuxer, ré-kd-lA, y. a. to pvtor pull or 
draw back ; to put off, delay, retard; to put 
off, remove; to extend, enlarge, carry far- 
ther : v. n. to go or fall or draw back ;. give 
ground, recoil ;.to go back, hang an arse, 
shift. Jd n’y aplus moyen (oril n’est plus per - 
mis) de reculer, there is no going back. 
reculer, to go or fall ax draw back. 

Recucons, (A) ar-ki-lon, adv. backward ; 
down the wind, cross, preposterously. 

Récupkérer, (se) sé-ra-ki-pa-ra, v. r. to 
recoyer, retrieve, make up (one’s 

R£cusaB_e, ra-ki-zdbl, adj exceptiona- 
ble, liable to exception. 


“Récusation, ra-ki-zi-sion, s. f chal- 





lenge, exception in law. 


336 RED 


REE 





bar, bat, base: thére, ébb, ovér : field, fig : rdbe, réb, lord : méod, géod. 





RécuseEr, ra-ki-z8, v. a. to challenge, ex- 
rie against. ; 
E£DACTEUR, ra-dak-téur, s. m. compiler, 


di r. 
EpacTion, ri-dak-sion, s. f. digesting. 
_ Repay, ré-dén, s. m. redan (in fortifica- 


tion. 

Because: ré-dar-gi-&, v. a. (pron. the 
u) to rebuke, reprove. 

Reppition, réd-di-sion, s. f. (d’une place) 
reddition surrender,surrendering; (decomptes) 
giving in, rendering. 

Rep£BaTTRE,V. a. irr. (like battre) to de- 
bate or examine or canvass again. 

Repicrarer, ré-da-kla-ra, v. a. to de- 


elare again. 
epinicn: ré-da-di-A, v. a. to dedicate 


enew. 

Rep£rarreE, ré-da-fer, v. a. (like faire) to 
undo again. 

Rep &£sEuNER, ré-dh-zéu-ni, v. a. to eat a 
second breakfast. 

REDELIBERER, V. a. to reconsider, to de- 
liberate again upon. 

REDELIVRER, ré-da-li-vra, v. a. to set at 
liberty a second time. 

eiaprenabey ah sang es 2 todemand 

aim; require back (anz thin ut Or Lit 
ies taunt, r-da-mnd-lite Vis Re 4a 
molish or puil down again. 

DEMPTEUR, ra-dénp-téur, ‘s. 
deemer or Saviour. 

R£pEMPTION, ra-dénp-sion, s. f. rédemp- 
tion, redeeming. 

Rep£rfcHER, v. a. to despatch 

- REDESCENDRE, ré-dé-séndr, v. n. to come 
down again. 

REDEVABLE, réd-vabl, adj. who is still in 
one’s debt, indebted; beholden, bound, obliged. 

REDEVANCE, réd-véns, s. f. duty, rent or 
service (paid or rendered annually.) 

REDEVANCIER, B, réd-vén-sia, sitr, s. m. 
& f. tenant or ee: 

ReDEVENIR, ré-dév-nir, v. n. (like venir) 
to pow or become again (what one was before.) 

EDEVENU,E,adj.grownor become again. 

RepévipEr,ré-da-vi-da, v. a. to wind 
again (a clue of thread, etc.) 

Repevoir, réd-vwar, v. a. (like devoir) 
to remain in one’s debt, owe still. 

R&puHIv1T10N, s. f. redhibition. 

ReDHIBITOIRE, adj. redhibitory. 

RépiceEr, ra-di-zi, v. a. to digest, put into 
order. Rédiger par écrit, to write or write 
down, couch in writing, commit to writing. 

ReEpimeER, (sx) sé-ra-di-ma, v. r. to free or 
exempt one’s self. 

RepINGorsE, ré-din-gt, s. f. riding-coat, 

at coat, 

RepirgE, ré-dir, v. a. pam dire) to repeat, 
say or tell over again, tell again, blab. 7'rou- 
ver a redire a, to find fault with. 

REDISEUR, Ss. m. a repeater or rehearser ; 
a tell tale. 

REDISTRIBUER, re-dis-tri-ba-A, v. a. to 
distribute again. 

REDISTRIBUTION, s. f. new distribution. 

RepirE, ré-dit, s. f. repetition, tautology. 

ReEpoMPTER, V. a. to subdue again. 

REDONDANCE, ré-don-déns, s. f. redun- 
dance, superfluity. 

REDONDANT, E, ré-don-dén, dént, adj. re- 
dundant, superfluous 























ReponpeEr, ré-don-da, v. n. to redound, 
be superfluous. . 

Reponner, ré-dé-ni, v. a. to give again, 
give over and over, give back again, restore. 

Redonner, v. n to fall on again charge 
again ; to redouble. 

Repcrer, ré-dd-ra, v. a. to gild over 
again, new-gild. 

Repormir, ré-dér-ma, v on. irr. (like 
dormir) to sleep again. 

REDOUBLEMENT, ré-déobl-mén, s, m. in- 
crease, redoubling. 

REDOUBLER, ré-ddo-bla, v. a. to new-line 
or line again (a garment ;) redouble, double, — 
increase, reiterate. ler, (de jambes} 
v. n. toredouble or inerease (one’s speed.) 

RepovutaB is, ré-déo-tabl, adj. dreadful, 
formidable. 

RepourE, ré-déot, s. f. redoubt. 

Repovrer, ré-déo-ti, v. a. to fear, dread. 

REDRESSEMENT, s. m. reforming, = 

REDRESSER, ré-dré-sa, v. a. to make 
straight, make straight again, put in the right 
way, set up again; (/es torts) to redress, re- 
form, correct ; to redress, rectify, set to rights _ 
again ; (aw jew) to over-reach, nick. Se re- 
dresser, V.r. to grow straight again, get up 
again; also smug up, trim up one’s self. Re- 
dresser, V. a. se redresser, v.r. Mar, to righ 
Ex. Redresser un vaisseou, to right a ship. 
Le batiment ne se redressa qu’ que nous 
elmes coupé tous nos mats, the ship did no! 
right till we had cut away all our masts, 

*ReprEssEuR, ré-dré-séur, s. m. cheat, 
swindler; also redresser. Ex. Les chevaliers 
errans se disoient redresseurs de torts, knights: 
errant called themselves redressers of wrongs, 

R&puctiBxe, ra-dak-tibl, adj. reducible 

Répvcti-r, ve, ra-dak-tif, tiv, adj. re 
ductive. Ex. Sel réeductif, reductive salt. 

R&puction, ra-dak-sfon, s, m. redu 
reducing, being reduced, 

Ré£puire, ra-diir, v. a. (See the table at 
uire) to reduce ; to subdue, bring to subjec 
tion; force, compel ; to reclaim, reform; 
digest; to confine; to diminish, abridge ; t 
turn; (a la raison) to bring ; (au désespoi 
to drive; (zn cheval) to break; (son avis) | 
sum up. Réduire f Sena au petit nied, 
bring one into (reduce one to) straits. § 
rédwre, v. r. to be reduced ; confine oue’s 
self; come or amount; be reclaimed, to mer 
or reform. 

Réduire, v. a. Mar. to reduce, ele. Ter 
Véquipage fut réduit d un tiers de ration p 
la longueur de la traversée, the whole shir 
company was reduced to one third allowant 
by the length of the passage. Le fort fut ' 
duit par deux de nos vaisseaux de ligne, th 
fort was reduced by two of our line of be 


pi ; 
EpuIT,£, adj. (from réduire) reduce 


etc. at 
Répuir, ra-dai, s. m. by-place, nook, ec 
ner ; intrenchment. ond 


RépvupwicaTi-F, VE, ra-da-pli-ka-tif, 
adj. reduplicative. ae. 
Rénvetiennson; ra-dé-pli-ka-sion, 8. 

reduplication. cas 
Réépirication, ra-h-di-fi-k&-sion, 

re-edifying, rebarae: i. | 
R£evirigEr, rh-A-di-ffi v. a, to re-ec 

build agam. 
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R£EL, LE, ra-él, adj. real, true, that is in- 
feed. Monnoie réelle, current coin or money. 

R&£-£iection, ra-a-lék-sion, s. f. re-elec- 
tion, or second election. J 

Bees ERENT; ri-é}-mén, adv. really, in- 


R£ENGENDRER, ra-tn-zén-dra, v. a. to re- 
generate. 

Réer, ra-A, v. n, {ferme de chasse) to bel- 
low (as a red deer,) to croyn (as a fallow deer.) 

REFaine, ré-fér, v. a. es faire) to do 
again, do over again ; make again ; begin 
again; mend, repair, recover, refresh; also 
deal again. Serefaire, v.r.to recover, mend, 
recruit or refresh one’s self, 

Rerair, £, ré-fé, fét, adj. done over again, 
ac. Un gueux refit, an upstart. 

REFAIT,s. m. drawn game; new horns 
{of deer.) 

Rérecrion, ra-fék-sion, s. f. repair or re- 
pairing ; refection. ; 

Rérecroire,ra-fék-twar, s. m. refectory. 

RéFecToRIAIRE, s. f. nun that takes care 
of the refectory, house-keeper (in a rating 2H 

Rerenp,re-fen, s.m. Ex. Mur de refend, 

rution wall. Bois de refend, wood sawed 

engthwise, 

Rrrenpre, ré-féndr, y. a. to cleave, split, 
eut, divide in two; saw lengthwise. 

Réréxé, rd-fa-rd, s. m. report. 

R£Er£RENDAIRE, ra-fa-rén-dér, s..m. re- 
ferendary. Tiers référettluire, referee. 

RéereéRER, ra-fa-PA; v.'a. to refer. Ré- 
Serer le serment, 10 put it to one’s oath. © Reé- 
Jérer, ¥. n. to report, make a report. Se ré- 
JSérer, v. r. to be referred. 

REFERMER, ré-fér-ma, v. a. to shut again; 
elose up again. Refermer, v. n. or se refer- 
mer, v. r. (une plate) to close up again. 

REFERRER, ré-fé-ra, v. a. Ex. Referrer 
un cheval, to new-shoe a horse, ‘ 

REFICHER, ré-fi-sha, v. a. to drive or stick 
in again. . 

REFIXER, V. a. to fix or settle again. 

Rérvécui, £, ra-fla-shi, shi, adj. refiect- 
ing, reflective. Reflective verbs commonly 
drop the pronoun which marks reflection after 
faire, vow, laisser, outr or entendre, which 

ives them the appearance of neuter verbs. 

. Cabrer. There are few active verbs which 
may not be made reflective; and they espe- 

cially become so when the neuter verb is 
wanting in French, and a neuter sense is to 
be expressed. This is also the case when the 
object is to avoid the passive form without 
employing on or Von, which are used for the 
samepurpose. But the Frénch naturally seek 
to give their expressions the same activity 
which characterises themselves, and hence 
many phrases passive in English have the re- 
flective formin French, which in fact is a verb 
active, for the agent is found not only in the 
nominative but in the accusative also. Re- 
tirer, V. a. signifies to draw back, v. a. or to 
withdraw, v. a. but Retirer cannot be neuter. 
The French, to express to retire or withdraw, 
V. n. use se retirer, the true meaning of which 
is to druw one’s self back or to withdraw one’s 
self. In English, the agent is sometimes un- 
derstood and the verb passive, whenin French 
the indeterminate on or Lon is introduced, 
rendering what was the nominative in Eng- 


fish the accusative on as well as a 


cases, where, rendering the verb reflective, it 

ives it for nominative what was the nomina- 
tive in English, and for the accusative a pro- 
noun which relates to the same nominative. 
On dira cela demain or cela se dira demain is 
equivalent to that will be told or mentioned to- 
morrow, or people will tell or mention that to- 
morrow ; and ces bas se font a Boston or on 
Sait ces bas & Boston is the same as these stock- 


ings are madeat Boston. Observe, moreover, 
that often, in French, when the agent may be 


understood, 7 is used for the eden ste of a 
reflective verb, placing what would uatarally 
be the nominative ofthe reflective verb where 
the accusative would be placed; and_ this 
kind of construction is a new proof that the 
seit of the French tongue employs circum- 
ucutions where the verb appears active. A 
Frenchman, to say in his language, u conside- 
rahle fleet is fitting out at Beston, would natu- 
rally say, il s’équipe & Boston une flotte consi- 
derahle ; to render iuto his language, men are 
Sound or there are men found of that very dis- 
position, he would say, il se trouve des hommes 
de ce méme curactére, or on trouve des hommes 
de ce méme caractére. And, things which never 
happen to others are daily happening to me, 
would be, il m’arrive tous les jours des choses 
qui warrivent jamais aux uutres. V. the re- 
mark on A and De. The remark just made 
will be so much the more useful as more than 
half the reflective verbs are omitted in dic- 
tionaries, and the grammars do not explain the 
different ways in which the genius of the 
French language endeavours to avoid the am- 
biguities which would result from the too fre- 
quent repetition of on or ’on, whether to avoid 
confounding ce qui se fait with ce qui est fait, 
or to avoid a departure from the true charac- 
ter of the French people, which, as we have 
said, is activity. 

Rérv&écuirR, ra-fia-shir, v. n. to reflect; to 
be reflected or beaten back ; to reflect or re- 
turn; (penser mitrement) to consider, think. 
Réfléchir, v. a. to reflect, reverberate. Se 
réfléchir, v. r. to reflect, be reflected. 

Réri£cu1ssEMENT, ra-flA-shis-mén, s, m. 
Newt ge reverberation, resilition or turning 

ack, 

REFLer, ré-flé, s. m. reflex or reflection 
(of the light, which one object throws upon 
another) fin painting.) 

Rercérer, ré-fld-th, v. a. (in painting) 
to reflect or throw (the light or colour on ‘the 
nearest object.) 

Rerieurir, ré-fléu-rir, v. n. to blossom 
again ; flourish again. 

RérvexiBivirs, ra-flék-si-bi-l-ta, s. f. re- 
flexibility. : 

R£FLEX1BLE, rh-fiék-sibl, adj. reflexible 

RéFvexion, ra-flék-sion, s. f. reflection, 
returning back, meditation, consideration. * 

ReFLueEr,re-fla-d, v. n. to reflow, run back. 

Rertovx, ré-fld, s, m. reflux, ebb or ebb- 
ing’, vicissitude. 

, ere ag ré-fon-di, v. a. les dépens, to 
refund or pay back the charges or costs. 

REFONDRE, re-fondr, v. a. to melt or cast 
again, new-cast ; to reform or new-mould, 
Refondre un batiment, Mar. to give a vessel 
-a thorough repair. i 

Reronpu, £. adj. melted or cast again 





new-caet, 
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Keronrx, ré-font s.f. melting down again, 
etc. new-coining. Refonte, Mar. complete or 
thorough repair. Etre en refonte, to be un- 
dergoing a thorough repair. 

EFORCER, Y. a. to force or compel or 
press again. 
ReroreEr, ré-fér-zA, v. a. to forge anew, 
new hammer and forge. ' 

REFORMABLE, adj. that may be reformed. 

REFORMAT-EUR, RICE,s.m. & f. reformer. 

Rérormation, ra-fdér-ma-sion, s. f. re- 
formation, reforming, reform. 

Rérormkg, ra-férm, s. f. reform, reform- 
Jag or reformation; (des troupes) reduction, 
disbar ding. 

Rérormgé, £, ri-fér-ma, adj. & s, re- 
formed, etc. puritan ; protestant ; reformist. 
Officier réformé, half-pay officer. 

£FORMER, ra-fér-ma, v. a. to reform, 
peien, improve; (des troupes) to reduce, dis- 
and, 


REFoRTIFIER, re-fér-ti-fia, v. a. to refor- 

lify or new-fortify. 
EFOUETTER,re-fwA-ta,v.a. to whip again, 

ReFovuiL_eER, ré-fdo-/a, v. a. to rake up 
again, trench again, etc. , 

REFouLer, ré-féo-la, v. a. to full again; 
{la vendange) to stamp again. Refouler la 
marée, Mar. to stem the tide. La marée re- 
Soule, it is ebb tide. 

REFoutoir, ré-fo-lwar, s. m. rammer. 
Refouloir de corde, Mar. rope-rammer. 

EFOURBIR,re-féor-bir, v. a. to new fur- 

' bish, furbish again. 

Rerournir, ré-fdor-nir, v. a. to stock or 
furnish again. 

Rérractaire,ri-frak-tér, adj. refractory, 
rebe'lious, froward. 

REFRACTER, v. a. to refraet, break the 
‘ natural course of rays. 

Rérraction, ra-frak-sion, s. f. refraction. 

Rerrain,ré-frin, s, m. burden (of a song.) 
Refrains de la mer, continual tossing of the 


sea. 
RérranciBiLitk, ra-frén-2i-bi-li-ta, s. f. 
refrangibility. 
Slap “bed ra-frén-zibl, adj. refran- 
e. 


Rerrapper, ré-fra-pa, v. a. to strike 
again, new-stamp or stamp again. 


Rerrayer, ré-fré-ya, v. a 1 polish or 
smooth ( pot ne baking it.) 
Rerrein. V. Refrain. 


Rerréver, ré-fri-na, y. a, to refrain or 
restrain, curb, bridle or repress 

REFRIGERANT, k, ra-fri-za Sn, rént, adj. 
refrigerant, cooling. 

REFRIGERANT, s. m. cooler, refrigeratory 
vessel. 

R£FRIGERATI-F, VE, 8. m. & adj, cooler, 
cooling medicine. 

R&rrickRation, ra-frl-zd-ra-sion, s. f. 
refrigeration, cooling, 

REFRINGENT, E, ra-frin-zdn, zént, adj. re- 
fractive. : 

Rernire, vy. a. (like frire) to fry again. 

REFRISER, sgt 2 y. a. to curl again, 

Rerroenf£,x,ré-frd gna, adj. & s. grim, 
grim-faced, gruff, that has a sour or crabbed 
countenance, grim-faced man or woman. 

REFROGNEMENT re-frdgn-mén,s. m, sour, 
erabbed, dogged, sullen Took ; bending or 
knitting of one’s brows, 





REFROGNER, (sE) sé-ré-frd-gnA, v. r. to 
pes ona sour look or grim countenance, to 

end ov knit one’s brows, 

Rerroipir, ré-frwa-dir, v. a. & n. te 
make cold, cool, take away the heat; slacken, 
relent, lessen, cool or grow cold. Se refroidir., 
v.r. to cool, grow cool, jose it§ heat; relent, 
lessen, grow colder or less. 

REFROIDISSEMENT, re-frw&-dis-mén,s.m 
cooling ; coldness, relenting. 

REFROTTER, ré-fré-td,.v. a. to rub again, 

REFuGE, ré-faz, s. m. refuge, shelter, sane- 
tuary, pretence or excuse, 

Rérvetk, £,ra-fa-zi-A, adj. & s. sheltered, 
fled to a place of refuge, refugee. 

Réruier, (sk) sé-ra-fa-zi-A, v. r. to fly 
(to a place or to one) for shelter or refuge, 
take sanctuary. 

Reruir, v. n. (like fuir.) Ex. Le cerf re- 
Suit sur soi, the stag doubles 


les. 
Rervire,ré-fait, s. f. the doubling of the 


shift, evasion, 


Stag ; , 
Bees ré-ful, s,m. refusal, denial, repulse; _ 
ne chose — 


refuse, thing refused (by cthers.) 
” nest pas de refus, a thing not to be re- 
used. Avoir une chose au re 


a votre refus, itis not in your choice. 


REFUSER, ré-fa-za, v. a, to refuse, deny. 


Se refuser quelque chose, to deny one’s self a 


thing, deprive er abridge one’s self of a thing. — 


efuser, Mar. to, refuse, seant, head. 
batiment refuse a virer, the. ship refuses or 


misses stays. Les vents nous refusent, the 


wind heads us. V. Adonner & owillage. 


Rerusion, s. f. (law term) refunding o — 


paying back. 


EFUTATION, ra-fa-ta-slon, s. f. refuta 


tion, confutation. 


REGAGNER, ré-ga-gna, v. a. to regain, re- 


cover, win back, get again: (wn lieu) to 


reach; (/e chemin) to 


et again into, return 
to. Regagner, v. a, M 


making sail to regain her station. Nous re 


gagnerons dans ce bord-ci ce que nous avons 
perdu dans Pautre, we shall regain upon this — 


tack what we lost upon the other, 


REGAILLARDIR, V. a. to revive, make — 


cheerful er merry, cheer up. 


Reeain, ré-cin, s. m. after-grass, afters _ 


math 

Rfaat, ra-gal, s. m. regale, noble treat or — 
entertainment; entertainment, divertisement. — 
Envoyer un régal de vin, to send a present of © 


wine, 


of the king of France of disposing of be 

during the vacancy of an episcopal see. 
Régale, s,m. regal 
R£Gaxk, adj. Ex. 


alis. 


Réeavtk, x, adj. regaled, treated, nobly q 


treated or entertained, etc. 


R£GALEMENT, ra-gil-mén, 8. m. assess: — 


ment; also levelling or laying even. 
Récatzr, 


tailles) to assess 


R&GALIEN, ra-ga-lién, adj.m. Ex. Droits 


régaliens, the royalties,the king’s preroge 
It tives, regale, regalia. Ds 


de uelqm, 
to have the refusal of another. Cela n’est iat i 


Réruter,ra-fi-ta,v. a. to refute or confute. 1 


ar, Le César fait de 
la voile pour regagner son poste, the Ceesar is 


Rkeatz, ri-gil,s. f. regale or prerogative | 


sortof portable organ. 4 
rien régale, aqua We a 


ri-ga-lA, v. a.to regale,treat, 

feast or entertain, divert ; to present; (les — 

; to_level, lay or make even. 
ij. 
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RéeavistE, ra-gi-list, s. m, incumbent of 
a benefice by virtue of the king’s gift and pre- 
ative of regale, § 

EGARD, ré-gar, s. m. look, view, eyes, 
glance of the eyes; looks, countenance; (des 
astres) aspect ; (in painting) two pictures 
that look at one another; opening in anaque- 
duct. Au regard de, in comparison with or 


of. 

Recarpanr, ré-gar-dén, s. m. looker on, 
spectator. b , 

REGARDANT, adj. too saving, close, nig- 
gardly; (in heraldry) regardant. 

REGARDER, ré-gar-da, v. a. tolook upon, 
see, behold; to face, front, be situated over 
against; to look, mind, take heed or uotice 
of, consider, to concern. Regarder fixement, 
to stare at, look steadfastly. Regarder avec 
admiration, to gaze at. 
v. n. to be short-sighted ; a/so to look narrow- 
ly or nicely into things, be too nice, be close 
or near. Regurdez da ce que vous allez dire, 
‘mind what are going to say. Regarder 
du haut er bus, to scrutinize kone SperIent 
ously, Regarder en pitié, to look upon with 
contempt. 

Ree@arnir, ré-gar-nir, v. a. to furnish 
again, to new-trim. 

REGELER,réz-la, v.a. & n. tofreeze again, 

RécEnNcr, ra-zéns, s. f. regency, adininis- 
tration of the government; the regent, the 
jords deputies during the king’s absence ; also 
school-mastership. 

R&éGENERAVEUR, 8. m. one who regene- 
rates, , 

Boodx knarion, ri-zA-nd-ra-ston, s. f. re- 

eneration, reproduction, growing again. 

‘ Réaés éxf, &, adj. re testo" new- 
born ; regenerated person 

Réc én frer, ra-za-na-r, v. a. to regene- 
rate. Se régénérer, to Zrow again. 

Récent, £,ra-2én, zént, adj. & s. regest; 
protector ; lord deputy ; teacher, master. 

RéGenter, ra-zén-ta, v. a. & n. to teach, 
be a school-master ; domineer, rule, master. | 
Régenter une clusse, to teach a form. 

RecerMer, ré-zér-ma, v. n. to bud or 
grow again. 

Rea, £,adj. (from régir) governed, ruled. 

GICIDE, ra-zi-sid, s. m. regicide. 

Réaix, ra-l, s. f. administration, manage- 
ment. 

EATORNERE EE isbrstitn, s.m. kicking. 

ReGIMBER, ré-zin-ba,v. n. to kick or wince. 

Récime, ri-zim, s. m. diet, course of diet, 
regimen, government, administration ; (in 

mar) regimen, casv governed. 

RéeiMENT, rd-2i-mén, s, m. regiment. 

% : 

R&Gincierre, ra-zin-glét, s. f. gin or 
ve ie catch birds.) 
10N, ra-zion, s. f region; country ; 
(une carte géogzraphique) quarter ; (ducaur) 
region or seat, 
Ear, ra-zir, v. a. to govern, rule. 

Re&etssuur, rh-zi-séur, s,m. manager, ad- 
ministrator, 

REGIsSTRE, ré-zistr, s. m, register, register- 
book or record, chronicle, histury ; stop of an 
organ; (i printing) register. Jl est sur mes 
registres, | have him in my books. Bdatiment 
registre, Mar. Spanish register ship 

ReGIsTRER, ré-zis-tra, v a. to register, 





Regarder de pres, ||, 


Rea@irre & Reeitrer, V. Registre, Re_ 


gistrer. : 

REGxE, régl, s. f. rule; ruler; precept; 
law, statute, institute ; custom, common prac 
tice; example, model, guide, pattern ; regu- 
larity, order, method. Réyles, (des femmes) 
monthly terms, mensés. 

Rak, £, ra-gla,adj. ruled; determined, 
settled, agreed upon; set, certain, regular : 
pot pei ordered, governed, orderly, sober. 

orloge bien régliée, clock that keeps good 
time. Vent régld, Mar. trade-wind, 

REGLEMENT, régi-mén, s. m. regulation, 
law, statute. " 

RfécLéiment, adv. regularly, strictly, by 
rule, constantly, always. 

GLEMENTAIRE, adj. of or belonging to 
the statutes, 

Réa eR, ra-gla, v.a. torule; to regulate, 
order, direct, guide, frame or square; to de- 
cide, determine, settle; (une honlags) to set 
right. Régler les purties sur leur diffrent, 
to give a rule ina cause. Se régler sur, to 
imitate, follow, go by. Régler, Mar. Votre 
octant est-il bien réglé ? is your quadrant well 
adjusted? Le commandant a réglé sa voilure 
pour la nuit, the commodore has regulated his 
sail for the night. 

Rice, ra-glé,s, m. rule or ruler; (in 
architectuve) oe fillet. 

EGLEU-R, se, s. m, & f. ruler (of paper 
or books.) 

Réauisse, ra-g'*s, s. f. licorice. 

REGLURE, s. f. ruling or drawing of lines 
with a rule, the lines themselves. 

R&£enant, &, ra-gnén,.gnént, adj reign- 
ing. Le goit régnant, the present taste Vents 
régnans, Mar. prevailing winds. 

‘Recne, réen, s,m. reign; vogue, fashion ; 
(du pape) triple-crown; kingdom, genus, Le 
régne cebhal the animal kingdom, 

RéGNER, ra-gui, v. n.to reign; be a king, 
rule as a king; to sway or bear sway.ruleor 
bear rule, have the upper hand, tobe in great 
favour or credit, have great interest; to be in 


| vogue or fashion, be eried up; toreach along; 


to abound, 

R&enscove, ré-gni-kdl, s. m, & f. native 
or inhabitant ofa kingdom, ranger régni- 
cole, denizen, 

REGONFLEMENT, ré-gonfl-mén, s, mm. 
swelling of waters stopt by some obstacle, 

ReGoNFLER, ré-gon-ila, v. n. to swell or 
overflow (as waters stopped.) 

REGORGEMENT, ré-gérz-mén, s. m. over- 
flowing. 

REGORGER, ré-gér-zA, v. n. to overflow or 
run over; to vomit or cast up; (de quelque 
chose) to abound with, swim in, be full of. 

REGOULER, V. a. to snub, give a sharp or 
crabbed answer ; to glut, cloy. ~ 

REGOURMER, V. a. to box or cuff again. 

Recourer, ré-géo-ta, v. a. to taste again, 

REGRAT, ré-gra,s. m. regrating, huck- 
ster’s commodities or trade. 

REGRATTER, ré-gra-ta, v. a. to scratch 
again; to new-vamp; tomend or new-vamo, 
correct, criticise upon; (wre muraille) to rub 
or finish down ; (unemaison) to scrape or new 
pons Regratter, v. n. to regrate, drive a 

iuckster’s trade ; also stand upon trifles. 

RecrRatrezie, s. f. regrating, huckster’s 
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REGRATTIER, E, big See tiér, s. m. & 
f. regrater or huckster, huckstress. Regrat- 
tier * livres, stall bookselier. 

Recréer, v. a. Mar. to rig again. . 

REGREFFER,ré-gré-fa, v. a. to grafiagain. 

Reereés, ré-gré, s. m. regress or return 
into a benefice one had resigned. 

RecGret,ré-gré, s, m. regret, grief, sor- 
row, atlliction, concern, repining at, grudg- 
ing; grief, sorrow, discontent, pain. Kegrets, 
lamentation, complaints, woe. Avoir bien 
du regret de, to be very sorry for. J'ai 
sous les regrets du monde d@étre obligé, ete. it 
grieves me exceedingly that I am foreed, ete. 
Aregre 2 with regret, eters reluctancy, 

ainst the grain, dgingly. 
WORaasees nik, r8-pe ally adj. to be 
lamented. 

REGRETTER, ré-gré-ti, v. a. to regret, 
mourn, lament, bewail, miss or want, be sor- 
ry for, grudge. 

REGUINDER,V. a. to hoist or lift up again, 

winder, v.n. tosoaragain {asa hawk does.) 

Ecuanirt, ra-gi-la-ri-ta, s. f. regula- 
rity, exactness, strictness. 

£cuLE, s. m. regulus. 

Récu ier, £, ra-g6-lia, Her, adj. regular, 
done according to some rule; exact, punctu- 
al; (dans les mazurs) sober, steady ; (le clergé) 
regular. 

GULIER, s. m, regular monk, 

REGULIEREMENT, ra-gi-liér-mén, adv. 
regularly, according to rule, punctually, con- 
Stantly, 

REHABILITATION, rA-d-bi-li-a-sion, s. f. 
re-enabling. 

REHABILITER, ra-A-bi-Hi-t4, v. a. 10 re- 
enable, re-instate, restore, re-establish. 

RéuwaBiTvER, (SE) sé-r-A-bi-tda, v. r. to 
use one’s self again. 

ReHAcHER, ré-d-sha, v. a. to mince 
again, mince smaller. 

REHANTER, V. a. to frequent again, keep 
again company with. 

REHASARDER, V. n. to venture again, 

REHAUSSE, s. f. (des monnoies) raising. 

REHAUSSEMENT, ré-s-mén, s. m. raising, 
augmentation in value or amount. 

EHAUSSER, ré-d-si, v. a. to raise; to 
heighten, advance, set off. 
EHAUTS, rée-O, s. m. pl. (tn painting) skies 
‘or sky parts, places where the colours are 
nost lively. 

REHEURTER, V. a. & n. to knock or hit or 
run a second time against, 

Rém Poser, ra-in-p6-za, v. a. to re-assess, 

R£imPosition, ra-in-pb-zi-sion, s. f. re- 
assessment. 

R£mpression, ra-in-pré-sion, s. f. re- 
printing, new edition. 

RéiMPRIMER, ra-in-pri-mA, v. a. toreprint. 

Rern, rin, s. m. rein or kidney. Reins, (les 
lombes) reins, loins, back. 

Reine, rén, s. f. queen. Reine-claude, 
green gage (sort of iw 14 

R£INFECTER, ra-in-fék-th, v. a. to infect 
or taint again. bs : 

REINTE, FE, rin-ta, adj. Ex. Un chien bien 
reinte, strong backed dog. 

RE£INTEGRANDE, rit-in-th-grénd, s. f. re- 
plevy, replevin. 

£INTEGRATION, Ss. f. restoring of ene to 
his own, 


R£1nTéGRER, ri-in-ti-gra, v. a. to restore 
(one) to his own. 4 
REINTERROGER, V.a. to interrogate again, 
re-examine, cross examine. 
REINVITER, V. a. to re-invite, invite again. 
ReistTRE, V. Reétre. 
_ Rérrération,ri-it4-rh-sion, s. f. reitera 
tion, repetition. 
Ré£irkrer, ri-4-ti-ri, v, a. to reiterate, re 


































peat. gat 
REJAILLIR, reé-zh-lir, v.n. to spirt or spout, 
spirt out er up, spout out or up, rebound, fly 
or turn back, refleet or return. 
REJAILLISSANT, E, adj. spirting up orout. 
REJAILLISSEMENT, ré-24-lis-mén, s,m. 
resiliation, flying or turning back. 
Resaunir, ré-26-nir, v. a. & n. to make 
ow yellow again. 
EJET, ré-2é, s. m. new assessment of a 
tax; also young shoot, sprig, sprout, sueker. 
: IR TenEs adj. that deserves to be re- 
jected. . 
REJETER, réz-ta, v. a. to throw agam, cast 
up or vomit, throw back, east out, shoot again, _ 
make over, transfer, to reject, slight, despise ; 
(une taxce) to lay or assess a second time; (une 
faute sur quelqu’un) to lay er cast upon, shift — 
or shuffle off (to.) Rejeter, v. n. 10 shoot 
again. | 
REJETON, réz-ton, s. m. young shoot, suck 
er, sprig, ofispring, new swarm (of 
ReJoINDRE,ré-zwindr, V. a. to join again, — 
rejoin, come again to, get together, put or set 
together again, Se rej , to come togeth 
again, be joined together again, meet on 4 
escadré e nous rejoignit hier, the 
sian squadron rejoined us yesterday. 7 
REJoInt, E, adj. ( Rejoindre) joined 
again, rejoined, etc. a 
REJOUER, ré-zd0-h,v. a. to play again. 
R£sout, £, ra-zdo-1, 1, adj. & s. joyfal, 
overjoyed, full of joy, glad, pleased; merry — 
or jovia} man or woman. : Ki 
£souir, ra-2d0-Ir, v. a. to rejoice, over- 
joy, divert, make merry, cheer up, revive, — 
exhilarate. Seréjouir, v. r. torejoice, be or 
make merry, take one’s pleasure, be glad or — 
over-joyed. Se réjouir avec quelqu’un de, to 
wish one joy about. 
R£souissance,ra-zd0-1-stns;s. f.rejoicing, — 
joy, merry-making. Cris de réjouissance, — 
shouts of joy, huzzas. 
Résouissant, £, ra-zb0-4-sén, sént, adj. 
rejoicing, cheering, comfortable, that has a 
good deal of humour. “i 
REJOUTER, v. n. to just or titagain. 
RELACHE, ré-lash, s. m. intermission, dis= — 
continuance, relaxation, rest, ite, refresh 
ment, breathing-time, abating of a disease, — 
good interval. Reldche, s. f. Mar. to’ : 
at or putting into a - a 
place, stay a ship makes ina port. : 
reldche, to put into a port. La baie de 
martie est la seule reléche sur la edte du nord-— 
est de ’ Ecosse, Cromarty bay is the only shel- 
ter upon the north-east coast of Scotland, 
Les tles de Sandwich sereient une bonne re 
lache pour les galions, the Sandwich islands — 
would be a good refreshing-place for the gal- 
leons. Nous fimes une reliche de dix jours 
a Gibraltar, we staid ten days at Gibral- — 
tar. Le contre-amiral ne fera aucune relacha 
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admiral will not put into any port but in case 
of absolute necessity. 

Revacné, x, relish, adj. (from reldcher) 
slackened, etc,; also loose, remiss. 

RELACHEMENT, ré-lash-mén, s. m. un- 
bending, slackened, loosening, relaxation, di- 
version, rest, refreshment, remissness, loose- 
ness of mauners or discipline, slackness, or 
negligence, concession, yielding ; (de froid) 
abatement; (de la piété) decay ; (de courage) 
faint heartedness. 

Reracuer, ré-la-sha, v. a. to slacken, 
loosen, unbend, relax, release, let go, set at 
liberty, remit, yield, forego. give up, bate or 
abate, forgive. Reldcher de, v. n. to fail in, 
fall from, remit or abate of, grow slack or re- 
miss in, Se reldcher,v. a. to slacken, grow 
slack or remiss, abate, yield or remit, forego. 
Se relacher Vesprit,to unbend one’s mind, give 
it some relaxation. Reldcher, v. n. Mar. to 
touch (at,) put (into,) stand in (for,) be driven 
gr Lu tempéte nous fit reldcher dans ce 

vre, the storm drove us into that harbour. 
Descadre ne reldchera pas & Lisbonne avant de 
se rendre devant Cadiz, the squadron will not 
touch at Lisbon before it goes off Cadiz. Re- 
lécher un batiment, to suffer a detained ship to 

oceed on her voyage. 

Reais, ré-lé, s. m. fresh horse or horses, 
relay; fresh dog or dogs, cry or kemmel of 
fresh hounds, place where fresh hounds are 
kept, stage where the horses are changed or 
where fresh horses are kept. Chevaux de re- 
lais (or de louage,) hackney horses, Etre de 
relais, to stand idle; have nothing to do, 

RELAISSER, v.a. Reluisser un livre, tore- 
cover a hare. 

Rewancf, £, adj. imprimed (as a deer,) 
recovered (as a hare, etc.) 

Revancer, ré-lén-sa, v. a. to imprime (a 
deer,) recover (a hare,) repulse or beat back 
(the enemy ;) a/so beat the quarters of or fetch 
out; and pay off with a sharp answer, fit with 
a smart reply. 

Réxant, V. Rélent. 

Recaps, ré-laps, s. m. Relapse, s. f. re- 
lapse, one that has relapsed into heresy. 

Bicssen, ra-lar-zir, v. a. to make wider 
again. 

RELATER, V. a. to relate, tell. 

RELATI-F, VE, ré-la-tif, tlv, adj. relative. 

RELATIF, s. m. reiative (in grammar.) 

Revartion, ré-la-sion, s. f. relation or re- 
ference ; acquaintance, correspondence, ac- | 
count, narration. 

ReELATIVEMENT, ré-la-tly-mén, adv. rela- 
lively, with relation. ; 

RELATTER, Vv. a. to new-lath. 

Reaver, ré-l-va, v. a. to wash again. 

_ Revaxation, ré-lak-sa-ston, s. f. reiaxa- 
tion. 

Reraxé, £, adj, relaxed. 

RELaxeER, ré-lak-si, un prisonnier. V. 

elacher. . 

RELAYER, ré-Ié-yA, v. n. to take fresh 
horses or dogs, Relayer, v. a. to relieve. Se 
relayer ,V.¥. to rest, refresh one’s self; relieve 








one another. 
RELEGATION, ré-la-ga-sion, s. f. confine- | 
ment, banishment. 
RELEGUER, ré-lA-gi, v. a. to banish, exile, 
send away, confine to a place at a distance. 
RELENT, ré-lén, s. bo fusty or musty smell. 


sae le relent, to have a musty or fusty 
smell. 

RELEVAILLES, rél-val, s, f. pl. churching 
of a woman after childbirth. 

Revrvé, x, rél-va, adj. raised, lifted, got 
or taken up again, etc. V. Relever ; high; 
high, lofty, sublime, elevated. Mine relevée, 
great or noble look. 

Re evéy, rél-va,s. f. (/aw term) the after- 
noon, A deux heures derelevée, at two o’clock 
in the afternoon. 

RELEVEMENT, ré-lév-inén, s, m. raising up 
again. Mar. Relévement du pont, sheer of a 
ship’s deck, gradual spring of the deck afore 
and abaft. Reldvement @une cote, survey of a 
coast. Faire or prendre des relévemens, to take 
bearings. Prendre les relévemens d’une céte 
dune ile, ete. to survey a coast, an island, etc. 
Les relévemens que nous fimes ne laissent rien 
a désirer, the bearings we took were as satis- 
factory as we could desire. 

ReLtvER,rél-va, v. a. to raise, get or take 
up again; (une femme apres ses couches) to 
chureh ; (une muraille) to raise, build up 
again; (ses moustaches) to turn up; (wn ser- 
vice de table) to take away in order to serve 
up another course; (/e courage) to raise up, 
heighten, increase ; (une ruine) to repair, 
raise up again; to heighten, set off, advance ; 
to cry up, extol, heighten; to relieve, ease, 
comfort; to take away, take off; to repri- 
mand or take up; (in war) to relieve; (in 
law) to relieve, restore. Relever un appel, tc 
sue an na get bring a cause before a jadge 
appealed unto. Se fire relever de ses veux, 
to get one’s vows annulled. Relever, vy. n. 


(étre dans la féodalité) to hold; (parlant des 
terres) to be held. Relever de maladie, to re- 


cover, be on the mending hand. Relever de 
couche, to be churched, be up, go out after 
lying in. Se re/ever, v. r. to get up, rise, get 
up again, appeal. Se relever de quelque perte, 
to recover or repair or retrieve a loss. 

Relever, se relever, Mar. Ex. Relever une 
ancre, to weigh an anchor again. Relever 
une céte, to survey a coast. lever une sen- 
tinelle, to relieve a sentry. Kelever le quart 
or la garde, to relieve the sea-watch, or 
the anchor watch ; (relever le quart is also 
to set the watch.) Relever la terre avec la 
boussole, to set the land by the compass. . 
Relever un bdtiment ceulé, to weigh a vessel 
that is sunk, Relever un bdtiment échoué, to 
bring ov set a ship afloat (after having lain 
a-ground.) Relever un bdtiment or une es- 
cadre, to relieve aship or asquadron. Vais- 
seau qui se reldve, a ship which rights. Rele- 
ver le monde & la pompe, to spell. the pump. 
Il faut forcger de voiles pow nous relever de 
la cdte, we must carry a press of sail to beat 
off the coast.. La variation nous releve de 
fa dévive, the variation makes up for our lee- 
way. 

Reviace, ré-ll-Az, s. m. new-hooping (of 
casks.) 

RE Ik, £, V. Relier. 

Retier, ré-liéf, s. m. relief, relievo, em- 
bossed work ; embroidery work ; ( painting’ 
relief, seeming prominence; foil to set off; 
lustre, consideration, rank in the worid; fiue, 
money paid by a tenant to his landlord rm 





first entry; {d’appel) relief. remedy 
term.) 
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Rewer, ré-li-A, v. a. to tic again ; (wn 
livre) to burl, bind up; (une futaille) to new- 
, hoop again. 
ELIEUR, ré-li-éur, s, m. binder or book- 
binder. 

Re vicreusE, V. Religieux. 

RELIGIEUSEMENT, ré-li-ziéuz-mén, adv. 
religiously, godly, piously, strictly, exactly, 
punctually. 

Rewictev-x, sE, ré-li-ziéu, <iduz, adj. & 
8. religious, pious, godly, devout, strict, punc- 
tual; monastick friar or monk, nun. 

Reicion, re-li-zion, s. f. religion, wor- 
ship of a deity; reformed or protestant reli- 
gion; justice, equity, piety, godliness, devo- 
tion, religious order ; religious house, monas- 
tery, convent; order of Malta. La religion 
du serment, the sacreduess-of an oath. 

RELIGIONNAIRE, reé-li-2i3-nér, s. m. one 
of the reformed religion, a protestant. 

RevimeEr,re-li-mA, v. a. to file again, 

RELiquaiRE, ré-li-kér, s.. m. shrine for 
relicks. 

ReExiquat, ré-li-kA, s. m. remainder. Re- 

de viande, scraps, table remnants, 
offals, 

RELIQUATAIRE, re-li-kA-tér, s.m. one be- 
hind-hand in his accounts. 

Rexique,ré-lik,s. f. relick or relicks. Re- 

iques, relicks or remainders. 

ReEuizg, ré-lir, v. a. (like lire) to read over 


again. ; 

Rewer, ré-li-ur, s, f. binding. 

Rexocer, ré-id-zh, v. n. to rs, or dweil 
or live again (in the same place.) 

Rexouer, ré-léo-A, v. a. to under-let, let 
again. 

Rewuirg, ré-lalr, v. n. (see the table at 
wire) to shine, glitter, glisten, be conspicu- 
ous. 

Reuvisant, £, ré-lij-zén, zént, adj. shin- 
mg, glittering, glistening. 

ELUQUER,V. a. toogle, cast sheep’s eyes, 
or leer upon. 

Remacuer, ré-ma-sha, v. a. to chew 
again, revolve in one’s mind. | 

REMACONNER, V. a. to repair (as a brick- 
layer does.) 

RemanveEr, ré-mén-di, y. a. to send word 
again; send for back. 

REMANGER, ré-mén-zA, y. a. to eat again. 

REMANIEMENT, ré-ma-nl-mén, s. m. han- 
dling again ; (en termes d’imprimerie) runing 
of a sheet. over again. 

Remanier, ré-ma-ni-A, v. a. to handle 
again ; (iz printing’ to alier the types accord- 
ing to the proof. 

EMARCHANDER, ré-mar-shén-dA, v. a. to | 
cheapen again. 

REMARCHER, V. n. to walk again. 

REMARIER, ré-ma-ri-A, v. a. & se rema- 
rier, v. r. to marry again. - 

REMARQUABLE, re-mar-kabl, adj. _re-! 
markable, observable, notable. 

Remaraque, ré-mark, s. f. remark, obser- 
vation, taking notice of, note. Hemarque, s. 
f. Mar. land-mark. Fuire des remarques, to 
take minutes, inake remarks. 

REMARQUER, ré-mar-ka, v. a. to mark, 
remark, mind, consider, observe or take no- 
tice of; to mark a second time, make another ; 


RemasQuER, (SE) sé-ré-mas-kd, v. r. ta 
put on one’s mask again. ; 
REMBALLER, rén-ba-la, v. a. to pack up 
again. 
“REMBARQUEMENT) rén-bark-mén, s,m 
re-embarking, shipping or embarking again. 

REMBARQUER, rén-bar-ka, v. n. to ship 
or embark again, re-embark; to embark or 
engage a-new, draw in again. Se rembarquer, 
v. r. to re-embark, take shipping again; also 
to re-embark or re-engage one’s self. Rem- 
barque le canot, hoist the boat in again. Les 
troupes se rembarquérent dans la nuit,” the 
troops were re-embarked in the night. 

REMBARRER, rén-ba-ra, v. a. to. beat 
back or repulse; to pay off, fit with a smart 
or sharp answer, 

. Rempwat, s. m. the bringing of dirt for a 
bank or causey or to fill up a ditch. 

REMBLAVER, rén-bla-vA, v. a. to sow 
again with grain. 

_ RemgoirEement, rén-bwat-mén, s. m, set- 
tag. into joint again, 5 
EMBOITER, rén-bwa-ta, v. a. to put into 
joint again. 

REMBOURREMENT, rén-bdor-mén, s, m 
stuffing up. 

ReMBOURRER, rén-béo-rA, v. a. to stuff up 
stop up with flocks. 

Tensccmesene: rén-béors-mén, s. m. 
re-imbursement, paying off 

RemsBaurseEr, rén-bdor-sa, v. a. & n. to 
re-imburse, pay again. 

REMBRAQUER, V. a. to haul taught. Rem_ 
braque la grande écowe, haul in the slack ou 
the main sheet. 

REMBRASER, rén-bra-za, v. a. to rekindle 
kindle again. 

REMBRASSER, rén-br&-sa, v. a. to re-em 
brace, 

RemBROCHER, rén-bré-sha, v. a. to sp 
or lay on the spit again. 

REMBRUNI, E, adj. made darker. Untein 
rembruni, a sallow complexion. 

ReMBRUNIR, rén-brii-nir, v. a. to make 
darker. ‘ 

REMBRUNISSEMENT, rén-bra-nis-mén, s 
m. being darker. 

REMBUCHEMENT,s. m. driving back (ofa 
stag) into the lair. 

iw BUCHER, V. a. to drive back into the 
lair. Se rembucher,v. r. to go back into the 
lair; to hide one’s self, skulk. 

RemEpe, ré-méd, s, m. remedy, physick 
cure, medicine, remedy, cure, help, ease, com 
fort ; clyster. Grands remédes, salivation 
Mal sans reméde, incurable disease. tJ 
& tous maux, plaster for all sores. Reméde de — 
droit, remedy, redress, relief at law. 

Rem£pier, ré-ma-di-A, v. n. to remedy 
cure, help, On a remédié a la voie d'eau, Mar 


\| the leak is stopped in a temporary manner, 


Rem&er, ré-mé-la, v. a. to mix again 
(les cartes) to shuffle again. 

*REMEMBRANCE, S, f. remembrance, me 
mory. 

RemEmoraAtI-F, VE, ré-ma-m-rA-tif, thy 
adj. that puts in mind or brings baek to re 
membrance. 4 

*Remf£morer, ré-ma-mé-ra, v. a. to put 
in mind, Se remémorer, to recoilect. 

REMENER,rem-na,v.a. tocarry back a 





mark, Se faire remarquer, to be remarka- ; 
ole, to be taken particular notice of. i 


REMERCIER, 1é-mér-si-a,v. a.to thank,re 











. hearten, put in heart again ; (son épée) to put 
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turn or give thanks, acknowledge a kindness ; 
refuse handsomely or courtier-like. 
RemeERkciMENT,ré-mér-si-mén,s.m, thanks, 
acknowledgment. Faire des remercimens, to 
thank. Fuire mille remercimens, to thank a 
thousand times. 
_ Réméné, ri-mi-ra, s.m. power of redemp- 


tion. 

REMESURER, rém-zil-rA, v. a. to measure 
again. 

REMETTRE, ré-métr, v. a. (like mettre) to 
put or set again, etc.; to restore; to deliver 
up; to remit; to drive or put off, delay; to 
communicate, lay before ; to remit, to for- 
give; to remit or oryive part of a debt; to 
put into the hands of, commit to, trust with, 
to recover, make well; to recover spirit again, 


up; (wn os) to set again; (un bénéfice) to re- 
sign, make a resignation of. nettre des 
sur pied, to raise new forces. Re- 
mettre les rangss et les files, to bring back into 
rank and file. Remettre a l’a, b, c, to make 
~~ again.  Remettre devant les yeux a 
quelqu’un, to lay before one, remonstrate 
with one. Remettre un dégotité en appeétit, 
to get one a good appetite who had none at 
all. Se remettre, to recover one’s self, come 
to one’s self again; to surrender one’s self; 
to recover, grow well again, be on the mend- 
ing hand; to remember, cal! to mind, know 
again, recollect; (purlant des perdrix) to 
fein. Se remettre ,to fall to again, set one’s 
self again to. Se remeltre en sa place, to take 
one’s place again. Se remettre d’une chose 
quelqu’un, to leave or refer a thing to one, 
make one the judge of athing. Se remeicre } 
ien avec quelqu’un, to be reconciled to 
one. 

Remettre, va. Mar. Remettre un batiment 
a flot, to bring a ship afloat again. Remeitre 
4 la voile, to sail again, set sail again. Re- 
mettre en route, to stand on again. Remettre 
la garde, to give up the charge of the deck in 
harbour. mettre le quurt, 1o deliver upthe 
charge of the watch at sea. Remets en place 
la. bitture du maitre cable, pay down the range 
of the sheet cable. 

REMEUBLER, ré-méu-bla, v. a. to furnish 
again, new-furnish. 

MINISCENCa, rA-mi-ni-séns, s. f. remem- 
brance, memory. 

Remis, E, adj. (from remettre) set again, 
restored, eic. 

Remisg, ré-mlz, s. f. delay, put off; coach- 
house ;_ place where a partridge lights ; thick- 
et; (Wargent) remittance ; abatement ; sur- 
rendering one’s self as prisoner. 

REMISER, Vv. a. to back, put into the coach- 


use, 
Rémissizxx, ra-mi-stbl, adj. remissible, 
able, to be remitted, forgiven. 
Rémussion,r&-mi-sion, s. f. remission, par- 
don, forgiveness ; (in medicine) abatement, re- 
laxation. 
RéEmissionnaire, ri-mi-sid-nér, s. m. & 
f. party who has obtained a pardon. 
EMMAILLOTER, rén-md-lé-ta, v. a. to 
wrap up in swaddling clothes again. 
REMMANCHER, rén-mén-sha, v. a. to new- 
haft, set a new handle on. 
REMMENER, rénm-na, v. a. to carry back. 











Rémoi avg, ra-mé-lad, s. f, kind of sharp 


ast th also application to cure sprains in 
0. 


Rémoie, ra-mal, s. 


eddy 

EMOLLIENT, E, adj 

adj. emollient, moll:fying, softening. 
enaace, ré-mont, s. f. new horses. 

REMONTER, ré-mon-ta, v..n. to go or get 
up again; to run back, turn back, ascend, 
rise; to trace back or up higher. Remmonter 
sur sa béte, to recover one’s loss. Remonter, 
v. a. to go or get up again; (wn montre) to 
wind up again; to put iogetaer again ; (en 
pistolet) to new-mould; (des bottes) to new- 
sole; (uninstrument de musique) to new string ; 
(les cavaliers) to remount, give new horses to ; 
to stork anew or again, set up again. 

Remonter, Mar. Remonter une riviére, to 
go up om turn up a river. V. Sonde. Re- , 
monter dla faveur de la marée, to tide it up. 
Les vents remontent au nord, the wind is get- 
ting round to the northward. Nous avons re- 
monté la cdte de Malubar du cap Comorin@ 
Surate, we went up the coast of Malabar 
from cape Comorin to Surat. L’escadre re- 
monta de St. Domingue & la Martinique vent 
largue, the squadron went up from St. Do- 
mingo to Martinico with a leading wind. 

REMONTRANCE, ré-mon-tréns, s. f. advice, 
counsel, admonition, warning; remonstrance ; 
a president’s speech at the opening of a court | 
of Parliament. 

REMONTRER, ré-mon-trA, vy. a. to remon- 
strate, show by reason and instances, make 
appear, lay before. 

fmora, ra md 
gh alse let, 
bac 


REMoRDRE, -mérdr, v. a. (like mordré 
to bite again, 

Remorps, ré-mér, s. m. remorse, check 
sting of conscience. 

Rémore,s. f. V. Rémora. 

Remorque, rée-mérk, s. f. Mar. tow-rope. 
Donner la remorque, to tow. Etre & la re- 
morque, to be intow. Prendre un bdtimen 
la remorque, to take a vessel in tow. Remener 
a la remorque, to bring back in tow. 

RemoRQUER, ré-mér-ka, un batiment, Mar. 
to tow a vessel, take a vessel in tow. 

ReMoTIs, A REMOTIS, by, aside. Mettre a 
remotis, to lay or put by, set aside. 

RemoucuER, ré-méo-sha, v. a. to blow 
again the nose of; (une chandelle) to snufl 
again, Se remoucher, to blow one’s nose again, 

REMouDRE, ré-mdodr, v. a. (like moudre) 
to grind again. 

EMOUILLER, ré-méo-/h,v. a. to dip agam. 


f. Mar. whirlpooi, 


f 
. REMOLUITL-F, VE, 


‘ra, $s. m, remora, or sea- 
obstacle, hindrance, pull 


Mar. to anchor again. Remouilier uneancre, 
to let an anchor go again. 
ReMoULADE, s. f. hotch-potch. 


REMOULEDUR, Ss. m. grinder. | 
REMOULU, £, adj. ground again. 
Remous, s m. Mar. eddy, eddy water. 
Remous du sillage d’un vaisseau, dead-water, 
REMPAILLER, V. a. des chaises, to bottom 
chairs with straw. 
REMPAsSLLEU-R,SE,S.m.& f, chair-mender. 
RempaQuETER, rén-pak-ta, v. a. to pack 
up again. ‘ : 
Remparé&, £, adj. fenced, intrenched. 
Remrarkek, (SE) sé-rén-pa-ra, y. r. to 
fence or intrench one’s self. 
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. Rempart, rén-par, s. m. rampart ; fence, 
bulwark, 

_REMPLACEMENT, rén-plas-mén, s. m. re- 
placing, compensation, recompense. Rem- 
placement, Mar. supply. Remplacement de 
vivres, supply of provisions. 

REMPLACER, rén-pla-sa, v. a. to replace, 
fill up again, make up, make amends, com- 
pensate ; (une personne) to be instead of, suc- 
ceed ; (son argent) to lay out again, let out 
again or buy something with. 

REMPLAGE, s. m, filling up of a wine-ves- 
sel. Fuire le vemplage, to fill up a wine-ves- 
sel that has leaked, efc.; (de muraille.) V. 
Remplissage. 

Rew t, £, rén-pli, pll, adj. full, filled up, 
etc. V. Remplir. 

Remp.igr, rén-pli-a, v. a. (in tuiloring) to 
turn in or down. 

Rempuir, rén-plir, v. a. to fill or fill up ; 
to fill again ; (wn écrit) to fill up; (une place) 
to fill, be in; (Vespérance de quelqu’un) to an- 
swer; (son devoir) to discharge or do, acquit 
one’s self of ; (de la dentelle) tomend. Rem- 
plir,v.a. Mar. Remplir d’étoupe une couture 
or une fente,tochinse. Ii faut remplir toutes 
nos pieces vides, we must fill up all our empty 
casks. 

RempissaGE, rén-pli-sAz, s. m. filling up; 
de dente 
' waille, ragged stone, with which the inside of 
a wall is filled up. Rempdlissage, Mar. filling 
piece, piece of timber employed to fill up a 
vacancy in ship-building. 

ReEMPLIsSSEUSE, rén-pli-séuz, s. f. (de den- 
telle or de point) mender. 

RemP ot, rén-plwa, s. m. compensation or 
filling up again, replacing (of money,) laying 
er letting out (of money) again. 

Rempvoyer, rén-plwa-ya, v. a. to employ 
ot use again. 

ReMPLuUMER, rén-pli-ma, v. a. to new 
feather. Se remplumer, v. r. to put on new 
feathers; (rétablir ses affaires) to mend one’s 
affairs or circumstances, thrive, amend. 

REMPOISONNER, rén-pwa-z6-na, v. a. to 
poison again. 

REMPOISSONNER, rén-pwa-s6-na, v. a. to 
new-stock with fish. 

Remporter, rén-por-ti, v. a. to carry 
back or away; to get or obtain, carry off. 

REMPRISONNER, rév-pri-z6-na, v. a. to re- 
mand to prison, coufine again. 

REMPRUNTER, rén-pruz-ta, v. a. to bor- 
row again. 

REMUAGE, ony the act of moving or stir- 
ring (any thing. 

emia: E, ré-mai-én, ént, adj. stirring, 
active, lively, sprightly; also stirring, fac- 
tious, seditious, unquiet, restless. 

Remu®&, £, adj. removed, stirred, jogged, 
etc. V. . Cousin remué de germuin, 
cousin once removed, second cousin. 

ReEMUEMENT, ré-mu-mén, s. m. motion, 
stirring or jogging, turning up; (d’huwmeurs) 
fermentation; sur, trouble, hurly-burly, dis- 
turbance. 

Remur-mENAGE, ré-ma-mi-naz, s. m. re- 
moving, change, confusion, disturbance, hur- 
(5 Busey, Y 

Remuer, ré-miea, v. a. to move, stir, 
rock, jog. wag; (/a terre) to turn up, dig; 
{un enfant) t: unswathe and dress; (les pas- 


ile) mending. Remplissage de mu- 


sions) to move, affect, work upon. Remue- 
ciel et terre, to leave no stone unturned. Ja 
remué ciel et terre contre moi, he has done his 
worst against me. Remuer, v. n. to stir, 
move; to stir or rise, make a disturbance. 
Faire remuer les puissances, to set the at. @ 
springs a-going. Se remwer, to stir, bestir 
one’s self, 
REMUEU-R, SE, ré-mi-éur, éuz, s,m. & f. 
one who rocks a cradle. mueuse, Means 
ne: Ned woman that dresses and cleans a 
child. 
REMUGLE, ré-miigl, s. m. mustiness. Sen- 
tir leremugle, to smell musty. 
Rémun£RaTEvR, ra-mo-na-ra-téur, s. m. 
remunerator, requiter or rewarder. 
Rémounfération, ra-ma-nh-ra-sion, s. f. 
remuneration, recompense, reward, 
Remun£RaToIReE, adj. given in lieu of a 
reward. 
RémonfreEr, ra-ma-ni-ra, v. a. toremu- _ 
nerate, recompense, reward, ite. 
RENACLER, V. n. to snuffie, to breathe hard 
through the nose, snore. : 
RENADER, V. quer. 
RENAISSANCE, ré-né-séns, s. f. new-birth, 
regeneration. 
RENAISSANT, E, ré-né-sén, sént, adj. new- 
born or springing up again. 
4 RENAiTRE, coy v. n, (like nattre) to be 
orn again or new born, grow or spring u 
again, he re-produced. — Renaitre pe A 
grace, to be new-born or regenerated by 
grace. La nature renait au printemps, na- 
ture renews or is revived in the spring. Cette — 
riviére se perd sous terre et renatt encet endroit, 
that river loses itself under nd, and rises 
again at sucha place. Cela a fuit renattre 
les soupcons d’autrefois, that has revived the 
former jealousies. 
RENARD, ré-nar, s. m. fox; cunning fox, 
sly cunning man. Lcorcher lerenard, to spue 
after excessive drinking. Le renard préc 
poules, the devil rebukes sin. Kenard, Mar. 
dog, canthook, traverse board. 
varde, ré-nard, s. f. she-fox. 
RENARDEAU, ré-nar-dd, s,m. fox’s cub. 
RENARDIER, ré-nar-dia,s. m. fox-catcher, 
Renardiére, ré-nar-diér, s. f. fox’s hole. 
RENASQUER, V. n. to snuff or snuffle. 
Rencuainer, rén-shé-na, v. a. to chain up 
ain. 
RencHér!, £, rén-sha-ri, rl, adj. risen, 
grown dearer. Fire le renchéri or la renché=— 
rie, to take upon one,be shy. Etre renchéri, 
to be reserved. : “ 
ReNcuH¥riR, rén-sha-rir, v. a. to raise the 
price of. Renchérir, v. n. to rise or grow 
dear. Renchérir sur, to out-do, top upon, ge 
beyond, excel. Fan pe 
ENCHERISSEMENT, rén-sha-ris-mén, s. 
m. raising of the price (of a Spc a 
RENCOGNER, V. a. to push, drive (one into 
a corner. TOT Iga 
RENcLOUER, (SE) v. r. to get a nail again 

























in the foot (speaking of a horse.) fs 

RENCONTRE, réz-kontr, s. f. meeting, ren- 
Pcounter ; accident, chance, hit, adventure ; 
renccunter, accidental fight; oceasion, 
portunity ; pun, quibble;. joke, jest ; ( 
planétes) conjunction, Roue de tre, 
balance-wheel of a clock or watch, Ache-— 
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bargain. J’ai acheté une robe de rencontre, I 
bought a gown that was offered me by chance. 
La fait rencontre d’une femme fort jolie et fort 
riche, he had the luck to find (or to cones hx 
very pretty woman and a fortune. 

cette rencontre d'affaires, in this juncture of 
affairs. Aller or venir a la rencontre de, to go 
or come to meet, go or come and meet. 

RENconTRER, rén-kon-tra, v. a. to meet, 
meet with, find, light upon; to pun; to hitor 

ess. Vous avez bien rencontré, you hit the 
nail on the head, you guessed right. Se ren- 
contrer, v. r. to meet or meet with; to hit 
upon the same thought. Rencontrer, & Se 
rencontrer, Mar. to fall in with, meet, etc. 

ontre, meet her. Les escadres se rencon- 
trérent & la hauteur du cap Spartel, the fleets 
met off cape Spartel. Une de nos Sregaies 
rencontra le convoi par 46 30 de lat. N. e 8 
de . O. one of our frigates fell in with the 
convoy in lat. 46 30 N. and long. 8 W. 

REwncorsER, rév-kér-sa, v. a. io make a 
new boddice or stays. 

RENcOURAGER, rén-kéo-ra-z4, v. a. to 
spirit up again, give fresh courage. 

RENDETTER, (sE) sé-rén-dé-ta, v. a. to 
run in debt again. 

RENDEZ-vous, rén-da-vdo, s. m. rendez- 
vous, assignation, appointment, meeting; 
meeting-place. 

RENDORMI, £, adj. lulled or fallen asleep 


in. 

Dr inoeptiaeaiae rén-dér-mir, v. a. (like dor- 
mir) to luil asleep again. Se rendormir,v.r. 
to fall asleep again. 

RENDORMISSEMENT, 8. m. falling asleep 
again. 

RENDOUBLER, rén-déo-bla, v. a. to turn 
in or down; (une serviette) to fold up. 

RENDRE, réndr, v. a. to restore, return, 
give back again, repay, pay again, make res- 
titution ; to render, to make ; to deliver, give 
up, surrender; to render, turn, translate; to 
express; tocarry. Rendre, (une lettre) to de- 
liver; to sieht; bear, produce ; (une sentence) 
to give or pass; (un ut to make; (une 
ise) to give or pay; (graces) to give, re- 
turn. V. ete (hommage) to pay ort 
la justice) to administer ; (justice) to do; 
service) to do; (comme l’écho) to return, re- 
peat; to cast, void;'to cast up, vomit, void 
upwards ; (raison or compte) to give ; (ses 
comptes) to render, give in, deliver. re 
le sung par le nez, to bleed at the nose. Ren- 
dre par en bas, to void downwards. Rendre 
Pesprit or l’dme, to give up the ghost, expire, 
die. Rendre le pain hénit, 10 make the bread 
offering ; also to distribute the bread offering, 

re le rest d'une pidce de monnoie, to give 

the change. Rendre, v. n. to lead, go. Se 
rendre, v.r. to yield, lay down one’s arms, 
surrender, submit; to render or make one’s 
self, become, turn ; to pair, resort, go; to 
be spent, be tired, give up. Les fleuves se 
rendent la mer, the large rivers run into the 
sea. : re, Mar. to return, 
strike or surrender, etc. Le fort nous rendit 
le salut coup pour coup, the fort returned our 
salute gun for Fe Le Tigre se rendit dnotre | 
vaisseau, the Tiger struck to our ship. Ren- 


dre un bdtiment aux officiers de port, to deliver 





 slup into the charge ad officers of the 


yard, . Rendre le bord, to cast anchor, drop 
anchor, come to an anchor. 

RENDU, £, adj. restored, returned, etc. V. 
Rendre, come, arrived. vin de Bordeaux 
coltte tant, rendu & Paris, Burgundy costs so 
much delivered (or all charges paid) at Pa- 
ris. 

RENDU, s. m. deserter ; also tit for tat. 

ReEnpDvIRE, rén-dilr, v. a. (see the table 
at wire) to new-plaster, daub over again. 

RENDUIT, E, adj. new-plastered, daubed 
over again. 

RENDURCIR, rén-dir-sir, v. a. to harden; 
make harder or tougher. 
REnE, rén, s. f. rein. 

Reneart, k, ré-na-ga, s. m. & f. rene- 

e. 

RENFIGER, ré-na-z&, v. n. to snow again. 

RE£vNeTTE, s. f. pippin. 

RENETTOYER, ré-né-twa-yA, v. a. to clean 
again. 

Renrairer, rén-fé-ta, v. a. to mend the 
top of a house, new-tile it. 

RENFERME, E, rén-fér-mA, adj. shut up 
again, hid or lying hid, shut up; also close, 
musty. 

Renrermyé, s. m. Ex. Ul sent ici le ren- 
JSermé, here’s a musty smell. 

RENFERMER, rén-fér-ma, v. a. to shut up 
again ; to enclose; to shut up, confine ; to in- 
clude, contain, comprehend; to reduce. Se 
renfermer en soi, to recollect one’s self, Se 
renfermer en soi seul, to be all for one’s self. 

ENFILER, rén-fi-l4, v.a. to thread again. 

RENFLAMMER fla-ma, v. a. to set on 
fire again, re-kindle, re-inflame. 

RENFLEMENT, rénfl-mén, s. m. belly or 
swelling (of a pillar before it begins to di- 
minish.) . 

Renrier, rén-fla, v. a. to swell again, 
Se renfler, v.r. to swell again. : 

RENFONCEMENT, rén-fons-mén,s. m. deep 
or hollow place. 

RENFONCER, rén-fon-si, v. a. to set a new 
head or bottom to a cask. 

Renrorcf, £, adj. re-enforced, strength- 
ened, fortified, thick, strong, made thicker; 
olso downright. 

RENFORCEMENT, rén-férs-mén, s. m. re- 
enforcing, strengthening. V. Ren/ort. 

RENFORCER, rén-for-sa, v. r. to re-en- 
force, strengthen, fertify ; to mcerease, addto, 
(sa voix) to. raise. Se renforcer, to gather 
strength, recruit one’s self, to increase, grow 
stronger. Renforcer,v.a. Mar. Renforcer 
une vergue, to strengthen a yard. Renforcer 
les coutures des voiles, to prick the sails. Notre 
escadre est renforcée de evaisseaux delione, 
oad squadron is re-enforced by four sail of the 

ine. 

Renrort, rén-fér, s. m. re-enforcement, 
supply, recruit, relief, suecour. 
aan. SE RENFROGNER, V. 

rognement, se refrogner.: 

RENGAGEMENT, rén-gaz-mén,s, m, re-en- 
gagement. 

ENGAGER, rén-gi-zA, v. a. to re-engage 
or engage again; to f arp or mortgage again, 
ete, V. Engager. combat se rengagea au 
petit point du jour, Mar. the action was re- 
newed at the very dawn of day. 

RENGAINER, rén-gé-na, v. a. to sheath or 
put up; forbear saying (what cne was going 
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to say.) Renguinez votre compliment, put up 
your compliments, forbear compliments. 

RENGORGER, (SE) ‘sé-rén-gér-zA, v. r. to 
bridle, bridle up, bridle it. Q 

RENGOUFFRER, (SE) V. a. toget into again, 
be ingulphed again. 

ReENGourRD!, Ff, adj. benumbed,, grown 
stiff again. 

ReNGourRnIR, (sz) sé-rén-gdor-dir, v. r. to 
grow stiff again. 

RENGRAISSER, rén-gré-sa, v. a. to fatten, 
make fat again, Se rengraisser, v. rT. to grow 
fat again. 

*Rengr&GEment, rén-griz-mén,s, m. in- 
crease or exasperating (of'a disease or pain.) 

*RENGREGER, rén-gra-24, v. a. to increase, 
make worse or exasperate one’s disease. Se 
rengréger, v. Y. 10 increase or grow worse. 

ENGRENER, rén-gra-ni, v. a. to put grain 
again into the mill hopper; to restamp a me- 
dal that has taken a bad impression. 

RENHARDIR, rén-Ar-dir, v. a. to spirit u 
again. Se renhardir, v. r. to pluck up one’s 
spirit. 

Ng ontasrin; ré-ni-dbl, adj. that may be de- 
ried or d'sowned. 

Reniement, ré-nl-nén, s. m. disavowing, 
renouncing, abjuration. 

Renier, ré-ni-A, v. a. to deny or disown; 
to deny, forswear, abjure. 

ReNieEu-r, sk, ré-ni-éur, éuz, s. m. & f. 
blasphemer, swearer. 

RENIFLEMENT, s. m. snuffing up. 

Renircer, ré-ni-fld, v. n. to snuff up; 
snuffle (at.) 

RENIFLERIE, s. f. snuffing up. 

RENIFLEU-R, SE, re-ni-fléur, 

f. snuffler. 

RENIVELER, ré-nly-lf, y. a. to take again 
the ‘evel. 

RennNe, rén, s. f. rein-deer. 

Renorerr, ré-nwar-sir, v. a. to blacken 
again. 

Renom, ré-non, s. m. renown, name, fame, 
note, reputation. 

RENoMME£,£E,adj. renowned, famous, noted. 

RENomm éx, ré-né-mA, s. f. fame, reputa- 
tion, name, common report, renown. 

RENoMMER, ré-nd-mA, v. a. (only used in 
the infinitive with a tense of faire; hence 
faire renommer) to get a name or fame, to 
make one’s name famous. Se renommer de 
se Sy to make use of one’s name, chal- 

enge or claim acquaintance with one. 

RENoncr, ré-nons, s. f. Ex. Je renonce a 
pique, T trump spades. Se fuire wne renonce, 
to throw away a card with a design to trump 
when that suit is played. 

RENONCEMENT, ré-nons-mén, s. m. re- 
nouncing, denial, forsaking. Renoncement a 
soi-méme, self denial. 

RENONCER, 


uz, s,m. & 


, Vv. a. to renounce, 
deny, disown, a, Vv. n. to renounce, 
auit, forsake, give over, wave ; (aw jeu de 
cartes) not to follow suit. 

RenonciaTion, ré-non-si-a-sion, s. f. re- 
nunciation. 

REnoncutr,ré-non-kal, sf. ranunculus. 

RENOVATION, ré-nd-vA-sions.f, renovation. 

RENOVEMENT, ré-ndo-mén, s. m. renew- 
Ing, renewal. 

Revover, ré-ndo-A, -. a. to tie again; to 
renew; to resume, take again in hand, re- 








assume ; (amici¢) to renew, join or knit again; 
to patch up. Renouer Vamatié , to recon 
cile, make friends again. Renouer, v. n. ta 
be reconciled. : 

RENOUEUR, ré-néo-éur, s, m. bone-setter 

RxNovvEAU, ré-ndo-v6, s. m. spring, new 
season of the year. 

RENOUVELER, ré-néov-l, v, a. to renew, 
revive, regenerate, begin afresh, refresh, re- 
peat, change. » Vv. pn. or Se re- 
nouveler, v. r. to renew, revive, be renewed 
or revived. Renouveler de jambes, to walk 
briskly again. Renouveler d’appétit, to. fall 
taxafresh. 

RENOUVELLEMENT, ré-n6o-vél-mén, s. m 
renewing, reviving, setting on foot again; res 
peating, repetition, reiteration. 

RENSEIGNEMENT, rén-ségn-mén, s. m, 
mark, token, information, hint, document, 

RENSEIGNER, V. a. to teach again, 

RENSEMENCER, réns-mén-sa, V. a. 10 Sow 
again, new-sow. 

RENTAMER, rén-ta-mi, y, a, to cut again, 
begin again. 

-ENTASSER, rén-t&-sh, v. a. to heap up 
again. 

RENTE, rént, s. f. rent, yearly revenue or 
income. Ji a dix mille écus de renie, he has 
ten thousand crowns a year. Rentie vi 


or constituzge, annuity. Rente féodale, rent- 
service, fee-farm, rent. 
RenTE, £, adj. endowed; that has a year- 


ly income. 

RenTeEr, rén-t, v. a. to endow. 

RENTERRER, rén-té-ra, v. a. to bury again. 

RENTIER, B, rén-tid, tiér, s,m, & f. annu- 
itant: also tenant. } 

RENTOILER, rén-twA-l, v. a. to paiother 
linen to. 

RENTONNER, V. a. to barrel up again. 

ReNTORTILLER, rén-tér-ti-/A, v. a. to 
twist again. V. Entortiller. 

RENTRAINER, V. a. to carry back, foree 
again away. 

ReENTRAIRE, rén-trér, v. a. (like traire) to 
fine-draw ; to darn. 

RENTRAIT, £, adj. fine-drawn, darned. 

Sabaneta p s. f. fine-draw- 
ing, darning. 
< Risrehaeaning sk, rén-tré-yéur, yéuz, s. 
m. & f. fine-drawer. 

Rentrée, rén-tra, s. m. (d’une parlement, 
etc.) opening of the session, beginning of the 


term ; (aw jeu de cartes) taking in; (in hunt. 
ing) return. , s. f. Mar. Rentrée, 
(des ceuvres mortes) housing in, tumbling 
home, tumbling home of top timbers. 


Vaisseau qui ade la rentrée, ship the upper 
works of which tumble in considerably. 

RENTRER, rén-tra, Vv. n. to come or go oF 
get in; toretouch with the graver. Rentrer 
en soi-méme, to recollect one’s self, descend 
into one’s self. Renirer en son bon sens, to 
come to one’s senses again, Rentrer dans le 


to regain one’s favour. 
homme dans son néant, to puta, man in mind 
of his nothingness. Rentrer, v. a. to get in 
Faire rentrer, to get in, drive in, ele. 

Rentrer, v. n. Mar. Rentrer un baten de 
foc, to rig in a jib-boom. Farre rentrer un 
boute-hors de honnette,to rig in a studding 








‘sail boom. Rentre la bonnette du grand hu- 
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nier & tribord, haul down the starboard main 
top-mast studding-sail. ntre de dessus la 
vergue du petit hunier, lay in off the fore top- 
sai. yard. Rentre deduns, lay in. Rentre le 
grand foc a mi-baton, get the jib half boom 
in, nti'e la bouée, haul in the buoy. Ren- 
tre 2e corduge, haul im that rope. itre les 
canons, run in your guns. Rentre les avirons, 
hoat your oars. L’urmée ennencie est rentrée, 
the enemy's fleet is returned to port, 

RENVAHIR, rén-va-ir,v. a, to invade again, 

RENVELOPPER, rén-vlé-pa, v. a. to wrap 
up again. * 

RENVENIMER, rény-ni-ma, v. a. to make 
a sore fester again. 

ReENvERSE, (A LA) rén-vérs, ady. back- 
ward, upon one’s back, - 

Renversé, £, adj. thrown down, over- 
thrown, ete. V. Renverser. Une famille ren- 
rersée, a ruined or decayed family. Renver- 
sé sens dessus dessous, turned upside down or 
‘opsy-turvy. Il a la cevvelle renversée, his 
trains are turned. ° 

RENVERSEMENT, rén-vérs-mén, s. m, pull- 
mg down, destroying, overturning, overthrow, 
rum, disorder, confusion, subversion. 

RENVERSER, rén-vér-sa, v. a. to throw or 
pull or lay down; to defeat, overthrow, rout ; 
to break; to ruin, destroy; to turn upside 
down or topsy-turvy, confound, overturn, sub- 
vert, pervert. Des troupes qui se renversent 
les unes sur les autres, troops that tread upon 
or overturn one another. Cela lui renversera 
la cervelle, this will turn his brain. 

Renvi, rén-vi, s. m. a revie (at play.) 

RENVIER, rén-vi-A, v. n. te revie (at play.) 
Renvier sur quelqu’un, to go beyond one, ex- 
ceed one. 

RENvo1, rén-vwA, s. m. sending back or 
returning; reference; let-in; (in daw) refer- 
ence to another judge; dismission, leave or 
order to be gone. Murchandise de renvoi, re- 
turnable commodity, Chevaux or chaise de 
renroz, return horses or chaise. 

Renvoyer, rén-vwa-ya, v. a. to send 
again, send hack, send back again, return ; to 
dismiss ; to refer; to put off; to deny, re- 
pulse ; to push or drive back, reflect. Hen- 
royer de Cuitphe a Pilate, to bandy from one 
toanother. Renroyer quitte et absous, to clear 
and acquit. Renvoyer un domestique, to dis- 
miss a servant. 

Rforvi ‘ATION, ra-6r-di-na-sion, s. f. re- 
ordaining or re-ardination, 

R&orponNeER, ra-dr-dé-na, v. a. to re- 
ordain, confer holy orders a second time. 

Repairs, ré-pér, s. m, haunt or den (of a 
wild beast,) reeeptacle, shelter, nest, lurking 
pie (of thieves ;) crotels or dung (of rabbits, 
ete. 


REPAIRER, v. n, to haunt. 
Pepe i a n. to eee again. 
EPAITRE, ré-pétr, v.gn. (like pute) to 
feed, eat; to bait, ; ; a ar to fect 
Se repaitre, to feed one’s self (de is then with.) 
REPANDRE, ri-péndr, v.a. to spill, shed; 
to scatter, distribute ; to spread, diffuse, dis- 
perse. Répundre, (des few) tostrex, Reé- 
pandre, Vv. n. to ranor leak. Se répandre, v. 
r. to spread, diffuse, spread itself. Se ré- 





pundre en, to lau ich forth or out into, run into, 
engage in. 


RéPANDU, E, adj. spilt, shed, ete. 
R&PARABLE, ra-pa-rabl, adj. reparable. 
REPARATEUR,ra-pa-ra-téur,s. m. restorer, 
Ré£pPARATION, ra-pa-ra-sion, s. f. repair 
ing ; jalso reparation, satisfaction, = 
-EPARER, ra-pa-ra, v. a. to repair, give 
satisfaction, make amends, make up, retrieve, 
restore, recover, recruit ; (/es torts) to redress, 
éparer Uhonneur de quelqu’un, to repair 
one’s honour, to make him a reparation, Ré 
parer, v. a. Mar, to repair, put in order, ete. 
Réparer le gréement or la voilure d’un bdti- 
ment, to refit. Notre gréement sera réparé en 
entier d'ici a trois jours, our rigging will be 
completely put in order in three days. 

REPARLER, ra-par-la, v. n. to speak again. 

ReparRoirTrReE, ré-pa-rétr, vy. n. (see the 
table at ottre) to show one’s self or appear 
again. 

°REPARTI, F, adj. (from répartir) shared, 
divided again, ete. 

REPARTIE, s. f. repartee, reply, answer. 

Réparrtie, ra-par-tir, v. a. to share, di- 
vide again, assess; to reply, answer again. 
Les prisonniers seront rénartis sur nos six vais- 
seu, the prisoners will be distributed among 
our six ships, - 

Repartin, ré-par-tir, v. n. (like partir) 
to set out again. 

Réparrtition, ra-pair-ti-sion, s. f. reparti- 
tion, subdivision, assessment. 

Repas, ré-pa, s. m. meal, repast, dinner, 
supper. Repus prié, entertainment. Faire 
ses quatre repas, to make four meals a day. 

RepaAssEr, ré-pd-s&, v. a. to repass, pass 
or go or cross again ; to carry or ferry pver 
again; to consider, reflect upon, ponder or 
revolve; to repeat; (da ’ime sur) to file over 
again, smooth, polish, revise, corre¢t; to set, 
whet; to trim, cudgel, give a dressing to; to 
chide, reprimand, eeokl at; (des cuirs) to 
dress or curry a second time; (du linge) to 
iron; (/esallées a’un jardin) to rake over, Re- 
passer, V. N. 10 repass, pass or go or cross 
again. Cela me repasse souvent duns l’esprit, 
that often runs in my mind, Repasser, v. a. 

ar. asser des manceuvres, to reeve run- 
ning rigging in lieu of any which has been 
cut In action, ine avions-naus 1 nos 
mits dehune que le combat , we had 
hardly shifted our fore and main top-masts 
when the action was renewed. 

REPAVER, ré-pa-va, v. a. to new pave. 

_ Repayvenr, ré-pé-yA, v a. to pay a second 
time. 


ReptcueEr, 5 baa y. a. to fish up 
again, take out of the water. 


REPEIGNER,ré-pé-gna, v, r. to comp again. 
REPEINDRE, v. a. to paint again. 
REPENDRE,ré-péndr,y.a.to hang up again. 
REPENDU,£, adj. hung up again. 
REPENSER, reé- , v. n, to think again 

: 3 > 
revolve inone’smind. J’y ai pensé et repensé, 

I have considered it over and over. 
REPENTANCE, ré-pén-téns, s. f. repent. 

ance, sorrow for one’s faults, penitence, 
REPENTANT, E, ré-pén-tén, tént, adj. pee 

nitent, sorry for his faults, repentant. 
REPENTI, £, adj. & s. f. hieveeny Les 
repenties, the repenting maids; a/so Magdas 
len or Magdalen house. 
Rerentir, ré-pén-tir, s.,m. repent 
sorrow, ; 
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REPENTIR, (SE) s€-ré-pén-tir, v. r. to re- 
pent, be sorry. 
REPERCER, ré-pér-s&, v. a. to new pierce 
or pierce again. i 
EPERCUSSI-F, VE, ra-pér-kd-sif, slv, adj. 
rcussive. 
EPERCUSSION, ra-per-ka-sion, s. f. reper- 
cussion. 
Répercuter, ra-pér-kii-ta, v. a. to reper- 
cuss, drive or strike back, reflect. 
REPERDRE, ré-pérdr, v. a. to lose again. 
REPERE, s. m. a mark (on parts to show 
how they should be put together.) 
RérERTOIRE, ra-pér-twar, s. m. repertory. 
ae v. a, lo weigh over again, new- 
weigh. 
REPETAILLER, V. a. to repeat over and 


re 


over. 

Repérer, rA-pa-ta, v. a. to repeat, to tell 
over and again, say over again, rehearse ; (en 
justice) to recover (and then sur is from.) 
Gagner su vie a répéter la philosophie, to get 
one’s livelihood by teaching philosophy in 
private. Se répéler, to say the same things 
over again. 

RepE£riTEUR, ra-pa-ti-téur, s. m. tutor, a 
private master, one that teaches (in private) 
Greek, Latin, philosophy, etc. Répétiteur, 
s. m, Mar. repeater, ship that repeats signals 
in a fleet or squadron. 

Ré£p£ririon, ra-pa-ti-sion, s. f. repetition, 
tautology, rehearsal ; (ut/aw) recovery ; (mon- 
tre a répélition) repeater, repeating watch or 
clock. 

REPEUPLEMENT,S.m. the act of repeopling. 

REPEUPLER, ré-péu-pla, v. a. to repeople, 
people again, (un étang) to new stock. 

Reric, ré-pik, s. m. repeck (at piquet.) 
Faire repic, to repeek. 

ReEp1er, ré-pi-la, v. a. to repound, beat 
again in a mortar. 

Ré£pir, ra-pi,s. m. respite, delay, rest, con- 
tinuation of time, 

REPLACER, ré-pla-si, v. a. to place again, 
put in its place again. 

REPLAIDER, ré-plé-da, v. n. to go to law 


again. 

RepLancnkyer, ré-plén-shé-yA, v. a. to 
new-floor, new-board, 

RepLanTER, ré-plén ta, v. a. to replant, 
transplant, plant or set again. Replanter des 
fleurs avec le doigt, to set out flowers with 
one’s finger. 

REPLATRAGE, Ss. m. new plastering, patch- 
ing up. 

Sekai: s8-pib-trh, v. a. to new ples- 
ter,new-parget; alsoto mend, cover, patch up. 

Reiger, TE, ré pid, plét, adj. coo far (ne- 

animals 


ver ap, to . 

R£pPLETION, ra-pla-sion, s. {. repletion; 
surfeit. ' 

Rept, ré-plt, s. m. fold; (ae la pean) 
wrinkle ; (d’ume riviére) the winding or turn- 
ing; (du coeur humain) winding or turning, 
recess, 

Reprter, ré-pll-A, v. a. to fold again er 
turn in. Se repher, v. r. (as a@ serpent) to 
wriggle ; (said of troops) to fall back. 

EPLiquy, ra-plik, s. f. reply, answer, 
repartee. Réplique or réplaques, tin law) re- 
plication. 


Repisser, ré-pli-sa, v. a. to plait again. 

RePLoNGER, ré-plon-zd, Vv, a. to dio or 
duck again. Replonger, v. n. or Se replon- 
ger, ¥.r. to dive again. uu 

ReEPOLI, £, adj. polished again. 

Repoir, ré-pé-lir, v. a. to polish again, 
polish over and over. 

Reporon,s. m. (said of horses) half volt. 

REPONCE, s. f. rampions. 

Réponnant, ra-pon-dén, s. m. bail, secu 
rity, surety ; respondent, 

E£PONDRE, ra-pondr, v, a. & n. to an- 
swer, reply, make answer ; to answer, agree ; 
‘to lead or go or strike into; to warrant, be 
responsible o7 accountable or answerable, be 
bound to make good ; to equal, be answera- 
ble; to answer, correspond, make a suitable 
return, return; (parlant de Vécho) to answer 
again; (soutenir des théses) to be a respond- 
ent, Réponire pour quelqu’un, to bail one, 
pass one’s word or be security for one. Je 
vous en 7 , 1 warrant you, I pass my 
word for it. Répondre a l'attente de,to come 
up to or answer the expectation of; fall out — 
or succeed according to the expectation of. 
Pour vépondre & votre lettre, in answer to your 
letter. Ces batimens uu vent ne pas 
au signal de reconnvissance, those ships to 
windward do not answer the private signal. 
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Repos, ré-pd, s. m. ; , quiet, 
eace, quietuess ; quiet life, repose, sleep ; 
anditig-place or broad st in poetry) 


pause; being vncocked, (said. of re-arms.) 
Repos, s.m, Mar, V. Mettre. 
ReposEx, ré-pé-za, s. f. lodge or lair (of a 


eer.) 

ReposEr, ré-pé-za, v. n. to get rest, rest 
one’s self; to rest or repose, sleep or slum- 
ber; to lie, be buried ; (said of liquor) to set- 
tle. Laisser reposer un ouvrage, to let a 


piece of work lie by. Laisser une 
terre, to let a piece of lie fallow. Se 
reposer, V.¥. to rest, take rest, rest one’s self, _ 
be or lie still; (said of birds, etc.) to rest, 
light, settle. Se reposer sur quun de 
quelqve affaire, to rely upon one about a con-— 
ia trust v4 entrust go en it, commit or 
ave it to his care. r,V. a. to 4 
lay. Cela repose le teint, that gives a fresh 
complexion. 
Reposorr, ré-pd-zwar, s. m. altar for the 
Corpus Christi procession ; resting-place. 
REPOUSER, V. a. to marry again, a 
REPOUSSANT, adj. disgusting. 7 
REPoussEMENT, ré-pdos-mén, s. m. Tre — 
pulsing, repelling, recoiling. eh 
RepoussER, ré-pdo-sa, v. a. to ie ns 
push or beat or foree or thrust or drive a 
repel. Arbre qui repousse des branches, a tree 
that shoots new branches. Vous repouss: 
Vennemi & V'abordage, we repulsed the f 
when they boarded us. usser, V. N. 10 
spring; recoil ; bourgeon; shoot or bud again, 
Repoussoir, war, s. m. 7 
instrument to extract stumps ; a farrier’s tool; 











RéP1.1QvuER, rh-pli-KA, v. a. to reply, an- 
swer, make areply or repartee. 


light objects in the fore-ground of a ty 
to make the others appear more distant. Mar 
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drive-bolt or driving-bolt. Repoussoir d man- 
thes, starting. 
RéprevensiB_e, ra-pra-én-stbl, adj. re- 
prehensible. 
RépREHENSIBLEMENT,adv. reprehensibly. 
RépréuEnsion, ra-pri-én-sion, s. f. repre- 
hension, reproof, reprimand, rebuke. 
ReEPRENDRE, reé-préndr, v. a. (like pren- 
dre) to retake, take again, recover ; toresume, 
begin aga‘n, renew, take in hand again, set 
on foot again ; (des mailles) to take up; to re- 
buke, check, blame, reprimand, chide, re- 
prove, find fault or amiss, carp, criticise. Re- 
prendre le chemin de, to return or go back to. 
Reprendre haleine, or son haleine, to fetch 
breath again. Reprendre sa parole, to recal 
one’s word or promise. Reprendre une route, 


' to the same way again. hee, Sa la 
: hg d’un peu plus lom, fet us goa little high- 
er, let us resume or fetch the thing a little 
higher. Reprendre, v. n. to return or come or 
seize again upon; to reply, answer, rejoin, 
resume ; to take root again. Se reprendre 
vy. r. to close up again; to recollect one’s self. 
Reprendre, v. a. Mar. endre un palan, 
to fleet or shift or overhaul a tackle. Re- 
prendre un hauban, or un étai, to fleet a shroud 
or stay. Reprendre les pendeurs des palans 
de hout de vergue, to take up the yard tackle 
ndants. rendre les enfléchures des hau- 
, to square the ratlings, A reprendre, 
break off and clap on again. Reprendre un 
iment, to retake a vessel. Reprendre son 
, to resume one’s station. La frégate, 
vabod le coup de vent, reprendra notre prise a 
remorque, the frigate will take our prize in 
tow again after the gale of wind. Notre grée- 
ment neuf aura bientét besoin d’étre repris, our 
new rigging will soon want fleeting. 
*REPRENEUR, s. m. carper, fault-finder. 
Représai ues, ré-pra-zal, s. f. pl. repri- 
sals. Par le droit de représailles, by way of 
retaliation, by way of reprisals. 
Repr&sENTAnT, ré-pra-zén-tén, s. m. re- 
presentative, proxy. 
rato eh Pe. riser 
j. representative (only applied to things. 
Rexniiwdi rion, re-prhenbne auee 
representation; presence, figure ; effigy of a 
dead n. Retedaceladbandluns pevebite on 
tice, forthcoming or bringing forth of one 
a judge. Donner la représentation d’une 
piece de thédtre, to represent or act a play. 
C'est la premiere représentation de la piece, 
this is the first acting or the first time that 
this play was acted. 

Reprfsenter, ré-pra-zén-th, v. a. to 
bring forth produce, lay before, represent, de- 
scribe, express; to represent, lay before, let 
see, show; (une piece de thédtre) to act; to 
act the part of; to put in mind of; to look 
like ; (tenir la place) to represent, hold or be 
in the place of, the representative or pro 
of, personate. Francois T'. représente trés- 
humblement & Votre Majesté, to the King, 
Francis T. humbly showeth. Représenter, 
v. n. to personate, to make a figure. Repré- 
senter Inen, to have a fine presence; also to 
act up to one’s self or to one’s character. Se 
représenter, v. r.to recollect, to fancy * to look 
upon; (in law) to be forthcoming, make one’s 
appearance. y 

EPRESSI-F, VE, - repressive, 


Rrprérer, ré-pré-ta, v. a. to lend again, 

REPRIER, V. a. to pray again. 

REPRIMABLE, adj. that may or ought to 
be repressed, restrained, 

R£PRIMANDE, ra-pri-ménd, s. f. repri- 
mand, rebuke, reproof,check ,chiding, lecture. 

R£PRIMANDER, r&-pri-mén-da, v. a. to 
reprimand, rebuke, repreve, check, chide. 

Rerntien, ri-pri-ma, v. a. to repress, 
curb, stop, stay, quell, bound, restrain. 

Repris, E, adj. retaken, taken again, etc. 
V. Reprendre. 

Reprisg, ré-priz, s.f. retaking ; (d’un pro- 
cés) renewing or reviving; (de chansons) re- 
petition or burden ; (de maladie) return; (az 
jeu dombre) party game; (in architecture) 
underpinning; a time. A diverses reprises, 
at several times, by fits and starts, by snatches, 
by degrees. Reprise, s. f, Mar. retaken vessel. 

Repriser, ré-pri-zi, v. a. to appraise 
again, new-prize. 

R£pROBATION, ri-prd-ba-sion, s. f. repro- 
bation. 

REPROCHABLE, ré-pré-shdbl, adj. re- 
proachful, shameful, dishonest ; that may be 
excepted against. i 

ReEpRocHE, ré-présh, s. m. reproach, im- 
putation; exception or charge against a wit- 
ness ; twitting m the teeth. Fazre des repro- 
{ ches a, to reproach or upbraid, to twit in the 
teeth with a thing. Sans reproche, blameless, 
unblameable, unspotted, without blemish. 

reproche, je Var aidé sa misére, 
without any reflection upon him I have assist- 
ed him in his distress. 

REPROcHER, ré-pré-sha, y. a. to upbraid 
or reproach, twit, tax; charge, lay to one’s 
charge, pr. lige one’s dish; also to grudge. 
Reprocher des témoins, to except against wit- 
nesses. 

RepropvctisiLitf, s, f. quality of being 
ry = eran 
4 EP RODUCTIBLE, adj. that can be repro- 
ui 


ced. 

Repropucrion, ré-pré-dak-sion, s. f, re- 
production. 

Repropuire, ré-pré-dilr, v. a. (see the 
table at wire) to reproduce. 

REPROMETTRE, ré-pré-métr, v. a. (like 
mettre) to promise again or over and over. 

R£provvé, £, ra-prdo-va, adj. & s. re- 
proved, rejected, reprobated; reprobate. 

R&PRovUvVER, ra-préo-va, v. a. to reprove, 
reject, disallow, disown; also to reprobate, 
and to prove again. 

ReEpriLe, rép-til, adj. creeping. 

Reprity, s. m. reptile, creeping animal 

R£PUBLICAIN, E, raps i adj. 
& s. republican ; commonwealth’s man, mem- 
‘ber pf a commonwealth. Avoir Vesprit ré- 
publicain, to be a republican, be a common~ 
wealth’s man. 

RépusrigvkE, ra-pa-blik, s. f. republick, 
commonwealth. 

2 Répuviation, ri-pa-di-A-ston, s. f. repu- 
iat un. 

Rfpuprer, ra-pa-di-a, v. a. to put away, 
divorce or repudiate. 

R£EPUGNANCE, ra-pa-gaens, s. frepugnane 
cy, contrariety or being « ontrary, contradic. 
tion, reluctancy, averseness. Il fait cela avec 
tant de répugnance, he does it so much against 
the graip, 
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Répuenant, £, ra-pi-gnén, gnént, adj. 
repugnaut, contrary, opposiic, 

RépuaNrr, ra-pi-gna, v.n. to repugn, 
be contrary or against, clash with. Cette 
boisson répugne & mon tempérament, that drink 

es against my stomach, Cela répugne, that 
contradicts itsedl. 

RépeuLwucer, ra-pil-Ja-la, v. n. .o re- 
pullulate, bud afresh, sprout auew. 

REpPuLsi-F,vE, ra-pul-sif, sly, adj. epul- 
sive. 

Réputsion, ra-piil-sion, s. f. repulsion. 

RepurGer,ré-par-zA, v.a: to purge again. 

Réputation, ra-pad-ta-sion, s, f, reputa- 
tion, fame, report, credit, name. Etre en-ré- 
putation de bel esprit, to. pass for a wit. 

R£puTeER, ra-pi-ta, v.a. to repute, think, 

“count, look upon as. 

REQUERABLE, adj. demandable. 

ReEQuEéRANT, £, ré-ka-rén, rént,s,m. & f. 
suitor, plaintiff, 

Requérir, ré-ka-rir, v..a. (see the table 
at Quérir) to request, require, pray, beg; (er 
justice) to require, demand ; (after aller, ve- 
nir, envoyer) to fetch again. Cela requiert 
celérité, that requires despatch, 

Reqvére, ré-két, s. f. request, suppliea- 
tion, petition. Maitre des requétes, master of 
requests, Chambre des requétes, court of re- 
quests. Les requétes de l’hétel chez le roi, the 
court of the green cloth. Etre de requéte, to 
be: in request er much in vogue. 

REQUETER,V. a. (in hunting) to quest again. 
REQUIEM, Ss. m. requiem, rest, quiet, peace, 

ReEQuiy, ré-kin, s. m, shark, 

REQUINQUER, (SE) sé-ré-kin-ka, v. r. to 
smug or trim one’s self up. 

Requint, ré-hin, s. m. fifth part of a fifth 
penny. 

REQUIPER, V. a. to new-rig. 

Requis, £, re-Ai, kz, adj. Geom Réquerir) 
required, requested, efc. requisite ; necessary, 
convenient. 

Reaquiss,s. f. request. Cela sera de requise, 
that will be in request or scarce. 

Réquisition, ra-ki-zi-sion, s. f. request, 
petition. 

R£quisiToirE, ra-ki-zi-twar, s.m. suit, 


; eames. 
ERE, V. Réer. 
REsACRER, V. a. to re-consecrate. 


ResaiGner, V. Ressaigner. 

Resaisin, V. Ressuisir. 

RESALER, V. a. to salt or powder again. 

RESALUER, V. a. to re-salute, salute anew. 

RESARCLER, V. a. to weed again. 

ResassEr, V. Ressasser. 

RESGELLER, ré-sé-JA, v, a. to seal again. 
DANT, ré-sin-dén, s,m. demand 








Re 
‘to obtain a rescision. 

Rescinper, ré-sin-da, v. a. to rescind, 
- cancel, null, vacate, make void. 


Rescision, ré-si-zion, s. f. rescision, re- 
scinding, abrogating, cancelling ; aiso execu- 
» tion of a rescissory demand. 
Resciscire, ré-si-zwar, s. m. execution 
: ofa rescissory demand. 5 
RescripTion, s. f. order for paying a sum 


to one, 
Rescrire, V. Récrire. ‘ 
Rescrirt, rés kri, s. m. a reseript (chiefly 
rom the Pope or Emperor.) 
tREseEav, s.m. little net, bag-net: net-work. 





Rescuer, V. Ressécher, V a. & n. todry 
upagain. 


R¥sEpA, s. m.reseda,a sort of odoriferous 


plant, 
RESELLER, V. Resseller, 
RESEMELER, V. Ressemeler. 
ResEemER, V. Ressemer, 
REsERRER, V. Resserrer. 
RésERVATION, ra-zér-va-sion, s, f. reser- 
vation, 


R£sERvVE, ra-zérv,:s. f. reservation, re- 
serve, proviso or caveat (in law ;) reserve, re- 
servedness, discretion, caution, circu 
tion. Corps de réserve, reserve cr body of re- 
serve. Une chose- de reserve, a spare thing. — 
Temps de réserve, eats time. CF me 
serve, pears that will keep, winter-pears.. A — 
laréserve de, except, reserving, but. Sans ré- 
serve, without exception or reserve. Donzer- 
sans réserve, to give freely or prodigahy. Hn 
réserve, adv. in store. h & toujours quelque 
argent en réserve, he has always some money 
in store, Mettre en réserve, to lay-up. 7 

Réservi, £,ra-zér-va, adj. reserved, laid — 
ups saved, excepted ; reserved, close, wary, 
shy, cautious, 

fsErRvE, B, s. m. & f. Ex. I fait bien le 
réservé, he is a very close or reserved man. 
Elle fait bien la réservée, she is very shy, coy 













Saire queique chose, to delay doing a thi till 
’ fhe 'y coing: ng 
pour deux vaisseaux 4 trois 























SEUIL, V. Réseau; ’ 
_ Résipant, Ey ra-zi-dén, dént, adj. resic 
ing, dwelling. 
MHirorsen, ra-zi-déns, s. f. residence 
ace, abode, dwelling. 

de liqueur) sediment, 


dwelling in a ace, 
grount 


residentship ; 
settlings. , 
Rés1DENT, ra-zi-dén, s,m. resident. 
RésipER, ra-zi-da, v.n.to reside, stay, 
mue, abide. 
(SIDU, ra-zi-did, s. m, residue, remaind 
iSIGNANT, ra-zi-gnén, s. m, resigner. 
‘SIGNATAIRE,ra-zi-gna-tér, s.m.resigne 


RésiGNnaTion, ra-zi-gna-sion, s.f. resigi 












tion. f 
Réstener, ra-zi-gni, v. a. to resign, yiel 
up, surrender, lo ps Se résigner ‘ 
resign or give up or submit one’s sel 
R¥sILIATION, ra-zi-li-A-sion, s. f. cane 
ling. annulling, making void. Pa 
£sILiER, ra-si-li-a, v.n. to cancel, 2 
nul, make. void. ind 
RésinE, ra-zin, s. f. or poix résine, resi 


rosin, 
_ Réstnev-x, sz, ra-zi-néu, néuz, 
sinous, 

R£stPIscENcE, rA-zi-pis-ens, s. f. resi 
cence, amendment of life. ye 
RésisTaNce, ra-zis-téns, s. f. resista: 
opposition. Piece de résistance, pieee of 
where you may cut and come agaia. — 


Rfsistep 4, ra-zis-ta, v. n. vo redlety be 
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f against, withstand, be against, oppose, 
eo, endure. Reésister, to resist, oppose 
force to ferce, defend one’s self. On ne peut 
résister dla fumée, there isno bearing smoke, 
Résouvu, £, ra-zé-la, lu, adj. resolved, etc. 
V. Ré4soudre, resolute, steut, bold. Résolu,s.m. 
Ex. Vous faites bien lerésolu,you are very stout, 
R&soLuBLE, adj. that may be resolved. 
Rfsotument, ra-zé-li-mén, adv. reso- 
lutely, stoutly, boldly ; absolutely, perempto- 
rily, obstinately. veut réso ut ce quiil 
veut, he is a peremptory man, what he will 
have he must have. 
Résouu'tt-F, VE, ra-z0-la-tif, tly, adj. re- 
solutive, dissolving. 
R&soLutTiF, s. m. resolutive or dissolving 
medicine. 
Ré£soxvTion, rh-26-la-sion, s. f. resolution, 
resolve, determination, mind, full purpose or 
intention, courage, stoutness, decision, deter- 
mination ; (d’un corps en ses peeges) resolu- 
tion, reduction ; (d’un contrat) cancelling, an- 
aulling making void;(d’wnet )di i 
R£SOLVABLE, adj. 
_ or determined. 
R£soLvAnT, E, ra-zél-vén, vént, adv. re- 
solving, solving, clearing up. Un résolvant, 
a resolvent. 
R£sonnaNceE, Ss. f. resonance, sound, 
R&sonnan?, B, ra-zd-nén, nént, adj. 
sounding, that makes a sound;, that sounds 
in, resounding, ringing. 
TU eacknEarh? oh-sie- wil eostontiita, 
Risonner, ra-26-ni, v.n. to resound, make 
or yield a sound, sound or ring again. 

fsouDRE,ra- , Vv. a.(See the table at 
Soudre) to resolve; to persuade or induce or 
bring to ; toresolve upon, determine ; to solve, 
clear, determine ; to soften, dissipate or melt ; 
to reduce, turn; t6 null, make void. Ré- 
soudre, v. n. or Se résoudre a,v. r. to resolve, 
be resolved, determine, purpose, Je ne sau- 
rois m’y résoudre, I cannot find in my heart 
to dw it. Se résoudre, to resolve or turn; be 
resolved or reduced. 

Résous, adj. m. Ex.. Brouillard résous en 
pluie, mist resolved into rain. 

Respect, rés-pé,s. m. respect, considera- 
tion, regard ; reverence, veneration. Rendre 
ses respects & quelqu’un, to pay one’s respects 
or duty to one. Se fuire porter respect, to keep 
in awe: *Au respect de, in respect of, in com- 
parison to. 

ResPEcTABLE, rés-pék-tabl, adj. respecta- 
ble, venerable, to be respected or reverenced. 

Respecrer, rés-pék-th, v. a. to respect; 
honour, regard, revere, show respect to; to 
reverence, spare. Se re. , to maintain 
one’s dignity, act suitable to one’s station or 
age or character. 

Respxeri-F, ve, rés-pék-tif, tly, adj. re- 
spective, mutual, reciprocal, relative. 

. ResPEctivement, rés-pék-tlv-mén, adv. 
respectively, mutually, interchangeably, re- 
ciprocally, 

RESPECTUEUSEMENT, __rés-pék-ti-duz- 
mén, adv. respectfully, humbly. 

REsPECTUEU-X, sE, rés-pék-ti-du, éuz, 
adj. respectful, full of respect, humble, sub- 
missive, 

RESPIRABLE, adj. that may be breathed. 

RrsprRaTion, rés-pt-ra-sion, s, f. respira- 

tion, breath, breathing. 





that may be resolved 








ResPireER, rés-pi-ra, v. a. to breathe, 
breathe in, suck in; to breathe or gape afier, 
be bentupon. Respirer,v.n. to breathe, fetch 
one’s breath ; to have a respite or breathing- 
time. Respirer aprés, to gape after, long for. 

*RESPLENDEUR, Ss. m. brightness. 

ResevLenpir, rés-plén-dir,v.n. to shine, 
glitter, glister. ; 

RESPLENDISSANT, E, rés-plén-di-sén, sént, 
adj. shining, glistering or glittering, bright. 

Lissrieae acne rés-plén-dis-mén, 
s. m. brightness. 

ResponsaBILiTh, s. f. responsibility. 

ResponsaBLe, rés-pon-sabl, adj. respon- 
sible, answerable, accountable. 

Ressac, s. m. Mar. surf. 

RESSAIGNER, V. a. to bleed or let blood 
again. 

REsSAISIR, V. a. to seize again. 

ReEssassER, ré-si-si, v.a. to sift again; 
also to call one to an account. 

Ress£cHER, V. a. to dry up again. 

REssELLER, V. a. to saddle again. 

REsSAUT, S.m. a jutty or jutting out. 

REsSEMBLANCE, reé-sén-bléns, s. f. resem- 
blance, likeness, similitude, picture. i 

RESSEMBLANT, E, ré-stn-blen, blént, adj, 
resembling, like. 

RessEMBLER,reé-sén-blA, v. n. to resemble, 
be like, favour. Ils se ressemblent fort, they are 
much alike, they favour one another much, 

RESSEMELER, ré-sém-li, Vv. a. iss sous 
ers) to new-sole; (des has) to new-foot. 

RESSEMER, V. a. to sow again, 

RESSENTIMENT, ré-sén-ti-mén, s. m. re- 
turn, grudging, relicks of a disease ; (dune 
men) resentment, sense ; formerly, gratitude, 
gratefulness, thankfulness, acknowledgment. 

RESsENTIR, ré-sén-tir, v. a. (like sentir) 
to feel, resent, be sensible of, have a deep 
sense of, acknowledge ; (un affront) to resent. 
On ressent ici toute la force du courant, the 
whole strength of the current is felt here. Se 
ressentir (d’injure) to resent, show one’s re- 
sentment for, be sensible of, take to heart 
stomach, feel for; (de mal, de perte,) to fee 
still, have still some grudging or relicks of, 
not to be well recovered of; to share in, suf- 
fer or be affected by. 

REsSERREMENT, ré-sér-mén, s, m. ob- 
struction, stoppage ; (de ceeur) oppression. 

RESSERRER, ,V. a. to lay up, lay 
up again; tie tighter, bind up, fasten, contract, 
bring into anarrow compass ; (un prisonnier) 
to keep closer than before ; (/e ventre) to bind, 
be binding; to bind, restrain, limit, check. 
Se resserrer, to contract. itself, lie or stanc 
close together. 

RessiF, s. m. Mar. reef, ridge. Deux hé. 
timens marchands se sont brisés sur le ressif au 
large, two merchant ships are gone to pieces 
on the reef in the offing. 

RessortT,ré-s6r, s.m.spring ; wheel, secret 


way, resort; jurisdiction, district or extent of 
ajurisdiction; verge or cognizance or province. 
Ressortir, ré-s6r-tir, v. n. (like sortir, 
sortant) to go out again ; (like batir, batissant} 
to be under the jurisdiction. of. 
RESSORTISSANT, E, ré-sdr-ti-sén, sént, adj 
belonging to or lying under a jurisdiction, 
RessouvER,ré-sbo-da,y.a. tosolder again. 
Ressource, ré-sdors, s. f. resource, shift. 
remedy, help, refuge, aftergame. Afalheur 
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sans ressource, irreparable or irrecoverable. 
Jai fait une perte qui n’u point de ressource, 
I sustained a loss without hopes of recovery. 
ReEssovuvenin, ré-sdov-nir, s. m. remem- 
nee, memory, touch, resentment. Se 
ressouvenir de, v.r. (like venir) to remember, 
eall to mind. Faire ressouvenir, to remem- 
ber or put in mind of. 

RessuaGE, 8. m. sweating ; also separat- 
ing of silver from copper (by means of lead.) 

ESSUER, ré-si-A, v.a. to sweat; also to 
part silver from copper. 

Ressut, ré-sii, s. m. lair (of a deer.) 

Ressuscirf, £, adj. risen, raised from the 
dead. 

RessusciTER, ré-sd-si-th, v. a. to raise, 
raise from the dead; bring to life again; to 
revive, renew. Ressusciter, v.n. to rise again 
from the dead. Faire ressusciter, to revive. 

RessuyYER, ré-sii-ya, v. a. to wipe again. 

RestanT, £, rés-tén, tént, adj. remaining, 


RESTANT, Ss. m. remainder. 

RESTAURANT, rés-t6-rén, s. m. restorative, 
restorer. > 

RESTAURATEDR, rés-t6-ra-téur, s,m. re- 
storer, re-establisher ; sort of victualler. 

ReEsTAURATION, rés-t8-ra-sion, s. f. resto- 
ration, re-establishment. 

REsSTAURER, rés-t6-ra, v. a. to restore, re- 
pair ; (ses forces) to recover, pick up. 

ResteE, rést, s. m. rest, remainder, rem- 
nant, scrap, 1esidue, remains; leavings, refuse. 
Etre en reste, to be behind, be in arrears, be 
still in debt, be behind hand with one. Aw 
reste, du reste, as for the rest, besides, and be- 
sides, nevertheless, otherwise, in other re- 
spects. rit aie? oe heros, nd ear, Reste 

potence, hang dog, Newgate bird. A cec 
de dé il joue tie oe os re, this very eau Of 
the dice runs for all. Jl y va de notre reste, 
all we have lies at stake. n n’y a rien de reste, 
there’s nothing left. J’en ai de reste, I have 
more than enough, I have some to spare. I/ 
y parviendra dereste, he will get it fastenough. 

*RestE, s. f. Ex. A toute reste, with might 
and main. 

ResteEr, rés-ta, v. n. to be left, remain, be 
extant; to stay, remain, continue. Le nom 
lui en est resie, he was afterwards called by 
that name. Rester sur la place, to be killed 
on the spot. Jl me reste & vous dire que, etc. 
I have still to tell you that, ete. Rester, Mar. 
Rester & la mer, to remain at sea. Rester & 
Vancre, to remain at anchor, lay fast. Rester 
a pic, toremain a-peak or up and down. Res- 
ter @ long pic, to ride short. Rester a sec de 
voiles, to continue under bare poles. Rester d 
sec sur le rivage, to remain high and dry 
a-ground. ester en brar:le bas, to keep the 
hammocks stowed, and the ship clear for ac- 
tion. Rester en station, to remain on a par- 
ticular station. ester de V’arriére, to remain 
astern (through the inferiority of the ship’s 
sailing.) Rester de Parriére, couvrir un 
convoi) to remain astern (for the protection of 
a convoy.) ester en creisiéré, to remain to 
cruise 97 cruising. Rester en panne, (pour at- 
tendre leconvoi) to continue lying to (to wait 
for the convoy.) en calme, to lie be- 
calmed. Rester au mouillage, (pour ramasser 
ies hommes qui sont a terre) to remain at an- 
rhor (to pick up the people that are ashore.) 





Rester sur rade, ( ramasser un convoi) ta 
remain in‘a road-stead (in order to collect a 
convoy.) Rester en presence de Vennemi, ta 
remain In sight of the enemy. ester en ob 
servation devant un port, to remain off a port 
watching the enemy’s motions within, Od 
nous restent ces voiles incarnues ? how Go those 
strange sails bear? Un hdtiment nous reste 
par le travers, a vessel is on the Jarboard 
beam. Selon l’estime, le cap Finisterre nous 
reste au sud-ouest, by our reckoning, Cape 
Finisterre bears south-west. 

REsTITUABLE, rés-tl-td-dbl, adj. restora- 


e. 

REsTITUER, rés-ti-t@-4, v. a. to restore, 
return, give back again, refund, make good, 
repair. 

ESTITUTEUR, rés-ti-ti-t@ur, s. m. resto- 
rer, critick that restores the passages of an — 
author. : 

Restitution, rés-ti-ti-sion, s. f. restitu- — 
tion, refunding, making good; (d’un passage) 
restoring. 

REsTREINDRE, rés-trindr, v. a. (see the 
table at eindre) to bind, astringe, be astrin- 
gent; to confine, stint, limit, abridge. Se 
restreindre, V. r. to use a restriction. 

REsTREINT, E, adj. bound, confined, stint- 
ed, limited, abridged - 

ReEs‘RIcTI-F, VE, rés-ttik-tif, div, ‘adj. re- 
strictive, binding. Ay WANT NE 

RESTRICTION, rés-trik-sion, s. f. restric 
tion, limitation. 

REsTRINGENT, E, rés-trin-zén, zént, adj. 
restringent, binding, restrictive. i 

RESTRINGENT, S. m. restringent. 

Résurr, V. Ressuer. 

REsuLTANT, E, ra-zil-tén, tént, adj. re- 
sulting. i 

R£suxvat, ri-zil-ta, s. m. result, upshot, 
resolve, consequence. % 

RE£suLTER, rA-ziil-ta, v. n. to result, follow. 

Résumé, ra-zi-ma, s.m. Ex. Le résumé 
d’un discours, the summary or recapitulation 
of a discourse, ~ 

Ré£sumeER, ra-zi-mi, v. a. to resume, re 
capitulate, sum up. 

fsumPTE, s. f. act of a doctor of di- 
vinity. 

R¥sumpTion, ri-zonp-sion, s. f. recapitu- 
lation, summing up. , 
R£EsuRRECTION, ra-zi-rék-sion, s. f. resur= 
rection. 
RETABLE, s. m. altar piece. am 
Rérasrie, ra-ti-blir, v. a. to repair, re- 
store, re-instate, re-establish, recover, rene 
retrieve, set up again. Rétablir, Mar. Ré 
blir les branes, to hang up the hamn 
again. Rétablir Vordre dans la ligne, to form 
the line again (afier it has been broken.) 
R£TABLISSEMENT, r4-ti-blis-mén, s. m. 
repairing, restoration, re-establishment, reco- 
sf renewing. ‘ 

ETAILLEMENT, S. m. recutting.' ; 

RETAILLER, re-t-/, v. a. to cut again, 

RETAILLES, ré-ta/, s. f. pl. shreds. ® 

RetTaPER, ré-ta-pa, v. a. (unc 
cock up, mould the form (of a hat.) 
chapeau bien retapé, a well cocked hat. 

BerauD, ré-tar,s. m. or RETARDATIONS 
s. f. delay, putting off (in law.) Ce 

RETARDEMENT, ré-tard-meén, s. mM. 
stop, delay, hinderance ; “ae 
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Rerarper,ré-tar-da,v.a, to retard, hin- 
der, stop, keep or put off, delay, obstruct, Re- 
farder, v.n. to go too slow, come later. Re- 
tarder, Mar. to delay, etc. Les charretles du 
fonvoi nous ont beaucoup retardés dens la tra- 
versée, the heavy sailing-ships of the convoy 
delayed us very much in the passage. , 

RetaTeER, ré-ta-ti, v. a. to feel or touch 
again, taste again; (un ouvrage d’esprit) to 
revise, look over again. 

RETAXER, ré-tak-sa, v. a. to re-assess. 

RéTEINDRE, ra-tindr, vy. a. (see the table 
at eindre) to extinguish, put out again. 

RETEINDRE, ré-tindr, v. a. (see the table 
at eindre) to dye again. 

RETEINT, E, adj. dyed again. 

RérenprE, ra-iéndr, v.a.tostretch or pull 
out again. 

RETENIR, ré-tnir, v. a. (like tenir) to get 
hold again; to keep, detain, withhold ; to keep 
to one’s self, reserve; to stop, stay; to hire, 
bespeak, take; to retain, remember, mind; 
a arithmetick) to carry; to hold back, hin- 

er; to restrain, curb, bridle, keep in, contain. 
tenir, Mar. Ce vent nous retiendra au mouil- 
lage, this wind will keep us at anchor. Nous 
avons retenu un batiment neutre pendant plu- 
sieurs jours, we detained a neutral vessel se- 
veral days. Retenir, vy. n. to conceive; to 
keep the carriage or cart steady going down 
hill. Se retenir, to forbear, contain one’s self. 
Se retenir d,to get hold of. 

RETENTER, V.a. to try again, makea fresh 
trial or attempt. 

RETENTI-F, VE, adj. retentive. 

RETENTION, ra-tén-sion, s. f. reservation ; 
(d’urine) retention. 

Rerentir, ré-tén-tir, v. n. to ring or echo 
again, resound, ring with. Toute la terre re- 
tentit de ses louanges, the whole world resounds 
with his praises. 


RETENTISSANT, E, ré-tén-ti-sdén, sént, adj. 


ringing, echoing, resounding. 
ETENTISSEMENT, ré-tén-tis-mén, s. m. 
sound, great sound. 

Rérentoum, s. m, clause, proviso, tacit 
clanse or reservation. 

Rerenv, £,rét-nid, nu, adj. (from Retenir) 
kept or retained, etc. staid, sober, discreet, 
grave; reserved, circumspect, cautious, shy, 
wary. } 

RETENUvE, rét-nd, s. f. moderation, sober- 
ness, wariness, discretion, caution, circum- 
spection, reservedness, modesty, decorum, 

ui na poirit relenue, rash, indiscreet, 
Vivre dans Vordre et dans le retenue, to live a 
sober or regular life. 

R&ricEeNck, ra-ti-séns, s. f. reticence ; con- 
cealing or concealmert. 

R#TICULAIRE, adj. reticular. 

REétI-F, VE, caine tly, adj. restiff, that will 
not go forward, stubborn, froward. Rétif 
auc remédes, averse to physick. 

Rérine, ra-tin, s. f. net-like tunicle (of the 
eye,) retina. 

Retiranpg, ré-ti-rad, s. f. intrenchment. 

Retrration,s.f. turning of asheet to print 
the other side, 

_ Retire, £, ré-ti-rA, adj. drawn out, etc. re- 
tired, solitary, lonesome. : 

RETIREMENT, ré-tir-méx, s. m. (des nerfs) 
contraction shrinking, 


RETIRER, ré-ti-ra, v. a. to draw, take, 
fetch, get out; to get or take off ; to fetch out 
of pawn, redeem ; to get, recover, get again; 
(sa parole) to call in, call back; to draw or 
pull again ; (avec wne arme) to shoot again ; 
to harbour, lodge, shelter, entertain, receive ; 
to draw, get, reap; (im law) to redeem, re- 
lease. Se retirer, v. r. to retire, withdraw, 
depart, go away, be gone; to retire, make 
one’s retreat; to shrink ; to draw or fall or go 
back, stand by. Se retirer de, to retire or 
withdraw from, leave, leave off, quit, forsake ; 
to retire or go home. Retirez-vous d'ici, 
get you gone. Se retirer de la foule, tu. goout 
of the crowd. Faire retirer la fete to dis- 

rse the crowd. T'out le monde fut retiré de 
a frégate avant qu'elle sautdt, Mar. every 

y was got out of the frigate before she 
blew up. 

Rétive, V. Rétif. 

Reroiser, ré-twa-zi, v. a. to measure 
over again. 

RetomsBé&e,s. f. declivity (in architecture.) 

RETOMBER, ré-ton-bi, v. n. to fall again, 

et another fall, fall sick again, relapse. 

orte qui retombe, a pulley door. Le ne 
retombera sur lui, the blame will fall upon 
him. Retomber, Mar. to fall back, etc. Les 
vents retomberont au sud-ouest, the wind will 
go round again to the southwest. *Le lougre 
est retombé en calme, the lugger is again be- 
calmed. 

RETONDRE, ré-tondr, v. a. to shear again. 

RETONDU, £, adj. shorn again. 

RETORDEMENT, Ss. m. twisting again (in a 
manufacture.) 

RetTorere, ré-térdr, v. a. te twist again 
wring again. 

RETORQUER, ré-tér-ka, (un argument) v 
a. to retort or turn against one. 

Rerors, £, ré-tér, tors, adj. writhed, twist- 
ed, wrung again, a/so shrewd, cunning. 

Rerorsion, ré-tér-sion, s. f. (d’argument) 
retortion. 

RerrortE, ré-tért, s. f. retort, (a chemical 
vessel.) 

RETOUCHE, s. f. revising. 

RETOUCHER, ré-tbo-sEh, y. a. to touch 
again; also to revise again. 

Retour, ré-téor, s. m.- return or coming 
back, arrival, turn, return, vicissitude, change; 
decline, turn; return, suitable return ; repent- 
ance, repenting, conversion. Faire retour or 
un retour & Dieu, to turn to God, be convert- 
ed, Beauté surle retour, declining or decay- 
ing or antiquated beauty. Etre sur le retour 
de Vage, to be in a declining age, be old. 
Arbre sur le retour, old tree. Il a de ficheux 
retowrs, he is a cross or peevish sort of a man. 
Tours et retours, turnings and windings. De 
retour, to boot; back again. Retour, Mar. 
Retour de courant, eddy of a stream. Retour 
de marée, turn of the tide. Retows d’une ma- 
neeuvre, hauling part of a rope (which is led 
through a leading block.) Prendre un retour 
avec une maneuvre, to take a turn with a rope 
(for the purpose of holding on.) Ces bdtimens 
sont sur leur retour, those ships are home- 
ward bound. 

ReTouRNE, ré-tdorn, s. f. tramp or turned 
up card. 

Rerourner, ré-tdor-na, ¥. n. to return, ga 
nback. Retournons & notre propus, let as re 
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turn to (o” resume) our former discourse. 
Non, je n’y retournerai plus, no, I will do so 
no more. 7 


east. 

RETRACER, ré-tra-si, v. a. to draw again ; 

also to relate, describe, recount. 
RETRACTATION, ra-trak-ta-sion, s. f, re- 

tractation, recantation. 


RérractER, r&-trak-t4, une opinion or se 


rétracter d’une epinion, V. r.10 retract an opi- 
nion, recant. 

RETRaIRE, ré-trér, v. a. (like ¢raire) to re- 
deem (law term.) | 
ReErrRalrt, ré-tré, adj. (parlant des biés) 
ean. 

RETRAIT,s.m. redemption, redeeming ; 
privy, house of office. Cureur de retrait, 
nightman. 

ETRAITE, ré-trét, s. f. retiring or going 
home ; (du tambour) tattoo; retreat ; retire- 
ment, privacy, private life ; retiring place; re- 
fuge, shelter, sanctuary, harbour ; receptacle, 
nest, lurking hole ; (in architecture) diminish- 
ing or lessening of a wall, making of it thin- 
ner. lonner retraite, to shelter, harbour. 
Faire retraite, to retire, go home. Cloche 
qui sonne la retraite, curfew bell; Se battre 
en retraite, to maintain a running fight. V. 
Coup, Mar. 

RETRAITER, V. 2. to retreat, retire from a 
superiour enemy. 

ETRANCHEMENT, ré-trénsh-mén, s. m. 
retrenching, lessening diminishing, abridging, 
retrenchment ; bye-place, corner ; refuge ; in- 
trenchment. 

RETRANCHER, ré-trén-shA, v. a. to re- 
trench, lessen, diminish, cut off, abridge; to 
lessen, suppress, retrench, rancher, to.take 
away, cutoff; to intrench, fortify. Les mé- 
decins lui ont retranché le vin, the physicians 
have forbidden him wine. Se retrancher, v. 
r. to confine one’s self; to retrench one’s 
expenses, abridge one’s self, live within com- 
pass, pinch ; to intrench, fence or fortify one’s 
self. 

RETRAYANT, E, ré-tré-yén, yént, adj. that 
redeems, redeeming, V. Retratre. 

R&rRE, s. m. reister (sort of German 
trooper.) C'est un vieux rétre, he is an old 
fox or a cunning fellow. 

Rétréci, £, adj.straitened, shrunk, etc. 

Rérrécir, ra-tra-sir,v.a.tostraiten; make 
straiter, make narrow or narrower, cramp. 
Se rétrécir, v.r. to grow strait or narrow or 
straiter or narrower, shrink. 

RétricisseMENT, rh-tra-sis-mén, s. m. 
shr'nking, contraction, taking in. 

RETREINDRE, ra-trindr, v.a. (see the table 
: ge to raise (a piece of metal with a mal- 





RETREINT, E, adj. raised. 

RE£TREINT, s. f, raising (of metal.) 

RETRESSER, V. a. to new-weave, 

*RETRIBUER, Vv. a. to retribute, requite, 
repay, reward, 

ETRIBUTION, ra-tri-ba-sion, s. f. retribu- 

tion, requital, recompense, reward, fee. 

RETRILLER, ra-ui-/, v. a. to curry again. 

Rérroacti-F, VE, ra-tré-ak-tif, ily, adj. 
retroactive, driving back. 

Retroaction,s, f. effect of what is retro- 
active. 

Rétrockper, ri-tré-s-da, v.a.to make 
over again. : 

RérRocession, ra-tré-sé-sion,s, f. making 
over again, 

RétRoGRADATION, ra-tré-gra-da-sion, s. 
f. 9 arp 4j , 

TROGRADE, adj. retrograde, 
RETROGRADER, ritrd-gra-dl, v.n. to re- 


rograde, 

Rac pcnank, E, adj. cocked up, turned.up, 
tuckedup. Un nez retroussé, a nose that 
turns up. 

RETROUSSEMENT, Ss. m. turning or tucking 
up again, cocking up, 

RETROUSSER,ré-trdo-sa, v. a to cock or 
turn.or tuck up. 

RETROUSSIS,ré-trdo-si, s.m. cock (ofa hat. 

RETROUVER, ré-trdo-vA, v. a. to find, to fin 
again, recognise. ‘ous retrouvadmes l’escadre 
aprés avoir battu les mers pendant dix jours, 
Mar. we found the squadron again after hav- 
ing beat the seas for ten days. 

ETS, ré,s, m.net, snare, 

RétupiER, ra-ti-di-A, v.a. tostudy or learn 
again. — 

RETUVER, v..a. to bathe over and over, 
foment. 

Réunt0y, ri-d-nfon,s. f. re-union, re-unit- 
ing, re-annexing, reconciliation. 

kunir, ra-t-nir,v. a.tore-unite, join to- 
ge again, re-annex, unite, annex; to recon- 
cile. 

Réussir, ra-d-sir, v. n. to succeed, thrive 
or prosper, come to a good issue, have good 
success. 

ReéussireE, ri-i-sit, s. f. suecess, good suc- 
cess, issue. 

REVALOIR, (sx) sé-ré-vA-lwar, d quelqu’un, 
v. n. (like va/oir) to be even with one, return 
one like for like. 

REvANCHE, ré-vénsh, s. f. revenge; re 
turn, requital, retaliation. Ln revanche, in re- 
turn or requital. En revanche de, by way of 


retaliation for. Z/ m’a maltraité, j’en auraima _ 


revanche, he has used me ill, Lwillbe reveng- 
ed. Vous m’avez donné de bons offices, je ta- 


cherai d’en avoir ma revanche, you have done — 


me several good offices, I will endeavour to re- 
turn (requite, acknowledge, repay) them. 


RevANcuER, ré-vén-sha, v.a.totake the 


part of, espouse the quarrel of, side with. Se 
revancher, to defend one’s self, strike again, 
make one’s party good, return like. for like ; 
be even’ with one, retaliate, Se revancher de, 
to be revenged on, retaliate, requite, return, 
acknowledge, repay. Me 

*REVANCHEUR, ré-vén-shéur, s. m,. Te- 
venger, requiter. 


Révasser, ré-va-sh, v. n. to have agreat 


many dreams; also to be full of thought, he ia 
a brown study, 


réunir, V..T. tO unite, centre, agree. . 
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Ré£ve, rév, s. m. dream ; chimerical idea. 

Revécue, ré-vésh, adj. harsh, erabbed, 
mg 2 unruly, stubborn, heady, froward. 

EVECHE, s. f. baize. 

Re&veit, ra-vél, s.m. the time when one 
awakes. A mon réveil, when I am awake. 
A Vheure de son réveil, when he or she wakes. 

REVEILLE or REVEILLE MATIN, Ss. m. la- 
rum watch or clock ; also awaker, bell-man. 
V. Réveilleur. 

R£vEILLER, ra-vé-la, v. a. to awake or 
wake, rouse from sleep, call up; tostir up, re- 
vive, raise or quicken; to renew Jl réveilla 
tout son courage pour celle entreprise, he sum- 
moned all his courage for that enterprise. Se 
réveiller, vr. to suaieer wake ; begin anew, 
be revived. 

R&éVEILLEUR, s. m. awaker, bell-man. 

REvEILton, ra-vé-lon, s. m. meal just af- 
ter midnight, small collation between supper 
and bed-tme (when people sit up late.) V. 
Medianoche. 

Révévarion,ri-vi-la-sion,s. f-revelation, 
revealing. La révélation d’un secret, the re- 
vealing or disclosing of a secret. 

Révéver, ra-va-la,v. a. to reveal, dis- 
close, discover, lay open. 

REVENANT, £, rév-nén, nént, adj. (from 
revenir) coming back, etc. likely, taking. 

REVENANT-BON, Ss. m. perquisites, profits, 
emoluments ; (deniers revenant-bons) remain- 
der of a sum, 

REVENANT, 8. m. spirit (that walks or 
haunts a house.) 

REVENcHE, ete. V. Revanche, ete. 

REVENDEU-R, SE, ré-vén-déur, déuz, s.m. 
& f. huckster, retailer, broker. 

*REVENDICATION, ré-vén-di-kA-sion, s. f. 
claiming or claim, demanding or demand. 

RevenviqueER, ré-vén-di-ka, v. a. to 
elaim, demand, challenge. 

REVENDRE, ré-véndr, v. a. to sell again, 
sell by retail. J en a a revendre, he has 
enough of it, and to spare. 

REVENDU, E, adj. sold again. 

RuvFwir, rév-nir, v.n. (like venir) tocome 
agam, come back, come back again ; to grow 
again, grow up again ; tocome to, amount to, 
cost, stand (one) in; to return or come again; 
to arise, accrue, result; to suit, match; to 

; to recover, recoverone’s self, come to 
one’sself again ; to be reconciled or appeased, 
befriends again, forgive ; (said of ghosts) to 
appear, walk; to rise up in one’s stomach. 
Haves: de, to recover, repair, make up; to 
2e out of conceit with, be off with ; to leave 
off, be weaned from ; to be cured of. Faire 
revenir, to call back or home ; to parboil, boil 
a little; to cheer up, revive. Fuire revenir 

un de pamoisen, to recover one out of 
aswoon. Revenir sur Vecu, to come above 
water again. Revenir ad lu charge, to return 
to the charge, charge again. Il ne m’en revient 
rien, 1 get nothing by it. I?un revient & 
phew it Comes to the same thing, ’tis all 
Revenre, ré-vént, s, f. resale, selling 
again. De revente, at second hand. 
eesie cenatle - oil, Mar, to fill a sail 

after 1 as iverine ing 
aback.) n shivering or lying 

REVENU, F, rév-n@, ni, adj. come back, 
ceturned, etc. V. Revenir. 





_ REvENt, rév-na, s. m. revenue, rents, in- 
come, profits, advantage. Un bien dont les 
revenus sont petils,an estate that yields small 
profits. 

REVENUE, rév-nd,s.f. young wood sprout- 
ing up after the coppice is felled, growth of 
young wood. 

Réver, ré-va, v.n. & a. to dream, be in 
a dream; to rave, be light-headed; to talk 
idly, rave, dote; to think or consider, muse, 
chew the cud.upon. Un liew propre a réver, 
a proper place for meditation. — 

EvERBERATION, ra-véer-bi-ri-sion, s, f 
reverberation, reflection, repercussion. 

REVERBERE, ra-vér-beér, s. m. reverbera- 
tory plate behind alamp or candie, reflector 
ofa lamp. Feu de réverbére, reverberant fire. 

R£verBERER, r&-vér-bA-ra, v. a. to re- 
verberate, reflect, throw back. 

REVERDI, E, adj. painted. green, become 
green again, 

REVERDIE, s. f. increase of the tides im- 


mediately after the. neaps. Reverdies, spring 


tides. 

Reverpir, ré-vér-dir, v. a.to paint green 
again. Reverdir,v.n. to become green again; 
(parlant des dartres, de la gale) to break-out 
again. 

Bi ca atesaneee: ré-vér-dis-mén, s,m. 
growing green again. 

RkveERE, E, adj. revered, reverenced, re- 
spected. 

RévéREMMENT, ri-vi-ri-mén, adj. reve- 
rently, with reverence, 

RéEvéRENCE, ra-va-réns, s. f. reverence, 
respect; bow, congé or congee ; courtesy or 
curtsy ; Ge ere: Sauf révérence, 
révérence parler, save your presence, an’t 
please you, under favour. aire la révérence 
a quelquun, (parlant d’un gar¢con or d’un 
homme) to bow to one; (parlant d’une fille 
or d’une femme) to curtsy or make a curtsy 
to one. 

Rfv£RENCIELLE, adj. f. reverential, 

*REVERENCIEU-X, SE, ra-va- " 
siéuz, adj. full of bows or curtsies. 

ot Sea , E, ra-va-rén, rénd, adj. reve- 
rend, 

R£véReEnvIssimE, ra-va-rén-di-sim, adj. 
right reverend, most reverend. 

R VERER, ra-va-ra, v. a. to revere, reve- 
rence, honour, respect. 

REveERIE, rév-rl, s. f. revery or reverie, 
loose musing, fit of musing, irregular thought; 
idie fancy or notion, foolish conceit, extrava 
gance ; raving, delirium, idle talking. 

REVERNIR, re-vér-nir, v. a. to glaze or var- 
nish over again. 

Revers, ré-vér, s.m. (d’une médaille, etc.) 
the reverse ; (de la main) back ; back stroke; 
(de fortune, etc.) misfortune, cross fortune, 
turn of the tide ; (d’un feuillet) back page, 
opposite page. Revers, Mar. pies of tim- 
ber, the convexity of which lies inwards. 
Amures de revers, \ee-tucks. Boulines de re- 
vers, lee-bowlines. Lcoutes de revers, wea- 
ther-sheets. Alonges de revers, top-timbers. 
Revers de U'éperon, flaring of the cut water. 
Revers du coltis, flaring of the knuckle timber. 
V. Hauban & Genou, 

~“REVERSER, ré-vér-sa, v. a. to pour again. 
Reverser, Mar. Reverser la cargaison d'un 
batiment dans un outre, to shift a cargo from 
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one vessel to another. Reverser UVéquipage 
Wun batiment sur un autre, to turn over a ship’s 
company froin one vessel into another. 

ReveRs1, ré-yér-si, s. m. a game at cards. 

REVERSIBLE, ré-vér-sibl, adj. subject to 
reversion, reversible. 

Reversion, ré-vér-sion, s. f. (in law) re- 
version. 

REvVESTIAIRE, ré-vés-tiér, s. m. revestia- 
ry, and by contraction vestry. 

Revitremen, ré-vet-mén, s. m. lining of 
a ditch, etc. (in stone, etc.) 

Revétir, ré-vé-tir, v. a. (like vétir) to 
clothe; (de pierre) to line, face, overcast ; to 
endue, endow, set out; to confer, bestow ; to 
vest, invest, give possession, Se revétir, v. r. 
to put on one’s clothes again. 

_ Rev£rissemENT, s. m. (in law) vesting, 
Investiture, 

Revitu, £, ré-vé-ti, tu, adj. clothed, etc. 
V. Revétir. Le roi revétu de ses habits royaux, 
the king in his royal robes. Les magistrats 
revétus de leurs robes, the magistrates in their 
formalities. 

fiveu-R, se, ré-véur, véuz, adj. & s. 
dreaming, musing, pensive, in a brown study, 
full of idle fancies, fost in wild imagination ; 
dreamer, visionary, dotard, doting fool. 

REVIREMENT, ré-vir-mén,s.m. Mar. act 
of going about again either by tacking or 
wearing. 

RevIRER, ré-vi-ri, de Lord, v. a. Mar. to 
put about again, bring the ship again on the 
tack she was before. 

R£VISER, v. a. to revise, examine again. 

RévisEur, ra-vi-zéur, s. m. reviser. 

Révision, ra-vi-zion,s. f. revising, review- 
ing or review, looking over again. Faire ré- 
vision, to revise or review. 

RevisiTER, ré-vi-zi-tA, v. a, to revisit, visit 
again. 

R£viviFicaTion, s. f. revivification, act 
of recailing to life. 

ReviviFiER, ré-vi-vi-fi-A, v. a. to revive, 
put life again into ; revivificate. 

ReEvivRreE, ré-vivr, v. n. (like vivre) to re- 
vive, come to life again, live again. Faire 
revivre, resuscitate, to bring to life again, re- 
vive. 

Révocasin, r&-vé-kabl, adj. revocable, 
reversible, which may be revoked or recalled. 

Révocarion, ra-v6-ka-sion, s. f. revoking, 
revocation, repealing ; loss of place. 

Révocaroire, adj. that revokes. 

Revonel, ré-vwa-si, Ex. Me revoici, here 
am I again. 

Reyoita, ré-ywa-la, Ex. Vous revoila? 
what,are you here again ? 

Revoir, ré-vwar, v. a. (like voir) to see 
again, wait upon one again ; revise, look over 
again. 

Revoir,s, m. Ex. Adieu, jusqu'au revoir, 
adieu, till we meet again. 

Revo er, ré-vé-la, y. n. to fly again. 

Revotin, ré-v6-lin, sm. Mar. gust of wind, 

REVOLTANT, E, adj. revolting, shocking. 

Révorre, ri-vdlt, s. f. revolt, rebellion, 
rising, insurrection, mutiny. 

” wourk, E, ra-vdl-th, adj. revolted, re- 

ed. 

Révo.tks, (Lxs) s. m. pl. the rebels. 

Révoirer, ra-vél-ti,v. a. to cause to re- 
vel or revolt, turn or stir up against, raise re- 


bellion; shock. Se révolter, v. r. to revolt, re- 
bei or rise, mutiny, 

Ré£vowu, £,ra-vd-ld, lh, adj. come about, 
revolved, 

R£voivurTion, ra-vd-lad-sion, s. f.revolution. 

REvomIR, ré-vd-mir, v. a. to vomit or cast 
or spue up again. 

RévoquEnr, ra-vé-KA, v. a. to revoke, re- 
ca}, repeal, reverse, make void (un umbassa- 
deur) to rece] ; (un conmis) to turn away, dis- 
miss. Révoquer en doute, to call in question. 

REVU,£, adj. (fromrevoir) revised. 

Revor, ré-vu,s. f. review, diligent search, 
Faire la revue, to take a review, to muster, 
to review ; (de gens de guerre) review, muster, 
Faire la revue de, passer en revue, to review, 
muster. Revue, Mar. musier. : 

REVULsI-F,VE, adj. revulsive (in medicine.) 

Rivuxsion, ra-vil-sion, s. f. revulsion, 
forcing of humours to cont parts. =. 

Rez de, rad, prep. close to, even or level 
with. Rez pied, rez terre, even or level with 
the ground. Kez de chaussée, s. m. level 
ground, superficies of the ground. Lapparte- 
ment de rez de.chaussée, the ground floor. A rez 
de chaussée, level] with the ground. 

RHABILLAGE, ra-bi-/az, s, m. mending, 
old clothes mended. 

Ruy sBi.ver, ra-bi-/A, v. a.todress again, 
new-clothe, new-vamp, mend, patch up. 

Rukreur, ra-téur, s. m. rhetorician, rhe- 
torick master, orator. 

_Rufronricien, ra-t6-ri-sién, s. m. rheto- 
rician. 

Ruf£roriqug, ra-té-rik, s.f. rhetorick, ora- 


i 

H1N,S.m, Rhine. 
Ru1NockRosS,ri-nd-sa-rds, s. m. rhinoceros. 
RHoMBE, ronb, s,m. rhomb, any point of 

the compass. Rh de vent, (sur la carte) 

rhomb line ; (de la boussole) point of the com- — 

ass. 

R Ruomsoipr, ron-bé-id, s. f. Rhomboid. 
RuHUBARBE, ra-barb, s. f. rhubarb. 

_ Ruumatisme, ré-ma-tism, s,m. rheuma. 

ti 





sm. 
aed ram, s.m. rheum, cold (in one’s 
ead, 
aaa ritm, s. m. rhythm. 
RuyrumiausE, rit-mik, adj. rhythmical. 
Ruan, £, ri-én, ént, adj. ae are 
that looks pleasant and pretty. En riant, in 
jest, with a sneer. Dents riantes, fore teeth, 
RiBAMBELLE, s. f. a great many, series. — 
*RIBAUD, E, ri- , adj. & s. leche 
rous, lewd; fornieator, lecher, wench, leche- 


rous woman, V. Roi. 
RivavvERIE,s. f. the act of a lecherous — 
man or woman, 
*RiBLER, V. n. to ramble, walk the streets. — 
Risers, ri-blét, s. f. slice or collop of © 







pork, bacon, veal or beef broiled. 
*RiBLEUR,S.m. night-rambler,pick- 
*R1IBON-RIBAINE, ady, will he ni 
all means, whether one will or not. , 
Ric-a-Ric, adv. exactly, to a farthing, 
strictly. eet We 
RICANEMENT, 8. m. giggling, sneering, — 
sniggering. r Co 
ICANER, ri-ka-na, y. n. to giggle, sneer, 
snigger. 


he, by 





| Ricaneu-r, sE, H-kA-néur, néuz, s. m. & 
if. giggler, sneerer. 





-him frown or knit his brow. 
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Ricu, s.m. lynx (of Sweden and Poland.) 

Ricwarp, ri-shar, s. m. rich man. 

RicHE, rish, adj. rich ; wealthy, opulent ; 
plentiful, copious ; costly, magnificent ; lofty, 
sublime, noble. Riche en betail, well stock- 
ed with cattle. Riche en argent, monied, well 
lined. Riche en laideur, confoundedly ugly. 
Na fait un riche mariage, he has married a 
fortune. Riche taille, tall, proper size. Un 
riche parti, a great match, a great fortune. 

IcHE, s. m. Ex. Le mauvais riche, 

Dives. 

Ricuement, rish-mén, adv. richly, splen- 
didly, magnificently, nobly. Marier sa_ fille 
richement, to get one’s daughter a rich hus- 
band, Elle est richement laide, she’s extreme- 


ly ugly. 

Ricuesse, ri-shés, s. f. riches, wealth, 
richness, magnificence ; vast or great estate ; 
(d’une langue) copiousness, 

Ricocuet, ri-ké-shé, s. m. skipping (of a 

stone on the water) duck and drake. Faire 
des ricochets, to make ducks and drakes, 
Nouvelle venue par ricochet, roundabout news. 

Ruwe, rid, s. f. wrinkle. Le vent fait des 
rides sur l'eau, the wind ruffles the water. 
Ride, Mar. tauiard. Rides des haubans, \a- 
niards of the shrouds. Rides des galhaubans, 
laniards of the backstays. Ride du grand 
étai, \aniard of the main stay. Rides des mar- 
chepieds, \aniards of the horses of the yards. 
Ride a palun, tackle serving by way of laniard 
to a stay. 

Rip&, £, adj. wrinkled, full of wrinkles, 
shrivelled. ; 

Ripeav, ri-dé, s. m. curtain; mask, veil. 

RipEcte, ri-dél, s, f. rack or side (of a 
wain.) 

River, ri-di, v. a. to wrinkle, make wrin- 
kles, shrivel. Ce qui égayoit les autres ridoit 
son front, that which diverted others, made 
moindre petit 
vent fait rider la face des eaux, the least wind 
that blows ruffles the water. Rider, v.n. Se 
rider, v. r. to wrinkle, become wrinkled ur 
shrivelled; to bend ov knit the brow, frown, 
pout, lower. 

Rider, Mar. toset up ortaught, stay. Rider 
les haubans, to setup the shrouds. Ride bien 
les galhaubans, set the back-stays well up. 
Ride V'étai du grand mat de perroquet, stay the 
main top-gallant mast. L/’étai du petit mat de 
perroquet est-il ridé? is the fore top-gallant 


- masi stayed ? 


Rivicuce, ri-di-kul, adj. & s. ridiculous, 
fit to be laughed at; ridiculous creature, fop- 
pish creature ; ridicule, ridiculousness, foppe- 
ry, foppishness, silly trick or way; reticule (a 
small bag.) Traiter quelqu’un de ridicule, to 
make a fool or an ass of one. T'ourner en ri- 
dicule, to turn into ridicule, to turn off with a 
droll. T'omber dans le ridicule or se donner 
un ridicule, to fail into ridicule, make one’s 
self ridiculous. Les Précieuses ridicules de 
Moliére, the romantick ladies of Moliere. 

RipicuLemMENT, ri-di-k£il-mén, adv. ridi- 
culously, in a ridiculous manner. 

Ripicuriser, ri-di-/a-li-za, v. a. to make 
ridiculous, turn into ridicule, laugh at. 

*RipicuLité, s. f. ridiculous or foolish 
thing said or done, 

Rien, rién, s. m. nothing, any thing (s'il y 


ade unenégation ;) (dans les’ phrases inter- 
r 5g MI 


rhymer, poetaster. 


rogatives ou dubitatives) any thing. Un rien, 
a trifle, the least thing. Des viens, trifles, 
Rien du tout, rien au monde, nothing at ali, 
not the least thing. Je medis rien, 1 say no- 
thing. Je n’ai jamais rien vu de plus magni- 
Jfique, 1_never saw any thing more magnifi- 
ceut. Voulez-vous rien mander udres ? 
have you any thing to send to London? Je 
douteqwil en sache rien, 1 doubt whether he 
knows any thing about it. Y a-¢-il rien de 
nouveau? is there any news? Je n'2n ferat 
rien, I will not do it. Qui n’a santé n’a rien, 
he who wants health wants every thing. I 
nous fait bien prendre de la peine pour des 
riens, he puts us to a great deal of trouble for 
nothing. Unrien ree suffit pour le facher, 
he takes exception at the least thing in the 
world, Comme si de rien n’étoit, without tak 

ing the least notice. Ji n’en est rien, no such 
thing, it is no such thing, it is not true. JV’étre 
pour rien dans, to have nothing to do with. 
N’étre bon a rien, to answer no purpose, be of 
no service, not to be good for any thing, Jt 
rit pour rien, the least thing makes him taugh. 
Si peu que rien, very little. Un homme ae 
rien, a man of a0 family. Cet honwne ne n'est 
rien, that man is neither a relation nor an ae- 
quaintance of mine. IJ1 ne tint & rien qvil ne 
se noydt, he was near being drowned. Je ne 
pense drien moins qu’d vous choguer, 1 have 
not the least thought to offend you. Ce n’est 
rien moins que cela, it is quite another thing. 
En moins de rien, instantly. 

Riev-R, sk,ri-éur, éuz, s. m. & f. laugher, 
laughing man or woman ; one apt to laugh at 
any thing or that will laugh at a feather ; jeer- 
er, ajeering man or woman, banterer. 

IFLER, V. a. to rifle, take or sweep 
away. 

Riaipk, ri-zid, adj. rigid, strict, severe, 
rigorous, stern. 

LIGIDEMENT, ri-zid-mén, adv. rigidly, 
strictly, severely, rigorously. 

Ricivirk, ri-zi-di-+a, s. f. rigidity, strict 
ness, severity, sternness. 

Ricovon, ri-gé-don, s. m. rigacoon, 

Rigor, ri-gdl, s. f. trench, gutter, ditch, 
furrow (to convey water ;) treuch (to plant in.) 

*R1GOLER, (SE) v.r. tomake merry. 

RicorismE, ri-gé-rism, s. m. rigidity, strict- 
ness, puritanism, 

Ricoriste, ri-gd-rist, s. m. puritan. 

RicouREUSsEMENT, ri-gGo-réuz-mén, adv. 
rigorously, severely, hardly, sternly. 

IGOUREU-X, SE, ri-gdo-réu, réuz, adj. ri- 
gorous, sharp, severe, hard, stern, cruel. 

Ricurur, ri-géur, s. f. rigour, severity, 
hardness, cruelty, sternness, rigidity, strict- 
ness. T'raiter quelqu’un avec rigueur or a la 
rigueur, to be severe upon one, use one se- 
verely, A la rigueur, a la dernidre rigueur, 
toute rigueur, rigorously, ts0 strictly, in too 
strict a@ manner. A towe rigueur, when the 
worst comes to the worst. 

Rimai.ce, s. f, rhyme, doggrel, paltry 
verses, sad stuff. 

Rimaicier, ri-ma-/a, v.n. torhyme, make 
sorry verses, poetize. 

Rimaitvevr, ri-md-léur, s. m. sorry 





Rime, rim,s.f. rhyme. Rimes, verses. 
Rimer, ri-ma’, v. n. to rhyme, jingle, 





make verses, Rimer, v. a. to rhyme, ‘put in 
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metre or verse. Des bouts rimés, rhymes or 
words given to be filled up in as many verses. 

Rimeur, ri-méur. s. m. rhymer. 

RimerimeEr, V. Reimprimer. 

RiNcEau, s, m, foliage (in painting and ar- 
chitecture.) 

RincEr, riv-si, v. a. to rinse or wash. 

Rincurk, rin-sur, s. f. rinsing water. 

‘Rinerave, s. f. sort of breeches, with 
points andribands, 

*Riok, £, adj. streaked, diversified, set 
out with several colours. 

*Ruiore, s. f. quarrel, bickering. 

*Riorer, ri-6-ta, v. n. to quarrel or wran- 
gle; also to giggle, laugh. 

*RIOTEU-R, SE, adj. quarrelsome, full of 
scolding’, brawling, 

RipaiLys, ri-pal, s. f. Ex. Faire ripaille, 
to junket, feast, banquet. . 

RIPER, v.a. Mar. to slip through the nip: 
pers. Lecdble ripe, the cable goes out as 
much as it comes in, 

Ripopé, ri-pé-pa, s. f. bad mixture (of 
remains of wine, etc.) mixture of different li- 
quors or sauce ; confused composition. 

Riposte,ri-pdst, s.f. reply, smart repartee; 
retort, retura ; parry and thrust. 

RiposTeER, ri-pés-ta, v. n. to reply, retort, 
rejoin, make a quick and smart repartee ; re- 
pel warmly ; to parry and thrust at the same 
time (in fencing.) Mar. to reply, answer, 
Quand on nous cria d’amener, nous ripostdmes 
de notre volée, when they called out to us to 
strike, we answered with our broadside, 

Rikg, rir, y.n. to laugh; be merry; to 
joke, be in jest; to smile, look pleasant. 
Rire de quelque chose, to laugh at a thing, not 
to care for athing. Faire rire, donner sujet 
de rire, to make sport, give occasion to laugh. 
Crever or secrever de rire, to burst with laugh- 
ing, split one’s sides with laughing, Avoir 
le mot pour rire, to be facetious or jocose or 
full of jokes, be merry. » Jele disots pour rire, 
I spoke it in jest. Appréter arire & la com- 
pagnie,to make one’s self a laughing-stock, 
make one’s self ridiculous. Rire au nez de 
quelay bs to laugh in .one’s face. On verra 

nentot rire, we shall have fine sport presently. 
Marchand qa perd ne peut rire, let him laugh 
that wins. Si vous m’échauffez la téte, je vous 
erai rire d’une autre sorte, if you anger me, 

will make you sing to another tune or 1’ll 
rattle you to.some tune. La fortune lui rit, 
fortune smiles upon him. lout rit duns cet 
appartement, every thing is beautiful in this 
apartment. La rese rit au soleil, the rose 
spreads itself towards the sun. Se rire de, 
v..r..tolaugh at, make sport with. On 
s’en est bien 71, he was much laughed at, Je 
me ris de.vos menaces, 1 laugh at your threat- 
enings. Rire du bout des dents, to force a 


lau 

Nase rir,.s.m. laughter, laughing, smile. 

Ris, ri, s. m. laughter, laughing, smile. 
Les ris et les graces suivent partout ses pas, the 
smiles and graces attend her every where. 
Ris de veau, sweet-bread (of a breast of veal.) 

Ris, s.m. Mar. reef (of a aed Ris de 
chasse, first reef. Bas ris, last reef. .Pren- 
dre un ris, to take in a reef. Prendreun ris 
alartimon, to balance.the mizen, Prendre 
des vis, to reef take in reets. _Prendre les ris 
“une voile, tor€ef, reef in. Etre au bas ris, 





to be close reefed. Prenez deux ris dans chaqua 
hunier, take two reefs in the fore and main 
top-sails, Ho de la hune d’artimon, prends 
tous les ris au perroquet de fougue, mizen top 
there, close reef the mizen top-sail. 

RisBAN, s.m. flat aa with cannons, 
for the defence of a port. 

RisDALE, s. f. rixdollar, about 47 cents. 

Riske, ri-za, s. f. laughter; laughing at, 
derision, mocking; lane lauerainek: Mar, 
gust, squall. lof” & la risée, luff when it 

ows. 

RisipiLirF£, ri-zi-bi-li-tA, s, f. risibility. 

RisiB.E, ri-zibl, adj. risible, capable of 
laughing, comical, pleasant, merry; ridiculous, 

ISQUABLE, vis-kabl, adj. hazardous. 

Risque, risk, s. m. risk, hazard, venture, 
peril, danger, 

RisqvuEr, ris-kA, v. a, & n. to venture, 
hazard, expose, bring into danger, run the 
risk orhazard. Risquer le tout pour le tout, to 
tun all hazards, lay all at stake. 

RissE, s. f. Mar. gripe. Risses de chaloupe, 
gripes (ropes by which a boat is secured ona 
vessel’s deck.) 

RisseR, v. a. Mar. to lash or frap. Risser 
la chaleupe, to frap the launch. 

RissoLx, ri-sdl, s. f. sort of minced pie, 

Risso. t, E, adj. fried or roasted. brown or 
crisp. Vierlle rissolée, old shrivelled wain- 
scot-face. : 

Risso.eER, ri-s6-lA, v.n. Se rissoler, v. r. 
to grow brown or crisp. 

it or Rirx, ri, ritys. m. rite, chureh cere- 
mony, 

RirourneEt_g, ri-tdor-nél, s. f. flourish, 
voluntary (before or after a song’. 

RITUALISTE, s. m, ritualist, who writes on 
the ritual. 

RITUEL, s.m. ritual. 

RivaGx, ri-vaz, s. m. bank, water-side; 
beach, shore, strand. Rivage haut or élevé, 
strand. Droit derivage, shorage. 

Rivat, £,ri-val, adj. & s, rival, competitor 

RivaLisER, V. a. to rival. 

Rivauirté, ri-va-li-a,s. f. rivatity, rivalry, 
competition. , 

Rive, rly, s. f. bank, shore-side, water 
side. J/ my a ni fond ni rive, tis above any 
man’s reach. 

R1vER, ri-va, v. a. to rivet, clinch. River 
le clou & quelqu’un, to fit one, to pay him off. 

RIVERAIN, riv-rin, s. m. one Brat inhabits 
the banks of a river or the borders of a forest 
or wood, 

Rivet, ri-vé, s, m. rivet. 


RivizRE, ri-viér, s. f. river. Gens de 
riviére, water-men. Oiseau de riviére, wa- 


ter-fowl. Porter de l'eau a lo rividre, 10 carry 
coals to Newcastle. 

RixpaLe,,V. Ris¢dule. 

Rixr,,s.f. combat, conflict, scuffle 

Riz or Ris, ri, s.. m. rice, 

RiziERs, ri-ziér, s. f. rice ground or field. 

Ros,.s. m. rob, 

Rose, rob, s. f. (de femme, etc.) gown; 
(de magistrate, etc.) robe; habit, religious 
habit.. Robe de chambre, night or morni 

own. Gens de robe, gown men. Juges 
longue robe, judges of the ‘ong gown, Jé 
porte respect & sa robe, | have a respect fcr 
his gown. 

*Ropin ré+bin, s. m. lawyer- 
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RosinEt, ré-bi-né, s,m. cock. Robinet de 
ranule, spigot ofa tap. 

Rogorati-¥, VE, adj. strengthening. 

Rosusre, rd-biist, adj. robust, strong, 
strong-limbed, lusty; hardy. 

RosustTemeEnr, adv. strongly, stoutly. 

Roc, rdk, s. m. rock; rook (at 

Rocaitxe, ré-kal, s. f. little stones or peb- 
bles or shells for a grotto. 

‘RocatLieur, rb-ka-éur, s.m. grot-maker, 

Rocamwo re, ré-kan-bdl, s. f. rocambole. 

Rocue, résh,s.'f. rock. Un cceur de roche, 
a heart of flint, a hard-hearted man or woman. 

Rocuer, ré-sha, s,m. rock, flint, heart of 
flint. Pour n’aimer pas de si beaux yeux, il 
faut étre un rocher, one must be made of flint 
not to love such fine eyes, Parler awxrochers, 
to preach to the stones. Rocher, s.m. Mar. 
tock. Rocher sous Veau, sunken rock. Ro- 
cher qui découvre a mi-marée, half tide rock. 
Rocher qui veille, rock above water. 

Rocuet, ré-shé, s, m. rochet (bishop's 


robe.) 

Rocou, V. Roucou. 

Rope, s. f. Mar. (in the Mediterranean) 
: heel pt of the stem and of the stern-post. 

‘Rode de proue, upper part of the stem. Con- 
tre-rode de proue, apron. Rode dé poupe, up- 
per part of the stern-post. Contre-rode de 
ag 7 back of the stern-post. 

Sper, rd-u&, v. n. to roam, rove, range, 
ramble, go up and down. Mar. to sheer, 
Le batiment réde sur son ancre, the ship sheers 
about her anchor, . 

‘Réveur, rd-déur, s..m.rover, rambler. 

Rovomonr, ré-dé-mon, s. m. bully, huffing 
blade, huff; braggadocio, vapouring hector. 
Faire le rodomont, to rodomontade, swagger, 
hector it, huff, vapour. 

RopomonTabe, ré-db-mon-td, s. f. rodo- 
montade, vain-glorious bravado, vapouring. 

Rocations, rd-ga-sion, s. f. pl. rogation- 
week, gang-week, grass-week before Whit- 
sunday. 

RoGaton, ré-gi-ton, or RoGATUM, 8, m, 
brief (in order to beg money from door to 
door,) beggar’s petition, waste paper, old Jum- 
ber. Royatons, (restes de-viandes) seraps. 

Roene, régn, s. f. seab, scurf, mange. 

RoGNE-PIED, s. m. farrier’s paring-tool, 

Roener, ré-gni,v, a. to eut, pare, clip, 
shred. Rogner les ongles a queiqu’un, to clip- 
one’s wings. Il est le mattre, il rogne, il taille, 
he is the master ; he does what he lists. 

Rocnev-r, sk, ré-gnéur, gnéuz, s,m. & 
f. clipper (of money.) 

Roenev-x,sx, ré-gnéu, gnéuz,adj. scabby, 
mangy. 

Roenon, rd-gnon, s. m. kidney ; testicle, 
stone, Mettre les mains sur les rognons, to 
put one’sarms a kimbo, Mire chaud du ro- 
gnon, to be hot-spurred. 

Rocnoner, ré-gné-na, v. n. to growl, 
grumble. 

Roenorg, ré-gnur, s. f. shreds, parings, 
ar ; 

oGuE, rég, adj. surly, haughty, proud. 

Rot, rwa, s.m, king, sovereign, prince 
crowned ; (ax jeu de cartes ou. des échecs) 
king ; head, first, leader ; officer who super- 
intends or looks to. Roi d’armes, king at arms. 

4, voi des violons, the head man of the 
king’s musick. Le roi du bal, the manager 





of the ball. Le roi des ribauds, officer whe 
formerly looked to the vagabonds and idle 
persons that haunted the court. Vous éles le 
roi des hommes, you are a brave man. Les 
rois, le jour ov la féte des rois, twelfth day, 
Epiphany. Faire des rois, wo choose king and 
queen. Awnede roi, ell. Pied-de roi, twelve 
inch foot, 

Rorpe, réd, adj. stiff; inflexible, opinia- 
tive, obstinate, hard. Une sauce roide de sel 
or de poivre, a sauce too high seasoned, Le 
cours de cette riviére est roide, that river has 
ara - - views stream. Un vol roide, a 
swift flight. ne montagne roide, a stee 
hill. Sé tenir roide, to be stiff or sbelinate, 
Il tomba rote mort, he fell stone dead. Aussi 
roide qwun trait d’arbaldte, as swift as an 
arrow, 

*ROIDEMENT, adv. stiffly. 

Rorpeur, ur, s. f. stiffness, rapidity, 
swiftness, violence, steepness ; obstinacy. 

Rorpition, ré-di-/on, s. m. rising in a 
road. 

Roipsr, ré-dir, v. a. to stiffen, make stiff, 
stretch out. Roidir, v.n. to be stiff. Seroidir, 
v.r. to stifen, grow stiff; to be stiff, resist, 
withstand, bear up against, be obstinately 
bent. Roidir, v. a. Mar. to haul taught. 
Roidir les bras du petit hunier, to haul taught 
the fore top-sail braces. Roidis bien les dris- 
ses grand hunier, haul well taught the 
main top-sail haliards. 

RoirEvet, rwa-tlé, s. m. little or petty 


kings wren, 

OLE, rol, s.m, roll, list, scroll, catalogue ; 
register ; (d’une piece de thédire) part, eharac- 
ter, cue. Faire des réles d'écriture, to write 


-whole sheets of law business, A tour de réle, 


in course, one afier another. Jouer Lien son 
réle, to lay well one’s part. Réle, s. m. Mar. 
Réle Pees ge,complete book or exact mus- 
ter-book of the ship’s company. dle de 
postes, station bill, Reale de combat, quarter 
bill. Rédde de quart, watch bill. 

Roéuer, v. a. to write rolls. V. Réle. 

R6xeEt, rd-lé, s,m. under part. Jouer bien 
son rélet, to play one’s part well. Je suis au 
bout de mon rolet, 1 know not what to say 
next. 

Romain, NE, ré-min, mén, adj. Roman. 
Laitue romaine, Cos-lettuce. 

Romain, s. m. roman: (a printing /etter.) 

Romaine, rd-mén, s. f. steel-yard, Roman 
balance (a sort of weight.) 

Roman, ré-nén, s. m. romance, novel. 
Parler roman, to use a romautick style (in 
one’s speech.) 

Romance, ré-méns, s. f. romance, sort of 
ballad, 

RomanciEr, ré-mén-sia, s. m. writer of 
romances, ’ 

4 eRe PP te ré-mé-nésk, .adj. roman- 
tick, 

ROMANESQUEMENT, adv. in.a romantick 
manner. i 

RomanT1QUE, adj. romantick. 

Romarin, ré-ma-rin, s. m. rosemary, 

RomBAILLET, s. m. Mar. burr (in a piece 
of timber.) 

- Romescor, s. m. Peterpence. 

*ROMINAGROBIS, esata ere Ss. m, 
grave piece of formality, grimalkin. 

RomPEMENT, ronp-mén, s. m. Ex. Rompe 
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ment de téte, troublesome noise ; vexatious 
business, vexation of spirit. 

RompPRE, ronpr, v. a. to break; to break 
off; to keep off, turn off, divert ; to use, bring, 
train up, exercise; to break through, rout, 
put to the rout; to dismiss, disband, turn 
away ; (Vassemblée) to break up; (le dé) to 
bar. Rompre le camp, to break up.. Rompre 
le silence, to break silence, begin to speak. 
Rompre les chemins, to make the roads deep. 
A tout rompre, at the most. Rompre, v. u. 
to break, break off, part in two or several 
pieces; to break with, fall out. Rompre en 
visiére a quelqu’un, to out-face one. Se 
rompre, v.r. to break, break off, break down, 

art in two or several pieces. Se rompre un 

as, une jambe, to break an arm orleg. Se 
rompre la téte & quelque chose, to beat one’s 
brains about a thing. 

Rompre & se rompre, v. a. & r. Mar. to 
break, etc. Rompre la ligne, to break the 
line... Rompre des pies i etc. to break up 
or rip off planks, ete. batiment chassé a 
rompu son boute-hors de bonnette de petit hu- 
nier, the chase has carried away her fove-top- 
mast studding-sail boom, La remorque rompit 

s la nuit, the tow-rope broke in the night. 
La vergue sche se rompit dans le fort du 
eee the cross-jack yard snapped in the 

eight of the squall, 

OMPU, E, adj. (from Rompre) broke or 
broken, etc. Chemin rompu, deep way. 
Rompu de travail, mightily wearied or tired. 

Roxce, rons, s.f. bramble, briar ; difficulty. 

Ronp, £, ron, rovd, adj. round, circular. 
Tl est tout rond or rond comme une boule, he is 
thick as he isloag. Jl est rond et franc, he 
is a plain downright man, Du fil rond, coarse 
thread. Compte rond, even accompt or even 
money. Fuire le compte rond, to make even 
money. Voix ronde, round full voice. Mar, 
Le vent est rond, the wind is steady. 

Ronp, s. m. round, circle, ring ; compass, 
circumference. J'ourner en rond, to turn 
round er in a round. Danser en rond, to 
dance in a ring. 

RoNnDACHE, ron-dash, s. f. shield, buckler. 

Ronpbks, rond, s. f. rounds. Ronde d'eau, 
water-work in form of a round cup. A la 
ronde, round about. Dix milles a la ronde, 
ten miles round or round about. Boire a la 
ronde, to drink round. Faire la ronde, to go 
the rounds, walk the rounds; and Mar. to 
row guard, 

pak ron-dd, s.m. rondeau ; baker’s- 

el. 

RonpE et, ron-dlé, s. m, roundelay (sort 
of Spanish poem.) 

RonvELET, TE, ron-dlé, dlét, adj. rather 
piump. 

RonDELETTES, Ss. f. pl. sail-cloth manufac- 
tured in Brittany. 

Ronpe tx, ron-dél, s, f. little shield. 

Ron vemMENT, rond-mén, ady. roundly, sin- 
cerely, plainly, frankly, even. 

RONpDEUR, ron-déur, s. f. roundness, ro- 
tandity. 

Ronpin, ron-din, s. m. billet of wood; 
cudgel. 

RonviNer, ren-di-nh, v. a. to cudgel. 

RONFLANT, £, adj. sonorous, blustering. 

RoNFLyMeEnT, ronfl-méx, s, m. snormg, 
snorting, rumbling. 





RonFLER, ron-fld, v. n. to snore, snort; ta 
rumble ; (purlant des chevaus) to snort. 
RoNFLEU-R, SE, ron-fléur, fléuz, s. m. & 
f, snorer, snoring Man er Woman, 
_RonGER, ro-za, v. a. to gnaw, nibble, 
pick ; (parlant de l’eau-forte, de la rouwille)to 
eat, eat up. Donner un os a ronger & quel- 
qu'un, 10 give or throw one a bone to pick, 
Ronger ses ongles, to bite one’s nails Cheval 
qui ronge son frein, a horse that champs the 
bit. V. Frein. Se ronger le coeur or l’esprit, 
to fret oue’s self. La tristesseronge l'esprit, 
grief gnaws or vexes or torments the mind, _ 
RonGEuR, ron-zéur, s,m. Ex. Le ver ron- ‘ 
geur, the never-dying worm. Pl. Anorder of _ 
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quadrupeds. } 
*RoquantTIn, s. m. Ex, Un vieux roquan- _ 
tin, an old hunks, q 
RoqQuEFoRT, s. m, cheese made of ewe’s _ 
milk, q 


Roquer, ré-ka, v. a. to castle (at chess.) 

Roquert, rd-ké, s, m. shock-dog; also 
short cloak ; and worthless man, 

RoquEtre, ré-Xét, s. f. rocket (a sort of 
cabbage.) 

Roquitee, rb-Kil, s. f. gill (a mecsure.) 

RosairkE, ré-zér, s, m.rosary, great beads. 

Rosat,'r6-z4, adj. of roses. Huile rosat, — 
oil of roses.. Miel rosat, mel rosatum, On- — 
guent rosat, rose-ointment, 

RosBiF, s. m. roast beef. , 

Ross, réz, s. f. rose. Rose d’Inde, French 
marigold, Indian rose; also, a large round 
window and a river fish. Bouche de rose, 
rosy mouth, Rose des vents, Mar. card of a 
compass. 

Ros&, k, ré-2&, adj. of a faint red (said of — 
wine.) ee 

Rosxav, ré-zd, s. m. reed. Roseau aro- 
matique, sweet calamus. 

Rose-cro1x, roz-krwa, s. f. Rosicrucian 


sect. 
Ros£x, ré-zi, s. f, dew. 
Rosgrair, rdz-ré, s. f. ground planted 
with rose“bushes, 
RoseEtTE, rd-zét, s. f. rose; red- ink; red 
brass, molten copper; trunk-maker’s nail. 
RosiEr, ré-zia, s. m, rose bush, 
Rosi£RE, s.f. roach. 
Rosse, rés, s. f. sorry horse; roach. 
Rosser, ré-sa, v. a. to bang, maul, bela- — 





ur, 

Rossteno1, ré-si-gndl, s. m. nightingale; 
pick-lock. , Rossi, d’ Arcadie, ass. 
_ RossiGNoLeR, v.n, to singas a nightin- 
gale. 

RossiNANTE, S. f. sorry horse, 

Rosso is, s. m. rosa solis, 

RosTRALE, adj. rostrated. 

Rost RrB, s. m. beak. 

RosturE, Rosturer, V. Rowsture, 
Rousturer. ‘ 
Ror, r,s. m. belch, breaking wind up- 
ward. 

Ror, rd, s. m. roast meat. Rét-de-bif, 
saddle of mutton or loin of venison roasted, 
Rotation, r6-ta-sion, s. f, rotation. 
Rore, rat, s.f. rota (chief jurisdiction of — 
the court of Rome.) i 
Rorer, rd-th, v. n, to belch, break wind — 
upwards, . 
Rott, £, rd-ti, d, adj. roasted, roast. a 
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Rér1, rd-t?, s.m. roast meat. Accommo- 
un homme tout de réti, to maul one sound- 


TaRditn, s. f. roast. Rotie au beurre, but- 
tered toast. 

Rorin, s. m. sort of Indian reed which 
serves to make furniture. 

Rétir, ré-tir, v a to roast; to burn, parch 
up. Rétir sux le gril, to broil. Rétir au four, 
to bake. Rédtér ve balai, to play pranks, grow 
old in an employment without being the bet- 
ter for it. Rétir, v.n. Se rétir, v. r. to roast, 
be roasting, be parched. 

RorissErtE, ré-tis-rl, s. f. cook’s shop. 

RérissEu-r, se, rd-ti-séur, séuz, s. m. & 
f. cook, one that keeps a cook’s aq 

Roronpg,s. f. kind of starched band for- 
merly worn ; rotundo, 

Roronpirk, ré-ton-di-ta, s, f. rotundity. 

Rotuxe, ré-til, s. f. knee pan, ball or 
hist we of or. - 

OTURE, r, s. f. soccage or villanage, 
ignoble tenure, Gens ie ignoble per: 
sons, plebeians. 

Rorunier, £, rd-ta-ria, riér, adj. held by 
soccage, ignoble, meanly extracted, plebeian. 
Droits roturiers, mean or inferiour services. 

RororieEr, £,s. m. & f. plebeian. 

Ro1vuri£REMENT, rb-td-riér-mén, adv. ig- 
nobly, meanly. Terre possédée roturiérement, 
land held by soceage or villanage. 

Rou Bee, s. m. rake for coals in an oven. 

RovacE, , 8.m. wheel-work, 

Rovan, rdo-én, roan, Ex. Cheval 
rouan, roan horse. 

poeaee. réo-fn, s. f. instrament to mark 
casks, 

RovanneR,réo-A-ni, v. a. to mark (casks.) 

RovanNETTF, s. f. instrument with which 
timber is marked, 

Rovanr, réo-én, adj. m. Ex. Paon rouant, 
peacock in his pride. 

Roux x£,rdobl,s.m.rouble (a Russian coin.) 

Rouc, s. m. a sort of fabulous bird. - 

Rovcue, réosh, s.f. Mar. hull of a ship (or 
oat 4 on the stocks) that is not yet masted. 

OUCOU, s. m. sort of plant, sort of paste 
made of that plant. 

Rovcou Er, réo-kéo-la, v. n. to coo. 

Rove, rdo, s. f. wheel. Fuire la roue, to 
wneel about.” Le paon fait la roue, the pea- 
cock is in his pride or spreads his tail. Pous- 
ser & la roue, to keep on, promote, Roue de 
gouvernail, Mar. steering wheel, 

Rov&, r, adj. broken upon the wheel ; ha- 
rassed, with fatigue, jaded, knoe up. 

de coups, soundly banged or beaten, 
mauled. Roué de fatigue, bruised. 

Rovette, réo-él, s.f. slice. Rouelle de 
veau, veal steak. 
réo-2, v. a. to break upon the 
Rouer de coups, to beat or bang 
soundly, thrash, maul. ,v. a. Mar, to 
coil. Rouer & tour, to coil with the sun. 

& contre, to coil against the sun. 

Rover, » $m. spinning wheel; (de 
meulin) cog-wheel ; (detisserand)cloth beam ; 
(d’arquehuse) lock. re Gd rouet quelqu’un, 
to silence one, stop: one’s mouth, Faire le 
rouet, to purr (as cats.) Rouet, Mar. wheel in 
arope yard. Rouets de fonte, brass sheaves. 
Rouets de gayac, lignum vite sheaves. Rouets 
te gaye a dés de fonte, lignum vite sheaves 

mm 





with brass cogs. Rouets de poulie, block 
sheaves. V. Poulie. 

Roveg, réoz, adj. red. Devenir rouge, to 
blush, be put to the blush. Rouge bord, m. 
brimmer, bumper. 

Rouegs, s.m.red, red colour; rouge, paint ; 
ruddock (a-fish.) Elle met durouge, she paints. 
Elle a un peu de rouge aux jones, she has a 
colour in her eheeks. Le rouge lui monte au 
visage, his or her colour rises, he or she co- 
lours or blushes. 

RovuGEatre, réo-zatr, adj. reddish, some- 
what red. 

RovuGEAuD, £, réo-zd, zdd, s. m. & f. red 
face, red-faced or ruddy complexioned manor 
woman, 

RovuGE-GoRGR, s. m. robin-red-breast. 

RovUGE-BORD, Ss. m. bumper. 

RovGeo.e, réo-z4l, s. f. measles. 

RovuGE-QUEUE, s. m. red-tail (small bird.) 

Roucer, 26, s.m. roach; red-streak 


om 
OUGETTE, s. f. a sort of bat; vampyre. 

RovcGEur, rdo-zéur, s. f. redness; pimple 
or red spot. 

Rover, réo-zir, v.n. to redden, make 
red. Rougzr Veau, to colour water. 

Rougir, v.n. to redden, grow red; blush 
or colour, be ashamed. Rougir de honte, to 
blush for shame. 

Roul, £, adj. steeped, watered. 

Rout, s.m. Ex. Viande qui sent le roui, 
meat that tastes of the copper or pot it was 


in. 
OUILLE, rool, s. f. rust, blast, mildew. 

Rou1txf, £, adj. rusty. 

RovitieEr, rdo-/A, v. a. to rust, make rus- 
ty. Se rouiller, v.r.to grow rusty. L’esprit se 
rouille & la campagne, wit grows rusty in the 
country. 

Rovit.urRE, réo-ldr, s. f. rust, rustiness. 

Rourr, réo-ir, v. a. (ulin, du chanvre) to 
steep, water, soak, 

Rovuwapkg, réo-lad, s. f. trill, trilling, qua- 
vering ; rolling down. 

Rov Lack, réo-laz, s. m, rolling ; wheeling. 

Rovutant, £, réo-lén, lént, adj. Ex. Car 
rosse lien roulant, easy coach, Chemin_rou- 
lant, easy road. Cha‘se roulante, chaise. Veine 
roulonte, yein that vacillates. 

Rouxt, £, adj. (from Rouler) rolled or 
rolled up, etc. 

RovutEav, réo-lé, s,m. roll; rolling pin; 
roller, ; ’ 

RovutEMeEnt, réol-mén, s. m. rolling ; trill, 
quaver (in musick.) 

Router, réo-la, v. a. to roll ; to roll orroll 
up. Rowler dans son esprit, to revolve in 
one’s mind. Rouler ses eaux, (d’un fleuve) to 
run. Se rouler sur Vargent, to swim in mo- 
ney. Rovler sa vie, to rub through the world, 
make shift to live, keep life and soul toge 
ther. Rouler, v. n. to roll ; to ramble, range, 
roam, rove, go up and down; (des eaux) to 
ran; to live, get a livelihood. Sa era, 
rouloit ssus, his speech ran upon that 
Rouler carrosse, to keep a coach. Fuzre rouler 
la presse, to print. L’argent roule, money stirs 
or is stirring. Mille pensées lui roulent dans 
Vesprit, a Sheeeend thoughts revolve in his 
mind. 

Rouler, v. a. Mar. to roll. Nous rouions & 
mettre les grands porte-haubans a Veun, we 
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roll our main chains in. Ce vaisseau roule a 
découvrir presque sa quille, that ship almost 
rolls her keel out. 

Rou.etre, réo-lét, s. f. little wheel, cas- 
tor ; book-binder’s roll ; truckle-bed; go cart ; 
sort of game of chance. 

RovuLeur, s. m. Mar. ship that rolls. Ex. 
Grand rouleur, grand marcheur, the deeper 
a ship rolls, the faster she sails. 

Rou ier, réo-lia, s. m. carrier, wagoner. 

Rot tis, réo-li, s.m. Mar.roll, rolling; roll- 
ing motion (of a vessel.) Ce ier 
roulis a rompu deux de nos chaines de 
bans, that last roll broke two: of our chain 


ates. 

Rourtr, réo-pi, s.f. snivel, drop at the 
nose; rupee (coin.) Il a toujours la roupie au 
nez, his nose drops perpetually. 

Roupieu-x, se, réo-piéu, éuz, adj. & s. 
snivelly; snivelling manor woman. 

RouPitte, s.f. short coat (of old.) 

RovpILceER, réo-pi-/A, v. a. to doze. 

RovuPILLEu-R, SE, s: m. & f. dozing, do- 


wer. 

RovssaTRF, réo-satr, adj. ruddy, reddish, 
between red and yellow. 

Rousseau, réo-sd, s. m. red haired man. 

RovussEtnr, réos-lé,'s. m. sort of delicate 
smail pear. 

RousseEtTTE, s. f. a sort of sea-dog. 

RoussEur, réo-séur, s. f. redness, Rous- 
seurs or taches de‘rousseur; freckles. 

Roussi, E, adj. (from Roussir) reddened, 


etc. ‘ 
Rousst, rdo-si,'s..m: Russia leather ; smell 

ofa thing burnt. Sentir le roussi, to:smell of 

a thing burnt. 

* Roussin, réo-sin, s,m. moon J horse, 

horse fit for war service: Roussin d’ Ar¢adie, 


uss. 

Roussir;, réo-sir, va. é ns to: redden, 
make look red or yellow, grow red. Faire 
roussir du beurre, to brown butter, fry butter 
till it looks yellow. 

RovustEr or RousturER,; v.a. Mar. to 
woold. 

Rovusturz;,s. f. Mar. woolding. 

RovuTAlLLER, v. a. to pnrste a beast with 
bloodhounds. 

RouTE, réot, s.f. road, way; means; route; 
(dans un bois,) riding, lane. A vau de 
route, precipitately and in disorder or confu- 
sion. , s. f.. Mar. course, route, track 
(of a ship.) Route du vaisseau, course. Faire 

, to stand: on a course. Faire route avec 

un vent favorable, to gale ow Faire route 
le nord, to stand to the northward. 
Faire fausse route; to alter the course (in_or- 
der to avoid an enemy in the night or ina 
fog.) Etre en route; to be standing on the 
course ired to be:steered. Favre valoir 
la route, to make good-the course. En-rovde, 


steer course, Laisse: revenir en route, |}. 
bring her to the coursesagain, En: faisant 
fausse route de nuit, nous nes deux 


Saye nous gagnoiert-main sur main, 


y altermg our course-incthe night we: got |/ 


away from two: frigates, which were over- 
hauling us. Notre route prendra de UVouest 
aujourd’ hui, we shall make westing to- 
day. La Peérouse, voulunt faire de nou- 
velles découvertes, ne suivit aucune des routes 
te Cook, La Perouse wishing to: make new 





discoveries, did not follow any of Cook’s 
tracks. Le capitaine a donné la route axnord- 
est, the captain has ordered a northeast 
course to besteered. Nous ferons route al’e. 
jusqu’a midi; et sinous n’avons pas connois- 
sance de l’escadre; nous ¢ de route, 
we will stand to the eastward till noon, and 
if we do not get sight of the fleet we will alter 
our course, 

Routier, réo-tia, s,m. Ex, C'est wn vieu. 
routier, he is a shrewd old dog. Routier, 
s. m. Mar. quarter wagoner ; book of charts, 
etc. 

Routine, rdo-tin, s. f. rote or practice, 

Routiné, B, adj. used (to a thing,,) that 
has a knack (of it. ; 

RovuinER, V. a, to teach one by rote 

RouTINIER, s.m. one who acts by rote, 
who does a thing habitually. 

Rovtorr, réo-twar, s.m. pond to soak 
hemp or flax in. ; 

Rovverin, adj. brittle, friable. 

Rovvi£ux, s.m. mangy - 

Sy resi réovr, s. m. oak of the hardest 


. Rovvrrr, réo-vrir, v. a: (like owvrir) to 
open again; (une plate) to open afresh. Se 
red. Papier roux; brownpaper. Beurre 
roux, browned butter. 

Roux, s. m. red, red colour ; sort of gravy. 
a adj. reyal; , 


ned : 

RoyALEMENT, rwi-yal-mén, adv. royall 

princely nobly. ll oe wi trtstésroyaloment, 
e has given us a and entertainment. 


RoyaLisTE, rwa-ya-list, s. m. royalist, loy- 
al man, tory.. ; 

Ratatat rwi-yém, s. m.. kingdom, 
realm. 

Royanrf, rwi-yd-th, s. f. royalty, digni 
ty, crown. Les erie la royauié, the re- 


ia. 
oe ra, s,m. channel of a little stream. 
_ Ruane, ra-Ad, s. f. horse’s kicking, wine 
ing, yerking or flinging out with his heels. 
Détacher or faire une ruade, to fling, kick up 
one’s heels, 
RvuBAcE or RUBACELLE, s.m. ruby of a 
yellowish colour, 
RuBan, ra-bén, s. m. riband. 
RuBaNERIE, s. f. riband-trade. 
RuBanieER, £, ra-ba-nié, niér, s. m. & f. 
ee _ AS Fee 
{UBANTH, E,.edj. trim ith ri 
Ruparer, V. Bhubarbe. 
Rusicay, adj. m. Ex. Cheval rubscan, true 
mixt roan horse. 
RusiconD, £, ra-bi-kon, kond, adj. rad- 


wiessaal by; red pimple: 
UBIS, s,m, ruby; : 

RusRicaire, riv-brt-iar, s. ae one tho- 
roughly versed in the rubrick, 

UBRIQUE, ra-brik, s. f.. rmorick or titles 
of law-books ; rubrick ortitle-rule; trick,cun- — 
ning, skill. Ii entend la rubrique, he is skilled 
in business 
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Rucue, rish, s, f. hive; cavity of the ear. 

RupAnieEnr, E, ra-da-nia, niér, adj. surly, 
pettish, gruff. 

Rupe, rad, adj.. rough, harsh; rugged, 
uneven, crabbed, sharp; hard, severe, churl- 
ish, cross, ill-natured ; sharp, bitter, violent, 
nipping, severe ; violent, fierce; troublesome, 
uneasy, hard; that grates the ear. Cheval 
rude, horse that does not ride easy. . Ves 
yeux rudes, wild eyes, wild look. Visage 
vude, coarse face. 

Rupement, rad-mén, adv. roughly, se- 
verely, sharply, harshly, rigorously, cutungly, 
hard. Aller rudement en besogne, to. work 
hard. Manger rudement, to eat-a great deal. 

RupeEnté, £, adj. rudented or rudentured, 
filled with the figure of a rope or ‘staff (said 
of the luting of ucolumn.) ? 

RupENTuRE, s, f. rudenture, figure of a 
rope or staff, 

RUDESSE, ri-dés, s. f. harshness, rugged- 
ness; severity, hard, rongh or severe usage ; 
rrating thing. Rudesse @’humeur, roughness, 
Cai, crossness, ill nature... Reudesse de 
style, harshness, ruggedness of style.. 

Rupimenr, ri-di-mén, s..m. book.of acci- 
dents, accidence, rudiment, rudiments, Ru- 
dimens, rudiments, elements, principles, first 
principles. : 

Rupoyer, ra-dwa- 
ly; spur violently. 

Rue, ru,s. f. street, lane; (herb) rue. Rue 
passante, thoroughfare. . de traverse, 
cross street. Une nouvelle Gili court les-rues, 
common report... Courtr les rues, to run dis- 
tracted, V. Court. La grande rue, Mar. the 
waist, that part of the main.deck comprised 
between the quarter deck and forecastle. 

Rué, £, adj. flung, etc. V. Ruer,. Les. plus 
grands coups sont rués, the worst is past. 

Rurtxe, ré-él, s. f.. narrow street, narrow 
lane, court; bedside; the society of women, 

RvuELLER, V. a. to tumpa vine. 

RvEr, ri-A, v. a. to ping. Ruer de grands 
coups, to strike hard, deal heavy blows. Se 
ruer sur, to rush or fall upon. Auer, v. n. to 
fing, kick up one’s heels, wince, yerk (as a 

worse, 

via, s. m. lecher, whore-master. 

Ruane, ri-zin, s; f. steel instrament 
wherewith teeth ov hones are cleaned. 

Ruainer, ré-zi-nd, v. a. (les dents) to 
clean ; (un os) to scrape. 

Rueir, ra-zir, v. n. torear like a lion. 

Rucissant, £, ra-zi-sén, sént, adj. roar- 
ing. 

Ruaissewenr, r&-sis-mén, s,m. roaring. 
Rueosiré, s. f. roughness, unevenness. 

Ruine, rin, s. f. ruin; fall, decay; loss, 
undoing, overthrow, destruction. Ruwines, 
ruins. S’élever sur les ruines d’un autre, to 
raise one’s self by the ruin of another. 

_ Rutné, x, adj, ruined, etc. V. Ruiner, ru- 
inous, decayed, in decay, ready to fall. 

Router, raj-na, v. a. to rain, destroy, pull 
down, bring to deeay, undo, spoil, lay waste, 
destroy, subvert, impoverish ; (/a santé) to 
impair; (wz dessein) to bafile, disappornt ; 
(wn cheval) to spoil. Se ruiner, v. r. to de- 
cay, fall to decay, ruin one’s self. 

RurNevu-x, st, réi-néu, néuz, adj. ruinous, 
decayed, im Hecey, ready to fall; harmful, 
burttt:l, prejudicial, destructive. 


,¥. a. to use rough- 





RutssEav, raii-sé, s,m. brook, stream, ri- 
vulet, street-kennel, flood, river, stream. 
Verser des pleurs a grands ruisseaux, to'shed 
a flood of tears. 

RUISSELANT, FE, adj. gushing. 

RuisseELer, riis-li, v. a. to gush or ran 
out. Le sang as gs ruisseloit de toutes parts, 
the smoking blood streamed every where. 

Rum,s. m. any room made or contrived in 
the hold ofa ship to put in the lading; 
(liquor) rum. 

Rum, rorb, s, m, rhomb, any point of the 
compass. umb de vent, (sur la carte) 
rhomb line; (de la boussole) point of the com- 

ass, 

RumeEur, ra-méur, s.f. rumour, uproar, 
tumult, alarm ; flying report, bruit. 

RuMINAnT, E, ra-mi-nén, nént, adj. rumi- 
nating, chewing the cud. 

RuM1NAtion, rd-mi-na-sion, s. f. chewing 
the cud, rumination, 

RuMINER, ra-mi-nk, v.a.to chew the end 
ruminate; to ruminate upon, chew the cud 
upon, ponder, consider of. 

RuNiQueE, adj, runick. 

_Ruproire, s. m.ruptory, a caustic medi- 
cine. 

Rupture, rap-tir, s. f.rupture; breaking, 
rent; breach ofa treaty or friendship, falling 
out; (de boyaw) rupture, burstenness. 

Ronaty £, ri-ral, adj. rural. 

Ruse, riz.s.f. trick, cunning, slight, wile, 
eraftin levice, subtilty. Ruses, (ules betes) 
doublings, shifts, changes. 

Rusf, k, ri-zh,; adj. & s. cunning, sly, 
crafty, subtle, sharp; cunning or sly man or 
woman, sharp blade, sly gipsy. 

RusEr; ré-za, v. nto Sit double, dodge, 
use stratagem. 

Russ¥, ris, adj. & s. Russian, of Russia. 

Rustaup, ¥, ris-t6, td, adj, chownish, 
boorish, rustieal, 

Rusraup, s. m. clown, churl, elouterly 
fellow. 

Rusricité, rias-ti-ci-ti, s. f. rusticity, 
clownishness, rudeness, churlishness. 

RustiquE, ris-tik, adj. rural, of or be- 
longing to the’ country; rustical, rustick, 
rough, savage; {pew poli) rustick, rustical, 
rude, boorish, clownish, homely. Vie rustique, 
country-life, 

RusTIQUEMENT, riis-tik-mén, adv. rusti- 
cally, rudely, clownishly, 

USTIQUER, rfs-ti-kd, v. a. to make rus- 
tick like. 

RustRE, rdastr, adj. rustical, rude, clown- 
ish, boorish, 

Rustre, s. m. clown, clouterly fellow, 
boor, chur] ; ancient kind of lance. 

Rut, rat, s. m. rutting, lust or copulation 
of deer. 

Ruroir, V, Rovwtoir. 

Rye, s. mi. sea-shore. 

s. 

S, és, sé, s. f. 18th letter of the French 

alphabet. Fuire des ss, to make ss or make 


the figure of S, reel or stagger (like a drunks 


en man.) V. £sse. 
Sa, si, (fem. of Son) his, her, its, one’s. 
« Sapatres, s.f, Mar, (corruption de Su 
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vatte) shoe. 
anchor. 

Sanpat, sa-b4,s, m. sabbath, day of rest; 
nocturnal meeting of witches ; devilish noise, 
caterwauling, squalling, rattle, scolding, 
bawling. Favre un sabbat & quelqu’un, to rat- 
tle one, scold and baw! at one. 

SABBATINE, sf-ba-tin, s. f. thesis, or dis- 
putation upon eny part of logick or moral 
philosophy. 

SaBBaTiQueE, sa-ba-tik, adj. sabbatical. 

Sapfism£, sa-bi-ism, s.m. religion which 
has for its object the adoration of fire, of the 
sun and stars. 

SaineE, sd-bin. V. Savinier. 

SaBxe, sdbl, s. m. sand, gravel; hour- 
glass; sable or black (in heraldry.) Faire du 
sable, to piss gravel. Jeter un verre de vin en 
sable, to drink a glass of wine at one gulp, 
(gulp it down.) Mar. Ex. “mourant, 
uicksand, shifting sand-bank. Manger du sa- 

le (tourner le sublier avant le sable soit 
écoulé, afin que le quart soit plus court) to flog 
or sweat the glass. 

Sasier, sa-bla, v.a. togravel, cover with 
gravel. Subler un verre de vin, to gulp down 
a eve of wine. 

ABLEU-X, SE, adj. sandy. 

SaBLIER, s. m. hour-glass. Sablier, s,m. 
Mar. sand-glass, glass. Vire le sablier, turn 
the glass or turn, Le sablier est-il paré 1 is 
the glass clear? Sablier de quatre heures, glass 
watch. Sablier de deux heures, half 
watch. Sablier d’une heure, honr- , glass 
hour, Sablier d’une demi-heure, glass half- 
hour. Sablier d’une demi-minute, glass half- 
minute or long glass. Sablier a’un quart de 
minute, glass ag minute or short glass. 

Saswier, V. Poudrier. 

SaBikRE, sa-bli-ér, s. f. sand-pit, gravel- 
pit ; also piece of timber in which rafters are 
inserted, grove-wood of a partition. 

Santon, sa-blon, s. m. sand, fine sand. 

Sasonnen, s-blé-na, v. a. to scour with 
sand, : 

SABLONNEU-X, SE, sA-blé-néu, néuz, adj. 
sandy, full of sand. 

Sasionnier, sA-blé-nia, s,m. seller of 


Sabatte de Vancre, shoe of the 


SABLONNIERE, sA-bl6-niér, s, f. sand-pit, 

vel-pit. 

SaBorD, sa-bér, s.m. Mar. port. Sabord 
de charge, raft port. Sabords de la premiére 
batterie, lower deck ports. Sabords de la 
seconde baiteric, upper .deck ports (in a ship 
of two decks,) middle deck ports (in a three 
sag ords de troisitme batterie, . up- 
per deck ports (in a three decker.) Sabords 
de la batterie (d'une frégate, etc.) main deck 
ports (of a frigate, etc.) Sabords des gaillards, 

n ports of the quarter deck and fore-castle. 

rds dela sainte-barbe, gun room purts. 
Sabords de retraite, stern chase ports or stern 
ports. Subords de chasse, ports of the bow 
chases. Faux sabords, halt ports. Sabords 
brisés, half ports (the upper part of which 
lets down for the ad.aission of air.) Sahords 
des chambres d’officiers, light ports. Sabords 
vitrés, sash ports. Sabords des avirons, row 
purts. AMettre les canons aux sabords, to run 
the guns out, . 

Sanor. si-hd, s. m. wooden shoe : horse’s 
hoof; whin-top. 





Sanorer, sa-bé-ta, v. n. to whip a top. 

SanorEur, sa-bé-téur, s. m. one that 
whips a top. . 

SapoTi£Er, sd-bé-ti4,s. m. maker of wood- 
en shoes. 

*SaBouLER, si-béo-la, v. a. to toss, tum- 
ble, torse, pull about. 

SasreE, sabr, s. m. sabre, hanger, simitar 
chia Sabre d’abordage, Mar. ship’s cut 

ass. 

SABRENAS, s. m. workman who works 
coarsely and in a slovenly manner. 

SABRENAUDER, V. a. to work in a coarse 
and slovenly manner. 

SaBRER, sd-bra, v. n. to slash, cut with a 
hanger ; to huddle uP, determine hastily. 

Sac, sik,s,m, sack, bag ; sackcloth ; (d’une 
plaie) bag, gathering; Cases ville) sack, 
sacking, pillaging, ransacking. Un sac a vin, 
a drunkard, a wine-bibber. Homme de sac et 
de corde, rogue, bully, villain, rascal. Man- 
ger son pain dans son sac, to eat one’s victuals 
aa or in hugger-mugger. Tirer d’un 
sac double monture, to take double fees. 
Donner & quelqu’un son sac et ses quilles, to 
take one out, put one away, send one pack- 
ing Prends ton sac et tes quilles, et sauvetci, 
take thy bag and baggage, and get thee 

away or pack away. Affaire qui est dans le 
sac, businéss in good train. i er sur ['éti- 
quette du sac, to judge hastily. 

SaccaneE, sa-kad,s. f. jerk (with a sete 
jerk, pull, pullimg ; check, reprimand, reproof, 
rebuke. Mar.Violent jerk o- shake (of the 
sails in light wind and a heavy swell.) 

SaccaGE, s. m. total overthrow, disorder, 
confusion, confused heap. 

SAccAGEMENT, s&-kAz-mén, s. m. sack- 
ing, ransacking, pillaging, plundering. 

ACCAGER, sa-kf-zi, v. a. to sack, ran 
sack, plunder, pillage; to destroy, break, 
overthrow. 

SacerpDocg, sa-sér-dés, s. m. priest-hood 

SacERDOTAL, E, sa-sér-d6-14l, adj. priest 
ly, sacerdotal, 

SacHanr, (part. of savoir) knowing. 

Biches chee f sack tan 

SacueEt, s&-shé, s. m. satchel, little bag. 

SacocuE, s4-késh, s. f. messenger’s bag. 

SACRAMENTAIRES, sa-kra-mén-tér, s. m. 
& f. pl. sacramentarians, sacramentaries. 

SAcRAMENTAL, E, sd-kra-mén-tal, adj. sa= 
cramental. 

SacRAMENTALEMENT,  sa-kra-mén-til- 
mén, ady. sacramentally. 

SACRAMENTEL, SACRAMENTELLEMENT, 
V. Sacramental, ete. : 

Sacre, sakr, s. m. coronation; (d'un 
évéque) consecration ; saker (kind of hawk.) 

Sacrf, £, si-kra, adj. consecrated, sa- 
cred, holy, hallowed. 

SacREMENT, sakr-mén, s, m, sacrament ; 
matrimony. Le Saint-Sacrement, le saint sa- 
crement de l'autel, the consecrated host. 

Sacrer, si-kr&, v. a. to consecrate ; (1m 
roi) to crown: y. n. to swear, blaspheme. 

ACRET, sa-kré, s, m. sakeret. 

SacriFicaTEuR, sa-kri-fi-kA-téur, s, m. 
priest, sacrificing-priest, sacrifieator._ 

SacriricaTuRE, sa-kri-fi-ka-tir, s. f 
priesthood. a 

Sacririce, sh-kri-fis. s.m. sacrifice, of 
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fering up. Faire un sacrifice 4 quelqu’un, to 
sacrifice something for one. 

Sacririer, sa-kri-fia, v. a. to sacrifice; 
offer up in sacrifice; makea sacrifice of. Se 
sacrifier pour quelqu’un, to lay down one’s 
life and fortune for one. 

Sacritécr, sa-kri-ldz, s. m. sacrilege, 
profanation, church robbing; also church 
robber, sacrilegious man. 

SacriLfee, adj. sacrilegious, guilty ofsa- 
crilege. ~* 

SacrinfGemenr, si-kri-léz-mén, adv. sa- 
crilegiously, 

SacrisTAIn, sa-kris-tin, s. m. sacrist, sa- 
cristan, sexton, vestry-keeper. 

SacristTi£, sa-kris-tl, s, m. sacristy, vestry. 

Sacristine, sa-kris-tin,s. f. vesiry-nun. 

Sapuctens, s. m. pl. Sadducees. 

Sapucfismg, s.m. Sadduceism. 

SaEtTTE, s. f. arrow. 

Sarran, sa-frén, s. m. saffron. Safran 
de gouvernail, Mar. after piece of a rudder 
ig (peta to augment its breadth.) 

AFRANE, &, sd-fra-n, adj. saffroned, saf- 

n, of saffron colour. 

SaFRANER, sa-fra-ni, v. a. to saffron, 
paint or make yellow with saffron. 

SarranieER, s&-fra-ni&, s.m. & f. broken 
merchant, bankrupt. 


SaFRE, s. m. ict f blue. 
Sarre, adj. greedy. 
SAGAcE, s. fs ious 


Sacacirf, sa-g-st-t, s. f. sagacity, quick 
parts, sharpness of wit. 

SaGe, saz, adj. sage, wise, discreet, pru- 
dent, considering ; sober, moderate; honest, 
modest. Une me sage, a discreet or mo- 
dest woman. Une sage femme, a midwife. 
Soyez sage, (to a child) be good. Un enfant 

e, a good child. 

AGE, Ss. m, sage, wise man, philosopher. 
Les sept sages de la Giréce, the seven wise 
men or sages of Greece. 

SacEMeEnT, saz-mén, adv. sagely, wisely, 
discreetly, prudently. 

SacEssxE, sa-zés, s. f. wisdom, sageness, 
prudence, soberness, moderation; modesty, 
chastity; wisdom, knowledge of things hu- 
man and divine. La sagesse, la sagesse éter- 
nelle or incréée, or incarnée, the second per- 
son of the trinity. 

SacetrTrE, s. f. sort of water-plant. 

Sacirrarre, sa-zi-tér, s. m. Sagittarius, 

SaGIiTTALE, adj. sagittal. 

SaGou, s. m. sago, 

Sacouin, sa-gwin, s. m. little monkey. 

Sacouin, £, adj. & s, slovenly, sloven, 
slovenly creature. 

Sark, s¢, s, f. soldier’s coat (of old,) small 
brush (used by goldsmiths.) 

Salerre, s. f. sort of silk or woollen serge. 
_ Sarenant, £, sé-gnén, gnént, adj. bleed- 
ing — 

AIGNE, E, adj. bled, blooded, let blood. 

Sarenke, sé-gni, s. f. letting of blood, 
blood-letting, breathing of a vein, being let 
blood; draining, letting out of the water. 
Craindre la saignée, to iar being Jet blood. 
Faire plusieurs saignées en un jour, to bleed 
many people ina day. 

SarGNemeENT, ségn-mén, s. m. bleeding. 
Hl kui prit un saignement de nez, his nose fell a 
bleeding. pe 





Sarener, sé-gni, v. a. to let blood, blood, 
breathe or opey a vein; drain, let the water 
out. Saigner, v. n. to bleed. Le nez lui 
saigne, his nose bleeds. Saigner du nez, ta 
bleed at the nose. Se saigney’, v.r. to give 
to the utmost of one’s ability. 


Saianeur, sé-gnéur, s. m. bleeder, 
SalGNEu-x, sE, sé-gnéu, gnéuz, adj. 
bloody. Bout saigneux, scraggy end of ‘a 


neck of mutton. 

SAiLLant, £, sa-lén, lént, adj. jutting out ; 
that sticks or bears out, hanging out; (s/y/e) 
striking, great, beautiful, sublime. Angle 
saillant, salient angle. : 

Sa1xiE, sa-ll, s.f. (in architecture) jutting 
or leaning out, projecture ; gushing out, spout- 
ing out, sudden spirt ; sally, brunt, heat, fury, 
sudden fit ; (dese sally, flash of wit, flight. 

Sartuir, sa-fir, v. n. (see the table at 
Saillir) to leap or cover. Saillir, y. n. to 
gush or spout out; to jut out, bear out, pro- 
ject. Ce bulcon saille trop, that balcony pro- 
jects too much, Saillir, v. a. & n. Mar. to 

wse or haw] upon a hawser, etc. Saille 
hardi, bowse cheerly. 

Sain, E, siz, sén, adj. sound, wholesome, 
healthy, healthful ; whole; true; Sain, Mar. 
Ex. Hider sain, rock steep-to. V. Cote. 

Sain, s,m. Ex. Les sains n’ont pas besoin 

decine, the sound want no physick. 
-poux, sin-ddo, s.m. lard, hog’s grease. 
EMENT, sén-mén, adv. sound and well ; 
soundly, aright, rationally, judiciously. 

SarnFoin, sin-fwin, s. m. sainfoi 

SAInT, £, sin, sint, adj. holy, sacred, bless- 
ed, godly. Le Vendredi saint, Good Friday. 
La saint Barthelemi, St. Bartholomew’s day. 
La saint Michel, Michaelmas-day. La saint 
Jean, Midsummer-day. saint Martin, 
Martinmas-day. Mal de saint Jean or mal 
de saint, falling-sickness, Saint Augustin 
(in printing) English. La sainte barbe, Mar. 

e gun room. 

SAINT, E, s. m. & f. saint, godly person. 
Le saint des saints, the holy of holies. 

SaInTEMENT, sint-mén, ady. holily. Vivre 
saintement, to live hoiily, lead a holy life. 

SainTET&, sint-t, s. f. holiness, sanctity, 
sacredness. Sa sainteté, his holiness, the pope 
of Rome. 

SarquE, si-ik, s. f. saik (a Turkish or Gre- 
cian ketch.) 

Saist, E, adj..seized, seized upon, taken 
or Jaid hold of (de peur) struck or possessed 
with fear, awed. - , 

Sarsix, sé-zl, s, f. distraint, distress, sei- 
zure, attachment. : 

‘Saisine, sé-zin, s. f. seizin, possession. 
Mar. spilling line, Saisine des huniers, har- 
bour Jeevh-lmes. Y 

Saistr, sé-zir, v. a. to seize ; seize upon, 
take or Jay hold of, catch; distrain, attach ; 
to seize ar come upon, strike, possess. 
peur les a saisis, fear is come upon them, they 
are struck with fear. Se saisir, v. r. to 
struck, be strongly affected, be moved. Se 
saisir de, to seize, seize upon, lay hold of, 
possess one’s self of, take possession of, make 
one’s self master of. ” 

Suisir, Mar. to lash, nip, ete. Satsir la ride 
dun hauban, to nip the laniard of a shroud, 
Tl nous faut saisir les canons avec double. 
bragues, we must double breech the guns, 


_ on heari 
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SAIsIssANnT, E, sé-zi-sén, sent, adj. ( froid) 
striking, sudden, . 

SAISISSANT, E,s, m. & f. (low term) seizer, 
distrainer. 

SAIsISSEMENT, sé-zis-mén, s.m. sudden 

alm or oppression ot the heart, sudden mo- 
tion at the sight of some unforeseen event or 

some bad news, violent oppression 
shock, violent shock, violent shock of grief, 
etc, cord wherewith the hangman ties the 
pr:soner’s hands and arms. . 

Saison, sé-zon, s. f. season; time; proper 
time. La saison nouvelle, the spring. De 
saison, seasonable. 
sonable. Saison, Mar. Vent de saison, trade- 


‘wind. fre en saison, to be in time for mak- 


a passage. V. Contre-saison. 
ALACE, s&-las, adj. salacious, lecherous, 
lustful, wanton, provoking, exciting to lechery. 

Savapg, sa-lad, s. f salad, sallet, sallet- 
ing ; (sorte de casque) head-piece. 

ALADIER, sa-la-dia, s. m. salad-dish ; 
basket to drain salad in. 

Savaeg, sa-laz,s, m. salting, salt; (droit 
de salage) salt-duty. 

SaLaiRe, sa-lér, s. m. salary, wages; re- 
ward, fee. 

Saaison, sh-lé-zon, s. f. salting, time for 
salting. ison or salaisons, Mar. salt pro- 
visions, 

*SaLAMALEC, s-la-ma-Iék, s. m. pro’ 


iw. 
SALAMANDRE, s4-l4-méndr,s.f. salamander, 

Sabant, sh-lén, adj. Ex. Marais 
salt-marsh. Puits salant, salt-pit. 

*SALARIER, sa-la-ria, v. a.to pay or re- 
ward, give a salary or reward to. 

SALAUD, E, adj. slovenly, dirty, nasty. 

Save, sal, adj. foul, nasty, slovenly, slut- 
tish, dirty, filthy ; beastly, obscene, impure, 
smutty, bawdy ; foul, base, ungenerous ; sor- 

id. Gris sale, sallow. Céte sale, Mar. 
coast full of shelves. Vazsseau sale, foul ship. 

‘Sack, £,sa-ld, adj. salted ; salt, bi mare 
brinish. 

Saxé, s. m. salt meat, salt pork; also 
yearly allowance or provision of salt. Petit 
salé, corned pork, young salted pork. 

SaLemeEnT, sal-nén, adv. nastily, filthily, 
slovenly, uncleanly, dirtily. 

PALER, 8. m.a bulbous and mucilaginous 
ant. 

SaxEpr, sa-li, v. a, tosalt, season with salt; 
(du poisson) to cure ; to make (one) pay dear 
for, put an exorbitant price upon. 

SALERON, s. m. the hollow part of a salt- 


- eellar, 


Saxreré, sal-ta, s. f. (from Sale) nastiness, 
filthiness, slovenliness, sluttishness, dirt, filth, 
beastliness, obscenity, smuttiness, foulness, 
baseness. 

Sa.eur, sa-léur, s. m. salter, one who 
eures fish. . 

Saxt, £, adj. (from Salir) fouled, dirty, 
soiled. 


SALicairgE, s. f. plant which grews among 
willow-trees. 

SALicoqukE, s. f. prawn. 

SaLiz£reE, sa-liér, s. f. salt-cellar, salt-box, 
A or hollow pit (about the breast or 
neck, 

SaLicauD, £, sa-li-gd, gdd, adj. nasty, slo- 
ven y, sluttish, 


Hors de saison, unsea- |: 


Saricnon, sa-li-gnon, s. m. cake made of 
white salt. ane 

Sain, E, sa-lin, lin, salt, brinish. Sang 
fort salin, very sharp blood. 

SaLinE, s. f. salt fish; salt meat; salt-pit, 
salt-house. 

SaviquE, sa-lik, adj. salic. Ex. La loisa- 
lique, the salic law. 

Sarre, sa-lir, v. a. to foul, soil, dirty, spot, 
stain, sully. Se salir, v. r. to soil, dirty or 
spot one’s self, hefoul one’s self. 

, SALIssANT, E, sa-li-sén, sént, adj. that 
| fouls or dirties ; that soils or spots easily. 

Saisson, sa-li-son, s. f. young slut. 

SauissuRE, sa-li-stir,s. f. spot of dirt, speck 
of dust or dirt. 

Sarivairg,sa-li-vér, adj. salival, salivary. 

Sarivation, sa-li-va-sion, s. f. salivation, 


uxing. 

SALIvE, sa-llv, s. f. spittle, saliva. 

SaLiveR, sa-li-va,v.n. to spit a great deal. 

Sa te, sal, s. f. hali or parlour ; (des ra 
taux) ward ; bower, arbour ; (de la comédie, 
de l’opéra) house; iceveir’ room. Salle 
d’armes, fencing school. Salle a danser, dane- 
ing school. On lui a donné or il a eu la salle, 
ila été fouetté en salle, he was whipt in the 
common hall. Sadle, Mar. Salle des gabarits, 
mould loft. 





Sigg tended 
ndi, hoteh-potch. 
Pua aere, rigs hash, meat, 

SaLorr, sa-lwar, s.m. salting tub; salt 
tub or salt-box. 

Saxon, sa-lon, s. m. saloon, great hall o 
parlour. 

Sarope, sa-lép, adj. nasty, beastly, slo 
venly, sluttish;.s. f. slut, wench, 

SALOPEMENT, sa-lép-mén, adv. slovenly 
sluttishly. 

SaLopERt£, sa-ldp-ri,s.f. filthiness, sloven 
liness, sluttishness, smutty conversation. 

SALorGE, s. m. heap of salt. 

SaLP£TRE, sal-pétr, s. m. saltpetre. Facre 
péter le salpétre, to shoot, waste a great deal 
of powder, 

ALPETRIER, sal-pé-tri-A, s. m. he who 
makes salt-petre. 

SaLP£TRIERE, sal-pé-tri-ér, s. f. saltpetre 
house ; sort of house of correction at Paris, 

Satsiris, sal-si-fl, s. m. salsify or goat’s - 
beard (a root.) 

SaLTIMBANQUE, sal-tin-bénk,s. m. saltin- 
banco, quack, mountebank; ungraceful orator. 

*SALUADE, sa-li-ad,s, f, salutation, salute, 
bow, reverence. 

SALUBRE, sa-libr, adj. wholesome, health- 
ful, salubrious. fi 

Saruprirk, sd-la-bri-th, s. f. salubrity, — 
wholesomeness. : 

Sa.umr, sa-li-i, v.a. to salute, greet, bow 
to, drink to, kiss, wait upon, pay one’s re- 
spects or duty to, recommend one’s self to, de- 
sire one’s service or respeet or love to, On — 
le salua empereur, he was saluted or pro- 
claimed emperor. Saluer, Mar. to salute. 
Saluer du pavillon, to salute by hauling the | 
colours down, Saluer des voiles, to salute by — 
lowering the top-gallant sails or top-sails. — 
Saluer du canon, to salute with guns, Salwer— 
de la voix, to salute with cheers. 






-di, s.m. salma 











SALuRE, sa-lir, s. f. saltness, brackishness, z 
brine. f 
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Saxut, sa-li, s. m. salute, saluting, salu- 
tation, greeting ; safety, preservation, welfare ; 
life ; salvation ; evening: prayers (in Roman 
eatholick churches.) Mar. Faire un salut, 
to give asalute. Rendre un salu, to return 
a salute, 

SaLuTarre, sa-la-tér, adj. salutary, sound, 
“a genet good, useful, profitable, comforta- 

SALUTAIREMENT, s&-ld-tér-mén, adv. use+ 
fully, profitably. 

ALUTATION, sa-Iti-t4-sion, s, f. salutation, 
eting. 

SaLvaGE, sal-vaz, s,m. salvage, salvage 
money. 

SaLvaTeLLe, s. f. branchof the cephalick 
vein. 

Satvations, sal-va-sion, s. f. pl. bill or 
reply or pleading. 

SALVE, salv, s. f. volley or discharge. Mar. 
platoon or number of guns fired at once. 

Satvé&, s. m. salve regina, a prayer to the 
Virgin Mary. 

r squnees sam-di, s. m. Saturday. 

SANcIR, v. n. Mar. to founder, founder at 
anchor. Ce batiment risque de sancir sur ses 
amarres, d. moins q<wil ne mette dehors, that 
vessel stands a chance of foundering at her 
anchors, unless she puts to sea. 


SancTiFiant, E, sénk-ti-fi-en, ént, adj. 
sanctifying. 

SANCTLIFICATI k-ti-fi-ka-sion, s. f. 
sanctification. 


SancrTiriERr, sénk-ti-fi-a, v. a. to sanctif 
or hallow, make holy. aha ed le jour de 
dimanche, to keep the Lord’s day. 

Sanerion, sénk-sion, s, f. sanction. 

Sancrionner, sénk-sié-nd, v. a. to sane- 
tion ; to confirm. 

Sancruaire, sénk-ta-tr, s. m. sanctuary, 
the holy of holies; chancel; secrets of the 
kine’s council, mysteries of the state. 

Sanpan, sdn- Al, s. m. sandal-wood. 

Sanpbaxe, sén-dal, s. f. sandal. Sandale, 
Mar. sort of lighter or large boat used in the 
Levant. 

SANDALIER, s. m, sandal-maker. 

SANDARAQUE, s.m. sandarac; red ar- 
senick or orpiment. 

Sane, sén,s. m. blood; race, extraction, 
parentage. Sang-froid, cold blood, presence 
of mind. De sang-froid, in cold blood, with 

at composure, without the least emotion. 
Tae de dragon, dragon’s blood. bap- 
' téme de sang, martyrdom. Il ale sang chaud, 
ke is a passionate man. Mettre quelgu’un en 
sung, to make one bleed. Mettre a feu et & 
sang to put to fire and sword. 
San sén-glad, s. f. lash. V. San- 
&' 


*SANGLAMMENT, adv. bloodily, cruelly, 


sadly, grievously. 

SANGLANT, £, sén-glén, glént, adj. bloody, 
covered with hlood, cruel, outrageous, dead- 
ly, grievous, cutting. La plaie est encore san- 
glante, the wound bleeds still. 

Saneng, séngl, s. f. girth. Mar. mat or 
paunch (made of spun-yarn. 

SaneGieER, sén-gla, v. a. to gird, to lash, 
beat, trounce; (de aépée, de fouet a 
qielqu’un, ete.) to strike or beat (one) with, 


Sancuizr, sén-glii, s m wild boar. 


Sanevor, stn-glé, s. m. sob, sigh, groan, 
sobbing, sighing, groaning. 
Sanehorer, stn-glé-ta, v. n. to sob, sigh, 


an. 
 eanaaun) sén-st, s. £. leech, horse-leech ; 
blood sucker, oppressor, extortioner. 
SanGuiricaTIon, s, f, sanguification, 
Saneuin, £, sén-gin, gin, adj. sanguine 
of a sanguine constitution, red as blood, s. m 
Ex. Les sanguins sont ordinairement joyeux, 
those of a sanguine constituticn are common- 
ly cheerful. 
SANGuINArRE, sén-gi-nér, adj. blood. 
thirsty, bloody, cruel, sanguinary. 
SaneurnaireE, s. f. blood-wort or knot- 


grass. 

SanGuine, sén-gin, s. f. red-lead; blood 
stone. 

SANGUINOLENT, £, sén-gi-nd-lén, lent, 
adj. bloody (said of swords, etc.) 

SaNHEDRIN, 8. m. sanhedrim. 

SANICLE, s, f. sanicle, self-heal (a plant.) 

Sante, sa-nl, s. f. sanies, matter discharg- 
ed from ulcers. 

SANIEv-x, s#, sd-ni-du, éuz, adj. sanious, 
purulent. 

Sannes, s. m. pl. sixes (at backgammon.) 

Sans, sén, prep. without, beside, besides ; 
but for, were it not for, if it were not for, had 














it not been for, if it had not been for. Sans 
, Without money, moneyless. Sans 
without friends or friendless. The 
before an infinitive is usually ren- 
by without with the present participle ; 
and sometimes by not to with the infinitive. 
Sans parler de, without speaking of, or not 
to speak of. Sans rien dire, without saying 
any thing. Suns y penser, without thinking 
of it, unawares, unwittingly, I ne fut pas 
long-temps sans s’en ir, he was not 
long without repenting of it. Sans les autres 
dépenses que j’ai faites, beside the other ex- 
penses I have been at. Ji le fit sans ma con- 
noissance, he did it without my knowledge or 
without my knowing it. Vous ferez bien cela 
sans que jy aille, sure you will do that with- 
out my going thither. J viendra sans que 
vous Venvoyiez chercher, he will come with- 
out your ae for him. Jl wviendroit sans 
que votre sceur Venvoydt chercher, he would 
come without your sister’s sending® for him. 
Je partirois demain sans votre frére, 1 should 
set out to-morrow without your brother, or I 
should set out but for your brother. Sans 
moi it meurroit de faim, but for me he would 
starve. Sans que, without. 

SANs-PRAU, s. f. summer-pear. 

Sansonnet, sév-sd-né, s. m. starling ; also 
small mackerel. 

Santa, V. Sandal. , 

Sanrk, sén-ti,s. f. health, good health; 
toast, health; pest-house. Etre en santé, to 
be in health, be in good health, have health, 
be well. Etre en maunaise santé, to be in- 
disposed, be out of order, be ill. A votre 
santé or je salue votre santé, your health, my 
service to you. 

SANTON, s. m. name of an order of monks 
among the Mahometans. 

Sanve,s. f. kind of weed or tare growing 
among corn.’ 





Saout, V. Soul, and its derivatives ac- 
cordingly 
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Sap, s.m. Mar. (abbreviation of Sapin) fir, 
deal. Planches de sap d’un pouce, one-inch 
deals. Bordages de sap du nord de quatre 
ppouces, four-inch deals. 

Sapa,s.m. V. Raisiné. 

Sapasou, sa-pa-zéo, s. m. marmoset. 

Saran, s. m. die-wood. 

Sape, sap, s.f. sap, undermining of a wall 
or ng under it; way cut by steps under 
ground. 

_ Saver, sa-pa, v. a. to sap, undermine, dig 
into, cut open. ; 

Sarzvr, si-péur, s.m. underminer or sap- 


ae si-fik, adj sapphic. Vers sa- 


Phique, sapphic verse (of eleven syllables.) 
PHIR, sA-fir, s. m. sappnire. ‘ 
Le pays 


*“SaPience,s.f. sapience, wisdom. 
de sapience, Normandy, Yorkshire. 
Saprentiavx, sa-pién-sid, adj. m. pl. 
(livres de ’ Ecriture sainte) of wisdom. 
ae dang sa-pin, s.m. fir-tree; fir or deal. 
Sapine, s. f. deal-board. 
SAPINIERE, s. f. forest of fir-trees. 
SaporiFiQve, adj. saporifick. 
Sapore, s.f. a fruit (of the West Indies.) 
Sapotier,s. m. the tree. 

AQUEBUTE, sak-bit, s. f. sackbut. 
SanaBaNDE, sa-ra-band, s. f. saraband, 
SARAMBEAU, s. m. Mar. fishing 

’ Manilla. 

SaRBAcaNgE, sir-ba-kan, or SaRBAT 
s. f. tube to shoot or speak with. Parler 
sarbacane, to speak or treat by proxy. 
_ Sarcasme, sar-ksm, s. m. sarcasm, bit- 
ing or nipping jest, taunt. 

iscarie. ¥. Cercel 

Sarcier, sar-kla, v. a. to weed. 

SaRcLev-k, sk, sar-kléur, kléuz, s.m. & f. 
weeder. 

Sanctoir, sar-klwar, s. m. weeding hook. 

Sanc ure, sar-klir, s. f. weeding. 

SarcockE eg, sar-ké-sél, s. m. sarcocele. 

SaRcoxoelg, s. f. sarcology. 

SaxcomeE, sar-kdm, s. m. sarcoma. 

SARcopHacsE, sar-ké-faz, s. m. sorcopha- 
gus, coffin at a funeral or its representation 
at a yearly obit. 

SAncoriquE, sar-ké-tik, adj. & s. sarco- 
tuck, incarnative. 

Sarpaiens, s. f. Sardinia. 

Sarpine, sar-din, s. f. pilcker. 

SARDOINE, sar-dwaAn, s. f. sardonyx. 

Sarponien or Sarponique, adj. Ex. 
Ris sardonique, sardonick laughter. 


4 
: 


SarmeEnt, sar-mén, s. m. vine-branch, || 


rig or twig of a vine. Sarment avec la ra- 
cine, quickset sprig. 

SARMENTEU-X, SE, adj. Ex. Vigne sar- 
menteuse, vine that shoots up many twigs. 

_ Sarrasin, sd-ra-zin, s.m. or BLE saR- 

Rast, buckwheat, French wheat. — 

Sarnrasineg, sd-ra-zin, s. f. aristolochy, 
heert-wort, birth-wort ; portcullis. 

oy Saag sa-rd, s. m. groom’s or wagon- 

s 


SARRIETTE, s. f. savory (plant.) 

SART, s. m. sea-weed. 

my s. f. Mar. the rigging (in the Le- 
vant. 

Sas, sd, s. m. sieve. 

SASSAFRAS, Ss. m, sassafras, 















SasskE, s. f. scoop 

SAssENAGE, s. m. a sort of cheese. 

Sasser, sa-s, v. a. to sift, search; scan, 
examine. 

Sasser, s. m. little sieve. 

Saran, sa-tén, s, m. satan, the devil. 

SaTANIQUE, adj. satanical, devilish, in 
fernal. 

SaTELuiTeE, s&-té-lit, s, m. satellite, lifes 
guard-man, attendant, raffian. 

Satik£rk, sa-si-4-t&, s. f. satiety, fulness, 
surfeit. 

Satin, s&-tiz, s.m. satin. Doux comme 
du satin, as soft as velvet. 

Satinape, sa-ti-nad, s. f. silk in imitation 
of satin, peeling satin. 

Sarin£, x, s-ti-ni, adj. Ex. Ruban satine, 
satin riband. Peau satinée, skin as soft as 
velvet. 

Satiner, sa-ti-ni, v. a. tomake satin-like. 

Satire, sa-tlr, s. f. satire, lampoon. 

SatiriQug, sa-ti-rik, adj. satirical, biting, 
nipping, cutting, tart, sharp, abusive, censo- 
rious, critical. 

SATIRIQUEMENT, s&-ti-rik-mén, adv. sa- 
tirieally. 

‘Satinisk, £, adj. satirized, | criticised 
upon, lampooned. 

SaTirisER, sa-ti-ri-zi, v. a. to satirize, 
Jampoon, criticise upon. é 


SATISFACTION, sa- s. f. satis- 
‘action. 4 
SaTIsFACTOIRE, fak-twar, adj. 
satisfactory. 
Sarisraire, sd-tis-fér, v. a. & n, (like 
JSaire) to satisfy, humour, please, content, pay. 
Satisfaire 2, (une obligation) to discharge. 
acquit; to obey; to answer. Se satisfaire 
v. r. to satisfy or please or content one’s self, 
make one’s self satisfaction. 
SaTIsFAISANT, E, sh-tis-fé-zén, 2ént, adj. 
satisfactory, pleasing. 
SaTISFAIT, E, adj. satisfied, contented, 
etc V. Satisfuire. 
SaTRAP¥Y, sa-trap, s. m. satrap. 
SarTRAPIE, s. f. satrapy. 
Saturation, s. f. the state of being satu- 
rated, saturity. 


SATURER, v. a. to saturate, impregnate « 


till no more can be receiv 

SarurnNALgs, sa-tir-nal, s.f. pl. saturnalia. 

SaturneE, s4-tirn, s. m. Saturn. 

SaTURNIEN, NE, adj. Saturnine, heavy, 
dull, gloomy, melancholy. 

Satyre, sa-tir, s. m. satyr. Un vieux 
satyre, an old lecher. V. Satire. 

ATYRION, 8S. m. satyrion, rag-wort. 

Sauce, sds, s. f. sauce. 

SavceER, sd-sa, v. a. to dip in the sauce or 
some other tiquor ; tosouse, drench ; to check, 
scold, rebuke, reprove sharply. 

Saucik&reE, sd-siér, s. f. sauce dish, __ 

Savcisse, s6é-sis,s. f. sausage; pudding 
(such as they use in sieges.) 


Savcisson, s6-si-son, s. m. thick and short : 


sausage ; large sort of rockets. 


SavxTER, siv-th, v.a.to cobble or bungie. 


Sau-r, vE, sof, sdv, adj. safe. Sau/-con- 


duit, s. m. safe conduct, pass. Revenir sain et — 


sauf, to come home safe and sound. 
AUF, prep. save, under; without preju 
dice to, saving, except, but. 
Saver, sdz, s, fisage (herb) 


f, 
\ 
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SAUGRENEE, sdgr-nd, s. {. seasonmg with 
galt and water. 4 F 

SauGRENu, E, sdgr-né, mi, adj. imperti- 
neat, foolish, silly, ridiculous, absurd. 

Sauce, sdl, s.m. sallow-tree, willow, wil- 
fow tree. 

SaumaTRE, adj. briny, brackish. 

Saumon, sb-moz, s. m. salmon; (de plomb 
or de cuivre) pig. Saumon. Mar, Ex. Sau- 
mons de fer pour lest, kentledge. Saumons 
se fer-faits pour entrer dans les vides des an- 
guilléres, limber kentledge. 

Saumonrau, sd-mé nd, s. m. little sal- 


mon. 

Saumoné, r, sd-mé-n4, adj. T'rwite saumo- 
née, salmon trout. 

Saumure, sd-mur, s. f. brine. 

Saunaas, sé-naz, s. m, salt-selling, salt- 

le. Faux saunage, smuggling of salt. 

Saun_ER, v. n. to make salt. 

SavuveRikE, sdn-r, s. f. salt-house. 

Saunier, sd-nia, s. m. sait-maker, saiter. 
faux-saunier, wniicensed — salt-merchant, 
smuggler of salt. 

Sauniére, sd-niér, s. f. salt-box. 

Savupiquet, sd-pi-ké, s. m- tart kind of 
onion sauce, high relished sauce. 

SaupouprER, s6-pdo-dra, v. a. to corn, 
powder or sprinkle with salt. 






Saur, sér, adj. (contraction of Saure) Ex. 
Hareng saur, ved herring. 
Saurg, sd sorrel. Cheval saure 
rel horse. os 
SAuRER, ,V.a.to dry in smoke, 


rer des harengs, to dry herrings, make het 
rings red in the smoke. 
AURET, sO-ré, adj. Ex. Hureng sauret, 

red herring. 

Saussare, sd-sé, s. f. a willow plot. 

SsurT,sd,s. m. leap, jump, skip ; leap, fall, 
tumble. Saut de Breton, Cornish hug, trip- 
ping up of one’sheels, Sunt de la carpe, 
somersault or somerset, turning topsy turvy or 
heels over head. Suut de loup, ditch so wide 
that a wolf cannot jump over it, and which at 
the bottom of a walk Mawis a full prospect. 
Au saut du lit, at one’s up rising. Fuire un 
saut, to take a leap. Monter de plein saut or 
tout d’un saut d une dignité, to \eap into pre- 
ferment. On lui a fait faire un saut en Pair, 
they made him swing, he was hanged. 

AuTS,s.f. Mar. Sawe de vent, sudden 

shift of wind. 

SAUTELLE, s. f. twig transplanted with its 


roots. 

Saver, sd-t, v. n. toleap, jump or skip ; 
{sur un thédtre) to tumble; (sur un cheval 
to vault. Sauter au cou de quelqu’un, to fal 
about one’s neck, embrace one. Sauter au 
visage, to fly in one’s face. Sauter d’un sujet 

un autre, to digress from the matter, as 
a rambling digression. Cela sau aux yeux, 
it is plain enough, that is obvious to the eye, 
one cannot but see it. aux nues, to 
fly into a great passion. Fuire sauter en lair, 
to blow up into the air. Faire sauter la cer- 
velle & quelqu’un, to dash one’s brains out. 
Tl faut que je le fasse seuter, 1 must blow him 
up. Sauter, v.a, to leap or jump or skip 
over ; Mapai to skip, pass by, omit- 
Sauter les degrés, to run down stairs in a 

Sauter 











Sauter, v.n. Mar. Ex. Sauter & Vabor- 
dage, to board, jump on board an enemy’s 
ship sword in pene y ingak sur la ver, 
de misaine pour affaler les cargues, to jum 
on the fore yard oi over-haul the buntlines 
and leech-lines, sur le beaupré a 
larguer le petit foc, to step out on the bow- 
sprit and clear away the fore top-mast stay- 
sail. Faire sauer un bitiment, to blow up a 
ship. Un des vaisseaux espagnols saute dans 
ce combat, one of the Spanish ships blew up 
in that action. Les vents ont sauté a l’est, the 
wind has chopped round (or shifted suddenly) 
to the eastward. Le vent a sauté de quatre 
quarts, the wind has shifted four points. 

Savurereav, sot-rd, s,m, jack. Ex. Les 
sautereaux d'une épinette, the jacks of a spin- 
net or virginal. 

SavuTERELLE, st-rél, s. f. locust, grass- 
hopper ; shrimp. 

SavuTeu-r, se, sd-téur, téuz, s.m. & f. 
leaper, jumper; (sur un thédtre) tumbler. 
Sauteur, (cheval d’académie) vaulter. 

Maske hed af ay sea s. m, hop- 
ing, skipping, tripping along. 
- Sorters be y. : to frisk, skip, 
leap, trip along; digress from the matter, 
make a rambling digression. 
_ Saurorr, s6-twar, s. m. (én heraldry) sal- 
tie 








great hurry. le baton, to buckle to, 
submit, NN 


r. 

Savuvaaz, sb-vaz, adj. wild, savage, fierce, 
ntamed, uncultivated, desert, unsociable, 
uth. Herbe sawage, weed. 

AUVAGE, V. Salvage, 
SavuvAGEON, sd-va-zon 
tree that was never grafied. 

SAuVAGIN, E, s0-va-zin, zin, adj. that has 
a wild or rammish taste. Oiseau qui sent le 
sauvagin, fowl that has a rammish taste. 

SAuVAGINE, s6-va-zin, s. f. wild fowl. Cela 
sent la sayvagine, that has a rammish taste. 

SavuveE, (fem. of sauf) safe. 

Savvf, E, adj. saved, etc. V. Sauver. 

SauvEGARDE, sOv-gard, s. f. safeguard, 

otection, shelter, defence, trooper employed 
for the protection of a person or place; let- 
ters for the security of a place. Meike sr de, 
Mar. Ex. Sauregarde de beaupré, main rope 
of the bowsprit. Sauvegarde du gouvernail,, 
rudder pendant. 

SAauvEMENT, s.m. Mar. salvage. 

Savuver, s0-va, v.a. to save, keep, deliver, 

reserve ; bring to salvation, spare, excuse, 
justify. Se sauver, v.r. to save one’s self, 
think of or work out one’s own salvation, flee 
or fly, make one’s escape, get away, go 
away, retire, get, make one’s self amend. 

SavvE RABANS, s. m. pl. Mar. pudden- 
ings, or puddings of the yards (used to pre- 
serve the rope-bands from being chafed by 
the top-saii sheets.) 

SAUVEPAGE, s.m. Mar. salvage, act of 
saving things wrecked on the beach or reco- 
vering g from the sea. 

Savuvers,s. f. safety. Etre en sanveté, to 
be safe. 

Savveur, sd-véur, s. m. saviour, 

Sauve viz, s. f. a plant that grows in 
the chinks of walls or rocks, 

SavAMMENT, sa-va-mén, adv, learnedly. - 

SavanT,£, sd-vén, vént, adj.& s. learned, 
good scholar, full of learning. Les savans, 
s. m. the learned, the scholars. 


s. m. wild stock, 
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SAVANTASSE, sd-vén-tas, s,m. pedantick 
scholar, pedaunt. 
SavanrissimeE, sa-vén-ti-sim, adj. & s. 


vey. learned, very great scholar. 
A 


VATE, sa-vat, s. f. old shoe. Trainer 
fa savate, to go ragged. 
SAVATERIE, sa-vat-rl, s. f. street or place 


. where old shoes are sold. 


’ to soak in suds, Eau de 
suds, 


SaVETIER, sav-tid, s. m. cobbler ; bungler, 
snaver® si-véur, s. f. savour, taste, re- 


SAVINIER, S. m, savin, savin-tree. 

SAVOYARD, E, adj. & s. of or belonging 
to Savoy. 

Savoir, sa-vwar, y. a. to know; have 
knowledge of; to have skill or be skilled in, 
understand, know; to have by heart, have in 
one’s memory; to bave the way or knack 
of; to be informed of, hear, learn. aire 
savoir & quelqu’un, to let one know or under- 
stand, acquaint or inform one, give one intel- 
ligence of. Savoir gré or bon gré a quel- 
de @une chose, to take a thing well or 

indly of one, be pleased with one for a thing. 
Savorr mauvais gré a oe wun dune chose, 
to take a thing ill or unkindly of one, be dis- 
d with one for a thing. Savoir vivre, 
to understand one’s self, have manners. V. 
Savoir,s.m. Savoir, v. n.to be learned. H 
sait mieux qu’il ne dit, he knows better things, 
he speaks against his conscience. Je ne 
vois, I cannot. Savoir, d savoir, c'est & 
to wit, viz. that is, that is to say. ©” 
savoir st, the question is whether. C’est 
savoir, it is a question, that is a question. . 
ne sache, I do not know. Personne que je sache, 
nobody that I know of. Rien que je sache, 
nothing that I know of. Non pas que je sache, 
not that I know of, 

Savoir, s. m. learning, scholarship, sci- 
ence, erudition. 

Savoir-faire, s. m. skill, industry, ingenui- 
ty, wit. - 

Savoir-virre, s, m. manners, behaviour, 
mannerliness. 

SAvVON, si-von, s. m. soap. 

SAavVONNAGE, si-vd-naz, s,m. Ex. Mettre 
le linge au savonnage, to soap the linen, lay it 
savonnage, soap- 


Savonnf, £, adj. soaped, washed in soap; 
checked, scolded. 

SavonyeEr, si-vé-ni, v. a. to soap, wash 
in soap. Les toiles de coton des Indes se sa- 
vonnent, India-calicoes wash. 

SavonneERix, sa-vén-rl, s. f, soap-manu- 
factory. 

SAVONNETTE, s4-vd-nét, s. f. wash-ball. 

SAVONNEU-X, SE, sd-vé-néu, néuz, adj. 
soapy, of a soapy quality. 

AVONNIERE, 8. f. soap-wort. 

SavouREMENT, si-vdor-mén, s. m. sa- 
youring, taste, relish.” 

Savourer, sa-vbo-ra, v. a. to savour, 
taste, relish, smack, 

Savouret, sa-véo-ré, s,m. marrow bones. 

SAVOUREUSEMENT, s&-vOo-reéuz-mén, 
ady, savourily, 

SAVOUREU-X, sp, sa-véo-réu, réuz, adj. 
savoury, well-tasted, well-relished, Baiser 
savoureux. smack, smacking kiss 






SaxaTi.e, adj. that grows or is found 
among stones. 

SAE s. f. Bonny, a, 

AXIFRAGE, sak-si-fraz, s. f. saxifrage, 

medicine good for the stone. : 

Saxon, NE, adj. Saxon. 

Sayerre, V. Satette, 
SzrreE, sbir, s. m. sort of watchman. Mar. 
salvagee. 

OA BELLOM, ska-bé-lon, s. m. pedestal, 
stan 


sE, skAn-da-léu, uz, adj. 
shameful. 














lo 





Scapuxairg, sk-pi-lér, s. m. scapular 
ified piece of At t a foot tad 
monks and nu Said of most 


supported by the ers, as a ban- 
, fins, the part of a wing that joins the 


, ete. 
Sean inks: ska-r4-bi, s, m. beetle. 
Scaramoucuk, ska-ra-méosh, s.m. scara- 
mouch, 
Scare, s. m. kind of seafish. 
ScaRIFICATEUR,S. m. scarificator. 
Scarirication, ska-ri-fi-ka-sion, s. f. 
searification, searifying; ‘ 
Scaririer, ska-ri-fi-4, v. a. to searify, 


a 


cut or e. 

ScaraTine, skfr-lA-tin, adj. f. Ex. 
Fiévre scarlatine, scarlet fever. 

Scavoir, V. Savoir. ; 

Scxau, s6,s.m.seal. Petit sceau, privy 
seal. Grand sceau, great seal. Garde des 


sceaux, lord keeper of the great seal, lord 
chancellor. Sous le sceau confession, 
under an oath of secrecy. 

Scxr, sél, s.m. Ex. 
the king’s privy seal. 

Scki frat, £, si-lh-rA, rit, adj. & s, wick- 
ed, profligate, flagitious, rascally, lewd; 
wicked or profligate creature, rascal, rogue. 

_Sckif£RateEsseE, s&-la-ra-tés,s, f. wicked- 
ness, villany. 

Sceixf£, £, sé-la, adj. sealed, under seal. 
Sagrdce a été scellée, his pardon is sealed. 
Rosca. s. m. seal. Mettre le scellé, to 
apply the seal. Lever le scellé, to take off 
the seal (applied only to seals upon locks, 
etc. 4 


.) 

ScrLLement ,sél-mén, s. m. act of clamp- 
ing an iron hook into the wall. 

ScELixEr, sé-lA, v. a. to seal, seal up; stop 
(a vessel or bottle ;) to confirm, strengthen ; 
clamp (an iron hook into a wall, ete.) 


scel secret du roi, 





ScELLEDR, sé-léur, s. m. sealer, 
Sckyz, sén, s. f. stage, scene, 
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Scénique, sa-nik, adj. scenick. 

Sereye anit, sa-né-gra-fl, s. f. sceno- 

aphy. 
e nt CORRE si-né-gra-fik, adj. 
scenographical. as 

ScepricisME, sép-ti-sism, s. m, scepticism. 

Sceprique, sép-tik, s. m. sceptick or 
sceptical, 

CEPTIQUE, s. m. sceptick. 

Sceptre, séptr, s. m. sceptre. 

ScuEe vine, shé-lin, s. m. shilling. 

ScuismaTiqueE, shis-ma-tik ,adj.& s. schis- 
matick or schismatical, one guilty of schism. 

Scutsmz, shism, s. m. schism, Fire 
schisme, to separate from a church or com- 
munion. 

Scrace, si-iz, s, m. sawing. Bois de 
sciage, wood fit to be sawed lengthwise. 

SciaTériQukE, adj. sciatherick, marking 
the hour by means of the sun’s shadow. 

Sciatiqug, si-A-tik, adj. sciatical, scia- 
tick. Goulle sciatique, sciatica, hip-gout. 
Veine sciatique, sciatick vein. 

ScraTiQueE, s. f. sciatica, hip-gout, 

Scie, si, s. f.saw; saw-tish. Scie & main, 
aand-saw. 

SciemmeEntT, si-d-mén, adv. wittingly, 
knowingly. 

Science, sf-éns, s. f. science, knowledge, 
learning, erudition, skill, knack, way. Je 
sais de science certaine, I know it for certain. 










Screntiriq -ti-fik, adj. sci 
fical, learned. 

Scien WNFIQ 
adv. scientifically, ; 


Scier, si-A, v. a. to ee (les blés) to 
reap, cut down. Scier, Mar. Scier avec les 
avirons, to back water. Scie babord, back 
water with the larboard oars. Scie tribord, 
back water with the starboard oars. Scie 
tout d culer, back astern of all. 

Scigzur, si-éur, s. m. sawyer; (de biés) 
reaper. 

CILLE, s. f. squill, sea-onion. 

ScinTILLATION, sin-til-la-sion, s. f. scintil- 
lation, twinkling. 

ScInTILLER, V. n. to twinkle, scintillate. 

Scion, sion, s. m. scion, sprig, twig, young 
shoot. 

Sciss1xE, si-sil, adj. scissible, scissile. 
Scission, si-sion, s. f. scission, separation, 
division. 

Sciurg, si-tr, s. f. saw-dust. 

* Scifror1QvuE, adj. sclerotick. 

Scorast1qux,ské-las-tik, adj. scholastick, 
scholastical ; s. m. school-divine, school-man ; 
s. f. school-divinity. 

ScoLasT1QUEMENT, ady. scholastically. 

Scorrasrs, ské-liast, s. m. scholiast. 

_Scorie, ské-ll, s, f. scholium, short expo- 
sition, commentary. 

ScoLorprnpre, scd-lé-péndr, s. f. scolo- 
pendra (insect ;) hart’s tongue (p/ant.) 

Scorgut, skér-bd,s.m. scurvy. 

ScorsBurtique, skér-bié-tik, adj. & s. scor- 
butick, scorbutical ; one who has the scurvy. 

Scorpium, skér-di-6m, s. m. scordium 


.) 
ScortE, sk6-rl, s. f. scoria, dross. 
Scorirication, ské-ri-fi-ka-sion, s. f. act 
of scorifying or reducing to dross. 
ScoriricaTorreE, sk6-ri-ft-kA-twar, s. m. 
vessel for scorifying or reducing to scoria. 





ScoriFier, sx6-ri-fi-a, v. a. to scorify. 
ScorpioJsEvve, skér-pidé-2él, s. f. oil of 
scorpion, 
Scorpion, skér-pion, s.m. scorpion ; Scors 
pio (one of the twelve signs of the zodiack.) 
ScorsonireE, skér-sdé-nér, s. f. scorzone- 
ra, (a sort of plant.) 
coe s. f. rundle (in the bottom of a . 
ilar. 
e Bese skrib, s. m. scribe ; transcriber, 
copier. 
oe ig Hal skrip-iéur, s. m. writer of tne 
bulls 


popes ul ety: 
CRIPTURAIRE, 8S, m. scripturist. 

ScroFuLaireE, s. f. blind nettle, pile-wort, 
fig-wort. 

Scroru es, skré-fal, s. f. pl. scrofula. 

ScroruLeEu-x, sk, skré-fa-léu, Iéuz, adj. 
scrofulous. 

Scroron or Scrotum, s. m. scrotum. 

Scroupucx, skré-pil, s. m. scruple; third 
part of a dram; the least trifle, utmost 
nicety ; nicety, minute observation, cautious 
treatment, matter of conscience ; perplexing 
doubt, tenderness of conscience, scrupulosity ; 
doubt, difficulty of determination, Se faire 
scrupule or un scrugule de, to scruple, make 
ascruple or conscience of, stick at. Faire 
un scrumule d quelqwun d’une chose, to make 
a scruple a thing, raise doubts in one about 
a thing. ; 

CROPULROSEMENT, skri-pa-léuz-mén, 
rupulously, 

UPULEU-X, SE, skra-pa-léu, léuz, adj. 
ulous, full of scruples, strict, precise. 
CRUTATEUR, skra-ti-téur, s,m. searcher, 
scrutator, 

ScruTER, Vv. a. to scrutinize, examine. 

Scrutin, skra-tiz, s. ra. scrutiny, deter- 
mination by suffrages or votes; also ballot. 
Faire une élection par scrutin, to choose by 
ballot, ballot for an election. 

Scupver, skil-ta, v. a. (sur de la pierre, 
du marbre, du'‘bois) to carve; (sur du métal) 
to grave, engrave. 

CULPTEUR, skil-téur, s,m. carver, sculp- 











tor. 

Scutrturg, skil-tir, s. f. sculpture, carv- 
ing, carver’s work; mouldings of the head 
and stern (of ships.) 

Scurrixe, ski-ril, adj. scurrilous, scurril, 
saucy, scoffi 

ScURRILEMENT, adv. scurrilously, sauci- 
ly, buffoon-like, 

Scurriwireé, skt-ri-li-44, s. f. scurrility, 
buffoonery, drollery, scurrilous jest. 

ScytTuHE, adj. & s. (de Scythie) Scythian. 

Sr, sé, reflective pron. one’s self, himself, 
herself, itself, themselves, one another, each 
other, to one’s self, to himself, etc. V. Réflé- 
chi & Réciproque. ! 

S£ancx, sh-éns, s. f. sitting, meeting, ses- 
sion, assembly ; (a table) sitting ; place. 

SKan7, E, sh-én, ént, adj. sitting ; becom. 
ing’, decent, fitting. ’ 

BEAnT, sh-én, s. m. sitting posture. Met- 
tre un malade sur son seant, to make a sick 
person sit up in his bed. 

Sxrau, sd, s. m. pail, bucket; bucket-full. 
Il pleut a seauix, it is very pleasing. 

SEBESTE, s. m. a fruitof Egypt, 

S¥xzrxe, s. f. wooden bowi. 

Sxc, sicuE, stk, ssh, adj. dry without 


ng. 
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moisture, withered or dead ; dry, rough, tart, 
sharp, severe, cutting, lean, all skin and 
nes; barren, empty, poor, thin, flat. Du 
vin sec, sack, canary. Du son sec, coarse 
bran. Toux seche, tight cough. Argent sec, 
cash. Bain sec, sweating room. V. Séche. 
Src, s.m. dryness. sec, in a dry condi- 
tion. tre d sec, to be dried up, be aground. 
Botre sec, to. drink wine without water, 
drink hard. Répondre sec, to give a blunt 
answer. Parler sec, to talk bluntly. 
Sec, Mar. A sec, high and diy, ete. Au sec, 
So as to dry. Ex. Fire d sec, to be under 
les cra ae Voila us oa € sec sur 
rivage, there is a vessel high and dry upon 
the Sach, Ce navire par ke bossotr a a a 
sec, that ship on the bow has handed all. Le 
commandant est a la cap a sec, the commo- 
dore is lying hull to. Voile au sec, sail loosed 
todry. Le général va metire ses voiles au sec, 
the admiral is going to loose sails to dry. 


V. Seche. 

Scape, si-cdbl, adj. divisible, scissile, 
that may be cut. 

S£caNnrE, si-kant, s. f. secant, secant line. 

Sicue, sésh, s. f. cuttle-fish, sound. Seches, 
Mar. sands or rocks left dry in the sea or 
near the sea-coast. Seche, being the femi- 
nine of Sec. V. Sec. 

Sfcuk, x, adj. dried, dried up. 

SitcuHemeEnT, sésh-mén, adv. dry, ina dry 
plaee ; coldly, dryly, roughly. 

Sfcuer, si-sha, v. a. to dry, dry up; 
to dry, grow dry, wither, waste, con 
linger or piae away, waste one’s self. 
sur med, to be consumed with grief or en 

SicuErReEssE, sish-rés, s. f. droughi, dry- 
ness; rovghness; barrenness, emptiness. 
Sécheresse de sens, want of sense. 

Sicnorr, sa-shwar, s. m. drier, board to 
oh things on. 

ECOND, EF, st gon, gond, adj. second. 
Sans second, matchless, peerless. 

SxEconp, s. m. second, partner, assistant. 
Etre en second, to be a second or an assist- 
ant. Officier en second, under officer, offieer 
bearing a second part or acting as a substi- 
tute. Second, Mar. (d’un vaisseau marchand,) 
mate, Second maitre d’équipage, boatswain’s 
mate. 

Seconparrg, sé-gon-dér, adj. secondary. 

Srconpe, font, s. f.. second, sixtieth 
part of a minute. Secondes, V. Secondines & 


Sxconpf, x, adj. seconded, backed, help- 


SEcONDEMENT, sé-gond-mén, adv. second- 
ly, in the second place. 

SEconpER, sé-gon-da, v. a. to second; to 
back, help, assist, favour, countenance, 

Srconpines, s. f. pl. secundine, after 
birth 

SrcovEMENT, s. m. shaking, jogging, 
tossing, Jolting. 

Srcourr, sé-kéo-4, v. a. to shake, jog, 
toss, jolt ; shake off; to bang, abuse. Secouer 
les oreilles, to be inattentive to what is said. 
Se secouer, to shake one’s self. 

SecouMEnT, sé-ké0-mén. V. Secouement. 

SrcouraBce, sé-kéo-rabl, adj. helpful, 
ready or willing to help ; that can be relieved. 

Srcourrr, sé-kdo-rir, v. a. (like courir) to 
succour, help, assist, relieve, aid. 








Sxcours, sé-kdor, s. m. assistance, suc- 
cour, help, relief, supply, use, benefit; chz«. 
pel of ease. ’ 

SEcoOURU, E, adj. succoured, helped, as« 
sisted, relieved. 

Sxcousss, sé-kéos, s. f. shake, toss, jolt, 
sudden pull, jerk, jogging, jolting ; cheek, 
blow, toss, violent fit. 

Secret, £, sé-kré, krét, adj. secret, pri 
vate, close, hidden. Scel secret, privy-seal 
Conseil seeret, privy counsel, 

SEcRET, sé-kré ,5.m. secret, mystery, way, 
means, knack, invention. En secret, secretly, 

rivately, in secret or private. Secret, Mar. 

x. Secret d’un brélot, that part of a fire- 
ship to be set on fire by the captain when re- 
treating, 


SecrétorrE, se-kra-twar, adj. secretory. 









petor. 
. on. 
LAIRE,sa-ka secular, Année 
eulozre, last year of a . 
S£ouLarisaTion, sa-ki-li-ri-za-sion, s. f. 









secularization or secularizing. 

Sécurariser, sa-kd-li-ri-zA, v. a. to se- 
cularize, make secular. 

S£curarirk, sa-ki-la-ri-th, s. f. secular life, 
ecclesiastical jurisdiction in temporal matters. 

Sécuxier, £, si-ké-lia, liér, adj. secular, 
lay, temporal ; worldly. 

S£écvxier, s. m.layman. 

SécuLiEREMENT, sa-ki-liér-mén, adv. 
like worldly men, secularly. 

Sfourirf, si-kh-ri-t4, s. f. security, as- 
surance, unconcernedness. 

SEDANOISsE, s. f. Sp (a printing type.) 

SEDATI-F, VE, adj. anodyne. 

SE£DENTAIRE, sa-dén-tér, adj. sedentary, 
sitting much; that keeps at home ; fixed or 
settled in a place. 

S£pimEnr, sh-di-mén, s. m. sediment, set- 
ting: dregs, grounds. 

EDITIEUSEMENT, s&-di-siéuz-mén, adv. 
seditiously. 

Sépiriev-x, sz, si-di-siéu, siuz, adj. & 
s. seditious, factious, mutinous; seditious or 
factious man or woman, rebel. 

S£pition, sa-di-sfon, s. f. sedition, com- 
motion, mutiny, insurrection, rising, uproar. 

S£puct-EuR, RICE, si-ddk-téur, tris,s. m. 
& f. seducer, seducing, deceiver, cheat ; cor- 
rupter, debaucher. 

S£puction, si-dik-sion, s. f. seduction, 
seducing, misleading, deceiving, corrupting, 
debauching. 

S£ovire, si-dilr, v. a. (see the table at 
uire) to seduce, misiead, abuse, deceive, 
cheat, corrupt, debauch, to please, affect, _ 

Sfpvisant, F, si-dai-zén, sént, adj. en 
snaring, engaging, seducing. 
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Sépuir, E, adj. seduced, misled, abused, 
deceived, etc. V. Séduire. 

SeGmeEnt, ség-mén, s. m. segment. 

SéeRKGATION, sd-gra-ga-sion, s. f. segre- 
gation. 

Sricxe, ségl, s. m. rye. 
amelcorn or French rice. 

SxrieneuR, sé-gnéur, s. m. lord, seignior ; 
noble or nobleman, lord of the manor. 
seigneur, le seigneur créateur, the Lord God, 
God Almighty. Notre seigneur (Jésus-Christ) 
our Lord (Jesus-Christ.) 

SEIGNEURIAGE, S, m. seignorage. 

SEIGNEORIAL, £, sé-gnéu-ridi, adj. of or 
belonging to the lord of a manor; lordly, no- 
ble, magnificent ; that confers the rights and 
privileges of a lord. 

SEIGNEURIALEMENT, adv. like a lord, no- 
bl 


avantuais: sé-gnéu-rl, s. f. lordship, 
seigniory; (jocosely) worship, Je baise les 
mains a votre seigneurie, 1 kiss your worship’s 
hands. 

*SEILLE, s. f. pail or bucket. 

SEIN, siz, s. m. breast, bosom, mind, heart, 
womb ; heart, middle; gulph, bay. 

Sere, s. f.seine. Uncoup de seine dans 
la baie donna du poisson & tout Véquipage, one 
cast of the seine in the bay, supplied the 
whole ship’s company with fish. 

SEING, sin, s. m. name, signature, sign- 


Seigle blanc, 


manual, hand. privé, signature not 
nai in presence agistrate. 

Sksour, sa- .m. abode, resi 
stay, dwelling-pl ansion. 

S£ysourNER, sa-zdor-na, v. n. to sojourn, 


ey remain in pet abide or live in it. 
EIZE, sez, adj. sixteen; the sixteenth; 
(un in-seize,) a book in sixteens. 
SEIZE, (UN,) s. m. a sixteenth, sixteenth 
part. Un seize, sixteenth of an ell. 
SE1z1EME, sé-ziém, adj. sixteenth. 
SE1ZIEME, s. m. sixteenth, sixteenth part. 
SE x, sél, s,m. salt; wit. 
SELENITE, s. f. selenite (a mineral.) 
S£éLéniTEU-x, sE, adj. that partakes of 
the nature of the selenites. 
S£LENOGRAPHIE, Ss. f. selenography. 
S£LENOGRAPHIQUE, adj. selenographick. 
Sette, sél, s. f. stool ; evacuation ; (d’un 
cheval) saddle, pinion; selle de calfat, calk- 





‘ing-box (which contains the tools of a calker, 


and serves him as a seat.) 

SELLER, v. a. to saddle, put on the saddle. 
Se seller, v.r.to harden, close up(said of land.) 

SELLERIE, sél-rl, s. f. place to put horse- 
harness and saddles in. 

SELLETTE, s. f. stool (on which the pri- 
soner sits while tried.) 

SELLIER, s. m. saddler; coach-maker. 

SELOon,sé-lon, prep. according to, agreea- 
bly, or answerably to, pursuant to, propor- 
tionally to. Selon or c’est selon, ’tis as it hap- 
pens, it may be. Selon que, conj. as, accord- 


a, as. 
EMAILLES, sé-md, s. f. pl.sowing ; grain 
sown ; seed time, sowing-season. 

SeMmArnE£, sé-mén,s. f. week, week’s work, 
week’s earnings, week’s duty. 

SEMAINIER, sé-mé-nia, s. m. septimarian, 
prebendary whose week it is to officiate. 

SEMAINIER, E, adj. weekly; of or for the 
week. 
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SEMAQUE, s. f. Mar. smack. : 

SemBLABLE, sén-bldbl, adj. like, not un- 
like, alike,such. 

SEMBLABLE, s. m. like, equal, match. 

*SEMBLABLEMENT, sén-blabi-méz, adv. 
likewise, in like manner. 

SEMBLANCE, s. f. likeness. 

SemBianr, sén-blén,s. m. show, pretence, 
appearance, outside. Faire semblant de, to 
make as if or though, feign or pretend, dis- 
semble, or counterfeit. Ne faire semblant de 
rien, to take no notice of any thing. 

SemMBLER, sén-bla, v. n. 10 appear, seem 
or look. Jl me semble, it seems to me, me- 
thinks, I think, or faney. Il lui semble, he 
thinks, he fancies. Ce me semble, methinks, 
it seems to me. Que vous semble de ce ta- 
bleau ? what do you think of that picture ? Si 
bon vous semble, if you please. 

Sem, E, adj. sowed or sown; full or filled. 

SemeEL Lz, sé-mél, s. f. sole (of a shoe, boot, 
ete.) (de bas) foot; of the foot. Battre la 
semelle, to peditate. Mar. Ex. Semelles de 
derive, lee-boards. Semelle d’affit, bottom 
of a gun-carriage. 

Semence, sé-méns, s. f. seed; remote 
cause. 

Semer, sé-mi, v. a. to sow, strew; to 
spread, propagate, publish abroad, scatter ; 
toseed, set thick, cover. 

Semesrre, sé-méstr, adj. that continues 
ix months, on furlough for six months. Un 
ment semestre, a parliament that sits half 


ESTRE, s.m. six months, six months 
her, officer on a furlough of six months, 
EMEUR, sé-méur, s.m. sower. . 
Sem, sé-mi, adj. semi, half. 
S£miLuant, £, sh-mb-lén, lént, adj. flut- 
tering, frisking, frisky, airy. 

SEMINAIRE, sa-mi-nér, s,m. seminary; 
nursery. 

S£MINAL, E, sd-mi-nal, adj. seminal, 

SE£MINARISTE, si-mi-na-rist, s. m. one 
brought up in a seminary. 

Semis, s, m. seed-plot. 

Semorr, sé-mwar, s. m. seed-bag, seed- 
lip, seedlop, machine for sowing. 

SEMONCE, sé-mons, s. f. invitation, sum- 
mons, call; admonition, warning. 

*SEMONDRE, sé-mondr, v. Py PE used in 
the infinitive) to invite. Semondre quelqu’un 
de sa parole, to challenge one’s word, put one 
in mind of his promise. 

*SeMONNEUR, sé-mé-néur, s. m. he that 
carries cards of invitation. 

SEMOULE, s. f. grouts. 

SEMPER VIRENS, s. m. ever-green. 

*SEMPITERNEL, LE, sin-pi-tér-nél, adj. 
sempiternal, ever-lasting. 

SénavT, sa-nd, s. m. senate, senate-house- 

S£yarrur, si-n4-téur, s. m.senator ;al- 


lerman. 
SENATORIAL, LE, sa-nd-t6-rial, adj. se- 
natorial. 
S£naTorreEn, NE, sh-nd-td-rién, rién, adj, 
senatorian. 
Sénarrice, si-ni-tris, s. f. senator’s wife, 
S£NaTUsS-CONSULTE, sd-ni-tis-kén-silt, 
s. m. decree of the Roman senate, 
SENAu, s. m. Mar. a snow. 
Sén#, si-nd, s. m. sena, senna-tree. 
S£n&cHAL, si-na-shal, s. m, seneschal, 
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Sénéchule, s. f. seneschal’s wife. 
fNEcHAuSSER, sa-nd-shd-si, s. f. sene- 
sebal’s jurisdiction. 
SENEGON -son, s. m. groundsel (herd.) 
Sénecré, s. m. fenugreek (herb.) 
SENELLE, s. f. ( fruit de l'cube-épine) haw. 
Senger, sé-na, v. a. (wn cochon) to geld; 
{une truie) to spade. 
*SENEsTRE, adj. left (in heraldry. 
Sinev£,sin-va, s. m. mustard-plant or 


Sénreur, s. m. (in a society) senior. 

Sens, sén, before a consonant, sénz, before 
a vowel, s. m. sense ; judgment, wit; opinion, 
advice, mind, thoughts, sentiments ; meaning, 
signification; construction, interpretation ; 
(cété d’une chose) way, side. Sens dessus-des- 
sous, topsy-turvy, upside down. Sens-devant- 
' derriére, preposterously ; the cart before the 

horses 


Sensation, sén-sa-sion, s. f. sensation. 

Sensk, x, sén-si, adj. sensible, conside- 
rate, rational, judicious, discreet. 

Sensimentr, sén-sh-mén, adv. rationally, 
wisely, judiciously, discreetly. 

SENsIBiLit£, sén-si-bi-li-ta, s. f. sensible- 
hess, sensibility, tenderness, 

Sensibie, sén-sidl, adj. sens-le, perce 
tible, that may be felt or perceived by the 
senses ; that feels, apt to perceive; touchy, 
exceptious, tender, nice; sad, grievous. 

SENSIBLE, s. m. sensible part. 

, vpnietuba eee gee ie 
ly, perceptibly, very much, greatly, 

Binet: Ne Sbaeal-tit “thy, adj. 
tive. 

SENsITrve, s. f. sensitive plant. 

SENSORIUM, S. Mm. sensorium. 

SEnsua.irF&, sén-si-a-li-ta, s, f. sensuality. 

SEYSUEL, LE, sén-si-él, adj. sensual, vo- 
foptuous. 

. ues ea ld , sén-sd-él-mén,adv. sen- 
sually. 

~f N sén-téns, s. f. sentence ; saying 
maxim, apothegm, judgment, decree. De 
Jou juge briéve sentence, a fool’s bolt is soon 
shot, a foolish judge decides hastily. 

SENTENCIER, sén-tén-sia, v. a. to sentence. 

SENTENCIEUSEMENT, sén-tén-siéuz-men, 
. ady. sententiously, by sentences. 

SENTENCIEU-x, SE, stz-tén-siéu, siéuz, 
‘adj. sententious, pithy. 

ENTEUR, sén-téur, s. f. smell, scent, odour. 
Senteurs, perfumes, sweets. 

Senrier, sén-tia, s. m. path, by-way, way. 

SENTIMENT, sév-ti-mén, s. m. sense ; feel- 
ing, sensation, sensibility; sentiment, thoughts, 
mind, opinion, meaning ; inclination, passion ; 
(dans les chiens) smelling, nose. timens 
naturels, natural sense or affection. 

SenTive, sén-tin, s. f. Mar. well; stinking 
water that lies in the well of a boat or in the 
sink of a vessel. 7 

SeNTINELLE, sén-ti-nél, s. f. sentinel, sen- 
try. Faire sentineile or Eee sentinelle, to 
stand sentry. Sentinelle avancée or perdue, 
perdue, scout. 

SenTir, sén-tir, v. a. to feel, be sensible 
of; (par Podorat) to smell or scent; (par le 
got) to taste; to smell, have a smell; to 
taste, savour, have a taste or savour; to be 
sensible of, have a sense of; resent; tosa- 

our of, smell of; to perceive, see, know ; to 








| feel; to look like. Sentir son bien, to look like 
a gentleman 9r gentlewoman. Bentir, vy. n. 
to smell, have a smell, smell strong, stink. 
Se sentir, v. r. to feel or know one’s self, Se 
sentir de, to feel ; feel still, have some relics 
of, smart still for, have still something of, also 
to share in. Se faire sentir, to work upon, 
make an impression upon, touch; to occa- 
sion pain, make to smart. Sentir, v. a. Mar. 
Le navire sent bien sa barre, the ship answers 
her helm very well. Le batiment sent-il son 
gouvernail? does the ship feel her helm ? 
Sroir, swar, a (seyant, ete.) y. n. to befit 
or become, sit well upon. Jl sied mal a un 
homme de faire, it does not become a man to 
do. *Seoir, séant, sis, to sit, sit down. 
Sep, s. m. Mar, Ex. Seps d’écoutes, top- 
sail sheet bits. V. Cep. 
S£PARABLE, <a-ph-rabl, adj. separable. 
_S£paration, sa-pa-ra-sion, s. f. separa- 
tion, parting, divorce, partition. 
SfPaRaTisTE, s. m. & f. separatist or 
ite oe ee d 
PARE, E, sa-pa-ra, adj. separated, se- 
vered, parted, pig Vy. inane. separate, dis~ 
tinct, different. 
Sérarément, sa-pa-ri-mén, adv. asun- 
der, separately, severally. 
Sfparer, sa-pa-ra, v. a. to separate, se- 
ver, part; divide or put asunder. Se séparer, 














vy. r. (with de or d’avec) to. part with or 
ve, separate one from, go 
en) to divide i 
assemblée) to se 
séparé d’avec sa femme, he is parted from his 
wife, he and his wife are parted. Mar. Un 
coup de vent nous sépara de notre conserve, a 
ale of wind separated us from our consort. 
sparer le lest par des cloisons or retranche- 
mens, to trench the ballast. Les escadres se 
séparérent pa~ le travers du Cap St. Vincent, 
the squadrons parted company a-breast of 
Ca > St. Vincent. 
£rkéx, si-pa, s. f. cluster of sprigs shoot- 
a Se bag the same root. ; 
EPS, s. m. lizard very much resembling a 
pit 4 from the shortness of its leps. 
EPT, sét, (before a consonant sé,) adj. se- 
ven; the seventh. 

SEPT, s. m. seven. 

SepTantTe, sé-tént, adj. seventy, three- 
score and ten. Ex. Les s ite, s. m. the 
septuagint or the seventy interpreters of the 
Holy Bible. 

SEPTEMBRE, sép-tévbr, s. m. September. — 

Seprénarre, sép-ta-nér, adj. Ex. Nom- 
bre septénaire, septenary number, seven. 

SEepr£naiRE, s. m. septenary. 

SEPTENNAL, E, adj. septennial. 

SEPTENTRION, sép-tén-tri-on, i north. 

SEPTENTRIONAL, E, sép-tén-tri-6-nal, adj. 
septentrional, northern, northerly, north, 

Sreptiimg, sé-tiém, adj. seventh, En sep- 
tidéme lieu, seventhly. F 

SEPTIEME, s. m. seventh er seventh part. 

Sepriémg, s. f. seventh (at piquet.) 

SEPTIEMEMENT, sé-tiém-mén, ady. se- 
venthly. r 

SEPTrQuE, sép-tik, adj. sepucx, septical. 

SEPTUAGENAIRE, s@p-t0-A-2A-nér, ad 
threescore and ten years old, sestuagenary 












tuagesima. 


SepruaGésime, sép-t0-A-ci-uim, s. f sep: 
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SEPTUPLE, s. m. & adj. seven times told, 
seven fold. 

SEpTuPLeER, v. a. to make seven times as 
much, to multiply by seven. 

S£PuLcRAL, §£, sd-pdal-krAl, adj. sepul- 
chral, funereal, monumental. 

Skrurcre, sh-pilkr, s. m. sepulchre, 
tomb, grave. y 

Sf£eutture, sa-pal-tur, s. f. sepulture, in- 
terment, burial, burying, burying-place. 

S£QuELLE, sa-kél, s. f. gang, party, crew. 

SEQUENCE, s. f, sequence (at cards.) 

S£QuEsTRATION, sa-hés-tra-sion, s. f. se- 
questration. 

S£questre, sh-késtr, s. m. sequestration ; 
also sequestrator. 

S£quesTRER, si-kés-tra, v. a. to seques- 
ter or sequestrate ; separate or put asunder. 
Se séquestrer, to retire from the world, 

Sequin, skin, s,m. zechin. 

S#raix, sa-ra/, s. m. seraglio; harem; 
women shit up in the seraglio and their at- 
tendants ; house where women are kept for 
debauchery. 

S£ran or S£rans, sh-rén. s. m. hatehel. 

Sérancer, si-rén-sh, v. a. to hatchel, 
dress (flax or hemp.) 

Sérancrer, s-rén-sid, s. m. hatcheller, 
dresser (of flax or hemp.) 
8s COLIN, s.m.asortof marble. + 


sa-ri m. seraph ; (plur 
ee HER, 8a: P 


SERAPHIQUE, 

seraphical, 
S£RasQuieEn, s. n 

among the Turks. 

SERDEAU, s. m. office in the king’s house- 
hold, to which all the dishes that come off the 
king’s table are carried; officer that takes 
the said dishes from the gentleman sewer. 

SEREIN, £, sé-rin, rén, adj. serene, clear, 
open, fair ; cheerful, quiet, auspicious. Goulte 
sereine, guita serena, amaurosis, dimness or 
loss of sight. 

SEREIN, sé-rin, s,m. dampish and un- 
wholesome vapour that falls afier sunset in 
hot countries, sort of mildew. 

S£rENavE, sh-ra-nad, s. f. serenade. 
S£rEnissime, sa-ri-ni-sim, adj. most se- 


rene. 
Sérfyirf, sh-ri-ni-th, s. f. sereneness, se- 
renity, clearness ; (title) Serenity. 
U-xX, SE, sa-réu, réuz, adj. serous, 










» adj. seraph 
» general of an army 


Ser-r, ve, sérf, sérv, adj. in bondage. 
SerF, s. m. bondman, slave, (en matidres 
;) villain, serf. 

Serer, sérz, s. f. serge. 

SERGENT, sér-zén, s. m. sergeant, catch- 
pole or bailiff; also sergeant (among soldiers.) 
Sergent de Rchutaiar, Fler. hold-fast. 

_ SERGENTER, sér-zén-ta, v. a. to send bai- 
Jiffs after, to arrest (for debt ;) urge, be im- 
portunate with. 

SERGENTERIE, sér-zént-rl, s. f. office of 
sergeant. 

Sercer or Sercier, sér-zid, s, m. ma- 
ker or seller of serge. 

Série, si-rl, s. f. series. 













oo pounces or talons. 


grave, earnest, sincere, true, important, 
weighty, not trifling, 

ERIEUX, s. m. gravity, seriousness, se- 
rious countenance or carriage. Davis le sé 
rieux, in earnest. 

SERIN, sé-rin, s.m. Serine, s. f. thisile- 
finch. Serin de Canarie, canary-bird. 
SERINETTE, sé-ri-nét, s. f. bird organ. 
SERINGAT, sé-rin-g, s,m. seringa (s/r%b.) 
SERINGUE, sé-rivg, s, f, syringe. 
SERINGUER, V. a. to syringe, squirt. Se- 
ringuer un bitiment, Mar. to rake a ship. 

ERMENT, sér-mén, s. m. oath, swearing. 

SERs0N, sér-mov, s. m. sermon; tedious 
lecture or admonition. 

SERMONNAIRE, sér-mé-nér, s. m. sermon- 
izer ; collection of sermons, 

SERMONNER, sér-mé-na, v. n. to preach, 
find fault, make a tedious lecture. 

SERMONNEU-R, SE, sér-mé-néur, néuz, 
s. m. & f. preacher, one that is always read- 
ing lectures, fault-finder. 

S£rosirk, si-rd-2i-td, s. f. serosity, water- 
ishness, serous matter. 

Serpr, sérp, s. f. bill, hedging bill. 

Serevent, sér-pén, s.m. serpent, snake 
kind of musical instrument, 
SERPENTAIRE, sér-pén-teér, s.f. dragonwort. 

ire, s. m. Serpentarius. 

SERPENTE, s. f. sort of paper (to make 
r-windows.) 
, s. f. Mar. snaking. 
INTEAU, sér-pén-td, s,m. young sere 
ake ; kind of fire-work. 
PENTER, sér-pén-t4, v. n. to go wind- 
ing about, be full of turnings and windings, 

Serpenter, v. a. Mar. to snake. Serpenter 
les étais, to snake the stays down. 

SERPENTIN, &, sér-pén-tin, tin, adj. spiral, 
winding. Marbre serpentin, green marble 
streaked with red and white.* Langue ser- 


pentine, ill tongue. 


SEeRPENTIN, s. m.cock ofa musket ; worm 
of a still. 

SERPENTINE. s. f. serpentine stone, kind 
of marble ; small-dragons or grass-plantain. 

SERPENTINE, adj. f. Ex, Langue sergen- 
tine, an ill tongue. 

SERPER, V. n. Vancre, Mar. to. 
weigh the anchor (without either capstan or 
windlass.) 

SERFETTE, \sér s. f. hooked knife, 
vine-knife, small biil. 

SERPILLIERE, sér-pi-/iér, s. f. sarplier, 


sarp-cloth, packing-cloth. 


SERPOLET, sér-p0-lé, s.m. creeping thyme, 
wild thyme. 
SERRE, s¢r, s. f. green-house, fruit-house ; 
act of squeezing or peessing ; (dotseau de 
7 erre-file, 8. Mm. 
ringer up, last soldier of a file. V. Ci-apres. 
Serre papiers, s.m.back closet or shelves with 
partitions to keep papers in proper order, 
Serre, Mar. Ex.. Canons en serre, housed 
guns. Mettre les canons la serre, to house the 
ns. Les canons de la seconde batterie sont a 
serre, the middie deck guns are housed. 
Serre-bauquiéres, s. f.pl, thick stuff placed un- 
der the clamps in a ship’s side Aivresbanas, 
s. f.,shank-painter. Serre-file, s. m. rear ship 


S£RiEvsEMENT, sa-riéuz-mén, ady. se- 
Tiously, gravely, earnestly, in earnest ; coldly. 
S£eikvu x, SE, sd-rigu, riéuz, adj. serious, 


‘of a fleet or squadron (when drawu up ina 
| line of battle!) Serre gouttiéres, s.f. planks (of 
| the decks) placed close to the water ways. 
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Serré, £, st-ra, adj. (from Serrer) laid 
up, locked up, efc.; close, compact; close- 
fisted, close, covetous, niggardly; reserved, 
secret; concise. Vceud serré, fast or tight 
knot. J’ai le coeur serré de douleur, my heart 
is oppressed or shrunk with grief. 

ERRE, adv. hard, soundly. Jouer serré, 
to play a sure game. 

ERREMENT, sé-ra-mén, adv. close, nig- 
gardly, sparingly, savingly. 

SERREMENT, sér-mén, s. m. 
Serrement de coeur, oppression of 
great grief, heart breaking. 

Serrer, sé-ra, v. a. to lay or lock up; 
les blés) to inn or house; to tie, tie tight or 

ard, bind hard or fast; to squeeze, wring, 
strain; to follow or pursue close ; to bind, 
constipate ; to close, draw or join or pull close 
or closer ; to shorten, abridge, gather in a 
small compass ; (entre ses bras) to clasp, lock ; 

genoux a quelqu’un) to clasp; (le poing) 
to clinch ; (la forme, in printing) to lock up ; 
ae bride) to pull in; (un cheval) to keep (a 
orse) from going too wide; (un cheval du 
genou) to clap one’s knees close to the sides 
ofahorse. Serrer les sangles d’un cheval, 
to gird a horse pretty hard. Serrer le ceeur, 
to make one’s heart ache or grieve. Ser- 


ueezing. 
e heart, 





rer les pouces & quelqu’un, to force or compel 

one to confess, Sn le bouchon & quelqu 

to press or urge one, bear hard u 

Se serrer, v. r. to sit or stand or lie ¢ 
Serrer, v..a. Mar. Serrer la lign 


ing. Serrer, (les roiles) to furl, hand, take 
in or stow (the sails.) Serrer les humers en: 
chemise, to furl the top-sails in abody, Serrer 
les Iumiers en perroquet, to furl the top-sails 
inabunt. Serre le pavillon, haul down the 
ensign. Serre le grand foc, stow the jib. 
Serre le grand humer, take in the main top 
sail. Serre les bonnettes, haul down the 
studding-sails. Serre le perroquet de fougue, 
hand the mizen top-sail. En hawt a@ serrer 
les perroquets, away up hand top-gallant sails. 
Serre les fonds de la misaine, bunt the fore 
sail. Serre bien les fonds de la voile, skin 
the sail well up inthe bunt. Serre la brigan- 
tine, lower down the spanker. Serre la voile 
@étai de hune, stow the main top mast stay 
sail. Nous serrdmes le corsaire entre la terre 
et nous, we hemmed in the privateer between 
us and the land. L’arriére-garde ennemie 
Sut serrée de pres par notre escadre, dont elle 
essuya. tout le feu, our fleet closed upon the 
enemy’s rear, which received the whole brunt 
of its fire. V. Temps. 

SERRE-TETE, 8. m. night-cap band. 

SERRON, sé-ron, s. m. box containing im- 
ported drugs. 

SERRvURE, sé-rur, s. f. lock. 

Serrvureriz, sé-rir-rl, s. f. locksmith’s 
trade or work. 

SxxrvrieEr, sé-rii-ria, s. m. lock-smith. 

SERTEAU, s. m. Ex. Poire de serteau, ala- 
baster-pear, bell-pear. 


‘attend, be the serv 





Serti £ adj. Ex. Diamant Serti, diamond 
nat, } 


Sertir, sér-tir, wne pers dans un chaton 
to set a stone in a bezil. ft : 

SERTIssURE, sér-tj-sir, 8. f. setting of a 
stone, 

SERUM, s. m. serum. 

*SERVAGE, sér-vaz, s,m. slavery, bondage. 

SERVANT, £, sér-vén, vént, adj. in waiting. 
Freres servans, \ay-brothers. 

SERVANTE, sér-vént, s. f. servant-maid, 
maid, servant; small table at which domes- 
tickseat. Je suis votre servante, 1 am your 
servant, and sometimes, 1 differ from you, 

Serv&, V. Serf. 

SERVI, E, adj. served, attended on, etc. V - 
Servir. 

SeRvIABLE, sér-vi-Abl, adj. serviceable, — 
officious. F 
SERVICE, sér-vis, s. m. service; (chez un 
prince) waiting ; office ; d office or turn; : 
dirge, mass or prayers (for the dead ;) divine — 
service ; service (of plate ;) course, set (of — 
dishes ;) (d’une chose) service, use; (au jeu 

de paume) service. 

ERVIETTE, sér-viét, s. f. napkin; towel; 
bandage (in surgery.) : 
ServiveE, sér-vil, adj. servile, slavish, 
servant-like ; mean, itifal, sordid. Traduc- 












































ne? s . 1 
ERVIR, sér-v . to serve, walt on, 
, do a service to, help, — 
assist, do something for, help with one’s in-— 
terest ; worship; to serve, be in the service of, 
bear arms or be a soldier for; (sur table) to 
serve up, bring in the meat, lay the meat on 
the table ; (la: halle au jeu de paume) to give 
service, serve the ball ; (une Latterie) to serve, 
see that the guns play well; (d’une viande & 
quelqu’un) to help (one) to (some meat.) Ser- 
vir, V. n. to serve, be a servant, Wait; to 
help, be serviceable or of use or usefui, do 
service, avail. Servir de, to serve for, be 
instead of, be as. Servir a, to assist. Servir 
de témoin contre, to be an evidence or come 
in a witness against. Jl leur a servi de pere, 
he has been a father (07 as a father) to them. 
Cela ne m’a servi de rien, that has availed me 
nothing. Cela serviroit a ma gloire, that would 
turn tomy glory. Faire servir au crime la 
vertu méme, to make virtue itself subservient 
to villany. Servir aux plaisirs de quelqu’un, 
to be instrumental or subservient to one’s 
pleasures. Se servir d’une chose, to make use 
of a thing, use or employ athing. On a se 
the meat is on the table. Dites qu’on s 
sendin dinner or supper. Servez-vous vous 
méme, help yourself. 
Servir, v.n. Mar. Faire servir, to fill th 
sails (after they have lain a YY Le vice- 
amiral a fait servir son grand hunier, 1 
vice-admiral has filled his main top-sail. JVo- 
tre artillerie fut bien servie dans le dernier 
combat, our guns were well fought in the las 
action. Nous ne nous servir de lo 
premiere baiterie, tant la mer étoit gross 
the sea ran so high that we could not fight 
our lower deck guns, Le céble ad’affourche 
ne peut plus servir, the small bower cable is) 
quite unserviceable. Le grand perroquet” 
nous servira & remplacer q 6 
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fous quia été emporté, the main top-gal- 
ant sail will serve to replace the mizen top- 
sail that has blown away. La corvette se 
servit de ses avirons. dans le calme, et nous 
échappa, the sloop pulled her sweeps in the 
calm, and got away from us. Vous nous 
servirons nos embarcations pour changer 
de mouillage, we will make use of our boats 
to shift our birth. En se servant des cartes et 
instructions, by using charts and sailing di- 
rections. 

Serviteur, sér-vi-téur, s. m. a servant. 
Faites serviteur & monsieur, bow to the gen- 
tleman ; or say, your servant, sir. 

SERVITUDE, sér-vi-tid, s.f. servitude, bon- 

dage,slavery ; service ; confinement, thraldom. 

Es, sé, (plur. of Son and Sa) his, her, its, 
one’s. V. ; 

S¥samg, s. m. sesame. 

Sf£samolpe, s. f. starwort ; small bone in 
the joints resembling sesame. 

‘£sELI, s. m. hartwort. 

SEsQUIALTERE, adj. sesquialter. 

Session, sé-sion, s. f. session or sitting (of 
a council or parliament.) 

SxEsTERCE, sés-térs, s. m. sesterce. 

Serrer, sé-tia, s. m. twelve bushels; eight 
‘pi us of Paris or two English gallons, 

TON, Sa n 








” 


s.m. f 
sells. 

Sevt, £, séul, adj. 
Un seul, une seule, one. } 
very. 
EULEMENT, séul-mén, adv. only, but, 
solely, even. 

SEULET, TE, séu-lé, lat, adj. alone, lonely. 

Sve, sév, s.f. sap; the rise of the sap. 
Vin qui a de la séve, tart wiee. 
S£vkRkE, sa-vér, adj. severe, strict, rigid, 
rough, stern, sharp, rigorous, harsh. 

nM beste as Pager ane severely, 

strictly, rigidly, rigorously, s 4 

Sévénir é,shovicl8, s. facwecity; strict- 
ness, rigour, rigidity. 

veuonns, sév-rond, s. f. eaves (of a 


house. 
es iis, si-vis, s. f. pl. rough or iil usage. 
S£vir, s-vir, v. n. (with contre) to mis- 
‘use, use roughly, inflict a punishment ; punish. 
SEVRAGE, s. m. the act of weaning a child. 
SEVRER, sé-vra, v. a. to wean. 
SexaGEnarre, sék-sd-z4-nér, adj. & s. six- 
y, threescore years old, man sixty years old. 
s. f, 


| Sexaeksime, sék-sa-2&-zim, sexage- 
sima. 
SEX-DIGITAIRE, s. m. & f. one who is 
born with six fingers. 
SEX-DIGITAL, E, adj. said of afoot or hand 
that has six fingers. 
Sexe, séks, s,m. sex. Le sexe, le beau 


sexe, the fair sex, the sex, the fair, women. 
SexTant, séks-tén, s,m. sextant. 
Sexte, sékst, s.f. sixth in (music ;) sexte 
(one of the canonical hours.) 
Sexti1, £, séks-til, adj. sextile. 
SEXxTULE, s. m. weight of four scruples. 
SexruPxe, séks-tipl, adj. &s. m. sextuple. 
SEXTUPLER, V. a. to repeat seven times, 
















tomake seven timesas much; to multiply by 
seven 


SEXUEL, LE, adj sexual. 

SGRAFFIT, Ss. m. mezzo-tinto, 

Suerir, sha-rif, s. m. sheriff. 

Sr, s. m. if, supposition, condition; fault, 
objection. 

S1, si, adv. so, so very, to_such a degree, 
to that degree; as, such; yes, so or it is so, 
etc. Si sien que, so that, insomuch that, Sz 
Sait, yes, yes though, but I shall or will, etc. 
*Si ferar, si ferai je, yes, I will. Si-tdt, so 
soon. Si-tét que, so soon as, as soon as. Si. 
( followed by a subjunctive) however. Si petit 
qu'il soit, however little he may be, how lit- 
tle soever he may be. ; 

S1, conj. if, in case that; whether. Si ne, 
but that, but. Sice n’est que, unless, except, 
but. *)Si est-ce que, yet, however, neverthe- 
less. *Si, yet, however, nevertheless, for all 
that, moreover, besides. [Sometimes the 
conjunction is omitted in English. Si vous 
m’aimiez? did you love me? si je Vavois vu? 
had I seen him? s’il étoit honnéte-homme ? 
were he an honest man? The 7 of sz is su 
pressed before i/ and ils. Thus we say s'il, 
s’ils, instead of si il, si ils. 

SIAMo1szE, s. f. coarse cotton cloth. 

- S1ByLxe, si-bil, s. f. sibyl, stale maid. 
SiBy.uin, £, si-bi-lin, lin, adj. sibylline 
SIcaIRE, s. m. murderer, assassin. , 
Siccirf, sik-st-th, s. f. siccity, dryness. 
LE, Ss. f. Sicily. 
IQUE, s. m. weight of six scruples. 
EN, NE, adj. Sicilian. 
, sikl, s. m. shekel. 

SIDERAL, E, adj. sideral. Année sidérale, 
time of the earth’s revolution. 
Smperiris. V. Crapaudine. 

Srkcxx, siékl, s. m, age or century, age, _ 
time; world. Avs sidcles des siécles, a tous 
les siécles, for ever and ever, eternally. 

Srep, (11.,) il-sia. V. Seoir. 

Sifter, siz, s. m. seat, chair, stool; (de 
cocher) box ; (des juges) seat, bench; court, 
tribunal; jurisdiction; (épiscopal or pontifi- 
cal) see; seat, capital city; fundament; 
(d’une place) siege. 

Srkcer, sia-zh, v. n. to hold the papacy 
or one’s see, 

Sien, nz, sién, sién, adj. (with the article) 
his, his own, hers, her own; its, its own, 
one’s, one’s own. 

SIEN, LE, s. m. his own, her own, one’s 
own. Les siens, his relations, bis men, his 
people. Fuire des siennes, to play pranks. 

Sier, Mar. V. Scier. 

Sresrx, si-ést, s. f. nap after dinner. 

*Sreur, sf-€ur, s. m. (diminutive of mon- 
sieur) sir or master; lord (of a place.) 

SIFFLEMENT, sifl-méx, s, m. whistling, 
hissing ; hiss, hissing at, whizzing ; (de ) 
whistling. 

Srrrcer,si-fla, v. n. to whistle ; hiss ; whiz, 
drink hard, swig. Siffer, v. a. (un air) to 
whistle a tune; (un oiseau) to whistle to; 
to hiss or hiss at, damn, explode ; to prompt, 
instruct beforehand. Siffler la linotte, to drink 
hard, swig. 

SirFxer, si-fi2, s. m. whistle, windpipe, 
Sifflet, s.m. Mar. boatswain’s call, 

. SrrFLeu-r, se, sf-fléur, fléuz, s,m. & f. 
whistler or hisser. Siffleur, private teacher 
of the law, 
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Sieiiuke, si-2il4A, adj. Ex. Terre sizillée, 
terra sigillata, sort.o* red earth. 

Srenat, si-gnal, s, m. signai or sign. 

Siénank, £, si-gna-la, adj. signalized, 
also signal, notable, remarkable. 

SIGNALEMENT, si-gnal-mén, s. m. sign, 
note of resemblance, description (of a man.) 

Siena.er, si-gna-la, v. a. to signalize, 
make famous; a/so to take down in writing 
the description of (a soldier, ete.) Se signaler, 
v. r. to distunguish one’s self,signalize one’s self. 

SIGNATAIRE, s, m, signer. 

Sienarurs, si-gna-tir, s.f. signature,sign 
manual, one’s hand to a writing. — - 

Siene, sign, s. m. sign; mark, token; 
omen, ge; symptom: wonder, miracle; 
constellation ; mark, mole; (de la main) 
beck; (de la téte) nod; (des yeux) wink. 
Faire signe de la téte, to nod. Faire signe 
dela mein, to beckon with the hand, aire 
signe des yeux, to wink. 

Siener, si-gna, v. a. to sign, subscribe, 
put one’s hand to; also to sign as a witness. 

Signer, s. m. tassel; riband fastened to 
the top of a book to mark the place. 
_ SIGNIFIANT, E, adj. significative, expres- 
sive. 

SiGNIFIcATI-F, VE, si-gni-fi-k4-tif, tly, 
adj. significant. 

SiGNiricaTion, si-gni-fi-ka-sion, s. f. 
signification, meaning, sense. 

Sieniier, si-gni-fia, v. a. to signif 
note, mean, notify, declare, intimat 
notice of. 

Six, s. m. sil (sort ofertis: ' 

Sirencr, si-léns, s.m. silence, stillness, 
quiet; (de la net) dead of night. Silence! 
silence! hush! 

Sirencrev-x, se, si-lén-sidu, siéuz, adj. 
silent, still, of few words, 

SILIQUASTRE, s. m. pimenta, all-spice. 

Sriiqve, si-lik, s. f. husk or cod or shell 
of pulse, 

ILLAGE, si-[Az, s,m. Mar. wake, way, 
steerage way. Faire bon siliage, to have 
fresh way through the water. Le batiment 
fait grand sillage, the ship is going ‘fast 
through the water. Cette frégate le 
notre sillage, that frigate sails two feet to our 
one. Le silluge a hien diminué, depuis que les 
vents ont rapprohé, we go very litle ahead, 
since the wind has hauled forward. 

SILLE, s. m. satirical poem (among the 
Greeks. 

Sivier, si-/4, v. n. Mar. tohave headway. 

‘SILon, si-lon,s. m. furrow ; (de Lumiere) 
glimpse, flash. 

SILLONNER, si-/6-ni, v. a. to furrow. Sil- 

er les mers, to plough the main. 
Sitves, s.f. pl. collection of miscellaneous 





ed way, apishness, apish 
SiIMAROUBA, Ss. m. tree of Jamaica. 
Simarre, si-mar, s. f. simar. 
Srurearre, si-mi-lér, adj. similar. 
Srrtitupe, si-mi-li-tad,s. f. similitude, 
comparison ; Parable. 
Simi1or, si-mi-lér, s. m. metallick com- 
position that imitates gold (copper and zinc.) 
Simona Que, si-mé-niak,s. m- simoniacal. 
Simoy1aQueE, s. m. simoniack, 
Simone, si-mé-nl, s. f. simony. 


pieces. 
Simacrée, si-ma-gra,s. Esrpriace, affect- 
‘triek. 


iY 








|| honesty, integrity, p 














SimP_e, sizpl, adj. sim: unmixt, 
uncompounded ; rh rae Paso om 
mon, ordinary, private; plain, without orna- 
ment; simple, weak. silly; plain, downright, 
poses without deceit. es 

IMPLE, s. m. simple, physical herb or 
plant ; plain song. Purier le double contre le 
simple, to bet two to one. 

SimPLEMENT, sinpl-mén, adv, plain, with- 
a any ornament, roundly, downright, plain- 

y, only. 

 iepina tte sin-plés, s. f. Ex. Il ne de- 
mande qu’amour et simplesse, he is all for love 
and a quict life. 

Simpuicirs, sin-pli-si-ta, s. f,. simplicity, 
plainness, plain-dealing, dowaright honesty ; 
silliness, foolishness, 

SrimpPiiricaTion,s.f. the act of simplifying. 

Simp rier, sin-pli-fi-d, v.a. ioeunekty, 
make simple, render more simple. 

Simvuacre, si-mé-lakr, s. m. image or 
representation, phantom, Ener shadow. 

Simcwarion, s. f. simulation, deceit. 

Simvoter, si-mé-la, v. a, to feign, pretend. 

Sruttan£x, si-mal-ti-na, adj. simulta- 
‘neous. 








, , & f. sincerity, 
, cando 
crown (of 


SInciPurT, s. m, topor 


windlass or draw beam, 5 
SINGER, v.a, to imitate, counterfeit. 
SINGERIE, sig s. f. trick, apish 

grimace. ey “tied? 3 
SInGLeER, v. n. Mar. to sail (on a particu- 

lar course.) V. Cingler.  . 
SINGULARISER, (SE) sé-sin-gi-la-ri-28, 

v. r. to be odd oy singular, affect singularity. 
Sincuranirf, sin-gi-la-ri-ta, s. f. singu-, 

larity, being. singular, excellence, rarity, af- 

fected way, affectedness, icular way. 
Srncutien, £, sin-gi-lia, Hér, adj. singu- 
lar, peculiar, particular, special rare, excel- 


parecialls: singularly, 
ly, excellently, passingly, Ve 


Sinistre, si-nistr, adj. sinister, untoward, 


unlucky, unfortunate; inauspicious, sinis- 


trous, perverse, wicked, bad. 
SINISTREMENT, si én, adv. unto- 
wardly, unluckily, unfortunately. 
Styon, si non, (for si-non, if not) else. 
Sinon que, save, but, save that, but that. 
SINOPLE, s: ms sinoper, 
Sinuev-x, sE, si-ni-dn, 
crooked. 
Sinvosir&, si-nd-d-zi-ti, s. f. sinuosity. 
Sinus, si-pds, s,m. sinus; (ir mathemax 
ticks) sine. 


J f 


éuz, adj. sinuous, 


Srpuon, si-fon,s. m. siphon or erane, cock q | 


tap, faucet. Siphon, Mar. spout. 
Sree, slr, s, m. sir : lord 


ur, — 
or: erown (of the head.) 
SINGE, sinz, s. m. ape; mimick, imitator, . 


trick,, 


choice, affect. td) 








Simuttranuiré, s.f. existence of several 
ings at the same time. . : 
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Sirknt, si-rén, s. f. siren, mermaid. 

SIRERIE, s. f. lordship. 

Sixtus, si-rids, s. m. Sirius. dog-star. 

Srroc, si-rék, s,m. south-east wind, siroc- 
co (in the Mediterranean.) 

rRoP, si-rd, s. m. sirup. 

Srrorer, si-rd-ta, v. n. to sip, tipple. 

SIROTEDUR, s. m. sipper, tippler. : 

Srrrss, s. f. pl, Mar. movmg sand, quick 
sand, shelf. 

Sis, £, sf, slz, adj. (from Seoir) seated, 
situated. 

Sire, sit, s. m, site. 

Srruarion, si-td-d-sion, s. f. seat, site, si- 
tuation, placing ; sitting, posture , state, pass, 
condition, circu ce, 

SitvEr, si-ti-&, v. a. to seat or situate. 

Six, sis, adj. & s. m. six, half a dozen; 
the sixth ; (azz dés) sice or six. 

Sixaiv, si-zin, s. m. sextaingighx or half a 
dozen packs of cards. ; 

S1x1EME, si-ziém, adj. sixth; sixthly. 

Six1£Me, s. m. sixth, sixth part; a school 
boy of the sixth form. 

IXIEME, s. f. sixth form (in a school ;) six 
following cards (at piquet.) 
S1xiEMEMENT, si-ziém-mé 



















sikst, sv 


SMILLER, Vv. 
mer ( free stone, @ 
Smwectin, smék-ty 
Sopre, sdbr, adjee 
derate, cautious, discreet. 
Soprement, sObr-mé; 
perately, moderately, ca 
Sozrrkré, s6-bri-A-4, s. & 
perance, moderation. 
Sosriquet, s6-bri-h 
Soc, sdk, s, m. sh 


. nickname. 


ough-share. V. 


octaBiLirs, s. f. sociability. 

SocraBve, sd-sfabl, adj. sociable. 

SociaBLEMENT, adv. sociabl 

Soctat, £, s6-sial, adj. social. 

Sociérf, sé-sia-t4,s. f. society, commerce, 
intercourse, company, fellowship, club, part- 
nership, friendship, familiarity. 

_Socrnianisme, s6-si-ni-4-nism, s. m, soci- 
nianism. 

Socin1En, sd-si-nién, s m. socinian. 

Socxx, sdkl, s. m. socle, 

Socque,.sbk, s, f. sandal, wooden patten 
or clog worn by some monks ;) also sock 
(theatrical shoe for comedies.) 

Sovomig, s. f. sodomy. 

Sopomtre, s. m. sodomite. 

Seur, séur, s. f. sister, nun. Les neuf 
seeurs, (les muses) the sacred nine. Frégates 
seeurs, Mar. sister frigates. 

Sora, s6-fa, s. m. sofa. 

SorrirtE, s. f. arch, ceiling. 

Sor, swa, (pron.) one’s: self, himself, her- 

_ self, one, him, her, itself. Sot-disant, self- 
be retended or would be. Soi-méme, 
’s self, himself, herself, itself, tre & soi, 

to depend on no one. 


“Som, swa, s. f. silk; (d’un as sep ; 
hair; (de cochon) bristies (dune: lame bone 


teau or dépée) tongue. Paroles de soie, 








soft flattering words Jours filés d’or et de 
soie, happy and glorious life, 

SoreRix, swa-rl, s. f. silk stuffs, silk, silk 
trade, silk manufacture. 

Soir, swf, s. f. thirst, being dry, dryness, 
thirst, greedy or eager or immoderate desire 
Avoir soif, to be dry, to thirst. 

Sorcner, swa-gna, v. a. to look after, take 
care of, tend or attend. Soigner dé, v. n. to 
look after, be about, take care of. 

SolgNEUSEMENT, swa-gnéuz-mén, adv. 
carefully, with care, diligently, exactly. 

So1GNEU-x, SE, wh asin, gnéuz, adj. 
careful, that takes great care, diligent. 

Sor, swin, s.m. care; application, dili- 
gence; racking care, trouble, solicitude, an- 
guish of mind. 

Sorr, swar, s. m. evening, night. 

Sork&e, swa-ra, s. f. evening or night. 

Soir, swa, conjs Soit Vun, soit Vautre, 
either; (an elliptical expression) be it so, let 
it be so, I grant it, well and good, I consent 
to it. Soit que, (with the subjunctive) whether ; 
and the soit que or ou que which follows is 
rendered or. 

SorxaNTAIne, swa-sén-tén, s, f. sixty, 
about sixty, three score. 

SorxanTE, swa-sént, adj. sixty, three 
ore. 

Sorxantiime, swa-sén-tidm, adj. sixtieth. 
ANTIEME,s. m. sixtieth, sixtieth part. 
sdl,s.m. ground or soil; ground or 
plot; (note in musick) sol ; (de la mer 
ground at the bottom of. V. Sow. 
LACIER, v. a. to comfort, console, 
strengthen ones mind under some calamity, 

SoLaire, s0-lér, adj. solar: s. m.a ban 


dage; muscle. 
Reuee ass; s. f. pl. malanders. 
SoLpaTu, £, sdl-ba-ti, tu, adj. surbated, 
SoLBaTurgE, sol-b-tur, s. f. surbating. 
SoLDANELLE, s. f. bind-weed. 
So.pat, s.m. soldier, Soldat de marie, 
marine. ‘ 
Sotpat, sdl-da, adj. Ex. Il a Véir soldat, 
he looks like a soldier. 
SoLpATESQUE, s6l-da-tésk, adj.soldier-like. 
SoLpaTEsQuE, s. f. soldiery, soldiers (in 
derision.) A la soldatesque, after the soldier’s 


way. 

Pinay séld, s. f. pay, soldier’s pay; (de 
compte) balance. 

So.pER, s6l-da, v. a. to close or settle an 
account (by paying off the cure 

Sous, sd, s. f. (poisson) sole ; (d’un che- 
val, etc.) hoof; (de aig extent of ground on 
which wheat is sown the first year, oats or 
barley, etc. the next, and which lies fallow 
the third year. Sole, Mar. Sole de Vancre, 
shoe of the anchor. Sole d’affit, sole or bote 
tom of a gun carriage. Sole de sabord, sole 
or sell of a gun port. Sole de taquet, step (of 
a kevel.) Role de bigues, step for the of 
small sheers used in a dock-yard. 

SorfcismE, sd-l4-sism, s. m. solecism, 

Soren, s6-lé/, s.m. sun; also pyx; sun- 
ja grand soleil, it is still 


flower. Il fait i 
broad day. Marcher entre deus soleils, to 
march between sun-rise and sun-set. Adorer. 


le soleil levant, to join the risiag fs 
SoLznner, LE, s6+ld-nél, oa) eons % 
SoOLENNELLEMENT, _80-la-né] mén, adv 


“4 
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SoLEnnisaTi0n, s0-l&-ni-z4-sion, s. f. so- 
lemnization, solemnizing, celebration. 

SoLennNiseR, sd-li-ni-zA, v. a. to solem- 
nize or celebrate. 

Sovennirf, s6-l4-ni-ti, s. f. solemnity. 

SoLrkGE, s. m. musick-book. 

Soxrier, s6)-fi-a, v. a. to name, insinging, 
the different notes of (a ane) 

SonimaireE, s6-li-dér, adj. Ex. Obligation 
or contrat solidaire, a bond or contract for 
the whole. 

Soripairnement,  s0-li-dér-mén, 
wholly, for the whole. 

SoLipariré, s. f. the being bound or obli- 
gated in solido, 

Soxrps, sé-lid, adj. solid, thick, massive, 
hard, strong, firm, strong-built, sound, last- 
ing, real, having the three dimensions. 

OLIDE, s. m. sosid, body that has the three 
dimensions; what is most material, main 
chance ; also firm ground. 

Yes eg ge s6-lid-mén, adv. strongly, 
solidly. 

Botibivd: s6-li-di-ta, s. f. solidity. Obli- 
rage qui porte solidité, bond obligatory for 

e whole. 

SoxirogvE, sé-li-ldk, s. m. soliloquy. 

Soins, s. m. pl. 
joists of a ceiling. 

SoviP£pE, s6-li-péd, adj. & s. solipede 

Soritaire, s0-li-tér, adj. solitary, de 
retired;lonesome, lonely. 7 

SoLiTaiRE, s. m. solitary man; 
chorite ; (dw cou) solitaire ; kind of ga 

SoLrrarREMENT, s6-li-tér-mén, adv. 
iarily, privately, by one’s self or itself. 
Soxitupe, s6-li-tdd, s. f. solitude, retire- 
ment. rie 
Sorry s£, s0-liv, s. f. joist, girder or twist. 

SoxivxAu, s6-li-vd, s. m. little joist or raf- 
ter. 
Soriciration, s6-li-si-ta-sion, s. f. solici- 
tation, suit, instigation, instance, motion, 
temptation, impulse, persuasion, recommen- 
dation, soliciting or prosecuting (ofa business.) 

Soxuiciter, s6-li-si-ta, v. a. to solicit, 
move, urge, entice, tempt, egg on; to solicit 
or prosecute, attend, look after, mind. Solli- 
citer un cheval du talon, to tickle a horse with 
the spur. 

SoLviciTEv-R, sk, sd-li-si-téur, tuz, s,m. 
& f. solicitor, solicitress. 

*SoLiicrtTupE, s6-li-si-tad, s. f. solicitude, 
care, carefulness, uneasiness. 

Soo, s. m. solo; a sulky (chaise for one 
person. 

Soxstice, sdls-tis, s. m. solstice. 

SorsTicit, Ff, sdls-ti-sial, adj. solstitial. 

Sorvazirirk, s6l-va-bi-li-th, s. f. being 


adv. 


_ solvable or able to pay, solvency. 


SoLvABLE, s6l-vabl, adj. solyent, able to 


ay, 
3 horus; s6-ldibl, adj. solvible, soluble. 

Soxution, sé-li-sion, solution, explica- 
tion ; payment. ‘ 

Somacue, adj. f. Eau somache, salt or 
brackish water. 

SomaToroete, s. f. somatology. 

SomsreE, sonbr, adj. dark, dull, overcast, 
gloomy, melancholy. 

SomBreER, son-brA, sous voile, v.n. Mar. 
to over-set, founder. Le corsaire que nous 
thassions a sombré sous voile dans un fort 








the space between the iv 





grain, the privateer we were chasing over- 
set in a hard squall. 

Sommarrg, s6-mér, adj. summary, short, 
concise, abridged, succinct. 

SoMMAIRE, s. m. summary, abridgment, 
abstract. 

SoMMAIREMENT, s6-mér-mén, adv. sum- 
marily, briefly, succinctly, in short. 

Sommarion, sé-ma-sion, s. f. summons. 

Somme, sém,s. f. burden, load, carriage ; 
sort of Chinese vessel of burden; summary, 
abridgment, collection; (d’argent) sum. 
Somme toute or en somme, in short. 

Somme, s. m. sleep, repose, nap. 

SommEIL, sé-mé/, s. m. sleepiness, drowsi- 
ness; sleep, rest, repose, slumber. Avoir 
sommeil, to be sleepy or drowsy. 

SomMEILLeR, sé-mé-/, v. n. to slumber 
or nap; be, guilty of neglect. 

Sommeggep, sdm-lia, s. m. a butler. 

SomMETA4 B18, sd-mél-r, s. f. pantry or 
buttery ; butlét’s place or office. 

‘SommFk, sé-ma, v. a. to summon or 
charge; to sum or cast up. Sommer quel- 
quun déga° promesse, to claim or challenge — 
one’s promise. Sommer une place, to summon’ 

a place {to surrender.) 

















of 


, 8. m. top, height, peak ; 
pwn; (a la gloire) p 





7 ICIp 
ead a. print- 
the sharp end of 
nen-bal, s,m. & f, 






Sova 
somnambulk 

*Somne, 

Somnr 
ferous, that’ 
rous draught. . 










-fér, adj. & s, somni- 
wl brings sleep; soporife- 
Sompruairgs, 9 ta-ér, adj. sumptuar . 

SoMPTUEUSEMENT, sonp-ti-éuz-mén, adv. 
Bourrv Hora, se, sompte, Ey a. 


















SompTuvEu-x, sE, sonp-td-éu, éuz, adj. 
sumptuous, rich, costly, splendid, magnifi- 
cent, noble. 

Somprvosiré, sonp-ti-3-zi-t4, s. f. sump- 
tuousness, costliness, splendour, magnificence, 
Son, son, Sa; pl. Ses, adj. his, her, its, 
one’s, 

Son, s. m. sound, noise; (d’une cloche) 
sound or ringing; (du tambour) beat; (du 
grain moulu) bran. Sons, (des vers) strains, 
chime, verses, rhyme. Bs 

Sonate, sé-nat, s.f. sonata. 

Sonne, sond, s. f. — Mar. lead (used 
to sound with,) act of sounding, depth of wa- 
ter, soundings. Les sondes, the soundings. 
Sonde de la pompe, sounding-rod or gauge- 
rod of the pump. Sonde pour la lumiére des 
canons, priming-wire. Sonde pour l’dme de 
canons, searcher; (instrument used to asce 
tain the depth of the flaws or defects in a 
piece of ordnance.) Vous rem a 
riviére en louvoyant & la sonde, we turned up” 
the river by our lead. Prendre la so le, 
to strike soundings. Avons-nous pris la 
sonde? are we in soundings? Vous avons 
repris la sonde, we have again struck sound-— 
ings. La sonde 2 30 brasses nous a rapport 
Sond de corail, the depth of water was ot 
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fathoms over a bottom of coral.  Reléve 
Phomme de la sonde, spell the lead. Les sondes 
sur ce plan sont d’une grande exactitude, the 
soundings in this draught are very accuratel 
laid down. Etre sur les sondes, to be in sound- 
mgs. DPrendre les sondes d’une passe, d’une 
baie, etc. to take the soundings of a channel, 
of a bay, etc. V, Passer. 

SonpDEr, son-da, v. a.to sound ; (une dager 
to search, probe; (quelqu’un) to sound, sift, 
pump, worm a secret out of. Sonder le 
or /e terrain, to sound a business, see whether 
a thing is feasible. Sonder, v. a. Mar. to 
sound, strike soundings, heave the lead. Son- 
der la pompe, to sound the well. Le grand 
canot sonda la passe avant que nous y donnas- 
sions, the barge sounded the channel before 
we entered it. 

SonDEuR, s. m. sounder. 

Sones, sonz, s,m. dream; shadow. 

SonGE-cREUX, sonz-kréu, s. m. dreaming 
man, dull, melancholy, saturnine man. 

SonGE-MALICE, s. m, & f. mischievous or 
unlucky person, plotter of mischief. 

SoncGer, son-zi, v.a. & n. to dream or 
be inadream. Songer d, to think of, mind,} 









mind or eye. Songer creusx, to be in a bre 
ly. 

SonGeur, son- 

thoughtful er m ly man. »* 

Sonica, sé-ni-ka, adv. in the nick of time, 
at the very moment. Seis 

Sonnaive, sé-nal, s. f. bell hung at the 
neck of cattle, etc. when feeding. = 

Sonnaitver, sé-na-/A, v. n. to ring the 
bells often and without necessity. 

Sonnant, E, sd-nén, nént, adj. sounding, 
that has a clear sound. LEspéces sonnantes, 
hard money. 

Sonner, sé-ni, v. n. to sound, have a 
sound ; toring ; to strike; to be rung for, be 
striking. Sonner du cor, to blow or wind the 
horn. Sonner, v. a. to ring, sound ; (/e diner, 
le sermon, etc.) to ring for. L’horloge a sonné 
enze heures, the clock has struck eleven. Ne 
gone ‘ z mot, speak not a word, be silent or 

ush. 

SonnertsE, sdn-ri, s. f. a ring of bells; 

lock-work 

Sonwer, sd-né, s,m. sonnet. 

alah bite s. m. maker or seller of little 

s. 
_Sorverre, sé-nét, s. f. bell, little bell; 
little round bell; engine to drive in piles 
with. 
Sonneur, s6-néur, s. m. ringer ; (de cor) 
blower. 
_Sonyez, sé-né, s. m. (au trictrac) two 
sixes. 

Sonorg, sé-nér, adj. sonorous, loud, 

SopeEuR, s. m. numbness. 

Sopui, s. m. i. 

rea s}-fism, s. m. sophism, fallacy, 
eavil. 

SopuHisTE, s0-fist, s,m. sophister, caviller. 

SopHisTiQuk, s6-fis-tik, adj. sophistical, 
captious, fallacious, deceitful. 

OPHISTIQUER, 36-fis-ti-k4, v. a. to so- 
phisticate. adulterate; also to act the sophis- 
ter, cavil. 

SopuisTiQueRi£, s0-fis-tik-rl, s. f. so- 
phism, sophistry, — cavil, 





re 


look to, consider, have in one’s. thoughts or |\Mdi 


, sm. & f. dreamer ; r 
ih So 


SopwisriquEuR, s0-fis-ti-féur, s. m. so- 
phisticator. 

SopuHonIsTEs,s. m. pl. censors in Athens, 

Soporati-F, ve, sé-pé-ra-tif, tv, adj. 
soporiferous, soporifick. . 

Soporatir, s. m. soporifick. ° 

Soporru-x, sx, SoporirERE, Sopori- 
FIQUE, s6-pé-réu, réuz, sé-p6-ri-fér, adj. so- 
poriferous, soporifick. 

Sor, V ee 

Sore, sérb, s. f. sorbs, 

SorseET, sér-bé, s. m. sherbet. 

Sorsier, sdéréhia, s. m. sorb or service 
tree. 

Sorpon1Qur, sér-bé-nik, s. f. thesis of di- 
vinity, so called, because sustained in the hall 
of the Sorbonne at Paris. 

SorBONISTE,S. m. a doctor of the Sorbonne. 
SorcELLERIE, sOr-sél-ri, s. f. sorcery, 
witchcraft. 

Sorcigr, sOr-sid, s. m. wizard, witch, sor- 
cerer, conjurer. 

SorcieEr, £, adj. bewitching. 

. SorciERE, sér-siér, s. f. witch, hag, sor- 


br-did, adj. sordid, base, filthy, 








SoRET, V. 
Sorer § Sortr, 

Sorte, s. f. Spani 

SorNeETTE, 
fiddle_faddle, ity 
SoRoRIAL, E, adj-sisterly, of a sister. 

-. Sorz; sér, s.m. chance, hazard ; fate, des- 
‘tiny; lot; spell or charm. Sort principal, 
principal sum. 

SorraB ie, sdr-tabl, adj. suitable, equal. 
_ Sore, sért, s. f. sort, kind, manner, way, 

hion. la sorte, de cette sorte, thus, in 
this manner. De telle sorte, so, in such a 
manner. De sorte que, en sorte que, so that, 
insomuch that. Fuire en sorte que, to endea- 
vour so far that, contrive it so that. Sortes, 
s. f. pl. Les sortes d’un libraire, the books print- 
ed for a bookseller, a bookseller’s stock books. 

Sortie, sér-tl, s. f. going out, exporting 
or exportation, way out, sally. A /a sortie de, 
at the going out of, at the breaking up of, at 
the getting up from, etc. L’escadre de Brest a 
Suit une sortie, the Brest fleet has come out, 
or has been at sea. 

Sortifex, sér-ti-laz, s, m. witchcraft, 
sorcery. 

Sortir, sér-tir, v.n. to go or come or 
step out, go abroad, get out, issue, goor come 
forth; make out; stick out, come or get otf, 
g° beyond; to come or shoot or peep out, 

reak ont; (in painting) to come forward; 
to exhale, issue; to come, be born, spring. 
Faire sortir, to get or drive or strike or 
squeeze or turn or put out. Sortir, v. a, to 
et or bring out, bring off. Sortir, v. a, Mar. 
Rortir un bdtiment du bassin, to undock a 






vessel, take a eres ee of dock. Sortir du 
port, to go out of harbour, Sortir du poste 
to come out of the sick list. Sortir de dessus 


le chantier, to be just off the stoeks. Sortir 
& la sonde d'une baie, to run out of a bay hy 
the sound, Sortir d’un port a la voile, to 


Fo sy out of aharbour. Sortir d’ww port & la 
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touge, to warp outefa harbour. Sortir d’un 
détroit en lervoyant, to work out of a strait. 
Sortir le houtefeu & la main, to sail prepared 
{in every respect) for immediate action. 

vescadre de Brest est sortie, the Brest fleet 
is at sea. Vous sortimes avec peine du milieu 
des écueils ott nous nous étions engagés, we 

‘ot out with difficulty from the midst of 
the shoals among which we had been. Le 
batiment eut un qui sortit de ses bauqui- 
eres par la force du roulis, the ship rolled one 
of her beams out of the clamps. 

SorTiR, s. m. Ex, Aw sortir de, at the 
time or instant of getting out of, 

Sor, TE, sé, s6t, adjo.& s. sottish, silly, 
simple, foolish, foppish, dull ; sot o7- fool, a silly 
creature, simpleton, blockhead. 

Jae Sega sét-mén, adv. foolishly, sim- 
iY, 1dly. 
e SortisE, s6-tiz, s. f. sottishness, folly, or 
silliness ; folly, piece of folly, foolish trick ; 
abusive language. 

Sorrisik£r, s, m. collection of trash. 

Sou, s6o, s. m. sou or sous, French penny, 
pennyworth. (c= As some writers use sou 
in compound words instead of. , W. Sous. 

SouBASSEMENT, s6o- 
and foot of a pillar, 
of a bed. ; 

SouBRESAUTy » 8. jm, gambol. 

SousreTTE,s00-brét, s. f. wailihg-woman. 

Sousreyeses, sdobr-vést, s.f. uppercoat 
witnout sleeves. 

Soucur, or stump, block- 
head ; stock (@ ananvil ;) stack (ef 
chimneys.): 


SoucueEr, s. m, kind of free stone (and the 
worst sort of it;) kind of rush, sort of duck. 

Souct, sdo-si, s. m. care, carking cane, so- 
licitude, thought, concern ; also marigold. 

Soucigr (st) sé-sdo-si-A, de, v, r. to care 
er have a respect for, to mind, be careful wr 
take care of, be anxious for. F 

SouciEvu-x, sE,sdo-si-du, éuz, adj. careful, 
morose, carking, anxious. 

Soucoure, séo-kéop, s. f: salver, saucer. 

Soupatn, E, sdo-din, dén, adj. sudden, 
nulooked for. 

Soupan, adv. suddenly, upon a sudden; 
‘orthwith, presently. 

SovuDAINEMENT, sdo-dén-mén, adv. sud- 
denly, upon a sudden. 

Souparnetté, s.f. suddenness. 

Soupay,s.m. sultan. . 

*Souparp, sdo-dar, s. m. soldier, old 
~weather-beaten soldier. 

Soups, sdod, s. f. kali or salt-wort, soda. 

Soupf, x, adj, soldered. 

SoupER, séo-da, vy. a. to solder. 

SoupEuwr, s. m. solderer. 

Sounoyrr, sdo-dwa-yA, v. a. to keep (sol- 
‘@iers) in pay. 

*SoupRe, sdodr, une question, v. a. to re- 
solve a question. 

SoupriLxE, séo-dril, s. m. & ad. rascal- 
ly, pilfering soldier. 

Soupvre, sdo-dur, s. f. soldering, solder, 
part where metal is soldered. 

SourFErt, £, acy. (from Souffrir) suffer- 
ed, endured, eéc. 

SouFFLAGE, s6o-flaz, s.m. glass-blowing. 
lar thick sheathing of a ship which grade 
wally decreases (Gl reduced to nothing - 











Sourriant, £, adj. blowing. 
. nse a sdofl, s. m. a ; puff or blow- 
ing. fl n’y a pas un sou, vent, there is 
a a breath pt ec if : 
SourFr er, séo-fla, v. n. to breathe, fetch 
one’s breath, blow, to breathe thick and short, 
puff and blow; to reply, object, complain, 
take notice of; to work inchymistry. Souffler  — 
aux orei quelqu’un, to whisper oni 
ear, prompt one to, put one Souf- 
fier, v.a. to blow; feo prea. ire. to blow 
out ; (de la poussiére) to blew off; to prompt 
or suggest, hoy er Souffler la «liscorde or Le 
feu de la discorde, t0 blow. the coals, sow dis- 
sension. Souffler une dame, (au jeu de dames) to 
huff, blow aman, Souffler-un emploi. a qe 
qu’un, to blow one up, trip up one’s heels. 
Souffier, v. a. Mar. Souler les canons, to 
scale the guns, Soufier un batiment, to 
sheathe a ship (by increasing the bearings of 
her with a thick sheathing which diminishes 
in thickness every quarter of an inch till it is 
reduced to nothing. 
Sourr.enig, s.f. bellows, bellows of a 
pair of organs ; also, the working in chyimis- 





try. 
Sourrtet, sdo-fié, s.m: bellows, pair of 
bellows; box or cuff or blow onthe ear; aise 


calash 
blows on'the 

















SourrlEetaDE, s. 


ear. ] > e | . 
SourFrreteEr, séofl-ta, v. a. to box or-euf, 
give a box on the ear. 
SourrLerev-r, sE,sdofl-téur, téuz, s. 1. 
& f. boxer or cuffer. 
SourrLeu-R, sk, séo-fléur, fituz, s,m. & 
f. blower, whisperer or prompter, blower 
{sort of whale) a/so one that is in search of 
the philosopher’s stone. 
Sourr_uRgE, s. f. hollow, cavity. ; 
Sourrrance, sbo-fréns, s, f. suffering, 
misery, trouble, affliction, grief; toleration, 
connivance. 


Sourrrant, £, séo-frén, frént, adj. suffer- 
sdofr-déo-léar, s. m. 


SourFRETEU-X, SE, sdofr-téu, téuz, adj. 
needy, poor, miserable. Vite 
Sourrrir, séo-frir, v. a. to suffer; bear, 
abide or endure, undergo, bear, with, tolerate, 
wink or connive at, permit, allow. give the 
leave of, let, admit of, be liable to; (un assuut, 
un siege) to stand; (un affront) to brook, put 
up with. Souffrir, v. n. to suffer, Mar. to 
suffer, etc. Votre mdture a-t-elle soufjert dans 
le coup de vent? how did your masts acd 
yards stand the gale? Vaisseau quia sou/- 
Ser dans le mauvais temps, feestnee-bemen 
ship. 

OUFRE, sdofr, s. m. sulphur, brimstone. 
Sourrer, ,¥. a. todo overor smoke 
with brimstone, dip in brimstone. Soufrer 
du vin, to sophisticate wine. with. brimstone, 
burn brimstone in a vessel, and fill it with 
wine afterwards. 


<a ane sdo-gard, s. f. guard (ofa gun- 
oc . 


" Souconos, sdo-gérz, s.f. throat-band of a 
ridle. z ; ate 
Sounalr., sdo-€, s, m. wish, desire, vow. 





ings patient. 
OUFFRE-DOULEUR, 
drudge. 








A souhait, to one’s wish, to one’s h art’s desire, 





according to one’s mind aS one would have it 
‘ H 
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Sovnarrarce, sdo-é-tabl, adj. desirable, 
to be wished or desired. 

SouwalTER, s6o-é-ta, v. a. to wish, desire, 
wish or long for, to be pleased to have. Sou- 
oer bonjour a quelqu’un, to wish one 

ay. 

BeuriLe; s. f. soil or slough or mire (of a 
wild boar.) Sowille, Mar. bed (of a ship or 
impression made by her bottom on the mud 
after having lain und.) 

Sour Lier, séo-/, v.a.to foul, dirty, stain ; 
defile or pollute, spot or stain. Se sowiller, 
vy. r. to wallow in the soil ; a/so to stain one’s 


f, etc. 

SourLion, sdo-/on, s. young sloven or slut; 
scullion. 

Sou1LturE, sdo-lir, s. f. spot, stain, ble- 
mish, blot, blur, filth, filthiness, uncleanness, 
impurity. 

_ Sout, £, so, sdol, adj. full, glutted, sur- 
feited, satiated, cloyed, wearied, tired, sick ; 
drunk, fuddled. 

Sout, sdo, s. m. fill, belly-full. 
oes E, adj. easing, comforta- 

e. 
SouraGEMEnt, sdo-laz-mén, s. m. ease, 
relief, comfort. 

Souracer, s6o-l-z4, v. a. to ease, dis- 
burden, lighten, help, relieve, comfort, lessen, 
abate, allay or alleviate. Se soulager, v. r.to 


comfort one’s self, w easy, etc. Soulager 
les coins dun %ndt, ar, to ease the wedges 
of a mast. 


Sou.tanDREs, s. f. V. Solandres. 
SoutantT, E, lény lent, adj. filling, 


cloying. 

Soutas, séo-la, s. m. comfort, solace. 
Sou er, séo-la, v. a. to fill one, give one 

his fill, satiate; make drunk, fuddle. Se sof- 

ier, v. r. to fillor glut or cloy or surfeit one’s 

self, to eat one’s belly full, drink too much, to 


_ make one’s self drunk. 


SouttvemEnt, sdo-léy-mén, s. m. rising, 
__ insurrection, revolt, rebellion, sedition ; pe I 
nation; (des flots) swelling ; (de coeur) sick- 
ness 


- Sovurrven, sdol-va, v. a. to lift or raise or 
_ heave up; to excite rebellion, revolt or insur- 
rection; to raise the indignation of; (comme 
__ les fiots) to raise, toss. Se soulever, v. r. to 
_ take up arms, rise, rise up in arms, revolt; 
; > Sg de lamer) to swell. lever, V.n. 
Ex, Le coeur lui souléve, his or her heart 
rises. Faire soulever le coeur, to turn one’s 
stomach, to make one’s stomach rise or wam- 


Sovreur, séo-léur, s. f. sudden fright. 
Sovtier, sdo-lia, s. m. shoe. 
Souriener, sdo-li-gn4, v. a. to underline, 
underscore (a word or phrase. 
_ *Sou.orr,séo-hwar, v. n. (only used in the 
pratt (Je soulois, il souloit) to be wont 
or u 


Soumetrre, sdo-raétr, v. a. (like mettre) 
to subdue, subject, bring under, bring under 
subjection, humble, submit, refer. Se sowmet- 
tre, v. r. to submit or yield, consent, engage 
one’s self, be bound. 

Sovmts, £, adj. subdued, ete. according to 
Soum:ttre. 

Scomtission, sdo-mi-sion, s. f. submission, 
humility, respect; also subscription ; and re- 
cognizance 





SOUMISSIONNAIRE, Ss. m, subscriber for 
an undertaking. 

SouMISSIONNER, V. a. to subscribe for an 
undertaking. 

SoupaPr, ome, s. m. sucker (of a 
pump,) valve (of the heart.) 


Sourcon, ip ore s. m. icion, jea- 
lousy, atiiet, ear ; murmies, ‘Sonjactare ; 
slight appearance ;_ very smal! quantity. 

OUPCUNNER, -na, v. a. to suspect, 
fear or distrust; surmise, conjecture, or think. 

SouPgoNnNEv-x, SE, sé-néu, néuz, 
adj. suspicious, distrustful, jealous, full of 
fears. 

Soure, séop, s. f. soup, porridge, pottage; 
sippet or sop. Ivre comme une soupe, as drunk 
as a toast. Aller or venir manger la soupe 
(or de la soupe) de quelqu’un, to go or come 
and dine with one. Souwpe au perroquet or 
soupe au vin, soup with wine. 

Soup®, V. s,m. 

SourenreE, sdo-pént, s, f. the main braces 
(ofa coach,) loft for a servant’s bed. 

Souprr, sdo-pa, v. n. to sup, eat one’s 


sy 
ouPER or Soupf, sdo-pi, s. m. supper. 
Faire un bon souper, to eat a good supper. 
Aprés-souper, between supper and bedtime. 
Soupgsmnr, sdop-za, v. a. toweigh or poise 






wi 5 = 
e ERE, sdo-piér, s. f. soup-dish. 

Soupir, s. m. sigh; (in musick) 
minim rest. mn ir de Bacchus, a belch. 
Pousser des soupirs, to sigh, fetch sighs. I 
dernier soupir, the last gasp. 

Souprrat of-ra/, s. m. a breathing- 
hole, vent, ai piracle. 

Sovupir rén, s. m. lover, ad- 
mirer. 

Souprrer, sdo-pi-ra, v. n. to sigh, feteh 
sighs. Soupirer pour, to be in love with. 
Soupirer says to pant after, long for, wish 
earnestly for, court. 

Souprreur,s. m. Ex. Un soupireur uni- 
versel, a general lover, a dangler. 

Soup ce, sdopI, adj. supple, limber, pliant, 
easy to be bent, flexible, pliable, tractable, 
docile, easy, humble, complaisant. 

SoupLemMeEnt, adv. submissively. 

Soup.xssr, s6o-plés, s.f. suppleness, pliam- 
ness, nimbleness, tractableness, complaisaace. 

SovuquEnit_e, sdok-nil, s. f. frock (for a 
coachman or groom. 

SovgqueEr, v. a. Mar. to taughten, heave 
close (any seizing, etc.) Altention a bien 

les garcettes de tournevire, mind how 


you clap your nippers on. Souque bien les 
garcette i 


s de ris, tie your points close. 

Source, séors, ye jr dy head, spring, 
fountain, fountain head, root, cause, occasion, 
beginning, principle, bottom. 

OURCIL, sdor-si, s. m, brow, eye-brow. 

SourciLyEr, sdor-si-/a, v. n. to move the 
eye-brow, knit the brow. 

SourciiixEv-x, sk, sdor-si-/éu, uz, adj. 
high, lofiy, steep. 

Sour, k, sdor, sdord, adj. deaf, that can- 
not hear, inexorable, dull, holiow, confused, 
secret. Nombre sourd, surd number. Lan- 
terne sourde, dark Jantern. Lime sourde 
fine smooth file. J/ court un bruit seurd 
tis whispered about. Faire la sourde oreille 


| to pretend to be deaf. give no ear or heed 1» 
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Sourp, F, s.m. & f, deaf man or woman. 

Sourp, V. Sourdre. 

Sourpaup, £, sdor-dd, déd, s. m. & f. 
one that is deafish or thick of hearing. 

SouRDVELINE, s. f. kind of bag-pipe. 

SourDEMENT, sOord-mén, ady. ina dull 
manner, secretly, confusedly, without noise, 
underhand, privately. On entendoit gronder 
le tonnerre sourdement, the thunder made a 
hollow rumbling noise. 

Sournine, sdor-din, s. f. litle pipe put in- 
_ tothe mouth of a trumpet to pei it sound 
low ; mute (for a fiddle.) A la sourdine, si- 
lently, privately. 

SourbreE, sdordr, v.n. (only used in the 
infinitive and third person pres. indicat. sourd) 
to spring, rise or issue (as waters do.) 

Souriceau, sdo-ri-sd, s. m. litle or young 
mouse. ‘ 
SouriciERE, séo-ri-siér, s. f. mouse-trap. 
Sovurire, sdo-rlr, v.n. (like rire) to ie 
or simpet, Sourire a, to smile at or upon. 

Sourtke£, séo-rir,s. m. smile or simpering. 

Souris, sdo-rl, s. f. mouse; s. m. smile or 
simpering. 

OURNOIS, E, adj. & s. sullen, silent, sa- 
turnine, gloomy, close, that conceals his de- 
signs ; sullen or silent or reserved 






creature. 
Sous, sdo, prep. under upon. Envi j 
main de quelqu’un, to depend upo , be 


under one. Passer sous siléfire, to pass over 
or by m silence. Sous le » Mar. leeward. 
[This preposition (instead of which some 
write Soit) 1s joined to several substantives 


to express what is under some person or thing, 
either by position or eo a of these 






compounds are here give@l, for those 
which are not here, the reader Is referred to 
the simple word; which may be rendered 
ss toe in English by adding to it Sub or 
Under. Sous-bail, s.m. underlease. Souws- 
bibliothécaire, m. under-librarian. | Sous-bri- 
gadier, m. sub-brigadier. Sous-chantre, m. 
sub-chanter. Sous-commis, m. under-clerk, 
sub-commissioner. Sous-dépensier, m. under- 
caterer. Sous-diaconat, m. sub-deaconship. 
Sous diacre, m. sub-deacon. Sous deyen, m. 
sub-dean. enné, m. sub-deanship, 
Sous-ferme, f. under-lease. Sous-fermier, m. 
under-farmer. Sous-gowvernante, f. under- 
governess. Sous-gouverneur, m. under-go- 
vernor. Sous-ingénieur-constructeur, m. Mar. 
builder’s assistant. Sows-locataire, m. under- 
tenant. Sous-maitre, m. under-master, usher. 
Sous-maitresse, f. under-mistress, under-teach- 
er. Sous-pénitencier, m. sub-penitentiary. 
Sous-précepteur, m. under-tutor, under-pre- 
ceptor. Sous-prieur, m. sub-prior. Sous- 
prieure, f. sub-prioress, Sous-sacristain, m. 
under-sexton, under-sacristan. Souws-secré- 
taire, m. under-secretary, under-clerk. Sous- 
vicaire, m. sub-vicar. Sous-vicariat, m, sub- 
viearship Some other words, thus com- 
pounded, and especially verbs, follow in al- 
phabetical] order. 

Sous-a¥FERMER, V. a. to under-lease, un- 
der-let, take an under-lezse of. 

Sous-BarBE, s.f. chick under the chin, 
Sous-barbe, Mar. Sous-barbe de beaupré, 
bob stay. Sous-barbe, shore (placed under 
the stern-post of a ship while on the stocks.) 

SouscripTEor, sdos-krip-téur, s. m. sub- 
seriber, , 





SouscripTion, sdos-krip-sion, s. t. sub- 
scription, signature. 

Souscrike, sbos-krir, v. a. (like derire) ta 
subscribe, set one’s hand or name to. Sous- 
crire a, V. n. to subscribe or consent to. 

Sous-ENTENDRE, sdo-zén-téndr, v. a. to 
understand, leave understood. Cela se sous- 
entend, that’s understood. ~ 

Sous-ENTENDU; E, adj. understood, left 
understood. 

Sous-ENTENTE, s6oz-én-tént, s. f. menta. 
reservation. 

Sous-FRETER (un bdtiment,) Mar. to un- 
der-freight (a vessel.) 

Sous-FERMER, V. Sous affermer. 

Sous-GuEuLr, s, f. riband worn by wo- 
men. 

Sous-LouER, V. a. to rent a part of a house 
that another holds on a lease. 

Sous-MULTIPLE, s. m, sub-multiple. 

Soussien®, E, sdo-si-gna, adj. signed, sub- 
scribed, under-written. 

SoussicNnxER, sdo-si-gna, v. a. to sign, sub- 
scribe, set one’s name to. 

Sous-TANGENTE, s. f. subtangent. 

Soustraction, s6os-trak-sion, s. f. sub- 
traction ; also drawing or taking away. Sous- 
traction d’obédience, withdrawing of obedience. 

SousTrRatRE, *sdos-trér, y. a, (like traire) 
to draw, to take, withdraw, keep from, pur- 
loin, abridge, get away, draw away, entice 
away ; (in arithmetick) to subtract, "Se sous- 
traire a, v. r. to setone’s self free from, shake 
off, shake off the yale of, fly from, Se sous 
traire de la puissance paternelle, to forsake 
one’s duty toa father. ‘ 

Sousrrair, E, adj. (from soustraire) got 
away, purloined, ete. 


Sous-vENTRIERE, s. f. large band of lea- 


ther fixed by both ends to the shafts of a cart, 
and placed under the thill horse’s belly. 

Sourane, sdo-tan, s. f. eassock. 

SouraNELLE, s0o-ti-nél, s. f. short cas- 
sock, ; 

Sours, sdot, s. f. balance of an account. 
Soute, Mar. store-room. . 
bread-room. i 
Soute aux poudres, magazine, powder-room. 


Soute aux voiles, sail-room, Soute du commis, — 


the steward’s-room. Soute vitrée, light-room. 

SouTENaBLE, sdot-nabl, adj. warranta- 
ble, maintainable, that may be defended. 

SovuTENANT, sdot-nen, s. m. respondent. 

SouTENEMENT, s. m, prop; (in daw) de- 
fence. 

SouTENEuR, sdot-néur, s. m. bully (in 
houses of i] fame.) t 

Souvenir, sdot-nir, v, a. (like tenir) to 
sustain; bear, hold up, uphold or support; to 
bear, endure, stand to; to strengthen, give 
strength to, fortify ; to maintain, assert, vouch, 


hold, justify, defend, refute the arguments : 


made against; to stand, stand out, maintain, 
hold out, make good; to keep 
support ; to countenance, assist, 
support. Se soutenir, v. r. to stand up or 
upon one’s legs ; also to bear. or keep one’s 


self or itself up, hold, hold out, wear well ; to 


hold, hold out, not to flag. 
Soutenir, Mar. La 
have the tide under our lee. Nous nows sou-— 


up, maintain, 
defend, backsill 


marée nous soutient, we : 


a 


~~ 


au pain, - 
aux -hardes, slop-room. 








cree 





tiendrons en mettant ia. erent voile et por. 
tant plein, we shall hold our ewn by a“ 
‘ 4 4 & 


es) 
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the main sai) and keeping clean full. Le ge- 
néral ncus envoya pour soutenir les chasseurs, 
the admiral sent us to support the png 
ships. Notre chef de file soutint tout le feu 

la ligne ennemie, our van-ship stood all the 
fire of the enemy’s line. 

Sourenu,£, adj. (from sowent) borne or 
kept up, etc. 

Dicremeia £, sdo-té-rin, rén, adj. sub- 
terraneous, under-ground. 

SouTerRAtN, s, m, vault, subterraneous 
place or passage; also secret practice, un- 
der-hand dealing. 

SourtrEn,séo-tién, s. m. stay, prop, support. 

SouriraGE, séo-ti-raz, s, m. racking. 

Soutirer, s6o-ti-ra, v. a. to rack (/iquor.) 

SouTRALranT,s. m. under-farmer. 

SovuTRAITER, V.a. to under-farm. 

*SoUVENANCE, sdov-néns, s. f. remem- 
brance. 

Souventn, sdov-nir, s. m. remembrance, 
memory, recollection. 

Souvenir, (SE) de, v. r. (like venir) to re- 
member, recollect, call to mind, have in 
memory, mind, be mindful of, take care of. 
I leur sourient, they remember. 

Souvent, sdo-vén, adv. often, oftentimes, 
frequently. Le plus souvent, most times, most- 
ly, generally, most frequently. 

*SouVENTE-FO1IS, sdo-vént-fwa,adv. often. 

SouvERAIN, E, sdov-rin, rén, adj. sove- 
reign, chief,highest, excellent; absolute, su- 
preme, Le souverain bien, the supreme good 
or chief happiness. 

SouveERALN, S. m. sovereign. 

SouVERAINEMENT, sdov-rén-mén, adv. 
sovereignly, independently, absolutely, like a 
sovereigu, magisterially ; perfectly, most, ex- 
cellently, extremely, entirely, 

ScuveRAtneté, sdov-rén-ta, s. f. sove- 
reignty, supreme power; dominions of a 
sovereign prince. 

SovEu-x, sr, swa-yéu, yéuz, adj. thick, 
silky, silken, soft, fine. 

SpaciEuseMENT, spA-siéuz-mén, adv. 
spaciously, widely, at large. 

Spaciku-x, sk, spa-siéu, siéuz, adj. spa- 
cious, broad, large, wide. 

Spapassin, spa-di-sin, s. m. bully, hector. 

SpPapILue, spa-dil, s. m. spadille, 

ml so ph or SPAGYRIQUE, adj. f. spa- 

rick. 

Spaut, spa-t, s. m. spahi (Turkish trooper.) 

Spa ct, s. m. spalt, founder’s stone. 

Sear,s.m. V. Spath. 

Sparaprap, spa-ra-dra, s. m. cerecloth. 

SPaRsILE, adj. f. scattered iar.) 

Spartan, E, adj. Spartan, of Sparta or 
Lacedemon. 

SpaRTiaTE, s. m. Spartan. 

Sparran, s,m. Mar. sort of junk or grass 
employed to make cordage. 

SPASME, spasm, s, m. spasm. 
fs igang g's. spas-ind-dik, adj. spasmo- 

ick. 

SpPATH, s. m. spar, crystal, 

SPATULE, spa-til, s. f. spatula, slice. 

Spfcrat, k, spa-sial, adj. special, particu- 
lar, singular. 

SpECIALEMENT, spa-sial-mén, adv. spe- 
cially, especially, particularly, singularly. 

Sprcisatiré, spa-sia-li-ta, s. f. speciality, 
specification, particular or special expression. 

oo 








SpécrEvUsEMENT, spa-tiéuz-inén, ady. spe- 

ciously, plausibly. i 
PECIEU-X, SE, spa-si¢u, si¢uz, adj. spe- 
cious, fair, plausible. rh 

Sp fciricaTion, spa-si-fi-ka-sion, s. f. spe 
cification or specifying. 

Se écirier, spa-si-fi-a, v. a. to specify or 
particularize, mention in express terms. 

Sp£ciriQue, spa-si-fik, adj. specifick, or 
specifical, particular. . 

pi s. m. specific or specific re- 
medy. s . 

SP£ciFIQUEMENT, spa-si-fik-mén, adv. 
specifically 

Sprctacte, spék-takl, s. m. spectacle, 
show or sight, pageant. 

Srectareur, spék-ta-téur, s. m, specta- 
tor, beholder or looker on, ocular witness. 

SpectaTRIce, spék-ta-tis, s. f. female be- 
holder. 

Srecrre, spéktr, s. m. spectre, sprite, 
phantom, ghost, spirit, apparition, vision. 

Spécuairg, adj. f. (art) specular art. 

SpécuLateur, spa-ki-la-téur, s. m. spe- 
culator ; observer (of the pte 

Spécuvati-F, vE, spa-ki-la-tif, tlv, adj. 
speculative, contemplative. 

Sp£cuLarir, s. mn. speculative, mad spe- 
culator. 

: ULATION, spa-ki-la-sion, s. f. specu- 
lation, contemplation ; theory. 

Spkcuatiye, s. f. speculation, theory, 

Srfcuer, spa-ki-la, v. a. to speculate, 
contemplate, view or observe. Speculer sur, 
Vv. n. to speculate, or contemplate, or medi- 
tate upon. 

: ae spér-ma-tix, adj. sperma- 
tical. ‘ 

SPERM 
sperm. 

SPERMATOCELE, s. f. spermatocele. 

SpERMATOLOGIE, s. f. spermatology. 

SPERME, spérm, s. m. sperm or seed. 

Sperme de baleine, spermaceti. 

SPHACELE, s. m. sphacelus, gangrene. 

SPHACELE, E, adj. sphacelated. 

SPHERE, sfer, s, f. sphere, globe, circle or 
orb (ofa planet,) knowledge of astronomy, 
province, way, employment, authority, reach 
of power, compass. Apprendre la sphére, to 
learn tae globes or the use of the globes. 

SpuericirE£, sfa-ri-si-ta, s. f. sphericity. 

SpuEriQuE, sfa-rik, adj. spherical, orbi- 
cular, round. 

Spu£R1QuEMENT, sfa-rik-mén, adv. sphe- 
rically, round. 

SpuérisTiQue, s. f. the art of playing at 
tennis. 

Spufrorr, sfi-rd-id, s. f. spheroid. 

Spxinx, sfinks, s. m. sphinx. 

SPIcILEGE, s. m. collection. 

SPINAL, E, adj. spinal, belonging to the 
back bone. 

SPINELLE, adj. spinel. ‘ Rubis syiinelle 
spinel ruby. 

Spirat, £, spi-ral, adj. & s. f. spiral. 

SPiracs, s. f. spiral line. 

SprraLEMENT, ady, spirally, 

_SprRarTIon, s. f. spiration. 

Spire, splr, s. f. spire or curve line, 

SPIRITUALISATION, spi-ri-ti-a-li-z-sion 
s. f, spiritualization. 


SER, V. n. to spermatize, eject 
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spiritualize ; explain in a spiritual manner, 
" give a godly or mystical sense to; to extract 
spirits from mixed bodies. 

Sprritvairé, spi-ri-t-4-li-ta, s. f. spi- 
rituality. 

SPiRiTvEL, LE, spi-ri-td-él, adj. spiritual, 
rete, witty, ingenious, srsithy, allego- 
cal. 


ri 

Sprritvet, s. m. Ex. Le spirituel et le 
temporel d’une église, the spiritualities and 
temporalities of a church. 

SPiR1TUELLEMENT, spi-ri-ta-@l-mén, adv. 
spiritually, wittily, ingeniously, acutely, mys- 
tically, in a spiritual or mystical sense. 

SPiritvEv-x, sk, spi-ri-th-du, éuz, adj. 
spirituous, full of spirits. 

SPLEEN, s. m. spleen, melancholy, hypo- 
chondria. 

SpLenpevr, spén-déur, s. f. splendour, 
brightness, glory, magnificence, pomp. 

PLENDIDE, splén-did, adj. Bare glo- 

rious, maguificent, stately, noble. 

SPLENDIDEMENT, splén-did-mén, adv. 
splendidly, gloriously, pee, nobly. 

SPLENIQUE, adj. splenick. 

SpopkE, s. f. spodium. 

SPoLiaTEUR, s. m. plunderer, robber. 

Sporiation, spé-l-a-sion, s. f. spoliation, 
spoiling, despoliation. ; 

SroviEr, sp6-li-&, v. a. to spoliate, spoil, 
bereave, strip. : 

Sponpaique, adj. Ex. Vers spondatque, 
spondaick verse. 

SponpE£x, spon-dA, s. m. spondee. 

Sporoyr_e, s. m. spondyle, vertebre. 

SPONGIEU-x, SE, § uz, adj. 
spongious or spongy. 

Spontank, £, spon-ta-ni, adj. spontane- 
ous, free, voluntary. 

Spontan£irk, spon-ti-ni-f-t4, s. f. spon- 
taneity. 

SpontanémeEnT, adv. spontaneously, vo- 

tarily. 

Sponton, V. " 

SPoRADIQUE, adj. sporadical,not epide- 
mick. 
TT ghia spért, s. f. mendicant friar’s bas- 

t. 


SpuTaTion, spi-ta-sion, s. f. sputation. 

SQuaMMEUSE, adj. squamous, scaly. 

Squevetre, ské-lét,s. m. skeleton, anato- 
my; very Jean person. 

SQuiLte, s. f. squill, sea-onion, sea-leek ; 
sort of fish. 

SquinancieE, V. Esquinancie. 

SQuiRE, , Ss. M. scirrhus, 

SquIRREU-x, EUSE, shi-réu, réuz, adj. 
scirrhous. 

Sr, interj. hush, peace here; here, here. 

Srapititsé, sta-bi-li-t&, s. f. firmness, 
strength, stableness, stability; permanency. 
Stabrlité, s. f. stiffness. timent a perdu 
de sa stabilité depuis sa dernidre sortie, the shi 
is not so stiff as she was when she last sailed. 

Srace, stabl, adj. firm, strong, solid, sta- 
ble, sure, constant, durable, lasting. 

Sracr¥,s. m. stacte. 

Srane, s‘id, s. m. stadium, race, furlong. 

STAGE,s m. residence (of a monk in his 
prebend.) 

STAGNANT,F, stag-nén, nént, adj.stagnant. 

Stacnation, stig-na-sion, s. f. stagnation. 





StTaLaemire, s. f. stalagmites. 
Sts xe, stal, s. m. seat or stall in a choir 
for a dignified clergyman. 
STaMPE, s. m. marking-iron for 
Interval between the veins of a mine 
Srance, sténs, s. f. stanza; (in the plural) 
stanzas, odes, copies of verses. 
Sranrf, £, adj. stiff, elaborate, not free. 
STAPHILOME, s. m. tumour on the corner 
of the eye resembling a grape seed, 
Srarre,s. f. Mar. demurrage. Jours de 
starie, lay-days. . ° 
Srarosr¥, s. m. Polish lord. 
Srarosrig, s. f. fief granted by the kings 
of Poland. 
Srask, s. f. stagnation of blood or humours. 
SraTEre, sta-tér, s, f. Roman weight, 
steelyard. 
STATHOUDER, std-tdo-dér, s.m.Stedtholder. 
STaTHouDERAT, sta-t60-da-ra, s. m. Office 
of the Stadtholder. — _ ; 
Station, sta-sion, s, f. station, pause ; visit 
to a church to obtain indulgencies. Mar. sta- 
tion, cruising ground. Etre en station, to be 
on a (particular) station. ; 
STATIONNAIRE, sta-sib-nér, adj. stationary. 
STATIONNALE, s. f. church where stations 
are made. V. Station. 
STATIONNER, v. a. & n. Mar. to station 
Notre bitiment fait partie de Vescadre 
tionnée devant le Texel, our ship belongs to 
the squadron stationed off the Texel. 
STATIQUE, sti-tik, s. f. statieks. 
STATUAIRE, st r,S. Mm. stawary, car- 
ver, stone-cutter. 
Sratug, sta-td, s. f. statue, figure. 
Sratuer, sta-t0-4, v. a. to enact, ordain, 
decree or determine. af 


S. 


Sraturx, st4-tir, s. f. stature, height, size. — 


Srarur, sta-ta, s. m. statute, by-law. 
riers s. f. soap-stone. 
Sréarock xe, V. § r 
ST£a TOME, s. m. steatoma {sort ran) 
SrfGanocrRapnHig, sta-gi-nd-gra-fi, s. 
steganography. 
TEGNOTIQUE, adj. stegnotick. 
STELLIONAT, s. m. stellionate, cheat, co- 
zenage. 
STELLIONATAIRE, s.m. cheat that hzs 
mortgaged o7 sold a thing twice. 
Srenrf&, adj. m. stiff, not free. 
Srentork&e, adj. f. Ex. Voix stentorée, 
stentorian or very strong voice. 
SrférfocraPuHir, s. f. stereography. 
Srérfomérrie, s. f. stereometry. 
Srfréotomir, s.f. the art of cutting all 
sorts of solid bodies. - 
SréRKOTYPAGE, s.m. act of stereotyping. 
SréntotyPk, adj. stereotyped. 
SréREOTYPER, V. a. to stereot in 
France, to solder moveable t into a solid 
body, in England and U. States, to cast a 
solid plate of types.) 





Srfrixe, st-ril, adj. sterile, barren, un— 


fruitful, fruitless, of scarcity, empty, dry 
sorry, poor. 

ST£RILEMENT, adv. barrenly. Ex. Eile 
vécut stérilement les six premieres années de 


son mariage, she was barren the first six 


years of her marriage. 2 
Srfeiiré, sta-ri-i-a, s. f. steritity, bar 
renness, unfruitfulness; (de blé) scarcity 
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(d’un sujet) ete. poorness, emptiness, dry- 


STERLING, stér-lin, adj. m. & s. sterling. 
Sterno, stér-ndm, s. m. sternon, breast- 
bone. 
STERNUTATI-F, VE, stér-na-ta-tif, tly, adj. 
sneezing, sternutative. 4 
SreRNoTArorrE, stér-ni-ta-twar, adj & 
s. m. sternutatory, sneezing powder. 
Srizik, E, adj. stibial (medicines.) 
_ STIL DE GRAIN, s. m, yellow colour used 
1 palnung. 
Briai eee etc. V. Stygmates, etc. 
Stive, Sticer, STILET, sti-lé. V. Style, 
etc. 
STIMULANT, E, adj. pungent, . 
STiMULER, V. a. to stimulate, excite by 
some pungent motive. 
SripenD1airE, sti-pén-diér, adj. & s. 
ndiary, receiving a stipend. 
TIPENDIER, sti-pén-dia, v. a. to keep in 
Pay, allow a stated pay gine dn ak 
TIPULANT, E, sti-pa- t, adj. stipu- 
wars li tigg 4 * A ; “ : 7 
TIPULATION, sti-pti-la-sion, s. f. stipula- 
tion, covenant, clause. 
STipuLeR, sti-pa-la, v. a. to stipulate, co- 
venant or agree. 
Srorcien, NE, st6-i-slén, sién, adj. stoical, 
severe, austere, rigid. , 
Sroicien, s. m. stoick, philosopher. 
Sroicisme, sté-i-sism, s. m. stoick forti- 
tude or aah ; philosophy of Zeno. 
F Erinn. § -ik, adj. stoical, unconcerned, 
insensible. 
s gal ala st6-ik-mén, adv. like a 
stoick. 
SrockFicHE, s. m. stockfish. 
Page LE, ‘timc adj. cordial, 
good for the stomach. 
StromacuiquE, std-ma-shik, adj. & s. m. 
stomachial, stomachick. 
SToRAX, s. m. storax (tree and gum. 
Srorg, stér, s. m. curtain for a window. 
STRABISME, s. m. strabism, squinting. 
STRANGULATION, strén-gi-li-sion, s. f. 
strangulation. 
SrraneurieE, strén-ga-rl, s. f. strangury. 
*STRAPASSER, V. a. to drub, bang, thrash. 
STRAPASSONNER, strd-pA-sé-nd, v. a. to 
paint in a rough or unskilful manner. 
STRAPONTIN, stra-pon-tin, s. m. stool or 
ig gg vg ock, ( 
TRAS, stra, s. m. paste (in imitation of 
diamonds, invented by Stras.) 
Srrassg, s. f. the tow, refuse of silk. 
STRATAGEME, stra-t4-zém, s. m. strata- 
gem, trick (of war ;) cunning, subtlety, device. 
STRATIFICATION, s. f. stratification. 
STRATIFIER, V. a. to arrange in strata, 
StratocrarTisE, s. f. stratocracy, military 
government. 
Srrisorp, stri-bér. V, T'ribord. 
Srrict, kg, strikt, adj. strict. 
_ STRICTEMENT, adv. strictly, exactly, with 
rigorous accuracy. 
Srrik, £, adj: striate, striated. 
Srries, s. f. strive, hollows or chamferings. 
SrropueE, stréf, s. f. strophe, stanza. 
q SE BUCTR RE, strak-tir, s. f, structure, 
uy ing, construction, 
Strycus,s. m. sort of hobgoblin, vampire. 
Stuc, stk s,m. stuceo. 


sti 





SrucaTeur, ‘std-ka-téur, s. m. maker of 
stucco-work. 

STuD1EUSEMENT, st-diéuz-mén, adv. stu 
diously, sedulously. 

Srupiev-x, s£, svi-ditu, diéuz, adj. studi 
ous, bookish. 

SrupEracti-F, VE, adj. stupefactive. 

SruPEFAcTION, stii-pa-fak-sion, s. f. stu. 
pefaction. 

Srupérair, £, sti-pé-fé, fet, adj. stupi- 
fied, astonished, amazed. 

Stup£rtant, £, adj. stupifying, benumbing. 
Srupérier, sth-pa-fia, v. a. to stupify or 
benumb, astonish, amaze. ~ 

Srupeor, sté-péur, s. f. stupor, numbness. 

Srupipe, adv. stupid, blockish, dull; as 
tonished, amazed, stupified. 

Sruripe, stéi-pid, s. m. & f. blockhead 
dunce, loggerhead. 

Srupipemznt, sti-pid-mén, adv. stupic- 
ly, blockishly, dully. 

Sruprpir&, sté-pi-di-a, s. f. stupidity, dul- 
ness, blockishness. 

Sryemares, s. m. pl. prints or marks, 
sugmata. é dh sti wed ii 

TYGMATISE, E, adj. stigmatized, fisgrac - 
ed with marks of ibstoke : mr. 

STYGMATISER, V. a. to stygmatize, mark 
with a brard, 

Sry ce, stil, s. m. style; pin ; (d’un yom 
pin, cock, needle ; way, humoar; (du palais 
practice. 

Sty cer, sti-ld, v. a. to train or bimg up 
use or accustom, 

STYLET, s. m. stiletto. 

StrypriqueE, adj. styptick. 

Sryrax, V. Storax. 

Styx, Styx. 

Su, «, adj. (from savoir) known. 

Su,s. m. Ex. Sans le su (a Vinsu) du rot 
without the King’s knowiedge, 

SvaBsg, s. f. Suabia. 

Suarre, si-ér, s, m. winding sheet. 

SuANT, E, adj. sweating, in a sweat. 

Svasion, s. f. persuasion, enticement, in- 
stigation. 

UAVE, su-Av, adj. sweet. 

Suavirk, sd-A-vi-td, s.f suavity, sweet. 
ness. 

SuBALTERNE,sa-bal-térn, adj.& s. m. sub- 
altern, subordinate, inferiour, inferiour officer 
or judge; understrapper. 

UBDELEGATION, sab-di-li-gi-slon, s. f. 
subdelegation. 

Suspkxkcvk, stb-di-la-ga, s. m. subdele- 
gate or deputy. 

Susp£fevuer, stib-da-la-ga, v. a. to sub- 
delegate or substitute, appoint to act under 
one’s self, : 
SugpivisEr, stb-di-vi-za, v. a. to subdi 
vide. Se subdiviser, v. r. to be subdivided. 

Suspivision, sdb-di-vi-zion, s. f. subdivi- 
sion. 

Susperonnke, s. f. V. Severonde, 

SuBHAstTATION, sub-las-ta-sion, s. f. port 
sale, open sale, sale by auction. 

SuBHASTER, V. a. to sell by auction. 

Susi, £, adj. undergone, efe. 

Sunsoncrir, stib-zonk-tif, adj. & s,m, 
subjunctive, Le mode sudjonctif or le subjonc- 
tif, s. m, the by Set mood or the sub- 
junctive. The French subjunctive is used eniy 
on account of a circumlocution by which We 
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verb of that action or situation which is the 
principal subject of the discourse is (by means 
of the conjunction que; or of a conjunctive 
pronoun, such as qui, que, dont, quoi, on, etc.) 
rendered dependent on another verb, which 
deprives it of its natural function or form or 
of that full tone of some affection of the 
mind with which that verb would be pro- 
uounced if employed singly. Ex. Jt is proper 
you should take your precautions, (for take 
your precautions with the tone of advice,) il 
est & propos que vous preniez vos précautions. 
De you believe he intends to of it ? (be- 
ing nearly equal to does he intend to speak of 
i 7) croyez-vous qu’il ait dessein d’en parler ¢ 
Ido not believe thut he intends to speak of it 
(being nearly equal to he does not intend to 
of it) je ne crois pas qu’il ait dessein 
"en parler, He is the greatest orator I ever 
knew, (I never knew a greater orator,) c’est 
le a grand orateur que j’aie jamais connu. 
Ido not see any body but agrees that he is 
rash, (every body agrees that he is rash,) je 
ne vols personne qui ne convienne qu’il est 
téméraire. J am sorry that he has come, je 
suis faché gu’il soit venu. 

Sunir, si-bir, v. a. to undergo, suffer. Su- 
bir la loi du vainqueur, to yield to or receive 
laws from the conqueror. 

Sczrr, £, sii-bi, bit, adj. sudden, unthought 
of, unlooked for, subitaneous. 

SusitemenT, si-bit-mén, adv. suddenly. 

SupsucueER, sib-zi-ga, y.a. to subjugate, 
subdue, conquer, bring under or into subjec- 
tion. 

Susrimation, si-bli-ma-sion, s. f. subli- 
mation. 

_ SuBLIMATOIRE, s. f. matrass used in sub- 
limation. 

Susiime, sa-blim, adj. sublime, lofty, 
high, great. 

UBLIME, S. m. sublime, lofty style. 
Susuim£, si-bli-na, s. m. sublimate. . 
SuBLiMEMENT, si-blim-mén, adv. sub- 

limely. 

Supuimer, sd-bli-mi, v. a. to sublimate. 

Susiimiré, si-bli-mi-ta, s. f. sublimity, 
loftiness, greatness. 

SUBLINGUAL, adj. sublingual, placed un- 
der the tongue. 

SusBiunaike, sd-bla-nér, adj. sublunary. 

SupmerGeEk, sib-mér-za, v. a. to sub- 
merge, drown, put under water, sink. 

SuEMERSION, stb-mér-sion, s. f. submer- 
sion, inundation, growning. 

Supmission, sib-mi-sion, s, f. submission. 

SusBorpDinaTi0n, su-bdr-di-na-sion, s. f. 
subordination, dependence. 

Susorpin kment & SuBORDONNEMENT, 
jad 7. subordinately. 

SusorponnER, sd-bér-dd-na, v. a. to su- 
bordinate, set under another. 

*SvuBORNATEUR, S. m. suborner, 

SuzBornatTion, si-bér-n’-sion,s. f. suborn- 
ing er subornation. 

UBORNER, sd-bér-n&, v. a. to suborn, de- 

pauch, corrupt, draw in, tamper with; (des 
témoins) to procure or prepare false wit- 
nesses. : 

SUBORNEU-R, SE, sd-bér-néur, néuz, s.m. 
& f. suborner, debaucher. _ . 

SusprécareveE, si bra-kirg, s. m. super- 
nargo, 


Suprécor, si-bra-ké, s,m. new reckon. 
ing, afier reckoning, 

UBREPTICE, st-brép-tis, adj. subrepti 
tious, got by stealth. 

SuBREPTICEMENT, sii-brép-tis-mén, adv 
subreptitiously. 

Supreption, sa-brép-sion, s, f, subreption. 

Susroeé, £, adj, surrogate, surrogated. 

Suprocer, si-bré-z8, v. a. to surrogate, 
substitute, depute. 

SupskQuEMMENT, slb-sa-ka-mén, ady 
subsequently or after. 

SuBs£QUENT, k, stib-si-kan, kint, adj. 
subsequent, next following, coming after. 

Sussips, sib-sid, s. m. subsidy, aid, tax. 

SuBsIDENCE, s. f. sediment, subsidence, 

Sugsip1airE, sttb-si-diér, adj. subsidiary. 
auxiliary. 

SuBsiD1A1REMENT, sub-si-diér-mén, adv, 
subsidiarily. 

SupsisTaNce, sub-sis-téns, s. f. subsis- 
tence, sustenance, subsistence money. 

SuBsISTER, siib-sis-1&, v. n. to subsist, ex- 
ist, stand or be, continue, have a being, live ; 
be in force. Fuire subsister, to maintain, 

Suestance, sibs téns, s. f. substance, be 
ing, matter, subsistence, wealth, means «f 
life. En substance, summarily, in substanze. 

SUBSTANTIEL, LE, sdbs-tén-siél, adj. suk- 
stantial. 

SUBSTANTIELLEMENT, siibs-tén-siél-mén, 
ady. substantially. 

SupsrantiF, sibs-tén-tif, adj. & s. m. 
substantive. 

SupsTaNTIVEMENT,  sdbs-tén-tlv-mén, 
ady. substantively. 

SupstituER, sdbs-ti-tdA, v. a. to substi- 
tute, surrogate; entail. 

Sugsrirut, sibs-ti-ii, s. m. substitute ; 
deputy. Substitut du procureur général du 
ror, deputy attorney or solicitor-general, _ 

Sugstirurion, subs-ti-ta-sion, s. f. entail ; 
substitution. 

SuprerruGe, sdb-tér-fiz, s,m. subter- 
fuge, shift, evasion, escape, hole to creep out at, 

Suprit, £, sdb-til, adj. subtile, os 

t.le- 


| small, quick, keen, sharp, cvnning, rea 

S pasibenenrs sib-til-mén, adv. 
ly, cunningly. 

SupriisaTIon, sub-ti-li-za-sion, s. f. sub 
tilization. a 

SusriisER, sdb-ti-lf-z8, v. a. to subtilize, 
Subtiliser, v.n. to subtilize, use subtilties ; 
refine. 

Sugtiiirf, sdb-t-li-ta, s.f. subtility, craft, 
subtle trick or cunning fetch. 

SuBvenir, sdbv-nir, (2) v. n. (like venir} 
to relieve, help, assist or supply, be 
do or bear; (with the auxiliary avoir.) 

SuBVENTION, siib-vén-sion, s. f. supply, 
aid, subsidy. 

Sunversion, sdb-vér-sion, s. f. subver- 
sion, ruin, overthrow. , 

Suc, sik, s.m. moisture, juice, gravy, sub- 
stance, quintessence. 

Succkpankx, adj. suecedaneous, 

SuccépER, sik-sa-da, (a) v.n. to succeed ; 
come next or after; prosper; inherit. 

Succks, sdik-sé, s. m. success, issue, event, 
prosperity, good luck. 

Succ¥ssrur, stik-sé-séur, s. m. successor. 

Successi-¥F. VE, sak-sé-sif, slv, adj. suc 





cessive, succedancous. 
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Succession, stk-sé-sion, s. f. suecession, 
imheritance, lineage, process, course. 

SuccessiveMENT, sdk-sé-sly-mén, adv. 
successively. 

Succin, s. m, amber. 

Succiner, £, siik-sin, sint, adj. succinct, 
short, brief, concise, but small. ‘ 

SuccincTreMENT, sitk-sint-mén, adv. brief- 
ly, succinctly, in few woras, lightly. 

Succion, sdk-sion, s. f. sucking. 

SuccomBeERr, sd-kon-ba, v. n. to fall or 
sink, faint, yield, be overcome. 

SuccuBE, s. m. devil that under the shape 
of a woman lies with a man (popular super- 
stition.) 

SuccuteEntT, E, si-ka-lén, lént, adj. juicy, 
full of gravy, nourishing, strong. 

SuccursALe, sit-kir-sal, adj. f. Eglise 
succursale, chapel of ease. 

SuceMENT, siis-mén, s. m. sucking. 

Sucer, sii-sa, v. a. to suck; drain by lit- 
tle and little another’s purse, suck the sub- 
stance of, 

Sucenr, sd-séur, s. m. sucker 07 one who 
sucks a wound. 

Bayon, s.m. sucker, what serves to suck 


with. 

Sucgon, sfi-son, s,m, red spot made on the 
skin by sucking it, or an eager kiss. 

SucoTer, si-sé-ta, v. a. to suck over and 
over. 

SucrgE, stir, s. m. sugar. 

Sucr&, x, sa-kra, adj. sugared, sweet, 
luscious ; coy, precise, demure, shy, reserved. 

Sucrer, sd-kra, v. a. to sugar, sweeten 
with sugar. 

Sucrerte, sd-kré-rl, s. f. sugar-house or 
work. Suereries, sweet things, things done 
with sugar, sweetineats. 

Sucrier, si-kri-a, s. m. sugar-box, 

Sucrin, sdi-krin, adj. m. Ex. Melon sucrin, 
sugar or luscious melon. 

Suction, s. f. suction, sucking. 

Sup, said, s. m. south. Sud, Mar. south. 
Du sud, southerly, southern. Sud-est, south- 
east. Sud-ouest, south-west. Vent du sud, 
southerly wind. Vent de sud-est, south 
easter. Vent de sucd-ouest, south-wester. Le 
plus au sud, southern-most. De sud, au sud, 
southward. Sud-ovest 3 degrés ouest, south- 
west 1-4. west. Entre le sud et le sud quart 
sud-est, south 1-2 east. 

SuporiFrf£ReE or SuDORIFIQUE, adj. su- 
dorifie. 

SupcrIFiQuE, st-dé-ri-fik, s. m. sudorific. 

SvuEpe, s. f. Sweden. 

Sukpois, &, adj. & s, Swede. 

*Sukr, sfi-A, s. f. sudden and great fear. 
Tia eu la suée, he has been frightened, he 
even sweated for fear. 

Suer, sii-&, v. n. to sweat, be in a sweat, 
labour, toil and moil, take pains. 

SuEocr, r, s. f. sweat: or sweating, 
labour, toil. Mettre en sueur, to make sweat, 
put in a sweat. 

Surrireg, sé-fir, v. n. to suffice, be suffi- 
cient or enough, be sufficiently able, answer, 
be able to bear, satisfy, content. Jd szeffit, it 
suffices, it is sufficient or enough, 

SUFFISAMMENT, si-fi-zA-mén, adv. suffi- 
ciently, enough, well enough, abundantly. 

* Sorrisance, si-fi-zéns, s. f. sufficiency, 
fill, that which is acai competeucy ; ability, 


capacity; pride, vanity, conceit, presurap- 
tion. suffisance, enough, sufficiently. 

SurFisanT, £, sd-fi-zén, zént, adj. suffi« 
cient, enough, able; arrogant, proud, haugh- 
ty, conceited. 

SurFISANT, Ss. m. proud man, conceited 
coxecmb. 

Surrocant, £, st-fé-kan, kant, adj. suf 
focating, choking, stifling. 

sealer lg oe eat etoe, s. f. ities 
tion, stoppage, stifling, choking or smothering. 

Suriewtan, sa-f6-ka, . a. to stifle, 
choke, suffoeate, smother. Suffoquer de co- 
lére, to choke with rage. 

SurrraGant, si-fra-gan, adj. m. Ex, 

qréque suffragant or Suffragant, s. m. suf- 
fragan b shop, suffragan. 

SUFFRAGE, st-fraz, s. m. vote, voice, suf- 
frage ; approbation, commendation. 

UFFUMIGATION, sii-fi-mi-ga-sion, s. f. 
suffumigation. 

Surrusion, sii-fa-zion, s. f. suffusion. 

Sueckrer, sig-24-ra, v. a. to suggest or 
prompt, put upon. ; 

SueGEsTion, siig-zés-tion, s.f. suggestion, 
persuasion or prompting, solicitation. 

Surcipe, sti-sid, s. m, suicide, self-mur- 
der, self-murderer. 

Sure, sil, s. f. soot. 

Surr, sdif, s. m. tallow, suet. Suif, Mar 
coat, stuff, (coat of tallow, soap, sulphur, ete. 
with which a vessel’s bottom is payed.) Don- 
ner un suif or le suif a un batiment, to pay a 
ship’s bottom, grave a ship. 

UINT, sain, s. m. Ex. Suint de laine, 
filth o oiliness of sheep’s wool before it is 
washed. 

SUINTEMENT, 8. m. sweating, dropping. 

SuINTER, siin-ta, v. n. to run out, sweat, 
ee or give (said of liquors, humours, etc.) 

Suisse, sifs, s. f. Switzerland. 

Suisse, s,m. Swiss, Switzer ; porter (in a 
great man’s house.) Un cent suisse, a yeo- 
man of the guard. A la suisse, after the 
Swiss way or fashion. 

SuissErtp, s. f. porter’s lodge, 

Surre, sdit, s. f. retinue, traiu, attendance, 
attendants ; series, order, succession ; sequel, 
consequence, what follows; (dans um dis- 
cours) coherency, agreement, connection ; se- 
quel, continuation ; set; mortgage. De suite, 
together, one after another. Tout de suite, 
immediately, altogether, at once. Dans la 
suite du temps, in time, in process o: time, in 
succeeding times. V. Ensuite. 

Su1vant, E, sii-vén, vént, adj. next, fol- 
lowing. Une demoiselle suivante, a waiting 
gentlewoman. Un gentilhomme suivant, a 
gentleman waiter. 

Su1vanr, sii-vén, s. m. the next. 

Sulvanr, prep. according or agreeable or 
pursuant to. Suivant aque, as, according as, 

SuiveEr, v. a. to tallow. Suiver un vais- 
seau, Mar. to grave a ship, pay a ship’s bot- 
tom. 


Survr, §, adj. followed, etc. V. Suivre ; 
also coherent; contrived, Jaid; flocked to or 
frequented. 

SuivrE, siivr, v. a. to follow, go or come 
after hg ei. accompany, Wait upon, 
“go along with, pursue, prosecute, give wa 
Pe eraly; indulge saa self in; (la loi) uv 
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Suse, Te, adj. subject, obliged, bound, 
liable, in subjection, apt, inclinable. 

Suset, TE, si-2é, zét, s,m. & f. subject 
or vassal. 

Sujet, s. m. occasion, motive, cause, rea- 
son, matter; also person. Un hon sujet, a 
person fit for an employment. 

Suskrion, si-zh-sion, s. f. subjection, sla- 
“ dependence ; troublesome assiduity. 

ULPHUREU-X, sk, sil-fd-réu, réuz, adj. 
sulphureous, sulphurous, full of brimstone, 
like brimstone. 

SuLran, sil-tén, s. m. sultan. 

Suliane, s. f. sultaness. 

Super, v. n. Mar. to stop or close itself 
(speaking of a leak.) Zl faut que la voie d’eau 
ait supé, car le bitiment est étanché, the leak 
must be accidentally stopped, for the ship 
makes no water. 

*SupERBE, si-pérb, s, £. pride, arrogance, 
haughtiness, vain-glory, 

Superse, adj. proud, stately, high-flown, 
arrogant, self-conceited, magnificent, rich, 
costly, noble, 

SUPERBEMENT, si-pérb-mén, adv. proud- 
ly, haughtily, arrogantly, stately, sumptuous- 
ly, costly, magnificently, nobiy, richly. 

SuPERCHERIE, si-pérsh-rl, s. f. cheat, 
trick, fraud. 

Surerrk&raTion, sd-pér-fa-ti-sion, s. f. 
superfetation. 

Superricre, si-pér-fi-sl, s, f. superficies, 
surface, outside. 

SuPERFICIEL, LE, sd-pér-fi-siél, adj. su- 
perficial, outward. 

SuPeRFICIELLEMENT, sd-pér-fi-siél-mén, 
adv. superficially, in a superficial manner. 

SuPerFin, £, sd-pér-fin, fin, adj. & s. m. 
superfine. 

SuPERFLU, &, st-pér-fla, fl, adj. super- 
fluous, over-much, enough and to spare, un- 
necessary, needless, 

SUPERFLU, s. m. superfluity, overplus, 
more than is needed. 

SurerFLuir¥, si-pér-fld-1a, s.f. superflu- 
ity, overplus, more than is needed, excess. 

SupéR1EuR, £, si-pa-riéur, adj. superiour, 
i 388 or uppermost. 

uPE£RIEUR, E, s. m. & f. superiour; one 
of our betters. 

Sup£R1EuREMENT, st-pA-ridur-mén, adv. 
etter, nobly, in a masterly manner. 

Supériorirf, sti-pa-ri-6-ri-td, s. f. superi- 
ority, pre-eminence, excellence. 

CPERLATI-F, VE, su-pér-la-tif, tlv, adj. 
& s.m.Ex, Le degré superlatif or le superlatif, 
s,m. the superlative degree. Au degré su- 
perlatif, superlatively, in the highest de- 
gree 


SuPERLATIVEMENT, sii-pér-l-tlv-mén, 
adv. superlatively. 

ScuPpeRPuRGATION, 8s, f. superpurgation, 

SurerséveER, sd-pér-sd-da, v. n. Ex. Su- 
perséder aux poursuites, to supersede or de- 
mur the proceedings. 

SUPERSTITIEUSEMENT, sti-pérs-ti-siéuz- 
mén, adv. superstitiously, serupulously. 

SuPERSTITIEU-X, SE,  st-pérs-ti-siéu, 
situz,edj. & s. superstitious, scrupulous, over- 
nice ; superstitious man or woman, bigot. 

SuPERSTITION, sa-pérs-ti-sion, s. f, super- 
stition, scrupulousness, over-nicety. 

Supin, sd-pin,s. m. (in gramnus) supine. 


SUPINATION, s. f. supination. 

SuPPLANTATEUR, sii-plén-ta-téur, s. m, 
supplanter (said of Jacob.) 

SUPPLANTER, si-plén-ta,v. a. to supplant; 
undermine, trip up the heels of. 

Suppi&er, si-pla-d, v. a. to supply o7 
make up, fill up. Bnpler a, ¥. n. to supply, 
make up, recompense, make amends for. 

SurpLfment, si-pli-mén, s. m. comple- 
ment, supplement. 

SuppLiant, £, s-pli-én, ént, adj. suppli- 
ant. humble. 

SUPPLIANT, E, s.m. & f. petitioner, sup- 
pliant. 

SuppiicaTion, si-pli-ka-sion, s. f. sup- 
plication or prayer, petition or suit. 


ment, pain. Le dernier supplice, death. 
Supp icikEr, sti-pli-sia, v. a. to execute. + 
SupprieEr, sé-pli-4, v. a. to beg, humbly 
to beg, entreat, pray, supplicate. 
SuppPiique, si-plik, s. f. petition: 
Support, si-pér, s. m. support, prop, 
help, assistance, protection, defences Sup- 
ports, (in heraldry) supporters. 
SupPorTABLE, si-pér-tabl, adj. supporta- 
ble, tolerable. 
SuPPORTABLEMENT, co te nay 
adj. tolerably well, pretty well. 
Supporter, si-pdér-ta, v. a. tosuffer, hear, 
bear with, endure ; bear up, prop up, coun 
tenance, back, favour. 
Suprosf, £, adj. supposed, etc. supposed, 
counterfeit, supposititious, false. Se ( 
suppose that, suppose the case to be that. 
UPPOSER, su-p6-za, v. a. to @ or 
ant, take forgranted,put the ease; pretend, 
orge, counterfeit. ’ 

UPPOSITION, si-pb-zi-sion, s. f. supposi- 
tion, sepposal, supposing, forging or coun- 
terfeiting ; forgery. 

Supposiroire, si-pé-zi-twar, 8. m. sup- 
pository. ; 

Suppér, sii-pd, s. m. pimp, agent; mem- 
ber or fellow (of the university of Paris.) 

SupPREsSION, yh Paice s. f. suppress- 
ing or suppression ; (d@’urine) stoppage, stran- 


gary. 
UPPRIMER, si-pri-ma, v. a. to suppress 
or put down, smother, take off, conceal, or 
pass over in silence. 

Surrurati-F, VE, si-p-ra-tif, tlv, adj 
suppurative. 

UPPURATION, si-pii-ra-sion, s. f. suppu- 

ration, imposthumation. 

Suprurer, si-pa-ra, v. n. to suppurate, 
gather to a head, matter, run with matter. 

Suprutation, sd-pii-ta-sion, s, f. suppu- 
tation, computation, reckoning. . 

Suppurer, si-pi-ta, v. a. to compute 
reckon or cast up. 

Supra.aPsalRE, adj. &s, supralapsarian 

Suprématix, sd-pra-ma-sl,s, f. supre- 
macy. 

Suprfme, si-prém, adj. supreme, sove- 
ie highest. 

UR, sar, prep. on, upon, cver, by, near, in, 

about, towards, out of. Aroir or sur 
soi, to have or carry about one. Sur ma 





part de paradis, as Y hope to be saved. dis 
sont en différent sur un seul point, they differ 
only in one point. Je me réglerai sur son 





' eremple, 1 shall regulate myself by his exam- 
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ple. Se tenir sur le bout des pieds, to stad 
on tip toe. Sur-/e-champ, extempore, off 
hand, immediately. Sur et tant moins de, on 
account of. Surtout, over all, above all, 
above all things, above any thiug, socially. 

Str. x, sar, sur, adj. sure, certain, un- 
questionable, infallible, steady, safe, secure, 
out of danger, trusty, faithful. A coup sar, 
infallibly, certainly, without fail, 

Sur, £, adj, sour, sourish. 

SuRABONDAMMENT, — si-ra-bon-da-mén, 
adv. superabundantly, more than enough. 

SuRABONDANCE, sti-ra-bon-déns, s. f. su- 
perabundance, excess, superfluily. 

SuRABONDANT, E, si-ra-bon-dén, dént, 
adj. superabundant, excessive, superfluous. 

Beainosten, sd-ra-bon-da, Vv. n. to su- 
perabound, predominate. 

SuRACHETER, si-rash-ta, v. a. to huy too 
dearly, pay too much for. 

SuRAIGuU, E, adj. (in musick) very sharp. 

SURANNATION, sd-ran-na-sion, s. f. grow- 
— of date, superannuation. 

SURANNE, ¥, si-ra-na, adj. superannuat- 

ed, grown out of daie, stale, antiquated. 

SuRANNER, Vv. n. Ex. J.o7sser suranner une 
date, to let the time elapse. 

Sur-arBirre, sdr-dr-bitr, s. m- umpire. 

SuRaARD, adj. of elder. Vinaigre sururd, 


" vinegar of elder flowers. 


Surpaissk&, B, sdr-bé-sh, adj. elliptick 
(said of arches.) 

SurBanDE, sir-bénd, s. f. fillet rolled over 
another. 

Surcens, s. m. additional charge over 
and above the quit rent. 

SuRcHARGE, sur-sharz,s.f. new or increas- 
ed charge or burden or load, surcharge. 

SuRCHARGER, sir-shar-zA, v. a. to over- 
charge, oppress, over-burden. Mar. to over- 
press, over-load. Surchar, un batiment, 
to over-load a vessel. Le bdtiment se trouva 
si surchargé de voiles qwil manqua de cha- 
virer, the ship was so overpressed with sail, 
that she had like to overset. 

SuRcHAUFFURES, Ss. f. pl. flaws, defects 
in steel. 

Surcomposk, x, adj. doubly compound 
— of tenses, as apres que j’ai eu fini ma 
eltre, je Vai envoyée a la poste. 

Surcomposk. s. m. result of the combina- 
tion of compounded bodies. 

Surcenceprion, s. f. superfetation. 

Surcroissance, sdr-krwa-séns, s. f. ex- 
crescence, ‘ : 

SukcroiT, sir-krwA, s. m. increase, addi- 
tion, surplusage, overplus. 

Surcroirre, sir-krwatr, v. n. (like 
croitre) to grow out (as an excrescence.) 

SurpeEnr, sir-dén, s. f. gag-tooth, Sur- 
dents d’un cheval, wolves’ teeth. 

Suronirf, sir-di-td, s. f. surdity, deafness. 

Surporg&, £, siir-dé-ra, adj. double-gilt. 

SuRvDORER, v. a. to double-gild. 

Surpos, s, m. perter’s pad, leather strap 
that holds up the traces (of a couch horse.) 

Sureav, sd-r4, s,m. elder-tree, elder. 

SuREcoT, ¢ m. new-reckoning, afler- 
reckoning. 

SurEMENT, sir-mén, ady. surely, cer- 
tainly, safely securely. 

SURENCHERE, si-rén-shér, s. f. outbid- 
ding. 





SureEncHERiR, sii-rén-sha-rir, v. a. to 
outbid, give more than another, 

ScrERoGarion, sd-ra-rd-ga-sion, s. f. su- 
pererogation. 

Surkrocatoire, si-ri-ré-gi-twar, adj. 
supererogatory. 

Surer, TE, sd-ré, rét, adj. sourish. 

Surerf, sur-ta, s. f, safety, security ; (de 
main) steadiness. 

Survrack, stir-fas, s. f. surface, superficies. 

SurrasrgE, sir-fer, v. a. (like faire) to ask 
too inuch for (merchandise.) 

Surraix, sir-fé, s,m. sureingle, ong girth, 

Surgeon, sdr-zon, s. m. sucker, shoot, 
sprig ; issue, descendant ; (d’eax) spout, gush. 

Sureir, sir-zir, v. n. to come to land, to 
land (used chiefly in the infinitive.) 

SukHAUSSEMENT, si-rds-méz, s. m over- 
rating. 

SuRHAUSSER, sii-rd-si, v. a, te over-rate, 
raise the price too high ; (un mur, une voiite) 
to raise higher. 

SuruuMAIN,£, adj. supernatural. 

SuRINTENDANCE, sii-rin-tén-déns, s. f. su- 
™rintendency. 

SuRINTENDANT, su-rin-tén-dén, s,m, su- 
perintendent ; chief ove-seer or surveyor. 

Rai dng men s. f. the superintendent's 
wife. 

Sursaxt, x, adj. Mar. foul of the anchor 
stock, 

Sorget, sir-zé, s,m. whip or seam, over 
casting. : 

SurseETER, sdrz-ti, s. m. to whip or seam, 
overcast. 

SuRLENDEMAIN, sir-lénd-min, s,m. the 
day afier the morrow, two days afier, third 


ay. 

Survier, (un cordage) Mar. to whip (a 
rope. : 
Beauiex. s. f. Mar. whipping (ofa repe.) 
SurtonGe, siir-lonz, 8. f. sirloin (of beef.) 
SurRMENER, siirm-nA, v. a. to founder, 
over-ride, jade (beasis.) 

SuRMESURE, s. f. over-measure, 

ee wp s. f. runner, upper stone of a 
mill. fig 

SuRMONTER, sdir-mon-tA, v. a. to go over, 
overwhelm; to surmount, go beyond, excel, 
pass, out-do, surpass. 

Surmout, sir-méo, s. m. must, new wort 
or wine. 

SuRMULET, s.m.asea-fish.  - 

SuRNAGER, sir-na-z4, v. n. to swim over, 
on, upon or at the top; to float. 

‘Surnairre, v. n. (like nattre) to grow 
upon or over. 

SuRNATUREL, L&, sir-ni-ti-ré , edj. su- 
pernatural, beyond nature. a 

SuRNATURELLEMENT, sor-na-tii-rél-mén, 
adv. supernaturally, preternaturally. 

SurnomM, sir-non, s. m. surname, 

Surnommenr, sar-nd-mi, v. a. ty surname, 
give the surname. 

SurnumérRaireE, sur-nd-ma-rér, adj. su- 
pernumerary. 

Suros, si-rd, s. m. splent. Suras cheviild 
or double, screw or thorough splent, 

SuRPASSER, str-pd-si, v. a. to go over, 
overtop; to go beyond. exceed or excel, 
surpass, : 

SunpayveER, str-pé-yi, v. a.to overpay. 

Surperavu, s. f. epidermis, upper skim. 
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SurPentTE, s. f. Mar. guy (extending from 
the head of the main mast to that of the 
fore mast, to which a tackle is fixed for hoist- 
ing in or out weeny goods in merchant 
ships.) Sur pentes des susses vergues, V. Sus- 
pente 


Surp tis, siir-plf, s. m. surplice. 

Surecome, s. m. slopeness (not plumb.) 

SuRPLOMBER, V. n. to slope, not be plumb. 

Sure us, sir-pli,s.m.over-plus, remain- 
der, surplus,'surplusage. Au surplus, fur- 
thermore, for the rest. Pour le surplus, 
moreover, besides. 

SuRpuorps,s. m. over-plus (in weight.) 

SURPRENANT, E, sur-pré-nén, nént, adj. 
surprising, wonderful, strange, amazing, un- 
expected, unlooked for. 

SURPRENDRE, siir-préndr, v. a. (like 
prendre) to surprise, to tuke napping, come 
unawares upon, interrupt, amaze, astonish, 
overreach, abuse, deceive, circumvent, im- 

upon, be too cunning’ for, get surrepti- 
fiousl ha" des lettres) to Repti pa nuit me 
surprit, night overtook me. ie nous 
surpril, we were caught in the rain. 
endre, Mar. Nous surprimes au 
milage un lougre qui débarquoit de la con- 
trebande, we came unawares on a lugger at 
anchor that was landing smuggled goods, Ce 
vaisseau ful surpris par le grain ayant toutes 
veiles dehors, that ship was caught in the 
squall with every sail set. 

SurRpRis, £, adj. (from Surprendre) sur- 
prised, ete. 

SuRpRIsE, sir-priz, s. f. surprise or sur- 
prising, amazement, oversight, errour, mis- 
take, cheat, fraud, trick, deceit, fallacy, 

use, copiousness. 

Sursavr. sdr-sd, s, m, surprise, sudden 
surprise. S’éveiller en sursaut, to start out of 
one’s sleep. 

Surs£ance, sir-si-éns, s. f. demurrer, stop 
put to the proceedings. 

agente sdrs-ma, v. a. to sow over 

ain. 

Surseotr, str-swar, v. a. to suspend, de- 
mur, put off, stop, reprieve. Surseoir au 
jugement d’un proces, to put off the judg- 
ment of a cause. 

SuRSsEUvIL,s. m. head piece of a door, lintel. 

Sunsis, E, adj. (from Surseoir) supersed- 
ed, put off, stopped, etc. 

Svursis, sar-si, s. m, demurrer, delay, re- 
prieve. 

SuRSOLIDE, s. m. sursolid. 

Surstarig£,s. f. Mar, demurrage. 

Surraux, sir-td, s.m, over-assessment. 

SorTAxeR, sir-tak-sd, v. a. to over-rate, 
over-assess. 

Surrout, str-téo, s. m. 
coat. V. Surtout at Sur. 

Survécu, part. V. : 

SURVEILLANCE, s. f. superintendence, in- 
spection. 

SuRvEILvAnT, sdr-vé-lén, s. m. inspector, 
overseer, overlooker, 

SurveI ite, sir-vél, s. f. day before yes- 
terday, two days before, 

SuRVEILLER, sar-vé-/A, d or sur, Vv. n. to 
ioepert oversee, cverlook, have an eye upon, 
watch. 

*SURVENANCE, strv-néns,s. f. coming in 
unexpectedly, sudden arrival 


surtout, upper 





SURVENANT, E, sirv-nén, nént, adj. & s. 
that comes in by chance, chance guest. 

SURVENDRE, siir-véndr, v a. to sell too 
dear, exact, over-rate. 

SuRVENDU, E, adj. (from Survendre) sold 
too dear, etc. F 

SurveEniR, siry-nir, v. n. (like venir) to 
come in unlooked for or unexpectedly, 

SuRVENTE, surv-vént, s. f. overrate, ex 
cessive rate, selling extravagantly dear, 

SuRVENTER, v. n. Mar. to over-blow, 
blow hard. Si les vents passent au sudouest, i 
surventera, should the wind fly round to the 
south-west it will blow hard. 

SuRVENU, E, adj. come upon suddenly, 
come in unlooked for. 

SurveEnu,s. m. Ex. A /a santé des surve- 
nans et des survenius, here is a health to ali 
the chance-guests come or to come in. 

SurvipErR, sir-vi-da, v. a. to lighten a 
vessel or sack which is too full. 

SurvIE, sir-vl, s. £. survivance, out-living 

SuRVIVANCE, sir-vi-véns, s. f. survivor- 
ship, reversion. 

URVIVANCIER, sar-vi-vén-sia, s. m. he 
that has got a reversion or survivorship. 

SuRVIVANT, £, sitr-vi-vén, vént, s. m. & 
f. survivor, longest liver. 

Survivre, sir-vivr, a, v.n. (like vivre) to 
survive, out-live. IJ/ a survécu & sun honneur, 
he has outlived his character. Se survivre a 
soi-méme, to lose one’s faculties. 

Sus, sis, interj. up, come, come on, come 


away. 

Sus, prep. (sur) Ex. Courir sus a quel- 
quwun, to fall upon one. En sus, besides, 
over and above, more. 

SuscepTiBiLirTé£, s. f. susceptibility. 

SuscepTiBLe, sd-sép-tibl, adj. suscepti- 
ble, capable. 

SuscEpTion, si-sép-sion, s. f. susception, 
taking or going (into oly orders.) : 

SusciTaTion, sil-si-ta-sion, s. f. solicita- 
tion, motion, instigation, persuas’on. - 

SuscitTeEr, si-si-ta, v. a. to raise, raise 
up, create. : 

Suscription, stis-krip-sion, s. f. super- 
scription, direction (of a wetter.) 

*Suspit, E, sus-di, dit, adj. aforesaid, be- 
fore or above mentioned. 

Suserain, V, Suzerain. 

Suspect, £, sis-pékt, adj. suspicious, sus- 
pected, mistrusted, 

SusPEcTER, V. a. to suspect. 

SusPENDRE, sis-péndr, v. a. to hang up, 
hang; to suspend ; put off, stop, delay, stay, 
supersede; to keep im suspense or doubt. . 
ea ar Bao) E, adj. hanged up, ete. V. 


‘uspendre, 
Suspens, sis-pén, adj. m, Ex. Prétre sus- 
pens, priest suspended, En pens, in sus- 
pense, in doubt, in a quandary, still depend- 
ing. undecided, 
USPENSE, sis-péns, s. f. suspension. Eire 

en suspense, \o be suspended. 

SusPENSI-F, VE, adj. suspencing 

Suspension, siis-pén-sion, s. f. suspension, 
cessation. 

SusPENsomre, sis-pén-swar, s. m. sus- 
pender, truss. 

Suspenre,s. f. Mar. sling. Stuspentes des 
basses vergues, slings of the lorver yards. 
Suspicion, sus-pi-sion, s. f. suspicion, 
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SusteNnTATion, s. f. sustenance. 

SusTENTER, sis-tén-ta, v. a. to sustain, 
maintain, feed or keep alive (with food.) 

Suture, séi-tir, s, f. suture. s sutures 
du créne, the sutures or seams in the skull. 

SuzeEAAIN, E, sz-riz, adj. paramount. 

ioneur suzerain, lord paramount. 

Suzerarvere, séz-rén-ta, s. f. quality of 
the lord paramount. 

SveELrTE, svélt, adj. fine, slender, slim (in 
painting.) 

SyBitxe, V. Sibvylle. 

Sycomorg, si-ké-mér, s, m. syeamore-tree. 

SycopuHanTE, si-ké-fént, s, m. sycophant, 

SyLLaBaIRE, s. m. primer. 

Sy.uaBke, st-iab, s. f. syllable. 

SyLiaBiQueE, s--la-bik, adj. syllabical. 

SytiocismeE, si-l6-zism, s, m. syllogism. 

SytioeistiquE, si-lé-zis-tik, adj. syllo- 
gistical. 

Sytpue, Syipurpe, silf, sil-fid, s. m. 
pir’ , aerial genius. 

YLVAIN, sil-vin, s,m. Sylvan (a god of 

the woods.) 

Symno1e, sin-bél, s. m. symbol, badge, 
sign or token; creed. 

YMBOLIQUE, sin-bé-lik, adj. symbolical. 
SymBotIsER, sin-bé-li-zA, v. n. to symbol- 


ize, concur. 

Symérrig, si-mi-trl, s. f. symmetry, due 
proportion of parts, uniformity. 

SymETR1QUE, si-ma-trik, adj. symmetrical. 

SymérriquemeENT, si-ma-trik-mén, adv. 
with symmetry. 

SymérriskEr, si-m4-tri-z4, v. n. to be or 
stand in symmetry. 

SympaTHie, sin-pa-tl, s. f. sympathy, 

SymMPATHIQUE, sin-pa-tik, adj. sympathe- 
tick or sympathetical. 

SympaTHIsER, sin-p&-ti-zi, v. n. to sym- 
pathize. : 

Sympuonte, sin-fo-nl, s. f. symphony, 
harmony, concert. . 

SymPHonisTE, sin-fé-nist, s. m, sympho- 
nist, performer, composer. 

Sympuyss, s. f. symphysis. 

SympostaQuk, s. m. symposiack or philo- 

hical table-talk. 
YMPTOMATIQUE, sinp-té-mA-tik, adj. 

symptomatick or symptomatical. 

Symprdme, sinp-tém, s. m.symptom. 

Synacocutk, si-na-gég, s. f. synagogue. 
SyNaLkpue, s. m. synalepha. 
SyNARTHROSE, s. f. synarthrosis. 
SYNCHONDROSE, s. f. synchondrosis. 
SYNCHRONE, adj. sy 

SyncHRONISME, 8. m. synchronism. 

Syncope, sin-kdp, s. f. syncope, swoon. 
_ Syncr£risMe, s. m. syncratism, reconci- 
liation of different sects. 

Svnpfrise, sin-da-réz, s. f. remorse, 
prick or sting of conscience. 

Synpic, sin-dik,s, m. syndick. 

SyNpIcAL, F, sin-di-kal, adj. syndical. 

Synpicat, sin-di-kA, s. m. syndicate or 
syndickship, syndick’s place. 

SynDIQUER, V. a. to syndicate, criticise 
upon, find fault with. 





ice 


SynecpnocuE, si-nék-désh, s. f. synecdoche. | 


Syn érése, s. f. syneephonesis. 
SyntvrossE, s. f. sineurosis, 
SyNopat, z, oe adj. synodal. 


ronous, synchroni- | 





SyNODALEMENT, si-né-dal-mén, adv. in 
a synod or convocation. 

SynopE,si-néd,s. m.synod or convocation. 

Synop1QuE, si-nd-dik, adj. synodick. 

Synonymk, si-né-nim, adj. synonymous. 

SyNonyME, s. m. synonynious word. Sy- 
nonymes, synonyma. 

Synonysue, si-nd-ni-ml, s. f. synonymy. 

Synopriqux, adj. synoptical. 

SynoqukE, adj. & s. f. synochus, synocha. 

Synovial, adj. Ex. Glandes synoviales, 
synovial glands, _~ 

Synovik, s. f. synovy, mucilage of the 
joints. 

SynTaxe, sin-taks, s. f. syntax, construc- 
tion of words and phrases. 

SynTHEsE, sin-téz, s. f. synthesis. 

Syn THETIQUE, sin-ti-tik, adj. synthetick. 

Sys THETIQUEMENT, ady. by a synthetick 
method, 

SyrincvueE, V. Seringue, and its deriva- 
tives accordingly. 

SYRINGOTOUMIE, s, m, syriligotomy, 

Syvrop, V. Sirop. 

Syrres, s.f. V. Sirtes. 

SysrEMATiQueE, sis-th-ma-tik, adj. sys- 
tematical. 

SysTEMATIQUEMENT, sis-ta-ma-t?k-mén, 
adv. systematically. 

Systime, sfs-t¢m, s. m. system, hypothe- 
sis; supposition, scheme, project, plan, state 
or posture (of affairs at court.) 

YSTOLE, s. f, systole. 


¥. 


T, ti, tt, s,m. 20th letter of the French 
alphabet. 
A, ta, (fem. of J'on) thy. 
TaBAc, ta-ba, s. m. tobacco ; (en poudrey 


snuff, 
Tanaaie, t-ba-zl, s. f. smoking-room ; set 
of smokers; small box for tobaeco, pipes, and 
the smoking-utensils. 
TABARIN, ta-ba-rin, s. m. merry-andrew, 


jack-pudding. 

TABARINAGE, ta-ba-ri-naz, s, m. buffoone- 
ry, merry-andrew’s tricks. 

TARATIRRE, t-ba-tiér, s. f. snuff-box, 

TABELLION, ta-bé-lon, s. m, notary or 
scrivener. 

TABELLIONAGE, ta-bé-lid-niz, s. m. nota 
ry’s place or office. 


TABERNACLE, ta-bér-nakl, s.m. tabernacle. 
Taxtpe, ta-bid, adj. tabid, consumptive. 
Tasis, ta-bi, s. m. tabby. 

TABISER, ta-bl-z4, v. a. to make tabby-like. 

TABLATURE, t4-bla-tur, s. f. musick-book. 
Donner dela tablature a, to puzzle, ronplus, 
cut out work for, create trouble to. 

Taetg, tabl, s. f. table, board, house ; (de 
cuisine) dresser. Tables eee jouer au tric- 
trac) men. Toutes tables, backgammon, 

Diamant) en table, with a flat surface. Ta- 
hes, Mar. Yable de loch, log board, traverse 
table. Tables de la route d’un bdtiment, tables 
of the route of a ship. 

TABLEAU, ta-bld, s. m. picture, deserip- 
tion, representation, list, catalogue. Tableau 
(de voisseau,) Mar. taffarel, flat part of the 
taffarel between the cove and the upper 
moulding whereon is placed some sculoture 
bearing an allusion to the sbip’s name, 


TAIL 


TAL 
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TABLER, ta-bl, v. n. (at backgammon) to 
set or play one’s men, to rely, Monen ; to 
feast, make merry. 

TABLETIER, tabl-tid,s, m. toy-man, ma- 
ker of backgammon tables or chess-boards. 

Tabletizre, s, f. toy-woman, one that keeps 
a Spe 

ABLETTE, ta-blat,s. f. shelf ; lozenge, phy- 

sical lozenge ; (in printing) bank. T'ablettes, 
memorandum book with tyory leaves. Ta- 
blette, Mar, rising staff, form or scale used by 
shipwrights when erecting the frames of the 
timbers, 

TABLETTERIE, ti-blét-rl, s. f. toys, toy- 
man’s business, 

TABLIER, t-bli-A, s. m. chess-hoard; 
apron. T'ublier des voles, Mar, tabling in the 
bunt of top sails. 

TapourEt, ta-bédo-ré,s. m. stool, low stool, 
cricket ; sort of plant. 

Taxourty, eic. V. Tambourin. 

Tac, tak, s, m. rot among sheep. 

Tac-Tac, s,m. tick tack (noise regularly 
repeated.) 

ACET,s. m. Ex. Fuire le tacet en musique, 

to mane a pasts in ph: fs 
PACHE, tash, s. f. stain, spot, blot, speck ; 
freckle ; blur, blemish, defect. 

ACHE, Ss. f. task. 
TacHfoGRAPuiE, V. 
TacHER, ta-sha, v. a. tostain, spot, dirty, 

biur, blemish. T'acher, (de) v. n. to endea- 
vour, strive, labour, attempt, strain; tacher 
a, aimat. ° 

‘TACHETER, tish-th, v. a. tospeckle or spot. 

"! ACHYGRAPHIE, adj. tachygraphy, short- 
hand. rf 

TACHYGRAPHIQUE, adj. of or belonging 
to short-hand. 

Tacite, ta-sit, adj. tacit, not expressed, 
implied, silent. 

‘ACITEMENT, ta-sit-mén, adv, tacitly, im- 

plicitly, silently. 

TacitTorng, ta-si-tarn, adj, silent, of few 
words, reserved, mr 

TaciTurnir#, ta-si-tar-ni-t&, s, f. tacitur- 
nity, silent humour, silence. 

Tacr, takt, s. m. feeling, touch, quick per- 
ception ; correct judgment in matters of taste. 

'ACTLLE, adj. tactile, 

TactTIoN, s. f. taction. 

Tactiqux, tak-tik, s. f. tacticks, military 
a or manoeuvres. Tactique navale, 
naval tacticks. 

Taretasor TAFFETAS, taf-td, s.m. taffeta. 
Taffetas lustré, \utestring, lustring, alamode. 

AFLA, ta-ffa, s. m. rum. 

Tags, s.m. Tagus, 

Tataur, {cri des ga tally-ho, 

Tair, té, s. f. pearl or web (in the eye ;) 
(d’oreiller) pillow-beer; (d’un lit de plume) 


tick, ¥ 

TAILLABLR, ta-/abl, adj. liable to the Jand- 
tax or poll-tax. 

TarLiape, ta-lad, s. f. slash, gash, cut. 

TAiLLapeR, ta-la-da, y. a. to slash, gash, 
cut. 


TAILLANDERIE, ta-/én-drl, s. f. iron-ware. 
TAILLANDIER, ta-lén-dia, s. m. iron-mon- 


er. 
- "TaILLANT,ta-lén,s. m.edge(of a knife,etc.) 

Tartiug, tal, s. f. (d'une épée) edge; cut, 
cutting; seam; (de lavigne) cutting, dress- 


Tuchygraphie. 


ing; (des arbres) pruning, lopping; cut, 
print; tally, score ; size, stature, pitch ; shape, 
waist ; (de monnoie) proportion, stated part ; 
tallage ; tax, subsidy ; coppice-wood ; (in sur- 
ery) cutting for the stone ; (in musick) tenor. 
ierre de taille, free stone. Taille de bois, 
wood cut. Tarlle-douce, cut or print from a 
Son plate (done with the graver alone.) 
alle réelle, land-tax. Taille personnelle, poll- 
Tailles de point or tailles de fond, Mar. 
TaiLif, E, adj. (from Tuillir) cut, etc. 
also shaped, cut out for or born to. Votre 
Srégate est bien taillé pour la marche, your 
frigate is built for sailing. 
AILLE-MER, Ss, M. Kiar. cut water, gripe 
or lowest part of the ship’s cut water. 
TAILLER, ta-/A, v. a. to cut, cutout; (a2 
vigne) to cut, dress; (des arbres) to prune, 
lop; (la soupe) to cut slices of bread for ; (des 
prerres) to cut, hew ; (une plume) to make, 
mend. 
Tailler, v.n. (a certains jeux de cartes) to 
deal, play; (tailler de Vavant) Mar. to go 
fast through the water. 
TaILLEuR, ta-/éur, s.m. tailor ;(de pierres) 
cutter; (de monnoie) engraver ; (a la fossil, 
ete.) banker. 
‘ T gia ta-2i, adj. & s.m. Ex. Bois tail- 
_ Us, or taillis, s. tm. coppice-wood er copse 
‘coppice or under-wood, . , 
AILLOIR, ta-lwar, s. m. trencher (in ar- 
chitecture.) V. 
TAILLON, ta-/on, s. m. tax raised towards 
the maintenance of the gendarmes, 
TAILLURE, s. f, (terme de brodeur) patch, 
Tain, tim, s. m. tin-plate ( * mirrors.) 
TaIRE, tér, v. a. to concea keep close or 
secret. Se tatre, v.r. to hold one’s tongue 
or (peer or prattling, be silent, keep silence, 
forbear talking, be quiet or still, make no 
noise, be hush, yield, acquiesce, obey, Fatre 
taire, to command or impose silence, silence, 
stop the mouth of, make hold his tongue, 
hush, still, make (a noise) cease. _~ 
Tatsson, té-son,s.m. badger. V. Tésson. 
TALAPOIN, s. m. eastern mendicant, hea- 
then monk ; sort of ape. 
Tate, talk, s,m, talcum or talk (transpa- 
rent stone.) 
TALED, s.m, veil used by the Jews in 
their synagogues. 
TALENT, ta-lén, s.m. talent, or sum of 
money among the ancients; talent, gift, en- 
dowment, parts, gy capacity, 
TALINGUER, V. inguer. y 
eeaeeson, tA-lion, s. m. retaliation, like for 
ike. 
TALIsMAN, ta-lis-mén,s, m, talisman. 
TALISMANIQUE, ta-lis-ma-nik, adj. talis- 
manick. 
TALISMANISTE, S. m. talismanist. 
TaL.e, s.f. sprig that shoots at the foot 
of a tree. 1 eu 
TALLER, v. a. to shoot forth sprigs at the 
foot (sazd of a tree.) 
TALMOUsE, tAl-mdoz, s. f. cheese-cake. 
TALMuD, s, m. talmud, 
TALMUDIQUE, adj. talmudical. 
'TALMUDISTE, 8. m. talmudist. 
*TALocueE, ta-lésh, s. f. rap, cuff. 
TALon, th-lon, s. m. heel ; spur ; (de pegue 


tax. 
tacks, 








lower end ; (de rasoir) tongue ; (aux cartes} 
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ecards that remain afier dealing. Montrer les 
talons, to make off. Mar. (de la quille) heel 
afier part of the keel into which the foot of 
stern post is tenoned.) 
ALONNER, t4-lé-na, v. a. to kick, urge or 
ae hard, be close at the heels of, pursue or 
llow close. Mar. to strike with tne (vessel’s) 
heel. Le bdtiment talonne de maniére a nous 
Soire craindre 
struck with her 
for the rudder. 
TALONNIER, Ss. m. heel-maker, 
TALONNIERE, ta-l6-niér, s. f. Ex. Les ta- 
lonniéres de Mercure, ithe winged shoes of Mer- 
cury. Tulonniéres de moine, heel-pieces tied 
over the instep of a monk. 
Tatus, ta-li, s. m. slope, shelving. 
TALUTER, ta-li-ta, v. a. to make sloping 
or shelving. 
TAMARIN, ta-mA-rin, s. m. tamarind. 
Tamaris or TAMARISE, Ss. m. tamarisk, a 


ero le gouvernail, the ship 
eel so as to put us in fear 


rub. 

TamBoourR, tén-béor, s. m. tambour, drum, 
drummer ; (de basque) tambour; (d’une mon- 
tre) barrel; (de jeu de paume) tambour: (in 
architecture) tambour or vase ; (de menuiserie) 
portal. T'ambour del’éperon, Mar.wash-boards 
under the cheeks, doubling of the cut water. 
Tumbour de le roue, lor de la sole) du gouver- 
nail, barrel of the steering wheel. 

TamBowrin, tén-béo-rin, s. m. timbrel, ta- 
bourine, tabouret, tabret, tambarine ; also ta- 
bourer. 

TAMBOURINER, tén-béo-ri-na, v. n, ta ta- 
bour, drum, beat the drum or timbrel. 

TAMBOURINEUR, tén-béo-ri-néur, s, m. 
drummer, tabourer, ° 

Tams, (a-mf, s. m. serse or sieve. 

TAMISAILLE or TAmiIsE, s. f. sweep of 
the tiller. 

TamisER, ti-mi-z&, v.a. to bolt or sift. 
Mar. to let the wind through (as sails worn 
very thin.) Ces voiles neuves netamisent point, 
mais nos vieilles, voiles tamisoient beaucoup, 
these new sails hold the wind well, but. our 
old ones let it all through. 

TAmPoN, tén-pon, s. m. bung, stopple, stop- 
per plug. Tampon, Mar. plug. V. Ecihiers. 

‘ampon de canons, tompions. 

TAmPonNnNER, tén-pé-na, v. n. to bung or 


up. 
AN, tén, s. m. tan (bark.) 

TANAISIE, s. f. (herb) tansy. 

TANCER, tén-sa, v.a. to check, rebuke, 
reprimand, scold at. 

TANCHE, ténsh, s. f. tench ( fish) 

Tanvis QuE,tén-dl-ké, conj. whilst, as long 
as, so long as. 

TANGAGE, s. m. Mar. pitching. Ce béti- 
ment ale tangage bien doux, that ship pitches 
very easy. 

‘ ‘TANGENTE, tén-zént, s. f. tangent, tangent 
ine. 

bet! : v. a. fiat, to pitch. long tan- 
guons beaucoup pour le emer quil y a 
we pitch very much for the little sen there is. 

ANGUEURS, s. m. pl. Jumpers. 
* Taniire, ta-niér, s. f, hole, lurking-hole, 
den (of gs 

TANNE, s. f. little black spot on the face or 
hard pimple growing in the pores of the skin. 

TANNER, ta-ni, v, a. to tan ; to tire, tease. 

TANNERIE, tan-rl,s, f. tan-house, 


| 


TANNEUR, ta-néur, s. m. tamer. 

Tanneuse, s. f. tanner’s wife or widow, 

TANQUEURS, Ss. m. pl. quay-porters, 

TAnr, tén, (avec de) so much, as much (in 
sing.) so many, as many (in pl.) Sotxante et 
tent ae guinées, threescore and odd guineas. 
Nous sommes tant @ tant, (au jeu) we are 
even. Tous tunt que nous sommes, every one 
of us. Tant, ady. so much, so very, so very 
much, so, to that degree. Tni-que, bott 
and. Tant petits que grands, both small and 
great, Tunt de part que d’autre, on botk 
sides. Fant plein que vide, full or empty 
Tant bon que mauvais, good and bad. Tare 
plus tant moins, the more the less. T'ant 
plus vous Pobligerez, moins il vous uimera, 
the more you oblige him, the less he will love 
you. Tant plus que moins, more or less or 
thereabouts. Tant et plus, very much, ex- 
tremely. Zant mieux, so much the better, 
Fant pis, so much the worse. T'ant pis tant 
mieux, be it so or not, it is all one to me. 
Tant y a que, however it be. Si tant est, if 
so be, Taunt gue, as long as, so long as. Tunt 
que, as far as, so far as. En tant que, as, con- 
sidered as. Faire tant que, to labour or en- 
deavour so far that, contrive it so that, go so 
far as to, do so muchas to, Tant s’en faut, 
falloit, ete. V. Falloir. 

TANTE, tént, s. f. aunt. 

TANTIN of TANTINET, s,m. little bit, drop, 
spoonful, mouthful, etc. 

Tanror, tén-td, adv. sometimes, now and 
then, one while, another time; anon, by and 
by, presently, forthwith; a little while ago; 
almost, 

TAon, ton, s.m. ox-fly; dun-fly, brizé o 
gad-fly. Taon marin, s. m. sea-brize. 

TAPABOR, 8. m. riding cap. 

TAPAGE, ta-piz, s. m. racket, noise. 

TapaGEur, ta-pa-zéur, s, m. noisy. fel- 


TAPAGIMINI, Ss. m. noisy. 

Tape, tap, s. f. tap, pat or slap. Tape de 
canon, Mar. tompion, has tapes aux canons, 
put in your tompions. 

TAPECU, tap-ka, or TAPEAU, s. m. sort of 
swipe or falling gate. Tapecu, Mar. driver. 

APER, t&-pa, v. a. to rap, slap or strike ; 
ses chevéux) to frizzle; (du pied) to stamp 
with one’s feet.) Mar. Taper les canons, to 
put the tompions in the muzzle of the guns. 

TaPpi, E, adj. squat. 

TAPINOIS, (Ex) én-ta-pinwa, adv. se- 
cretly, cunningly, covertly. 

Tapir, Fin sé-ta-pir, v. irr. to squat or 
lie squat, crouch. 

Tarts, ta-pl, s. m. a carpet ; (vert) a gree 
ora grass-plot. Mettre sur letapis, to bring 
(one) upon the stage, speak of or for, 
pound, move. Amuser le tapis, to trifle, say 
nothing to the purpose. = 

TAPISSER, ta-pi-sa, v. a. to hang op fur- 
nish with hangings, deck. é 

_Tarissents, tiple s. f. hangings, suit 
of hanging's ; tapestry. 

TA rintl ER, fa pti, s.m. tapestry-maker, 
upholsterer. 

Tupissiére, th-pi-siér, s. f. upholsterer’s 
wife; tapestry-maker. 

Tapon,s. m. bundle (ef linen, silk, etc.) 





TAPOTER, ta-p6-ta, v. a. to pat, tap. 
Tapors, s. f. frizzling (ef hair.) 
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ed on the gang-way (to ascend and descend 
a ship’s sides.) 

Taquin, k, ta-kin, kin, adj. niggardly, pe- 
nurious, sordid, covetous, stingy ; also refrac- 
tory, stubborn, sullea. 
, Taquin, s. m. niggardly man, miser. 

TaQuiNEMENT, ta -Ain-mén, adv, niggard- 
ly, 3 godt’ A sordidly, pitifully. 

AQUINERIE, t4-/in-rl,s. f. penuriousness, 
sordidness, n'ggardliness ; covetousness, stin- 


TaQuoir, s. m, (in printing) planer. 

Taquon, s. m. (in printing) platen. 

TARABUSTER, t4-ra-bis-ta, v. a. to pester, 
plague, tease (by unseasonable talk.) 

ARANDE, s. m. kind of wild beast. 

TARARE, ta-rar, interj. fiddle-stick! also 
fan (to winnow grain.) 

TAaRAU, ti-rd, s. m. screw tap. 

TARAUDER, t4-rd-dA, v. a. to bore through 
and make a hole so as to fit a screw. 

Tarp, tar, adv. late. 

Tarp, s. m. Ex. sur le tard, late in the 
evening. Il se fait tard, it grows late, Au 

tard, pour le peer tard, at farthest. 

TARDER, tar-da, v. n, to tarry or stay, put 
off, delay, linger, dally, loiter. J'arder a quel- 
om de fuire or qu'une chose se fasse, to think 

e time long before one does or before a 
thing is done. (Hence, i/ me tarde, I long. I 
lui tarde, he longs or she longs, etc.) 

TARDI-F, VE, tar-dif, dlv, adj. terdy, late, 
rere, lingering ; backward, that comes too 
ate. 


f *Tanpivement, tir-dlv-mén, adv. slowly, 
ackly. 
*TaRDIVETE, s.f. tardity, slowness, slack- 


ness. 

Targ, tir, s.f. tare and tret, waste of 
goods ; blemish, defect, default. 

TareEau, V. Taran. 

Tart, F, ari blemished, corrupted, de- 
praved, vitiated. 

TARENTISME, th-rén-tism, s. m. sickness 
said to be caused by the bite of the tarantula. 
TARENTULE, ta-rén-til, s. f. tarantula. 

TARER, V. a. to cause waste of s; to 
blemish ; to weigh a vessel before ling it. 


a 





TaRGE, tars, s. f. target, shield. 
TARGETTE, tar-zét, s. f. little bolt or hasp | 
(to fasten doors, windows, etc.) I 





TARGUER, (SE) sé-tar-ch, v.r to pretend 
to, stand upon, be proud of, 

TRI, E, adj. dried up, drained, ' 

TaRIERE, ta-riér, s. f. auger or wimble. 
Bout or cuiiler de la tariére, the auger-bit. 
Tige or verge de la tariére, shank of the 
auger. Manche de la tariére, trough of the 
auger. Tariére de douze lignes, an inch au- 


ger. 
Tarr, ta-rif, s. m. custom book, book ot 


rates, tariff. 

TARIFER, V. a. te reduce to a tariff, 

Tani, ta-rir, y. a, to drain or dry up, ex- 
haust, stop, put a stop to. Tarir, v. n. to dry 
up or be dried up. Ne point tarir sur, 10 be 
inexhaustible upon. 

TARISSABLE, t4-ri-sabl, adj. that can be 
drained. 

TARISSEMENT, ta-ris-mén, s. m. draining 
or drying up. 

TAROT, ta-rd,s, m, bassoon. Tarots, cards 
checkered on the back, 

Tanort, £, ti-ré-1a, adj. (parlant de car- 
tes) checkered on the back. 

AROUTE, s. f. hair grown between the 

eye-brows, space between them. 

TARSE, s. m. Tarsus ; also part of the foot; 
leg (of quadrupeds and birds j artery of the 
eye-lid. 


TartaneE, tar-tan, s. f. Mar. Tartan or 
Tartane (a small vessel in the Mediterra- 


TaRTARE, tar-tar, adj. Tartar, Tartarian, 
of Tartary. 

TARTARE, s. m. Tartar or Tartarus: Tar- 
tar, Tartarian speech on language. 

ARTAREU-X, SE, tar-ta-réu, réuz, adj 

tartareous, consisting of tartar. 

TARTARIE, s. f. Tartary. 

TARTARISER, V. a. to tartarize. 

TARTE, tart, s. f. tart. 

TARTELETTE, tart-lét, s, f. little tart. 

TARTRE, tartr,.s. m. tartar, argal, hard 


S. 
TarTureE. tar-tif, s. m. hypocrite, 
TARTUFFRIE, 8. f. hypocrisy. 
*TARTUFIER, v.n. to cant, be an _hypo- 

crite. 

Tas, th,s. m. heap; (of persons) ganz. set 
pack; (de gerbes apie ene 
ASSE, tas, s. f. cup, bowl, drinking cup, 
TassEAU, .ta-sd, s,m. little anvil; brack- 


et. 

Tass£x, s, f. bow]-full, a cup-full. 

TASSER, ta-sa, y. a. toheap up. Tasser, 
v. n. to grow, multiply, roe ick, 

TASSETTE, s. f. tass. Ex. Z'assettes de cui- 
rasse, tasses of a cuirass. 

Tara, s. m. leading-strings (for chi.cen ) 

TATEPOULE, tat-péol, s. m. cotquean. 

Bi aby ise oon fumble ; try, 

ump. ter fe pavé, to cdemur, ey 

Koc the bush. Titer de, to le titer, 
v.r. to sound ov examine one’s self; also tam- 
per with one’s self. Tater, Mar, to feel, 
seek, etc. A force de tater la marche du ba- 


timent, nous finirons par la trouver, by dint of . 
seeking for the ship’s trim we shall find it at 


last. 
TATE-VIN,sS. m. wine conner or taster. 


TavEuR, ta-téur, s. m. (devin) conner or — 


taster; feeler, fumbler; bogglev, irresolute 


mau. 
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TATILLON, s. m. meddler, meddling man 

or woman. 
par taonsee, ta-ti-/6-niz, s. m. med- 
ing. 

aicodens ta-ti-/6-na, v. n. to be a 
meddler, be meddling. 

*TATINER, Vv. a. to grope, feel over and 
over. 

"‘TATONNEMENT, ta-tén-mén, s. m. feeling 
in the dark, ete. 

TaTonneEr, td-t6-ni, v. a. to feel, fumble, 
grope: v. n. to grope along, grope, feel one’s 
way ; also to boggle, demur, be irresolute. 

Tivoeerae SE, ta-té-néur, néuz, s. m. 
& f. fumbler. 

Tarons, (A,) &-ta-ton, adv. groping or 
groping along in the dark, uncertainly. 

*Taupion,s.m. V. Taudis. 

Taupis, td-di, s. m. paltry house or lodg- 
ing. place in confusion. 

AUPE, top, s. f. mole. 

TaurieEr, td-pia, s. m. mole-catcher. 

Taupig£re, td-piér, s. f. mole-trap. 

*TauPIN, E, adj. & s. black, that has 
black hair; black, swarthy creature. French 
militia under Charles VII. 

TAUPINAMBOUR, S. m. potatoe. V. TJ'opi- 


r. 

Taupin&e or TauPini&RE, td-pt-niér, s, 
f. mole-hill. 

TaurRe, tér, s. f. heifer. 

TAUREAU, t6-rd, s. m. bull ; Taurus (a ce- 
lestial sign.) Taurean, Mar. two handed saw. 

TAUROBOLE, s. m. sacrifice of a bull. 

TAUTOGRAMME, adj. & s. m. poem in 
which all the words begin with the same letter. 

Taurotogiz, t6-i6-ld-zl, s. f. tautology, 
needless repetition. 

TAUTOLOGIQUE, adj. tautological. 

Taux, td, s,m. rate, price, assize, assess- 
ment. 

TAVAIOLLE, ta-va-y4l, s. f. child’s mantle. 

TaveELeR, tav-li, v. a. to spot, speckle. 

taveler, v. r. to grow or become brindled, 
TAVELLE, s. f. small edging-lace, crown- 


lace. 

TavELvRE, tav-lir, s. f. spots, speckles. . 

TAVERNE, ta-vérn, s. f. paltry tavern. 

TAVERNIER, ta-vér-nia, s. m. vintner, ta- 
vern-keeper. 

‘Tavernidre, s. f. vintner’s wife, tavern- 
keeper’s wife. 

AXATEUR, 8S. m. principally said of the 
clerk who settles the prices of letters at the 
post office. 

TaxaTION, s. f. the act of taxing. 

Taxations, tik-sa-slon, s. f. pl. exchequer 
fees, poundage. 

Taxe, tiks, s. f. rate or price, assize ; tax, 
assessment; tax or fine. 

TAxER, tak-sa, v. a. to rate or set a rate 
upon, settle the price of, tax, lay a tax upon, 
assess, fine; charge, accuse, blame. 

Te, té, pron. thee, thyself, to thee, to thy- 
self, etc. 

Trecunique, ték-nik, adj. technical, be- 
longing to the arts. 

5 Deum, s.m. Te Deum. Chanter le 
Te Deum, to sing Te Deum. 

*TEDIEU-X, SE, adj. tedious. 

T£GcuMeENT, ta-gi-mén, s. m. tegument. 

TriGNassz, té-gnis, s, f. rusty wig, nasty 
nead of hair, Ps 





TrEIGNE, tégn, s. f. scurf or scall on the 
head; moth, worm; thick weed or strangled 
weed. 

TEIGNERIE, s. f. hospital for those that 
are troubled with the scurf. 

TEIGNEU-X, SE, t@-gnéu, gnéuz, adj. scur- 
fy, troubled with the scurf, seald-headed. 

TEIGNON, s, m, nasty greasy head of hair, 
frowzy head. 

TE1GNONEE, adj. f. (il se dit d’une femme 
mal coiffée) frowzy. 

TEILLE, tél, s. f. rind of hemp or flax. 

TEILLER, 18-/A, y. a. to peel hemp or 

ax. 

TEINDRE, tindr, v. a. (see the table at 
eindre) to dye or colour, stain. 

TEINT, E, adj. dyed, etc. 

TEINT, tint, s. m. dye or hue, complexion, 
colour (of one’s face.) . 

TEINTE, tint, s. f. teint. Deni-teinte, mez- 
zotinto. 

TEINTURE, tin-tir, s. f. dying or tincture ; 
die, hue, colour; tincture, smatiering, super- 
ficial knowledge, impression, habit. 

TEINTURERIE, S. f. dye-house. 

TEINTURIER, tin-ti-ria, s. m, dyer. 

Teinturiére, s. f.dyer’s wife or widow. 

TEL, LE, tél, adj. such, like. 7T'el mattre; 
tel valet, ike master,like man. ‘T'el quel, so 
so; indifferent, mean. 

TELEGRAPHE,s.m. telegraph. | 

Té.Escopg, ta-lés-kdp, s. m. telescope. 

TELLEMENT, tél-mén, adv. so, in such a 
manner. T'ellement quellement, so so, indif- 
ferently, pretty well, 

TémeRAIRE, t-mA-rér, adj. & s. rash, 
bold, fool-hardy, inconsiderate, unadvised, in- 
discreet ; rash man or woman, 

TéMERAIREMENT, th-mi’-rér-mén, adv. 
rashly, unadvisedly, inconsiderately, head 
long, at random. 

Tinkarré, ta-mé-ri-t4, s. f. rashness, te 

merity, fool-hardiness. 

T £MOIGNAGE, th-mwA-gniz,s. m. testimo- 
ny, report, witness, evidence, deposition; 
proof, token, mark, sign; certificate, testimo- 
nial; (d’wne personne) character. Porter té- 
moignage, to bear witness, be a witness. + 

TémoieneR, ta-mwa-gni, v. a. to testify, 
show, demonstrate, express, make known, 
make appear, take notice of, depose, give in 
one’s evidence. Temoigner du mepris, de la 
joie, to show contempt, etc. 

Témoin, th-mwin, s. m. witness, evidence, 
deponent, proof, testimony. En témoin de 
quoi, in testimony or witness whereof. Etre 
témoin de, to witness, testify. Dieu m’en est 
témoin, God knows I speak the truth. 

Temps, ténp, s. f. temple (of the head.) 

TEMPERAMENT,  tén-pi-ra-mén, s, m. 
temper, constitution ; temperament, medium 
mean, modification. 

TEMPERANCE, tén-pi-réns, s. f. tempe- 
rance, moderation, soberness. 

TremPERANT, TE, tén-pa-vén, rént, adj. 
temperate, moderate, sober. 

EMPERATURE, tén-pi-ra-tir, s. f. tem- 
perateness, temperature, 

Trempkre, E, tén-pa-ra, adj. (from tempé- 
rer,) tempered, allayed, efe., temperate, nei- 
ther too hot nor too cold, in a good temper, 
sober, moderate. 


sf 


TemPére, tén-pa-ra, v. a. to temper, al- 
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lay, qualify, moderate, abate, rule, govern, 
restrain. 

TEMPESTUEU-X, SE, tén-pé-td-du, éuz, 
adj. tempestuous, stormy. 

EMPETE, tén-pét, s. f. tempest, storin ; 
thundering ‘noise, great bustle; commotion, 
sedition, trouble, 

Tempter, tén-pé-ti, v. n. to storm, 
bluster, inake a heavy noise, rage. 

TEMPETUEU-X, SE, adj. tempestuous, 
stormy. 

TrempPLe, ténpl, s. m. temple, church. 

‘TemPcet, tén-plé, s. m. (de relizur) press 


Stick, 
wie , tén-pli-A, s. m. templar, knight- 


templar. 

iruronst: E, adj. (terme d’anatomie) plac- 
ed at the temples. 

Tempora.ité, tén-pé-ra-li-ta, s. f. tem- 
poralities, temporals. 

TEMPOREL, LE, tén-p6-rél, adj. temporal, 
temporaneous, temporary, transient, secular. 

EMPOREL, s. m. temporals; adso royal 
or civil power. 

TEMPORELLEMENT, tén-pd-rél-mén, adv. 
for a time, temporally. 

TEMPORISATION, 8. f, the act of temporiz- 
ing, lingering. 

Teme ontcnaniier tén-pé-riz-mén, s,m. 
lingering, prolonging of time, dilatoriness, 
delay, delaying. 

TEMPORISER, tén-pO-ri-za, v. n. to tempo- 
rize, linger, delay, spin out time. 

‘TeMPoRISEUR, tén-pé-ri-zéur, s,m. tem- 
porizer, lingerer, dallier, procrastinator. 

EMS or TEMPS, tén,s. m. time; delay; 
leisure; season, opportunity, occasion; age, 
days; while; (ix grammar) tense; weather. 
Les quatre temps, ember weeks ; also all sorts 
of weather. A temps, in time, opportunely, 
seasonably, at the time appointed. Aw méme 
temps, at or about the same time, soon after. 
Tout d’un temps, at the same time, at one 
bout. En méme temps, at the same time, at 
one bout, at one dash, together, withal. De 
tout temps, at all times, ever. De temps en 
temps, de temps a autre, now and then, 
sometimes, from time to time. En temps et 
eu, in a proper time and place. Depuis le 
temps qite, since. 

emps, s. m. Mar. weather. Temps a 
perroquets, top-gallant gale. I! fait un temps 
& nous faire tout serrer, it blows hard enough 
to make us take in every stitch of canvass. 
Le temps est pris de partout, the whole sky is 
cnarged with clouds. 

TENABLE, té-nabl, adj. (from tenir) tena- 
ble, capable of defence. 

ENACE, té-nas, adj. viscous, clammy, 
sticky, tough ; tenacious; niggardly, covet- 
ous, stubborn, obstinate. 

Téwacirk, ta-na-si-ti, s. f. clamminess, 
viscosity, tenacity, niggardliness, covetous- 
-ness, tenaciousness, stiffness in opinion, obsti- 
nacy. 

ENAILLE, té-nd/, s. f. or ouvrage a te- 
naille, tenail (in fortification.) 

Tenuilles, s. f. pl. pincers or nippers. 

TENAILLER, té-na-/a, v. a. to pinch or tear 
off the flesh with red hot pincers; to torture 
or torment. 

TEMANCIER, F, té-nén-sid, siér, s,m. & f. 
‘tenant, copy-holder 


TENANT, £, té-nén,nént, adj. holding, etc. ; 
also hold-fast, covetous, penurious,close-fisted, 
TENANT, t€-nén, s. m. supporter (in he- 
raldry ;) opponent or defendant or champion 
(in a controversy.) Tout wn en tenant, tout 
d’un tenant, contiguous, all in one piece. Les 


| tenans et aboutissans, (d’une terre) the abut- 


ments or bounds or limits; (d’une affaire) 
the circumstances er particulars. Les tenans 
d’un tournoi, the first challengers in a tourna- 
eo Tenant. ye 
‘ENARE, 8. m. hell (in. poetry. 
TENDANCE, tén-déns, s. f. el 
TENDANT, E, tén-dén, dént, adj. tending, 
driving, that has a tendency. ‘ 
TEYDELET, tén-dlé,s, m. Mar. tiltor awn- 
gt a boat.) sf } 
ENDINEU-X, ‘SE, tén-di-néu, nduz, adj. 
tendinous, sinewy. ; 
TENDON, tén-don, s. m. tendon. 
TENDRE, téndr, v. a. to bend ; (um filet) to 
spread ; (un piége) to lay ; (une souriciére) to 
set; (un lit) to set up; (un pavillon) to set 
up, pitch ; (une tapisserie) to hang up; (une 
chambre) to hang; to reach, hold forth, 
stretch out; to raise or hold or lift up. Z'endre 
les chatnes d’une ville, to chain the ‘streets. 
Tendre le main, to stretch out one’s hand, to 
beg. Z'endre, v. n. to go, tend, have a ten- 
dency, to drive or aim at; (aus bécasses, 
etc.) to spread nets for or for catching. . 
ponte adj. winters i pe i wl 
moving ; (in painting delicate. Pain 
tenant soft'or new rid ; 
; TENDRE, s. m. tenderness or mighty fancy 
or. 
TENDREMENT, téndr-mén, adv. tenderly, 
heartily, affectionately, delicately. 
TENDRESSE, , 8. f. tenderness; sen- 
sibility, love, kindness, passion, affection. 
TENDRETE, s. m. (parlant de viundes, de 
Sruits, de légumes) tenderness. 
TENDRETTE, tén-drét, s. f. new radish. 
Trenpron, tén-dron, s, m. tendril, !atle 
gristle; tendril, young ‘shoot ; young iass or 


irl, 
% TENDU, Bad). (from Fendre) bent, etc. 
T£NEBRES, ta-nébr, s.f. pl. darkness, dark, 
hell; errour, blindness, ignorance ; a/so tens- 
bree or tenebres. ecm iE 
Ténkprev-x, sk, th-ni-bréu, bréuz, adj. 
tenebrous, dark, gloomy, obscure. 658 
TENEMENT, tan-méz,.s. m, tenement. © 
TENESME, té-nésm, s.m. tenesmus, 
| TENETTE, s. f. pincer (to extract stones — 
: from the bladder.) 
TENEUR, té-néur, s.m. Ex. Un teneur de — 
livres, a book-keeper. 
Teneur, s. f. tenour, contents, purport, sub- 
stance. Pocuerenis 
TeniR, té-nir, v. a. to hold, have hold of, — 
have, be possessed of ; to keep, d ° 
jeu) to hold, answer ; set nie to take up, 


eep; (le lit, la chambre) to: ;tosmg;1o | 
play, act; (boutique, école, hdtellerie, banque) — 
to keep; to entertain ; to contain; to keepin — 
restrain, rule; to detain, take up; to count, © 
account, believe, look upon as, take as ; (wz 
chemin, une route) to keep, follow, go; to 
keep, perform ; to keep up, reta:n. Tenir une 
chose de quelqu’un, to hold a. thing of one, 





owe a thing to one ; also have a thing 1 } 
one (because told by him.) Z'enir les livres, — 





nd; (au 
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to keep the books, be a book-keeper. Se /e 
tenir pour dit, to expect a thing, assure one’s 
self, be sure. 'enir un discours, to hold or 
entertain a discourse, speak, talk. Se tenir 
a, v. r. totake, lay hold of, hold fast by, yea 
to, stand to, stick to, stand upon; (a cheval) 
to siton. Se tenir, to keep, be, stand, lie, 
live, dwell, lodge ; to hold o» think or account 
one’s self; (parlant d’assemblées) to be kept 
or held, sit ; to lie close together, be contigu- 
ous, hang one upon another, stick together, 
hand inhand. - Se tenir de, to hold or for- 
les keep one’s self from. Tenir, v. n. to 
hold fast, be fastened, stick; to be close to- 
per be contiguous ; to keep, remain; to 
old, be of opinion, think, believe Au to 
hold, be contained; (parlant d’assemblées, de 
foires, etc.) to sit, be kept or held; to stick, 
belong to, prevent, be the fault of, be the dif- 
ference, be the matter. A quoi tient-il que 
a ne vous batte? what prevents me from 
ating a ?L have agood mind to beat you. 
dl tint & peu de chose qu’ils ne se buttissent, 
they were very near coming to blows. Faire 
tenir, to send, convey, cause to be delivered. 
Tenir de quelqu’un, to hold of one, depend 
upon one; also take after one or be like one, 
be of the nature of. Tenir, tenir bon, tenir 
Serme, to hold, bold out, stand, stand out, bear, 
resist. En tenir, to be caught. T'enez, here, 
take it; hark ye; lo, look, see, behold. 
Tenir, v. a. Mar. Tenir le vent or le lof, 
to work to windward, keep the luff, keep the 
wind, keep the ship close to the wind. Zenir 
le plus pres, to keep close to the wind. Tenir 
le travers au vent, to keep the broadside to 
the wind. Tenir la mer, to keep the sea. 
Tenir le large, to keep an offing. Tenir la 
‘e du large, to stand off shore. Tenir 
la hordée de terre, to stand in for the land. 
Tenir en route, to stand on upon the course. 
Tenir une route, to steer a particular course. 
Tenir une croisiére, to keep on a particular 
cruising station. Tenir sur une céte, to re- 
main upon a coast. Tenir une escadre 
bioquée, to keep a fleet blotked - Tenir 
téte & un batiment, to cope with a ship. 
Tenir sur ses amarres, to ride without drag- 
ging the anchors. Tenir son poste, to keep 
station. Tenir ses honnettes de hune 
sur les basses vergues, to keep the top-mast 
studding-sails upon the lower yards. T'enir 
ses huniers sur fils de caret, to keep the top- 
sails stopped with rope-yarns, Tenir une 
embarcation sur les palans, to hang a boat in 
the tackles. Tenir wn bdtiment a la re- 
morque, to keep a vessel in tow. Tenir un 
or une table de loch, to keep a jour- 
nal or a log-book. Tenir @ retour une manceu- 
vre, to hold on a rope with a turn. Tnir 
bon une manceuvre, to hold on upon a rope, 
cease baying onarope. Tenir bon une voile, 
sail in a particular situation. Tenir 
compagnie tt iment, to keep company 
Tenir conseil, to hold a coun- 
Tiens bon la, avast. Tens ferme 
le tournevire, hold on the messenger. “Tens 
hon ta les bras de derritre, keep fast the after 
ces. Fiens bon la les voiles d’avant, the 
head sails will do, keep fast the braces. Z'iens 
bon au cabestan, avast heaving. Tiens bon 
le perroquet de fougue en ralingue, keep the 
mizen top-sail shivering. T'tens-toi ferme sur 


la vergue di petit hunier, hold yourself fast 
upon the fore top-sail yard. tens ce bdti- 
ment pax le bossoix de dessous le vent, keep 
that vessel on the lee bow, Ce vent ne tien- 
dra pas, this wind will uot hold. Si ce vais- 
seau lient le vent, il faut que nous arrivions, 
ifthat ship keeps her luff, we must bear up, 
Nous tenons ce vaisseau en lui donnant fa 
grande voile, we hold way with that ship, and 
spare her the main-sail. Nous tiendrons ce 
brig sous notre écoute en attendant que le 
temps nous tte de le visiter, we will 
keep this brig under our lee till the weather 
will permit us to >oard her, Le fond etant 
curé, nos ancres ne tinrent pes, the ground 
being hard, our anchors did not hold. Le 
vent par travers, peu de bdtimens peuvent 
nous tenir, with the wind a-beam, few ships 
can keep way with us. En tenant toujours 
au méme point de relevement un batiment que 
Von chasse sous le vent, on le joint par le 
chemin le plus court, by constantly keeping 
in the same point of bearing a vessel you are 
in chase of to leeward, you take the quick- 
est method of coming up with her. Pour 
parer le bas fond il faut tenir les deux amers 
Vun par Vautre, to go clear of the shoal, you 
must keep the two marks in one. Ce bdti- 
ment a tenu bon dans le grain sans rien ame- 
ner, that vessel has not started any thing in 
the squal]. Notre gréement n'est pas tenu, 
our rigging wants setting up. Les balancines 
rande ver, nme sont pas tenues the 
main lifis are all slack. Les haubuns du hdton 
de foc sont-ils bien tenus? are the gib-guys 
well up? Les bras du petit perroquet sont- 
ils tenus? are the fore top-gallant braces 
steadied? Voila une frégate qui est bien 
tenue, there is a frigate which is in high or- 
der. Se tenir a l’ancre, to continue at an- 
chor. Se tentr a long pic, to ride short. Se 
tenir & pic, to ride a-peak. Se tenir sous 
voile, to keep under sail. Se tenir sous les 
quatre corps de voiles, to stand on under the 
courses and fore and main top-sails. Se tenir 
& sec, to keep under bare poles, Se tenir 
sous les huniers, to keep under the top-sails. 
Se tenir sous la terre, to keep under the land. 
Se teniy sous le vent or au vent, to keep to 
leeward or to windward. Se tenir & vue de 
terre, etc. to Keep in sight of land, etc. Se tenir 
en terre d’un danger, to keep within a, shoal. 
Se tenir en terre dune escadre, to keep in 
shore of a squadron. Se tenir d portée (or a 
demi-portée) de canon, to keep within gun 
(or within half-gun) shot. Se tenir hors de 
portée des canons, to keep out of gun-shot. 
Se tenir a portée de la voix, to keep within 
hail. Setenir & ouverture d’un détroit, ete. to 
keep a strait, efc., open. Se tenir en panne 
or en travers, to continue lying to, fore or 
main top-sail to the mast. Se tenir en crot- 
siére, to continue COA E- Se tenir au lange, 
to keep in the offing. Se tenir au large d’un 
banc, etc., to keep without a bank, ele, Se 
tenir dans les eaux d’un bdtiment, to keep in 
a ship’s wake. Se tenir bord sur bord; to 
make short tacks, stand off and on. Se’ 
tenir en latitude d’une tle, dun cap, ete. to 
keep in the latitude of an island, of a cape, 
etc, Se tenir sur les sondes, to keep in sound- 





ings. Se tenir sur une seule amarre, tlie at 
| single anchor, Se tenir sur une anere & jet 
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to ride by a kedge or stream anchor. Se tenir 
tout a terre, to keep quite close in shore. 
Se tenir vergue a vergue d’un bdtiment, to 
continue along side of a ship yard arm and 
yard arm. Se tenir hors de la ligne, to keep 
out of the line of battle. Notre division se 
tient préte d appareiller, our division keeps 
’ readiness to get under way. L’escadre se 
tint en ligne heaupré sur poupe pour ne pas 
étre coupée, to prevent the line from being 
broken, the fleet kept their jib-booms close 
to each other’s taffarels. 

T'ENON, té-non, s. m. tenon; (d’arquebuse) 
loop ; (de montre, d’horlege) steel piece; 
(scion, tendron) sprig. Zenon, Mar. tenon, 


ete. Tenon de l’étambord, tenon of the stern 
post, heel. T'enons de l’ancre, nuts of the 
anchor. 


Tenor, tenor (in musick.) _ 

Tension, tén-sion, s. f. tension or bend- 
ing, contention ; great application. 

ENTANT, E, tén-tén, tént, adj. tempting. 

TENTAT-EUR, RICE, tén-ta-téur, tris, adj. 
& s. tempter, enticer. . L’espr2t tentateur or 
le tentateur, s,m. the tempter, the devil. 

TENTATION, tén-ta-sion, s. f. temptation. 

TENTATIVE, tén-ta-tiv, s. f. attempt, trial, 
effort. 

TENTE, tént, s. f. tent. Tente, Mar. awn- 
me. Grande tente, main deck awning. 
ente de dunette, poop awning. T'enle a 
Seite quarter deck awning. T'ente denage, 
oat’s awning that reaches from stem to 

stern. 

TENTER, tén-th, v. a. totempt, invite, try, 
attempt. enter, Mar. to attempt, etc. also 
to spread an awning. Tenter un passage, to 
attempt a passage. Les deux corsaires ten- 
torent a plusieurs reprises de nous aborder, 
the two privateers made several attempts to 
board us, 

T'ENTURE, tén-tir, s. f. suit of hangings. 

Tenv, £, té-nd, nd, adj. (from Toni) 
held, kept, efc. bound, obliged ; tenuous, thin, 
slender. 

TenvE, té-nt, s. f. sitting or session; (in 
Meseaeh mark to signify that a Jetter is to 

pronounced without aspiration; firm sit- 
ting on horse back; (de plume) holding ; 
hold ; firmness, constancy, resolution ; prin- 
ciples ; where one plies or keeps, place of re- 
sort; (in musick) continuing upon the same 
tone; (fief ) tenure. Your d’une tenue, con- 
tiguous, all in one place. 

Tenue, Mar. hold that an anchor has of 
the ground in which it is sunk, quality of the 
ground as to holding. Fond de bonne tenue, 
good anchorage in the bay. Il y a bonne tenve 

ans cette , there is good anchorage in 
this road-stead. 

TénviTE, s. f. tenuity, thinness. 

TENURE, té-ndr, s. f. tenure (manner of 
holding a tenement, lands or houses of the 
head fandlord.) 

Tforse, V. T'worbe. 

TxRcET, tér-sé, s, m. tiercet, triplet. 

TéREBENTHINE, t-r-ben-tin, s. f. tur- 

ntine. 

_ TénésinrHe, th-ri-bint, s.m. the turpen- 


tine-tree, 
_ Térépration, ti-ri-bra-sion, s. f. tere- 
bration, 

T£RENTABIN, 5. m. a sort of liquid manna. 


walk, flat roof; (d’un paysage) front. 





TERGETTE, V. Targette. 

TERGIVERSATEUDR, S. m. shuffler, flincher, 
dodger. 

ERGIVERSATION, tér-zi-vér-sa-sion, s. f. 
eee: shuffling, flinching, fetch. 

ERGIVERSER, tér-zi-vér-sa, v. n. to shuf- 
fle, flinch, dodge, use fetches or shifts. 

Tériague, V. Thériaque. 

TERME, térm, s. m,. term, bound, end, 

oal, limit; (de payement) time, term, day ; 
loyer) rent ; (d’accouchement) time ; (in ar- 
chitecture) supporter; word, expression. Le 
dieu Terme,god Terminus. Termes, terms, 
case, state, pass, condition, foot or footing. 
Mesurer ses termes, to weigh one’s words. 

TERMINAISON, tér-mi-né-zon, s, f. termi- 
nation or ending. 

TERMINER, tér-mi-na, v. a. to terminate 
or bound, limit, set bounds to, end or finish, 
determine or decide. 

TERMINER, (SE) v.r. to end or come ta 
an end, terminate. 

JERMINTHE, 8. m. terminthus, a tumour. 

TERNAIRE, tér-nér, adj. Ex. Le nombre 
ternaire or le ternaire, s. m. ternion, number 
three. 

TrRng, térn, adj. dull, tarnished. 

TreRNES, térn, s. m. pl. two treys (at dice.) 

TERNI, E, adj, tarnished, dull. 

TERNIR, tér-nir, v. a. to dull, tarnish, ob- 
scure, blast, cast a blemish upon, bring to de- 
cay. Se ternir, v. r. to tarnish, grow dull, 
decay, be blasted or obscured. ; 

TERNISSURE, tér-ni-sur, s. f. tarnishing. 

Terrain, V. Terrein. 

TERRAL, s. m. land-breeze. 

TERRAQUKE, FE, adj. terraqueous. 

TERRASSE, 1é-ras, s. f. terrace or terrace- 


TERRASSER, té-ra-sa, V. a. to throw or fling 
down, throw on the ground ; to cast or pu 
down, discourage, damp the spirits of, non- 
plus ; (une muraille) to strengthen with earth, 
fill up in the inside with earth. 

TERRASSIER, té-ri-sid, s, m. terrace-ma- 
ker. 

TERRE, tér, s. f. earth, ground, land, soil, 
estate, dominions, country, world, earthly — 
goods or pleasures, men, every body. Tant — 
que terre nous pourra porter, as far as we 
can go. L’homme n'est que terre or qu'un ver 
de terre, man is but dust or clay. Vaisselle de 
terre, earthen ware. Donner du nez en terre, — 
to fall upon one’s face. Zant que terre, stout- 
ly, hardly, very much, extremely. Terre- 

leuve, Newfoundland. } 

Terre, Mar. land, shore, ground, coast, — 
sea-coast, etc. A terre, ashore, aground. 
terre, in shore. Terre, terre, land, land. 
La terre est bien prononcée, the land is very — 
distinct. Prendre terre, to touch at any 
port or place. La terre est fort embrumée, 
the land is covered with fog. La terre que 
nous croyions voir étoit une terre de beurre, 
the land we thought we ‘saw was cape fly 
away. Combien voit-on de roiles sous la terre ? 
how many sails are seen under the land ? No- - 
tre conserve coupa la terre & la gotlette, et elle 
ne put nous cnaees our consort cut the. 
schooner off from the .and, and she could not 

et away from us. Mettre a terre, to lana 
a chaloupe est allée 4 terre, the launch 6 
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gone ashore. Le bdliment est da terre par 
notre point, the ship is ashore by our reckon- 
ing. Ces bateaux pécheurs sont toul d terre, 
those fishermen are quite close in shore. A 
la Guadeloupe les hatimens mouillent le beau- 
pré a terre, ships anchor close in shore at 
Guadaloupe. re en terre d’un hdtiment, to 
be in shore of a ship. Nous mouilldmes en 
terre du récif, we eich within the reef. V. 
Mouiller. 

TERREAU, t4-rd, s, m. mould. 

TERREIN, tér-rin, s, m. ground, soil. 

TERRE-NEUVIER, s. m. Mar. banker, 
Newfoundland fishing-vessel or man. V. 
Terre. 

TERRE-PLEIN, tér-pliz, s. m, platform of 
earth, 

TrRRER, (SE) sé-té-rA, v. r. to take shel- 
ter behind banks of earth ; hide one’s self un- 
der ground. 

TERRESTRE, té-réstr, adj. terrestrial, 
earthly. 

TreRREsTREITEs, 8. f. pl. (in chymistry.) 
the most terreous parts (of any substance.) 

TERREUR, té-réur, s. f. terrour, conster- 
nation, great fear or fright. 

TERREU-X, SE, té-réu, réuz, adj. earthly, 
terreous, dirty with earth or clay. 

TERRIBLE, tér-ribl, adj. terrible, dreadful, 
fearful, dismal, strange, unmerciful. 

5 TERRIBLEMENT, tér-ribl-mén, adv, terri- 
ly, etc. 

Ten uien, NE, té-rién, rién, s. m. & f. 
ianded man, person that has a vast estate or 
extensive lands or dominions. 

TerrieEr, té-rid, s,m. burrow, kennel ; 
chureh-yard. Terrier or papier terrier, 
court-roll or land-book, 

TERRINE, té-rin, s. f. pan, earthen pan. 

TeRRINEE, té-ri-na, s, f. earthen pan-full. 

Terrie, té-rir, v.n. to lay one’s eae on 
land (speaking of a tortoise.) Z'errir, Mar 
to land. ; 

Trerritorre, té-ri-twar, s. m. territory, 
jurisdiction. 

TrRROIR, té-rwar, s. m. ground so 

TrERTRE, tértr, s. m, hill, litde hill, 
Mar. hammock. 

TEs, (pl. of ton and fa) thy. 

Trsson, s. m. shard or sheard or sherd, 
fragment of earthen ware. 

‘Test, tést, s, m. test, oath imposed upon 
all recusants. V. Tt. 

Trstack, E, tés-td-sh, adj. testaceous. 

TrsTAMENT, tés-ta-mén, s. m, testament, 
will, covenant. 

'TESTAMENTAIRE, tés-ta-mén-tér, adj. be- 
longing to or concerning a will. Disposition 
testamentaire, disposition by will. 

TEsTATEUR, tés-ta-téur, s, m. testator. 

Testatrice, tés-\4-tris, s. f. testatrix. 

TESTER, tés-ta, v. n. to make one’s will. 

TESTICULE, tés ti al, s. m. testicle. 

*TESTIFIER, V. Témoigner. 

Trestigu& or TesTiGutENNE, int. uds- 
bud, oddsniggers, uds-buddikins, 

‘TESTIMONIAL, F, tés-ti-mé-niAl, adj. testi- 
monial. Lettres testimoniales or testimoniales, 
_ s. f. pl. a testimonial, 

TESTON, s, m. testoon, an old silver-coin. - 

TESTONNER, Y. a. to frizzle the hair or 
trim the head of , also to cut off. 

Tir. té. s,m. skull; test; sherd. 


il. 
ertre, 





TETARD, té-tar, s. m. bull-head ( fish.) 

TETASSE,s. f. swagging breast or dug. 

Tire, ttt, s. f. head; neck, lite; person, 
man ; front or first rank ; pate, noddle, brains, 
fancy ; sense, judgment, discretion; head of 
hair.  Téte-d-téle, tete-a-tete, face to face, 
cheek by jowl. Un téte-0-téte, a tete-a-tete, 
a private conversation. Jéte pour téte, iead 
for head ; also full butt, face to face. T'éte- 
bleu! gad-zookers! zookers! <Avoir. martei 
en téte, to have a flea in one’s ear, be restless 
or uneasy at any thing. 

Téte, Mar. De téte en téte, from stem to’ 
stern. Jéte de bordage, butt of a plank. 
Tétes de varangues, floor heads, rung heals. 
Téte des mits, head of the masts. T'éte de 
gouvernail, rudder head. Téte de Mere, 
Turk’s head (sort of knot.) Téte d’une es- 
cadre, van of a fleet or squadron. Etre en 
téte d’une rade, to lie in the outermost part or 
birth of a road-stead. Fuire téte, to come 
head to wind or to the tide, Vaisseau de téte 
dune escadre, headmost ship of a fleet or 
squadron. 

Térer, t-ta, v. a. to suck (a teat.) 

TrIERE, té-tiér, s. f. head stall of a bri- 
dle; stay band fora new born child. 7Jé- 
tiére d’une voile, Mar. head of a sail. 

ETIN, ta-tin, s,m, nipple. 

Térine, t&-tin, s. f. a or teat; (sur 
une chose) dint. 

T£ron, ti-ton, s. m. breast, a woman’s 
breast. 

TETONNIERE, ta-t3-nidr, s. f. tucker, mo- 
desty, modesty bit or bosom bit. 

‘TETRACORDE, s. m. lyre with four chords, 

TéTRAGONE, ti-tra-gén, adj. tetragonal. 

TETRARCHIE, s. f. tetrarchy. 

TETRARQUE, ta-trark, s. m. tetrarch. 

TeTTE, tet, s. f. teat or dug. 

Tértu, £, té-ti, th, adj. headstrong, obsti- 
nate, stubborn, wilful. 

TEeuTONIQUE, téu-té-nik, adj. Teutonick. 

Texte, tékst,s.m. text, Petit texte, (in 
printing) brevier. 

TEXTILE, t4ks-til, adj. textile. 

TEXTUAIRE, téks-td-ér, s. m. textuary. 

Texture, téks-tir, s. f. texture, 

THAMISE, s. f. Thames. 

Tu, ta, s,m. tea. Thé hou or noir, bo- 


ea. 
YufaTin, E, s. m. & f. theatin, theatine 
monk o nun. 
THEATRALSE, th-A-tral, adj. theatra} 
Tuéartre, ta-dtr, s. m. stage, theatre. 
play-house, collection of all the plays (of an 
ma or,) scene. Piece de thédtre, play, come- 
or traged - : 
TaeAID, s. f. Thebais (in Egypt.) 
Tu£ikre, th-yér, s. f. tea-pot. 
TuHEIsmE, s. m. theism, deism. 
EISTE, s. m. theist, deist. 
Tune, tém, s. m. theme, subject, exercise. 
THocracik, ta-d-kra-sl, s. f. theocracy. 
Tukocratigue, ta--kra-tik, adj. theo- 
cratical. 
Tu£ovDotireE, s. m. theodolite. 
Takoconte, th-b-gd-nl, s. f. theogony. 
THfOLOGAL, E, ta-6-lé-gal, adj. divine. 
THEOLOGAL, s. m. doctor of divinity, pre- 
bendary of a cathedral, theologist. 
TukOLOGALE, s. f. prebend bestowed 
upon none bat doctors of divinity, 





502 TIE 





TIN 





bar, bat, biise :. there, ébb, over: fleid, fig: robe, rob, lrd: mdod, gdod, 





Tufkotoeix, t4-d-l6-2l, s. f. divinity or 
theology. 
THEOLOGIEN, t-0-16-zién, s, m. divine or 
theologist, theologian. 

TufoLociqueE, ta-6-15-z1k, adj.theological, 

Tu£0LociquemeEntT, ta-8-16-zik-ménx, adv. 
theologically. 

THEORBE, V. Tuorbe. 

Tu forkmx, th-d-rém, s. m. theorem, 

THEORICIEN, s. m. theorist. 

Tuéorie, ta-6-rl, s. f. theory, speculation. 

Tutoriaux, ta-4-rik, adj. theorical, theo- 
rick, theoretick, theoretical. 

TH£ORIQUEMEDT, ta-6-rik-mén, adv. the- 
oretically. 

TuEoRIsTE, s. m. theorist. 

THERAPEUTE, Ss. m, sort of Jewish monk. 

THERAPEUTIQUE, s. f. art of curing 
diseases, therapeuticks. 

THERIACAL, E, ta-ria-kal, adj. theriacal. 

TufRiaQueE, th-ri-ak,s.f. treacle, theriaca. 

THERMAL, E, tér-mal, adj. thermal. 

THERMES, térm, s. m. pl. hot baths, 

THERMOMETRE, tér-mé-métr, s. m. ther- 
mometer. 

TH#sAvURISER, ti-z6-ri-za, v. n. to trea- 
sure up, hoard or heap up. 

THESAURISEU-R, SE, s. m. & f. one who 
hoards, treasures money. 

Tusk, téz, s. f. thesis; thesis sheet; dis- 
p sation. 

‘THESMOTHETE, s.m. name given at Athens 
to those magistrates who kept the laws. 

Tukvrcix, ta-dr-zl, s. f. theurgy, magic. 

THON, ton, s, m. tunny (a fish.) 

THORACHIQUE, adj. thoracick, belonging 
to the breast. 

THORAX, S. m. thorax, breast. 

THURIFERAIRE, ta-ri-fé-rér, s. m. clerk 
that carries the frankincense pan. ; 

TuyM, tin, s.m. thyme (herb.) 

THYRSE, tirs,’s, m. thyrsus. 

Tiare, tar, s. f. tiara. 

Tis, ti-bid, s. m. inward bone of the leg. 

TiBRE, s. im, Tiber. 

Tic, tik, s. m, tick, convulsive motion or 
fit; also habitual trick. "tc et tac or tic et 
toc, tick tack. V. Dique. 

TicTE, E, adj. speckled. 

Tipe, tiéd, adj lukewarm, cold and in- 

ifferent. 
TikDEMENT, tiéd-mén, adv. coldly, with 
indifference. 

Ti£pEuR, ti-déur, s. f. fukewarmness. 

Tikpir, tia-dir, v. n. to cool, grow luke- 


warm. 

Tien, NE, tlén, tin, adj. thine, thy own. 

TEN, (LE,)s.m, thyown. Les tiens, thy 
own, thy relations, ‘ 

TieKce, tiérs, s. f. (en musique) tercet or 
third; (dans Vescrime, etc.) tierce; (in print- 
ing) second revise ; (en mathématique) third. 


= 








V.. Tiers. 

Tirerck, tiér-sh, adj. trifallowed; (in he- 
raldry) divided into three parts. Bétiment 
tiercé, Mar, vessel the breadth of which is 
equal to one third of her length. 

TiERCELET, tiérs-lé, s. m. tarsel. Tierce- 

ilhomme, petty squire. 

TIERCEMENT, tiérs-mén, s. m. tertiating. 

TrerceR, tlér-sa, v. a. & n. to tertiate, 
ee enhance the price by a third, be a 

ird. 





TIERGON, s. m. tierce. 

_ TreR-s, CE, adj. third. Fiéure -terce, ter- 
tian ague. 

Tikrs, tiér, s, m. third person, third part. 
Le tiers et le quart, every body. 

Tick, tlz, s. f. (d’une plante) stalk, stem, 
blade, shank ; (dun arbre) trunk, body; 
(d'une bor leg: (d’une colonne) shaft ; (d’un 
ynston) rod; Yun chandelier, dune ) 
shank ; (d’une famille) stock, head. Tige de 
Vancre, Mar. shank of the anchor. 

TiGNE, ete, V. Teigne. 

TiGnon, ti-gnon, s. m. back part of a wo- 
man’s head of hair ;_also cap, head-dress. 

TiGNoneER, ti-gné-na, y, a. to buckle (the 
wee curl; pull caps. " 

e tignoner, V. ¥. to pull caps. . 

TIGRE, tigr, s.m. tiger ; apes like a 
tiger, crue] person, kind of speckled insect. 

Ticrf, £, ti-gra, adj. spotted, speckled. 

TiGRESSE, ti-grés, s. f. tigress. 

Tit, V. Tilleul, 

Tit.ac, ti-/ak, s. m. Mar. deck, 

Tittav, V. Tilleul. 

Tink, til, s.f. rind of a young linden-tree ; 
kind of hatehet and hammer united. 

TiLLEUL, ti-/éul, s. m. linden, linden-tree. 

TIMBALE, tin-bal, s. f tymbal; pot; bat- 
uedore ; kind of drinking cup. 

TimBaLtER, tin-ba-li, s, m. that plays on 
the tymbal, kettle-drummer. 

TIMBRE, tinbr,s. m, bell struck by a ham- 
mer, sound of the bell, voice, sound, he}met, 
crest (of a coat of arms ‘} stamp (on paper 
or parchment,) head, noddle. : 

impr, z, adj. (from Z'imbrer) crested, 

stamped. Cerveau bien timbré, good head- 
jece. 

F TiMBRER, tin-bri, v.a. to crest, to stamp. 

TIMBREUR, 5. m. stamper. 

Tuning, ti-mid, adj. timid, fearful, timo- 
rous, bashful. . 

T1m1DEMENT, ti-mid-méz, adv. timorous 
ly, fearfully. 

Timipiré, ti-mi-di-ta, s. f. timidity, fear, 
timorousness, bashfulness. 

Timon, ti-mon, s.m. beam (of a cart-or 


wain,) pole (of a coach,) helm. Timon, Mar, 


tiller, helm. 
TimontER, ti-mé-nia, s. m. thiller or thill- 

horse. ‘T'imonier, Mar. helmsman, steers- 

man. Reléve le timonier, relieve the helm. 


Change le timonier, get another helmsman, — 


Un timonier & la barre, a hand to the helm. 

Timor, £, ti-mé-ra, adj. timorous, fear, 
fal poupulons. ye 

IMPAN, etc. V. pan, 

Tine, tin, s. f. ‘als apee tab. : 

TINEL, s. m. common hall for servants te 
eat in, 

TINETTE, ti-nét, s. f. tub with ears. 

Tins, s. m. pl. Mar, blocks on which the 
keel of a ship is laid while building. 

TINTAMARRE, tin-ta-mar, s. m. noise, 
thundering noise, bustle or hurly-burlv 


TINTAMARRER, V.n. tomake a great noise, 


TINTEMENT, tint-mén, s. m._ tingling. 
Tintement d’oreilies, tingling or glowing 
the ears. 

TiNTER, tin-tA, v. a. to toll (a bell.) Tin 
ter, v. n. to be tolled, tingle or jingle. 

TINTIN, tin-tin, s. m. jingling. 
TIN‘OIN 8.m. tingling or neise(in one’s ears.) 
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TiqueE, tik, s. f. tick (a vermin.) 

TIQueER, ti-4a, v. n. Ex. Un cheval qui 
figue, a horse that has got the tick. 

Tiqueré, x, tik-ta, adj. speckled. 

TIQUEDUR, s. m. horse thal 

TIRADE, ti-rad, s. f. long train or series 
wof words.) Tout d’une tirade, of a stretch ; 
without intermission, all at once. 

Trrace, ti-raz, s, m. pulling; drawing; 
press-work (in printing.) : 

TIRAILLEMENT, ti-ra/-mén, s. m. pulling 
or haling about. 

TIRAILLER, ti-ra-/4, v. a. to pull.or hale 
about. Trailler, v. n. to shoot unskilfully. 

TIRAILLERIE, 8. f. the act of pulling or 
valing about. 

TIRAILLEUR, ti-rA-déur, s. m. bad marks- 
man, one that shoots unskilfully. 

TrRAntT, ti-rén, s. m. boot-strap, purse- 
string ; slip of parchment to tie papers with, 
sort of tough gristle in meat, beam reaching 
from one wall to another. Tirant d’eau, 
Mar. draught of water. La marche de notre 
bdtiment est d’étre sans aucune différence de 
— d'eau, our ship sails best upon an even 

Tirassk, ti-ras, s. f. net (for quails, etc.) 

TirAsseER, ti-ra-sa, v. a. or n. to catch with 
a net. 

Tire, tir, s. f. Ex. Tout d’un tire, all at 
once, all together, without any stop. A tire 
d’aile, with quick jerks of the wing, as swift 
as possible. 

Rk, £, adj. (from Trer) drawn, etc. 
TIRE-BOTTE, Ss. m., boot-jack, 
T1IRE-BOUCHON, s. m. cork-screw. 
TIRE-BOURRE, Ss. m. worm (to unload a 
n. 

Ti ation: s. nt. buttoner. 
TIRE-CLOU, s. m-nail-drawer. 
TIRE-FOND, s. m. coaper’s turrel ; uy: 

geon’s piercer. = 

TIRE-LAISSE, s. m. balk. a J 

TrReE-LARIGOT, adv. Ex. Boired tire-la- 

igot, to drink hand to fist or hard or briskly. 

TiRE-LIGNE, s. m. drawing-pen, ruler. 

TIRELIRE, s. m. christmas-box. 

TIRE-MAILLE, s. m. usurer. 

TIRE-MOELLE, Ss. m. marrow m. 

TiRE-PIED, s. m. shoe-maker’s stirrup. 

TIRE-PLoMB, s. m. glazier’s vice. 

Tirer, ti-ra, v. a. to draw, pull, lug, 
pluck or tug, draw out, pull or lug or loll out, 
pull off, draw off, take out or up or off, get 
out, get. obtain, get off, bring off, deliver, 
free, rid, receive, reap, extract, collect, pick, 
squeeze out, pull out, stretch; to draw; (in 
printing») to draw, print, work off; (/e vin de 

ie) to rack ; (un fusil) to fire, let off; (un 
canon) to fire, discharge ; (une arbaléte) to 
shoot off or shoot with ; (wn lidvre, un oiseax) 
to shoot ; (un feu d’artifice) to let off. Tirer 
des armes, to fence. Tirer une estocade or 
un coup d’estocade, to make a pass. Tirer, 

v.n. to shoot, let off, discharge, go off; to 

play ; to go. T'irer sur, toincline to. Setirer, 

* ¥. r. to get out or off. 

Tirer, Mar. Notre bdtiment tire 18 pieds 

Peau de l'arridre, et 17 pieds 4 pouces ty a- 

vant, our ship draws 18 feet abaft and 17 feet 


4 inches forward. Vaisseau qui tire beaucoup || 


d’esu, ship of a great draught of water. Vuis- 
sem gui tze peu d'eau, ship of an easy draught 


has got the tick. (, 





of water. Ce navire lire si peu Weau qu’il est 
propre & toute espece de commerce, that ship is 
of so easy a draught of water that she is fit 
for any trade. Tirer une emburcation & terre, 
to haul a boatashore. Zrez wn hatiment a 
terre, to ground a vessel. Tirer du canon, 
to fire guns. Tirez wn coup de cunon sur ce 
brick pour le faire mettre en panne, fire a 
shot at that brig to make her bring to. Le 
coup de canon de retraite est tiré, the evening 
gun is fired. Le coup de canon de diane est-it 
tiré? is the morning gun fired ? 

TIRE-soU, Ss. m, usurer. 

Tirer, ti-ré, s,m. slip of parchment, dt- 
vision or hyphen. 

TIRETAINE, tir-tén, s. f. linsey-woolsey. 
TIRE-VEILLE, tlr-vé/, s. f. Mar. man-ro’ 
entering-rope, ladder-rope ; side-rope. Jet 
trelesitire-veilles, to ship the side-ropes, Les 

tir es & échelle, ship the ropes. 
Eur, ti-réur, s. m. shooter, game- 
keeper, fencing-master, fencer; (d’une lettre 
de change) drawer. Tireur darc, archer. 
Tireur d'or, gold wire drawer. Tireur de 
laine, thief, 

Tiroir, ti-rwar, s.m. drawer (of a desk 






ISANE, ti-zAn, s. f. ptisan. 

Tison, ti-zon, s. m. brand, fire brand. 
Les tisons, the fire. 

Tisonner, ti-zé-ni, v. a. to poke or stir 
the fire. 

TISONNEU-R, SE, ti-z6-néur, néuz, s.m. & 
f. foker or one that pokes the fire. 
_ Tisonnier, ti-26-nia, s. m. poker (of 


iron.) 

TissER, ti-si, v. a. to lay the ground-work 
of (lace.) 

‘TissERAND, tis-rén, s. m. weaver. 

Tisserande, s. f. weaver’s wife or widow. 

TIsSERANDERIE, s. f. weaver’s trade. 

Tissu, £, ti-si, st, adj. (from T'istre) 
woven, spun. 

Trssu, ti-s, s. m. tape ; (de cheveux) lace ; 
(dor et d’argent) tissue; contexture ; series. 

TissuRE, s. f. weaving or texture ; web or 
weft, contexture or ordering or framing. 

TisseTiER, ti-si-tid, s. m. riband-weaver. 

TISTRE, V. a. (only used in the participle 
Tissu) to weave. C'est lui + a tissue cette 
intrigue, he is the manager of that intrigue. 

TITHYMALE, s. m. milk-thistle. 

TiTILLANT, E, adj. tickling. : 

TitiLiaTion, ti-til-la-sion, s. f. titillation, 
tickling. 

TITILLER, V. a. to titillate. 

TiTRE, titr, s. m. title; rigkt, standard of 
coin; deed, record, voucher. A titre de, 
under colour of, under the pretence of. 

Titré, £, ti-trd, adj. honourable, of quali- 
ty, that has a title of honour. 

TITRER, v.a. to give a title ofhonourto one. 

TirupBaTion, s. f titubation, theact of 
stumbling. ! 

TiruLaireE, ti-ta-lér, adj. titular. 

TITULAIRE, Ss. m. incumbent. 

Toc! (son d’un choc) tack! 

Tocanr, t6-kAn, s. f. wine that runs from 
the grapes without pressing, new wine, 

Tocsin, tok-sin, s. m. alarm, alarm-bdell, 

Tor, twa, pron. thou, thee, thyself. 

TorLe, twal, s.f. cloth, linen-cloth; (de 
vant un thedtre) curtain. Toiles, toils, snare, 
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trap; (de moulin d vent) sails ; (draps) sheets. 
Teile, Mar. canvass. » T'oile a prélat, thick 
canvass for tarpawlings. Toile & voile, sail- 
cloth. Toile a voile de Hollande, Holland 
duck. Toile d voile de Russie, Russia duck. 
Toile de pointe, goring cloth. T'oile écrue 
de 7-8, thin canvass like the English No. 8. 
Toile de cotennine, sail cloth used for the sails 
of xebecs and other vessels of the Mediterra- 
nean, Toile de Mélis, de Noyale, d’Olonne, 
sail cloth fabricated at Melis, Noyalle, 
lonne, 

Toik, twa-la, s, m. ground of a lace. 

ToILERI£, twAl-rl, s. f. linen cloth trade. 

ToILETTE, twa-lét, s. f. toilet; also a 
babe’s mantle. 

TorLieRr, s. m. linen-cloth maker. 

Toise, twaz, s. f. measure containing six 
feet in length, fathom. 

Toisk, E, adj. measured by the liom; 
concluded, settled; s. m, measurement, mea- 
sure. 

ToIsER, twa-24,v. a. to measure by fathom. 

ToIsEuR, twa-zeéur, s. m. measurer. 

Toison, twa-zon, s. f. fleece. 

Torr, twa, s. m. top (of a house,) roof, sty. 

TOLE, td], s. f. iron plates. 

*ToLERABLE, t0-l-rabl, adj. tolerable, 

ToLERABLEMENT, adv. tolerably. 

To.&rance, t6-la-réns, s. f. toleration. 

Toukrant, £, t6-li-rén, rént, adj. & s. 
friend to toleration. 

ToLERANTISME, s,m. system of toleration. 

_Torfrer, t6-la-ra, v. a. to tolerate, con- 
nive at. 

Tour, Ex. Crier tollé sur quelqu’un, to 
raise an outery against one. 

TOLLET, s. m, Mar, thole. 

TOLLETIEREs, s. f. pl. Mar. row-locks., 

TomBac, ton-bak, s. m. pinchbeck. 

TomBE, tonb, s. f. tomb-stone; alsoa tomb 


or aoa 
omBX, E, adj. fallen, etc. V. T'omber. 
TomBeEAu, ton-bd, s, m. tomb, monument ; 
grave, sepulchre. 
ToMBELIER, s. f. carman, dung-cart-man. 
TomBER, ton-ba, v. n. to fali, tumble, get 
a fall or tumble, drop, drop down, fall off, sin, 
fall out or happen, abate, flag, fail, sink, low- 
er, decay, lose one’s reputation ; to fall, light . 
to hang; torush, Z'omber dans, to fall into. 
Tomber d’accord, to agree, confess, own, 
grant. J'omber malade, to be takensick. J/ 
tombe de la neige, it snows. 
Tomber, vy. a. Mar. to fall, etc. T'omber a 
la mer, to fall overboard. Tomber sous le 
vent, to sag or falito leeward. Tomber & la 
bande, or sur le céte, to fall over (speaking of 
a ship aground.) Zomber au milieu d’une 
escadre ennemie, to fall into the middle of an 
enemy’s fleet or squadron. Un de nos vais- 
seaux de 64 tomba dans la ligne ennemie, et 
fut fort maltraité, one of our 64 gun-ships 
dropped iato the enemy’s line and was very 
roughly handled. Nos fins voiliers tom- 
herent sur Varriére-garde ennenie, dont is 
couperent deux vaisseaux, our prime sailers 
made a dash at the enemy’s rear, from which 
they cut off two ships. Nous serions tombés 
sur une frézate, si Vancre de miséricorde n’a- 
voit pris, we should have fallen on board of 
a frigate but that our sheet anchor brought 


usup. Tombant de douze brasses par quatre, 





j nous mimes dout a culer, falling from twelve 


fathoms into four we threw all aback. Notre 
grand mat tombant du cbie de Vennemi, en- 
gagea une purtie de nes cunons, our main 
mast falling on the side we were engaging, 
interrupted the fire of some of our guns. re: 
miiture de celte corvette tombe beaucoup sur 
Varriére, that sloop’s masts hang aft ve 
much. convoit tomba en calme sous la 
Dominique, the convoy got becalmed under 
Dominica.» Le tonnerre tomba deux fois & 
notre bord dans la campagné,-our ship was 
twice struck by lightning while we were out. 
Le vent tombera au coucher de soleil, the wind 
will die away at sun-set. La mer est-elle 
tombée? is the sea gone down ? 

TomMBEREAU, ton-brd, s. m. tumbrel, dung 
cart or the like; (for criminals) cart. 

Tome, t6m, s. m. tome, volume, part. 

Ton, m. TA, f. TEs, pl. adj. thy, thine. 

TON, ton, s.m. tone, voice, tune, note, 
strain, sound. Ton de couleurs, agreement 
of the colours. Parler d’un ton fier or d’un 
ton résolu, to speak boldly or confident!y, talk 
big. Zon, Mar. (d'un mat) head, cap, space 
comprehended between the cap and the tres- 
tle-trees. Nos huvniers sur le ton, nous tenons 
toute Vescxdre qui les a & t4te de bois, with our 
topsails on the cap, we hold way with all the 
fleet with theirs at the mast head. 

TonDaiLLe, ton-dal, s. f. shearing, shear- 
ing-time. 

'TonpEuR, ton-déur, s. m. a shearer ; shear- 
man or cloth worker; barber. 

TONDRE, tondr, v. a. to shear; cut the 
hair of, shave. 

Tonvbu, #, adj. shorn. Une brebis tondue, 
ashorn sheep. Zl n’y a que trois tondus et 
un pelé, there are only tag-rag and bob-tail. 

Ton1Que, t6-nik, adj. tonick. ~ 

ToNnLiEv, s.m. duty to the ,ord of a manor 
for a place in the market. 

TonnaGke, t6-naz, s, m. tonnage, 
TONNANT, £, t6-nén, nént, adj. thundering. 
Towne, ton, s. f. ton; butt, cask of two 

hogsheads. 

'TonNnEAU, t8-nd, s. m. cask or vessel ; tun. 
Mar. tun, ton weight; cask of four hogsheads, 
Un batiment de quatre cents tonneaux, a ship 
of 400 tons burden. 

ToNNELER, t0n-la, v. a. to tunnel, take 
with a tunnel, entrap, ensnare. 

ToNNELEUR, t6n-léur, s. m. tunneler, 

TONNELIER, ton-li4, s. m. cooper. 

Tonneliére, s. f. cooper’s wife or widow. 

TonneELLE, t8-nél, s, f. tunnel, arbour. 

ToNNELLERIE, t6-nél-rl, s. f. cooperage, 
shed where casks are made. 

TonneER, t6-na, v. n. to thunder, roar, in 
veigh. J/ tonne, it thunders. wi 

‘TonyERRF, t6-nér,s. m, thunder, lightning 
or thunderbolt. Frappé du tonnerre, thun- 
derstruck, 

Tonnes,s. f. pl. a kind of shells. 

TonsuRE, ton-str, s. f. tousure. 

Tonsur&, adj. that has got the tonsure. 

Tonsur&, s. m, priest with a tonsure, 
shaveling. 

‘TONSURER, ton-sii-ra, v. a. to shave the 
crown of. 

Tont, tont, s. f. shearing ; shearing time 

TonTice, adj. V. Bourre. 

Tontine, ton-tin, s. f, tontine. 
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TonTINIER, E£, ton-ti-nia, niér, sm. & f. 
annuitant on survivorship. 

TonrTwRE, s. f. shearing, shorn wool. Mar. 
sheer of the wales and decks, convexity of the 
transoms and beams of a ship. Tonture des 
baux, round up or convexity of the beams. 
Tonture des ponts, sheer of the decks. Vuis- 
seau qui a de la tonture, ship witb a great 
sheer. Vaisseau qui u perdu de sa torture, 
ship that has lost her sheer. 

ONTURE, E, adj. Mar. Batiment tonturé, 
vessel bu?!. with a great sheer. 

Top, Mar. stop. 

TorazE, td-paz, s. f. topaz. 

Tops, tép, int. done, | consent. 

TopERr, té-pa, v. n. to agree or consent ; 
alse to tope. Tope or je tope, done, | agree 
to it. Je tope partout, 1 am at ail. 

Torinameour, t6-pi-nén-béor, 3. m. spe- 
cies of sun-flower; Jerusalem artichoke. V. 
Taupinambour. 

Top1Que, té-pik, adj. topical. 

ToPiQugE, s. m. topick or common place, 

,s ores RAPHIE, t-pd-gra-fl, s. f. topogra- 
Wincavistnaatd: 16-pd-gra-fik, adj. to- 
Ley Ua serge 

‘oQuE, tk, s. f. cap (such as is worn in 
the universities.) 

OQUER, V. a. to touch, strike, 
Toquer, td-ké, s. m. sort of cap. 
TorcueE, térsh, s. f. torch or taper. 
ToRCHE-CUL,s.m. bum-fodder. 
TorcHeER, tor-sha, v. a. to wipe, make 

rub clean ; (quelqu’un) to beat (one.) 

TorcuERE, tdr-shér, s. f. high stand to put 
lights upon. 

Drateints; tér-shl, s.m. mud or mortar 
made of mud and straw or hay. 

Torcuon, tér-shon, s. m. rubber, dusting 
coth, dish-clout, wisp of straw ; a slut. 

TORDEU-R, SE, s. m. & f. twister of wool ; 
silk throwster. 

ORDRE, térdr, v. a. to twist, wrest, wring, 
writhe, wreath, throw, wind about. 

ToRDU, £, adj. twisted,wrung, wrested, etc. 

Tork, tér, s. m. round member in the base 
of a pillar. 

ToRMENTILLE, tor-mén-til,s. f. tormentil. 

Toron,.s. m. Mar. strand. Cordage a 
quatre torons, rope of four strands. Un des 
torons de tournevire a manqué, the messenger ' 


or 


is stranded. 

Torpruwr, s. f. numbness, torpor. 

TorPii.e, tér-pil, s. f. torpedo. 

‘TORQUET, tbr-b8, s.m. Ex. Donner le or 
un torquet d quelqu’un, to put a sham upon 
one, deceive hii. 

Torquerrre, tor-két, s. f. certain quantity 
. of fish wrapped up in straw. 

TorREFACTION, s. f. torrefaction. 

TorrRE&FIER, V. a. to torrefy. 

TorReEnr, td-rén, s. m: torrent. 

TORRIDE, t6r-rid, adj. torrid. 

Tors, m. Torsg, tors, or Torre, f. adj. 
(from T'ordre) twisted; twined, wreathed, 
ou tors, wry neck. Mar. lay. Cor- 
age gui. a trop de tors, rope too hard laid. 

ORSE,s.m_ body of a statue without a 
head, arms or legs, Torse, s. f. twisted piece 
of wood, twisted work. 

Torr, tir, s. m. wrong, injury,fault, blame. 


random, right or wrong. Avoir tort, to be in 
the wrong, to be to blame. 

Torte, adj. V. Tors. 

Tortico is, tér-ti-ké-ll, s. m. crick in the 
neck; also hypocrite and wry-necked man 
or woman, 

TORTIL, s. m. torse ‘os heraldry.) 

TORTILLAGE, s. m. shuffling, evading, the 
using of shifts (% conversation.) 

Tortitcf, £, adj. twisted. 

ToRTILLEMENT, t6r-til-mén, sm. twist- 
ing ; shifting, shuffling, finesse. 

ORTILLER, t6r-ti-/a, v. a. to twist; (un 
air) to trillover. Tortiller, v.n. to skiffle, 
doc ge, use shifts ; also to waddle. 

TORTILLON, tér-ti-/on, s. m. ro!l or wisp ; 
also sort of mean cap and servant maid taken 
from the country. 

; IONNAIRE, tér-sid-nér, adj. extor- 
sivellijust, unlawful. 

‘ToRTIS, s. m.wreath, garland ; also threads 
twisted together. 

Tortu, £, tér-ta, th, adj. crooked, bowing 
in and out; untoward, perverse. 

TorrtukE, tor-tt, s. f. tortoise. 

Torturr, tér-td-A, v. a. to bend, make 
crooked, Sé turtuer, v. r. to grow crooked, 
warp. : 

Tomeviuaieeae? tér-id-duz-mén, adv, 
crookedly, with windings in and out. 

TorTUEU-X, SE, tér-th-éu, éuz, adj. wind- 
ing’, turning in and out, crooked, 

Torrvosir&, t6r-ta-d-zi-ta, s. f. tortuosity, 

Torture, tér-tur, s. f. torture, rack. 

ToORTURER, to put to the torture ; (le sens 
d'un mot) to wrest, pervert. 

‘Tory, s. m. tory, one who is for and votes 
with the ministers (in England.) 

Tosre, tdst, s. m. toast, a health. 

TosTER, tds-ta, v. a. to toast, drink one’s 
health, 

Tor, td, adv. quick, quickly, soon, Aussi- 
tot fies when, as soon as, 

OTAL, E, t6-t&l, adj. total, whole, entire, 
utter. 

Tora, s. m. whole, total or whole sum, 

ToraLement, t6-tal-mén, adv. totally, ut- 
terly, entirely. 

Torauirf, t-ta-Ii-ta, s. f. totality, total. 

‘Toron, to-tor, s.m. whirlbone, tetotum. 

TovacE, tbo-Az, s.m. Mar. warping or 
towing. 

TouatLxe, t60-al, s. f. towel, roller. 

Touvcuant, £, téo-shén, shént, adj. sensi- 
ble, sad. grievous, afflicting ; pathetick, mov- 
ing, powerful : prep. touching, concerning, 
about, 

Toucue, tosh, s. f. stop or fret of organs, 
ec. string of a musical instrument, touch or 
trial, stroke or touch, fescue ; drove of fatted 
cattle. Pierre de touche, touch-stone. 

Tovcner, tdo-sha, v.a. & n. to touch, 
meddle with, handle or finger, shake hands 
with one, try or put to the touchstone, drive, 
strike, hit, express, play upon, receive, be or 
draw near, reach, be next or adjoining or con- 
tiguous, be related or of kin, concern, move, 
atiect. 'oucher de prés a, to be nearly ree 
lated to. Se toucher,v.r. to touch one another, 
be enn Sr or adjoining. 

Toucher, v. a. & n. Mar. to touch, meddle 





A tort, wrongfully. A tort et a travers, at 
~~ 64 Q 


Q@ Voucher et parer, to touch and go. 


with, strike o touch upon the ground, etc. 
bati- 
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ment toucha en entrant dans le port, the ship 
touched in coming into harbour. Le compas 
a besoin d’étre touché, the compass wants to 
be touched. Les deux vaisseaux amiraux 
éloient & se toucher dans le combat, the two 
flag ships were rubbing against each other’s 
sides in the action. Pour peu.que nous tou- 
chions a Varrimage, le brig perd de sa marche, 
if we meddle at all with the brig’s stowage, 
it hurts her sailing. 

TovcHer, téo-sha, s. m. feeling, touch ; 
manner of playing on instruments. 

ToucHeEwk, s.m. Ex. Toucheur de beufs, 
drover. 

Tour, s. f. towing ; ferry-boat. V. Touée. 

Touke,s. f. Mar. warp, tow-line. Entrer 
dans un port d la tou’e,to warp into a har- 
bour. Sortir du port a la touée, to warp out 
of the harbour. 

Touer, téo-& Vv. a. t warp, tow. Wretin 
or haussiére & touer, tow-rope. Bateau ser- 
vant & touer, tow-boat. Lon nous toua pour 
sortir du port, we were towed out of the har- 
bour. La frégate se toueroit de préférence a 
se faire remorquer, the frigate might be warp- 

faster than she could be towed. 

Tovevr, téo-éur, s. m. kedge anchor. 

TourFr, tdof, s. f. tuft; thicket. 

TouFrFeuR,s.f.exhalation that one feels on 
entering a warm room. 

Tourru, £, téo-fa, fu, adj. thick, bushy. 

_ *TournLaut, s. m. Ex. Un gros touillau, 

a lusty biade, a stout fellow. 

Tovusours, t6o0-zdor, adv. always, ever, 
evermore, continually, in the mean while, or 
time, generally ; without exception, mostly, 
commonly, at least, for all that, but still, ne- 
vertheless. 

Toutet, V. Zollet. 

Tourer, téo-pé,s.m. little tuft (of hair, efc.) 

TourtE, téo-pl, s. f. gig or castle top ; also 
strumpet. 

*TOUPIER, V. n. to whirl about. 

ToupiL_eEr, t60-pi-la, v. n. to whirl about, 
run up and down. 

TouPiLton, téo-pi-lon, s. m. little tuft. 

Touriy, s.m. Mar. top for laying ropes. 

Tour, téor, s. f. tower, spire, rook (at 
chess.) our a feu, Mar. light-house. 

‘OUR, s. m. turn, turning, going round, 
circular moticn or revolution, circumference, 
tour, compass, contour, turn-lathe, turning- 
wheel, turning-box (in a nunnery,).game (at 
backgammon,) turn or gloss, turn or way of 
writing or of expressing one’s self, turn or 
sense or construction, turn or office or cour- 
tesy or service ; trick or wile or fetch ; turn or 

(according to rank) or place ; turn or 
walk. 'our @ towr, by turns, one after ano- 
ther. Tour de reins, sprain in the back. 
Tour de lit, suit of bed curtains. Your de 
chereux, false hair (for women.) T'our de 
eou, neckcioth ; also cloakloop. T'our de cou 
@un rabat, neck of a band. Tour de plume, 
feather about one’s hat. T'owt du baton, by- 
profits. uire un tour de promenade, to take 
a turn, walk a turn or a litle way... 

Tour, s.m. Mar. Tour a bitord, ree) for 
making spun yarn. Tour pour or de loch, 
log reel. Tour de la grande ligne de sonde, 
deep sea reel. T'owr mort avec deux demi- 
clef, clove pitch with a round turn. Tour de 

able or duns les cdbles, turn in the hawse. 





Demi-tour dans les cables, elbow in the hawse, 
Prendre des tours dans les cdbles, to take turns 
inthe hawse. Tens le tour d loch, hold the 
reel. Le vent fait le tour du compas, the wind 
flies all round the compass. 

rons les tours de nos cables avant la fin de la 
marée, we will clear hawse before the tide 
has done. Notre navire prend le bon tour, et 
nous n’aurons plus de crotx dans les cables, our 
vesse] is going the right way, and we shall 
have an open hawse. Le batiment n’a-t-il pas 
pris le mauvais tour ? is not the shi ene 
wrong way ? Il fuut donner du ri pointe, 
you must not borrow too near the point. 

TourBgE, tdorb, s.f. turf (for fuel ;) disor- 
derly or lawless multitude of people. 
par tourle, general inquest. 

TouRBILLON, téor-bi-lon, s. m. whirlwind; 
vortex, whirl or whirling. T'ourbillon or 
Tourbillon de vent, Mar. tornado. 

TourpD, s. m. a sea-fish. 

Tourpd or TouRDELLE, s. f. a particular 
species of thrush. , 

TouRELLE, t6o-rél, s. f. turret. 

Touret, t6o-ré, s. m. small wheel turn- 
edby a Jarger. Touret, Mar. winch (on which 
the yarn is wound up in a rope walk.) 

OURIERE, t6o-riér,’ s. f. maid that looks 
to the turning-box in a nunnery. 

TouRILLON, t6o-ri-lon, s. m. trunnions. 

ToURMENT, tOor-méz,s. m, torment, pain, 
racking thought, anxiety, grief, sorrow. 

TOURMENTANT, E, tOor- ; adj. 
tormenting, troublesome. 

TouRMENTE, tdor-mént, s. f. storm, tem- 
pest. Mar. violent storm, stormy weather. 

TouRMENTER, téor-mén-ta, Vv. a. to tor- 
ment, torture, rack or put to great pain, dis- 
quiet, grieve, vex, afflict, plague, tire, trous 
ble, importune, dun, be pe is Soy ty tum- 
ble, jolt, deaden (the colours.) Se dowrmenter, 
v.r. to torment one’s self, toss, tumble, la- 
bour much, take or be ata deal of | 
pains, be very busy, warp (speaking of wood.) 

‘TOURMENTEU-X, SE; 5 tempestuous, — 

TouRMENTIN, s. m. Mar. fore top-mast 
stay-sail or fore stay-sail. 

ToURNAILLER, V. n, to turn, go round a 
thing, go up and down. 

OURNANT, téor-nén, s. m. wea ts ; whirl- 

i. Tournant d’eau, Mar. whirlpool. 

Tourné, k, téor-na, adj. (from T'ourner) 
urned, ec. Ii est bien tcurné, he is a very 
genteel man. 

ToOURNE-BOUT, s.m, sort of musical in- 
strument. 

TOoURNEBRIDE, s. m. alittle ale house near 
a castle for the servants and horses of the 
strangers who visit there. 

TourNEBROCHE, tOorn-brésh, s, m. jack, 
turpspit. 

TOURNE-FEUILLET, V. Signet. ’ 

TournyEg, tdor-na, s. f. circuit, progress 
or visit; roundjor walk or turn. 

TouRNELLE, téor-nél, s, f. court for crimi 
nal causes. att 

TournemAln, téorn-min,s. m. Ex. Enun 
tournemain, in the turning of a hand; in a mo- 
ment. 

TournenR, tdor-na, v, a. to turn, turn or 
wind round; to turn or turn up; ) 
Tourner & bléime or & louange, to blame or — 
praise. T'ourner,v.n, to turn, turn round, 
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change, grow ripe, grow rotten. Faire tour- 
ner, to turn. Se tourner, v. r. to turp or turn 
about ; change, become. T'ourner, Mar. to 
turn, etc. Les vents tourneront a Ucuest, the 
wind will come round to the westward. 
Tourne le sablier, turn the glass or turn. 
TouRNESOL, tdorn-sdl, s,m. turnsol. 
Tournntre, s.f.yarn-windle ; rolling-cage. 
Tournevire, s.m. Mar. messenger, royal. 
Garnis le tournevire au cabestan, get the mes- 
senger to pass.. 
OURNEVIS, tdorn-vis, s. m. key for a 
screw. 
Tourneor, tdor-néur, s. m. turner. 
Tourneuse, s. m. turner’s wife. 
Tourniquet, toor-ni-£é, s. m. turn-stile, 
turn-pike, whimsey-board. Tourniquet, Mar, 
swivel. 
Tournot, téor-nwa, s. m, tourney. 
TouRNOIEMENT, tdor-nwa-mén, s. m. 
whirling or turning round, winding about; 
(de téte) dizziness. 
Tournots, téor-nwa, adj. Ex. Une livre 
tournois, a French Jivre. 
Tournots. s. m. farthing. } 
TouRNoYANT, adj. turning, winding. 
TOURNOYEMENT, V. F'ournoiement. 
TournoyeER, tOor-nwi-ya, v. n. to turn or 
go about, whirl about; pene. 
TouRNURE, téor-nur, s. f. turning or turn- 
er’s work ; turn. 
TourrFE, téort, s. f. pie; turtle-dove. 
TourTravu, téor-id, s. m. crusty little loaf; 
also link or wreath of pitched cord. 
TourTEREAU, téort-ré, s. m. young turtle- 
love. 
Tourterelle, téort-rél, s. f. turtle-dove. 
Tourti&£RE, tdor-tiér, s. f. pan, baking-pan. 
TourTouss,s. f. the rope which the hang- 
man puts about the prisoner’s neck. 
TourrTRE, téortr,s. f. turtle-dove. 
Tous, tdos, V. T'out 
Toussaint, (LA) téo-sin, s. f. all-saints- 
day, all-hallow-day. 
OUSSER, t6o-si, v. n, to cough, hem. 
Toussku-R, sk, tdo-séur, stuz, s. m. & f. 
cougher, 
ouT, E, tbo, tdot, adj. T'ous, toutes, pl.» 
all, whole, any, whatever, every; mere. 
Tous les jours, every day. Toutes les se- 
maines, every week. Tout ce que j'ai d’amis, 
all the friends I have. T'owt, adv. (by a 
strange custom this adverb becomes feminine 
when it falls upon an adjective feminine, which 
begins with a consonant) wholly, entirely, 
quite, thoroughly, all, altogether, all over; 
as, through, for all. £2 est tout malade, he is 
quite'sick. Elle est toute malade, she is quite 
sick. Ils sont tout malades, they are quite 
sick. Ses sceurs sont toutes malades, his sis- 
ters are quite sick, as well as his sisters are 
sick every one of them. ‘out malades qu’ils 
sont, sick as they are, #s sick as they are. 
Toutes malades que sont ses seurs, siek as his 
sisters are, as sick as his sisters are, though 
his sisters are sick, for all his sisters are sick. 
Jl a laissé la porte tout ouverte, he has left 
the door quite (wide) open. ‘T'ouwt ouverte 
tery la porte, for all the door was open. 
int du tout, not at all. Rien du tout, no- 
thing atall Tout a fait, entirely. En tout, 
without exception. Partout, every where, 
Apreés tout, all things considered. Tout, s.m. 


whole, all. Toutes les personnes, all, a}] sien, 
every body. Le tout ensemble, all toge:her, 
the whole. C’est de tout,’tis all in ali. Ce 
west pas tout, it is not enough, it does noi suf 
fice, this isnot all. V, Atout. 

TouTerots, téot-fwa, conj. yet, neverthe- 
less, however. 

TouTE-Pr£sEncE, s. f. omnipresence. 

ToOUTE-PUISSANCE, tot-pii-séns, s. f. al- 
mighty power, almightiness, omnipotency ; 
the almighty, God almighty. 

Tout-puissanT, E, tb0-ptil-sén, sént, adj. 
almighty, omnipotent. 

Tout-PutssantT, (LE) s.m, the Almighty, 
God Almighty. 

TovurTou, tdo-téo, s. m. little dog or whelp, 


puppy. 

Tous, tbo, cough. T'oux de renard qui 
méne auterrier, churchyard cough. 
Tox1QueE, tok-sik, s. m, poison. 

TRABAN, s. m. a soldier of the imperial 
guard in Germany. 

*TRAC, trak, s,m. track, gait, pace. 

Tracas, tra-ka, s. m. hurry, bustle, noise, 
confusion, disorder. 

TRACASSER, tra-kA-si, v. n. to be busy, be 
full of bustle, be always in action or in a hur- 
ry, be a busy body or an intermeddler, T'ra- 
casser, V. a. to plague, trouble, vex, disquiet. 
TRACASSERIE, tra-kas-rl. sf. shuffle, shuf- 
Bing trick, piece of malice, malicious trick, 
broil, bickering. 

TRACASSIER, E, tra-k§-sid, siér, s.m. & f. 
busy-body, intermeddler, shifting or shuffling 
creature. i 

TRACE, tras, s. f. footstep, track or print 
or footing, traces, step, sign, mark, example; 
drawing or draught 
Track, £, adj. 


yhereof a draught or mo- 
del is made, etc. 


TRACEMENT, tras-mén, s. m. drawing, 
draught, delineation, 
or model of, draw, chalk out, show, point out, 
describe (/es arbres) to set or plant in order. 
wn, 
TRACHEE-ARTERE, tra-sha-ar-tér, s. f. 
wind-pipe. 
cred books to their persecutors.) 
ig TRADITION, tra-di-sion, s, f. delivery ; tra- 
TRADITIONNAIRES,S. m, pl. (Juifs qui 
stament par les traditions 
de leurs péres) traditioners. - 
TRADITIONNEL, LE, tra-di-sid-nél, adj. 
TRADITIONNELLEMENT,adv.traditionally, 
TRADITIVE, s. f. tradition. 
tor.. 
Trapuction, tra-dik-sion, s. f. transla- 
TRADUIRE, tra-dilr, v. a. (see the table at 
uire) to translate, to remove or transfer. 
are PERT 
RADUIT, E, adj. translated, ete, 
TRADUISIBLE, adj. traducible. 
TRAFIQUANT, tra-fi-kan, s. m, trader, 
merchant, dealer. 


TRACER, tra-sa, v. a. to make a draught 
racer, Mar. to draw, lay _do 
TRADITEURS,S. m. pl. traditors (of the sa- 
ition. 
expliquent Vancien. te: 
traditional. 
TrapbucTeur, tra-dak-téur, s. m. transla- 
tion. 
Traduire en ridicule, to.ridicule, traduce, 
_ Traric, tra-fik, s. m. traffick, trade, 
"TRAFIQUER, tra-f] 44, v n. te trade, dem 








‘ - 
ae 


608 TRA 


TRA 





bar, bat, base: thére, ébb, over: fleld, fig: rdbe, rdb, lérd: médod, gdod. 





traffick, drive a trade: v. a. to negotiate or 
sell, 
TRAGACANTE, s. f. tragacanth, gum-dra- 


gon. 
Trackore, tra-z-dl, s, f. tragedy. 
TRAGEDIEN,s. m. tragedian. 
TRAGI-comEDIE, tra-zi-kd-ma-dl, s. f. tra- 

gi-comedy. 
TRAGI-CcOMIQUE, tra-zi-ké-mik, adj. tra- 

gi-comical. 
TRAGIQUE, tra-zik, adj. tragical, tragick. 
TRAGIQUE, (LE) s,m. the writing of tra- 


ies. 
TRAGIQUEMENT, tra-zik-mén, adv. tragi- 


cally. 

Menare, tra-fr, v. a. to betray, be false, 
disclose, discover, belie, speak or act contrary 
to. Se truhir sot-méme, to betray one’s self. 

TRAHISON, tra-i-zon, s. f. treachery, trea- 
son, falsehood. 

TRAIN, trim, s. m. pace, rate; rate, way, 
course ; Way; action, movement, disposition ; 
rogues, wenches ; (d’un seigneur) train, re- 
tinue ; (de bois) float ; (de bateauc) train ; (d’ar- 
tillerie) train (d’un carrosse) part on which 
the bedy rests; also track. T'rain de devant 
and train derriére (d’un carrosse) fore 
wheels and hind wheels. TJrain de devant 
and train de derrigre (d’un cheval) fore legs 
and shoulders and hind part. T'rain de 
presse, entire press. Mettre en train, to set 
on, set going. Se mettre en train de fuire, to 
set one’s self about. Etre en train, to be in, 
be at it; go on. tre en train de faire, to 
be in a mood ox humour for doing. Tout 
dun train, all at once, at one bout, all to- 
= ep Aller bon train, to go quickly. Faire 

train, to make a noise. 

TRAINANT, E, tré-nén, nént, adj. trailing, 
dragging, drawling, languid. 

Traine, trén, s. f. Ex. Perdreaux en 
traine, young partridges that cannot fly. 

Traine, s. f, Mar. any thing towing over- 
board, A la traine, towing, intow. Ce vais- 
seau a beaucoup de tratnes dehors, that ship 
has many things towing overboard, Laisse 
le canot & la tratne, let the boat tow astern. 

Trainé, E, adj. (from Trainer) drawn, 
dragged along, eic. 

RAINEAU, tré-nd, s,m. sledge or sled, 
dre ‘ammel or draw-net. 

RAiNER, tré-n’, s. f. train, track to al. 
lure wolves, etc. 

TRAINER, tré-na,v.a. to draw, trail, drag 
or draw along ; to carry away or along, be 
attended with, bring, be the cause of; to 


amuse,keep at bay; to putoff,prolong, spin out, |} 


protract, make linger ; (ume wie languissante) 
to lead a wretched or lingering life ; (ses pa- 
roles) to drawl! or drag out one’s words, speak 
very slowly. Trainer, v. n. to trail, drag or 
drag along; lie about, lie scattered ; linger 


or languish, be long doing, hold out long, 
struggle, stay behind. trainer, Vv. ¥. to 
crawl or creep along. 


Traineur, tré-néur, s. m. straggler, 

acher or one that catches game with a 
trammel. Un tratineur d’épée, a sword dan- 
gler, vagabond. 

TRAIRE, trér, v. a. to milk. 

Trart, tré, adj. m. wire-drawn. 
argent trai* gold or silver wire. 

Trait, .é,s.m. dart, arrow, shaft, bolt, 


Or or 





shot ; stroke, dash, touch ; act, piece, instance; 
passage ; turn or office, trick ; ught, sup, 
gulp; (du visage) feature, lineament; (d’un 
carrosse) trace; (aua échecs) move; (in he- 
raldry) bar; point of the compass ; gold or 
silver wire; part of a psalm between the 
epistle and the gospel. 

TRAITABLE, tré-tabl, adj. tractable, fair 
dealing, gentle; kind, pliant, soft, ductile. 

TRAITANT, B, adj. [ee Traiter) treating 
or discoursing, etc. ; 

TRAITANT, trétén, s, m. farmer of the 
king’s revenues. 

TRAITE, trét,s, f. journey or way or stage; 
exportation or transporting (of commodities ;) 
drauglit or bill of exchange; custom or duty. 
Tout d'une traite, at once, without stop- 
ping or baiting by the way. T'raite, s. f. Mar. 
trade or traflick carried on between shipping 
and the inhabitants of a country. . La trate 
des négrres, the slave teade, Sur cette céte on 
ne fait pas beaucoup de traite, there is little 
trading on, that coast. 

TRaiTk,£, adj. treated, etc. V. Traiter. 

TRAITE, tré-ta, s, m. tract, treatise, dis- 
course ; treaty or agreement. e 

TRAITEMENT, trét-mén, s. m. treatment. 
entertainment, usage; salary ; honours (paid 
to ;) attendance or care or medicines or dress- 
ing, ete. 

TRAITER, tré-ta, v. a. & n. to treat or han- 
dle, discourse of or upon, treat of or about, 
be upon a treaty or bargain, treat or com- 
oreo for ; to treat or use, deal with, act with, 

ehave to; treat or entertain, give an enter- 
tainment to, dress meat; to cure, have under 
cure or under one’s hands. T'raiter de, to 
call, give the title of. Se bien traiter,to eat 
well, fare or live well. 

TRALTEUR, tré-téur,s. m. cook (that keeps — 
an ordinary.) 

TRAITRE, TRAITRESSE, trétr, tré-trés, adj. 
traitorous, treacherous, false, perfidious, dan- 
erous. 

TraitRE, s. m. traitor, betrayer, treacher- : 
ous man. . 

T'raitresse, s. f. traitress, perfidious woman, — 

TRAITREUSEMENT, tré-tréuz-mén, adv. 
treacherously or traitorously. 

TRAJECTOIRE,S. f.(in geometry)trajectory. 

Trager, tra-zé, s,m. way, passage, going 
or passing or crossing over, jaunt, trip. 

‘RAMAIL, tra-ma/,s. m. trammel or drag- 













net. 

TRAME, tram, s. f. woof; plot; (de la vie) 
course. 

TRAMER, tra-mA, v. a. to weave; to plot 
or contrive, brew, ° 

TRAMONTAIN, S. m. tramontane. 

TRAMONTANE, tra-mon-tan, s. f. north 
wind; north star; north. Gréco-tramontane, 
north-north-east. Mestre-tramontane, north- 
north-west. Perdre la tramontane, to be ata 
loss or beside one’s self, be discomposed. 
Me mipeley det E, Paarekinsy shént, adj. 
sharp, cutting, strong, glaring. ‘ma 

Tia nents Vs an Z m, edge. 
deux tranchans, two-edged. ; 

TRANCHE, trénsh, s. f. slice, cut; edge. 

Trancué, &, trén-sha, adj. cut, cut off, ele 
V. Trancher. 

Trancuée, s. f, trench or trenches, gripes 


or griping pains 
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TRANCHEFILE, trénsh-fil,s.f. bar in a shoe; 
head-band in a book; little chain about a bit. 
TRANCHEFILER, trénsh-fi-ld, v. a. to 
make head-bands for books. 
TRANCHELARD, trénsh-lar, s. m, 2 cook’s 
great knife. 
*TRANCHE-PLUME, S, m. pen-knife. 
TRANCHER, trén-shd, v. a. to cut or cut 
off; to decide, resolve, determine to speak or 
be plain ; (parlant des couleurs) to glare, show. 
Trancher le mot, to speak the word, be plain. 
Trancher ret, not to mince the matter ; tell 
one’s mind plainly. Trancher du, to set up 
for, assume the ways or character of. 
TRANCHET, tréz-shé, s. m. shoe-maker’s 
cutting-kaife, 
TRANCHOIR, trén-shwar, s, m. trencher. 
TranQuitte, trén-Ail, adj. quiet, still, 
cain», peaceable, undisturbed, sedate, com- 
sea, — 
nf ER Ee BS trén-kil-mén, adv. 
tranquilly, quietly, peaceably. 
TRANQUILLISER, trén-A1-li-z4,v.a. to quiet. 
Se tranquilliser, v. r. to grow quiet, be at rest. 
Tranquit.itk, trén-ki-li-td, s. f. quiet, 
ranquillity, calmness, sedateness. 
TRANSACTION, trén-zik-sion, s. f. transac- 
tion, agreement, articles. 
TRANSCENDANCE, trén-sén-déns, s. f. tran- 
scendence, transcendency. 
TRANSCENDANT, E, trén-sén-dén, dént, 
adj. transcendent. 
RANSCRIPTION, tréns-krip-sion,s. f. tran- 
scription or reser: 
RANSCRIRE, tréns-krlr, v, a. (like écrire) 
to transcribe or copy. 
TRANSORIT, E, adj. transcribed, copied. 
TRANSE, tréns, s. f. trance, agony, pangs, 
apprehension of danger. 
RANSFERER, tréns-fA-rh, v. a. to trans- 
fer, translate or remove, make over. 
TRANSFIGURATION, _ tréns-fi-gi-ra-sion, 
s. f. transfiguration. 
TRANSFIGURER, tréns-fi-gii-rk, v. a. to 
transfigure. Se transfigurer, v. r. to be trans- 
red, 
‘TRANSFORMATION, tréns-for-mi-sion, s. f. 
transformation, rming, 
TRANSFORMER, tréns-for-mA, v.a. to trans- 
form, turn, change. Se transformer, v. r. to 
be transformed, turn, change. 
TRANSFUGE, tréns-fiz, s. m. deserter 
turncoat, > 
TRANSFUSER, tréns-fa-zA, v.a. to transfuse. 
_ TRaNsFusion, tréns-fa-zion, s. f. transfu- 
sion, 
TRANSGRESSER, tréns-gré-sh, v. a. to 
transgress, trespass, violate, go beyond. 
TRANSGRESSEUR, tréns-gré-séur, s. 
transgressor, offender, 
TRAYSGRESSION, tréns-gré-sion, s. f. trans- 
gression, transgressing. 
TRANSI, E, adj. chilled, benumbed with 
cold, etc. V. Transir. 
TRANSIGER, trén-zi-zh, v. a. to transact, 
agree or covenant, article. 


m. 


TransiR, trén-sir, v. a. to chill or benumb, 


Transir, v. n. to 
illed or bennmbed, shiver ; be afraid. 
TRANSISSEMENT, trén-zis-mén, s. m.chil- 
ness, numbness, ; 
TRANSITI-F, VE, trén-st-tif, tly, adj. tran- 


sitive. 
qq ‘ 


appal, daunt, damp. 
c 





TRANSITION, trén-zi-sion, s. f. transition, 
passing (from one thing to another.) 

TRANSITGIRE, trén-zi-twar, adj. transito- 
ry, transient. 

*TRANSLATER, V. a. to translate. 

TRANSLATEDR, S. m, translator. 

TRANSLATION, tréns-li-sfon, s. f. transla- 
tion, removal. 

TRANSMETTRE, tréns-métr, v. a. (like met- 
he make over, pass away,transmit, convey. 

RANSMIGRATION, tréns-mi-gra-sion, s. f. 
transmigration ; emigration. 

TRANSMIS, E, adj. made over, transmit- 
ted, etc. 

TRANSMISSIBLE, tréns-mi-sibl, adj. con- 
able. 

RANSMISSION, s. f. transmission 
TRANSMUABLE, tréns-mi-Abl, adj. trans- 
mutable. 

TRANSMUER, tréns-mi-&, v. a. to trans 
mute, change or transform. 

TRANSMUTABILITE, s, f. quality of being 
transmutable. 

TRANSMUTATION, tréns-mii-ta-sion, s. f. 
transmutation, change. 

TRANSPARENCE, tréns-pa-réns, s. f. trans- 
parency. 

TRANSPARENT, E£, tréns-pa-rén, rént, adj. 
transparent. 

TRANSPARENT, S. m. lines (placed under 
a leaf, to make one write straight ;) oiled pa- 
per ( for transparencies.) 

TRANSPERCER, tréns-pér-si, v. a. to pierce 
or run through, transpierce. 

aca RABLE, tréns-pi-rabl, adj. perspi- 
rable. 

TRANSPIRATION, tréns-pi-ra-sion, s. f. 
transpiration, perspiration. 

TRANSPIRER, tzéns-pi-rh, v. n. to trans- 


pire, perspire. 

TRANSPLANTATION, _ tréns-plén-ti-sion, 
s. f. transplantation. 

TRANSPLANTS, £, adj. transplanted, re- 
moved. 

TRANSPLANTEMENT, Ss. m. transplanting. 

TRANSPLANTER, tréns-plén-ti, v. a. ta 
transplant, remove. 

TRANSPORT, tréns-pér, s. m. transport, ex- 
porting, transporting or transportation, car- 
riage, conveyance, assignment, transfer, go- 
ing of a judge upon a contested spot, violent 

otion or transport, violent fit of rapture, 
ecstasy ; (au cerveau) delirium, light-headed- 
ness. Bdtiment de transport, transport 

TRANSPORTER, tréns-por-ti, v. a. to trans- 
port or export, remove or carry, transfer, 
convey or make over, pass away ; to trans- 
port, put beside one’s self. Se transporter, 
V. r. to go or repair ; also to fly out into a pas- 
sion. 

PRPTIEOEER, tréns-p-z4, v. a. to trans- 

misplace. : 
P°TRANSFOSITION, tréns-pé-zi-sion, s, f. 
transposition, misplacing. 

Tei rast eeeaKeys een , trén-stibs-tén-st- 
4-sion, s. f. transubstantiation. 

TRANSSUBSTANTIER,  trén-siibs-tén-sfi, 
v, a. to transubstantiate. 

*TRANSSUDATION, Ss. f. transudation, 

TRANSSUDER, trén-sd-da, v. n. to transude; 

TRANSVASER, Y. a. to decant. 

TRANSVERSAL, £, tréns-vér-sal, adj. trans 
verse, transversal, athwart, crossing. 
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TRANSVERSALEMENT, tréns-vér-sal-mén, 
adv. athwart, across, cross-wise. 

TRANSVERSE, adj. transverse, being ina 
cross direction. 

*T'RANTRAN, trén-trén, s. m, way, knack. 

TRAPEZE, s. m. trapezium. 

TRAPEZOIDE, 8. m. trapezoid. 

TRAPPE, s. Ya trap-door, trap. 

TRAPU, &, tra-pa, pu, adj. thick and short, 
strong-limbed, stubbed, squat. 

TRAQUENARD, trak-nar, s. m. kind of 
ambling pace of a horse ; ambling nag; brisk 
sort of a dance; trap. 

TRAQUER, V. a. to make an enclosure for 
hunting. 

TRAQUET, tra-ké, s. m. trap, snare; mill- 
clack or mill-clapper ; a small bird. 

TRAQUEUR, s. m. one of those employed in 
making an enclosure for hunting. 

TRAYVADE, s. f. whirlwind at sea. 

TRAVAIL, tra-val, s. m. work, labour, 
pains, piece of work, (de maréchal) trave, 
travel, travise ; | gp accoucher) labour, tra- 
vail, (in the two senses the plural is tra- 
vails.) Homme de travail, labourer. Tra- 
vaux, works, labours. Notre équipage est ex- 
ténué de travail, Mar. our ship’s people are 
worked cff their legs. 

TRAVAILLE, E, adj. (from T'avaiiler) 
wrought, etc. also elaborate, done with exact- 
ness. 

TRAVAILLER, tra-va-/A, v. n. to work or 
be at work, jabour, be busy ; be about; to la- 
bour, be in pain; deca de bois) to warp; 
to work, ferment. ravailler, v. a. to work ; 
to labour, do with great care ; (un cheval) to 
ride, manage; to trouble, disorder, discom- 
pose. Se travailler, to toil and moil, fret. 

Travailler, Mar. to work, strain, etc. Le 
bdtiment travaille beaucoup par ce gros rs 
the ship strains very much in this bad wea- 
ther. Le cdble travaille beaucoup, there is a 
great strain on the cable. 

TRAVAILLEUR, tr4-va-/éur, s, m. labour- 
er; also pioneer, 

Travaux, V. Travail. 

Travee, tra-va, s. f, space between two 
joists. 

: TRAVERS, tra-vér, s. m. side or breadth ; 
irregularity, whim, caprice, oddity. A tra- 
vers, au travers de, prep. across, thorough or 
through. De travers, en travers, side-wise 
cross, cross-wise, De travers, cross, ac 
cross-wise, awry, a-skew, a-slope, the wrong 
way or side. Parler & tort et d& travers, to 
talle capone, age 

Travers, Mar. Etre par le travers de, 
to be off, be abreast of. £m travers du vais- 
seau, athwart ship. en travers, to be 
lying’ to. Mettre en travers pour attendre un 
canot, to heave to for a boat. Etre en travers 
a la lame, to be in the trough of the sea. 
Prendre la marée en travers, to take the tide 
onthe beam. La marée nous par 
travers, the tide takes us on the beam. Une 
[reeate a mouillé par notre travers, a frigate 

as come to a-breast of us. Mouillé le 
travers de Belle-tle, at anchor off Belle-iste. 
Ce hatiment est mouillé en travers de la passe, 
that ship rides athwartthe channel. Le Fou- 
droyant a un travers, the Foudroyant appears 
to great adyaatage when you are abreast of 





her. 


TRAVERSE, tra-vérs, s. f, cross way, short 
cut; cross piece of tiinber; cross iron bar ; 
traverse (in fortification ;) cross, trouble, mis- 
fortune, rub, disappointment. Se jeter, venir 
a la traverse, to come between, fall across, 
cross or thwart, 

TRAVERSE, E, adj. crossed, etc. V. T'ra- 
verser. ? 

TRAVERSER, tra-vér-sa,s. f. Mar. passage, 
ren. Fuyire une traversée, to make @ passage 
orrun, Faire une belle traversée, to have a 
quick passage. Notre traversée a éé trés dure, 
we have had a very rough passage. 

TRAVERSER, tra-vér-sa, v. a. to cross, go 
or pass over ; go across or through, traverse, 
run through ; thwart or cross, trouble, dis- 
turb, vex. Mar. T'raverser l’ancre, to fish the 
anchor. T'raverser les voiles, to flat in the 
sails, T'vraverser une vergue, to cross a yard, 

eta yard across. T'raverse la misaine et les 
vate, atin forward. Traverser une riviere 
& la faveur des marées, to tide it over. Les 
boulets nous traversoient d’un bord & Vautre, 
the shot came in at one side of us and went 
out on the other, Zraverser une escadre enne- 
mie, to cross through an enemy’s fleet. 

TRAVERSIER, E, tra-vér-sia, siér, adj. Ex. 
Flite traversiére, german flute. Brgus 
truversiére, packet-boat. Vent 5 
wind that blows right into a harbour, and 
hinders the sailing out of it; also wind that 
blows in such a direction as to enable a ship 
to proceed from one port to another to 
reiurn without tacking. 

TRAVERSIER, S. m. Mar. small fishing ves- 
sel on the coast of Rochelle; wind which 
prevents the sailing out of a harbour. T'ra- 
versier d’écoutilles, gutter-ledge, Traversier 
de chalowpe, fore thwart of a launch or long 
boat. Le traversier de ce port est le nord, the 
north wind will prevent any ship from sailing 
out of that harbour, 


kevels. T'raversin des bittes, cross piece of 
the bitts. T'raversin d’élinguets, beams into 
which the pawls of the ea are 
Traversins des baux, small carlings pecs . 
between the beams in French ships of war.) 
Traversins (pour les pieds des rameurs) stretch- 
ers. 
TRAVESTIR, tra-vés-tir, v. a. to disguise; _ 
to travesty. Se travestir, v. Yr. to disguise — 
one’s self. Si 
- TRAVESTISSEMENT, tra-vés-tis-mén, s. m.- 
isguise. 

RAYON, tré-yon, s, m. dug. 
Takevcasae, a trk-bd-chén, shént, adj. 
that weighs, of full weight. 
TREBUCHEMENT, tra-biish-mén, s. m. fall, 

downfal'; offence or stumbling-block. 
TrfsucHER, tra-bi-shA, v. n. to stamble, 
slip or trip ; fall or tumble ; fall, perish, come 
to ruin; also to be of full weight; to weigh 
down another weight. ed 
TréBucHET, tra-bi-shé, s. m. weights; — 
gold weights ; snare ( for birds. 
TREFLE, tréfl, s. m. trefoil, clover, cluh 
(at cards.) T'réfle d’eau, duck-bean. , 
THEFLE, t, adj. (in heraldry) like trefoil 





bolted. 








TRE 


TRI 511 





hase, bit: jéine, méute, néurre: énfant, cént, lién : vin: mon: brun. 





TREILLAGE, tré-/Az, s. m. arbour-work, 
pole arbour, pole hedge. ; 

TREILLE, trél, s.f. arbour, vine-arbour, 
wine. 
TREILLIs, tré-/l, s. m. trellis; buckram ; 
sackcloth, 

TREILLISSAGE, Ss. m. pole hedge. 

TREILLISSER, tré-li-sa, v. a. to grate, 
cross-bar, lattice. 

TREIZAINE, s. m. thirteen. 

TREIZE, tréz, adj. thirteen; (surnom) the 
thirteenth; (date) thirteenth. 

TREIZIEME, tré-ziém, adj. thirteenth. 

TRELINGAGE, s. m. Mar. quiliing. T'ré- 
lingage de la bouée, slings of the buoy. T'ré- 
linguge des haubans sous les hunes, cat-harp- 


a » 
RELUCHER, vy. a. Mar. to gybe, shift 
(lateen sails.) 

Tréma, tra-ma, s,m. (se dit des voyelles 
&, 1, G, lorsqu’elles sont marquées de deux 
points) dieresis. 

TREMBLALE, trén-blé, s. f. grove of asps 
or aspen-trees. 

TREMBLANT, £, adj. trembling, shaking. 

TREMBLE, trénbl,s. m. asp or aspen-tree. 

TREMBLEMENT, trénbl-mén, s, in. trem- 
bling ; quaking, shaking, shivering, fear ; (de 
dents) ¢ attering ; (en musique) quavering, 
shake, trill. ‘Tremblement de ter": earth 
quake, 

TREMBLER, trén-bla, v. n. to tremble, 
quake or shiver, fear; (en musique) to.qua- 
ver, make a shake. 

TREMBLEU-R. SE, trén-bléur, bléuz, s. m. 
& f. one who is afraid ; also quaker. 

_ TREMBLOTANT, E, adj. trembling, quak- 
ing. shivering. 

REMBLOTER, trén-blé-ta, v. n. to trem- 
ble, quake or shiver. 

TREmrE, tra-ml, s, f. hopper or mill-hop- 
per; measure for salt. 

TREMOUSSEMENT, tra-médos-mén, s. m. 
fluttering. 

_ TRrémovssER, tra-méo-sa, v. n. to flutter. 
Se trémousser, v. r. to move or stir or flutter 
about, tremble, shake, quake, stir or bestir 
one’s self. : 7 

TREmMPE, trénp, s. f. temper or tempering 
(of iron ;) disposition. 

TREMPER, trén-pa, v. a. to dip, soak or 
steep, imbrue; bathe (parlant des yeux ;) di- 
lute (parlant de vin ;) temper (parlant de fer 
or dacier.) Tremper,v.n. to soak or steep, 
scuse ; be concerned or have a hand in. 

TREMPIS, s, m, salt-fish water. 

TREMPURE, Ss. Mm. wry ect gs a mill.) 

Tre&muvE, s. f. sort of hood or companion 
(to the hatchway of a fishing-boat.) 

aie soi trén-tin, s. m. (aw jeu) thirty 
all. 


TRENTAINE, s. f. thirty. 
‘TRENTANEL, s,m, sort of plant used for 
ying. 
_ TRENTE, trént, adj. thirty ; (du mois) thir- 
tieth. 
TRENTE-ET-UN, s. m. (jer) thirty-one. 
TRENTE-ET-QUARANTE, 8. m. (jeu) thir- 
ty-forty. Z 
TRENTIEME, trén-tiém, adj. thirtieth. 
TRENTIEME, s. m. thirtieth part, 
Trrov, s. m. Mar. square sail. 





_Tr&pan, tra-pén, s. m, trepan;. trepan- 
ning. 

Tnkpawan , &-pa-n&, v. a. to trepan. 

Trépas, tra-pa, s. m. death, decease. 

Trkpassk, E, adj. deceased, dead, de- 
parted this life. 

Trépassé, s,m. dead body. Les trépas- 
sés, the dead. 

*T'REPASSEMENT, tra-phs-mén, s. im. point 
of death, decease, death. 

TrEPASSER, tra pa-si, v. n. to die, depart 
this life, give up the ghost. 

TREPIDATION, sf trepidation. 

TREPIED, tra-pia, s. m. trevet; tripod. 

TREPIGNEMENT, trd-pign-mén, s. m, 
stamping, clattering motion with the feet. 

TREPIGNER, tra-pi-gna, v.n. to make a 
clattering motion with the feet, stamp with 
one’s feet. 

Trépoint, tra-pwin,s. m.or TREPOINTE, 
s. f. well. 

Trks, tré, adv. most, very. 

Trésxau, V. 7J'rézeau. 

Trfsor, tra-zér, s,m. treasure; exche- 
quer, treasury-chamber ; treasury or treasu- 
ry-house ; charters, records. 

TRESORERIE, tra-zr-r, s. f. treasury. | 

TRESORIER, tra-zd-ria, s, m. treasurer. 

T'résoridre, s. f. treasurer-nun ; a treasur 
er’s Jady. 

TRESSAILLEMENT, | tré-sa/-mén, 
start, starting or starting up. 

TRESSAILLIR, tré-sa-/ir, v, n. to start, start 
up, leap. 

TreEssfE, trés, s. f. weft, twist, tresses, hair. 
Tresse, Mar. sennit. 

TRESSER, tré-sh, v. a. to weave, twist. 

TRESSEU-R, SE, tré-séur, séuz, s. m. & f. 
weaver (of hair for wigs.) 

‘ TReEssoiR, tré-swar, s. m. frame to weave 
air. 

TRETEAY, tra-td, s. m. trestle. 

TREVE, trév, s. f. truce ; intermission, rest, 
breathing-time. 

TREVEs, s. m. TREVES or TRIERs (in 
Germany.) 

TREULL, tréul, s. m. roll or axle-tree of a 
hand mill. Mar. windlass or Spanish wind- 


Ss. m 


lass. 
_Trévirg, s. f. parbuckle, rope used as 


ings, 
*TREUVER, V. a. to find. 

TREZEAU, s. m. eighth part of an ounce, 

TRI, s.m. a sort of game at cards, 

*TRIACLEUR, trfA‘klénr, s. m. quack 
mountebank, seller of treacle or theriava. 

TRIAGE, triaz, s. m. choice or choosing: 

TRIAIRES, s, m., pl. triarians. 

TRIANGLE, tri-éngl, s. m. triangle. 

EAR SUAASE, tri-én-cé-lér, adj. trian- 

ar. 

Trigane, s. f, woman too familiar with a 
woman. 

TrizorD, s.m. Mar. starboard. Cété de 
tribord d’un bdtiment, starboard side of a 
ship. T'rihord un peu, starboard. Tribord 
tout, hard a-starboard. Sans venir sur tri- 
bord, mind your starboard helm. Feu tribord, 
fire the starboard guns. 

- TRIBORDAIS, s. m. starboard watch, star- 
bowlines, 

*TRIBOUILLEMENT, s. m sudden trouble 
of the mind ' 
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*TRIBOUILLER, V. 2. to be troubled, put 
in a flutter. 
TRIBOULET, s. m. triblet. 
Tribu, tri-bi, s. f. tribe, clan. 
TRIBULATION, tri-bid-l4-sion, s. f. tribula- 
on, trouble, affliction, cross, adversity. 
RIBUN, tri-buz, s. m. tribune. 
TRIBUNAL, tri-bd-nal, s. m. tribunal. 
TriBuNAT, tri-bia-n4, s. m. tribune’s office 
and dignity. : 
Trigune, tri-bin, s.f. rostrum, pulpit, 
gallery in a church, 
TRIBUNITIEN, NE, adj. tribunitial. 
Trizut, tri-bd, s.m. tribute, tax, duty, 
custom, homage. 
TripuTaire, tri-ba-tér, adj. & s. tribu- 


tary. 

Taniin, tri-sha, v. a. to cheat, bubble. 

TRICHERIE, trish-rl, s. f. cheating trick. 

TRICHEU-R, SE, tri-shéur, shéuz, s. m. & f. 
sharper, cheat. 

TRICOISES, s. f. pl. pincers. 

TRICOLOR, s. m. (plant) tricolor. 

TRIcON, tri-kon, s. m. gleek. 

Tricot. tri-ké_s. m. cudgel. 

TricotaGE, tri-ké-tAz, s. m. knitting. 

TRICOTER, tri-k6-ta, v. a. to knit; weave 
(lace.) 

Tricorets, tri-ké-t@, s. m. pl. sort of 
dance, Cheshire round. 

TRICOTEU-R, SE, tri-ké-téur, téuz, s, m. 
& f. kuitter. 

Trictrac, trik-trak, s. m. backgammon 
tables, the game itself. 

TRIDE, adj. quick, swift. 

TRIDENT, tri-dén, s. m. trident. 

Trif, E, adj. (from T'rier) picked, picked 
out, culled. 

TRIENNAL, E, tri-én-nAl, adj. triennial. 

TRIENNALITE, tri-én-na-li-ta,s. f. term of 
three years. 

TRIENNAT, 8, m. that lasts three years, for 
three years. 

TRIER, tri-A, v. a. to pick or pick out, 
choose, cull. 

TRIERARQUE, S. m. trierarch. 

TRIGAME, adj. & s. trigamist. 

TRIGAMIE, 8. f. trigamy. 

Trigaup, BE, tri-gd, gdd, abj. & s. shuf- 
fler, shammer. 

TRIGAUDER, tri-gd-da, v. n. to shuffle, 
play foul. 

Pine axivienax. tri-géd-rl, s. f. shuffling. 

TRIGLYPHE, 8. m. triglyph. 

Triconomérnrig, tri-gé-né-ma-trl, s. f. 
trigonometry. 

RIGONOMETRIQUE, adj. trigonometrical. 

TRIGONOMETRIQUEMENT, ady. trigono- 
metrically. 

TRILATERAL, E, adj. trilateral; having 
three sides. 3 

TRILLION, s. m. trillion, a million of mil- 
lions. 

*TRIMER, V. n. to haste, run. 

TRIMESTRE, tri-méstr, s. m. quarter, term 
of three months. 4 

TRIN or TRINE, adj. m. trine. 

TRINGLE, trixgl, s. f. curtain rod; alath; 
wooden rule; triangle: bar with hooks on 
which a butcher hangs his meat. Z'ringle, 
Mar. cart. 

TRINITAIRE, tri-ni-tér, s. m. ‘Trinitarian, 
Matourin, 





TRINITE, tri-ni-t4, s. f. trinity, 
TRINQUER, trin-ka, y. n. to drink, tipple, 
or carouse. B 
RINQUET, trin-ké, or arbre de tringuzt. 
V. Mit.” , 


TRINQUETTE, Ss. f. Mar. foresail of a cut- 
ter or of a sloop-rigged vessel, fore stay sail 

Trio, tri-d,s, m. musick in three parts, 
three part song ; triumvirate,company of three 

TRIOLET, tri-6-lé, s, m. little piece of 
try of eight verses (the first repeated after the 
third, and the first and second repeated after 
the sixth.) 

TRIOMPHAL, E, tri-on-fAl, adj. triumphal. 

TRIOMPHALEMENT, adv. in a triumphant 
manner. 

TRIOMPHANT, £, tri-on-fén, fént, adj. tri- 
umphant, triumphing, victorious; glorious, 
famous. 

TRIOMPHATEDR, tri-on-fa-téur, s. m. tri 
umpher. 

RIOMPHE, tri-onf, s. m. triumph, victory. 
Arc de triomphe, triumphal arch. 

Triomphe, s. f. the trump card ; a9 

TRIOMPHER, tri-on-fa, v.n. to triumph ; to 
excel; be pleased. TZ'riompher de,to triumph 
over, conquer, vanquish, subdue, master, 
glory er pride in. 

TRIPAILLE, oe s. f. garbage 


TRIPARTITE, adj. tripartite, divided into 
three parts. 


TRIPE, trip, s. f. tripe, gut, scrap; (tri 
de velours) raack vel ho vd 
house-leek, tripmadam. 
TRIPERIE, trip-rl, s. f. tripe-house. 
TRIPETTE, s. f. little tripe. 
TRIPHTHONGUE, s. f. vidio, 
TRIPIER, E, tri-pi, piér, s. m. & f. tripe- 
man or tripe woman. 
TRIPLE, adj. triple, treble. 
TRIPLE, s. m. treble. 
TRIPLE, E, adj. trebled. 
TRIPLEMENT, tripl-mén, adj. trebly; in 
three ways or manners. y 
TRIPLEMENT;S. m.threefold augment 
TRIPLER, tri-pia, v. n. & a. to treble. 
Tripticir®, tri-pli-si-ta, s. f. triplicity. 
T'RIPLIQUER, V. n. to make a sur-rejoinder. 
TRIPLIQUES, s. f. pl. sur-rejoinder. 
TRIPCLI, s. m, tripoly, rotten stone, 
TRIPOLT, E, adj. made bright, polished. 
TRIPOLIR, V.a. to make bright, polish with 





tripoly. i 4 
T'R1PoT, tri-pd, s. m. tennis-court, gaming 
house, bad company. 
TRIPOTAGE, tri-pd-taz, s.m. mingle-man- — 
gle, medley, confused and disgusting mass. 
TRIPOTER, tri-pd-ta, v. a.to mash or make 
a inish-mash, jumble. bs 
TRIPOTIER, EF, s. m. & f. master or mis- 
tress of a tennis-court. 
TRIQUE, trik, s. f. cudgel. - 
*TRIQUENIQUE, s. f. trifle. ¥ 
TRIQUER, V. a. to cull and set aside, 
TRIQUET, s._m. sort of battledore. 
TRIREME, tri-rém,s. m. trireme; a 
with tiree benches of oars on a side, 
TRISAIEUL, tri-zi-yéul, s,m. great great. 
grandfather. 
Trisateule, tri-zi-yéul, s. f. great great 
grandmother. 3 
TRISECTION, S. f, trisection. 
TRISSOTIN, S. m. iriple fool. 
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T'RISSYLLABE, tri-st-lAb, adj. & s. m. tri- 
syllabical, word of three syllables. 

T'RIsTE, trist, adj. heavy, sad, sorrowful, 
affiicted, cast down ; sorry, melancholy, pen- 
sive, dull, dark, pitiful, grievous, tedious. 

TRISTEMENT, trist-ménz, adv. sadly, sor- 
rowfully, heavily. 

TrisTEssk, tris-tés, s, f. sadness, heavi- 
ness, grief, sorrow ; melancholy, pensiveness. 

TRITHEISME, 8S. m. tritheism. 

TRITHEISTE,s. m. & f. tritheist. 

‘I’R1 TON, tri-ton, s. m. Triton, 

TRITURABLE, tri-td-rabl, adj. triturable. 

TRITURATION, tri-td-ra-sion, s. f. tritura- 
tion. ; 

TRITURER, tri-td-r&, v. a. to triturate. 

TRIVIAIRE, adj. where three ways meet. 

TRIVIAL, E, tri-vial, adj. trivial, ordinary. 

, be dal tri-vial-mén, adv. tri- 
vially. 

re has ke. tri-vid-li-ta, s. f. trivialness. 

Triumvir, tri-dm-vir, s. m. triumvir. 

Triumvirat, tri-dm-vi-ra, s, m. triumvi- 
rate. 

TR, trdk, s. m. truck, exchange. 

TROCAR, 8. m. trocar (in surgery.) 

TROCHANTER, S.m. (pron. ch like &) tro- 
chanter (27 anatomy) 

TrocuEp, tré-sha, s. f. trochee. 

TrocHeEt, tré-shé, s, m. flowers or fruit 
growing in clusters. , 

TROCHISQUE, s. m. trochisk (a medicinal 
cake.) 

TrocHuRgE, s. f. trochings. 

TRoENE, trd-én, s. m. privet (a shrub.) 

TROGLODYTE, adj. & s. troglodyte. 

Troene, trégn, s. f. phiz, face. 

TROGNE, Ss. m. stump; core. 

Troms, trwa, adj. three; (surnom) the 
third ; (date) third. 

Trois, s. m. three ;_ (aw« dés) trey. 

TROISIEME, trwa-ziém, adj. & s. third. 
La troisiéme, the third form in a school. 

TROISIEMEMENT, trw&-ziém-mén, ady. 
thirdly. 

*TROLER, trd-lh, v. a. to carry up and 
down, lead about, stroll. 

TRomsE, tronb, s. f. Mar. water-spout. 

Trompe, tronp, s. f. horn, bunter’s horn; 
trumpet; jew’s harp; proboscis or trunk, 
trunk (of a fly, bee, etc.) periwinkle, set of 
stones jutting out for supporters Jn pl. spiral 
shells. T'rompes de Fallope, Fallopian tubes, 

TROMPER, tron-pa, v. a. & n. to deceive, 
delude, beguile, cheat, gull, trick, cozen, 
eatch, bubble, chouse , divert or assuage. Se 
tromper, V.¥. to mistake or be mistaken, be 
ia an errour. 

TromPERIE, tronp-rl, s. f. cheating, cheat, 
trick, deceit, fraud. 

TROMPETER, tronp-ti, v. a. to proclaim, 
trumpet, publish, blab out. 

TROMPETTE, tron-pét, s. f. trumpet; a 
sackbut. T'rempette marine, tramp marine. 
L'rompette parlante, speaking trumpet. 

Trompette, s. m. trumpeter. 

TROMPEU-R, SE, tron-péur, peuz, adj. & s, 
deceitful, cheating, fallacious ; cheat. 

TRONC, tron, s. m. trunk, stump, stem, 
stock, family, church box or box for the poor ; 
shaft (ofa pillar;) dock cf a horse’s ig 

TRONCHET, s, m. three legged block (of a 
cooper.) és 





TRONGON, tron-son, s. m. stump or broken 
piece :(de la queue d’un chetal) dock ; (de vigne, 
ete.) wuuk. T'roncon de lance, trunked spear. 

TRONGONNER, tron-s6-na, v. a. to shiver, 
break ur cut in pieces. 

TRONE, tron, s. m. throne, crown. 

TRONQUER, tron-ka, v. a. to maim, muti- 
late, mangle; curtail, cut off, lessen ov dimi- 
nish, lame. 

Trop, trd, (the » pronounced before vow- 
els,) adv. (with de or employed relatively) 
too much, in the singular ; too many, in the 
plural ; (when adding toa verb) too much ; 
when adding to an adjective or adverb) :.0. 

‘as trep, but little, not very, not much, Par 
t too, too much, over much, 
ROP, S.m. excess, exuberance, superfluity 

Trop, trép, s. m. trope. 

Tropuke, tro-fa, s. m. trophy. Faire tro 
phée de, to boast of, glory or pride in. 

TRopiQuE, tré-pik, s. m. tropick. 

TROPOLOGIQUE, tré-pé-l3-zik, adj. tropo 
logical, 

ROQUER, tré-ka, v. a. to truck, barter, 
be exchange, swap. 

ROQUEU-R, SE, trd-kéur, kéuz, s.m. & f. 
trucker, swapper. 

TRossk, s.f. Mar. parrel (of alateen yard.) 

TROT, trd, s. m. trot. 

TRorTTaDkE, s. f. a short ride on horseback 
or in a carriage. 

TrorrE, trét, s. f. way, jaunt, stretch. 

*TROTTE-MENU, E, adj, small trotting. 

TroTTER, tré-ta, v. n. to trot or be trot 
ting, run, 

ROTTEU-R, SE, tré-téur, téuz, s. m. & f 
trotter, trotting horse, gadder. 

Trotrin, tré-tin, s. m. foot-boy, lackey. 

TROTTINER, V. nN. to trot, runup and down 

TroTrToirR, trd-twar, s. m. foot-way or 
foot-path (along bridges, streets, etc.) 

TRou, trdo, s. m. hole, gap, orifice. Petit 
trou, (au jeu de me) hazard. T'rowma- 
dame, (espéce de jeu) troll-madame. Je n’en 
donnerois pas un trou (trognon) de chou, 1 
would not give a fig or pin’s pint for it. 
Trou, s.m. Mar. hole. T'rouw du chat, lub- 
ber-hole. T'rous d’amure, holes of the chess 
trees. TJ'rous de cap-de-mouton, holes of a 
dead eye. T'rous d’écoutes, sheave-holes (in 
a ship’s side, through which the main and 
fore sheets are re ‘ous de la civadiere, 
holes in the clues of a sprit-sail (to let out the 
water.) T'rous de boulets, shot holes. 

TROUBADOUR, s. m, troubadour (name 
given to the ancient poets of Provence.) 

TROUBLE, trdobl, adj. thick, muddy, trou- 
bled, turned, dul, cloudy. 3 

TROUBLE, s. m. trouble, confusion, dis- 
turbance, disorder, broil. 

TROUBLE-FETE, s. m. & f. troublesome 
guest. 

‘TROUBLER, trdo-blA, v. a. to trouble, make 
thick or muddy, turn ; disturb, embroil, eon- 
found, put out, interrupt, hinder, spoil. Se 
troubler, v.r. to grow thick or muddy, turn ; 
be over-cast; be out or confound one’s self. 

Trovk, £, adj. with a hole or holes. Les 
voiles de ce batiment sont toutes trouees par 
he bouleis, that ship’s sails are full of shot- . 
holes. 

Troute, tréo-a, s. f. opening or or 
breach (in ® wood or bedga Soin 
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TROUER, trdo-i, v. a. to make a hole or 
holes, break through. Se trouver, v. r. to 
grow full of holes, 

TROUPE, tréop,s.f. troop, company, band, 
set, gang, crew; (de aac shoal; (de 
foups) herd; (d’oies, ete.) flock. T'roupes, 
troops, forces, men, soldiers. 

ROUPEAU, tréo-pd, s. m. flock, drove, 
herd. 

Trouvsse, tréos, s.f. quiver; (de barbier) 
case ; truss, bundle, bunch, En trousse, be- 
hind (on horseback.) ‘T'rowsse a& peignes, 
comb-case. T'rousses, trunk-breeches, trouse 
trowsers, Aux trousses de, at the heels of, 
in pursnit of, 

‘roussf, E, adj. tucked or pinned up, etc. 
Bien troussé, well trussed, well set, well con- 
trived, well ordered, clever, tight, dapper. 

TRoussEAU, tréo-sd, s. m. ( éches) 
quiver; (de elefs) bunch; (nippes, bijoux) 
wedding-clothes or jewels, paraphernalia. 

TROUSSE-GALANT, s. m: cholera morbus, 
hee violext disease which carries one. off 
quickly. 

TROUSSE-QUEUE, S. m. leather strap ‘for a 
horse’s tail, crupper. 

'TROUSSE-QUIN, S.m. sort of French saddle. 

TROUSSER, trdo-sd, Vv. a. to truss or tie up, 
tuck up or in, pinup ; to despatch or expedite, 

Trovssis, trdo-sl, sm. hem, folding, or 
taking in, 

TROUVAILLE, tréo-val, s. f. findin 
found by chance, piece of luck. 
trouvaille, trovage or salvage. 

TROUVER, tréo-va, v, a. to find, meet or 
meet with, find out, invent; contrive or de- 
vise, like. Aller trourer, to-go to, go to see, 
wait upon. Se trower, vy. r. to meet, be 
found, be present, happen to be, appear, be, 
find one’s self. Jl ne s’en est pas bien trouvé, 
he got nothing by it, he did not fare the bet- 
ter for it. Se trouver mal, to be taken sick. 
Trouver, v.a. Mar. to find. Trouver fond, 
to get bottom, strike soundings. Nous ne 
piimes trouver fond & V0 brasses, we could 
not strike ground with a line of 170 fathoms. 

*TRUAND, 8. m. truant, idle rogue, vaga- 
bond. 

*TRUANDAILLE, s. f. truants, beggars. 

*TRUANDE, s. f. quean, idle jade, 

AME aa v. n. to play the truant, mump 
or beg. 

Padibente’ s. f. beggar’s trade. 

TRUBLE, trib, s. m. sort of little net. 

TRUCHEMAN, trash-mén, s, m. interpreter. 

*TRUCHER, VY. n. to beg or mump. 

*TRUCHEU-R, SE, s. m, & f. beggar or 
mmumper. 

TRUELLE, tra-él, s. f. trowel. 

Truetvke, tra-é-ld, s. f. trowelful. 

TRUFFE, traf, s. f. truffle. 

TRUFFER, V. a. to deceive, cheat. 

Trute, traf, s. f. sow (female swine.) 5 

TRUITE, trait, s. f. trout. Z'ruih saumo- 
née, salmon trout, 

Truitt, e, trii-t4, adj. red spotted or 
specklea (Zike 4 trout.) “ 

TRUMEAU, tra-md, s. m. shin of beef; pier 
glass ; a/so pier or wall that parts two windows. 

Tu, ta, pron. thou. 

TuARLE, t0-dbl, adj. that can be killed. 

Teaver, ti-az, s,m. killing and dressing 

{ofa og.) 


‘ thing 
oit de 


feu, la chandelle) to. put out ;. (/e 


téte, to bawl. 


ries, the Tuileries (a garden near the Louvre 


jacket or jerkin. 


TuAnT, £, ti-én, ént, adj. killing, toil 
some, laborious, tiresome, ; 

Tu-AUTEM, s. m. main thing, short and 
long (of a business.) 

UBE, tib, s. m. tube or pipe. 

TUBERCULE, tii-bér-Aul, s, m. tubercle 

TusEREuSE, ti-ba-réuz, s. f. tuberose 

TUBEREU-X, sE, adj. tuberous, 

Tupkrositf, s. f. tuberosity. 

Tusu tf, £, adj. tubulous. 

TvucHou, inter}. odsbud !. zounds ! 

TupEsQuE, ti-désk, s. m. old Teutonic 
language. 

UDIEU! interj. odsbud ! zounds ! 
Tuer, ta-A, v. a. to kill, slay, murder; (lz 
temps) to 
pass away. Se iwer, v.*r. to kill one’s self. 
Se iver le corps: et bame, 10 toil and moil, — 
take abundance of pains, be ready to die - 
with fatigue. ; 
TuERIE, s.f, slaughter, carnage, slaughte: 
house Dats 


Tur-T8rx, ti-tét, adv. Ex. Crier a tue 


Turur, ti-éur, s.m, Un tueur de cochons, 
a hog butcher. Un tueur degens, a bully. 
uF, taf, or TUFFEAU, 8. m, sofi gravel 
wore, sandy. stone. , : 
ulAu, V. au. 
Turxe, tail, af te. 
TuILEav, tai-ld, s. m. shard ofa tile. 
Tuiteri£, tiil-ri, s. f. tile-kiln. Les Tuile- 


in Paris.) Foi 7 
TuiLieER, tdl-lia, s.-m, tiler or tile-maker. 
Tuuirg, ta-lip, s. f ah , 
Tum£raction, tt-ma-fak-sion,s. f. tume- — 

faction. a abe a 
Tumérier, ti-ma-fia, v. a. to tamefy. 
TumeEnvR,. tti-méur, s. f. tumour. 
TuMmULTE, td-miult, s.m, tumult, uproar, 

riot, bustle, stir. | " 
TumuTvuainrg, ti-mal-ta-ér, adj, tumul 

tuary, tumultuous, hasty, disorderly. _. 
TUMULTUAIREMENT, tii-mal-ti-ér-mén, 
adv. tumultuarily, tunultuously, hastily. 
TUMULTUEUSEMENT, ta-mal-td-¢uz-mén, 
adv, tumultuously, 
TumUuLTUEU-X, SE, ta-mal-ti-éu, éuz, adj, 
tumultuous, riotous, seditious, 
TuNICELLE, s. f. tunicle, short tunick 










TuniQug, ti-nik, s. f, tunick ; tunicle. 
TvuorsgE, td-érb, s. m. theorbo. 
TUQUE, s. f. tarpawling, 
' TUQUET, s. m. sort of owl. 
TURBAN, tir-bén, s. m. turban. 
TURBE, s. f. troop, crowd, 
TuRBINE, F, adj. turbinated. 
Tursinirfé, s. f. turbinated shel 
TuRBITH, s. m, turbith. 
‘TuRBOT, tir-bé, s. m. turbot. 
TURBOTIN, tdr-bé-tin, s. m. little turbot. 
TURBULEMMENT, tar-bu-la-mén, adv. tur: 
bulently. ! 
TURBULENCE, s.f. turbulence, turbulency. — 
"TURBULENT, E£, tar-ba-lén, lént, adj. tur 
bulent, boisterous, mettlesome. ; 
Ture, tark, s. m. Turk; Turkish lan ~ 
age; sortof little worm that between 
the bark and the wood of a tree. Ly. 
Tore, TurQvE, adj. Turkish. V. T'urque. 








TuRCIE, s. f. mole, pier or levee, 
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TuRELURE, tar-lur, s. f. burden of a song. 
C'est toujours ba méme turelure, it is always 
the same thing or way. 

TURLUPIN, tar-la-pin, s. m. banterer, wit- 
less or silly buffoon, silly jester or fool; also 
sort of heretick in the fourteenth century. 

Turvupinape, tar-ld-pi-nad, s. 1. silly 
jest, silly way of jesting, banter, 

Tor uriNer tar-li-pi-na, v. n. & a, to 
play the fool, be full of silly jests, banter, jeer, 
play upon. 

Turuur, s. m, kind of lark. 

Turpitupe, tér-pf-tad, s. f. turpitude. 

TurQuE, s.f. Turk or Turkish woman. A 
la turque, adv. after the Turks’ way. 

*TURQUERIE, Ss. f. cruelty, barbarit y 

TurQueEsQuE, adj. Turkish. A @ tur- 
quesque, after the Turkish way. 

TURQUET, 8. m, sort of little dog. 

Turquin, tar-kin, adj. Ex. Bleu turquin, 
deep blue. 

URQUINE, Ss. f. sort of ise. 
Turquoise, tar-kwaz, s, f. turquoise. 
TurTayer, V, er. 

_Torkxairg, ti-ti-lér, adj. tutelar, guar- 


an. 
_ Ture.ve, td-tél, s. f. guardianship or tui- 
tion. 

TurTeur, td-téur, s. m, guardian; defend- 
er ; protector, prop. ' 

TuTIE, s. f. tutty. 

TuToiEMENT, td-twd-mén, s. m. thouing, 
theeing. Le tutoiement, thee and thou, the 
words thee and thou. 

Turoyer, ta-twa-ya, v.a.to thou, thee 
and thou, use thee and thou. 

Turrice, ta-tris, s. f. guardian. 

Tuyau, ta-yd, s. m. pipe’ (d’une plume) 

ill; (de chemanée) tunnel ; (de souffet noz- 
zle, snout ; (d’une pipe a fumer) shank ; (de 
chandelier anes, (uke blé, du chanvre, etc.) 
stalk. Monte en tuyau, to fate up, Pye, 
s. m. Mar. hose. T'uyau d’une cheminée de 
cuisine, hood. 

TyMPAN, tin-pén, s, m. tympanum, co; 
wheel of a mill, indented watch or clock wheel. 

‘T'YMPANISER, tin-pA-ni-zA, v, a. to defame, 
slander, traduce or lampoon. 

YMPANITE, s. f. tympany. 

TyMPANON, tin-pa-non, s, m. dulcimer. 

een tip, s.m. type, figure, shadow, mo- 


el. 

- TyprqueE, ti-pik, adj. typical, allegorical. 
TYPOGRAPHE, 8. m. typographer. 
TypoGRapHi£,ti-pd- rif. ftypography. 
TyrocRaPHiQuE, ti-pd-gra-fik,adj. typo- 

Srapticel mph he 

' Tyran, ti-rén, s,m. tyrant; usurper, ty- 

rannical person. 

TYRANNEAU, 8. m, petty tyrant. 

TYRANNICIDE,S. m. tyraunicide. 

TYRAnNntE, ti-ra-ni, s, f. tyranny, cruelty, 
oppression, tyrannical power. 

YRANNIQUE, ti-ra-nik, adj. tyrannical, 

tyrannous, unjust,.violent. 

TYRANNIQUEMENT, ti-ra-nik-mén, adv. 
tyrannically, tyrannously. 

TyRANNISER, t-ra-ni-za, v. a. to tyran- 
nise over, oppress, torment, constrain. 


U. 
eve d,s. m. 2Ist letter of the French alpha- | 





UBERTE, s. f. abundance. 

Usiquistr, &-bi-kdist, s. m. ubiquitary 
person, doctor of divinity that belongs to no 
‘etaie college, one who believes that the 

of Christ is every where. 
BIQUITAIRE}S. m. one who believes that 
the body of Christ is every where. 

Usiquirt, i-bi-kai-ta; s, f. ubiquity. 

Urcenarion, al-si-ra-sion, s. f. ulcera- 


tion. 

Utcire, al-sér, s, m. ulcer, running sore, * 
wound, 

Utckr, £, adj. (from Uledre) ulcerated, 
ulcerous, troubled with an ulcer or ulcers. 

Utckren, al-sa-ra. v. a. to ulcerate, exul 
cerate, provoke, incense, imbitter, exaspe- 
rate. 

ULrérreor, £, al-th-ri-éur, éur, adj. ulte- 
riour, farther, farthermost. 

ULTIMATUM, s, m, ultimatum. 

ULTramontain, E, Ql-tra-mon-tin, tan, 
adj. ultramontane. 

br, E, un, dn, adj. & art. one, a, an. Les 
uns, some, C’est tout un, it is allone, it is the 
same thing, itis no matter, En donner d’une 
d, to puta trick or sham upon. Unda un, one 
afier another. 

Unanime, &-na-nim, adj. unanimous, of 
one mind or accord, 

UNANIMEMENT, G-na-nim-mén, adv. una- 
nimously, jointly , with one consent or accord. 

Unantmir®, d-na-ni-mi-ta, s, f. unanimity, 
common or general consent. 

Uni, £, d-ni, nl, adj. (from Unir) united, 
etc. smooth, even, leve 2 pein. : 

Unt, adv. even. A Cuni, level. Mettre d 
Vuni, to level. 

Uniéme, &-niém, adj. Ex. Vingt et uniéme, 
one and twentieth or twenty-first. 

Unrrorme, &-ni-form, adj. uniform, even, 
regular, of one fashion. 

JNIFORME, S. m. regimental dress. 

UnirorMémeEnt, @-ni-fér-ma-mén, adv. 
uniformly, consistent! , after the same fashion. 

Unirormité,i-ni-fér-mi-ta, s. f. unifor- 
mity. 

NIMENT, d-ni-mén, adv. smooth, even, at 

an even rate, plain. 

Union, d-nion, s. f. union, conjunction, 
combination, unity, concord, society, intelli- 

nce, agreement. 
Urea i-nik, adj. only, sole; notable, 


singuler. ‘ 
NIQUEMENT, @-nik-mén, adv. only, sin- 
gularly, exclusively of all others, entirely, 
without reserve. : 

Unir, é-nir, v. a. to unite, join together , 
make (a horse) go an even gallop ; also to 
smooth, level, make even. S’unir, v. r.to 
unite or be united, join together; also to go an 
even gallop. : 

Unisson, &-ni-son, s,m. unison, _ 

Uni taire, O-ni-tér, s. m. unitarian. 

Unité, d-ni-t, s. f. unity, unit. 

Uniti-F, VE, adj. unitive. 

UnivaLve,a-ni-valv, adj. univalve. 

Unstvers, d-ni-vér, s. m. universe, world, 
earth. 

UNIYERSALISTE, 8. m. universalist, one 
who believes universal grace. 

Univensaniré, d-ni-vér-sa-l-ia, s. f 
universality, generality. 

Universaux, V. Universel, s,m, 
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UNIVERSEL, LE, d-ni-vér-sél, adj. univer- 
sal, general. 

Universet, s.m. Universaux, pl. univer- 
sal, predicable. 

UNIVERSELLEMENT, » d-ni-vér-sél-mén, 
ady. universally, generally. 

UniversirF, d-ni-vér-si-ta, s. f. university. 

Univocation, s. f. character or property 
of what is univocal. 

UnivoqukE, d-ni-vék, adj. univocal. 

Uranocrapuie,s.f. description of heaven. 

Urpanistes, s. f. pl. urbarists (sort of 
nuns.) 
Urpaniré, ar-ba-ni-ta, s. f. urbanity, ci- 
vility, good manners or breeding, courtesy, 
politeness. 

URE, s. m. sort of wild ox, urus, 

UREBEC, 8. m. insect that gnaws the buds 
of trees. 

URETERE, Ss, m. ureter. 

UritrRE, f-rétr, s. m. urethra. 

URGENCE, s. f. urgency, pressure of diffi- 


culty, 
User JE, Ur-zén, zént, adj, urgent, press- 
ing. cogent. 
RINAIRE, urinary. Mar. piss dale. 
Urinat, d-ri-nal, s,m. urinal. 
URINATEUR,S. m. diver (for pearls, etc.) 
Urine, d-rin, s. f. urine, stale, water. 
Uriner, i-ri-nd, v. n. to urine, stale, make 
water. 

Uringu-x, sz, d-ri-néu, néuz, adj. uri- 
nous. 
Urve, frn, s. f. urn, pitcher, jar. 

UrsvringE, s. f. sort of nun. 

Us, ads, s. m. pl. ways, practice, custom. 
Les us et coutumes de la mer, the uses and 
customs of the sea or at sea. 

Usace, &-zAz, s. m. usage, use, custom, 
way, fashion, common practice, using, wear, 
aavantage, benefit, common pasture ground, 
commonage ; book of devotion, prayer-book, 

UsaGer, d-24-2A, s. m. cominoner. 

Usance, t-zéns, s. f. usance, month ; also 
anciently, usage, custom, use 

Usf, E, adj. worn out or off. V. User. 

User, @-z4,¥. a. to wear out or off; (en 
termes de miroitier) to polish ; (de chirurgie) to 
veat off. User de, v.n. to use, make use of. 
En user avec, to deal or do by, use, deal 
with. S’user, v. r.to wear out or off, decay, 

“waste. 

User, &-zA,s. m. wear, service. Test bon 
4 Vuser, he is a very obliging or officious man. 

Usirk, £, f-zi-t4, adj. used, in use, usual, 
common, ordinary. 

Usquegac, s,m.usquebaugh. = 

UsrTEnstxe, ds-tén-sil,s. m. utensil ; imple- 
ment, tool, tackling, piece of furniture ; ‘also 
free quarters or the use of kitchen rept fe 
fire, salt and candle ( furnished soldiers.) Us- 
tensiles, Mar. tools, utensils. Ustensiles de cal- 
fat, calker’s touls. Ustensiles de péche, fish- 
ing-gear. aie 

STION, Ss. f. ustion, burning, calcination. 

UsucarrTion, s. f. usucaption, 

‘Usucassion, V. Prescription. 

Usurt, Le, &-zéél, adj. usual, common, 
ordinary. 

UsvELLEMENT, ady. usually, commonly. 

Usurructuaire,d-zi-frok-ta-ér,adj.usu- 
froctuary. 

Uscurru r, d-sd-frii, s. m. usufruct. 


UsurruiTigr, £, t-zi-frai-tia, tiér, s,m. 
usufructuary. 
Usuraire, d-zii-rér, adj. usurious. 
UsuRAIREMENT, O-zd-rér-mén, adv. in a 
usurious manner, it 4 
UsureE, &-zur, s.-f. usary, unlawful use or 
interest ; also wearing, wearing out. 
Usurier, x, t-za-ria, riér, s.m. & f. usu- 
rer, 
UsurpaT-EUR, RICE, O-zir-pa-téur, tris, 
s.m. & f. usurper. 
_ Usurpation, t-zir-pa-sion, s, f. usurpa- 
tion, 
UsurpeR, di-zir-pa, v. a. to usurp. 
T, Ut, s,m. ut (musical rote.) 
UrEr1n, £, f-ta-rin, rin, adj. uterine. 
UrILF, adj. useful, of use, beneficial, pro- 
fitable, serviceable, good, advantageous. 
Urixe, a-til, s. m. utility. Joindre Vutile 
& Vhonnéte, to join what is honest and profita- 
ble together. Joindre Vagréabie d Uutile, to 
join profit to pleasure. 
UtiLemeEnt, &-til-mén, adv. usefully, pro- 
fitably,to good purpose. 
~ Uritire, é-ti-li-1a, s. f. utility, usefulness, 
benefit, advantage, profit, use. 
of FE, s. f. uvea (one of the tunicks of the 
eye. 
i seeeh d-vil, s. f. palate, uvula. 
Uzirur, s. m. cinnabar, 


Vv. 
V, vA, vé, s,m. 22d letter of the French 


pe 

A, va, (imperative of the verb aller) go; 
done ; (third person of the pres. indic.) goes, 
e 


te, 

Va-TouT, va-tdo, s,m. Faire va-tout or un 
va-tout (a certains jeux) to sweep the stakes. 

VAcaAnce, va-kans, s.f, vacancy. Vacances, 
pl. holy-days ; vacation. 

Vacant, E, va-kan, kant, adj. vacant, 
void ; empty. 

Vacarmk, va-karm, s. m. noise, stir, bus- 
tle, hurly-burly, tumult, uproar. 

Vacation, va-ka-sion, s. f. trade, calling, 
profession; time, sitting. Vacations, s f. pl. 
vacution. ; 

VacueE, vash, s. f. cow; (cuir de vache) 
neat’s leather. Vache de Russie, Russia 
leather. » Vache lait, milch cow or any source 
of profit. Potl de vache, red hair. 


ACHER, E, va-shi, shér, s. m. & f. cow- 


herd, cow-keeper. 
VAcCHERIE, vash-rl, s. f. cow-house. 


VACIET, s. m. blackberry or whortleberry — 


bush. 
VaciLLanT, E, va-sil-lén, lént, adj. reel- 


ing. staggering, waggling ; wavering, irreso- 


lute, uncertain. 


VacILLATion, va-sil-la-sion, s. f. vacilla- 
tion, reeling, staggering; wavering, uncer- — 


tainty; (d’un vaisseax) rolling. 
Teen wh atk 


irresolute, 
Vacuirf, va-kil-ta, s. f, vacuity, 
Vang, s. f. go orstake (in gaming.) 
VapE-mMECUM, s. m, vade-mecum. 





VAGABOND, E, va-git-bon, bond, adj. wan- ! | 


dering, vagrant, rambling. 
VAGABOND, s. m. vagabond. 





, v. n. to reel, stagger, ; 
waggle, shake, totter, joggle, be wavering or — 


- 


7 
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bise, bat: jétine, méute, béurre : enfant, cént, lién : vin: mon : brun. 
*VAGABONDER, va-ga-bon-da, v.n.to wan- "' force than she is. Vaisseau qui capéye bien, 


der, be vagabund. 
Vacin ,S. m, Vagina, 
VaGisskMENT, va-zis-mén, s, m. squall or 
squalling (of. children.) : 
VaGuE, vag, adj. vague, loose, indefinite, 
indeterminate, unconfined, uncertain, ram- 
bling, extravagant. 
AGUE, s,m. Le vague de Vair or des uirs, 
the airy way, the airy plains. 
VAGuE,s, f, wave, surge, billow. 
VaGuEMENT, vag-mén, adv.in a vague or 
indeterminate manner. 
VAGUEMESTRE, S.m. master of the wa- 
gons (i az arniy.) 
*VAGUER, va-g, Vv. n. to wander, rove or 
e about, stray or straggle, ramble. 
AIGRAGE, s. m. Mar. ceiling or foot-wail- 


ra 


ing. 

Vatons, s. f, Mar. plank or clamp or piece 
of thick stuff (used in the ceiling of a ship.) 
Vaigres épaisses, thick stuff. Vuigres de 
fleurs, thick stuff and ceiling placed next to 
those about the floor-heads. Vuigres de fond, 
thick stuff aud ceiling placed nextto the keel, 
over all the floor timbers. Vaigres d’empd- 
ture, thick stuff and ceiling placed between 
the floor-heads and the clamps. 

VaAiGRER,v. a. Mar. to place the planks 
and thick stuff of a ship’s ceiling. . 

VAILLAMMENT, va-/a-mén, adv. valiantly, 
stoutly, courageously. 

*VAILLANCE, va-léns, s, 
courage, stoutness, 

VAILLANT, E, va-lén, ldnt, adj. valiant, 
stout, brave, courageous, 

VaILuant, va-/én, s.m. all aman is worth, 
a man’s estate. Jl n’a pas quatre sous vaillant, 
he is not worth a groat. 

*VAILLANTISE, va-lén-tlz, s. f. valiantness, 
prowess, achievement, feats. 

Vain, E, vin, vén, adj. vain, fruitless, un- 
profitahle, empty, foolish, frivolous, vain-glo- 
cious, proud, haughty ; faint, sultry. Ln vain, 
vainly, in vain. 

VAINCRE, vinkr, y, a, to vanquish, subdue, 
conquer, worst, get the better of, overcome, 
surmount, master, ovtdo, surpass. Se vaincre, 
¥. r.to conquer one’s self, etc. Se laisser 
vaincre a, to yield to, give way to, 

VAINCU,E, adj. vaglatied subdued, over- 
come or conquered. 

Vainco, s. m. one that is vanquished or 
conquered, 

VALNEMENT, vén-mén, adv. vainly, in vain, 
<0 no purpose. 

VainQueur, vin-kéur, s, m. (from Vain- 
ere) conqueror, victor or vanquisher. 

AINQUEUR, adj. conquering. 

Vair, s. m. vaire (in heraldry.) 

Vair&, £, adj. vairy. 

Vairon, vé-ron, adg. Qui a l’cil vairon, 
wall-eved or silver-eyed, that has one eye 
different from the other. 

Vaisseau, vé-sd, s. m. vase; vessel ; also 
vein ov artery ; and interior of a building, or 
vessel. 

_ Vaisseau, Mar. ship, vessel, sail. Vaisseau 
bien battant, ship that carries her guns a good 
height out of the wate. Vuisseau qua a beau- 
coup dupparence, shiz. that appears to be of 

eater force than she is,  Vaisseuw qui u peu 
. Papparence, ship that appears to be of less 

RR 


9, Tie ham, 


f. valour, bravery, 


| 


ship that lies well to ina gale of wind. Vas. 
seat dete et store-ship. Vais- 
seau is nglish, ship) properly means a ves- 
sel of war or of great burden, but as it is often 
considered synonymous with Ddtiment and 
Navire, see them also. 

VAISSELLE, vé-sél, s. f. dishes and ae 
Vaisselle a’étain, pewter. Vaisselle d’or or 
d’argent, plate. 

AL, val, s.m. valley, dale. Les vaux de 
Cernai, the valleys of Cernai Courir par 
montis et par vaux, to run over hill and dale, 
run up and down or every where. 

VaLaBLE, va-labl, adj. valid, good, law- 
ful, allowable, good in law, done in form, 

VALABLEMENT, va-labl-mén, a v. Ex. Un 
pupille ne peut pas contracter valablement, one 
under age cannot make a legal or valid con- 
tract. . 

VALanr, worth : part. of Valoir. 

VavantT,s.m. V. Vaillant, s. 

VALERIANE, s.f. valerian. 

Vacet, va-lé, s. m. man-servant, man, 
servant, valet; (awx cartes) knave ; (a dé ) 
jack or boot jack; (crochet de fer) holdfast ; 
(de porte) weight of a pully door ; (de miroir) 
desk of a table looking-glass. Fuire le bon 
valet, to be too officicus. Valet, Mar. Valet 
de menuisier, holdfast. Valet a canon, jack. 
Valet de la soute au pain, jack of the bread 
room. 

VALETAGE, s. m. service, the being a ser 
vant. , 
VALETAILLE, val-tl, s. f. pack of inferior 
meu servants, footmen. 

VaLETER, val-ta, v. n. to drudge, wait, 
trot, attend, cringe. 

VALETUDINAIRE, va-l4-t-di-nér, 
valetudinary, infirm, sickly. 

VALEuR, va-léur. s. nf valour, courage, 
stoutness, bravery ; value, worth, price; im- 
port, meaning, signification. La ruleur de, a 
matter of, about, as much as, the worth of. 

VALEUREUSEMENT,va-léu-réuz-mén, adv. 
valiantly, bravely, stoutly. 

VALEUREU-X, SE, va-léu-réu, réuz, adj. 
valiant, stout, brave, courageous. 

*VALIDATION, va-li-da-sion, s. f. contnm- 
ing, ratifying. 

Vative, va-lid, adj. valid, legal, good in 
law. Mendiant valide, sturdy beggar. 
he LIDEMENT, va-lid-mén, adv. validly, 
egally. 

Aeib ee va-li-di, v. a.to ratify or con- 
firm, make valid. 

Vauiviré, va-li-di-td, s. f. validity, the be- 
ing good in law. 

ALISE, va-liz,s. f. cloak-bag, portmanteau. | 

VaLLfe, va-lA, s. f. side of a hill, ascent or 
descent of it; also valley, vale, dale or bot- 
tom ; und place (at Paris) where poultry and 
game are sold. 

VaLton, va-lon, s.1n, valley or dale. 

VaLotr, va-lwar, v.n. to be worth, be of 
some value, be good or worth, procure, yield, 
stand for, be good for. Ne vatoir rien, to be 
good for nothing, be worth nothing. —Valoir 
son prix, to be worth something. —Valoir 
mieux, to be better. A valoir sur, in part of, 
on account of. Faire valoir, to improve, 


adj. 





make the best or most of, set off, lay great or 
much stress upon, make good, claim and pro- 
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bar, bat, base: thére, ébb, ovér: fleld, fig: rdbe, réb, lord: méod, good. 
secute. Se faire valoir, to maintain one’s |) Variation, va-rf-A-sion, s. f. variation, 
right or claim or title, keep one’s importance; || change, alteration, inconsistency, contraction. 
to put one’s self forward. Vaille que || Mar. Variation nord-est, east variation. Va- 


vaille, tout coup vaille, at all hazards. Ne 
aire rien qui vaille, to do quite wrong. | Un 
omme qui ne vaut rien, a man.of no princi- 
ples, a knave, a rogue. Un averti en vaut 
deug., forewarned, forearmed. 
VALVE, s. f. shell. 
VALVULE, val-val, s. f. valvule, valve. 
Vampire, vén-plr, s. m. sort of spirit or 
goblin, sort of large bat. 
VAN, vén, s. m. winnowing van or fan, cib- 


e. 

VanpoissE, s. f. dace (fish. 

VANILLE, va-nil, s, f. vanilla (plant.) 

Vanité, vA-ni-ta,s, f, vanity, emptiness, 
pride, vain-glory, presumption. 

VANITEU-X, SE, adj. full of vain-glory, 

Vanng, van, s. f. flood-gate, water-gate. 

Vann&, £, adj. (from Vanner) winnowed. 

VANNEAU, va-nd, s. m. lapwing. 

VANNER, va-ni, v. a. to winnow. 

VANNERIE, van-rl, s, f. basket-making. 

VANNET, s. m. (in wri) scollop shell, 

VANNETTE, va-nét, s. f. flat and shallow 
basket. 

VANNEUR, va-néur, Ss. m. winnower. 

VANNIER, va-nia, s. m. basket-maker. 

VAnTaIr, van-ta/, s. m. leaf of a folding- 
door or window shutter. 

VANTARD, E, vén-tar, tard, adj. boaster, 
bragger. 

_ VanTEr, vén-tA, v. a. to cry up, commend, 
raise or extol. Se vanter,; y.r.to vaunt, 
ast, brag, glory or vapour, commend or 
‘praise or extol one’s self. Se vanter d’une 
chess, to pretend to a thing, undertake a 
ing. 

VaNTERIE, véent-ri, s. f. boasting, glorying, 

bragging, vapouring. 
ANTEUR, s. m, boaster. 

VAPEUR, va-péur, s. f. vapour, fume, steam; 
smoke ; in pl. vapours, hypochondria. 

VapPoREu-x, sk, va-pé-réu, réuz, adj. 
vaporous, full of vapours, flatulent. - 

AQUANT, V. Vacant. 

Vaquenr, va-AA, v. n. to be vacant or void, 
be empty, be in vacation time, not tosit. Va- 
quer d, to attend o7 mind, apply one’s self 
to 


VARANGUE, va-réng,s.f. Mar. floor-timber. 
Varangue plate, flat floor-timber. Varangue 
Sort acculée, rising floor-timber. Varangues 
acculées, crotches or floor-timbers, afore and 
abaft. Varangues demi-acculées, floor-tim- 
bers placed between the crotches and the 
midship: floor-timbers. Varangues de fond, 
midship flocr-timbers. Varangues de porques, 
floor-riders, i 

VareE, s. f. measure of an ell and a half. 

VARECH, 8. m. sea-weed ; also wrack or 
wreck, 1 

VARENNE, s. f. extent of ground or liber- 
ties kept for a prince’s game, warren; uncul- 
tivated ands, ; 

VaRIABILITE, s. f. variableness. 

VariaBe,va-ri-abl, adj.variable, change- 
able, fickle, uncertain. 

Variant, E, va-rl-én, ént, adj. variable, 
thangeable, fi:kle, uncertain, 

VARIANTE’, vi-ri-éat, s. f. pl. various read- 
Ings. 


riation nord-ouest, west variation. La vari- 

ation et la dérive sont du méme cbt, the 

alae 3 and the lee way are on the same 

side. , 

VARICE, va-ris, s. f. swollen vein. 

VariER, va-ri-A, v,a. to vary, or diversify. 
Varier, v.n. to vary, alter or change, 
fickle or unsteady, falter. Mar, Les vents 
varient beaucoup sous ces tles, the winds are 
very variable ame va islands. Le en 
siage ne varte pas dans toute cette passe, the 
depth of water is the same all through this 
‘channel. 

VariéTE, va-ri-A-tA, s. f. variety. 

_ VaRIQueEv-x, SE, adj. varicous. 
VARLET,S, m. page. 
VaRLopE, s.f. largeplane. 
VASCULAIRE, vis ei ler, adj. vascular, 
Vase, vaz, s. m. vessel, vase. Vase de 

atence, fine Dutch ware. Vases de porce- 
laine, China ware. A Pe tg 

Vase, s. f. mud, slime, miye, dirt, 

VASEU-x, sE, va-zéu, zéuz, adj. muddy, 


miry, oozy. 5, 

; Rasialy E, va-sal, s.m. & f. vassal, tenant 

in fee. , 
VassELAGE, vas-laz, s, m. vassalage.. 
Vasso.es, des écoutilles, s, f. pl. Mar. 

coamingss of the hatches. srr 
Vas7eE, vast, adj. vast, large, spacious, 

a 


Va-ET-VIENT, s.m. Mar. pass-rope made 
fast to a ship and to a wharf (by means of 
which a hoat may be hauled backwards and 
forwards by one man.) _ 

au, Ex. Tou est & vau l'eau, all goes to 
wreck, all’s lost. x 

Vau-DE-ROUTE, Ex. A vau-de-rowle, in 
confusion. Mettre une armée en vau-de-route, 
to rout an army, 

VAUDEVILLE, vod-vil, s. m. ballad. 

VaurigEn,v-rién,s. m. idle rascal or rogue, 
good for nothing wretch, 

Vaurt, V. Valoir. * 

VauTour, v6-téor, s. m, vulture. 

VaurTralrt, vé-tré, s. m. equipage for the 
hunting of wild boars. 

VauTRER, v6-tra, v. a. to tumble. Se vau- 
trer, v.r. to tumble, wallow, welter, grovel. 

Vaux, Vv. Val. ; 

VAVASSEUR, S. m. vavasour, 

VAVASSORERIE, §, f. estates of a vavasour. 

VAYVODE, s. m. vayvode (sort of prince or 
governour,) 

Veau, vd, s. m. calf; (cha'r de Lyre spe 
(cuir de veau. préparé) calf-skin, calf; ; 
silly fool, simpleton, Avoir une jfidvre dé 
vear, to have a little shivering. 

VEAUTRER, V. Vautrer.. 

Vicu & Vécussx, V. Vivre. ~ 

VepetTTE, vé-dét, s. f. sentinel on horse 
back, scout, scout watch, 

VEELER, V. Véler. . 

VictraBLe, va-2A-tanl, adj. capable of 
growing, vegetative. 

VEGETAL, va-2A-tAl, s, m. vegetable. * 

VEGETAL, E, adj. vegetable, vegetive. 





VEGErTANT, adj. growing, vegeta 
rey 
| Vickratr-r, ve, va-zA-a-tif, tv, adj. 
vegetative 














VEL 





VEN 519 





bise, bat: jéane, méute, beurre: bnfhnt, cant, ign: vin: mon: bran. 





VicEration, va-z4-1a-sion, 's. f. vegeta- 
tion, growth. 

Véicéraux, s. m. pl. vegetables. 

Vic érer, va-z-t&,v-n. to vegetate, grow. 

Vin EMENCE, va-d-méns, s. f. vehemence 
or Veheinency, impetuosity. 

VENEMENT, E, va-a-mén, ment, adj. vehe- 
ment, cager, sharp, violent, boisterous, fierce, 
e?rnest. 

VinéMENTEMENT, adv. vehemently. 

Viuicure, va-i-kal, s,m: (ferme de phy- 
sigue) vehicle. Cette considération a servi de 
véhicule pour le résoudre, this has made him 
xesolve upon the business. 

VEILLANT, E, adj. awake, awaking. 

VEILLE, vél,s. 4 watching, waking, sit- 
ting up; watch or part of the night. La veille 
de, the day before or preceding, the eve or 
vigil of. A la veille de, upon the brink of, near, 
within a few moments of, ete. Chandelle de 
veille, rashlight or rush candle. — Veilles, lucu- 
hrations, labours, study, business. 

Veille, s. f. Mar. La bouée est 0 la veille, the 

buoy watches. L’ancre de ce bdtiment: 1 est- 

& la veille ? is not that ship’s anchor a 
cock-bill ? 

VEILLE, £, adj. watched, ete. V. Veiller. 

Veitvfs, vé-“, s. f. night’s rendezvous 
for neighbours and friends to pass friendly 
and sociably, either at work or in diverting 
prac ss ph some part of the long winter’s 

ts. ot 

EILLER, Vé-/A; v.a. &.n. to watch, sit 
up in the night ; wake, be or lie awake; be 
vigilant or watchful, have an eye upon, mind 
or take care of. Veiller sur soi: , to be 
vigilant or watchful, stand upon one’s guard. 
Veiller sur quelqrtum, to watch one, have an 
eye or a watchful eye upon one.  Veiller 
quelqu’un, to watch or observe one, have an 
eye or a watchful eye upon him. — Veiller, v. 
n, Mar. to watch, attend to, take care of. Veille, 
veille, watch, watch, (words passed from the 
man who heaves the deep sea-line to those who 
hold the line, all of whom in their turns repeat 
the same on dropping the coil from their 
hands.) Veille bien de Uavant, look well out 
afore there. Veille bien aus signaux, keep a 
good look out for signals. Veille aux drisses de 
Borage, stand by the top-gallant haliards. 
Veille aux écoutes des huniers, stand by thie top- 
Sail sheets. Veille aux feux duns la cambuse, 

take care of the lights in the steward-room, 

VEILLEOR, Ss. m. watcher. 

VEiLvxuss, s. f. little lamp that burns all 
night long in a bed-room. 

EILLOIR, s. m, shoe-maker’s stool for his 
tools or candle. 

VEILLOTE, vé-/4t, s. f. mow or little heap 
of hay. 

Vine, vén, s. f. vein; (du bois) grain. 

Vein&, £, vé-na, adj. veiny, streaked. 

VEINEU-X, SE, vé-néu, néuz, adj. veiny, 
full of veins. 

Vier, vé-li, v. n. to calve, bring forth a 


Vétin, va-lin, s. m. vellum. 

VELITY 3,s. m. Velites (sort of light-armed 
ioldiers araong the ancient Romans.) 

VeLvfiré, vél-la-1-4a, s. f. velleity. 

Vétoce, adj. quick, sw'ft (in astronomy.) 

VE ocirf, va-lé-sf 4a, s. f. velocity. swift- 
sess, nimbleness. 





VrLours, vé-ldor, s. m. velvet. Chenin ae 
velous, carpet Way. 

VELOUTE, FE, vé-ld0-t’, adj. velvet, velvet- 
like, tufied ; strong bodied (speaking of red- 
wine. 

Ta ouee, ve-ldo-t4, s. m. velyet-lace. 

VELOUTIER, Ss. m. velyet-maker, 

Vetu, £; vé-l&, 1dy adj. hairy. 

VrNAison, ve-né-zon, s. f. venison, venison 
time or season; suet of venison, grease, fat, 

VéNAL, BE, va-nal,. adj. venal, vendible, 
mercenary. t : 

VéNALEMENT, va-nal-mén, adv. in a venal 
manner, mercenarily. 

Vénauiré, va-na-li-ta, s. f. venality. 

VENANT, ve-nén, s. m. (from Venir) 
comer. 

Venn, Vi Vendre. 

VENDABLF, adj. that may be sold. 

VENDANGE, vén-dénz, s. f. vintage; vin- 
tage-time, 

ENDANGE, E, adj. (from Vendanger) the 
grapes whereof are gathered. Tout est ven- 
dangé, all is gone, all islost or gone to wreck. 
* ENDANGER, ven-dén-2&, wy to goiher 

the grapes,) sweepsaway oroli; Vv. n. Ex, 
On ro aa dans ec jours, the vintage 
will begin a fortnight hence. 

if area SE; cereus srteen 20UZ, Se 
m. . vintager,. -gatherer. 

Nabwkewete’ statsloy s. f. (law term} 
vender, seller. V.. Vendeur. 

VENDEU-R, SE, vén-déur, déuz, s. m. & fy 
seller. Vendeur d’écailies, oyster-man. Ven= 
deur de marée, fish-monger. Vendeur de char- 
bon, coal-man. Vendeuse de fruits, fruiterer, 
fruit-woman, Vendeur de mithridale, quack, 
mountebank. V, Venderesse. 

VENDICATION, s. f. vindication, claiming, 
challenging, claim. : 

Venpiquk, £, adj. vindicated, claimed, 
challenged. 

VENDIQUER, Vv. a, to vindicate, challenge. 
or claim, 

VENDITION,s. f. vendition, sale. 

VENDRE, véndr, v. a. to sell, part with or 
make over (for a certain price i to betray. 
Se vendre, v. r. to be sold; to fall or go off ; 
to betray one’s self, sell or betray one another. 
Une chose a vendre, a thing to be sold. 
ser une chose d vendre, to expose for sale or to 
be sold. Vendre tout, to sell all off. 

VENDREDI, véndr-di, s, m. Friday. 

VENDU, E, adj. (from Vendre) sold or sold 
off, etc. 

Ven#, £, adj. (from Vener) hunted. Viande 
venée, tainted meat, meatthat smells as strong 
as hunted venison. 

Vénérice, va-ni-fis, s.m. venefice, poi- 
soning. 

VENELLE, vé-nél, s. f. Ex. Enfiler la ve- 
nelle, to. secamper or run away, make one’s 
escape. 

Vénineu-x, se, va-na-néu, néuz, adj. ve- 
nomous, poisonous, 

Vexer,vé-ni, y.a.to hunt. Faire vener 
de la viande, to keep meat till it smells like 
venison, ov is tainted. 

 Vén fraser, va-na-rabl, adj. venerable. 
_Vénération, va-na-ra-slon, s. & venerae 
tion. ' 
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Viwérer, va-na-ra, v. a. to venerate, re- 
verence, honour, respect. 
V£neEn1E, van-rl, s, f. venery, hunting of 


r, 
Vin£rieN, NE, vA-ni-rién, rién, adj. ve- 
nereal, venereous. 
VENETTE, s. f. fright, disquiet, uneasiness. 
VENER, vé-néur, s. m. huntsman. 
VENGEANCE, vén-zéns, s.f. vengeance, re- 


bs 
ENGER, vén-zA, v. a.to revenge, avenge, 
vindicate, take vengeance tor. Venger un 
uffront. Se venger de, to be revenged of, take 
vengeance for, revenge one’s self upon, 
ENG-EUR, ERESSE, vén-zeur, vénz-rés, 
adj. avenger, revenger, revengeful, of revenge 
or vengeance. 

VENGEUR, S. mM. revenger, avenger 

VéNIEL, LE, va-niél, adj. venial. 

VENIELLEMENT, va-niél-mén, adv. Ex. 
Pécher véniellement, to commit a venial sin. 

Vé£nimeu-x, sE, va-ni-méu, méuz, adj. ve- 
nomous 07 poisonous, malignant. 

VENIN, vé-nin, s. m. venom, poison, viru- 
lency, spite, grudge, malice, hatred. 

ENIR,Ve-nir, v. n.to come; be coming ; 
go, be going; to come in, arrive ; to come 
upon, chance, happen, fall out; to come or 
fall to; to come of, be born a» descended ; to 
issue, run; to proceed ; to grow, thrive. Ve- 
nir bien, to fit, become, suit. | Venir faute de, 
to fail, die. Jl en faut venir li, all must die. 
En venir, to come to, use. En venir ad sun 
honneur, to come off with honour. S’en venir, 
to come, come away. Venir a faire, dire, etc. 
tocome or chance or happen to do, to say, 
etc. Venir d’arriver, to cs just arrived. Ve- 
nir de faire, to have just done. A venir, to 
come, future. 

Venir,v.n. Mar. to come, etc. Venir au 
vent, to come to the wind. Vener en travers, 
to bring to, heave to. Venir sur tribord or 
sur rd, to haul to starboard or to port. 
Sans venir sur babord, mind your port-below. 
Sans venir sur tribord, mind your starboard- 
helm. Suns venir sur aucun bord, keep her to 
asmall helm, D’ox venez vous? where (do 
you come) from? Le bdtiment vient toujours 
au vent, the ship still comes to. Ces bétzmens 
wiennent avec la brise, those vessels are bring- 
ing up the breeze with them, Voila un canot 
vient a bord, there is a boat coming aboard. 

nous vient des xrenasses deterre & chaque in- 
stant, we get little showery squalls from the 
landevery moment. Le général a fait signal 
a@ la frégate de venir lui parler, the admiral 
has made the frigate a signal to come within 
hail. Lachaloupe vient de faire de l’eau, the 
taunch is just returned from watering. Votre 
esvadre vient de fuire wne croisiére, our fleet is 
just returned from a cruise. 

VENT, vén, s. m. wind, gale, air; vent, 
scent; wind or breath; inkling, hint, notice ; 
vanity,emptiness. Donner vent dun tonneau, 
or @ une liqueur, to give vent toa cask or to a 
hquor. Ce cheval a du vent, that horse begins 
to be pursy or short-winded. Prendre le vent, 
to wind or scent. Le vent du Iureau, the 
knowledge of the turn that things are likely 
to take. 

Vent,s.m, Mar. wind. Les vents, the wind, 
the winds. Vent favorable, fair wind. Vent 
contraire, foul wind. Vent de bouline or vent 


qui refuse, scant wind. Vents dominans, reign. 
ing winds, Vent de bout, wind right an end. 
ent arriére or en poupe, wind right aft. Vend 
par le travers, wind upon the beam. Vent 
par le bossoir, wind upon the bow. _ Vent par 
la henche, wind upon the quarter. Vent échars 
or qui saute, shifting or veering wind, wind 
that veers ofien. Vents variables, variable 
winds. Vents periodiques, periodical winds, 
Vents généraux et constans, general and con- 
; stant winds, Vents de terre et de mer, land 
and sea-breezes or winds. Vent dessus, situ- 
| ation of the sails that are full, Vent dedans, 
situation of the sails that are laidaback. Vené 
dessus, vent deduns, lying to. Au vent, to 
windward. Sous le vent, to leeward. Con- 
tre vent et marée, against wind and tide. 
Prendre vent devant, to be taken aback by a 
shift of wind. Faire prendre venti or vent . 
devant a un vaisseau, to stay a ship. Mettre 
la barre au vent or sous le vent, to put the - 
helm up or down, Manche d vent, wind-sail. : 
Retenu au mouillage par des vents contraires, 
wind-bourd. Vent d’une piece d’artillerie, 
(différence entre le calibre de Vdme et le 
diamétre du bowet) windage. Gagner au 
vent, monter au vent, to get to windward. 
Iles du vent, windward islands. Le vent est 
& pic, the wind is right up and down, . Le 
vent bat en pleine cote, the wind blows dead 
on the shore. Le vent. mollit, the wind 
abates. Oi sont les vents ? how is the wind? 
Le vent vient de Vavant, or nous avons le 
vent debout, the wind is in our teeth or quite 
contrary. Les vents sont au conseil, there is © 
no knowing how the wind is. Ji n’y a presque 
pas de vent, there is hardly any wind at 
all. Vous éles trop au vent, you are too near 
the wind, Pas au vent or sans chicaner le 
vent, do not hanker in the wind. Vent de 
terre forcé, stiff land breeze. Ji n’y a plus 
de vent, the wind has died away. Nous aw- 
rons du vent au coucher de la lune, we shal. 
































have it blow when the moon goes down, 
Au vent & nous se voit le mont Saint-Elie, & 


pres de quarante liewes de distance, mount 
Saint-Elias is seen to windward of us at the 
distance of near forty leagues. Jl nous reste 
un port sous le vent, s*il nous arrive quelque 
avovie, should we meet with any accident, — 
we have a port under our lee. Dans quel air — 
de vent est cette voile inconnue? in what point — 
of the compass is that strange sail ? 
VENTAIL, s. m. folding-door, 
VENTE, vent, s, fi sale, selling or vendition, — 
auction ; place where wine is had by whole- — 
sale; (terme d’eaux et foréts) felling. Jeunes — 
ventes, coppice that shoots forth again. Venles — 
et honneurs, fine or duty payable by the pur — 
chasers. Qui est de vente, saleable, that sells — 
or goes off well. rd 
ENTER, vén-ta, v. n. Ex. I vente, the — 
wind blows, ’tis windy weather. Venter, — 
Mar. to blow, etc. Il vente tourment, it blows 
a strong gale. Ji me vente pus, there is not — 
much wind. Jl vente grand frais, it blows — 
very fresh. Ji vente si fort que noe " 
vons mettre un pouce de voile dehors, it blows — 
so hard thatwe cannot show arag of canvass — 
to it, + R 
VENTEU-X, Sk, 7én-téu, téuz, adj. windy, 





VENTILATEUR, vén-ti-la-téur,s. m, ven — 
' tater ; 
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VENTILATION, vén-ti-la-sion, s. f. estimate, 
estimation, valuation; canvassing or sifting, 
debate. 

VENTILER, vén-ti-ld, v. a. to ventilate, es- 
timate, prize o” value, debate, canvass, sift or 
examine. 

VenTosiT£, vén-td-zi-ta, s. f. wind (collect- 
ed in the body of an animal.) : 

VENTOUSE, vén-t6oz, s.f. vent or air-hole ; 
eupping-glass. 

ENTOUSER, Vén-t5o-za, Vv. a. to cup. 

VENTRE, véatr, s. m. belly, paunch or guts; 
womb. Bus ventre, lower belly. Petit ven- 
tre, stomach, breast, ventricie. Avoir le ven- 
trelibre, to be loose. Ldcher te ventre, to re- 
lax. DViua de ventre,looseness. Muraille qui 
fait un ventre, a wall that bellies or bunches 


out. 
VenTRéE, vén-tra, s. f. litter or birth (of 
animals : 


V=ENTRICULE, vén-tri-kal, s. m. ventricle, 
stomach, + 

VenTrRI£RE, vén-tri-dr, s. f. belly-band. 

VENTRILOQUE, vén-tri-lék, adj. & s,m. 
ventriloquist. 

VENTRU, E, vén-tra, tra, adj. big-bellied, 
gor-bellied. 

Venu, E, adj. (from Venir) come. Mon- 
sieur, soyez le bien-venu, welcome, Sir. Un 

venu, a new comer. 

VENUE, vé-nt, s.f. coming, arrival. Adlées 
et venues, going backwards and forwards. 
Tout d’une venue, all together, all at once, 
at the same time ; also, all of a size; all of 


a ie 
ENULE, s. f. litile vein. 
Venus, s. f. Venus. 
Vitpre, s. m. evening, close of the day. 
Virres, vépr, s. f. pl. vespers, evening 
prayers. 

ER, vér, s. m. worm; maggot or mice ; 
moth vr moth worm. Le ver de la conscience, 
the remorses, stings or checks of conscience. 
Tirer les vers du nez a quelqu’un, to pump or 
sift one, worm a secret out of one. Ver d soie, 
silk-worm. 

Véraciré, va-ra-si-ta, s. f. veracity. 

VERBAL, E, vér-bal, adj. verbal, derived 
trom the verb; verbal, by word of mouth. 
Proces verbal, verbal process. 

VERBALEMENT, vér-bal-mén, adv. ver- 
bally, by word of mouth. 

EKBALISER, vér-b-li-z4, v. n. to make a 
verbal process ; to be long-winded or tedious 
in one’s distourse, make many words. 

VeRBE, vérb,s. m. verb. Le Verbe, the 
Word, the second person of the Trinity. 

VerBERAtTION, s. f. verberation. 

VERBEuU-x, sk, vér-béu, béuz, adj. ver- 


Vererce, vér-bi-Az, s. m. idie words, 
empty, frothy discourse. 

ERBIAGER, vér-bi-A-zh, v. n. to be ver- 

bose or prolix, be tedious by a prolixity of 


words. 

VERBIAGEU-R, SE, véi-bi-A-zéur, zéuz, s. 
m. & f. verbose or prolix talker. \ 

VeRsosir&,s. f. verbosity, too many words, 
talkativeness. 

VERCOQUIN, 8. m, maggot; whim, idle fan- 
cy, crotchet. 

VERD, VERTE, or VERT, F, ver, vért, adj. 


g:een, unripe, tart, Pier brisk, lusty, 
IT 





strong, fresh, mettlesome, resolute, sharp, 
T%te verte, giddy-brained or hare-brained 
fellow. Cuir vert, raw leather. Morue verée, 
codfish not driea. 

VERD, s. m. green or green cvlour; tart- 
ness. Verd de gris, verdigrise. Verd de 
terre, verditer. Metre uncheral au verd, to 
put or turua horse tograss. Munger son bien 
en vert, to spend oue’s income before it is due. 

VERDATRE, Vér-dair, adj. greeussh. 

*VERDAUD, adj. m. Ex. Via verdaud, tart 
wine. 

VeRDErE, s. f. white Florentine wine. 

VERDELET, TE, vérd-lé, lét, adj. m. Ex. 
Vin verdelet, tart wine. 

VERDERIE, s. f. verderer’s jurisdiction. 

VerveT, vér-dé, s. m. verdigrise. 

VERDEUR, vér-déur,s. f. greenness, 
verdure; sap; harshness, tartuess ; bri is 
strength ; ( elage) green years, youth, 

VERDI, E, adj, painted green, grownor be- 
come green, 

VERDIER, vér-dia, s. m. verderer, also 
green-finch, 

Verdiére, s. f. hen-green-finch, 

Vernir, vér-dir, vy. a. to paint green. Vere 
dir, v.n. to grow or become green. 
Naat a s. m. a litle kind of 

ird. 

VERDOYANT, E, vér-dwa-yén, yént, adj. 
green, verdant. 

*VerpoyveER, vér-dwa-ya, v. n. to grow 
green, be verdant. 

VenpunreE, vér-dir, s. f. greenness or ver- 
dure ; green, green grass; forest-work in ta- 
pestry. 

VERDURIER;,S. m. herbman. 

VEREU-X, SE, va-réu, réuz, adj. wormy, 
rotten, naught, defective, suspicious. 

VERGE, vérz, s. f. rod; switch, wand; iene 
mesurer) yard-stick , (d’un arpent) sort of land 
measure ; (de mariage) ring, wedding ring ; 
(de bedeau) verge. Sergent a verge, verger 
Verges, rods; gauntlet; affliction; beams o 
light. Verge, Mar. Verge d’une ancre, 
shank of an anchor. Verge de pompe, pump- 
spear. 

VerGke, s. f. sort of measure of lana. V, 

erge. 

ERGER, Vér-z4, s. m. orchard. 

Hk ERGER, V.a. to measure with the yards 
stick, 

VERGETER, vérz-ta, v. a. to brush (cloth.) 

VERGETTES, vér-zét, s. f. pl. a brush. 

VERGETIER, s. m. or Vergetier-brossier, 
brush-maker or seller. 

VERGLACER, v. n. Ex. Il verglace, it is 
glazed with ice. : 

VERGLAS, Ss. m, rain that glazes what it 
falls upon by freezing. : 

*VeRGoGne, vér-gogn, s. f. shame; aiso 
nakedness. 

VerGueE, vérg,s.f. Mar. yard. Grande 
vergue,main yard, Grange verzue d’un bri- 
gantin or d’un sloop, main boom.  Vergues 
carrées, square yards. Vergue de misaine, 
fore yard. Vergue de petit hunier, fore top 
sail yard. Vergue de grand hunier, main top 
sail yard. Verguede petit perroquet, fore top- 
gallant yard. Vergue de grand perroquet, 
Iniin top-gallant yard. Vergwe de petit pers 
roquet volant or de petit kakato*s, fore tor 
gallant royal yard. Vergues de kakatoés or 
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cugue, mizen top-sail yard. Vergue 


main ee a 
roque: bi 

te, mizen top-gallant yard. 
s 


al yard. Ver, 

jack yard. WVereue d’artimen, mizen_ yard. 
Vergue de civadiére, sprit-sail yard. Vergue 
de contre rivadidre, sprit-sail top-sail yard. 
Vergue de tape cul, driver yard. Vergue 
bonneltte, studding-sail yard. Vergue de tréou, 
jenny or square-sail yard. Vergue latine, la- 
teen yard. Vergue d corne, gafi yard attach- 
ed to the mast by a pair of cheeks (like the 
boom or gaff of a brie, schooner, etc.) 
Vergue & vergue, yard arm and yard arm. 
Avoir le vent sous vergue, to be going right be- 
fore the wind. Mettre les voiles en vergue, to 
bring the sails to the yards. Nous attendémes 
@étre vergue d vergue avant de faire feu, we 
waited till we were yard arm and yard arm 
before we fired a shot. 

VéRICLE, s. f. spurious diamond. 

VeErivicirf, s. f. veracity. 

VERIDIQUE, va-ri-dik, adj. veridical. 
_ VERIFICATEUR, vaerif?-ka-t2ur, s. f. ex- 
aminer. ' 

VériricaTion, va-ri-fi-ka-sica, s. f. veri- 
fication. 

VERIFIER, va-ri-fi-a, v. a. to verify, prove, 
examine and compare. rifier, Mar. (des 
relévemens, des sondes, etc.) to verify ; (la ligne 
de loch) ioexamine. Vérifier la marche d’tne 
horloge marine, to ascertain the rate of a time 





ar a 
ERIN, s. m, Mar. instrument very similar 
to’a jack-screw, and used occasionally in 
launching a vessel from the stocks or raising 
heavy burdens. 

RITABLE, va-ri-tdbl, adj. true, genuine. 

VénitaeLemENT, va-ri-tabl-mén, adv. 
truly, really, indeed. 

Véniré va-ri-ta, s. f. truth, verity. Zn 
vérité, adj. truly, verily, in truth, indeed, 
oo A la vérité, indeed, it is true, I con- 
ess. 

Versus, vér-cl,s. m. verjuice; sour es. 

Versur£,x, parcteik wal. Ex. Vir vrs 
juté, sharp or tart wine. 

VEUMEIL, LE, vér-mél, adj. vermilion, fine 
or lively red. Levres vermeilles, red cherry 
lips. 
Veni or VERMEIL DORE, s. m. silver 
ilt: 

VERMEILLE, 8. f, sort of precious stone. — 
VERMICELLE, vér-mi-sél, s. m. vermicelli. 
VermicuLF, E, adj. vermiculated. — 
VerMicuLarre, vér-mi-ki-lér, adj. ver- 
micular. A ; 

VERMIFORME, adj. vermiform, having the 

shape of a worm. y 
ERMbFUGE, vér-mi-fuz, adj. vermifuge. 

VERMILLER, Vv. n: to scrateh for worms, 
grub up the earth for worms, us 

VERMILLON, vér-mi-lon, s. m. vermilion, 
red lea, natural red, cherry red; scarlet 
grain. 

VEP.MILLOR NER, V. n.togrub up the earth 
for worms ; to colour with vermilion. 

VeERMINE, vér-niu, s. f. vermin; rabble. 

VERMISSEAU, Vér-mi-sd,s m, little or sal] 
worm. 


'| ing) spill or shed ; 





VeRMOULER,vér-m6o-la,v.n.Severmouler, 
v. r. to grow worm-eaten, ye 

VERMOULU, E, vér-méo-la, li, adj. worm< 
eaten, rotten, oa 

VERMOULURE, vér-méo-lir, s. f. worm- 
pores rottenness in wood, dust from a worm- 
note. 

VERNAL, E, adj. vernal, 

VERNIR, vér-nir, vy. a. to varnish. 

VERNIS, vér-nl, s. m. gum of juniper-trees; 
varnish, gloss, glazing. 

VERNISSER, Vér-nj-si, v. a. to glaze. 

VERNISSEUR, Vér-ni-séur, s,m. varnisher, 

VERNISSURE, s. f. varnishing. 

VéRoxE, va-rél, or GROSSE VEROLE,S. f. 
pox, French pox. Petite vérole, small pox. 

VEROLE, k, adj. & s. that has the pox, 
poeky man or woman. 

VERoL1QvE, va-ré-lik, adj. pocky. 

VERON, s. m, miinow. . year 

VéRon1QUE, va-ré-nik, s. f. speedwell, ve- 
ronic or veronica (a plant.) 

VerratT, vé-ra, s..m. boar or boar-pig. 
Rouleau de chair de verrat, brawn. 

VERRE, Ver, s. m. glass, a glass. Cul de 
verre, web in the eye. 

VERREE, s.f. glass or glass-full, brimmer. 

VERRERIE, véer-rl, s. f. glass-house, glass- 
making; glass-ware, glasses. 

VERRIER, ve-ria, s. m, glass-maker ; org 
seller, glass-man ; glass-frame, glass-ba 

VERRIERE or VERRINE, S. f. glass (ptt 
before pictures, relicks, etc.) 

VERROTERIE, ve-rot-rl, s. f, small articles 
of glass-ware. 

ERROU or VERROUIL, vé-réo, s. m. bolt 

(for a door, etc.) 

VERROUILLER, vé-réo-/A, v. a. to bolt. 

VERRUCAIRE, s. f. wart-wort. 

VeERRUE, vé-ri, s. f. wart. 


Vers, vér, s.m. verse. Vers blancs, blank 


verse. 
VeERs, prep. toward, towards, to; about. 
Vers le large or vers la, pleine mer, Mar. off- 
ward. 
VERSADE, Ss. f. overturning. 
VERSANT, E, vér-sén, sént, adj. apt to over- 
turn. 
_ VERSATILE, vér-si-til, adj. versatile, flex- 


ible. 5 : 

Verse, (A) A-vérs, adv. Jl pleut a verse, it 
rains hard, it pours down, it rains as hard as 
pet rare ARE (from. Vz 

/ERSE, E, vér-sa, adj. (from Verser) pour- 
ed, etc. versed, skilled, phase 

steerable a a s. Mm. yen) . 

ERSER, Vér-sa, Vv. a. to pour, 
to pee i, pour ott (des 
biés\ to lay, lodge, beat down; (une voiture) to 
over-turn, Verser, v. n,toover-turn, be over- 
turned ; (les blés) to lay, lodge. Fuire verser 
les blés, to lodge the corn. 

een vér-sé, s,m, verse or stanza or 
staff. ; 

VERSIFICATEUR, vér-si-fi-kA-@ur, s, m, 
versifier, versificator ; maker of verses.. 

VERSIFICATION, vér-si-fi-ka-sion, s, f. ver= 
sification. 

VERSIFIER, Vér-si-f1-A, ¥. n. to versify. 

Version, vér-sion,s.f. version, transla 

Verso, vér-sd, s. m. back of the eaf, © 

Vert, V. Verd. 

VERTEBRAL, F, vér-th-)val, adj. vertebr 
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_ VeRTEBRE, vér-tébr, s, f. vertebre, chine 
pone ; in pl, animals having vertebrae. 

VERTEMENT,vért-mén, ady. briskly, smart- 
ly, stoutly. 

ERTEVELLE, s. f. staple of a bolt. 
VERTICAL, E, vér-ti-kal, adj. vertical. 
VEATICALEMENT,  vér-ti-kal-mén, adv. 

vertically, perpendicularly. 

VERTICALITE, s, f. verticality. 

VERTICILLE, E, adj. verticiliate. 
__Vert1Gx, vér-tl:, s.m, dizziness, giddiness 
_ or swimming in the head, vertigo. 
_ VERTIGINEU-X, sE, vér-ti-zf-néu, néuz, 
adh. giddy. 
4 ERTIGO, vér-ti-gd, s,m. maggot, crotch- 
_ et, whim, vertigo ; (de cheval) staggers. 
Vertu, vér-ta, s. f. virtue, honesty, chas- 
tity, efficacy, force, power, property. En 
__ vertu de, by virtue of, on account or in conse- 
f quence of. Vertu de ma vie! vertu bleu! 





vertu chou! odsbud ! zooker ! 
_ _Verturusement, vér-th-Cuz-mén, adv. 
_ yirwously, uprightly, worthily. 
_ Vertueu-x, sx, vér-td-éu, éuz. adj. vir- 
_ tuous, honest, well principlea, upright, worthy, 
chaste. 
_ _VertuGang, s.f. VeERTUGADIN,s. m. far- 
Ernst. : 
“ ERVE, vérv, s. f. poetical rapture or sally 
 orrage, heat of a poet’s fancy ; a frolick, fan- 
ey, maggot or crotchet. 
VERVEINE, vér-vén,s. f. veryain. 
VERVELLE, vér-vél,s, f. label, varvel. 
_ Verveux, vér-véu, s. m. fruu basket, 


_ Ex. Empldtre vésicutoire or un vésicatoire, s. 
_ m. yesicatory, blistering plaster, blister, 
_ Vésicu.r, va-si-/al, s. f. vesicle. 


c | uke, chide. 
_ Vessx,s. f. foist or fizzle. carts 4 
I, 


J”. Vesce. 

__ VESSER, V. n. to foist or fizzle. 

_ VessEv-r, sk, s. m. & f, fizzler. 

~ Vessix, vé-sl, s. f. bladder ; blister. 
 *VesT, s. m. vesting, putting in posses- 


, 





on. 
___-VEsTALE, vés-tal, s. f. vestal. 
_ Vesre, vést,s. f. vest, waistcoat. 
__ Vestes, s. f. pl. Mar. haliards (of a lateen 
_ yard. 
_ _Vestiaire, vés-ti-ér, s, m. friar’s vestry, 
place where the monks’ clothes are kept; ex- 


| _ pense of clothing. 
| 





_ VestiBuxe, vas-ti-bal, s. m. vestible, en- 
wy, porch. ‘ 
_ VesticE, vés-tlz, s, m, vestige ; step, foot- 
, Sign, mark, remain, trace. 
. ESTPHALIE, Ss. f. Westphalia. 
ViremMeEnt, vét-mén, s, m, vestment, rai- 
Ment, garment, vesture. 
_ Veréran, va-ti-rén, s. m. veteran, veteran 
_ sold er, old officer of twenty-four years stand- 
tug school-Loy of two years standing in the 
saune form, 





VErERANCE, Va-ta-réns, s. f. the being a 
veteran, 

VETERINAIRE, adj. veterinary. 

VETILLARD, £, va-ti-ldr, (ard. -V. Vésil. 


eur. 

VéeTitre, va-tl, s. f. trifle. 

VétTiteER, va-ti-dd, v. n. to trifle, stand 
upon trifles. 

VETILLEU-R, SF, va-tL-déur, /éuz, s,m. & 
f. triflér, punctilious man or woman. 

VETILLEU-X, SE, adj. trifling, full of little 
difficulties. 

Vérir, vé-tir, v. a. to clothe, find clothes 
for, puton. Se vétir, v. r. to dress one’s self, 
put on one’s clothes. Se vétir de, to put on. 

_ Véru, £, adj. clad, arrayed, clothed, hav- 
ing on. 

£rurg, vé-tir, s. f. ceremony of giving 
the habit to a friar or nun. 

*Vérusté, va-tis-ti, s. f. ancientness, 

Veur, véuf, s. m. widower. V._ Veuve. 

VEULE, adj. soft, weak, light. 

VeuvacE, véu-vaz, s, m. widowhood, vi- 


duity. 

Vrive véuy, s. f. widow. 

Vexation, vék-si-sion, s. f. vexation. 

VEXATOIRE, adj. vexatious. 

VEXER, vék-sd, v. a. to vex, trouble, op- 
press, harass, plague. 

*ViaBLE, vi-abl, adj. likely to liye. 

VIAGER, EF, vi-A-24, z¢r, adj. for life, dur- 
ing life. Pension viagére, pension for life, an 
nuity. 

VianpF, viénd, s. f. meat, flesh, viands, 
victuals, food. 

VIANDER, vién-da, v. n. (terme de chasse) to 
feed, go to feed. 

Vianpts, vidn-dl, s,m. feeding or viands 
or pasture of deer. ; 

IATIQUE, Vi-a-tik, s_m. viaticum, 

Visorp, s. m. Mar. waist (of a ship,) part 
comprehended between the quarter-deck and 
fore-castle. 

VisraTion, vi-bra-skm, s. f. vibration. 
_ VisRER, V. n. to vibrate, make vibra 
tions. 

Vicarre, vi-kér, s.m_ vicar; curate. 
a nb vi-ké-rl, s. f. vicarship, curate 
VicARIAL, E, vi-ka-ri-Al, adj. vicarious, 
of a vicar. 

VicaRiat, vi-ka-ri-A, s,m. vicarship, cu- 
rateship. 

VicarieRr, vi-ka-ri-A, vi n. to do curate’s 
duty. ; 
Vick, vis, s. m. vice; sin, lewdness, de- 
bauchery ; fault, defect, impertection, blemish, 
flaw. Vice is used in some compound words, 
and signifies instead of. Ex.: Vice-amiral, vice- 
admiral, also vice-admiral’s ship. Vice-azma- 
rauté, viec-admiralty. Vice builli, vice-bailiff. 
Vice-chancelier, vice-chancellor. Vice-consul, 
vice-consul. Vice-gérent, vice-gerent or de- 
puty. Vice-/éwat, viee-legaie.  Vice-léga- 
tion, ig ber Vice-reine, vice-roy’s 
or deputy’s wife. — Vice-roi, vice-roy, deputy- 
king. Vice-roi d’Irlande, \ord-lieutenant of 
Ireland. Vice-royauté, s. f. place and digni- 
ty of a vice-roy er deputy. Vice-sénéchal, 
vice-seneschal. 
- VICENNAL, FE, adj. vicenary. 

Vicier, vi-si-a, v. a. to Vulate, taint, cor 
rupt.  Vicier, v. n. to vitiate ; annul (in lam! 
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VICIEUSEMENT, vi-siéuz-mén, adv.vicious- 
ly, wickedly, lewdly. 
_ Vicreu-x, sx, vi-siéu, siéuz, adj. & s. vi- 
cious, wicked, sinful, lewd, naughty, head- 
strong, faulty, imperfect; full of errours. 

Viciss1TUDE, vi-si-si-tad, s. f. vicissitude. 

VicomTE, vi-kont,s. m. viscount. 

Vicomr®, s. f. dignity or quality and juris- 
diction of a viscount. 

VicomrEssk, vi-kon-tés, s. f. viscountess. 

VictimeE, vik-tim, s. f. victim, sacrifice. 

VicTIMER, V. a. to immolate, sacrifice one 
{in pleasantry.) 

Victoire, vik-twar, s. f. victory. 

VicioRIEUSEMENT, _ vik-t6-ri-Cuz-mén, 
ady. victoriously. 

Victorieu-x, sE, vik-td-ri-éu, éuz, adj. 
victorious, 

VicTuAiLrE, vik-td-al, s, f, Mar. victuals ; 
provisions. 

I Aesigameceone s. m. victualler. V. Avi- 

a 

Vipame, vi-dim, s. m. vidam, judge that 
holds some of the lands of a bishoprick on con- 
dition that he shall defend the temporalities 
of the bishop. 

Vinamé, vi-da-ma, s. m. or VipamiE, s. f. 
vidamship. 

VipanGF, vi-dénz,s. f. clearing, emptying, 
removing. T'onneau en vidanze, cask broach- 
edor tapped. Vidanges, filth out of a house 
of office or common sewer, rubbish(ofa house;) 
flooding, lochia. 

VipanGeur, vi-dén-zéur, s. m. night-man. 

Vine, vid, adj. empty, void. 

VivE, s. m, void, empty or void space, va- 
suum, blank or white (in writing,) gap, chasm. 
A vide, empty. 

Vink, E, avj. (from Vider) emptied, etc. 

VIDE-BOUTEILLE, Ss. m. small summer 
aouse ina garden near the town, 

VIDELLE, s. f. jagging iron. 

Viper, vi-da, v. a. to empty, clear, make 
void or empty ; (une volaille) to draw, draw 
out the guts of; (un oiseaude proie) to enseam; 
(un étang) to drain; (les terres) to level ; (ses 
excrémens) to void; (un lieu) to leave, avoid, 
ma.ch away or off, go out of, clear; ( 
satin, du velcurs) to pink or cut into flowers, 
etc.; (une clef) to bore; to determine, de- 
cide, end, make an end of, make up. Y. 
Evider. 
determined or decided or end 
dun bateax & Vaide d’un escop & main, to bail 
a boat. 

VipimeRr, vi-di-mA, v. a. to compare a copy 
with the original, and certify its conformity. 

Vipvimus, s,m. Ex. Metre le vidimus a un 
acte, to certify an act conformable to the ori- 

inal. 

M yipnecomn: s.m.tumbler. : 

Vinuirt, vi-dai-ta, s. f. viduity, widow- 
hood 


Vipur E, s. f. pinking or eutting into flowers. 

Vir, vi, s. f. life; days; livelihood, focd, 

bread ; way of living, course of life; delight ; 
ec 


_ noise, renrimand, lecture, A vie, for life, 
daring », Fuire la vie, to be merry, make 
merry. Ne pas dunner le moindre signe de vie 


sur tine chose, not to take the least notice of a 
thing. Eav«'e-vie, brandy. Kau-de-vie 
sucre, rum. 


> 
ViépasE, wm. scoundrel, ass-face. 


Se vider, v. r. to owply, Fok De 
; eau 





VIEIL, LE, adj. V. Vieux. Formerly vied 
was used instead of viewx. Viei/ was afier- 
wards retained before nouns beginning with a 
vowelor h mute ; but now vieux is always used 
except in these scripture phrases. Le vieil 
Adam, Le vieil homme, the old Adam, the old 
man or manof sin. Vieille is always used when 
the noun it precedes or relates to is feminine. 

ViEILLARD, vié-/ar, s. m, old man, ancient 
man. 

ViFiLLE, viel, s. f. old woman. 
VIEILLERIE, viél-ri, s. f. old clothes or 
goods, old rubbish er stuff. 

VIEILLESSE, viel-lés, s. f. old age, age. 

VIEILLI, E, adj. grown old, grown out of 


date. 

VieiLuir, vié-lir, v.n. to grow old, grow 
out of date, look old, be broken. Vieillir, v. 
a. to make grow old or look old. _ 

VIEILLISSEMENT, Ss. m. the growing old. 

ViE1L10T, TE, vie-/8, (bt, adj. oldish, some- 


|| what old, stale. 


ViELLE, viél, s. m. cymbal (vulgarly called _ 
hurdy-gurdy.) 
VieLLER, vié-ld, v. n. to play upon the 


cymbal, stand spe tsigy 5 . Vielle. 
VIELLEU-R, SE, V Bead s.m. & f 
ielle, 


player on the cymbal. V. | 
Winudn ite. s. f. virgin, maid, Virgo 
(one of the twelve celestial signs.) 
VIERGE, adj. maid, maiden, virgin, . 
Vieux, vieu, m. VIEILLE, viél, f. old; an- — 
cient, stricken or advat in years, of old 
continuance, of an old standing; worn out ; 
obsolete, antiquated, out of date. V. Vieil. 
Vi-r, VE, vif, viv, adj. quick, alive, living; — 
jively, brisk; sprightly, Fery, mettlesome ; 
sharp, violent, smart, lively; sanguine, confi- — 
dent. Esprit he quick, sharp, keen wit. 
Vif-argent, quicksilver, mercury. : 
7IF, S.m. quick ; wood or inside of a tree ; _ 
(de ean) high water. Couper dans le vif, to 
cut in the fleshy or substantial part. Couper — 
jusqwau vif, or jusqu’d la chair vire, to cuttd— 
the quick. ti 
Vice, vi-zl, s. f. Mar. rock always above — 
water in the open sea ; also look out, look out — 
house, man on the look out, hand to look out. 
Etre en vigie, to be on the look out. 
VicreER, v. a. Mar. Ex. Vigier une escadre, — 
to dodge or watch the motions of a 
squadron. | 
VIGILAMMENT, vi-zi-l4-mén, adv. vigilant- _ 
ly, watchfully, warily. : 
VIGILANCE, vi-zi-léns, s, f. vigilance or vi 
gilancy, watchfulness, wariness. : ch 
ViciLant, E, vi-zi-lén, lént, adj. vigilan 
watchful, wary, careful, diligent. rae 
ViGILE, vi-zil, s. f. vigil, eve ; also service © 
or prayers, a 
IGINTIVIRAT, S.m. vigintivirate. é 
ViGNE, vign, s. f. vine, ve-yard, country 
house about Rome. h 
VIGNERON, vign-ron, s. m, vine-dresser. — 
VicnetTF, vi-gnét,s. f. a printer’s flower 
flourish or border, head piece (of a cha 
etc.) 










VicouREUSEMENT, vi-gdo-réuz-‘mén 
vigorously, briskly, stoutly, 


a ee a ee te 


VIN 


VIR 
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= 





Vicgoureu-x, sE, vi-gdo-réu. réuz, adj. vi- 
gorous, stout, strong, lusty, brisk. 

VicuerteE, vig-rl,s. f. place or jurisdiction 
of a viguier. iguier. 

Vicueor, vi-géur, s. f. vigour, strength, 
stoutness, mettle, courage, force. 

Vieuirr, vi-cia, s.m. sort of magistrate in 
Languedoc and Provence. 

Vit, F, vil, adj. vile, mean, contemptible, 
despicable. A vil prix, very low or cheap. 

ILAIN, E, vi-lin, lén, adj. nasty, dirty, fil- 
thy, slovenly, sluttish ; ugly, homely; villan- 
ous, base, unworthy, shameful ; obscene, baw- 
dy, dishonest ; sordid, covetous, niggardly. 

Vinatn, s. m. villain or bondman; nasty 
man, sloven ; miser, covetous fellow. 

Vilaine, s. f. slut; a prostitute. 

ViLaineMENT, vi-lén-mén, adv. nastily, 
filthily, dirtily, obscenely, basely, shamefully, 
unworthily, 

VILERREQUIN, vil-bré-kin, s. m, wimble. 

ViILEmENT, vil-mén, adv. vilely, basely. 

VILENAGE, Ss. m. villanage, soccage. 

Vieni, vil-nl,s. f. filth, filthiness, nasti- 
ness, nasty thing, affronting word, abuse, vil- 
Jany, base thing or action, shamefal thing or 
action, bawdry, obscenity, sordidness, sordid 
avarice, covetousness ; also trash, unwhole- 
some food.” P 

Vitek, vil-t&, s. f. vileness, meanness, 
cheapness. 

ViLiPENDER, vi-li-pén-da, v. n. to under- 
value, vilify or despise. 

ViLLAceE, s. f. great scambling town (of 
which the houses are scattered.) 

VitacrE, vi-laz, s. m, village. 

Vitraceois, &, vi-la-zwa, zwadz, adj. of 
the country or village. : 

VILLAGEOIS, s,m. country-mau, clown, 
bum aps . 

ceoise, s. f. country-woman, country- 
lass. A la villagevise, adv. aher th eonntey- 
fashion. 

VILLANELLE, s. f. country-ballad or lay. 

VILLE, vil, s.f. town, city. 

VILLETTE, vi-lét, s. f. small town. 

VIN, vin, s. m. wine. Vin or pot de vin, 
something to drink, pair of gloves, efc. (given 
in addition to the price.) 

VinAIGRE, vi-négr, s. m. vinegar. 

Vinaicrer, vi-né-gra, v. a. to season with 
vmegar. 

VINAIGRETTE, Vi-né-grét, s.f. asauce with 
vinegar and pepper, etc, kind of two wheel- 
ed-chair drawn by a man, 

Vinaicrier, vi-né-gri-A, s. m. vinegar- 
seller; cruet for vinegar. 

Vinpas, vin-das, s. m. Mar. windlass. 

VinpicaTi-r, VE, vin-di-ka-tf, tlv, adv. 
vindictive, revengeful. ~ 

Vin £e, vi-ni, s. f. vintage. 

VINETTE, 's. f. sorrel. 

VINEU-X, SE, vi-néu, néuz, adj. vinous; 
full of vineyards; wine like. Vin vineux, strong 
wine. 

VinerT, (vin, before a consonant, and vint 
before a vowel,) adj. twenty, a score ; (date) 
twentieth. Multiplied by another number and 
immediately followed by a noun, it takes an S. 

Quatre-vingts ans, 80 years. Le vingt du 
mois, the 20th of the month. 

Vinerain2 <in-tén, s. f. score. 

VineTiime, vin-tiém, adj. twentieth. 





VIOL, vidl, s. m. rape. 

VioLAT, vid-la, adj. m. Ex. Sivop violut, 
syrup of violets. 

ViOLAT-EuR, RICE, vid-l4-téur, tris, s. m 
& f. breaker, infringer or transgressor. 

VioLation, vid-la-sion, s. f. violation, in- 
fringement, infraction, breach. 

10LE, vidl, s. f. viol. 

Vio fk, E, adj. (from Violer) violated, etc. 

VIOLEMENT, vidl-mén, s. ‘m. violation. 
breaking, transgressing, rape. 

VIOLEMMENT,vid-la-mén, adv. violently, 
outrageously, eagerly, earnestly. 

VioLENCE, vid-léns, s. f. violence, fierce- 
ness, vehemence, boisterousness, eagerness, 
earnestness, outrage, oppression, force. Fuire 
violence a, to offer violence to, fall violently 
upon. 
Viogae E, vid-lén, Iént, adj. violent, 
fierce, boisterous. vehement, hasty, passion- 
ate, eager, sauguine, hard, toilsome. 

VIOLENTER, vid-lén-t, v.a. to force, com- 


pel. j ’ 
Viorer, vid-l4, v. a. to violate, break, 
transgress, infringe ; ravish or force, commita 


ae upon, 
10LET, TE, vid-lé, Iét, adj. purple, of a 
violet colour. 

VIOLET, s. m. purple or violet colour. 

VIOLEATE, s. f, violet. 

ViotiEeR, vid-lid, s, m. wall flower. 

Vioton, vid-lon,s. m. violin, fiddle; fiddler. 
Violons de beaupré, Mar. B's of the bowsprit. 

saCEL Ey vidé-lon-sél, s. m. violon- 
cello. 

ViorNE, vidrn,s. f. wild vine, hedge-plant. 

ViréRE, vi-pér, s. f. viper. 

Vir£R£EAU, vi-pa-rd, s. m. young viper. 

Viraen, vi-ra-gé, s. f. virago, termagant, 

VIREBREQUIN, Vv. ilebrequin. 

ViIRELAI, s.m. virelay. — 

VIREMENT, Vir-mén, s, m. transfer, payi 
by creditor with a debt owing to us or with 

ills. 

Viner, vi-ra, v. n. Ex. Virer partie. to 
transfer, per a creditor with a debt owing to 
us or with bills; (une vis, wne roue) to turn. 
Tourner et virer quelqu'un, to pump one. 
Virer, v.n. Ex. Tourner et virer, to go about 
the bush. 

Virer, Mar, Virer un vaisseau en caréne, to 
heave down a ship. Virer un bdtiment en 

ille,to heave a ship’s keel out. Virerle 

terre, to tack close in shore. Virer 
au cubestan or au vindas,to heave at the cap- 
stan or windlass. Virer de force au cabestan 
to heave astrain at the capstan. Virer 
fan? apeak. Virer a long pic, to 
eave short. Virer de bord, to put about, 
stay, go about. Ln haut tout le monde a virer 
de bord, allhands about ship. Virer vent de- 
vant, to tack. Virer vent arriére or lof pour 
lof, to wear, veer, boxhaul. Virer par la 
contre-marche, to tack or wear in succession. 
Virer tous ensemble, to tack or wear together. 
Virer dans les eaux d’un bdtiment, to put m 
about a ship’s wake. Vire hardi, ave 
cheerly. Vzre pour déplanter, heave and 
start the anchor. Vire pour mettre Vancré 
haute, heave and toss the anchor up. Vére 
pour mettre les élinguets, heave and pawl. 
Vire Vhorloge, turn the half-hour glass. ¥. 
Manquer & Refuser 
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ViIREVAUT, or VIRFVEAU, s. m. Mar. 
winch, roller, sma!l windlass. 

VIREVOLTE, vir-vdlt, or VIREVOUSTE, s. 
f. turning and wiuding, quick turning. 

ViRGINAL, E, Vir-zi-nal, adj. virginal, 
maidenly, virgin-life. 

VirGINiTE, vir-ci-ni-ta, s. f. virginity. 

VirGouteuse, vir-géo-léuz, s. f. sort of 


ar. 
VirGutLg, vir-gil, s. f. comma. 
Virit, £, vi-ril, adj. of a man, male, virile, 
manly, stout. 
VIRILEMENT, vi-ril-mén, 
stoutly. 
Virivir £, vi-ri-li-t, s. f. virility, manhood. 
Vigore, vi-rél, s. f. ferrule. Virole, Mar. 
small iron ring for the end of a bolt when 
tlinching. 
VIRTEMBERG, s. m. Wirtemberg. 
Virtuaciré, vir-th-a-li-ta, s, f. virtuality. 
VIRTUEL, LE, vir-t0-él, adj. virtual. 
rks tae LS vir-ta-Blomén; adv. vir- 
wally. 
eseucua vir-td-dz, s, m. & f. virtuoso. 
VirvLENCE,s. f. virulency, virulence. 
VIRULEST, £, vi-ra-lén, lént, adj. virulent. 
ViruRreE, s.f. Mar.st->ke or streak. Virure 
de cabord, garboard streak; garboard. 
Virus, vi-ras, s. m. virus, virulency, ve- 


_ady. manly, 


nom. 

Vis, vis, s. f. screw; (de presse) vice, spin- 
dle; (d’éscalier) spindle-tree. Escalier a vis, 
cockle o7 winding stair-case, 

Vis-a-vis, vi-2a-vi, s. m, vis-a-vis, sort of 
berlin. Vis-2-vis de, prep. and vis-d-vis, adv. 
over-against, opposite, over the way, across 

e way. ’ 

VisaGE, vi-zaz, s. m, face, visage; also 
look. Changer de visage, to colour, blush, to 
turn pale. Faire bon or mauivais visage a quel- 
qu’un, to receive one tindly or unkindly, 

Visc£RAL, £, adj. of or belonging to the in- 
testines. ; ; 

ViscERE, vi-sér,s. m. intestine, any part of 
the entrails or bowels. Les viscéres, the en- 
trails or bowels. 

Viscositf£, vis-k6-zi-14,s. f. viscosity, clam- 
miness, sliminess. mah 

Vise, vi-zA, s. f. aim; design. 

Viser, vi-za, v.n. to aim or 
“aim; drive at, have in view. 

iser, V. a. to revise and examine (an act.) 
Visizixiteé, vi-zi-bi-li-ta, s, f. visibility. 
VisiBLe, vi-zibl, adj. visible, manifest, 
plain, clear, apparent. 
Visi BLEMENT, vi-zibl-mén, adv. visibly. 
VisiERx, vi-ziér, s.m. aim cr sight (of a 
gun ;) sight or place through which he'that 
wears a head-piece can see and breathe. 
Vision, vi-zion, s. f. vision, sight ; appari- 
tion ; idle fancy. ; 
VISIONNAIRE, Vi-zid-nér, adj. fanciful, 
whimsical, fanatick. L 
VISIONNAIRE, s m.& f. fancifu: man or 
woman, fanatick, fll . 
VisiTATIoN, vi-zi-t4-sion, s. f. visitation. 
Visit, vi-zit, s. f. visit or visiting; search, 
searching, inspecting, attendance ; (ecclésias- 
tique) visitation, : mn 
VisiTER, vi-zi-th, v. a. to visit, go to see, 
give or make a visit, search, inspect, view or 
surv*y; to make a visitation. Visiter, Vv. a. 
Man. to examine, efc. Le signal nous est Suit 


take one’s 





pe visiter cette voile inconnue qui reste dans 
nord-est, our signal is made toexamine that 
strange sail in the north-east. Wns’ vistidmes 
tous les bdtimens que nous rencontrames dans 
notre croisiére, we boarded all ihe vessels that 
we fell in with in our cruise. En visitant 
notre mdture, nous trourvdmes plusieurs 
boulets y étoient restés, on examining our masts 
and yards we found that. several shots had 
lodged in them. Aprés avoir visilé notre 
ancre, nous la remouillerons, after inspecting 

our anchor, we will let it go again. ; 

VisiTEuR, vi-zi-téur, s,m, visiter ; search- 
er. 

VIsoRIUM, s. m. (in printing) visorium. 
VisQuEU-X, SE, Vis—kéu, ee adj. viscous, 
slimy, clammy. 

VISSER, V. a. to screw. 

Visu, Ex. Savoir une chose de visu, to know 
a thing from having seen it with one’s own 
eyes. 

_VISUEL, LE, vi-zd-él, adj. visual, 

*VIsUM-VISU, adv. over against, just oppo- 
site, facing, face to face. 

Viral, E, vi-tal, adj. vital. 

- Vir, vit, adj. quick, nimble, swift, speedy, 
leet. 

VirTF, adv. quickly, speedily, fast. 
VITELOTS, s. m. pl. ind of - talian-kick- 
shaws. : a 

VITEMENT, vit-mén, adv. 

ViTEssE, vi-tés,s. f. quic 
swifiness. 

Vitonniéres,s €, pl. Mar. limber-holes. © 
: ViTRAGE, vi-trés, s. m, glazing, glass-win- 

low. 

ViTRADX, vi-trd, %. m. pl.la lass win- 
dow (of a church.) rip ve mar 

VirrE, vitr, s. f. glass window ; glass or 
me of ee it 8 “ 4 oad 4 

ITRE, E, Vi-tra, adj yazed, glass a 
with glass. ps Rete vuree, one of =the | three 
humoursoftheeye. = ie 
, VirrREc, s..m, white tail (a bird.) 

ViTRER, Vi-tra, v.a.toglaze. 

ViTRERIE, vi-iré-rj, s,m. glazier’s. busi- 
ness. 

_Virrescipix, V,. Vitrifiable. 

‘VITREU-X, SE, adj. vitreous, glassy. 

ViTRiER, vi-tri-d, s. m. glazier. 

ViTRIFIABLE,Vi-tri-ff-Abl, adj. conve 
ble into glass. © ea 

Virrirication, vi-tri-fi-k-sion, s. f. 5 
trification. : ile 

ViTRIFIER, Vi-tri-fi-4, v. a. to vitrificate. 
VitRioL,vi-tri-6l, s,m. vitriol, | 
VirrioL£,x,adj. done with or having vitriol. 
ViTRIOLIQUE, vi-tri-6-lik, adj. vitriolous. — 
*ViTuP£RE, s. m. blame, reproach. 
ViTUPERER, v.a. to blame. ey. 
Vivace, vi-vas, adj. vivacious. = 
Vivacitk, vi-va- ia. s. fiyvivacity, I 
ness, sprightliness, mettle, fire, bright 
quickness, sudden start or sally at OF 

VIVANDIER, E, Vi-vén-dia, diér, s. 
f.suiles. $5.5 ied gives Ph 

1VANT, E, vi-vén, vent, adj. livin re. 

Vivant, s. m, Ex. Léguer qelgueah 0 a 
dernier vivant or aw plus vivant, to bequeath — 
a hing. to the longest liver. Duvivant d 
the life time of. Bon vivant, goed fellow, 

ood companion, jovial and harmless matt 

cd vivant, ill liver, lewd fellow 
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Vivar, vi-vat, interj. bravo. 

Vive, viv, s. f. sea-dragon. 

Vive, V. Vivre et Vif. 

Vivement, viv-mén, adv. briskly, sharply, 
vigorously ; to the quick. 

1v1ER, vi-via, s. m. pond, fish-pond. 

Vivier,.Mar, well (of a app boat, where- 
in fish are intended to be kept alive.) 

Vivirrant, k, vi-vi-fi-én, ént, adj. vivify- 
ing, vivifical, nage ae 

Vievtrbowriow, vi-vi-f1-kA-sion, s/f. vivifi- 
cation, vivifying or quickening. 

VivirteR, vi-vi-fi-a, v. a. to vivify or 
quicker, revive. 

ViviriqoE, vi-vi-fik, adj. vivifical, vivify- 
ing, that gives life. : 

Viviears, vi-vi-par, adj. viviparous. 

Vivortenr, vi-vé-1a, v.n. to live from hand 
fo mouth, just nake shift to live ; to rub and go. 

Vivre, vivr, v.n.to-live, be liviagor alive, 
exist, feed, maintain one’s self, spend, lead a 
life, behave, carry or understand one’s self. 
Faire vivre, to maintain, keep, feed, or enter- 
tain. Vive le roi, God save or bless the king, 
long live the king. Vive M. A.,° God bless 

r. A., Mr. A. isthe man for me, give me 
Mr. A. Vive Dieu, (forme deserment) as God 
lives, Quivive? whomare you for 7 who’s 
there ? who goes there? Etre sur le qui vive, 
to keep a good look out, be very attentive to 
what is doing. 

Vivre, vivr, s. m. food, diet. Vivres, pro- 
visions, victuals. Zaire des vivres, Mar. to 
take in provisions. 

Vivrier, Mar. Ex. Batiment. 
tualling ship, vietualler. 

IZUR, S. Mm. vizier. 

ViziRaT or VIZIRIAT, s..m. viziership. 

VocaBULAIRE, vO-ka-bi-lér, s,m. vocabu 


vivrier, vic- 


lary. 

VoeisuLiere; s.m. author ofa vocabulary. 

Vocat, £, vé-kAl, adj. vocal, oral. 

*VOCALEMENT, adv. out, aloud. 

Vocatir, vé-ka-tif, s.m. vocative, voeative 
case. 

Vucation,vé-k4-sion, s.f. vocation, calling. 

Vocavx,s. m. pl. voters. 

Voru, vou, s.m. vow ; wish, desire, prayer, 
request ; vote, ite:  Veeux, (d’un amant) 
addresses, requests, desires. 

VocvE, vég,s. f. vogue, esteem, repute. 
Vorue, Mar. rowing. Vogue-avant, s. m, 
strokesman. 

Vocuer, vé-4, y. n. Mar. to row, pull. 
~ Vocueur, vé-géur, s. m. rower. 

Voici, ywa-si, prep. behold, here is, this is, 
here are, these are. Voici qu’il vient or le 
voici qui vient, here he comes. Me voici, here 
lam, behold me here. 

Voter, vwi, s. f. way, road, conveyance, 
means, method, course; space between two 
wheels, track they leave behind ; also scent, 
train (of a deer.) Vries de fait, violence, 
blows. Voie, (d’uncar “osse) riding bed. Voie 
de charbon, chaldron of coals. — Voie d’eau, 
load of water, two pails full of water ; also 
Mar. lenk. 

Votrrt£, ywa-rl, V. Voirie. 

Vota, vwa-ld, prep. behold, there is, there 

_ are, thaz is, those are. Les roild, there they 
are (beheld them there.) Voila qu’on m’ap- 
pnelié there, somebody calls me, I am called 

Voive. vwal_s. m. veil, cloak, colour. cover, ! 


‘i or furled or handed or stowed. 


retence, show, mask, figure, allegory: 
crépe, crépon) crape. Avoir un voile devant 
s yeux, to have a mist before one’s eyes. 
Voule, s. f. Mar. sail; vessel. Les basses.voiles, 
the courses. Grande voile, main sail, 
Grande voile d’étai, main stay-sail. .. Grande 
voile d'état de hune, main top stay-sail. La 
voile @artimon, the mizen. La voile demi 
saine, the fore-sail. Voiles de hune, top-sails 
Voue de grand hunier, main top-sail.. » Voile 
de petit hunier, fore top-sail. . Voile de perro- 
quet de fougue, mizen.top-sail. Voiles de per- 
roquet; top-gallant sails. Voile du grand per- 
roquet, main top-gallant sail. Vorle du petit 
perroquet, fore top-gallant sail. . Voile dela 
perruche d’artimon, mizen top-gallant ‘sail. 
Voile du grand perroquet volunt, main top- 
gallant royal.  Voile'du petit perroquet volant, 
fore top-gallant royal. Voile de civadiére (or 
a livarde,.or a baleston or & targuier) sprit-sail. 
Voile de contre-civadiére, sprit top sail.: Voiles 
d’étai, stay-sails. Voiles d’étar’ d’artimon, 
mizen stay-sails. — Voile d’étai de perroquet de 
Sougue, mizen top stay-sail. Voile d’étai du 
grand perroquet, main top stay-sail. Voile 
@étai de la perruche, mizen top gallant stay- 
sail. Voiles & gui, boom sails. — Voiles de 
Sortune, eross jack sails, on apna square sails, 
Voiles de tréou, square sails, lug sails. Voiles 
latines, lateen sails, Voiles de rechange, spare 
sails, . Voiles de Vurriére, after. sails. Voiles 
de Vavant, head sails, Voiles de senaut, tr 
sails. Voile déchirée.par le vent, split sail. 
Voile enfige or qui porle, taught sail. Voile 
neure, new sail, Voite-vsée, old sail. | Voile 
hissée, sail hoisted. + Voile serrée, sail takenin 
Voile bordée, 
sail the:sheet or sheets of which are hauled aft 
or home. Voile en bande, sail the sheets-of 
which are Jet fly. Voile déferlée or larguée 
sail loosed or cleared away. | Voile gurnie 
sail bent (said of a stay-sail or jib.) Voile dé 
garnie, sail unbent (speaking of jibs and stay 
sails.) Voile désenverguée, sail unbent. frotr 
its yard. + Voile enverguée, sail bent to its 
yard. Voile déralinguée, sail, the bolt-rope of 
which is carried away, Votle en ralingue, 
sail shivering. Voile défoncée, sail split 
Voile carguée or sur les cargues, sail clued 
up or hauled up in the brails. Voile coif*e or 
masquée or sur le mét, sail laid aback or 
taken aback. Voile criblée, sail shot through 
in several places. Etre & la voile, to be under 
sail. Faire voile, to set sail. Juire petites 
voiles, to carry lie sail, be under. easy sais. 
Faire de la voile, to make sails V. Force, 
Forcer, Fatiguer. 

Vo1Lf, £, adj. (from Voiler) veiled, etc, 
Batiment bien voilé, War. vessel that spreads 
a great deal of canvass, and the sails of which 
are well cut, well proportioned, and well set, 

VoiLEr, vwa-lA, v. a. to veil or cover with 
ayeil, give the veil ; to cloak, cover, hide, con- 
ceal, 


» VorrertE, s. f. Mar. sail-loft, sail yard. . 

Vo1Lier, vwa-lia, s. m. sail-maker, sailor 
that takes care of the sails. 

Vo1LiER, E, s.m. & f. sailer, sailing-ship. 
Votre frégate est une fine voiliére, your cnc 
is a prime sailer.. 

VoILuRE, vwa-lir, s. f. Mar. suit of sails, 





sails, trim of the sails, soamiiy of saileacried, 


way or manner of sailing. Nous avons note 


‘ 
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voilure compldie, we have our suit of sails 
complete. Toute la voilure d2 ce navire est 
neuve, that ship’s sails are all new. Voilure 

-e lugsails, Votlure a baleston, sprit 
Sails, Vorlure de chébec, xebec sails. Nous 
réglerons toujours noire voilure sur le plus 
mauvais voilier du convoi, we will constantly 
regulate our sails by the heaviest sailing vessel 
of the convoy. Posit la méme voilure que 
votre batinent, nous filerions deux neeuds de 
plus, under the same sail as your ship we 
should sail two knots faster. Le général va se 
mettre sous lu petite voilure pour la nuit, the 
admiral is going to carry an easy sail for the 
night. Une bonne voilure pour le gros temps, 
e’est d’étre sous le foc de cap d’artimon, la 
pouilleuse et la voile d’étai de misaine, a snug 
sail to be under in bad weather is the three 
storm stay-sails, 

Voir, vwar, v. a. & n. to see, perceive, 
discern, behold, lock, look at, look upon, con- 
sider, examine, observe, mind, take notice, 
keep company with, know, be sensible of, 
ro into, apprehend, understand, taste, 
eel, smell, hear. Faire voir,to let see, show, 
discover. Se voir, v. r. to look at or upon 
one’s self, find one’s self ; see or frequent or 
visit one another, keep company with one ano- 
ther. Se faire voir, to appear, show one’s self 
or itself, Il semble d voir, it seems, it looks. 
Voir sur, to look over, overlook, survey. Voir, 
Mar. to see, efc, Cet wg voit bien dans la 
lunette de nuit, that officer can distinguish ob- 


jects Mag ia piabey 3p anight glass. Nous 
verrons bientét tout le bois de ce iment, we 
shall soon have that ship hull out. 

VoirE, vwar, adv. ay marry, nay. 

*VorrEMENT, adv. Ex. Mais voirement, bu 
now I think of it. 

Vorrié, s.f. lay-stall; blood and garbage 
of a beast killed by a butcher ; place or office 
of surveyor of the highways. 

Voisin, £, vwi-zin, zin, adj. neighbouring, 
bordering, adjacent, ips 

Voisin, E,s. m. & f. neighbour. 

VorsinaGE, vwi-zi-naz, s. m. neighbour- 
hood, vicinity. 

VoIsINER, vwa-zi-na, v. n. to be neigh- 
bourly, visit one’s neighbours. 

VoitorE, vwa-tir,s. f. carriage, fare, load, 
loading, conveyance, coach, cart, boat, horse, 
or whatever serves to transport persons or 
things. 

VorrurER, vwa-té-rA, v. a. to convey or 
carry. y 

VorruRteER, vwa-ti-ria, s. m. carrier ; (par 
= bargeman, boatman. 

OITURIN, vwa-tt-rin, s. m.one that lets 
horses. 

Voix. vwa, s. f. voice, ery, vote or suffrage, 
singer, note. Votx active, power to’ elect. 
Voix passive, eligibility. Voix, Mar. song 
employed by sailors in heaving, hoisting, haul- 
ing, etc. la voix, mind the song. Denne 
la voix quelqu’un,sing out there a hand. 

Vo1, val, s. m. robbery, theft, stolen goods; 
also flight or flying (of a bird,) cast (of hawks,) 
wings expanded (in heraldry.) Il a le rol 
pour rela, he has an admirable talent that 


way. 
VoLaRte, vé-labl, adj. that may he stolen 

or robbed. i } 
VoLaGk, vO-liz, adj. fickle, inconstant. 





company, club, rate, 
i perdreaux) covey ; (de cailles) 


la volée, rashly, inconsiderately, at random, 
headlong, unadvisedly. 
la volée or de volée, to take a ball flying. Une 
volée de canon, a cannon-shot. 
coups 
volée de 
cudgel. 
volée d’un bdtiment, close under a ship’s 
guns. Un boulet,& toute volée, a random 
shot. Un corsaire se trouva sous notre volée 
ala pointe du jour, a privateer was or happen- 
ed to be under our guns at day-break. Votre 
premier 
@artimon, we shot away the enemy’s mizen 
mast the first broadside. 


run, post away. 


to steal, 
prey at some game or other ;) 
the 


door, trap-door ; flyer (of a clock or watch ;)_ 
shutter (of a window ;) little board to pick 
seeds and pulse upon. 
compass (used in a boat.) 
rob 


cage. 


other white wood.) 


spontaneous ; wilful, heady. 
volunteer. 


voluntarily, spontaneously, freely, 


readily, gladly, freely, easily. 


turn, rubbers, two sets won. 
wheeling about, 
about, turn (ayon a pursuer.) 


light, unsteady. Feu volage, wild fire, sore 
re ni volage, Mar. ticklish or crank 
t 


at. 
VoLaiLe, vO-Ia/, s. f. poultry, fowls, mar 


ket where poultry is sold. 


Votan, E£, vé-lén, lént, adj. flying. 
VoLanT, s.m.shuttle-cock, wing of a wind- 


mill. 


VoLaTIL, £, v-la-til, adj. volatile. 
VOLATILE, s. m. volatile, flying creature 
VotaTiLisaTion, v6-la-ti-li-za-sion,s. f. 


volatilization. 


VoraTILisER, vé-lA-ti-li-z4, v. a. to vola- 


tilize, make volatile. 


Voratiuire, vé-la-t-11-48, s.f. volatility. 

VotaTILLE, vo-la-til, s. f. fowls. 

Voucan, vél-kan, s,m. volcano. 

VoxE, val, s. f. vole or flam (ut cards.) 

Vox, £, adj. robbed, stolen. 

Vokes, vé-la, s. f. ight or flying, brood, 

rank, quality, degree; . 

bevy, (ot 

es chevaux sont attelés) spring-tree-bar. A - 























Prendre une halle & 
ne volée de 
de canon, a volley of cannon-shot. _ Une 
coups de , brisk blows with a 

Volée, Mar. broadside, la 


—_-~ 


volée démdta Vennemi de son méi 





Voter, vé-la, v. n. to fly, fly about, flutter 
VoLER, Vv. a. to fly, fly at; torob, take away, 


VoLEREAQ, s. m. little thief. ' 
Voierix, vol-rl, s. f. flight (of a bird of 
so robbery, - 


Votet, vé-lé, s. m. dove-cote, dove-cote 


Volet, Mar, little sea- 


vél-ta, v. n. to flutter, flicker. — 
&f. thief, 


ber, 
VourkRE, vé-li-ér, s. f. avia at bird- 
Voliére a pieds, argent Pi 
orice, vé-liz, s. f. thin plank (of deal or 


VOLETER, 
VoLru-R, sk, vé-léur, léuz, s. m. 


Vo.iTI0N, s. f. volition, 


VoronTairE,, v6-lén-tér, adj. voluntary, — 
VoonTa:RE,s.m. wilful man; spare horse; 
VoLONTAIREMENT, vé-lon-tér-mén, adv. 


Votonrs, sf. will; mind or pleasure, _ 
Vo tontiers, v6-lon-tid, adv. willi 


Faire volte-face, to whe 


VoLre, volt,s. f. ring; volt or 


VoLTER, Vv n,tosbiftone’s place in fencing 


vou 
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~VoiticEmenT, vél-tiz-mén, s. m. vaulting. 
VouTicER, vél-ti-zA, v. n. to flutter, begin 


to fly; ride about, vault, tumble upon a rope, 


flutter about, be rambling or roving, to float 
in the wind. 

VotTticeur, vdl-ti-zéur, s. m. vaulter or 
tumbler. 

VoLuBILis, s. m. bindweed, tte 

Vorvusitité, vd-la-bi-H-tA, s. f volubility; 
(de langue) volubility, glibness, tiuentness, 
timb!leness. 

Vouume, vd-lim,s. 1. volume, book’; bulk, 
size. 
VoLuMINEU-X, SE, adj. voluminous, bulky. 
VouuptE, vd-lap-ta,s. f. pleasure, sensual- 
ity or voluptuousness, delight, satisfaction, en- 
joyment, lust, luxury. 

VoLuPTUEUSEMENT, vO-lap-td-duz-mén, 
ady. voluptuously, sensually. 

Vo.uprvuru-x, sé, vd-laip-ti-du, uz, adj. 
& s. voluptuous, sensual, libidinous ; delight- 
ful ; voluptuary, epicure. 

Vouure, vé-lit, s. f, volute. 

VoLUTER, V. a. to wind, 

VomrquE, vd-mik, adj. Ex. Noix vomique, 
vomick nut. r 

VomiQueE, s. f. vomica, 

Vomrr, vé-mir, v. a. to spue, vomit, cast or 
bring up, belch out. > 

VoMISSEMENT, mén, s.m. vomiting. 

Vomiti-r, VE, y-mi-tif, tly, adj. vomitive. 

VoMITIF, s.m. yomit. 

*Vomrrorre, vé-mi-twar, adj. vomitory. 

*VomITOIRES, Ss. m. pl. outlets of the Ro- 
man theatres, vomitoria. fr 

Vorace, vé-rAs, adj. voracious, ravenous. 

Voraciré, vo-ra-si-ta, s. f. voracity, gree- 
diness, gluttony. 

Vos, (pl. de Votre.) V.. Votre. 

VoraNnrT, s. m. yoter, 

VoraTion, vé-ta-sion, s. f. voting. 
VoreEr, vé-ta, v. n. to vote or give one’s 
vote. f 

Vori-F, VE, vo-tif, tly, adj. votive. 

Vorre, votr, adj. (in pl. Vos) your. Le 
votre, la votre, les vitres, (without the noun) | 


yours. 

Vourr, véo-A, v. a. to devote or promise 
solemnly, to consecrate, 

VouGE, s. f. boar-spear or hunter’s staff. 

Voutanr, (part. of Vouloir) willing. 

Voutoir, véo-lwar, v.n. to will or be will- 
ing, please or be pleased, have a mind. Vou- 
loir, y. a. to wish, want, wish or choose to 
have; to require. J? ’a vowlu ainsi, he would 
have it <0, Si elle sarcit ce que vous lui voulez, 
if she knew what design you have upon her. 
Vouloir dire, to mean, signify. Vouloir, to be 
for. En ome to bear an ill will i 
a spite to, hate, have a grud inst ; also 
to have a design upon. p py veut-il ? 
what ails him? what is the matter with him ? 
whom does he look for? whom does he mean 
to attack or offend? , 

VouLoiR, s. m, will, pleasure, intention, 
véo-li, adj. Ex. Mal voulu, hated. 
Bie Ht Sano 
ous, voo, (pers. pron. pl.) you, ye. 
dites-vous, maicag Tinta * ron say ~- 
tlemen ? Comment vous va,mon c ami? ol 
do you do, dear friend? Je suis tout 2 vous, 1 
am wholly yours, 


ign. 
Vouuu, 
ien 


VoussurE, véo-sir, s. f. arch er bending 
(of a vault.) 

Voure, véot, s. f. vault, arched roof; roof 
or arch or canopy (of agg a Voie, Mar. 
counter. La grande voitte, the lower counter. 
La vonte de la galerie, the cove. Vuisseau 

ui a beaucoup de voitte, ship has that a very 
llow counter. 

Vourf, £, adj. vaulted, arched, crooked, 
round-shoulde Fer de cheval voité, horse- 
shoe hollowed. 

Vourer, voo-ta, v. a. to vault, arch, make 
archwise ; (un fer de cheval) to hollow or make 
hollow. voiter, v. r. to bend like a vault, 
stoop, grow round-shouldered. 

OYAGE, Vwa-yaz, s. m. voyage, travel, 
journey, excursion ; voyages, travels. 

VoyacERr, vwa-ya-za, y. n. to travel. 

VoYAGEU-R, SE, vwa-ya-zéur, z¢uz, s. m. 
& f. traveller. ; 

Voyant,£, Meher ii ain adj. (from Voir) 
seeing, etc. gaudy, ve : 

Voraree s. Bs due thet his hfs eye-sight ; 
also seer or prophet. 

VoyELLE, vwa-yél, s. f. vowel. 

VoyeEr, vwa-ya, s. m. surveyor or uverseer 
of the highways. 

Voveriz, V. Voierie. 

Vral, E, vré, adj. true, right, :eal, ge- 
nuine, fit, very exact; mere, arrant. Temps 
vrai, Mar. true time. Un vrai filou, a mere 
or an arrant cheat. Au vrai, truly, in truth. 

Vrat, s. m. truth. Vous dites vrai, you say 
right. Au vrai, truiy, really, sincerely; for 
certain. Onn’en sait rien au vrai, there is no 
certainty of it. 

VraimeEnT, vré-mén, adv. indeed, truly. 

VRAISEMELABLE, vré-stn-blabl, adj. like- 
ly, probable. 

RAISEMBLABLE, 8S. m. probability, like- 
lihood. 

VRAISEMBLABLEMENT, vreé-sén-blabl-mén, 
ady. likely, probably, with some appearance 
or semblance of ruth, 

VRAISEMBLANCE, vré-sén-bléns, s. f, like- 
-dihood, probability, semblance of truth, 

VREDER, vré-da, v.u. to run up and down, 
ramble about. 

VRILLE, vril, s. m. wimble, drill. Vrille 2 
canon, Mar. bitt or long gimblet (for clearing 
the touch-hole of a cannon.) 

_ Vu, &, va, vd, (from Voir) seen, etc. see- 
ing, considering. Vu que, seeing or consider- 
ing that. 

U, s.m. sight, preamble (of a decree or 
sentence.) Au vu de tout le monde, before 
every body, 

Vux,vi, s, f. sight, eye-sight, view, eye or 
eyes, look, looking, seeing ; look or prospect; 
vista, view ; light, window or casement; View, 
survey, examination ; aim, design, considera- 
tion, respect, account, score : sight, penetra- 
tion; the being conscious, conscience, con- 
sciousness, knowledge. Point de vue, pros- 
pect, view, aim ; also true light; and in pere 
spective, pers of Sight, eye or term or center, 
A wue d'eil, visibly. A vue de pays, 
guess, at first sight or view. Lettre payable 
vue, draft payable at sight. vue, 
Mar. spying glass. Etre a vue de terre, to 
be in sight of land. Etre en vue de la 





to be seen from the land without discovering 


land. 
8 
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VuIpanGE, VuiDE, etc. V. Vidange, Vide, 
t 


ic; 

VurearrE, vil-gér, adj. vulgar, common, 
general, ordinary, low, mean, base, vile, tri- 
vial. 

VULGAIRE, s. m. vulgar, mobile, rabble, 
rude multitude. 

VuLGAIREMENT, vil-gér-mén, adv. vul- 
garly, comamealy, eeanly, > : 

VuLGATE,val-gat, s. f. vulgate, Catholick 
translation of the Bible in Latin. 

VeLN£RABLE, val-na-rAbl, adj.vulnerable. 

VULNERAIRE, val-na-rér, adj. vulnerary. 

VULNERAIRE, s. f. vulnerary plant. 

VuLvE, vilv. s. f. womb, matrice, uterus. 


Ww. 


W, s. m. this double letter does not belong 
to the French alphabet. 
HERRY, s. m. V, Houari. 
Wicuor rather Wui1G, s. m. whig, one not 
a tory, one in the opposition. i 


X. 


X, s. m. 23d letter of the French olphabet- 
XANTHIUM, s, m, sort of plant. om 
X£ROPHAGIE, s. f. xerophagy. 
XEROPHTALMIE, Ss. f. xerophthalmy. 
Xrpuias, s. f. Xiphias (a constellation.) 
X1PHoOIDE, adj. xiphoid. 

XYLOBALSAME, s.m, xylobalsamum. 
XYLON, s. m. cotton plant. 

Xyxost£um, s. m. sort of shrub or bush. 


y. 
Y, igrék, s,m. 24th letter of the French 
t 


Y, 1, (sort of adverbial pronoun) there, 
thither, here, ener therein, to it, to them, 
to that, in it, in them, in that, about it, etc, 
and sometimes to me, to thee, to him, to her, 
to us, to you, ete. Prenez-y garde, mind it, 
look toit. J’y penserai, I shall think of it or 
ofthem. J’y at remarqué ques fautes, 1 
spied some faults init or in them. J’y ai ajouté 
plusieurs choses, 1 have added several things 
toitortothem. Vous y éfes, you are in the 
right, you have hitthe nailonthe head. Vous 
n'y étes pas, you have not hit it right, you are 
out, you are mistaken. Vous vous y prenez 
mal, you go the wrong way to work, youdonot 
take a right course in it. Jy a, ete. V. 
Avoir, 
Yacur, yat, s. m. yacht. 
Yeuse, yéuz, s.f. French oak, holm. 
Yeux, yéu, s. m. (plural of il) eyes. 
Les yeux, the eyes, one’s eyes, sight, view, 
look. Yeux chat, (herb) snap-dragon. 
A yeux clos, blindfold. Jl a de bons yeux, he 
‘s darpoghied ; he is sharp or cunning. Re- 
des yeux de is, to look 
with contempt upon. Cela lui 
yeux or loi fut mal aux yeuc, that is an eye- 
sore to him. Aveir des affaires jusque par- 
les yeux, to be full of business, have 
more business than one can turi one’s hands 
to. Commencer d ouvrir les yeux, to begin 
to have one’s eyesopen, begin to see. Phil- 
isn’ pra ey gt ection) que pour 
Ouortr de 


avec 


na 
vous, Phillis loves none but you. 





grands yeux, to stand gaping, to be astonish 
ed. Regarder quelque deux yeux, to 
stare at one or look one in the face, to look 
wistfully at him, Je ne saurois le 
avec des yeux de complaisance, I cannot look 
leasantly upon him. Cen’est pas pour vos 

ot yeux, tis not upon your account, ’tis 
not for your sake. Cela créve les yeux or 
cela saute aux yeux, ’tis as plain as can be, it 
is obvious to every body, ’tis as clear as noon 
day. Yeux de la civadiére, Mar. holes in the 
clues of the spritsail (to let out the water.) 

YOLs, s. f. Mar. yawl. 

Ypr&au,s. m. elm-tree, Dutch elm. 


Z. 


Z, zéd, zé,s. m. 25th letter of the French 
alphabet. 

ZaGatkE, zA-ge, s. f. long kind of dart used 
among the Mcors. 

Zaim, s. m. Turkish soldier, 

ZALN, zin, adj. m. Ex. Cheval zain, a horse 
all of one dark colour, without any star, spot 
or mark about him. 

‘ ZAN1, 8. m. zany, jack-pudding,merry-an 
rew : 


g gneuine, ae ; 
DOAIRE, 8, f. zedoari, sort of ginger. — 
ZELANDE, % f. Zealand, 
ZELAT-EUR, RICE, za-la-téur, tris, s. m. & 
f. a: stickler, one who is zealous of or for — 
a thing. 
Tate. zél, s. m. zeal, ardent affection, 
ZELE, E, zA-li, adj. zealous. 
ZENITH, zA-nit, s. m. zenith. 


PHYR, zA-fir, (or poetically) Zéphire, 8 
hyrus, 





ZETETIQUE, adh. zetetick, 

Z1BELINE, zib-lin, s. f. sable, sable-skin, 
ZiGZAG, zig-zag, S. Mm. zigzag. 

ZINC, Ss. m. zinc, spelter. 

ZINZOLIN, s. m. reddish, violet colour, 
Zist, zist, V. Zest. i 
Zizaniz, zi-z4-nl, s. f. darnel; dissension 
Semer la. zizanie, to sow dissension, make dif 


ferences. 
adj. zodiacal. 





ZopiACAL, E, 26-di-A-kAl, 
ZoviaQuE, 26-di-ak, s.m. zodiack. 
ZoiLe, z6-il, s. m. snarling ecritick. 
se z0n, s. f. zone. shiek 
OOGRAPHE, 8. m. zoographer, 
ZooGRAPHIE, z0-6-gra-fl, s. f. zoograpliy 
Zoo.aTRik, z0-6-l4-trl, s. f. zoolatry (ado 
ration of animals.) 
Zoo.oaiE, 26-6-14-z1, s. f. i 
Zoovncnsiea a s. oe 
OOPHYT™, , 8. m. yte. 
ZooTomi£, 26-6-t6-ml, s. f. zootomy = 
Zopissa, s. f. pitch and tar scrapea from 
ships. 
*ZYMOZIMETRE, s. m. thermometer to 
measure the degree of fermentation. o 
ZyYMOTECHNIE, 8, f. that part of chymistry 
which has fermentation for its object. 


THE END 
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A, art, indef. un, une. It is sometimes trans- 
lated by le, la, l’, par A, sur, de. 
Axpack, adv. derriére, par derriére. 
Axacort, s. espece de bonnet royal, 
Axacus, s. abaque, tailloir. 
Apart, s. la poupe, adv. en poupe. 
ABALIENATION, $s. aliénation, f, vente, f. 
ABaNnpoy, v. a. abandonner, quitter. 
ABANDONER, Ss. celui qui abandonne.  _ 
ABANDONING, abandonnement, m. delaisse- 
ment, m. [ment, m. 
ABANDONMENT, Ss, abandon, m. abandonne- 
ABASE, v. a. abaisser, hamilier, baisser, _ 
ABASEMENT;,S. abaissement,m. humiliation, f. 
ABASH, v. a. rendre honteux, or confus. 
ARASHMENT, subst. confusion, f. honte, f. 
ABATE, v. a. abattre, diminuer, rabattre, ra- 
baisser, détruire; annuller. —_[tement, m. 
ABATEMENT, 8. rabais, m, remise, /. abat- 
ABATING, s. rabais, m, diminution, /, 
AxpaTurEs s. pl. abatures, f. trace, f. pas, m. 
Assa, s. [a Syriac word] pére, m. 
Aszacy, s. abbaye, f. droits d’un abbé. 
Axspess, s. abbesse, /. 
ABBEY, s. abbaye, /. 
Aspor, s. abbé, m. chef d’une abbaye. 
ABBOTSHIP, Ss. la dignité d’abbeé. 
ABBREVIATE, ®. a. raccourcir, eee 
ABBREVIATION, s. abbréviation, 7. abregé,m. 
ABBREVIATOR, s. abbreviateur, m. 
ABBREVIATURE, s.abbréviation, fabrégé,m, 
ABDICATE, v. a. abdiquer, se démettre de. 
AxBpicaTION, s. abdication, f. résignation, (. 
ABDOMEN, s. abdomen, m. le bas-ventre. 
ABDOMINAL, adj. qui a rapport a l’abdomen. 
ABDUCE, v. a. tourner, détourner. [muscle.) 
Axspuctor, s. abducteur, m. (se dit d’un 
ABECEDARY, adj, abecédaire. | 
ABED, or A-BED, adv, au lit. £ 
ABERRANCE, Ss. €garement, m. méprise, f. 
ABERRANT, adj. errant, qui s’égare. 
ABERRATION, s. erreur, f. aberration, f. 
ABET, v. a. exciter, aider, assister, appuyer. 
ABETMENT, s. encouragement, m, appui. m. 
ABETTER or ABETTOR, 8. instigateur, m. 
partisan, m. 
_ ABEYANCE, s. terres-jacentes, f- 
AxuHoR, v. a. abhorrer, détester. 
ABHORRENCE, s. horreur, f. aversion, f. 
ABHORRENT, adj. qui déteste, contraire a. 
ABHORRER, 8. celui qui abhorre, ennemi 
juré,.m. 
AxBHoRRING, s. horreur, f. aversion, f. 
Asive, v. a. & n. souffrir, su porter, de- 
_ meurer ; — with, proteger; — by, or ina 
_ thing, se tenir.A.une chose; : 
Azipira, s stabilite, / demeure, f. 
ss 








ABR 


ABIDING, part. stat'e, permanent. 
Axsret, adj. abject, v:', bas, méprisable. 
ABJECTION, ABJECTNEsS, s. bassesse /f. 
lacheté, f. 
ABJECTLY, adv, bassement, lachement. [f. 
Asi.ity, f. habileté, f, pouvoir, m. capacité, 
ABINTESTATE, adj. abintestat, 
ABJURATION, s. abjuration, f. exil, m. 
ABJURE, v. a. abjurer, renoncer a. 
ABLACTATE, v. a. sévrer un enfant. 
ABLACTATION, s. l’action de sévrer, fz 
ABLATION, s. dé ion. 
ABLATIVE, s. and adj. ablatif, m. V’ablatif. 
ABLE, adj. capable, habile, expert. To be 
able, puuvoir, étre capable. 
ABLE-BODIED, adj. fort, robuste, membru, 
ABLEGATE, v. a. envoyer, députer, déleguer, 
ABLENESS, s. pouvoir, m. habileté, f. 
ABLEPSy, s. aveuglement, m. impradence, f 
ABLOCATE, v, a. louer, amodier. 
ABLUTION, s, ablution, f. [m. 
ABNEGATION,s. abnegation, /. renoncement 
ABNEGATE, v. a. renier, renoncer. 
ABOARD, adv. & bord, a bord de navire. 
ABODE, s, séjour, m. demeure, résidence, f. 
‘0 Abode, v. a, présager, annoncer d’avance. 
ABODEMENT, s, présage, m. pressentiment,m 
ABOLISH, v. a. abolir, détruire, annuller, 
ABOLISHABLE, adj. qui peut étre aboli. 
ABOLISHMENT, ABOLITION, s. abolition, f. 
ABOMINABLE, aay abominable, détestable. 
ABOMINABLY, adj. abominablement, 
ABOMINATE, 2, a. détester, avoir en horreur 
ABOMINATION, s, abomination, f. 
ABORIGINES, s. pl. Abori , m. Premiers 
naturels d’un pays, m. pl. 
ABORT, v.27. avorter, faire une fausse couche. 
ABORTION, s. avortement, m. fausse couche 
ABORTIVE, adj. and s, abortif, un avorton. 
ABORTIVELY, adv. avant terme. 
ABOVE, adv. en haut, 14 haut. [que. 
ABOVE, prep. au dessus de, p'us de, plus 
ABOVE-ALL, adv. surtout, principalement. 
ABOVE-BOARD, adv. ouvertement. 
ABOUND, v. n. abonder, étre en abondance. 
ABOUT, prep. autour, environ, 4 l’entour de, 
aux environs, vers, concernant, pour, sur, 


dans, par. 

? ? 

aboot, adv, Pp la ronde, ca & 1a, de tour. 
ABRADE, v. a. user en frottant. 

ABRASION, s. action de miner en frottant, f, 
ABREAST, adv. de front, 4 céte ’un de autre, 
ABRIDGE,v.a. abréger, diminuer, retrancher 
ABRIDGER, 8. qui abrege, abréviateur, m. 
ABRIDGMENT, 8. abrége, m. diminution, f- 
ABroacn, adv. en perce, prés de se répan- 


4 ACA 


ABReaD, adv. dehors, hors de chez soi, dans 
ies pays étrangers, au loin, dans le public. 

ABROGATE, v.a. abroger, annuller, réevoquer. 

ABROGATION, s. abrogation, f. cassation, /. 

ABROOK, v a. soufirir, supporter. 

ABROTONUM, s. auronne, f. herbe. 

ABRuPT, adj. précipité, brusque, cassé, se- 

are 


ABRUPTION, 8. separation, /. rupture. ft 
AzsruprtLy, adv. brusquement. 
AxsgurtnEss, s. brusquerie, /. rudesse, /. 
AxscEss, s. abcés, m. aposteme, m. 
AxscinD, v. a. couper, fendre, trancher, 
Axscission, s. l’action de couper, /. 
ABsconD, v. m. se cacher, se derober. 
ABSENCE, s. absence, fi éloignement, m. 
AxsENT, adj. absent, eloigne, distrait. 
To absent one’s self, v. r. s absenter. 
ABSENTEE, s. absent de son poste, de son 
pays. : 
ABSOLYE, v. a. absoudre, décharger, justifier. 
AxsoLuTE, adj. absolu, parfait, acheve. 
ABSOLUTELY, adv. absolument, enti¢rement. 
ABSOLUTENESS, Ss. pouvoir absolu. 
ABSOLUTION, s, absolution, f. pardon, f- 
ABSOLUTORY, adj. qui absout, de pardon. 
ABSONANT, adj. Alecondabt absurde. 
AxBsorB, v. a. absorber, engloutir, abimer. 
ABSORBENT, S. absorbant, m. absorbant, 
ABsorpTioN, s.’action d’absorber, /. 
ABSTAIN, v. n. s’abstenir, se priver de. 
ABSTEMIOUS, adj. sobre, absteme, mm. 
ABSTEMIOUSLY, adv. sobrement. 
ABSTEMIOUSNESS, S. sobriété, tempérance, f. 
AxpsTERGE & ABSTERSE, tv. a. essuyer, net- 
toyer. 
AxsstercenT & ABSTERSIVE, adj. détersif. 
ABssTERSION, s. l’action de nettoyer, /. 
ABSTINENCE, 8. abstinence, /, sobriété, f. 
ABSTINENT, adj. sobre, modére, temperé. 
ABSTORTED, adj. forcé, enlevé de force. 
AxgsTract, adj. abstrait, séparé, détaché, 
ABSTRACT, s. extrait, m. abregé, m. ab- 
straction, f. 
ABSTRACT, v. a, extraire, s¢parer, abréger. 
ABSTRACTED, part. adj, extrait, abstrait. 
ABSTRACTEDLY, adv. par abstraction, 
ABSTRACTION, s. abstraction, f. separation, f. 
ABSTRACTLY, adv. d’une maniere abstraite. 
ABSTRUSE, adj. abstrus, obscur, cache. 
ABSTRUSELY, adv. d’une maniére obscure. 
ABSTRUSENESS, s. obscurité, f. difficulte, f. 
ABSUME,v. a. consumer, détruire, gater, user. 
ABSURD, adj. absurde, ridicule. 
ABSURDITY, s. absurdite, f, déraison, f. 
ABSURDLY, adv. absurdement, déraisonable- 
ment, 
ABUNDANCE, s. abondance, /. beaucoup. 
ABUNDANT, adj. abondant, qui abonde. 
ABusk, s, abus, m. affront, m. injure, f. 
ABUSE, v, a, abuser, injurier, tromper, sé- 
duire, , 
ABUSER; s. abuser, m. séducteur, m, 
ABUSIVE, adj. choquant, injurieux, abusif. 
ABUSIVELY,adv.abusivement, improprement, 
AI USIVENESS, s. impertinence, /. insulte, /. 
AsUT UPON, v.72. tir, confiner a. 
_ABUTMENT, s. but, m. borne, f. limite, f- 
ABUTTAL, s. limite, f. borne, f. 
ABYSMAL, adj. qui n’ a point de fond. 
Azyss & Abysm, s, abime, m. goufre, m. 
enfer, m. 
Acapemick, Academical, adj. académique. 
AcaDEMICKs® & pl, académiciens 


adj. 





ACC 


ACADEMICIAN, s. académicien, m. 
ACADEMIST, s. académicien, m, 
ACADEMY, s: académie, /. école, fm 
ACANTHUS, s. acanthe, f. branche-ursine, . 
ACATALEPTIC, adj. incomprehensible. 
ACCEDE, v. n. acceder, consentir, 
ACCELERATE, v. a. accélerer, hater. 
ACCELERATION, s. accélération, 7. vitesse, f. 
AccENsiIonN, s. action d’enflammer, d’al- 
lumer, 
ACCENT, s. accent, m. ton, m, chant, m. 
ACCENT, v. a. accentuer, marquer d’un ac- 
cent. 
AccEPT, v. a. accepter, recevoir, = 
AccEPTABLE, adj.agréable, regu avec plaisir, 
ACCEPTABLY, adv, agréablement. 
AccEPTANCE,s. acceptation, f. agrément, m, 
ACCEPTATION or ACCEPTION,s. acception.f, 
ACCEPTER, s. celui qui accepte, or agree. 
ACCEPTILATION, f. une quittance verbale. 
AccEss, f. access, m. entrée, f. retour, m. 
ACCESSIBLE, adj. accessible, abordable. 
ACCESSION, s, surcroit, m. avénement, ac- 
cession. ice. 
AccEssory, s. and adj, accessoire, m. com- 
AcCcIDENCE, s, rudiment, m. accidens de 
grammaire, m- ™m, 
ACCIDENT, s. accident, m. hazard, m. mode, — 
ACCIDENTAL, adj, accidentel, casuel. 
ACCIDENTALLY, adv. accidentellement. 
AER On s. cri de joie, m. acclama- 
tion, /. 
AccLivity, s. montée, f. élévation, f. 
AccLoyY, v. a. affadir, rassasier. 
ACCOMMODABLE, adj, qui peut s’accorder 
avec une autre chose. 
AccoMMoDATE, v, a, accommoder, arranger. 
ACCOMMODATION, s. accord, m. commodi- 
tes, f. aisances, /. 
ACCOMPANIMENT, s. accompagnement, m_ 
ACCOMPANY, v. a. accompagner, suivre. 
AccoMPLICE, s. complice, m. & f. 
AccoMPLISH, v..a. accomplir, achever, 
fectionner, exécuter, finir. i 
ACCOMPLISHMENT, s, accom 
ACccomMPT, s, compte, m. cal 
tion, fi 
AccomPTAntT, s. calculateur, m. arith 
AccorD, s. accord, m. union, /. conventi 
of his own accord. volontairement. 
er, a 
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AccorD, v. a. & n. 
étre d’accord. [ne 
ACCORDANCE, s. f. accord, m. union, conve 
AccorDaANrt, adj, convenable, conforme, ac 

cordant. uf 
ACCORDING TO, prep. suivant, selon. 
AccorDING AS, selon que, comme. 
AccoRDINGLY, adv. conformement, en 
quence. yi os 
Accost, v. a, accoster, aborder, joindre. 
AccosTABLE, adj. abordable, qui est du 
facile accés, ; 
Account, s. compte, m. calcul, m 
estime, f. cas, m. relation, f. avis 


AccounTaBLE, adj. comptable 
‘Lovouncan dae ° 


ACR 


AccouNTED, part. adj. estimé, réputé, re- 
AccouPLE, v. a. accoupler, joindre. [garde. 
AccouTRE, v. a ajuster, parer, accoutre, 
habiller, equiper. m, equipage, m. 
AccoUTREMENT, s, accoutrement, m. habit, 
ACCRETION, s. accroissement, m. mM. 
AccRUR, v. a. accroitre, s’accroitre, tésulter 
de. [amasser. 
AccuMULATE, v. a. accumuler, entasser, 
AccUMULATLION,s. accumulation, f. amas, 7m. 
_AccumuLativE, adj. qui accumule, ajouté, 
ACCUMULATOR, 8. cel3i qui accumule, 
Accuracy or ACCURATENESS, $, exacti- 
tude, /. soin, m. 
AccuRATE, adj. exact, soigneux, soigné. 
ACCURATELY, Ss. exactement, soigueusement. 
ACCURSE, v. a. maudire, anathématiser. 
Accusae.é, adj. blamable, coupable. 
AccusaTION, s. accusation, /. blame, m., re- 
proche, m. 
ACCUSATIVE CASE, le cas accusatif. 
AccusE, v. a. accuser, blamer, reprocher. 
AccusER, Ss. accusateur, m, accusairice, f. 
AccusroM, v. a. accoutumer, habituer. 
ACCUSTOMABLE, adj commun, habituel. 
AccuUSTOMABLY, adv. communément,, habi- 
tuellement. : 
AccusTomaRY, adj. accoutumé, ordinaire. . 
AccuUSTOMED, part. adj. accoutumé, acha- 
AcE, s. as, m. de carte or de dé. [landeé. 
AcEPHALOUS, adj. acéphale, sans téte. 
AcCERB, adj. acre, aigre, vert, 4pre, rude, 
douloureux. 
AcrERBITY, s. aigreur, f. ageless 
ACERVATE, v. a. amasser, accumuler, en- 
ACERVATION, s, amas, m. tas, m, _[tasser. 
ACESCENT, adj. qui s’aigrit. 
AceTosk, adj. aigre, acide, piquant. 
Acrrosiry, s. aigreur, f. acidité, f. 
Acrtous, adj. aceteux, aigre, 
AcueE, s. ache, f. persil, m. sorte d’herbe. 
ACHIEVE, v. a. achever, exécuter, obtenir, 
acquerir. 
AcHIEVEMENT,s. exploit, s.armoiries, f. pl. 
AcID, s. and adj. acide, aigre. 
Acipiry, s. acidité, f. aigreur, f. [aigre. 
AciDULATE, v. a, aciduler, rendre un peu 
' ACKNOWLEDGE, vt. a. reconnoitre, avouer. 
ACKNOWLEDGMENT, s. aveu, m. reconnois- 
sance, f. 
AconirTE, s. aconit, m. herbe venimeuse, f. 
Acorus, s. acorus, m. herbe odoriférante. 
_ Acorn, s. gland, m. fruit du chéne, m. 
Acousticks, s. aceoustique, /. science des 
sons, f. quer. 
AcqualtnT, v. a. avertir, informer, communi- 
(pony gms 8. connoissance, f. habi- 
tude, f. 
Acquest, s. acquét, m. acquisition, f. 
ACQUIESCE, v. a, acquiescer, consentir, 
. ACQUIESCENCE, s. acquiescement, m. con- 
sentement, m. 
ACQUIRABLE, adj, qui peut-étre acquis. 
Acquire, v. a, acquérir, gaguer, obtenir. 
AcCQUIREMENT, s. acquisition, f. possession 
ACQUISITION, s, acquisition, f. acquét, m. 
AcQUISITIVE, adj, acquis, gagné, appris. 
AcqQuirt, v. a. acquitter, décharger, absoudre. 
AcquiTMENT or AcquirTat,s. decharge, /. 
AcQUITTANCE, $s, quittance, /, regu, m. 
AcRE, s. acre, m. mesure de terre, 
AcRIMoN1oUus, adj, acre, aigre, 
gapnoel s. acrimonie, f, aigreur, f. apreté, 
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ACRITUDE, s. acreté, f. aigreur, f. apreté. 
Across, prep. a travers, au travers, croisé, 
AcrosTic,s. acrostiche ,m. espéce de poésie, 
ACT, s. acte, m, action, /. fait, m. coup, m, 
Act of oblivion, amnistie, /. 
Act, v.n, and a. faire, agir, se conduire, 
jouer, animer. [bat, m, 
AcTIoN, s. action, f. geste, m. proces, m.com: 
ACTIONABLE, adj. qu’on peut actionner. 
AcTLONARY or ACTIONIST, s.actionnaire, m 
AcTIVE, adj. actif, agissant, agile. 
AcTIVELY, adv. agilemeat, activement, 
Activity, s. activité, f. vivacité, f. 
Actor, s. agent, m. acteur, m. comédien, m, 
AcrTrxss, s. actrice, /. comédienne, f. 
ActTuAL, adj. actuel, effectif. 
ACTUALLY, adv. actuellement, effectivement. 
AcTUALNESS, s. existence actuelle, f. 
AcTUARY, Ss. sécretaire, m. greffier, m. 
ACTUATE, v. &, animer, exciter, pousser. 
ACUATE, ¥. @, aiguiser, exciter, pousser. 
AcUMEN, s. pointe aigué, pénétration, f. gé- 
nie, m. 
Acurk, adj. aigu, pergant, spirituel. 
AcuTE, s. acut, m. accent aigu, m. 
Acure Ly, adv. subtilement, finement. 
ACUTENESS, 8. penetration, f. esprit, m. 
ADAGE, s. adage, m. proverbe, m. 
ADAMANT or ADAMANT-STONE, s, diamant, 
ADAMANTINE, adj. de diamant. 
ADAMITES, s, pl. adamites, m. pl. multipk- 
ans, m. pl. 
ApDaAPT, v, a. adapter, ajuster, appliquer. 
ADAPTATION, ADAPTION, s. application, f. 
ApaAyYs, adv. & present, maintenant. 
AbD, v, a. ajouter, joindre, augmenter. 
ADDABLE or ADDIBLE, adj. qui peut étre 
ajoute. 
ADDECIMATE,v. a. dixmer, lever des dixmes, 
ADDER, s. couleuvre, /. serpent, m. 
ADDER’S-TONGUE, s. langue de serpent, /, 
ADDIcE or ADZE, s. mregear [(herbe, f.’ 
ADDICT, v, a. adonner, appliquer, devouer, 
ApDDIiTION, s. addition, f augmentation, /~ 
advantage, m. 
AvpITivNAL, adj, ajouté, de surplus. 
ADDLE, adj. sole, stérile. 
ADDLE-PATED, écervelé, é¢tourdi, stupide. 
ADDLE, s. tartre, m.; v. a. rendre stérile. 
Avprxss, s. dédicace, f. requéte, f. placet 
m. addresser, f. industrie, /. habileté, 
graces. f. pl. : 
ADDRESS, v. a, addresser, dédier, supplier. 
ADDRESSER, 8. presenteur d’adresses, m. 
ADDUCENT, s. un puissant motif. 
ADENOGRAPHY,S.descripticn des glandes,f. 
ADEPT, 8. adepte, m.; adj. savant, profon 
ADEQUATE, adj. egal, equivalent. 
ADEQUATELY, adv. proportionnément, 
ADuQUATENESS, s. proportion, /. éga.ité, fC 
ADHERE, t. n. adhérer, étre attache a. 
ADHERENCE and ApuEsION, s. adhérence, 
Sf. adhésion, f. 
ADHERENT, s. adhérent, m. partisan, m. 
ADHESIVE, adj, fortement attaché a. 
ADJACENCY, Ss. contiguité, f. voisinage, m. 
ADJACENT, adj. and s. adjacent, contigu, 
ADJECT, v. a4, ajotiter, joindre. _ [voisin, m, 
ApsxcTi0N, s. addition, f. augmentation, f/ 
ADJECTIVE, s. and adj, adjecuif, m. 
ADJECTIVELY, adv. adjectivement, 
ADIEU, Ss. adieu, m 
ADJOIN, v. a. adjoindre, associer, ajouter. 
ADJOURN, v. a. remettre, renvoyer, ajourner. 


6 ADU 
Apipous, aij. cory te Y 
ADJUDGE, v. a. adjuger, condamner. 
ADJUDICATE, v. a. adjuger, determiner. 
ADJUGATE, v. a. mettre eu joug. [soire, m. 
ADJUNCT, s. adjoint, m. associé, m. acces- 
ADJUNCTION, s. adjonction, f. addition, fi 
ADcURATION, s. adjuration, f. conjuraticn.f. 
ADIJURE, t. a, adjurer, conjurer. miner. 
ApsusT, v. a. adjuster, régler, accorder, ter- 
ADJUTANT, s. airle-major, m, adjutant, m. 
ADJUTOR,s. assistant, m. aide, m. 
ADJUVATE, v. a. aider, secourir, assister. 
ADMEASUREMENT, 8. mesurage, m. 
ADMENSURATION,S,¢galisation, mesurage jm. 
ADMINISTER, v. a. adininistrer, donner, re- 
ir [donner. 
ADDIINISTRATE,v. a. administrer, appliquer, 
ADMINISTRATION, Ss. administration, /. con- 
duite, f. 
ADMINISTRATOR, s. administrateur, 2. 
ADMINISTRATORSHIP, s. administration, fi 
ADMILNISTRATRIX, s. administratrice, /- 
ADMIRABLE, adj. admirable, surprenant. 
ApMIRABLY, adv. admirablement, tres-bien. 
ADMIRAL, &. amiral, m. 
ApMIRALSHIP, s. la charge d’amiral, 
ADMIRALTY, s. amirauté, /. 
ADMIRATION, s. admiration, f. 
ADMIRE, v. a. admirer,s’étonner, aimer. 
ADMIRER, 5. admirateur, m. qui admire. 
ADMISSIBLE, adj. admissible, 
Apmission, s. admission, f. réception, f. 
ADMIT, v. a. accorder, admettre, permettre. 
ADMITTABLE, auj, admissible. [eés, m. 
ADMITTANCE, s. admission, f. entrée, f. ac- 
ApMix,v.a. meler, brouiller. [mélange, m. 
Apmixrrion or ADMIXTURE, s. mixtion, f. 
ADMOSISH, v. a. admonéter, reprendre. 
APMONISHER, Ss. admoniteur, m. qui exhorte. 
Apmonitory, adj. monitorial, 
ADMOVE, t a. approcher, réunir. 
Avo, s. peine, f. difficulté, f. tumulte, m. 
ADOLESCENCE, s. adolescence, f. jeunesse, f. 
Apopt, v. a. adopter, s’approprier. 
ADOFTION, s. adoption, /. 
Apop‘rive, adj. adoptif, qui est adopté. 
ADORABLE, adj. adorable, vénérable. 
ADORABLY, adv. d’une maniére adorable. 
ApDoRATiON, s. adoration, f. homage, m. 
ADORE, v. a. adorer, aimer passiounement. 
ADORER, s. adorateur, m. 
ADORN, v. a. orner, parer, embellir, décorer. 
ADORNMENT, S. ornement, m. parure, /. 
Apown, prep. en bas, sur la terre. 
ADRIFT, adv. au gré des flots, au hazard. 
Aproir, adj. adroit, habile, agile. 
ADROITNESS, s. adresse, f. dextérité, f. 
Apry, adj. altéré, qui a soif. polé. 
AbDsciTiTtious, adj. ajouté, controuveé, inter- 
ADULATION, s. adulation, f- flatterie, /. 
ADULATOR, s. adulateur, m. flatteur, m. 
ApuLarory, adj. flatteur, plein de flatterie. 
ADULT, s. and adj, adulte, m. and f. 
ADULTERATE, v. a. altérer, corrompre. 
ADULTERATE, adj, corrompu, altere. 
ADULTERATENESS, 8. corruption, f. 
ADULTERER, s. un adultére, corrupteur. 
ADULTERESS, une femme ad ; 
ADULTERINE, adj. adultérin. {adultére. 
ADULTEROUS, adj. coupable d’adultére, 
ADULTERY, s. adultére, m. 
ADUMBRATE,v.a.ombrager,tracer, ébaucher. 
ADUMBRaTION, s ebruche, f. ressemblance 
j &gere. 








AFF 
ApuNCcITY, s. courbure, f. sinuosité, 7. 


ADUNQUE, adj, courbe, crochu. 
ApustT or ApusTED, adj. aduste, brolé, 
ADUSTIBLE, adj. combustible. 
ApusT1on, s. )’action de briler, f. brilure, 
ADVANCE, s. avance, f. progres. 
ADVANCE, v. a. avancer, produire, pousser. 
ADVANCEMENT, s. avancement, m, 
ADVANCER, Ss. promoteur, m. m, 
ADVANTAGE, s. avantage,m. profit, m. bien, 
ADVANTAGE, v. a. avantager, gratifier, 
ADVANTAGEOUS, adj. avantageux, utile. 
ADVANTAGEOUSLY, adv. avantageusement. 
ADVANTAGEOUSNESS, Ss. avantage, m, profit, 
ADVENE, v. a. acceéder, étre ajoute. m. 
ADVENT, s. sheer arrivee, f. avent, m, 
ADVENTITIOUS, adj. accessoire, aceidentel, 
casuel. 
ADVENTURE, s. aventure, f. hazard, m. 
risque, m. é turer. 
ADVENTURF, v. a. & n. aventurer, s’aven- 
ADVENTURER, S. aventurier. m. qui risque. 
ADVENTUROUS, adj. hardi, hazardeux. 
ADVENTUROUSLY, adv. hardiment, avec té- 
ADVERB, s. adverbe, m. mérité. 
ADVERBIAL, adj. adverbial. ! 
ADVERBIALLY, adv. adverbialement. 
ADVERSARY, S. adversaire, m. ennemi, m. . 
ADVERSE, adj. contraire, adverse, oppose. 
ADVERSITY, s. adversité, /. infortune, f. 
ADVERSELY, adv. malheureusement. 
ADVERT, v. a. remarquer, observer. 
ADVERTENcE and ADVERTENCY, s. atten- 
tion, f. . 
ADVERTISE, v. a. avertir, donner avis. 
ADVERTISEMENT, s.averlissement,m.avis,m. 
ADVERTISER, s, papier d’ avis, m. avertis- 
ADVESPERATE, v. 7. se faire tard. [seur,m. 
ADVICE, s. avis, m. conseil, m. avertisse- 
ment, m, 
ADVISABLE, adj. convenable, expédient. [f.. 
ADVISABLENESS,S. convenance, /. propriété, | 
Apviss, v. a. and n. donner avis, examiner, 
considerer. 
ADVISEDLY, adv. prud t, 
ADVISER, s. qui donne des conseils. 
ADVOCATE, s. avocat, m. protecteur, m. de- 
fenseur, mm. ar 
ApDvocaTIoN, s. apologie, f. intercession, f, 
ADVOWES, Ss. avoue, m. patron en chef, m. 
Apvowson, s. droit de patronage, mn. A 
ERA, s. ere, f. époque, f. pivinde;f. 
AERIAL, adj. aerien, air. ' en. 
Arry, s. aire, f. Je nid d’un oiseau de proie. 
AEROLOGY, s. aerologie, f. 
AEROMANCY, s. aéromancie, f. , 
AEROMETRY, S. a¢rométrie, /. 
Arroscopy, s. l’observation de lair, f 
AEROSTATIC, adj. aerien, d’aiz. 
AFaR, adv. loin, de loin, loin d’ici. 
AFFABILITY or AFFABLENESS, S.affabilité, ft 
AFFABLE, adj, aflable, complaisant, 
AFFABLY, i affablement, honnétement. — 
AYFAIR, s. affaire, f. intrigue, 7. combat, 
AFFECT, v. a, affecter, toucher, interesser. | 
AFFECTATION, s. affectation, th “ie 
AFFECTED, part. adj. aftecté, 
touché. Affected with, attaqué, atteint 
AFFECTEDLY, adv, avec affectation. 
AFFECTEDNESS, s. affectation, f.a 
AFFECTING, adj. pathétique, intéressant. 
AFFECTION s. aflection, /. amour, m. désir, 
AFFECTIONATE, adj. affectionné, z4lé. [Pa 
AFYECTIONATELY, adv, afleueusement 




































AGA 


AFFEvTIVE, adj, touchant, qui affecte. 
AFFIANCE 's. fiangailles, f pl. confiance, f. 
AFFIANCE, v. a. fiancer, avoir confiance. 
AFFIDAVIT, s. déclaration, f. serment, m. 
AFFILIATION, s. afhiliation, £ adoption, f. 
AFFINAGE, s. aftinage, m 
AFFInity, s. affinite, f. parenté, /. rapport, | 
m, connexion, f. 
AFFIRM, v. a, ailirmer, assurer. 
AFFIRMABLE, adj, qui peut étre affirmé. 
AFFIRMATION, $. ation, f. confirma- 
tion, f. [matif. 
AFFIRMATIVE, s. affirmative, f.; adj. affir- 
AFFIRMATIVELY, adv. affirmativement. 
AFFIX, v. a. attacher, lier, joindre. 
AFrFLaTIon, s. action de souffler, f. 
AFFLATUS,s, inspiration, f. enthousiasme, 7. 
AFr ict, v. a. affliger, chagriner, accabler. 
AFFLICTEDNESS, s. chagrin, m. desolation, f. 
AFFLICTION, s. affliction, f. calamité, (. mal- 
heur, m, 
AFriicrivE, adj affligeant, chagrinant. 
AFFLUENCE, s. affluence, /. abondance, f. 
AFFLUENT, adj. abondant, opulent. 
AFFLUX, s. amas, m. aifluence, f. [culté de. 
AFFORD, t. a. produire, fournir, avoir la fa- 
AFFOREST, v. a. mettre des terres en forét. 
AFFRANCHISE, v. a. affranchir, affray ; s. 
querelle, /. [m. bagarre, f. 
AFFRIGHT, s. frayeur, f-épouvante, /. effroi, 
AFFRIGHT, v. a. effrayer, épouvanter. 
AFFRONT, s. affront, m. outrage, m. insulte, f. 
A¥FRONT, t. a, affronter, outzager, insulter. 
AFFRONTER, S. offenseur, m. fensant. 
AFFRONTING, adj. outrageant, injurieux, of- 
AFFUSE, v. a. verser sur, méler avec. 
Arrusion, s. l’action de verser, f. 
Arry, v. 7. fiancer, se fier a. 
AFLoat, adv. a flot, en mouvement. 
AFroort, adj. a pied, sur pied, en action. 
AFORE, prep, avant; adv. devant, aupara- 
AFORE-GOING, adj. précédent. rants 
AFORE-HAND, par avance. 
AFORE-SAID, adj. sus-dit, sus-mentionné, 
AFORE-TIME, adv. autrefois, jadis, 
AFRAID, adj. craintif, timide. 
AFRESH, adv. de nouveau, derechei. 
Art. See Abaft, la poupe. 
AFTER, prep. aprés, derriére, concernant, 
pour, aprés; par, selon, suivant, a, de. 
AFTER, adv, ensuite, puis, aprés que, de la. 
AFTER-AGES, Ss, pil. jes si¢cles A venir. 
AFTER-ALL, adv, aprés tout, au fond, enfin. 
AFTER-BIRTH or AFTER-BURDEN, 5. ar- 
riére-faix, m. 
AFTER-COST, s, surcroit de dépenses. 
AFTER-CROP, s. seconde récolie, regain, m. 
AFTER-EYE, v. a. garder a vue. [rite, fi 
AFTER-LIVERS, s. pl, descendans, m. posté- 
AFTER-MATH or AFTER-GRASS,S. regain,m, 
AFTER-NOON, s. aprés-midi, m. 
AFTER-PALNS, 5s. tranchées aprés I’ae- 
couchement, f. pl. 
AFTER-PART, 8. la dernitre partie, le déclin. 
AFTER-PROOFS, s. pl. preuves ultérieures. 
AFTER-RECKONING, s, revision, /. 
AFTER-TASTE, 8, déboire, m. [tard, f. 
AFTER-THOUGHT, s. réflexion qui vient tro; 
AFTER-TIMES; “i les Ages futurs. 
AFTERWARDS, adv, ensuite, aprés cela, puis. 
AFTER-WIT, S. esprit tardif, m. un aprés- 
coup. [eune, f. 
AFTER-WRATH,. Ss. ressentiment, m. ran- 





AGa, s. aga, m, oficier Ture, m, 


AHE 7 


AGAIN, adv, une seconde fois, de nouveau, 
encore, de H s20e pareillement, en récom- 
ense, une fois autant. As much ogain, une 
fois autant. Buck-again, de retour. As big 
again, une fois plus yer-agrain, en- 
core une fois, de rechef, in and again, 
plusieurs fois, souvent. 
AGAINST, prep. contre, pres, auprés, vérs, 
sur. @ainst, vis-a-vis, & l’opposite. 
‘AcaPE, adv. la bouche beante. 
AGARIC, 8, agaric, m. espece de champignt n, 
AGast or AGHAST, adj, étonné, surpris, 
AGATE, s. (a kind of stone) agate, f. 
Agarty, adj, de la nature de agate. 
AGE, s. age, m. ans, siécle, m. 
AGED, adj. agé, quoi est sur l’age, 
‘AGENCY, s. intervention, f. agence, f. 
AGENT, s. agent, m, régisseur, m, supp6t, m. 
-AGGLOMERATE, ¥.a. and nm, assembier, se 
ramasser. 
AGGLUTINATE, v. a. coller, joindre avec. , 
AGGLUTINATION, s. union, liaison, f. [ver 
AGGRANDIZE,?. a. ir, augmenter, éle 
AGGRANDIZEMEDT, Ss. agrandissement, m. 
AGGRAVATE, v. a. aggraver, augmenter. 
AGGREGATE, adj, assemble, ramass¢, in- 
corporé. 
‘AGGREGATE, s. collection, f. résultat, m. 
AGGREGATION, Ss. collection, f. total, m. 
AGGRESS, ». m. attaquer, aggresser.  [saut. 
AGGRESSION, s. attaque, f. aggression, f. ase 
AGGRESSOR, 5. aggresseur, m. 
AGGRIEVANCE, Ss. injure, /. affront, m. dous 
leur, f. affliction, t 
AGGRIEVE, v. a. chagriner, affliger, grever 
AGGROUP, v. a. grouper, faire un groupe. 
AGILE, aud}. agile, actif, dispos, souple. 
AGILITY, s, agilité, f. legéreté, f. 
AGIO, s. agio, m. prix du change, m. 
AGITABLE, 8. qui peut étre agité. — 
AGITATE, v. a. agiter, emouvoir, diseuter. 
AGITATION, s. agitation, /. mouvement, m. 
AGITATOR, Ss. agent, m. agitateur, m. 
AGLET, s. aiguillette, f. petite lame de méta 
AGNALL, s. onglée, Sf apostume a l’ongle, f 
AGNATION, s. agnation, /, parentage, m. 
AGNIZE, v. a. reconnoitre, avouer. 
AGNITION, s. reconnoissance, f. souvenir, ™ 
Aco, adv. passé. Long ago, il ya longtemps 
AGoG, adv. avec empressement. 
AGonisr and AGONISTES, s, rival, m. 
AGONIZE, v, m, agoniser, étre & Vagonie. 
Agony, s. agonie, /. abois, m. . 
AGRARIAN, adj, agraire. convenit 
AGREE, v. a, and nm. accorder, s’accorder 
AGREEABLE, adj. convenab! forme, gra 
cieux, [ment, mm, 
AGREEABLENESS, s. conformite, /. sare 
AGREEABLY, adv. conformement, agréa 
AGREED, part. adj. convenu,d’accord. [ment, 
AGREEING, s. conformité, f, convenance, f. 
AGREEMENT, s. conformité, (. accord, m 
accommodement, #7. convention, /. trans 
action, f. 
Acrestic,adj.champétre, rustique, grossier 
AGRICULTURE, S. agriculture, /. 
AGRIMONY, Ss. agrimoine, f. (de plante.) 
AGRI0T, 8. agriotte, /. griotte, guigne, 
Acrounp, ady, échoué, ensable, engravé 
AGUE, s. fievre avec aecés, 
AGuisH, adj. fiévreux. 
Au! interj. Ah! Hélas! Quoi! 
Ana! interj, Aha! 
AHEAD, d’avance, en avant, 





8 ALI. 

Arp, s. aide, f secours, m. assistance, /. 
ALD, v. a, aider, secourir, assister. 

AIDER, s. aide, m. qui assiste, supp6t, m. 
AIDLEss, adj, délaisse, sans secours, 
AIGULET, s. aiguillette}f. —_ [disposition, f. 
Att or AILMENT, s. mal, m. douleur, /. in- 
AIL, v. a. faire mal, causer de la douleur. 
AILLING, part. adj. qui se porte mal, maladif. 
Aim, s. visée, f. but, m, dessein, m. 

ALM, v. n. viser, tendre, aspirera. fson, f. 
Arr, s. air, m. mine, f. contenance, /. chan- 
AtR v. a. aérer, sécher, chaufter. 
AIR-HOLE, s. soupirail, m. jour, m, 
AIRINESS, s. vivacité, f. activite, f. 

AIRING, s. l’action d’aerer, f. promenade, /. 
ALRLING, s. un jeune étourdi. 

Airy, adj. vif, gai , aérien, leger, 

AISLE, s. aile d’une église, /. 

AKE, s. mal, m. douleur, /. peine, f. 

AKE, v. n. faire mal, étre douloureux. 
AKIN, adj. parent, m. allié, m. 

AKI1NG, adj, qui fait mal, douloureux. 
ALABASTER, Ss. albatre, m. 

ALAK, interj. hélas! Alak-a-day! Ouais! 
ALACRIOUSLY, adv. gaiement. 

ALacRITY, s. gaieté, f. joie, f. ardeur, f. 
ALAMODE, adv, a la mode. 

ALARM or ALARUM, alarme, f. épouvante,f. 
ALARM-BELL, &. tocsin, m. beffroi, m. 
ALARM, v. a. alarmer, €pouvanter, effrayer. 
ALAs, interj. hélas ! las! 

ALB, s. une aube de prétre. 

ALBEIT, conj. quoique, bienque. 


ALBERGE, Ss. alberge, f. sorte de péche. 


ALsBuGINEous, adj, blanchatre. taie, f. 
ALBuGo, s. albugo, f. maladie de lceil, f. 


ALcALI or ALKALI, s. aleali, m. alcaline 
salt, se) alcalin. 
ALcHYMICAL, adj. alchymique 
ALcuyMIsT, s. alehymiste, m, 
Avcuymy, s. alchymie, f. 
ALcoHoL, s. alcohol, m. poudre trés fine. 
ALCOHOLISE, v. a, réduire en poudre trés fine. 
ALCORAN, s.alcoran, m.livre sacré des Turcs. 
ALCOVE,s. alcove, f place pour mettre unlit. 
ALDER, s. aune, m. Aldern, adj. d’aune. 
ALDERMAN, s, commissaire ; echevin, m. 
ALE, 8. aile, f. biére douce, f. —_ [brasseurs. 
ALE-CONNER, Officier qui a Inspection sur les 
ALE-HOUSE, cabaret a biére. 
ALEHOOF, Ss. lierre de terre, m. _[tiller, m. 
ALEMBIC, s. alembic, m. vaisseau_ pour dis- 
ALERT, adj, alerte, vif, actif, éveille. 
ALERTNESS, Ss. activité, f. vivacité, f. pétu- 
ALEXANDRINE, alexandrin adj, [lance, f. 
ALEXIPHARMICK, adj. alexipharmaque. 
ALGEBRA, s. algébre, f. {ori ue. 
ALGEBRAIC or ALGEBRAICAL, adj. algé- 
ALGEBRAIST, s. algébriste, m. 
ALrAs, adv. autrement, f sorte de décret. 
ALrBi, s. alibi, m. absence du lieu mention- 


née, f. 
Auten, s. aubain, m. étranger,contraire. 
ALIEN and ALIENATE, v. a. aliéner. 
ALIENATION, s. aliénation, f. désunion, f. 
ALIGHT, v. 2. descendre, mettre pied a terre. 
AL1K&£, adj. semblable, pareil, tout de méme, 
ALIKE, ae: également, de méme. 
ALIMENT, s. aliment, m. nourriture, /. 
ALIMENTAL, ALIMENTARY,adj. alimenteux. 
ALIMony, s. pension alimentaire, /. 
ALIQUANT, adj. aliquante, f. 

Aciquor, adj. aliquote, f. 

Anive aaj vif, vivant, qui est en vie 


ALO 


Ae og » m. 
LL, pron. adj. tout, le tout tous. For good 
and all, tout--fait 
ALL, adv. entiérement, tout, aussi. Wot at all, 
point du tout. Add over, d’un bout A Vautre. 
ALL-ALONG, adv. tout du long, tou 
ALL-HEAL, Ss. (an herb) panacee,f. 
ALLAy, s: mélange, m, alliage, m. soulage- 
ment, m. 
ALLAyY,v. a. allieryméler, alléger, adoucir, 
ALLEGATION, s. allegation, f. citation, f. 
ALLEGE, v. a. déclarer, alléguer, citer. 
ALLEGEABLE, adj, qu’ on peut alléguer. 
ALLEGIANCE, s. loyaute, f. fidelité, /. 
ALLEGORIC,ALLEGORICAL,adj.allegorique. 
ALLEGORICALLY, adv. allégoriquement. 
ALLEGORIZE, v, a. allégoriser. Lf 
ALLEGORY, Ss. allégorie, f. metaphore suivie 
ALLEGRO, 5. allegro, m.; adv, gai et vite. 
ALLEVIATE, v. a. alléger, soulager. 
ALLEVIATION, s. allégement, m. soulage- 
ALLEY, s. ruelle, J. petite rue, f. [ment, m, 
ALLIANCE, s. alliance, f. confedération, f. 
ALLIGATION, s. l’action de lier, f. 
ALLIGATOR, S. es' de crocodile, f. 
ALLOCATION, s. allocation, f. accord, m. 


ALLocuTION, s. allocution, f. mira f 
alleu. 
jalité, f. 


| ALKALI, ALCALI, rae de sel minéral.) 


ALLopIaL, adj. allodial, en franc 

ALLonpium, s. franc-alleu, m. allodi 

ALLoT, v, a. adjuger, départir, assigner. 

ALLOTMENT, s. la portion que chacun regoit. 

ALLOW, v. a. allouer, donner, accorder, per- 
mettre, avouer, déduire. 

ALLOWABLE, adj. allouable, estimable, juste 

ALLOWABLENESS, 8. légitimité, /. 

ALLOWANCE, s. consentement, m. indul- 
gence, f. allocation, f. portion, f. remise. 

ALLOY, s. aloi, titre de l’or & de V’argent, m. 

ALLUDE, v. n. faire allusion. 

ALLUMINOR, s. enlumineur, m. 

ALLURE, v. a. amercer, engager, attirer, 


charme. 
ALLURING, adj, and s, amoree, f. attrayant, 
ALLURINGLY, adv, d’une maniere attrayante 
ALLURINGNESS, s. attrait, m. amorce, /. 
ALLusioN, Ss. allusion, f. rapport, me. 
ALLUSIVE, adj. figure, qui fait allusion 
ALLUSIVELY, adv, par allusion, 
ALLUVION, Ss. alluvion, fA 
ALLY, ¥, a. allier, unir, joindre. 


ALMIGHTINESS, s. tou.e puissance, f. 
ALMIGHTY, adj, tout-puissant, /. 
ALMOND, s. amande, f. fruit d 
A.monps, of the ears, s. les oreillons 
ALmonps, of the throat, s. les amygd 
ALMONER, s. aumdnier, m. chapelain, 
ALMonry, s. aumdnerie, f. 

ALmost, adv. presque, quasi, environ, 
Aums, s. pl. aumdne, f. charité, /. 
ALMS-DEED, s. oeuvre de charité, f. 


ALMS-HOUSE Ss. maison des pauvres, /. 
pital, m. 
ALNAGE, s. aunage, m. mesure, f. 
ALNAGER, s. receveur de droit d’aunage, 
ALOoEs, s. (a medicinal plant) aloés, m. 
oie Ay get nb etd adj, Aaloés, 
LOFT, adv, haut, en-haut ; . au-dessua, 
ALONE, adj. seul: adv, aculeinetel 
, At.ona, prep. av long, le long ce. ‘ 





ALLUREMENT, s. amorce, f. appat, m, — 


ALMANACK, s. almanac, m. calandrier, m, 
ALMANDINE, s. almandine, /. sorte de rubis, — 
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e ’amandier i : 
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ALMs-GIVER, s. auménier, f. charitable, m 


AMB 


ALoor, adv, de loin, au large ; prep. loin de. 
ALOsE, s. alose, f. (poisson, m.) 
ALovpD, adv. haut, d’une voix élevée. 
ALPHABET, s. alphabet, m. abécé, m.__ 
ALPHABETICAL, adj, alphabétique.  [tique. 
ALPHABETICALLY, adv. pat ordre alphabé- 
ALreapy, adv. déja, jusqu’alors. 
ALse, adv, or conj. aussi, de plus, encore, 
aussi bien que. 
ALTAR, s. autel, m. religion. 
ALTER, v. a. changer, altérer. 
ALTER ABLE, adj. changeant, altérable. 
ALTERATION, s. altération, /. changement, m. 
ALTERCATION, s. altercation, f. debat, m. 
ALTERNATE, adj. alternatif, alterne. 
ALTERNATE, tv. a. exercer alternativement. 
ALTERNATION, 8. tour, m. vicissitude, if: 
“ag or ps te adj. alternatif; s. alterna- 
tive, fi 
ALTERNATIVELY, adv. alternativement. 
ALTHOUGH, conj. quoique, bien que. 
ALTIMETRY, s. altimétrie, f. 
ALTITUDE, s. hauteur, f. grandeur, f. faite, m. 
ALTOGETHER, adv. tout-a-fait, enucrement. 
ALVEARY, s. une ruche a miel. 
ALYVEOLA, 8. alvéoles, m. petites cellules. 
ALuM, s. alun, m. sorte de sel minéral. 
ALuMinous, adj. alumineux. 
AMABILITY,s. qualité aimable, /, amabilité,f. 
AMADOT, s. (a sortof pear) amadote, /. 
AMAIN, adv, vigoureusement. 
AMALGAM, s. amalgame, /. mélange. 
AMALGAMATE, v. a, amalgamer. 
AMANUENSIS, s. un secrétaire or copiste. 
AMARANTH,s, amaranthe, /. passe-velours,m. 
AMARZTUDE, s. amertume, /, m. 
AMASSMENT, Ss. amas, m, tas, m. monceau, 
AMAssS, v. a. amasser, entasser, accumuler, 
AMATORY, adj. amoureux, m. 
AMAZE, ¥. a. surprendre, étonner, 
AMAZE, AMAZEMENT, S. surprise, f. étonne- 
ment, m7. 
AMAZING, adj. surprenant, étonnant. 
AMAZINGLY, «dv. d’une maniére surprenante. 
AMAZON, s. amazone, f, 
AmBaAGEs, s. pl. detour, m. ciresnlocution, f. 
AMBASSADF, AMBASSAGE, EMBASSY, am- 
bassade, f. 
AMBASSADOR, s. ambassadeur, m. 
AMBASSADRESS, s. ambassadrice, /. 
AMBER, s. ambre, m, succin, m. 
AMBER.zZD, adj. ambré, parfumé d’ambre. 
AMBERGRIS, s. ambregris, m. 
AMBIDEXTER, s. ambidextre, m, un fripon. 
AMBIDEXTROUS, adj. trompeur, fourbe. 
AMBIENT, adj. qui environne. 
AMBIGU, s. ambigu, m. mélange, m. 
AmnicuiTy, s. ambiguité, /, équivoque, f. 
AMBIGUOUS, adj, ambigu, équivoque. 
Amaicvousty, adv. d’une maniére ambigue. 
Amrit, s. la circonférence d’une fig" ire. 
AMBITION, s. anibition, f. desir, m. 
AMBITION, v. a. ambitionner, souhaiter. 
AMBITIOUS, adj. ambitieux. [ambition. 
AMBITIOUSLY, adv. ambitieusement, avec 
AMBLE, s. amble, m. sorte d’allure d’un che- 
AMBLE, v. ”. aller V’amble. {val. 
AMBLER, s. un cheval qui va l’amble. 
AMBROSIA, Ss. ambroisie, f. [broisie. 
AMBROSIAL, adj. délicieux comme l’am- 
Amery, s. buffet, m. garde manger, m. 
AMBS-ACE, besas or beset, m. 
AMBULATION, 8. promenade, f, 
AMBULATORY, adj. ambulatoire, ambulant. 
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AmpBvRY, s. sorte de furoncle. fembiche, f, 
AMBuUSCADE, AMBUsH, s. embuscade, f. 
AMBUSHED, adj. embusqué. 

AMEL-cORN, s. seigle blanc. 

AMEN, adv. amen, ainsi svit-il. 

AMENABLE, adj. responsable. 

AMEND, s. seusnide, J. peine pécuniaire, f. 
AMEND, v. a. amender, corriger, s’amender 
AMENDMENT, Ss, amendement, correction, f, 
AMENDS, s. compensation, f dédommage 


ment, mm. 
AMENITY, s. aménité, f. agrément, m, 
AMERCE, v. a. mettre a l’amende. 
AMERCEMENT, s. amende pécuniaire /. 
AMETHYST, s. améthyste, /. pierre precieuse, 
AMIABLE, adj. aimable. 
AMIABLENESS, s, amabilité, £ bonne grace. 
AMIABLY, adv. d’une maniére aimable. 
AMICABLKE, adj, (friendly) aimable. 
AMICABLENESS, s. amitié, i: cordialité, f. 
AMICABLY, adv. 4 l’aimable, en ami. 
AMID and AmipsT, prep. au milieu, parmi. 
Amiss, adv. and adj. mal, mal a-prupos. To 
take amiss, prendre en mauvaise part. 
Amiry, s. amitié, f. affection, f. 
AMISS10N, s. perte, f. abandon, m. 
AMMONIAC, s. ammoniac, m,. 
AMMUNITION, s. munition de guerre, f. 
AMNESTY, s. amnistie, f. pardon, m. [avec. 
Amone and Amongst, adv. parmi, entre 
AMORIST, s. un amoureux, un amant. 
Amorous, adj. amoureux, passionne. 
AMOROUSLY, adv, amoureusement. 
Amor, adj, abattu, amorti, taciturne. 
AMOVABLE, adj. amovible. 
Amount, s. le montant, le total. 4 
Amount, v. n. monter, revenir, se réduire. 
AMOUR, $. amour, m. intrigue, / 
AMPHIBIOUS, adj. amphibie. ‘ 
AMPHIBOLOGICAL, adj, amphibologique. 
AMPHIBOLOGICALLY, adv. amphibologique- 
ment, 
AMPHIBOLOGY,s.amphibologie, féquivoque. 
Ampuiscii, s. pl. amphisciens, m, 
AMPHITHEATRE, s. amphithéatre, m, 
AMPLE, adj. ample, large, étendu. 
AMPLENESs, s. grandeur, f. ampleur, /. [rer 
AMPLIATE, ¥, a. grossir, augmenter, exa 
AMPLIATION, s. exagération, f. délai, m. 
AMPLIFICATE. See Amplify. 
AMPLIFICATION, s. amplification, f. [m. 
AMPLIFIER, s.amplificateur, m.exagerateur , 
AMPLIFY, v. a. amplifier, étendre, exagerer. 
AMPLITUDE, s. amplitude, f. capacitée, /, 
AMPLY, adv. amplement, largement 
AMPUTATE, v. a. couper, separer. 
AMPUTATION, s. amputation, f. 
AMULET, s. amulette, m. préservatif, m. 
Amusg, v. a. amuser, divertir, décevoir. 
AMUSEMENT, s. amusement, 1. arnusetie, /- 
AMUSIVE, adj. amusant, divertissant. | 
AMmyGDALATE, s. and adj. un amande, fait 
An, art. un, une. See A. _ _[@amandes. 
ANA, s. ana, m, sorte de co ection, /. 
ANABAPTISM, 8. anabaptisme, 7%, 
ANABAPTIST, s. anabaptiste, m, _ [mite, m. 
ANACHORET,s. anachoréte, m. moine, m. her- 
ANACHRONISM, s. anachronisme, m. 
ANAGRAM, 8. anagramme, f, ; 
ANAGRAMMATIST, S. anagrammatiste, m. 
ANAGRAMMATIZE, v.7. anagrammatiser, 
ANALEPTIC, adj. anateptique, restaurant, m 
ANALOGICAL, adj. analogique, analogue. 
ANALOGICALLY, adv. par analogie. 
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ANALOGIZE, v. a. expliquer par analogie. 
ANALOGOUS, adj. analogue, similaire. 
ANALOGY, s. analogie, 7, rapport, m. 
ANALYsis, s. analyse, / abregé, m. extrait, m. 
ANALYTIC, ANALYTICAL, ad}. analytique. 
ANALYTICALLY, adv. par analyse. 
ANALYZE, v. a. analyser, extraire. 
ANANAs, s, (the pine-apple) ananas, m. 
ANARCHY, s. anarchie, /. 
ANARCHICK, ANARCHICAL, adj. anarchique. 
ANASARCA, s. anasarque, /. sorte d’hydropi- 
ANASTOMOSIS, s. anastomose, /. [sie. 
ANATHEMA, s, anathéme, m. un excommu- 
nié. [communier. 
ANATHEMATIZE, v. a. anathématiser, ex- 
ANATOMICAL, adj. anatomique. 
ANATOMICALLY, adv, anatomiquement. 
ANATOMISE,v. @ anatomiser, disséquer. 
ANATOMIST, s. anatomiste, m. 
ANATOMY, s. anatomie, /. un squélette. 
ANCESTORS, s. pl. ancétres, m. aleux, m. 
ANCESTREL, adj. héréditaire. 
ANCESTRY, s. race, f. extraction, f. 
AncHor, s. ancre, f. The sheet anchor, la 


maitresse ancre. bew anchors, les deux 
ancres d’affourche. Stream anchor, ancre 
a touer, 


ANCHOR, v. 7. ancrer, jeter J’ancre, rester. 
ANCHORAGE, Ss. ancrage, m. mouillage, m. 
ANCHOSE, s. orcanette, f. (plante) 
ANCHOVY, s. anchois, m, petit poisson de mer, 
ANCIENT, adj, ancien, vieux, antique. 
ANCIENTLY, adv. anciennement, autrefois. 
ANCIENTNESS, s. antiquité, f. ancienneté, f. 
ANCIENTRY, s. ancienneté d’extraction. 
ANCIENTS, s. pl. les anciens, m. l’antiquité, 7. 
ANCOME, s. froncle, m. tumeur. 
AND, conj.. et, &. toast and butter, une 
rétie au beurre. T'o go and see, aller voir. 
Better and better, de mieux en mieux. And 
therefore, c’est pourquoi. And yet, néan- 
moins. Without ifs or ands, sans si ni mais. 
ANDIRON, s. chenet, m. un feu. 
ANDROGYNAL, adj. d’hermaphrodite. 
ANDROGYNUS, s. hermaphrodite, m. 
ANECDOTE, s. anecdote, /. histoire secréte, 
ANEMONE, s. (wind-flower) anémone, /. 
ANEW, adv. de nouveau, 4 neuf, encore. 
ANFRACTUOUS, adj: anfractueux. 
ANFRACTUOSITY, s. anfractuosité, f. 
ANGEL, s. ange, m. esprit eréé, m. 
ANGELICA, s. (a plant) angélique, f. 
ANGELICAL, adj. angélique, beau comme un 
ange. 
ANGELOT, s. (a sort of cheese) angelot, m. 
ANGER, 8, colére, f. emportement, m. 
ANGER, 0, a. facher, irriter, aigrir, provoquer. 
ANGIOGRAPHY, S. angiographie, Sf. 
ANGLE, s. angle, m. hamegon, m ligne pour 
pécher, f- . 
ANGLE, v. n. pécher a la ligne. . 
ANGLER, s. pécheur, m. qui péche a la ligne. 
ANGLE-ROD, s. ligne 4 pécher. 
ANGLICIsM, s. anglicisme, m. 
ANGLING, s. péche Ala ligne, f. _ 
ANGRILY, adv. avec colére, avec aigreur. 
Avery, adj. faché, aigri, irrité. ‘ 
ANGUISH, s. an Jf. chagrin, m. detresse, 
ANGUISHED, adj. désolé, chagrin. 
ANGULAR, adj. angulaire. 
ANGuLovs, adj. anguleux, qui a des angles, 
Anicuts, adv, ia nuit, toutes les nuits, 
ANIMADVERSION, s. censure, /. observation, 
Jf. remarque, f 


ANT 


ANIMADVERT, ». a. censurer, remarquer. 
ANIMAL, s. animal, mj ¥ 
ANIMALCULE, s. animalcule, m. 
ANIMALITY, s. faculté animale. 
ANIMATE, v. m. animer, exciter. 
ANIMATION, s. le pouvoir d’animer. 
ANIMATOR, s. celui qui donne la vie. 
ANIMosrty,s. animosité, f.haine, /. pique,f 
ANISE, s. (a plant) anis, m 
ANKLE, s, la jointure de la yambe au pied, 
ANKLE-BONE, s. la cheviile du pied, 
ANNALIST, s. annaliste, m. 
ANNALS, s. pl. annales, f. livre @histoire, 
Awnats or AnnarTEs, s. pl. annates, f. pl. 
ANNEAL, v. n. peindre en appreét, huiler, 
ANNEX, v.a. annéxer, ta Be 3 unir. 
ANNEX, s, (the thing annexed) annexe, f. 
ANNIBILATE, v. a. anéantir, détruire. 
ANNIHILATION, s, anéantissement, m, 
ANNIVERSARY, s. anniversaire. m. 
ANNOTATION, s. note, f. remarque, f. 
ANNOTATOR, s. commentateur, m. mer 
ANNOUNCE, v. a. annoncer, publier, procla« 
ANNOY, v. a. nuire, incommoder, préjudicier. 
Annoy, ANNOYANCE, s. tort, m. prejudice, m. 
ANNOYER, s. celui or celle qui fait tort. 
ANnvaL, adj. annuel. 
ANNUALLY, adv. annuellement, par an, toua 
les ans. 
ANNUITANT, s. rentier, m. 
ANNUITY, s. rente constituée. 
ANNUL, v. a. annuller, abroger, révoquer. 
ANNULAR, adj, annulaire. 
ANNULET, s. (a little ring) petit anneau. 
ANNULLING, s. cessation, te révocation, f- 
ANNUMERATE, v. a. mettre au nombre, 
ANNUNCIATE, v. a. annoncer. 
ANNUNCIATION, s. l’annonciation. 
AnopyNE, adj. anodin, qui adoucit. 
Ano1nT, v, a. oindre, frotter d’huile. 
ANOINTED, part. adj. oint, consacré. 
Anomatous, adj. anomal, irrégulier. 
ANOMALOUSLY, adv, irréguliérement. 
ANOMALY, s. anomalie, f i larité, f 
Anomy, s. violation de la loi, /. 
Anon, adj. tout-a-Vheure, sur le champ 
Anonymous, adj. anonyme. 
ANOTHER, adj, autre, un autre, Pautre. 
ANSWER, 5s. réponse, f. réplique, f. 
ANSWER, v. @. and 7. répondre, se rapporter 
a,étre caution, acquitter, satisfaire, suffire, 
ANSWERABLE, adj. a quoi l’on peut répon- 
dre, responsable, proportionné, analogue. 
ANSWERABLENESS, Ss. rapport, m.analogie,f. 
ANSWERABLY, adv. conformément, 
ANSWERER, s. répondant, m. 
An’T, s. (for and it, and if it, am not, —~ 
ANT, s. fourmi, f. An ani’s hole, nest or 
lock, une fourmiliére. [m, and f. 
ANTAGONIST, s. antagoniste, m. adversaire, 
ANTARCTICK, adj. antarctique, austral, 
ANTECEDE, v. n. précéder, dévancer. , 
ANTECEDENCE, s. priorité, f. antériorité, f. 
ANTECEDENT, adj. antécédent, antérieur. 
ANTECEDENT, s. préalable, m. an 
ANTECEDENTLY, adv. prealablement, 
ANTEDATE, v. a. antidater; s. sap. Fak 
ANTELOPE, s. gazelle, f. (espéce-de chévre.} 
ANTEPAST, s. avant-golt,m. 
ANTEPENULT, adj. s. ae 
ANTERIOR, adj. antérieur. 


temps. 
ANTERIORITY, s. antériorité, f. pricrité de _ 


ANTHEM, 5. antienne, f. motet, m. 





AnTHony’s-Firx 8. erésipéle, f. 


: 
ee ee 


APO 


ANTHOLOGY, s. anthologie. [et f. 
ANTHROPOPHAGI, s. % a? anthropophages, m, 
ANTI, (a Greek preposition, which, in com- 


position, signifies c ) anti, contre ; 
{sometimes it signifies before) avant, de- 
vant, 
ANTICHAMBER, s. antichambre, f. 
ANTIcHRISsT, s, Antechrist, m. 
ANTICHRISTIAN, adj. Antichrétien. 
ANTICHRISTIANISM, Ss, Antichristianisme, m. 
ANTICIPATE, v, a, anticiper, prévenir. 
ANTICIPATION, s. anticipation, f. préjugeé, m. 
ANTICK, adj. grotesque, bouffon, gothique. 
ANTICK, s. bouflon, m. grotesque, f. 
ANTIDOTAL, adj. qui sert d’antidote. 
ANTIDOTE, s. antidote, m. préservatif, m. 
ANTIFEBRILE, adj. febrifuge, m. 
ANTIMONARCHICAL, adj. antimonarchique. 
' ANTIMONIAL, ad}. composé d’antimoine. 
ANTIMONY, s. anlimoine, m. 
ANTIPATHETICAL, adj. antipathique,opposé. 
ANTIPATHY, s. antipathie, p. aversion natu- 


ANTIPHRASIS, s. antiphrase, f- [relle. 
ANTIPODES, s. pl. antipodes, m. 
ANTIPOPE, s. antipape, m. m. 


ANTIQUARY or ANTIQUARIAN, S. antiquaire, 
ANTIQUATE, v. a. abolir, abroger. 
ANTIQUE, adj. antique, ancien. 
ANTIQUE, s. antique, f. antiquite, f. 
ANTIQUENESS, s. anciennete, f. 
ANTIQUITY, 5s, antiquité, /. les anciens, m. pl. 
ANTISCII, s. pl. antisciens, m. 
ANTISCORBUTIC, adj, antiscorbutique. 
ANTITHESIS, s. antithése, f, contraste, m, 
ANTITYPE, s. antilype, m. figure, f. 
ANTIVENEREAL, adj. antivénérien. 
ANTLER, s. andouiller, m. 
ANTOECL,s. pl. antéciens, m. trine. 
ANTOCOW,s. avant-coeur, m. tumeur a la poi- 
ANTRE, s. antre, m. caverne, f. 
ANVIL, s. enclume, f. 
Anus, s. anus, f. [d’esprit, f. 
ANXIETY, s. anxiété, f. inquiétude, f. peine 
Anxious, adj. inquiet, chagrin. 
Anxiousby, adv. avec inquiétude. 
Any, adj. or pron. quelque, quelqu’un, tout, 
ui que Ce'soit, quoi que ce soit, aucun, 
Yunou autre. Any further, plus loin. Any 
lexger, plus long-temps. Any more, plus, 
davantage. 
Acris?,s. aoriste,m. 
AORTA, s. aorte, f. grande arttre, 
ACE, adv, vite, promptement. 
APART, adv. apart, a l’écart. 
AFARTMENT, s. appartement, m. 
APATHY, s. apathie, f. insensibilité, f. 
APE, s, singe, m. guenon, f, 
APE, v. a. imiter, contrefaire. 
‘APEAK or APEEK, (a sea term) a pic. 
APERIENT and APERITIVE, adj. apéritif. 
APERTURE, s. ouverture, f. passage, m. 
APERTLY, adv. ouvertement, A découvert. 
APEX, 3. sommet, m. extrémité, f. bout, m. 
APHELION, s. aphélie, m. 
APHoRIsM, s. aphorisme, m. maxime, f. 
APixEcr, adv. chacun pour sa part, par téte, 
Apisu, adj; en singe, imitatif, ridicule. 
APISHLY, adv, ment, en singe. 
ApisHNFss, s, humeur imitatrice, singerie, f. 
APocALYPsE, s. apocalypse, f. _ [velation. 
_ ApocaLyPTICcAL, adj, apocalyptique, de re- 
ApocryPHa, s. pl, livres apocryphes, m. pl. 
APOCRYFHAL, au. apocryphe 


APODICTICAL, adj. demo wstratif 
: J , TT 
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Apocon and APOGEE, s. apogte, m, 
APOLOGETICAL, adj. apologetique. 
APOLOGETICALLY, adv. en forme d’apologie, 
APOLOGIST, s. apo’ ogiste, m. 

APOLOGIZE, v. a. défendre, justifier. 

APoLoGusE, s. apologue, m. fable, /. 

ApoLoey, s. apologie, f justification, f. 

APOPHLEGMATIC, adi. bon contre les fleg- 
mes, [courte. 

APUPHTHEGM, s. apophthegme, m. sentence 

ApoPLeEctic, APOPLECTICAL, adj, apoplec- 
tuque, 

Pees LEXY, s. apoplexie, f. mal caduc. 

APOSTACY, s. apostasie, /. 

APosTATE, s, apostat, m, renégat, m. 

APOSTATIZE, v. 2, apostasier, renoncer 4 3a 
religion, 

POSTEMATE, v. m. apostumer, abcéder. 
APOSTEME, 5, apostéme, m. abcés, m. 
APOSTLE, s. a, F m, disciple, 2. messa- 

ger, m. . 
APOSTLESHIP, s. apostolat, m. prédication. 
ipoabeo: or APOsTOLICAL, adj. aposto 

ue. 

AroerorieaLty, adv. apostoliquement. 

APOSTROPHE, Ss. apostrophe, f. contraction, /. 

APOSTROPHIZE, v. a. apostropher. 

APOTHECARY, S. apothicaire,m. 

APOTHEOSIS, s. apothéose, f. déification, f. 

APOZEM, s. apozéme, m. decoction, /. 

ApPaAL, v. a. effrayer, faire palirde peur. [m. 

APPALEMENST, s. frayeur, f. découragement, 

APPANAGE, S. apanage, m, accessoire, m. 

APPARATUS, s. équipement, m. appareil, m, 

APPAREL, s. vétement, m. habillement, m. 

APPAREL, v. a. vetir, habiller, ajuster. 

APPARENT, adj. apparent, evident, clair. 

APPARENTLY, adv. suivant toute apparence 

APPARITION, s. apparition, f. fantome, m, 
illusion, f. [deau, m. 

APPARITOR, Ss. huissier, m. sergent, m. be- 

APPAY, v. a. satisfaire, contenter. : 

APPEACH, v. a. accuser, reprocher. [tion, /- 

APPEACHMENT, s, accusation, /. denoncia- 

APPEAL, s. appel, m. accusation, f. 

APPEAL, v. n. appeller, accuser, dénoncer. 

APPEALANT or APPEALER, 8. appelant, m. 

APPEAR, ¥. n. paroitre, se montrer, compa- 
roitre. J'o make appear, faire voir, demon- 
trer, 

APPEARANCE, Ss. apparence, /. exterieur, m, 
vraisemblance, eA figure, /. concours, m, 
comparution, f. apparition, fA 

APPEASABLE, que |’on peut réeconcilier. 

APPEASE, v. a. appaiser, calmer, pacifier. 

APPELLANT, Ss. appelant,m. 

APPELLATION, s. hom, qualification. 

APPELLATIVE, adj. appellatif. 

APPELLATORY, adj. qui contient un appel. 

APPEND, v. a. appendre, pendre, attacher, 

APPENDAGE, s. dependance, /, accessoire, M. 

ApPENDANT, adj. dependant, annexe, 

APPENDIX, s. supplément, m. dépendance, f, 
appendice, m. ; 

APPERTAIN, v. ”. appartenir. m. pl. 

APPERTAINMENT,S. les privileges d’un rang, 

APPERTENANCE, s. dépendance, /, acces- 

APPERTINENT, adj. appartenant. [soire,m, 

AppETENCE, APPETENCY, Ss. désir sensuel, 
f. envie, f. 

APPETIBLE, adj, souhaitable, désirable. 

APPETIBILITY, s. la qualité d’ étre désirable. 

APPETITE, 8. appétit, m. cupidité, f. faim, 


Lb 





| APPETITIYE, adj. qui désire, concupiscible. 


12 AQU: 


APPLAUD, v. a. applaudir, louer. [m 
APPLAUDER, S. qui applaudit, approbateur, 
APPLAUSE, s. applaudissement, m. 

APPLE, s. pomme, /. la prunelle de l’ceil. 

APPLE-TREE, s. pommier, m. Apple core, le 
trognon d’une pomme. Apple-woman, frui- 
tigre. Apple-roaster, pommier. Apple-loft, 
fruiterie. 

APPLIABLE or APPLICABLE, adj. applica- 
ble, conforme. 

APPLICABILITY, Ss. convenance, f. rapport,m. 

APPLICATION, s. application, f. recours, 2m, 
assiduité, f. etude, f. attention, f emploi, 
m, usage, m. [plique. 

ApPLicaTory, «dj. qui supplique, ce qui ap- 

APPLY, v. a. appliquer, atiacher, addresser. 

Appoint, v.72. établir, prescrire, nommer, 
régler. 

APPOINTMENT, Ss. arrangement, m. régle- 
ment, m. ordre, m. rendez-vous, m. assig- 
nation, f. 

APPORTION, »v. a. diviser (également.) 

APPOSE, v. a. examiner, considérer. 

ApPosiTE, adj. propre, bien appliqué, con- 
venable. 

AppcsiTELy, adv, convenablement, a propos, 

APPOSITENESS, Ss. convenance, f. propriete, /. 

APPOSITION, Ss. apposition, f. application, /. 

APPRAISE, v. a. estimer, évaluer, apprécier. 

APPRAISER, S. priseur, m. appreciateur, 2. 

APPREHEND, v, a. prendre, craindre, com- 
prendre. vable. 

APPREHENSIBLE, adj. mA een conce- 

APPREHENSION, s, entendement, m. concep- 
tion, f. apprehension, f. crainte, /. soup- 
gon, m. saisie, f. 

APPREHENSIVE, adj. pénétrant, craintif. 

APPREHENSIVENESS,S.conception, f.crainte, 

APPRENTICE, s. apprenti, m. ie, f. 3 

APPRENTICE, v. a. mettre en apprentissage. 

APPRENTICESHIP, S. apprentissage, m. 

APPRIZE, v. a. informer, instruire. 

APPROACH, s. approche, /. accés, m. 

APPROACH, Uv. 2. approcher, s’approcher. 

APPROACHABLE, adj. accessible, 

APPROACHLESS, aj. inaccessible, 

APPROBATION, s. approbation, f. suffrage, m. 

APPROPRIATE, adj. approprié, designe. 

APPROPRIATE, v. 4. approprier, adapter. 

APPROPRIATION, S. peace ge inféodation,/. 

APPROVABLE, adj. digne d’approbation. 

APPROVAL, s. approbation, /, [trer. 

APPROVE, tv. a. approuver, confirmer, mon- 

APPROVEMEDT, s. hope ao 

APPROVER, s. approbateur, m. 

APPROXIMATE, adj. prochain. _ 

APPROXIMATE, t. 2. approximer, approcher. 

APPROXIMATION, Ss. approximation, /. 

APpPULSE, s. choc d’une chose contre une 

autre, m. 

Apricock or APRICOT, s. abricot, m. 

APRICOT-TREE, 8. abricotier, m. 

ApRIL, s. Avril. m. 

APRON, s. tablier, m, 

Apsis, s. abside, m. 

Apt, adj. propre, convenable, enclin. 
APTITUDE and ApTNEss, s. aptitude, f. 
Apt Ly, adv, bien a propos, fort bien. 

AQUA FORTIS, s. eau forte. ’ 

AQUA MARINA, aigue marine, /._ 

AQnA MIRABILIS, eau sans pareille, i: 

AQUA REGIA or REGALIS, eau royale, eau 

Aquarius, s. le verseau. [régale. 


a 


ARE . 


AQUEDUCT, s. aqueduc, m. canal d’eau, m, | 
Aqueous and Aquoss, adj. oer 
AQUILINE, adj. aquilin, recourbé. 
AraBicK, adj. Arabe, Arabique, Arabesque 


ARABLE, . labourable. 
Arack or Rack, s. arac, arack or rack, m, 
ARANEOUS, adj. qui ressemble a Varaignée. , 


ARATION, s. labourage, m. 
ARATORY, adj. qui concerne le labouré 
ARBALIST, s. (a cross bow) arbaléte, /. 
ARBITER, Ss. arbitre, m. maitre. 
ARBITRAGE, 8. arbitrage,m, —~ 
| ARBITREMEDT, S. volonté, f. choix, m. 
| ARBITRARILY, adv, absolument, despoti 
ment. tique, 
ARBITRARY, adj. arbitraire, absolu, psa 
ARBITRATE, v. n, arbitrer, décider, juger. 
ARBITRATION, S. arbitrage, m. compromis, 
ARBITRATOR, S. arbitre, m. juge,m.  [m, 
ARBITREMENT, S. un compromis, arbitrage, 
ARBORARY, ARBOREOUS, ARBOROUS, adj 
qui concerne les arbres. 
ARBORET, s. arbuste, m. arbrisseau, m. 
ARBEORIST, s. arboriste, m. 
ARBOUR, 8. berceau champétre, m. treille, /. 
ARBUTE or ARBUTE-TREE, S. arbousier, m 
ARBUTE-BERRY, S. arbouse, /. 
Arc, s. are, or segment d’un cercle, m, _ ‘ 
ARCADE, s. (a continued arch) arcade, f. 
ARCANUM, S. arcane, m. secret, m. 
ARCH, s. arche, f. arc, m. arcade, f. voite,f. 
arceau, m, 
ARCH, v. a. batir en forme d’arches, votiter. 
ARcH, adj. maitre, insigne, archi (en com- 
position.) 
ARCHANGEL, s. archange, m. 
ARCHBISHOP, s. archévéque, m. 
ARCHBISHOPRICK, S. archévéché, m, 
ARCHDEACON, Ss. archidiacre, m. 
ARCHDEACONRY, Ss. archidiaconé, m. 
ARCUDEACONSHIP, Ss. archidiaconat, m, 
ARCHDUKE, Ss. archiduc, m. 
ARCHDUKEDOM, s. archduché, f. 
ARCHDUCHESS, s. archduchesse, f. 
ARCHER, Ss. archer, m. qui tire de Fare. 
ARCHERY, s. l’art de tirer l’are. =: 
ARCHETYPAL, adj. original. [déle. 
ARCHETYPE, Ss, archetype, m. premier mo- 
ARCH-HERETICK, s. herésiarque. 
ARCHIDIACONAL, adj. archidiaconal. 
ARCHIEPISCOPAL, adj. archiépiscopal. 
ARCHITECT, Ss. architecte, m. Va 
Yart de — 



























ARCHITECTONICK, adj, savant dans 
l architecture, f. 
ARCHITECTURE, S. architecture, f, 
ARCHITRAVE, s. architrave, m. 
ARCHIVES, s. pl. archives, fh 
ARCHWISE, adv, en forme d’are. _ 
ArcTICc, adj. arctique, septentrional. is 
ARCUATE, adj. courbé en are. [d’unare, f. 
ARcUATION and ARCUATURE, s. courbure 
ARDENCY, s. chaleur, f, ardeur, f. feu,m. 
ARDENT, adj: ardent, vif, violent, ionné, 
vt 


ARDENTLY, adv. ardemment. ; 
ARDOUR, s. ardeur, f. chaleur, /. passion, 
empressement, m. : 
Arpvovs, adj, élevé et esearpé, difficile, 
ArpvousyEss, s. hauteur, f. difficulté, f iW 
ARE, indic. pres. pl. of Be, étre. Sf 
AREA, s. aire, f. surface, f. 
AREFACTION, s. desséchement, ™. 
ARENACEOUS, adj. sablonneux, aréneux. 





Aquatic or AQuaATILE, adj. aquatique. 


AREOPAGITES, s. iuges de Varéo m. 
AREOPAGUS, «. J'areopage) m. erably m 





“ARR 


AxeEnT, adj. d’argent, blanc. 

_ ARGIL, s. argile, /: terre blanche, fi 
ARGILLACEOUS, ARGILLOUS, adj, argileux, 
Arconavts, s, pl. les Argonautes, m. 
ARGUE, v. 7. raisonner, disputer ; v. & prou- 

ver, conclure, discuter, debattre. 

_ ARGUER, s. raisonneur, m. argumentateur, m. 

_ ARGUMENT, s. argument, m. sujet, m. 
ARGUMENTATION, s. argumentaticn, f. dis- 
ARGUMENTATIVE, adj. raisonné. [pute, S. 
ARGUTE, adj. aigu, delié, ingénieux, subtil. 
ARIAN, s. Arien, m. Arianism, f. Arianisme, 
ARID, adj. aride, sec, stérile. [m. 
ARIDITY, s. aridité, f. sécheresse, f. 

Ariks, s. e belier (signe du Zodiaque.) 
ARiGHT, adv. droitement, sainement, bien. 
ARISE, v. 2. se lever, s’élever, procéder, 
provenir, naitre, attaquer. ; 
ARIsTOCRACY, Ss. aristocratie, f. [tocratique. 
ARISTOCRATIC, ARISTOCRATICAL aaj. aris- 
ARISTOLOCHY, s. (an herb) aristoloche, /. 
ARITHMETICAL, adj. arithmétique. 

_ ARITHMETICALLY, adv. arithmetiquement. 
ARITHMETICIAN, 8. arithméticien, m. 
ARITHMETICK, s, arithmétique, f. 

ARK, s. arche, f, batteau, m. arceau, m. 
Arm, s. bras, m. branche, /. arme, f. The 
arm-pit, or arm-hole, Vaiselle, Pk An arm- 
chair, une chaise 4 bras, un fauteuil. An 
arm-full, une brassée. 
Arms, s. pl. armes, guerre, armoiries, f. 
ARM, v. a. and n. armer, donner des armes, 
ARMADA, 5. flotte, f. escadre, f. 
ARMAMENT, S. armement, 2, 
ARMATURE, 8. armure, f. ergot, m. Armed 
cap-d-pee, armé du pied en cap. 
ARMIGER, s. écuyer, m. gendarme, m. 
ARMILLARY, adj, armillaire, cireulaire. 
ARMINIAN, s. Arminien, m. 
ARMINIANISM, s. Arminianism, m, 
ARMISTICE, Ss. armistice, m. 
ARMLET, Ss. petit bras, brassart,m. bracelet,m. 
ARMORER,S. armurier, m. qui fait des armes. 
ARMORIAL, adj, armorial. 
ArmorisT, s. hérault, m. armoriste, m. 
Armory, Ss. arsenal, m. armure, f. armoiries,/. 
ARMOOR, s. armure, f. harnois,m. _[lant. 
Army, s. armée, f ; fying-army, camp vo- 
AROMATICK,AROMATICAL,adj. aromatique. 
AROMATICKS, s. pl, aromates, m. 
AROMATIZE, v. a. parfumer d’aromates. 
AROUND, prep. autour de, tout autour de, 
Arousk, v. a. éveiller, exciter, réveiller, 
ARQUEBUSE, s. arquebuse, f. gros fusil. 
ARRAIGN, bv. a. citer, accuser, assigner. 

ARRAIGNMENT, s. procés criminel. 

ARRANGE, ?, a. arranger, mettre en ordre. 

ARRANGEMENT, s. arrangement, m. 

ARRANT, adj. insigne, grand, infame. 

ARRAS, s. pl. tapisserie de haute-lice,f. [m. 

ArRRaAyY,s.habit mm. ornement,m. ordre, m. . 

ARRAY, v, a, vétir, équiper, arranger, choisir. 

ARRAYERS, s. pl. officiers chargés d’équiper 

les soldats d’une armée, m. 
ARREAR, adv. arriére, en arriére. 
ARREAR, S. reliquat, m. arrérages, s. pl. ar- 
riére-garde. Jugement, m, 
ARREST, s. arrét, m, saisie, f. prise me S. 





ARREST,;». a. arréter, saisir, tion. 
ARRIERE-BAN, $, arriére-ban, m. convoca- 
ARRIERE-FEE, Or FIEF, s. arriére-fief, m. 
AWRIERE-GUARD, S. arriére-garde, JS. 
ALRIVAL, s. arrivee, f. venue, /. arrivage, m. 
ARRLVE, v. a. arriver, venir, parvenir. 

’ 
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ARROGANCE, ARROGANCY, 8. arrogance, f. 

ARROGANT, adj. arrogant, présomptueux. 

ARROGANTLY, adv. avec arrogance. [buer. 

ARROGATE, v. a, usurper, s’arroger, s’attri - 

Arrow, s. fléche, f. The arrow-head, la 
pointe d’un fléche. 

Arsk, le cul, le derriére. A short arse, un 
avorton, un ragot. 

ARSE-SMART, (an herb) persicaire, Fe 

ARSENAL,S arsenal, m. magasin d’armes, m 

ARSENICAL, $. qui contient de |’arsenic. 

ARSENICK, 8. arsenic, m. (poison mortel.) 

ARSEVERSY, udv. sens dessus dessous. 

ART, s. art, m. adresse, f. industrie, f. ta~ 
lent, m. science, f. A master of arts, maitre. 

dés-arts. 

ARTERIAL, adj. artériel, des artéres. 

ARTERIOTOMY, 8. ouverture d’ane artére, f. 

ARTERY, s. re, f. [ment fait. 

ARTFUL, adj. artificiel, fait avec art, artiste- 

ARTFULLY, adv. artistement, ingénieusement. 

ARTFULNEsS, s. habilité, f. art,m. industrie,f. 

ARTHRITICK, ARTHRITICAL, adj. gouteux 

ARTICHOKE, s. artichaut, m. 

ARTICLE, s. article, m. chef, m. point,m. condi- 
tion, f. articulation, /. joint, m. jointure, /. 

ARTICLE, v. n. stipuler, faire un pacte, pas 
ser des articles; v. a. actionner, accuser. 

ARTICLED, part. adj. rangé par articles, sti 

ARTICULAR, adj. articulaire. [pulé, engagé, 

ARTICULATE, adj. articulé, distinct, 

ARTICULATE, v. a. articuler, stipuler, 

ARTICULATELY, adv. distinctement. 

ARTICULATION, s, articulation, f, jointire. 

ARTIFICE, s. artifice, m. art, m. métier, m. 

ARTIFICER,s. artisan,m. ouvrier,m. artiste, m, 

ARTIFICIAL, ARTIFICIOUS, adj. artificiel, 

ARTIFICIALLY, adv. artificiellement. 

ARTILLERY, s. artillerie, f. attirail de guerre. 

ARTISAN, s, ouvrier,m. artisan, m. artiste, m, 

ARTIST, s, artiste, m. 

ARTLESSLY, adv. sans art, simplement. 

ARTLESS, adj. naif, sans art, simple. 

ARUSPICE, Ss. aruspice, m. ‘ 

As, adv. and conj. comme. Aussi... que ; 
si... que. T'andis que, pendant que, si, 
que. As for, as to, quant a, ce qui 
est de. As yet, encore, As if, comme si. 
As much, auiant. As » comme si 

soon as, dés que, aussitot que. As it 
were, pour ainsi dire, en quelque maniére. 
As weil as, aussi bien que, autant que. As 
rich as he is, quelque riche qu’il soit. 

ASARABACCA, s. (a plant) cabaret, m. 

ASBESTINE, adj. incombustible. . 

ASBESTOS, 8. asbeste, m. amiante, m. 

ASCARIDES, s. pl. ascarides, m. (petits vers.) 

ASCEND, v. n. and a. monter, s’elever, 

ASCENDABLE, adj. od l’on peut monter. frie 

ASCENDANT, s. élévation, f. ascendant, 7. 
influence, f. 

ASCENDENCY, 8. influence, f. ascendant, m, 

ASCENSION, s. ascension, /. élévation, f. 

ASCEN SIONAL, adj, ascensionnel, 

Ascent, s. ¢lévation, /. —— montée, f. 

ASCERTAIN, v. a. assurer, certifier, affirmer, 
fixer, déterminer, établir. 

ASCERTAINER, 8. qui détermine, &e. [blie, f, 

ASCERTAINMENT, 8. réglement, m, régie élas 

ASCETICK, adj. ascétique, de dévotion, 

Ascil, s. pl. asciens, m. 

ASCITES, s. ascite, m. sorte d’hydropisie. 

AsciTiTious, adj. ajouté, controuvé, 2m 
cryphe E 


14 ASS 


_ASCRIBABLE, adj. qu’on peut attribuer. 

ASCRIBE, v. a. attribuer, imputer. 

ASH, s. (a wee) fréne, m. 

ASHAMED, adj. honteux, confus. 

ASHEN, adj. de fréne, faitde bois de fréne. 

AsHEs, s. pl. cendres, f. Ash- Wednesday, 
le jour des cendres. 

ASH-PAN, s. un cendrier. 

AsHORk&, adv. & terre, a bord. 

Asuy, adj. cendreux, plein de cendres. 

AsI1bk, ade. A part, a c6té; s. un a parte. 

ASINARY, or ASININE, adj. asine. 

ASK, v. a. demander, requeérir, exiger. 

Askauncr or AskauNT, de cété, oblique- 
ment. : 

ASKER, s. qui demande, demandeur, m. 


AskKEW, adu de travers} avee dédain, avec | 


ris. 
ieannt adv, de biais, obliquement. 
ASLEEP, adj. endormi, assoupi. 
Asp, or AsPicK,s, aspic, m.sorte de serpent. 
see or ASPEN, s. tremble, m. sorte de peu- 
plier. 
ASPECT, 8, aspect, m. vue, f. air, m. mine, f. 
ASPECT, v. 4. regarder, voir. 
AsPEcTABLE, adv. visible, expose. 
ASPECTION, Ss. vue, f. aspect, m. 
Aspen, adj. (from asp) de tremble. 
AsPERATE, v. a. rendre rude or inégal. 
AsPERITY, s. rudesse, f. dureté, /. apreté. 
AsprrRous, adj. rude, dure, inégal. 
ASPERSE, v. a. diffamer, noircir, injurier. 
ASPERSION, 8, aspersion, f. diffamation, /. 
ASPHALTICK, adj. bitumineux. 
ASPHALTOS, s. asphalte, m. 
ASPIRATE, v. a. aspirer, prononcer avec as- 
ASPIRATION, Ss, aspiration, f. désir ardent. 
ASPIRE, v. 7. soufller, aspirer a, désirer. 
Asquin'r, adv. de travers, de céte. * 
Ass, s. ane, m. An ass’s colt, un anon, 
ASSAIL, v. a. assaillir, attaquer. 
ASSAILABLE, adj. qui peut étre attaqué. 
ASSAILANT, or ASSAILER, S. assailant,m. ag- 
ASSART, v.u. essarter, arracher. [gresseur, m. 
Assassin, ASSASSINATOR, 8. assassin, m. 
AssassInATE, & ASSASSINATION, S, assassi- 
ASSASSINATE, U. a, assassiner. [nat, m. 
ASSAULT, s. assault, m, attaque, 
ASSAULT, v. a. assaillir, donner assaut. 
ASSAULTER, S. assailant, m, aggresseur, m. 
Assay, s. essai, mm. épreuve, f. examen, m. 
Assay, 0. a. essayer, €prouver, gouter, 
ASSAYER, v. a. essayeur, m. (officier de la 
ASSECUTION, s. acquisition, f —_ [mennoie.) 
ASSEMBLAGE, 8, assemblage, m. eombinai- 
son, m. [convoquer. 
ASSEMBLE, v. a. and v. assembler, amasser, 
AssEMBLY, s. assemblée, f. concours de 
peuple, m. aveu, m, 
ASSENT, Ss. consentement, m. approbation, f. 
ASSENT, . m. approuver, consentir. 
AssENTATION,S.flatterie,f.condescendance f. 
ASSENTMENT, s. consentement.m. —_[tenir. 
Assert, v. a. affirmer, soutenir, dire, main- 
Assertion, s. assertion, f. affirmation, /. 
ASSERTIVE, adj. affirmatif, dogmatique. 
ASSERTOR,.s. défenseur, m. protecteur, m. 
AssEss, v. a, cotiser, régler, taxer. 
ASSESSMENT, s. taxe, f. cotisation, fC 
ASSESSOR, S. cotiseur, assesseur, 7. 
Assets, s. pl. biens suffisans laiss¢es par un 
testateur pour payer ses dettes et ses 
AsseveER, and ASSEVERATE, 2. @, affirmer, 
protester 


AST 


| ASSEVERATION,s, athramatiodipretmnaiee,f. 
ASS-HEAD, S. un esprit » un frane ig- 
A iduité, f diligene 
SSIDUITY,S. assiduité, f. diligence, f, soin.m 
AssiDvuous, adj, assidu, diligent. ~ [ment. 
ASSIDUOUSLY, adv, assiduement, constam- 
ASSIENTO, assiente, s, marché d’esclaves, m, 
ASSIGN, v. a. assigner, désigner, nommer, 
substituer, résilier, montrer. 
ASSIGNABLE, adj. qu’on peut assigner, : 
AssIGNATION, s, rendez-vous,m:transport,m, 
ASSIGNEE, S. ayant-cause, m. agent, m, sub- 
stitut, m. j ' 
ASSIGNER;S. celui qui assigne, commetiant,m. 
ASSIGNMENT, Ss. assignation, f. destination, f. 
ASSIMILABLE, adj, qui peut étre compare, 
ASsIMILATE, v. a. assimiler, comparer. — 
ASSIMILATION,s. assimilation, blaneey 
ASSIMULATE, v. a. simuler, assimiler. 
ASSIMULATION, s. simulation, (. faux-sem- 
blant, m, -[sent. 
AssIsT, v. a. and n. assister, aider, étre pr 
ASSISTANCE,S, assistance, /. aide, /. secours, 















[piration. }} 





AssIsTANT, s. & adj. assistant, m. aide. | [m. 
AssIZE, s. assises, f. Cour de justice, /, 
ement, m, mesure, /. taux, m. ee 
ASSIZE, v. a. régler, fixer, taxer. [sures. 
ASSIZER, 8. celui qui régle les poids et me-« 
ASssoctaTE, v. a. associer, mettre en societé, 
AssociaTE,s. & adj.associé,m.compagnon,m. 
AssociaTion;s. association, f. societe fi 
ASsSOIL, v. a. absoudre, décharger. 
ONANCE,s, resemblance de son. 
ASjsoon As, adv, aussitét-que, dés que. 
ASSORT, v. a, assortir, ranger par classes, - 
Assor, v, a. assover, infatuer. 
ASSUAGE, v. a. adoucir, appaiser, 
ASSUASIVE, adj. touchant, adoucissant, doux 
ASSUME, v. a. prendre, s’arroger, s’attribuer 
supposer, s’en faire accroire, s’approprier 
ASSUMER, Ss, arrogant, m. glorieux. ‘ 
AssuUMING, adj. arrogant, hautain. faa 
ASSUMPTION, s. supposition, f. assomption,) — 
ASSUMPTIVE, adj. qui peut étre attribué. — 
ASSURANCE, 8. assurance, f. caution, f hy: 
ASSURE, v.a. assurer, promettre. [diesse, 
ASSUREDLY, adv, assurément, certhinemet 
ASSURER, 8, assurer, m. répondant. a ; 
AssuaGeE,v. a. & n. adoucir, calmer, s’ade 
ASsUAGEMENT, 8. adoucissement, m. 
ASSUAGER, s. pacificateur, m. 
ASTERtsK, s. astérisque, m.(marqueenforn, — 
d’étoile:) om 
ASTERISM, s, astérisme, m. constellation, f. 
ASTERN, adv. par derriére ; en poupe. ; 
ASTERT, v., a. effrayer, faire peur. 
AsTuMA, s. asthme, m. m , 
ASTHMATICAL, and ASTHMATICK, adj. asth- 
ASTONISH, v. a. étonner, surprendre. ; 
ASTONISHMEN’s, s. ¢tonnement, m. surprise,f. 
AsTouND, »v. a. consterner, épouvanter, 
A-STRADDLE, adv. & califourchons, 
ASTRAGAL, s, astragale, f. fuste, f. 
ASTRAL, pe hs astral, étoilé, brillant. ia 
droi To 












AstRAy, adv. hors it chemin. 
astray, ségarer. T'o lead astray, 
détourner, 


AstTRIcT, v, a. resserrer, bander, contracter 
ASTRICTION, s. resserrement, m. "58 Ae 
ASTRICTIVE, adj. astringent, qui 

ASTRIDE, adv. les jambes ouvertes. 
ASTRINGE, bv. a. serrer, resserrer, contracter — 
ASTRINGENCY, s, qualite astringente. 


- - > 
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ASTRINGENT, adj, astringent, qui resserre. 





ATT 





en, du, de la, a la, chez ; 
d, at a loss ’ ine on. dite, 


[ 
ATARAxy, s. ataraxie, f. le calme des pas- 
ATCHIEVE, v. a. exéenter, faire. rv 
ATCHIEVEMENT, s. exploit? m. armoiries, 


ATHEISM, s. athéisme, m. impiété. 
ATHEIST, s. ,m. qui nie la divinité, 
ATHEISTICAL, adj. athée, impie. 
ATHEISTICALLY, adv. en 3 
ATHEROMA, s. athérome, m. espéce d’abcés. 
ATHEROMATOUS, adj. athéromateux. 
Atuirst, adv. a sec, altéré. 
ATHLETA, s. athléte, m. champion, m. 
ATHLETICK, adj. d’athléte, robuste, fort. 
ATHWART, adv. & prep. de travers, & a 
ATILT, adr. en Jutteur, en combattant. [sér. 
ATLANTICK, adv. Atlantique. phiques,f. 
ATLAS, s. atlas, m. collection de cartes géo- 
ATMOSPHERE, s. atmosphere, m. 
ATMOSPHERICAL, adj. de Vatmosphére. 
ATom,.s, atéme, m, corpuscle indivisible, 
ATomIcat, adj. com d’atémes. 
ATONE, v. a. expier, reconcilier, réparer ; 
v. m. s’accorder. 
ATONEMENT, s. expiation, f. accord, m. 
“Atop, adv. au sommet, au haut. lique. 
ATRABILARIOUS, adj. attrabilaire, mélanco- 
ATRAMENTAL, adj. d’encre, noir. 
»Arrociovs, adj. atroce, énorme. 
ATROCIOUSLY, adv. d’une maniére atroce. 
“ATROCIOUSNESS, and ATROCITY, s. atroci- 
ATROPHY, s. manque denourriture, m. [té, /. 
ATTACH, v. a. arréter, attacher, gagner. 
ATTACHMENT, Ss. saisie, f. attachement, m. 
ATTACK, v, a, attaquer, assaillir. [affection, /. 
ATTACK, s. attaque, /. assaut, m. 
ATTAIN, v. a. atteindre, obtenir, acquérir. 
ATTAINABLE, adj. ce qu’on peut obtenir. 
ATTAINDER, s: bil de proscription. 
ATTAINMENT, s. acquisition, f. [mer. 
ATTAINT, 0. a. convaincre, corrompre, diffa- 
Arrant, s. tache, f. reproche. leer At- 
taint, nerf ferrure, f. 
ATTAINTURE, s. reproche, m. imputation, /. 
ATTEMPER, v. a, Eeieile; tempérer. 
ATTEMPERATE, &. a, tempérer, adoucir. 
ATTEMPT, v. 4. entreprendre, essayer, 
cher, attenter. ‘ 
ATTEMPT, s.€! ise, f. essai, m. tentative, 
-ATTEMPTABLE, adj. exposé a des entreprises. 
| _ATTEMPTER, s, qui entreprend, tente, essaie. 
-ATTEND, v. a. servir, p soin, suivre, 
accompagner, attendre; v. n. écouter, con- 
~. sidére~. différer. 
ATTENDANCE, S, service, m, secours, m.soin, 
m., attention f. a f. train, m, cor- 


fa- 
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tee, m, To dance attendance, faire \e pied 
e grue. 
eertanawt, s. Serviteur, m, suite, f. cortége, 
ATTENDER, S. ¢ Nn, m, associé, m, 
ATTENT, adj, attentif, attaché, appliqué. 
a aN s. attention, f. soin, m. réflex. 
ion, f. 
ATTENTIVE, adj. attentif, appliqué, soigneux. 
ATTENTIVELY, adv. attentivement. 
ATTENTIVENESS, Ss. attention, soin. 
ATTENUANT, adj, atténuant, diminuant. 
ATTENUATE, t. a, atténuer, diminuer. 
ATTENUATION, s. attenuation, f. 
ATTEST, v. a. attester, temoigner, certifier. 
ATTESTATION,S. attestation ,f. temoignage,m, 
ATTICcIsM, s. atticisme, m. finesse de goat, f. 
ATTICK, adj, attique, délicat. 
ATTIRE, v. a. parer, ajuster, orner. [pl. m, 
ATTIRE, s. parure, /, ornement, m, atours, 
AtTT1REs,s. pl.ramures du bois des cerfs, &c. 
ATTITUDE, s. attitude, f. posture, f LA. pl. 
ATTORNEY, s. procureur, m, A of at 
torney , procuration, mt. 
ATTORNEY, v. a. faire par procuration. 
ATTRACT, v. a. attirer, tirer & soi, gagner, 
ATTRACT, Ss. attraits, pl. m. amorce, F 
ATTRACTICAL, adj. attractif. 
ATTRACTION, &. attraction, /. [geant. 
ATTRACTIVE, ed). altractif, attrayant, engas 
ATTRACTIVE, 5. attrait, m. x tere m. 
amorce, f. : 
ATTRACTIVELY, adv, par attraction. 
ATTRACTOR, attrakent,s, agent qui attire, m, 
ATTRIBUTE, v. a, attribuer, impuier. 
ATTRIBUTE, S. attribut, m. qualité, f. 
ATTRIBUTION, Ss. attribution, f. privilege, m. 
ATTRITE, adj. usé par le frottement. 
ATTRITION, s. !’action d’user en frottant, at- 
ATTUNE, v. a. accorder. [trition, fA 
ATWEEN, ATwix'r. entre deux. 
AUBURNE, s. brun obscur. 
Auction, s. enchére, f. encan, m. 
AucTION, v. a. vendre & V’enchére. 
AUCTIONEER, s. crieur d'encan, m. 
Avupacious, ad». audacieux, téméraire. 
AUDACIOUSLY, adv, audacieusement, impu- 
demment. 
AUDACIOUSNESS,s. audace, f. impudence, f 
Aupacity, s. audace, /. hardiesse, f. temé 
AUDIBLE, adj. qu’on peut entendre. [rité, /. 
AUDIBLY, adv. de maniére a étre entendu. 
AUDIENCE, s. audience, f, auditoire, m. 
AUDIT, s. ition, f. audition, f. 
AUDIT, v. a. oulr, examiner. des comptes. 
AvupITION, s. audition, f. (de compte.) 
AUDITOR, s. auditeur, m. qui écoute. 
AUDITORY, s. auditoire, m. 
AUF, s. sot, m. fou, m. benét, m. 
AUGER, s. tarriére, f. vilebrequin, m. 
AvUGHT, pron. quelque chose, aucune chase. 
AUGMENT, v. a. augmenter ; v. n. s’augmen= 
ter. 
AUGMENT, and AUGMEATATION, s. augmene- 
' tation, f. accroissement, mm. 
AuGur, AUGURER, s. augure, m. devin, m, 
AuGor, and AUGURATE, v. a. augurer, pre« 
sager. [augure, m, 
AvGURATION, s. divination, f. présage, m 
AUGURIAL, adj. augural. 
AUGURISE, ¥. a. faire le métier d’augur. 
Aueurous, adj. qui présage. 
AUGURY, 8, augure, m. p » mM, 
AueGust, adj. auguste, respectable, sacré, 
Avcust, s. aotit, m, le mois d’aodt. 
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AucustwEss, s. dignité, f. majesté, f. 
AULICE, adj. aulique, souverain. 
AULN, s. aune, % iovtho 
AUNCEL-WEIGHT, s. sorte de Romaine. 
AUNT, s. une tante. 3 
AURICLE, s. la partie extérieure de Voreille, 
et les oreillettes du coeur. 
AURIcULA, s. auricule, f. oreille d’ours, f. 
AURICULAR, adj, auriculaire. 
AURICULARLY, adv. a loreille, secrétement. 
AURIFEROUS, adj. qui eu de l’or. 
AURORA, s. aurore, f. le poisit du jour, 
AUSPICE, s. auspice, m. protection, f. 
Auspicious, adj. favorable, heureux. 
AvsFIcIousLy, adv. sous d’heureux auspices. 
AusPiciousNEss, s. bonheur, m. prospérité, f. 
AUSTERE, adv, austere, sevére, Apre au gout. 
AUSTERENESS, s. austérité, f. rigueur, f. 
AUSTERITY, s. austérité, f. rigueur, f. dure- 
AUSTIN-FRIAR, s. A in. 
AUSTRAL, adj. austral, méridional. 
AUSTRALIZE, v. n. tendre au sud. tique. 
AUTHENTICAL, AUTHENTICK, adj. authen- 
AUTHENTICALLY, adv, authentiquement. 
AUTHENTICITY, s. authenticité, f. 
AUTHOR, s. auteur, m. inventeur, m. cause, f. 
AUTHORITATIVE, adj. autorisé. 
AUTHORITATIVELY, adv, par autorité. 
AUTHORITY, s. autorité, f. crédit, m. té- 
moignage, m. 
AUTHORIZATION, Ss, autorisation, f. _ [tifier. 
AUTHORIZE, v. a. autoriser, approuver, ra- 
AUTOGRAPHICAL, adj. autographe. 
AUTOGRAPHY,s. autographe, m. original, m. 
AUTOMATICAL, adj, maehinal, d’automate. 
AUTOMATON, s. automate, m. machine, m. 
AUTOMATOUS, adj. qui se meut de soi-méme. 
Autopsy, s. le témoinage de ses propres 
yeux. yeux, 
AUTOPTICAL, adj, qu’on voit de ses propres 
AUTOPTICALLY, adv, par ses propres yeux. 
AUTUMN, s, automme, f. (m. in poetry.) + 
AUTUMNAL, adj, automnal, d’automme. | 
AUXILIAR, AUXILIARY, adj. and s. confedé- 
ré, auxiliaire. 
AUXILIARIES, s. pl. troupes auxiliaires, i 
AVAIL, v, a, servir, aider; v. n. étre utile. 
AVAIL, s. profit, m. avantage, m. utilité, f. 
AVAILABLE, adj. utile, profitable, avanta- 
geux, 
AVAILABLENEsS,s. utilité, f. efficace, f. 
AVAILMENT, s. avantage, effet. 
AVALE, v. 7, s’abaisser, tomber. 
AVANT-GUARD, s, avant-garde, f. 
AVANT-MURE, Ss. avant-mur, m. 
AVANT-PEACH, s. péche précoce, f. 
AVARICE, 8s. avarice, /. 
AVARICIOUS, adj, avaricieux, avare. 
AVARICIOUSLY, udv. avec avarice. 
AVARICIOUSNESS, Ss, avarice, f. rine.) 
AVAST, adv. cessez, c’est assez, (terme de ma- 
AvaAunrT, interj, fi, sortez d’ici, retirez-vous. 
AVEL, AVULSE, v.a. arracher, 
Ave-Mary, s. un Avé-Maria. 
AVENAGE, Ss. cens, m. or rente d’avoine. 
AVENGE, v. a, venger, punir. 
AVENGEANCE, or AVENGEMENT, Ss. venge- 
ance, f. punition, f. 
AVENGER, s. vengeur, m. i 
AVENOR, s. controleur des écuries du roi, m. 
AVENUE, 8. avenue, f. passage, m. 
AVER, v. a, avérer, vérifier, certifier. 
AVERAGE, s. égalité, f. généralité, f. calcul, 
m. corvée, f, avarie, f. répartition égale. 
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AVOCATORIA, 8. lettres avocatoires, f. pl. 
Avon, v. a. fuir, éviter, échapper, vider. 
AVOIDABLE, ’on peut éviter. 


Bs f. evacuation, f. | 
qui evite, qui 
























Avow, v. a. avouer, confesser. : 
AvowABLE, adj, qui peut étre aveué. 
AvowaAL, s. aveu, m, déclaration, f. 
AVOWEDLY, adj. ouvertement, sans mystetng 
AVowEE, s. patron, m, avoué,m, 
AvowER, s. celui qui avoue, qui affirme. 
Avownry, s. pase’ justification, f. 
VOWSAL, s. aveu, f. confession, f, 
VULSION, s. Paction d’arraeher. 
Await, v. a. attendre, épier, guetter, 
Await, s. embuche, f. guet-a-pens, ™. 
Awakg,v.a. & n, éveiller, s’éveiller, exciter. 
Awake, adj. éveillé, sensible. } 
AWARD, v. a. adjuger, juger, parer. 
AWARD, a sie, m. sentence, f. 
AwakkE, adj. précautionné, attentif. 
AwaRE, v. a. se précautionner,prendre 
AWARE, prenez garde, gare. é 
AWAY, inter}. hors d’ici, allez, Away w 
this ! emportez ceci! ; 
Away, adv. absent, dehors. To go m 
s’en aller, s’absenter. To run " 


a = 





fuir. To away, chasser. To ta 
away, emporter, desservir, dter. T'o st 
away, se dérober. 
Awe, 5. crainte, f. i 00 respectueuse. 
AWE, v. a. imprimer du res L 


AwFut, adj. terrible, respectable, impos 
AWFULLY, adv. respectueusement. : 

AWFULNESs, s. respect, m. solemnité, f. 
AWHILE, adv. ant quelque temps. 
AWKWARD, adj. mal-adroit, gauche. 
AWKWARDLY, adv. de mauvaise 
AWEWARDNESS, s. manque d” 
AWL, s. aléne, f. ) 
AWELESS, adj. qui n’a point 
Awn, s. cosse, f. barbe, f. i 
AWNING, s. voile pour se garantir du se 
Aworx, Pp nc au travail. | 


OSS1€) 


le respect. 


a 













Awry, oy. oblique, de travers, mal fait, 
Awry, adv. obliquement, de travers. 
AXE, 8. bacheey A battle-axe , 


or pole 
hache d’armes, f. Bee-de-corbin, 


broad-axe or chip-axe, une ; 
her’s axe, un maillet, A pick-axe, 
bésaigue. [féve de loup. 


AXE-VETCH or AXE-WORTH, 5. ‘grave 





AXILLA, s. aiselle, f. Pibtind I's. 
AXILLAR and AxILLany, adj. axillaire.” 
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AXIOM, s. axiome, m maxime, /. vérité, / 
Axis, AXLE and AXLE-TREE, S, axe, m, 
AXLE-PIN, s.l’esse_d’une roue, m, ; 
Ay, adv. oui. Ay marry, oui da. [suis! 
AYE, interj. ahi. Ay me, malheureux que je 
AYE, adv. 4 jamais, pour toujours. 
Azimous, adj. sans levain. 

AZIMUTH, s. azimut, m. ; ad}. azimutal, 
Azure, adj. azure, bleu céleste. 
AZURE-STONE, 8. lapis lazuli, m. 

Azyma, s. la féte des azymes. 


B. 


Baa, s, bélement, m.; v. 2. béler. 
BaBBLeE, v. n. babiller, caqueter, jaser. 
BaBs es, s. babil, m, caquet, m, verbiage, m. 
BassceEr, s. babillard, babillarde. [derie,/. 
BABBLING, s. babil, m. caquet, m. bavar- 
BABE, s. bambin, m. poupon, m. | 
BaBERy, s. babiole, inate, (d’enfans) m. pl. 
BazisH, adj. enfantin, puerile. 
3,B00N, s. babouin, m. magot, m. 
Baby, s, bambin, m. petit enfant, poupée, /. 
BACCHANALIAN, S. debauché, m. ivrogne, m. 
BACCHANALS, 8, pl. bacchanales, /. 
BacHELor, s. bachelier, m. gargon, m, [m. 
BacHELoRsHIP, s. baccalauréat, m. célibat, 
’ Bacx, s, le dos, les reins, m, pl. les lombes, 
m. pl. Veéchine, f. le derriére, m. Back of a 
knife, le dos d’un couteau. Back of acoach, 
le derriére d’un carosse, Back of a chuir, le 
dossier d’une chaise. Back of a chimney, la 
aque de feu d’une cheminée. Back of the 
id, le revers de la main. 
Back, adv. en arriére, derechef. 
Back, v. a. monter (un cheval) appuyer. 
BACK-BITE, v. a. médire de quelqu’un. 
BACK-BITER,s.médisant, 2. calomniat 
BACK-BASKET, Ss. hotte, /. 
BACK-BLOW, Ss. coup de revers, m, 
BACK-BONE, s. l’épine du dos, le rable. 
BAcK-cLouTS, s. brayes, /. 
BACK-DoOR, s. porte de derriére, f. poterne, 
BacKGAMMON, S. toutes tables. 
BACK-PIECE, s. la cuirasse qui couvre le dos, 
BacK-RooM, s. chambre de derriére, /. 
BACK-SHOP, S. arriére-boutique, /. 
BACK-SIDE, S. le derriére, le revers. __ [ser. 
BACK-SLIDE, v. a. reculer, biaiser, tergiver- 
BACK-SLIDER, S$. qui biaise, qui tergiverse. 
BACK-SLIDING, $, tergiversation, /. 
Back-sTairs, s. escalier dérobé, m. m. 
CK-STAYS, s. les étais des mats de navire, 
BAck-sworp, s. estramagon, m. escadon,m, 
Backwarp, adj. lent, négligent, tardif. 
Back warp, adv. par derriére, a ons, 
BAcKWARDLY, adv, malgré soi. 
Bacxwarpness,s. lenteur, /. repugnance, f. 
ACK-YARD, s. arriére-cour, f, 
Bacon, s. lard, m. pore sale. 
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Bap, adj. mauvais, méchant, vicieux, To be. 


bad, étre malade, se porter mal. 

BanceE, s. marque, /. signe, m. caractére, m. 

BapGeEx, s. blaireau, m. taisson, m. 

BADLY, adv. mal, 4 peine, avec peine. 

ADINAGE, s, badinage, m., badinerie, /. 

ADNESS, s. méchanceté, J. vice, m. 

3AFFLE, v. a, amuser, déconcerter, détruire. 

SAF FLE, Ss. amusement, m. tromperie, /. 

BAFFLER, s. trompeur, m, fourbe, m. 

BAG, s. sac, m. bourse, f. poche. Bag and 
age, bagage, m. A black-bag, une coiffe 
emme. A cloak-bag, un yalise, port- 
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manteau, m. A hawking-bag, une gibeciére. 
A leather Sag, une poche de cuir, une bou- 

ette, A sweet-bag, un sachet. A tinker’s 
a une drouine. 


Baa, v. a. mettre en sac; v. n. étre enflé, 
BaGGaGE, s. bagage, m. une garce. 
BaGNn1o, s. un bain, une étuve. 

BaGPiPg, s. musette, /, cornemase, /. 

BaG-PiPER, s. joueur de musette, m. 

Bai, v. n. cauuonner, étre répondant. 

BaiL, s. caution, f. cautionnement, m. 

BalLaBLE, adj. recevable a caution. 

BaiLiFF, s, bailli, m. sergent, m. receveur, m, 

BalLiwick, s. baillage, m. 

Balt, v. a. amorcer, attirer, inciter, harce- 
ler; v. n. refraichir en voyage. 

Barring, Bait, s. amorce, /, appas, m. A 

_ baiting place, s, cabaret, m, usiteie J. 
A -baiting, un combat de taureaux. 

BaizE, s. revéche, f. sorte de flanelle. 

Bake, v. a, chaufler or cuire au four, 

BAKE-HOUSE, s. boulangerie, /. 

BaKER, s. un boulanger, m, [hors. 

BAKER-LEGGED, adj. qui a les jambes ende- 

BAKING, Ss. cuisson, /. fournée, /. 

BAKING-PAN, une tourtiére. 

BaLancg, s. balance, f. balancement, m. 
contre-poids, m. solde (d’un compte.) A ba- 
lance-wheel, une roue de recontre. 

BALANck, v. a. peser, balancer, examiner, 
régler, solder (un compte.) ~ 

BALASS-RUBY, rubis balais. 

BaLBUCINATE, v. n. balbutier. 

Ba ccony, s. baleon, m, perron, m. 

BALD, adj. chauve, pele, usé, sot, fade, 

BALDERDASH,s. mélange, m. galimathias,m, 

BALDERDASH, v. a. mélanger, frelater. 

BALDLy, adv, nuement, ple ttement. 

Ba.pwess, s, l’état d’étre cha.ve, m. 

BaLpRIck, s. un baudrier, ceinture, f. 

Batg, s. balle, f. paquet, misére, /. malheur, 

Bag, v. n. emballer, vuider |’eau. 

BALEFuL, adj. malheureux, funeste, triste. 

Bak, s. poutre, f. élévation de terre, contre+ 
temps, m, revers, m. préjudice, m. 

BALK, v. a. manquer, passer, tromper. 

BaLt, s. balle, f. boule, f. bal, m. 

BaLiap, s, vaudeville, m. balade, f. 

BALLAD, v. n. chanter des vaudevilles. 

BaL3astT, &. lest, m.; v. a. lester. 

BaLtzt, s, ballet, m. danse figurée. 

BALLoon, s. boule, m, globe, m. ballon, m, 

Bator, s. ballotte, f.; v. . balloter. 

Baum, s. baume, m. menthe, /. 

BALM-aPPLE, s. pomme de merveilles, /. 

BaLM-GENTLE, s. (a plant) melisse, /. 

Baum, v. a. embaumer, adoucir. 

Bawmy, adj. balsamique, odoriferant. 

BALNEARY, s. bain, m. étuve, fi ; 

BALNEATION, s. bain, m, usage du bain, m, 

BaLNEATOoRY, adj. qui a rappert au tain, 

BaLsam, s, baume, m, onguent, m. 

Baxsamick, adj. balsamique, de baume, 

BauustEr, s. balustre, petit pillier, m. 

BALusTRADE, s. balustrade, /. 

Bam, s. fourberie; v. a. tromper. 

BAMBOOZLE, v. a, tromper, fourber. 

BAMBOOZLER, 8. trompeur, m. fourbe, m. 

Ban, s. bau, m. publication, f. interdiction, 

BAN, v. a. maudire, interdire. 

Banp, s. bande, f. bandage, m. attache, f 
lien, m. collet, m. rabat, troupe, f. Ahead 
bund, un bandeau, serre-téte, m. hat 
band, un cordon de payne. A swething 
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band, kaages, Train-bands, milice bour- 


Banpace, s. bandage, m. bandeau, m. 

Banp-Box, s. boite de carton, /. 

Banpirtt, s: bandit, m. proscrit; m: 

Banpoe, s. matin, m, gros chien, dogue, m. 

BaNnpDoLEEr, s. bandouliére, f. 

Banpy, s. crosse, f; adj. tortu. 

Banpy, v. a. bander,; se liguer, débattre. 

BaNE, s. poison, m. pee ste, f. Rat’s- 
bane, mort aux rats. Wol/’s-bane, aconit, 
réalgal, m. arsenic, m. 

BANE. bv. a. empoisonner. [meux. 

BANerut, adj. empoisonné, mortel, veni- 

BANEFULNESS, S. empoisonhement, m. 

Banewonrr, s. morelle; f. 

BANG, s. coup, m.; v:a. battre, étriller, rosser: 

BANGLING-EARS, oreilles pendantes. 

Bantsu, v. a. bannir, exiler, chasser. 

BaNIsHER, s. celui qui bannit. 

BANISHMENT, s. batissement, m. exil, m: 

Bank, s. hauteur, f. élevation de terre, 
rive, f. rivage, m. bord, m. bane de si 
m. bane, m; établi, m. banque, f. 

Bank, v. a. élever une digue: 

BANK-BILL, s. billet de banque, m. 

Bankruproy, s: banqueroute, /. faillite, f. 

Bankrupt, s. & adj: un banqueroutier, m. 

BANkKkuopPt, v. 2. faire banqueroute 

Banner, s. bamnitre, f. étendard, m. dra- 
peau, m. 

BAaNNERET, s. banneret, m. chevalier, m. 

BAnnian, s, robe de chambre, /. 

Bannock, s. gaiteau d’avoine. 

Banquet, s. banquet, m. festin, m. 

Banquet, v, n. faire bonne -chére. é 

BanquertinG-HousgE, s, salle de festin, /. 

BANTER, Ss. raillerie, f. plaisanterie, f. ridi- 

BANTER, v. a. railler, plaisanter,  [eule, m. 

BaNnTERER, 8. railleur, m. plaisant, m, 

BanTLina, s, petit enfant. 

Baptism, s: baptéme,'m. 

BaprTismaL adj. baptismal. 

Baptist, ad}. baptiste, celui qui baptise. 

BaprisTEry; s. baptistére,m; les fonts; m. pl. 

Baptize, va. baptiser, 

Ban, s. barre, f. batreau, m. levier, ms bar- 
riére, f. obstacle, m. exception, f. 

Bar, (ina shoe) tranchefile de soulier. 

Bar, (of lace) bride de dentelle, f. 

‘Bar, v. a. barter, exclare, interdire. 


é 


‘Bars, 8. barde, f. armure de cheval, pointe’ 


recourbée, cheval barbe, m. 

Bars, v. n. faire la barbe, raser, barder, 
"BARBACAN, 8. barbacane, f. échauguette, /. 
-BaRBARIAN, s. barbare, m. sauvage, m. 
Barparism, s, barbarisme, m. grossiéreté, f. 
‘Barsarity, s. cruauté, f. barbarie, f 
Barsarous, adj. barbare, sauvage, cruel. 
‘Barparovus ty, adv. barbarement. 
BaRBAROUSNESS, s. crnauté, f. barbarie, f. 
BARBED, part, addy. rasé, bardé, barbelé. 
‘BarBEL, s. barbeau, m. (poisson.) 
‘BARBER, $s. bacbier, m. i , Mm, 
BarBerRRiEs ; 5. pl. fruit rouge de l’épine- 
‘BARBERRY-T ER, 8. épine-vinette, f, 

Bars es, s. (a:horse’s disease) ape 
Barn, s. barde, m, poste, m.' 

Bare, adj 

seul, usé, pauvre, destitué. } 

BAR, v. a. découvrir; dépouiller, priver. 
BARE-BONE; s, décharné. 
BARE-FACED, adj. sans masque, effronté. 
2BARE-FACEDLY, adv. 4 découvert,sansfonte. 


/ nu, découvert, ras, pelé, simple, | 


BARRISTER, &. avocat, m. 
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BaRE-FACEDNESS, 5. effronterie, f. 
BaRE-FOOTED, ad. qui a les pieds nuds, 
BARE-HEADED, od). qui a la téte nue, 
BaRE-LEGGED, adj; qui a les jambes nues. 
Bare xy, adv. nuement, simple , seule: 
ment, pauvrement, a peine. sly 
BaRENEss, s. nudité, /. pauvreté, f, mistre,f. 
BaRGaln, 8. 1m. accord, m, 
BaRGAIN, v. 2. marchander, faire marché. 
BaBGAINEE, S. celui qui accepte un 
BARGAINER, S, Celui qui offre un marché. 
BARGAIN-MAKER, 8. feseur de marchés, m, 
BaRGE, s. grand bateau, m. barge, /. 
BARGER or BARGEMAN, s.le baitelier. 
BARGE-MASTER, &. inspecteur des mines, m, 
BaRGE-MOTE, 8. cour des pingeg 9 RE yin ge 
Bark, s. écorce, f. quinquina, m. barque, /. 
BakK, v.n. aboyer, japper, glapir, crier 
contre; v.a. dter l’écorce. na 
BaRKER, 8S. qui aboye, qui dte Pécorce. 
BARKING, 8. aboiement, m. invective, /. 


BARLEY, s.orge,f, Barley-broth, biere forte, 


Barley-sugar, sucre d’orge. Barley-water, 
pane itive: f. tisane, 7° Birth, un 
tas ; . 


BarM, s. levain, m. lévure, f. 

Barmy, adj. ow il ya du levain. 

Barn, s. grange, f. grenier,m. The barn- 
floor, Vair @une grange, m. pallier,m. 

BaRNACLE, 8. moraille, f. macreuse, /. es- 

BAROMETER, 8. barométre, m. Woie. 

Po ETRICAL, adj. éprouvé par le baro- 

tre. 
Baron, s: baron, m. juge, m. 


, [ron. 
BaronaGE, s. baronie, /.. dignité dun ba» 
Lif 


Baroness, s. baroune, /, 
Baronet, 8, baronet, m, ‘ 
Barony, s: baronie, /. ster 
BARRACAN, s. bouracan, m. : 
BARRACK, s. baraque, hk caserne, f/f. 
BarRATOR; s. chicaneur, m. plaideur, m. 
BarrATRY, s. chicane, /. fi OTs, 
BaRREL, 8. barril, m. canon, fat, fusée, 
BaRREL, v..a. mettre en barril, entonner. 
BaRREN, adj. stérile, infractueux. —_ [me 
BARRENLY, adv. sterilement, infructuer 
BARRENNESS, 8. stérilité, /- di 
BARRICADE, 8. b f-; vs a. barrie 
BARRIER, s. barriére, barricade, ff. 
BARRIERS, 5. pil. barres, f. sorte de jeu 





BaRRowW,; &: verrat, m; pore chatré, m. 
_ ture, a bras or Ala main. A hand-barro 
une civiére. A wheel-barrow, une bro 
BARTER, v. a, troquer, échanger. 
BarTER, BaRTERY, s. troc, m, €c 
BARTERER, s; troqueur, m. 
BARTON, s. manoir, m. poulailler, 
Base, adj. bas, vil, deshonnéte, infame. 
Bask, s. base, f. fondement, m. souba: 
ment, m. basse, f. la basse contre. 


BASENESS, 8. bassesse, f- 
BAsH, v. ”, rougir, avoir honte. 
BasHAW, $s. un bacha, un despote.. 
BASHFUL, adj. honteux, modeste. _ 
pe ae adv, modestement, avec ti 
ite, ? 
BAsHFuLnEss, s. honte, f. pudeur, /; mode 
wae 8. eye: (plante.) 
ASILIC, Ss. basilique, /. magn 
Basirica, sila wore beutbite 





BAsrcisx, «:busilte, s: serpest or gree aaa q 


Basin, s bassin, m.réservoir, m. baie, fi 


BAsELY, adv. bassement, honteusement. 


ifique église. 
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Basts, s. base, ( fondement; m. soutien, m. 
pases v. a. chauffer; v.a. se cheuffer au so- 
eil. 
Basket, s. ui paniér, une'corbeille. | Little 
basket, un corbillon. [lief; m. 
Bass-RELIEF or BASSO-RELIEVO, 8. bas-re- 
Basson, BAss866n, s. basson, m. 
BastTarD, s. batard, m: ; adj. batard, faux. 
Basraryn, BASTARDIZE, v, a. convaincre 
quelqu’un d’étre batard ; faire uu batard. 
BasTARDLyY, adv. en batard, faussement. 
BasTarpy, s. batardise, f. 
BasTE, s. cordes or nattes de tilleul, f. 
Baste, v. a. bastonner, arroser, faufiler. 
BasTinapo, 8, bastonnade, 
BasTINADE, v. a, bastonner, donner des 
coups de baton. 
Bastion, s. bastion, m. boulevard, m: 
Bart, s. crossé, f. massué, /. chauve-souris, /. 
Brick-bat, éclat de brique. Whirl-bat, ceste. 
BaT-FoWLInG, s. chasse pendant la nuit, f. 
BATABLE, adj. disputable, we are 
Baten, s. fournée, trempe, qualité. 
Bate, s. débat, m. dispute, /. querelle, f. 
BATE, v. a: rabattre, diminuer, baisser, 
Batu, s. bain, m. lieu ot Von se baigne. 
BaTHE, v, a. & n. se baigner, bassiner, étu- 
ver. A bathing-place,un bain. A bathing- 
tub, un baignoire or un bain. 
BaTine, s. rabais, m. ; prep. hormis, excepté. 
BaTLet, s. battoir (pour battre la leaivet in. 
Baroon, s. baton, m. tricot, m. , 
BaTTAaiLED, adj. orné de créneaux, crenelé. 
Barrarious, adj. eyetat militaire. 
BATTALiA,s. bataille, £ ordre de bataille, m. 
BATTALION, s. batailion, m. corps d’infante- 
rie, m. 
BATTEN, v. a. and m. engraisser, fertiliser, 
s’engraisser, se veautrer, s’étendre. 
Barrer, v. a. battre, frapper, écraser. 
Bartery,s. bataille, £ combat, m. batterie, f.. 
Bartte, s. bataille, f. combat, m. —_[ter, /. 
BaTTLe, v. n. combattre, batailler, contes- 
BATTLE-ARRAY, s. ordre de bataille, m. 
BATTLE-AXxE, s. hrache d’armes, f. 
BATTLEDORE, s. battoir, m. palette, fi 
BaTTLEMENT, Ss. créneau, m. 
Bavin, s. espéce de fagot de menu bois, 
BawB tr, s. babiole, f. jouet d’enfant, m. 
Baws ine, adj. de nulle valeur. — . 
BAwpD, s. un maquereau, une maquerelle. 
Bawp, v. n. faire le métier de maquereau, 
. Bawbi Ly; adv, d’une maniere obscéne. 
BawDInEss, s. obscénité, f. impudicité, f. 
BawDRICck, s. ceinturon, m. baudrier, m. 


Bawopry, s. maquerellage, m. [néte. 
Bawpy, adj. obscéne, impudique, deshon- 
Bawpy, s. obscénité, f. oaleth, [bauche. 


Bawpy-nouse, s. bordel, m: lieu de de- 
Bawt, v, n. crier, criailler, clabauder. 
BawteR, s. criard, m. clabaudeur, m. 
BawLing, s. criaillerie, f. clabauderie, /f. 
BawREL, &. espéce de faucon. cris, m. 
Baws1y, s. blaireau, m. taisson, m. 
Bay, s. baie, f. rade, f. travée, f. bonde, f. 
abois, m. laurier, m. 

Bay, adj. bai, dun poil rouge brun. 

AY, v. n. béler, aboyer, environner, 
Bay-sALtT, s. sel gris, m. sel de mer. 
Bay-winnc w, s. fenétre cintrée or ronde. 

AYARD, s. un cheval bai, un balzan. 
Bayina, s. bélement, m. aboiement, m. 
Bayonet, s. bayonette,f.. 

Be, v. n. étre, exister, devoir. Be at, pré- 
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tendre a, aller 4. Be in, étre dans; étre 
attrappé. Be well, se bien porter. Be out 
with one, étre brouillé avee quelqu’un. Be 
out, se tromper,n’y étre pas. Be better, 
valoir mieux, se’ porter mieux; to be cold, 
hot, hunery, §c. avoir froid, chaud, faim, 
&e. F is, be, there was, il'y a, 
il y avoit. Here he’s, ie voici. 

Beach, s. rivage, m. 

Bracon,s. signal, m: fanal, m. [signal. 

BEACONAGE, & dépense pour l’entretien d’un 

BraD,s. grain, m: de collier, de chapelet, dc, 

BEADLE, s. bedeau, m. sergent, m. 

BEAGLE, s. basset, m. un homme de néant. 


| 


Brak, s. bee, m. Véperon d’un navire, pro- 
BEAK-FULL, s. becquée, fC [montaire. 
BeaKeD, adj. qui aun bee. 


BEAKER, s. tasse, f. un gobelet, un coup. 

BEAL, s. apostume, f. pustule, f. bouton, m. 

BEAL, v.a. apostumer, se former en apostume. 

BEAM, s, tre, f. solive, rayon, m, rais, m. 
timon (d’un chariot,) fleche (d’un carrosse 
verge (d’une ancre,) le bois (d’un cerf, 
fléau (d’une balance, 

Beam, v. n. lancer des traits de lumiére. 

Beamy, adj. rayonnant, radi 

BEAN, s. féve, f. haricots, m. 

Beak, s. ours, m. ourse, /. 

BEAR’s-BREECH, 8. branche-ursine, /. 

Bear’s-roor, See Hell 

BEAR’s-EAR, S. oreille d’ours, f. auricule, f, 

BEAR-HERD, S. meneur d’ours, m. « 

BEAR, v. a. & n. porter, soutenir, agir, faire, 
produire, souffrir, supporter, étre, admettre, 
avoir ; permettre ; comporter; bear hard, 
traiter durement ; raya ey as,se com- 

er comme; bear one’s self upon, se 

Fifer de; bear in hand, amuser par de vein 
prétextes ; bear away, remporter, obienir, 
prendre chasse; bear down, abattre, ren- 
yerser, ruiner, faire baisser, s’enfoncer ; 
bear in with the harbour, étre porté d’un 
vent frais dans le ow ; bear off, obtenir par 
force, courir au large; bear on or upon, 

rter, r sur; bear out, supporter, dé- 
endre, justifier, avancer, faire saillie; Lear 
towards, naviguer vers; bear up, se tenir 
ferme, se souteiir; bear up, se hausser, 
s’élever ; bear with, supporter, pardo 

BEARD, s. barbe, eco 

BEARD, v. a. braver, ébarber, tondre. 

BEARDED, adj. barbu, ayant barbe. 

BEARDLESS, adj. sans barbe, jenue. 

BEARER, Ss. porteur, m. support, m. 

BEARING OUT, s. avance, /: saillie, f. Bear: 
ing of a town, or sea-coast. la hauteur or 
situation d’une ville, d’une céte, ' 

BEARING, s. port, m. mine, f. tolérance, f 

BEARWARD, 8. celui qui gorde les ours, 

Beast, s. béte, /. un stupide, un anima. 

Breast iness, s. bestialité, / brutalité, 6 

BEASTLyY, adj. bestial, brutal, sale. 

BeAr, v. a. & n. battre, frapper, piler, bro 
yer, palpiter, étre agité, balancer. 

BEAT AGAINST, 0, a. and 2, se briser contre; 
beat back, v. a. repousser, faire retirer; beas 
down, abattre, renverser; beat up, attaquer 
subitement ; beat out, arracher, faire sortir 
par force ; beat cbout, faire des efforts, ten 

_ ter; beat upon, lancer, darder sur; insistet 
‘sur; beat fiat, applatir; beat in, enfoncer 

| coigner ; beat into, inculquer ; beat off 

éloigner. 

| BEATER; s. pilon. m, rabot, m. hie, fi 


nner, 
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BEATIFIcAL, BEATIFICK, adj. béatifique. 
BEATIFICALLY, adv, en bien-heureux. 
BEATIFICATION, 8, béatificaticn, /. 
BEArtIFyY, v. a. béatifier, rendre heurevx, 
BEATING, s. battement. m. [cité, f. 
BEATITUDE, s. béatitude, f, bonheur, m. feli- 
Beau, s. un élégant, un petit maitre. 
BEAvu-MonNDE, S. le beau-monde. 
BEAvISH, adj. yang élegant. , 
Braureous, udj. beau, or bel, bien fait. 
BEAUTIFULLY, adv. d’une belle fagon. 
BEavTIruL, adj. beau, bel, bien fait. 
BEAUTIFUL, adv. agreablement, avec grace. 
BEAUTIFULNESS, s. beauté, f. agrément, m. 
BEAUTIFY, t. a. n. embellir, s’embellir. 
Beauty, s. beauté, f, agrément, m. 
Brauty-spot, s. mouche pour le visage, /. 
BEAVER, s, biévre, m. castor, m. chapeau de 
Brecarico, s. becfigue, m. (oiseau.) [eastor. 
BEcALM, v.a. calmer, mettrea l’abri du vent, 
BECAUSE, conj. parce que, & cause, de ce que, 
Beck, s. signe, m. de la main, or de la téte. 
Beck, Beckon, ?. a. faire signe. 
BECOME, v. n. devenir, étre fait, étre digne, 
étre conyenable, convenir, étre propre a. 
BEcom1NG, adj. scant, bienséant. [ment. 
BEcoMINGLY, adv. convenablement, propre- 
BEcOMINGNESS, s. bienséance, /. 
Ben, s. lit, m, couche, f. carreau, m. flasque, 
m. planche d’affit, cosse de legume, 
BED, rc. a. and n. coucher, planter. 
BEDABBLE, Vv. a. tremper, mouiller. 
BEDAGGLE, v, a, crotter, remplir de boue. 
Bepasu, v. a. éclabousser, couvrir de boue. 
Bepavp, v. a, barbouiller, gater, salir. 
BEDAZZLE, v. a. éblouir, aveugler. 
BED CHAMBER, s. chambre a coucher, f. 
BED-cLOTHE3, BEDDING, s. les couvertures 
BepD-cuRTAIN, s. un rideau de lit. [d’un lit. 
BrEDEck, v. a. parer, orner, embellir. 
BEDEW, v. a. arroser, couvrir de resée, 
BEDFELLOW, s. compagnon de lit, m, 
BEDIGHT, v. a, parer, orner, embellir. 
Bep1M, v. a. obscurcir, rendre sombre, 
BEDIZEN, v. a. parer, attiifer, orner. 
BrDLaM, s. hépital des fous, m. petites mai- 
BEDLAMITE, s. un fou, une folle. [sons. 
BEDLAM-LIKE, adv, en fou, en insensé. 
Brep-Post, s. colonne de lit, f. 
BepR1p, adj. alité, qui garde le lit. 
BeEpDRoP, v. a. tacher, arroser, mouilier, 
BeDsTEAD, s. bois de lit, m. 
Bep-sTRAW, or STRAW-BED, S. paillasse, /. 
BrD-TIME, s, temps de s’aller coucher, m. 
Bepwng, v. a. fumer, couvrir de fumier, 
BEpusT,v. a. couvrir de poussiére, épousseter. 
BEDWARF, v. a, empécher de croitre. 
BEE, s. abeille, f. mouche a miel, /- 
BEE-GARDEN, 8. rucher, m. ; 
rucue, f. 

BrEcu,s. hétre, m. or fouteau, m. 
Beer, s. boeuf, m. chair-de-beeuf, f, Beef- 
steaks, des tranches de beeuf er grillade. 
BEEF-EATER, S. mangeur de boeuf, m. garde 

du roi. 
BEEMOL, s. bémol (terme de musique. 
BEER, s. biére, f. trame (de tisserand,) m. 
Beet, s. poirée, f. bette blanche, f. Red 
beet, s. betterave, f. bette rouge. 
BEETLE, s. escarbot, m. battoir, hie. 
BEETLE, v. n. avancer, faire saillie. 
BeeTLE-BROWED, adj, refrogné, de mau- 
vaise humeur. 
BrrtLr-HEADED, adj, lourdaud, 


-hive, s. 
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BEET-RADISH,or BEET-RAYVE,s. betierave 
BEETLE-sTOcK, s. manche de battoir, m. 
Beeves, s. (the plural of Beef,) boeufs, m. 
BEFALL, v. n. arriver, survenir, avenir, 
BEFIT, v. a. convenir, étre re a. 
BEFITTING, adj. convenable, séant. 
BEFOAMED, aul couvert d’écume. 
BEFOOL, v. a, infatuer, séduire, duper. 
BEFORE, prep. and adv. ayant, avant-que 
Ban, que ; devant, en nee de, au 
, plusque, auparavant. 
BEFORE-HAND, adv. d’avance, en avance. 
BEFORE-TIME, adv, autrefois, jadis. 
BEFOUL, . a, salir, gater, souiller. 
BEFRIEND, v. a. favoriser, traiter en ami. 
BEFRINGE, vr. a. orner or garnir de franges. 
BEG, v. a. & n. demander avec soumission, 
mendier, quéter, prier, supposer, 
BrGET, v. a. engendrer, fis <9 causer, 
BEGETTER, s. celui qui engendre, pére, m, 
BeGGak,s. mendiant, m, gneux, m. 
BEGGAR,». a. appauvrir, réduire a la besace. 
BEGGARLINESS, 5. mendicité, /, pauyreté, 
BrGGARLY, adj. pauvre, indigent, gueux. 
BrGGaRLy, adv, pauvrement, mis¢rablement. 
Beccary, s. pauvreté, f., mendicité, f. mi- 
BEGGINGLY, adv. en mendiant. t q 
BEGIN, v. a. commencer, naitre, débuter. 
BEGIN HOUSE-KEEPING,®. 4, lever menage. 
BEGIN THE WORLD, v. a, entrer dans le 
BEGIN AGAIN, v. a. and m. recommencef. 
BEGINNER, s. premier auteur, commengant, 
BEGINNING, &, commencement, m. origine, f. 
BEGIRT, v. a. ceindre, enfermer, environner, 
BEGNAW, ¥. a, mordre, ronger, ire. 
BEGONE, interj. loin d'ici, va, va-t-en. 
Becor, and Becorrten, part. adj. engendré. 
BEGREASE, v. a. graisser, frotter de graisse. 
BEGRIME, ?. a. noircir avec de Ja suie. 
BEGUuILE, v. a. tromper, décevoir, duper. 
BEGUILER, s. trompeur, m. imposteur, m. 
BEHALr,s. faveur, f. considération, f. 
BEHAVE, v. a. conduire, agir, se comporter. 
BEHAVIOUR, s. conduite, /. moeurs, f, mine, 
Jf. extérieur, m. air, m. 
BEHEAD, v. a. décapiter, trancher la téte. 
BEHELD, part. adj. regardé, contemple, 
BEHEST, s. ordre, m. commandement, m. 
BEHIND, prep, and adr, derriére, par ser 


BEHIND-HAND, adv. en arriére. [ri 


BEHOLD, v. a. regarder, contempler. 
BEHOLD, interj. voici, voila, tenez, voyez. 
BEHOLDEN, part. adj. obligé, redevable. Y 
BEHOLDER, s. spectateur, m. observateur, m, 
BenOoor, s. avantage, m. utilité, f. 
BEHOOYVE, v. n. étre utile, avantegeux. 
BEING, s. étre, m, existence, f. état parti 
 eulier, place, f. demeure, 2 
BEING THAT, conj. puisque, vu que. 
Brazour, v. u. battre, rosser, étriller.. 
BELAGCE, v. a. amarrer, attacher. ie 
BELAcED, adj. galonné, chamarré. a 
papa. ae A est Cement eH 
ELATED, part, adj. anuite, surpris anit 
BeEray, v. be lier, q des oabithes. ‘a 
BELCH, v. a. vomir, repandre. ry 
BELcu, s. rot, m. vent sorti de Pestomac. 
BELCHER, s. qui rote, quivomit,roteur, 
Brvpam, s. une vieille, vieille sorciére. ; 
BELEAGUER, ». a. assi¢ger, attaquer, presser 
BELL-FLOWER, or BLUE-BEILL, $s. campa 


nelle, f. 
BELFRY, 8. befiroi, m. tour.f. clocher, m. 
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BELIE, v. a. contrefaire, calomnier. 
BELIEF, s. foi, f. croyance, f. sentiment, m, 
BELIEVABLE, adj. croyable. 
BELIEVE, v. a. croire, ajouter foi a, penser. 
3ELIEVER, S$, qui croit, croyant, m. 
BELIEVINGLY, adv. avec foi, sincérement. 
BE.ikKE, adv, selon toutes Jes apparences. 
BELL, s. cloche, f. calice d’unetleur. Aring 
of bells, Ja sonnerie. A chime of bells, un 
carillon. A little bell, une sonnette, une 
clochette. . 
Brw-sit,s. mors de bride fait en cloche,m. 
BeELL-cLaPPER, s. battant de cloche, m. 
BELL-PEAR, (gourd) poire de serteau, f, 
BELL-MAN, s. réveil-matin, m. 
BELL-FOUNDER, s, fondeur de cloches, m. 
BELL, v. a. fleurer en forme de cloche. 
BeELLARMIN, s. grosse bouteille. 
BELLE, s. une belle, une ae. 4 
BELLEs-LETTRES, s. pl. belles lettres, f. la 
literature. 
BELLIGERENT, adh. belligérant, en guerre. 
BELLIFEROUS, adj. qui cause la guerre. 
BELLIGERATE, v. n. faire la guerre. 
Be.Licerous, adj. qui fait la guerre. 
BELLOW, v, a. beugler, meugler, mugir. 
Beciowine, s. beuglement, m. 
BELLOWS, s. soufflet a soufiler le feu, m, 
BEvLUINE, adj. bestial, brutal. 

LLY, s. ventre, m. panse, f. 
BELLY-ACHE, s. mal de ventre, colique, f. 
BELLY-BAND, s. ventriére de cheval, /. 
BELLY-FULL, s. rassasiement, m. Belly of 

a lute, la table d’un luth. [hors, 
BELLY, v. n. devenir ventru, pousser en de- 
BELLyY-BounD, adj, constipé, resserré, 
BELLY-PINCHED, adj. affame. 
BELLy-ROLL, s. rouleau or cylindre, m, 
BELLY-worM, s. ver solitaire. 








BeLock, ». a. fermer a la clef. [cerner. 
. BELonG, v. n. appartenir, regarder, con- 
BELONGING, adj, appartenant, ndant, 


Brtoven, adj. aimé, bien-aimeé, favori. 
BELow, adv. en bas, la-bas, ci dessous, 
Brow, prep. au dessous de. 
BELowrT, v. a, injurier, outrager. 
BELSWAGGER, s. rodomont, m. fanfaron, m. 
BELT, s. ceinturon, m. baudrier, m. 
Bemav, v. a. rendre fou, démenter, 
Bemirr, v. a. embourber, crotter. 
Bemoan, v. a. plaindre, déplorer. 
BeMoaNeR, s. qui se plaint, affligé, m. 
Bexcu, s. bane, m. etabli, siége. 
Bencu, v. a. mettre sur un banc; mettre des 
BENCHER, s. assesseur, m, bancs, 
BenD, s. courbure, f, bande, f. 
Benp, v. a. bander, tendre, plier, courber, 
forcer, fermer, diriger, fixer, attacher. 
Renp-Back,v. a. & n, courber,se recourber. 
BEND-FORWARD, v. 7. S’accroupir. 
BENDABLE, adj. pliable, souple. 
BENDER, s. celui qui bande, tendon, 
BENDING, s. courbure, /. pli, m. 
BeNv1nNG, adj. penchant, qui va en petite. 
BENDLET,s. petite bande, bandelette. 
Benpwith,'s. (a sort of plant) viorne, /. 
BENEATH, prep. sous, dessous, au dessous. 
BENEATH, adv. en bas, au-dessous. 
BENEDICTION,s. bénediction, f. _ [veur, if: 
BENEFACTION, 8, bieufait, m. grace, f. fa- 
BENEFACTOR, s, bienfaiteur, m. patron, m.- 
BENEFACTREss, s. bienfaitrice, f. 
BENErIcK 5. bénéfice, m. avantage, 
BEN vices, adj. qui a un bénefice. 





———— 
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BENEFICENCE, s. bienfaisance, f. générosité. 
BENEFICENT, adj. bienfaisant, genéreux. 
BENEFICIAL, adj. avantageux, profitable. 
BENEFICIALLY, adv, avantageusement. 
BENEFICIALN2SS, &. utilité, /. profit, m. 
BEneErictary, s. bénéficier, m adj, dépen- 


ant, 
BENeEFIr, s. bienfait, m. grace, f. faveur, f. 
bonté, f. profit, m. avantage, m. 
BENEFIT, v. a. & n. favoriser, v. n. profiter. 
BENET, v. a. pre au filet, attraper. [f. 
BENEVOLENCE, S. bienveillance, /. affection, 
BENEVOLENT, adj. bienveillant, affectionné. 
BENJAMIN, s. benjoin, 7. lait virginal. 


BENIGHT, v. a. couvrir de tenébres. [nuit 
BENIGHTED, _ adj. anuité, surpris par la 
BENIGN, adj. benin, doux, géuereux. 


Benieniry, s. bénignité, /- douceur, f. 
BEenienLy, adv. bénignement, favorablement. 
Bent, part. adj. bandé, attache. 
Ben, s, pli, m. penchant, m. tendance, f, 
BENUMB, v. a. engourdir, stupefier. 
BENUMBINGNESS, s. engourdissement, m 
BEnzOIN, s. benjoin, m. substance résineuse. 
BEPAINT, v. a. peindre, colorer. 
Bepincu, v. a. pincer, marquer en pingant, 
Bepiss, v. a. pisser sur, tremper d’urine, 
BreQuEATHyv. a. léguer, Jaisser par testament 
BERAy, », a, embrener, souiller, salir. 
BEREAVE, ®. a. priver, dépouiller. 
BERGAMOT, s. bergamote, /. 
BEeruyMe, v. a. célébrer en mauvais vers. 
BERRY, s. grain, m. graine, f. baie, f. 
Berry, v. n. produire de la graine. 
BERTON, s. une métairie, une ferme. 
BESCREEN, v, a. couvrir, cacher. 
BESEECH, v. a. prier, supplier, demander, 
BESEEM, v. n. convenir, étre bienséant. 
BESET, ». a. assiéger, environner, obséder. 
BEsHREW THY HEART, malheur a toi! 
Besipe, and BesipEs, prep. a cdté, pres, 
auprés, au-dessus, outre, excepté ; hors de ; 
adv. d’ailleurs, de plus, en outre, d’un autre 


BESIEGE, v. a. assi¢ger. [siége, m. 
BESIEGER, Ss, assiegeant, m. celui qui as- 
BESMEARER, s. un barbouilleur. —_[fumée. 
BEsMOKE, v. a. enfumer, noireir avec de la 
Beso, s. balai, m. 4 
BEsor, v. a. accagnarder, ebrutir. 

Peas 
BESPANGLE, v. a. orner de brillant, de pail- 
BEsPATTER, v. a. éclabousser, crotter, dif- 
BesPawL, 2. a. couvrir de crachats. 
BEsPEAK, v. a. commander, demander d’ae 
BESPECKLE, v. a. tacheter, marqueter. 
BEsPEW, ¥. a. vomir sur. 
Besp1r, v. a. cracher sur, couvrir de crachats, 
Bespoke, BEsPOKEN, part. adj. commandé, 
Bespor, v. a. tacher, salir, gater. 
BESPREAD, v. a. couvrir de, tendre, étendre. 
Besse, or BessE-FIsH, s. un loup marin, 
Best, adj. meilleur, le mei'leur, le mieux. 
BrsTEAD, v. a. favoriser, servir, accommoder. 
BesTIAL, adj. bestial, brutal, animal, 


BEsMEAR, v. a. tacner, salir, barbouiller. 
BEsmMurt, v. a, noircir avec de la suie. 
Besoucur, part. adj. supplié, prié. 

famer. 

vance, retenir, prévenir, gagner. 
BeEspick, v. a. épicer, assaisoner d’épices, 

retenu, prévenu. 
BESPRINKLE, v. a. arroser, répandre, 
Best, adv. mieux, le mieux, plus 4 propos. 
BxsTiaLiry, 6. bestialité, f. brutalité. 
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BrsTIALLY, adv. en béte, brutalement. 
BeEstTick, v.4. percer de traits.  . [teur. 
BESTINK, v..4, empuantir, remplir de puan- 
BESTIR, v. recip. se metre en action. 
BrsTow,v. 4. donner, faire présent, accor- 
der, conférer, donner, employer. ‘m. 
Brstow er, s. celui qui donne, qui dépeuse, 
BESTREW, 2. a. arroser, repandre. 
BESTRIDE A HORSE, v. a..monter un cheval, 
_Bxrs‘rup, v, a, orner, garnir de clous, 
Bet, s. pari, m, gageure, /. enjeu, m, 
Bet, ». a. parier, gagor. 
BErAKE, ?. a.’ ner, avoir recours a. 
BETHINK, v. recip. s’ayiser, considérer, pen- 
BreTHRAL, v. a, asservir, subjuguer. Toes, 
BETLDE, v. n. arriyer, survenir, 
BETIMES, adv, a propos, de bonne heure. 
BETOKEN, o. a. signifier, marquer, presager. 
Rrtoxy, s. bewine, /. (sorte de plante.) 
LEvo0os, v. a. agiter, troubler, remuer. 
Berray, v.a. trahir, livrer, revéler. 
BETRAYEK. s, un tra-tre, celui qui trahit, m. 
BErRoTH, v. a.,.promettre, fiancer. Th 
ETROTHING,S. fiangailles,pl. f. accordailles, 
LetTRust, v..a, confier, déposer. 
Berrer, adj. meilieur; adv, mieux, plus. 
BetrTER, s. supériorité, f avantage, m. Our 
s, 8. pl, nos superieurs, m, 
BETTER, v. a. amC¢liorer, amender, avancer. 
BETTOR, s, parieur, m. gazeur, m. 
BETWEEN and Berwix7, prep. entre. 
BEVEL or Brevi, s. équerre de magon, f. 
BEVEL, adj. qui est biais, enfonce. 
BEVEL. v. a. couper a angle aigu. 
BEVER, s. goute, m. wileton 
BEVERAGE, s..breuvage, m. hoisson, f. 
Bryy, s. compagnie, /. troupe, /. volee, if. 
BEVY-GREASE,Ss.delagraissede chevreuil, f. 
BewalL, ». a. plaindre, ekplersr regretter. 
BEwalLinG, s. plainte, f. lamentation, f- 
BEWARE, v. n. se garder, prendre garde. 
BEWILDER, v. a. egarer, embarrasser. [ter. 
Bewitcu,», a. ensoreeler, charmer, enchan- 
BEewitTcH_ERY, s. ensorcellement, m, , 
BEwiITcuHING, s. enchantement, m. 
BEWwITcuHING, adj. enchanteur, seducteur. 
Bewray, v. a. trahir, décéler, divulguer. 
Bey, s. le bey, gowverneur. 
BEYOND, prep, au dessus, an dela, dela, outre. 
BEZANTLER, s. second .andouiller, i. 
BEZEL, s. chaton d’une bague, m. 
BEzoaR, $, bézoar,m. pierre animale, f, 
BEZZLE, v. n. gargotter, chopiner, ivrogner. 
SARA RI ATED adj. qui a deux angles. 
Bias, s, fort, m. force, f.. pente, f. penchant, 
m. inclination, f. objet, m. but, mm, 
Bras, adv. de biais,.de travers. 
Bias, v. a, pencher, incliner, porter a. 
Bis, s. bavette, f..un tablier A bavetie. 
BiB, v. 4. siroter, boire souvent. 
Bigacious, adj. buveur, ivrogne. 
Bigser, s..un biberon, un buveur, 
Bi2t¢, s. bible, f. Ja sainte.écriture. [m. 
BriBLioGRAPHER, s. bibliographe,m. copiste, 
BiBLIOTHECAL, adj. de bibliothéque. 
BiBu ous, adj. spongieux, poreux. 
Bicané, Ss. raisin sauvage, m. 
Bicipivat, adj. quia deux tétes. » 
BickKER,,v. a. disputer, contester, quereller. 
BICKERER.S. disputeur, m. querejleur, m. 
BICKERING, s. dispute, f. querelle, £. contes- 
Bip, adj commande, ordonné. tation, f. 
1D, v. a. denander, myiter, commander, or- 
donner, di.e, offrir, proposer, souhaiter, 





-BIppING, s. commandement, m.: 


‘Bic-popieD, adj. gros 





BIR 


RinveER,s. enchérisseur, m.off m. 


ms. 
BIDENTAL, adj. qui a deux dents, ~ ” fans 
BiENNIAL, adj. de deux ans,.qui dure de: 
BiER, s. biére, f. cercueil, m. brant 
Birarious, adj. en deux maniéres, f. 
BirERous, adj. qui porte deux fois année, 
Birip, Birivatep, adj. fendu en deux, — 
Biroxp, adj. double, -en deux maniéres. 
Brrorous, adj. qui a deux portes 
BIFURCATED, adj. fourchu, d 
Bic, adj. gros, plein, épais. haut, brave, fier. 
A big man,im gros homme. A womun bi, 
with child, une femme grosse. Big words, 
paroles g iy j £ ff A 
Bicamist, s..bigame, m. 
Bicamy,s. bigamie, f. 5! ' 
BiG-BELLIED, adj. ventru, enceinte (en par- 


lant d’une femme.) pee 
e Te ventru. 

Bigern, s. beguin, m. costie d’enfont. 
Bie.y, adv. haut, fierement, avec area 
BicNaPPED.adj..d gros grain. eA 
BIGNEss, S$.» rf. ¢paisseur, f. gran- 
Bicor, adj. bigot, faux superstitieux. 
BigotisM, or BagoTry )-s. mpeweie fy! 
BicorreD, part..adj. devenu bigot, fortzélé. 
BiLBERRY, s. mure de ronee,/. \{matelots. 
BiLe£0Es, s.:pl. les fers, m. pl. chatiment ‘des 
BILE, s. bile, /. fronele,-co' _. [eher. 
BILGz, v. n. toucher, se briser contre un ro- 
Biviary, adj. biliaire, deta bile. 





|| BiLIncsGATE,-s. paroles sales, /deshalles. 


Bitinevovs, «dj. qui,parle deux langues. 
Bitious, adj. bilieux, eolére, facheux. 
BILK, v. a.tromper,-frustrer; ne-point payer. 
BILL, s. bec, m, ‘hallebarde,; /< billet, ecri- 
teau, affiche, une obligation, une. promesse 
or cédule, un bill, or projetd’acte. Bill of 
exchange, une lettre de eheogy Bill of 
ity, liste des morts. Bill of lading, 
connoissement, lettre de cargaison. | 
BILL, v. n. s’entre-baiser comme font les pi- 
Biter, s, billet, m. lingot, m. 
BILLET, v. a. donner un billet de lo: . 
yh ge s, pl. billard, m. Billiard-ball, 
nile, sl ie : 
BILLIARD-sTICK, s. masse, f. queue, f. 
BILLow,.s. vague, /. flot,m. lame de mer, f, 
BILLow,: i comme Jes vagues. — 


Nes 
Bi, s. réduit, m. office, m. dépense, /. 


3 U.N. Tesserrer, con- 


BircEN, adj. de bouleau. He: 


Bird-caGE, s. cage, f. voliere, f. 
3IRD-CALL, $s. appeau mn. pipeau,m. 














i 
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Brirp-caATCHER -s, oiseleur, pi 
Brrp-uime, s. glu, f. poix, f. 
BrrpDs-EYE, s. & plant) cil doiseau, f. 
Brrps-Foor, s. pied d’oiseau, m. 
Birps-nest, s. (an herb) nid d’oiseav,-m. 
Brrps-TonevE,s. (an herb) langue d’oiseau , 
BIRGANDER, Ss. oie sauvage, f. Ly. 
Brrr, s. espéce de turbot. _ 

Birtu, s. naissance, /. nativité, f. extrac- 
tion, /. couche, f. portée, f. source, f. com- 
mencement,m. parage,m. Untimely birth, 
avortement,fausse couche. The afler-hirth, 
Varriere-faix. 

Birra-pay, s. jour de naissance, m. 

BirtTH-PLAcE,’s. lieu de la naissance, m. 

BirtTuH-RIGHT, s. droit d’ainesse, m. 

Birts-wort, s. aristoloche, /. sorte d’herbe. 

Biscuit, s. biscuit, 2. massepain, m. 

BisEcT, v. a. couper en deux. 

BisEcTION, s. division en deux parties, /, 

Bisuop, s. évéque, m. prélat, m. _ Bishop at 
chess, un fou, au jeu des éghecs. 

BisHoprick, 3. évéché, m. } 

BisHops-wort, s. (an herb) poivrette, /. 

Bisx or Bisque, s. bisque, fi 

BismuTu, s. bismuth, m. (sorte de minéral.) 

BissEXTILE, s. bissexte, m. ; adj. bissextile. 

Bistke, s. bistre, f. suie détrempée. 


7m 


Birt,s. morceau, m. piece, f.mors,m. frein, m. . 


Bir, v. a. emboucher, 

Burcu, s. chienne, f. femelle, earogne, f. 

Brre, s. morsure, f, bouchée, f amoree, /. 

Bite, v. 4. mordre, piquer, blesser, duper. 
Bite off, emporter la piece en mordant. 

Brrer, s. qui mord, trompeur, m. 

BiT1nG, s. morsure, f. piqire, f. é&c. 

Birtine, adj. mordant, piquant. [tirique. 

BirinG ty, adv. d’une maniére piquante, sa- 

Bits, s. pl. bittes, f. (terme de marine.) 

Birractre, s. habitacle, m. terme de marine, 

Birrer. adj. amer, mordaut, piquant, cho- 
quam, cruel, rade, facheux, méchant. 

Birrer, v. a, bitter le cable, 

BitreRGLY, adv, amerement, aigrement. 

Birrpry,or Birrour, s. butor, m. 

BiTTERNESS,s. amertume, f. aigreur, f. 

BiTTERVETCH, S. ers, m. or vesce noire. 

Birrer wort, s. gentiane. f. (sorte d’herbe.) 

BirumeEn, s. bitume, m. 

Brruminous, adj. bitumineux. 

Bias, v. a, divulger, bavarder, 

Bias, and BLagBeERr, s. bavard, m, 

BLABBER-LIPPED, adj. lippu. 

BLABBER-LIPS, $. snag évres. 

Brack, adj. noir, obscur, sombre, atroce, mé- 

chant, infame, fatal, malheureux. Black 

blue, meurtri de coups, livide. 

BLACK AND BLUE, $s. meurtrissure, f. 

Buacx, s. noir, m. deuil, un noir, un négre. 

BLACKAMOOR, s. un more, un négre. 

BLACK-BERRY, s. mire-de ronce, /. 

BLAcK-BrRD, s. merle, m. 7. 

BLACK-caTTLe, s. gros bétail, vaches, f. 

BLACKEN, v. a. & n. noircir, rendre noir. 

BLACKING, $. (black for shoes) noir, m. 

BLACK-EYED, adj. qui a'les yeux noirs. 

A adj. noiraud, qui a le teint 

run. 

BLack-GUARD, adj, goujat, m. 

BuAcktsu, adj, uoiratre, tirant sur le noir. 

BLACKNESS, S. noirceur, f. 

BiacksmiTH, 8. forgeron, m. serrurier, m. 

BLADDER, s. vessie, f. 

Buape,s feuille, f wy f tyau,m Jame. 








' BLEND, v. a, méler, 





| 


Ve 
PO& 
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The shoulder-blade, or blade-hone, Yomo 
piate, f. Zhe breast-blade, le sternum. A 
cunning blade,wn fin merle, A stout blade, 
un vaillant champion. 
BLALN, s. pustule, f. froncle, m. 
BLAMABLE, adv. blamable, digne de blame 
BLAMABLENESS, 8, faute, /. transgression, fi 
BiamaBky, adv. d’une maniére blamable, 
BLAME, s. blame,m. faute, f. offense, f. 
Buamg, v. a. blamer, censurer, condamner. 
Biamerut, adj. blamable, digne de blame. 
BLAMELESSLY, adv. sans reproche. ~ fsible. 
BLaMELEss, adj. irréprochable, irréprehen- 
BLAMELESSNESS, Ss. innocence, /. 
BLAMER, S. censeur, m, eritique, m, 
BLANcuH, v..@. blanchir, peler, biaiser, éluder, 
BuancueEr, s. blanchisseur, 2. recuiteur, m, 
BLAND, adj. doux, aimable, affable. 
BLANDIsH, v. a. adoucir, flatter, caresser, 
BLANDISHMENT,s. caresse, /. 
Biank, adj. blane, pale, contus, Blank verse, 
vers non rimés. 
BLANK, s. un blanc; but, flan, billet blanc; 
v. a. eonfondre, effacer, ir. 
BLANKET, s. couverture de lit, f- 
BLARE, v. 2. mugir, ler, fondre. 
BLaspHEmg, t. a. & n. blasphémer. 
BLasPHEMER, 5. blasphémateur, zm. 
BLasPHEMoUS, adj. blasphématoire, impie. 
BLASPHEMOUSLY, adv. avec blasphéme. 
BLAsPHEMY, s. blasphéme, m. dé 
Buast, s. boutfée, /. souffle, brouée, £. nielle, 
BLAsT-OINTMENT,s, onguent pour la bré- 
Bust, v. a. brouir, briler; ruiner. [lure,m, 
Bvaze,s. flamme, f. bruit, a. rapport, m. 
BLAZE, v. n. jeter des flames, divulguer, 
BLazer, s. celui qui fait courir des bruits, - 
BuiazinG, adj. brillant, étincelant. 
Buazon,s. blason,m.lascienee des armoiries, 
Biazon, v. a blasonner, dépeindre. 
BLEacu, v. a. blanehir a lair. 
BLEACHER, s. blanchisseur, m. [m. 
BLEACHING, s. blanchiment, m. blanchissage, 
Bveak, or BLEAKY, adj. pale, bléme, 
BLEakygss, s. froid, m. froidure, /. 
BEAR, adj. obscur, trouble, offusqué. 
BLEAR, v. a. obscurcir, offusquer, troubler, 
BLEAREDNESS, 8. chassie, f, 
BLEAR-EYED, adj. chassieux. 
BLEAT, v. n. béler, erier comme les brebis. 
BLEATING, s.l’action de béler, bélement, m, 
BLEz, s. ampoule, f. vessie, f. [du sang. 
BLEED, v. a. & n. saigner, perdre or tirer 
BLEEDER, s. saigneur, m. phlébotomiste, m, 
BLEEDING, saignement, m. saignée, f. 
BLEEDING, adj. saignant, qui saigne. 
BLEmIsH, s. tache,f..defaut;m. 
pore ISH, v. a. tacher, souiller, ternir, 
LENCH, v, a, empécher, ter. 
f mélanger, confondre, 
BuEss, v. a. bénir, louer. Mis¢ricorde* 
BuiEss mE! interj. Bon Dieu! Juste ciel! 
BLEssED, purt. adj. béni, benit, divin, saint 
BuxsseEp, s. pl. les bienheureux. — _ 
BLEssEDLY, adv, heureusement. [sainteté,f, 
BuirssepNeEss, s. -bonheur, am. felicité, f. 
BuesseER, s. celui qui bénit, m. 
BLEssING, s, bénédirtion, fs bonheur, m. 
Buieur, s. brouée, f. bruine, f. nielle, f. 
Bricut, v. a. brouir, rendre stérile, gater, 
Buinv, adj. aveugle, obscur, faux, Pur- 
blind, qui a la vue courte. 
BuinD, s. voile, m. masque, m, faux pré- 
texte, m. jalousie, /. treillis, m, 
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BurnD, v. a. a el éblouir, obscurcir, 
BLINDFOLD, v. a. bander les yeux. 
BLINDFOLD, adj. qui a un voile sur les yeux. 
BLINDLY, adv. aveuglément, sans examen. 
BLINDMAN’s-BuUFF, 8. cligne-musette, f. 
BLINDNEss, s. aveuglement, m. 
BLIND-NETTLF, s. scropulaire, f. 
BLinpD-sipg, s. cété foible, le foible. —_ [gle. 
BLIND-worRM, s. petitserpent nommé Vaveu- 
BLINK, v. n. faire les petits yeux, clignoter. 
BLINKARD,s. qui clignote, quia Ja vue foible. 
BLINKING, adj. qui cligne les yeux; qui ne 

voit guére; qui n’éclaire guére. 

- Briss, s. bonheur, m. félicité, f. 

BLIssFUL, adj. heureux, bienheureux. 
BLIssFULLY, adv. heureusement. 
BLISSFULNEss,s. félicité, f. [vésicatoire, m. 
BLISTER, s. pustule, if ampoule, f. vessie, f. 
BuisTER, v. a. appliquer les vésivatoires ; 
v. n. s’elever, se former en vessies. 
BLIsTERED, part. adj. couvert de pustules. 
BLIsTERING-HEAT, Inflammation avec pus- 
tules, 
BLISTERING-PLASTER, 5. vésicatoire, m. 
Bur, or Bits, s. (an herb) blette, f- 
BuITHE, adj. gai, joyeux, enjoue. 
BLITHLY, adr, gaiment, joyeusement. 
BLITHNESS, s. gaieté, f. Joie, f. allégresse, f. 
BLITHSOME, adj. enjoue, gal, joyeux. 
Broart, v. a. & n. enfler, s’enfler. 
BLOATEDNESS, s. enflure, f. bouffissure, /- 
BLOBBERLIPPED, adj. quia de grosses lévres. 
Biock, s. bloc, m. billot, m. téte de bois, un 
esprit Jourd, obstacle, m. empéchement, 
lie, f. capde mouton,m. Printer’s ink- 
Plock, s. encrier d’imprimerie, m. 
Brock, v. a. bloquer, environner, enfermer. 
BiocxaDE, s. blocus, m. siége. ace. 
BiockaDEg, r. a. faire un blocus autour d'une 
BLock-HEAD, s. un Jourdaud, un stupide. 
BLock-HOUSE, s. fort, forteresse, f. 
Biock1sH, adj. stupide, lourd, grossier. 
BLockisHLy, adv. stupidement, bétement. 
BLockisuNEss, s. stupidite, f. sottise, f. 
Bioop, s. sang, m. race, f. petes /- To 
let one blood, saigner quel vun. To he et 
blood, étre saigne. Cold blood, sang froid, 
présence d’esprit. 
Boop, v. a. ensanglanter, couvrir de sang. 
BLoop-Hounp, s. limier, m. 
BLoopity, adv. d’une maniére sanglante. 
BLoop ess, adj. quin’a pant. sang ; non- 
sanglant, sans effusion de sang. [f. 
BLoop-LeTtER,s. phlébotomiste,m 
BLOoD-LETTING, s. saignée, /. 
BLoop-RED, adj. d’un rouge de sang. = [f 
BLoop-sueED, s. meurtre, m. effusion de sang, 
BLoob-sHEDDER, $s. meurtrier,m. —[guin. 
Bioop-sHor, adj. rouge, plein de sang, san- 
BLoop-sToNE, s. sanguine, f. ; 
BLoop-sucKER, S. sa of [aire. 
Bioop-rxirsty adj. altéré desang, sanguin- 
BLoop-wort, s, sanguinaire, f, faire. 
Buoopy, adj. sanglant, ensanglant, sanguin- 
BLoopy-FLUx, s. flux de sang, m. 
BLOoDY-MINDED, adj. sanguinaire, eruel. 
Boom, s. fleur des arbres, f. ; v. n. fleurir. 
Bioomy, adj. fleuri, rempli de fleurs. 
Bossom, s. fleur des arbres, 
Bossom, v.n. pousser des fleurs, étre en fleur. 
Bior, s. rature, f. tache, /. fletrissure, f. 
Bor, (at backgammon) dame non couverte. 
Bror,v. a. & n. tacher, ternir, faire aes 
taches. Blot out, effacer, raturer, rayer. 
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BOA 


‘ This paper etn ce ace) bee, 

LOTCH, s. pustule, /. tache sur la . 

BLorsE, v. avabitner {i fumée, se pean 

BLOTTING-PAPER, 8. papier brovillard, m, 

BLow, s. coup, malheur, épanouissement des 

urs, m. fleur, f. piqire de mouche. 

Bow, v, n. souffler, s’ouvrir, s’épanouir, 
fleurir ; Llow over, passer sans effet, se dis- 
siper ; blow away, écarter, emporter en 
soufflant; blow down, abattre, renverser en 
souffiant ; blow out, éteindre en soufflant, 
souffler ; up, faire sauter, élever en 

Pair, exciter ; blow upon, décrier, décré- 

diter; hiow in, faire entrer en soufflant | 

blow off, dissiper en soufflant. It blows, v. 

imp. il vente, il fait du vent. 

Brower, s. souffleur, f. qui souffle, &e. 

pedi gaia urissant. [rouge. 

Biowze, s. une fille joufflue et a trogne 

Biowzy, adj. brilé par le soleil. 

BLosBeER, s. graisse ou huile de baleine. 

Biueser, v. n, s’enfler les joues a force 
pleurer. 

BiupGEon, s. baton court pour se battre, m 

Buk, ad). bleu; s. bleu, m. 

LUE, v. n. rendre bleu, teindre en bleu, 
BLurE-BortLe, s. bluet, m. barbeau, m, 
BLUE-EYED, adj. quia les yeux bleus. 
BLuEnEss, s. couleur bleue, le bleu, 
BuurrF, aaj. fier, arrogant, insolent. 
Bvutsn, adj. bleuatre, tirant sur le bleu. 
Biutsuyess, s. bleu foible, m. bleu pale, m, 
BuuwbDeER, s. faute, f. méprise, f. 1% 
BLUNDER, v. m. se méprendre, se tromper, 

confondre; blunder out, dire sans y penser. 
BLUNDERBUSS, 8. gros mousqueton, " 
BLUNDERER, or BLUNDER-HEAD, Ss. stupide, 

m, ¢tourdi, m. sot, m. aud, m. ; 
BLunT, adj. émoussé, obtus, grossier. 
Bunt, v. rv émousser, réprimer, adoucir, 
BLuNTLY, adv. sans pointe, iérement. 
BLUNTNESS, s. grostaee if greenentoen ee 
BiLuNTWITTED, adj. stupide. [flétrissure, f. 
Bur, s. tache, f. rature, f. paté d’encre, m. 
Bor, ». a. tacher, raturer, ternir, flétrir, 
BLuRT ovT,v. a. dire étourdiment, sans ¥ 
BiusH, s. rougeur, f. rouge. m. penser, 
Buus, v. 2. rougir par pudeur or de honte, 
Biusuy, adj. rouge de hante : 
BLusTER, S. bruit, m. tumulte, m. tapage, wm, 
BLUSTER,v 7, faire grand ‘rut. cdf 
BLUSTERER, Ss. tapageur, m. taniaron,m, 
BLUSTERING, adj. bruyant, violent. t 
BLusTEROoUvs, adj. bruyant, remuant. 
Boar, s. verrat, m. cochon male. A wila 

boar, un sanglier. A young wild boar, um 

marcassin, m. . 
Boar, s. ais, m. planehe, f. table, f, cons 

seil, m. assemblée, f. cour de jurisdieti 

J. pension alimentaire, f, bord, m, navire, ms 

A chess-bourd, une échiquier. 

board, une trape. A side-board, buffet, m. 
BoarD, v. a, planchéyer, aborder. at 
Boarp, tv, n. étre or vivre en pension. i) 
BoaRDER, s. pensionnaire, m. & f. te 
BoaRDING, s. abordage, m, (d’un vaisseau,) 
BoARDING-HOUSE, s. pension, f, if 
BoaRDING-scHOOL, s. école ou Von prend 

des pensionnaires, f. pensionnat, m. fi 
Boarisn, adj. de sanglier, grossier, brutal, 
Boast, s. ostentation, f. vanité, parade, f 
Boast, vr. a. vanter, faire parade de..+ 
Boast 1N,or OF,v. n. se vanter, se glorifier 
Bos. rer, s. qui se vante, fanfaron, m, 











BOM 


BoastruL, adj. vain, glorieux, orgueilleux. 
ASTINGLY, udv, par ostentation. 
Boat, s. bateau, m. barque, /. chaloupe. 
Passage-hoat, paquet-bot, paque-bot, 7m, 
» Fly-boat, flibot, m. Ferry-boat, un bac. 
- Advice-boat, patache d’avis, f. 
Boatman or Boats-mMAN, s. un batelier, 
Boat-stTarr,s. croc, m, perche de batelier,/. 
BoaTswatn, s. bossemap, m. contre-maitre. 
»B, s. pendant d’oreille, m. refrain, m. sar- 
casme, pointe, /. perruque ronde. 
Boz-raiL, s. Ja pointe d’une fleche ; adj. 
écourte. 
Bos, v. n. frapper, pendre, vaciller. 
Bossin, s. bobine, /. fuseau a dentelle, m. 
Box-wia, s. perruque courte, perruque d’ab- 
Boccasine, s. bougran fin. 3 
BockLanp, s. terres inaliénables. 
Boos, v. a. & n. prognostiquer, présager. 
Bopicr,s. corset de femme, m. 
BopieED, part..adj. corpulent, fort. 
Bopity, adj. corporel ; adv. corporellement. 
Bopk1y, s. poingon, m. aiguille de téte, /. 
fer a friser, m. une pointe d’imprimeur. 
Bopy, s, corps, m. matiére, /. substance, /. 
personne, /. homme, m, société, /. collec- 
tion d’hommes or de choses, f. recueil, m. 
nef (d’une église;) trone (d’un arbre) ré- 
alité, f. force, f. 
Bony, v. a. produire or donner une forme. 
Bog, s. rarais, m. marécage, m. 
BoG-TROTTER, s. coureur de marais, m. 
Bocete, v. 2. reculer, hésiter, balancer. 
Boce.er, s. un homme timide, irrésolu, 
Boaey, adj. marécageux. 
30G-HOUSE, s. les lieux, m. pl. ; le privé, /. 
BouEaA, s. thé bou, m, or thé noir, 
Bor, s. uleére, m, froncle, m. clou, m. 
Bort, v. 2. & a. bouillir, faire houillir. Boil 
away, diminuer & force de bouillir. Boil 
over, se répandre A force de bouillir. 
Boi. ary, s. saline, /. [bouilloire, f. 
Borver, s. fourneau de cuisine, chaudron, m. 
BoisTERovs, adj, violent, impetueux. 
BotsTEROUSLY, adv. avec impétuosité, f. 
Botsrerousness, s. violence, f. impetuosi- 


We 
Pree adj. hardi, entreprenant. 'o make 
bold, or to be bold, prendre la liberté, oser, 
avoir la hardiesse. 
Bo.vEn, v. a. enhardir, encourager, oser. 
Bo.pLy, adv. hardiment, librement. 
BotDNEss, hardiesse, f. courage, m, 
BOLE, s. trone d’arbre, m, tige, f. bol, m. 
OLL, s. tige, f.; v. n.s’élever en tige. 
LSTER, s. traversin de lit, m, chevet, m. 
batte de selle, £ compresse, fi 
Bousrer, v. a. soutenir avec un traversin. 
Bo r,s. javelot, m. trait, m. fléche, f. ver- 
rou, m, fers, m, pl. liens de fer, m. pl. 
Bott, v. a. verrouiller, bluter, sasser. 
Bout ov’, v. a. sortir, faire sortir subitement. 
Bott 1, v. n. entrer subitement. 
BoLTER, s. bluteau, m. passoir, m. tamis, m. 
BoLTHEAD,s. matras, m, bouteille a distiller. 
BoLTinG-Housg, s. bluterie, f. 
Bott-Rore, s. corde qui attache la voile, f. 
Bo.tsprit, or Bowsprit, s, beaupré, m. 
Botus, s. bol, m. bolus, m. pillule, f. 
Boms, s. bombe, f. vacarme, m. bruit, m. 
MB-KETCH, $. galiote 4 bombes, f. 
BomBarD, v. a. bombarder, battre avec des 
bombes 
BomMBARDIER, Ss. ie eatin m 
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BomMBARDMENT, s, bombardement, m, 

BomBasin, s. bombasin, m. sorte d'etoffe. 

Bomeast, s. galimatias, m. phebus, m, 

Bomsast, adj. ampoule et vide cle sens, 

Bonn, s, lien, m. obligation, f. promesse, f 

Bonn, adj. esclave, captif. [billet, m. 

BonpaGE,s. servitude, /-emprisonnement, m, 

Bonb-MAN, s. un esclave, un serf. 

BonD-SERVICE, s. esclavage, m. servitude, f 

BonbD-sLAvE, s. esclave, mm. captif. 

Bong, s. 03, m. aréie, fuseau, dés, m. 

Bone, v. a. desosser, diss¢quer. 

Bonr-LackE, s. dentelle faite au fuseau, fi 

Bone Ess, adj. qui n’a point d’os. 

BoNnE-sETTER, s. chirurgien qui remet les » 
disloqués, mm. 

BoneEsPAVIN, s. €parvin, m, 

BonFIRE, Ss. feu de joie, m. 

Bonnet, s. bonnet, m. calote, f. bonnette, fi 

Bonny, adj, gentil, joyeux, gai, agréable, 

Bony, adj. osseux, plein: d’os. 

Boosy, s. sot, m. stupide, m. nigaud, m, 

Book, s. livre, m. A paper hoot, un livre ea 
blane. A day-book, un journal, 

Boox, v. a. coucher par écrit, enregistrer. 

BookK-BINDER,S. un relieur. 

BookisH, adj. studieux, pédant. 

BooxkIsHNEss, Ss. application, outrée a étude, 

Book-KEEPER, s. teneur de livres, m. 

Book-KEEPING, s. l'art de tenir les livres. 

Book-Man, s. homme d’étude. m. 

Book-MaTE, s. compagnon d’éwde, m. 

Book-sELLER, Ss. libraire, m. marchand de 
livres. ; 

Booxk-sELLING,or BooK-TRADE, ¢. librairie, 

Boox-worm, s. attaché a ses études, 

Boom,s. mat de navire, m. barre d’un port, f 

Boom, v. n. porter toutes ses voiles, 

Boon, s. grace, f. faveur, /. bieufait, m. 

Boon, adj. bon, gai, enjoue, joy eux. 

Boor, s. un paysan, un villagevis, un rustre, 

BoorisuH, adj. rustique, grossier, 

BoorisHneEss. s. rusticite, f, grossiéreté, f. 

Boose, s. etable a vaches, f. 

Boosy, adj. qui est en pointe de vin, 

Boor, v. a. ni faire du bien, 

Boor, s. profit, m. gain, m. avant ™, 

s To boot -e retour, par dea le 

Boot of a coach, le coffre d’un 

To boot, v. n. metire des bottes, 
se botter. 

Boores, s. le bouvier, le gardien de l’ourse. 

Boorn, s. cabane, /. loge, f. 

Boot-Hoss, s. guetres, /, pl. 

Boot ess, adj. inutile, vain. 

Boot-sTRAp, Ss. tirant de botte, m. 

Boot-TREE, s. embouchoir de botte, m, 

Booty, s. proie, f. butin, m. pillage, m. 

Boreep, s. coup d’ceil, m. ceiilade, f. 

Boracuio, s. bouc, m, outre, f. un ivrogne 

BoraGkE, s. bourache, f. herbe. 

Borax, s. borax, m. sel artificiel. 

Borper, s. bord, m. borduve, f, extremité 
frontiére, borne, limites, 

BorpDeER, v. a. border; v. . confiner a. 

BorDERER, S. qui demeure aux frontiéres, 

BorDERING, adj, frontiére, voisin, 

BorD-HALF-PENNY, S. droit d’étal. 

BorvuRE, s. (in heraldry) bordure, f, 

Bork, v. a. percer avec une tariére. 

Borg, s. trou, m. calibre, m. ouverture, f, 

Bor¥AL, adj. boréal, du nord, 

Boreas, s. vent du nord, m. borée, m. 

BoreER, s. tari¢re, f. pergoir, m. vrille, m. 


Bor¥-TREE, Ss. (the elder tree) sureau, m, 
Born, part. adj. porté, supporté; né. To be 
born, t nm. pass. naitre, venir au. monde. 

Boroueu, s. bourg, m. communauté, /. 
Borrow, v. a. emprunter ; s. emprunt, m. 
BorROwWER, s. qui emprunte, emprunteur,m. 
BorRow1ne, s. emprunt, m. 
BoscaceE, s. bocage, m. bosquet, m, 
Bosky. See Woody, and Boosy, boisé. 
Bosom, s. le sein, cordialité, f. coeur, m. Bo- 
som of a shirt, le jabor d’une chemise. 
Bosom, v. a. cacher dans le sein, tenir secret. 
Boss, s. bosse, f. bossette, /. 
Botanical, adj. qui concerne la botanique. 
Boranist,-s. botaniste, m. [plantes. 
Borany, s. botanique, f. la science des 
BorarGo, s. saueisson (a I’Italienne, m.) 
Borcu, s, ulcére, m. bubon, m. piéce, f. 
Bortcu, v. a, raccommoder, rapetasser. 
BotcueEr, s. ravaudeur, m. fripier, m. 
- BorcuinG ty, adv. grossiérement. 
Borcny, adj. rapetassé. [et ’autre. 
TH, pron, tous deux, tous Jes deux, ’un 
Bortrte, s. bouteille, £ une botte. A suck- 
ing-botile, biberon, m, suceron, m, 
BorrLeE-BRusu, s. goupillon, m. 
BoTTLeD, part. adj. mis en bouteilles, bottelé. 
BorrLe-FLowER, 8. (a plant) bluet, m. 
BoTrLeE-NosED, adj. qui aun gros nez. 
BoTrTLE-scREW, Ss. tire-bouchon, m. 
Bortom, s. le fond, le bas, le bout, la fin, se- 
diment, m. base, f. motif, m. vaisseau, m. 
Botton of thread, peloton de fil, m. Bottom 
an inkhorn, cornet d’écritoire, m. 
Bornom, v. a. & n. fonder, se fonder. 
BortromLEss, adj. sans fond, impénétrable. 
Borromry, s. bomerie, f. grosse aventure, 
BouGE, v.n. s’enfler, se goufler. — 
Bouau, s. une grosse branche, rameau, m. 
Bouncg, v. a. faire du bruit,heurter. 
Bouncer, s. éclat, m. fracas, m. vanterie, f. 
BounceRr, s. bavard, m. fanfaron, mm. 
Bounn,s. borne, /. limite, /. bond, m. 
Bounp, v. a. & n. borner, limiter, bondir. 
Bounn, part. adj. lie, obligé, destiné. 
Bounnary, s. borne, f. limite, f. 
BounDEN, part. adj. hé, yni lie, obligatoire. 
BounbDinG, adj. voisin, limtrophe, bondis- 
BounDLxss, ail. infini, sans bornes. [saunt. 
BouND-SETTER, s. arpenteur, aborneur, m. 
BounD-sToNE, s. borne, /. limite, f. 
BounTrovws, adj. bienfaisant, libéral. 
BounTeous Ly, adv. libéralement. ___[reux. 
Bountirut, adv. bienfaisant, libéral, gené- 
Bounti¥Fut ty, adv. libéralement. 
BounTIFULNESS, s. générosité, f. 
Bounty, s.bonté, f. générosité, f. 
Bourn, s. borne, /. lunite, f. torrent, m. 
Bousg, v, n, boire avec excés, s’enivrer. 
Bour,s. coup, m. fois, f. tour, m. 
BouTEFEU,s. boutefeu, m. incendiaire, m. 


BOW 





Bow, v. a. plier, eourber, fléchir, incliner ; 


vem. s’incliner, faire la révérence. 

Bow, s. révérence, f. are, m. demi-cirele, m. 
Bow.of a violin, archetde violon, m. Bow 
ofa. saddle, argon de se 
ship, Yavant du vaisseau, m. Bow of a 
sword-hitt, la branche de la garde -d’une 
épee. Baw of a key, Vanneau dune clef, 
m. The bow-anchors, \es ancres d’affourche. 

Bow-BEARER, 8. officier subalterne de forét. 

Bow-Ben', adj. crochu, tortu. courbe. 

Bowk1,, a. percer les entrailles, eventrer, 

Bows s,s. pl. entrailles, f. boyaux,a. 


He, m. Bow of a! 


BRA 


Bower, s. berceau, m. treille bosquet, 
voute, /. ancre d’affourche, f we so Bas 
Bowery, adj, plein de berceaux, - 





ae or wtdodai Ss. Oiseau 

WL, 8. t, m, le tasse, ~f. 

boule, f une, fi; f aierge a pipe, 2 fo : 
neau d’une pipe; bowl ef a spoon, le cuille- 


ron d’une cuiller. {boule. 
Bowt, v. a. & n. jouer a la eaten Pel 
- ? ; 


étrennes, f. tire-lire, f. 
‘ou d’une vis, m, 


Box, v. a. mettre dans une boite, 
— un coup de poing, se battre 4 coups 
u pong. / 
Boxms, ij. de eye a 
OXER, $. qui se bat 4 coups de poing. 
Boy,s.gargon,m., enfant,m. A singing-boy, 
unenfantdechoeur. Acabin-boy,un : 
A school-boy, un écolier. A soldier's boy, 
un goujat. ab 
Beyisu, adj. le, enfantin. : 
Boyisu Ly, adv. puérilement, en enfant. if 
BoyisHnEss,s. puerilité, f. bay a cd 
BraBBLE,s. dispute, f. querelle, f. ty Me 
BRABBLE, v. n. disputer, se quereller,m. 
BraBBLER, s. querelleur, m. chicaneur, m. 
Brace, s. paire, f. couple, f. attache, J-lien, ; 
m, bandage, m. brassard,m. bras de v i 
m. crampon, cheville de fer, m. /. ancre, f. 
agraffe, f. crochet, m. Braces of a 
bras, m. les cordages amarés aux bouts 4 
la vergue, m. pl. Braces of a coach, sou- — 
pentes de carrosse. ( R 
Brack, v. a. lier, attacher. t ) 
BRACELET, s. brasselet, or bracelet, m, 
BRAcER, s. bandage, m. ceinture, /, ei 
Bracu, s. une braque, une chienne, fh 
BracHiAL, adj. brachial (terme d’anatomie,) 
BracHyGRapuny,s. lart d’abréger. — a 
Bracuy oey, s. laconisme,m. briéveté, f a) 
BRACK,s. paille, f. petit defaut, bréche,fi 
BRACKET, Ss. tasseau, m. gousset, m. $4 
Brackish, adj. salé, saumatre, apre. f 
BRACKISHNESS, s, salure, /f. apreté, f. 
Brap, s. clou sans téte, clou tété, m, 
Brag, s. vanterie, /. ostentation, f. 
Brag, v. n. se vanter, se glorifier. 
BraGGapocio,s.bravache, m., faux 
BraGGEt, s. boisson galloise. erie 
BRAGGING, s. vanterie, f. ostentation, fi be 
BRAID, v a. tresser, entrelacer, cordonuer, tL, 
Bralb, s. tresse, f. entrelacement,m. i fe 
BraILs, s. cargues, f. ia ig de navire,M, Af 
BRAIN, s. cerveau, m. cervelle, f. ye 
Braltn, v. a. faire sauterla cervelle. i 
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| BRAINISH, adj, furieux, violent; un crane, 
BRAIness, adj. écervelé, étourdi. 








BRA1NPAN, s. crane, m. sensorium, m, 
pane adj. frenétique, fou, insensé.. 

AIN-SICKNESS, s. folie, /. frénesie, /. 
Brakz,s. buisson, m. fougeraie, /. brisoir, m. 
- brimbale, f. huche pour pétrir, f. 

E,v.a. briser,rompre, casser (see Break.) 
BRAKY, adj. épineux, rude, raboteux. 
BRAMBLE, s. ronce, f. epine, f. _ 

Bram, s. brachmane, or brahmin, m. 

BRAN, s. son, m, pellicule-du grain, if 

BRANCH, s. branche, /. chevillure, bras. A 
vine-branc, un sarment, 

BRANCH, v. 2. jeter des branches, se diviser. 

BRANCHED, part. adj. garni de branches; a 

BRANCHER, S. branchier, m. [ramage. 


Brancny, adj. branchu, fu. 





| BRAND, s. tison, m. mare, /f. fiétrissure, /. 


Fire-brand, boutefeu, m. incendiaire, m. 
Brand-iron, fer chaud, trépied. Brand- 
mew, tout battant fo 
‘BRAND, v. a. marquer d’un fer chaud, flétrir, 
‘noircir, diffamer, injurier. 
BRanpisa, ». a. branler, secouer, brandir, 
BRANDY, s. brandevin, m, eau-de-vie, f, 
BRANGLE, s. querelle, f. dispute, f. 
‘BRANGLE, v. n. quereller, se quereller. 
BRANGLER, s. querelleur, m. satirique, m. 
Brancuine, s. querelle, /. dispute, f. 
BRANK-URSIN, s. branque ursine, /. 
BRANT-GOOSE, Ss. oie sauvage, /. 
Bnasep, adj. divise eneroix de S. André. 
Brass, s, airain, m. cuivre, m. bronze, m. 
effronterie, f. impudence, f. A brass pot, 
un coquemar. 
‘Brass ore, s. calamine, f. 
Brassets,s, brassard, m, armure de bras, /. 
peas; s. un petit babouin, marmot, m. 
Bravavo, s. bravade, f, rodomontade, f. 





_ Brave, adj. brave, courageux, honnéte, ga- 





| Bra 


lant, bien vétu, beau, excellent. 
Brave, v. a. braver, defier, morguer, Zo 
brare it, faire le brave. 
BRAvety, adv. brav t, cour t, 
- @une maniére honnéte. 
Bravery, s. courage, m, valeur, f. magnifi- 
cence, f. splendenr, f. ostentation, f. 
Bravo, s. meurtrier, m. assassin, m. 
Bravo! interj. vivant! bien, trés bien! 
BRAWL, s. querelle, f. ge, m. branle, m, 








~Brawt, v. n. quereller, disputer, criailler. 


BrawLer, s. querelleur, m. criailleur, m. 
AWN, s. chair, i charnne, 

Ess, Ss. force, f. fermete, /. 
-Brawny, adj. chavnn, fort, robuste. 
Bray, s. bruit, 2. cri, m. 

Bray, v. a. broyer; v. 2. braire, bramer, 
AYER, s. brailleur, m. broyon, m, 

‘BRAzxE, v. a. braser, souder. | 

Brazen, adj. d’airam, de bronze, effronté, 

Brazen, v. n, étre impudent, soutenir, 

BRAZEN-FACED, adj. impudent, effronté. | 

BRAZLER, s, chauderonuier, m, 

BRAZ1ER’s WARE, s. chauderonnerie, f. 

‘Breacu, s. bréche, f. rupture, /. 
EAD, 8, pain, m. nourriture, /. subsistance, 
Sf. Unleavened bread, pain azyme. Shew- 
bread, pain de proposition. ‘ 

BREAD-BASKET, s, panier A pain, m. manne, 

BreAD-room, s. (in a ship) soute, /. 

Breaprn, s. largeur, f. le, m. 

Break, s. ouverture, f. vide, m. un blanc. 
Break of the dau,\e point du jour, Vaube, f. 
REAK, v. a. rompre, casser, briser, violer, 
enfreindre, forver. enfoncer, doi pter, ré- 

uu 
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Reisner, ruiner, perdre, dérauger, lacher, 


lonner issue; v. ”. se rompre, se briser, 
éclater, percer ; faire -banqueronte, décli- 
ner,se détacher. Break «own, abattre, dé. 
molir, renverser; break off or from, desha- 
bituer, empécher, discontinuer; break up 
rompre, briser, dissoudre, congédier ; break 
rom, se ‘avec violence, se. détacher ; 
break in, se précipiter, fondre sur; break 
into, entrer par force ; break off,se deésister, 
quitter, finir; break out, soriir avec. vio- 
lence, jaillir, se répandre; break through, 
forcer, surmonter, enfoncer; break up, se 
scparer, avoir vacances, cesser; break with 
one, rompre avec quelqu’un, cesser d’étre 
son ami. 
BREAKER, 8. qui rompt, &c. infraeteur. 
BREAKFAST, s. déjetné, m. ; vn. op (rst 
BREAKING, s. rupture, /. fracture, f. A break- 
ing up of school, vacances. 
BREAK-NECK, Ss. précipice, m, casse-cou, /. 
Bream, s. (a sort of fish) bréme, /. 
Bream, v, a. donner le feu a un batiment, 
Breasz, s. poitrine, f. gorge, /. sein, m, une 
mamelle, un téton, coeur, m. 
Breast, v. a, rencontrer, attaquer de front. 
BREAST-BONE, s. le sternum. 
BREAST-CLOTH, s. piéce d’estomac, f. 
BREAST-H1GH, adj. a hauteur d’appui. :[m.f 
BREAST-KNOT, s. noeud or échelle de rubans, 
BREAST-PLATE, 8. cuirasse, pectoral, 
BREAST-WORK, S$. parapet, m. [fle, m. 
Breartu,s, haleine, /. vie,/. respiration, souf- 
BREATHE, v. m, & a. respirer, vivre, prendre 
haleine, se reposer, exhaler, inspirer ; souf- 
fler, ouvrir, tenir en baleine. Z'o breathea 
vein, ouvrir la veine, saiguer. Z'o breathe 
out, exhaler, expirer, [pir, m. 
BREATHING, s. haleine, f. aspiration, /. sou- 
BREATHING-HOLE, Ss. soupirai}, m. 
BREATHING-PLACE, S. repos de période, m. 
BREATHING-TIME, 8. relache, /. repos, m. 
BREATHLEssS, adj. hors d’haleine, essoufilés 
BreD, part. adj. engendré, produit. 
BREE, s. taon, m. (espéce de mouche.) 


|| Breecu, s. fesses, f. cul. m. derriére, m, 


BREECcH,v. a. culotter, mettre en culotte 
BREEcHES, s, pl. chausses, /. culotte, f. 
ED, s. race, /. une-couvée. 
BREED, v. a. en rer, produire, élever, 
ousser ; @. 2. S’e drer, multiplier. 
BrREEDER,s. fertile, qui nourrit, qui éleve. 
BREEDING, s. l’action d’engendrer, d’elever, 
&e, naissance, f. education, /. 
BREEDING, adj. grosse or enceinte. 
BREEZE, s. vent frais, -brise, /. 
BREEZY, adj. refraichi par les zéphirs. 
Breme, adj. cruel, dur, severe. 
Bret or Burt, s. plie, f. limande, f. 
BRETHREN or BROTHERS,s. pl. fréres,m. pl. 
BREVE, 8. une note entiére or blanche. 
Breviary, s. abrege, m. breviaire, m, 
BREVIAT, s, court abrege, un extrait. 


BreviaTuRE, s. abreviation, /. 


BREvIER, s. petit texte. 

Breyity, s. brievete, f, precision, /. 

Brew, v. a. méelanger, altérer, machiner, 

Brew or BREWING, s. maniére de brasser} 
brassin de ‘biére, m. 

BREWER, s. brasseur, m. 

Brew-House, 8. brasserie, f. | qneiqu’un. 


Brive, s. présent donne pour corrompre 
Brise,v. a. corrompre, suborner, gagner 
BRIBER, s, corrupteur, m, su LR, 9b. 
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Br1BeEry, s. subordinaticn, f. corruption, /. 
Brick, s. brique, /. petit pain. 
Brick, v. a. garnir de briques, 
BRICKEN, v. n. se rengorger. 
Bricxpat, s. piece de brique, f. 
BRicK-CLAY, s. terre 4 oe ae. ifs 
BRicK-DuST, s. siére de brique pilée, f. 
BRick-KILN, s. briqueterie, /. tuilerie, f. 
BRICK-LAYER, 8. magon, mi. 
BRicK-MAKER, Ss. briquetier, m. 
BRIcOLE, s. bricole, vf ; v. n, bricoler. 
Bripat, adj. nuptial ; s. noces, f.. 
Bribe, s. épouse, épousée, nouvelle mariée. 
BriIDE-BED, s. lit nuptial. 
BrIpE-cakE, 8. gateau de noces, m. 
BRiDE-CHAMBER, S$. chambre nuptiale, f. . 
BRIDEGROOM, 8. €poux, épousé 
BriIDEWELL, s. naison de correction. 
BR1D6K, s. pont, m. chevalet. Bridge of the 
nose, la paroi du nez. Bridge of a comb, 
champ de peigne, m. ; 
BRIDGE, v. n. construire un pont. : 
BRIDLE, s. bride, f. frein, m. = 
Briv_e, v. a. brider, réprimer, refi : 
v. n. tenir la téte haute, se rengorger. \~ 
BriErF, adj. court, bref, succinct, concis. 
RrieErF, s. bref, m. brevet, m. extrait, m. 
BRiEFLY, adv. briévement, en bref. . +) 
BRIEFNESS, s. briéveté, f. précision, f.« 
Brier or Briar, s. ronce, /. églantier. < 
Bric or BRIGANTINE, s. brigantin, m. 
BRIGADE, s. brigade, f. eit 
BriGapDieER, s. brigadier, m, [min, m. 
Bricanp, s. brigand, m, voleurde che- 
BRIGANDINE, Ss. cotte de maille, /. 
BRIGANTINE, s. brigantin, m. 
BRIGBOTE, s. pontenage, m. 
Bricut, adj. brillant, éclatant; clair, évi- 
dent; illustre, glorieux; pénétrant. 
BRIGHTEN, v. a, éclaircir, polir ; éclairer, 
étinceler ; v. n, s’éclaircir, s’aiguiser. 
BricHtisu, adj. luisant, étineelant. 
Bricu tr y, adv. splendidement, avee éclat. 
BRIGHTNESS, s. lance, m. éclat, clarté, fi 
splendeur, f. pénetration, f. wig 
BRIGUE, s. parti, m. cabale, f. faction, fi 
BRiLiancy, s. éclat, . splendeur, f. _ 
Brivitant,adj. brillant, éclatant, étincelant, 
BRriL.ianT, s. brillant, m. r [lustré. 
Brim, s. bord, m, extrémité, f. 
Brim, »v. a. remplir jusqu’au bord. 
BRIMFUL, adj. plein jusqu’au bord. 
BrimMeEr, s. rasade, f. rougebord, m. lam- 
BRIMSTONE, 5S, soufire, m. a fe 
BRINDLE, Ss, tavelure, f. taché, f. raie, f. 
BRINDLED, adj, tavelé, tacheté, 
BRINE, s. saumure, /. la mer. frayé. 
BRING, v, a. apporter, amener, mettre, por- 
ter, amener, mener, réduire, intenter, en- 
gager, persuader, procurer, produire, cau- 
ser, apporter, taire. Yo bring a woman to 
bed, aceoucher une femme. To he brought 
to bed, étre accouchée. To bring about, 
exécuter, effectuer; to bring again,or back, 
vapporter, ramener; to bring. away, em- 
porter, emmener; to break down, apporter, 
amener en bas; descendre; to bring forth, 
enfauter, mettre au monde, produire, repré- 
senter ; to bring forward, :.to bring 
in, réduire, introduire, alleguer, declarer ; 
to bring Ic-v, abattre, abaisser, humilier ; 
to bring of , dégager, sauver, justifier, dis- 
suader, détourner ; to bring ane on, mettre 
qnelqu'un en jeu, le faire agir ; to bring 








Broapwise, adv. en | 


|| Brocn, s. bléreau, m. taisson, m. 
|| BRocKET, s. ' 


BRO 


over, amener, attirer; to bring out, mon- 
trer, mettre en évidence, raconter, tirer, 
faire venir ‘ to bring under, soumetire, as-_ 
sujettir, subjuguer ; to bring up, apport | 
mee amener it haut, élever, i. oa: 7 
duire, faire avancer ; to bring upon, mettre — 
or attiver sur. ure Si . 
BRINGER, s. porteur, m. | ! 
Brunisu, adj. salé comme de la saumure. 























ritannique.. 
Brite, adj. fi il, f 
BRITTLENESS, s. gilt, /-- ‘ ’ 
Britt Ly, adv, d’une maniere fragile. 
Brize, s.taon,m . LAD 
Broacu, s. broche (a faire rétir la vi 
Broscu,v. a, mettre en perce or en broche, 
percer, débiter, semer, inventer, +f 
BroacuERr, s. broche, +> inventeur,m., 
Broan, ad. large, grand, grossier. met 
Broap, s. le palme, or plat d’une rame,m, — 
Broapen, v. n. s'élargir, s’aggrandir. 
BROaD-EYED, adj. qui a de grands yeux. 
BROAD-FACED, adj. quia le visage large et 
plein, qui marche téte levée. 4G 
Broap ty, adv. largement, amplement. 
Broapness,s. largeur, grossiereté, obsceénité, 
‘Broap-sipk, s. bordée, f. volée. __ 3 
BROAD-sWORD, s. sabre, m. coutelas, m, 
argeur. ee!” 
Brocabr, s. brocart, m. (sorte d’étofie.) 
BrocaGE, BrokaGE, and BROKERAGE, 
Brocco lt, s. broccoli, m. 





t,m. jeune cerf, 

BroGvE, s. soulier 4 cordons, jargon, m, _ 

Brot, s. brouillerie, f. trouble, m. tumult 

m. sedition, querelle, f. debat, m. 
a. & n, griller, b 

YL + i 


Boone eeigaee part. adj. rom, 
ROKE a OKEN, part. adj. rompt 
cassé, i mpu, abattu, &¢ Brok 
meat, ¥ m. pete ony me 
heart, ux coeur brisé de douleur, 
contrit.: “A broken sleep, un sommeii int 
rompu. . eon voice, une Voix en 
coupée, spirit, wa esprit 
A broken language, un langage corre 
un jargon. ua eGo 
Broken, s. courtier, m, frippier,m, 
SRORRA SSM Pre % 
ROKER’s ROW, S, friperie, f. ah 
BRONCHIAL VESSELS, Ss. tes bronche: < 
Bronze, s. bronze, m. figure de bronze, 
BRoocu, s. joyau, m. ornement, m, 
Broop, s. race, f. lignee, f. couvee, fo 
Broop, v. n. couver, faire murir, me: 
Brook, s. ruisseau, m, 
Brook, v. a. endurer, souffrir pa 
Broom, s. génet, m. bruyere, f. balat, ms 
Broom-rake, s. (an herb) teigne, fi 
Broom-starr,s. manche 4 Dalai, 7% Li 
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Broomy, adj. couvert de gencts. 








BUD 


‘Brots, s, bouillon, m. consommé, m. ane 
BRoTHEL, s. bordel, m. maison de débauche, 
Brortuer, s, frére, m. Brother-in-law, beau 
frére. Foster-brother, frére de lait... Bro- 
»-ther’s children, cousins-germains, 
Brotuernoop,s. fraternité, / 
BRoTHERLY, adj. fraternal ‘de frére. 
BROTHERLY, om fraternellement, en frére. 
Broveur, part. adj. appears, amené, &c. 
Brought to bed, accouchée. —_[sommet, m. 
Brow, s. sourcil, m. front, m. hardiesse, /. 
Brow, ». a. border, borner, limiter. 
Brow-sEatT, v. a, regarder d’un air fier, 
Brown, adj. brun, gris, noir, or bis, 
BrownisH, adj, brunatre, brunet. 
Brownness, s. couleur brune, brun, m. 
Browsg, s. brout, m. ; v. a. and ”. brouter. 
Bross, s. contusion, /, meurtrissure, /. 
BRUvIsE, v. a. meurtrir, froisser, piler. 
Bruit, s. bruit, m. nouvelle, f. rapport, m. 
Brumat, adj. d’hiver, hivernal. 
BRUNETTE, s. brunette, f. ° 
Bruwnion, s. brugnon, m. sorte de prune. 
Brunt, s. choc, m. attaque, f. désastre, m. 
Brusu, s. brosse, f. ve yf. decrotoire, 
‘m. pinceau, choc violent, attaque, ii les 
mare enees JS. pl. queue de renard, /. brous- 
sailles, f. Biker : 
DBrusw; v. a. vergeter, brosser; v. m. passer 
rapidement; brush away, décamper, s’en- 
fuir; brush off, emporter, enlever; brush 
h, brosser, passer. 
BRusHER, s. celui qui vergete, rasade, f. 
BRUSH-MAKER, 8. Vergetier, m. 
Brusny, adj. rude, hérissé. 
Brust Le, v. n. pétiller, craquer, affronter. 
Brutat, adj, brutal, cruel, inhumain. 
BrRuTA.iry, s. brutalité, f, cruauté, f. 


Bru ancy, adv, brutalement. e, f. 
pou bf 
BRuTIsHLY, brutalement, ; 


BRuTALIZE, v. a. & n. abrutir et s’abrutir. 
Brure, adj. & s. brute, sauvage 
Brurisu, adf-qreeee dela brute, 
BRuTISHNESS, ’. brutalité, f. insensibilité, f. 


Bryony, s. (a sort of herd) brioine, i 
Bus,'s. sorte de biére forte. sie 
BusBLe, s. bouteille d’eau, boules de savon,, 


bagatelle, f. niaiserie, /. duperie, dupe, 
Buss rg, v. n. bouillonner; v. a. duper.» 
BuBBLER, s. trompeur, m. . 
Buzsine, s. boullonnement, duperie, fi 
Buppy, s. teton, m. mammelle, /. 4 
Buzoy,s. bubon, m. poulin, m. ’ i 
3UBONOCLE, s. bubonocéle, f .  [rate, m. 
Bucanier, s. boucanier, m., flibustier, m, pi- 
BuCK, s. lessive, f. daim,m. débauche, m, le 
male de certaines bétes, 
Buck, v. a. Javer, lessiver ; v.n. étre en rut. 
BucK-BASKET, s. cuvier a lessive, m. 
Bucket, s. seau de cuir, m. baquet, ms. 
Bucur, s..boucle, f. The tongue of a 

buckle, Yardillon d’une boucle, m. 
Buck x, v. a, boucler, agraffer, préparer. 
BuUCKLER, s. bouclier, m, 
BuckRaM, s. bougran) m. 
Bucks-HORN, (an herb) chienJent, m, 
BucK-THORN, Ss, nerprun, mm. | 
Buck-wuHeaT, s. blé sarrasin, m. blé noir, m. 
Bucoricks, s. pl. bucoliques,m. pastorale, f. 
Bup,s. bouton, m, bourgeon, m. 
Bup,v. n. & a. boutonner, bourgeonner, 
. greffer, bourger, se remuer, 

DGE, s peau d’agneau,/f. filou. 
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BuvcGeE, v 7. bouger, se remuer, 


BUR 


BupGE-BARREL, s. baril 4 poudre, m. 
BunGET, s.-bougette, f. une -pouche de cuir 
compte, m. 
Burr, s. buffle, m. peau de buffle, /, 
BuFrFALo, s. buffle, m. boeuf sauvage, m. 
BuFrFeEtT, s. soufflet, m. buffet, m. 
Burroon, s. bouffon, m. plaisant, m. 
BurFoonERY, &. bouffonnerie, /. 
Bug, s. punaise, f. A May-bug, hanneton,m, 
Bue or Bua-BEar, s. fantéme, m. epouvan- 
Buaey, adj. plein de punaises. [tail, m 
BuGLx, 8. boeuf sauy bugle, f- 
Buetoss, s. bugioses ft the «) 
Bu1xp, v. a. batir, construire ; v. 7. se fier. 
BuiLDER, s. qui batit, architecte, m. 
BuiLp1nG, s. batiment, m. édifice, m. 
Bus, s. bulbe, f. oignon de plante, m, 
Bu zous or BuLBACEOUS, adj. bulbeux. 
Bue, v. m. pencher en avant, se briser, 
Bux, s. masse, f. volume, m. quantité, /. 
bloc, m. grandeur, f- grosseur, f. 
BuLKINEss, s. grande taille, gros volume. 
BuLxy, adj. grand, gros, massif. 
Buk, v. n. faire ventre, pancher en devant. 
BULL, s. taureau, bulle, /. absurdité, /. 
BuLtaceg, s. prunelle, /, [des chiens, m. 
Bunt Raetaley ec de taureaux avec 
ULL-D0G, 5S. es le e. 
BULLEN, s. chenevottes, a) 
BuLLET,s. balle, f. boulet, m. 
BULLFINCH, s. rouge queue, m. (oiseau.) 
BULL-FEAST, s. combat des taureaux. 
BuL.-F1y or BuLL-BEs, s, taon, m. 
BULL-HEAD, s. tétard; m. un Jourdaud. 
BULLION, s. or,or argent en lingot. 
BuLLock, s. un jeune taureau. 
BULLY, s. un tapageur, un bretteur. 
BuLLy, v.n. faire Je fanfaron. 
BuLRUSsH, s. jonc, m. 
Butwark, s. boulevard, m. bastion, m.rem 
_ part,m. caution, f. garant, mn. 
BuLwakk, v. a, fortifier, renforcer. 
Bum,s. le cul, les fesses, le derriére. 
BuMBARD, S. un gros canon, un tonneau. 
Bumsast, s. bourre, f. galimatias, m. 
Bumsast, »v. 2. battre, bourrer. 
Bumpastick, adj. ampoule, enflé, ronflant. 
Bumry “ a, ruer; v. - sve r; soe 
UMP, $s: uncoup, enflure, /. bosse, /.. 
PER, Ss. rasade, f. at m, 
KIN, s. paysan, lourdaud, m. 
s.fouace, f. gateau, m. 
bosse, f. tumeur, f. trousseau, m. 
u,m. grape, f. botte, fi fagot, m, 
e, ih panache, m. bouquet, m. 
Buncu, v. n. s’élever en bosse. 
Buxcu-BAckeD, adj.-bossu, vouté, 
Buneny, adj. bossu, noueux. 
BuNDLE, s. paquet, m. faisceau, m. 
BunDLs, wv. a. empaqueter, mettre en paquets, 
Bune, s, bondon, m. tampon. 
Bune, v. a. bondonner, boucher avec ua 
Buna es, s. faute, bévue, f. bondon, 
BUNGLE, v. a. remplir de fautes, gater. 
BunGLER, s. mauvais ouvrier, un mal-adroit. 
BUNGLINGLY, adv. grossiérement, 
Bunt, s. partie qui s’enfle, creux, 
Bunt, v.n. enfler comme une voile, 
BunTer, s. un gueux, un belitre. 
BunTina,s. traquet, m.(o1seau.) 
Buoy, s. bouée, f. ai q 
Buoy, v. a. & mn. soutenir sur Poma Roll 
Buoyant, adj. flottant, leger. pn, 
Bur or Burvock, s. bardzne; f. glouteron, 
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Burven, s. fardeau, rovage aia 3S. Burden'}| 
chanso 


of a song, le refrain d’une 
BurDEN, v. a. charger, embarrasser. 
BURDENSOME, odj. qui esta charge, incom- 
BuRDENSOMEN ESS, s. poids, m, [mode. 
BureEay, s: bureau, m, commode, f. 
Bvecamor, s. bergamote, /.(sortede poire.) 
BURGANET, s. bourguiguote, 
Buree£ots or BuRGESS, s. bourgeois, m 
BureEss,s. représentant d’une cortimunauté. 
BurGu, s. bourg, m. gros village, 
BureueEr, s. bourgeois, wm yen, ms 
BuRGHERSHIP, s, droit de ‘bourgeoisie, m, 
BvurGLaR, s: voleur, m, brigard, m: 
BurGLAry, s. vol; fat avec effraction,m. 
BURGOMASTER, 8. 
Buriat, s. s¢puliure, f. fanerailles, Sf. pl. 
Burne, s. burin, m, ciseau & graver. 
BURLESQUE, adj. & s. burlesque, comique. 
BuRLESQUE, tv. a. travestir, tourner en ridi- 
Burty, adj. replet, gros et gras. cule. 
Burn, s. brilure; v. a. & n. briler.. Burn 
up, braler, consumer, se sécher ; burn faint 
and dim, ne jeter qu’une foible lumiere ; 4 
burn away, se briler, se consumer. 
BuRNET, s. pim renelle, f. Sf. 
Burnine,s. bralure, f. incendie, m. 
Benens,em bralant, ehaud) allumé. Burt- 
ing-coal, charbon allumé, braise, JS. Burn- 
ing-glass, verre-ardent. 
BuRNIsH, v. a. brunir, polir; v. 2. ‘se polir. 
BuRNISHER, Ss. brunisseur, me, +m. 
BURNISHING; 5. brunissage, m 
» BuRNISHING-STICK, 8. brunissoir; 
Burr, s. meule, f. le:bout de | este 
BurREL, s. beurré; m. (poire.) 
BuRREL-FLY, 8: taon, m. 
BurrouGH. See Borough; bourg; m 
Rurkow, v. n. percer.ta terre, se terrer. 
Bu trow, s. terrier‘de garenhe, m, 
Bu:tsaRk or BursERy;s, boursir de college; m. 
Burs, s: bourse, place du change; 
Burst, vin. &a. crever, se créevex, 


» Bursten; part. adj. qui a une hernie. 
BuRSTENNESS; 8. rupture, f. hernie; /. 
Borstwort, s. herniaire, f. 

Burt, s. (a flat fish) lim a 

Bury. s. maison; f..or cour scigueuriale: : 
Bury, v. a. enteérrer, ensevelir, cacher, 
BuRYING, s. enterrement, m. funérailles, f, pl. 
BurYING-PLACE, Se parolee 4 


sH, s. buisson, m. a, 
m. bou de cabaret, Mm. touffe, 
de re 2 
Busu, v. n. ir touffu. 


BusuHEL, 8. boisseau, m. mesure de& gallons. 
Busny, adj. épais, tovffu, plein de. buissons. 
Busivess, adj. sans 

Busity, adv. avec rec activité, ardemment. 
BusinEss, s. affaire, f. cecupation, / 


Bova; 2. bottiney J petite botte, brod 

SKIN, S , brode- 

BusKINED, adj. en brodequins.: [quin, m. 

Buss,s. batser, m, petite barque. 

Buss, v. a. don; baiser, se toucher,: 

Bust or Busro,s. buste, m. chad 

Bustie,*s. bruit, m: fracas, m, empresse- 
ment, m. 

BustLe, v. m. s’empresser, s’intriguer. 

BusTLeR, s. un homme intrigant. 

Busy, adj. affairé, ecu grea: neti 

Busy, v. a. occupier, emp 





_Burcuery, s. boucherie; Sf. Massacre, m, 





Bur, conj. mais, que sonlenelio hormis, ex- 


CAB 
cepté. seetnteal cen’étoitque. Not tit 
no 


Grae s. Comphel, m. re 
naire. Butcher's meat, viande de boucherie. 

BUTCHER, v4 ; , ter, massacrer, 

BuTcHERLy, adj. cruel, sanguinaire, ‘ 















Buren, s. bouteillier, m. sommelier, m, 
Buriersuip,s. Voffice d’un s sommelier, 
Butt, s. butte, f. but, fie an Jf. gros ton- 
Burt, v.a. heurter de [neau, 
Butter, s. beurre, se grve beurrer. 
DUST RRgeany s. 

UTTER-FLOWER, 8. ” mage 
Butrer-F.y, s. papil 
BuTTER*+MILK,;s. babeurre,m. lait de beurre, 
Burreris, s: boutoir, m. 
toa adj. qui tient de la eos du 

rre 





BuTrTREss, v.a. soutenir en, 
Buxom, adj. St 
fees adv, amoureuseme 

UXOMNESS, s. gaieté; f. enjouement,'m:: 
Buy, v. a. ph sche 
BuYERr, s: achéteur, m in 


Buzz, v. santomcpe me 
Bozz,. 8. bourdommem 






incontinent, ' 
By, s. upon the pa tes eh a ae By. ] 
seunbont 
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capt 

CABAL, s. cabale, fi faction; fi er | 

CABAL, v. n. iles ten ert) 

CaBAList, s: cabaliste, m. 

CABALISTICAL and Sinem aie 


CABALLER, s. leur, m. sey m, 
op nooo Ss. chou, mM; neem 
pommée de pa 





CABBAGE, v. a, & n. pommer, s’arrondin. 





CAL 


Cazin, s. cabane, f. petite loge. 

CaBIN, v. n. & a, vivre or ren 
une cabane. 

CABINET, ¢. cabinet, m. armoire a tiroir, f. 

CABINET-MAKER, Ss. tourneur, m. ébeniste, m. 

Caste, s. cable, m. — corde. 

Castisn, s. brossailles, f. pl. bois. chablis, m. 

Caxnurns, s. pl. fils de carret,m. pl. 

Cacao, CACAO NUT, s. noix de cacao, f. 

CacHECTICAL, CACHECTICK, adj, caco- 
ehyme. 

Cacuexy, s. cachexie, f. cacochymie, /. 

Cacx, v. n. chier, faire caca. 

CAcKLE, v. n. glousser, ricaner. 

CaAcKLE, s, eri dune poule, gloussement; m. 

CACKLER, s. oiseau: qui glousse, m. babil- 
lard, m. 

CacKLINnG, s. gloussement, m. 

Cacocuymy, s. cacochymie, f. dépravation 
des humeurs,.f. 

CacopHony, s. cacophonie 


fermer Gans 


gif 
Capaverous, adj. nae de cadavre. 
Canppis, or CADE-WORM, s. ver de paille; m. 
CADE, s. une caque, un baril. _ 
Cape, adj. doux, privé, domestique. 
Cans, v. a. lever délicatement. 
Cavencr, Capency, s. cadence, f. 
CaDET, s. cadet, m. le plus jeune. 
Canucerus; s. caducée, m. verge de M 
Cant, s. cadi, m. juge de paix, me. 
CzsurA, s. césure, f. repos, m. 
Cae, s. caque; f. baril, m. tonneau, my 
Caer, s. cage, f. voliére; menagerie, f. 
CGE, v, a. eneager, metireen cage: 
Carman, s, caiman, m. crocodile d’Amé- 
CaJo xr, v. a, cajoler, enjeler. — [rique, m. 
Casouine, s. capelekie; - flatterie; f. 
CaIsson, s. caisson de bes, as 
Cartirr, s. wn eselave, ur pendard. 
Cakx, s. yiteau, m. pain, m. masse, f- 
Cakk, v. n. se durcir; se former en crofite: 
CaLaMary, s, calemare, f. (poissom:) — [m,. 
CaLamine,s. ealamine, f. lapis calaminatis, 
CaLamInT, s, calament, m, calamenthe; f. 
Caxamitous, adj. calamiteux, malheureux. 
Cavamiry, s. ealamité, f. malheur; m. 
CALAMUS, s. roseau, m. canne aromatique; f, 
Catasu,s. ealéche; f. voiture légere. 
Catcar, s. fourneat pour calciner, mi 
CaLcInaTion, s. calcination, /. 
Catcineg, via. & n. caleiner; & se calciner. 
CatcurarE, v. a caleuler, compter, adap- 
ter. coinpte, m. 
CatcuLation, s; calcul, m. supputation, f. 
CaLcuLaTor, s. ealculateur, m. 
CatcuLaTory, adj. quia rapport au‘caleul. 
CatcutosE, Caicuxous, adj. pierreux, 
veleux, 
Catcvtus, s. calcul, m, la pierre. 
CaLpROon, s, chaudron, m. chaudiére, f. 
CALeraction, s. calefaction, f. 
CaLEeractivE, CaLEracTory, adj. qui 
rend chaud. 
Ca ery, v.n. devenir chaud, s’échauffer. 
CALENDAR, S. calendrier, m. almanac, m, 
CALENDER, 5: nson, m. calendre, f. 
CALENDER, v. a. calendrer, lisser. 
CALENDRER, s. calendreur, m. 
CALEnDs, s. pl. calendes, 
CALENTURE, S. fiévre inflammatoire, f. 
CaLr,s veau,m. faon, mle gras de la jambe ; 
calf’ ’s pluck, fressure de vean, f. calf’s 
gather, or chaldron, fraise de veau. 
CaLiseR, 8. calibro, creu cilindrique. © 


Lf 


ercure, 


mois. 
fs le premier du 








‘CALM, via. calmer, ap 
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Catico, s. toile de coton des Indes, f. 

Caip, adj. chaud, brulant. 

Ca.ip1Ty, s. chaleur, f. ardeur, /. 

CauiF or CattpH, s. calife, m. 

CaLiainous, adj. obscur, noir, trouble, 

CALIGRAPHY, s. belle écriture. 

CALIVER,S. petit mousquet, pierrier, mt, 

Ca tx, s, calice d’une fleur, me. 

CaLK, v. a. calfater, radouber, boucher: 

CaALKER; s. calfat, m: calfateur, m. 

ae s. calfat, m, radoub, m. 
ALL, v. a. appeler, nommer, convoquer ; 
call one pete rye A ee 
call one’s game, acenser son jeu; after 
one, appeler quelqu’nn a haute’voix ; call 
aguin, rappeler, faire revenir; call aloud, 
s os . récrier “ call rp tirer'a céte. 
prendre ; call at a place, passer par 
ul endroit coll away, faire sortie) ethinee- 
ner; call hack, revoquer, rétracter, rappe- 
ler; call for, appeler,demander ; call forth, 
faire sortir, évoquer; call in, faire entrer, 
révoquer; call off, détourner, dissuader ; 
call on, solliciter, sommer ; call over, appe- 
ler A haute voix; call out, faire sortir; call 


to one, appeler quelqu’un, réclamer; rappe- 
ler ; sat eogettoy camber convoquer ; 


call up, faire monter, évoquer, animer, ex- 
citer ; call.wpon; implorer, Invoquer, visiter, 
aller voir. 
CALL, s. appel, m. invitation, f. appeau, m 
| pommelle d’une pompe; /. ordre, m, voca-° 
tion, f. emploi, mm. 
CALLER; si ceiui or celle qui appele: 
CALLIMANco, s. calmande, /. (sorte d’étoffe.) 
CALLING, s: vocation, f. profession, /. 
CAuLiPERs, s. pl. compas pour calibrer, 
CaL.osirTy, s: calus; m. durillon, m 
Caxtous, adj. catleux, endurci, insensible. 
CALLousyess, s. insensibilité, f. calus, m, 
CatLow, adj. qui n’a point de plumes. 
Ca.uus, s. calus, m; eal, m. durillon, m, 
Cam, adj. calme, tranquille. 
Cat, s..calme, m. bonace, /. tranquillité, f 
iser, adoucir. 
CaLmMLy, adv. tranquillement, paisiblement, 
CaLMneEss, s. calme; m. tranquillité, f. ; 
Caumy, adj. tranquille, paisible. 
CaLorre, s. calotte, f. (espéce de cape.) 
CALoYER, s. caloyer, m. moine grec. 
CavTrops, s. pl; chausse-trape, f. 
CaLumErt, s, calumet; m. grande pipe. 
CaLuMNIATE, v. a. calomnier, diffamer. 
CALUMNIATOR, s.calomniateur, m. 
CaLuMnNiovs, adj. calomnieux. 
Catumny, s. calomnie, /. fausse accusation, 
CaLve, vn. véler, fair un veau. 
Catyinism, s, Calvinisme, m. 
Caxvinist, si Calviniste, m. 
CaLx, s. chaux, f. substance calcinée, 
CamateEu, si dendrite, f. camateu, m, 
CamBERING, adj. cambré, vote. LA 
Campricx, s. toile de cambrai, f. batiste, f. 
CamMeEL, s. chameau, m. 
CAMELEON, s, caméléon, m. yeON 
CAMELEOPARD, 8. caméléopard, m. 
CamELor or CamMLET, s. camelot, m, 
CAMERA-OBSCURA, s.chambre obscure, f. 
CAMERADE, s. camarade,m. compagnon, m, 
CAMERATED, adj. soar fait en mo 
CaAMISADO, s. camisade, f. attaque de n ; 
CammMook, s. arréte-boeuf, f. wee 
Camp, s. camp, m. ; v. m. camper, 
CAMPAIGN, s. campagne, f 
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CamMPESH-Woop, s. bois de campéche. m. 
CamPHIRE, s. camphre, m. (sortedegomme.) 
CAMPHORATE, adj. camphré. 

CampPinG, s. !’action de camper, m. 

Can, s, bidon, m. pot a boire. 

Can, v, n. and defective, pouvoir, & savoir. 

CANAILLE, s. canaille, f. populace, f. 

CANAL, s. canal, m. conduit, m. passage, m, 

Canary, s. vin de Canarie, m. 

CANARY-BIRD, un serin de Canarie. 

CancEL, v. a. canceller, biffer, annuller. 

CANCELLING, 5. cancellation, f. 

CANCER, s. cancer, m. un chancre. 

CANCERATE, v.72, dégénérer en cancer. 

Cancerous, adj chancreux. 

CanpipbaTE, s. candidat, m. prétendant, m. 

CanDIDLy, dv. ingénument, sincérement. 

CanpipnEss, s. candeur, /. ingénuité, /. 

CanDLE, s. chandelle, f.; wax-candle, - 

CanpLEMaAsS, s. Ja chandeleur. [gie. 

CANDLEsTICK, s. chandelier, m.; b 
candlestick, lustre or girandole,m. f. 

Canpour, s. candeur, /. franchise, f. 

Canby, v. a. confire, faire candir ;'v. 2. se 
candir ; sugar-candy, sucre candi. 

Cang, s. canne, /. roseau, m. baton, m. 

CANE, v. a. donner des coups de canne. 

CANEL, s. cannelle, f. canelier, m. 

CANEL-BONE, s.1’os du gosier, m. 

CANICULAR, adj. caniculaire, 

CANINE, adj. canine, de chien. 

CANISTER, §. petite corbei:le; cabaret, m. 

CANKER, Ss. chancre, m. chenille, f. 

CANKER, v. a. & n. corrompre, se corrompre. 

CANNIBAL, s, cannibale, m, 

CANNON, 8s. canon; cannon-shot, coup de 

CANNONADE, s. canonnade, /. [canon. 

CANNONADE, v. a. & n. canonner. 

CANNONIER, S. canonnier, m, 

CANOA, or CANOE, 8. canot, m, pirogue, /. 

CANON, s. canon, m. statut, m, chanoine, m. 

CANONESS, s. chanoinesse, /. 

CANONICAL, adj. canonique, canonical, 

CANONICALLY, adn, canoniquement. 

CANONIST, s. canonist, m. docteur en théolo- 

CANONIZE, v. a. canoniser. [gie, m. 

CANONIZATION, s, canonisation, f. 

CANONsHIP or CANONRY, $s, canonicat, m, 

Canopy, s. dais, m. pavillon, m, 

CANOPY, v.a. couvrir d’un dais, 

CaNoRovs, adj. sonore, harmonieux. 

CANT, patois, m, jargon, m, enean, m, 

CANT, v. a. jargonner, tromper, 

CANTATA, 8, cantate, f. grand air, 

CANTER, s. hypocrite, m. faux dévet. 

CANTHARIDES, 8. pl. cantharides, /, 

CANTHUS, s. canthus, m. coin de Peeil, m, 

CaNTICLE, s. cantique, m. hymne, m. & f. 

CANTING, s. langage affecte, narquois, m, 

CANTLE, s, morceau, m, chanteau, m. 

CANTLE, wv. a. mettre en piéces, morceler, 

CANTLET, s. morceau, m, fragment, m. 

Canto, s. chant d’un poéme, m. 

CANTON, s. canton, m. contree, f. 

CANTON, v. a. diviser en petites parties, 

CANTONIZE, ». a. diviser en cantons, 

CANVASS, s, canevas, m, toile. 

CANVASS, v. a, examiner, briguer, solliciter. 

CANVASSING, Ss. examen, m. brigue, /. 

Cany, adj. plein de roseaux. 

Cap, s. bonnet, m. chapeau, m. téte, f. chou- 
quet, m. cap de more, f. m.; cap-a-pee, de 
pied en cap, 

Cap, v. a. saluer, découvrir. 


CAP 





CAR 


CaP-PaPER, s. papier gris & épais,m, 
CAPABILITY, s, capacite, /. habileté, f, 
CaPaBLE, adj. capable, propre, intelligent 
Caracious, adj. spacieux, large, vaste, 
CAPACLOUSNESS, s. capacite, /. 
CaPACITATE, v. a. rendre ria 
CaPaciry, s. capacité, f. inte ligence,y. 
tée, f. habilité, f. pouvoir, m. qualite, # 
CAPARISON, 8. caparason, m. 
CAPARISON, v. a, Caparasonner. 
CaPr, s. cap, m. promontoire, m. le colle 
d’un manteau, manteau a capuchon. 
CaPER, s. cabriole, /. capre, /. ; caper-tree, 
or caper-bush, caprier, m. 
CaPER, v.n. cabrioler, faire des cabrioles, 
CaPERER, 8. cabrioleur, m. sauteur, m. 
CaPILLaMENTs, s. pl. étamines, /. pl. 
CaPILLaRry, adj. capillaire. 
CaPiLoTADE, s. capilotade, f. ragout, m. 
CapirAaL, adj. capital, grand, principal. 
CaPITAL, s. chapiteau, m, capitale, /. 
CaPpiTALLy, adv, capitalement. 
CaPpiTATION, s, capitation, /. taille person 
CaPiTOL, s. capitole, m. nelle. 
CaPpiTULAR, s, & adj. es m, 
CaPpiTULATE, v. 2, capituler, traiter, conves 
CapiTULATION, s. capitulation, /. [nir. 
Capon, s. chapon, m. ; v.a. chaponner, 
Capor, s. capot, m. ; v. a. faire capot. 
Capoucu, s. capuchon, m. capuce, m. 
CapPeER, s. un bonnetier. tade, f. 
CapRIcg, s. caprice, m. fantaisie, /. boue 
Capricious, adj. capricieux, fantasque.  — 
CaPpRICIOUSLY, adv, capricieusement, 
CaPRICIOUSNESS, S, ca’ ici 
CapRIcoRN, s. Capricorne, m. 
CaPRIOLE, s. cabriole, f. saut, m, 
CapsTAn, s. cabestan, m. i, 
CapsuLaR, CaPsULARE, pe ep Mae 
CaPTaln, s. capitaine, m. chef, m. comman- 
Caprainry, s. capitainerie, f, —_ [dant, m, 
CAPTAINSHIP, s. charge de capitaine. 
CapraTIon, s. brigue, /. flatterie, /, 
CaPTIoON, s. arrét, m. certificat, m. 
Carrious, adj. captieux, ambigu, querel- 
CAPTIOUSLY, adv. captieusement. —_—[leur. 
CaPpTiousnEss, s. humeur querelleuse, /. 
CAPTIVATE, ¥. a. captiver, charmer, capter. 
CaPTIVE, s. captif, m. esclave, m. 
CaPTivirTy, s. captivite, f. esclavage, m. 
CaPTOR, Ss. vainqueur, m. preneur, m, > 
CaPpTURE, s. prise, f. capture, f. proie, fi 
CapucHins, s. pl. capucins, m. mantelet, m, 
Car, s. charrette, f. char, m. chariot, m, : 
CARABINE, CARBINE, S. carabine, f, 
CARABINIER, 8. carabinier, m. 
CARRACK, s. carraque, m. gallion. 
CARRACOLE, s. caracole, /. 
CARRACOLE, v. n, caracoler, faire des cara- | 
CARAMOSIL, s. caramoussail, m, [coles, © 
CARAT, s. carat, m. titre de Por 
CARAVAN, %, caravane, f. course 
CARAVANSARY, S, caravansera, f 
Caraway, or CARWAY, 8. carvi. ’ 
CARBONADO, s. carbonade, f. : 
CARBUNCLE, &. escarboucle, f. charbon, m, ~ 
CARBUNCULATION, 8, brouissaire des plan- 
tes, f. 
Carcass, s, carcasse, f. 
restes, m. 
CaRCELAGE, 8. géolage, m. 
CaRCINOMA, s. carcinome, f. ulcére, m, 
Carp,’s. carte 4 jouer, f. carde a carder. 
CaRrD-MAKER. Ss, cartier, m, cardier, Me 


squelette, m, les” 
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CARD, v. a. jouer aux cartes; carder de la 
CaRDAMOMUM,s, cardamome,m, _ [laine. 
CARDER, Ss. cardeur, m. cardeuse, f. 
Carbs, s. bardes, f. cardes, f. pl. 
CaRpIAck, adj. cardiaque, cordial. 
CARDINAL, s. & adj. cardinal, principal. 
CARDINALATE, CARDINALSHIP, Ss. cardina- 
Carpoon, s. cardon, m. cardes, f. _ [lat,m. 
CARE, 8, soin, m. souci, m. inquietude, f. 
UaRE, v. a. & n. se soucier, se mettre en 
CAREEN, v. a. caréner, radouber, __ [peine. 
CaREER, s. carriére, /. course, f. route, /. 
CAREFUL, adj npoigneux, attentif, prudent. 
CAREFULLY, adv. soigneusement. 
CAREFULNESS, $, soin, m. attention, /. 
CarELEss, adj. nonchalant, negligent. 
CaRELESSLY, adv. nonchalamment, sans soin. 
CARELESSNESS,s.négligence,/. inattention,/. 
CarEss, s. caresse, /.; v. a. caresser, flatter. 
CARF Ax, s. un carre-four. 
Cargo, s. cargaison, /. charge, f. 
Cartosity, s. carie, f. pourriture d’un os, /. 
Carious, adj. carié, pourri. 
CARLE, s. un rusire, un homme brutal. 
CARLING, s. carlingue, f. or contrequille, f. 
CARMAN, s. cocher, m. charretier, m. 
CaPMELITE, s. carme, m. carmelite, f. 
CaRMINATIVE, adj. carminatif. 
CARMINE, S. carmin, m. rouge, m, fard, m. 
CARNAGE, 8. carnage, m. massacre, m. 
CaRNAL, adj. charnel, de chair, sensuel. 
CARNALITY, Ss. convoitise charnelle, /. 
CaRNALLY, adv. charnellement, sensuelle- 
CARNATION, Ss. couleur de chair, f. [ment. 
CARNAVAL or CARNIVAL, S. carnaval, m. 
CaRNEovs, adj. charnu, plein de chair, 
CaRNIFY, v. a. convertir en chair. 
CaARNIvoRovs, adj. carnassier. 
CaknosityY, s. excrescence de chair, f. 
CaRop, s. caroube or carouge, f. 
CaROL, s. chanson, f. noél, m. 
CaROL, v, a. chanter, louer, célébrer. 
CarRortips, s. pl. carotides, f. pl. 
CaRousaL, s. carrousel, a. course, /. 
CarouseE,s. débauche de vin, f. carrousse, f. 
CaRousk, v. n. boire, faire la débauche. 
CAROUSER, s. un grand buveur, un biberon. 
Carp, s. carpe, /. young carp, wn. car- 
Carp, v. a. & n, censurer. [pillon. 
CARPENTER, s. ch ier,m. 
CaRPENTRY, s. charpenterie, f. 
CARPRR, S. critique, m. censeur, f, 
CARPET, S. tapis, m.; v. a, couvrir de tapis. 
CaRPING, 5. critique, m. ; adj. caustique. 
CarPINGLy, adv. malignement. 
CaRRI1AGE,s. port,m. transport, m. voiture, f. 
charroi, m. mine, f. air, m. Carriage for 
ordnance, affit, m.; carriage of a coach, le 
train d’un carrosse. [teur, m. 
CARRIER, 8. voiturier, m. roulier, m. por- 
CARRION, s. charogne, f. carcasse pourrie. 
CaRRoT, s, carotte, f. un rousseaty 
Carrory, adj. rougeatre, poil de carotte. 
CARRY, v. a. porter, mener, gagner, rem- 
porter, montrer, avoir; carry i a car, cha- 
rier, voiturer; cc~-y i, 'emporter, avoir 
Yavantage; curry it high, le porter haut, 
trancher du grand; carry one’s self, se 
-comporter, se conduire ; carry about one, 
porter sur sol; carry away,emporter, emme- 
ner; carry back, rapporter, ramener ; car- 
ry before. porter devant; down, porter 
or mener en bas; carry forth or out, tirer, 
montrer, avancer, i Shia ; carry in or into, 
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_ porter dans, faire entrer ; rarry off, em- 
porter, dissiper, tuer ; carry on, pousser, 
conduire, continuer ; carry over, trans 
porter ; carry to and fro, sponser ga et 1d; 
carry through, soutenir, faire triompher, 
venir a bout, 

CARRY-TALE, S$. rapporteur, rapporteuse. 
Cart, s. chariot, m. charrette,/. A dung- 
cart, un tombereau ; a sling-cart, trique 
balle, m.; a cart-load, charretée, /. 
Carr, v. a. se servir d’une charrette, | 
CARTAKER, S, un Vaguemesire. _ [seing, m. 
CARTE-BLANCHE, S. carte-blanche, f. blanc. 
CARTEL, s. cartel, m. défi, m, 
CARTER, S$. charretier, m. voiturier, m, 
CarTESIAN, adj. & s, cartesien. 
CaRTHUSIAN, s. chartreux, m. 
CarTILAGE, Ss. cartilage, m. tendon, m. 
CarTILAGiNous, adj. cartilagineux, 
CART-LOAD, s. charretée J. voiture, f. 
CARTOON, s. carton, m. dessein en grand, m. 
CarroucH, CARTRIDGE, s, cartouche, m, 
CarToucu-Box, giberne, /. 
CaRrrTrvt, s. orniere, f. Me. 
CARTULARY, Ss, cartulaire, m. serre-papiers, 
CART-WRIGHT, s. charron, m. 
CARVE, v. a. tailler ciseler, sculpter, couper, 
per la viande, graver. 
CARVER, 8. sculpteur, m. graveur,m. écuyer 
CaRUNCLE, s. caroncule, /. [tranchant. 
CascaDE, s, cascade, f. chite d’eau, if 
CasE,s. boite, f. étui, m. fourreau, m. housse, 
cas, m, chee matiére, f. fait, m. sujet, 
m, cause, f, affaire, f. condition, f. état, m. 
circonstance, f. Case of bottles, cave, can- 
tine, f. ; case for pens, casse, f. A letier 
case, un porte lettres, une casse (d’imprime- 
rie. r. 
Case, v. a. mettre dans un étui; v. 2, sup- 
CASE-HARDEN, v. a. tremper, endurcir, 
CASE-sHOT, s. mitrailles, /. pl. 
CasEMATE, 8. casemate, /. barbacane, 7, 
CasEMENT, s. fenétre, f ferrure, f. 
Casrous, adj, caseux, fromageux. 
CasERN, 8. caserne, f. logement de soldats, 
CasH, s. argent, m. numéraire, m. caisse. 
CasHEw or CaTECHU, s. cachou, m. 
CASHIER, 5S. caissier, m, banquier, m 
CasHIER, v. a. casser, annuller. 
CasinG, bouse de vache séchée. 
Cask, s. baril, m. tonneau, m. casque, m. 
CasKET, s. cassette, f, petite boite. 
Cassipony,s. cassidoine, f. (plante.) 
Cassock, s. soutane, /. soutanelle, 7. 
Cast, v. a. jeter, lancer, compter, supputer, 
condamner, fondre, jeter en moule, exa- 
miner, changer, rendre, perdre; v. n. se 
déjeter. Cast in one’s mind, considérer, 
mediter; cust his skin, changer de peau; 
cast_one’s nativity, dresser "Rozoscope de 
quelqu’un. Cast about, penser or songer a; 
cast against, reprocher; cast away, jeter, 
abandonner, ruiner, échouer, bannir; cast 
behind, laisser derriére ; cast down, abais- 
ser, humilier, abattre; cast forth, exhaler, 
répandre ; cast headlong, précipiter ; cast 
in or into, jeter or mettre dans; cast off, 
casser, renvoyer, rejeter, devancer ; cast 
out, lacher, chasser, calculer, compter, lever, 
dresser. 
Cast, &. jet, m. coup, m, vol, fonte. Cast off, 
= m. Cast of ihe eye, coup d’ceil, ceil- 
ade, f. 
CasTANETS, s. castagnettes, /. pl, 
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CasT-a WAY, s. un homme perdu; adj. inutile. 
CASTELLAIN, s. chatelain, m. gouverneur de 
CASTELLANY, s. chatellenie, f. [chateau, m. 
CasTER, s. caleujateur, m. ville forte. 
CASTIGATE, v. a. chatier, punir, corriger. 
CASTIGATION, s, chatiment, m. punition, /. 
CasTInG, s. l’action de jeter, f. cure, f. 
CasTING-HOUSE, fonderie, /. 
CAsTING-NET, épervier, m. filet 4 pécher, m. 
CAs1LE&, s, chateau fort. 
CasTLE, v, n. roquer (at jeu d’échecs.) 
CASTLED, adj. chargé de chateaux. 
Cas1LE-wARD, s. chatelienie. 
CASTLING, s. avorton, m. ‘ 
Castor, s. castor,m, chapeau de castor, m. 
CASTRAMETATIUN S$, castramétation, if 
CASTRATE, v. a. chatrer, couper. 
CasTRATION, s, castration, f/. 
Casual, adj. easue}, accidentel, fortuit. 
CasuALLy, udv. casuellement, par accident. 
CasvuaLty, s. accident, #. hasard, m. aven- 
CasuistT, s. casuiste,m. 
CasuisTicaL, aaj. qui 
conscience. 
CAsvISTRY, s. science du casuiste, f- 
Cat, s. chat, m. chatte, f. Cat in the pan, 
' deserteur, /. révolté,m: transfuge,m. Cat 
o’nine tails, fouet A neuf courroies, m. 
CAt’s-mivr, s. pouliot sauvage, m. . 
CaTacnREsis, s. catacrése, /. 
Catacomss,s. pl. catacombes, f. 
CATALOGUE, s. catalogue, m: liste, f. réle, m. 
CaTAMITE, s. bardache, m. 
CATAPI.ASM, S. cataplame 
CATAFULT, s. catapulte, f. 
CATARACT, s, cataracte, deste deau, f. 
CATARRH, s. catarre, m. fluxion, f. 
Ca YARRHAL, CATARRHOUS, adj. catarreux. 
CaTAsTROPHE,s. catastrophe, /.dénouement. 
CAT-cALL, 5. sifflet, m. appeau, m. 
CatcH, v. a. prendre, saisir, attraper, at- 
teindre, rendre, découvrir, Jo catch 


a rapport aux cas de 


m. compresse, f. 


cold, s’eurhumer ; to catch’ a’ fall, tomber; |} 


to catch one’s deith, s’attirer la mort. Catch 
at, ticher de, prendre, chercher, donner; 
catch up, prendre, empoigner, saisir. 
Cartcu, s. capture, f. butin, m. chanson are- 


frain or & reprise, f, canon, pe f. tein- |} 
re? To be welch 


ture, f. impression légéreé ‘ 
catch, étre aux aguets. To live upon the 
catch, vivre de butin. Catch for a hawk, 


leurre d’niseau, m. ; catch of a door, anneau |} 


dune porte, m.; catch of a latch, erampon 

de loquet, m. Cutch-bit, parasite, m. écor- 

nifleur, m.° 
CaTcHER, s. qui prend, qni attrape. 
CATCHING, adj. contagieux. 
CATCH-POLE, s. sergent, m. 
Catcu-worpD, s. réclame, f. Fn ee 
CATECHETICAL, adj. par demandes et par 
CATEcHISE, v. a. catéchiser, instruire, 
CaTEcHISM, s. catéchisme, m. instruction du 
CaTecnist, s. catéchiste, m. [dogme. 
CATECHUMEN, s. catechuméne, m. & /. 
CarrcoricaL, adj. eatégorique, convenable. 
CATEGORICALLY, adv. catégoriquement. . 
CarTrcory,s. categorie, f. ordre, m. classe, f. 
CATENATION, s. enchainement, m. 
CATER, s. quatre, au jeux de cartes or de dés. 
CATER, v. a, pourvoir, faire provision. 
CATER-COUSIN, s. parasite, écornifleur. 
CATEY.ER, 8. pourvoyeur, m. 
CATE2.£sS, Ss. pourvoyeuse, /. 
CATERPILLAR, v. chenille, 
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CATER WAUL, 2. 7. miauiler, faire 'vacarme. 
pla oni tons ot 8. moe des chats, m. tin 
ATES, s, friandises, ' [tamarre, m, 
CATHARTICAL, Cites erry cathar- 
tique. ’ Saag’ ~ [dral, 
CATHEDRAL, 8. cathédrale, f ; adj. cathe 
CATHETER, 8. sonde, f: catheter,m. 
CatHoxicism, s. catholicité, f — éral. 
CaTHOLick, adj. catholique, universel, gé 
CatTnHoticon, s. catholicon, m. remed a 
tous maux. neat 


ge stale ae 
Cat’s-TAIL, 8. chaton, m, émouchette,f. © 


Cavt, s. fond de coiffe, m. 1a coiffe; © 
CAULIFLOWER, 8. chou-fleur, m. - m 


Causat, adj. causale, causative.” — . 
CausaLity, s. causalité, f. cause, f. prin 
CausE,s. cause, f. source, f. 


ee Re re 
jet, m. lieu, m. parti, m. p ,m. 
CAUSE, v. 1. peesd 0 faire, exciter: chi exeoaaeyaied 
CausELESSLY, adv. sans cause, sansobjet. 
CauUSEL¥S8s, adj. sans catise, sans raison, 
CAUSER, s. agent, m. auteur, mm. 
Causeway, s, chaussée, f. digue,  [rosif. 
CavsticaL, Causricx, adj. cau ; Core 
Cavsticx, s. un caustique. Caustick-stone, 


CauTELovs, adj. cireonspect, rust, fourbe. — 
CavuTELOUSLY, adv. tes precited) ‘evee 





valier-like, x la cave ; re, 
Nr oe ier, guerrier, fier 
CAVALIERLY, av. Snbalrereihon eu " 1 
CAVALRY, 8. cavalerie, f. troupes & 


CAVERN, s. caverne, f. antre, m. «| 
CAVERNOUS, adj. caverneux, creux. 
CAVERS, 8. voleursdes mines, m, © _ 
CAVESSON, s. cavecon, m. bridon, m. 
' CAVIARE, Ss. caviar, m. caviat, m. , 
CavIL, s. chicane, f. sophisme, m. ye 
CaviL, v.a. chicaner, trouver 4 redire, — ) 
CaviLLation, s. pointillerie, f. chicane, f. 
CAVILLER, s. chicaneur, m. sophiste,m, 
CaviILLous, adj, captieux, pointilleux. 
Cavity, s. cavité, f. creux, m. 
Caw, v. 7, croacer or croasser. rks 
CEASE, v. n. & a. cesser, discontinuer. 
CEASELESs, adj. continuel, perpétuel. With 
out ceasing, sans‘cesse. = sa 
Crctry, s. aveuglement, m. a 
Crpar, s. eédre (arbre.) 
CEDRINE, adj, de cédre 


¥ 


Th 





| Crit, v. a. plafonner, 


lambrisser. 
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Cr1LinG, s. plafond, m. lambris. 
CELANDINE, s. (a plant) éclaire, f. 
CELEBRATE, v. a. célebrer, solemniser. 
CELEBRATED, adj, célébre, fameux. 
CELEBRATION, 8. loge, m. louange, f, célé~ 


brite, f. tr 
CELE ee adj. célébre, fameux, renommé, 
CELEBRITY, s. célébrité, sala joes , 
CELERITY, s. célérité, f. vitesse, f.rapidite, f, 
CELERY, s. (an herb) céléri, m, 
CeLiack, adj. céliaque, du bas yentre. 
CrLipacy, s. célibat, m. vie de gargon, f. 
CELL, s. cellule, fucavité,f. caveau. 
CELLAR; s. cave, f. cellier, m. 
CELLARAGE, s. caves, /. celliers m. 
CELLARIST, 8. cellerier, m. caviste, m, 
CELLULAR, adj. cellulaire, caverneux. 
CEMENT, s. ciment, m. lien, m. 
CEMENT, v.a. cimenter, affermir, 
CEMETERY, s, cimetiére, f. 
CrNosirical, adj. cénobitique. 
CENorTAPH, s. cénotaphe, m, cataphalque, m. 
Crnsx,s. taxes, f. pl. impét, m.. 
CENSE, v. a. encenser, parfumer. 
CENSER, Ss, encensoir, m. 
CENSOR, s. censeur, m, magistrat Romain. 
CENsorious, adj. critique, médisant. ., 
CENSORIOUSLY, adv. en censeur, en critique. 
CENsORIOUSNESS, s. humeur critique, f. 
CrNsoORSHIP, s.dignité de censeur, f 
CENSURABLE, adj. censurable,reprehensible. 
CENSURE, s. censure, f, réprimande, f,, 
CENSURE, ». a. .censurer,réprimander. 
CENSURER, s, frondeur, m, critique, m. 
CENT, s. cent, m. 
CENTAUR, s, centaure, m,. 
CENTAURY, s. (a plant) centaurée, f. 
CENTENARY, adj. centenaire ; s. centaine, f. 
CENTESIMAL, s. centiéme, m. 
CENTINADY, s. renouée, /. centinode, f. 
CENTO, s. centon, m: habit fait de piéces, 
CENTRAL, adj. central, qui est au centre. 
Centre, CENTER, s. centre, m. milieu. 


CENTRE, v. 7. ir, se terminer a. 
CENTRIFUGAL, adj. centrifuge, 
CENTRIPETAL, adj. cen te. 


Centry, Senrry,s. sentinelle, 
CENTRY-BOX, 8. ite, f. 
Crentupce, adj. & s. centuple. 
CENTURIATOR, s. centuriateur, m. 
CENTURION, s; centurion, m. centenier, m. 
CENTURY, s. centaine, /. centurie, /. siécle, 
CEPHALALGY, s. céphalalgie,/. [m. 
CEPHALIQUE, adj. céphalique. 
CERATE, 8..cérat, m. 
tE, v. a, enduire de cire. 

CeRECLOTH, s. toile cirée, sparadrap, m. 
CrREMONIAL, adj. & s. m. cérémonial. 
CEREMoNIOUs, adj. cérémonieux. 
CEREMONIOUSLY, adv. avec cérémonie. 
CEREMONY, s. cérémonie, f. formalité, f., fa- 
CERILIA, s. cédille, f. - [gon, f. 
CERTAIN, adj. certain, assuré, sir, quelque. 
CERTAINLY, adv. certainement, assurément. 
CERTAINTY, s. certitude, f. assurance, f. 
CERTIFICATE, s. certificat, m. tem 
CERTIFY, v. a, certifier, déclarer, notifier, 
CERTITUDE, s. certitude, f, assurance, f. 
CrruLEAn, CeruLEOus, adj. bleu. 
CERUMEN, s. cerumen, m, matiére jaune de 

Voreille. 
CERUSE, s. céruse, f. blane d’Espagne. 
CrsaREAN, adj. césarienne. 
CEss, s. (tax) wey cotisation, /. 


\CHAIN-WALES, 8. 
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CEss, v. a. taxer, imposer, cotiser. 

CESSATION, s, cessation, f relache, f. 

CrssiBLE, adj, qui céde facilement. 

Cxssi0N, s, cession, f. transport, m. 

CESSIONARY, adj. cessionnaire. 

CxstUus, s. ceste, m, ceinture de Vénus, /, 

Cretaceous, adj. cétacée, de baleine. 

CuAFE, v, a. & n, chauffer, échauffer, irriter, 
s’echauffer, s’ecorcher. mM. 

CuaFrE, s. chaleur, f, colére, f, emportement, 

CuaFER, s, escarbot, m. un poilon. 

Cuarr,s. paille, f. 

CHAFFER, s. merchandise, f.; v. n. trafiquer, 
marchander. 

CHAFFERER, s. marchand, m. acheteur, m. 

CHAFFERING, CHAFFERY, §. traffic, m, 
commerce, 72. 

CuHAFFERN, s. chaudiére ii 

CHAFFINCH, 8. (a sort of ird) pinson m, 

CuaFFLEss, adj. sans paille. 

Cuarry, adj. plein de paille. 

CHAFING-DISH, s. réchaut, m, 

CHAGRIN, s. chagrin, m. inquiétude, f. 

CHAGRIN, v. a. chagriner, inquiéter. 

Cuain,s. chaine, f/. servitude, /. 
lace, un passe-poil, cordonnet, m. 

CHAIN, v. a. encheitiek: mettre a lachaine. 

CHAINING, s, enchainement, m. 

CHAIN-PUMP, s. sorte de pompe double. _ 

CHAIN-SHOT, s.un ange, m. terme d’artillerie. 

. porte-haubans, 2, 

CuairR, s. chaise, /.chaise a porteurs. Arm- 
chair, fauteuil. Privy-chair, chaise percee, 

CHAIRMAN. s. porteur de chaise, m. président 
d’une assemblée, m. 

CuaisE, s. chaise, f. phaéton, m. cabriolet, m. 

CHALCEDONY, s, chaleédoine, f. 

CuaLpER, CHALDRON, s. mesure de 36 
boisseaux, 

CHALICE, s. calice, m. coupe, f. 

CHALK, s. craie, f. [chaux. 

CHALK, v, a, crayonner, fumer avec de la 

CHALK-OUT, ». a. tracer, frayer. 

CHALRY, ad}, plein de.craie or de marne, f. 
CHALLENGE, 8. défi, m. appel, m. cartel, m. 
demande, /. sommation, /. récusation, /. 
CHALLENGE, v. a. défier, provoquer, recla- 

a mer, sommer, recuser, accuser. dit 
HALLENGER, §, agresseur, m, appellant. 
CHALYBEATE, adj. imprégné de fer, ferrée. 
CHAMADE, s. chamade, /- : 
CHAMBER, s.chambre,/. [une chambre. 
CHAMBER, v. n. libertiner, étre, résider dans 
CHAMBER-COUNSELLOR, 5S. avocat consul- 
tant, m. 
CHAMBERER, s. libertin, m. débauché, m. 
CHAMBER-FELLOW, s, camarade, m, 
CHAMBERLAIN, s. chambellan, m. trésorier. 
CHAMBER-MAID, s. femme de chambre, 
soubrette, f. 
CHAMELEON, s. caméléon,m. __ 
CHAMFER, v, a. canneler;s.cannelvre, f. 
CHAMFERING, s. cannelure, f, embrasure, f 
CHAMOIS, s. chamois, m. chévre sauvage. 
CHAMOMILE, s. (a plant) camomille, f- 
CHAMP, v. a. macher, mordre. 
CHAMPAIGN, s.campagne, f. pays découvert 
CHAMPERTOR, S, un chicaneur, 
CHAMPIGNON, Ss. champignon, m, | 
CHAMPION, s, champion, m. guerrier, m. 
CHAMPION, r. a, defier au combat. 
CHANCE, s. hasard, m. accident, m, 
CHANCE, v. 7. arriver, se rencontrer, 
CHANCEL, S. le sanctuaire, le preshytére 
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CHANCELLOR, s. chancelier, m. [lier. 
CHANCELLORSHIP, 8. la charge de chance- 
CHANCE-MEDLEY, S. cas fortuit. accident, m. 
CuHANcERY,s. chancellerie, /. 
CHANCRE,s. chancre, m. ulcére, 
CuHaNcrous, adj. chancreux. 
CHANDELIER, 8. un Justre, un candelabre. 
CHANDLER, s. chandelier, m. regratier, re- 
vendeur. A wax-chandler, un cirier. Corn- 

chandler, vendeur de grains, m. 

CHANGE, v. a. & n. changer, échanger. 
CHANGE, s. changement, m2. variété, change, 

m. échange,m.la bourse. — - 

CHANGEABLE, adj. changeant, variable, in- 
constant. . 

CHANGEABLENESS, S. inconstance, /,, 

CHANGEABLE, adv. d’une maniére incon- 

CHANGELING, s. enfant suppose. [stante. 

CHANGER, s. changeur, m. 

CHANGING, s. changement, m. 

CHANNEL, s. canal, m. lit (d’une riviére), 
passe, /. la manche, cannelure. 

CHANNEL, v. a, camneler, ciseler. 

CuHant, v. a. chanter, célébrer. 

CHANTER, s. chanteur, m. chantre, m, 

CHANTICLEER, S. coq, ™. 

CHANTRESS, s. chanteuse, /. 

CHANTRY, s. chapelle, ramerie f- 

Cuaos, s, chaos, m. confusion, f. désordre, m. 

Cuap, s. fente, f. crevasse, /. ouverture, /. 
gercure, f. bajoué, machoire, /. 

HAP, v. 7. se fendre, s’ouvrir, se gercer. 
CuHaPE, s. attache, i: crampon, m. bout, 7m. 
CHAPEL, s. chapelle, /. 

CHAPERON, S, chaperon, m. bonnet. 
CuHAPITER, s, chapiteau, chef, m. 
CHAPLAIN, s, chapelain, m. aumonier, m, 
CHAPLAINSHIP, Ss. office de chapelain, /. 
CuaPLet, s, guirlande, f. chapelet, m. 
CHAPMAN, s. acheteur, m. chaland,m. 
Cuaps, s. pl. gueule, f, embouchure, f. 
CHaPTER, 8. chapitre,m. assemblée, /. 
CuRk, s. ouvrage journalier, tache, f. 
CuaR, v. n.travaibler d la journée. 
CHARACTER, s, caractére, m. letire, f. quali- 

té, f. temoignage de conduite, m. 
CHARACTERISTICAL, adj, caractéristique. 
CHARACTERISTICK, s. marque distinctive. 
CHARACTERIZE, v. a. caractériser, peindre. 
CuARcOAL, s. charbon de bois,m. 

Cuarp, s. charde, f. feuille d’artichaud. 
Cuang, s. tache, marché, m. petite affaire. 
CHARGE, v. a. charger, imputer, accuser. 
CuarGE, s. charge, f. soin, m. depdt, m. 
ordre, m. précepte, m. emploi, m, accusa- 
tion, /, imputation, f. exhortation, /. avis, 
m. mercuriale, f. frais, m. dépense, /f. at- 
taque, f. fardeau, m. 
CHARGEABLE, adj. cher, cofiteux ; qu’on 
ut accuser. 
CHARGEABLY, adv. dispendieusement. 
"CHARGER, s, grand plat, un bassin; cheval 
de guerre or de bataille, chargeoir, m. 
CHARILY, adv, soigneusement, avec €cono- 
Cuarior, s. char, m. phaéton, m, [mie. 
CHARIOTEER, 8, cocher, m. conducteur, m. 
CHARITABLE, adh. charitable. 
Cus RITABLY, adv. charitablement. 
Cuariry, s. charité, f. bienveillance, f. 
CHARK,v. a. réduire en charbon. 
CHARLATAN, s. charlatan, m. trompeur, m. 
Cra a Rina s. charlatanerie, /. trompe- 
rie, f. 
CHARLES’s-walN, s. la grande ourse. 
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CHARLOCK, s. sorte de jaunet. _» [trait,m 
CuaArM, s. charme, m. enchantement, m, at- 
Cuarm, v. a, charmer,enchanter, ss [ f. 
CHARMER, Ss. enchanteur, m. enchanteresse 
CHARMING, adj. charmant, ravissant, 
CuaRMINGLY, adv.d’une maniére charmaante. 
CHARNEL-HOUSE, s. charnier, m, | 
CuaRrz, s. carte des cdtes, /. tentes, 
CHARTER, s. charte or chartre, /. lettres pa- 
CHARTERED, adj, privilegié. rm 
CHARTER-HOUSE, s. chartreuse, f. 
CHARTER-PARTY, 8. charte-partie, fi. 
Cuary, adj. soigneux, économe. 
CHASE, v. a. chasser, poursuivre, ciseler, 
Cuasg, s. chasse, fv forét, f. coulisse. 
CHASER, s. chasseur, m. ciseleur, 5) | 
CHASM, s. ouverture, f. creux, f. abime, 7. 
CuastE, adv. chaste, pudique, honnéte. 
CHASTEN, v. a. chatier, punir, corriger. [m.) 
CHASTE-TREE, S. agnus-castus, m. (arbuste, 
CHASTISE, v. a. chatier, punir, corriger. 
CHASTISEMENT, s. chatiment, m. punition, f. 
CHASTISER, s. celui or celle qui chatie. 
Cuastity,s. chasteté, f. pureté, /. conti- 
CHASTELY, adv, chastement, [nence, f 
CHASUBEE, s. chasuble, f. : 
Cuat, v. n. babiller, causer, jaser. 
CHAT, s. babil, m. caquet, m. f 
CHATELLANY, s. chaiellanie, f, tj 
CuHATTEL, s. biens mobiliaires. [laquer. 
CHATTER, v. n. caqueter; jaser, “ 
CHATTER; rit he a s. babil, mm. ca- 
uet, m,. ramage, m. claquement, 
Cuarsenaiey ‘a babillard, m, causeur, m 


Cuatwoop, s. brossailles, f. | 
Cuaw, s. bajoué, f.; ». a. macher. 
CHAWDRON, s. entrailles, /. pl. 
CueaP, adj. & bon marché, a bas prix... 
CHEAPEN, v. a. marehander, faire décheoir. 
CHEAPENER, $ marchandeur, marchan- 
CHEAPLY, adv. & bon marehé, [deuse. » 
CueEaPness, s. bon marche, bas prix. | 
CHEAT, v. a. tromper, duper, pola : 
CHEAT, s. tromperie, f. fraude, f. filouterie, 
J. trompeur, m, fourbe, m. ) 
CHEATER, s. trompeur, m. fripon, m.:- : 
CHEATINGLY, adv, par su 1.0K 
CueEck, v. a. arréter, réprimer, reprendre. 
CueEck, s. échee, m. frein, m. reprimande, f. 
chagrin, m. obstacle, m. mm. ; 
CHECKER, CHEQUER, v. a. marqueter, bi- 
CHECKER-WORK, s. marqueterie, /. [garrer. 
CHECKER-WISE, adv, en échiquier. if 
CHECKERED, CHECKY, adj. marq| 
CHECKMATE, s. échec et mat, m. 
CHEEK, s. joue, f. face, f. ; cheek- 
Mh Lope ot melles, f Pit 
HEEK, s. jumelles, f. ge fs 
CHEEKED, adj. ; 7 joufflu. 
CHEER or CHEAR, Ss. chere, f. régal, m. cous, 
rage, m. mine, f. visage, m. © | a0 
CHEER, v. a. réjouir, égayer, animer, 
CHEER-UP, v. n.se rejouir, prendre courage, 
CHEERER, s. joie, f. un boute-en-train, = 
CHEERFUL, adj. gai, joyeux, enjoué, dispos, 
CHEERFULLY, adv. gaiement, avec enjoue- 
CHEERFULNESS, 8. gaieté, f, joie, [ment 
CHEERLESS, adj. triste, ique. 
CueEERY, adj. gai, enjoué, agréable. 
CHEESE, s. fromage, m. (tea 
CHEESE-CAKE, s. talmouse, f. wot 
JHEESE-CURDS, S. lait caille,m 3 
CHEESEMONGER, 5. fromager, m. 


| CHEESEVAT, s. éclisse, f. rond,:m: 
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Curersy, adj. fromageux, de la nature du 
from 


CHERISH, v. a. chérir, aimer, entretenir. 
CHERRY, s. cerise, f.; adj. vermeil. 
CHERRY-ORCHARD, S. cerisaie, /. 
CHERRY-PIT, s. (a child’s play) fossette, f. 
CHERRY-TREF, 5. cerisier, 7. 
CHERRY-STONE, Ss. noyau de cerise, m, 
Cuerus or CHERUBIM, S, chérubin, m, 
CHERUBICK, adj. an Spectre 

CHERVIL, s. (an herb) cerfeuil, m. 

CHESLIP, s. de cochon, m. 

CHESS, s. pA stp m., jeu des échecs, m. 

CHESS-BOARD, s. échiquier, m. 

CuEssMAN, s. une piece des échecs, 

CHEST, s. caisse, fp. coffre, m. poitrine, f. 

CHEST, v. a. mettre en calsse, entasser. 

CHEST-FOUNDERED, adj. courbattu, sur- 
mene. 

CHEST-FOUNDERING, s. courbature, /. 

CHESTNUT, s. chataigne, f. maron, m. 

CHESTNUT-COLOUR, s. chatain, m. 

CHESTNUT-PLOT, s. chataigneraie, /. 

CHESTNUT-TREE, 8. chataignier, m. 

CHEVALIER, s. chevalier or cavalier, m. 

CHEVEN, s. cabilleau, m. ° 

CHEVERIL, s. chevereau, m. peau de chévre, 

CHEVRON, s, chevron, m. 

CHEVRONET, s. étaie, /. - 

CHEW, v. a. macher, méditer, tramer. 

Cu1ssB007, s. ciboule, f. ciboulettes,. /. pl. 

CHICANE, s. chicane, f. fausse subtilité, 

CHICANE, v. n. chicaner, subtiliser. 

CHICANER, s. chicaneur, m. sophiste, m. 

CHICANERY, 8. chicanerie, /. sophisme, m. 

Cuicx or CHICKEN, Ss. poulet, m, poussin, m. 

CHICKEN-POX, s. petite véerole volante, 

CHICKEN-HEARTED, adj. peureux, timide. 

CEICK-PEAS, Ss. pois chiches, m, 

CHICK-WEED, s. (a plant) morin, m. _ [ler. 

Cun, v. a. & n. gronder, censurer, querel- 

CHIDER, s. grondeur, m. censeur, m. 

Cuter, adj. principal, premier, capital. 

Curr, s. chef, m. commandant, cairal m. 

Cuik¥ ess, adj. sans chef, 

Cul EFLY, adv. principalement, surtout. 

CHIEFTAIN, s. capitaine, m. champion, m. 

CHILBLAIN, s. engelure, f. 

CuILp,s, enfant, m.& f. To get a woman 
with child, engrosser une femme. 7J'o be 
with child, étre enceinte., From. a child, 
des Venfance. A god-child, un filleul or 
une filleule. Grand-child, s. petit fils, m. 
petite fille, f. 

CuiLp-BED, s. couches, f. pl. [ment, m. 

CHILD-BIRTH, s. travail d’enfant,m. enfante- 

CHILDHOOD, s. enfance, f. 

CuiLpisu, adj. enfantin, puérile. 

CHILDISHLY, adv, puérilement, en enfant. 

CHILDISHNEss, s. puérilité, f. enfantillage, 

CHILDLEss, adj. sans enfant. m. 

Cu1Lpren, s. pl. of child, enfans, m. pl. 

Cuit1aD,s. un mille, un millier. 

CHILL, adj. froid, frileux. 

CHILL, s, froid, m. froideur, /. 

CHILL, v.a. & n. rendre froid, rendre fri- 
Jeux, glacer, transir de froid. [son, m. 

Cuiyiness, CHILiness, s, froidure, /.fris- 

CuimeE, s. barmonie, f. carillon, m. 

CuiMe, v..a. & n. carillonner, convenir. 

CHIMERA, s. chimére, /, vision, f. 

CHIMERICAL, acj. chimérique, imaginaite. 

CuI VERICALLY, adv, chimeriquement. 

CHimMAR or Simar, s. simarre, f. 
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CHIMNEY, 8. cheminée, f. 
CHIMNEY-CORNER,s. le coin d’une cheminée. 
CHIMNEY-HOOK,s. croissant de chemmnée, m. 
CuIMNEY-MONEY, S. fouage, m. 
CHIMNEY-PIECE, s. tableau de cheminée. 
CHIMNEY-SWEEPER, S. ramoneur de chemi- 
CuIN, s. menton, m. [née, m. 
CHIN-CLOTH, mentonniére, xe 
CuiNa, s. porcelaine de la Chine, /. 
CuinA-mMAN, CHINA-WoMAN, faiencier, m. 
CHIN-cCOUGH, s. coquelucne, f. toux violente. 
CuiNnE, s. échine, m. échinée, /. les reins. 
CHINE, v. a. échiner, rompre les reins. 
CHINK, s. fente, f. crevasse,/. lezard, /. 
CuHINK, v. a. & n. faire sonner, tinter. 
Cuinxy, adj. crevassé, plein de fentes. 
CuinTz, s. pl. perses, m. pl. Indienne, f. 
CuiP, s. petit morceau, miette, f. échantil- 
lon, m. ; chip of , copeau, m, plénure, 
m.; chip of bread, 


chapelures de pain, 
Curr, v. a. hacher, aménuiser, chapeler. 
CHIRARGICAL, adj.qui a la goutte. 
CHIROGRAPHER, 8. Scribe, m. écrivain, ™. 
CHIROGRAPHY, s. l'art d’écrire, m. [m. 
CHIROMANCER, Ss. diseur de bonne aventure, 
CHIROMANCY, s. chiromancie, i 
Currp, v. n. ramager, gazouiller, pépier. 
CHIRP, CHIRPER, S. qui ramage, m. gazouil- 
CHIRPING, S. ramage, m. flew, m. 
CHIRPING, adj. réjouissant, qui rend joyeux. 
CHIRURGICAL, adj. chirurgique. 
CHISEL, s. ciseau a sculpter, m. ; v. a. ciseler. 
CHISEL-WORK, Ss. ciselure, /. {seur, / 
CuiT, s. enfant, poupon, m. petit chat, rous 
CHIT, v. n. germer, pousser. 
CHITCHAT, s. babil, m. caquet, m, 
CHITTERLINGS, s. pl. boyaux, m. pl. tripes, 
f. pl. Papeiles: F- pl. andouilles, /- boudins, 
Curry, adj. enfantin, niais. [m. 
CHIVALRY, s. chevalerie, f. fief noble, m. 
CuiVvEs, s. pl. fillets des fleurs, m. pl. 
Cu orosts, s. chlorose, f. les pales couleurs. 
CHOCOLATE, s. chocolat, m. 
CHOCOLATE-POT, s. chocolatiére, f. 
Cuoick, s. choix, m. élite, f. triage, m, as- 
sortiment, m. variété, f. 
Cuoice, adj. choisi, trié, recherché, d’élite. 
CuHOoIcELy, adv. avec soin, avec choix. 
CuoicrNEss, s. délicatesse, discernement. 
Cuoir, s. choeur, mm. 
CHOKE, v, a. étrangler, étouffer, suffoquer, 
engorger, boucher. ; 
CHOKER, s. qui étrangle, qui arréte. 
CHOKE-VETCH or CHOKE-WEED,s. tignes, f. 
Cuoky, adj. suffoquant, yui étouffe. 
CHOLAGOGUES, s. pl. remédes contre la bile, 
CuHOLER, s. bile, f. colére, f. mM. fh. 
CuHOLERIcK, adj. bilieux, colére. 
CHOLERICKNESS, Ss. emportement, mm. 
Cuoosks, v. a. choisir, élire; choose rather, 
aimer mieux; choose out, trier, prendre, 
choisir. 
Cuop, v. a. & n. couper, troquer. 
Cuop, s. tranche, f. morceau, m. cotelette, f. 
Cuop-HoUusE, s, petit cabaret, gargote, /. 
CuorPinG, adj. gros et gras, bien nourri. 
CHoPPiING-BLOCK, s. hachoir, m. dressoir, m 
CHOPPING-KNIFE, 8S. couperet, m. 4 
Cuops, s. pl. bouche, f. gueule, f. machoire, 
Cuoppy, adj. troué, perce. 
CHorRAL, adj. de cheeur. itZ 
Cuorp,s. corde d’instrument, £ or d’un ars. 
CuoRDEE, s. chaudepisse, cordée. 
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CHORISTER, S. choriste, m. enfant de choeur, 

CHOROGRAPHER, s. chorographe, m. [m. 

CHOROGRAPHICAL, chorographique. 

CHOROGRAPHY, s. chorographie, /. 

CHORUS, s. chorus, m. le choeur. 

CHOUGH, s. espéce de corneille, choucas, 

CHOULE, s. le jabot d’un oiseau. 

CHoUSE, v. a. tromper, duper. [terie, f. 

CHousE, s. dupe, P rata ox dupa, ; filou- 

CHOWTER, v. m, murmurer, grommeler, 

CHRISM, s, chréme, m. oint, m. 

CHRISOM-cLOTH, s. chrémean, m. 

CuRist, s, Christ, le Sauveur du monde. 

CHRISTéN, v. a. baptiser, nommer, 

CHRISTENDOM, s. chrétienté, f. 

CHRISTENING, s. baptéme, m. 

CHRISTEN-NAME, $. nom de baptéme. 

CHRISTIAN, s. & adj. chrétien, m., 

CHRISTiANISM Or CHRISTIANITY, s. Chris- 
tianisme, m. 

CHRISTIANIZE, v. a. convertir, 

CHRISTIANLY, adv. chrétiennement. 

CHRISTMAS, s. noél, m.; Christmas-box, 
étrepnes, fh pil. tire-lire, /. 

CHRIST’S-THORN, s. aubepine, f. 

CHROMATICK ad). chromatique. | 

CHRONICAL, Curoyicx, adj. chronique. 

CHRONICLE, Ss. ange 4 annales, /. 

CHRONICLE, v. a. mettre dans les annales. 

CHRONICLER, S. chroniqueur, m. annailiste, 

CuRONOGRAM, S. chronogramme, m. —_[m. 

CHRONOLOGER, CHRONOLOGIST, s. chro- 
nologiste, m. [chronologique. 

CHRONOLOGICALLY, adv. suivant lordre 

CHRONOLOGY, 5. chronologie, /. 

CHRONOMETER, S. Chronométre, m. 

CuRrysAtis, s. chrysalide, f. nymphe, f. 

CuuB, s. chabot, m. un paysan, un rustre. 

CuuBBED, adj. qui a la téte grosse. 

CuHUB-CHEEKED, adj. joufflu. 

Cuuck, v.a. & n, imiter le cri d’une poule, 
chanter, donner un petit coup sous le men- 
ton. 

Cuvck, s. le cri de la poule, soubarbe, f. 

CHUCK-FARTHING, S. fossette, f. ner. 

CHUCKLE, v. n. & a. rire avec éclat, rica- 

CuurrF, s. paysan, rustre, rustaud, 

CHUFFLY, adv. grossiéremént. 

CuHUuFFY, adj. grossier, rastique. 

CuoM, s. camarade de chambre, m. 

CHUMP, s. gros morceau, piece, f. billot, m. 

Cuurcu, s. église, f. Voffice divin. 

Cuurcu, v. a. relever une femme de couches. 

CHURCH-BOOK, §. baptistére, m. 

CHURCH-CHOPPER, S. un revolté, un apostat. 

CuURCHING, §. relevailles, f, de ; 

Cuurcu-Lanps,§, pl, biens d’église, m. pl. 

CHURCH-MAN, 8. ecclésiastique, m. membre 
de V’église Anglicane,m. [cien. 

CHURCH-WARDEN, 8. marguillier, m. un an- 

CHURCH-YARD, s. cimitiére, f. 

CuURL, s. un paysan, un rustand, un avare. 

CuurLIsH, adv. rustique, grossier, avare. 

CHURLISHLY, adv. grossi¢rement, brutale- 

Cuur.isuness, s. rusticité, /. ment. 

CuURME, s. bruit confus, m. tapage,m. 

CuuRN, s. baratte, /. ; v. a. battre, agiter vi- 
olemment, 

Cuurn-sTAFF, s. baratte 4 beurre, f. 

Cuusz or rather Cacosr which see. 

Cuy LE, s. chyle, m. Je suc des alimens. 

Cuy ous, adj. de chyle, chyleux. 

CuymicaL, Cuymick, adj. chimique, 

Cuymist, s, chimiste, m. drogiste, m 
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CrymisTRyY, s. chimie, f. 
Ciso or CizouLe, s. ciboule, f, 
CicaTRix, ‘s.cicatrice,f. * 
CicaTRIZE, v. a.'cicatriser,) 
CicHoRACEOvs, adj. chicoracée,  ~ 
CicURATE, v.a, apprivoiser, rendre traitable 
CicuraTion, s. Vaction d’apprivoiser, 

Cin, s. un yaillant homme, un héros, 


CIDER, 5. cidre, m. 7 


CIDER-HOUSE, s. cabaret a cidre, m. 


CIDERIST, CIDER-MAN,s. fe or vendeut 
de cidre, m. Te) A 

CIDERKIN, s. de petit cidre. 

CIERGE, s. cierge,m, upiéres, 


em. Tpauipi 
p ersaie adj. ciliaire, qui appartient aux 
CIMETER,'s. cimeterre, m. sabre, m. 
CINCTURE, s. ceinture, f. ceinturon, m.— 
CINDER. s. fraisil, m. charbon éteint, m, ~ 
CINDER-WENCH, s. une femme de héant. 
CiNERITIOUS, adj. en cendres, 
CINGLE, s. sangle, Ff. sanglon, m, 
CINNABAR,S. cinabre, f. vermillon; m, _ 
CINNAMON, s. cintiamome, ni. cannelle, f 
CINNAMON-TREF, 8. cannellier, m. 
CINOPER, s. cinabre factice, m. vermillon, m, 
CINQUE, s. un cing; aux dés et avx'cartes, 
CINQUE-FOIL, s. quinte-feville, i,” 
CION, s. rejetton, m. scion, m. ~* 
CiPEROs, s. souchet, m. espéce de jone, f. 


CipHER or CypHeER, s. chifire, m, zero, m. 


CIPHER, v. n. chiffrer, caleuler. 
CiPHERING, s. action de chiffrer, caleul, m. 
CiRCLE, s. cercle, m. rond, m. assemblée, f. 
CIRCLE, v. a, mouvoir en'rond, limiter. 
CiRCLET, s. cercle, m. orbe, m. porteassiette, 
CrrcLinG, adj. circulaire, rond. [m. 
CiRcUIT, Ss. circuit, m. contour, m. 
Circurrion, s, circuit, m. cireonlocution, f. 
CircuLar, adj, circulaire, en rond, borné, 
CiRcULARLY, adv. en forme de cercle. 
CiRcULATE, v.7. circuler, se mouvoir en rond, 
C1RCULATION, s. circulation, f. 
CiRcULATORY, adj. cireulaire. 
CiRCUMAMBIENCY, s. enceinte, /. 


CiRCUMAMBIENT, adj. qui entoure, d’alen- 


tour. ; 
C1RCUMAMBULATION, s. promenade tout au- 
CiRCUMCISE, v. a. Cireoncire. ~ [tour, 7 
CircumciseER, s. circonciseur, m. 
O1rcumetsion, s. circoncision, /. 
CiRcumpucrTion, s. abolition, f. 
CIRCUMFERENCE, s. circonference, f. con- 
CirncumMFLEX, adj. circonflexe. [tour, m. 





CIRCUMFLUENT, adj. qui coule autour. 
CrrcumForaNnEous, adj, ambulant,vulgaire, 
CiRcUMFUSE, ®. a. repandre autour, éiendre, 
CIRCUMGYRATION, s, tournoiement, m.— 
CIRCUMJACENT, adj, qui est aux environs, 
CrRouMLocuTioN, s, ci seution, f. 
CiRcUMNAVIGATE, v. n. naviguer autour de, 
CIRCUMSCRIBE, v. a. circonscrire, borner, 
Crrcumscriprtion, s. limitation, /. [limiter 
Circumspect, adj, pions Bi réservé 
CiRcUMSPECTION, 8, ci opis A 
CincumsPEcTIVvVE, adj. attentif, vigi 
CircumspectLy, adv. prademment. — [f 
CircuMSTANCE, s. circonstanice. * ec 
CIRCUMSTANCE, ?. a, circonstancier. 
CirncuMSTANTIAL, adj. aceidentel, acces 
CiRcUMSTANTIALLY, adv. en attail. [soire, 
CIRCUMSTANTIATE, ®, a. cireonstancier. 
CixcUMVALLATION, &. circonvallation, f. 
CincUMVENT, v.a. tromper, surprendre- 
CiRcUMVENTION s. tromperie, / surprise £ 








| 
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CiucuMVOLUTION, s. circonvolution, /- 
tour, m. ; 

CirQUuE or Circus, s. cirque, m. 

Cis, s. tegument, m. enveloppe, /. 

CISTERCIANS, 8. pl, religieux de citeaux, m. 

CIsTERN, s. citerne, f. fontaine, f. 

Cir, s,ciloyen, m. bourgeois, i. 

CITADEL, s. citadelle, f. forteresse, f. 

CiTATIoN, s. citation, f. assignation, /. 

CITE, v. a. citer, assigner, alleguer. 

CITER, s. celui qui cite, rapporteur, m. 

Ciress, s. bourgeoise, /, 

CITHERN, 6. cistre, m. 

Citizen, s. & adj.citoyen, bourgeois, m. A 
fellow citizen, concitoyen. 

CiTRINE, adj. citrin, de couleur de citron, 

CirRoy, s. citron, m. limon, m, 

CITRON-TREE, S$, citronier, m. limomer, m. 

CITRON-WATER, s. citronelle, /. 

CirRuL,s, citrouille, f. 

City, s. ville, f. cite, f. ; adj. de ville. 

Civet or CIVET-CAT, s. civette, f, 

Crvick, adj. civique, de citoyen, 

Civ1L, adj, civile, civilisé, poli, obligeant, 

CIVILIAN, s. docteur en droit civil, m. 

CiviLITY, s, civilité, f, politesse, /. urbanite. 

CIVILIZATION, 8. Civilisation, f, 

CiVILIZE, v, a. civiliser, humaniser, polir, 

CIVILLY, adv. civilement, poliment. 

CLACK, s. bruit continuel, claquet. 

Ciack, v. 2, claquer, cliqueter.. To clack 
wool, couper la marque des brebis. 

CLACKING, s. cliquetis, m. claquement, m, 

CLAD, part. adj. habillé, vétu. 

Ciaim, s. demande, /. prétention, /. 

Cram, v. a, réclamer, prétendre, sommer. 

CLAIMABLE, adj. réclamable. 

Criatmant, CLAIMER, s. prétendant, m, 

CLAMBER, v. n. grimper, monter. 

CLamm, v.a. prendre avec de la glue. 

CLAMMLNESS, 8. viscosité, /. 

CLammy, adj. visqueux, gluant, pateux. 

CLAMoRoUS, adj. bruyant, tumultueux. 

CLAMOUR, s. bruit, m. clameur, /. 

CLaMoonR,v.a. crier, faire du bruit or des 
clameurs. 

Cranp, s. clanip, m. gémelle, /. 

CLAMP, v. a. acclamper, joindre. 

Ciamps,s. pl. pe es, , . gaburons, m, pl. 

Cran, s. famille, f. race, /. secte, fi clique, f. 
famille écossoise, tribu, /. 

CLAN TOGETHER, v.n. cabaler, faire un parti. 

CLANDESTINE, adj. clandestin, furtif, caché. 

CLANDESTINELY, adv. clandestinement, 

CLANG, s. cri, m, bruit, m. son aigu. 

CLANG, v.a.rendre un son aigu, 

CLANGOUR, s. son, m, fanfare, f. 

CLANK, s. cliquetis,m, tintement, m, 

CLANK, v. n. tinter, faire du bruit. 

Crap, v. a. battre, battre des mains, applau- 
dit, claguer, appliquer a, mettre sur. 

Crap, s. bruit, m. éclat, m, claquement, m. 
coup, m. tape, f. chaudepisse, /. 

CLAP-BOARD, s. douve, /. chanteau, m. 

CLAPPER, $s. qui ‘bat des mains, approba- 
teur, m.; clapper of a bell, \e battant d’une 
cloche ; clapper of a door, le marteaud’une 
porte ; clapper of a mill, claquet de movlin, 
m. clapper of rabbits, clapier, m. [ment, m. 

CLAPPING, s. battement, m. applaudisse- 

CLARENCIEUX, 8. le second roi d’armes, 

CLARE-OBSCURE, S, clair-obscur, m. 

CLARET, s. vin clairet, m, 

CraRiconD, s. clavegin, m épinette, 

vv 
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CLARIFICATION, 5. clarification, /. 
CLARIFY, v, 4. clarifier, éclairer. 
CLaAki0N,s. clairon, m. 

Crary, s. (an herb) orvale, f. [keurter. 

CLASH, v. n, se choquer, se. contrarier, se 

Cuiasu or CLASHING, s. choc, m. cliquetis,. 

CiasP, s. agrafle, f. boucle, /. 

Cuasp, v, a. agratler, embrasser. 

CLASPER, Ss. tenon, m. tendron, m. 

CLASP-KNIFE, S. couteau qui se ferme, m. 

Cuass, s. classe, f. rang, , ordre, 2. 

Ciass, v. a. ranger par classes. 

CrassicaL orCtassicK, adj, classique, 

CLaTTER, v, 2. faire du bruit, disputer ; v. a 
frapper. 

CLaTrerR, CLATTERING, S. bruit, m. 

CLAVICLE, s. clavicule, /, e bout. 

C.auss, s. clause, article, maxime, /. la fin 

CLAUsTRAL, adj. claustral. serre, 

Craw, s.grifle, f. pinces, f. pl. défenses, f- pl 

CLaw, v. 4. gratter, égratigner, flatter ; 
claw away, or off, gronder, quereller, dé 
pécher, expédier, [du limon 

Cray, s. argile, f terre glaise; de la boue, 

Cray, v. a. enduire d’argile. 

Cuayes, s. pl. claies, f. 

CravisH, CLayeEy, adj. argileux. 

CLEAN, adj. propre, net, pur, clair, blanc. 

CLEAN, adv. tout-a fait, clair et net. 

CLEAN, v. a. nettoyer, rendre propre. 

CLEANLINESS, s, netteté, f. propreté, f. 

CLEANLY, adj.-propre, pur, innocent. 

CLEANLY, ae proprement, nettement. 

CLEANNESS, s.netteté, élégance, pureté, 

CLEANSE, v. a. purifier, netloyer, écurer, 

CLEANSER, S. qui purifie, qui nettoie. 

CiEaR, adj. clair, serein, pur, net, innocent, 
juste, évident, lair et net, sir. 

CLEarR, adv. tout-a-fait, entiérement. 

CLEaR, s. (in the) dans-ceuvre. 

CLEAR, v. a. éclaircir, nettoyer, purifier, cla- 
rifier, 5 gay ope absoudre, vider, h- 
quider, li . To clear the room, vi 
la chambre; {to clear accounts, liquider 
des comptes ; ¢9 clear the table, desservir. 

CLEAR UP, v. n. se découvrir, s’éclaircir. 

CLEARANCE, s, acquit, m. décharge, /. 

CLEARLY, aav. clairement, entiérement. 

CLEARNESS, s. clarté, f. lumiére, /. sérénité, 
J. netteté, f. pureté, f. trant. 

CLEAR-SIGHTED, adj, clair-voyant, péné- 

CLEAR-SPIRITED, adj, franc, sincére. 

CLEAR-STARCH, v. a. empeser. 

CLEAVE, v. n.s’attacher, adhérer, se fendre, 
s’entrouvrir ; v. a. fendre, 

CLEAVER, s, couperet, m. fendeur, m, 

CLEF, s. clef, J. (en musique. 

CuFt, s. fente, f. ouverture, /. crevasse, f. 

CLEemENcy, s. clémence, f. indulgence, f 

CLEMENT, adj. clement, mis¢ricordieux. 

CLEPsyDRA, s. une clepsidre, un sablier. 

CiErey, s. clergé, m. les gens d’église. 

CLERGYMAN, Ss. ecclésiastique, m. 

CLERICAL, adj. clérical, ecclésiastique. 

CLERK, s. clerc, homme d’église, un savant, 
secrétaire, grefiier, commis, m. 

CLERKSHIP, s. ’office de clerc, de commis, 

CLEVER, adj. habile, adroit, bien fait. 

CLEVERLY, adv. adroitement, wien. 

yee Benet, s. déxtérité, f, adresse, /. hax 

ilete, f. 

CxiEw or CLurF,s. pelojon, m. 

Crick, v. n. faire tictac or tac-tac, 

CLICKER, s. gargon de frippier, aboyeur, m 
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CLICKET, s. marteau, m. cliquette, f. 

CLIENT, s, client, m. pari, protegé, m. 

CLIENTED, part. adj. qui a des clients. 

CuirrF or C.irt, s. rocher escarpé, m. te pen- 
chant d’un colline or d’une montagne, 
morceau, éclat de bois fendu, m. une fente, 
une crevasse, clef de musique, /. 

CLIMACTERICK, adj. elimaterique. 

CiimareE, s. climat, m. région, /. pays, m. 

CuImax, 8. gradation, /f. 

Cuiimp, v. a. & x. monter, grimper. 

CLIMBER, s. celui qui monte, grimpeur, m, 

CuiMgE, s. climat, m. région, f pays, m. 

CLiNcH,s. éyuivoque, /. serrement, m. 

C1iNcH, v. a. serrer, fermer, river. 

CLINCHER, 8. crampon, m. barque, f. 

CL1NG, v. n. se coller, se tenir, adhérer. 

CuinGy, adj, visqueux, gluant. 

Curnicat and CLinick, adj, clinique, alité. 

CLINE, v. n. tinter. résonner. 

CLINK, s. son aig tintement. 

CLINQuANT, s. clinquant, m. faux éclat. 

C.IP, v.a, embrasser, rogner, tondre. 

CLIPPER, Ss. rogneur, m. tondeur, m; 

CLIPPINGS, s. rognures, /. pl. 

CLIVER, s. (sort of herb) mélilot, m. 

CLOAK, s. manteau, m. prétexte, m. 

CLoak, v.a. couvrir @’un manteau, cacher, 

CLOAK-BAG, s. portemanteau, m. valise, /. 

Crock, s. horloge, f. What is it of the 
clock or o’clock, quelle heure est il? Clock 
of a stocking, le coin d’.n bas, 

CLOCK-MAKER, s. horloger, m. 

CLocK-MAKING, s. horlogerie, f. 

CLOcK-WORK, s. mouvement, m, 

CLop, s. motte de terre, f. grumeau, m. 

Crop, v. a. se coaguler, se cailler. 

Cioppy, «dj. plein de mottes, grumelé. 

Cxoe, s. poids, m. entraves, 4 embarras, m. 
obstacle, m. charge, f. 

Coes, s. pl. sabots, m. patins de bois, m. 
claques, f. pl. : 

CoG, v. a. charger, embarrasser, empécher. 

Croeey, adj. pesant, embarrassant. 

CLoISTER, s, cloitre, m. mcnastére, m. 

Croist ER, v, a. cloitrer, enfermer. 

CLOISTERAL, adj. monastique, reclus. 

CLoseE wv. a. fermer, clorre, finir, terminer ; 
v, n se fermer, se rejoindre, convenir, s’ac- 
corder. To close in, renfermer, enfermer, 
joindre. To close with, s’accorder avec, 
en venir aux mains avec. 

Cross, s.clos, m. enclos, m. fin, f. 

Crose, adj, ferme, enfermé, étroit, serré, 
concis, caché, secret, renfermé, compacte, 
plein. ‘Close fight, une mélée. close 
coat, un justaacorps. A close ball at Lil- 
liards, une bille collée sous bande. 

Crosr, udv. de prés, d’une maniére serrée. 
To live close, vivre avec économie. ‘ 

CLOsE-FIsTED, adj. avare, taquin, 

CrosE Ly, adv. de prés, secrétement. 
CLoseness, s. cléture, f. proximité, f. liai- 
son, f. connection, /. reserve, f. secret, m. 
CLOSE-STOOL, s. chaise percée. 

CLosET, s. cabinet. m. petit appartement. 

CLOSETING, s. intrigues du cabinet, f. pl. 

CrosuRE, s. cléture, f. cloison, /. 


Cot, s. coagulation, f. grumeau, m. To 
Clot. See 10 Cled; se cailler. | 
CLot-gur,s. bardane, f. glatteron, m.  [f 


Cioru, s, toile, f: linge, m drap, m. nappe, 
CLOrH-BEAM, Ss. rouet de tisserand, m. , 
ULOTH-HAT, s. chapeau sans appreét, 7. 
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CLoruEs, s. pl. vétement, m. habit, m. 
CLOTHIER, 8. drapier, m. qui fait du drap, 


CLovpy, adj. sombre, couvert, nébuleux. 
Court, s. torchon, m. brales d’enfant, af Ee 
& un soulier, 


ier. 
Crove, s.clou de girofle, m. ; clore of gar 
love gillyfower, 8 


Cuur, v. a. & n. payer son éeot, se coitiser, 

Crus-Law, s.la toa du phis fort. 

CLuck, v. n. clousser or gloasser, appeler, 

CLUCKING, s. gloussement, m. 

Crump, s. bloc de bois inform, m. 

CLuMSILY, adv. grossiéremem, sans grace. 

CLUMSINESS, s. grossiéreté, f. maladresse, f. 

CLumsy, adj. grossier, maladroit. , 

Ciune, wordt: & part. of Cling. 

CLUSTER,.s. amas, m. essaim, grappe, f. 
tas, m. ; 

CLUSTER, v. a. mettre en tas; v. 7”. croitre en 

CLusTERry, adj. en grappes. z 

CLUTCH, v, a. empoigner, serrer. “ 

Cuiuren, s. prise, //. les griffes, f. les pattes, f. 

CLUTCH-FIST, un gros poing. 

CLuTTER, s. bruit, m. fracas, m. foule, f. 

CLUTTER, v. 7. faire du bruit. 

CLYSTER, s. clistére, m. lavement, m. 

CoAcERVATION, Ss. amas, m, tas, m. assem- 

Coach, s. carrosse, m. voiture, [blage, m. 

CoAcH-HIRE, 8. louage de carrosse, m. 

CoACcH-HOUSE, s. remise de earrosse, f. 

CoAcH-MAKER, Ss. carrossier,m. 

CoAcH-MAN, s. cocher, 2. 

CoacT, v. a. agir de concert. 

CoacTion, s. contrainte, f. force, f. 

one ee s. coadjuteur, m. se iad 
OAGULATE, tv. a. & n. coagu épaissir, 
se coaguler. ‘ t 

CoAGULATION, s. épaississement, m, 

CoaL, s. charbon, m. or A 
charbon de terre. Charcoal, charbon de 
bois, 

Coat, v. 7. faire du charbon, charbonner,. 

CoAL-BLACK, adj noir comme charbon. — 

CoaLrEry,s. mine de charbon, f. oF 

CoALESCE, v. n, s’vnir en une masse. 

CoALESCENCE and CoALITION,s. reunion 





, CoAr-HEAVER, s.un portefaix de charbor 
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CoaL-HOLE, CoaL-HousE,s.charbonniére,f. 


CoaL-MaNn, COAL-MERCHANT, s. charbon- 
nier, m. 


~ CoaL-MINE, s. ntine de charbon, f. 
 CoaL-Pir, s. trou pour tirer le charbon. 


CoaLy, adj. plein de charbon. [vil. 
Coarse, adj. grossier, brut, épais, matériel, 
Coarse Ly, udv, grossi¢rement, rudement. 
COARSENESS, s. grossiéreté, f. rudesse, /. 


Coast, s. cote, /. cté, m. part, f. 


OAST, v. n. raser la cdte, edtoyer. 
CoasrTeEr, s. cdtier, m. navigateur timide. 
CoasTInG, s. cabotage, m. 


, Coat,s. habit, m. robe, /, jaquette, J: cote, 


J. la peau, Je plumage, &c. d’un animal. 
AT, v. a. couvrir, revétir, 

Coax, v. a, flatter, amadouer, enjdler. 

CoaxeR, s. flatteur, m. enjdleur, m. 

Cop, s.mouette, f. un taquin, une piastre. 

CoxBatt, s. cobalt, m. mareassite, ‘3 

CoBBLE, v. a. raccommoder des souliers. 

CoBBLER, s. savetier, m. 

ConweEzp, s. toile d’araignée, f. os 

CocninEAt, s. cochenille, f. 

CocHLeary, adj. fait en forme de vis. 

Cock, s. coq, m. le male, robinet, m. coq de 
clocher, m. girouette, f.; cuck of hay, 
meule de foin, f. ; cock of a water pipe, ro- 
binet, m.; cock of a hat, le troussis d’un 
chapeau ; cock of a balance, aiguille de ba- 
lance, f. ; cock of a sun-dial, style d’un 
cadran, m.; cock ofa gun, serpentin de 
mousquet, m. 

Cock, v. a. relever, retrousser, bander, mettre 
en meules ; v. m. se redresser. 

CockaDE, s. cocarde, f. 

CockATRICE, s. (asort of serpent) basilic, m. 

CockER, v. a. caresser, dorloter. [coq. 

CockEREL, CocKREL, 8s. cochet, m. jeune 

Cocker, s. cachet de la douane, m. acquit, 

CocxisH, adj. lascif, pétulant. [m. 

Cock ¥, s. pétoncle, f. ivroie, f. 

CovKLE, v. a. tourner; v. n. se rider. 

CockLe-sTatrs, s. pl. escalier en spirale, m. 

Cock-LorT, s. grenier, m. galetas, m. 

CocK-MASTER, s. celui qui dresse des cogs 
de combats. 

Cockney, s. un badaud de Londres. 

Cocx-PiT, s. l’endroit ou combattent les 

Cocx’s-comp, s, créte de coq, f. —_ [coqs, f. 


“Cocx’s-HFAD, 8. (a plant) sainfoin, mm. 


Cock-suut, s. la fin du jour, la brune. 
CocK-suRE, adj, sir, sir de son fait. 
Cockswaln, s. celui qui commande une 
chaloupe armée en guerre. 
Cocoa, s. cacao, m. 
CocTIoN, s. coction, f. digestion, f. 
Con, s. cosse, f. gousse, f. merluche, f. 
Cone, s. code, m. recueil de loix. 
CopDLE, v. a. bouillir, cuire dans de Veau. 
CopDLinG, s. pomme cuite dans Veau. 
CorLiack, adj. céliaque, du bas ventre. 
Corquat, adj. coégal, pareil. 
CoERCE, ¥. a. retenir, restreindre, réprimer. 
CoERcION, s. rice aA violence, /. 
CorRcivE, adj. coércitif, coactif, réprimant. 
CorssENTIAL, adj. de méme essence. 
CoETanrous, CokvAL, adj. de méme age, 
contemporain, 
CoETERNAL, adj. co-éternel. 
CorxisT, v. 7. exister en méme temps. 
Corr ze, s. cafe, m. 
‘OF! ZE-HOU3E, s. un cafe, 
Corree-por, s. cafetiére, f. 
6 
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CoFrreEE-TREE, Ss. cafier, m, 
CorFER, S. cofire, m. caisse, f. 'épargne, f. 


CorFreER, v. a. mettre en cofire, coffrer, 
Cor FEhER, s. trésorier de l’épargue. 
CorFin, s. biére, f, cercueil, m. coffre, m 
cornet (de papiempm.) tablettes, /. pl. 

Coe,s. la dent dune roue, alluchon, m, 
Coa, v. a. flatter, cajoler, enjoter. 
CocENcy, s. force, f. conviction, /. 

J0GENT, adj, fort, puissant, pressant. 


| CoGENTLY, adv. irrésistiblement. 


CoGGER, s. flatteur, m. cajoleur, m. pipeur, m, 
CoGGINe, s. flatterie, f. ; adj. trompeur. 
COGGLE-STONE, Ss. un petit caillou. 
CoGITATION, s. pensée, /. réflexion, fi 
CoGiTATIVE, adj. pensant, pensif. 
CuGNATION, 8. parente, affinité, 
CoGNITION, s. connoissance, /. convietion, /. 
COGNIZANCE, 8. connoissance, /. marque, f. 
CouaBsit, v. n. habiter ensemble, cohabiter. 
CoHABITATION, s, cohabitation, (. 
CoHEIR, s. cohéritier, 2. 
CcHELRESS, s. cohériti¢re, f. 
CoHERE, v. n. convenir, s’accorder, assortir. 
CoHERENCE, COHERENCY, 5. cohéreace, /f. 
liaison, suite, /. rapport, m. 
CoHERENT’, adj. lie, suivi, cons¢quent, 
CoHESION, Ss. liaison, f.connexion,/. — [m, 
CoHortT, ¢ conorte, /. corps de combattans, 
Corr, s. coiffe, f. 
ColrFuURE, s. coiffure, /. 
Coit, v. a. lover, mettre en rond, 
CulIL, s. bruit, m. tumulte, m. corde lovée. 
CoN, s. encoiguure, monuoie, /. com, m. 
Coin, v. a, battre, monnoyer, forger. 
CoINAGE, s, monnoyage, m. invention, f, 
COINCIDE, v. n. cofneider, s’accorder, 
CoLNCIDENCE, Ss. rencontre au méme point, f. 
COINCIDENT, adj. qui se rencontre, 
CoINER, Ss. monnoyeur, m. inveiteur, m, 
Coir or Quorr, s. un palet. 
Coirion, s. coit, m. accouplement, m, 3 
CoKER, s. batelier, m. batteau de pécheur, f. 
CoLanDER, 8. passoire, /. tamis, m. 
Cotation and CoLaTorE, s. filtration, f. 
Coup, adj. froid, sérieux, indifferent. 
Coup, s. froid, m. froideur, /. froidure, /. 
Co.pisu, adj. un peu froid, [rhume, m. 
GoLpbty, adv, froidement, avec froideur. 
CovpyEss, s. froideur, f. 
CoLeE, s. chou, m. 
CoLEWoORT, Ss. choux verts, m. . 
Coick, s. colique, /. tranchées dans le ventre. 
COLL, v. a, accoler, embrasser. 
CoLLAPsg, v. n. tomber ensemble, affaisser. 
CoLtar, s. collier, m. collet, m. Codar 
iron for offenders, \e carcan. 
CoLrar, v. a. colleter, rouler. A 
COLLATE, v. a, comparer, collationzer, con- 
COLLATERAL, adj. collateral. Ls 
CoLLaTIOon, s. comparaison, £ confrontation, 
CoLLaTor, s. collateur, 2. 
CoLLEAGUE, s. collégue, m. associé, m. 
CoLuxcT, s. collecte, /. courte priére. 
CoLiect, v. a. recueillir, lever, cone 
CoLLEecTaNEous, adj. recueilli, compilé. 
CoLLEcTIOoN, s. collection, f. recueil, m. 
CoLiectTIvE, adj. collectif. 
CoLLEcTIVELY, adv. collectivement. 
CoLLeEcToR, s. collecteur, m. compilateur, m, 
CoLLEGE, s. collége, m. corps, m. faculé, f 
CoLLEGIAL, adj, collegial. 
COLLEGIATE, COLLEGIAN, s, membre d’un 
collége. 
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CoLLET, s. chaton de bague, m. _ [bonnier. 
COLLIER, $. charbonnier, m. batiment char- 
CoLigry, s. mine. de charbon, /, 
COLLISION, s. choc, m. froissement, m. 
CoLLocare, v. a. placer, ranger, 
CoLLocuTion,s, ent ./-conyersation, /, 
CoLvop, s. tranche, f-riblette, /, poupon, m. 
CoLLoguy, s. colloque, m. dialogue, m, 
CoLLupDE, v. n. conniver, s’entendre avec 
quelqu’un. 

LLUSION, s. collusion, f. 

Co.iusive, CoLLusory, adj, collusoire, 

COLL 5SiVELY, adv, collusoirement. 

Cotry, s, suie, f. or noir, m. , 

CoLLy, v. a. barbouiller de suie, noircir. 

CoLLyR10UM, s, collyre, m. 

Coron, s. deux points (:) le gros boyau. 

CoLONEL, s. colonel, m. 

pS lage v. Gablir ne polene. 

LONY, s. colonie, f, a F 
CoLoruony, s. cantina i shal uf 
CoLoquinTEDA, s. coloquinte, /. 
CoLORATION, s. art de colorer, m. 

CoLossE and CoLossus, s. colosse, m. 

CoLossEan, adj. colossal. 

Co our, s. couleur, f. coloris, m. teint, m. 
prétexte, m. enseigne, f.drapeau, m. traits, 
m. Caractére, m, 

CoLour, v. a. colorer, colorier, enluminer, 
pallier ; v. n. rougir, prendre couJeur. 

CoLouRABLE, adj. specieux, plausibie. 

CoLouRED, part. adj, coloré, peint, enluminé. 

CoLouris?, s. coloriste, m. 

Cour, s. poulain, m ; colt of an ass, un &non. 

CoLt’s-roor, s. (an herb) pas-d’ane, m. 

Coxt’s-roorn, s. dent de lait, f, 

CoLuMBaARY, s. un columbier. 

CoLumeing, s. couleur changeante, 

CeoLuMN, s, coionne, i pilier, a. 

CoLUuRE, s. (eurcie of the sphere) some, m. 

Coma, s. coma, /. espéce de léthargie. 

Comb, s. peigne, m,. créte de cog, /. rayon. 
Comb-case, etui a peigne, m, une trousse. 
CoMB-MAKER, 8. peiguier. [rancer. 
Comb, v. a. peigner, se peigner, carder, sé- 

Comsat, v. a. & n. combattre, se battre. 

ComBat,s. combat, m. duel, m. 

ComBATANT, s. combattant,m. champion, m. 

CoMBER, s. cardeur, m. ibpesiene, Si 

ComBINATION, s. complot, m, ligue, com- 

ComBine, v. a. & n. conspirer, se liguer, 
combiner. 

CoMBING-OLOTH, s. peignoir, m, 

CoMBURGESS, Ss. concitoyen, m. 

CoMBUSTIBLE, adj. combustible, 

ComBUSTION, s. incendie, m. embrasement, 
m, combustion, /. desordre, m, 

Gone, v. n. venir, devenir, se faire, aborder, 

. ose réduire, revenir, s’addresser, accoster, 
‘aboutir, réussir, se terminer. . Z'o come 

» changer, tourner ; to come again, 
revenir, retourner; fo come after, suivre ; 
to come along, sen venir, marcher; to come 
asunder,.se defaire, se desunir, &c. ; to 

_ come at or by, obtenir, atteindre, parvenir a ; 
to come aurea. s’en venir, se retirer ; to come 
back, reyenir; tocome down, descendre ; to 
come forward, avancer, faire des progres; 
to come from, venir de; to come in, entrer, 
se Tencce a, Se porter pour; to come in for, 
prétendre ; to come in to,se joindre a, se- 





courir, cousentir, condescendre ;, fo come. 


near, approcher; to come next, suivre im- 
miediatement ; lo come of, venir de; to 
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come off, s’écarter, se trer d’une affaire, 
tomber, depérir; to come off from, laisser, 
omettre ; to come on, avancer, s’avancer ; 


to come over, se dissiper, s’en aller; to come 
out or forth, sortir, devenir public, se mon- 
trer sur "horison, tre ; Lo come out with, 


de, 
upon, attaquer, surpre! “e 
Comep1aN, s. un comédien,un acteur, > , 
Comeny, s. geen Starved til Lgrice, 
Come ingss,s. beauté, f. bonne mine, 
COMELE aay: beau, bien fait, décent. 
ComELy, adv. avec grace, 
Comer, s. venant, /. venu, m, 
Comet, s. cométe, f. 
Comr:t, s. confiture; v. 2. confire. [m. 
ComMFIT-MAKER, s. confiseur, m. confiturier, 
Comrort, v. a. fortifier, consoler, soulager, 
ComFokt, s. secours, m. consolation, /, 
CoMmFoRTABLE, adj. consolant, + 
Com fon Tuan kaa agréablement, bien, — 
Pein ata s. consolateur, oe on ir. 
MFORTLESS,  inconsolable, au 
ComFEgr, al pei v4 consolida i ae 
OMICAL, COMICK, adj. comiqu t. 
ComIcaLLy, adv. net ment, drdlément. 
ComicaLngss, s. qualite comique. | 
Coming, s. approche, /. venue, /, arrivée, f. 
CominG, adj. prét a venir, e1 me Coming 


ComMANDER, s. commandant, m. hie, f. 
ComMANDERY, s, commanderie, /. 


- memorabie, aOR 
ComMEMORATE, v. a, célébrer la mémoire,, 
moration, f. 
ComMEMORATIVE, adj. commémoratif. 


CoMMENDABLY, a rigatgg cy er 
ComMMENDAM, 8. un ce en commande, 


CoMMENDATARY, s. commandataire, 


CommeEnDaATION, s. louange, /. loge, m. re- q 


commandation, f. complimens, m. ~ ay 
ComMENDATORY, adj, de recom! latic 
ComMMENDER, s. Joueur, m. Tren, " 
ComMENSALITY, s. Vhabitu 

semble. 
CoMMENSURABILITY, 

NESS, s, commensurabilité, 
ComMMENSURABLE, adj. commensu hy 
CoMMENSURATE, adj. proportionné, 
ComMMENSURATION, s. proportion, f. : 
ComMENT, v. n. commenter, gloser. ry 
ComMENT, COMMENTARY, 5S. commentaire. 
CoMMENTER, COMMENTATOR, S. commen 

teur, m, f 
ComMeENTITIOUS, adj. imaginé, invente, con- 
CoMMERCE, s. conmerce, m. traffic, m. ne 

goce, m. liaison, f. correspondance, f. 
CoMMERCE, v, %. entretenir une 
ComMERCIAL, adj. ecmmercias, _ [dance 








e de mangeren- — 
ComMENSURABLE- q 





_ Communicative, adj. communicatif. 
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‘Common, adj. commun; public, ordinaire. 


‘Commorion,s. émente, f. sedition, /. 
‘COMMUNE, v. a. conférer, parler, converser. 
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MMIGRATION, s. emigration,/. 

}OMMINATION,s; commination, f. menace, /. 
ComMINAToRY adj comminatoire. {ser. 
ComminurTeE, v. a. briser, concasser, pulvéri- 
ComMinuT1ON, S. division, /. ee eat 
ComMIsERABLE, adj. digne de pitié. 
ComMMISERATE, v. a. avoir pitié, vlaindre. 
ComMISERATING, adj. tendre, sensible. [/. 
CoMMISERATION, 8. commiseration, /. pitié, 
CoMmMISSARY, s. Commissaire, m. 
‘ComMiss10N, s. brevet, m. 
Commission, v. 4, commettre, établir. 
ComMIssiONER, s. commissaire, m. 
Commir, v. a. remettre, confier, mettre, met- 

tre en prison, commettre, faire. 
CoMMITMENT, Ss. emprisonnement, m. 
ComMITTEE, s. comité,m. des commissaires, 
ComMITTER, s. celui qui commet. 
Commtx, v. a. méler, unir, mélanger. 
Commixion, CoMMIXTURE, s. melange, m. 
Commopious, adj. commode, convenable. 
Commopious.Ly, adv. commodément, a J’aise. 
ComMMODIOUSNESS, 8. commodite, f. 
Commoniry, s. commodité, /. aise, f. utili- 

té, f. denrée, f, marchandise, f. 
Commoporke, s. chef d’escadre, m. 


The common council, couseil de ville. The 
common law, le droit coutumier. A com- 
mon sewer, ézout, m. cloaque,m. Common 
people, menu peuple, le vulgaire. Common 
soliier, simple soldat, fantassin. 

Common, s. commune, f, commun, m. 

Common, v. n. avoir droit aux communes. 

CommMoNnaGE, droitdepature, —[multitude. 

Commonatiry, s. le peuple, le vulgaire, le 

ComMMONALTY, s. communauté, f. corps, m., 
société, f. les communes, /. 

CoMMONER, 8. roturier, 7. membre de la 
chambre des communes, une prostituée, 
étudiant du second rang, communensal. 

CoMMONITION, s. avis, m. avertissement, 2. 

ComMONLY, adv. communément, ordinaire- 

Commonness, s. fréquence, /. {ment. 

CoMMON-PLACE, v, n. ranger sous. des titres 

Commons, s. pl. les communes. [généraux. 

ComMONWEAL, CoMMONWEALTH,S, état, m. 

ComMoORANCE, s. demeure, f. frépablicus. 


ComMMUNICABLE, adj. communicable. 
ComMMUNICANT, s. communiant, m. 
ComMUNICATE, v, 2. & a, communiquer. 
Commutication, s. communication, f. en- 
tretien, m. commerce, f. familiarité, /. 


Communion, s. communication, f. commu- 
nion, f. Communion-cup, le catice. 
Community, s. communauté, f. société, f. 
ComMuTABLE, adj. qu’on peut échanger. 
CommuTarion s.commutation, f. échange,/. 
CommurativeE, adj. commutatif. 
CommurTy, pv. a. changer, echanger. 
CommuTuat, adj. mutuel, réciproque. 
Compact, s. pacte, m. contrat, m. 
Comract, adj. compacte, serré. lié, concis. 


. 


Compact, v. a. assembler, joindre, lier. 
CoMPACTEDNESS, s densi been f. 
CompactLy, adv. avec solidi 


ComPacTURE, s. structure, f. 


té, avec préci- 
sion. 


CoMPANION, s. compagnon, m, cam e,m. 
CoMPANIONABLE, adj, sociable. 
ComMrANy, s. compagnie, f. assemblée, /. 


1 
‘ 
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CoMPANY, v. a. accompagner ; v. n. s’asso 
CoMPARABLE, ad comparable, ‘cier, 
CoMPARABLY, adv, en comparaison. 
ComMPARATIVE, adj. relatif, comparatif. 
CoMPARATIVELY, adv, relativement. 
COMPARE, v. a, comparer, conferer, 
ComMPARISON, s. comparaison, f. analogue, f, 
CoMPARTIMENT, Ss. Compartiment, m. —_ [m, 
ComPaRtition,s. division,/. compartiment, 
Compass, v. a. environner, faire le tour, ob- 
tenir, venir 4 bout de, comploter. 
MPASS, Ss. Circuit, m. tour, m. espace, m. 
enceinte, f. compas de mer, m. boussole, f 
ComMPAssES, s. pl. compas, m. 
COMPASSION, s. ope apie pitie, f. 
COMPASSIONATE, adj. compatissant, 
COMPASSIONATE, ¥, a. avoir pitié, 
.COMPASSIONATELY, adv, avec compassion, 
COMPATIBILITY, COMPATIBLENESS,S, Com- 
COMPATIBLE, adj.compatible.  [patibilité, 
CompPaTiBLy adr. d’une maniére compatib 
COMPATRIOT, s. compatriote, m. & f, 
CoMPEER, Ss. compére, m. compagnon, m. 
CoMPEER, v. a, aller de pair avec. 
ComPEL, v. n. forcer, contraindre. 
COMPELLABLE, adj. covtraignable, L/ 
CoMPELLATION,s. apostrophe, /. contrainte, 
ComMPELLER, 8. celui qui contramt. a 
ComPENDIARIOUS,COMPEN D10US adj. abré- 
CoMPENDIOUSLY, adv. succinctement, 
ComPENDIOUSNESS, s. brieveté, f. 
ComPEnbiuM, s. abrégé, m. épitome, m. ui 
extrait. : 
ComPENSABLE, adj, qui peut étre compensé. 
ComPENSATE, v, a, compenser, dédommager. 
CoMPENSATION, s. compensation, f. 
ComPENSATIVE, adj. €quivalent. 
ComPETENCE,COMPETENCY,s. le nécessaire. 
ComPErTeEnNcy, s. (in law) competence, f, 
ComPETENT, adj. suffisant, convenable. 
ComPETENTLY, adv. suffisamment, 
ComPETIBLE ComPATIBLE, adj. convena 
Comp ETIBLENESS, s. convenance, /. 
ComprtitT10N, s. concurrence, /. brigue, f. 
CoMPETITOR, s, compétiteur, m. 
ComPiILATION, s. compilation, f. recneil, m 
CouPpiLE, v. a, compiler, ramasser. 
CoMPILEMENT, s, amas, m, collection, f. 
ComMPiLER, s. cumpilateur, 
ComrLaceney, s. plaisir, m. satisfaction, f. 
ComPLACENT, adj. complaisant, civil. 
CoMPLAIN, v. a. se plaindre; v. a. déplorer 
ComPLAINANT,s.demandeur ym. pluinantm 
‘CoMPLAINER, s. complaignant, me. 
ComPLaINT,s, plainte, f, meccneutement, m 
CoMPLAISANCE, s. complaisance, f, 
ComPLatsanT, adj, complaisant. 
CoMPLAISANTLY, adv. avec complaisance. 
CoMPLAISANTNESS,S.comp!aisance, civilité 
CoMPLANATE,COMPLANK,v.a. unir,polir. [f 
CompLear, See Complete. 
COMPLEMENT, s. accomplissement, m, per 
ion, f. comble, m. complement, m. kh 
total, le complet, ornement, 2. ; 
CompLerTeE, adj. complet, parfait, fini, ac 
compli, entier, beau, bien fait, régulier, 
ComPLETE, », 4, achever, accomphir, 
CoMPLETELY, adv, evti¢rement, compléte- 


ment, ; 
ComPLETENESS, s. perfection, /, beauté, f. 
| COMPLETION, Ss. accomplissement, m, 
ComPLeEx, adv. complexe, compose. 
ComPLEX, COMPLEXEDN¥ss, s. assemblage 





troupe, /. bande, f. horde, f. volée, /. 4 





CoMPLEXION, 8. compiexioa, f tempérs 
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ment, m, teint, m. la couleur de la peau du 
visage, ed 
CoMPLEXIONAL, adj. de tempérament. 
ComPLEXty,adv. dune maniére compliquée. 
ComMPLEXNESs, s, complexité, m. 
CoMPLEXURE, s. assemblage, m. Ba, ff 
CoMPLIANCE, s. complaisauce, Jf. soumission, 
ComPLaint adj. tant,compl t 
CoMPLICcATE, v. a. compliquer, unir. 
ComPvicare, adj. yr: a id 
ComPicaTeED, part.adj. compliqué. 
ComPLicaTENESS, COMPLICATION, $. Com- 
ComPtice, s, complice, fm. [plication, /. 
CoMPLIER, s. complaisant, m 
CoMPLIMENT, s. compliment, m fagons, f. 
ComPLIMENT, v. a. complimenter, flatter. 
ComPLIMENTAL, adj. poli, honnéte, flatteur, 
CoMPLIMENTER, s. complimenteur, m. 
ComPLinE, s. complies, m. priéres du soir, f. 
ComPLoT, s. complot, m. conspiration, /. 
ComPLor, v. a. comploter, tramer, machi- 
ner. [m. 
CoMPLOTTER, s. conspirateur, m. conjuré, 
CompPty, v. 2. condescendre, se soumetire. 
To comply with the times, temporiser. 
CoMPLYING, s. condescendance, St. 
CoMPoneEnT, adj. qui compose, qui constitue. 
CompPort, v.2. convenir, se comporter. 
Comport, CoMPORTMENT, Ss. conduite, m. 
ComMPorTABLE, adj, qui s’ accorde a. 
Composs, v. a. composer, arranger, acom- 
moder, disposer, calmer, appaiser. 
ComposeED, part, adj. compose, tranquille. 
ComPosEDLyY, adv. tranquillement. 
CoMPOSEDNESS, s. calme, m. tranquillité, f. 
ComPosER, s. compositeur, m. auteur, m, 
CoMPOSING-STICK, s. composteur, m. 
ComPposirE, adj, composé, composite. 
CoMPOSITION, s composition, f. arrange- 
Composiror, s. compositeur, m, [ment, 7m. 
Compost, s. engrais, m. fumier, m. 
Compost, v. a. engraisser, fumer. [m. 
ComposuRg, s. composition, / arrangement, 
CoMPOTATION, s. repas, m. festin, m. buvette, 
ComPounD, adj, compose. : 
CoMPouND, s. un composé, [s’accommoder. 
ComPounpD, v. a. composer, arranger; %. 2. 
ComMPOUNDER, s. compositeur, m. 
COMPREHEND, v, a. comprendre, renfermer. 
COMPREHENSIDLE, adj. intelligible, conce- 
vable. 
CoMPREHENSIBLY, adv. énergiquement. 
COMPREHENSION, s. étendue, /. intelligence, 
Jf. conception, f. connoissance, /. sommaire, 
m. abrégeé, m, 
CoMPREHENSIVE, adj. significatif, court. 
CoMPRFHENSIVENESS, Ss. énergie, f. 
CoMPRESS, ». a. comprimer, reserrer, en- 
Compress, s. compresse, f. L Pad 
CoMPRESSIBILITY, s. com ibili ih 
CoM?REssIBLE, adj. compressible. [tion, f. 
ComPRESSION, s. compression, f. ‘condensa- 
CoMPRINT, » a. imprimer secretement, 
Comprise, v. a. contenir, renfermer. 
CoMPROMISE, s, compromis, m. [commoder. 
ComPROMIsE, v. n. compromettire; v. a. ac- 
ComPTIBLE, adj. comptable, résponsable. 
ComPTROL, v. a. contréler, opposer. 
CoMPTROLLER, s. contréleur, m. censeur, m. 
CoMPULSATIVELY, adr. par force. 
CompuLsaTory , adj. coactif. 
CompPULsion, s. contrainte, f. violence, Pe 
ComPuLstve, ComPuLsory, adj. qui foree. 
CompuNcTION, s, contrition, f. regret, m. 





. . Pod 
| ConcisELY, adj. d’une maniére concise. 
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CoMPURGATION, 8, justification, _ 
ComPuTABLE, adj. ce qui peut étre estimé, 
ComPuTaTION, s. supputation, /. caleul, m. 
ComPUTE, v. a. compter, supputer, caleuler 
CoMPuTE, s. compte, 2. résultat, m, 
Computor, Computist, s. calculateur, m, 
ComRaDE, s. camarade, m. compaguon, 

Con, abbreviated for contra, contre. 

Con, v. a. apprendre par coeur, rendre. | 
CoNCAMERATE, ¥, a. voilter, faire enarche, ~ 
pica tear cs v. a. enchainer, lier ensem- 

e. . 
CoNncATENATION, s, enchainement, m. suite, 
Concave, Concavous, adj. concave. 
Concavirty, s. concavilée, 7 creux, m. J 
ConceAL, v. a. céler, cacher, tenir secret. 
CONCEALABLE, adj. qui peut étre eaché. 
ConcEALER, Ss. celui qui cache, recéleur, m. 
CONCEALMENT, s. recelement, m. secret, m. 
Concevg, v. a, céder, accorder. 

CoNcEIT, s. pensée, R imagination, f. Out 
of conceit with any thing, degouté. 
ConcEIT, v. a. s’imaginer, penser, croire. 
ConceITED, part. adj. concu, affecté, re- 
cherché, glorieux, vain, entété, infatué. 
CoNCEITEDLY, adv, singuli¢rement. [m. — 
CoNCEITEDNESS, s. vanité, /. amour-propre, ' 
ConcEIVABLE, adj. concevable, latehigi le 
CONCEIVABLENESS, Ss. conception, f. . 
CONCEIVABLY, adv, intelligiblement. 
ConcEIvE, v. a. & n. concevoir, penser. 
Concent, s. harmonie, f, consonance, f. 
CoNCENTRATE, CONCENTRE, 1. 4, concen- — 
CoycENTRATION, s. concentration, f. [trer. 
ConcenTRICAL, CONCENTRICK, adj. con- 
centrique. ; 
Concept, s. projet, m. formule, f. 
CoNncEPTACLE,s. receptacle, m, 
ConcEPTIBLE, adj. intelligible, 
CoNcEPTION, s. conception, f. idée, 
Conceptious, CoNcEPTIVE, adj. ; 
CoONCERN,'v. a. concerner, touc i 





























As concerning me, pour ce qui me, fegarde, 
ConceERT, v. a. concerter, prendre des me- 
CoNcERT, s. concert, m. sures ensemb 
Concession, s. concession, /. cession, f, 
CoNncESSIVELY, adv. en forme de couces: 
Concu, s. conque, f. grande coquille. 
ConciLtaTE, v, 4, concilier, gagner, atlirer. 
CONCILIATION, s. conciliation, /. 
ConcILIATOR, s. conciliateur, m, 
ConciLiaTorY, adj. conciliatoire. 
Conciniry, s. décence, /, justesse, f. g 
Concinnous, adj. gracieux, beau, agi 
Concis&, adj. concis, court, succinct. . 


ConcISENESs, 8. concision, /. briéveté, 
ConcisI0N, s. coupure, /. destruction, /. _ 
CONCITATION, s. remuement,m, 
CoNCLAMATION, s, acclamation, /. 
CoNCLAVE, Ss. conclave, 2. 
CoNncLuDE, v. a. conclure, finir, i 
ConcLupant, adj. concluant, décisi 
ConcLusion, s, conclusion, f. fin 
ConcLusivE, adj. concluant. [i 
Conc LusivELy, adn, décisif, pour con 
CoNCOAGULATE, v. a. coaguler avec, — 
Coneoct, v. a. euire, digérer, purifier, — 
Concoction, s. digestion, /. concoction, f- 
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CoNCOMITANCE, s. concomitance, f, 
Concomitant, adj. concomitant. 
Concorp,s. concorde, f. union, f. accord, 
m. concordance, f. harmonie, f. 
ConcorvaAntT, adj. qui staccorde, a l’anisson, 
ConcorDATE, s. concordat, m. convention, /. 
CoNncorRPoORATE, v. a. incorporer. 
Concoursk, s. concours, m. foule, f. afflu- 
CoNncREMENT, $s. concrétion, f. ence, f. 
ConcRETE, v.n. se coaguler ; v. a. coaguler. 
ConcrerE, adj. coagulé, figé, concret. 
ConcRETION, 8, concrétion, f. er. 
ConcRETIVE, adj. quia le pouvoir de coagu- 
CoNncuBINAGE, Ss. concubinage, m. fornica- 
ConcuBINE, 8. concubine, f. tion, f. 
CoNncuPISCENCE, S$. concupiscence, /. 
CoNcuPISCENT, aq. libidineux, qui con- 
ConcupisciBLE&, adj. concupiseible. [voite, 
Concur, v. n. concourir, convenir, s’accor- 


der. 
ConcURRENCE, CONCURRENCY, S. concours, 

m. accord, m, consentement, m., 
ConcuRRENT, adj. & s, concurrent. 
Concussi0N, s. secousse, f. concussion, f, 
ConcussiONARY, adj. concussionaire, 
Conn, v. a. faire signe, diriger. 
ConpEMN, v. a. condamner, désapprouver. 
ConDEMNABLE, adj, condamnable, blama- 
ConpDEMNATION, s.condamnation, f.  [ble. 
ConpENSATE, CoNDENSE, 2. a. & 7. con- 

denser. 
ConpDENSATION, s. condensation, f. 
ConpeEnsiTy, s. densité, _ [mer, consentir. 
-CONDESCEND, v. n. condesceudre, se confor- 
ConDESCENSION, s. condescendance, f. 
ConDESCENDINGLY, adv. obligemment. 
ConDESCENSIVE, adj. condescendant. 
Conpien, adj. digne, mérité, proportionné. 
ConD1IMENT, s. assaisonnement, m. 
ConpisciPLeE, s. condisciple, m, 
ConpiTE, v. a. assaisonner, accommoder, 
Conpition, s. condition, f, état, m. 
ConpDITION, v, n. stipuler, faire un accord. 
ConDITIONAL, adj. conditionnel. 
ConDITIONALLY, adv. conditionnellement. 
ConDITIONARY, ad}. stipulé, convenu. 
ConDITIONATE, adh réglé, conditionné, 
ConpoLaTory, adj. de condoléance. 
Conpbo_g, v. n. & a. pleurer, plaindre. 
ConDOLEMENT, s. chagrin, m. affliction, f, 
ConvoLENCE, 8. condoléance, f. chagrin, m. 
ConDoLeR, s. celui qui s’afflige avec quel- 
Convvuck, v. n. servir, contribuer. _[qu’un. 
ConpuciBLE, ConpuciveE, adj. qui contri- 
ConpbucivENEss, s. utilité. [bue. 
Conpbuct, s. conduite, f. direction, f. 
Conbuct, v. a. mener, conduire, diriger. 
CoxbucTor, s. conducteur, m. guide, m. 
Coxpuir, s. conduit, m, tuyau, m. canal, f. 
Cone, s. cine, m. [ment ensemble. 
CoNFaBULATE, v.n. parler, causer familiére- 
CoNFABULATION, 8. entretien familier, 
ConrxEct, ConrecTIoN, s. confiture, f, [m. 
ConFrEcTIONER, 8. confiturier, m. colifiseur, 
ConrEDERACY, s. confedération, f. ligue, f. 
ae Sap ac v. m. conspirer, se confédé- 
ConFEDERATE, adj, ligue; s. confédéré, ms 
ConFEDERATION, 8. confederation, f. 
ConreRr, v. a. conferer, comparer, donner. 
CoNnFERENCE, S. comparaison, f. conference 
ConrEss, v a. avouer; v, 7, se confesser. if 
Conrrssrp.y, adn. ouvertement.: 
Cont Essi0n, s. confession, /. aveu, m. 
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ConFESSIONAL, CONFESSIONARY, $, confes- 
ConFEssoR, s. confesseur, m. i 
ConFrEsTLy, adv. évidemment. 
ConFIDE, v. 4. se fier, faire fond, compter. 
ConFIDENCE, 8. confiance, f. hardiesse, /. 
ConFIvENT, adj. sir, assure, hardi. 
ConFIDENT, s, confident, m. [fiance. 
ConFIDENTLY, adv. confidemment, avec con- 
ConFIGURATION, s. configuration, f. 
ConFIN&, s. confins, m. pl borne,.f. limite, f. 
ConFINE, v. . confiner ; v. 4. borner, limiter, 
confiner, reléguer, emprisonner. 
CoNFINEMENT, 8. €mprisonnement, m. con- 
trainte, f. assujétissement, m. exil, m. 
ConFINITY, s. voisinage, m. proximite, /. 
ConFIRM, v. a. confirmer, assurer, ratifier, 
CoNFIRMATION, s. confirmation, f. ratifica- 
ConFIRMATORY, adj. confirmatif.. [tion, f. 
ConFISCABLE, s. celui qui confirme, qui at- 
ConFIScABLE, adj. confiscable, teste. 
CoNFISCATE, v. a, confisquer, saisir. 
ConFIscaTION, 8. confiscation, /. saisie, /. 
ConFiTURE, Ss. confiture, f. fruits confis, 
CoNFLAGRATION, s. incendie, m, embrase- 
ConFLIcT, v. a. lutter, combattre. [ment, m, 
ConFLict, s. choc, #. combat, m. dispute, /. 
ConFLUENCE COoNFIUX, 8. copfluent, m. 
concours, m, affluence, f foule, /. 
Conrorm, v. a. & n. conformer. 
ConrorMABLE, adj. conforme, conséquent. 
ConFoRMABLY, adv. conformément. 
ConrorMaTION, s, conformation, /. figure, /. 
ConFormisT, s, conformiste, m. ‘ 
ConFrormity, s. conformité, f. convenance, 
Conrounp, v. a. confondre, troubler, decon- 
certer, renverser, ruiner, détruire, 
ConrounDED, part. adj. confondu, confus, 
détruit, détestable. horrible, maudit. 
ConrounDEDLY, adv. horriblement. 
ConFounDER, S$, destructeur, m. 
ConFrraTERNITY, s. confrérie, f. société, f. 
ConFRICATION, s. frottement, m, 
ConFrRonT, v. a, attaquer en face, confronter. 
ConFRONTATION, s. confrontation, /. 


Conrusion, s. confusion, f, désordre, m. 
bouleversement, m. embarras, m, 

ConFUTABLE, ad. i peut étre réfuté. 

ConFuTATIon, s. réfutation, /. seté, 


gé, adieu, m, 
ConGEAL, v. a. & n. geler, se congeler, 
CoNnGELATION, s. congélation, f. _[espéce. 
ConGEnNiAL, adj, de méme genie, de méme 
CoNnGENIALITY, s. affinité de genie, f. 
ConGENITE, adj, né ensemble, inné. 
ConGER, s. (the sea-eel, a fish) congre, m, 
ConGEsT, v. a, rassembler, entasser. 
CONGESTION, s. tas, m. amas, m. assemblage, 
ConGIARY, S. congiaire, 7. m, 
Conatvs, s. conge, mesure Romaine, m 
CONGLACIATE, v. n. se congeler, devenir 
ConeLosaTE, adj. conglobé. [glace. 
CoNGLOMERATE, ¥. a. arrondir. 
CoNGLUTINATE, v. a. conglutiner, coller, 
unir; v.72. *unir. 
ConGLUTINATION, s. conglutination, /. 
ConGRATULATE, v. a. & n. feliciter, se ré 
ConGRATULATION, S. felicitation, f. [jouir. 
ConGRATULATORY, adj, de félicitation. 
ConGREE, v. 2. accorder, joindre, unir. 


[sional, a, . 


a 


- eae tl 


_ ConnEct, v. a. joindre, uni. ' 
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ConGREET, v. n. se saluer }’un l'autre. 
CoNnGREGATE, t. a. & nm. assembler, se ras- 
sembler. 
CONGREGATION, s. congrégation, f. 
CONGREGATIONAL, adj. de congregation. 
ConGREss, congrés, m, assemblée, f. 
CoNGRESSIVE, adj, qui se rencontre. 
CoNGRUE, v. a. convenir, étre conforme. 
CoNGRUENCE, 8. rapport, m. convenance, /. 
ConGRUENT, ConGRuUOUS, adj. convenable. 
ConGRuvity, s. convenance, /. 
ConGRuousty, adv. convenablement. 
Conca, Conick, adj. conique. reur. 
ConsEctor, CoNJECTURER, 5s. conjectu- 
CoNJECTURAL, adj, conjectural. 
CONJECTURALLY, adv. par conjecture. 
ConJECTURE, s.conjecture, f. soupgon, m. 
CoNnJrCTURE,v. a. conjecturer, deviner. 
ConJo1n, v. a. joindre ensemble, unir. 
ConJoinED, ConJoINT, adj. conjoint, uni. 
ConJsor1nTLy, adv. conjointement, ensemble. 
ConsvuGAL, adj. conjugal, matrimonial. 
CONJUGALLY, adj. conjugalement. 
CoNnJUGATE, v. a. marier, unir, conjuguer. 
ConsuGATION, s. conjugaison, f. 
ConsuncTIoN, s. union, f. conjonction, f. 
ConsuNcPIVE, adj. & s. conjonctif: 
ConJUNCTIVELY, CONJUNCTLY, adv. con- 
jointement. 
CoNJuNCTURE, s. conjoncture, f. 
ConJURATION, s. conjuration, /, complot, m. 
ConsUuRE, v. a. conjurer, prier, évoquer, con- 
spirer, charmer, ensorceler. 
ConsUREMENT, S. injonction sérieuse, f. 
ConsSURER, S. sorcier, m. enchanteur, m. 
CoNnJURING UP, s. évocaiion. 
ConJURING-BOOK, 8. grimoire, m. 
ConNASCENCE, Ss. naissance commune. 
ConnaTE, adj. né avec une autre, inné. 
CoNnNATURAL, adj. naturel, d’une nature 
[commune. 
ONNECTIVELY, adv. conjointement. 
NNEXION, s, connexion, f. liaison, f. 
NNEXITY, 5. conaexité, f. rapport, m. 
ONNIVANCE, 8, connivance, f. dissimula- 
NNIVE, v. n. conniver, tolérer. — [tion, 
CoNNOISSEUR, s. un connoisseur, un critique. 
ConNvuBIAL, adj. conjugal, matrimonial. ‘ 
Conolp, s. vomtadas#: espéce de cone. ~ 
QUER, v. a, & n. conquérir, vainere: — 
ot aa adj. domptable, surmonta- 


ConQueERoR, s. conquérant, m. vai 
ConQuest, s. conquéte, /. victoire, feo 
ConsANGUINEOUS, adj. consanguin. 
CONSANGUINITY, 8s. Consa ité, f. pa- 
ConscIENCE, s. conscience, Fa frenté, Df 
ConsciENTIOUS, adj. conscientieux. 
ConscIENTIOUSLY, adj. conscientieusement. 
CoNSCIENTIOUSNESS, 8. 7 MM. 
Cour adj. papslirer, able. f 
INSCIONABLENESS, s, équité, f. justice 
ConscIoNABLY, adv. cquttablesbest ‘ 
Consc10vs, adj. qui sait, sensible. 
Conscrousty, adv. sincérement. 
CoNsciOuUSNESS, s. connoissance intérietre. 
ConscRIPT, adj. conserit, enregistré. 
CoNnsECRATE, v. a. consacrer, dédier, dé- 
vouer. 
CoNnsECRATION, s. consécration, /. 
CoNSECTARY, S. CO’ 
ConSECUTION, S. suite, /. enchainement, m. 
Consecutive, adj. c¢ 1sécutif, successif. 
CoNSECUTIVELY adv consécutivement. 


eur, 


[m. 
, f. corollaire, 





CON 


ConsENSION, $, accord, m. consentement, m, 
ConSENT, s. Consentement, m. accord, m. 
CONSENT, ». ”. ‘consentir, acquiescer, 
CoNnSENTANEOUS, adj. conforme, m. 
ConsENTANFOUSLY, adv. conformé: 
ConsEN 1 IENT, adj. d’accord, uniforme, 
CoNnSENTING, 8. consentement, m. 
ConsEQUENCE, 8. conséquence, f. effet, m. 
Bu consequence, conséquemment.' —— [m. 
ConsEQUENT, s. conséquence, /. c¢ ; 
ConsEQUENT, CoNSEQUENTIAL, adj. con- 
ent. 
ConsEQUENTLY, adv. par conséquent. 
CoNSERVABLE, adv. de Mey 
ConsERVANCY, Ss. 1a conservation de lapéche 
dans la Tamise. 
ConsERVATION, 8. conservation, f. garde, /, 
ConsERVATOR, 8. conservateur, m. y, 
ConsERVATORY, Ss. lieu a préserver quelque 
ConsERVE, 8. conserve, f. Taube. 
ConsERVE, v. a. conserver, confire. 
ConsERVER, S. conservateur, m, 
ConsIDER, v. a. & n. considérer, examiner, 
méditer, estimer, avoir égard 4. 
ConsIDERABLE, adj. considérable, grand. 
CoNSIDERABLENESS, S. eC ENE fa 
CoNnsIDERABLY, adv. considérablement. 
CoNnsIDERATE, adj. sensé, diseret, m. 
CoNSIDERATELY, adv. avec prudence, mfre- 
ment. J » tion, f. 
CoNSIDERATENESS, s. prudence, f. discre. 
CoNSIDERATION, s. considération, f, cause, 
J. égard, m. importance, f. mérite, m. 
CoNsIDERER, s. un homme qui réfléehit.« — 
ConsiGN, v. a. consigner, confier. [nation, f- 
ConsIGNATION, CONSIGNMENT, $. consig- 
Consist, v. n. étre, consister, s int 
ConsISTENCE, s. consistance, f. stabilité, fi 
rapport, m. liaison, f. co ite, f. ; 
ConsIsTENT, adj. conforme, lié, solide. 
ConsiSTENTLY, adv. conformément. 
ConSISTORIAL, od}. consistorial. 
ConsisTORY, s. consistoire, ms | - fe. 
ConsociaTE, ®. a. & m. associer et s’associer, 
ConsociATE, $, associé, m, lice, me * 
ConsociaTIon, s. association, /. alliance, L 
ConsouaBLE, adj. consolable. « ‘[ : 
ConsoLATIoNn, s. consolation, fi’ . 
ConsoLaToRY, adj. consolant; qui console, — 
ConsoLe, ConsoLATE, v. a. . ) 
brig v. a, & n. coasolider, se con- 


ConsoLiDaTion, s. consolidation, fi 
ConsoNANCE, 8. consonance, f. accord, m. — 
rice tea adj. aber conforme, 
NSONANT, s. consonne, /, : 
ConsonaNnTLy, adv. conformément, suivant. 
Consonovus, adj. harmenieux, consonant. _ 


tion. Ing 
ConsPiRANT, adj. conjuré. Lf. ye) 
Caper re teen) pin ep Soe ae, | 

ONSPIRE, v.”. conspirer, conjurer. 
ConsTABLE, s. connétable. m. commissaire, — 
ConsTABLESHIP, s. connétabli | [m 
ConsTANCcy, s. constance, f. fermeté, fi. 
ConsTasT adj, constant, durable, continuel- 
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ConsTANTLY, adv. constamment. 


CuNSTELLATE,v. a, & ny briller, comme une 


constellation, ' 
ConsTELLATION, s. constellation, /y: 


CoNSTERNATION, s. consternation, /. epou- 


vante, ft 
ConsTIPATE, v. a. condenser, resserrer. 
CensTIPATion, 8, condensation, f. 
CONSTITUENT, subst. & adi, qui constitue. 
CoNSTITUENT, s. commettant,m. [députer. 
CoNSTITUTE, ¥.-a. constituer, ¢ommettre, 
CoNSTITUTER, S-constituant, m, ! 
ConsTITUTION, s, eoustitution, f, état, m. in- 

stitution, f complexion, /. tution. 
ConsriTuTiONAL, adj; conforme ala consti- 
ConsTITUTIVE, adj. constitutif, esseutiel. 
CONSTRAIN, v. n. contraindre, forcer, répri- 
CoNSTRAINABLE, “a. contraignable, [mer. 
CoNnSTRAINEDLY, adv. par force, a contre- 

coeur. ' ; 
CoNSTRAINER, s. celui qui contraint. 
ConsTRAINT, s. contrainte, /. géne, f. 
CoNSTRICTION, Ss, constriction, f. compres- 
CoNsTRICTOR, s. constricteur, m. [sion, f. 
CoNSTRINGE, CONSTRICT, v. a. resserrer. 
ConsTRINGENT, adj; astringent. 
ConstTRvet, vi a. construire, batir. 
ConsTRuUCTION, s. construction, /. sens, m. 
ConstTRucTIvE, adj. quise peut construire. 
ConsTRUCTURE, s. structure, f, fabrique, m. 
ConsTRUE, ®. @, construire, interpréter. 
ConsTuPATION, 8. viol, m. violement, m. 
ConsuBSTANTIAL, adj. consubstantiel. [f. 


CoNSUBSTANTIALITY, 8. cconsbstantialite, 


CoNSUBSTANTIATE, v. a, unir daus la méme 
substance. » 


EF 
CoNSUBSTANTIATION, Ss, consubstantiation, 


Consut, s. consul, m, | : 
ConsuLar, adj. consulaire; de consul.’ ' 
ConsuLATE, ConsutsuiP, s. consulat;m. 
Consutt, v. nm. & a. consulter, délibérer, 
donner son avis, avoir égard.- [/f. avis, m. 
CaNsuLt, ConsuLTATION, s. consultation, 
ConsuLTER, 8. qui demande avis, consultant: 
CoNsuUMABLE, @dj.qui peut étre consumé, ~ 
CONSUME, v. a, consumer, ruitier, anéantir, 
CoNnsUME AWAY, ¥en. se consumer, dépérir. 
ConsumeEn, s. dissipateur, m. qui consume. © 
CoNSUMMATE, v. a. consommer, achever. 
ConsuMMATE, adj, consommé, parfait. . 
CoNSUMMATION, s. accomplissement, m. 
ConsuMPTION, s. consomption, /. 
ConsumptiveE, adj. déstructif, pulmonique. 
CoNnsuMPTIVENESS, s. déperissement, m. 
Contact, ConTAcTION, s. contact, 7. 
ConTaGion, s. contagion, /. infection, f 
ConTactious, adj. contagieux, pestilentiel. 
ConTaGiousyeEss, s. qualité contagieuse. 
CONTALN, va. contenir, renfermer. 
CONTAINABLE, adj. qui peut étre contenu. 
CONTAMINATE, adj. souillé ; v. a. souiller. 
CONTAMINATION, s. souillure, f. 
CoNTEMN, v. a, mépriser, dédaigner.. [rer. 
CoNTEMPER, CoNTEMPERATE, v. a. tempé- 
CoNTEMPLATE, », n. & a, contempler. 
ConTEMPLATION, s. contemplation, f. 
CONTEMPLATIVE, adj. contemplatif. 
CoNTEMPLATIVELY, adv. attentivement. 
CoNTEMPLATOR, 8. contemplateur, m. 
ConTEMPORARY, S$. contemporain, m. 
Con EMPORARY, adj, contemporain. 
CoNTEMPORISE, v. a. rendre contemporain. 
Contemp’, s. m pris, m. dédain, m. 
ConTemprTia_r, adj. oe 
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CoNTEMPTIBLENESS, s. vileté,f£ — [ment. 
ConTEMPTIBLY, adv. avec mepris, basse= 
ConTEMPTUOUS, adj. méprisant, dédaigneux. 
ConTEeMPTUOUSLY, adv. avec mépris. 
CoNnTEMPTUOUSNESS, s. mépris, m. 
ConTEnND, v. a: & n. contester, cisputer, 
ConTENDENT, CONTENDER, s. rival, m. 
CoNnTENDING, s. contestation, f.; adj. con- 
ConTENTION, s. contention, /. {tendant. 


ConTENT, adj. content, satisfait. 


Con TENT, s. contentement, m. capacité, gran- 
deur, étendue; f, le contenu. Contents le 
précis, sommaire, 2. 

ConTENT, v. a. contenter, satisfaire, piaire. 

ContTENTED, part. adj. content, satisfait. 

ConTENTEDLY, adv. avec satisfaction. 

CoNTENTEDNESS, s. contentement, m. 

ConTENTFUL, adj. content, heureux. 

ConTeEnTIoN, s. débat, m. dispute, f. 

ConTENTIOUS, adj. contentieux, querelleur. 

ConTENTIOUSLY, adv, contentieusement. 

CoNnTENTIGUSNESS, s. humeur querelleuse. 

ConTENTLESS, adj. mécontent. _[ment, m. 

CONTENTMENT, 8, satisfaction, f. contente- 

ConTsst, v. a. & n. contester, dispyter. 

ConTEST,'s, ion, f. dispute, f. 

CoNTESTABLE, adj, contestable, disputable 

ConTESTATION, s. contestation, /, dispute, f. 

ConTEXT, adj. lié, entrelacé. [tissu, m. 

ConTEXT,'s. liaison, f. enchainement, m, 

ConTEXTURE, s. contexture, /. tissu, mm. 

ConTIGNATION, s. charpente d’un edifice, f. 

ContiGuiry, s. contiguité, f. contact, m. 

Contrevous, adi. contigu, joignant. 

ConTIGUOUSLY, adv. d’une manieére contigue. 

ConTiGuousNEsS, s. contiguité. 

Continence, CoONTINENCY, s. continence. 

ConTInENT; adj. continent, chaste, continu. 

ConTUNENT, 8s. continent.m, terre: ferme, f. 

ConTINENTLY, adv. érément. (f- 

ConTINGENCE, CONTINGENCY, s. possibilité, 

ConTINGENT, adj. contingent, casuel. — [m, 

ConTINGENT, s. accident fortuit, contingent, 

tpt ree wedi adv, easuellement, par ha- 
sard.). tig 

ConTinvat, adj. continuel, continu. [jours. 

CoNnTINUALLY, adv. continuellement, tou- 

ConTINUANCE, s. continuation, /. durée, f. 

ConTINUATE, adj. continu, continuel. 

ConTINUATION, s. continuation, /. 

ConTINUATOR, 8. continvateur, m. 

ConTINUE, ¥. . continuer, rester, persister, 
conserver, 


0 : . 
‘ConTINUEL, adj. oot, contiauel. [jours. 


ConTINUEDLY, adr. continuellement, tou- 
Continuity, s. continuité, /. liaison, f 
Continvous, adj. continu, non interrompu. 
ConToRTION, s. contorsion, /. : i 
Contour, s. contour, m, ligne qui termine 
une figure. 
ContrA, s. & . contra, le contre. 
ContnanaxD, aif prohibé, de contrebande. 
Contract, v. a. 60m ressetrer, rétrecir, con- 
tracter, convenir, fiancer, traiter, | 
ConTRACT, Ss. contrat, m. convention, f. 
ConTRACTIBLE, adj. susceptible de contrac- 
ConTRACTILE, adj. qui se resserre. _ [tion. 
ConTRAcTION, s. contraction, f. resserre 
ment, m. raccourcissement, m. 
ConTRADICT, v. a. contredire, contrarier. 
CoNTRADICTER, S, contradicteur, m, 
ConTRADICTION, s. contradiction, /. 
ConTRapictious, adj. contradictoire, 


CoNTRADICTIOUSNESS, 8. contradiction, 
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ConTRADICTORILY, adv. contradictoirement. 
ConTRADicTORY, adj. contradictoire. 
CoNnTRADISTINCTION, s. opposition. 
ConTRADISTINGUISH, v. m, mettre en oppo- 
sition. 
ConTRARIETY, s. contrariété, f. opposition, /. 
ConTRARILY, adv. de différentes manic¢res. 
ConTRARIOUS, adj. contraire, opposé. 
CoNTRARIWISE,adv. autrement,au contraire. 
CoyTRaky, adj. contraire, opposé. 
ConTRARY, s. le contraire; prep. contre. 
ConTRAST, v. a. contraster, confronter. 
ConrRast, s. contraste, m. opposition, /. 
ConTRAVALLATION, Ss. contrevallation, /. 
CONTRAVENE, v. a. enfreindre, contrevenir. 
CoNnTRAVENER, 5. contrevenant, /. 
CoNTRAVENTION, s. contravention, f. 
ConTRIBUTE, v. a. & n. contribuer, payer. 
ConTrRisuTion, s. contribution, f. taxe, f. 
ConTRiBUTOR, Ss. contribuant, m. qui sert a. 
ConTRipuTORY, CONTRIBUTARY, adj. con- 
ConTRITE, adj. brisé, contrit. [tribuable. 
ConTRITENESS, s. contrition, f. repentir, m. 
ContTRITION, s. brisement, contrition, /. 
ConTRIV4BLE, adj. qui peut étre inventé, 
CoNTRIVANCE, S. invention, in, m. 
ConTRIVE, v. a. inventer, imaginer, concer- 
ter, ménager, trouver, pratiquer, tramer, 
machiner ; v. 2. comploter. 
ConTRIVER, Ss. inventeur, m. auteur, m, 
ContTRivine, CONTRIVEMENT, Ss. invention 
ConTROL, s. contréle, m. censure, f. " 
ConTROL, v. a. contréler, vérifier, censurer. 
ConTROLLER, COMPTROLLER, s. contré- 
leur, m. ance 
CoNTROLLERSHIP, s. inspection, f. inten- 
CoNTROLMENT, Ss. autorité, f. inspection, f. 
ConTROVER, s. auteur de faux bruits, m. 
CONTROVERSIAL, adj. de controverse. 
ConTROVERSY, 8. dispute, /. different, m. 
ConTROVERT, v. a. disputer, débattre. 
CoNTROVERTIBLE, adj, disputable. 
CoNTROVERTIST, s. controvertiste, m. 
Conrumacious, adj. obstiné, désobéissant. 
ConTUMACIOUSLY, adv. opiniatrement. 
Contumacy, ConTUMACIOUSNESS, 8. obsti- 
nation, f. opiniatreté, f. contumace, /. 
ConTUMELI0Us,adj. outrageux, diffamatoire. 
CoNnTUMELIOUSLY, adv. injurieusement. 
ConTUMELY, CONTUMELIOUSNESS, Ss. oUu- 
trage, m. 
ConTusg, v. a. meurtrir, faire une contusion. 
ConTusIoN, s. contusion, f.  [valescence, /. 
CoNVALESCENCE, CoNVALESCENCY, 8.'con- 
ConvVALESCENT, adj. convalescent. 
CoNnVENABLE, adj. convenabie, assortissant. 
ConvENE,v. a. & n, ler, s’assembler. 
CONVENIENCE, CONVENIENCY, Ss. conve- 
nance, f. 
ConVENIENT, adj, convenable, commode. 
ConvVENIENTLY, adv. convenablement. 
ConVENT, s. convent, m. monastére, m. 
CoNnvVENT, v. a. citer, ajourner, assigner. 
CoNnVENTICLE, s. conventicule, m. 
ConvENTION, s. assemblée, f. convention, /- 
ConvVENTIONAL, CONVENTIONARY adj. con- 
ventionnel, stipulé, réglé par convention. 
ConvENTUAL, adj, conventuel ; s. religieux, 
ConvERGE,v. 2. tendre au méme point. [m. 
ConvERGENT, CoNVERGING, adj. conver- 
ent. 
convxnayents adj. sociable, communicatif. 
Conversant, adj. familier, qui converse, 
verse, expérimenté, qui a pour objet. 


coo 


ConVERSATION, s. conversation, f. entretier 
amilier, commerce, /. conduite, f. [cicte. 
CoNVERSATIVE, adj. qui a ra 4 la so- 
ConveERsE, s. conversation, /. habitude,/. 
proposition, converse or contraire, f. 
ConvERSE, t. n. converser, s’entretenir. - 
ConvVERSELY, adv. réciproquement. [m. 
ConNVERSION, 8. conversion, f. c’ 
ConverstvE, CONVERSIBLE, adj. sociable. 
| CONVERT, v, a. convertir; v. n. se changer. 
Convert, CoNVERTITE, 8. un converti. 
ConvVERTER, 8. convertisseur, m. 
ConvERTIBLE, adj. qui peut étre changé. 
Convex, adj. convexe; s. convexité. 
ConvEXED, part. adj. de forme couvexe. 
ConvVEXEDLY, CoNVEXLY, adv, en forme con- 


vexe, 
Convexity, ConvEXNEss, s. convexité, f. 
Convey, v. a. porter, transporter, transmet- 
tre, envoyer, introduire, conduire; convey 
away, emporter, faire emporter ; 
oul, mettre dehors, sauver; convey s 
self out, se sauver, s’enfuir. 
CoNnVEYANCE, 8. transport, m. voiture, /. en- 
voi, m. cession, f, menées sourdes. 
ConvVEYANCER, 8. un notaire. 
ConvEYER, Ss. Voiturier, m. qui transporte. 
Convict, v. a. convainere ; adj. convaineu. 
Convict, s. atteint et convaincu d’un criine. 
ConyicTED, adj. convaincu. 
Conviction, s. conviction, f. réfutation, f. 
ConvictTive, adj. convaincant. |stration, f. 
ConvicTIVENEsS, s. évidence, f/. démon- 
ConvVINCE, v. a. convaincre, prouyer, mon- 
trer. 
ConvinciBLE£, adj. incontestable. _ [cante. 
ConvVINCINGLY, adv, d’une maniére convain- 
ConvivaL, ConviviAt, adj. de convive, 
ConvivE, v. a. régaler, traiter, 
ConuNDRUM, s. jeu de mots, m, 
ConvocaTE, v. a. convoquer, assembler, 
ConvocaTION, s. convocation, f. assemblée 
ConvVoKE, v. a. convoquer, assembler. ih 
ConvoLurTion, s. Paction de rouler ; rouleau, 
Convoy, v, a. convoyer, escorter. | . [m 
Convoy, s. convoi, m, escorte, /. 
ConvULSE, v. a. agiter, bouleverser. 
Convutsion, s. convulsion, f. agitation vio- 
ConyULsIVE, adj. convulsif. [lente, 
Cony, s. lapin, m.; young cony, lapereau. 
Cony-BURROW, S. clapier, m. terrier, m. 
Cony-CaTCHER, s. un fourbe, un trompeur. 
Cony-WARREN, s. garenne de lapins, /. 
Coo, v. n. roucouler, gémir, caracouler. 
CooINnG, 5. roucoulement, 2m. [seur, m. | 
Cook, s. cuisinier, m. cuisiniére, f. rétis- 
Cook, v. a. faire la cuisine, cuisiner.  _ 
CooxeRry, s. Vart cu cuisinier, cuisine, fi 
Cooxk-MAI1D, s. servante de cuisine, 
CooK-room, s. foyer or cuisine dun vais 
seau, m. Cook’s-shop, une rétisseri 
Coot, adj. frais, froid, ndifférent. 
Coot, s. fraicheur, f. le frais, re 
Coot, v. a. & n. rafraichir, se rafraichir. 
CooLeER, s. un réfrigérant, brassin, m, : 
Coo1ine, s. rafraichissement,m, ra 
Coo.inG, adj. rafraichissant: [ment, m, | 
Coo ty, adr. fraichement, de-sang froi 
Cootness, s. fraicheur, f- frais, m. ‘ 
Coom, s. suie, f. vieux omg, mare,m. 
Coom or Comp, s. mesure de blé de 4 bois- 
Coop, s. un barrique. [seaux, m 
Coop, v. a. enfermer, mettre en cage 





Coorer, s. tonnelier, m. 


_— 
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UCooPERAGE, s, tonnellerie, f. 
CooPrERATE, v, a, coopérer, concourir. 
CooPrpERATIVE, adj. coopérant. 
CoorERATION, s. coopération, f. 
CooPERATOR, s. cooperateur, m, 
Coorpinatx, adj. du méme ordre, égal. 
CoorvinaTION, s. égalité de rang, ¥ 4 
Coor, s. poule d’eau, /. Gale, 
Cop, s, sommet, m. cime, f. huppe, (2 
Copat, 8, (a sort.of gum) gomme copal, f. 
CoPARCENERyS. copartageant, m, cohéritier, 
CoPaRcENY, s. coheritage, m. mM. 
CoPpaRTNER, S, associé, m. collégue, m. 
Coparva, s. capahu, m, (sorte de baume.) 
Cope, s. calotte, f. chape, /. 
Cork, v. a. & n. couvrir, faire téte a, com- 
battre, r, changer. 
CoPiER, s. copiste, m. scribe, m, 
Corina, s. faite, m, chaperon, m, combat, m. 
Cortous, adj. copieux, abondant, _ {ment. 
Copiousty, adv. copieusement, abondam- 
CopiousnEss, s. abondance, f. profusion, /. 
Oopist, s. scribe, m. écrivain, copiste, m. 
Coprep, adj. huppé, qui s’éléve en pointe. 
CopPeEL, s. coupelle, /. ‘ 
CopPer, s. cuivre, m. chaudiére, f. 
CopPERAs, s. couperose, f. fensrre. 
CopPrEer-ceLour, adj. basané, couleur de 
CoPpPER-NOSE, 8 nez rouge, m. Rez coupe- 
CopPrEeR-PLATE, s. taille douce. _[rosé, m, 
CopPER-sMITH, s. chaudronnier. 
CopPERY, adj. qui contient du cuivre. 
Coppice or Coprsg, 5. taillis, m, 
Corps, CurPLe, s, creuset, m. coupelle, f. 
Copsg, v. a. conserver les taillis. [pler. 
CoPpuLaTE, v, a. joindre, unir; v 2. s’accou- 
CopuLaTION, s.copulation, f acconplement, 
CopuLaTivE, adj, copulatif. [m. 
Copy, s. copie, /. manuscrit, m. 
Copy, v. a. copier, transcrire, imiter. 
CopyHOLp, s, terre qui reléve d'un fief. 
Copy-HOLDER, s, tenancier, m, vassal, m. 
CoqueEt, adj, coquet. Coquette, s, coquette, fr 
CoquEt, v. a. & n. faire l'amour, coqueter. 
CoQueETRY, s, coquetierie, f. 
CorAL, s. corail, m, hochet de corail. 
CoRALLINE, adj, de corail ; s, coraline, f. 
CoranT, s, courante, f. (sorte de dance.). 
Corgan, 8. trone, m. offrande, f. ” 
CorBEL, s. corbeille, f. corbeau, m. console, 
RD, s. corde, f. cordon, m. lien, m. 
Corp, v. a. lier avec des cordes, corder. 
CorbaGgE, s. cordage, m, funin, m. 
CorDELIER, s. (a friar) cordelier, m. m. 
CorD-MAKER, S. cordier, m. feseur de cordes, 
CorpiL, s, cordial, m. restaurant; adj, sin- 


CoRDIALITY, s. cordialité, f. sineérité, f. 
CoRDIALLy, adv. cordialement, sincérement. 
Corpon, s. cordon, m. rangée, f. 
JORDWAIN, s. sorte de cuire d’Espagne, m, 
Cork, s. le coeur, l’intérieur, le trognon, 
Coniaceous, adj, de cuir, coriace. 
CoRIANDER, sf lant} coriandre, f. 
CoRINTHIAN, adj. Corinthien. 
Corx, s. liege, m. bouchon de liége, m. 
CorK-SCREW, S. tire-bouchon, m. _[Jiége. 
Cork, v. a. cher avec un bouchon de 
CORKING-PIN, s. espéce de space épingle, 
Corky, adj. de liége, fait de liége. 
CORMORANT, S$. cormorant, m. un glouton, 
Corn, s. blé, m, g-23n, m. un cor au. pied, 
Corn, t.u. saler, reduire en grains. 
CoRN-GHANDIER, Ss. soon de. grains, m. 
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CornN-cUTTER, s. coupeur de cor, m. 
CorNEL or CoRNELIAN-CHERRY, 5. cor 
nouille, /. 
Cornet or CORNELIAN-TREE, 8. cornoul- 
CoRNELIAN-STONE, 8. cornaline, f. [ler, m, 
Cornzous, adj. de cotne, calleux, 
CorNER, 8. coin, m, encoignure, f, angle, m, 
CorNET, s. cornet, m. cornette, f. corne, f. 
un cornette, porte étendard,m. campagne, J. 
CoRN-FIELD, s. champ, m. terre arable. 
CorN-FLOOR, S. grenier a ble, m. 
CoRN-FLOWER, 8. bluet, m. blavet, m, 
Cornicr or CornisH, s, corniche, /. 
CorNIGEROUS, adj, cornu, ayant cornes. 
CorN-MERCHANT, s. marchandde ble. 
CoRN-ROSE,s. coquelicot, m. 
CorRN-SALLAD, s. mache, /f. doucette, 
ORNUCOP1Z, 8. cotne d’abondance, /. 
Cornuteé, v. 2, faire cornard, vulcaniser. 
CornurTeD, part. adj. cornard, 
Corny, adj. de corne, calleux, graineux, 


ConoLiaky, s. corollaire, m. [coronal. 
Coronary, s.couronne, /. guitlande, f. ; adj. 
ConNAL, adj. coronaire, 


CoRONATION, s. couronnement, m. 
CoRONER, s. officier chargé d’informer con- 
cernant Jes personnes trouvées mortes, 
CoRONEr, s. couronne de seigneur, /. 
CorPoRAL, s. caporal, m. corporal, m. 
CoRPORAL, adj, corporel, qui coucerne le 
CorporaLity, s. materialité, f. [corps. 
CorRP@RALLY, adv. corporellement. 
CorPoraTE, adj. uni en corps. ° 
CoRPORATION,s.communauté, municipalité, 
CoRPOREAL, adj. qui a un corps, matériel. 
Corporeiry, s. materialité, f, corporeité, f. 
CorPorIrFyY, 0, a. corporifier, corporiser, 
Corps, s. corps, #. 
Conpsg, s. corps mort, cadavre, m, [ms 
CorPULENCE, s. corpulence, f. embonpoint, 
CorRPULENT, adj. gros et gras, replet, charnu, 
CoxPUs-CHRISTI-DAY, s. féte-dieu. 
CorPUSCLE, $. corpuscule, m. atome, m. 
ConPuscuLaR, adj. corpusculaire.. 
CorraDE, t. a. user par le frottement. 
CoRRADIATION, s. reunion des rayons.. 
CoRRECT, v. a, corriger, punir, tempérer. 
CorRECT, adj. correct, exact, chatié. 
CoRRECTION, s. correction, f chatiment, ma. 
correction, sauf correction. 
CoRRECTIVE, adj. correctif, qui corrige. 
CoRRECTIVE, s. correctif, m, restriction, fi 
CoRRECTLY, ad». correct t tement 
CoRRECTNEsSS, s, exactitude, f. [~. 
CoRRECTOR, Ss. correcteur, m. réformateur, 
CoRRELATE, s. objet, correspondant. 
CorRELAtIVE, ad} j. correlatif.. 
CoRRELATIYENESS, s. corrélation, / corre- 
spondance,, f. 
Cor REPTION, s. réprimande, f. censure, f 
CoRRESROND, v. 2. correspondre, re 
CoRRFSPONDENCR, S. rip iutcsraenc 
CorRrESPONDENT, adj. & s. correspondant, 
CorRrEsponsivE, ad). sortable, conforme, 
CorRInoR,.s. chemin couvert, corridor, m 
CorniGis_e, adj. cerrigible, qui tre 
CorRIVAL, Ss. rival, m. [eomigé. 
CoRROBORANT, adj, fortifiant, : 
CoRROBORATE, v. a. corroborer, fortifier 





> 


CoRROBORATION, s. corroboration, /. 


CorROBORATIYVE, «dj, corroboratif, qui. for 

CorRODE, ¥. a, corroder, ronger. i 

CoRRODENT, CoRRODING, adj. corrosif, 
rongeant, 
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CORRODIBLE, adj. susceptible de corrosion. 
CorROS!I8LE, adj, susceptible de corrosion. 
CoRROSI0N, s, corrosion, f. inant. 
CorRROSIyvE, adj. & s. corrosif, rongeur, cha- 
CoRROSIVENESS, s. qualité corrosive, ft 
CorRuvGATE, t. a. rider, froncer. 
CoRRUGATION, 8. crispation, f. sencte 
CoRRUPT, v. a. corrompre, gater, débau- 
cher, séduire, infecter; v. n. se corrompre. 
CorRvPT, adj. corrompu, gaté, dépravé. 
CoRRUPTER, 8. corrupteur, nv. suborneur, m. 
CoRRUPTIBILITY, s. corruptibilité, f. 
Corrupris.f, adj. corruptible. ; 
CorRuUPTION, s. corruption, f. pourriture, /. 
pus, m, matiére, f. dépravation, f- 
Corruptive, adj, pestilentiel, qui corrompt, 
CorRuPTLeEss, adj, incorruptible, inaltéra- 


cat 
CorruPrty, adv. d’une maniére corrompue. 
CorruscantT, adj, brillatit, resplendissant. 
CoRRUSCATION, 8. éclat, m. lueur, f. 
Corsair, s. corsaire, m. pirate, m. 
CORSE-PRESENT, s. présent mortuaire, m. 
CorsLET, CoRSELET, s. corselet, m. cui- 
_ Tasse, m, Kona ¢ ag 
CorTicaL, adj. cortical, de Pécorce. 
CorYMBUS, S$. c e, fe 
CosECANT, S. Solenta ‘é 
CosINE, 8. co-sinus, m. : 
CosMETICK, adj. cosmétique, qui embellit. 
CosMETICKS, 8. pl. cosmétiques, m. 
CosmicaL, adj. quia rapport au monde. 
CosmicaLLy, adv. avec le soleil. 
CosMOGRAPHER, s, cosmographe, m. 
COSMOGRAPHY, s. cosmographie, /. 
CosmMoPoLitaNn, CosMOPOLITE,’ s. cosmo- 
polite, m. : 
CossET, s, agneau, veau, &c. élevé sans la 
Cost, v, n, couter. _ [mere. 
Cost, s. frais, m. dépens, m. dépense, f. 
Costat, adj. qui appartient aux cOtes. 
CosTarD, 8. la téte; espéce de pomme 1onde, 
CostIvE, adj, constipé, d’un tissu serré. 
CosTIvENESs, $. constipation. wer 
CosTLINESs, s, somptuosité, f. grande dé- 


pense. 
CostLy, adj. cher, disp , somp 
CosTREL, Ss. bouteille, / flacon, m. 

Corr, s. cabane, f. hutte, f. étable, f. 
CUTANGENT, s. cotangente, f. 
COTEMPORARY, adj. contemporain, 
COTQUEAN, S. un jocrisse, un tate-poule. 
CoTTacs, s. cabane, f. chaumitre, f. 
‘CoTTAGER,s.qui demeure dans une cabane. 
Corton, s. coton, m. toile de coton, f. 
CoTTron-TREE, s, cotonnier, m. 

‘COTTON, v. . se cotonner, s’accorder. 
Coucn, v. n. & a. se coucher, coucher. 
Coucs, s. couchette, f. couche, f. 
‘CoucHANT, adj. couche, couchant. ~~~ 
‘CoucH-GRass, s. (an herb) chiendent, m. 
‘Coven, &. toux, f. Church-yard cough, 

‘toux mortelle. 

CouGH, ¥. m. tousser. 

CovuGH ouT,. a. rendre en toussant, expec- 
CouGHER, Ss. tousseur, m. [torer. 
‘CouGHING, s. Vaction de tousser, toux, f. 
‘COUL, Ss. une cuve, une cuvette. 

CouLD, 1 couLD, je pouvois, je pourrois. 
CouLTER, s. soc de charrue,m. _—[blée, f. 
CouncIL, s. conseil, m. concile, m. assem- 
CounciL-BoaRrD, s. table du conseil, /. 
CouNcIL-CHAMBER, s.chambre du conscil,f. 
CounsEL, s. conseil, m. avis, m. delibération. 
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CounsEL, ®. a. conseiller, donner conseil. 
CouNSELLABLE, adj. qui prend yolontiers 
CouNSELLOR, s. conseiller,m. _[conseil. 
Count, v. a. compter, calculer, estimer, 
Count, v. n. compter, faire fond sur, 
Count, s. calcul, m. compte, m. un comte 
(titre, demande; f; déclaration. 
CounTABLE, adj. qui peut étrecompté. 
CouUNTENANCE, s. contenance, f. air, m. 
mine, /. appul, m, soutien, m. 
CouNTENANCE, v. a. favoriser, appuyer. 
CounTENANCER, 8.protecteur, m. fautear, m. 
CounTER, s. jeton, m. comptoir, m. 
CounTER, adv. contre, én opposition. _ 
CounTERACT, v. a. agir contre, contrarier. 


COUNTERBALANCE, tv. a. contre-balancer. 
CouNTERBALANCE, 8, contré-poids;m. 
CouNTER-BATTERY, 8. contre-batierie, f. _ 

CounTER-BOND, 8. obligation, /.  assu- 


rance, /f,. se Oe 
CoUNTER-CHANGE, s. échange, m.; ¥. a. 
hanger. 


traire. a 
CounTERFEIT, v, a. contrefaire, imiter, fein- 
controuver supposer, forge er. f 
Counrrrreir, adj. contrefait, forgé, sup 


CouNTERFEIT, 8. fourbe, m. fourberie, /. 
CouNTERFEITER, 8. faussaire, mt. 
CouNTERFEITLY, adv, avec déguisenient, 
faussement. ; 
CounTERFOIL, 8. contre taille; 
CouNTERFUGUE, . contrefugue. [loppe, /. 
CoUNTER-GUARD, Ss. contre-garde, eiive- 
CouNTER-LATH, 8. contre-latte, f. ; v. d.con- 
tre-latter. #9 
CouNTER-LIGHT, 8, contre-jour, m.| 
(coNTERMAND, v. a. contremander. 
CouNTERMAND, 8. contre-ordre, m: nullité, 7, 
CounTER-MARCH, v. a. revenif sur sés pas. 
‘CoUNTER-MARCH, ss. contre-marche, /. 
CouNTER-MARK, 8. contre-marque, /. ; v. a. 
contre-marquer. By 
CounTER-MINE, s.contre-mine, /. ; v.a. Con- 
tre-miner. 
CouNTER-MINER, 8. contre-mineur, m. 
CouNTER-MURE, s. contre-mur, 7. 
CouNTER-NATURAL, adj. contre-nature. 
CouUNTER-PACE, 8. mesure opposée. 
CouNTERPANE, s, courte-pointe, /. couver= 
ture de lit piquée, f- } 
CouNTERPART, 8. double, m. copie, f. con- 
tre-partie, f. 
CounTER-PLEA, &. opposition 4 produire, 
CouNTER-PLOT, ¥. m, opposer une ruse. 
CouNTER-PLOT, s. contre-ruse, /. [m. 
CouNnTER-POINT, 5. (in musick} contre-point, 
CouNTERPOISE, v. a, contre-peser, 
CouNTERPOISE, s. contre-poids, équilibre,m. 
CouNTER-POISON, s. Contre-poison, m. — 
CouNTER-RAIL, s. double b fe 
CouNTER-ROUND, s. contre-ronde, bs 
CoUNTERSCARP, 8. contrescarpe, f. } v. a 
contrescarper. , i 
CouNTER-SIGN, v. a. contre-signer! $. CoD 
tre-seing,, m. r 





") 





COV 


CouNTER-TALLY, 8. contre-taille, /. 
CouNTER-TENOR, S. haute-contre, f. 
CouNTER-TIME, s. opposition, f. 
COUNTERVALL, v. a. egaler, compenser. _ 
red ade s. équilibre, m, compensa- 
tion, /. . 
CouNTER-VIEW, 8. Opposition, f, contraste, 
CounTERWORK, ¥. a, contre-miner. [m. 
CounTEss, s. comtesse, femme d’un comte. 
CouNTING-HOUSE, s. comptoir d’un régo- 
ciant, m. 
CounTLxss, adj. innombrable. 
Country, s. contrée, f. pays, m. région, f. 
champ, m. campagne, /, patrie, f. 
CounTRY, adj. rustique, campagnard, cham- 
pétre; countryman, un paysan, un. villa- 
geois ; country dance, contre-danse, /. ; 
country squire, un gentilhomme campa- 
gnard ; country , une maison de cam- 
p ; country life, une vie champétre. 
County, s.comté, m. 
CouPEE, s. (a step in dancing) coupé, m. 
Couple, s. couple, m. & f. paire, f. 
Courte, v. a. & n. coupler, joindre ensem- 
ble, accoupler, s’accoupler, marier et se 
marier. : 
CoupLe?, s. deux vers rimés. 
CouRaGE, s. courage, m. intrépidité, f. 
CouraGEous, adj. courageux, hardi. 
CouRAGEOUSLY, adv, courageusement, 
CovRanT, s. courante, gazette, /. 
CouRIER, s. un courier, un expres. ; 
CouRsk, s. cours, m. course, /, carriére, f. 


ordre, m, tour, m. rang, m. suite, Fe cou- 
tume, f, train, m. procédé, m, conduite, f- 


méthode, f. moyen, m. voie, f. mesure, /f/. 
voile, f. route, f. service, m. Course 
humours, fluxion, f. ; course of stones, pare- 
ment de muraille, m. assise de pierres, 
Ff. ; courses of woman, regles or mois des 
femmes, f, m. Of course, ordinaire, ordi- 
Nairement. E sant. 
Coursg, v. a. courre, courir, forcer en chas- 
CoursER, s. coursier, m. chasseur, m. 
Court, s. cour, f. Jaciicion, ~  Court-ba- 
ron, cour fonciere. Court-leet, cour fon- 
ciére qui regarde_proprement les offenses. 
Court, v. a.. courtiser, faire la cour or I’a- 
mour, flatter, briguer, solliciter. 
Courr-carb, s. carte figurée, f. figure, /. 
Courteous, adj. affable, .honnéte, civil. 
ourteous er, ami lecteur, vole. 
CouRTEOUSLY, adv. poliment, civilement. 
CourTEousnEss, s. courtoisie, f. civilité, f. 
CouRTESAN or COURTEZAN,S. conrusanes/ 
CourTESy, s. courtoisie, f. affabilité, /. poli- 
tesse, f. honnéteté, f, grace, /, 
CourTEsy, v, n. faire la revérence, : 
CouRTIER, Ss. courtisan, m. homme de cour, 
CourtT1NE, s, courtine, f. rideau, m. 
CourTLikg, adj. poli, élegant. 
CourtTiangss, s. elégance, f. graces, f. pl. 
CouRILyY, adj. poli, comme un. homme de 
CourrsuiP, s. cour, f. civilité, f. [cour. 
Cousin, s. cousin, m, cousine, /. he 
Cove, s. crique, f. couver, m. boulin, m. 
CovENANT, s. contrat, m. convention, /, 
CovENANT, v. 2. convenir, contracter, 
CoVENANTEE, 8. ie contractante. 
CovENANTER, S. ligueur,m, Cromwelliste,m. 
CovENous, ad}. frauduleux, trompeur. 
Cover, v. a. couvrir, eéler, cacher, voiler, 
iser, couver, s'accoupler, remplir. 
CovER, s.couvercle m. couverture, f. en- 
ww 
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veloppe, f. abri, m. couvert, m, couvert da 
table ; couvreplat, m. prétexte, m. voile, m. 
masque, me. 

CovERING, s. couverture, f. 

CovERLET, s. couverture de lit, f couverture 
de parade, f, 


 CovER-sLUT, s. une fausse-manche. 


CovERT, s. couvert, m. abri, m. asile, m. re- 
traite, f. lieu couvert d’arbres ; fort, m. 
CovErT, adj, & couvert, 4 Vabri, caché, se- 
cret, en puissance de mari, mariée. 
CovERTLY, adv, en secret, secrétement. 
CovERTURE, 8. abri, m, défense, /. protec- 
tion, /. : 
CovERT-WAY, $. chemin couvert. 
CovET, v.a. convoiter, ambitionner, ; 
CovETABLE, adj. désirable. faspirer. 
CoverTous, adj. avide, passionné, avare, 
CovETOUSLY, adv. avec avarice,sordidement. 
CovETOUSNESS, s. avarice, f. convoitise, f. 
Covers Ss. ae couvée, pe vo A fendery 
OVIN or CovINE, s. collusion, f. fraude, f. 
Cow, s. vache, f. A milch-cow, une vache & 
lait, une dupe. 
Cow, v. a. intimider, épouvanter. 
CowarbD, Ss. lache, m. poltron, m. 


vw, n. 


‘CowARDICE, COWARDLINESS, s. poltron- 


nerie, f. ' 

CowaRrDLy, adj. poltron, m, lache ; adv. 
lachement. 

CowER, v. n. se baisser, se.courber. 

Cow-HERD, COW-KEEPER, S$. vacher, m. 

Cow-Housg, s. étable a yaches, /. 

Cow-Le£Ecu, s. celui qui guérit les vaches 
maiades. ; 

Cowl, s. capuce, m, capuchon. , 

CowsLipP, s. primevere, f, primerolle, f. 

CoxcomB, s. créte de coq, /. un sot. 

CoxcomMicaL, adj. sot, impertinent, faquin. 

Coy, adj. modeste, réservé, retenu. 

Coy, v. n. se comporter avec réserve, 

Coyty, adv, avec réserve, précieusement. 

CoynEss, s.retenue, f- reserve, f. pruderie, /, 

Coz, s, cousia, cousine.._. 

CozEN, v. a. tromper, duper, cajoler. 

CozENAGE, s, fraude, 7, fourberie, /. 

CozENER, s. trompeur, m, fourbe, m. 

Crag, s.crabe, f. cancre, m. Pécrevisse, f. 
Crab-tree, | ier sauvage, m. 

CRAB, adj, aigre,de mauvais gofit, dégénéré. 

CRABBED, adj. dur, sévére, bourru, 

CRABBEDLY, adv, durement, tristement. 

CRABBEDNESS, s. apreté de goitt, /. 

Crap’s EYES, s. pl. pierres or yeux d’écre- 
visse, f. m. ; 

Crack, s. fente, f. crevasse, f, éclat, m. bruit 
d’un corps qui creve or.tombe, m, crac, m, 
craquement, m. un crane, une putain, un 
vanteur, un fanfaron, 

Cre™®, v. a, fendre, briser, féler, casser; 
v. n. se fendre, se féler, s’entrouvrir, cra- 
quer, se vanter, se glorifier, [ti 


| CRACK-BRAINED, adj. qui a le cerveau mal 


CRACKER, S.menteur, un eur. 
Crack-HEMP, CRACK-ROPE, s.un pendard, 
CRACKLE, v. n. craqueter, pétiller. 
CRACKLING, Ss, craquement, m. bruit, m. 
CRACKNELL, s.craquelin, m. échandé, m. 
CRADLE, s. berceau, m, 
CRADLE, v, a. mettre dans un berceau, bercer, 
CraFT,s. métier, m, art méchanique, m 
finesse, f. ruse, f. fourberie, f. art, m, bar 
ques, f. bateaux, m. n 


ment 
Crartiry. adv. avec finesse, artificieuse 
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CRAFTINESS, 8. finesse, f. ruse, f. 
CRAFTSMAN, S. artisan, m. ouvrier, m. 
CRAFTS-MASTER, S. un artiste, un maitre, 
CrarTy, adj. fin, adroit, rusé, artificieux. 
CRraG, s, rocher escarpe, m. le chignon du 
Craccen, Craaey, adj, raboteux. [cou. 
Craaeiness, CRAGGEDNESS, s. roideur, f. 
CRAM, v, a. remplir, farcir, gorger, enfoncer. 
CRAMBO, s. sorte de jeu de rime. 
CRAMP, s. crampon, m. crochet, m. 
CRAMP, v. a. cramponner, accrocher, 
CRampoons, s. des crampons de fer, m. pl. 
CRAMP-FISH, 8. (the torpedo) torpille, f. 
CRAMP-1RON, Ss. crampon, m. crochet, m. 
CRANE, s. grue, f- siphon, m. [d’une grue. 
CRANE uP, v.a. lever, hausser, par !e moyen 
CRANK, s. leviez, m. poutre. m. détour, m. 
CRANK, adj. dispos, vigoureux, vif. 
CRANKLE, v.71, serpenter, couper en zig-zag. 
CRANKLES, s. pl. replis, m. détours, m. 
CRANNIED, adj. fendu, crevassé, plein de 
CRANNY, Ss. fente, crevasse, f. [fentes. 
CRAPE, s. crépe, m. crépon, m. 
CRAPULENCE, s. crapule, f. ivrognerie, /. 
CRAPULOUS, adj, crapuleux, ivrogne. 
CRASH, ». a, froisser, briser, craquer. 
CRASH, s. froissement, ». craquement, m. 
CRASHING, Ss. froissement, m. fracas, m. 
CRAsIS, s. temperament, m. constitution, f. 
Crass, adj. grossier, épais, crasse. 
CRASSITUDE, 8. épaisseur, f. grossitreté, f. 
CRASTINATION, Ss. délai, m. prolongation, f. 
CRATCH, s. ratelier, m. u cheval, m. 
CRATCHES, s. crevasse, f.uleére au paturons 
CRAUNCH, v. @. croquer, casser avec Jes 
CRAVAT, 5. cravate, [dents. 
CRAVE, v. a. demander avec instance. 
CRAVEN, S. un cog vaincu, un poliron; r. a. 
intimider. 
CravinG, adj. insatiable, affamé. 
CRAVINGNESS, s. humeur insatiable, f. 
Craw, s. jabot, m. estomac des oiseaux, m. 
Craw-FisH or CRAY-FISH, s. écrevisse, f. 
CRAWL, v. n, ramper, se trainer, s’insinuer. 
CRAWLER, s. reptile, m. créature rampante. 
Crayon, 8. crayon, m. pastel, m. 
CRAZE, v. a. briser, frotsser, affoiblir. 
CRAZEDNESS, s. décrépitude, /. 
Craziness, s. foiblesse, f. débilité, f. 
Crazy, adj. cassé, caduc, foible, fou. 
CREAK, t. a. craguer, crier. 
CREAKING, S. craquement, m. cri, m. 
Cream, Ss. créme, fj Je fin, ja fleur. Cream- 
cheese, fromage a 1a créme. 
Cream, v. n. crémer; v. a. écrémer. 
Creamy, adj. plein de créme. 
CREANCE, 8. créance, f. confiance, f. 
CREASE, 8. un pli, plissure, f. ; v. a. plisser. 
CreEaTE, v. a. créer, établir, causer. 
Creation, s. création, f. les étres eréés, 
nomination, f. établissement, m. . 
CREATIVE, a Hh ui erée, créateur, inventif. 
CREATOR, S. le Crénteur, auteur, m, 
CREATURE, s. créature, f. protégé, m. 
CrepENCE, s. foi, f. créance, f. [de tor. 
CrEDENDA,S. pl.ce qu’i! faut croire, articles 
CrevENT, adj. crédule, accrédité. 
CreEDENTIALS, 8. pl. lettres de créance, f. 
Crepisi.ity, s. crédibilité, /. probabilité, f. 
CreDIBLE, adj. eroyable, digne de foi. 
CRrEDIBLENESS, s. erédibilite, f vraisem- 
blance, f. 
CREDIBLY, adv. probablement. 
CREDIT, 8. al, jf Crevice: Jj. témoignage, 
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m. eréance, f. crédit, m. autorité, f. pou 
voir, m. honneur, f. réputation, /, confi 
ance, f. édit, 
CREDIT, v. a. croire, faire honneur, faire 
CREDITABLE, adj. honorable, estimable. 
CREDITABLENESS, 8. crédit, m. reputation, /, 
CREDITABLY, adv. avec honneur. 
CREDITOR, Ss. créancier, m. préteur, m, 
CREDULITY, s. crédulite, f: acilité de croire. 
CrepuLous, adj. crédule, qui croit. ai 
CREDULOUSNESS, s. crédulité, J: [ment. 
CREED, s. symbole, m. confession de foi, f, 
CREEK, s. une petite baie, un crique, 
CREEKY, adv, plein de détours, de baies. 
CREEP, v. m. rarper, se trainer, s’abaisser ; 
creep inor into, se couler, se glisser, s’in- 
sinuer; creep out, sortir subtilement, se sau- 
ver a petit bruit; creep on, s’approcher 
insensiblement. . ‘ 
REEPER, Ss. une plante rampante. _[euse. 
CREEP-HOLE, s. une échappatoire, une ex- 
CREEPING, s. |’action de ramper, bassesse, 
CREEPING, adj. quirampe, rampant; a 
ing tiring, un reptile; creeping thyme, « 
serpolet. 
CREEPINGLY, adv. en rampant, bassement. 
Cremor, s. substance semblable a Ja créme 
CRENATED, adj, entaillé, crénelé. “ 
CREPITATE, v. n, pétiller, eraqueter. , 
CREPITATION, s. pétillement, m. ecraque- 
ment, m. 
CreEPuUSCULE, s. crépuscule, m, lueur. 
CrEpuscuLvuus, adj. qui jette une foible 
CRESCENT, adj, qui croit, croissant, m, 


Cress, s. (in the pl. cresses, water-cresses) ' 


cresson, m. 

CRrESSET, 8. falot, m. trépied, m. 

Cresr, s. créte,/, huppe, f. vivacité, /. fier- 
té, f. cimier, m. timbre, m. l’encolure d’un 
cheval, /. [huppe. 

CRESTED, adj. qui J sg une créte, un cimier, 

CREST-FALLEN, adj. découragé, abattu. 

CREVICE, 5. fente, f. crevasse, f. 


, 
CrEW, 8. bande, f. troupe, /. tas, m. Péqui- 


page d’un vaisseau, m. : 
CREWEL, s. estame fine, laine filée. 
Crip, s. créche, f. mangeoire, /. cabane, f. 
Crick, s. Je bruit d’une porte, cric-crac. 
CrickeET, s. grillon, m. la crosse. 
CRIER, s. crieur public, m. re 
CRIME, s. crime, m. méchante action, péché, 
CRIMINAL, adj. criminel ; s. un criminel. 
CRIMINALLY, CRIMINOUSLY, adv. crimi+ 

nellement. . j 
CRIMINALNESS, CRIMINALITY, s. méchan- 
CRrIMINATION, Ss. accusation, f. [ceté. 
CRIMINATORY, adj. accusatoire, 
CriMiNuus, adj. criminel, méchant, inique 
CRIMINOUSLY, adv. criminellement. 
Criminousness, s, méchanceté, f. 
CRIMOSIN, adj. cramoisi. 
CrimP, adj. fragile, cassant, contradictoire. 
CRIMPLE, v. a, rétrécir, plisser, froncer. 
CrIMPLING, adj. mal & son aise, boiteux. 
Crimpr, adj. frisé, plié.. 
Crimson, s. cramoist, m. ; adj. cramoist. 
Crimson, v. n, teindre en cramoisi, en 

rouge. 
CriNncuM, s. contraction, /. bizarrerie, f. 
CRINGE, s. soumission servile, bassesse, f- 
CRINGE, v. a. froncer, rider, ramper. 
CRINGING, s. bassesse, f. soumission servile 
CRINIGEROUS, adj, couvert de poil. \ 
CRINKLE, v. n, serpenter faire des ug-zags 
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CRINKLE, s. tour, m. détour, m, 

CRIPLINGS, s. des solives, /. des pieux, m. 

Crippce, adj. impotent, perclus, estropié. 

CRIPPLE, v. a. estropier, 

CRIPPLENESS, s, l’€tat d’une personne per- 
cluse de ses membres, m, 

Crisis, s. crise, f. effort, m. 

Crisp, adj. frise, fragile, cassant, croquant. 
Crisp-almonds, des pralines. 

Crisp, v. a. rendre cassant, friser. 

Crispine, Crisparion,s. frisure, f. crispa- 
tion, f. 

CRISPING-IRON, CRISPING-PIN, s. fer a 
friser, m. 

Crispy, adj. frisé, friable, fragile. 

Criterion, s. régle de jugement, m. 

CritTicaL, adj, critique, exact, de crise, 

CRITICALLY, adv. en critique, avec exacti- 

CRITICALNESS, Ss. exactitude, tude. 

Criricisr£, CRiTICK, v. a. & n. critiquer. 

Criticism, s. critique, /- jugement critique, 

Cririck, s. la critique. [m. 

CROAK, v. a. Coasser et croasser. 

Croak or CROAKING, S$. coassement, croasse- 

Crocrous, adj. de safran. [ment. 

Crock, s. cruche or pot de terre, f. m. 

Crocxk-BuTreER, beurre salé. 

Crockery, s. poterie, /. faiencerie, f. 

CRocopDILE, s. (an animal) crocodile, m, 

Crocus, s. crocus, m. fleurs de safran. 

Crort, s, petit clos, enclos, m. 

Cro1saDE, CROISADO, s. croisade, f. guerre 
sainte.. 

Croisrs, s. pl. croisés, m. pélerin, m. 

Crone, s, une vieille brebis, une vieille 

Crony, s. une vieiile connoissance. [femme. 

Crook, v. a. courber, plier, vodter. 

Crooxk-Back, s. un homme voité, un hossu. 

CRoOK-BACKED, adj. bossu, volte. | 


Crooxen, part. adj. courbe, courbé, plié, 
h f 


tortu, tortueux, votité, bossu, crochu. 

CrROOKEDLY, adv. de travers, tortueusemenmt. 

CROOKEDNESS,s,courbure, f. tortuosité, f. 

CROOL, v. nm. murmurer, grommeler. 

Sror, s. récolte, f. moisson, f. jabot, m. che- 
val écourté, la verge d’un fouet. 

Crop, v. a. écourter, tondre, rogner, mois- 
sonner, cueillir, brouter; v. a. faire la 
motsson, 

CrosiEr, s. (a bishop’s staff) crosse, f. 

CROSLET, s, petite croix. 

Cross, s. croix, f. affliction, f. traverse, f. 

Cross, adj, (le travers, oblique, méchant, dur, 
choquant, contraire, matheureux, contra- 
riant, facheux, revéche. 

Cross, adv. de travers, en travers, 4 rebours. 

Cross, prep. a travers, au travers, 

Cross, v. a. croiser, traverser, passer au 
travers, contrarier, étre contraire, contre- 
carrer, facher, tourmenter, chagriner, con- 
trarier; cross out, effacer, rayer; cross 
over, passer au-dela, traverser, 

Cross-Bars, s. pl. croisées, f. barres qui se 

_croisent. Cross-bar-shot, balle ramée. 

Cross-BITE, s. tromperie, f. revers, m, 

CRross-BITE, v. a. tromper, duper. 

Cross-kow, s. arbaléte, 6. 

Cross-B0WER, 8, aibalétrier, m. 

Cross-CAPER, S. entrechat, m. 

CROSS-EXAMINE, ¥. a. examiner 
questions captieuses, 

CxOss-FORTUNE, s. revers de fortune, m. 

Cross-G Rai ven, adj. revéche, iutraitable. 

Orosery, adv & prep. de travers, mal, & 
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contretemps, mal-d-propos, d’une maniére 
contraire a. véche, f. 

Crossness, s. méchanceté, f. | umeur re- 

CROss-MATCHES, 8. pl. mariages entrelacés. 

Cross-row, s. abece, m. alphabet, m. 

Cross-sTarF, s. croix géométrique, /. 

Cross-way, s. chemin de traverse, m. 

Crotcn, s. hamegon, m. fourche d’arbre, f. 

CrorTcuET, s, crocne, crochet, fantaisie, f. 

CROTELS, s. repaire, /. fiente de liévre, f. 

Crovcu, v. n. coucher, se tepir, s’abaisser . 

Croup, s. croupe, f. eroupion, m. 

CrouPEER, s. croupier, (au jeu) m. 

Crow, s. corneille, f. pince, /. levier, m. 

Crow, v. n. chanter, se vanter, triompher 

Crown, s. foule, /. presse, f. le vulgaire. 

Crown, s. violon, m. 

Crow D, v. a. presser, fouler, serrer, enfon- 
cer, J'o crowd all sails, forcer de voiles. 

Crown, v.n. abonder, se rassembler en foule, 

CROWDER, s. ménétrier, m. 

Crowroor,s.renoncule, f. chaussé-trape, f. 

Crow-ToEs, s. hyacinthe, /. 

Crown, s. couroune, f. guirlande, /. le som- 
met de la téte, le sommet d’une montagne, 
la forme d’un chapeau, la plaque d’une 
perruque, écu de cing schellings, m. cou 
ronne de téte de cerf, f. 

Crowy, v. a. couronner, damer. 

CROWNING, s, couronnement. 

CRowWN-LANDS, domaine de la couronne, f, 

CROWN-SCAB, S. teigne, m. 

CROWN-WORK, Ss. ouvrage & couronne, m. 

CRUCIAL, adj. crucial. 

CRUCIATE, v. a. tourmenter. 

CRUCIBLE, s. creuset, m. 

CruciFIXx, s. crucifix, m. 

CruciFIXIoN, s. crucifiement, m. 

CruciFyY, v. a. crucifier, attacher a une croix. 

Cruve, adj. cru, qui n'est pas cuit, impariait. 

CRUDELY, adv. cruement. Igestion, /- 

CrupeEnEss, Crupity, s. crudité, f/. indi- 

CRUDLE, v. 2, se cailler, coaguler. 

CRvuEL, adj. cruel, inhumain, terrible. 

CRUELLY, adv. cruellement. pay at ue 

CRUELTY, CRUELNEsS, s. eruauté, /. inhu- 

CRUENTAT#, adj. sanglant, ensanglanté. 

CRUET, s, burette, f. vinaigrier, m. 

CRUISE, s, petite coupe, cours, m. course, f. 

CRUISE, v. 4. croiser, aller en course. 

CRUISER, 8. croiseur, m. garde-cdte, m. 

CRUISING, s. en course, cours, m. course, f. 

Crum, Crump, s. mie, f. miette, f. 

Crum, CRuMBLE, v. a. émier ; v. n. tomber 
en poussiére, re. 

Crummy, adj. qui a beaucoup de mie, ten- 

Crump, CrumPED, adj. voiite, bossu. 

CruMP-FOOTED, adj. qui a les pieds tortus, 

CRUMPLE, v. a. ticdre, chiffoner, rider. 

Cronk, CRUNKLE, v. n. crier comme une 

CrupPER, s. croupiére, f. re Sf. [grue. 

Crusare, CRUSADO, s. croisade, /. 

Crusg, s. cruche, f. pota l’eau, m. 

Crush, s. froissement, m. choc, m. 

Crush, v.a. écraser, briser, opprimer. 

Crust, s. crofite, f. incrustation, f- 

Crust, v.a, & n. couvrir, se couvrir, 

CRUSTACEOUS, adj. crustacée. [crusté. 

CrusTED, part. “is j. couvert d’une croiite, ins 

CrustTIiLy, adv, de mauvaise humeur. 

CruSTINESS, s. crodte dure. 

Crusty, adj. crotiteux,de mauvaise humeur 

CruTcu, s. potence, /. béquille, f. ; v.a. sou. 
teutr. 
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Cry, v. a. & n. crier, s’écrier, pleurer, se 
récrier; proclamer, publier, appeller ; cry 
on, decrier, abaisser ; cry out, jeter des 
cris, étre en travail d’enfant ; cry out, with, 
of, against, on, upon, blamer, censurer, se 
reerier contre ; cry unio, invoquer, récla- 
mer’; cry up, exalter, louer, vanter. 
Cry, s. cri, m. lamentation, /. proclamation,/. 
CryPTicaL, CrypTickx, adj. caché, secret. 
CRYPTOGRAPHY, s.maniére secréte d’écrire. 
CrypToLoGy, s manitre de parler obscure. 
CRYSTAL, s, crystal, m. 
CrystaL, CRYSTALLINE, adj. de cristal, 
clair, cristallin. 
CRYSTALLIZATION, S. Cristallisation, f. 
CRYSTALLIZE, v. a, & n. cristalliser et se 
cristalliser. 
Cop, s. le petit de Yours or du renard, 
Cus, v. a. mettre bas, faire des petits. 
CuBr, s. cube, m. nombre cubique. 
CuxicaL, Cusick, adj. cubique, cube. 
Cusir, s. coudée, f, coudée. 
Cusirat, adj. cubital, de la longueur d’une 
CucKOLD, s. cocu, m. cornard, m. ; v. a. 
CucKoLpom,s. cocuage, m. [faire cocu. 
Cucxoo, s. (a bird) coucou, m. 
CucK-QUEAN, 5, une putain, une garce. 
CucuMBER, s. (a plant) concombre, m. 
CucuRBITE, s. cucurbite, /. estomac. 
Cup, s. la nourriture qui est daris le premier 
To chew the cud, ruminer, remacher. 
CuppeEN, Cuppy, s. adj. un sot niais, sot, 
CUDDLE, v. n. se tapir ;_v. a.dorioter. 
CuDGEL, s. baton, m. tricot, m. arme,f, 
CUDGEL, v. a. battre & coups de baton, 
Cug, s. la fin d’une chose quelconque, mot du 
guet, m, role, m. queue, /- 
CuERPO, s. corps,m. Jn cuerpo, & corps 
Curr, s. mancnette, f. [découvert. 
Curr, r. a. battre a coups de poing, soufleter. 
Currass, s. cuirasse, f. 
CuIRASSIER, §. cuirassier, m. 
CuisH, s. cuissart, m. 
CULERAGE, s. (an herb) persicaire, f. 
CuLinary, adj. de cuisine. 
CuLt, v. a. choisir, trier, recueillir, 
CULLENDER, COLANDER, s. passoire, f. 
CULLION, s. un coquin, un guevx, bisque, f. 
CULLY, s. dupe, dupé par des femmes. 
CULLY, v. a. duper, jouer, tromper. 
CuLM, s. petit charbon de terre. 
CuLMINATE, v.a, étre au méridien, 
CuLpABLE, adj. coupable, blamable. 
CULPABLENESS, CULPABILITY, s. faute, f. 
CuLPABLY, edv. criminellement. [blame, m. 
CuLPpRirt, s. aceusé, m. es huitres, 
Curtcu, s. le fond de la mer ou s’engendrent 
CULTIVATE, v. a. cultiver, améliorer, per- 
Cutturg, s. culture, f. [fectionner. 
CuLTIVATOR,s. cultivateur, m. 
CULVER, s. un pigeon, pigeon ramier, m, 
CoLVER-TAIL, $s. queue daronde, /. 
CULVERIN, s. couleyrine, /. 

CumBeEr v, a. embarrasser; s. embarras, m. 
CumBersomeE, adj. embarrassant, incom- 
mode, : 

CuMBERSOMELY, adv. incommodément. 
CuMBERSOMENESS, s. empéchement, m, 
CuMBRANCE, s. embarras, m. géne, f. 
Cumin, s. (a plant) cumin, m. ‘ 
CuMULATE, v. a, entasser, amasser, accumu- 
CuMULATION, 8. tas, m. amas, m. 
CuNCTATION, 8, dai, m. rétard, m. 
CunctaTor, s. temporiseur, m. 
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CunEaL, CuNEIFORM, adj. en forme de coin 
Cunn1NG, adj. adroit, subiil, fin, rusé, 
CuNNING, s. adresse, f. art, m. artifice, m. 
CuNNINGLY, adv. subtilement, artificieuse- 
CUNNINGNESS, s. adresse, J: Art, m, [ment. 
Cup, s. coupe, m, tasse, gobelet, m. 

Cup, v. a. ventouser, appliquer les ventouses. 
Cup-BEARER, s. échanson, m. 

Cup-BoarD, s. buffet, m, armoire, f/, 
Curipiry, s. cupidité, f. convoitise, f. 
Cupora, s. déme, m. coupole, f. ~ 
CurPER, s. yentousseur, m. 
CupPiING-G1.ss, s, ventouse, f. cucurbite, /. 
Cor, s.un chien dégénéré, vilain, m._ 
CuraBLF, adj. curable, susceptible de gué- 
Curacy, s. charge de Vics. _ [rison. 
CuRATE, 8, Vicaire, m. cure, m, _ 
Curative, adj, curatif, qui guérit. 
CuRATOR, s.curateur,m, A 


CurB,s.gourinette de bride, frein, m. courbe, 


Curs, v. a. gourmer, reprimer, retenir, 
Curp,s. lait eaillé. * ; mie 
CurRD, v. a. coaguler, cailler, figer, 
CuRDLE, v. a. & n, cailler et se cailler. 
Curprep, Curpy, adj. coagule, caillé, 
Cours, s. remé@de, m. cure, f, guérison, f. _ 
CuRE, v. a. guérir, trailer, preparer, saler, 
CURELEsS, adj. sans reméde, incurable. 
CuRER, s. médecin, m. espe 
CuRFEW, s. couvrefeu, m. [rareté, f. 
Curtosity, s. curiosité, f. recherche, /f. 
Curious, ae. curieux, délicat, recherche, 
rare, exact, ¢légant, artistement fait. 

CuRI0USLY, adv. curieusement, artistement. 

CurRlousnEss, 3. exactitude, f. 

Curt, s. boucle, f. frisure, /- ondulation, f. 

Curt, v. a. & n. friser, se friser. 

CuRLEW,s. courlis or corlieu, m, 

CurLING, s. Vaction de friser, frisure, /. 
Curling-iron, fer & friser, m. Curling- 
paper, papillote, /. 

Cur.in@s, s. pl. perlures, f. fquin. 

CURMUDGEON, s. un avare, un ladre, un ta- 

CurRAnr,s. groseille, f. -tree, gTO- 
seillier, m. 

CuRRANTS, s. raisins de Corinthe. 

CurRENcy, s. circulation, f. cours, m. 

CuRRENT, adj, quia cours, courant, recu. 

CURRENT, Ss. courant, m. torrent, m. 

CuRRENTLY, adv. couramment, sans s’arré- 

CuRRENTNESS, 8. fluidité, /. cours,m. [ter 

CuRRIER, Ss. vorroyeur, m.tanneur, m. 

Currisu, adj. méchant, brutal, hargneux. 

Curry. v. a. corroyer, préparer le cuir, étril- 
ler un cheyal, battre, flatter, courtiser. 


Curry-comp, s. étrille 
CursE, v. a, maudire; v. 2. jurer. 
CuRSED, part, adj. maudit, détestable. 
CuRSEDNESS, s. caractére maurais, noirceur, 
CursuHIP, s. brutalité, f. paseo, 
: la chan- 
cellerie. 
Cursory, adj. léeger, fait & la hate. 
Curst, adj. méchant, exécrable, 
Curr, adj, court. 
CuRTAUL, s. salope, f. 
CurTAIL, v. a. écourter, mutiler, retrane 
CurRTAIN, s. rideau, m, courtine, f. toile f, 


Curse, s. malédiction, A asa 
CuRSEDLY, adv, abominablement. © ih 
Curs1ToR, s, praticien, m. clere de 
CursorILy, adv, légérement, Ja hate, 
CuxsTNE¥ss, s. méchanceté, f. rigueur, /, 
Curtait Doa,s.chien quia la queue cou 

al le dil 
Curran, v, a. garnir de rideaux, 
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5 a s. censure, f. mercu- 
riale, /. 
CuRTAIN ROD, s. verge de fer, /, tringle, f. 
CURTANA, 3. hie royale et sans pointe, f. 
CuRVATED, adj. courbé, plié, fait en arc, 
CoryaTion, CURYATURE, s. courbure, /. 
Curve, adj. & s. courhe, une courbe. 
URVE, v. a. courber, bander, plier. © 
CuRVET, s. courbette, /. saut ; v. a, sauter, 
CuRYILINEAR, adj, curviligne. 
Curyity,s. ecurbure, f, 


CuRULE, udj. curule, de sénaieur, triomphal. 


CusHION, s. coussin, m. carreau, m, bande, /. 

Cesp, s. corne du croissant, /. 

CusPaTED, CusPIDATED, adj. pointu. 
JUSTARD, s. flan, m. une dariole: 

Cusropy, s. garde, f, emprisonnement, m. 

Custom, s. contume, /. habitude, / usage, 
m. chalandise, f. pratique, f. Custom- 
house, la douane. : 

CusToMABLE, adj. commun, accoutumé, 

OusTOMABLY, adv. communement. ; 

CustTomaRiLy, adv. habituellement. 

Customary, adj. d’usage, coutumier. 

CusTomeED, adj. ordinaire, achalandé. 

CustTomEr, s. chaland, m. pratique, /. 

CusTREL, s. valet de soldat, m. une futaille. 

Cur, v. a. couper, tailler, trancher, hacher ; 
cut a book. rogner un livre; cut the vein, 
ouyrir la veine ; cut capers, faire des ca- 
brioles ; cut the beard, faire la barbe, ra- 
ser; cuta figure, faire re, trancher du 

_grand ; cut the ground, labourer la terre ; 
cuta ball, friser une balle ; cut capons, 
chatrer des cochets, les chaponner ; cut 
lots, tirer & la courte paille ; cut a comb 
smooth, vider un peigne ; cut away, ter, 
retrancher ; cut down, couper, abattre, 
surpasser; cut off, trancher, tailler en 
pieces, retrarcher, priver, empécher ; cut 
out, couper, tailler, former, faire ; cut short, 
couper court, abréger, interrompre ; cut up, 
couper, découper, disséquer, déraciner. 

Cur, v. n. percer, tailler, se couper. 

Cur, s. coupe, f. taille, £ morceau, m. tranche, 
f. coupure, f. espece, f. trempe, taille 
douce,/. figure, /. 

Curaneous, adj. cutané, de la peau. 

UTE, s. du mout, m. du vin doux. 

Curicie, s. ESpaderme, m. pellicule, f. 


CuricuLaR, adj. cutane, de la peau, 
CurLass, Curttecx, CuTLEAX, s. coute- 
las, m. 


Cv cLeER, s.coutelier, m. fourbisseur, m. 

Cur cers, s, cételettes de veau, /. pl. 

Cut-PuRsE, s. coupeur de bourses, m. 

Currer, s. coupeur, m. tailleur, m. un in- 
Strument tranchant, un bateau, 

Currers, les dents incisives, /. 

CuT-THKROAT, s. un coupe jarret, un coupe- 
gorge. 

Cur-rHRoat, adj. cruel, inhumain, bacbare. 

Currine, s. coupe, /. taille, /. 

Currine, adj. piquant, choquant, satirique. 

Cutt e, s. séche, f. un calomniateur. 

Cyc xe, s. cycle, m. course, /. revolution, f. 

CycLo1n, s. cycloide, f. 

CycLoPzpiA, s. encyclopédie, f. 

CycLoprs, s. cyclope, m, 

CYGNET, s. jeune cygne, m. 

CYLINDER, s, cylindre, m. 


{YLINDRICAL, CYLINDRICK, adj. cylin- 


CYMAR,s. écharpe, f. 


drique. 
Cymax, 6. cymbale, /, 
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Cynecericxs, s. l’art de la chasse, m, 
CynicaL, Cynicx, adj. sevére, brutal, 


Cynic, s. cynique, m. un misanthrope. 
9, 


}| CynosuRg, s. la petite ourse, l’étoile polaire 
|| CypRESS-TREE, 8, cyprés, m. 


Cysr, s.tumeur, f. kiste, m™. 
Czar, s. czar, m.empereur, m. chef, m, 
CzakiNa, 8, czarine, J. imperatrice, /. 


D. 


Daz, s. morceau, m. un maitre, un expert, 
un petit soufflet, une tape. 

Das, v.a, frapper legérement, 

DaBpBLE, v. a. éclabousser, mouiller, trem. 
per; v. a, barboter, se vautrer, se méler, 

DazBLER, s. barboteur, m, un charlatan. 

Dace, s, (a river fish) vandoise, /- 

Dacry ex, s. dactyle, m. 

Dap or DAppy, s. papa, m. 

DzDAL, adj. varié, savant, habile. 

DarroviL, DAFFODILLY, s. asphodéle, m. 

Dart, v. a. jeter de céte, rejeter; adj. stu- 

Dag, s. un pistolet, poignard, m. ide. 

Daa, v. a. tondre, barbotter. Dag-locks, ce 
qu’on.a coupé de la toison. < igs 

DaGGER, s. poignard, m. dague, /. une croix. 

DaGGLe, rv. a. crotte, eclabousser, 


DAGGLED-TAIL, adj. tout crotté. 


Daixy, adj. journalier, de chaque jour. 
Dai y, adv. journellement, tous les jours. 
DainTiLy, adv. délicatement, delicieuse- 
DainTinEss, s. délicatesse, /. ment. 
Dainty, adj. délicat, friand; s, friandise. 
Darry, §, laiterie, f. Dairy-maid, laitiére, f 
Daisy, s. marguerite, f. (sorte de fleur.) 
Dace, s, vallon, m, vallée, f. 
DaLuiance, s. badinage, m. caresses, f. pl. 
DALLIER, s. badin, m, folatre, m. fc ai, m- 
DALLY, v. n. badiner, folatrer. cajoler. 
Dam, s. mére, f. mole, m. écluse, f. — 
Dan, v. a. enfermer, retenir par une écluse 
DAMAGE, s. dommage, m. prejudice, m. 
Damacss, s. pl. dedommagement, m. Costs 
mages, dommages et interéts, m. ~ 
DaMaGE, v. a. endommager, nuire. 
DamaGEABLE,adj. qui peut étre endommagé, 
DAMASCENE, s. prune de damas, f, 
Damask, s. damas, m.; adj. damasse, 
Damask, v. a, damasser, damasquiner. 
DaMASKENING, s. damasquinure, /, 
DAMASK-PLUM, Ss. prune de damas, / 
DAMASK-ROSE, S. rose incarnate. 


DANCING-MASTER, s. maitre a danser. 


| Dancine-nooM, s, salle de danse. 
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DANDELION, s. dent dé lion, f. pissenlit, m. 
DANDLE, tv. @. agiter sur ses genoux, 
DANDLER, S. celui qui berce, flatteur, m. 
DanDruFF, DanpRIFF, Ss. crasse de la téte, 
Dang, s. un Danois, une Danoise. Lf 
DANE-GELT, s. impét que le Danois mirent 
sur Jes Saxons, m. 
DaneE-worr, s. (an herb) hiéble, /, 
DANGER, s. danger, m. risque, m. péril, m. 
DANGER, v. a, exposer au danger. 
DanGERLEsS,adj. sans danger, qui n’est pas 
dangereux. sardeux. 
DancGErovs, adj. dangereux, périlleux, ha- 
DANGEROUSLY, adv. dangereusement. 
DaxGERousvess, s. danger, m. péril, m. 
DANGLE, v. n. pendiller, étre pendu. 
DANGLER, s. amant, m, galant, m, 
Dank, DanKisH, adj. humide, moite. 
Dap, v. n. laisser tomber doucement dans 
DapreER, s. & adj, vif, m. actif,m. — [Peau. 
DaPpPERLING, s, un nain, un ragot. 
DappLe, adj. DaPpPLeED, part. adj. bigarré. 
Dapp x, v. a. bigarrer, pommeler. 
Darky, v. n. & a. oser, risquer, défier. 
DARING, adj. hardi, audacieux, téméraire. 
Daring-gilass, miroir pour chasser aux alou- 
DARINGLY, adv. avec intrépidité. ettes. 
DariNGNESs, s. hardiesse, f. audace, /. 
Dark, adj. obscur, noir, scmbre, triste. A 
dark lantern, lanterne sourde. A dark 
saying, énigme, f. [nébres, f. pl. 
Dark and Darkness, s. obscurité, /. té- 
Dark, DarRKEn, v. a. & n. obscurcir, s’ob- 
scurcir. 
DARKENING, s. obscurcissement, m. 
DaRKISH, adj. un peu obscur, sombre. 
Dark Ly, adv. obscurément, aveuglement. 
DARKNESS, s. obscurite, f. ténébres, 
DARKSOME, adj. obscur, sombre. 
DarinG, adj, & s.*cheri, bien-aimé, mi- 
gnon, favori, favorite. 
DaRN, s, rentraiture, f.; v. a. rentraire. 
DaRNEL, s. (a weed) ivraie, f. 
DARRAIN, v. a, ranger en bataille. 
Darr, s. dard, m, trait, m. javelot, m. 
Dart, v. a. darder; v. n, se précipiter. 
Dash, v. a. heurter, froisser, briser, tacher, 
éclabousser, méler, mélanger, renverser, 
detruire, effacer; v. n. s’écouler, se ré- 
pandre, se briser. 
Dasn, s. froissement, m. coup, m. trait, m. 
un trait de plume, melange, m. 
DasTaRb, s. un poltron, un lache, 
DasTarRD, DASTARDISE, v. 7”. intimider, 
¢pouvanter. 
DastARDLY, adj. lache, timide, sans courage. 
Dastarpy, s. lacheté, f- timidité, f. 
Darr, s. date, f. durée, f. datte, /. (fruit.) 
DarF, v. a. dater, mettre la date. 
DATELESS, adj, sans date. 
Dative, s. & adj. datif, 2. ordonné, dative. 
Daupz, v. a. barbouiller, enduire, surcharger, 
déguiser, pallier, flatter. 
DavBER, s. un barbouilleur, un flatteur. 
Davey, adj. gluant, visqueux. 
Waucus, s. sorte de carolte sauvage. 
SAUGHTER, s. fille. A daughter-in-law, une 
belle fille, une bru, épouse du fils. A gfand- 
daughter, une petite fille. God-daughier, 
filleule. 
Daunr, v. a. intimider, effrayer, decourager. 
DaunTLEss, adj. intrépide, courageux, sans 
DAUNTLESSNESS, s, intrépidite, fs [peur. 
JAUPHIN, s. dauphin, m, 
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Daw or JACK-DAW, s. choucas, m. geai, m 
Daw, v. a. souffrir, endurer, boire. 
Dawk, s. coupure; v. a. marquer par une 


2 eae huit jours, dans huit jours 

ici. 

Days, s. pl. jours, m. temps, m. siécle, m.. 

Day-BED, s. lit de repos, m. sopha, m. 

Day-xook, s. journa: d’un marchand, m. 

Day-PREAK, 8. le point du jour. 

Day-Lagour,s. tached’un jour J. journée, /. 

Day-LABOURER, S$. journalier, m. 

Day-Licur, s. la lumiére du jour, jour, m. 

Day-spRinG, s. l’aurore, f. Je point du jour, 

Day-sTar, s. Pétoile du matin, f. 

Day-TIME, s. le temps qu’il fait jour, le jour 

Day-woRk, s. journée, /. Je travail d’un jour. 

Dazz, DazzzeE, v. a. éblouir; v. n. étre 
ébloui. [issant. 

Dazz1inG.s. &blouissement, m.; adj. éblou- 

Deacon, DEACONESS, s. diacre, m, diacon- 
esse, f. : , 

Deraconry, DEACONSHIP, s. diaconat, m. 

Deap, adj. mort, engourdi, tranquille, sombre, 
obscur, pesant, froid, sans saveur, sans 
force, qui ne profite point. Deud-drink, 
boisson éventée, sans saveur. Dead-fire, 
feu presqu’éteint. 

Dean, s. pl. tes morts, m. silence profond. 

DraD, DEADEN, v. a. amortir, assoupir. 

DeEap-poinG, part. adj, meurtrier. 

DeEAD-LIFT, s, état désespéré, m. derniére ex- 

DEADLY, adj. morte, funeste. trémite. 

DeaDty, adv. mortellement, imprtoyable- 
ment. 

DeraDNEss, s. froid, m. froideur, f. 

Deans or DEAD-HEAPS, s. terre dont l’on a 
tiré la mine. » 

Dear, adj. sourd: v. a. assourdir, rendre 

De AFIsH, adj. un peu sourd, sourdaud. 

Dear Ly, adj. solitaire, triste; adv. sourde- 

DEAFNESS, Ss. sourdité, /. ment. 

DEAL, s. partie, f. quantité, f. donne, la main 
(aux cartes,) sapin, m. 

Deat, v. a. & n. donner, distribuer, ré- 
pandre, trafiquer, commercer, faire, don- 
ner des cartes, se comporter, agir. To 
deal by, traiter; to deal in, se méler de, 
s’engager dans; to deal with, en user, en 
agir. 

DELLE, s. un marchand, un négociant. A 
plain dealer, un homme franc. A double 
dealer, un homme a deux visages, un trom- 
veur. ’ 

Whliss,cona or celle qui donne des cartes, 

DEALING, s. trafic, m. affaires, f. pi. Fair 
dealing, bonne foi, probité, f. iL deal. 
ing, mauvaise foi, Easy to be dealt with, 
accommodant, facile. 

DEAN, s. doyen, m. 

Deanery, Deansnip, s. doyenné, m. 

Dear, adj. & s. cher, bien-aimé. 

Drar, adv. cher, beaucoup. Oh! Dear 
inter}, Ouais! vous me suprenez! 

Dear-novenr adj. acheté for cher 
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DEARLY, adv. chérement, tendrement, cher, 
DEARNESS, s. tendresse, f. and prix. 
DearTH, s. cherté, /. famine, /. disette, /. 
Deatu, s. la mort, le trépas, cause de la 
DeEaTu-BED, Ss. lit de mort, m. [mort, f. 
DEATHFUL, adj. mortel, meurtrier. 
DeEaruHeess, adj. immortel, qui n’est pas su- 
jet a la mort. 
DEATH-LIKE, adj. qui ressemble a la mort, 
lethargique. 
Dratu’s-MaN, s. bourreau, m. 
De ATH-WaTCcH, s. (an insect) grillon, m. 
DEATH’s-wouND, Ss. plaie mortelle. 
DEAURATE, v. a. dorer. 
DEAURATION, s. dorure, f. 
DrsaRr, v. a. exclure, priver, empécher. 
DEBARK, v. a, débarquer. [sion, f. 
DEBARRING, S$. V’action d’exclure, exclu- 
DEBAsfR, v. a, abaisser, avilir, falsifier. 
DEBASEMENT, Ss. avilissement, m. falsifica- 
DezaTaBLE, adj. disputable. [tion, f. 
DEBATE, s. débat, m. dispute, f. querelle, /. 
DEBATE, v. a. débattre, discuter, deliberer: 
DEBATER, s. disputeur, m. controversiste, m. 
Desaucu, s. débauche, /. excés, m. 
Dexsavucu, v. a. débaucher, corrompre. 
DEBAUCHEE,s. un débauché, un libertin 
DEBRAUCHER, Ss. corrupteur, m. qui débauche. 
DeBaucHERry,s. débauché, /. libertinage, /. 
DEBAUCHMENT, Ss. corruption, suborna- 
tion, f. cre. 
DesEL, DEBELLATE, tv. a. subjuguer, vain- 
DEBELLATION, s. conquéte, f. défaite, f. 
DesentuReE, S. billet pour se faire payer 
d’une dette, m. debentur, m. 
DEBILE, adj. débile, foible, languissant. 
DEBILITATE, v. a. affoiblir, énerver, débili- 


ter. 
DeEsixity, s. débilité, f foiblesse, f. 
Desonair, adj. civil, honnéte, doux, gai. 
DesonaiRk y, adv. galammeant. élégamment. 
DeEsrT, s, dette, /. devoir, m, 
DesrepD, adj. endetté. 
DepTor, s. débiteur, m. 
DecapkE, s. décade, f. dixaine, f. 
Decapency, s. décadence, f. chate, fi 
DxcaGon, s, décagone, m. 
DECALOGUE, s. décalogue, m. 
mandemens de Dieu. 
DECAMERON, S. décaméron, m. 
Decamp, v. n. décamper, lever le camp, 
DecamMPMENT, s. décampement, m., 

ECANT, 0. a. verser, transvaser. 
DEcANTATION, s. l’action de transvaser, f. 
DecanTER. s. un flagon propre a transvaser. 
DECAPITATE, v. a. décapiter, trancher la téte. 
Decay, v. 2. déchoir, décliner, tomber en 

ruines, aller en décadence, dégénérer, se 

ternir, se gater, se passer; v. a, gater, ru- 

iner, détruire. 
Decay, s. déclin, m. dépérissement, m, ruine 
DECAYER, s. qui cause la décadence. 
Decrasr, s, décés, m. mort, f. trépas, m. 
DecEasg, v. n. décéder, mourir. 
Decetr, s. imposture,/. fraude, f. artifice, m. 
Dece1rFut, adj. trompeur, fourbe, décevant. 
DEcEITFULLY, adv, rel supercherie.  [/. 
DecEITFULNEsS, s. déception, f. imposture, 
DECEIVABLE, adj. trompeur. 
DecEIVE,v.a. décevoir, romper, en imposer. 
DECFIVER, s. trompeur, m. fourbe, m. impos- 
DeEcEMBER, s. Décembre, m. [teur, m. 
DeceMvir, s.-décemvir, m. 
DecemviRaTeE, s. décemvirat, m 

8 


les dix com- 
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PEE s. décence, f. bienséance, f. mo 

estie, f. 

DECENNiAL, adj, de dix ans, décennal, 

DeEcENT, adj. decent, bienséant, convenable 

DEcENTLY, adv. decemment, convenable 
ment, 

DECEPTIBLE, adj. sujet & étve trompe. 

DeEcEPTION, s. tromperie, f fraude, f. 

DrEcEPTIVE, adj. trompeur, séduisant. 

DecHARM, v.a. desenchanter. 

DrcIDE, v. a. décider, déterminer, résoudre 

DecipENcE, s. chute, f. action de tomber. 

DeEcIDER, 8. arbitre, m. juge, m. 

Decribuous, adj. qui tombe, qui passe, qui 
périt tous les ans. 

DeciMAL, adj. décimal. 

DeEcIMATE, v.a décimer, dimer. 

Decimation, s décimation, /. dime, f. 

DecipuER, v. a. déchiffrer, expliquer, dé- 

DeciPHERER, s. déchiffreur, m. [crire. 

Decision, s. décision, £. détermination, /. 

Decisive¥, Decisory, adi. décisif, décisoire. 

DECISIVELY, adv, décisivement. 

DECISIVENESS, s, pouvoir de terminer, 

DEcx, t. a. couvrir, parer, orner, embellir. 

Deck, s. tillac, m. pont, m. (d’un vaisseau.) 

DecLaim, v. 2. déclamer discourir. 

DecLAIMER, Ss. déclamateur, m. rhétear, m. 

DecLAMATION, s. déclamation, /. discours 
public, 2. 

DecLamartory, adj. déclamatoire. 

DEcLARABLE, adj. qui peut étre prouvé. 

DECLARATION, s. déclaration, /. demande,f. 

DeciarativE, Deciaratory, adj. de- 
claratif. 

DEcLARATORILY, adv, expressément. 

DrcLar¥, v. a. déclarer, notifier, publier ; 
v. n. se declarer. 

DECLARER, 8. qui déclare. 

DECLARING, Ss. déclaration, f. 

DECLENSION, s, décadence, f. déclin, m. dé- 
périssement, m, dépravation, /. descente, f. 
pente, f. penchant, 7. déclinaison, /. 

DECLINABLE, adj. déctinable. 

Dectine, DECLINATION, s. déclin, m, dé- 
cadence, f. baissement, m. inclination, f, 
Deciinator, Deciinatory, s. déclina- 

toire, f. 

DEcLINE, v. n. décliner, aller en décadence, 
déechoir, dégénérer, s’abaisser, baisser, 
éviter, éluder, s’exenser, s’éloigner de l’é- 
quateur; v. a. incliner, baisser, éluder, 
conjuguer. 

DECLINE, s. déclin, m. décadence, f. 

DecLIiviTy, s. inclination, { pente, pen- 
chant, m, 

DEcLivovs, adj. qui va en pente. 


, DEcocT, v. a. faire bouillir dans de Peau, 
'Decocrion, s. decoction, f. digestion. 
: DECOLLATION, s, décollation, f. 


DecompositE, DEcompounD, adj. decom- 


; DecomposiT10N, s. décomposition, /, 


DecompounD, v. a. décomposer, récompo- 
DecoRATE, vt. a. décorer, orner. [ser. 
DEcORATION, s. décoration, /. ornement, m. 
DecorATOR, s. décorateur, m. qui embellit, 
Decorous, adj. décent, bienséant, honnéte, 
DeEcoRTICATE, v. a. peler, écosser. 
DeEcoRomM, s, décorum, m, décence, f. 
Decoy, v. a. attraper, Jeurrer, séduire. 
Decoy, s. leurre, m. appat, m. piége, m. 
Decoy-pDuck, s. canard dressé au leurre. 
DecrEAsE v. a. & n.dininuer, décroltre. 
DrcrEASF, s. décroissemei.t, m. déclin, m 
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DecrEE v. a. & n. décerner. ordonner. 
DECREE, $. decret, m, 101, /. edit, mi. statut, 
m. ordonnance, Sf. jugement, mm. arrét, m. 
une sentence, un précepte, un dogme, ré- 
solution, /.cessein, m, 
DrECREMENT, s, déchet, m. décroissement, m. 
DEcREPI’, adj. décrépit, cassé de vieillesse. 
DEcREPITNESs or DECREPITUDE, s. dé- 
crepitude. 
DrcRESCENT, adj. qui diminue, qui va en 
décadence. 
DECRETAL, adj. qui contient un décret. 
DECRETALS, s. pl. décrétales, f. pr 
DecreTory, adj. décisif, définitif, critique. 
Decry, ». a. décrier, censurer, décréditer. 
DECUMBENCE, s. l’action d’étre couche. 
Drcuprte, s, decuple, m, dix fois autaut. 
DecuRIoN, s. décurion, m. capitaine de 10 
hommes. ; y 
ECURSION, s, l’action de se précipiter. 
DrpEcoRATE, v. a. deshonorer, diffamer. 
Depecorous, adj, deshonorable. [dents. 
DELENTITION, s. la chute or Ja perte des 
DevicaTeE, v. a. dédier, consacrer, dévouer. 
DEDICATE, adj. DEDICATED, part, adj. dé- 
ié. 
DepicaTion, s. dédicace, f. consécration, f. 
DepicaTor, s, dédicateur, celui qui dédie. 
DepicaTory, adj. dédicatoire. 
DeviTI0N, s. reddition, f. [rer, dériver. 
DepucE, v.a. déduire, conclure, inférer, ti- 
DEDUCEMENT, s, consequence, f, _[ferer. 
DEDUCIBLE, adj. qu’on peut déduire, or in- 
Devuct, v. a. déduire, soustraire, dter, 
DepucTion, s. conséquence, f. déduction, f. 
DEDUCTIVELY, adv. conséquemment. 
DEED, S. action, f. acte, m. fait, m. un con- 
trat, agent, m. réalité, f. 
DEEDLESS, adj. inactif, languissant, che. 
Drem, v. a. & nm. juger, penser, croire. 
DEEMSTER, s. un juge (dans Vile de Jersey 
et Pile de Man.) : 
Derr, adj. profond, creux, grand, secret, 
caché, sourd, abstrus, pénétrant, rusé. 
Deep, s. la mer, l’'abime, m. obscurité, f. 
DEEPEN, v, a. enfoncer, creuser, obscurcir. 
DEEPLY, udv, profondément, fort, beaucoup. 
DrxP-MOUTHED, adj. de grand aboi. 
DEEP-MUSING, adj. absorbé dans ses pen- 
DEEPNESS, s. phibadeur, f. [sées. 
DEER, s. daim, m. cerf, m. biche, f. 
DEFACE, v. a. détruire, ruiner, eater. 
DEFACEMENT, s. l’action d’effacer, destruc- 
De Facto, adv. de fait, réellernent. __[tion. 
DEFAILLANCE, s. defaut, m. manque, m, 
DeEFALCATE, v. &. déduire, rétrancher, 
DeFALcATIoN, s.deduction, f. rabais, m. 
DEFAMATION, 8. diffamation,f. infamie, f. 
DEFAMATORY, adj. difiamatoire, calom- 
DEFAME, v. a. diffamer, calomnier. [nieux. 
DEFAMER, s. diffamateur, f, calomniateur, 
DEFATIGATE, tv. a. fatiguer, lasser. [m. 
DEFAULT, s. défaut, m. faute, f. crime, m. 
DEFAULT, v. a. violer, rompre, manquer a. 
DEFEASANCE, 8. contre-lettre, f. revocation 
DEFEASIBLE, adj. qui peat étre annullé. Cf. 
Derkst, 's. defaite, f. deroute, f.~ 
Dertéar, v. a. défaire, metire en déroute, 
ruiner, renverser, abolir, annuller. 
OFFEATURE, 5. changement de traits sur Je 
visage, m. 
DeEFECATE, v. a, raffiner, épurer. 
OEPECATE, DEFECATED, part. adj. raffine. 
DerecaTion, s. raffinement, m. raflinage, m. 
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Derxctive, adj, defectueux, imparfait. [m. 
EFECTIVENESS, s. defectuosité, f. 
DeEFENCy, s, defense, f, garde, /. soutien, m. 


DEFENCELEss, adj. 
defen 


DEFENDANT, adj. défensif, m. dé ur, 
DEFENDER, S. duvcinete m. protecteur, m 
DEFENSaTIVE, s. défense, garde, f. 
DEFENSIBLE, adj. capable de défence, 
DereEnsiyE, adj. defensif, defensive. 
DEFENSIVE, s. sauvegarde, m, defensive, f 
DEFENSIVELY, adv. en etat de defense. 
Deren, v.a. & n. différer, remettre. 
DEFERENCE, 5. déference, f. egard, m. 
DEFERENT, adj. deferent; s. yéhicule, m. 
DEFERRING, S. l’action de differer, renvoi, 
DEFIANCE, s. défi, m. appel, m. délai. 
Eee icien 7 aoa s. défectuosité, 
: imperfection, ef; efaut, m. uement, 
DEFICIENT, adj. défectueux, ‘aparteit. [m. 
Drier, s. celui qui défie, qui provoque. 
DrFILE, v. a. salir, tacher, souiller, corrom- 
pre, violer, deshonorer ; ». n. défiler. 
DeEFILE or DEFILEE, s, défilé, m. ' 
DEFILEMENT, 8. tache, /f. souillure, f. 
DEFILER, s. celui qui souille, corrupteur, m. 
DEFINABLE, adj. qui peut étre défini. 
DeFinE, v. a. définir, décrire, déterminer. 
DEFINER, Ss. celui ay definit, qui détermine. 
DeFInNiTE, adj. défini, déterminé, limite, — 
DEFINITENESE, s. détermination, f. | 
DEFINITION, s. definition, if _-_ [toire. 
DEFINITIVE, adj. définitif, décisif, péremp- 
DEFINITIVELY, adv. définitivement, , 
DEFINITIVENESS, Ss. decision. 
DEFLAGRATION, s. déflagration, f. 
DEFLECT, v. a, détourner, écarter. f 
DEFLECTION, s. détour,m. écart, m. dérivé, f. 
DEFLORATION, s. defloration, 
Der our, v. a, déflorer, ravir la virginité. 
DEFLOURER, S. ravisseur, m. 
Der.uous, adj. qui coule en bas. 
DeEFLUXxION, s. fluxion, f, 
Deror, t. a. défigurer, rendre difforme. 
DrFORMEDLY, adv, d’une maniére difforme. 
DerormIry,s. laideur, f. ridicule, m, des- 
DEFORCER, Ss. usurpateur, m. [honneur, m. 
DEFRAUD, t. a. frauder, ravir par fraude, — 
DEFRAUDER, Ss. trompeur, m. fourbe,m, 
Derry, v. a. defrayer, payer la dépense. 
DEFRAYER, s. celui qui défraie, [défrayer. 
DEFRAYING, DEFRAYMENT, 5. ]’action de 
Derr, adj. beau, gentil, leste, adroit. 
DeEFuNctT, adj, defant, décédé, mort, feu. 
Dery, v. a. défier ; s. defi, ent, m. 
DEGENERACY, s. dépravation, f, abatard: 
DEGENERATE, v. 2. dégénérer, s’abitai 
DEGENERATE, adj, DEGENERATED, 
dégeneré. vy sa 
DEGENERATION, s. corruption, fA 
DrEcENEROUS, adj. qui degénere, bas, vil, 
DEGENEROUSLY, adv, bassement. [honteux. 
DEGLUTINATE, v. a. dégluer, déecoller, 
DeGLurination, s. Vaction de dégluer. 
Dre utirion, deglutition, f, _ [dissement 
Decrapation, s, degradation, /, abatar 
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DEGRADE, v. a, dégrader, démettre de quel- 
DeGRADING, s. degradation, /. [que grade. 
DEGREE, s. grade, m. rang, m. condition, f. 
Deuorr, v. a, déconseiller, dissuader. 
DeEHORTATORY, adj. propre a dissuader. 
DEHORTATION, s. dissuasion, f, [courager. 
DEJECT, v. a, abattre, aceabler, affliger, dé- 
DeJEcTEDLY, adv, d’un air abaitu, triste- 
ment. 
DEJECTEDNESS, DEJECTION, s. abatte- 
ment, m. tristesse, f. affliction, (, mélan- 
»colie, f. 
DeJEcTURE,s, les excremens, m.déjection, /. 
DEIFICATION, s. apotheose, fC 
Derry, ». a. déifier, mettre aurang des Dieux. 
Drien, v. a. daigner, permettre, ~ 
Deism, s. déisme, m. 
Dest, s. déiste, m. 
DeisticaL, adj. de déisme or de déiste, 
Deity, s, Divinite, f, Déité, f. 
DELACERATION, s. déchirement, m, 
DELATE, v. a. porter, transmettre. 
DELATION, 8. délation, f. accusation, /f. 
DELATOR, s. délateur, m. aceusateur, m. 
DeLay, v. a. differer, retarder; v. n. tarder. 
De vay, s. délai, m. rétard, m. remise, f. 
DELAYER, s. qui diflere, temporiseur, m, 
DELEcTABLE, adj, délectable, agreable. 
DELECTABLENESS, Ss. agremen 


t, m. 

DELECTABLY, adv, agréablement,  déli- 
cieusement. 

DELECTATION, s. délectation, f- délices, f. pl. 

DELEGATE, v, 2. déleguer, députer, 

DELEGATE, s. député, m. délégué, m. 

Devecare, adj. deiégné, député, envoyé. 

DELEGATION, Ss, commission, /. députation,f. 

DELETERIOUS, DELETERY, adj. mortel, dée- 

 structif. Me P 

DELETION, s. l’action d’eflacer. 

Der or DELFE, s. carriére, f, mine, f. 
ELIBERATE, v. n. délibérer, considérer, 
ELIBERATE, adj. prudent, avisé, circon- 
spect. 

Brrineaaten, part, adj. délibéré, résolu. 

_ DELIBERATELY, adv. prudemment, a des- 
sei, 

DELIBERATENESS, S. circonspection, f. 

DELIBERATION, Ss. Sap atedy ite 

ratif, 


~ urbanité, /f. 


oc 
& 
> 
Q 
. 
s 
= 


De icaTELy, adv, delicatement, avec grace. 
DELICATENESS, s. délicatesse, fA. 

_ DeuicarEs, s. pl. choses délicates. 
Dexicious, adj. délicieux, agréable, exquis, 

- Dexictously, adv. délicieusement. 

DexiciousnEss, s. délices, f. pl. plaisir, m. 

DELIGH7, s, delice, m, délices, f. pl. plaisir, 

m. contentement, m. satisfaction, f. joie, /. 

charme, m. douceur, f. 
DELIGHT, v. a, plaire, réjouir; v. 7. se plaire. 
DELIGHTFUL, adj. agréable, charmant. 
DELIGHTFULLY, adv, délicieusement. 
DELIGHTFULNESS, Ss. délices, f. plai 

 Decicutsomr, adj. agréable, charmant. 

_ DELIGHTSOMELY, adv. délicieusement. 
DELIGHTSOMENESS, S. agrément, 
DELINEATE, v. a. ebaucher, tracer, dessiner, 
De.inration, s. ébauche, Ff. esquisse, /. 
DiLinquency, s. faute, f. délit, m. 
Detinquen’, s. délinonant, m. criminel, a. 


« 


pone, m. 
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DELIQUATE, v. 7, se fondre, se dissoudre. 
DELIQUATION, s. dissoliition, fA 
De irate, v, n. étre en délire, extravaguer, 
DELIRATION, s. délire, m. folie, /. 
De.iRi0us, adj. qui est en délire, radoteur, 
Dexirium, 8. délire, m. égarement d’esprit. 
DELIVER; ». a. délivrer, donner, rendre, re- 
mettre, affranchir, accoucher, prononcer, 
débiter ; deliver over, livrer, transmettre, 
faire r; deliver up, rendre, remettre, 
abandonner. oe a 
DELIVERANCE, $. délivrance, f. liberté, /. 
livraison, /, reddition, f. accouchement, m. 
narré, m. débit, m. hit 
DELIVERER, s. libératenr, m, Narreieur, m 
Detivery. See Deliverance. — 
De-Luck, de lis, m. 
DeLupaBLE, adj, facile & tromper. 
DeEwuDE, v, a. tromper, abuser, duper, 
DELUDER, s. trompeur, m. fourbe, m. 
Dever, s. deluge, m. inondation considé+ 
rable, f. - 
DELUGE, v, a. noyer, inonder, 
Dexusioy, s. illusion, f. iromperie, f. 
Decusive, DeLusory, adj. ilusoire, trom- 
DELVE, v. a. creuser, fouir, fonder. — [peur. 
DELVE, s, creux, m. fosse, m. cave, f. 
DeELVER, s. celui qui creuse, mineur. 
DemMAGoGuE, s. le chef d’un tumulte popu- 
laire. [maine, m. 
Demary, Domain and Demesne, s. do- 
DemanD, s. demande, f. requéte, f. 
DEMAND, v. a. demander, réclamer. 
DEMANDABLE, ad}. exigib'e, réclamable. 
DEMANDANT, s. demandeur, m. demande- 
DEMANDER, s. demandeur, m. resse, fi 
DEMEAN, v.a. se comporter, se conduire. 
DEMEANOUR, Ss. conduite, f. maniére d’agir, 
DEMEANS, s. pl. domaine, m. 
DEMENTATION, Ss. folie, /, démence, f. 
DemeERIT, s. démérite, m. 
Dem, inséparable particle, (half) demi. 
DEMIGRATION, s. depart, m. changement de 
DeEmIsgE, s, décés, m, demeure, m. 
Demise, v. a. leguer, donner par testament. 
Demissioy, s. relachement, m. decadence, f. 
Democracy, s. democratie, /. 
7 OCRATICAL, adj. démocratique, popu- 
aire, , 
Demo zisH, v. a. démolir, abatire, renverser. 
DEMOLISHER, s, démolisseur, m. celui qui 
Demon, s. esprit, m. demon, m. [démolit, 
DermonracaL, DemoniAck, adj. diabolique, 
DemontAck, s. démoniaque, m. & f. 
Demenocracy, $ démonocratie, /. 
DEMONSTKABLE, adj. démonstrable. [ment. 
DEMONSTRABLY, adv. clairement, évidem- 
DEMONSTRATE, v. a. démontrer, prouver. 


| DEMONSTRATION, s. demonstration, f. 


DEMONSTRATIVE, DEMONSTRATURY, adj. 
’ démonsiratif. ment, 
DeEMONSTRATIVELY, adv. démonstrative- 
DEMONSTRATOR, s. démonstrateur, m. 
DEMULCENT, adj. adoucissant, émotlient, 
DemurR, v. n. & a. objecter, alléguer, hésiter, 
délibérer, douter, différer. ' 
Demur, s. doute, m. hesitation, f. délai. 
DemuRE, adj. réservé, grave, froid. 
DeEmMuRE,?., 2. avoir une reserve affectée, 
Demure y, adv. d’un air froid, réserve, 
DemuRENEsS,s. déecence, /. réserve, f. 
DeMURRAGE, s. permission de rester dans 
un port. 
DEMURRER, DEMURRING, S. surséance. 
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Den, s. favarne, /. antre, m. 

DeEnpDRITIS, s. deutrite,f. pierre arborisée. 

Drnpvro.oey, s. Vhistoire naturelle des ar- 
bres. 

DENIABLE, adj. qui peut étre nié, récusable. 

DENIAL, s. refus, m. rebuffade, f. 

DENIER, S. celui qui nie, denier, m. 

DENIGRATE, v. a. dénigrer, ternir la réputa- 

DENIGRATION, s. dénigrement, m. ion. 

DENIZATION, s. afiranchissement, m. 

DeEnNIZEN, DENISON, s. aubain affranchi. 

DENIZEN, v. a. afiranchir, naturaliser. 

DENOMINATE, tv. a. nommer, denommer. 

DENOMINATION, Ss, dénomination, f. nom, m. 

DENOMINATIVE, adj. dénominatif. 

DENOMINATOR, $s. dénominateur, m. 

DENOTATION, s. denotation, f, marque, f. 

Dernore, v. a. denoter, marquer, désigner. 

DENOUNCE, v.a. dénoncer, publier, declarer. 

DeNOUNCEMENT, DENOUNCING, s. dénon- 
ciation, f. 

DENOUNCER, Ss. dénonciateur, m. 

Dense, adj. dense, épais, compact. 

Density, s. densité, f. compacité, f. 

Dent, s. dent, (d’une roue, d’une scie.) 

DENT, v.a. denteler, fagonner en forme de 

DrENTAL, adj. dentale, adj. f. _[dents. 

DENTELLI, s. pl. denticule, f. or modillon, m. 

DENTIFRICE, s. poudre a nettoyer les 
dents, /. 

DENTITION, s. dentition, /. sortie des dents, /. 

DENUDATE, DENUDE, v. a. denuer. 

DENUDATION, s. dénuement, m. privation, f. 

DENUNCIATION, s. dénonciation. /, 

DeNuNciaToR, s. dénonciateur, f. déla- 
teur, m. 

DeEny, v. a. nier, dénier, refuser, renier, ab- 
jurer, renoncer ; deny one’s self, taire dire 
qu’on n’est pas chez soi. 

DEoBsTRUCT, v. a. deboucher, ouvrir. 

D£0RSTRUENT, s, reméde propre & ter les 
obstrictions, m. [iions. 

DeropPPtILATE, v. n. désopiler, dter les obstruc- 

DEOPPILATION, s. désopilation, /. 

DerEopPILATIVE, adj. desopilatif. 

DroscuLaTIon, s. baiser, m, baisement, m. 

DEPAINT, v. a. dépeindre, représenter. 

DEPART, v. n. partir, mourir; depart from, 
se départir, se désister, s’écarter, renoncer, 
quitter ; v. a. quitter, abandonner, sortir de, 
‘separer, diviser. 

Depart, s. depart, m. mort, /. séparation, f. 

DEPARTER, s. affineur, m. 

DEPARTMENT, s. département, m. 

DEPARTURE, Ss, depart, m. mort, f, désiste- 
ment, 7. 

DEPASTURE, . a. paitre, paiturer. 

DEPAUPERATE, 0. a. appauvrir, consumer. 

DEPECTIBLE, adj. visqueux, gluant. 

DEPECULATION, specie m. 

DeEreNnD,v.n. pendre, étre pendant, dépen- 
dre, p.océder, se reposer, faire fond. 

DEPENDANCE, s. dependance, i: connexion, 
f. rapport, m. sujetion, / confiance, /. 

DepEnpanT, adj. & s. dépendant. 

DEPENDENCE, DEPENDENCY. 
pendance, 

DEPENDENT, adj. & s. dépendant, m. 

DEPENDING, adj. dépendant, se fiant. 

DEPERDITION, S. perte, f. perdition, f. 

DerpHLEGM, DEPHLEGMATE, v. 4a. 
phlegmer. 

Depict, v.a. peindre, dépeindre, représenter. 

VEPILATION, s. dépilation, f. 


De- 


dé- 
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DeEpiLaTory, s. & adj. 
Deprtous, adj. sans pail, 
Dep etion, s. déplétion, f. vide, m. 
DEPLORABLE, adj. deplorable, {amentable. 
DrEPLORABLENESS, s. misére, f. état déplo 
rable, m. : 
DrEPLORABLY, adv. déplorablement. 
Drptorg, v. a. déplorer, plaindre. 
DEPLORING, DEPLORATION, Ss. lamentatio! 
DrpPLuMATION, s.!’action de poe: if 
DEpPLUME, v. a. plumer, dter les plumes, 
DrponrE, v. a. déposer, donner en sage. 
Drponenr, s. & adj. déposant, m. déponent, 
DEPoPUuLATE, t. n. dépeupler, dévaster. 
DEropuLATION, s, ravage, m. t, m. 
DEPOPULATOR, 8. celui qui dépeuple. 
DeEpoRT, t. use comporter, se conduire. 
Deport, s. air, mv. port, m. uite, f. 
DEPORTATION, S. transport, m. exil, m. E 
DEPORTMENT, s.conduite, /. maniére d’agir, 
Deposk, v. a. déposer, destituer, témoigner. — 
DeposITAaRY, s. dépositaire, m. & /. . 
DevosIrTE, v. a. poser, déposer, mettre. 
DeEposIrE, s. depot, m. gage, m. } 
DrposITIon, s.déposition, /. temoignage, m. 
DeEposIToRY, 8. dépositaire, m. we esa m. 
DrErRraVATION,s. depravation, f. altération,f 
DEPRAVE, v. a. dépraver, gater, altérer. 
DEprRAVITY, DEPRAVEDNESS, DEPRAVE- 
MENT, 8. dépravation, /. corruption, /. al- 
teration, f. 
DEPRECATE, v. a. demander pardon. 
DEPRECATION, S. priére, f. supplication 
DerrecaTIVE, DEPRECATORY, adj. 
pliant. 
DEPRECIATE, v. a. dépriser, déprimer. 
DEPREDATE, 0, a. Si ler, ruiner, ravager. 
Derrepation, s. déprédation, /. pillage, m 
brigandage, m. dégat, m. ravage, m. ra- 
pine, f. concussion, /. 
DEPREDATOR, 8. voleur, m. concussionnaire, 
DEPREHEND, v. a. surprendre, prendre sw 
le fait, découvrir. : 
DEPREHENSIBLE, adj. appréhensif, 
prehensible. o 
DEPRESS, v. a. abaisser, enfoncer, humilier 
DEPRESSION, s. dépression,/. déjection, f. 
DEPRESSOR, Ss. abaisseur, m. 4 esha ” 
DEPRIVATION, s. privation, /. depositicn, 
DEPRIVE, v.a. priver, depouiller. p 
DepTH, s. profondeur, f. hauteur, fle milie 
DEPURATE, DEPURE,v. a. purifier, dépure 
DEPURATE, DEPURATED, DEPURED, p 
adi. purifié, dépuré. 
DePuURATION, s. dépuration, f. pe. 
DEPUTATION, s. députation, f.envoi, m. _ 
DepureE, v. a. députer, envoyer, deléguer, 
DEPUTY, s.undéputé, un envoyé, un comm 
DERAIGN, v, a. prouver, faire voir. 
DERAIGNMENT, s. preuve, f, moyen 
DERANGE,?. a, deranger, mettre en 
DERANGED, part. & adj. dérangé, fou. 
DERANGEMENT, 8, désordre, m. folie, f. 
DERAY, S, tumulte, m, désordre, m. 
DERELICTION. s, délaissement, m. 
Drnipk, r.a. railler, persister, se moquer. 
DERIDER,S. moqueur, railleur, m. 
DeRIDING, DERISION, s. derision, f. 
DeERIsivE, DERIsORY, adj. moquer, rail 
DERIVATION, s, dérivation, /. étymologie, 
Derivative, adj. & s. dérivé, dérivatif, - 
DERIVATIVELY, adr, par derivation. 
Derive, v.a, & n. deriver léduire, ver 
DERNIER, s. dernier, m 


ilatoire. 
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DERDGATE, v. a. déroguer; v, n. dégénérer. 


. DEROGATION, s, dérogation, f. dérogeance. 


MSDN GATE fy Derogatory, adj. deroga- 
ire. 
DeERoGaToRILy, adv. d’une maniére déro- 
atoire. 
DERVIs, s. dervis, m. derviche, m. 
DEScANT, s. commentaire, m. discours, m. 
DEscaANnT, v. n, discourir, commenter. 
DEscEND, v. a. & n. descendre. 
DEscENDANT, 8. descendant, m. postérité, f. 
DeEscENDENT, adj. quidescend, qui provient. 
DeEscEnNsIon, s. chate, f. dégradation, /. 
Descent, s. descente, f. pente, f. extraction, 
J. descendans, m. pl. héritiers, m. pl. 
Descrisk, v. a. deécrire, tracer. 
DescRIBER, S. celui qui décrit. 
DescriBine, Descriprion, s. peinture, /f. 
tableau, m. portrait,m. caracteére. 


. Descry, v.a. découvrir, recomnoitre, 


Descry,DEscRYING, 8. découverte, f. 
DesERT, s. désert, m. solitude, f, mérite, m. 
Desert, adj. désert, solitaire, inhabité. 
Desert,v. a. déserter, délaisser, abandonner. 
DEsERTER, 8. déserteur, m, transfuge, m. 
DESERTING, DESERTION, s, désertion, f. 
DESERTLESS, adj, sans mérite, indigne, 
DESERVE, v. a. meriter, étre digne. 
DESERVEDLY, adv. justement a bon droit, 
‘DeEsERVER, s. celui qui mérite. 
DESERV1NG, adj. de mérite, qui mérite, 
DESICCANTS, s. 
DesiccaTE, v. a. dessécher. 
DesiccaT10N, s. dess¢chement, m. 
DEsiccaTIVE, aaj. dessicatif, qui desséche. 
DESIGN, v. n. se Pespoeats projeter, avoir 
dessein, tramer, destiner, désigner. 
Desiay, s. dessein, m. intention, /. projet, m. 
DESIGNABLE, s, qui peut étre designe. 
DesiGNATIon, s. designation, /. destination, /. 
DESIGNEDLY, adv. & dessein, exprés. 
DESIGNING, part. adj. mal-intentionné. 
oe vickacage adj. sans dessein, sans le you- 
or, 
DesIGNLESSLY, adv, sans le savoir. [m. 
DESIGNMENT, s. mauvaise intention, dessein, 
DeEsIRABLE, adj. desirable, a souhaiter. 
DEsIRE&, s. désir, m. souhait, m, envie, f. 
DesrrE, v. a. désirer, souhaiter, avoir envie. 
DesiRER, $. celui qui désire ; adj. désireux. 
Destrovs, adj. qui désire, passioné. 
Desist, v. n. se désister, cesser, s’arréter, 
DesisTANcE, DEsISTING, s. désistement, m. 
DESK, s. pupitre, m, un lutrin, ge 
DESOLATE, adj. désert, solitaire, désolé, ra- 
DEsoLatE, v. a. désoler, ravager, dévaster, 
DESOLATELY, adv. sans habitans, en ruines. 
DesoLarion, s. ryt ravage, dé- 
gat, m, saccagement, zm. affliction, 4 
DEsPair, s. désespoir, m, ; v.n. désespérer. 
DesPairER, s. celui qui désespére. 
DESPAIRINGLY, adv. en désespéré. 
DESPERADO, s. und un enragé, 
DesrERATE, adj. désespére, sans espoir, 
dangereux, enragé, furieux, terrible. 
DrEsPERATELY, adv. en désespéré, en furieux. 
DersPERATENESS, S. furie, f. vielence, f. 
DesreRation s, désespoir, m. furie, i 
DespicaBeE, adj, isable, bas, vil. 
DEsPICABLENESS, s. bassesse, /, vileté. 
DespicaBty, adv, bassement, vilement. 
DespisaBLE, adj. méprisable, 
DxspisER, s. celui qui meprise, dédaigneux. 
Despisixa, s. mépris, m. dédain. m 





pl. remédes dessicatifs, m.pl. 
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DesPitre, s. malice, f. méchanceté, défi 
ance, /. 
DESPITE, v. a, vexer, tourmenter, dépiter. 
DesPITEFUL, adj. méchant, haineux. [ment, 
DeEsPITEFULLY, adv, par deépit, mécham- 
DESPITEFULNESS, 8. malice, /. haine, /. 
DesPO1L, v. a. dépouiller, priver. 
DesPonD, v. m, desespérer, se décourager. 
DESPONDENCY, 5. désespoir, m. 
DESPONDENT, adj. désespéré, sans espoir. 
DESPONSATE, v. a. fiancer, promettre. 
Desror, s. despote, m. monarque absolu. 
DespoticaL, Drespotick, adj. despotique. 
DEsPoTIcALLy, adv. despotiquement. 
Despotism, s. despotisme, m. gouverne- 
ment arbitraire, m. 
DeEsPUMATION, s. despumation, 
DeEssERT, s. dessert, m. (dernier service de 
table.) 
DestinaTE, DEsTInF, v. a. destiner. 
DESTINATION, s, destination, /. 
Destin14s, s. pl. les trois parques, f. pl. 
Destiny, s. destinée, /. destin, m. sort, m. 
DestituTE, adj. délaissé, destitué, dénué, 
DesTiTUTION, s. manque, m. privation, /. 
Dest ROY, v. a. détruire, ruiner, renverser, 
désoler, dévaster, saccager, défaire, gater, 
tuer, donner la mort. 
DEsTROYER, s. destructeur, m. meurtrier, m. 
DesfroyING, s. destruction, f.; adj. de- 
DeEsTRUCTIBLE, adj. périssable.  [structeur. 
DestTRuCcTION, s. destruction, f. ruine, /. 
DESTRUCTIVE, adj. destructeur, ruineux, 
DesTRUCTIVELY, adv. funestement. 
DESTRUCTIVENESS, s. pouvoir destructeur. 
DeEsTRUCTOR, Ss. destructeur, m. 
DrEsuDATION, s. sueur PERNA 
DrsvuErupg, s. le non-usage, désaccoutu- 
mance, /, passager. 
Desutrorious, DresuLTorY, adj. volage, 
DeEsuME, tv. a, tirer, emprunter. 
DeTAcH, v. a, détacher, séparer. 
DETACHMENT, s. détachement, f. 
DeEralt, s. détail, m, ; v. a. détailler, parti- 
culariser. 
DeEraln, v. a, détenir, retenir, arréter, 
DETAINDER, s. décret d’emprisonnement, m, 
DETAINER, s. celui qui détient ou retient. 
DETAINING, DETENTION, S, retardement, m, 
Detect, v. a. découvrir, révéler, déclarer. 
DerEcTER, s. délateur, m. celui, qui décou- 
DertER, v. a, détourner, retenir. [vre. 
DETERMENT, s. empéchement, m. obstacle, 
DETERGE, v. a. déterger un plaice, nettoyer. 
DETERGENT, adj. qui déterge, propre a net- 
DETERIORATION, s. détérioration, f. [toyer. 
DETERMINABLE, adj. qu’on peut juger or 
DETERMINATE, ¥. a. déterminer. (eeeider. 
DETERMINATE, adj, déterminé, décidé. 
DETERMINATELY, adv, déterminément. 
DETERMINATION, s. détermination, /. 
DETERMINATIVE, adj, déterminatif. 
DETERMINATOR, s. Celui qui décide. ie. 
DETERMINE, v. a. déterminer, fixer, déci- 
DETERRATION, Ss. l’action de déeterrer. 
Derension, s. détersion, f. V’action de dé 
DeETERSIVE, adj. & s. détersif. [terger. 
DeErTEsT, v. a, détester, hair, abhorrer. 
DETESTABLE, adj. détestable, abominable, 
DETESTABLY, adv, abominablement. 
DETESTATION, s, détestation, / haine, f- 
DxrHRone, v. a. détroner, dter la couronne. 
DrTonaTION, s. détonation, f. bruit, m. 
DETCNIZE, v. a. faire détonner, caleiner 
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DeEToRT, v. a: tordre, altérer, pervertir. 
DETRACT, v. a. diminuer, retrancher, médire. 
DErTRACTER, s. un détracteur, un médisant. 
DeTractTine, DeTRACTION,s. médisance,f. 
DetracTory, DETRACTIVE, adj. diffama- 
toire. 
DETRIMENT, $. détriment, m. tort, m, 
DETRIMENTAL, S. désavantageux. 
DeETRUDE, v. a. précipiter, pousser en bas. 
DETRUNCATE, v. a. couper, tailler, ébran- 
DerTrousion, s. l’action de précipiter.  [cher. 
Dervce or Devse, s. deux, m. diable, m. 
diantre, m. 
DeuTERONomY, s. Deuteronome, m. 
DEVASTATION, s. devastation, f. dégat, m. 
DEVELOPE, v. a. déveloper, déplier. » 
DEVERGENCE, 8. pente, f. penchant, m. 
Devest, v. a. dépouiller, déposeéder 
DEvIATE, v. n. ségarer, s’écarter; adj. 
DEvIaTION, s. égarement, m. [écarte. 
DeviaTory, adj. de déclinaison, changeant. 
Devicx, s. invention, f. moyen, m. expédi- 
ent, m. artifice, m. dessein, m. 
DEvIL, s. diable, m. esprit malin, m. 
Devi! interj. diable! du diable! 
Devitisn, adj. de diable, diabolique. 
Devitisu, DEVILISHLY, adv. diablement. 
DEVILISHNEss, s. humeur or action diabo- 
DerviLxin, s. diablotin, m, [lique. 
Devious, adj. égaré, errant, écarté, 
Devise, v. a. & n. imaginer, méditer. 
DeEvisE, 8. legs, m. expédient, m. projet, m. 
DEVISEE, s. un légataire, une légataire. 
DEVISER, s. inventeur, m. auteur, m. 
DEV1SOR, s. testateur, m. celui qui légue. 
Devoir, s. devoir de bienséance, m: 
DEVOLVE, v. a. transmettre, faire passer ; 
v. n, rouler en bas, échoir, tomber en par- 
DEvoLuTary, s. dévolutaire, m. [tage. 
DevowurTion, s. chiite, f. dévolut, m. 
Devore, v..a. dévouer, consacrer, livrer. 
DEVOTEDNESS) si dévouement, m. 
DeEvorTEE, s. un bigot, uw fanx dévot. 
Devotion, s. dévotion; /. piété, f. 
DrvorTionaL, adj. devot, religieux. 
Devour, v. a, dévorer, consumer, ravager. 


THE 


DEVOURER, s. gourmand, m. destructeur, m. 


DeEvourinGty, adv. goulument. 
Devout, adv, dévot, pieux, religieux. 
DEvouTLY, adv. dévotement, pieusement: 
Devoutngss, s. dévotion, 7. zele, m. 
Dew, s. la ; v. a. arroser, mouiller, 
DEW-BERRY, s. mure de baie, f. : 
Dew-BESPRENT, part. adj. couvert de rosée. 
Drw-Drop, s. une goutte de rosée. 
DeEw-.ap, s. fanon, m. 

DeEw-LaPr, adj. qui a un fanon. 
DEw-worM, 8. ver qu’on trouve dans la 


roste, a. 
Dewy, adj. de rosée, couvert de rosée. 
DEXTERITY, 8. dextérité, f. adresse, f. 
DexTEROUvS, adj. adroit, habile, expert. _ 
DextEROvSsLy, adv, adroitement, habille- 

meitt. Bis 2 ER 
DExTRAL, adj. droit, qui est 4 droite, 
Dey, s. dey, m. gouverneur,m. —_—_[rine, f. 
DIABETES, s.diabétés,m. incontinence d’u- 
Dra eoxicat, DidBoricx, diabolique 
Dia BoLicaLLy, adv. diablement. - 
DiaAsoTanum, diabotanum (emplatre,) m. 
DiAcoptum,s diacode, m. sirop de pavdts 
Diacoustics, s. p<. diacoustique, f. [blancs. 
DiapeM, s. diadéme, m, bandeau royal. 
DIADEMED, adj, ceint d’un diadéme. 


Diapuorericx, adj. & 8. dia 


-DIFFIDE, 0. a. se 
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DrzREsis, s. le tréma ou deux paints strrune 
DiacGnostick, s. diagnostique, /.' {voyelle. 
Draconat, adj. diagonal, diagonale, f. 
DIAGONALLY, adv, diagonalement. . 


DIAGRYDIATES, s. diagréde 
DIAL, s. cadran, m, of eeteitia, cadran so- 


DIALING, s. gnomonique, /. 
' seas de cadrans, m. 


DiaMeTRAL, DiaMETRIcAL,adj. diamétral, 


DiapHanick, DiapHanoos, adj, diaphane. 
sudorifique. 
DIAPHRAGM, s. diaphragme, m. 
DIARRH@A, Ss. diarrhée, /. flux de ventre,m, 
DIARRHETICK, adj. purgatif. a 
Diary, s. journal, m. livre a 
DrasToLe, s. diastole, f. dilatation du coeur. 
Diese, s. houe, f. hoyau, m.— a 
DisstToneE, s. petit caillou pour jouer. 
Dick, s. pl. dés, m. ; v. m, jouer aux dés, 
Dick-Box, s.cornet;m. 5 


: 


Dicer, s. joueur aux dés, un joueur, m. + al 


DicKER OF LEATHER, s. une 
~ -CUITS, — hea ek 48 
Dictate, v. a. ies dicter, prescrire. 


roid, 


Dik; s. (the pl. dice,) dé, m, hazard, m.- 
Dig, pl. Dies, teinture, f. teinte, f. vt 
Dik, v. a. teindre; v. 2. mourir, perdre la 


vie, expirer, languir, s’éventer,. ‘hg 
se s. teinturier, m Na ute 

1ET, S. nourriture, f. régime vivre, m — 
\ diéte, f. Diet-drink, es de tisanne, f. 
Diet, v. a. & n. nourrir, au ba at 
DiETeTICAL, DieTeTick, adj. di 
DIFFER, v. n. différer, étre di 
DiFFERENCE, 8. difference, f. diff 
DIFFERENCE, v. a. différencier, distiz 
DIFFERENT, adj, different, divers, 4 
DIFFERENTIAL, adj. différentiel. af 
DIFFERENTLY, adv. differemment, | 
DiFFERING, adj. different, dissemblable. 


= 


Dirricut, adj. difficile, mal-aisé, pers § Rr 
Me 


DirFicuLtLy, adv, difficilement, avec 
Dirricutty, s. difficulté, f, embarras, m. 
er. 

DiFFIDENcrE, s. défiance, f. méfiance, f- 


















nes a LOE 
érent, m. 
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DiFFIDENT, adj. défiant, méfiant, timide. 

DIFFIDENTLY, adv. avec defiance, timide- 
ment. 

DirrLuence, Dirriuency, s. fluidité, f. 

DiIrrLuEnNT, adj. fluide, aisé 4 couler. 

DirrorM, adj. irrégulier, difforme, laid. 

Dirrormiry, s. difformité, f. laideur, f. 

Di¥FRANCHISEMENT,S. perte d’immunités,f. 

Duirruss, v. a. répandie, ciéndre. 

Dirrusk, adj. étendu, pars, dispersé, 

DirruskpLy, adv. d’une maniére éparse, 
diffusément. 

DIFFUSEDNESS, Ss. diffusion, /. 

DirrusE ty, adv. diffusément, d’une maniére 


Dirrusion, s. dispersion, /. _ [diffuse, 
Dirrusive, adj. étendu, répandu, qui s*é- 
DIFFUSIVELY, adv. diffusément. [tend. 


DiFFuUSIVENESS,; s. extension, f. ‘disper- 
sion, f. 
Dia, v. a. creuser, fouir, bécher, déterrer. 
Diaests, s. lesdigestes pandectes, f- pl. 
DIGEST, v. a. digerer ; v. n. suppurer. 
DIGESTER, S. qui digére, digestif, m. 
DiGESTIBLE, adj. gu’on peut digerer. 
Digestion, s. digestion, /. réduction, f. 
Digestive, adj. digestif; s. digestif, m. 
DiGcGER, s. fossoyeur, m. celui qui creuse. 
Dieit, s. les trois quarts dun pouce, f. la 
douziéme partie du diamétre du soleil 
or de la lune. Un seul chifire d’arithme- 


tique. a ; : 
DieiraTeD, adj. digité. [m. dispute, f. 
DIGLADIATION, 8. combat A coups d’épee, 
DiGNiFIeD, adj. revétu de quelque dignité. 
Dienrry, v. a. élever 4 quelque dignité. 
ries Sake , §. elevation @ quelque dig- 
nité, f. 
DiGNiTARY, 4. digiitaite, m. prélat, m. 


dépérir. 
DiLaPIpaTIoNn, siruine, ha pebpepent: m, 
Divarasixiry, s. dilatabilité, 7. 
DivaTAnLe, adj. dilatable, tre 
DILATATION, s. dilatation, /. [étendu. 
Divatr, »v, a. dilater ; v. n. se dilater. 
DixaTor, s.dilateur, m. dilatoire, m, 
DiLaToRINEss, s. lenteur, af fainéantise, f. 
DiLatory, adj, lent, tardif, qui diflére. 
DILEMMA, s. dilemme, m. embarras, m. 
DiLIGENCE, s. diligence, f, exactitude, (. 
DiticENt, adj. diligent, exact, assidu. 
DILIGENTLY, adv. diligtataeng, exactement. 
DILL, s. anet, mt. (sorie d’herbe.) 
DILLING, s, mignon, m. Venfant qu’on aime 

le plus, 
Divucip, adj. transparent, clair. 
Di.ucrDATE, wa, éclaircir, expliquer. 
DiLucivation, s. éclaircissement, m. 
DILvENT, adj. qut attenue, qui dissout. 
Dixvvent, s. dissolvent, m. rer, affoiblir. 
DiLurE, v, a, détremper, délayer, tempé- 
DituTeR,s dissolvant, m. 
DiLuTIoN, s.!’action de dissoudre, détrempe, 
DILUVIAN, adj. qui a rapport au déluge. 
Dim, adj. qui a la vue trouble, obseur, 

xx 
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Dim, v. a. offusquer, obscurcir. 
Dimension, s. dimension, /. étendue, f, 
DiminisH, v.a. & n. diminuer, rabatire, dé- 
croitre. 
DIMINISHING, s. diminution, /- 
DIMINISHINGLY, adv, avec mepris, 
DIMINUTION, s. diminution, /. rabais, m, 
DIMINUTIVE, adj, petit; s. diminutif, m. . 
DIMINUTIVELY, adv. chétivement, petite- 
ment. 
DIMINUTIVENESS, 8. petitesse, /. : 
Dimissory, adj, dimissorial ; s. un dimissoire. 
Ditty, s. basin, m, (sorte de futaine.) — 
Dimty, adv. obscurément. [stupidité 
DimnEss, s. obscurcissement de la vue, ™. 
Dips, s. fossette, f. petit creux aux joues 
or au menton, 
DimPte, v. n. faire un fossette. 
DimpLy, adj. plein de fossettes, creux. 1 
Din, s. bruit, m. tapage, m, ; v. a. étourdir. 
DinF, v. n. diner. bossuer. 
Dina, v. a. froisser, heurter avec violence, 
DinGLg, s. vallon, m, vallée, f. 
D1Is1NG-RooM, 8. salle & manger, f. 
DINNER, s. dine or diner, m. 
DinNER-TIME, s. Vheure de diner, f. 
DinT, s. coup, m. force, f. pouvoir, m. 
Dun, v. a. marquer en frappant, froisser. 
DIocESAN, s. pak wel diocésain, m. ; adj, dio- 
Diocess, s. diocese, f. évéche. [césain. 
Dioprricks, s, pl. dioptrique, /. 
Dip,v.n.tremper, plonger, mouiller, engager. 
DieHTHONG, s. diphthongue, f. 
Dirtoma,s. diplome, /. chartre, f. 
DipPER, s. plongeur, m. 
Dire, adj. terrible, affreux, cruel, inhumain. 
Direct, adj. direct, droit, clair, ouvert. 
DirREcrT, v. a. diriger, ordomner, régler, rec- 
tifier, conduire, montrer, enseigner, adres- 
ser (une lettre), aller droit, faire route, por- 
. ter, faire voile. 
DirEcTER, s. qui dirige, directeur, m. 
Direcrion,’s. direction, /. ordre, m. instrucs 
tion, f. P'adresse (d’une lettre, f.) Direc- 
tion-word, (in printing) réclame, f. 
Directive, adj. qui dirige, direcwice. 
DrreEcTLy,; adv. droit, immediatement, 
Directyess, s. droiture, /. rectitude, f. 
DirEcrTor, s. directeur, m. chef, m. 
DireEcTory, s. liturgie, /. formule, f. 
DireFut, adj, affreux, terrible, horrible. 
DrireEness, s. horreur, /. chose horrible. 
DirEpTION,s. pillage, m saccagement, m. 
Dir@4kE, s. chant funcbre, sa. obit, m. 
Drrxk, s. sorte de poignard, /. 
Dirt, s. boue, J ange - ordure, f. saleté, /. 
Dirt, v. a. tacher, souiller, crotter. 
Dirrixy, adv. salement, vilainement. _ 
DirrinEss, s. saleté, f. ordure, f. vilenie, f 
Dirty, adj. crotté, sale, vilain, bas, honteux. 
Dirty, v. a. salir, crotter. 
DiSABILITY, s. incapacité, f. impuissance, /, 
DISABLE, v. a. rendre incapable, ruiner 
DIsABUSE, v. a. désabuser, détromper. 
DISADVANTAGE, s. désavantage, m. tort, m, 
DISADVANTAGE, v. 4. préjudicier, nuire. 
DISADVANTAGEOUS, adj. désavantageux, 
DisaDVANTAGEOUSLY, adv, désavantages 
usement. 
DisAFFECtT, 0, a. indisposer. 
‘DisaFFECTED,adj.indisposé, mal intentionné, 
DIsAFFECTEDLY, adv. sans affection. 
DIsAFFECTEDNESS, s. mauvaise intention 
DisaFFECTION s, indisposition, /, 
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I)ISAFFECTIONATE, adj. mal-intentionné, 
mécontent. rét. 
DisaFrrorest, v. a. dter les priviléges de fu- 
DisaGREg, v. n. disconverir, ne pas s’accor- 
DISAGREEABLE, adj. contraire. [der. 
DISAGREKABLENESS, S. py og 
DISAGREEMENT, s. difference, /. discorde,f. 
DisaLLow, ». a. désapprouver, blamer. 
DisaALLOWABLE, adj. qu’on ne doit pas per- 
DisaLLowance, s. défense, f. mettre. 
Disancuor, v. a. lever l’ancre, désancrer. 
DisaNniMare, v. n. decourager. 
DIsANNUL, v.n. annuller, abolir, abroger. 
DIsaprrar, v.2. disparoitre, s’évanouir. 
Disappoint, v. a. frustrer, tromper. 
DIsaProinTMENT, s. attente trompée, con- 
tre-temps, m. traverse, manquement de 
parole, mm. 
DisaPPROBATION, s. condemnation, /. cen- 
sure, /. blame, m. 
DisappRoveE, v. a. désapprouver,condamner. 
Disarm, v.a. désarmer, Oter les armes. 
Disarray, s. désordre, m.confusion, f. 
Disaster, s. désastre, m. malheur, m. 
Disaster, v.a. affliger, porter malheur. 
Disastrous, adj. malneureux, funeste. 
DisasTRousLy, adv. malheureusement. 
Disavow, v. a. désavouer, désappronver. 
Disavowat, DisAvVOWMENT, s. désaveu, m. 
DisaUTHORIZR, v. a. décréditer. 
DisBanD, », a. licencier, congédier ; v. 2. se 
DisBark, v.n. debarquer. retirer. 
DisBELIEF, s, doute,m., défiance, f. 
DIsBELIEVE, v. a. ne pas croire, regarder 
comine faux, 
DisBeLiEveER, s. inerédule,m, 
Diserancu, v. a. ébrancher. 
DisBURDEN, v. a. décharger. 
DissBursgE, v. a. débourser, dépenser. 
DiIsBURSEMENT, s. déboursement, m. 
DisBursER, s. celui qui débourse, payeur, m. 
DIscaLcEATED, adj. déchaussé. 
Discarp,v. a. écarter, démettre, congédier. 
Discery, v. a. discerner, découvrir. 
DisceRNER, s. celui 


qui discerne, qui dis- 
DiscERN1IBLE, adj. visible, sensible. [tingue. 
DiscERNIBLY, adv. visiblement, sensible- 
ment, éclairé. 
DiscERNING, s. discernement, m. ; adj. 
DiscERNINGLY, adv. judicieusement, 
DiscERNMENT, s. discernement, m. 
DiscerP, v. a. déchirer, dépécer. [paré. 
DisceRPTiBLe, adj. qui peut étre brisé, se- 
Discerprion, s. déchirement, m. 
DiscHARGE, v. a. décharger, débarrasser, 
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education, f. art, m. science, f.. chitiment, 
m. correction, f. ’ 
DiscipLineE, v. a. discipliner, élever, in- 
struire, régler, gouverner, 
DrscLaim, v, a. désavouer, rénoncer di, renier. 
DIscLAIMER, 8. qui désayoue, qui renie. 
DISCLAIMING, s. désaveu, m. renoncementym, 
Disc1osg, v. a. découvrir, révéler, declarer 
faire éclorre ; v. n. bourgeonner. 
DiscLosERr, 8. qui découvre or réyéle. 
DiscLosurg, s. découverte, /. déclaration, f 
DiscoLoraTion, s. changement de cou- 
leur, m. 
Tisnosoumy v. a. altérer la couleur, déco- 
orer, 
Discomrir, v. a. défaire, tailler in piéces. 
Discomrit, DiscomriTuRE, s. défaite, f. 
DiscomFrort, s. affliction, /. désolation, f. 
DiscomFrort, v. a. affliger, er, 
DiscoMMEND, v. a. blamer, désapprouyer, 
DIscOMMENDABLE, adj. blasesbie. 


' DiscoMMEN DATION, s. blime,m. censure, f. 


DiscomMODE, v. a. incommoder. . 
Discommopiovus, adj. incommode, & charge 
Discommopirty, s. incommodité, f. 
DiscomposE, v. a. déranger, troubler. 
DiscomposuRE, s. désordre, m. franger. 
DisconcERT, v. a. déconcerter, troubler, dé- 
Disconrormity, Disconeruity, s. dis- . 
convenance, /. 
DisconsovarE, adj. désolé. 
DisconTENT, s. mécontentement, m. afflic- 
DisconTENT, adj. mécontent. [tion, f. 
DisconTENT, v. a. mécontenter, chagriner, 
DisconTENTEDLY, adv. avec chagrin. 
DIsconTENTEDNESS and DuisconTENT- 
‘MENT. See Discontent, s. 
DisconTINUANCE, s. discontinuation, f. 
DisconTINUATION, s. separation, f. 
DisconTiINUE, v. a, discontinuer; v. 7. cesser. 
DIsconTINUING, s. discontinuation, f. 
DisconTinuIty, s. desunion, f. 
DisconvENIENCE, s, disconvenance, f, 1 
DiscorpD, s. discorde, f, désunion, f. dissen- 
sion, f. division, f. defaut d’ m., 
Discorp, v. n. discorder, n’étre ’accord. 
DiscorpancE, Discorpancy, s. See Dis- 


cord. ; 

Discorpant, DiscorDING, oc discordant, 
contraire, oppos¢, incompatible, 

DiscorDANTLyY, adv. contradictoirement. 


Discover, v. a. découvrir, révéler, trouver. 
DIscovERABLE, adj. qu’on ‘découvrir. i 


















acquitter, absoudre, dispenser, exempter, 
élargir, faire, exécuter, remplir, laeher, 
pues échapper ; v. n. se decharger, fon- 


DiscuarcE, s. décharge, f. exemption, f. 
largissement, m. absolution, f. justifica- 
tion, f. quittance, f. congeé, m. 
DiscHARGER,s. celui qui décharge ou paye. 
DiscinD, v. a. diviser, mettre en pieces. 
DisciPLe, s. disciple,m. éléve, m. écolier, m. 
DiscipLesH1P, s. |’état or Ja condition de dis- 
ciple, m. ; 
DiscrPLiINABLE, ad;}. disciplinable. 
DisciPLinaRiaN, adj, dediscipline, 
DisciPLINARIAN, s. puritain, m. un rigoriste. 
DisciPLinaRy, adj. qui concerne Ja disci- 





pline. BH: tem 
DiscipLing, s. discipline, f. ordre,m. régle, | 
J. conduite, f. institution, fi instruction, /. | 


DIscovERER, §. espion, m, eur. | 
Discovery, s. découverte, f. 
D Nr, 8s, escompte, m, rabais, m. dé — 







compte, m. re KY l 
Discount, v. a. escompter, déduire, rabatire, — 
DIsCOUNTENANCE, Uv. a. découlnaen al 

contenancer, Z iY yt 
DiscouNTENANCE, 8, froideur. of 
DiscouraGE, v. a. décourager, intimider, _ 
DiscOURAGEMENT, s. decouragement,m. 
DiscouraGER, s. celui qui décou 1 afl 
DiscouraGinG, adj. rebutant, qui 
Discourse, s. discours, m. propos, m, 

versation, f. entretien, m. traité,m. 
DiscouRsE,v.ndiscourir, converser, ref 
DiscoursER, s. discoureur, m. dis: 

teur, m. ‘ . Aaa 
Discoursive, adj. qui appartient au rai 

sonnement, ; Rey Pot pied) 4 
DiscuurtTerous, adj, désobligeant, i 43 


f 
1 








Discourtxeousky, adv.incivilemem. 
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DiscourTEsys, s. incivilité, f. injure, f. 
Discous, adj. large, plat. ‘fiétrissure, f. 
DiscrepirT, s. d neur, m. ignominie, /. 
Discrepit, v. a. décréditer, déshonorer. 
Discreet, adj. discret, prudent, circonspect. 
DiscREETLY, adv, discretement. 
Discr¥ETNEss, s. diserétion, f. prudence, f. 
DiscREPANCE, s. difference, /. opposition, f. 
DiscRETE, adj, discret, disjonctif. 
DiscRETION, DiscREETNESS, s. discrétion, 
J. prudence, f. circonspection, f. retenue, f. 
onté, f. merci, f. 
DiscRETIONARY, adj, illimité, & diserétion, 
DISCRIMINATE, v. a. distinguer, s¢parer. 
DiscRIMINATION, s. distinction, f. difference, 
DiscRIMINATIVE, adj, distinctif. 
DiscRiMtNous, adj. daugereux, périleux. 
DiscumBER, v. a. dégager, débarrasser, 
Discursiv&, adj. errant, vague. 
Discursive.y, adv, par voie de raisonne~ 
ment, F 
Discus, s. disque, m. (sorte de palet.) 
Discuss, v. a, discuter, examiner, agiter. 
Discusston, s. discussion, /. examen, m. 
Discussive, DiscuTieNnt, adj, résolutif, 
qui dissout. 
Dispain, s. dédain, m. mépris, m. 
Dispaln, v. a. dédaigner, iser. 
DispainFuL, adj. dédaigneux, méprisant, 
DisDAINFULLY, adv. dédaigneusement. 
DIsDAINFULNESS, s. dédain, m. mépris, m, 
Diseasg, s. maladie, f. indisposition, f. 
DisEasE, v. a. rendre malade, incommoder, 
DisEAsED, part. adj. malade, indisposé, 
DisEMBARK, v. a. & n, débarquer. 
DisEMBARKING,s. débarquement, m. 
DIsEMBITTER, v. a. adoucir, dter )’amer- 
tume. 
DisEmBocuE, v. a. & n. décharger, se dé- 
DIisEMBROIL, v. n. débrouiller. — [ch ; 
DtsENABLE, v.n. rendre incapable. fer. 
DisENCHANT,v. a. abiaccoion ncehan- 
DIsENCUMBER, ». a. dégager, débarrasser, 
DisENCUMBRANCE, s.délivrance, f. 
DisEenGaGE, v. a. dégager, débarrasser. 
DIsENGAGED, part. ad): vaeant, a loisir. 
DisENGAGEMENT, s. dégagement, m, 
DISENTANGLE, v, a. débarrasser, dégager. 
DISENTHRAL, v. a. mettre en liberté. 
ISENTHRONE, v. a, détréner. 
DisESPOUSE, v. a. démarier, séparer. 
DisESTEEM, s. mésestime, f. pris, m. 
DIsEsTEEM, v. a. mésestimer, mépriser. 
DisFayour, s. défaveur, f. déplaisir, m. 
DisFavoor, v. a. disgracier, abandonner, 
DisriguRaTion, s. difformité, f. 
DisFicuReE, v. a. défigurer, rendre difforme. 
DisrigurREMENT, S. enlaidissement, mt.’ 
Disrorest, v. a. abatire les arbres d’une 
forét, 
DisFRANCHISE, v. a. dter la franchise. 
DIsFRANCHISEMENT, s. privation de fran- 
chise, f. 
DisruRNIsH v, a. priver or dépouiller de. 
DisGARNISH, v. 2, ir. . [ment. 
Discioriry,v.a, déshonorer.traiter indigne- 
DiscorGE, v. a. dégorger, vomir. 
DisGRrace, s. déshonneur, m. honte, f. 
DisGRACE, v. a. déshonorer, diffamer. 
DISGRACEFUL, adj, honteux, ignominieux. 
DISGRACGEFULLY, adv. honteusement. f 
DISGRACEFUI.NESS, s. ignominie, /. infamie, 
DisGRaciovs, adj, désobligeant. 
DISGUISE, 5. ——s m. hypocrisie, /. 


gov 











DIS" 65 


Discutsz, v. a. déguiser, masquer, femdre. 
DisGuIseMENT, s. déguisement. 
DisGuisER, s. qui déguise, qui travestie. 
Diseust, s. dégoit, m. aversion, f. 
Diseust, v. a. iter, causer du d 
DisGustTFUuL, adj. dégoutant, rebutant. 
Disu, s. plat, m. écuelle, f. tasse, f. 
DisH-cLouT, s. torchon, m. 
Disu-wasu or DisH-WATER, s. lavure ¢’é- 
cuelles, f. 
Disu, v. a, servir dans un plet, cresser. [/f. 
DisHABILLE, adj. en négligé; s. déshabillé, 
DisHEARTEN, 0, a. decourager, abattre. 
DisHERIT, v. a, déshériter. : 
DIsHEVEL, v. a. échéveler. fame. 
DisHonxsT, adj. déshonnéte, malhonneéte, in- 
DisHONESTLY, adv. déshonnétement, 
DisHoneEsty, s. mal-honnéteté, /. 
DisHonour, s. déshonneur, m. infamie, fi 
DisHonoor, v, a, déshonorer, fletrir, 
DisHoONOURABLE, a4j. déshonorable. 
DIsHONOURABLY, adv, mal-honnétement, 
DisHonourER, s. qui déshonore, cteur, 
DisHuMOUR, s. mauvaise humeur. [™. 
DisiMPROVEMENT, 8. décadence, /. 
DistncLinaTion, s. dégoit, m. aversion, f. 
DisiNcuing, v. a. donner du dégoiit. 
Mesto TY, s. mauvaise foi, dissimula~ 
tion, fi 
DisinGEnvous, adj. artificieux, dissimulé, 
DISINGENUOUSLY, adv. avec dissimulation, 
DisINHABITED, adj. dépeuplé, desert, sans 
DIsINHERIT, v, a. déshériter. [{habitans. 
DIsInTER, v. a. déterrer, exhumer, 
DisinTERESTED, adj. desintéressé. 
DIsINTERESTEDLY, adv, impartialement. 
DisiNTERESTEDNESS,s. désintéressement,m. 
DisJo1n, ». a. aon, s4parer, désunir; 
v, a. démettre, disloquer, demembrer. 
DissuNcTION, s, disjonction, f. s¢paration,/. 
DissuNcTIVE, adj. disjouctif. 
DissuNncTIVELY, adv. séparément, a part. 
Disk, s. disque, m. palet, m, 
DiskINDNESss, Ss. mauvaise intention, tort, m. 
DistrxKE, s. dégotit, m. répugnance, f. 
DIsLikE, v. a, rouver, blamer. 
DISLIKEN, v. a. rendre différent, changer. 
DIsLIKENEss, s. difference, f. dissemblance, 
DisLikER, s. désapprobateur, m. j 
DistiKinG, s. dégott, m. eenquanes) iff. 
DisiiMmB, v, a,démembrer, arracher les mem- 
Disiimp, v. a. dépeindre. [bres. 
DisLocarE, v. a. déplacer, disloquer. 
DistocaTIon, s. dislocation, f. luxation, f. 
Dis.onGE,v. a. & n. mettre dehors, chasser. 
DistoyvaL, ad; déloyale, infidéle, traitre. 
DisLoyatty,adr. infidélement.déloyalement. 
Distoyaty,s. déloyauté, f. infidélité, f. 
DisMAL, adj. sinistre, affreux, terrible. 
Dismay, adv. horriblement, aflreus 
DisMALNEss, s. horreur, f. mélancolie, /. 
DIsMANTLE, v. a, priver, déponiller, 
Dismask, v. a, démasquer, découvrir, 
DisMay, v. a, épouvanter, intimider. 
Dismay, s. épouvante, f. peur, /. 
DisMAYEDNESS, s. frayeur, f. epouvante, 
DIsMEMBER, v. a. ots agri 
DisMtss, v. a. renvoyer, congeédier, [sion, f. 
DISsMISSION, s. renvoi, m. congé, m. prin 
Dismount, v. a. démonter, reonner. 
DIsNATURALIZE, v. a. Oter le droit de natu- 
DisoBEDIENCE, Ss. dés:-béissance, f. [ralité, 
DisoBEeDIENT, adj, désobéissant, réfi 
DisorEDIENTLY dv. en désobé'ssant. 





‘ DIsoRDERLY,; 
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DisoBey, v. a, désobtir, transgresser. 

DisoB.ication, s. déplaisir, m. mauvais 
office. 

DisosicE, v, a. désobliger, desservir. 

DisoBLicine, part. adj. désobligeant. 

DIsOBLIGINGLY, adv, Tibia cawemente 

DIsoBLIGINGNESS, s. maniéres. desoblige- 
antes, f. pl. ; 

DisorpeEn, s. désordre, m. dérangement, m. 
confusion, f. tumulte, m. trouble, m. égare- 
ment:d’esprit, m.mal,m. maladie, /- ivresse, 
fodegat, m. [bler. 

DisorpER,v. a. déranger,incommoder, trou- 

DISORDERED, part. adj. déréglé,désordonne. 

DtsorvERLY, adj. confus, en desordre, dé- 
sordonne, déreglé, débauché, 

v. sans ordre; confusément. 

Disorpinatr, adj. désordonne, déréglé, 

DisorDinaTELY, adv, désordonnément, 

Disown, v. a. désavouer, renier, [lir- 

DISPARAGE, v. a. mal.assortir, dépriser, avi- 

DisPARAGEMENT, s- mésalliance, f. honte, f. 

DisPARAGER, s. qui déshonore, qui:déprise. 

DisPARiT¥, s. disparité, f. inégalite, /. diffé- 

DIsPARK, 1 a. ouvrir un. pare, frence. 

DisPart, v. a, diviser, partager, calibrer. 

DisPassion, s. exemption de passion, /- 

DispassionaTk, adj. de sang froid. 

DisPaTcH, s. expédition, /. depeche, fi 

DisParcu,v.a. dépécher, enyoyer,expedier. 

DisPEL, v. a. chasser, dissiper. 

DisPEND, t. a. dépenser, consumer: 

DisPENSE, adj. dont on peut dispenser, 

DisPENSARY, s. dispensaire, m. 

DisrENsATION,s, distribution; f. dispense, /. 

DisrpEnsaTor, s. dispensateur, m. distribu- 

DrsPENsaTorY, s. pharmacopée, f. [teur,m. 

DisPEnsk,v. a. dispenser, distribuer. 

DispEnsk; s. dispense, /. exemption, /. 

eemany; s. distributeur, m.. io : 
ISPEOPLE, v. a. dépeupler, ; Tava~ 

DisPEOPLER, s. qui depeuple, qui désole. 

DisPERSE,v. a. disperser, repandre, dissiper. 

DisPERSEDLY, adv. d’une: maniére éparse, 
ga et.la, 

DisPERSEDNESS, s. dispersion, /f. 

DisPERSER, s. qui disperse, quisémes || 

DisPERsioN, s. dispersion, /. s¢paration, fi” 

DisPikit, v. a. decourager, intimider. 

DisPLAck, v. a, déplacer, dter.de sa place. 

DispLacency, s. impolitesse, f. déplaisir;m. 

DrsPLacinG,s. déplacement, m. ter. 

DisPLANT, v. a. arracher une plant, déplan- 

Dispiay, v. a. déployer, étendre, dévelop- 
peré,etaler, montrer, expliquer, exposer, 
découvrir, déclarer, manifester. 

DispPxLay, s. développement, m. montre, f. 

‘DisPpLEAsantT, adj, déplaisant, able. 

‘DIsPLEASE, v, a. déplaire, mécontenter. 

‘DIsPLEASINGNEsS,s. déplaisir,m. chagrin, m. 

DisPLEASURE} s. déplaisir, m. disgrace, /. 

peine, f. mécontentement, m. chagrin, m. 

\DISPLODE, v. a. disperser avec grand bruit. 

‘DisPLosion, s. explosion, f. décharge, /. 

DisPORT, s. passe-temps, 7, amusement, m. 

‘DisporT, v. a, & n. se divertir. 

Disposal, s, disposition, f. pouvoir; m, ' 

Dispose, v. a. & n.disposer, préparer, | 

DisPoseED, part, adj. disposé, arrangé. 

'DisPosER, s. dispensateur, m. arbitre, m. 

Disposrrion, s. disposition, f; ordre, m, ta- 
lant, m. aptitude, /. dessein, m. 
POSSESS, tid. er, dessaisir. 

‘Disrosure, s. posture, f. conduite, /. 


oe ey s. mauvaise réputation,. infox 
 DisrasPEery & incivilité, f. mépris, m,_ Q 


| Disrope, v. a: déshabiller, dépoyiller,. aid 





DispPRAIsE, & blame, m. reproche, m. 
DisPRAIsE, v. a. blamer, censurer, 
DisPRAISER, 8, Censeur, m, critique, m, » 
Dusremen v. a. oer de cété et d’autre. 

ISPROFIT, s. perte, f. dommage, m. m, 
DisPRoor, s. ne a * ju : 
DispRoporTion,s. disproportion, /. ineg 
DisPROPORTION, v. as ipreraeen if 
‘DisPROPORTIONABLE, ISPROPORTION= 

ATE, adj. disproportionneé. 


DisPROPORTIONABLY, adv. inégalement 


DisPRovE, v. a. réfater, convaincre de faux. ; 
DisPuTABLE, adj, disputable,problématiq 
DispuTant, s. disputeur, m.; adj, qui dis- 
pute. 
DispuTaTion; s. dispute, f; eontroverse, /: 
Dispuratious, DisPUTATIVE, adj, -dispu- 


Ce 





teur. Kg ; 
DispuTE, s. dispute, f: débat, m, querelle, fc 
Dispute, v. n. disputer, débattre, agiter, 
Dispute Ess, adj. incontestable. ey 
DisPuTER,s. disputeur, m. controversiste;m. 
DisQuALIFICATION, Ss. rie cg Si [ble. 
DisquaLiry, 2. a. rendre inhabile or incapa- 
Disquter, s. inquiétude, f, trouble; m. 
DisQuiet, v. a. inquiéter, chagriner, tour- 
DisQuiETER, 5. periurbateur, m... _[menter: 
DisqQuiETtLy, adv. sans répos, tude, f- 
Disquietness, DisQuiETUDE, 8. inquié~ 
Disquisition, si recherche, f, examen, m. 
DisREGARD, 8; mépris, m. indifference, f- 
DISREGARD, v, a. négliger, mépriser, 
DisREGARDFUL, adj, méprisant..._ [vers 
DIsRELISH, s. dégott,m.; v, a. désapprou= 
DiskEPUTABLE, adj. honteux, infamante 
DisREPUTATION, s. déshonneur, m,.. 





mie, f. 


DisrEsPKcT, v, a. mépriser, traiter inciviles 

ment. bat oe tat A 
DisRESPECTFUL, adj. incivil,, 22 
DISRESPECTFULLY, adv, incivilement.. —— 


- 


Disnnens 8. FUPIONGy, Sf: femtez fi. 

ISSATISFACTION, Ss. mecontentement, ms — 

DissaTIsracToRy; adj. désagreable, dé 
isant. 


— 
e 


Ie oes ISFY, v, a: méeontenter, déplaire. 
Disskct, v. a. disséquer, anatomiser, —  « 
Dissrction;s. iyanciere Es anatomie, /. 
DissEizx, v. a. dessaisir, dépe 5 be 
DissEizE®, s. celui qui est ao 
DissE1zin, &. dessaisissement, m. 
on L aita 4 
ISSEIZER, S. usurpateur, 7, : pallier. 
DissEMBLE, v. a. & n, feindre, dissimuler, — 
DissEMBLER, S. qui dissimule, hypocrite, 
DissEMBLING, 8. dissimulation, /. ; adj. dis= 
simulé. win 
DissEMBLINGLY, adv. avec dissimulation, 
DissEMINATE, v. a. semer, répandre gaetla, — 
DissEMINATION, s. Pactionde semer, 
DissEMINATOR, s. semeur, m, qui. it 
DissEns10N,s. dissension, f, division, ff, 
DissENTI0uS, adj. factieux,remuant. 
sabe v, a, tre d Hate Corte an 
ISSENT,s. contrariéte @’opinion, f, 
DissENTANEOUS, adj. hentia: oppose. 
DIssENTER,S. dissident, m. non iste 
DIssERTATION, s. dissertation, f. discor 
DissERVE, v. a. cesservir , désoblige: 
DIssERVICE, s. mauvais office, tort, m. [ 
DissERVICEABLE, adj. nuisible, funeste, fa 
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agp v. a, déranger, mettre en dé- 


re, 
DissEVER, v. a. désunir, separer. 
DisstLaTion, s. l’action de se fendre, 
DissimiLaRr, adj, dissimilaire, hétérogéne, 
DissiMILARITY, DissiMILITUDE, s. diver- 
sité, f. 
DissimuLATIon, Ss. dissimulation, /, 
DissiPABLE, adj, qui se dissipe a:s¢ment. 
DissipaTe, v. a. dissiper, disperser, prodi- 
uer. 
Dunaceacion, Ss. a dispersion, /. 
DissoctaTE, v. a. scparer, désunir. 
DissoLVABLE, DissoLuBLE, adj, dissolutif, 
dissoluble. 
DissoLveE, v. a. dissoudre, résoudre, fondre, 
séparer; v. @. se dissoudre, se fondre, 
DISsOLVENT, J)issOLVER, s. dissolvant, m. 
DissoLvEn’, adj. dissolvant, m. résolutif, m. 
DissotureE, adj. dissolu, débauché. 
DIssOLUTELY,adv. dissolument, en débauche. 
DissoLUTENEss,s. dissolution, f. débauche, f. 
DissoLurion, s. dissolution, /. résolution, f. 
fonte, f. separation, f, division, f. destrue- 
tion, f, rupture, f. cessation, /. 
DissonancE, 8. dissonance, f. contrariété, f. 
DissoNnaNnT, adj. dissonant, discordant. 
DissuaDE, v. a. dissuader, détourner de. 
DissuaDER, s. celui qui dissuade. 
DissuapinG, Dissvasion, s. dissuasion, f. 
DitssvuasiveE, adj. Bere a dissuader. 
DIssYLLABLE, s. dissyllabe, /. 
DisTArF, s. quenouille 4 filer, 
DIsTAIN, v. a. tacher, ternir. 
DISTANCE, s. distance, J. intervalle, m. re- 
spect, m. Out of distance, au dela des 
bornes, 


DisTANCE, v. a. espacer, laisser derriére. 
DISTANCING, S. espacement, m., 
Distant, adj, distant, loin, éloigné, 
DISTASTE, s. Seat, m. deplaisir, m, 
Distaste, v. a. dégoiter, mécontenter. 
DisTastTEFut, adj. dégoitant, désagréable. 
DISTEMPER, s. sidtade Ff. mal, m.. _ [der. 
DisTEMPER, v. a. rendre malade, incommo- 
DisTEMPERATURE, Ss. intempérie, f. 
DisTEMPERED, part. adj. malade, dérangé. 
DIstEend, v. a. élargir, étendre, enfler. [m. 
DisTENSION, s. distension, /. élargissement, 
DISTERMINATE, v. a. séparer, borner. 
Disticu, s. distique, m. deux vers Latins. 
Distit, v. a. & n. distiller, dégouter. 
DIsTILLABLE, adj, qui se peut distiller, 
DIsTILLATioN, s. distillation, f. 
DisTILLER, s. distillateur, m. tiller. 
DistILLing, s, distillation, f. V’action de dis- 
Distinct, adj. distinct, s¢paré, clair. 
DISTINCTION, s. distinction, /, difference, f. 
Dsstinctive, adj. distinctif, judicieux. 
DistinctiveLy, Distinctiy, adv. dis- 
tinctement. 
Distinctwxss, s, netteté, f. clarté, f. 
DistINGuisn, v. a, & n. distinguer, 
DisTINGUISHABLE, adj. qu’on peut. distin- 
DIsTINGUISHER, s, qui distingue, uer. 
DisTINGUISHINGLY, adv. avec distinction. 
DIsTINGUISHMENT, s, distinction, f. 
Distort, v. a, tordre, tourner, contourner. 
DisToRTIoN, s, Prurectroyeh hl grimace, f. 
DisTRACcT, v, a. distraire, diviser. 
DistRACTED, part. adj. séparé, divisé, fou. 
ISTRACTEDLY, odv. comme un fou. 
ISYRACTION, $. listraction, f, confusion, f. 
DwtRaix,v. a, & 2. saisir, arréter, se saisir, 
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DisTRAINER, s. qui saisit, 
DIsTRAINT, s. saisie, f. arrét, m. 
Distress, s. saisie, /. arrét, f, misére, f.dé 
tresse, f. malheur, m, 
Disrruss, v. a, reduire & !a misére, affliger, 
DistRESSFUL, adj, misérable, malheureux, 
DistTripore, ». a. distriduer, partager, divie 
DistrrisuTeER, s. distributeur, m. ser. 
DistrigvurTion, s. distribution, f. parta 
DistTripuTive, adj, distributif. me, 
DisTRIBUTIVELY, adv, distributivement. 
DisTrRIcv, s. district, m, jurisdiction, f, 
Distrust, v. 4, se defier, se méfier, 
Distrust, s. défiance, /, méfiance, /, 
DisTRUSTFUL, adj. defiant, méfiant, soupgon- 
DisTRUSTFULLY, adv. avec défiance. [neux. 
DisTRUSTFULNESS, DISTRUSTING, S. soup- 
DistuRB, v. a. troubler, deranger. gon, 
DisTURBANCE, S. trouble, m. agitation, /, dé- 
réglement, m. désordre, m. confusion, f, tu- 
multe, m. émeute, f, 
DisTURBER, 8. perturbateur, m, 
DisvALUE, v. a, dépriser, décréditer, décrier. 
Disunton, s. désunion, /. séparation, /. 
Disunitx, v. a. & n. desunir, diviser. 
Disuniry, s. désunion, / séparation, /, 
DisusaGE, Disusx, s. non-usage, m. [mer. 
Disusk, v. a. désaccoutumer, se désaccoutu- 
Dircu, s. fossé, m. ; v.n. & a, fossoyer. 
DitcHER, s. fossoyeur, m, m. 
DitHyRAmB, DirHYRAMBIC,s.dith i 
Dirion, s. dominion, f. puissance, /. 
DirTANDER, s. (an herb) passe-rage, f. 
Dirrany, s. (an herb) dictame, m. 
Dito, le méme, de méme, susdit. 
Ditty, s. gain chansonnette, f. 
Divrerick,s. un diurétique ; adj. diurétique. 
DiurNAt, adj. diurne ; s. journal. 
DiurnaActy, adv. journellement, chaque jour. 
Divan, s. divan, m. conseil, m. ger. 
Diyaricatk, v. a. & n. partager, se parta- 
DIvVARICATION, s. séparation, division, f, 
Dive, v. a. & n. plonger, approfondir. 
Diver, s, plongeur, m. un plongeon. 
DIVERGE, v. n. étre divergent. 
DIVERGENT, adj. divergent. 
Divers, adj. plusieurs, divers, différens, 
Diverse, adj, divers, different, varié, 
DIVERSIFICATION, s. changement, m, 
DivERSIFY, v. a. diversifier, changer, varier 
Diversion, s. diversion, f. changement, do 
cours, m. récréation, f, amusement, me, 
Diversity, s. diversité, f. difference, /. 
DiveRsLy, adv. diversement, differemment, 
DiveERtT, v. a. divertir, détourner, distraire, 
réjouir, amuser, voler, dérober. 
DIvERTING, adj. divertissant, plaisant, 
DivERTISsE, v, a. divertir, réjouir, réeréer, 
DIVERTISEMENT, s. divertissement, m, 
DiverTIivE, adj. divertissant, amusant, 
Divest, v. a. dépouiller, déposseder, dter, 
enlever. 
DivEstuRE, s. dépouillement, m. 
DivipE, v, a, diviser ; v. m, se diviser, [/. 
DivipEND, 5. dividende, m. part, m. portion, 
DIvIDER, S. qui divise, diviseur, m. 
Divination, s. divination, /. prédiction, f. 
Divine, adj. divin, de Dieu, excellent, 
Divine, s. théologien, m, ecclésiastique, m. 
Divine, v. a.°& n. deviner, prédire. 
DivinELy, adv. divinement, excellemment. 
DivinER, s, divin, m, qui prédit. 
DIVINERESS, s. prophetesse,. /. Lf 
Divinity, s. divinité, £ Dieu, m. théologia 
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DivisisBrwity, s. divisibilité, /. 
DivisiBLE, ad}. divisi ble, separable. 
Division, s. division, f/, séparation, f. dis- 
Divison, s. diviseur, m. corde, /. 
' Divorce, s. divorce, m. séparation, f. 
Divorce, v. a. répudier, séparer de. 
DivoRCEMENT, ¢ divorce, m. répudiation,f. 
Divorcer, s. qui fait divorce. ter. 
DivvLex, v. a. divulguer, publier, manifes- 
DIVULGER, s. qui divulgue, qui publie. 
Dizziness, s. vertige, m. étourdissement, m. 
Dizzy, adj. sujet aux vertiges, écerveleé. 
Dizzy, v. a. faire tourner la téte. 

Do, v. a. faire, exécuter, produire, eben 
rendre, mettre, finir, conclure; to do meat, 
préparer la viande, la cuire ; to do again, 
refaire; to do away, ter, defaire, effacer ; 
to do off, défaire, tirer, dter ; to do on, met- 
tre; to do open, ouvrir ; to do up, plier, em- 

aqueter ; to do over, enduire, couvrir de. 
0 DO, v. n, faire, en user, en agir, se por- 
ter, finir, terminer, conclure. 

Do, s. bruit, m. vacarme, m. efforts, m. pl. 

Do-aLt, s. un factotum. [table. 

DocizcEx, Doci te, adj. docile, souple, trai- 

Docitity, DocipLenEss, s. docilité, /. 

Dock, s. Je trone de Ja queue, la croupe du 
cheval, le trousse-queue, bassin d’eau, m. 
darse, f. chantier, m. forme, (pour la con- 
struction de vaisseaux,) /. sorte d’oseille or 
de patience. Bur-dock, bardane, gloute- 
ron, m. 

Dock, v. a. couper la queue, écourter. 

Docket, s. abregé, m. extrait, étiquette, /. 

Docror, s. docteur, médecin, m. 

Docror. v. a. médiciner. 

Docrors-commons, s. V’officialité, f. 

DocTorAt, adj. doctoral. 

DocToRAL Ly, adv. en docteur. : 

DocrorsuiP, s. doctorat, m. [trine. 

Docrrinat, adj. qui contient quelque doc- 

DocrrinE, s. doctrine, f. préceptes, m. pl. 

Document, s. document, m. instruction, /. 

DoppER, s. (an herb) épithyme, m. 

DopDLE, v. 7. se trainer, aller comme un 

DoprcaGon, s. dodécagone,m. —_[enfant. 

DoprEcaTEMoRION, s. dodécatémorie, /. 

Dopeg, v. n. biaiser, tergiverser, dissimuler. 

DopeGER, s. chicaneur, mm. amuseur, m. 

DopGeEry or DopG1nG, s. amusement, m. 

Dog, s. daine, f. femelle du daim. A doe- 
rabbit, \apine, f. 

ER, 8. qui fait, feseur, m. 

Dog, s. chien, m. un mile, chénet, m. A 
mastiff-dog or band-dog, un matin, un 

dogue d’Angleterre. A lap-dog, unbichon. 
setting-dog, un chien couchant, un chien 

d’arrét. A bear-dog, un chien propre a 
combatire avec les ours. A bull-dog, un 
chien he a combattre avec les tau- 
reaux. Dog of iron, crampon de fer, m, 
chenét, m. 

Dog, v. a. suivre, épier, guetter quelqu’un. 

Doa-BERRY, s. (a fruit) cornouille, f. 

DoG-BERRY-TREE, Ss. cornouiller, m. 

Doc-Br1aRr, s. églantier, m. prix. 

Dog-cueap, adj. a fort bon marché, a vil 

Doa-pays, s. pl. la canicule. 

Docx, s. doge de Venise or de Génes, m, 

Dog-risu, s chien de mer, m. 

DoceeD, adj bourru, brutal, suivi, épié. 

DoGGEDLy, adv, d’un air bourru. m 

DoGGEDNEs*, s. mauvaise humeur, eaprice 

DoceeEr,s. :crie de pétit navire, dogre, m. 


. 
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DoaGEREL, adj. irrégulier; s. rimaille, /, 
Doceisn, adj. de chien, brutal, 
DoG-KENNEL, s, cheni], m, 
DoG-Lousg, s. tigne or teigne. exes oA 
Dogma, s. dogme, m. principle, m. CARON, 
DoematicaL, Dogmatick, adj. dogma- 
tique. , 
Doowarivakey: adv. dogmatiquement. _ 
DoGMATICALNESS, s, ton dogmatique. [m, 
Docmatist, DoGMaTIZzER, s. dogmatiseur, 
DocmMaTIZE, v.n. dogmatiser, chi 
Doc-rosk, s. rose or fleur de Véglantier, f. 
Dog’s-ear, ( a plant) oreille de tay fh 
DoG-sLEEP, sommeil feint or prétendu. 
Doe’s-GRass, s. (an herb) chiendent, m, 
Doc-sTARk,s. sirius, m, le chien céleste. 
Dog’s-TONGUE,'s. (a plant) langue de chien, 
Doe’s-TooTH, s. (a plant) chiendent, m. 
DoG-TRICK, s, mauvais office, © 
Do«c-wEED, s. (an herb) ciboulette, /f- 
Doc-wEary, adj. las comme un chien, 
Done, s. fait, m. affaire, f. action, f. 
Dotg, s. part, f. portion, /. présent, m, Jar- 
gesse, fi chagrin, m. peine, /. 
Doig, v. a. donner, distribuer, faire présent, 
Do.EFvL, adj. triste, chagrin, lugubre. 
DO adv, tristement, d’un ton plain 
ut, 
DoLEFULNESS, 8. tristesse, 7. chagrin, m. 
Do.EsomE, adj, sombre, triste, chagrin. [tif. 
DoLEsomeELyY, adr. tristement, d’un ton plain- 
DoLESOMENESS, s. tristesse,/, chagrin, m, 
Dott, s. poupée, une poupe. 
Dottar, s. rixdale or risdale, f. un dollar, 
Dotoririck, DoLorovus, adj. doloureux, 
Dopnin, s. danphin,m. [triste lugubre. 
DoT, s. un sot, un imbécile, un idiot. i 
Dortisu, adj. stupide, lourd, hébété. 
Do. TIsHLY, adv, pesamment. 
Do TisHNESs, s. stupidité, f, bétise, f. 
Domain, s. domaine, m. possession, /. ct 
Dome, s. ddme, m.coupole, f. __ [privé. 
DomEsticaL, DomeEstick, adj. domestique, 
DomEs'tick,'s. domestique, m. famille, f. 
DomicIiL, s. domicile, m. habitation, /. 
Dominate, v.a. dominer, surpasser, - 
DominaTioN, s. domination, f, empire, m. 
DomINEER, tv. 2. dominer, maitriser. 
DoMINEERING, adj. impérieux, altier. 
Dom1nIcaL, adj. dominical, du dimanche. 
Dominion, s. empire, m. domination, Sf. po. 
issance, /. 
Don, s. don, m. monsieur. 
Donary, s. don pieux. 
Donation, s. donation, /. legs, m. 
DoNATISTS, 8. te donatistes, m. 2 
DonativE, s. don, m. présent, largesse, f. 
Done, part, adj. fait, fini, conclu, cuit. 
Doner, s. donataire, m. & f, 
Donor, s. donateur, m. 
Doobie, s. fainéant, m, unbaguenaudier. 
Doom, v. a. juger, condamner, destiner, 
Doom, s. sentence, f. condemnation, f. —_- 
Doomspay,s. le jour du jugement. ' 
Doomspay-Rook, s. Je grand cadastre. 
Door, s. porte, f. passage, m. entrée, f. Nee 
door to, a la porte de, voisin de. 7 
Door-Bar, s. penture or barre de porte, 
Door-cask, s. chambranle, m. q 
Door-KEEPER, S. portier, m. suisse, ™ 
Door-Posts, s. pl. les jambages d’une 
Door-siL1, s. le seuil de Ja porte.  [m. 7 
Dorapo,s. (a sea-fish) dorade, f : 
Donrick, adj. dorigne 
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DorMENT, adj. dormant, mort, caché, secret. 
Dormer,s.(a dormer window,) lucarne, f. 
Dormitory, s. dortoir, m. cimetiére, f. 
Dor-mousg, s. (an animal) loir, m. [dir. 
Dor or Drong, s. bourdon, m. ; v. a. étour- 
Dorset or DorsER, s. panier, m. hotte, i 
Dorrture, s. dortoir, m. chambre a coucher. 
Doss, s. dose, /. prise, f.; v.a. doser. 
DossiL, s. bourdonnet, m. compresse, /. 
Dor, s. compresse, /. petit point; v. n. poin- 
ter, faire des points. 

DoracE,s. radotage, m. réverie, f. délire, m. 

Dorat, adj. qui concerne la dot, dotal. 
OTARD, s. un vieux radoteur, 

Dore, v. n. radoter, réver, aimer a la folie. 

DoTinGLy, adv. follernent en radoteur, 

Dorisu, adj. radoteur, qui radote. 

Dovuscxu, adj. double, faux, fourbe. 

DouBLx-BITING, adj. & deux tranchans. 

DovuBe-cHin, s. menton a double étage, m. 

DovusBLE-DEALER,S. un fourbe, un trompeur. 

DousLE-DEALING,s. artifice, m, fourberie, /. 

Dous1e-Dik, v. a. teindre deux fois. 

DovsLe-Lock, v. a. fermer a double tour. 

DouB_E-MiINDED, adj, double, dissimulé. 

DovuB.e-TONGUED, adj. faux, menteur. 

Dovs-e, s. le double, plis, m. replis, m. co- 
pie, f. une fourberie, doublon, m. 

DovsLeE, v. a. doubler, user d'artifice. 

DovB ET, s. pourpoint, m. doublet, m. 

Dovus.ing, s.l’action de doubler, ruses, f. pl. 

Dovs.oon, s. i Spanish coin) doublon, m. 

Dovus-y, adv. doublement. [conner. 

Dousr, v. a. & n. douter, se douter, soup- 

Dovsr,s. doute, m. incertitude, /. 

DoustruL, adj. douteux, incertain, irrésolu. 

DoustTFuLLy, adv, en doutant, avec doute. 

DouBTFuLNEss, s. incertitude, f. doute, m. 

Dovust ess, adj. indubitable, sans peur. 

Doust_ess, adv, sans doute, indubitable- 

Doucxr, s. espéce de flan, /. [ment. 

DouGu, s. pate, f. 

DouGu-BAKED, adj. 4 demi-cuit, imparfait. 

Dovcury, adj. brave, vaillant, 4 demi-cuit, 
pateux, 

Douse,v. a. & n. jeter or tomber, 

Dove, s. pigeon, m. colombe, f. A ring- 
dove, un ramier. turtle , une tourte- 
relle. [colombier, m. 

Dover-cot, DovE-HoUSE, s. pigeonnier, m. 

DoveErTat., s. queue d’aronde, /. 

DowaceEnr, s. douairiére, f. [dondon, /. 

Dowpy, s. une grosse femme sans manicéres, 

Dower and DowEry, s. dot, f. douaire, m, 

Dowtas, s, sorte de tole. 

Down, s. duvet, m, coton, m, une plaine. 


Down, prep. en bas, 4 terre. To sit down, 
s’asseoir. T'o set down, mettre en écrit. 
Up and down, ¢a et la. 


Down, v. a, & n. étre regu, admis. 
Downcast, adj. baissé, tourné en bas. 
DownFaLt, s. chite, f décadence, f. 
Downuit, adj. & s. incliné, déscente, /. 
Down-LooKED, adj. triste, morne. 
DowN-Lyina, 10g rét d’accoucher. 
Downricut, adv, droit en bas. [ouvert. 
Do vNricut, adj. palpable, évident, franc, 
De vwNwarp, Downwarps, adr, en bas. 
DWN WARD, adj, qui tend en bas, incliné. 
Downy, ad: cotonneux, couvert de duvet, 
doux, mollet. Downy beard, poil follet. 
Dowse, s. une mornifle, un soufflet; v. a. 
souffleter. 
Doxy. s, une femme de mauyaise yie. 
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Dozr, v. a, & n. étre assoupi, sommeiller, 
Dozen, s. douzaine, /. assoupir. 
DoZINESS, s, assoupissement, m, 
Dozy, adj. assoupi, 4 demi endormi, 
Drag, Ss. une prostituée, sorte de gros drap. 
Drag, v. n. faire le metier de putain. 
DRABLER, Ss. bonnette, /. 

Dracum, s. drachme or dragme, f. 

DraFF, s. lavure, /. belayures, f. pl. lie, f 

Drag, v. a. & n. tirer de force, trainer. 

Drag, s. harpon, m. crochet, m. croc, m. 

Drag or DRAGNET, s. tramail, m, traineau, 

DRAGANT, s. adragant, m. m. 

DRAGGLE, v. a. & n. crotter, salir, trainer 
dans la boue, se salir. 

Dracon, s. dragon, m. Dragon , ser 
Leas de -dragon, s. (a sea-fish) 
vive, f. 

Dracoon, s. dragon, m.; v. a, dragonner. 

Drain, v. a. faire écouler, saigner, épuiser, 

Drain, s. tranchée, /, saignée, f. égout, m. 

DRAINABLE, adj. qu’on peut saigner, égout- 


ter. 

DRAINER, S. un égouttoir. 

Drake, s. canard, m. coulevrine, f. 

Dra, s. dragme, un peu, un grain, une 
goutte, liqueurs distillees, f pl. 

DRaMA, S. drame, m. poéme en action, m. 

DramaTicaL, DRaMATICK, adj, drama- 
tique. 

DRAMATIST, $s, poéte dramatique, m. 

Drap, s. drap, m. gros drap. 

DraPF, v. a. faire du drap, draper, satirizer. 

DraPER, Ss. drapier,m.marchand de drap, m. 

DRAPERY, s. drap, m. draperie, /. 

DRasTICK, adj. qui opére promptement, 

Dravent, s. action de boire, coup, m. trait, 
m., effort qu’on fait en tirant, m. sur-poids, 
m. dessein, m. plan, m., extrait, m. un coup 
darbaléte or d’arc, diversion, f. détache- 
ment, m. les lieux, m. pl. égott, m. privé, 
m. latrines, f. pl. ce qu’u vaisseau tire 
d'eau. 

Dravueuts, s. pl. dames, f. Je jeu de dames. 

DRAUGHT-BOARD, damier, . 

Draw, v. a. tirer, trainer, arracher, sucer, 
aspirer, attirer, pomper, gagzer, porter, en- 
trainer, déduire, peindre, tracer. T'o draw 
a pond, sécher un étang; to draw a bow, 
courber or plier un are; to draw a fowl, 
vider un oiseau ; to draw a bridge, lever un 
pont ; to draw in, retirer, retracer ; to 
draw along, trainer ; to draw asunder, sé- 
parer, diviser; to draw away, Oter, enlever, 
ravir, détourner, distraire; to. draw back, 
retirer,reculer; fo draw in, gagner, attirer, 
entrainer; to draw off, tirer, extraire, dé- 
tourner ; fo draw on, occasionner, engager, 
attirer, concilier ; to draw over, distiller, at 
tirer, gagner; to draw out, tirer dehors, 
étendre, tracer, détailler ; to draw together, 
assembler ; to draw up, tirer en haut, mettre 
en ordre, ranger. drawn , une ba- 
taille a forces égales. 

DRAWBACK, S.rabais, m, reculd’uncanor,m, 

DRAW-BEAM, S. (an engine) vindas, m, signe, 


DRAW-BRIDGE, 5, pont-levis, m. m. 
DRAWER, S. tireur,m. arracheur, m. dessina- 
Drawers, s. pl, calecons, m. ple [teur, m. 


DRAWLNG, s. dessein, m. plan, m, 
DRAWING-ROOM, s. appartement, m anti- 

chambre, assemblée a la cour, f. 
Draw, v. a, trainer, parler lentement. 
Dray or Dray-carr, s. baquet. ve, 
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DRAY-HORSE, 8. cheval de haquet, m. 
DRAY-MAN, 5. haquetier, m. charretier, m, 
DRAZEL, 8. un homme trés méprisab e. 
DREAD, eg J. crainte, /. terreur, f. 
DREAD, adj. terrible, redoutable, auguste. 
DREAD, v. a. & n, craindre, redouter. 
DREADER, s. un homme craintif, timide. 
DREADFUL, ad). terrible, redoutable. 
DREADFULLY, adv, terriblement, horrible- 
ment. 
DREADFULNESS, s. terreur, f, épouvante, /. 
DREADLESS, adj. intrépide, sans peur. 
“DREADLESSNESS, intrepidité, f. hardiesse, /. 
DREAM, S. sonye, m. réve, m. réverie, f. - 
DREAM, v. n, songer, réver, s’imaginer. 
DREAMER, Ss. réveur, m. visionnaire sombre. 
DREAMING, adj. lent, sombre, pesant. 
DREAMINGLY, 2dv. lentement, nonchalam- 
Drear, Dreary, adj. terrible. [ment. 
DRreDGE,.s. sorte de-filet, tramail, a. 
DREDGE, v. a. enfariner, saupoudrer. _[ble. 
‘DreceisH, Dreaey, adj. chargé de lie, trou- 
Drees, s. la lie, le sédiment. 
DRENCH, v. a. abreuver, arroser. [animal. 
DRENCH, s. breuvage, m. médicine pour un 
Dress, v. a. habiller, parer, dresser, prépa- 
rer, ajuster, accommoder, appréter. 7'o 
dress victuals, préparer 4 manger ; to dress 
agarden, parerun jardin ; to dress a wound, 
panser une plaie ; to dress leather, appréter 
du cuir; to dress , Serancer du lin; to 
dress a tree, tailler, dresser un arbre; to 
dress one’s head, coiffer quelqu’un. 
Dress,s. habit, m. habillement, m, parure, /. 
DREsSER, s. coifleur, appréteur, m. 
DRESSING, s. pansement, m. appareil, m. 
Dressing-cloth, une toilette. 
DRESSING-ROOM, s. chambre, f. or cabinet 
de toilette, m. 
Dripsce, v. n. & a. dégoutter, tomber or 
repandre goutte 4 goutte. 
DRIBLET, s. petite somme, chiquet, m. 
DRiER, s. dessicatif, m. qui séche. 
DrirtT, s. but, m. dessein, m, objet, m. ce qui 
flotte, tourbillon, m, monceau, m. 
DRIFT, v. n. pousser, chasser, mettre en tas. 
DRILL, s. touret, m. fraise, /, magot, m. gros 
singe, sillon, m. semoir, m. 
DRILL, v. a. aching fraiser, amuser. 
Drink, v. 2. boire; to drink round, boire a la 
ronde ; to drink one’s health, boire 4 la san- 
té de quelqu’un: to drink away one’s time, 
perdre son tems a boire ; to drink one down, 
enivrer quelqu’un ; to drink off or up, boire 
tout ; to drink,out, boire, vider en buvant. 
Drink, s. boisson, f. boire, m. breuvage, m. 
DRINKABLE, adj. bon a boire, potable. 
DRINKER, S. buveur, un ivrogne. 
ing-cup, tasse, f. coupe, f. 
Drip, v. n. & a, tter, faire di tter. 
DRIpPinG, s. la graisse qui tombe du réti. 
DripPine-Pan, s. léchefrite, f. ~ 
Drive, v. a. conduire, méner, entrainer, 
pousser, forcer, contraindre, porter. Zo 
drive oway, chasser, bannir ; to drive back, 
repousser ; to drive in or into, erfoncer, 
faire entrer de force; to drive off, chasser, 
renvoyer ; fo drive on, pousser, presser, 
toucher ; to drive out, chasser, faire sortir. 
Drive, v. n. &tre poussé or porte, se jeter. 
chasser, tendre, buter, viser. 
DRIVEL, v. n. baver, écumer, radoter. 
DRIVEL, s. bave, f. écume,/. salive, /. 


. 
~ 


DRIVELLE@, s. radoteur, m. niais, m, 





drink-* 
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DRY 


Driver, s. conducteur, m. cocher, m. A 
“ cooper’s driver, s. chassoir, m, ede 

DrizzZ eg, v. a. & n. distiller, brainer, 

Drizzxine, s. bruine, /. petite pluie, 

Drizzty, adj. de bruine, humide. — ; 

DROLL, s. plaisant, m.; v. 7. fairele bouffon, 

DRoxt1, s. un bouffon, une farce. . 

DROLL, v. 7. faire le bouffon, plaisanter. 

DRovery, s. bouffonnerie,/. plaisanterie, f. 

Dromepary, s. dromadaire, m. : 

Drone, s. paresseux, m. fainéant, m. 

Drone, tv. a. vivre dans Voisivete. 

Dronisu, adj. paresseux, fainéant. 

Droop, v. n. languir de chagrin, étre acca- 
blé, tomber en defaillance, s’affoiblir. 

DroopPinG,.s. accablement, m. tristesse, f. 

Droopine, adj. foible, abattu, languissunt, 

DRoopinGLy, adv. languissament. 

Drop, s. goutte, f. pendant d’oreille, m. — 

Drops, s. pl. gouttes médicinales, /. pl. 

Drop, v. a. distiller, verser en petites gouttes, 
laisser tomber, lacher. 

Drop, v. n. dégoutter, tomber, vaquer, mou- 
rir ; todrop m, entrer ; to drop off, décheoir, 
tomber ; to drop out, disparoitre, se dissiper. 

DRopPinG, s. ce qui dégoutte. 

Dropsicat, adj. bydropique. 

Dropsy, s. hydropisie, f. 

Drop-worT,s. (a sort of herb) filipendule, /. 

Dross, s. Yécume des métaux, /, les scories, 
J. pl. rebut, m. reste, m. ordure, fi 

Drossiness, s. saleté, f. ordure, 7, écume, f. 

Drossy, adj. plein d’ordure or d’écume, sale. 

DRoveE,s. troupeau, m. foule,f. 

DRoveER, s. bouvier, m. meneur, m. 

Droveur, s. secheresse,/. temps sec, soif, /. 

DrovueGnry, adj. sec, aride, bralant, altéré. 

Drown, v. a. noyer, inonder, submerger, 
pionger, couvrir, absorber, étonfler, 

DRownInG, s. inondation, /. 

Drowsg, v. a. & m, assoupir et s’assoupir. 

DrowsIi.y, adv. en dormant, nonchalam- 
ment, 


DROWSINESS, S. assoupissement,m. [lourd, 
Drowsy, adj, assoupi, assoupissant, Jache, 


DRvs, s. coup, m. [de baton. 
Drvs, v. a. battre, étriller, donner des coups 
DrusBszinG,s. bastomnade, /. étriviéres, f. pl. 
Drvuvee,v. a. travailler, se donner beaucoup 
de soins et de peines. 
Drun6k, s. souffre-douleur, m. esclave, m. 
DRvDGERY, s. occupation servile. _-[ment. 
DrvupGInc ty, adv, péniblement, laborieuse- 
Drv6, s. drogue, /. ingrédient, m. 
Drug, v. a. méler avec des drogues. 
DrveéeeEr, s. (a sort of stuff) droguet. 
Druecist, DruesteER, s. d iste, m, 
Drvip, s. druide, m. prétre des Gaulois, m. 
Drum, s. tambour, m. caisse, /, tympan,m. 
Drum, v. 2, battre le tambour. : 
DRUMBLE, v. 2. étre paresseux. —_[eaisse. 
DrumMER, s. tambour, m. celui qui bat la 
Drvm-sticx, s. baguette de tambour, f._ 
DrummMinG, s. bruit de tambour, m. ~~ 
DRuM-STRINGS, s. pl. timbre, m. 
Drunk, Drunken, adj. ivre, ivrogne. 
Drunkarp,s. ivrogne, m. ivrognesse, f. 
DRUNKENLY, adv. en ivrogne. 
DRUNKENNESS, s. ivrognerie, /. Pre © 
Dry, adj. sec, aride, desséche, tari, 4 sec, ale 
téré, qui a soif, maigre, sans ornement, in- 
sipide, dur, sévére. ' 
Dry,». a, & n. sécher, rendre sec. Todry 
up, dessécher, tarir, mettre 4 see. 














DUN 


Drvap, s. dryade, f. nymphe des bois, f. 

RYLY, adv. scchemeit, sans humidité. 
Drvwess, s. sécheresse, /, aridité, f. 
Dry-ruRSE, s.une nourrice seche, une garde. 
Dry-suon, adj. a pied sec. 

Duat, adj. qui désigne deux choses. 

UB, v. a. faire, creer, conferer quelque dig- 
Dus, s. coup, m. accolade, f. {nite. 
)uBious, adj. douteux, incertain, mndécis. 
Dusiousty, adv. d’une maniére douteuse. 
DuBiousness, s. doute, m. incertitude, f, 
DvBiraB LE, adj. douieux, incertain. 
DusirarTion, s. action de aouter, doute, m, 
Ducat, adj. ducal, appartenant a un dac. 
Ducat, s. (a sort of coin) ducat, m. 
Ducaroon, s. un ducaton, une bageoire. 
Duck, .s. canard, m. cane, f. pouiette, in- 

clination, f. Vaction de baisser fates. 
Duck,» a. & n.plonger, baisser'la téte. 
Ducker, s. plongear, m. 

Duckina,s. l’action de plonger, cale,m. 

Duck1NG-sToo., s. cage pour plonger, /. 

Duck-LeGGeEp, adj-qui a les jambes courtes. 

Duck ine, s. jeune canard, m. caneton, m. 

Duck-mEatT, DucK-weeEp, s. lentille sau- 
vage, 

Ducxoy,s. piége, m. amorce,f. 

Duckoy, v, n. amorcer, attirer dans le piége. 

Duct, s. conduite, /. direction, f. 

DuctiLx, adj. ductile, souple, complaisant. 

Ductiveness, Ductitiry, s. ductilité, f. 

DupGEoy, s. petite dague, rancune, f. 

Due, adj. da, propre, convenable, réquis. 

Doe, adv. duement, convenablement. 

Dor, s. du, m. juste prétention, /. dette, 
droit, m. te m.redevance, /, 

DvEL, s. duel, m. combat entre deux, m., 

DuEL, v. a, & n. se battre en duel. 

DvuELLING, s. duel, m. action de se battre 
en duel. 

DuvELuist, DUELLER, s. duelliste, m. 

Duenna, s. duégne, /. vielle gouvernante. 

Duer or Dvo, s. un duo. 

Due, s. mamelle, f. trayon, m. pis, m. 

DukkE, s. duc, m. 

DuxKepom, s. duché, m. 

DuLL-BRAINED, adj. qui a l’esprit lourd. 

Dutcet, adj. doux, agréable au gouit. 

Dutetry, DuLcoraTs, v. a. duicifier, édul- 

Kagem cir, 

ULCIMER, S. tympanon, m. 
DULCORATION, th ceria rion; s. adou- 


cissement, m. 
Duria,s. dulie, f sorte de culte inferieur. 
Dut, 1dj. stupide, émoussé, obtus, H 
pesant, hsbete, dur, lent, triste, lugubre, 
sombre, mélancholique, ennuyeux, désa- 
greable, bn Jache, paresseux, en- 
gourdi, fade, foible, , terne, 
DULL, v. a, hébéter; engourdir, appésantir, 
émousser, affoiblir, ternir. 
 DULty, adv. stupidement, pesamment. 
DuLvess, s. stupidité, f pesanteur, /. lenteur, 
f. nonchalance, f, engourdissement, m. 
Petat d’une chose émousste, f. 
Duty, adv. duement, réguli¢rement, 
Dump, adj. muet, silencteux. 
DumMBLy, adp, sans parler, 4 la muette. 
Dumeyess, s. Vetat d’ane personne muette, 
Dump, s. chagrin, m, tristesse, f. [m. 
Dumpisu, adj. triste, chagrin, morne. 
Dume ina, s. sorte de boudina I’ Angloise. 
Dun, adj. brun-obscur. sombre. 
Don, s. créancier importun, 


|| Dunce,s. lourdaud,m. sot, m. hébé 








EAC 7 
Dox, »v. a. im ner un débiteur. 

Dun-BEE or DUN-FLY, s.(an insect) un taon . 
te, 
Duna,'s. fumicr, /. fiente,/. crotie, /. 

Dung, v. a. fumier, engraisser avec du fu- 


mier, 

Dune-caRrr,'s, tombereau, /, 

DunGEon, s-cachot, m. basse-fosse, -f. 

DuNG-HILL, s.un tas de fumier, un fumier. 

Duwey, adj. abondant en fumier, sale. 

Dunner, 5. solliciteurde dettes, m. 

ag + 8. een m. in-12mo. 
UPE, s. dupe, f. ; v. aduper, tromper. 

Du senna a. double, plier en double. 

DuP.icate, adj. double, double. 

DupticaTe, s. double, m. copie d’un ecrit, /, 

Dupxication, s. daplication, /. pli, m. 

DvuPLicaTuRE, s. pli, m. 

Dupticity, s. duplicite, f. fourberie, f. 

Durasivity, DURABLENESS, s. d 

DuRABLE, adj. durable, quidure. 

Dvurascy, adv, d’une maniére durable, 

DURANCE, s. emprisonnement, m. prison, f 

Duration, s. durée, f. continuit4, f. 

Dure, v.n. durer, continuer. 

DuRELEssS, adj. passager, qui ne dure pas. 

DurinG, prep. durant, pendant. 

Duriry, s. dureté, /fermeté, /. solidité, f. 

Dusx,s. le commencement de Ja nuit. 

Dusk, v. a.& n.rendre obscur. ‘ 

DusxiLy, DusKkisHLy, adv, obscurément. 

DusKINEss, s. obseurité, /. 

DusxtsH, Dusky, adj. qui s’obscurcit, noi- 

Seiya. —— phe 
UST, s. poussiére, /. re, f. 

Dust, (ofa house arab if balayu 
UST-BOX, 8. rier. vpl. 

Dust-MAN, s. boueur, a. 

Dust, v. a. épousseter, dter la poussiére, cou- 
vrir de poussiére. 

DusTER, s. torchon, m. 

DusTinEss, s. quantité de poussiére. 

Dusty, adj. couvert de poussiére, poudreux, 

Durcu, s. Hollandois, m. ; adj. Hollandois. 

DurcuEss, s. duchesse 

Durcuy, s. duché, m. 

Dureous, DutiFuL, adj. obéissant, soumis, 
obligatoire. 

DurTIFULLy, adv. avec soumission. 

DuTiFULLY, s. obéissance, f. soumission, /. 

Duty, s. devoir, m. fonction, f. devoirs, /. pl. 

,m. pl. taxe, f. impot, m. 

DwarF, s. un nain, un it. 

DwakRF-ELDER;s. hiéble, f. 

Dwarr, v.a. rendre petit, enpécher de cro}- 

DwaRFisH, adj. petit, méprisab.e. [tre. 

DWaARFIsHNESs, s. petitesse de taille, f. 

DwELL, v. n. demeurer, vivre, habiter, rési- 

_ der, rester, insister, peser. 

DweELLeEr, s. habitant, m. 

DweEL iN, s. demeure, f. habitation, #. 

DwELLinG-HOUsE, s. demeure, /. logis, m, 

DWINDLE, v. a. se resserrer, diminuer, de- 
croitre, décheoir, dégénérer. 

Dy1n@, s. teinture,f. la teiuturerie, 

DyinG, s. la mort ; adj. mourant, expirant. 

DYNASTY, s. gouver t,m. dynastie, f. 

DysENTERY,s. dyssenterie, /. flux de sang, m, 

Dysury,s. difficulté d’uriner, /. dysurie,/.” 


E. 


Eacu . adj. cha chacun. Eath 
other, Fan Mh Ci 
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72 EBE 
EGER adj, violent, vehément, vif,empressé, 
: i affamé. 


woe aigre,affamé. 
EAGERLY, amv, ardemment, passionnément. 
EAGERNESS, s. ardeur, f. violence, /. 
EaGty, 8. aigle, m. & /. 
EAGLE-EYED, adj. qui a la yne forte 
EAGLE-SPEED, s. vitesse de l’aigle, f. 
EAGLE-STONE, s. pierre d’aigle, /. 
EAGLET, s. aiglon, m. 
EaGRE, Ss. un sot qui en surmonte un autre. 
Ear, s. oreille, f. anse, m. épi, m. 
Ear, v. a. labourer; v. m. monter en épi. 
EARABLE, adj. Jabourable, arable. 
EARL, s. comte, m. 
EaRLpom, s. comté, m, 
Ear-.ap, s. la partie extérieure de l’oreille. 
EaRLinEgss,5. vitesse d’action, f. diligence, f. 
Earty, adj. précoce, hatif, avance, mati- 
neux, matinal ; adv. de bonne heure, 
bientét. 
Earn, v. a. gagner, mériter. [taché, 
EarNeEsT, adj. ardent, empress. diligent, en- 
Earnest, s. scrieux, m. prémices, 4 arrhes, 
SJ. %Inea nest, serieusement, tovt de bon. 
EaRNESTLY, adv. instamment, attentivement, 
diligemment, sérieusement. 
EsrnEsTNEss, s. ardeur, f. chaleur, /, séri- 
eux, m. 2¢le, m. empressement, m. som, m. 
EAR-PICKER, s. cure-oreille, m. 
EAR-RING, s. boucle d’oreilles, f. 
Earsuor, s.Ja portéede l’oreille. 
EartTu, s. terre, f. sol, m. le globe. 
Earru, v. a. & n. couvrir de terre. 
EARTHEN, adj. de terre. An earthen-pan, 
un terrine. _ 
EARTHEN-WARE, 8. poterie, f. 
EARTHLINESS, s. qualité terrestre. 
EarTHLING, s. & adj. créature terresire, 
mortel, m. 
EarTHLy, EartTHy, adj. de terre, terrestre. 
EARTHQUAKE, Ss. tremblement de terre, m. 
EaRrTH-WoORM,§s. ver de terre, m. 
Ear-wax, s.}’ordure desoreilles, le cérumen. 
Ear-wic, s. (an insect) perce-oreille, m, 
EAR-WITNESS, Ss. temoin auriculaire, m. 
EAsE, s. aise, f. repos, m. commodité, f. A 
chapel of ease, une annexe. ger. 
EAsr,v. a. soulager, adoucir, alléger, déchar- 
EasEL, s. chevalet, m. cheval de peintre, m. 
EAsEMENT, s. soulagement, m. adoueisse- 
ment, les aisanees, /. les lieux, m. 


Easity, adv. a Vaise, aisement, commodé- 


¢gante. 
per 


Easiness, s. aisance, f. facilité, 7. — [ment. 
East, s. l’est, m. orient, m. 

EasTER, s. payue, m. or paques, m. 
EastTERLING, Ss. un ostrelin, [oriental. 


Easter Ly aid EAsTErN, adj. d’est, d’orient, 

East warp, adv. aVorient, vers Vorient. 

Easy, adj. ais¢, facile, dans V’aisance, tran- 
quille, content, bon, complaisant, accom- 
modant, libre, naturel. 

EAT, v. a. manger, se nourrir, ronger. 

EaTas_e, nifrlon & manger. ae 

EaTABLEs, s. pl. vivres, m. mangeailles, f. 

Eat-BEE, s. (a bird) guipier, a. . 

EATER, s. mangeur, m. mangeuse, f, . 

EaTina, s. l’action de manger, le manger. 

EatTinG-HOUSsE, s. un ordinaire. 

Eaves, s. pl. les bords du toit, m. pl. 

EaveEsDnop, v. 2. écouter aux portes. 

Ess, s. reflux, m. ébe, f. jusant, m. 

Ess, v. n. descendre, refluer, refouler. 

EBBING, s. !’action de refluer, redux, m. 

Ezen, Egon and Erony,s. ébéne, /. 





-EFF 


Exonist, s. ébéniste,m. . - ar 

EBRIETY, EBRIOSITY, s.. i ie, J 
EBULLITION, s, ébullition, /. ivresse, ? 
EccrntricaL, EccentTrick, adj. excen 


EccenTRICITY, s. excentricité, [trique 
EccLesiasTEs,s. ecclesiaste, m. 
EcchesiasticaL, EccLesiastick, adj, 
ecclésiastique. q 
EccLEsiastick, s. ecclésiastique, m. 
Ecerrsiasticus, s. Vecelésiastique,m. __ 
Ecninate, Ecuinatep, adj. herissé de 
Ecuinvs, s. bérisson, a. [pointes. 
Ecuo, s. écho, m. ; v. a. répéter, retentir, 
ECLAIRCISSEMENT, 8. éclaireissement, m. 
Ec tar, s. éclat, m. le brillant. 
Ec.ecric, adj. éclectique, & recherche. 
Ecuipse, s. éclipse, f. _ [tre, effacer. 
Eccipsg, v. a. faire échipser, faire desparoi- 
Ec ipric, s. écliptique, m. : 


EcLocux,s éclogue, f. pastorale, f, 
Ecoxomica., EcoNomick, adj. 
mique, €conome. 


Economicks, s. ’économigue. 
Economy, s. Gconomie, f. épargne, f. 
Ecstasy, Exstasy, s. extase, f. 
EcstaricaL, ExsTArick, adj. extatique, 
EctyPE,s. copie, f. ectype, f. 
EcumenicaL, EcuMENICK adj. Geuménigue. 
Epaciovs, adj. verace, f. gon. , 
Epaciry, s. voracité, f. gourmandise, f. 
Eppy, s. masearet, m. tournant, m. An eddy 
wind, un vent de tourbillon. 

EnGE, s. tranchant, m. coupant, m. taillant, 
m. morfil, m, fil, m. bord, m. mar * OX- 
tremité, /. Ja tranebet (d’un bret vive 
arréte, aprete, f. pointe, f- 

Eneéx, v. a. aiguiser, afliler, border. 

EDGELEss, ad}. obtus, émoussé, rebouché, 

EnvGE-LONG, Hoax wits, adj. de cété. | 

EDGE-TOOL, s. instrument tranchant, m, 

EpG1n6, s. bordure, f. bord,m, 

Ep1B1.£,adj. mangeable, bon & manger. 

EDICT, s. édit,m. arrét, ordonnanee, f. 

Epirication, s. édification. f. instruction, f 

Epiricr, s. édifice, /, batiment, m. 

EDIFIER,s. celui qui édifie, édificateur, m, 

Epiry, v. 4, édifier, batir, construire, 

EpIFYING, adj. édifiant, 

EDILE, s.édile, m. voyer,m. , 

EpITIon, s. édition, 4 impression, f, 

EniTor, s. éditeur (d’un livre), m. 

Epucare,v. a. élever, instruire, former, 

EpucaTion, s, éducation, /. instruction, f. 

EvucrE, v. a. tirer, extraire, 

EpucrTion, s. action de tirer, ; 

EpvLcorarE, v. a. édulcorer, rendre doux. 

EpuLcoration, s. édulcoration, /. 

Erk, v.a.élargir,alongers fil 

EEL, s.anguille,/, An eel-pout, barbotte, f. 
lotte, f, motelle or moteille,f. An eel-spear, 
un trident. ; 

E’EN, adv. contracted from Even, which see. 

EFFABLE, «dj, oe se peut exprimer, T 

EFFACcrg, v. a. efiacer, détruire. {y- 

EFrxcr, s. effet, m. consequence, /. réalite, 

Errects, s. pl. effets, m. biens, m. suit 

EFFECT, v. a. effectuer, exécuter, accomplir 

EFFECTIBLE, adj. faisable, possible. ! 

EFFEcTIVE, adj. efficace, effectif, real. 

EFFEcTIVELY, adr.efficacement, réellement, 

EFFECTLEss, adj. sans effet, impuissant. 

EFFECTOR, s, auteur, 2. cause efficiente. 

EFFECTUAL, adj. efficace, puissant. [ees 

EFFECTUALLY, adv. efficacement, avee sut: 


[m. 











ELA 


EFrecTvateE, v. a. effectuer, exccuter. — 
EFFEMINACY, s. mollesse, f. [énervé. 
EFFEMINATE, adj. efféminé, voluptueux, 
EFFEMINATE, v. a. & n. effeminer. 
EFFEMINATELY, adv. d’une maniére effe- 
minée, 
EFFERVESCENCE, s. effervescence, f. 
ErrerE, adj, cassé, usé, qui ne porte plus. 
Erricaciuus, adj. efficace, effectif. 
EFrFicaciousLy, adv. efficacement, avec ef- 
Erricacy, s. force, f. vertu, f. [ficace. 
ErricrENcr, EFriciENcy, s. la vertu pro- 
ductrice. 
EFFrictExT, s. principe producteur, agent, m. 
EFFiciEnt, adj. qui produit son effet. 
Errigtxs, Erriey, s. effigie, portrait, m. 
EFFLORESCENCE, s. production des fleurs, 
éruption, f. 
EFFLUENCE, s. émanation, /. 
Errvovia, s. écoulement, m. exhalaison, /. 
Erriux, EFFLvxion, s. flux, m. effusion, f. 
Errorm,?. a. former, fagonner, donner la 
ErrorMaTion, s. formation. {forme. 
Errort, s, effort, m. violence, f. 
EFFRONTERY, S. effronterie, f. impudence, /. 
ErruLGEnce,'s. splendeur, m. éclat, m. 
Errutcent, adj. éclatant, resplendissant, 
Errusé, v. a. répandre, verser._[brillant. 
Errusion, s. effusion, /. épanchement, mm. 
Errusive, adj. qui repand, débordeé. 
Ert, s. espéce de petit lézard. [vent. 
EFT, adv. bientét, vite, promptement, sou- 
EFrrtsoons, adv. de'temps en temps. 
EGESTION, s. évacuation, /. selles, /. 
EGG, s. ceuf, m. Ss la coque. The 
olk of an egg, le jaune d'un ceuf. A new- 
id egg, un ceuf frais, An addle egg, un 
ceufsans germe. <A rare eg, un ceuf mol- 
let. 








(=) Pd 
[ger, pousser. 
Eee, v. a. exciter, inciter, porter, encoura- 
EGGER ON, Ss. instigateur, m. celui qui in- 
cite. 
EGLANTINE, s. rose sauvage, f.églantier, m. 
Ecortism, s. égoisme, m. 
Eeorist, s. ¢goiste, m. 
Eeorize, v. n. égotiser. [tre, insigne. 
Eereetous, adj. excellent, rare, grand, illus- 
EGREGIOUSLY, adr. parfaitement, extréme- 
Eeress, Eeression, s. sorte, f. [ment. 
EGRET, s. petit heron blane, aigrette, /. 
EGRo?, s. cerise aigre, /. 
Eient, adj. & s. huit. Kighteen, dix-buit. 
EIGHTEENTH, adj, dix-huitiéme. 
E1GHT-FOLD, adv. huit fors, 
Eieutn,udj.buitieme. Lighty, quatre-vingt. 
. . A 
EiGHTietH, adj. quatre-vingtiéme. 
E1GuHTuy, adv. buitemement. 
E1e1t-score, adj, cent-soixante, 
KIsEL, s. vinaigre, m. verjus, m. 
E:ruer, pron. adj. un ou Vautre, !’un, Pun 
des deux, chaque, chacun. 
EITHER, con}, soit, ou, soit que. 
EJACULATE, v, a. lancer, darder, jetter, 
EJACULATION, s,élancement, m. elan, m. 
EJacuLatTory, adv. subit, momentané. 
EJEcrT, v. a. jeter, chasser; pousser dehors. 
Eysxction, s, expulsion, if ejection. 
EsuLatTion, s. cri, m. plainte, f. 
EXE, conj. aussi-bien que, méme, en outre. 
Exe, v. a. & n, augmenter, agerandir. 
ELABORATE. ?. a. travailler avee soin. 
ELAporRAtr, adj. jasper travaille avee soin. 
ELanorareny, adv. avec soin,exactement. 
ELABORATION, s. ee J. 





ELO 


ELANce, v. a. Jancer, darder, 
ELaPsE, v. 2. passer, s’écouler. 
EvasticaL, Evasticx, adj. élastique, 
fait ressort. 5 
Exasrticity, s. élasticité, f. vertu élastique, 
ELaATE, adj. enorgueilli, fier, altier. 
LATE, v. a. enorgueillir, enfler, rendre fier. 
Exation, s. enflure, /. orgueil, m. 
F..z0w, s. le coude, un angle, un pli, 
ELgow, v. a. sscr avee le coude, cou- 
doyer, repousser ; v. 2. faire un coude. [m. 
ELBow-cHAIR, 8, Chaise a bras, f. fauteuil, 
ELBow-RoomM, s. coudées-franches. 
Evper, adj. agé, ainé; s. un ancien. 
Exper, ELDER-TREE, Ss. sureau, m. 
ELDERLY, adj. qui commence a vieillir, 
vieillot. 
ELpERSHIP, s.ainesse, f. charge d’ancien, f. 
Expest, adj. le plus agé, Vainé de tous, 
ELECAMPANE or STAR WORT, s. énulla cam- 


ana. 
biney: adj, lu, choisi; s. él, prédestiné, 
ELEct, v. a. lire, choisir, nommer. 
ELEcTION, s, élection, f- choix, m, nomina- 
ELEctivE, adj. électif. [tien, f. 
ELEcTIVELY, adv, par choix. 
EveEcToR, s. électeur, m. qui choisit, qui élit. 
ELEcToRAL, adj. électoral. 
ELEcTORATE, Ss. lectorat, m, 
ELEcTORESS, 8. électrice, f. [tear f. 
ELEcTORSHIP, s. électorat, m. dignité d’élec- 
ELEcTRE, s. ambre, m. 
ELecTRicaL, Evectrick, adj. électrique. 
ELEcTRICITY, s. électricité, f. 
ELecTRIFY, v.a. électrifier, électriser. 
ELEcTuARY, s. ¢lectuaire, m. 
ELEEMOSYNARY, adj. qui vit d’aumenes. 
ELEGANCE, s. élegance. f. bon gout. 
ELEGANT, adj. elegant, gracieux, délicat. 
ELEGANTLY, adv. élégamment, avee grace. 
Evretack, adj. élégiaque, plaintif. 
Evrey, s. élegie, / plainte, f. 
ELEMENT, s. élément, m. principe, m, 
ELEMENTAL, ELEMENTARY, adj. élémen- 
ELEPHANT, s. éléphant, m. taire. 
ELEPHANTINE, adj. d’éléphant. 
ELEVATE, v. a. lever, hausser, exalter, éga- 
yer, enfler. 
ELEvaTion, s. élévation, f. 
ELEVEN, adj. onze. 
ELEVENTH, adj. onziéme. 
Etr, s. un esprit follet, un lutin, un nain. 
Err, v. a. entortiller, méler les cheveux. 
ELicit, v. a. extraire, tirer. 
ELIcITATION, s. production formelle. 
ELiciTED, adj. réduit en acte, formé, formel 
Eine, v. a. couler en pieces, 
ELiciBILIry, s. a tle q 
Evia1BE, adj. éligible, digne d’étre choisi. 
Exis1on, s. éfision, f. division, f. I 
ExrxaTion, s. Paction de bouillir, coction, te 
Evixir, s. élixir, m. extrait, m. quintessence. 


oe 8. (a se ‘ound, élan, m. 4 
ULL, s. aune, f. (quarante cing pouces. 
ELLipsis, s. eli se, f. oral 2 [ovale, 


EcuipticaL, Exxipticx, adj. elliptique. 
Evm or ELM-TREE, s. orme, m. A young 
e/m, un ormeau. 
ELwn, s. mesure de trois pieds et un pouce, f. 
Exocurion, s. élocution, f. diction, f. 
Exocy, Erocium,.s. eloge, m. panegy- 
rique, m, tral ‘ t 
ELonGATFE, & a, éloigner, étendre. no 
ELongation s. prelongement.m. départ m. 
’ ‘ 


ELopg, v, n.s’en aller,is’évader. 
ELOPEMENT, 8, evasion, f. 


ELoQuENcE, s. eloquence, /. l’art de bien 


dire et de persuader. 7 
ELoQuENT, adj. eloquent, persuasif. 
ELOQUENTLY, adv. emmeat, avec élo- 

quence. 

ELsE, pron, adj. autre ; adv, autrement. 

ELSEWHERE, adv. ailleurs, quelqu’autre 
Exveipate, v. a. éclaircir, expliquer. :[part. 
EtucipaTion, s, éclaircissement,m. jour, m. 
ELucipATor, s. qui explique, commenta- 

teur, m. 

ELucuBRATED, adj, poli, travaillé, limé. 
ELucuBRATION, s. des vieilles, /. pl. 
Exups, v. a, éluder, éviter, esquiver. 
Exusion, s. fraude, f. artifice, m. 
ELusive, adj qui élude, qui échappe par ar- 
ELusory, adj. trnpeur, illusoire. __ [tifice. 
Evisian, adj. ehsee, des bienhevreux. 
Exysium, s. les champs élisées, m. 
"EM, contracted from THEM, eux, elles, les, 
EMACERATE. v. a. amaigrir. eur, 
EMACERATION, Ss. amaigrissement, m. 
EmaciaTE, v. a. & n. amaigrir, maigrir. 
EMACIATION, s. amaigrissement, zm. 
Emacvuation, s. l’action d’éter des taches. 
EMANATION, s. émanation, f.¢coulement, m. 
EMANATIVE, EMANATORY, adj. émane, 
EMANCIPATE, v. a. emanciper. _[vrance, f. 
EMANCIPATION, s. émancipation, f. déli- 
EMAscuLarE, ¥. a. chatrer, efféminer.  [/. 
EMASCULATION,S. castration, /. effémination, 
EMBALM, v. a. embaumer. Tis 
EMBALMING, s. l’action d’embaumer. 
EMBaAR, v. a. fermer, arréter, empécher. 
EMBARGO, s. embargo, m. [quer. 
EmpBark, v. a. & n.-embarquer, et s’embar- 
EMBARKATION, EMBARKING, 8. ernbarque- 
EmBARRASS, v. a. embarrasser. [ment, m. 
EMBARRASSMENT,.S. embarras, m. 
EMBASE, v. a. altérer, affoibiir, falsifier. 
EMBASSADOR, s. ambassadeur, m. 
EMBASSADRESS, s. ambassadrice, /f. 
Empassace, Empassy, s. ambassade, f. 
EmBaTTLE, tv, a. ranger en bataille. {baie. 
Empay, v. a. mouiller, enfermer dans une 
EMBELLISH, v. a. embellir. orner, parer. 
EMBELLISHMENT, s. embellissement, m. 
EmBenrs, s. pl. cendres chaudes, f. pl. ‘ 
EMBER-WEEK, 8. semaine des quatre temps, 
EMBEZZLE, v. a. gater, dissiper, voler. 
EMBEZZLEMENT, 8. dégat, m. dissipation, f. 
EMBLAZE, v. a. orner d’armoiries. 
EmeLem, sembléme, /. symbole, m. 
EMBLEM, -t. a. représenter, figurer. 
EMBLEMATICAL, EMBLEMATICK, adj. em- 
blematique. rée 
EmBLEMATICALLY,adv. d'une manieére figu- 
EmMBLEMATIST, s. un feseur d’emblémes. 
Emxpcements, s. pl. rapport d’ume terre. 
EMBoxisM, s. intercalation, / emholisme,m. 
Exeoss, v.a. relever en bosse, 
EmpossmMEnT, s. relief, m. saillie, f. [lief. 
EMBOWEL, v. 2. arracter les entrailles. 
BRACE,v. a. embrasser, saisir, adopter. 
EMBRACEMENT, EMBRACE,*s. embrassade, 
EMBRAZORE, s. embrasure, f. 
Emsrocarr, v.a. frotter, fomenter. 
EmBROCATION, s, embrocation, f. fomenta- 
EmBROIDER, v, a. broder. tion, f. 
EMRROIDERER, S. brodeur, m. brodeuse, f. 
EXMBROIDERING, EMBROIDERY, s. brode- 
rie, f 
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EmBROIL, v. a. brouiller, diviser, désunir, . 
EMBROILING, 8. brouillerie, /f. [m 
EMBRYO, EMBRYON, s. foetus, m. 


EMENDABLE, adj. susceptible de correction. 
amendement, 





EMENDATION, s. correction, /. 

m. reforme, /. a 
EMERALD, s, eter asin (vie 
EMERGE, v. a, sortir, s’elever, se tirer, 


m. . 
EMIGRATE, v. 7, sortir dun pare conigrer: 


EmeETICK, s. émétique, m. vomitif, m. 


EMINENT, adj. éminent, élevé, illustre. 
inemment, par excel- 
: lence. ree } 
MISSARY, 8S. émissaire, m. espion, m. 
Emission, s. émission, /. influence, f. 
Emir, v. a. jeter, pousser dehors, darder lan- 
Emmet, s.fourm,f. | cer. 
EMOLLIENT, adj. émollient, lénitif, adoucis- 
sant; s. pl. lénitif. | gain, m. 
EMOLUMENT, s. émolument, m. profit, m. 
Emotion, s. émotion, f. agitation, f. 
EMPALE, v. a. palissader, entourer,e 3 
EMPANNEL, s, nominatioa or choix de jurés. 
EMPANNEL, v. a. nommer or choisir 
EmPassion, v. a. passionner, _ {2 
EMPEOPLE, v. a. former on 
- ate s. impératrice, ia’ io ® 
MPEROR, 8. empereur, m, [d’expression, f. 
EmPHasis, s. emphase, /. in meres 
EmpuaticaL, Emruatic, adj. emphatique. 
EMPHATICALLY, adv.e ement.. 
EMPHYSEMATOUS, adj, emphysémateux, 
EMPIRE, s. empire, m. commandement, m. 
Empiricat, Empirick, adj. empirique, 
EmPIRricaLLy, adv. en empirique, 
Empirism, EMPIRICcISM, Ss. empirisme, m. 
EMPLASTER, s, emplatre, /; v. a, mettre en 
Emp astick, adj. visqueux. [emplatre. 
EMPLEAD, v, a. poursuivre en justice. 
Emp oy, v. a. employer, occuper, se setvir. 
Emptoy, s. affaire, /, emploi, m. office, m. 
EmpLoyer, s. celui quiemploie. 
Employment, s. emploi, m. charge, f. office, 
Empotson, v. a. empoisonner. 2 vafiat. 
EMPOiSONER, s. empoisonneur. 
EMPOISONMENT, s. empoisonnement,m. 
Emporium, s. ville marchande, ville’ d’en- 
trepot. fii ! 
EMPovERISH,v.a. appauvrir, rendre pauvre. 
EMPOVERISHMENT, s, appauvrissement, m. 
Empower, v. a. autoriser, commettre. 
EmPREss, s. impératrice, f. ; ; 
EMpTINEss, s.. vide, m. vanit@, fo» 
EmpTion, s. achat, m. empletie; f 
Emery, adj. vide, vain, superficiel,léger. | 
Empty, v.a. vider, depotiiler, priver. 
EMPURPLE, v. 4. empourprer, teindre en 
Empuzzux,r, a. embrouiller. 
Empyreal, Empyrean, adj. empirées — 
Empyrean, s. empyrée, m. > at 
Emrop, s. émeril, m. diamaut de vitrier,; m. 
Emrods, \es hemorroides, f. pl. fier. 
Emu.arr, v. a. imiter, tacher d’egaler, en — 
EmuLation, s. émulation, fi rivalité, fi” 
Emu ative, adj. qui a de \’emulation. 
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‘Emvter, v. a. tirer, traire, faire venir. 
Emvutous, adj. qui a de |’emulation. 
ULOUSLY, adv. avec émulation/d l’envie. 
EmULsion, s. émulsion, f, ? 
a CTORY, s. emonctoire, m, 

YABLE,v. a. rendre capable, mettre en état. 
ENAct, v. a. faire, effectuer, ter. 
ENACTING, s. établissement, m. 

Enacror, s. celui qui établit, qui exécute. 
“ENALLAGE, s. énallage, /. 
“ENAMEL, s. émail, m. ; v. a. & n. émailler. 
ENAMELLER, s. émailleur,m. 
ENAMELLING, s.émaillure, fart d’émailler. 
ENAMOUR, v. a. re amoureux. [ché. 
ENAMOURED, part. adj. amoureux, amoura- 
_ENARRATION, s. narration, f. récit, m. 
ENCAGE, v. a. mettre en cage, enfermer. 
“Encamp, v.a. & n. former un camp. 
ENCAMPMENT, s. campement, m. camp, m. 
ENcHAFE, v. a. facher, irriter, — 
NCHAIN, v. a, enchainer, charger de fers. 
“ENCuAnT, v. a. enchanter, ensorceler, ravir. 
-ENCHANTER, s. enchanteur, m. magicien, m, 
ENCHANTINGLY, adv. par enchantement. 
ENCHANTMENT, s. enchantement, m. 
ENCHANTRESs,s.enchanteresse, magicienne, 


a 


_ ENcHAsE, v. a. enchasser. 

“ENcrRrc LE, v. a. circonscrire, environner. 
-Eneririck, s, enclitique, m. 

-Enctosg, v. a. clorre, enclorre, renfermer, 


ronner. 
Encosur£,s. eldture, f. enclos, m. 


ENcomIAST, s. aryriste, 2. 
Encomtum, s. dloge, m. panégyrique, m, 
Encompass, v. a. entourer, enviromer, 
ExcomrassMEnr, s. circonlocution, f. 
Encore, adv. encore, une autre fois. 
ENcounrtER, s. combat, m. mélée, f. 
Encounter, v. a, & n. rencontrer. 
ENCOURAGE, ¥. a, encourager, exciter. 
_ENcourRAGEMENT, s. encouragement, m. 
-ENcouraGER, s. protecteur, m. instigateur, 
~ Encroacu, v.n. empicter, usurper. 
ENCROACHER, s. usurpateur, ne. [tion, 6. 
ENCROACHING, ENCROACHMENT, 8. usurpa- 
ENcUMBER, v. a. embarrasser, empécher, 
’ ENcuMBRANCE, s. embarras, m. sbsteicie, m. 
: preroutpat. adj, circulaire. 
NCYCLOPEDIA, ENCYCLOPEDY, s. ency- 





~ — elopédie, f. 

oagn fe bout, m. extrémité, f. conclu- 
sion, /. mort, f. issue, f. suite, f. but, m. des- 
sein, m. intention, f. interét, m. —Z'o no 
end, sans effet, en vain, inutilement. To 

the end that, atin que. an end, expire, 

4 Exp, v. a. & n. finir, achever, conclure, ter- 

miner, cesser, prendre fin. [tort. 

_ Eypamace, v. a. endommager, nuire, faire 
ENDANGER, v. a. mettre en danger, 2xposer. 
EnpEAr, ». a. rendre cher, faire aimer. 
ENDEARMENT, s, agrément, m. caresses, f. pl. 
ENDEAVOUR, s, effort, m. 

 EnDravour, ». n. s’efforcer, faire ses efforss. 

_ ENDECAGON, s. endéeagone, f. 
ENDECASYLLABLE, s. endécasyllabe, m. 
EnpemiaL, ENDEMICK, adj. propre A un 

pays. 

Enpine, s. conclusion, f. terminaison, /. 
Eyvict, Eyrire, v. a. accuser, dénoneer. 
ExvictMentT. ENDITEMENT, s. accusa- 
¢ tion, f. 


ENDITER, s. accusateur. m. denonciateur- m. 


ENM 


Enpiv, s. endive, f. chicorée blanche, f. 
Ent Ess, adj. infini, sans fin, perpétuel. 
ENpDLEssty, adv. continuellement, sans fin. 
ENDORSE, v. a. endosser, mettre sur le. dos. 
ENDORSEMENT, Ss. endossement, m. 
ENDOoRSER, s. endosseur, m. [ner. 
EnpDow, ». a. renter, doter, fonder, douer, or- 
ExpowMEDT, s..rente, f. fondation, /. 
Enpve, v. a. douer, revétir, enrichir, orner. 
ENDURANCE, s. durée, /. patience, fs 
EnpuRg, v. n. endurer, souffrir, supporter ; 
v. nm, durer, continuer, soufirir, tolérer, 
EnpDw1Ise, adv, perpendiculairement, 
ENECATE, v. a. tuer, détruire. 

ENEMY, s. ennemi, m. adversaire, m. 
ENERGETICK, adj. puissant, fort, énergique. 
Everey, s. énergie, f. force, f. pouvoir, m. 
ENERVATE, ENERVE, v. a. Gnerver, affoiblir. 
ENERVATING,ENERVATION, s. Cnervation,/, 
ENFEEBLE,v. a. affoiblir, rendre foible. 
EnFEorf, v. a. infeoder, donner l’investiture. 


7 





/ENFEOFFMENT, s. inféodation, /. 


ENFETTER, v. 2, enchainer, mettre aux fers. 
ENFILADE, 8s. enfilade ; v. a. enfiler, 
EnFrorce,v, 7. fortifier, foreer, obliger. 
ENFORCEMENT, $. contrainte, /, nécessité, f. 
ENFRANCHISE, v. a. affrancher, naturaliser. 
ENFRANCHISEMENT, S. affranchissement, m, 
ENGAGE, v. a. engager, mettre en gage, 
obliger, entrainer, combattre attaquer, 
ENGAGEMENT, s. engag t, m. obligati 
ENGAGING, adj. engageant, : 
ENGENDER, P. a. engendrer, produire, causer. 
ENGENDERING, 8. génération, f, 
EnGiNE, s. machine, /. instrument,m. pompe 
(pour les incendies), f. ruse, f. 
ENGINEER, s. ingenieur, /. 
ENGINERY, Ss. artillerie, /. 
ENGIRD, v. a. environner, entourer, 
ENGLAND, s. Angleterre, f. 
Eneuisu,uadj. Anglois, d’ Angleterre. 
Ena isu, s.l’Anglois, un Anglois. m, 
ENGLIsH, (a printing letter) Saint Augustin, 
ENGLISH, v. a. traduire, rendre en Anglois, 
EnGorGE, v. a.& n. dévorer, 
ENGRAIN, v. a. teindre en cramoisi. 
ENGRAPPLE, v. a. se battre prés a-prés. 
ENGRAYVE, v. a, graver, imprimer. 
ENGRAVER, S. un graveur. 
ENGRAVING, s./’art de graver, la gravure. 
ENGROssS, v. a. grossir, yer, accaparer 
ENGROSSER, s. monopoleur, m. 
ENGROSSMENT, s. monople, m. 
ENHANCE, v. a, encheérir, hausser le prix, ex 
agerer. 
ENHANCER, Ss. enchérisseur, m, 
ENHANCING, ENHANCEMENT, S, enchere, f 
Entema, s. enigme, /. question obscure, /. 
ExigMATicaL, adj. enigmesenn, obscur. 
ENIGMATICALLY,adv, énigmatiquement, 
Estemartist, s. feseur d’énigmes, fi, 
ENso1n, v, a. enjoindre, ordouner, preserire, 
ENJOINMENT, s. commandement, m, 
Ensoy, v. a. & n. jouir, posseder. 
Exgoyina, s. jouissance, f. action de jouir 
ExJsoyMENT, 5. jouissance, f. possession, /. 
EnKkInoLe,v. n. & a. s’allumer, exciter. 
ENLARGE. v. a. & nm. augmenter, ¢ 
agrandir, aceroitre, traitre au long. 
ENLARGEMENT, 8. augmentation, fe. 
ENLIGHTEN, v. a. éelairer, dluminer, - 
ENnive, ENLIVEN, v. a. animer, rendre vif. 
ENLIVENER. s.q'i anime, mobile, m, 
Exmity,s. inimitié, £ haine, f ’ 








ENNOBLE, v. a. anoblir, élever, exalter. 
ENNOBLEMENT, s. anoblissement, m. 
ENODATION, © dénouement, m. a 
Enormity, LNORMOUSNESS, s. énormite, f. 
Enormous, adj. confus, sans régle, atroce. 
ENorMousLy, adr. excessivement. 
Enoveu, s. suffisance, f. ; adj. suffisant ; 
tv. assez, suffisamment, en suffisance 
Enow, assez de, nombre suffisant de. 

Enquire, v. x. s’informer. 

ENRAGE, v. a. irriter, faire enrager. 

ENRANGE, ENRANK, ?®. a. mettre en rangs. 

ENRAPTURE, ENRAVISH, v. a. ravir, enchan- 

ENRAVISHING, adj. ravissant. [ter. 

ENRAVISHMENT, S, ravissement, m. ; 

Ewricu, v.a. enrichir, rendreriche, embellir. 

ENRICHMENT, s. enrichissement, m. 

Ewnnipen,v. a. & n, faire marir. 

ENROLLMENT, s. régistre, m. rdle, m. enré- 
gistrement, m. 

ENROOT, tv. a. enraciner. 

ENsAMPLE, s. modéle, m. ; v. a. représenter. 

ENSANGUINE, v. a. ensanglanter. 

ENSCONCE, tv. @. couvrir, défendre. 

ENSHIELD, v. a. protéger, défendre. 

ENSHRINE, v. a. enchasser, préserver. 

EnsiGn, s. enseigne, f. drapeau, m. enseigne, 
m. signal, m. marque, f. 

ENSLAVE,?. a. rendre esclave. 

ENSLAVEMENT, s.esclavage, m. servitude, f. 

ENSLAVER, s. celui qui refid esclave. 

ENSUE, v. a. suivre, v. 2. s’ensuivre. 

ENSURANCE, s. assurance, /. prime d’assu- 
rance, m. 

ENSURE, ©. @. assurer, garantir. 

ENsuRER, ENSURANCER, 5. assureur, m. 

ENTABLATURE, ENTABLEMENT. s. entable- 

EnraiL, s. substitution, f. [ment, m. 

ENTAIL, ta. substituer, tailler, graver. 

ENTANGLE, v. a. embrouiller, meler. Lf. 

ENTANGLEMENT, s. einbarras, m. confusion, 

web a s. wn étourdi, un esprit brouil- 

mn. 

Enrer, v. a. & n. entrer, initier, introduire, 
admetire, eurégistrer, coucher par écrit, 
s’enréler, intenter ; v. m. entrer, péneétrer, 
s’engager. 

ENTERABLR, adj. recevable. 

ENTERING, s. entrée, f£. admission, fi 

ENTERLACE, v. a. entrelacer, 4 

ENTEROCELE, s. sorte de hernie, ent e, 

ENTERPARLANCE, s. conference, fi 

ENTERPLEADING, 8. imterlocutoire, m. 

ENTERPRISE, Ss. entreprise, /. projet, m. 

ENTERPRISE, v. a. tenter, entreprendre. 

ENTERPRISER, $. entrepreneur. 

ENTERPRISING, s. entreprisc, f.; adj. en- 
treprenant. f 

ENTERTAIN, t. a. entretenir, parler, conver- 
ser, amuser, traiter, regauler, recevoir chez 
soi, tenir & son service, concevoir, adopter, 
admettre. 

ENTERTAININGLY, adr. agreablement. 

ENTERTAINMENT, s. entretien, 7. conversa- 
tion, f. régal, m, traitement, m. repas, m. 
accueil, m. reception, /. amusement, m. 
plaisir, m, passe-temps, 72. 

ENTHRONE, v. a. mettre sur le trdue. 

ENTHRONING, 8. intronisation, f. _ [m. 

EnTHustiasm, s. enthousiasme, m. fanatisme, 

EnTrHustast. s. enthousiaste, m. fanatique, m. 

ExravusiasticaL, ENTmustasTick, » 4dj. 
fanatique. . 

ENTHUSIAST ICALLY, adv. en enthousiaste. 


%6 


‘EPHEMERIST, Ss. astrologue, zm. 





EPI 


EnrTIce, v. a. inciter, , attirer.. En 
tice away, débaucher, enlever. 
ENTICEMENT, Ss, incitation, f, instigation, f. _ 
EnTICcER, 8. instigateur, m. séducteur, m, 
ENTICINGLY, adj. d’une maniére¢ 
ENTIRETY, ENTIRENESS, $. tout, m. le tout. 
Entire. See Intire and derivatives. 
ENTITLE, v, a. intituler, donner un titre. 
ENTITULATION, s. intitulation, /. 
Entiry,s. entité, f. étre,m. _ [beau, 
EnToms, v. a, enterrer, mettre dans le tom- 
Entralzs,s, pl. entrailles, f. intestins, m, 
ENTRANCE, s. entrée, f. ly Mon.) 4 
ENTRANCE, v. a, & n. extasier, s’extasier. 
EntraP,v.a.én.attraper, 
ENTREAT, 2, @. prier, solliciter, supplier, _. 
ENTREATANCE, ENTREATY, 5. ifc 
requéte, /. priére, f. instance, f _ sollicita- 
_ tion, f. supplication, f. supplique, f. - 
ENTREATING, S. priére, f. Anim og FA 
ENTREMETS, s. entremets,m. 
Enrry, s. entrée, f. vestibule, m. prise de 
possession, commencement, m.  enrégis- 
trement, m. i 
ENTWINE, v. a. entortiller. waa 
ENvucLeaTE, v. a. expliquer, éclaireir, 
ENUMERATE, v. a. €numerer, com 
ENUMERATION, s, €numération, f. 
ENUNCIATE, v.a. énoncer, déclarer.. 
ENUNCIATION, s. €nonciation, /, décla 
Enxunciative, adj. expressif, ___ [ratoire. 
ENunciaTIVELY, adv, d'une maniére décla- 
ENVELOP, v. a. envelopper, couvrir, 
ENVELOPE, s. enveloppe, /. couverte, f. 
ENVENOM, tv. n. envenimer, empoisomner. 
EnviaBLE, adv, digne d’envie. 
ENVIER, s. envieux, m, jaloux, m. 
Envious, adj. envieux, qui porte envie. 


ExviousLy, adv. par envie, alousie.. 
ENVIOUSNESS, s. phi ap A 
ENVIRON, &. a. environner, entourer, 
Environs, s. les environs, m. pl. 
ENvoy, s. envoyé, m,envoi,m. 
Envy, v, a. & n.envier, porier or avoir e 
Envy, s. envie, f. jalousie, /. oe 
Envoice, s. facture, f, envoi, m, 
Eo.tiPiLeE, 3. éolipile, m. pertinent 
Epact, s, epacte, f.. (11 days of the 
above the lunar year.) ;' 

Epaucet,s. épauletie, th — [gu’un jor 
ErHEMERAL, adj. ephémére, qui ne dui 
EruEmenris, s. éphémérides, f, ; 
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Ernort, s. pl. les ephores, m. pl. 
Epic, Erick, adj, épique, héroique. — 
EpicEpwwM, s. épicede, m, poéme 
EPicenr, s. épicene. m. & f. fai 
Epicks, s. poésie hérotque, f. poéme pig 
Epicurg, s. un épicurien. ; 
EPicurkAN, s. épicurien, m.; adj. d’ 
EpicurisM, s. ¢picurisme, m. ait 
FPIcurizE, v, n. vivre en épicurien. + 
Epicyc.e,s. éepicycle, m. 
FiPICYCLOIDE, s. epieyelotde, m. 
EpiwesucaL, Eripemick, adj épid 
EpibERMIsS, s. epiderme, m, la pre 


peau. ” 
Eric.ortts, s. épigiotte, f. luette, f. 
Epickam, s. épigramme, f. satire, f, 
EPIGRAMMATICAL, EPIGRAMMATICK, 

epigrammatique. \ eer 
EpigkamMMATIsT, s, épigrammatiste, | 
Erick <pu, s, epigraphe, f. mnseription. /- 
Dritersy, s. épilepsic, /. mal cadic, a 





EQU 


EPILEPTICK, adj. & s. épil 
EPILocvuE, s. epilogue, m. 


EPIPHANY, Ss. opi {- 


igue. 
re af 


EPIPHONEMA, s. epiphoneme,m. épiphore, /- 
Eripuysis, s. épiphyse, f. 
Episcopacy, s. épiscopat, m. 
Episcopat, adj. epi ul, dévéque. 
EPIscoPALIANns, s. pl. episcopaux, m, 
EPiscopaTE, s. episcopat, 7. — 
EPisopE, s. épi le, m. digression, f. 
Eprisopicat, Episoprcx, adj. episodique. 
ae VN ny arraee ‘ 
_EPisPAstick, $. un épispastique. 
-EPisTLE, 5s. épitre, f: lettre, h- 
Epistotary, adj. épistolaire, de lettres. 
Epirapu, s. epitaphe, /. inscription sur une 
tombe, /. 
ErirHaLamioum, s. épithalame, m. 
EpirHeEr, s. une épithéte, un adjectif, f. 
EPirome, s. epitome, m. abrege, m. 
EpiromIZ&, v. a. abréger, raccourcir. 
Eprromizer, Eprromist,s. abbréviateur,m. 
Epocu or Eprocwa, s. e, fodere; fo ° 
Epopg, s.épode, f. partie d'un potmelyrique. 
‘Epores, s. épopée. f, poéme hérotque. 
EpPuLation, s. et, m. festin, m. 
Equasiuiry, s. égalité, f. uniformité, f. 
Equa te, adj. égal, uniforme. 
EquasLy, eile egalement, uniformément. 
Equat, adj. égal, semblable, pareil, propre 
A, en état de, impartial, équitable. 
Equat, v. a. égaler, rendre égal, égaliser. 
EQuaALIsE, v. a. ee rendre égal. 
Equatiry, s. égalité, f. uniformité, /. 
Equa ty, adv. également, pareillement. 
a oe adj. équiangle, & angles 
UX, 


Equanimity, s. égalité d’ame, f. sérénité, f 





Equanimous, adj. quia ame toujours égale. 
Equation, s. équation, f. lale. 





Equator, s. équateur, - la ligne équinox- 
EquaToriAL, adj. qui appartient 4 ’équa- 
teur, roi. 
Equerry, s. écuyer, m. le grand 
Equestrian, adj. équestre, a cheval. 
EqQuiancuLar, adj. équi 
Equipistant, adj. a ég 
EQUILATERAL, adj. 
EQUILIBRATE, v.d. mettre en équilibre, con- 
‘trebalancer. 
EquiLisratTion, 8. équilibre, m. 
Equitisrtious, adj. en équilibre. 
Equitisrivm, s. équilibre, m. 
EquinocrTiaL,:s. la ligne équinoctiale ; adj. 
équinoxial, usease) 
Equinox, s. équinoxe, m, 
Equip, v. a. équiper, pourvoir de, fournir. 
Equipacs, s. équipage, m. voiture, f. car- 
rosse, m,  7'ea-equipage, cabaret, m. 
Equipment, s. équi nt, armement, m, 
Equipoise, s. équilibre, m. ; v. a. contreba- 
EQuiPoLLence, s. équipollence, f. [!ancer. 
EqQuipoLLent, adj. equipollent, équivalent. 
EQUIPONDERANT, adj. de méme poids. 
EQuiponDERATE, v. a. faire Equilibre, con- 
Sept He 
QUITABLE, adj. equitable, juste. 
Equ1raBLy, adv. r ‘tablecvont. 
Equity,s. justice, f. équité, f. droit, m. 
“og aati LENCE, 8. équipollence, f valeur 
lent 


e. . 
Equivarert, adj. équivalent; s. ’équiva- 
Equrvocat., ad), quivoque, a 


EquivocaLty, udv, ambigument. 





| 
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EquivocaLnEss, Equivocation, s. équi 
voque, /. . 

EquivocaTE, v. a. équivoquer. [voques, 


EquivocaTor,s. celui qui parle par équi- 
Era, s. ére, /. epoque, /. période, /. 
ERADICATE, ¥. a. déraciner, extirper, dé- 
ERADICATIVE, adj. éradicatif. [truire 
ERAsEMENT or Erasure, s. déstruction, / 
rature, f. 
‘ERE, adv. avant que, plutét que, toujours. 
ERE-LONG, adv. dans peu, bientét. 
ErE-Now, adv. auparavant. 
ERE-WHILE, adv. depuis peu, autrefois, 
EREctT, v. a. clever, ériger, dresser, batir, 
EREctT, adj. droit, débout, vigilant. 
Erecri0N, 8. élevation, /, fondation, f. éta- 
blissement, 2. construction, /- 
EREMITE, s. hermite, m. solitaire, m. 
EremirTicat, adj, d’hermite, sol-ta.ze. 
ErGor, s, ergot, m. (du pied d’un cheval.) 
ERGorismM, s. i holasti f. 
Er1NGo, s..(an herb) panicot, m. 
ERMINE, s. hermine, /. 
Erm1vEp, adj. fourre d’hermine. 
Eropg, v. a. ronger, corroder, manger. 
ERoGaTIon, s. distribution généreuse. 
Erosion, s. érosion, f. corrosion, f. 
Erorick, adj. érotique, amoureux, libertin. 
Erp, v. n. errer, étre errant, se tromper. 
ERRAND, Ss. message, m. commission, /. 
ERRABLE, adj. sujet a l’erreur. 
ErrantT, adj, errant, ambulant, vagabond. 
ERRANTRY, s. vie errante, état d’un vaga- 
ERRATA,’'s. errata, m. : 
ERRaTick, adj, errant, vagabond, erratique. 
ERRATICALLY, adv, irréguliérement. 
ERRHINE, s. poudre sternutatoire, f. 
ERRONEOUS, adj. errant, erroné, faux. 
ERRONEOUSLY, adv. par erreur, faussement. 
ERRONEOUSNESS, s. faussete, /. 
Errour,s. erreur, f. méprise, /. faute, f. bé- 
vue, f. égarement, m. nullité dans une ae- 
ERs, s. ers, m. vesce noire. [cusation. 
Ersr, adv. autrefois, anciennement, jadis. 
ERUBESCENCE, s. rougeur, f. l’action de 
rougir. 
Eructarion, s. l’action de roter, rot; m. 
ERvDITION, s. érudition, f. savoir, m. 
ErRvuGinovs, adj. cuivreux, érugineux, 
Eruption, s. éruption, ‘hy saillie, f. pustule 
ERYSIPELAS, 8. sk le, f. if 
EscaLaDE, s. escalade, f 
EscaLop, s. pétoncle, /. 
Escape, pr. a. & n. échapper, éluder, éviter, 
se soustraire, s’6chapper, s’évader, s’enfuir, 
Escapr, s. fuite, f. échappée, /. faute, f. os- 
capade, f. imprudence, f. méprise, f 
Escua or, s. échalote, (- 
Escuar, s. escarre,f. croute (d’un plaie, f 
EscHARorTIck, adj. caustique. 
Eseuxart, s. auvaine, f.; v. n. échoir par 
droit de confiscation. 
EscHew, v. a. éviter. 
Escort, s. escorte, f. convoi, m. garde, f. 
Escort, v. a. escorter, convoyer. 
EscourT, s. esplon, m. écouteur, m. 
Eseritoir, s. écritoire, f, bureau, m. 
EscuLenT, adj. bon amanger ; s. aliment,m, 
EscuTcHEOon, s. écusson, m. armes, /. pl. 
EspALIER, s. espalier, m. 
EspEciAz, adj. spécial, principal. 
EspEctatty, adv. spécialement, principale 
ment, surtout, 
EspLan abe, s. esplanade, /. 





“EVANGELICAL, adj. 


EVA 


Ms, s. pl. fiangailles, f. épousailles, f. 
Espous&;. a. épouser, marier. 
Espy,v.i@, & n. épier, observer, appereevoir. 
Esquir®, s. écuyer, mm. 
¥, s. lertitre d’écuyer. 
Essay, @ a. essayer, tenter, éprouver. 
F essai; m, tentative, /: épreuve; f. 
Essence, s. essence, /. esprit, m. parfum, m. 
EssENcB, v.a. parfumer, mettre de I’essence. 
Essentmar, adj. essentiel, qui constitue i’es* 
sence. © 
Stata s. lanature, l’essentiel; m: 
EssENTIALLY, adv, essentiellement, _[ser. 
Essoine;:s. exoine, f. excuse, f.; v.. a: excu- 
EsTaBLisn, v. a. établir, fonder, affermir. 
EsTABLISHMENT, s. établissement, m. base, f. 
Estat, v. a..saisir, faire-une saisie juridique. 
EsTaLMENT,.s. saisie juridique, /. 
Estate, 8. état, m. condition, f: rang; m. 
qualité, f. bien; f. terres, f. biens, m.. 
EsTEEM, v, a. estimer, priser, honorer. 
EsTreM, s..estime, f. regard, m. 
EsTEEMER, S. estimateur, m:; appréciateur, m. 
EsTIMABLE, adj; estimable, digne d’estime. 
Estimate, v. a, estimer, évaluer, apprécier. 
EstiMaTs, s. estimation, f. évaluation, /, 
EsTIMATION, s. estime, /. estimation, f. 
Estivat, adj. d’été, qui est d’été. 
EsTRADE; s: estrade, f. chaussée, f. ser. 
EsTRANGE, v. a, éloigner, détourner, indispo- 
EsTRANGEMENT, 8. eloignement, m. 
EsrraneErs,s. pl. étrangers, aubains. 
EsTRAPADE, s. estrapadé, f, [de personne. 
Esrray, s. béte égarée, qui n’est. reclamée 









' Estreat,s.copieor double d'un écrit, f. m. 


Estuary, s. bras de mer, embouchure. 
EstuaTion. s. bouillonnement, a, 

EsTuRg, s. agitation violente. 

Evrcu, v. a. graver a Veau forte, dessiner. 
EvrcHinG, s. gravure a l’eau forte; f. 
ETERNAL, adj. éternel ; s, ?Eternel, m,: 
ETERNALIZE, ETERNIZE, v. a. éterniser: 
ETERNALLY, adv, éternellement; toujours, 
ETERNITY, s. éternité, f. .\ fsans-fin. 
ETESIAN, adj, étésien, m. pl. étésies. 
ETHER, s. éther, m. air trés raréfié, 
ETHEREAL, ETHEREOUDS, adj, éthéré. 
EruicaL, Eruick, adj. moral, qui traitede 
ETHICALLY, adv. moralement.. [la’moralé. 
Erutcxs, s. pl; morale, /f; éthiques,m." » 
Erunick, adj. peep s: pl. Jes patens, les 
Eruovoey, s. éthologie, f. [gentils. 
ETYMOLOGICAL, adj étymologique:  [mots. 


EryMoxoeize, v. nz donner Yétymologie des 


t 


EryMovoesst, s. étymologiste, m. 
Erymonoey, & étymologie, 4 origine’ d’un 


Evcwa rist; seucharistie, f. [mot. 
EvcHaristicaL, adj, eucharistique. 
Evxioey, s; éloge, m, louange, /. 

Evunucn, s, eunuque;m. un homme chatré. 


Eunvowares, via, chatrer, faire eunuque. 
KuPpuony, s. euphonie, f. son‘agréable. 
Evupurasy, s, euphrage or-eufraise, /: 
European, adj. & ss Européen: 
Eurus, s. le vent:d’est. 
EVACUATE; v. a. évacuer, vider: 
Evacuation, s. évacuation, J décharge, f. 
Evane, v: a. & ni s’évader, s’enfuir. 
Evapine, s. pores subterfuge, m. 
angélique. 
EVANGELIST, s. évangéliste,m. — [vangile. 
EVANGELIZE, v. a. évangéliser, precher I’é- 
EVANGELISM,s promulgation de l’évangile 
Evarorare, v a & aw evaporer. wa 





‘EXA 


EvaPoRATIon;|s, évaporation; fy. 
Evasion, s. évasion, /; fuite, f. subterfuge 


EvEnNNEss, s. égalité, f. uniformité, f. le poli 
ité d’arme, f. 


ler, discuter, vaner. 
[zard. 


ever and ever, ét 

anon, de tems:en tems. LW) wu 
EVERGREEN, adj. & s, toujours vert... 
EVERLASTING, adj. éternel; s. éternité; f; 
EVERLASTINGLY, adv. éternellement.. 
EVERLASTINGNESS, s, éternité, f. , 
EVERLIVING, adj. immortel. wpe 
EVERMORE, adv, toujours, & jamais. . 5 
Evers, Evert, v. a. renverser, détruire: 
EVERSION, s,renversement, m. déstruction, f. 
Every, adj. chaque, chacun, vahusted 

other day, yc ene ms pines _ Every one, 

every , chacun, way, On every 

side, de tom cétées, Biseny sahil, eoery thing, 

chaque-chose, tout. 0k 
EVERY-WHERE; adv. partout. sug 
EVESTIGATE, v. a. rechercher, tracer,:: 
Ever, v. a. évineer; prouver., ion, j 
Eviction, s. éviction, f. be 


‘ 


EVIDENCE, svévi fo Jf: preuve, 
temoignage, m. marque, f. af 

EVIDENCE, ome dn 

Evipent, adj, évident, visible, démontré, — 


EVIDENTLY, adv, évidemment, clairement. 


EVIL, adj. mauvaisy méchant.; ie, f. 
Evi, s. mal, m. méchanceté, f: tort, m: mas 
EVIL-AFFECTED; adj, mal-in a7 pal 


EyiL-DOER, s, mal-faiteur, m. ipa 
EVIL-MINDED, adj, mauvais, méchant.. 
EVILNEss, s. méc hain % e rpa 
Evib-sPEAKING,s. médisance, f. calomnie,f. 
EviNch, v. a. prouver, démontrer, 
EvINCIBLE, adj. qui peut étre démontrés 


Evinersxy; adv. évidemment, demonstra» 
tivement. ins, . 
EviscERATE, v. a. éventrer; viders 5) 


EviraBLE, adj, evitable, : 4 
EVITATE, v. a. éviter, fuir: TE CET | 
EvocaTIon, s: évocation de morts,f. &e, ~ 
Evorve,v. a. & n. déplier, développer. 
Evo ution; s. évolution, f) action de d& 
Evutsion, s: action d’arracher. | 
Ewes; s. brebis, f. An ewe-lamb, une: jeune 
Ewe, v. 7. agneler, 
Ewer, s. Ghee potaleau. 9) 
Ewry, s. office ou lon garde Ja: vaisselle 
EXACERBATION, 8, irritation; f. [durol, ms 
Exact, adj. exact, soigneux, ponctueh, 











ee ee 


EXC 


Exact, v. a. & n. exiger, requérir, imposer; 
surfaire, extorquer. 
EXxAcTER, s. exacteur, m. écorcheur, m. 
Exacrion,s. exaction, f..extortion, f. 
EXACTLY, adv. exactement, précis¢ment. 
EXAcTNESS, s. exactitude, f. soin, m, 
EXAGGERATE, Uv. a. exagerer, amplifier. 
EXAGGERATION, s. exageration, /. amas, m. 
EXAGITATE, v. 4, agiter, tourmenter. 
EXAGITATION, Ss. agitation, f. trou m. 
LT, v, a. Gleyer, hausser, exhausser. 
EXALTATion,. s. exaltation, /. exhausse- 
ment, 7. 
Examen, EXAMINATION, s, examen, m., 
EXAMINE, v, 4. examiner, interroger, diseu- 
EXAMINER, Ss. examinateur, m, [ter.) 
EXAMINING, s, examen, m. recherche,, /. 
diseussion, /. 
EXEMPLARY, adj. exemplaire. 
EXAMPLE, s. exemple, m. modeéle, m. 
EXxanGurows, adj. qui n’a. point de sang, . 
EXANIMATE, adj. sans vie, mort, abattu. 
EXANIMATE,». a. faire mourir, consterner. 
EXANIMATION, 8. privation de la vie, f. 
EXARCH, s. exarque, m. 
ExarcHATE or EXARrcuy, s, éxarchat, m. 
EXASPERATE, 0, 4. aigrir, provoquer. 
EXASPERATION, §, aigreur, f. provocation, f, 
ExcANDESCENCE, Ss. chaleur, /. colére, f., 
EXcAVATE, t. a. creuser. [vite, f. 
EXcAVATION, s. exeavation, f. creux, m. ca-4 
EXcEED, v. a. & ne , Passer, 
EXxcKEEDING, part. adj. excessif, extréme, 
Exck£piInG and EXCEEDINGLY, adv, exces- 
sivement, trop, extrémement, beaucoup. 
Exckh, v. a. & n, surpasser, exceller, 
ExcELLENCE, EXCRLLENCY, s. excellence, 
f. prééminence; f. grandeur; f. dignité, /. 
EXcELLen?, aij, excellent, éminent, parfait. 
ExcELLENTLY, adv.excellemment, fort bien. 
Excerpt, v. a, &-miexcepter; exclure, 
Except, prep. excepte, a l’exception.) 
Except, conj. &.moins de, Asmoins que. 
Exception, s. exception, /. exclusion, /. 
EXCEPTIONABLE, adj. reprochable,., récu- 
sable, bs 
Excepriovs, adj. quise fache aisément.. 
EXxcEpror, s.censeur, m. epilogneur, 7m, 
Excrrp, v. a. prendre, tirer, choisir. » 
EXcERPTION, s+ Choix, m.recueil, m, 
Excess, s, exeds,m, superflu,m, désordre,m. 
Excessive, adj. excessif, immodéré, 
EXCESSIVELY, adv. excessivement. 
EXxcHANGE, v. a. échanger, troquer, 
ExcHanGs; s, echange; m, change, m.. 
EXCHANGER, s.changeur, m. banquier, m. 
ExcHeQuEr, s. l’échiquier, m. le trésor roy- 
ExcisaBuE, adj. qui paie l’accise. [al. 
Excise, s. accise, /. taxe sur les denrées. 
Excisk, v. a. lever l’accise or l’impét. 
ExcisEMAN, s. un Collecteur d’accises. 
Excision, s. destruction, f. extirpation, /. 
ExciTATION, s. instigation, f. [ser. 
EXxciTE, v. a. exciter, animer, porter, pous- 
ExciTEMENT, s. encouragement, m. 
ExciTER, s. celui or celle qui excite. 
Excaim, v. n. erier, se récrier, déclamer. 
ExcLatmmMer, s. déclamateur, m. 
ExcLam 1T10Nn,s. clameur, f. exclamation, f. 
Exchanatory, adj. qui declame, qui se 
Exc Lupe, v. a. exclure, [erie 





rejeter. 
Exclusion, s. enelustoniy 
Exc.ustve, adj, exclusif. 
ExcuusivELy, adv, exclusivement. : 
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ExcoGITATE, v. a. trouver, imaginer, inven 
EXcCoOMMUNICATE, v, 4. excommunier, [ter. 
ExcoMMUNICATION, s. excommunication, f, 
EXcoRIATE, v. a. écorcher. 
EXCORIATION, s. excoriation, f, écorchure,.f 
ExcREMENT, s. exerément, m.orduce, f/f... 
ExoREMENTAL, EXCREMENTITIOUS, adj, 
excrementeux, 
EXcRESCENCH, Ss. excrescence, /. 
ExcRETION, s. excretion, /. 
EXcRETIVE, EXORETORY, adj. excrétoire. 
EXcRUCIATE, Uv. @ tourmenter, mettre a la 
torture. 
ExcuLPateE,.v. a. disculper, excuser. 
Excursion, s. cart, m. égarement, m, 
Excursive, ud): qui erre, qui s’égare. 
ExcusaBLk, adj. excusable, pardonnable. 
ExcusaTory, adj. qui justifie, apo ique 
Excuss, 8. excuse, /. justification, f. 
Excuse, v, a. excuser, pardonner, exempter, 
ExcusELEss; adj, inexeusable, sans excuse. 
Excus&Rr, s. celui qui excuse, apologiste, m. 
ExEcRABLE, adj. exécrable, horrible, abo- 
minable., 
Ex&cRABLY, adv. abominablement. 
EXxEcRATE, v, a. détester, abhorrer. 
EXECRATION, s. exécration, f. impréeation,f. 
Exect or: ExsEct, v. a. diss¢quer, couper. 
EXEcuTE, v. a. exécuter, eflectuer, accom- 
plir, exercer, punir de mort. 
ExEcuTeEr, s. qui ex¢cute, exécuteur, m: 
ExEcurTioNn; s. execution, f. accompli 
ment, m, supplice, m: saisie, f. 
EXxEcuTIONER, s. bourreau, m, 
EXxEcuTIve, adj. executoire. 
ExercuTor;s. executuur testamentaire, 
ExrcuTorsuHiP, s. charge d’exécuteur, f. 
EXEcuTORY, adj. exéeutoire. 
ExecuTRix, s. exécutrice testamentaire, 
EXEGETICAL, adj, exégétique, qui explique: 
EXEMPLAR, s. exemplaire, m, exemple, m. 
EXEMPLARILY, adv. exemplairement. 
EXEMPLARY, adj, exemplaire. 
EXEMPLIFICATION, s. copie, f. double, m, 
démonstration, f. exemple, m. preuve, /. 
-EXeMPLiry, 0, 4. prouver, confirmer par 
exemples, copier; transerire. 
‘Exemrr, adj. exempt, dispensé, quitte; 3. 
exempt, my. 
‘EXEMPT, v. a. exempter, dispenser. 
EXEMPTION, . inendientouvanialet, ffs 
EXENTERATE, ¥. a. éventrer. 
ExEQuiab, adj. qui regarde les. o F 
Exerqutss, s. pl. obséques, f. funéraiiles, f. 
EXERCENT, adj. praticien, exercant.. 
EXERCISE, $. exercise, m. travail, m..pra-. 
tique, f. fonction, /. un theme. 
EXERCISE, v. a. exercer, accoutumer, prae 
tiquer ; v. n. s’exercer, faire l’exercise. 
EXERCISER, s. celui qui exerce, qui forme. 
ExeErEsis, s. exerése, /. _ . 
EXErt, v. a. exécuter, faire, produire, mons 
trer. To exert one’s self, s’efforcer, tacher, 
EXERTION, s. production, f. effort, am. 
EXEsTUATION, s. effervescence, /. 
Exro iaTE, v, 2. s’exfulier, se peler. 
ExFoLiATION, s. exfoliation des os. 
EXHALATION, s. exhataison, f. vapeur, f- 
EXxHALrE, v. a. exhaler, pousser hors de: soi. 
EXHAUST, v. a. épuiser, absorber. [m 
ExHaustTIon, EXHAUSTING, s. epuisement 
Exnausti7xss, adj, inépuisable. 
EXxHEREDATE, v. a. exhéréder, déshériter. 








EXHEREDATION, &, exhérédation, / 
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ExHIBIT, v. a. exhiber, produire, manifester. 
EXHIBITER, s. celui qui fait voir. 
Exuisition, Exuisit, s. exhibition, /. pro- 
duction, f. représentation, entretien, m. 
pension, f. 
EXHIBITIVE, adj. représentatif. 7 
EXHILARATE, ¥. a. égayer, réjouer, divertir. 
EXHILARATION, 8, réjouissance, f. gaieté, /. 
ExHOoRT, v. a. exhorter, encourager, exciter. 
ExHorraTion, s. exhortation, of [horte. 
EXHORTATIVE, EXHORTATORY, adj. qui ex- 
EXxHORTER, s. celui qui exhorte. _[soin, m. 
EXIGENCE, ExiGEncy, s. exigence, f. be- 
EXIGENT, s, mauvais pas, embarras, m. 
EXIGENT, adj. expédient, nécessaire. 
EXIGENTER, s. sorte d’huissier or de sergent. 
EXIGUITY, s. petitesse, f. 
Exieuous, adj. petit, mince. [tesse. 
EXIGUOUSNESs, s. tenuité, f. extréme peti- 
EXILE, s. qui est en exil, banissement. 
EXILEMENT, s. bannissement, m. 
EXILE, v. a, exiler, bannir, envoyer en exil. 
Eximious, adj. excellent, éminent, exquis. 
EXINANITION, s. anéantissement, m. 
EXIsT, v. 7. exister, étre, [m. 
EXISTENCE, ExtsTENcy, s. existence, f. étre, 
EXISTENT, adj. existant, m. 
EXISTIMATION, s. estime, f. opinion, (A 
ExT, s. sortie, f. congé, m. eux, 
ExiT1aL, Exirrous, adj. destructeur, rui- 
Exopus and Exopy, s. Exode, m. 
EXONERATE, v. a. décharger, débarrasser. 
EXONERATION, 8. ’action de décharger. 
EXxoPTaBLE, adj. souhaitable, désirable. 
EXORABLE, adj. exorable. 
EXORBITANGE, ExORBITANCY, s. énormité, 
J. excés, m. 
Exorpitanv, adj. exorbitant, excessif. 
EXORBITANTLY, adv, exorbitamment. 
ExoRcisF, v. a. exorciser, conjurer. 
Exorcism, s. exorcisme, m. conjuration, f. 
Exorcist, ExorcisEn, 3. exorciste, m.’ 
ExorpIuM, s. exorde, m. commencement, m. 
EXORNATION, 8, ornement, m, décoration, f. 
Exossrovs, adj. sans os, qui n’a point d’os. 
Exosrosis, s. exostose, f. tumeur osséuse. 
Exoricx, adj. étranger, exotique. 
Exoriéx, s. un exotique, plante exotique, f. 
EXPAND, v. a. étendre, développer. 
EXPANsE, s. éteadue, f. expansion, /- 
EXPANSIBLE, adj. qui peut s’étendre. 
EXPANSION, s. expansion, Pf dilatation, fi 
ExpaNstvE, adj. expansif, [dre sur un sujet. 
EXPATIATE, v. n. discourir au long, s’éten- 
EXPEctT, v. a, attendre, espérer, s’attendre a. 
EXPECTANT, adj. & s. expectatif, m. 
EXPECTATION, s. attente, f. expectative, f. 
EXPECTORATE, Uv. a, expectorer, cracher. 
EXPECTORATION, s. expectoration, f. cra- 
chat, m. 
EXPECTORATIVE, adj. expectoratif, — [//. 
ExPEDIENCE, EXPEDIENCY, s. convenance, 
ExpEpIEnNT, adj. expédient, propre, conve- 
nable, utile, avantageux, a propos, 
EXPEDIENT, s.expédient, m. moyen, m. 
EXPEDIENTLY, adv. convenablement. 
ExpEpIrTE, v. a. faciliter, hater, expéedier, _ 
EXPEDITE, adj. prompt, facile, aisé, expéditif. 
EXPEDITELY, adv. promptement. 
EXPEDITION, s. expédition, f. activité, /. 
f'xPEDITIOUS, adj. expéditif. 
EXPEDITIOUSLY, adr. promptement. 
ExPEL, v. a. chasser, faire sortir, expulser. 
ExPELLER, s celui or celle qui chasse. 
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EXPELLING, s. expulsion, f. Vaction de chas 
ExpeEnpD, v. a. dépenser, rser, ser 
ExPEnsg, s. dépense, /. frais, m. mise 
EXPENSEFUL, adj. dispendienx, 
ExPEnsIvE, adj. dispendieux, dépensier. 
EXxPENSIvVELY, adv, d’une maniére cotteuse. 
EXPENSIVENESS, 8. prodigalité, /. frais, m 
EXPERIENCE, Ss. expbriehes, f. usage, m, 
EXPERIENCE, v. a. expérimenter, essayer. 
EXPERIMEDT, 8. expérience, f. essai, m. 
EXPERIMENT, v. a. experimenter, éprou 
EXPERIMENTAL, adj. expérimental. 
EXPERIMENTALLY, adv. par expérience. 
EXPERT, adj. expert, versé, experi A 
ExPERTLY, adv. d’un maniere expert. 
ExpERTNESS, s. adresse, f. habileté, /. 
EXxp1aBLE, adj. qu’on peut expier. 
ExpiaTE, v. a, expier, réparer, satisfaire. 
ExP1aTIon, s. expiation, /. satisfaction, 7. 
ExPiaTORY, adj. expiatoire. 
ExpiLation, s. expilation, f. oat ‘f. 
EXPIRATION, 8, expiration, f: fin, m. 
Expire, v. 2, expirer, mourir, finir, écheoir, 
ExpLaln, v. a. oe exposer, éclaircir. 
EXPLAINABLE, adj. expliquable, 
ExPLaINER, s. commentateur, m. 
Explanation, s. explication, f. 
EXPLANATORY, adj. qui explique. 
et s. & adj. remplissage, m. ex- 
tif, 
ExpLicaBLE, adj. explicable. [poser. 
ExpricaTE, v, a. développer, expliquer, ex- 
Expuication, s. explication, /. inte 2 
ExpLicaTIvE, adj, explicatif. [tion, f. 
ExpLicaTor, s. commentateur, m. 
Exp.icit, adj. explicite, développé, clair. 
ExpLicit Ly, adv. explicitement. 
EXPLICITNESS, s. clarté, f. netteté, f, 
ExpLopk, v. a. désapprouver, blamer. 
ExpLopER, 8. censeur, m.frondeur, m. 
Expxo1r, s. exploit, m. action de guerre mé- 
morable, f. 
Exp oir, v. n. faire, exécuter. 
ExPLorarion, s.recherche, f, examen, m, 
Exp org, v. a. rechercher, examiner, visiter 
ExPpLOREMENT, s. recherche, f. examen, m 
Exptoston, s. explosion, f. 200 es 
Export, v. a, exporter, transporter, faire sor — 
ExporTATION,s. exportation, f. transport, m, 
ExporTER, s. celui qui exporte. 
Expose, v. a, exposer, montrer, produire, 
hazarder, risquer, diffamer. 1 
Exposition, s. exposition, f. explication, f. 
situation, /. i 
ExposiTor, s. interpréte, m. commentateur, 
ExpostuLaTrE, v. a. & n. se plaindre. [m. 
ExposTuLaTion, s. plaintes, /. reproches, m. 
ExposTuLaTOor, s. celui qui conteste. : 
ExpostuLaTory, adj. plein de reproches et 
de plaintes. 
ExposurRE,s. exposition, f. 
EXxPounD, v.a. exposer, expliquer. 
ExPounDER, Ss. interpréte, m. 
EXxPouNDING, s. eo cree explication, f. 
Express, v. a. exprimer, déclarer, représen= 
ter, temoigner, extraire. if : 
Express, adj.exprés, explicite, formal, ~ 
EXPRESS, s. expres, m. courier, m. 
ExpREssIBL®, adj. exprimable, a 
EXPRESSION, s. expression, f. repré : 
EXPRESSIVE, adj, expressif, énergique. = 
EXPRESSIVELY, adv, d’une mamére expres 
' sive. og 
ExPpRESSIVENESS, s. énergie, f. emphase J. 


Je 
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EXxPRESSLy, adv. expressément, clairement. | ExTRAGENOUS, adj. étra 


EXPRESSURE, s, expression, /. marque, /. 
EXPROBRATE, v. pyiatt er 
EXPROBRATION, s. reproche, m. blame, m. 
EXPu6N, v. a. conquérir, prendre d’assaut. 
EXPUGNATION, s. prise, P conquéte, f. 
EXPuLsE, v. a. chasser, ex 
EXxpuLsion, s. expulsion, /. 
EXPursivE, adj. expulsif, expultrice. 
EXpuNCTION, s. abolition, /. ' 
ExpunGE, tv, a. effacer,rayer, annuller. 
EXxpuRGATION, s. purgation,/. réforme, f. 
ExpurGaTory, adj. expurgatoire, purgatif. 
ExquisiTE, adj. exquis, excellent, recherché. 
ExquisiTELy, adv. parfaitement bien. [/- 
ExquistTEnegss, s. excellence, f/. perfection, 
Exscrirt, s. copie, f. double, m. 
EXsICCATE, v. a. sécher, dessécher, mettre a 
EXsiccaTion, s.desséchement,m. _[sec. 
EXsiccant, ExsiccaTivE, adj. dessiccatif. 
EXsuDATION, s. exsudation,f. 
EXTANT, adj. extant, existant, qui existe. 
Extasy. See Ecstasy, s. extase, f. 
ExremporaL, ExreMPorary, adj. subit, 
soudain. 





EXxTEMPORALLY, ad, vite, a la hate. 
URTEREOSS, adv, opt tion, 
TEMPORIZE, v.72. er sans preparation. 
EXTEND, v. n. étendre, augmenter, élargir, 
, Saisir, faire une saisie; v. 2. 
s’étendre. “ 
EXTENDIBLE, EXTENSIBLE, adj. extensible. 
EXTENSIBILITY, EXTENSIBLENESS, s. ex- 
tensibilité, f. 
EXTENSION, s. extension, f. 
EXTENSIVE, adj. vaste, large, grande, spa- 
EXTENSIVELY, adv, amplement. cieux. 
gefteor Maw g s. étendue, f. sf 
ite, f. 
EXTENT, adj. étendu. 
EXTENT, s. e, f.exéeution, f. 
EXTENUATE, v. a. exténuer, diminuer. ° 
EXTENUVATION, s. exténuation, /. ; 
EXTERIOUR, adj. extérieur, externe. [rieur. 
EXTERIOURLY, adv. ieur nt, a l’exte- 
EXTERMINATE, v. @. exterminer, extirper. 
EXTERMINATION, s. extermination, /. 
EXTERMINATOR, s. exterminateur, m. 
EXTERMINATE, tv. a. exterminer, extirper. 
Extery, EXTERNAL, adj. extérieur, externe. 
EXTERNALLY, adv. extérieurement. 
EXTIMULATE, ». a. piquer, aiguillonner. 
EXTIMULATION, s. pigure, f. aiguillon, m. 
EXTINcT, adj. éteint, aboli, mort. 
ExTINcTION, s. extinction, f. abolition, /- 
EXTINGUISH, v. a. éteindre, amortir, abolir. 
EXTINGUISHABLE, adj. qu’on peut éteindre, 
EXTINGUISHER, Ss. eteignoir, mm. é 
EXTINGUISHMENT, s. extinction, f. abolition, 
EXTIRPATE, v. a. extirper, déraciner. 4 
EXTIRPATION,s. extirpation, /. mm, 
EXTIRPATOR, s. extirpateur, m. destructeur, 
ExTot, ». a. exalter, louer, célébrer. {m. 
EXTOLLER, adj. panégyriste, m. louangeur, 
Exrorsiv&, adj. tortionnaire, extorque. 
ExtorsivEty, adv. parextorsion. [cher. 
Exrort, v. a. extorquer, ter de force, arra- 
EXTORTER, s.oppresseur, m. | 
TORTION, s. extorsion, f. concussion, /. 
EXTORTIONER, s. oppresseur,m. concussion- 
_ EXrract, v.a. extraire, tirer. [uaire, 2. 
ExTRAcr, s. extrait, m. essence, f. 
Extr ction, s. extraction, f. naissance, f. 


igine,/. 
origine,/. + 








| EXTRAJUDICIAL, adj. qui Past pas juridique. 


EXTRAMUNDANE, adj. au dela du monde, 
EXTRANEOUS, adj. er, de dehors. 
EXxTRAORDINARIES, 5. pl. frais extraordj- 
naires. 
EXTRAORDINARILY, adv. extraordinaire 
ment. ; 
EXxTRAORDINARINESS, 8. extraordinaire, mm, 
EXTRAORDINARY, adj. extraordinaire. 
EXxTRAPAROCHIAL, adj. qui n’est d’aucune 
paroisse. 
EXTRAREGULAR, adj. hors des régtes, 
EXTRAVAGANCE, S. extravagance, /. 
EXTRAVAGANT, adj. extravagant, vague, 
exorbitant, bizarre, fou. zarre. 
EXTRAVAGANT, s. un homme singulier, bi- 
EXxTRAVAGANTS, s. pl. extravagantes, f. 
EXxTRAVAGANTLY, adp, extravagamment. 
EXTRAVAGATE, ?. n. extravaguer. 
EXTRAVASATED, part. adj. extravase. 
ExTREME, adj. extréme, ier. 
EXTREME, s. extréme, m. l’extrémité, f. 
bla ea adv. po se ion, f 
XTREME-UNCTION, s. ’extréme-onction, f. 
EXTREMITY, s. extréemité, . fin, f- 
ExtRicaTE, v. a. débrouiller, dé! ‘ 
ExtRricaTIon, s. l’action de débarrasser. 
ExtTRinsicaL,ExTRINSICK, adj-extrinséque 
EXxTRINSICALLY, adv. extérieurement. 
ExtTRvet, v. a. construire, batir. 
Extructor, s. celui qui construit, qui batit. 
ExTRUDE, v. a. pousser dehors, chasser, faire 
EXxTRUuSION, s. expulsion, f. [sortir. 
EXTUBERANCE, s. bosse, tumeur. 
ExtTuMESCENCE,s. enflure, f. tumeur, f. 
EXUBERANCE, s. excrescence superfiue. 
EXxuBERANT, adj. surabondant, a 
EXvuRERANTLY,adv. abondamment. 
EXuBERATE, ¥. 7. is 
Exupation, s.sueur, f. exudation, f. 
ExuparTe, Exups, v. 7. suer, sortir la 
EXuLcErarE, v.a. ul , aigrir. [sueur 
EXxvuLcEeraTion,s. exulcération, f. depit, m. 
Exutt, v. n. tressaillir de joie, se réjouir. 
ExuLTANceE, ExuLtaTion, s. allégresse, f. 
EXuNDATE, v. n. regorger. 3 
ha he pe ,m, abondance, 
XUPERABLE, adj. qu’on peut conquérir. 
ExustTion, s.l’action de bréler. 
Eyas, s. un faucon niais, fauconneau, m. 
Eye, s. ceil, m.(au pluriei) yeux ; la vue, 
égard,,m. soin, m. maille, J. Cast of the 
eye, ceillade, f. un coup d’eeil. Eye of a 
needle, le trou cane aiguilie. 
EYE, v.a. , garder a vue. t 
EYE-BITE, v. a. fasciner, charmer, ensoreeler~ 
EYE-BALL,s. la pronelle de Vceil. 
EYr-BRIGHT, $. eufraise, f. (sorte d’herbe.) 
ErYr-Brow, pete : we 
EYED ‘ j. observé, ga a vue, 
Block eyed, poe a Jes yeux noirs.. Bleax 
eyed, chassieux. 
EvrE-prop, s.larme, i pleurs, m. 
Byr-F ap, s. une cillére. 
Ever-GLance, s. willade, fz 
Eye-GLass, s. lunettes, /. 
EYELEss, s. sans yeux, aveugle, m, & 
Evert or EYELET-HOEE, 5. eillet, m. 
Eve-L1p, s. paupiére, f 
EvE-SALVE, s. collyre, f. 
Eve-sHor, s. vue, f. ceillade, f. 
EYE-SIGHT, s. vue, fi 





Eyr-sonre,s. mal des yeux, ce qui dépla# 


$2. FAI 


EyE-sTRING, s. fibrede l’ceil, m. Eye-tooth, 
dent ceillére, f. 

EYE-WATER, s. eau bonne pour les yeux. 

EyE-wink; s. ceillade, f. signe, m. 

EYE-WITNEss, s.témoin oculaire, m. 

Eyre, s.gruerie, f. Justices in Eyre, juges 
ambulans, gruyers. 

Eyry, s. aire, f. 


F. 


Fa, s. (a musical note}, fa, m. 
Fapacrous, adj. de féve. 
Fase, s fable, f. apologue, un conte. — 
FAaBLe, v. a, & n. feindre, conter, mentir, 
FABER, s. fabuliste. - aM 
FABRICATE, v, a. batir, construire. -__ 
FaBRICATION, s. fabrique, f. constréction, f. 
FaBRrick, v. a. fabriquer, construire, batir. 
FasurLaTor, s. fabuliste, m. unromancier. 
Faxzc_ous, adj. fabuleux, feint, romanesque, 
FaBuLous Ly, adv. d’une-maniére fabuleuse. 
Face, s. la face, le visage, presence, f. vue, 
J. état des affaires, m.apparence, f.dehors, 
m.-front, m. hardiesse, audace, f..fagade, f. 
Fack, v. a. affronter, envisager, faire face, 
couvrir, revétir, parer. To face down or 
out, soutenir en face ; to face about, faire 
volte-face, faire téte. { : 
FACE-PAINTER, 8. peintre de portraits, m. 
FAcCE-PAINTING, 8. Part de peindre le por- 
Facet, s, facette, fi: [trait, m. 
Facetiovs, adj. facetieux, plaisant, gai, en- 
joue, divertissant. 
Faceriousty, ad». facétieusement. 
Facretiousyess, s. bouffonnerie, /. 
Facixe, adj. facile, commode, aisé, crédule, 
FaciLiraTE, v. a. faciliter, rendre facile-or 
Facixiry, s. facilité, f. aisanee, f. [aisé. 
FACING, s. parement, m. facade, f. 
FacinG, part. adj. oppose, vis-a-vis. 
Facryorous, adj. atroce, méchant. ‘i 
Pact, s fait, m. arn psn 5 Dale 
Faction, s. faction, f. parti, m. cabale, f. 
Facrivus, adj. factieux, séditieux, mutin. 
Facriousty, adv. en factieux. 
Facriousness, s. esprit de sédition, m, 
Factitious, adj. factice, artificiel. 
Factor, s. facteur, m, agent, m. commis, m. 
Facrory,s. faclaneti, ‘ 
FacrotTuM, s-un factotum, passe-volant, m, 
Facutry, s. faculté, f. pouvoir, m. 
FApDLE, v. a. dorloter, s’amuser 4.des baga- 
FADE, v. a. & n. faner, flétrir. telles, 
lADGE, v. a. convenir, cadrer, s’accorder. 
FapDING, adj mourant, languissant. 
Fecss, s. pl. sediment, m. hie; /. 
Fac, v. a. étriller, battre; v. 2. se lasser. 
FaG-EnD, s. le bout d’une piéce de drap. 
Facor, s. fagot, m. un passe-volant, 
Facor, v. a. garroter, lier ensemble, 
Fat, v. 2. faillir, manquer, tomber, périr ; 
v. a, abandonner, délaisser. [que, m. 
Fa1L,s. méprise, f. faute, f. défaut, m. man- 
Faixine, s. faute, f. défaut, m. 
FaiLurr, s. faute, f. manquement, m, 
Fan, adj, forcé, obligé, constraint. 
Fan, adv. volontiers, avec plaisir. 
Fain, v. n. souhaiter, désirer, [fatigué. 
Faint, adj. languissant, foible, mou, lache, 
FAINT, ven. s'affoiblir, languir, s’évanouir. 
FAINT-HEARTFD, adj. timide, pusillanime, 
FAINT-HEARTEDLY, adv. lichement. —[f. 
FAINT-HEARTZDNESS, 8. lacheté, f crainte, 
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FarntinG, FaintTinG-F17, s. foiblesse, f. 
FainTLy, adv. foiblement lachement. 
FAINTNESS, 8. foiblesse, i langueur, _ 
Fair, adj. beau, bel, belle, bon, favorable 
honnéte, sincére, flatteur, blond. 
Farr, s. le beau, m. une beauté, une belle. 
Fair, adj. avec grace, honnétement, au. net, 
Fair,s. foire, f. marché, m. 
FAIRING, s. présent de foire, m. le trousseau, 
Farry, adv. bonnétement, de bonne foi.. 
Fairness, s. beauté, f. honnéteté, f, 
FAN APORSN) ih gpa Nnavpiase 
AIRY, 5. lee, 7. nymphe, /. enchanteresse. f, 
Faitu, s. foi, f. croranc, Sua one 
des dogmes,/. pl. fidelité, fi... 
Farru, int..ma foi, par ma foi, sur-ma-foi . 
FalTHFUL, s. & adj. fidéle, m. qui a-de la 
FAITHFULLY, adv, fidélement. _[fidelité, 
FAITHFULNESS, s. fidélite, f, sincérité, f, - 
FalTHLEss, adj. incrédule, mécréant. 
FalTHLESSNESS, 8, incrédulité, f. infidélité, f, 
FaLcaTED, adj. courbé en forme.de-faucille, 
Fatcnion, FAuLcHION, ‘s.. .coutelas , re- 
courbé, 
Fatcon, s. un faucon, un fauconneau,.. . 
FALconer, s. fauconnier, m. rs 
Fatconry, s. fauconnerie,f. .., ... 
FALL, v.n. tomber, s’abatire, devenir, dé- 
cheoir, diminuer, .s’abaisser, baisser, se 
mettre a, commencer.a ; to fall again, re- 
tomber ; to fall away, décheoir, diminuer, 
‘ainda abandonner, décliner, déperir ; to 
Sallb i, se retracter, reculer.;.to fall down, 
tomber,descendre, se jeter, se prosterner ; to 
Sail from.abandonner, renoncer a ; to fallin, 
se rapporter, s’accorder, tomber a, or en or 
entre, s’enfoncer ; to fall into, tomber en.or 
entre or dans ; donner dans; to fall off, périr, 
cesser, abandonner, se deédire, t e; 
to fon on, commencer ; to fall over, s’en aller, 
deserter ; to fall out, arriver, survenir, rem- 
pre, se brouiller, tomber.de ; te fall s 
manquer, ‘ne pas .répondre, étre.frustré, 
trom bate fall to, se mettrea, = apeliquer a; 
to fi er, étre sujet a, devenir l’objet de, 
étre compté pour ; Zo. fall upon, se jeter sur, 
assaillir, entrerdans, 
FALL, v. a. laisser.tomber, baisser, diminuer. 
Fatt, s. chite, f. ruine, f. perte, /, ere 
Faux or DowNFALL, s. decadence, f. ruine, 
FaLactious, adj, captieux, artificieux, 
FaLvaciousLy, adv. d'une maniére- caps 
Pm tieuse. ise, f, dégui 
'ALLACY, Ss. surprise, /. isement, m. 
FALLIBILITY, s. fecoctinude de faillibilité, 
FALuigxe, adj. sujet a )’erreut, ea 
FALLina, s. chitte, S.; adj. prét dtomber, 
FAaLiine away, s. décadence, f. roe 
FALuine IN, 8. enfoncement, m. [gence,f. 
FaLiine out, s. brouillerie, f. meésintelli« 
FALLING SICKNESS, s. épilepsie, /. 
FaLtow, adh fauve, tirant sur le roux. 
ty 













FaLLow, adj. & s. terre en friche. 
FaLLow,». a. labourer pour la premiére fois, 
FaLLowngss, s. stérilité, f. veee 
Fatsr, adj. faux, fausse, feint, forgé, contre: 
fait, falsifié, perfide, infidéle, déloyal. : 
FaLsE-BRAYS, s. fausse-braie, f. ; oe 
FaLsE-cLaiM, s. un titre & faux. [perfidie, f ee 
Fa.sE-HooD, s. fausseté, f. mensonge, m 


: 


FassE xy, adv. faussement, a faux. om 
FALsEnEss, s. fausseté, f. perfidie, fi it 

FALSIFIABLE, adj. que ’on peut fa oe 
FALsIFIcaT10y, s. falsification, (, Wh. 


‘ 
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FAaLstFieR, s, faussaire, falsificateur, men-.| 
tout . 2” 


FALsiFy, v. a. falsifier, contrefaire, rompre. 
Fa sity, s. fausseté, f. erreur, /. 
Fate, v. n, bégayer, brédouiller, vaciller. 
FALTERING, S. bres ouillement, m. meprise, f.. 
FALTERINGLy, adv. en bégayant, en hési- 
tant. 
FAMBLE, v. n. bégayer, hésiter en parlant. _ 
Fame, s, réputation, /, renommeée, /. renom,. 
m., gloire, f. célébrite, f. 
Famep, adj. renommé, célébre, illustre. 
FAMELESS, adj. sans reputation, ignoble, 
FaMIiL1ar, adj, familiar, ordinaire, aisé. 
FAMILIAR, s. un ami intime, un lutin. 
Famiviarity, s. familiarité, /, habitude, /, 
FAMILIARIZE, v. a. familiariser. 
FAMILIARLY, adv. familiérement, librement, 
sans fagon. 
FamILy, 5, famille, f race, f. classe, f. 
Famine, s. famine, /. disette de vivres, f. 
FamisH, v. a. & n. affamer, étre aflame. 
Famous, adj. fameux, renommé, célébre. 
Famous y, adv. avec célébrité, avec éclat. 


_ Famousngss, s. célébrité, f. renom, m. 


FAn, s. un éventail, un écran, un van. 
Fan, v. a. vaner, éventer. 
FanATicaL, adj. fanatique, de visionnaire. 
FANATICISM, Ss. fanatisme, m. enthousiasme, 
Fanatick, s. & adj. un fanatique. [m. 
FANCIFUL, adj. imaginaire, fantasque. 
FANCIFULLY, adv, par fantaisie, par caprice. 
FANCIFULNESS, s. caprice, m. boutade, /. 
Fancy, &. imagination, penste, /. idee, f. 
vision, f. illusion, 7. caprice, m. gout, m, 
inclination, f. plaisir, m. affection, /. 
Fancy-sick, adj, malade imaginaire. 
Fancy, v. a: bet Sat croire, penser, aimer. 
Fang, s. un temple, girouette, /. 
FANFARON, S. fanfaron, un vanteur, 
FANFARONADE, s. fanfaronade, f. 
FAna, s. griffe, /, défenses, f. pl: 
FAna, v. a. saisir, Fp ee prendre avec 
FancEp, adj. armé de defenses. [les griffes. 
FANGLE, s. invention, /, essai, m. projet, m. 
New-fangles, des nouveautes, de nouveaux 
FANGLED, adj. imagine, forgé. —_[systémes. 
FaNGLEss, adj. sans dents, sans defenses. 
FANNEL, s. fanon, m. manipule, m. 
FANNER, s. vaneur, m. : 
Fantasm or PHAntTAsm, s. fant6me, m. 
spectre, m, apparition. : 
FANTASIED, adj. plein de faintaisie. [tique. 
FANTASTICAL, FANTASTICK, adj. fanlas- 
FANTASTICALLY, adv. par fantaisie, par ca- 


price. 
FANTASTICALNESS, Ss. fantaisie, f. caprice,m. 
Fantasy, s. idée, /, fantaisie, /, caprice, m. 
Far, adv. loin, bien loin, au loin, fort. So far, 
si loin, jusques-l4. How far, combien, 
jusqu’ow, jusqu’a quel point. Thus far 
ici. By far, de beaucoup. Farand 
near, far and wide, par-tout, de tous cdtés. 
For beaucoup meilleur, 
Far, adj. éloigné, étranger, distant. 
FAR-FETCH, S. un stratagéme, fin or rusé. 
Farce, s. farce, f. fatras, m, ; v. a. farcir. 
Fancy, s. (the leprosy of horses) farcin, m._ 
FARDEL, s. paquet, m. sac de nuit, m. 
FARDINGDALE, s. vertugadin, m. panier, m. 
FARDING-DEAL or FARUNDEL, un quart 


ARE, v. n, aller, arriver, se nourrir. 








‘ARE, $. voiture, /. passage, m. chere, f. 


* 
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FAREWELL, adv, adieu, portez-vous bien. 
FAREWELL, s. congé, m. adieu, m. 
FaRINACEOUS, adj. farineux. 

Farm, s. ferme, /. métairie, f. 

FARM, v. a. prendre a ferme, affermer, 


FARMER, s. fermier, sm. cultivateur, m, 


Farmost, adj. supert. of far, le plus éloigné. 
FarveEss, s. distance, /. éloignement, m. 
FARRAGINOUS, adj, composé de differens 
FARRAGO, s, un pot-pourrl, Peey haa 
FARRIER, Ss, maréchal, m, maréchal ferrant. 
FARROW, S. un peth cochon, [chons. 
Farrow, v. 7. cochonner, faire de petits co- 
FARSANG, s. farasange, es 3 milles de perse. 
FART, s.un pet; v.n. peter, fair un pet. 
FARTER, 8, un peteur. 
FARTHEL, v. a. carguer, heurter. 
FARTHER, adv. & conj. plus loin, de plus. 
FARTHER, adj. ultérieur, plus éloigué. 
FARTHER, ¥, a, avancer, encourager. 
FARTHERANCE, 8, encouragement. 
FARTHERMORE, adv, de plus, en outre. 
Fartuest, adv. & adj. le plus éloigné. 
FaRTHING, s. un liard d’ Angleterre. 
FARTHINGALE, s. vertugadin, m. panier, m. 
FARTHINGSWORTH, s. pour un liard, m. 
FascEs, s. pl. faisceaux, m. [cordon. 
Fascia, s. bandage, m. bandelette, /. un 
FAScInaTE, v, a. & n, fasciner, enchanter. 
FASCINATION, 5. sortilége, m. charme, m. 
FascinB, s. fascine, f, fagot, m. 
Fascinovs, adj. ensorcelant. 
Fasuion, s. facon, f. maniére, re sorte, f. 
coutume, f. mode, /; forme, /. figure, /. 
FAsHION, v. a. donner la forme, former, figu- 
FASHIONABLE, adj, 4 la mode, 
FASHIONABLENESS, s. mode, f, 
propreté, 

FasHionABLy, adv. & la mode, 

FAsHIONER, FASHIONIST, 8. un rechercheur 
de nouvelles modes, un petit maitre. 

Fast, v. 2. jetiner, s’abstenir de manger, 

Fast, s. jeine, m. amarre, /, 

Fast-pAy, s, jour d2 jetine, m. 

Fast, adj. fermé, stable, immobile, fort, serré. 

Fast, adv. ferme, pres, promptement. 

Fasten, v. a, & n. attacher, lier, fermer, join- 
dre, s’attacher, rester ; to fasten in, ficher, 
enfoneer ; to fasten upon, fixer sur, charger, 
imputer, s’emparer, obliger. 

FAsTENER, 8. celui. qui attache quelque 
chose. 

FAstER, s.jetineur, m. qui jetine. 

Faster, adj. comparat. of Fast, which see. 

FAST-HANDED, adj. avare, avaricieux, 

Fastipiosity,s. dédain, m, mepris, m. 

Fastipious, adj. dédaigneux, méprisant. 

FAsTIpiousLy, adv. fastidieusement, 

Fasting, s. jetine, m. ; adv, & jein. 

FastyEss, s. fermeté, f. surete, f. fort, m, 

Fat, adj. gras, qui a de la graisse. 

Fat, s. le gras, la graisse. f 

Far or Var, s. une cuve, un cuvier. 

Fart, v. a. & n. engraisser, s’engraisser. 

FaTAat, adj. fatal, funeste, inevitable. 

FaTatist, s. fataliste,m. | ' 

Fara ity, s. fataliié, f. destin, m, destinee, f. 

Fara.ty, adv, fatalement, par fatalité. 

Farr, s. destin, m. destinee, f. fatalité, f- 
The fates, les Parques, he [prédesting. 

FaTtep, adj. ordonné par le destin, destiné, 

FATHER, 5. pére, m. ; v.a, adopter, attribu- 

FATHER-IN-LAW, s. beau-pére, m. er. 

FaTHERHOON, s. paternité, /, 


[rer. 
élegance, f. 
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FATHERLEsS, adj. sans pére, orphelin, or- 
eine," 
TFASHERLINESS, s, amour paternel. 
FATHERLY, adj. paternel ; adv. en pére. 
F4rHom, s. brasse, /. péuétration, 3 
FAruon, v, 4, sonder, approfondir. 
FPATHOMLEsS, adj, sans fond, impénétrable. 
ATIDICZL, adj. prophetique. ‘ 
‘ATIGUE, s. fatigue, /. lassitude, f. travail, m. 
FATIGUE, FaTIGATE, v. a. fatiguer, lasser, 
FATLING, s. un animal qu’on engraisse pour 
FATNER, s. celui que engraisse, [le tuer. 
FAtTeEN, v. a. & n. engraisser, s’engraisser. 
*ATTENING, Ss. l’action d’engraisser, engrais, 
Farry, adj. gras, onctueux. m. 
Fatuous, adj. stupide, imbécile. Lh 
Faruiry, s. stupidité, f imbecilité, £ sottise, 
Faucet, s. faucet, m. canule, /. 
Faucuion, s. fauchon, m. sabre recourbé. 
Fautcon, FaAuLconer, see Falcon, Falco- 
Favct, s. faute, /. erreur, f. [ner, Se. 
FAULTER, s. un coupable, un offenseur. 
FAULT-FINDER, S. censeur, m. critique, m. 
FAuLTILY, adv. par méprise, a tort, mal. 
FAuLrYIvEss, s. faute, 3 vice, m. offence, f. 
FAULTLEss, adj. sans faute, sans défaut. 
FauLry, adj. coupable, vicieux, défectueux. 
FAUSEN, s. une grande anguille. [m. 
FauTor, s. fauteur, m. patron, m. partisan, 
Favour, v. a. favoriser, soutenir, approuver. 
Favour, s. faveur, /. grace, f. bienfait, m. 
crédit, m. affection, /. amour, m. bienveil- 
Jance, f. permission, /. un noeud de rubans, 
livrée, f. air du visage, m. 
FAVOURABLE, adj, favorable, bon, propice. 
FAVOURABLENESS, s. bonte, /. baal 
FAavouRABLY, udv. favorablement. ell- 
JSavoured, bien fait, agréable. 
Favour eR, s, partisan, m. fauteur. 
FAavouniTE, s. un favori, une favorite. 
Fawn, :. faon, m. ; 1. a. faonner, flatter. 
FawnrRr, s. flatteur, m, cajoleur, m. 
Fawn: sa, s. flatterie, f. caresse, /. 
Fawn:.NGLy, adv. servilement, bassement. 
Fay, s. une fée, une sorciére; v. a. joindre. 
FEAGUE, v. a. fouetter, donner Jes étriviéres. 
FEALTY, s. foi et hommage, f. m. 
FEAR, $s, crainte, f. peur, if: frayeur, 7. For 
FEAR, adv. de crainte, de peur. 
Frar, v. a. & x. craindre, appréhender. 
FEARFUL, adj. craintif, peureux, timide, ter- 
rible, épouvantable. ment. 
FeaRFULLy, adv. horriblement, terrible- 
FEARFULNESS, Ss. timidité, f crainte, f. 
FEARING, 5. crainte, f. 
FEARLESSLY, adv. sans crainte, hardiment. 
FEARLEsSNESS, s, intrépidité, /. hardiesse, f. 
Frarvess, adj. intrépide, hardi, sans crainte. 
FEASIBILITY, s. possibilité, /. 
FEASIBLE, adj. faisable, praticable. 
FrasrBLy, adv. d’une maniére faisable. 
Feast, s. festin, m. fete, f. regal, m. 

Feast, v. n. & a. faire bonne cheére, se ré- 
galer, régaler, féter, traiter. : 
Fras rER, s. qui fait ou qui aime des festins. 

FEASTING, S. festins, m. pl. regal, m. 

FEA: TING-PENNY, s, denier a Dieu, m. 

Fea*., s. fait, m. action, f. exploit, m. 

Fra -, adj. leste, propre, gentil, étrange. 

Frea.HER, s. plume doiseau, f. A feather- 
bev, an lit de plumes. ray ties he i du- 
vel. A plume of feathers, un plumet. Fea: 

_ther sroom, plumail, m. 
FEATAER, v. a, garnir, orner de plumes. 
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FEATHER-FOOTED, 
plumes aux pieds. 

FEATHERLESS, adj, sans plumes, plumé, 

FEATHER-SELLER, s. plumassier, m, 

FEATHERY, adj. couvert de plumes. 

FraTuRE, s. figure, f. visage, /: trait, m. 

FEATURE, v. a. ressembler de visage. 

FEAzE, v. a. & n, défiler, décorder. 

Fesriruce, s. & adj. feébrifuge,m. 

FEBRILE, adj. qui caracterise Ja fievre. _ 

Frsruary,s. fevrier, m. : 

Feces, s. lie, f. sediment, m. excrémens, m 

FrcuLence and FEcULENCY,s. s¢diment, mn. 

Frcu.ent, adj. fecal, bourbeux, sale, dé 

FEcunND, adj. nd, fertile, outant, 

Fecunpartion, s. l’action de rendre fecond, 

Frcunpiry, s, fecondité, f. fertilise, f. 

FEDERAL, adj, qui a rapport a une ligue, 

FepEraTE, adj. confedéré, ligué, associé. 

Fer, s. fief servant, fief, seigneurie, f. Lee- 
absolute or Fee-simple, fief absolu. J’ee- 
tail, fief mouvant, 

FrE-FARM, s. cense, f. fief A perpétuité. 

Fre or FEEs, s. droit, m. salaire, m. 

FEE, v. a. payer, récompenser, corrompre 
par argent, — Ja patte, louer, 

FrEBLE, adj. foible, languissant, débile. 

FEEBLENESS, s, foiblesse, f. debilité, f, 

Fees.y, adv. foiblement, sans force. 

FEED, v. a. & n. nourrir, paitre, repaitre, 
entretenir, contenter, satisfaire, se nourrir. 

FEED, s, nourriture, f, pature, f- 

FEEDER, Ss. nourricier, m. mangeur, m. . 

FEEDING, s. nourriture, f. pature, /. 

FEEL, v. n. & a, sentir, ressentir, tater. i 

FEELER, s. celui qui sent, les antennes des 

FEELING, s. sentiment, m. [insectes, 

FEELINGLY, adv. sensiblement. ) 

Frren, vr. a. & n, feindre, inventer, dissi- 
muler, faire semblant, en imposer. 

FEIGNEDLY, adv, avec feinte. 

FEIGNER, s, inventeur, m, dissimulateur, m. 

FEINT, s. feinte, f. dissimulation, f. 

FELicIraTE, v. a. rendre heureux, féliciter. 

FELICITATION, s. félicitation, (. 

Feuiciry, s. felicité, f. bonheur, m, 

FELINE, adj. de chat, 

FELL, adj. cruel, barbare, sanguinaire, sau- 
vage, farouche. sia , 

FELL, s. peau, m. fourrure, f, raisym. 

FELL, v. a. abattre, terrasser, jeter 4 terre. 
A fellable tree, arbre bon & couper, , 

FELLER,.s, un bucheron, _ [ment, m. 

FELLING, s. abattis, m. coupe, /. abattre- 

FELLMONGER, s. pelletier, m. 

FELL-wort, s. (a plant) gentiane,f. 

FELLNEsS, s, cruauté, f. inhumanite, fi 

FELLoE or FELLY, s. jante, (d’une roue, /} — 

FELLOW, s. compagnon, m, camarade, m. — 
associé, m. égal, m, pareil, m. agrégé d’un — 
collége, m. boursier, m. : y 7 

FELLOW, v. a. assortir, appareiller, — [m. 

FELLOW-comMONER, s. semblable, m. égal, é 

FELLOW-FEELING, s. sympathie, /. — “i 

FELLOW-HEIR, S. coheritier, m. _ [teur, m, - 

FELLOW-HELPER, Ss. Coadjuteur,m., coopera: We: 

FELLOW-LABOURER, Ss. collaborateur, m, 

FEeLLowsuip,s.société, 7. compagnie, /. 
possess, J. communion, f. bourse de ce 

e, . eb 

Fh CH et SEaY: s. condisciple, m. 

PELLOW-SUBJECT, s. sujet du méme pt 

FeLLOW-SUFFERER, s. compagnon de die — 
grace. A young fellow, un jeane éveillé 


adj. pattu, qui a dea 
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An old fellow, un vieux pénard, A sorry 
fellow, un pauvre homme, un gredin. A 
Saucy fellow, un impudent, un insolent. A 
naughty fellow, an méchant garnement. 

FPELLY-MINDED, adj. cruel, sanguiuaire. 

FELLY, s. jante de roue, /. [suicide, m. 

FELO-DE-SE, s. meurtrier de soi-méme, m, 

FrExon, s. félon, 2. criminel, m, [eruel. 

FEeLon, Fetonious, adj. méchant, perfide, 

FELONLOUSLY, adv. en traitre, perfidement. 

Freony s. felonie, f. crime capital, 4 

Fr xT, s. feutre, m. bourre, f.; v. a. feutrer. 

FELT-MAKER, s. chapelier, m. 

Fetucca, s. felouque, f. 

Femacg, s. & adj. femelle, f. feminin, m, 

Femr-covERtT,s. une femme mariée, 

FEME-sOLE, s. femme libre, qui n’est pas 
mariée. 

FEMININE, ody. féminin, efféminé, —_ 

FEMORAL, adj. qui appartient a la cuisse, 

FEN, s. marais, m. marecage, m. 

FENCE, s. repart, m. sureté, f. défence, f. 
boulevard, m. retranchement, m. palissade, 
f. cléture, f. haie, f. 

Fence, v. a. clorre de haie, enclorre, forti- 
fier, retrancher ; v. 7. faire des armes, 

FENCER, s. maitre d’armes, m. une personne 
qui tire des armes. 

FEnce.ess, adj, ouvert, sans cldture. 

FENCIBLE, adj. capable de défence. 

FENCING, s. Cpetion denclorre, de retran- 
cher, de faire des armes. 

FENCING-MASTER, Ss. maitre en fait d’armes. 

FENCING-SCHOOL, s. salle d’armes, f. 

Feyp,v. a. parer, détourner, écarter. 

Fenpenr, s. garde-feu, m. garde-cendres, m. 

FENNEL, s. fa plant) fenouil, m. 

Fennisu or Fenny, adj, marécageux, 

FENUGREEK, Ss. (a pes) fenégré, m. 

FEODAL, adj. féodal, tenu d’un autre. 

Fropary, s. feudataire, m. vassal, m. 

Frorr, v. a. donner investiture. [m. 

Frorresg, s. donataire, m. fidéi-commissaire, 

Frorrer,s. celui qui met en possession, 

FrorrMent, s. donation, /. infeodation, /. 
Feoffment in trust, fidei-commis, m. 

FrRIne, adj. feroce, sauvage, farouche. 

eiryn and Ferity,s. cruauté, f, fero- 
cite, J. 

Ferment, v. a. & n. mettre en fermenta- 
tion, fermenter. 

FERMENT, s. ferment, m. fermentation, f. 

FERMENTABLE, adj. capable de fermenta- 


tion. 
YRESONEAR, FERMENTATIVE, adj. fermen- 
tatif. 
FERMENTATION, s, fermentation, f. 
Fern, s. (a plant) fougere, f. 
Ferny, adj. plein or couvert de fougeére. 
Ferocious, adj. feroce, sauvage, farouche. 
Frrocity, s. férocité, f, cruaute, f. 
Ferreous, adj. de fer, ferrugineux. 
FERRET, s. furet, m. fleuret, m. filoselle, /. 
FERRET, v. a, fureter, tourmeuter. 
FERRIAGE, s, passage, m. (dans un bac.) 
FERRUGINODS, adj, ferrugineux. 
FERRULE, Ss. cercle de fer, m. virole, f. fer, m. 
Ferry, v. a. & n. passer dans un bac. 
Ferry, s. Peadroit ot l’on passe l’eau dans 
un bac. 
FERRY-BOAT, s. bae,m. un bachot. 
FEeRRYMAN, S. batelier, m. passeur, m. 
Ferrie, adj. fertile, abondant, fecond. 
FERTILELY, adv. fertilement, abondamment. 





85 


FrertTILENEss, FERTILITY, &. fertilité, f. 
FERTILITATE, FERTILIZE, ®. a. fertiliser. 
Frruta, s. ferule, f. 
Fervency, s. ferveur,/f. ardeur,f. zéle, m. 
FERVENT, adj. erdent, chaud, violent. 
FERVENTLY, adv, avec feryeur, ardemment. 
Freryin, adj. chaud, ardent, véhément. 
Fervipity, Fervipness, s. ferveur, f. ar- 
deur, f. 
reevoea, s. ferveur, f. ardeur, f. zéle, m. 
Frscug, s. touche, /. purer. 
FEsTER, v. 2. se corrompre, apostumer, sup 
FESTERING, 5. a * eRETTE 
FesTinaTion, s. hate, f. precipitation, f. 
Festiva, adj. de féte; s. féte, 7. jour de 
FEstivE, adj. joyeux, gai,enjoue. [féte, m. 
Fesrivity, s. féte, f. rejouissance, /. 
Frstoon,s. festoon, m. guirlande, /. . 
FrtcH, v. a, aller quérir or chercher, faire 
venir, apporter ; to fetch a walk, faire une 
promenade ; to fetch a compass or circuit, 
prendre un detour; to fetch one’s breath, pren- 
dre haleine, respirer ; to fetch a leap, faire un 
saut; to fetch a sigh, pousser un soupir, sou- 
pirer; to fetch a blow, porter un coup ; to fetch 
some money, produire, procurer de l’argent, 
avoirson prix ; to fetch away ,emmener, em- 
porter ; to fetch down, faire descendre, ame- 
ner, abaisser, rabattre, humilier; to fetchin 
or within, faire entrer ; to fetch off, ter, tirer, 
enlever; to fetch over, tromper, duper, attra- 
per; to fetch out, faire sortir ; to fetch up, at- 
teindze, rattraper. 
Fercu, s. finesse, f. subtilité, f. artifice, m. 
Fertip, adj. qui sent mauvais, fetide. 
FsTipngss, s, puanteur, /. odeur fétide. 
Frrvocx, s. fanon, m. 
Ferrer, v. a. mettre dans les fers, enchatuer. 
Ferrers, s. pl. fers, m. esclavage, m. 
Ferus, Fa@rus, s. fetus, embryon, m, 
Fup, s. discorde, f. inimitié, /. haine, f 
FEuDAL, adj. feodal ; s. fief, m. 
FEUDATORY, s. feudataire, m. 
FEUILLAGE, s. feuillage, m. 
FEVER, s. fiévre, f.; v. a. donner la fiévre. 
FEVERFEW, Ss. matricaire, f. sorte d’herbe. 
FreverisuH, Feverous, Fevery, adj. fie 
FEw, pron. adj. peu; s, peu,m. [vreux 
FEWEL, s. chauflage, m. mati¢res combusti 
EWEL, v. a. entretenir le feu. [bles 
Fewer, the comparal, of Few, moins. 
FEWNESS, s. petit nombre, peu, m. 
Fiants, s. pl. fiente, /, (de bétes fauves.) 
Fis, s. mensonge, m. fausseté, /. bourde, /. 
IB, v. n. mentir, dire un mensonge. 
FipBeER, s, menteur, menteuse. 
Fipre,s. fibre, m. 
Fiprtt, s, fibrille, f. ’ 
Fisrovs, adj. fibreux, fibrillaire. _ 
Fick.E, adj. volage, changeant, inconstant 
FickLENESs, s. légéreté, f. inconstance, f. 
Fick ty, adv. d’une maniere inconstante, 
FicTIoNn, s. fiction, f. fable, f. conte, /. 
Fictitious, adj. fabuleux, forge, controuvé. 
Fictitious y, adv. faussement. 
FippLe, s. violon, m. ; v. m. jouer du violor 
FIDDLE-FADDLE, s. bagatelle, /. fadaise, f- 
FIpDLER, s. un joueur de violon. , 
FipDLE-sTick, s. archet, m. bagaienes f. 
FIDDLE-STRING, s. corde de violon, f. 
FippiinG, adj. frivole, sot, remuant. 
FIpELity, s. fidélité, /. veracite, f. , 
FivGe and Finger, v. x, fretiller, s’agiter. 
Fipuctst, adj, assure, plein de confiance 


FID 


FIL 


Fipuctsry, s. fidéi-commissaire, m. ; adj. 
confié, 

Fier, s. fief, m, domaine noble. 

FIELD, s. chanip, m. prairie, f. pré, m. cam- 
pagne, chainp de bataille. A fruitful feld, 
carriére, f. étendue, f. matiére vaste, plaine, 
f. place, f.  Field-batile, bataille rangée. 

FIELD-BED, 8. une lit de gazon, lit de camp. 

FIELD-MARSHAL, 8. lieutenant-général. 

FIELD-MOUSE, s. mulot, m. 

FIELD-OFFICER, 8. officier de )’état-major. 

FIELD-PIECE, s. piéce de campagne, /. 

FIEND, s. un ennemi, une furie, un démon. 

FIERCE, adj. sauvage, feroce, farouche, vé- 
hément, impétueux, violent, rude. 

FIERCELY, adv. furieusement, avec furie. 

FIERCENESS, s. férocité, f- violence, f. 

FIERINEss, s. chaleur, /. fougue, /- 

Fiery, adj. igné, enflammé, ardent. 

FIFE, s. (a wind instrument) fifre, m. 

FIFTEEN, eR ae ziéme denier. 

FirTEENTH, adj. & s. quinziéme, le quin- 

Firtu, adj, & s. cinquieme, m. ‘quinte, 
(en musique.) 

FIFTHLy, adv. cinquiémement. 

Frrtietn, adj. & s. cmquantiéme, m. 

Firty, ye cinguante. [fguier, m. 

Fie, s. Be une bagatelle. Fig-tree, 

Fie, s. fic, m. (maladie.) 

Fie, v. 2. insulter, embarrasser, roder. 

Ficut, v.n. & a. se battre, combattre. 7J'o 

Sight it out, se batire @ outrance, vider un 
différend par le combat. 

Fieur, s. combat, m. bataille, f. mélée, f. 

FIGHTER, s. guerrier, m. ferrailleur, m. 

FIGHTING, part. adj. combattant, soldat. 

FigMEnT, s. fiction, f. invention, f. fable, f. 

FIGPECKER, My bird) bee figue, m. 

FiGuRABLE, adj. capable de recevoir une 
forme, /. figures. 

Frevral., adj. figure, représenté par des 

FicuRATE, adj. figuré, qui a une certaine 
forme. 

FiguraTion; s. configuration, f. 

Figurative, adj. figure, figuratif. 

FIGURATIVELY, adv. figurement. 

Figure, s. figure, f. taille-douce, f. statue, f. 
personnage, m. chiffre, m. 

FieurE, v. a. figurer, fagonner, imaginer, 

Fieworr, s. (a sort of herb) scrofulaire, f. 

FiLAceous, adj. composé de fils. 

FILAcER, s. sorte d’officier dans la cour des 
plaidoyers communs. 

FILAMENT, s. filament, m. 

FILANDERS, s. filandres, f. 

FILBERT, 8. aveline, f. noisette, f. 

FILBERT-TREE, S. un noisetier, m. coudrier, 

Fitcn, v. a. filouter; eseamoter. m. 

FiicHeER, s. un filou, un petit voleur.* |» 

FILE, s. fil, m: liasse, file, f. rangée, f. lime 

Fits, v. a. enfiler, limer. ; 

Fite-pust, Firrias,’s. pl. limaille, f. - 

FILE OFF, v. 2. marcher ala file, filer, défiler. 

FILER, s. limeur, m. aie 

FILIAL, adj. filial, de fils. 

FIniaLty, adv. filialement. pias 

Fiuiation, s. filiation, f. ; 

FILIPENDULA, s. filipendule, f. 
EL, v. a. emplir, remplir, satisfaire, aecom- 
plir, farcir; to fill out,verser & boire; to fillup, 
remplir tout-a-fait, combler, employer ; v. 
n. s’emplir, se remplir. 
FIL, s. sufisance, /. ecntentement, m. 


: 
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Fitxet, s. bande, f. tresse, f- filet, m. une 
estragale, une fusée, un chapelet. 
FILLET, v. a. lier avec une bande, orner. 
FILLING, adj. rassasiant. a 
Fituip, s. chiquenaude, f; v. a. donner une 
chiquenaude. fy 
FILLy, s. un poulain, une pouliche, 
Frim, s. tunique, /; membrane, /. The film 
of the brain, le perierane. 
Fiimy, adj. membraneux, composé de mem- 
branes. 
FiroseE ta, s. filoselle, f. grosse soie.- 
FILTER, v. @. filtrer ; s. couloir, m. 
Fittu, s. ordure, f. saleté, f, impureté, 7. 
Frii?Hity, adv, salement, vilainement. © 
FILTHINEss, s. saleté, f. ordure, f. ” 
Fitrny, adj. sale, vilam, impur, obscéne. 
FiLTRATE, v. a. filtrer, passer, 9 
FILTRaTion,s, filtration, /.’action de filtrer. 


Fin, s. nageoire de poisson, /. aileron, m, . 
FInABLE, adj. amendable. 

|| Fina, adj. final, ui termine, décisif. © 
FINALLY, adv. enfin, finalement. 
Finance, s. finance, f. trésor public, m. 
FINANCER and FINANCIER, 8. 7; m 
Finary, s. fonderie, f, Hat “rant 
Fryp, v. a. trouver, rencontrer, découvrir, 


inventer, imaginer, voir, sentir, reconnoitre, 
conjecturer, donner, fournir, ‘approuver 
recevoir. dh ep . 

FInvER,s. celui qui trouve, qui découvre. 











Fii LER, s. celui qui remplit, limonier, m. 


FINDFAULT, s. critique, m. censeur, m. 
Fine, adj. beau, bel, belle, bien ‘fait, fin 
subtil, raffiné, propre, délicat, adroit, par 


fait, accompli, elegant, brave. 
Fine, s. amende, /. forfaiture, f. transport 
m. In fine, adv. enfin. 
Fink, v. a. affiner, raffiner, mettre 4 Va 
mende ; v. n. payer l’amende. 
FINE-DRAW, v. a. rentraire. 
FiNE-DRAWER, Ss. rentrayeur, rentrayeuse. 
FinExy, adv, bien, fort bien, de la belle ma. 
Fineness, s. beauté, f. finesse,f. — [mére 
FINER, s. affineur, m. 
FINERY, Ss, ornement, m. ajustement, m, 
FINESSE, s. stratagéme, m. finesse, if. 
Finew, s. moisissure, f.chancissure, f. 


‘FINGER, s. doigt,m. ; v. a. toucher, manier. 


FINGERING, s. maniement, doigié, m. 
FINGER-STALL, s. poupée, /. 
FinicaL, adj. afféte, précieux, fat. 
Finicaxxy, adv. avec afféterie. 
FinicaLness, s, afféterie, f. fatuité, f. ton 
Finis, s. la fin. [précieux, m. 
Finisu, v, a. finir, terminer, achever, accom- 
plir, perfectionner, mettre la derniére main, 
FinisHER, 5. exéciteur, m. 
FINISHING, s. accomplissement, m.. ; 
Fintre, adj. fini, borné, limité, terming. — 
Fini TELEss, adj. sans fin, illimité, infini. © 
FINITELY, adv, jusqu’a un certain point, 
FINITENESS, FINITUDE, 8. limites, f. 
Finny, adj. qui a des nageoires. ™. 
Fir or Fir-TREE, s. sapin, m. bois de sapin, 
Fire, s: feu, m, flamme, f. incendie, m. St 


Anthony’s fire; résipele, f. St. ‘3 oF 
Hermes’s fire, feu 8. Elme. 
Fire, v. a. & 


n. mettre Je feu, enflammer, 

embraser, tirer, faire feu, pre feu 
s’enflammer. 

Fire-ARMs, s. armes & feu, f. 

FiRE-BALL, s. boule & wy grenade, f. 

FIREBRAND, s. tison, m, boute-feu, m. m 
cendiaire, m., ' 


. 
2 
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FIREDRAKE, s. dragon-volant, m, 
FIREFORK, 8. un fourgon, 

FIREKILN, s. un fourneau. 7 
FIRELOCK, s. fusil,m. arquebuse, f. carabine, 
FiREMAN, s, homine chargé d’éteindre le feu. 
FIRENEW, adj. battant-neuf. 


FireEpan, s. réchaud, m. le bassinet d’un fusil. . 


FireEr, s. boute-feu, m. incendiaire, m. 
FirE-RooM, s. chambre a feu, f. 
Fire-suiP, s. bralot, m. 

FIRE-STONE, S. pyrite, m. sorte de fossile. 
FIRE-woop, s. bois de chauflage, m. 
Frre-work, s. feu d’artifice, m. 
Firine, s. chauffage, m. 

FirK, »v. a. frapper, battre, chatier. 
FirkIN, s. un quart de barrique. 
Firm, adj. ferme, constant, assuré. 
Firm, s. raison, f. société, f. preneur, m. 
Firm, v. a. établir, rendre stable, fixer. 
FIRMAMENT, s. fe firmament, le ciel. 
Firm Ly, adv. fermement, constamment. 
FirmneEss, s. fermeté, /. stabilité, i. 


First, adj. premier, uniéme, le plus ancien. : 
Frrst, adv, premiérement. At first, d’abord.. 


oe ate First er last, t6t ou 

tard. 

First BEGOT or First-BEGOTTEN, s.l’ainé, 

FiRST-cousIN, s. cousin-germain, m. — [m, 

First-Frvits, s. pl. prémices, /. pl. 

FirstiinG, adj. & s. premier-né, m. 

Fisca, adj. & s, le fise, fiscal. ‘ 

FisH, s. poisson, m. fiche, f, (aux cartes.) A 
shell-fish, un poisson a coquille. 

Fisa, v. a. & n. pécher. 

FisH-Bong, s. aréte, /. 

FIsH-DAY, s. jour-maigre, m. 

Fisurr and FisHeRMAN, s. pécheur, m. 

FisuEry, s. péche, f. la pécherie. 

FisH-HOOK, s. hamecon, m. 

FisHine, s. l’action de pécher, péche, f. 

FIsH-KETTLE or FisH-PAN, s. poissonniére 

FisH-MARKET, 8. poissonnerie, /. [ f 

FIsH-MONGER, s. poissonnier, m. 

FIsH-POND, s. un étang, un vivier. 

Fisny, adj. poissonneux, de poisson. 

FissuRE, s. une fente, une ouverture, 

Fist, s. le poing; v. n. frapper avec le 
poing. Club-fisted, bo a de gros poings. 

FisticuFrFs, s, coups de poing, m. pl. 

Fistinut, s. pistache, f. Fistinut-tree, pis- 

Fistua, s. fistule, f. [tachier, m. 

PiseT AR, FistuLous, adj. creux, fistu- 
jeux, 

Fir, s. accés, m. transport, m. attaque, f. hu- 
meur, f. caprice, m. boutade, f. 

Frr, adj. propre, capable, en diat de, conve- 
nable, décent, 4 propos, bon, juste. 

,v. a, & n. preparer, accommoder, con- 
venir, assortir ; to fit out, fournir, équiper, 
armer ; to fit up, orl préparer, 

Fircn, s. vesce, f. Wild-fitch, vesseron, m. 
FicHat or FircHew, s. un chafouin, fou- 


ine, f. 
FirruL, adj. qui-vient par acces, fantasque. 
E:tLy, ade, & propos, convenablement. 
FITNESS, s. propriété, f. convenance, f. 
Firrer, s. celui qui prépare, Jambeau, m. 
FirtinG, adj. convenable, & propos, juste. 
Five, adj, cing. 
Five-Foor, s. (the star-fish) toile, f. 
FivE-LEAVED, adj. qui a cing feuilles. 
Fix, v. a. & n. arréter, s’établir. 
FIxaTtion, s. fixation, f. stabilité, f. 
Fixen, part. adj. fixé, determine, 
ZZ 
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FixEpty, adv. d’une maniére fixé, fixement, 
FiXEDNEss, s. fixation, f. stabilité, /. 
Frxipity or Fixerry, s.fixite, /. [ville, 
FIxTuRE, s. tout ce qui tient a cloueta che- 
F12616, s, sorte de harpon, foine, f. 
Fizz.g, s. vessé, f.; v.a. vesser, lacher une 
FiZZLER, 8, vesseur, vesseuse, [vesse. 
FiZ7L1NG, s. l’actiou de vesser, vesse, f, 
FLABBy, adj. mou, mollasse, flasque. 
FLacer, adj. foible, languissant, lache. 
Fiaccipity, s. relachement, 7. foiblesse, f. 


|| Frag, v.n. & a. baisser, devenir foible. 


FLAG, s. glaieul, m. flambe, / un balai de 
FLAG-OFFICER, Ss. chef d’eseadre, m. [ jonc. 


|| FLAG-sHIP, s, amiral, m. pavillon, m. 


FLAGELET, s. flageolet, m. 


|| FLAGELLATION, s. flagellation, f. 
|| Frageiness, s.défautde = foiblesse, f. 


FLAGGyY, adj. mou, flasque, pendant.* 


|| Fracitious, adj, méchant, vicieux, atroce. 
{| FLaGiTiousnEss, s. méchanceté, f. 
}| Fiacon, s. 


n, m. pot, m. carafe, f. 

FLAGRANCY, s. embrassement, m. feu, m. 

FLAGRANT, adj. ardent, enflammé, insigne. 

FLAIL, s. fleau, m. 

FLakg, s. flogon, m. bluette, f, étincelle, f. 
glagon, m. 

FLAKE, v. a. se peler, s’exfolier. 

FLAKK, adj. qui est par feuilles, par couches. 

FLam,5s. conte, m. fable, f. feinte, f. 

FLaM, v. n. tromper avec un mensonge. 

FLaMBEAQ, s. flambeau, m. torcbe, /. 

FLAmg, s. flamme, /. feu,m. ardeur, f. 

FLAME, v. n. flamber, s’embraser. 

FLAMEN, s.flamine, m. un prétre. 

Fiamy or FLAMING, adj. ardent, enflammé. 

FLANK, s. flanc, m. coté, m. 

FLANK, v, a, prendreen flane, flanquer. 

FLANNEL, s. lle, f. or molleton, m. 

F ap, s. pan, m. d’une robe, d’une table, &e. 
coup, m. tape, f.; flap of the ear, l’oreille 
exterieure, /. ; flap of a shoe, les oreilles 


d’un ‘soulier, f. pl. ; flap of the throat, Vépi- 
lotte, f. rhe phar nit devant. The 
ind-flap, le derriére. <A fly-flap, émou- 


choir or chasse-mouches, m. pl. 
FLap, v.a. & n. frapper, baisser, s’abattre. 
FLARE, v. n. éblouir, briller d’un éclat pas- 


sager. 
Frasiniey adj. éblouissant, éclatant. 
perro jones hone —_ de sir aa 
impétuosité, f,; of lightning, éclair,m.; 
Jiash of the eye, un cou deel, une oeillade ; 
Jiash of wit, une saillie, un trait reer 
flash of water, éclaboussure, /. réjaillisse- 
ment d’eau, m. 
FLAsH,v. n. reluire, éclater, réjaillir. 
FLAsHInG, s. éclat, rcs — clarté, m,; 
hing of water, réjaillissement, m. 
eicer ay. superficiel, subit, insipide. 
FLAsx, s. une bouteille 4 vin, un fournimem, 
une boite a poudre, flasque, m. 
FLASKET, s. grande corbeille, manne, i: 
Frat, adj, plat, uni, camus, insipide, bas, 
Frat and PLain, adv. franc et net. 
FLAT, s. plat pays, plaine, f. bas fond, m. 
FLAT, v. a. & n, applanir, applatir. 
FLAT-ARCHED, adj. 2 ceintre plat. 
FLAT-BOTTOMED, adj. faita fond de cuve. 
Fiat Ly, adv. franc et net, tout net. 
Fiatyess, s. égalité, f. fadeur, f. insipidité, f, 
FLATTEN, v. a. & n. applanir, applatir. 
FLATTER, v. a. flatter, louer excessiy ement. 
FLA?TTERER, 8. un flatteur, un adulateur. 
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FLaTTERING, adj. flatteur, qui flatte. 
FLATT’ RINGLY adv, d’une manieére flatteuse. 
FLATTERY, 5. flatterie, f. adulation, /. 
FLATTisH, adj. un peu plat, fade, insipide. 
FLATULr icy, s. flatuosité, f. vent, m. 
FLATULENT, adj. venteux, entlé, empoulé. 
FLatvosity, s. flatuosité, f. vent, m. 
FLatuous, adj, flatueux, venteux. m. 
Fiatus or FLAtTvosiry, s. flatuosité, f. vent, 
FLaunt, v. n. briller,se montrer avec éclat. 
FLAUNTING, adj. pimpant, brillant. 
FLAvoor, s. bon goit, odeur agréable. 
FLAavounous, adj. qui flatte le palais. 
Faw, s. fente,/. crevasse, f. faute, 
faut, m. ; flaw nails, envie, f.; 
wind, impétuosité, bouffee de vent, f. 
FLAw, v. a. rcmpre, briser, fendre. 
FLAWTER, v.u. taillader, couper, ratisser. 
Fiawy, adj. erevassé, défectueux, ; 
Fax,s. lin,m.; (cleansed and combed) filasse, 
FLAX-COMB, s. seran, m. 
, FLAX-DRESSER, Ss. serancier, m. 
FiLaxen, adj. de lin, blond. 
Fray, v. a. ieowehiecs éterla peau. 
FLaYERr, s. écorcheur, m. 
FLayine, s. écorchure, f. A flaying-house, 
écorcher‘e, /. 
FLEA, s. puce, f. ;v. a. épucer, dter les puces. 
FLEA-BANE or FLEA-wort, s. herbe aux 
FLEA-zIT, adj. moucheté. . - [puces, f. 
FLEA-BITE, s. morsure de puce, /. 
FLEA-BITTEN, adj. mordu des puces, mou- 
FLEAM, s. flamme, f. lancette, /. [cheté. 
FLEcKED, part. adj. mouchete, tachete. ’ 
FLEDGE, adj. FLEDGED, part. adj.en état de 


~ dé- 


voler,emplumé, 
FLEE, v. n. fuir, s’enfuir. [ler, vexer. 
FLEECE, s. toison, f. ; v. a. tondre, dépouil- 
Firecy, adj. laineux, qui a de Ja laine. 
FLEER, s. moquerie, /. air dédaigneux. 
FLEER, v. m. se moquer, avoir l’air insolent. 
FLEERER, s. moqueur, m. effronté, m. 
FLEET, s. flotte, f, une baie, un golfe. 
FLEET, adj. vite, leéger A la course, écrémé. 
Feet, v. a. & n. ecumer, effleurer, passer 
rapidement, flotter, surnager. 
FLEETLy, adv. avec vitesse, légérement. [ f, 
FLEETNESS, s. vitesse, f légereté, a la course, 
Fresh, s. chair, f. ; v. a. former, endurcir, 
FLrsu-Brortu, s. bouillon de viande, m. 
FLESH-DAY, s. jour gras. 
FLEsHusss, adj. décharné, maigre. 
FLESHLINESS,s. passions charnelles, /. 
FLEsHLY, adj. charnel, sensuel, corporel. 
FL¥SH-MEAT,s. viande, f, chair pour man- 
ger. [chair. 
Fiesuy, adj. charnu, qui a beaucoup de 
_ FLET, part. adj. écumé, effleuré, 
* FLETCHER, s. un feseur d’ares et de fléches. 
FLEXIBILITY, s. flexibilité, f. 
FLExiBtF, adj, flexible, souple, pliant. 
FLEXIBLENESS, S. flexibilité, 7. [ joint, m. 
FLexion, FLExuR®, s, pli, m. courbure, f. 
FLeExious, adj. tortueux, courbe, changeant. 
FuiER, s. fuyard, m. fugitif, m, balancier, m. 
FrienT,s. vol, m. fuite, f.volée, f. bande, f. 
coupé, m. décharge, f. jet, m. écart, m. 
emportement, essor, 2, 
Frieny, adj. volage. fugitif, léger. 
FiimM-¥F1AmM, s. bagatelle, f. sottise, f. 
Fuimsy, adj. foible, mollasse. 
LINCH, ». a. & n. se désister, manquer a. 
Frincuer, celui qui se désiste. 
FLING, v. a. jeter, lancer ; tofling away, reje- 
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ter, chasser, prodiguer; to fling down, d& 
molir, abatire, ruiner ; to fling out, mettre 
or exposer sous les yeux ; to fling up, aban 
~donner, quitter; v. 7m. ruer, faire des rua- 
des ; to Hing away, se retirer, 
FLING, s, un coup, un trait, un lardon, 
Fuint,s. caillou, m. pierre A feu, /. 
FLINT-GLASS, s. verre de roche, m. 
FLinTY, adj, pierreux, de pierre, dur, cruel 
F.1P, s. boisson cordiale, 
Fiippant, adj. délie, agile, léger. 
LIRT, v. a agiter rapidement, remuer. 
railler, étre en mouvement. sane, f. 
FLirT, s. mouvement, m. raillerie, /. courte- 
FIT, v. . s’enfuir, s’en aller, déménager- 
FLITTER, s. lambeau, m. haillon, m. 
Fritcu, s. fleche, /. dosse, f. tranche, f. 
FLITTERMOUSE, S. chauve-souris, /. 
Fix, duvet, m, coton, m. fovrrure, f. 
Fioat, v. n. & a, flouter, submerger. 
FLOAT, s. ce qui flotte sur l’eau, un train (de 
bois) Je liege d’une ligne, d-float, a-flot. 
FLOAT-BOAT, S. un radeau. 
Fock, s. troupeau, m. troupe, f. foule, f 
flocon, m. bed, un lit de bourre. 
Fock, v. n. s’assembler en troupe. 
FLOCKING, 5. concours, m. affluence, f. 
F Log, v. a. chatier, fouetter, punir. 
FLoop, s. deluge, m, inondation, f. flux, m. 
flot, m; of women, évacuation, f. 
F Loop, v. a. inonder, submerger, 
FLoopGarTE, s. éeluse, f. vanne, /. une bonde, 
FLook, s. la patte d’une ancre. Ri 
Foor, s. plancher, m, étage, m. une aire. 
Foor, v. a. planchéyer. 
FLooring, s. plancher, m, 
FLop,». a. remuer les ailes. 
FLoREE, s. ecume de bois, f. ( 
FLORENCE, s. vin, drap, (de Florence) m. 
Frorip, adj. fleuri, vermeil. [teint. 
Froripity, Fioripyess, s. fraicheur de 
FLoRIFEROUS, adj. qui porte des fleurs. 
FLor3n, s. (a sort of coin) florin, m. 
Frorist. s. fleuriste, m. 
Frota, FLoTii1a, s. fictille, f. 
FLoTson, s. tout ce qui flotte sur la mer 
aprés up naufrage. 
Fiouncs, s. falbala volant. 
FLouNcE, v. a. garnir de falbalas; v.», plon- 
ger, se trémousser, s’agiter. 
FLounDER, s. carrelet, m. (poisson de mer.) 
FLouxneERr, v. 2. se débatire. 
fLovurisH, v. 2. fleurir, briller, préluder ; 
r. a. orner de fleurons, de traits de plume, 
broder, embellir, faire le moulinet. 
FLourisH, s, trait de plume figure, m. fleu- 
ron, ™. vignette, f. fleurs de rhétorique, f. 
pl. fleurettes, f. pl. prélude, m. fanfare, f. 
moulinet, m, parade, f, ostentation, /, faste, 
m. eclat, m. 
FLOURISHING, s. discours ampoulé, l’action 
de faire des cadeaux, traits, préludes, 
FLOURISHING, adj. florissant. [ser. 
FiourT,v. a. & n. railler, se uer, gaus- 
Four, s. moquerie, /, raiherie, /. 
FLouTER, s. railleur, m. moqueur, m. 
FLouTING, s. raillerie, f. moquerie,f. 
FLow, v.n. couler, découler, provenir, 
FLow, s. flux, m. inondation, /. 
FroweR, s. fleur, f, fleuron, m. farine, f. 
FLOWER, v. 7, flenrir; v. a. figurer. 
FLOWERED, part, adj. figuré, a fleurs. 
FLOWER-GARDEN, 8. parterre, jardin 
FLOWER-GENTLE, s. aramante, f. [fleurs, 
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FLOWER-WoRK, s. ouvrage & fleurs, m. 

FLoweRry, adj. fleuri,en fleurs. 

FLowinNa, adfreoutsan § s. flux, m. 

L LOWINGLY, adv. d’une maniére coulante. 

Fiuctuant, adj. flottant, incertain. 

FiucruareE, v. n. étre en suspens, flutter. 

FLucTuatina, adj. indéterminé, irrésolu, 

FLucTuaTion, s. agitation, f. incertitude, f. 

Five, s. petite-plume, poil, m. duvet, m. 

FLvuELtiy, s. (an herb) veronique, /. 

Frvency, s. fluidité, £ volubilité, /. 

FLuenNT, adj. coulant, aisé, abondant, élo- 

FLUENTLY, adr. coulamment. [quent. 

Fruip, adj. & s. liquide, fluide, m. 

Fiuipity, Frurpnxss, s. fluidité, f. 

Fiummery,s. bouillie, £. gelée d’avoine, f. 

Fivor, s. fluidité, f écoulement, m. 

Fiurry, s. bouffee, / coup de vent, m. 

FLusu, v. a. rougir; v. m. aceourir en hate. 

FLusu, adj. animé, élevé. 

FLusu, s. flux rapide, affluence, f. fredon, m. 

Fiusnine, s. rougeur, /. rouge, m. 

Fuster, v. a. énivrer, déconeerter, irriter. 

Fiore, s. flite, f cannelure, f. A German 
flute, flite traversiére. 

Furs, v. a. canneler. 

FLUuTINGS, s. cannelure, m. 

FLuTTeR, v. n. & a. voltiger, agiter. — [m. 

Friurrer, FLUTTERING, s. tremoussement, 

Fiovx, s, flux, m. circulation, f. 

Fox, v. a. fondre, faire saliver. 

Fiuxineg, s, flux de bouche, m. salivation, f. 

Fiuxitity, s. fusibilité, /. 

Fiuxion, s. écoulement, m. fluxion, /. 

Fy, »v. n. voler, s’enfuir, fuir, se sauver, écla- 
ter, se briser, sauter en éclats ; to fly away, 
s’envoler; to fly back, ruer, détacher des 
ruades, se dédire; to fly off, se révolter ; 
to fly out, s’emporter. 

FLy, v. n. fuir, eviter, quitter, abandonner. 

Fy, s. mouche, /. balancier, m. Spanis: 
fly, une cantaride. A gad-fly, un taon. 

FLy-BLOW, v.a. giter, corrompre. 

FLy-BOAT, s. flibot, mm. 

FLY-cATCHER, s. gobe-mouche, m. 

FLYER, s. fuyard, m. balancier, m. sorte d’es- 

FLY-FLAP,s. émonchoir, m. [ealier. 

Fost, s. un poulain; v. a. & m. pouliner. 

Foam, s. écume, f. ; v. 2. écumer. 

Foamy, adj. écumant, couvert d’écume. 

Fos, s. gousset, m. tromperie, /.; v. a. da- 

Focit, s. focile, m. [per, tromper. 

Focus, s. foyer, m, focus, m. [fourrager. 

Fopper,s. fourrage, m. ; v. a, affourrager, 

For, s. ennemi, m. adversaire, m. 

Fetus, s. foetus or fetus, m. embryon, m. 

Fog, s. breuillard, m. 

FoGGrness, s. air grossier, air épais. 

Foeey, wli. plein de brouillards, épais. 

Forsce, s. tuible, f. défaut, m. penchant, m. 
FOIL, v. «. surpasser, surmonter, orner. 
FoIL, s. défaie, f, faux pas, échec, m. feuille 
sous une pierre transparente, ornement, 
m. fleuret, m. [botte. 
Forn, s. coup, m. botte, f.; v.n. porter une 
Foist, s. fuste, f. une vesse ; v. m. vesser ; 
v, a. supposer, 
Fotstin Ess, s. moisissure, f. puanteur, /. 
FoLp, s. pare, m. bergerie, f. troupeau, m. 
pli, m. enveloppe, f. une fois autant. T'wo- 
Sold, deux fois auiant, le double. Z 
Fou, v. a. faire parquer, plier, plisser. 
FoLpINnG, part.adj. pliant. A folding chair, 
chaise pliante, tas m. <A folding 
9 
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screen, un paravent. A folding door, porte 
brisée, 

FouiaGE, s. feuillage, m. 

FoviaTE,v. a, battre or mettre en feuilles. 

Fo xio, s. in-folio, m. 

Fovk, s. gens, m. monde, m. personne, hi 

Fou1iciE, s. (the seed vessels) follicule, /. 

FoLtow, v. a. suivre, suecéder, accompa 
gner, poursuivre, imiter, s’adonner; v, 2. 
suivre, s’ensuivre. 

FoLLowER, s. suivant, m. partisan, m, secta- 
teur, m. 

FoLty, s. folie, f. extravagance, f. sottise, f. 

FomeENT, v. a, fomenter, encourager, entre- 

FomENTATION, s. fomentation, /. [tenir. 

FomENTER, s. fauteur, m. fomentateur, m. 

Fonp, adj. fou, vain, badin, bon, indulgent, 
passionné, qui aime ala folie. T'o be fond, 
aimer beaucoup. [sionnément. 

Fonp, FonDLE, v. a. caresser, aimer pas- 

FonDLER, s. celui qui caresse, qui dorlote. 

FonDLING, s. un mignon, un favori. 

Fonp ty, adv. follement, passionnément, 

Fonpngss, s. tendresse, /. passion, /. 

Font, s. fonts, m. fonts de baptéme. 

FonraANEL, s. un cautére. 

Foop, s. nourriture, f. aliment, m. 

Foo, s. fou, m. sot, m. simple, m. 

Foot, v.a. & n. faire le fou, badiner, 

Foo.ery, s. folie, f. sottise, /. extravagance, 

FooLHARDINESS, s. temérite, /. \ 

FooLHarpy, adj. teméraire, follement hardi, 

Foottsn, adj. fou, simple, idiot, sot. 

Foo.isuLy, adv. follement, sottement. 

Foo.isuyEss, s. folie, f. impertinence, f. 

FoouTrap, s. attrape, f. attrapoire, m. 

Foor, s. le pied or pie, état, m. termes, m. pl. 
jambe, f. patte, m. bout, m. base, m. infan- 
terie, f. fantassins, 2. 

Foor, v. n. marcher; v. u. ressembler, met 

FoorsAtt, s. ballon, m.+~ [tre sur pied, 

FoorsoarD, s. un marche-pied. 

Foor-goy, s. un petit laquais. Ee pied. 

looT-BRIDGE, s. un pont étroit pour les gens 

Foor-coMPANY, s. compagnie d’infanterie, /. 

Fooren, part. adj. qui a un pied. 

Foor-FiGHtT, s. combat d’infamerie, m. 

vcs ey s. espace ou J’on peut mettre le 
pied, m, 

Foorina, s. marche, f. trace, f. piste, 6. dé- 
marche, f. pied, m. état, m. 


FooT-LIcKER, s. un vil esclave. [tassin, 


‘FooTMAN, s. un coureur, un Jaquais, un fan- 


Foorpacs, s. estrade, f. un pas lent, petit 
FooTpap, s. voleur & pied, m. 

FoorpaTH, s. trottoir pour les gens a pied, 1, 
Foorpost, s. messager a pied, m. 


Foot-Rack, s. course de gens a pied, fi 
> 


Footstatrt, s, étrier de femme, m. 


Foorsrep, s. trace, f.dén arche, f. indice, ™, 


FouTsToot, s. marcbeo eu, m. 
For, s. un fat, um petri maitre. 
Foppery, s. sottise, f, impertinence, f. 
FoprisH, adj. fat, svt, ridicule, affecté. 
FoppisHEy, adv, avec vanité, avee fatuité. 
FoppisHwEss, s. vanité, f. ostentation, f. 
For, prep. pour, 4 cause de, en égard iy par, 
s de, a, malgré, et pe As ; 
‘OR, conj. car. As for, quant rece 
est dae For as et Be egardy ficken 
ue, dautant que. For thut, parce que. 
or why, c’est pourquoi, parceque. For 
want of, faut de. 
Forace,v. a. & n. fourrager, ravager, piller 


* 
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ForiGE,*# provistons. de bouche, f. four- 
rage, m. j 

FuRAGER, 8. fourrageur, m, 

FoRBEAR,» n, cesser de, s’abstenir, s’em- 
pécher ; v. a. épargner, supporter. 

FORBEARANCE, 8. abstinence, /. patience, /. 

Forsip, v. a, defenire, interdire. God for- 
tid! Diew m’en préserve! a Dieu ne 
plaise ! 

FORBICDANCE, s. défense, f. 

FORBIDDENLY, adv. contre la défense. 

ForBIDDER, s. celui or celle qui défend. 

ForBIDDING, part. adj. rebutant, qui rebute. 

Force, s. force, f. vigueur, /. violence, /. né- 
cessité, /. forces, troupes, f. pl. 

Force, v.a. forcer, contraindre, violer; to 
force back, repousser, faire reculer par 
force ; to force down, faire descendre par 
force; io force from or out, faire sortir par 
force, chasser , to force in, enfoncer, faire 
entrer de force ; to force out, arracher. 

ForcEDLY, adv. forcement, par force, 

ForcErFUL, adj. fort, puissant, vigoureux, 

Forceps, s. forces, f. pl. forceps, m. 

ForciB Lx, adj. fort, puissant, foreé, 

ForcipLENEss, s. force, f. violence, f. 

Forcisy, adv. fortement, forcément. 

Forp, s. gué, m. onde, /. fleuve, m. 

ForD, v. a, passer & gué. [a gué. 

ForDABLE, adj. guéable, qu’on peut passer, 

Fore, adj. anterieur, de devant. 

Fore, aki antérieurement, devant, aupara- 

FORE-APPOINT, ?. a, fixer d’avance. [vant. 

ForE-ARM, v. a. armer, munir d’avance, 

FoREBODE, v..a, & n. presager, predirer, 

FoRECAST, Ss. projet, m. prevoyance, f. 

Forecast, v. a. & n. projeter, préevoir. 

FoRECASTLE, s. chateau d’ayant, gaillard 

FOoRECLOSE, v. a. forelorre. [d’avant, m. 

FoREDECK, s. l’avant d’un navire, m. 

FoRE-DEEM, tv. a. deviner, conjecturer. 

FOoRE-DO, v, a. ruimer, perdre, 

ForEpooM, v. a. prédestiner. 

Forr-bvor, s. la porte de devant. 

FoRE-END, s. la partie de devant. 

FoOREFATHERS, s, pl. péres, m. ancétres, m. 

FOREFEND, v. a. défendre, détourner, pré- 

FoREFINGER,s. !’index. [venir. 

FoREFLAP, s. le pan de devant, le devant fa- 

ForE-F00T, s. pied de devant. [cade, f. 

FoRE-FRONT, 8, frontispice, m. face, f. 

Foreeo, v. a. céder, abandonner, passer, 

FoREGOERS, s. pl. ancétres, m. aleux, m. 

FoREGUING, adj. precedent. [sentir. 

FoREGUESS, v. a, deviner, conjecturer, pres- 

FoREHAND, Ss. le devant d’un cheval. 

FoREHAND, adj. fait trop tot. 

FOREHANDED, s. de bonne heure, a-propos. 

FoREHEAD, s. le front, audace, f. 

FOREHEAD-CLOTH,S. frontal, m, fronteau, m. 

FOREIGN, adj. étranger, eloigné de, 

FOREIGNER, 8, un étranger, une étrangere, 
une aubain, 

FoREIGNNESS, s. Cloignement. 

FORE-HORSE, s. cheval de devant. 

FORE-JUDGE,v. a, jager d’avance, forelorre. 

ForREKNOW, v. a, savoir d’avance, prévoir. 

FOREKNOWLEDGE, 8. prescience, /. 

FORELAND, 8, promontoire, m, cap, m. 

For¥1ay, v. a. surprendre dans une ambu- 
seade. 

ForELOcK, s. cheveux de deyant, m. 

Foreman s, le premier, le cl.ef, maitre-gar- 

gon, m, 
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ForE-MAST, s. mat de misaine, m, 
FoREMENTIONED, adj. mentionné ci-devant 
Foremost, adj. le premier. First and 
FOREMOST, adv. en premier lieu. 
FORENAMED, part.adj. 1ommé ci-devant. 
FoRENOON, S. avant-midi, m. 
FoRENSICK, adj, de barreau, m, 
FORE-ORDAIN, v. a. prédestiner, 
FoREPART, s. la partie de devant, le devant, 
ForeEpast, part. adj. passé, précédé, 
FoRERUN, t. a, dévancer, précéder, 
FORERUNNER, S. avant-coureur, m. p 
FoRESAIL, s. Ja misaine. Seur, Me. 
ForEsay, v. a. prédire, prophétiser, 
FORESEE, v. a. prévoir, penetrer, " 
FoRESEELNG, 8. prévoyance, /. 
FoRESHAME, v. a, reprocher, accuser. 
ForEsHOW, v. a. montrer, présager, prédire. 
ForeEsuHIP, s. avant d’un navire, m, 
FoRESHORTEN, v. a. raccourcir, __ 
ForesiGHr, s. préscience, /. préevoyance, f. 
FoRESIGHTFUL, adj. prévoyant, qui prévoit, 
ForESKIN, s. le prepuce. 
ForREsPEAK, v, a. prédire or défendre. 
FORESPEECH, s. avant-pro ) m. exorde, m, 
ForespEnr, adj. fatigue, epuisé, passt 
Forest, s. forét, J. bois de haute futaie. 
ForEST-WoRK, S. tapisserie de verdure, f. 
FORESTALL, v. a p uper, anticiper, 
prévenir, surprendre, accaparer. 
FORESTALLER, s. monopoleur, m. accapa- 
reur, m. 
ForesTER, s. forestier, m. garde de forét, m. 
TFoRETASTE, s, avant-gout, m. anticipation 
FORETASTE, v. a. goiter par avance. 4 
ForETEL, v. a, & n. prédire, prophétiser. 
FoRETELLER, Ss. prophéte, m. prop Pi 
FoRETELLING, s. prédiction, f. prophétie, /. 
FoRETHINK, v, a. & n. prévoir, projeter. 
FoRETHOUGHT, s, préméditation, /. 
FORETOKEN, s. 0. Ms 3) De bl ° 
ForEToorH, s. dent de devant, /. 
ForRETOP, s. sommet devant, m. le devant. 
Fore-topmast, \e petithunier. Foretap-gal- 
lant-mast, le perroquet d’avant. 
ForEWARD, s, premier rang, /. Je front. 
ForEWARN, ?. a. avertir d’avance, prevenir, 
FoREWARNING, 8, avertissement, m, 
FoREWHEEL, s. roue de devant, /. 
FoREWIND, s. vent en poupe, m. 
ForewisH, v. a. désirer par avance. 
ForFeir, s. forfaiture, Pe chose confisquée, 
amende, f. dédit, m. 
ForFeirt, v. a. forfaire, perdre, manquer de. 
FoRFEITABLE, adj. confiscable, amendable. 
FoRFEITURE, s. Cotiliere, J. confiscation, /, 
ForrEND, v. a. prévenir, gardeg, préserver 
Fores, s. forge, f. de. 
ForGE, v. a. for r, inventer, controuver, 
supposer, contrefaire, falsifier. 
ForGEr, s. forgeur, m. inventeur, m. 
ForcGERY, s. fausseté, /. falsification, f. 
ForGET, v. a. oublier, négliger. 
FoRGETFUL, adj. oublieux, négligent. 
FoORGETFULNESS, s. oubli, m. négligence, f. 
ForGIve, v. a, pardonner, remetire, 
ForGIVENEsS, s. pardon, m, rémission, f. 


ForGIvER, s. celui qui pardonne. ' 
Fork, s. fourche, f. fourchette, /. Wt 
Fork, v. n. se fourcher, finir en forme de 
fourche. 
ForKep, adj. fourchu, en forme de fourche, 
FoRKEDNEsSs, s. fourche, f- fourchure, fi 
FoRLoRN, adj. abandonné, perdu, désespéré 





FOR 
FoRLORNNEsS, s. abandon, m, etat déses- 


Form, s. forme, f. figure, f, formalité J. for- 
mule, ie Taitiaie oF modéle, m. forme 
or gite (de liévre), f un banc, classe, (d’une 
école) 


e), f. 
Form, v. a. former, fagonner, fabriquer, faire. 
ForMAL, adj. formel, précis, céremonieux, 

formaliste, affecté, d’apparat. 
ForMALIST, s. formaliste, m. & 
Forma ity, s. formalité, /, 
monie, f. fagons, f. cérémonial, m, 
ForRMALIZE, v. n. étre sur le cérémonial. 
ForMALLY, adv. formellement, avec forma- 
FormaTI0N, . formation, f. lite. 
ForMATIVE, adj, qui ale pouvoir de former. 
Former, s. celui qui forme, qui fait. 
Former, adj. premier, ancien, passé. 
FORMERLY, adv. autrefois, jadis. he 
FormIpaBLx, adj. formidable, terrible, re- 
doutable. 
ForMIDABLENESS, s. horreur, f. 
FormpaBcy, adv. épouvautablement. 
Form ess, adj. informe, sans forme, irréga- 
ForMuLARY, s. formulaire, m. lier. 
ForMULE, Ss. formule, /, formalité, i 
FornicaTIon, s. fornication, /. idolatrie, f. 
FoRNICATOR, S. fornicateur, m, 
ForsAKE, v. a. quitter, abandonner, délais- 
ser, renoncer a, se defaire de, 
FoRSAKER, s. celu’ or celle qui abandonne. 
ForsAKING, Ss. abandon, m, abandonnement, 
Forsooru, adv. en vérité, assurément, —[m. 
ForsweEaR, v. a, abjurer, renoncer; v. 7. se 
parjurer, jurer a faux, 
ORSWEARER, S. parjure, m, . 
ForsWEARING, Ss, parjure, m, |’action de se 
parjurer, &c. 
Fort, s. un fort, un lieu fortifié, 
Forru, adv. en avant, ensuite, dehors, au 
dehors, en public, au jour, entiérement. 
Forru, prep. hors de, de. r 
FortHcomine, adj. prét & paroitre. 
ForRTH-1SSUING, adj. sortant, s’avancant. 
ForRTHRIGHT, adv. tout droit, sans détours. 
FortuH WITH, adv. incontinent, tout-a-l’heure. 
Forti£EtH, adj, quarantiéme. 
FortTiFIaBLe, adj. qu’on peut fortifier. 
FortTiFicaT10N,S, fortification, f, 
ForTIFIER, s. celui qui fortifie, fauteur, m. 
Forrtiry, v. a. fortifier, munir, affermir. 
FortTiTopE, s. force, f. courage, m. 


ForTNIGHT, s. quinze jours, m. quinzaine,/- 


Fortress, s. forteresse, f. place forte. 
Fortuitous, adj. fortuit, casuel, accidentel. 
Fonrtuitousxy, adv. fortuitement, par ha- 
zard, 
ForTvuiTousnEgss, s, accident, m. hazard, m. 
ForTuNATE, adj, fortuné, heureux. 
FortuNaTE.y, adv, heureusement. 
FoRTUNATENESS, s. bonheur, m. succes, m. 
Fortune, s. fortune, /. hazard, m. état, m. 
destinée, f. avancement, m. biens, m. pl. 
moyens, m. pl. richesses, f, pl. un riche 
arti,une grande dot, Good fortune, bon- 
eur, m. Ill fortune, malheur, m, 
Fortune, t. n. arriver, 
FORTUNE-BOOK, 8, grimd re, m. 


FORTUNE-HUNTER, S$. homme qui cherchea 


epouser une femme riche, 
FoORTUNE-TELL, v, 2”. dire la bonne aventure. 
FoRTUNE-TELLER, S. diseur de bome aven- 

lure, m, fiune. 
Furi vuNeD, adj. fortuné, favorisé de la for- 
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Forty, adj. quarante. 

Forum, s. place publique, le forum, 
ForWARrD, adv. enavant, sur le devant, 
Forwarp, adj. einpresse, ardent, prét, diss 

posé, enclin, libre, hardi, précoce, avancé, 
antérieur, de devant. 
FoRWaRD, v. a. avancer, pousser, faire pous- 
ForRWARDLY, adv. avec empressement. [ser. 
ay RWARDNESS, Ss. empressement, m. ardeur, 
. avancement, m. progres, m. 

Fossg, s. une fosse, un fossé. 

Fosst1, adj. & s. fossile, f. 
‘Foster, adj. nourvicier ; v. a, nourrir, éle- 
FosTER-BROTHER, S. frére de lait, m. [ver 
FosTER-CHILD, s. nourrisson, m, 
FosTERDAM, s. une nourrice. 

FosTER#-R, Ss. nourrice, /. nourricier, m. 
FosTER-FATHER, 8. pere nourricier, m. 
FosTER-SON, $s, nourrisson, m. 

Foveare, s. fougade or fougasse, f. 


FouL, adj, sale, vilain, impure ; foul weather, 


gros temps ; foul stomach, un estomae im- 
pur; foul disease, la verole ; foul copy, une 
copie qui n’est pas nette; foul papers, 
brouillon, m. ; foul page, page pleme de 
fautes ; foul action, une action basse ; foul 
dealing or practices, conduiie déshounéte, f. ” 
mauvaise foi ; foul means, moyeus vio.ens, 
force, f.; foul doings or work, bruit, m. 
vacarme, 7. ; foul mouth, unre bouche im- 
pure, une méchante langue. 7'o play foul, 
ne pas jouer beau jeu, tricher. 

Foutz, v, a. salir, gater, souiller. 

Fou tty, adv. vilamement, salement. 

FouLneEss, s. saleté, f- mai-propriété, f. 

Founp, v. a. fonder, établir, fondre. 

FounpDarion, s. fondement, m. base, f. fon- 
dation, f. 

Founven, s. fondateur, m. fondeur, m. 

FounpEr, v.a. & n. forcer, outrer. 

Founper, v. 2. couler bas, couler 4 fond. 

FouNDERED, part. adj. surmené, courbatu, 

FounvERry, s. fonderie, f. fourbu, 

FounDiine, s. enfant trouvé, un enfant 
abandonné. 

Founprxss, s. fondatrice, f. 

Fount, Founrain, s. fontaine, f source, f, 

Four, adj. quatre. 

FouRcORNERED, adj. quadrangulaire. 

FourbouBLE, adj. pli¢ en quatre. 

FouRFOLD, adj. quatre fois autant. 

Se ae adj. quadrupéde, qui a quatre 


Foon whe un fourier, un maréchal de logis, 

Four-scorg, aj. quatre-vingt. 

FoursQuaRR, adj. quarré. 

FourTEEN, FouRTEENTH, adj. quatorze 
quatorziéme. 

FourTH, adj. quatriéme. [triéme lieu, 

FourTHLY, adv. quatriémement, en qua- 

FouRWHFEELED, adj. a quatre roues, 

FowL, s. oiseau, m. volaille, f. 

Fow., v. n. chasser aux oiseaux. To goa 
fowling, aller & la chasse aux oiseaux. 

Fow LER, s. oiseleur, m. gibboyer, m, 

FowLinGPtecs, s. fusil de chasse, m. 

Fox, s. un renard, un homme rusé, 

FoxcasE, s. peau de renard, m, 

FoxcHasE, s. chasse au renard, /. 

FOXGLOvEs, s. (a plant) gantelée, f. | 

FoyLina, s. abatures, /. pl. fouiures, f. ph, 

FracTION, s. fraction, /. rupture, f. 

FRACTIONAL, adj. fractionnaire, rompu. 





; Fractious, adj. hargneux, brouillon. 
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FRACTURE, S. fracture, f. ; v. a. rompre. 
FRAGILE, adj. fragile, fréle, cassant, foible. 
FRAGILITY, s. fragilité, f. foiblesse, f. 
FRAGMENT, s. fragment, m, morceau, m. 
FRAGRANCE, FRAGRANCY, S. bonne odeur, f- 
FracGrant, adj. odoriférant, qui sent bon. 
FRAGRANTLY, adv, bon, avec bonne odeur, 

FRAIL, s. cabas, m. panier, m. 

FRatt, adj. fragile, foible, fréle. [sf 

FRAItLNESs, FRAILTY, s. foiblesse, f fragilité, 

Frame, s. fabrique, /. structure, /. plan, m, 
systéme, m. conduite, f. disposition, //. 
crme, i figure, f- chassis (d’une verry) 
m, borcure, f. cadre (d’un tableau,) m. af- 
fat (d’artillerie,) m. métier, m. charpente, 
f. travail (d’un maréechal,) m. 

Frame, v. a. former, faire, construire, fabri- 
quer, composer, forger, controuver. 

FRAMER, s. celui qui forme, auteur, m. 

FRANCHISE, s. franchise, J privilége, i 

FRANCHISE, v. a. affranchir, rendre libre. 

FRANGIBLE, adj. fragile, cassant. - 

Frank, s. étable de cochons, f. lettre franche 
de port, frane, m. livre, f. 

Frank, adj. liberal, franc, sincére, ouvert. 

FRANK, v. a.affranchir une lettre, engraisser. 

FRANKFARM, 5. terres en franc-alleu, 

FRANKFEE, s. franc-fief, m. franc-alleu, m. 

FRANKINCENSE, S. incens, m. : 

FRANKLY, adv. libéralement, franchement. 

Franxyess, 5, liberalite, f franchise, f. 

FRANKPLEDGE, s. caution, f. cautionne- 
ment, 7. 

FRANTICK, adj. fou, folie, frénétique. 

FRANTICKLY, adv. en fou, en furieux. 

FRATERNAL, adj. fraternel, de frére. [frére. 

FRATERNALLY, adv. fraternellement, en 

FRATERNITY, s. fraternité, f. confrérie. 

FRATRICIDE, Ss. fratricide, m. rie, f. 

FRauD, s. fraude, f. tromperie, f.. superche- 

FRauDULENCE, FRAUDULENCY, s. mau- 
vaise foi. 

FRAUDULENT, adj. frauduleux, artificieux, 

FRAUDULENTLY, adv. frauduleusement. 

FRAUGHT, part. rempli, chargé de. 

Fray, s. querelle, f. dispute, /. combat, m. 

Fray, v. a. efirayer, user par le frottement. 

Freak, s. boutade, f. caprice, m. 

FreEAKIsH, adj. capricieux, fantasque. 

FREAKISHNESS, s. humeur capricieuse. 

FRECKLE, s. tache de rousseur, f, rousseur, f. 

FreEcKLY, adj. plein de reusseurs. 

Free, adj. libre, indépendent, sans géne, 
franc, affranchi, privilegié, public, agree, 
quitte, exempt, sincere, ouvert, libéral 
genucreux, pur, innocent, ais¢, dégagé, fa- 
milier. = 6)e 23% [ 

Ere, v. a. délivrer, libérer, exempter. 

FREEBOOTER, Ss. voleur, m. flibustier, m. 

FREEBORN, adj, & s. né libre, homme libre. 

FREEcOS?, ad». gratis, sans nse. 

FREED, adj. delivré, libéré, exempt. 

FREEDMAN, §. affranchi, m. bourgeois, m, 

FREEDOM, Ss. liberte, f. franchise, f. 

FREEHOLD, s. franc-fief, m. franc-alleu, m. 

FREE-HOLDER, s. franc-tenancier, m. 

FREELY, adr. librement, franchement. 

FREEMAN, s. homme libre, bourgeois, m. 

FREENESS, s. franchise, f. sincérité, f. 

FREE-SCHUOL, s. école publique, collége, m. 

FREESPOKEN, adj. libre dans ses paroles. 

FREESTONE, s. pietre de taille, f. [fort. 

FREETHIN1 ER, s. penseur libre, m. esprit 

FREETHINKING, s. liberté de penser, f. 
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FREE-WILL, s. libre arbitre, m. 
FREEZE, v. a, & n, geler, glacer, se geler. 
FREIGHT, v, a. fréeter, charger. 
FREIGHT, s, frét, m. charge, /, cargaison, f. 
FREIGATER, s. fréteur, m. 
FRENCH, adj. & s. Frangois, m. de France. 
FRENCH-BEANS, Ss. yi haricots, m. pl. 
FRENCH-DISEASE, la vérole, le mal de Na- 
FRENCH-WHEAT, 8. millet, m. es. 
FRENcHIFY, v, a. Franciser (un mot). 
FRENETICK, adj. frénétique, fou, furieux. 
FRENZY, 8. frénesie, f. folie, f. 
FREQUENCE, FREQUENCY, s. fréquence, f. 
FREQUENT, udj. fréquent, ordinaire, com- 
mun. 
FREQUENT, v. a. fréquenter, hanter. 
FREQUENTATIVE, adj. frequentatif, 
FREQUENTING, S, pa ala 
FREQUENTLY, adv. frequemment, souvent. 
Fresco, s. frais, m. fraicheur, f. fresque, J: 
Fresu, adj. frais, récent, nouveau, qui n’est 
point salé, qui n’est point fané. 
FRESH, s. courant d’eau douce, m. _ [chir. 
FRESHEN, v. a. & m. rafraichir, se rarrai- 
FRESHET, s. étang d’eau douce, m. 
FRESHLY, adv. fraichement, au frais. 


FRESHNESS, s. fraicheur, /. frais, m. [douce. 
FRESH-WATER, s. & adj. eau-douce, d’eau 


FRET, s. detroit, m. agitation, touche, f. 

FRET, v. a, frotter, heurter, user, écorcher, 
chagriner, tourmenter; v. m. fermenter, 
étre en agitation, se facher. 

FRETFUL, adj. chagrin, de mauvaise humeur. 

FRETFULLY, adv. avec chagrin. 

FRETFULNESS, s. chagrin, m. colére, f. [m. 

FRETWoRK, s. ciselure, /. ouvrage de bosse, 

FRIABILITY, s. friabilite, f. 

FRIABLE, adj. friable. 

FRIAR, s. un moine, un religieux. 

FRIARY, s. convent de moines, m. monastére, 

Friary, adj.monastique, de moine. —_[m. 

FRIEBBLE»®. 7. se jouer, se moquer de. 

FRIBBLER, Ss. trompeur, amuseur, cajoleur, 


FRICASEE, Ss. fricasste, f. m. 
FricaTion, Friction, s. frottement, m. 
friction, f. 


Fripay, s. Vendredi, m. " __ frens, m. 
FRIEND, s.un ami, une amie. Friends, pa- 
FRIENDLESS, adj. sans amis, délaissé, 
FRIENDLINESS, 8. bonté, /. bienveillance, f. 
FRIENDLY, adj. ami, amiable, amical, ser- 
viable, bon, favorable, propice, humain. 
FRIENDLY, adv. en ami, avec amitié. 
FRIENDSHIP, s. amitié, /. affection mutuelle. 
FRIEZE, s. frise, f, ratine, (. 
Fricate, s. frégate, f. [ter. 
FRIGHT, FRIGHTEN, tv. a. effrayer, épouvane 
FriGHr, s. frayeur, /. épouvante, f. 
FRIGHTFUL, adj. terrible, affrenx. 
FRIGHTFULLY, adv. 6pouvantablement. 
FRIGHTFULNESS, s. horreur, /. frayeur, f. 
FriaiD, adj. froid, indifferent, sec, maigre. 
Frieipity, Frigipness, s. froideur, f. 
FRIGIDLY, «dv, froidement, 
Fricoririck, adj. frigorifique. 
FRINGE, s. frange, f.crépine, f. ornement,m, 
FRINGE, v.a. garnir de franges. ; 
FRIPPERER, s. fripier, m. 
Friprery, s. friperic, f. une marchandise de 
Frisk, s. saut, m. gambade, f. 
Frisk, v. 2, sauter, faire des gambades 
FRISKER, s. un homine .olatre, s¢millant 
FRrIsky, adj. gai, frétillant, sémillant. 
Frit, s. frite or frite, f 


—— 
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FRI15, s. détroit, un bras de mer. 
FRITTER, s. un beignet, un petit morceau. 
F RITTER, v.a.couper en morceaux pour frire. 
Frivo tous, adj. frivole, vain, léger. 
FRIivotousnEss, s. frivolité, f. 
Frivo.ousty, adv. d’une maniére frivole. 
FRIZZLE, v. a. friser, eréper, rouler. 
FR1ZZLER, s. celui qui frise, friseur, m. 
Frock, s. fourreau, m. une uenille. 
Frog, s. grenouille, f. la fourchette du pied 
d@’un cheval. m. 
Frotick,s. boutade, /. fantasie, f. badinage, 
FRo Ick, adj, gai, fou, badin, gaillard. 
Frotick, v. x. avoir des fantaisies. 
FRrovicKLy, adv. gaiément, gaillardement. 
FROLIcKsOME, adj. gai, badin, gaillard. 
From, prep. de, des, du, par, a, au, ala, de 
par, de Ja part de, depuis, dés, 
Front, s. front, m. face, f. [de. 
Front, v. a. faire téte a; v. n. étre vis-a-vis 
FronrTat, s. frontal, m. fronton, m. 
FRonT-BOx, s. premiére loge. 
Frontier, s. adj. frontiére, f. limites, /. 
FRronTisPi£cE, Ss. frontispice, m. fagade, /. 
Front ess, adj. sans front, sans poses. 
Front et, s. fronteau, m. frontal, m. 
FRonTON, s. fronton, m. 
Front-R0oM, s. appartement sur le devant 
d’une maison, m. 
Frost,s. gelée, /. Hoar-frost, zelée blanche. 
FRrost-BiTTEN, adj, atteint de la gelee, 
Frostep, adj. glacé, flambé. 
Frostiy, adv, avec un froid glagant. 
Frostingss, s. grand froid, froid glagant. 
FRosTNAIL, s. be a glace, m. 
Frosty, adj. trés froid, de gelée. 
Frotu, s. ecume d’une liquide agité, f 
FRoru, v.n. écamer, jeter,rendre de ’ecume. 
Frorny, adj. écumant, plein d’écume, 
Frovzy, adj. vilain, sale, , puant. 
Frowarp, adj. chagrin, facheux, fantasque, 
refrogné, opiniatre, indocile. 
FRowARDLY, adv, d’un air chagrin. 
FROWARDNESS, s. mauvaise humeur, f. 
Frown, v. n. se refrogner, regarder. 
Frown, s. air refi regard dédaigneux. 
Frown1na, adj. chagrin, oper 
FROWNINGLY, adv, d’un air re 
Frozen, part. adj. gelé, glacé, glacial. 
FructTiFrEeRous, adj. qui porte du fruit. 
Frucriry, v. a. fertiliser ; v. 2. fructifier. 
FroctiFicaTion, s. fecondation, f. fertilité, 
FRructuous, adj. fertile, fecond. 4 
Frueat, adj. frugai, économe, tempérant. 
Fruea ity, s. frugalité, £. épargne, /- 
FRUGALLY, adv.frugalement, avec économie. 
FRuGiFreRovS, adj. qui porte du fruit. 
Fruit, s. fruit, m. profit, m. effet, m. 
FRuItTAGE,s. fruitage, m. toutes sortes de 
FRUIT-BEARING, adj, fructifere. [fruits. 
FRvITERER, Ss. un fruitier, une fruitiére. 
Frvuitery, s. fruitage, f. fruiterie, f. 
FRuITFOvL, adj. fertile, abondant, utile. 
FRUITFULLY, adv. fertilement, abondam- 
FRUITFULNESS, s. fertilité, f. [ment. 
FRUIT-GROVE, Ss. verger, m. jardin fruitier, 
FRvItT-HOUSE, Ss. fruiterie, f. m. 
FRUuITION, s. jouissance, /. fruition, f. 
Frvitive, adj. qui jouit, qui posséde. 
FRruitvxss, ad}. sterile, infructueux. 
FRUITLESSLY, adv. vainement, en vain. 
FRUIT-TREE, s. arbre fruitier, m. 
fRUMENTY, s. fromentée, /. sorte de bouillie. 
F'RusH,s. fourchette, (du pied d’un cheval.) 


né, 
né. 
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FRusTRANEOUS, adj, vain, inuti‘e. 
FRusTRATE; 2. a. cadeen detruire, dissiper, 
FRustTRATE, adj, vain, inutile, nul. 
FRrusTRATION, s. privation, f. tromperie, /. 
FRusTRATIVE, adj. trompeur, fait pour 
FrusTRATORY, adj. frustratoire. [tromper. 
FRusTRUM, s. morceau, m, fragment, m, 
Fry, s. frai des poissons, m. fretin, m. 
Fry, v. a. & n. frire, fricasser, étre frit. 
Fry, s. friture, f. un plat de friture. 
FRYING-PAN, 8, poéle or poéle a frire, m. 
Fus,s. un petit gargon gros et gras; v. 4 
amuser. 
Fucus, s. fard, m. rouge, m. 
kupDLE, v. a. enivrer ; v. n. s’enivrer. 
FuppLe-cap or FUDDLER, $.un ivrogne. 
FveEt, s. chauffage, m. ;.v. a. entretenir le feu 
Fueaciry, s. volatilite, f. instabilité, f. 
Fueu or Foun, interj. pouas! 
Fveitive, adj. & s. fugitif, m. transfuge,m. 
FuGITIvENESS, s. instabilité, f. inconstance, 
FuLcment, s.)’appui, m. ay 
FULFIL, v. a, accomplir, remplir, combler. 
FuLFILLING, s. accomplissement, ™. 
Fuieent, Fue, adj, brillant, éclatant. 
Fuxeipity, Furcour, s. splendeur, m. 
Fuxicinovus, adj. fuligineux. [éclat, mm. 
Fut, adj.plein, rempli, rassasié, soul, gorgé, 
ample, large, gros, complet. 
epg ence To the full, complétement. 
FULL, adv. pas moins, en entier. 
Fut, v. a. fouler. 
FuL.i-sLown, adj. tout-a-fait épanoui. 
FuLu-Borromen, adj. large. 
FuLLER, s. un foulon, terre a foulon, f, 
FULLERS-WEED, FULLERS-THISTLE, § 
chardon a carder, m. 
Fut.ery, s. foulerie, f. 
FuLL-EYED, adj. qui a de gros yeux. 
FULL-FACED, adj. qui a le maaee plein. 
FuLLING-MIBL, s. moulin a foulon, m. 
FuLtty, adv. pleinement, tout-a-fait. 
Futmrnant, adj. fulminant. 
FutminatTE, v.a. & n. fulminer, tonner. 
FuLMINATION, s. fulmination, /. 
FuLyEss, s. Sg ner. f. abondanee, f- 
FusomeE, adj, dégotitant, désagréable. 
FuLsomELy, adj. d’une maniére dégodtante 
FuLsomEnEss, s. qualité dégoftante. 
FumaTory, s. (a p.ant) fumeterre, m. 
FumBLE, v. a. & n. arranger mal-adroite- 
ment, chiffoner, tatonner, badiner. 
FumBLeER, s. un mal-adroit, un patineur, 
Fume, s. fumé, f. vapeur, colére, /. 
Fume, v. 2. fumer, jeter de la fumée, étre ea 
colére ; v. a. fumer, sécher ala fumée. 
FumeEtTE, s. fumet, m. 
FoumiGaTE, v. a. fumiger. 
FuMIGATION, s. fumigation, fi | 
FumincGLy, adv. en colére, avec aigreur, 
Fumous, Fumy, adj. fameux. 
Fon, s. plaisanterie, f. une bourde, 
Fon, v. a. & n. se moquer, emboiser. 
Function, s. fonction, f. emploi, m. 
Funp, s fond, m. capital, m. le fond. 
Funps,s. fonds, m. banque, /. 
Funpament, s. le fondement, le siége, le 
derriére. 
FunDAMENTAL, adj. fondamental. 
allergy ait gp Pate i 
UNERAL, s. funérailles, f. obséques, fi. 
FuNERAL, adj. funébre, i i 
sombre, 


Funeous, adj. spongieux, poreux. 
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Funeus,s. fongosité, f. excroissance de chair, 
FuNICLE, s. petite corde, ligature, /. ; 
FUNNEL, s, entonnoir,m. tuyau, m. 
Fur, s. fourrure, f. poil, m. 
For, v. a. fourrer, souffler (un vaisseau:) 
Furactous, adj.-enclin 4 voler, 4 dérober. 
Fouraciry, s. penchant 4 dérober. — [balas. 
FuRBELow, Ss. falbala,m. ; v.a. garnir de fal- 
FouRBIsH, v. a. fourbir, polir, brunir, éclaireir. 
F'uURBISHER, s. fourbisseur, m. 
Furious, adj. furieux, frenétique, violent. 
Fouriousty, adv. avec furie, violemment. 
Fouriousyess, s. fureur, f. frénésie, f. 
FuRL, v. a. ferler, plier, rouler. 
FURLONG, s. (a measure of length) stade,m. 
FuRLoveu, s. congé, m. (d’absence.) 
FurmMenty, s. fromentée, f. 
FURNACE, s. fournaise, /. fourneau, m. 
FURNAGE, s. fournage, m. [bler. 
FuRNIsH, v. a. fournir, pourvoir, garnir, meu- 
_ FURNISHER, s. fournisseur, m. pourvoyeur, m. 
FURNITURE, s. meuble, m. garniture, f. 
FuRRIER, s. fourreur, m. pelletier, m. 
FuRRow, s. sillon, m. rayon, m, fossé, m. ri- 
FURROW, ». a. silloner. [gole, f. 
FURTHER, adj. ultérieur, qui est au dela. 
FURTHER, adv, plus loin, au dela, de plus. 
FURTHER, v. a. pousser, avancer, aider. 
FURTHERANCE, s. avancement, m, progrés, 
FURTHERER, 8. fauteur, m. patron,m. — [m. 
FURTHERMORE, conj. de plus, en outre, 
FurtTHESsT, adj. le plus loin, le plus long. 
FurTIvE, adj. furtif, dérobé, secret. 
FuRTIVELY, adv, fartivement, a la dérobée. 
FuRUNCEE, s. froncle, m. or faroncle, f. 
Fury, s. furie, fureur, / rage, /. frénésie, f. 
emportement, m. enthousiasme, m, 
FuRz2E, s. sorte de genét épineux. 
Furzy, adj. couvert de bruyéres. 
Fusg, v. a. & x. fondre, se fondre, liquéfier. 
Fuser, ’s. fusée, fusil,-m. P 
FusiBiLity, s. fusibilité, f. 
FusiBLE, adj. fusible, fusile. 
Fustn, s. fusil, m. fusée, f. 
FusILiER, s. fusier, m. fantassin, m. * 
Fusion, s. fusion, /. fonte, f. 
Fuss, s. bruit, m. fracas, m. embarras, m. 
Fost, s. fat d’une colonne, m. 
Fustian,s. futaine, /du galimatias,m. 
Fustian, adj. de futaine, ampoule. 
Pusty, adj. puant, qui-sent-mauvais. 
Foutixe, adj. babillard, fatile, frivole. 
Furinity, s. futilité, £ frivolité, f. 
FuTrTocks, s. courbes or eétes de navire, f. 
Future, adj. futur, & venir ;s. le futur, ’ave- 
FutTuRBLY, adv. a avenir. fnir, m. 
FuTuRITI0N, s. futurition, f. l'avenir, m. 
Futurity, s. l'avenir, m. futurition, f. 
Fuzz, s (way thorn) genét épineax, m. 
Fuzz,v.m s’en aller en morceaux, s’effiler. 
Fuzz-BALL, s, vesse de loup, f. 
Fy, interj. i! Fy upon, fi donc! 


G 


GABARDINFE, S. sorte de manteau. 
GABBLE v. n. babiller; s. babil,m. 
GABBLEB. s. babillard, m. bavard, m. 
GaBEL, s. gabelle, f. impét sur le sel. 
GaBIon, s, gabion, m. 
GaBLE, s. le toit d’une maison. 

. GAD, s.un morceau d’acier; v.72, réder, 
GADDER, s. un coureur, une coureuse. 
GADFLY, s. taon, m. (espéce de mouche.) 


|| GAIN, v. a. & n. gagner,: 
‘GAINER, Ss. le gagnant. 
‘GAINFUL, adj. lueratif, avan 


grace. 
-GALLANTRY, Ss. 


|| GALLows, s. gi 
|| GaLocugs, s. pl. galoches, f. 


garde-chasse, 
-GameEsomeE, adj. badin, folatre. 


(GANGRENE, s. 
GANGRENE, v, a. 





GAP 
Garr, s. harpon, m. sorte de ¢roc. 
GAFFLEs, s. pl. éperons, pour les coqs,;m. 


GAG, v. a. ballomner ; 8. baillon, mv, — 
GAG-TEETH, s. surdents, /f, pl. . 
GAGE, s. gage, m. jauge, f.; v. a. or 
GAGER, 8, Jaugeur, mesureur, m. 
GAGGLE, ¥. 2. crier comme les oies. 
GAGGLING, Ss. cri d’oie, m. ‘[tage, m. 
GAIN, s.gain, m. lucre, m. profit, m. avan- 
tenir, avancer, 
[prévaloir. 


GAINLEss, adj. inutile, non-profitable, 
GAINLY, adv. facilement, adroitement. 
GAINSAY, v. a. contredire, contrainer, nier, 
GAINSAYER, s. contredisant, m. {mer. 
GAINSTAND, v, a. résister, s’op j i- 
Gaur, s. marche, f. démarche, f. air, m 
GALAXY, s. la voie laetée. 
GALBANUM, s. galbanum, m. 
GALE, s..vent, m. vent frais. 
GaLEas, s. galéace, f. 
GaLio?, s..galiote, f. Sw galle, f. 
GALL, s. fiel, m. rancune, f. malice, f. noix 
GALL, v. a. écorcher, tourmenter, vexer. 
GALLANT, adj. galant, brave, courageux. 
GALLANT, s. un élégant, un courtisan. 
GaLLanTLy, adv. galamment, de bonne 
_[lanterie, f. 
» f. bravoure, f. ga- 
GALLEON, s. galion, m. 
GALLERY, 8. galerie, f. loge, f. 
GaALLey, s. galére ; galley slave, un galérien, 
un forgat. i. 
GALLIARD, s, un gaillard, la gaillarde. 
GALLIARDISE, 8, gaillardise,f [de France. 
Gat tic, GaLLicaN, adj. Gallican, Francois, 
rg s. Bie ermar m. [dieal 
ALLIMATIA, 8, galimatias, m. [dicule, m. 
GALLIMAUFRY, . limafrée, f. mélange ri 
GALLI-PoT, s. pot de fatence, m. 
GALLON, s. mesure contenant quatre quarts. 
GALLOoon, s. galon, m, “ 
GALLop, s. galop, m. ; v. n. galoper, courir. 
GaLLopine,s. galopade, f. galop, m. 
,m. potence, f. chevalet, 


fm 
GAmMBADE, GAMBADO, s. afi toon. 


|| GAMBLER, s. un filou; un joueur de profes 


GAMBOL, v.n. gambader; s. gambade, /. 
GAMBKEL, s. la jambe d’un cheval. 
Gag, s. jeu, m. chasse, f. gibyr. r, m. 

, 


‘GAME, v. n. jouer, s’amuser, b: 


GamE-cock,s. coq-de combat, m. 
GAME-KEEPER,S.. m. 
GAMESTER, $s. joueur.de profession, m, 
GamMinG, s. jeu, m. action de jouer, f. 
GAMING-HOUSE, s. académie, f. breland, m. 
Gammon, s. jambon, m. gammon, m, 
Gamot, s. la gamme. 
Gancu, s. ganche, m. ; v. a. pw owe crever. 
GANDER, s. jar, m. le male de Voie. [ailer. 
GANG,s. tas, m. troupe, f. bande, f.; v. m. 
ne, f. [grener 

n, gangrener, se ‘gan- 
peeled adj. gangréne. ‘ : 

ANGWAY, s. ,m. passavant, m, 
GANTELOPE, Geetoent s. baguettes, f. pl. 
GAOL, s. prison, f. geole, f. te 
GAOL-DELIVERY, s. sentence qui vide les 
é prisons. : BS 

AOLER, 8. geolier, m. guichetier, m. 
Gap, s. ouverture, hf fente, fi crevasse, J. 





—— 


Se, 


GAZ 


GaPE, v. n, biailler, s’ouvrir; to gape after, at, 
or for, soupirer aprés, souhditer. 
GaPER, s. qui baille, bailleur, m.: 
GaPinG, s. l’action de bailler, baillement, m. 
Gars,s. habillement, m. habit, m. ajustement. 
GARBAGE, s. tripailles, f. tripes, f- 
' GARBLE, v. a. trier, choisir, cribler. 
GARBLER, s. célui-qui trie, visiteur, m. 
GARBOIL, s. désordre, m. tumulte, m. 
GARDEN, s. jardin; v. n. jardiner. 
GARDENER, Ss. jardinier, m. 
GARDENING, S. jardinage, m. 
GARDEN-MOULD, s. terreau,m. [jardins,m. 
GARDEN-STUFF, s. jardinage, m. produit des 
GARGARISM, 8. gargarisme, m. 
GARGARISE, GARGLE, v. a. gargariser.: 
GARLAND, s. garlande, f- couronne de fleurs. 
GARLICK, s. ail, m. ‘ [ajustement, mm. 
GaRMEN?, s. habillement, m.-vétement, m. 
GARNER, S. grenier; v. a. amasser, entasser. 
GARNET, s. grenat, m. (pierre précieuse.) 
GARNISH, v. a. garnir, fournir, orner, pour- 
voir, parer, assigner, citer, ajourner. 
GARNISH, GARNISHMENT, s. ornement, m., 
GARNITURE, s. garniture, f. ornement, m. 
GARRET, s. galetas, m. grenier, m. ; 
GARRETEER, Ss. habitant d’une galetas. [son. 
GARRISON, s. garnison; v. a. mettre garni- 
GaRRULITY, s. babil; m. caquet, m. 
Garruvous, adj, babillard, causeur. 
GARTER, $s yjarretiére; v. a. lier avec une 
Gas or GAZ, s. gas, m. [jarretiére. 
GASCONADE, s, nnade ; 2. 2. habler. 
Gasu, v. a. balafrer; s. balafre, f. 
Gasp, v. a. & nx. respirer avec peine. 
Gasp, s. pénible respiration, abois, m. 
Gast, v, a. effrayer, épouvanter, faire peur. 
GASTRICK, adj. gastrique. 
GATE, s. porte, /. grande porte, portail, m. 
Flood-gate, water-gate, s. une vanne. 
GATHER, v. a. cueillir, amasser, rassembler, 
recueillir, inférer, conelure,’ froncer, plis- 
ser; v. m. se rassembler, s’amasser; to ga- 
ther up, ramasser, relever; to gather matter, 
venir A suppuration ; togather the corn, faire 
Ja moisson, moissonner ; to gather the grapes, 
faire la vendange, vendanger ; to gather 
dust, se couvrir de poussiére ; ‘to eather rust, 
se rouiller ; to gather ‘flesh, devenir gros, 
rossir; to guther strength, reprendre des 
orces. 
GATHERER,s. pli, m. celui qui cueille, qui 
amiasse ; ‘ i 
atverer 0, vendangeur, m.; ga- 
aa of vicenjie pt de dimmpéis, m. ri 
GATHERING, s. récolte, f. quéte. 
GaupILy, adv. d’une maniére fastueuse. 
GaupInEss, s. faste, m. ostentation, 6 
Gaupy, adj. fastueux, pompeux; s. féte, f. 
GauGE, s. jauge, f. ; v. a. jauger. 
GAUGER, s. jaugeur, m. 
GavuGING, s.l’action de jauger, jaugeage, m. 
GAUNTLET, s. gantelet, m. un ceste, éperons, 
GAUZE,s. gaze, f. Gauz i 
GAVEL, s. redevance, tribut, m. 
GAVELKIND, s. partage égal de bien. 
Gavor,s. gavotte, f. 
Gay, adj. gai, a élégant, galant. 
GAYETY, s. gaiete, f. enjouement, m. 
GaYLy, adv. gai :ment, avec enjouement. 
GAYNEss, s. gaieté, f. enjouement, m. 
Gaz, v. n. regarder fixement, contempler. 
Gazz, s. regard fixe, étonnement, m. 
GAZEHOUND, $8. saa 9 ry levrette, f.. 
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GaAZEL, s. (an animal) gazelle, f. 

GaZER, s. celui qui regarde fixement, spec- 

GAZETTE, s. gazette, f. {tateur, 

GAZETTEER, s. gazetier, m. nouvelliste, m. 

GAZINGSTOCK, s. "mn spectacle. 

GEAR, s. accoutrement, m. habillement, m, 
garniture, f. une babiole, une colifichet. 
A head , s. coiffure, f. Gears of a 
horse, le fatnbis d’un cheval. 

GEcK, s. une dupe; v. a. duper, tromper. 

GELATINE, GELATINOUS, adj. en forme de 


e. 

Gera s. de Vargent, m. ; v. a, chatrer. 

GELDER, s: celui qui chatre, chatreur, m. 

GELDING, s. animal chatré, un hongre. 

GELID, adj. excessivement froid. 

GELLY, s. gelée, f. viscosité, f. 

GEn, s. pierre précieuse, bouton, m. 

Gem, v. a, & n, orner de pierres précieuses. 

GEMINATION, s. répétition, f. 

GEMINI, s. les gemeaux, m. jumeaux, m. 

GENDER, s. genre, m, sorte, f. espéce, f. _ 

GENDER, v. a. & mn. engendrer, produire, 
causer. 


‘GENEALOGICAL, adj. généalogique. 
‘GENEALOGIST, $s. génealogiste, m. 


GENEALOGY, 8, généalogie, /. 
GENERAL, adj. général, universel. 
GENERAL, s. la plipart, général, chef, m. 
GENERALISSIMO,s. géneéralissime, m. 
GENERALITY, s. zéntralité, f. la plapart. 
GENERALLY, adv, généralement, en général, 
GENERALSHIP, s. généralat, m. 
GENERALITY, s. la totalité, ’universalité, /, 
GENERANT, s. principe, m. générateur, m. 
GENERATE, v. a. engendrer, produire. 
GENERATION, cA yo ant preduction, 
GENERATIVE, adj. génératif, prolifique, 
GENERATOR, &. principe, m. générateur, m. 
GENERICAL or GENERICK, adj. générique. 
GENERICALLY, adv. quant au genre. 
GENEROSITY, s. générosité, f. libéralité, f. 
GENEROUS, adj. agian noble, libéral. 
GENEROUSLY, adv. generevsement, noble- 
[ment. 


‘GENESIS, s. la Genése, 


GENET, s. genet,m. haquenée, f. 
GENETHLIACAL, adj. genéthliaque. 
GENEVA, s. Geniévre or Genévre, m, 
GENIAL, adj. génératif, nuptial, naturel, joy- 
eux, divertissant. ial bed, lit nuptial. 
GENIALLY, adv. naturellement. 
GENITAL, adj. génital, génératif. Tv. 
GrnNITALS,s. pl. les parties de Ja génération. 
GENITING, Speen de 8. Anne, /. 


GENITIVE, adj. génitif, [démon, m. 
GENIUus, s. genie, m. esprit, m. ange, m. 
GENTEEL, adj. poli, civil, honnéte, élégant, 


lant, de bon gout, propre, beau. 

Seberk: zy. ade ble Sritent, poliment, 
GENTEELNESS, s. élégance, f, politesse, 

propreté, /. bonne grace, air gracieux. 
GENTIAN, s. gentiane, f. (sorte d’herbe.) 
GrnTIL, s. (a maggot,) ver, m. 
GENTILE, s. gentil, m. paten. ey 
GENTILISM, 8. pageninne, m. religion paY- 
GENTILITIOUS, adj. endémique, héréditaire. 
GENTILITY, s. gentilesse, f, grace, f. 
GENTLE, adj. bien né, gentil, doux, modéré, 

tempéré, paisible, tranquille. 
GENTLEFOLKS, s. pl. personnes de qualité, f. 
GENTLEMAN, s. un homme bien fig gentil- 

homme, m. monsieur, m. 
GENTLEMANLIKE, GENTLEMANLY, adj, 


4 t 


qui convient & un homme bien né, galant. 


‘[enne. 
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GENTLENESS, s. maniéres d’un homme bien 
,f. pl. douceur, f. civilité, f. politesse, /. 
NTLEWOMaN, S. demoiselle, dame. 
ENTLY, adv. doucement, poliment. 
GrnTRY, s. les gens biens née, petite no- 
blesse, 
GENUFLECTION, s. génuflexion, f. 
GENUINE, adj. vrai, naturel, propre, réel, 
GENUINENESS, s. pureté, /. réalité, f. 
GEOGRAPHER, s. geographe, m. 
GEOGRAPHICAL, adj. SPORFaphique. 
GEOGRAPHY, s. geéographie, /. ; 
Gromancy,s. géomance, f. geomancie, f. 
GEOMETER, GEOMETRICIAN, Ss. géometre, 


GEOMETRAL, adj. geométral. _ [m 
Agromemicis, GEOMETRICK, adj. géomé- 


O trique. 


GEOMETRICALLY, adv. géométriquement. 
GEOMETRY, s. géométrie, 7. . pl. 
GrorGicx, adj. d’agriculture ; s. géorgiques, 
GERFALCON, s. gertaut, m. sorte Tanda de 
GERMAN, s. Germain, m. [proie. 
GERMAN, s. & adj. Allemand, d’ Allemagne. 
GERMANDER, s. (an herb) germandrée. 
GeErRMaAny, s. Allemagne, - 
GERME, s. pousse, f. bourgeon, m. 
GERMINATE, v. a. germer, pousser, bour- 
geonner. 
GERMINATION, s. germination, f. pousse, f. 
GERMINS, s. les premiers jets. 
GERUND, s. gerondif, f. [spectacle, m. 
GEsT, s. action, /. exploit, m. faits, m. pl. 
GESTICULATE, v. n. gesticuler, faire beau- 
coup de gestes. 
GEsTICULATION, s. gesticulation, f. 
GESTURE, Ss. geste, m. action, /. 
GESTURE, ¥. a, accompagner de gestes. _ 
Get, v.a. & n. gaguer, acquérir, obtenir, 
remporter, tenir, prendre, tirer, s’attirer, 
avoir, faire, s’engendrer, engager sur, ob- 
tenir de, aller, arriver, parvenir, devenir ; 
to get above, surpasser, dévancer ; to get 
abroad, faire sortir, publier, chasser, deve- 
nir public ; to get away, faire en aller, faire 
retirer, enlever, débaucher, s’en aller, s’é- 
vader ; to get the better of, avoir l’avantage, 
Vemporter sur; to get before, prévenir, dé- 
vancer; fo get by heart, apprendre par 
coeur ; to get one’s self back, s’en aller, s’en 
retourner ; fo get cleur, se tirer, s’échap- 
per; to get a cold, attraper un rhume; to 
get done or made, faire faire ; to get down, 
aire descendre, descendre ; to get from, 
arracher, tirer par force, se défaire, se dé- 
barrasser, s’arracher de; to get forward, 
avancer, profiter; to get a footing, s’éta- 
blir; to get friends, se faire des amis; to 
get a fall, tomber ; to get gone, faire retirer ; 
get you gone, allez vous en, retirez vous; 
to get an ill habit, contracter une mauvaise 
habitude ; to get in, faire entrer, atlirer, en- 
gager, eutrer; to get into, se jeter, entrer, 
s’msinuer ; to get off, tirer, se tirer; s’é- 
chapper, se sauver, vendre, disposer de, 
tirer, dter de; to get on, mettre, lever; to 
get over, passer, traverser, passer par des- 
sus, surmonter; to get out, faire sortir, 
tirer, sortir, se tirer; to get ready, prepa- 
rer, tenir prét ; to get to, aller a; to get to- 
gether, assembler, s’attrouper, se joindre, 
se rencontrer ; to getthrough, faire passer a 
travers, percer ; fo get up, lever, faire le- 
ver, se lever; to get upon, monter; to get 
with child, engrosser ; to get a wife, prendre 
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femme, se marier ; to get well again, se re- 
mettre, se rétablir. 
GETTING, s. acquisition, f. gain, m, profit, 
m,fagon, f. ; 
Greweaw, s. & adj. colifichet, m, 
GHASTFUL, adj. sombre, triste, affreux. 
GuHASTLINESS, s. paleur, f. mine affreuse. 
GuasTLy, adj. horrible, terrible, affreux, 
lugubre, triste. 
GHERKIN, s. cornichon, m. 
GuostT, s. ime, /. esprit, m, les mines, f. 
GHOSTLY, adj. spirituel. 
GIANT, s, géant, m. 
GIANTESs, s, une géante. 
GIANTLIKE, GIANTLY, adv. de eg 
Gis, GIBBE, s. un animal cassé de vi 
GIBBERISH, 8. jargon, m. patois, m. 
GIBBET, s. un gibet, la potence. 
GIBBET, v. a, pendre or exposer & une po- 
GIBBOSITY,s. , f. convexité, f. 
G1B500s8, adj. bossu, prominent, convexe. 
GiBE, v. a. & n, railler, se moquer de. 


[tence. 


GiBE, s. raillerie, f. sarcasme, m. lardon, m. 


GiBER, railleur, m. gausseur, m. 

GiBINGLY, adv. d’un ton railleur. 

GIBLETS, s. pl. abattis d’oie, m. la petite oie. 

GIpDDILY, ad», étourdiment. 

GIDDINESs, s. vertige, m. tournoiement de 
téte, m. inconstance, /. joie folle. 

Guppy, adj, sujet aux vertiges, étourdi. 

GIDDYBRAINED, GIDDYHEADED, adj. 
étourdi, écervelé. 

GippyPAcED, adj, étourdi. 

GiFT, s. présent, m. don, m. talent, m. 

GirTED, adj. doué, avantagé, donne. 

Gia, s. toupie, f. sabot, m. poche, f. 

GIGANTICK, adj. de geant, gigantesque. 

GIGGLE, v. n. ricaner, éclater de rire. 

GIGGLER, s. un rieur, ricaneur, m, 

GILD, v. a, dorer, 

GILDER, s. doreur, m, 

GILDING, s. l’action de dorer, dorure, f. 

GILL, s. ouies (d’un poisson,) f. roquille, f, 

GILLY-FLOWER, Ss. ie plant) zirolice, fi 

GILTHEAD, s. (a sea-fish) dorade, f. 

Gin, adj. joli, gentil, 

GIMLET, s, un foret, un gibelet, vrille, f. 

GIMMER, s. méchanisme, m. ressort, 2. 

GIN, s. trébuchet, m, trappe, f. esprit de 

G1NGER, s. gingembre. [Geniévre, m. 

GINGERBREAD, s. pain d’épice, m. 

GINGERLY, adv, adroitement, doucement. 

GINGLE,s. tintement, m. ; v. a. & n. tinter. 

GINGLING, Ss. tintement, m, tintin, m. 

Girsy,s. Bohémienne, Egyptienne. 

GIRASOLE, s. tournesol, m. girasol, m, 

GIRD, v. a. ceindre, attacher autour. 

GirRD, s, angoisse, f. déchirement, m. raille 

GirpER, s.un solive. [rie, /. sarcasme, mm 

GIRDLF, Ss. ceinture, f. ceinturon, m, 

GIRDLE, v. a. ceindre, entourer, environner 

GIRDLER, s. ceinturier, feseur de ceintures, 

GIRL, s. une fille, [m. 

GIRLIsH, adj, de fille, 

GIRLISHLY, ay, en fis, 

Girt and GirTH,s. sang e,f.; v a.sangler 

Gir, s. (an herb) nielle, /. 

Give, v. a. domer, rendre, faire, présenter, 
ofirir, montrer, indiquer, suggérer; ». 1. 
se ralentir, se radoucir, dégeler; to gin 


away, livrer, abandonner; to give back 
rendre, restituer; to give credit, ajoutet | 


foi. croire, faire erédit ; to give content, com 
tenter, satisfaire ; to gwe a call, appeler 
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fo gue ear or a hearing, préter Yoreille, 
écouter; to give fire, faire feu, tirer; to 
give forth, publier, divulguer; to give a 
Jall, faire tomber ; to give a guess, deviner ; 
to give ground, reculer, plier ; to give heed, 
prendre garde; to give an, donner, rendre, 
viier, reculer, céder ; to give into, donner, 
entrer dans, adopter ; to give joy, feliciter ; 
to give judgment, juger ; to give a look, re- 
garder; to give for lost, tenir pour perdu ; 
to give one’s self or one’s mind, s’adonner, 
s’appliquer 4; to give notice or warning, 
avertir ; to give an oath, deférer le serment ; 
to give off, cesser, se désister ; to give out, 
divulguer, publier, cesser, céder; to give 
over, cesser, discontinuer, laisser, aban- 
donner; to give a push or thrust, pousser ; 
to gine place, faire place, céder; to give 
suck, allaiter ; to give trouble, incom “te 
to give up, rendre, céder, ebandonner ; to 
give way, céder, se rendre, s’enforcer. 

GIVER, s. donneur, m. donateur, m. 

GivinG, s.!’action de donner, donation, /. 

GIZZARD,S. gesier, m, [don, m. 

GLACIAL, ad). glacial. 

GLACIS, s. glacis, m. 

GLACIATE, v. n. glacer, geler, se congeler. 

GLaciaTION, s, congélation, /. glace, f. 

GLAD, adj. aise, bien aise, joyeux, charmé, 

GLADDEN, v. 4, rejouir, faire plaisir. [ravi. 

GLADE, s. clairiére, f. une allée, une avenue. 

GLADEN or GLADER, s. glateul, m. 

GLADIATOR, s. gladiateur, m. te 

GLADLY, adv. volontiers, avec joie, avec plai- 

GLADNESS, s. S Sa Sf. joie, i allegresse, f. 

GLADSOME, adj. joyeux, gai, amusant. 

GLAIRE, s. glaire, /. blanc d’ceuf, m. 

GLAIRE, v, a. glairer, 

GLANCE, s. un trait de lumiére, un coup 
d’ceil, un ceillade. 

GLANCE, v. a. jeter un trait de lumiére, 
étinceler, jeter un coup d’ceil, effleurer, ra- 
ser, toucher légérement. 

GLANcINGLY, ad}. légérement, en passant. 

GLanpD, s. glande, f. 

GLANDERS, Ss. (a horse’s disease,) morve, f. 

GLANDULE, s. glandule, f- 

GLANDULOUS, adj, glanduleux, 

GLARE, v. n. éblouir, lancer des éclairs, 

GuakE, s. éclat de Inmiére éblouissant, m. 

GLARING, adj. éblouissant, manifeste. 

GLAss, $. verre, m. une glace, vernis, m, 

GLAss-BOTTLE, s. bouteille de verre, f. 

GLASS-COACH, 8, carrosse vitré, m. 

GLASS-GRINDER, Ss. polisseur, mt, 

GLASS-FURNACE, s. le fourneau de verrerie. 

GLASS-HOUSE, s. verrerie, f. 

GLASS-MAKER, S. vitrier, m. verrier, m. 

GLASs-MAN, s. verrier, m. 

GLASS-METAL, s, le verre mis en fusion. 

GLASS-WARE, Ss. verre, f, , Aerts 

GLASS-WORK, s. verrerie, f. manufacture de 

GLassy, adj. de verre, transparent, vitré, 

GLAVER, v. n. flatter, caresser, cajoler, 

GLAZE, v. a. Vitrer, vernir, vernisser, 

GLAZED-FROST, s. verglas, m. pluie gelée. 

GLAZIER, 8. vilrier, m. 

Girab, GLEDE, s. milan (oiseau,) m, 

GLEAM, 8. rayon, m.; v. m, rayonner. 

GLeEamy, adj, brillant, étincélant, éclatant. 

GLEAN, v. a. grappiller. A 

GLEANER, s. glaueur, grappilleur. 

GLEANING, s. glanage, m. glane, f. 

‘GLEBE, s. sol, m. — terrein, m. 


-GNAWING, s. ron 
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GLex, s. joie, f. gaieté, f. un air gai. 
GLEED, s. un charbon ardent, 
GLEEFUL, adj. joyeux, gai. 
GLEEK, s. brelan, m. tricon, m, fredon, m. 
GLEET, s. pus, m. sang corrompu. 
GLEET,»v, n. rendre du pus, dégoutter. 
GIB, adj. coulant. 
GLIBLY, adv, coulamment, 
Guipyess, s, volubilité, f, 
GLIDE, v. . couler; s. ecoulement, m. 
petal n. reluire, briller foiblement. 
LIMMER, s. lueur, f. foible éclat, m. 
Guiness, s. Jueur, f. sillon de lumiére, m. 
GLISTEN, GLISTER, v. 2. briller, reluire. 
GLIsTER, s. See Clyster, lavement, nm. 
GLITTER, v. 2. briller, reluire, éclater. 
GLITTER, s. lustre, m. éclat, m. [vers 
GLoar, v.a. & n. loucher, regarder de tra 
Guosg, s. globe, m. sphére, /. une boule. 
Grososg, adj. rond, sphérique. 
GLoposity,s. rondeur, /. forme sphérique, 7. 
Grozous and GLOBULAR, see Glohose. 
GLoBULE, s. globule, m. petit corps sphérique 
GrosvLous, adj. globuleux. 
GLomMERATE, v. dévider, former en peloton 
GLomeERovs, adj. mis en peloton. 
Gtoom, s. obscurité, /. tristesse, /. 
GLoomtry, adv, obscurément, d’un air triste 
GLooMINEss, s. obseurité, air sombre. 
GLoomy, adj. sombre, obscur, triste, mélan- 
GLORIED, adj, illustre. [colique. 
GLORIFICATION, s. glorification, f. 
GLOoRIFY, v. a. glori er, honorer, célébrer. 
GLORIOUS, ree lapittors illustre, honorable. 
GLORIOUSLY, adv. glorieusement. 
Gory, s. gloire, f. honneur; /. éclat, m, 
GLory, v, n. se glorifier, s’enorguellir, 
Goss, s. glose, /, commentaire, m. 
Goss, v.a. & m. commenter, gloser, colo- 
GLOossARY, s. glossaire, m. rer, lustrer, 
GLOssaToR, GLOSSER, s. commentateur, m 
GLossiNEss, s. poli, m. Justre, m. 
Guossy, adj. lustré, poli. 
GLortis, s. glotte, f. (partie du larynx) 
GLoveE, s, gant, m. ; v. a. ganter, 
GLOVER, s. gantier, m. 
GtLow,»v. n. étre ardent, étre en feu, bruler. 
GLow, s. ardeur, /. passion, f. vivacité, f. 
GLowiNG, adj. ardent, embrasé ; glowi 
of the ears, un tintoin d’oreilles, tintement, 
GLow-wokr., s. ver Juisant, m, 
GLO7Zx, v. n. flatter, cajoler; s. flatterie, ca- 
jolerie, f. 
GLUE, s. colle, f. ; v. a. coller, attacher. 
Guuvey or Gtuisu, adj. gluant, collant. 
GLuvrT, v, a. avaler, gorger, sotler, rassasier.. 
GuuT, s. abondance, tie satieté, /. dégoat, m, 
Guutinovs, adj. glutineux, gluant. 
GLuTTON, s, un glouton, un gourmand. 
G.LutTtTonous, adj. gourmand, glouton. 
GLUTTONOUSLY, adv, gloutonnement. 
GLUTTONY, s. gourmandise, /. 
Gyar or GNARL, v.7. gronder, murmurer, 
GnNasu, v. a. & n. grincer. 
GNASHING, s. grincement de dents, m. 
GNAT, s. moucheron, m. cousin, m. 
GNATSNAPPER, Ss. pivoine, /-. 
Gnaw, v. a. & n. ronger. 
GNAWER, S. rongeur. 
ment, m. 
Gnomon, s. style d’un cadran, 
Gyomonicks, s. gnomonique, /. 
Go, v.n. aller, marcher, s’en aller, partir, 
passer, avoir cours; to go halves, etre ou 


omon, m, 
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faire de moitié ; to go about, faire le tour, 

entreprendre, se méler de ; to go abroad, se 

répandre, courir, sortir, voyager; to go 
ainst, s’opposer, étre contraire; to go 
ody: asser, poursuivre son chemin ; fo 
go aside, s’egarer, errer; to go astray, 
s’egarer ; to go asunder, aller separément ; 
to g¢ away, s’en aller, partir; to go back, 
reculer, se retirer, s’en retourner ; to go 
rd, marchera reculons, reculer; to go 
before, précéder, dévancer ; to go behind 
or after, suivre ; to go between, étre media- 
teur, s’entremettre ; 40.0 beyond, svrpasser, 
surmonier, tromper; to go by, passer au- 
pres, souflrir, avoir, acquérir, se régler sur ; 
to go contrary, agir contre ; to go down, de- 
scendre, étre avale, rétrograder ; to Zo for, 
aller chercher, passer, étre compté pour, 
étre favorable ; to go forth, sortir, paroitre; 
tu gu forward, avancer, poursuivre ; to go 

Srom, quitter, s’écarter de; to go in, entrer, 

porter ; to go near, approcher, courir risque 

de ; to go off, mourir, quitter, se vendre ; 
to go on, avancer, poursuivre, continuer ; 
to go over, passer, traverser, déserter ; to ¢0 
out, sortir,s’éteindre ; to go through, passer, 
traverser, fendre, percer, faire exécuter, 
venir a bout ; to Zo to, aller a, avoir rap- 
port a; fo z0 under, subir, essayer ; to go 
up, monter, s’élever ; to goupon, se fonder 
sur, entreprendre ; 0 go with, suivre, porter, 
accompagner ; to. go without, étre frus 
de, ne pas obtenir, se passer de. 

GoaD, s. aiguillon,m ; v, a. aiguilloner. 
GOAL, s. le bout de la lice, but, m. terme, m. 
prison, /..gedle, f. 

Goat, s. une chévre. A he-goat, un bouc. 

GOATSBEARD, s. (a plant) saisifis, m. 

GoaT-HART, s. un cerf, 

GOATHERD, s. chévrier, m. 

GoatTisu, adj. de bouc, bouquin, puant, lascif. 

GoPBET, s. une bouchée ; »v. a. avaler. 

GoBBLER, s. un glouton, un gourmand, 

GosLeT, s. gobelet,m. tasse, f, coupe, /. 

GoBLIN, s. un esprit, lutin, spectre. 

Go-ny, s. artifice, m. tromperie, f. 

Gop, s. Dieu, m, Would to God! Plat a 
Dieu! ‘God forbid! A Dieu ne ‘plaise! 
Thank God, Dieu merci ! 

GopDEss, s. déesse, 

GoDHEAD, s. divinité, f. 

GODFATHER, s, parrain, m.; Godmother, 
marraine, f. 

Gon ess, adj. athée, impie. 

GopLikE, udj. divin, semblable 4 un dieu. 

GopLinEss, s. piété, f. dévotion, f. 

GoDLY, adv. pieusement, dévotement. 

Gop.y, adj. pieux. dévot. ggg 

Gop-son, s. filleul, m.; god-daughter, fil- 

GopwiT, s. francolin, m. 

GoER, s. allant, m. coureur, m, ambulant, m. 

GoaGLe, v. n. regarder de travers, loucher. 

&oina, s. démarche, f. grossesse, f. depart, 

GoLD, s. or, m. d’or. [m. 

GoLpEN, adj, d’or. . 

GoLpFincHu, s, chardonneret, m. 

‘GOLD-FLOWER, s. tournesol, m. 

‘GOLDHAMMER, 8. loriot, m, 

<iOLDNEY, S. (a fish) dorade, f, 

‘GOLDSMITH, s. orfévre, m. 
trade, orfevrerie, f. 

‘Gomk, s. cambouis, m. 

‘GONDOLA, s. ete £ 

G NDOLIER, s. gondolier, m, 


Goldsmith’s 


a >a 


‘Goon, adj. bon, gracieux, ¢ 


| GoopLinEss, s. beauté, f- él 
! Goovty, adj. bedi Jot élégant, heurenx, 
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Gonr, part. adj. allé, en allé, avancé, perdu, 
GonraLon, GONFANON, s. gonfalen,m. gon- 
fanon, m. 
GonorRHG@A, s. gonorrhée if 
gra lément, utile, con- 
venable, salutaire, propre a, habile. . 
good as, autant que, comme, quasi. In 
Ci Boek pA pew ‘tout Nes bon. 
‘0 think good, trouver bon, juger a propos. 
To make good, prouver, parte orkid 


‘Goon, s. bien, m. ‘avantage, m. profit, m. 


For good and all, sérieusement, pour tou- 
jours. 

Goon, interj.eh bien ! adv, bien. 

egance, f. 


GoOoD-NAaTURED, adj. d'un bon naturel. 

GoopnEss, s. bonté, f. wer 2 

Goons, s. pl. bieris, m. meubles m. effets, m. 
marchandises, f. 


Goop-WIL1, s. bonne volonté, pot de vin. 
Goosk, s. une oie, carreau (de tailleur), m 


‘GoosEBERRY, S. groseille, /. 


GoosEBERRY-BUSH, s. groseiller, m. 
GoosEFroor, s. (an herb) pied-d’oie, m. 
GoosEGRass, s. (an hérb) mélilot, m._ 
GoRBELLY, 8. gros yentre, P Hadas og 
GorE, s. sang, m. sang caillé, pointe, 


‘GoRE, v. a. piquer, percer, blesser. 


GORGE, s. gosier, m, gorge, f. jabot, m. 
GORGE, ». a. gorger, souler, rassasier. 
GorGEOvS, adj. somptueux, splendide, fas- 
tueux. 
GoORGEOUSLY, adv, magnifiquement. _ 
GoRGEOUSNESS, s. magnificence, f. éclat, m, 
GorGET, s. hausse-col,m, gorgerin, m. 
GorGon, gorgone, /. Tira 
GorMANDIZE, v. n. étre gourmand, manger 
gloutonnement. 
GoRMANDIZER, Ss. glouton, m. : 
GoRMANDIZING, s. gourmandise, /. gloutoh- 
GorskE, s. bruyére, /. jnerie, f. 
Gory, adj. couvert de sang caillé, 
GosHAWK, Ss. autour, m. {oiseau.) 
GosLina, s. un ois6én, chaton, m. wus 
Gospx, s. Pévangile, m. [Vévangile. 
GosPELLER, s. évangeéliste, m. celui qui lit 
GossiP, s. un compere, une commere. 
Gossip, v. n. faire la commére; babiller. 
Goruick, adj. gothique. : 
Gorus, s. pl. Jes Goths. 
GouGE, s. gouge, 


Gourpy, adj. enflé aux jamibes, gros. 


GourD, s. eee, Eft james eroe Uf 
i: 


GouRnET, s. (red) un coucou, (grey) une 
Gout, s, goutte, f. gout, m. >ondelle. 
GouTy, adj. goutteux. [régir. 
GovERN,v, a, & x. gouverner, conduire, 
GoVERNABLE, adj. docile, discipliuable. 
GovERNANCE, s. gouvernement, m. conduite, 


GOVERNESS, GOVERNANTE, 8. a 
? 


GOVERNMENT, s. gouvernement, m, 
GOVERNOUR, Ss. gouverneur, m. 


Gown, s.robe, /. A night-cown, une robe 


de chambre. 4 
GownmMaNn, s. homme de robe, robin, m. 
GRABBLE, v. a. tatonner, tater, patiner, , 


GRACE, s. grace, f, pardon, m. grandeur, m 


? 
GRACES, s. graces, /. pl. les trois Graces, 


GRACE, v. a. orner, embellir, fayoriser, 


GRACEFUL, adj, beau, agréable, graci 
GRACEFULLY, adv, avec grace. 
GRACEFULNESS, s. grace, f. bonne grace. 
GRACELESs, adj. sans graces, effronie, 


——— 
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Gracious, .adj. gracieux, bon, favorable, 
bienfaisant, S main, obligeant, agréable. 
GRACIOUSLY, adv. gracieusement. 
GraciousnEss, s. bonte, /. bienveillance, f. 
GrabaTion,s. gradation, /, | 
GRADLENT, adj. ambulant, qui marche. 
GRabuaL, adj, graduel ; s. graduel, m, 
GRADUALITY, s. progression reguliére. 
GRADUALLY, adv, par-degrés, peu a peu. 
GRADUATE,.v. a. graduer; s. gradué, m. 
GRaDvATION, s..gradation, f. graduation, f. 
GrarF, Graft, s. greffe, f. ente, f. fossé, me. 
GRAFF, GRAFT, v. a. greffer, enter. 
GRaAFTER, s. celui qui ente. F 
GRAIN, s. grain, m. graine, f-pepin, m..cra- 
moisi, m. veine, /. fil, mupril m, Against 
the grain, & contre poil,a contre eceur. 
Dyed in grain, teint en-cramoisi. 
GRALyy, adj. grenu, plein de grains. 
GRAMLNEOUS, adj. herbeux, herbace,. herbu. 
GRAMINIVOROUS, adj, quise nourrit d’herbe. 
GRAMMAR, s. la grammaire, 
GRAMMARIAN, 8. geomamairics, m. 
GRAMMATICAL, adj, matical, 
GRAMMATICALLY, Ad grammaticalement. 
GRAMMATICASTER,S.mauyais grammairien. 
GRANARY, S. grenier, m, grange,/f. 
GRANATE, GRANITE, S. granit, m. grenat,m, 
GRANATE-MARBLE, $. marbre.grenu, m. 
GRanp, adj. grand, illustre, sublime. 
GRANDAM, s. grand mére, aleule. 
GRANDCHILD, s. petit fils or, petite-fille. 
GRAND-DAUGHTER, Ss. petite-fille. 
GRANDEE, s. grand, 
GRANDEVITY, Ss. vieillesse, f longue-vie, f. 
- GRANDEYoUS, adj. vieux, qui vit long tems. 
GRANDEUR, s. gramleur, fast, m. 
GRANDFATHER, S. grand-peére, ateul, 
GRANDMOTHER, Ss. grandmére, 
GRANDSIRE,S. aleul. 
GRANDSON, s. petit fils, 
GRANGE, s. ferme, f. métairie, f. 
GRANITE, s.-granit, m. grenat, m. 
GRANIVOROUS, adj. qui se nourrit de grain. 
GRANT, v.a. accorder, avouer, donner, 
GRANT, s. octroi, m. concession, f, 
GRANTABLE, adj. qui peut ire accordé. 
To ari for granted, supposer, tenir pour 


accorde, 
GRANTEE, s. donataire, m. 

GRANTOR, s. donateur, m. 

GRANULAR, GRANULARY, adj. grénelé, 
GRANULATE, v.a. & n. greneler, grener, 
GRANULATION, s.granulation, f 

GRAPE, 8.,raisin, m, 

GRAPESTONE, s,pepin de raisin, m. 
GRAPHICAL, adj. exact, bien tracé. 
GRAPHICALLY, adv, graphiquement, exacte- 
GRAPNEL, Ss. petite ancre, [ment. 
GRAPPLE, s. grappin, m. croc, m. 


GRAPPLE, v. m. en. venir aux mains, combat- 


tre; va, acerocher, arréter, attacher, 


Pp Ved gute For oh ob mote ei 
RASP; S. _jJ-prise,f. mains, f, 
Grass, s. herbe, f gazon, m. verdure, f. 
GRAsSHOPPER, 8. sauterelle, f. cigale, f. 
GRASS-PLOT, S. tapis. vert, m, n,m. 
Grassy, adj, herbeux, plein Wherbes. 
Grate, s. grille, f..grillage, m, treillis, m. 
GRATE, v. a. & m. raper, gratter, choquer, 
froisser, grincer. 
GRATEFUL, adj. reconnoissant, agréable. 
GRATEFULLY, adv. reconnoissance, agréa- 
blement. 


GRATER, S.rape,f. 
GRATIFICATION, 8. gratification, (. satisfac 
‘GRATIFY, v. a. satisfaire, fer, 
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GRATEFULNESS, s. reconnoissance, f. agré 


meut, mm. ’ 
[tion,/. 
rati s’aban 
donner A, dédommager, récompenser. 
GRATINGLY, adv. d’une maniere rude. 
Gratings, s. caillebotis; a. treillis, m. 
Gratis, adv, gratis, gratuitement. 
GRATITUDE, s, reconnoissance, f. gratitude 
Gratuitous, adj. gratuit, volontaire. Lh 
GRATULTOUSLY, adv. gratuitement, 
GRATUITY, s. don gratuit, gratification, f, 
GRATULATE, ¥..4; feliciter, ¢o tuler. 
GRATULATION, s, gratulatien,/, | [pliment. 
GRATULATORY, adj..de félicitation, de com- 


‘GRAVE, s, tombeau, m. fosse, f. tombe, /. 


GRAVE-CLOTHES, s.drap mortuaire, m. 

GRAVE-MAKER Or DIGGER,S, fossoyeur, m. 

GRAVE-STONR, s, tombe, f. 

Grave, adj. grave, sérieux, retenu, réservé, 
circonspect. 


GRAVE, v. a. & n. tailler, graver, ciseler ; te 


grave a ship, suiffer, caréner, espalmer un 
Pe 3 LRN 
RAVEL, 8. gravier, m,. 4 he 
vel-pit, Caronteeiiion A oiednenl, 
une allée couverte.degravier. __ 
GRAVEL, v. a. couvrir de gravier. 
GRAVELLY, adj..sablonneux, graveleux. 
GRAVELY, adv. gravement, serieusement, 
GRAVEN, part. adj. taillé, grave, ciselé. 
GRAVENESS, s. gravité, f. contenance grave. 
GRAVER,s.graveur, m,burin,m, .A sharp 
graver, un onglet. 
GRAVIDITY, s. grossesse, f. 
GRAVING-TOOL, s, burin, m. 
GRAVITATE, v. m. peser, graviter, tf. 
GRAVITATION, s. pesanteur, f. gravitation, 
GRAVITY, Ss. gravité, f.. poids, m. 
GRAVY, -s. jus, m..suc,m. coulis, m. 
Gray, adj. gris; s. gris, m. couleur grise, 
Gray or GRAY-BROCK, 8. blaireau, mm, 
GRaY-BEARD, s. barbe grise, vieillard, m. 
GRAY-EYED, adj. quia les yeux gris. 
GRAY-HAIRED, adj, grison, qui a les cheveux 
GrayHounD, s, lévrier, m. i 
GRAYISH, adj. grisatre, tirant sur,Je gris. 
GRAYLING, Ss. (a sort of fish) ombre, P 
GRaYNESS,S. gris, m. ¢ grise. 
GnRaZE, v. a. & n, faire paitre, paitre, étre au 
vert, raser, friser, effleurer, 
GRAZIER, s. celui qui engraisse le bétail. 
GRAZING, s. |’action de faire paitre, 


‘GREASE, Ss. graisse, f.. oing, m. 


GREASE, v. a. graisser, oindre, corrompre par 
des ns. 


‘(GREASILY, adv. salement. 


GREASINESS, s. graisse, f. saleté, f. 
GREAsy, adj. gras, huileux, feo 


Great, adj. grand,. important. A 
Heatedeal. peamepnn,-quamite, A great 
many, plusieurs. A Sp rip pda a 

|| Great, s. gros;m. | By the 


great, en gros, 
grande 


'GREAT-HEARTED, adj. qui a une 


Ame. 
GREATLY, adv. grandement, fort, beaucoup, 


GREATNESS,S. | Wife 

Gnreciay, s. un Grec, une-Gréque, 
Grecism, s. hellénisme, m, idiome Grec. 
Greece, s. la Gréce. [ment. 
GREEDIEY, adv. avidement, avec em 
GREEDINESS, 8. gloutonnerie, f, avidité, £ 
GREEDY, adj. glouton, avide, passionn& 


— 
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GREEDY-GUT, s. gourmand, m. glouton, m. 
GREEK, adj. Grec, de Gréce ; s. le Grec. 
GREEK-FIRE, s. feu Grégeois. neuf, 
GREEN, adj. vert, pale, frais, fraiche, récent, 
GREEN, s. vert, m. verdure, f. gazon, m. 
GREEN-CHEESE, $s. fromage persillé. 
GREENCLOTH, S. la cour du tapis vert. 
GREENFINCH, s. (a bird) verdier, m. 
GREENHOUSE, 8. une serre. 
GREENISH, ad. verdatre, tirant sur la vert. 
GREENLY, adv. vertement. [veauté, m. 
GREENNESS, s, verdure, f. verdeur, m. nou- 
GREENS, s. pl. herbage, m. legume, m. 
GREENSICKNESS, S. pales couleurs, f. 
GREENSWARD, S: pelouse, f. gazon, m. 
GREET, v. a. & n. saluer, complimenter. 
GREETING, s. salutation, /. salut, m. 
GRENADE and GRENADO, s. grenade, f. 
GRENADIER, §, grenadier, m. 
GREYHOUND, s. un lévrier, une lévrette. 
GRICE, s. un marcassin. 
GRIDELIN, s. gris de lin, m. 
GRIDIRON, s. gril, m. ennui, m. 
Grier,s. chagrin, m. déplaisir, m. douleur, f. 
GRIEVANCE, 8. grief, f. tors, m. abus, m, 
GRIEVE, ». a. & n. chagriner, affliger, tour- 
menter, vexer, s’attrister, s’aflliger. 
GRIEVINGLY, adv. avec chagrin. 
Grievous, adj. grief, douloureux, affligeant, 
cruel, facheux, atroce, énorme. 
GRIEVOUSLY, adv. griévement, cruellement. 
GRIEVOUSNESS, s, chagrin, m. énormité, f. 
GRIFFIN or GRIFFON, 8. griflon, m. 
GRiG, s. une petite anguille, un grivois, 
GRILL, v. a. griller, faire griller. 
Grim, adj, réfrogné, hideux, affreux. 
GRIMACE, s. grimace, /. feinte, f. 
Grime, s. barbouillage, m. ; v.a. barbouiller. 
Grimty, adv. d’un air refrogné, de travers. 
GrimnEss, s. air refrogné. 
Grin, v. n, grimacer, grincer les dents. 
GRIN, s, grimace, f. un piége. 
GRIND, v. a. broyer, moudre, macher, grin- 
cer, aiguiser, émoudye, opprimer. 
GRINDER, s. un émouleur, meunier, m. 
GRINDERS, les dents macheliéres. 
GRINDsTONE,s. meule or pierre a aiguiser, f. 
GRINNER, S. un grimacier. 
GRIPE, v. a. empoigner, saisir, serrer; v. 2. 
causer des tranchées, donner la colique. 
GRIPE, s. prise, f. une poignée. 
GRIPER, S$. usurier, m. concussionnaire, m. 
Gripes, s. pl. tranchées, f. colique, f. 
GRIPING, 5. prise, f. pression, f. colique, f. 
GRIPINGLY, adv, avee des tranchées. 
GrIskK1n, s. grillade de eochon, f. 
~ GRISLY, adj, affreux, hideux, horrible. [m. 
GRIST, 3. grain moulu, m. mouture, /. profit, 
GRISTLE, s. cartilage, m. 
GrisTLy, adj, eartilagineux. 
Grit, s. farine grossiére, sable, m, limaille, 
Gritty, adj. graveleux, plein de gravier. 
GRIZZLE, GRIZZLED, adj. grison, grisatre. 
GRIZZLY, adj. grisatre, tirant sur le gris. 
GROAN, v. n. gemir, soupirer. 
Groan and GroaNING, s. soupir, m. gé- 
missement, m. 
Groat, s, une piéce de quatre sous. 
GrocrRr, s. épicier, m. 
Grocery, s. épicerie, f. métier d’épicier, m. 
GRrockam, s. sorte d’étoffe a gros grain. 
Groin s. aine, f. 
Groom, s. valet, m. domestique, m. gargon, 
a. palfrenier, m. 
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GROOVE, s. creux profond, une rainure, 
GRoovE, v. a, évider, faire une rainure. 
GropE, v. a. &n, tater, tatonner. 

Gross, ad}. gros, épais, grossier, choquante 

Gross,s. le , la plupart, une grosse. 

Gross Ly, adv, grossiérement. seur, 

GrossyEss, s.grossiéreté, f.grosseur, /. épais- 

Grot and Grorro, s. une grotte. 

GROTESQUE, adj. grotesque. 

GROUND, s. terre, f. terrain, m. champ, bien 
fonds, m. le plancher, principe, m. fonde- 
ment, m. raison, f. cause, f. sujet, m.. sédi- 
ment, m. lie, f. : 

Grounp, v. a. peser a terre, fonder, établir. 

GRouND-FLOOR, s. le rez-de-chaussée, 

Grounp-tvy,s. lierre rampant. [son. 

GROUNDLEss, adj. sans fondement, sans rai- 

GRouUNDLESSLY, adv. sans fondement. 

GROUNDLEsSNESS, Ss. futilité, f. 

GROUNDLING,s, (asort of fish) mélet, m. 

GrounDLy, adv. avec fondement. 

GROUND-PINE, s. encens de terre, m. 

GRouND-PLOT, s. le sol de terre, base, fv 

GROUND-RENT, s. rente fonciére, 

GROUND-ROOM, s. une chambre basse. 

GROUNDSEL, 5, seuil d’une porte, m. 

GrounDWoRK,s. fond, m. plan, f. base, /. 

GROUP, Ss. groupe; v. a. grouper. 

GroutT,s. grosse farine, sediment, m, 

GROVE, s. allée couverte, bocage, m. bos- 

GROVEL, v. n. ramper. f 7m, 

Grow, v. n. ars devenir, se ean t to 
grow better, s’améliorer ; to grow big, gros- 
sir; to grow cold, se refroidir; to area dear, 
enchérir ; to grow fat, engraisser; te grow 
handsome, embellir ; to grow heavy, s’appe- 
santir ; to grow hot, s’échauffer ; to grow 
late, se faire tard; togrow lean, maigrir ; 
to grow less, diminuer ; to grow light, s’é- 
claircir; to grow eld, vieillir ; 10 grow poor, 
s’appauvrir; to grow rich, s’enrichir; to 
grow short, décroitre, s’accourcir; to 
sleepy, s’assoupir ; to grow strong, se - 
fier, prendre des forces; to grow tame, s’ap- 
privoiser; to grow weary, se lasser ; to 
well, se rétablir; to grow worse, empirer; 
to grow young’, rajeunir; to grow into fa- 
shion, venir 4 la mode; to grow into a pre- 
verb, passer en proverbe; to grow into fa- 
vour, s’insinuer dans les bree He graces; to 

ow near or on, approcher ; to Hooton 
Fecha’ to seed 5 of date, n’étre 3 
de saison ; to grow owt of use, , n’étre 
plus d’usage ; to grow out of , dégéné- 
rer, s’abatardir ; to grow out of esteem 
perdre son erédi 


it; to grow to atteindre, 
parvenir a; to grow towards, avancer, 
tendre a; to grow up, croitre, lever, s’éle- 
ver. ; 

GRoweER, s. qui croit, qui pousse. 


: GROWL, v. 2, gronder, murmurer. 


GrowTH, s. croissance, f. crue, f. eru,m. 
Grup, s. un ver, vercoquin, m. un nain. 
Gros, v. a. défricher, essarter, déraciner. 
GrupGE, s. haine invétérée, animosité, f. 
Grouper, v. a. & n. envier, murmurer. 
GRuDGEING, s. envie, f. ressentiment, m. 
GRUDGINGLY, adv. a contre-coeur, & regret 
GRvEL, s. coulis de gruan, m. . 
GrurFr, adj. refrogné, rechigné, brusque. 
GruFFLY, adv. d’un air refrogné. 
GRUFFNESS, §. xigreur, f. mauvais naturel. — 
GRUMBLE, v, nm. murmurer, se plaindre, se 
GRUMBLER,S. grondeur,m. [faeher. 
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GR MBLING, s, murmure, m. plainte, fi 
GRU ME, s. grumeau, m. 
Gru «amet, s. V’herbe aux perles, f. 
. GRv aous, adj. grumeleux. 
Grou uousnEss, s. coagulation, f. 
GROBT, v. n. grogner, murmurer, 
Guatracum, s. (a wood) gayac, m. 
GuAKANTEE, $. guarant, m. caution, f 
GUARANTY, v. 2. étre garant, garantir. 
Gvarp, s. garde, f. défense, f. bord, m. 
GuarD, v. a. & xn. garder, defendre. 
GUARDIAN, s. tuteur, tutrice, curateur, cu- 
ratrice, gardien tutelaire. 
GUARDIANSHIP, Ss. tutelle, f. curatelle, f. 
GuARDSHIP, s. soin, m. garde-cédte, m. 
GoupGExon, s. goujon, m, une amorce. 
Guxss, s. conjecture, f. ; v. a. & n. conjec- 
GUESSER, s, conjectureur, m. [turer. 
GUESSINGLY, adv, par conjecture. 
GuEst, s. un héte, un convié, un convive. 
GUGGLE, v. n. faire glouglou. 
GuGGLING, s. glouglou, m, 
GuipaégE, s. le salaire d’un guide. 
GUIDANCE, s, conduite, f. auspices, m. 
GuIDE, v. a. guider, conduire, mener. 
GuIDE, s. guide, m. conducteur, m. 
Guipon, s. guidon, m. étendard, m, 
GuILp, s. société, f, compagnie, i 
GuILD-HALL, s. la maison de ville. 
GUILDER, s. un florin, vingt sous de Hol- 
GuILE, s. fraude, f. artifice, m. le, m. 
GUILEFUL, adj. trompeur, fourbe, imposteur. 
GUILEFULLY, adv. en traitre, par fraude. 
GUILEFULNESS, s. fourberie, /. fraude, /. 
GUILELEss, adj. sans fraude, sincére, sim- 
GUILT, s. crime, m. faute, f. ple. 
GUILTINESS, s. crime, m. méchanceté, /. 
GvILTLEss, adj. innocent, exempt de crime. 
GUILTLESSLY, adv. innocemment. 
GUILTLESSNESS, s. innocence, f. 
GuIiLty, adj. coupable; adv. coupablement. 
GuINEA, s. guinée, f, , 
GuiSsE, s.guise, f. maniére, f. facon, f. mode, 
GUITAR, s. guitare, f. rmand. 
Gutcu and GuLeuin, s. un petit glouton or 
GutEs, s. & adj. gueules, f. Se gueules, 
GuLF or GuLPH,s. golfe, m. base, f. 
GuLFy, adj. plein de gouffres or d’abimes. 
GULL, v. a. duper, tromper, attraper. 
GULL, s. fraude, f. dupe, f. mouette, f. 
GULLER, s. fourbe, m. trompeur, m, 
GULLERY,s. fraude, f. fourbe, /. fourberie, f. 
GULLET, s. gosier, m. goulot, m. 
GULLY, v. n. couler avec bruit. 
GULLY-GUT, s. un gourmand, un glouton. 
GULLY-HOLE, s. un égout. 
Gutp, v. a. avaler, boire or manger glou- 
ionnement. 


Gutp,s. gorgée, f. trait, m. goulée, f. 





Gum, s. gomme, f. weeves. Red-gum, s. 
rougeurs au visage des enfans, 

GuM, v. a, gommer. 

GumMiness, GummMosIry, s. viscosité. 

Gummovs, adj. gommeux, visqueux. 

Gummy, adj. gommeux, gommeé. 

Gun, s. arme @ feu, /. fusil, m. mousquet, m, 

GUNNER, s. canonnier, m. 

GUNNERY, S, la science de canonnier. 

GuN-POWDER, 8. poudre & canon, f. 

Gun-room, s. la sainte barbe. 

GuN-sHorT, s. p'rtée du mousquet, f. ~ 

GuN-sMITH, s. armurier, m. arquebusier, m. 

Gun-sTick, s. baguette, f. 

GuN-sTocK, s. monture d’un fusil, f. | 
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GuRGioN, s. farine grossiére. 

GURGLE, v. n. couler avec bruit. 

Gusu, v. n. couler avec violence, ruisseler. 

Gusx and GusHING, s. écoulement, m, flux, 
m. saillie, fi 

GussET,s. gousset, m. 

Gust, s. gout, m. désir, m. bouffée, f. 

GusTaBLE, adj. agréable, au goat. 

Gusration, s. l’action de goiter, gotit, m. 

GusTFUL, adj. qui ade la saveur. 

Gusty, adj. orageux. . [tonnerie, f. 

Gur, s. boyau, m, intestin, m. ventre, m, glou- 

Gur, v. a. éventrer, vider. 

GUTTER, s. une gouttiére, creux, m, 

GuTTER, v. a. canneler ; v. n. couler. 

GuTTER-TILF,s.une faitiére, une tuile creuse 

GuTTLe, v. a. & n. se gorger, bafrer, 

GurrurRasL, adj. guttural. 

Guzz_e, v. a. & n. ivrogner, gargoter. 

Gu2ZLER, s. goinfre, m. ivrogne, m. 

Gymnasium, s. le gymnase. 

Gymnastick and GyMNIcK, adj. gymnique, 
gymnastique. 

GYMNASTICK, s. gymnastique, f. 

GYRE, s. ceicle,m. cirque, m. 

GYRATION, s. mouvement circulaire, m. 

GyYVE, v. n. enchainer, charger de fers, 

GyvEs, s. fers qu’on met aux pieds, m. 


H. 


HaBeEas corpus, s. privilége qu’ont les pri- 
sonniers en Angleterre de faire évoquer 
leur cause au tribunal du Bane du Roi. 

HaBERDASHER, S. petit mercier. 

HABERDINE, s. merluche salée. 

HABERGEON, s. corselet, m. [équipage, m. 

HABILIMENT, s. habillement, m. attirail, m. 

HABILITATE, v. a. habiliter, rendre capable 

ie. 

Hasirration,s. habilité, f. Coa NE S. 

HaBiLiry, s. pouvoir, m. faculte, f. 

Hair, s. habitude, f constitution, f. dispo- 
sition, f. habit, m. habillement, m. 

Hasir, v. a. habiller, accoutrer. ~ _ [biter. 

HABITABLE, adj. habitable, qu’on peut ha- 

Hasirtant, s. habitant, m. jour, m, 

HaBitTaTIon, s. habitation, f. demure, f. sé- 

Hasirtvat, adj. habituel, accoutume. 

HABITUALLY, adr, habituellement. 

HAsiTuaTE, v. a. habituer, accoutumer. 

Hastrups, s. habitude, f. familiarité, -. 

Hap-nap, s. hazard, m. ; adv. au hazard. 

Hack, v.a. hacher; v.n. se louver. [lin. 

Hack te, s. soie crué, f.; v. a. serancer du 


Hackney, s. un cheval de louage. A 
huckney-coach, un carrosse de louage. 
Hackney, adj. de louage, mercénaire. 
HACKNEY, ?. a. exercer, pratiquer, 
Happocx, s. sorte de merlut he. [cher. 


Hart, s. manche, f. poignée, f. ; v.n,emman- 
Haa, s. une furie; v. a. tourmenter, 
HaGGarRD, adj. sauvage, farouche, hagard. 
HaeceEss, s. sorte de boudin blane. 
HAGGLE, v. 4. couper ; v. 7, marchander. 
HAGGLER, s. un barguigneur, une bargui- 
HAGIOGRAPHER, S. écrivain sacré. [gneuse, 
Hatt, s. gréle, f.; v. n. gréler, saluer. 
Hatt, int. salut! bon jour! bien vous soit! 
HaiLsnHor, s. poste, f. balle de plomb. 
HAILLSTONE, s. grain de gréle, m. 

Haity, adj. de gréle. [fil, m 
Harr, s. cheveu, m, poil, m. soies, f. erin, m 
HAatRBELL, jacinthe or hiacinthe, f, 
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Harrproom, s. balai de crin,m. houssoir, m. 
Hatik-BUTTONS, s. pl, boutons de erin, m. 
Harr-cLorn,s, haire, /. cilice, m. 
Harrep, adj. qui a des cheveux. Red-hatred, 
rousseau, qui a les cheveux roux. 
HalRINEss, s. quantite de cheveux, f. . 
HAIRLACE, s. ruban pour attacher les che- 
HAIRLEss, adj, chauve. [veux, m. 
Hairy, adj. velu, chevelu, couvert de poil, 
HALBERD, 8. hallebarde, f. 
Hatcyon, s. halcyon. m. ; adj. paisible, heu- 
Hate, adj. sain, fort, vigoureux. [reux. 
HALE, v. a. tirer, trai er, haler. 
Ha r,s. moitié, f. demi, demie. 
Har, adj.demi; adv. a demi, & moitié. 
Ha.rF-BLoopeD, adj. dégénére, abatardi. 
HALF-FACED, adj. qui ne se. montre que de 
Ha.r-moon, s. demi-lune, f. rofil, 
HALF-PENNY, s, un demi-sou. 
HALF-P1nT, s. demi-pinte, f. chopine, f. 
HALF-SPHERE, s. hemisphere, m. 
Hatr-way, adv. & demi-chemin, 
HALF-wit, s. un petit esprit, un esprit foible. 
Hatiz0T, . sorte de plie (poisson.) 
Hauitvovs, adj. fameux. aff 
HALr, s. i palais, m. barreau, m. balle, 
HALuaGeE, s. droit de balle, m. 
HaALLetusaHy,s. alléluia,m, [des‘eris, 
Ha.voo, v. a. & n. haler, encourager par 
HALLow, ». a. sanétifier, consacrer. 
HALLUCINATION, s. méprise, %& erreur, 
Hau, s. tuyau de blé, m. “4 [bevue, f. 
Hato,s. halo, m. "Nos 
HALseEr, s. hansiére, i [hansiére. 
HatsTeEr,s. celui qui hale un bateau ave¢ un 
HAtrT, »v. a. boiter, clocher, s’arréter. 
Hat, s. halte, f.; estropie, boiteux. 
Hatter, f. corde, f. hart, f. licou; m. 
HALTER, »v. a. enchevétrer. [deux. 
HALveE, ». a. partager par moitié, d'viser en 
Ham, s. fe jarret, jambon, m. hameau, m, 
HamaTED, adj. qui a des crochets. 
Hang, s. attelle de cheval, f. paille, /. 
Ham et, s. petit village, hameau, me. 
HAMMER, s. un marteau. __[forger, hésiter. 
HamMER, v. a. battre a coups de marteau, 
Hammock, s. un hamac, un branle. 
HamPER, s. un grand panier or une botte. 
HamPER, ¥, a. embarrasser, engager, 
Hamstring, s. le tendon, le nerf du jarret. 
HAMSTRING, v. a. couper les jarrets, 
Havarer, s, le trésor, l’éebiquier, m. 
Hanp, s. la main, ecriture, /. signature, f. 
seing, m. paume, f. cOté m. part, /. en- 
droit, m. prix, m,. marehéy;m. homme, m. 
travailleur, m. gens, m. monde, m. jeu, m. 
To get the better hand, avoir VPayantage. 
Under-hand, sous main, secrétement.. ear 
at hand, 4 la mais ,tout pres. Out of hand, 
vite, d’abord, incontinent. Hand over head, 
téte baissée, en étourdi. Hand in hand, 
de concert, d’intelligence. 
Hanp, v. a. donner de main en main, donner 
la main, conduire par Ja main, manier. 
HANp-BARROW, Ss, civiere. 
HAnD-BASKET, Ss. panier a anse, m, 
HAnb-BELLs. une clothette, une sonnette. 
Hanp-BreaDTH, s. paume, f. largeur de la 
ANDER, 8. qui transmet. [main. 
HANDFAST, s. arrét, m. prison, m. 
HAND-FFTTERS, s. menoties, f. [peu. 
HaypFuL, s. poignée, f. un petit nombre, 
Hanp-GaLLop, s. un petit galop. : 
HANDICRAFT, s. metier, m. art mécanique. 
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HANDICRAFTSMAN, 8. un artisan. : 
HANDILY, adv. adroitement, avee adresse. 
HAnvinEss, s. adresse, f. dextérité, f. 
HAN11IWORK, 5. ouvrage manuel. 
HANDKERCHIEF, s. un mouchoir. _ [duire, 
HANDLE, v. a. inanier, toucher, traiter, con- 
HANDLE, s. anse, f. manche, m, bras, m. poi- 
HAND-LEATHER, Ss. manicle. [gnee, f. 
HANDLEss, s. manchot, m.. m. 
HanbD1inG, s.’action de manier, maniement, 
HANPMAL!D, s. une seryante. 
HanpmitLL, s. moulin: & bras, m. moulinet, m. 
Hawpsal.s, s. pl. petites voiles. 
Hanbsaw, s. petite scie, seie & main, f, 
HannskL, s. étrenne; v. a, étrenner, 
Hanpsome, adj. beau, bel, belle. 
HanpsumELy, adr. bien, fort bien, joliment, 
HanpsomEnsss, s. beauté,f. grace f. 
HAND-STROKE, s. coup de main;m, 
Hanpb-woRrM, s, (an insect) ciron, m, 
HAND-WRITING, s. eeriure, f, 

Hanpy, adj. de main, manuel, convenable. 
ANG, v. a. suspendre, pendre, pancher, ten- 
dre; v. n. pendre, étre pendu oar en 
du; to hang about, étre pendu, s’attacher ; 
to hang: back, éire en arriére, reculer; to 
hang by,appendre; to hang down, pendre 
en bas, baisser; to hang: out, étendre, dé- 

loyer ; to hang up, pendre or attacher en 
haces to hang loose, pendiller. 

HANGER, s. pendant, m, coutelas, m. . 

HANGER-ON,s, un parasite, un écornifleur, 

Haneine, s. l’action de pendre, tenture, f. 

Hanesne, part, adj. pendable, patibulaire. 

Hanemay, s. le bourrear, m, 

Hank, s. peloton, m, écheveau, m, penchant, 

Hanke. v. n. désirer passionnément. 

Hanser, HansEaTick, adj, anseatique. 

Han’, for has not, or have not. 

Hap, s. hasard, m. sorte, m. accident, m, 

Hap, a. n, arriver, se passer. - 

Hap ess, adj. malheureux, misérable, 

Hap y, adv. peut-étre, par hasard. 

HapPEy, v. n. arriver, avenir, se passer, 

HapPi_y, adv. heureusement, par bonheur. 

Happiness, s, bonheur, m. felicité, f. 

Happy, adj. heureux, fortuné. 

HaRANGUE,s. harangue, /.; .n. haranguer. 

HaARANGUER, s. orateur,m. harangueur, m. 

Harass, v. a. harasser, lasser, fatiguer. 

HARBINGER, s, fourrier, m. avant coureur, 

Harzgovr, s. asile, m. refuge, m, [m. 


| Hargour, v.a, & n. héberger, loger, ac- 


cueillir, retirer, sejourner, se refugier. 
Harp, adj. dur, ferme, solide, difficile, pé- 
nible, triste, ardu, sévere, cruel, rade, 
grossier, fpre, défavorable, mauvais, 
Hard of belief, inerédule. 
Harp, adv, fort, beaucoup, violemment 
Hard or Hard-by, prés, tout prés. 
HaRD-DRINKING, S.excés de vin, m. 
Harprn, v. a. & n. endurcir, s’endurcir, 
HARD-HEARTED, o¢j. insensible, inflexible. 
HARDHEARTEDNESS, 8. dureté de eceur, /. 
HarpILy, adv. hardiment, coura nt. 
Harpiness, s, fatigue, /, forte, /. 
HaRDLy, adv. & pee, rudement, a regret. 
HarpMouruED, adj. qui a la bouche is 
Harpvess, s. dureté, /. fermeté, /. difficalté 
Harps or Hurps, s. étoupes, /. pl. ih 
Harpsuip, s. dureté, /. fatigue, f. 
HARD-WARE, S. quineaille, /.quincaillerie, f. 
HaRDWAREMAN, s, quincaillier, m. 
Harpy, adj. hardi, brave, fort, rebuste, dur. 


a 


HAT 


Hane, s. un liévre. Young hare, levraut, m. 
Hane, v. a. effrayer, faire peur. 
FAREBRAINED, adj. étourdi, écervelé, leger. 
HAREFOOT, s. pied de liévre. 
HARELIP, s. bee de liévre, m. 
HaRiEkR, s. sorte de chien lévrier, 
Hark, interj. écoute, écoutez ; v. n. écouter. 
HARLEQUIN, s, un harlequin, un farceur. 
HAR vor, s. une putain, une prostituée, 
Har Lorry, s. métier de prostituée, m, 
HARM, s. tort, m. mal, m. malheur, m. 
Harm, v. a. faire du mal, faire tort, nuire. 
HARMFUL, adj. mal-fesant, dangereux, nui- 
HARMFULLY, adv. dangereusement. [sible. 
Harm cess, adj. innocent, sain et sauf. 
HarMLEssLy, adv. innocemment, sans mal. 
HARMLESSNEsS, 8s. innocence, /f. 
Harmonicat, Harmonicx, adj. harmo- 
nique, harmonieux. 
Harmonious, adj. harmonieux, 
Harmonious ty, adv. harmonieusement, 
HARMONIZE, v, a. rendre harmonieux. 
Harmony, s. harmonie ‘6 accord, m. 
HARNESS, s. armure, f: arnois, m. 
HARNESS-MAKER, S. harnacheur, m, 

RP, s. harpe, f.; v. n. jouer de la harpe, 
HARPER, s. un joueur de harpe, m, 
Harpoon, s. harpon, m. 

HaRPooner, s, harpomneur, m, 
HarpsicorD, st un clavecin, 
Harpy,s.harpie,f. 
HaRRIDAN, s. une haridelle, une putain usée, 
Harrow, s. une herse; v. a. herser. 
HaRRowER, s. herseur,m. 
RRY, v. a. harasser, harceler, troubler, 
tourmenter. 
Harsh, adj. apre, rude au goit, dur. 
Harsuy, adv, rudement, durement. 
Harsuyess, s. apreté, /. aigreur, f. rudesse. 
Hars.et, s. entrailles, /. viscéres, m. 
Hart, s. un cerf. 
HartTsHory, s. corne de cerf, f. 
HARTSTONGUE, s. scolopendre, /. 
Harrswonzt, s. aristoloche, /, séséli, m. 
HaRvVEst, s. moisson, /. ; v. a. moissonner. 
Harvester, HarvestT-MAN, s. moisson- 
neur, m. 
Hasu, s. hachis, m. ; v. a. hacher. 
flasp, s. uneagraffe, un crochet; v. a. agraf- 
. fer, accrocher. 
Hassock, s. natte, f. paillasson, m. 
HasrE, s. hate, f. vitesse, /. diligence, f. 
Haste and ILasteEn, v. a. & n, hater, pres- 
ser, se hater, se dépécher. 
Hastity, adv, en hate, a la hate, en colére. 
Hastiness, s. hate, f. promptitude, /. 
Hastin@s, s. fruits hatifs, pots hatifs, m. 
Hasty, aaj. prompt, diligent, precipité. 
Hast¥-PUuDDING, s. sorte de Fouil ie. 
Hat, s. un enapeau. [prét a éclorre, 
Harcu, v.a, couver, tramer, hacher ; v. n. étre 
Harcu, s. couvée de petits, f. demi-porte. 
HATCHEL, s. séran, m, ; v. a. sérancer. 
HaTcHELLER,s. sérancier, m. 
Hartcues, s. pl. écoutilles, f 
Hatcuer, s. hache, /. ée, f. 
HATcuMENT, s. écusson, m. _—_[tilles, f. m. 
Hatcu-Way, 3. passage a travers les écou- 
ATE, v. a. hair, détester; s. haine, f. 
HarTerot, adj. hatssable, odieux, détestable: 
HarTervcvy, adv, dune maniére odieuse. 
HATEFULNESS, s. qualité odieuse, 
Hater, s. celui qui. hawt, ennemi. 
of men, un misanthrope. 


A hater 
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HatRED, s. haine, f. aversion, /. détestati 
HATTER, s. un chapelier ; v. a. harasser. Fa 
HavuGHrtity, adv. fiérement, insolemment, 
HaveurTiness, s. hauteur, /. fierté, /. 
Havueury, adj, hautain, fier, arrogant, 
HAUL, v. a. tirer, tirailler, haler. 
HAvLING, Ss. tiraiilement, m. attelle, f. 
Havm, s. chaume, m. paille, /. 
Hauncu, s. la hanche, cuisse, f. 
Haunt, v,a. & m. hanter, fréquenter, visiter, 
Haunt, s. retraite, f. repaire, m. 
HaunTER, Ss. celui qui hante, qui fréquente, 
HavunrTING, s. frequentation, /. hantise, /. 
Haurezoy, s. hautbois, m. ; sorte de fraise, f. 
HAVE, v, a, avoir, posséder, tenir, s’avoir. 
To have rather, aimer mieux. 
HaveEn,'s. havre, m. port, m. asile, m, 
HAVENER, s. inspecteur d’un port, m. 
HAvine, s. avoir, m. biens, m. possessions, /. 
Havock;,s. dégat, m. ravage, m. 
HAvock, v. a. ravager, dévaster, saceager. 
Haw, s. cenelle, f. tache dans l’ceil, /. clos 
Haw-ruorn, s. aubépine, f. [m. 
Haw, »v. n. hésiter en parlant, 
Hawk, s. faucon, m. épervier, m. crache- 
ment, m. ; v, 2. chasser 4 Voiseau, cracher. 
HawKkeED, adj. aquilin, recourbe. 
HawkeER, s. colporteur, m. revendeur, m. 
Hawsss, s. trous par ot: on passe les cables, 
Hay, s. foin, m. panneau, m. olivettes, f. pl. 
Hay-cock,-s. meule de foin, /. 
Hay-HARVEST, s. fenaison, /. recolte des 
foins, f. 
Hay-Lort, s. fenil, m. e, fim. 
HayMAKER, s. faneur, faneuse. 
Hay-srack or Hay-rroxk,s. gros tas de foin. 
HAZARD, 8. hasard, m, peril, m. risque, m. 
danger, m, blouse, /. grille f d’un jeu de 
paume, chance, f. (jeu de des.) 
Hazarp, v. a. hasarder, risquer. 
HazarDABLE, adj, risquable, hasardeux, 
Hazarpous, adj. hasardeux, dangereux. 
Hazarpous ty, adv. dangereusement. 
Hazg, s. brouillard, m. brume, /. 
Haze, v. n. étre nébuleux ; v. a. effrayer. 
HazeEL or HAZEL-TREE, s, noisetier, m, cou- 
drier, m. 
HaZzEL-NUvT, s. noisette, f. 
Haze, Haze ty, adj. couleur de noisette, 
Hazy, adj. nébuleux, sombre, obscur. 
He, pron. masc. il, celui, lui, le male. : 
Heap, s. téte, chef, m. principal, m. The 
head of a river, of a book, of a lute, of a 
ship, boat, cane, arrow, §c. la source d’un 
riviére, titre ou Je frontispice d’un livre, le 
manche d’un lut, avant d’un vaisseau, le 
bee d’un batean, la pomme d’une canne, la 
pointe d’une fléche ; head ofa cask, fond 
d’un tonneau. 
HEap, v. a. commander en chef, diriger. 
Heap-acu or HEAD-AKE, s. mal de téte, m. 
HEAD-BAND,S. bandeau, m. bande, f. 
HEaAD-BOARD OF A BED, 8. dossier de lit, m. 
HEAD-cURTAIN, s. bonne grace, f; 
HeEaD-DRESS, s. coiffe, f. coiffure de femme, 
HeaDIty, adv. Hehe étourdiment, 
PY a 


HeapinEss, s. brusquerie, f. étourderie, f. 

H&EAD-LAND, s. cap, m. promontoire, m, 

HEADLESS, adj. sans téte, sans chef, 

HEaDLon, adj. imprudent, ineonsidéré, 

HEADLONG, adv. téte baissée. 

HEADPIECE, s. casque, m. téte, f. le frontal 
(d@’une bride) le linteau d’une porte, les 
douves (d’un tonneau), 2 
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HEADQUARTERS, 5, le quartier du général. 

READ-ROLL, s. bouciet, m. 

HEapsHIP, s. primauté, /. 

HEApsMan, s. le bourreau, l’exécuteur de la 
haute justice, m. 

HEADSTALL, s. la tétiére d’une bride. 

Heabstons,s. la pierre angulaire. 

HEADSTRONG, adj, tétu, opiniatre, vicieux. 

HEAD-WORKMAN, S. maitre ouvrier, m. 

Heapy, adj. tétu, viclent, capiteux. 

HEAt, v. a, & n, guérir, se guérir. 

HEALER, s. médecin, m. guérisseur, m, 

HEALING, s. guérisson, m. 

HEavine, part. adj. curatif, consolidant, sa- 
lutaire, doux, E 
EALTH, s. sante, f. [salutaire. 

HEALTHFUL, adj, sain, qui est en bonne santé, 

HEALTHFULLY, adv. en bonne santé. 

HEALTHFULNESS, s. santé, f. salubrité, /. 

HEALTHILY, adv, en bonne santé, 

HEALTHINESS, s, santé, f. [firme. 

HEALTHLEssS, adj. valétudinaire, foible, in- 

-HEALTHSOME, adj. sain, salutaire, salubre. 

HEALTHY, adj. sain, en santé, qui se porte 
bien. 

ITEaP, s, monceau, m. tas, m. amas, m. 

HEap, v. a. entasser, amonceler, amasser. 

HeEaPER, s. celui qui entasse, qui amasse. 

Heapy, adj. mis en tas, emoncelé. 

Hear, v. a. & n. ouir, entendre, écouter, don- 
ner audience, apprendre, entendre dire. 

HEARER, s. auditeur, m, 

HEARING, s. louie, f. aucienees £7 

HEARKEN, v, n. écouter, préter l’oreille. 

HEARKENER, s. un écouteur, une ecouteuse. 

Hearsay, s. oul-dire, m. rapport, m. 

HEART, s. coeur, m. courege, m. milieu, m. 
centre, m. substance, /. 

HEART-ACH, s. chagrin, m. peine, /, 

HEART-BREAK or HEART-BREAKING, 5. 
créve-coeur,.m. 

HEART-BREAKING, adj. désolant, accablant. 

HEART;BURNING, 5. ardeurs de coeur, haine, 

HEART-DEAR, adj. bien-aimé. E 

HEART-EASE, s. tranquillité d’esprit, /. 

“HEARTED, adj, vaillant, courageux, hardi. 

HEARTEN, v, a. encourager, animer. 

HEART-FELT, adj. éprouvé, senti au fond du 

HEARTH, s. atre, m. foyer, m. [cceur. 

HEARTH-MONEY, s. fouage, m. 

HEARTILY, adv. de cceur, de bon coeur, sin- 
cérement. 

HEARTINESS, 8, sincérité, f. cordialité, f. 

ILEARTLESS, adj. sans cveur, découragé, 
lache. 

HEARTLESSLY, adv.sans courage, lachement. 

HEARTLESSNESS, Ss. manque de courage, m. 

HEART ATEU SEs s. pl. les fibres du coeur, 
m. pl. 

HEART-STRUCK, adj. percé.au coeur, effrayé. 

Hearty, adj. sincére, cordial, qui se porte 
bien, fort, vigoureux, grand, bon. 

Heat, s. chaleur, f, chaud, m. ardeur, /. 
feu, m. véhémence, f. colére, f. passion, /. 
fougue, f. course, f. bouton, m. pustule, /. 
bourgeon, m. 

Heat, v. a. chauffer, échauffer. 

HEATER, s. un fer chaud, 

Heat, s, bruyére, f [lin, m. 

HeaTH-COCK, s. coq de bruyére, m. franco- 

HeatHeEN, s. & adj. patens, m. paten. 

HEATHENISH, a - BONN, de paten, idolatre. 

FixaTHENISHLY, adv.enpaten. __ [ienne, 

Ha THENISM, s. paganisme, m, religion pa- 











HEL 


HEATHY, adj. plein or couyert de bruyeres. 
HEAVE, v. a. & n. lever, élever, palpiter, fer 
menter, travailler, virer. : 
HEAVEN, s. le ciel, le firmament, les cieux, 
HEAVENLY, adj. divin, céleste, du ciel. 
HEAVENLY, adr. divinement. 
HEAVENWARD, adr. vers |e ciel, en haut. 
HEAVILY, adv. pesamment, lentement. 
HEAVINESS, s. pesanteur, /. poids, m, asso 
ee m. ennui, m, tristesse, f. fer 
tilite, f. 
Heavy, adj. pesant, lourd, assoupi, stupide, 
triste, melancolique, affligeant. 
EBDOMAD, S. une semaine, 
HespvomaL, HEspomapary, adj. hebdo- 
madaire. 
HEBeErArE, v. a. hébéter, émousser. 
HeEBRaIsM, s. hebraisme, m. 
Heeraist, Heerictan,s.un Heébraissant. 
Hersrew, adj. & s. Hébraique, Hébreu, m, 
HecaToms, s. hécatombe, } 
Hecricat and Hecrick, adj. étique, qui 
HEcTIick, s. la fiévre étique. [consume. 
Hector, s. un fanfaron, un faux brave. 
Hector, v.a. & n. braver, faire le fanfaron. 
HecTorina, s. fanfaronnade, f. 
Hepner, s. haie, f. A quick set hedge, une 
haie vive. 
HEnGE, v. a. entourer de haies. 
HEDGE-BORN, adj. de basse naissance. 
HEDGE-HOG, s. (un animal) un hérison. 
HEDGE-PLANT, s. (a plant) viorne, f. 
HeDGER, s. un feseur de haies, 
HEDGE-ROW, s. espalier, m. haie, m. 
HEDGE-SPARROW, S$. un verdon, moimeau de 
HEDGING-BILL,s. une a quer. 
HEED, v: a. faire attention, observer, remar- 
HEED, s. garde, /. attention, f. soin, m. 
HEEDFUL, adj. attentif, soigneux, prudent. 
HEEDFULLY, adv. attentivement, prudem- 
ment, : 
HEEDFULNESS, s. attention, of soin, m. 
HEEDLEss, adj. inattentif, negligent. 
HEEDLEssLy, adv. négligemment. 


. 


HEEDLEsSNESS, s.n¢gligence, f. imprudence, 


HEEL, s. talon, m.; v.n. 
’un cdte, 
HEEL-MAKER, S. talonnier,m. _, 
HEEL-P1ECE, s. hausse, f. bout de talon, m. 
Hert, s. effort, m, poids, m. anse, 
manche, m, 2 
Hreira, s. hégire, f. ére des Mahométans, 
HEIFER, s. genisse, f-eune vache, f. 
Hrieuo, interj. AL! Helas ! St. 
HEIGHT, s. hauteur, J élévation, f. grandeur, 
HEIGHTEN, v. a. relever, rehausser, élever. 
HEtnNous, adj, odieux, détestable, atroce, 
He1nous ty, adv. horriblement. 
HE1NousnNESs, s. atrocité, f, énormité, f, 
Herr, s. héritier, m. ; v. a. hériter. 
HeE18Ess, s. héritiére, /. 
HE1R.Ess, adj. sans heritier. 
Herat pom, s. biens annexés & un Franc-al 
leu, m. pl. 
Herrs or HeErreEsszs, s. pl. hoirs, m., pl. 
HeE1rsuiP, s, qualité d’héritier, rd hoirie, f 
HEi14cAL, adj. héliaque. r 
HEtIcat, adj, en spirale. 
HeL10TROPFE, s. heliotrope, /. tournesol, m 
HELL, s, enfer, m. 
HELL-FIRE, Ss. feu d’enfer, 
HELLEBORE, s. (a plant) ellébore, m. 
HELLENIsM, s. hellénisino, m. ‘ 
HELL-HAUNTED, adj. fréquenté par le diable, 


danser, pe 








HER 


\ 
HELLIsH, adj. infernal, d’enfer. 
HELLISHLY, adv. d’une maniétre infernale. 
HELLISHNESS,s. méchanceté infernale, 
Hettwarp, adv. vers Venfer. [tration, /. 
HELM, s. timon, m. gouvernail, m. adminis- 
Hewm or HELMET, s. un casque, heaume,m, 
HELp, v. a. aider, secourir, servir, éviter. 
HELP, s. aide, /. secours, m, support, m. 
HELPER, s. aide, m. celui qui aide. 
HELPFuvL, adj. utile, secourable, salutaire. 
HELPLEss, adj. perclus, sans appui, aban- 

donné, irremédiable, sans ressource. 
HELPLESSLY, adv, sans secours, sans reméde. 
HELPLEssNxss, s. manque de secours, m. 
HELTER-SKELTER, adv, péle-méle. 
HetveE, s. le manche; v. a. emmancher. 
Hen, s. ourlet, m. bord, m. hem, mm. 
Hem, v. a. ourler, border, enfecmer. 
Hem, v. n, tousser violemment, appeler. 
Hemicyc yp, s. hémicycle, m. demi-cercle, m. 
HEMISPHERE, s. hémisphére, m. 
HEMISPHERICAL, HEMISPHERICK, adj, 
hémisphérique. 
HemisTIck, s. un hémistiche. 
Hem_ockx, s. (a plant) cigue, fi 
HemoRRHAGE, s. hémorragie, f. 
HEMORRHOIDAL, adj. hémorroidal. 
HEMORRHOIDS, s. hemorroides, /. 
Hemp, s. chanvre, m. 
Hemp-ciosE,s. chéneviére, f. 
HEmMPEN, adj, de chanvre. 
HeEMpP-sEED, s. chénevi, m. 
Hen, s. une poule, la femelle (d’un 4 
Turkey-hen, une poule d’Inde. 
Moor-hen, foulque, m. poule d’eau, f. A 
Guinea-hen, poule d’A frique. 
HENBANE, s. (an herb) jusquiame, f/. 
HeEnsir, s. (a pion) mort aux poules, /. 
HENCE, adv. d’ici, de ia. 
HeNcErorTnH, udv. désormais, & avenir. 

» HENcCEFOR WARD, adv, désormais, a l'avenir. 
HENDECAGON, Ss. hendécagone, m, 
HEN-HEARTED, adj. lache, qui a un coeur de 
HEN-HOUSE, Ss. poulailler, m. ule. 
HEN-PECKED, adj. gouverneé par sa femme. 
HEN-R00sT, s. juchoir, m. 

Hepaticat, Hepatic, adj. hépatique, du 
Heps, s. pl. fruit d’aubépine, m. [foie. 
HEPTAGON, s. eptagone or heptagone, m. 
Hrprarcny, s. heptarchie, 0 
HER, pron. son, sa, ses, Ja, lui, elle. 
HERALD, s. un héraut. [moiries. 
HERALDRY, Ss. blason, m. la science des ar- 
HERALDsuIP, s. office d’un héraut, m. 
Here, s. herbe, f. Pot-kerbs, herves pota- 
géres. Herb of grace, rue, f. 
HERBACEOUS, adj. herbacée. 
HERBAGE, s. herbage, m. pature, f. 
HERBAL, s. un traité de botanique. 
HERBALIST, s. un herboriste, tn botaniste. 
HERBIFEROUS, Hersous, adj. herbeux, 
herbu. 
HERB-WoMAN, s. herbiére, /. vendeuse 
Wherbes. 
Heresy, adj. de la nature des herbes. 
HERCULEAN, adj. d’Hercule, difficile. 
HERD, s. troupe, f, troupeau, m, horde, f. 
Herp, v. n. aller en troupe, s’attrouper. 
HERDSMAN, s. patre, m. celui qui garde le 
HERE, adv. ici, ici-bas, voici. bétail. 
HereEAxours, adv, ici autour, par ict. 
HerEar Ter, adv, désormais, d Vavenir. 
Hereart, adv. & ceci, a cela. 
Hexe Berow, adv. ‘oe 
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HeEREsY, adv. par ceci, ainsi, par ce moyen, 
par la, par ces presentes. 

HEREDITAMENT, s. heritage, m. hoirie, f. 

Herep:tarky, adj. héréditaire. 

HEREFRoM, adv. d’ici. 

Herein, HEREINTO, adv. en ceci, en ce 
point, 

HeREoF, adr. de ceci, d'ici, de la. 

HereEon, adv. la dessus. 

HerEsiarcn, s. hérésiarque, m. 

Heresy, s. hérésie, f. 

HERETICAL, adj. hérétique. 

HERETICK, s. un or une herétique. 

Herero, adv, a ceci. 

HERETOFORE, adv. autrefois, auparavant, 
jadis, anciennement. 

HEREUNTO, adv, a ceci. 

HereEupon, adv. la-dessus, sur cesentrefaites, 

Herewira, adv. avec ceci, par ceci. 

HERiTABLE, adj, qui peut hériter. 

HERITAGE, s. héritage, m. succession, f. 

HERMAPHRODITE, s. hermaphrodite, m. 

HerRMETICAL,HERMETICK, adj. hermétique. 

HERMETICALLY, adv. hermeétiquement. 

HERMIT, s. un hermite, un solitaire, un an- 

HERITAGE, s, hermitage, m, [choréte. 

HERMITICAL, adj. d’hermite. 

HERN, contracted for Heron, s. heron, m. 

Hernta, s. hernie, f. descente, f. 

Hernia Gurruris, s. goitre, m. 

Hexo, s. héros,m homme vaillant. 

Herronian, adj. pédicuiaire. 

HEROIcAL, adj. héroyue. 

HEROIcALLY, adr. héroiquement. 

HFroick, adj, hérotque, de héros, 

Heroine, Hervess, s. une hérotne. 

HERoIsM, s. herotsme, m. courage, m, 

Heron, s. un héron. A young heron, un hé. 
ronneau. sauret, 

HERRING,s. hareng,m. Red-herring, hareng 

HERRING-TIME, s. harengeaison, f. 

HERRING-woMAN, Ss. harengéie, /. 

HeERsx, s. cercueil, une biére. [lancer. 

HESITATE, v. 2. hésiter, étre en suspens, pa- 

Hestration, Hesirancy, s. doute, m. in- 
certitude, f. 

HETEROCLITE, adj. hétéroclite, 

Herrrropoxy, s. hétérodoxie, f. 

HETEROGENFAL, HETEROGENEOUS, adj. 
hétérogéne, 

HeTeRoGENEITY, s. hétérogénéité, 

Hereroscrans, s. pl. hétérosciens, m. 

Hew, v. a. couper, tailler, aviver, abattre. 

HeEwER, s. abatteur, m. coupeur, m. buche- 

HEXAGON, s. un hexagone. [ron, m. 

HEXAGONAL, adj. hexagone, qui a six cOtés, 

HEXAMETER, s. hexam¢tre, m. 

Heypay, inter}. ouais! hola! 

Hiatus, s. ouverture, f Jacune, f. hiatus, m, 

HiBernat, adj. Vhiver. 

Hiccoveu, s. hoquet, m.; v. 2. avoir le ho- 

Hine, v. a. & n cacher,couvrir, A hidinge 
place, cachette, f. retraite, /f. 
IDE AND SEEK, Ss. cligne musette, f, 

Hing, s. peau, f. cuir, m. Hide of 
mesure de quarante arpens, /. 

Hiprsoonp, adj. roide, avare, taquin. 

Hipeous, adj. hideux, affreux, horripie, 

Hipeousty, adv. hideusement, affrcusement 

IltpeousnEss, s. difformité, f. horreur, f/. 

Hik, v. 2. se hater, se presser. 

HreRARCH, s. le chef d’une Hiérarchie. 

HIERARCHICAL, adj. hiérarchique, 

Hrierarcny,s. hiérarchie, f 
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HiEROGLYPHICK, s, un hi¢roglyphe, un em- 
bléme. 
HirRoGLyPaicaL, HiEROGLYPHICK, adj. 
hiéroglyphique. 
HiGG eg, v. n. revendre, 
HIGGLEDY-PIGGLEDY, adv. péle-méle. 
HiGGLer, s. revendeur, m. coquetier, m. 
Hieu, adj. haut, élevé, grand, sublime, fier, 
altier, empoulé, plein. 
Hien, s. haptewr./- haut, m. élévation, f. 
Hieu, ady, haut, fort, grandement, 
HicH-rLown, adj. orgueilleux, fier. ’ 
HiGH-FvyinG, adj. extravagant dansses opi- 
HIGHLAND, s. pays montagneux, _[nious. 
HIGHLANDER, s. montagnard, m. 
HGH ty, adv. fort, beaucoup, infiniment. 
HicH-MInDED, «dj. fier, arrogant, ambitieux. 
Hicuness, s. aitesse, f. hautesse, f. 
HicH-spiriTED, adj, fier, audacieux, hardi. 
HiGH-watTER, s, haute marée. 
Hieuway, s, grand chemin. 
HiguwayMaN,s. voleurde grand chemin, m, 
Hivariry, s, gaieté, f. enjouement, m, 
HILL, s. éminence, f. élévation, /. 
Hixxock, s. une colline, une éminence. 
HI.xy, adj. montagneux, montuenx. 
Hix7,s. la hpoke (d’une épée.) 
Hm, pron, le, ui, _[méme,tout,seul. 
HimsELF, pron. lui méme, se méme, soi 
Hn, s. (a measure of ten pints) win, m. 
HInp, s. biche, f. un valet, un paysan. 
Hinp and HinDER, adj. pustérieur, de der- 
HINDER, v. a. empécher, arréter. [riére. 
HINDERANCE, s. empéchement, m. tort, m. 
HinpErmost, HinpMost, adj. le dernier. 
HinGE, s. gond, m. charniére, f. pivot, m. 
HINGE, v. a. fixer, appuyer, supporter. 
Hint, s. insinuation, /. avis, m. soupgon, m. 
ouverture, /. suggestion, fh idée, f. 
Hint, v. a. donner a entendre, insinuer. 
Hip,s. la hanche, gcatte-cu, m, 
Hip-Gour, s. !a sciatique. 
Hippisn, adj. hypocondriaque, mélancolique. 
HirrucenTaur, s. bippocentaure, m. 
Hiprocxass, s. hippoeras, m. 
Hippopotamus, s. hippopotame, m. 
Hipsnor, adj. déhanché. 
Hine, s. louage, m. salaire, m, gages, m. 
Hire, v.a, louer, prendre or donner a louage. 
Hire iG, s. & adj. mercenaire, m. 
Hirse, s. millet or mil, m, 
His, pron. pos. son, sa, ses, a lui, le sien, la 
Sienne, les siens, les siennes. 
Hiss, v. a. & n. siffler, se railler, se moquer. 
Hiss and Hisstn@, s. siflement, m, 
Hist, interj, st! chut! paix! 
Hisroriay, s. historien, m. 
Historica, Hisrorick, adj. historique. 
Historica y, adv. historiqvement. 
tlisTORIOGRAPHER, Ss, historiographe, m, 
clisTQKLIOGRAPHY, Ss. historiographie, /. 
History, s. histoire, f. ' 
flistrioxicaL, Histrionick, adj. de bouf- 
Hit, v. a, & x. frapper, rencontrer, aiteindre. 
Hir, s. coup, m. atteinte, f. 
Hir or Miss, a tout hasard. [eouper. 
Hitcu, v, n. se démener, se trémousser, se 
HIrcHEL, v, a, serancer, See Hatchel. 
HirueE, s. quai, m. port de riviére, m, 
HirHER, adj. plus proche, plus prés, de ce 
Hituer, ade. ici, y, ¢a. [edté-ci. 
HitHEKMoOsT, adj. le plus proche. 
HirnErto, adv. jusqu’iei, jusqu’a present, 
HitTHER WARD, adv, de ce cOté ci. 
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Hive, s. ruche, f. Hive-dross, cire 4 demi 
faite, f. [retirer. 
Hive, v. a, & n, mettre dans des. ruches, se 
HiveEnr, s. celui qui met.les abeilles dans les 
Ho and Hoa, interj. hé! ho! [ruches. 
Hoar-FkosT, s, gelée blanche, 
Hoar, s. amas, m.; v. a, & n, amasser. 
HoarDER, s. celui qui amasse, wie f. 
Hoariness, s, cheveux blanes, f. blancheur 
HoarsE,adj. enroué, rauque, 
HoarseE .y, adv. d’un voix enrouée, , 
IloaRSENESS, s, enrouement, m, raucité, f. 
Hoary, adj. blanc, blanchatre, moisi.. 
HogB-E, ». n. boiter, clocher, étre boiteux, 
Hoxs eg, s. démarche inégale. 
Hoszy,s. hobereau, m,; un benét,un stupide 
“ A hobby-horse, cheval de bois,m. 
OBGOBLIN, Ss, spectre, m, fantaisie, f.. 
Hosir, s. espéce de petit mortier 4 ae 
Hognalt, s. clou a téte. ~ [Rhin. 
Hocx and Hockamorg, s, de vieux vin d 
Hock, s, le jarret; v. a. conper le jarret. 
HockHERB, s. mauve, f. [rie, f- 
Hocus-pocus,s.un tour de; iére, filoute- 
Hop, s. oiseau (pour porter Je mortier.) 
HopGE-Ponekr, s. hochepot, m. [tier, 
HopMAN, s. manceuvrier qui porte le mor- 
Hog, s. houe, f.; v, a. houer, Tr. 
Hog, s. cochon, m. pourceau, m, pore, m, 
HoG-BADGER, $, un bléreau, un taisson. 
Hoeeisn, adj. de cochon. a 
Hoaeisuty, adv. comme un cochon, goulu 
HoceisuneEss, s. gloutonnerie, /. i 
éreté, f. m, 
HoGuerp, s. porcher, gardeur de cochons, 
HoGs-cuEEK, s. une joue de on, 
Hoe-sty, s. étable 4 cochon,f. —_ [chons, f. 
Hoewasu, s. lavure qu’on donne aux co- 
HoIpeEn, s. une fille maladroite; v. n, fola- 
Hoisz, Hoist, v. a. lever, hausser. _[trer. 
HOLD, v. a. prendre, tenir, serrer, soutenir, 
avoir, ler, jouir, a ler, convo- 
quer, e ber, retenir, contenir; to hold 
of one, relever de quelqu’un ; to hold forth, 
avancer, étaler; to hold in, retenir, en 
bride; to hold off, éloigner; to on 
continuer, prolonger, poursuivre,;, fo 
out, s’étendre, offrir, proposer, soutenir ; to 
hold up, lever, soutenir, protéger ; tv. m, con- 
tinuer, durer, dériver, provenir, venir, s’ar- 
réter, demeurer; to true, se trouver 
vrai; to hold forth, précher, annoncer ; to 
hold in, se retenir, se contenir ; to hold off, 
s’éloigner, se garder; to hold on, continu- 
er; to hold. out, tenir bon, tenir ferme, du- 
rer; to hold up, se soutevir soi méme, s’é- 
claircir; to hold with one, tenir pour quel- 
qu’un, étre de son ag , To take 
HOLD, s. prise, prison, f. fort,m. To 
hold, prendre, ae Hold of ame, 
foud de cale d’un. vaisseau. ; 
HoLpFast, s. crampon, m. main de fer,m, 
Ho gE, s. trou, m. creux, m. eavite, f. 
HOLtity, adv. sainement, avec piete, 
Ho.inEss, s. sainteté, { picte, f. c 
genes interj. bola! he! », a. erier apres 
quelqu’un, it 
Hottow, adj, creux, enfoncé., gaat 
Hottow, s. creux, m. cavité,f,un cri, 
HoL1ow, v. a. creuser; v.m. rier. Ly 
Pat s. ereux, m, cavité, f, coneas 
vite, f. 
Hotty and Hotryoax,s. houx, m, 
Home anc HoLM-oak, s. yeuse. 
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Hotocayst, s. holocauste, m, 
HoLoGRarn, s. acte olographe. 
HlotsTER, s. fourreau (de pistolet,)m. 
HoLsTER-CAP, s. un chaperon, 
Hoty, adj. & s. saint, pieux, sacré, bénit. 
Ho.y-pay, s. féte, /. jour de féte, m. 
Hoxy-c Host, s. le saint-esprit. 
Hoy TuurspaAy, s. le jour de]’ascension, 
Hoty-waTER, s. de ]’eau bénite. 
Hoty WEEK, s.la semaine sainte. [mage. 
HomaGE, s. hommage, m. ; v. a, rendre hom- 
HomAGER, s, vassal, m, homme lige, m. 
Home, s. logis, m. maison, /. patrie, /. 
Home, adj, de chez soi, bon. 
Home, prt au logis, chez soi, -fait. 
Homesorn, HoMEBRED, ad. du pays. 
Homere ct, adj. interne, inferieur, privé. 
HomeELILy, adv. grossiérement, de mauvaise 
HoMELINESS, s. grossiéreté, 
IiomeEcy, adj. simple, grossier. 
HoME-MADE, adj. du pays, de ménage. 
Homer, s. mesure des anciennes Juifs, f. 
Homespun, adj. de ménage, grossier. 
Homewarp, HomEwarps, adv. chez soi. 
Homicipat, adj. meurtrier, sanguinaire. 
Homicipk, s. homicide, m. meurtrier, m. 
HomIty, s. sae gis 
HomoGeEneovs,adj. homogéne, de méme na- 
ture, similaire. 
HomoGEN cousness, s. homogénéité, f. 
Homotocous, adj. homologue. 
Homonymous, adj. homonyme, ambigu. 
Homortonous, adj. égal, uniforme. 
HONE, s. pierre a aiguiser les rasoirs, f. 
Honest, adj. honnéte, droit, sincére, chaste. 
Honest ty, adv. honnétement, de bonne foi. 
Honesty, s. honnéteté, f. honneur, f. probi- 
Toney, s. miel, m, chére amie, /. ‘te, 
Honery-appr, s. pomme §S, Jean, f. 
Honey-coms, s. rayon de miel, m. 
_Honry-pDEw, s. manne, f. rosée, fi 
Honey’p, Hontep, adj. couvert de miel, 
doucereux. 
Honry-FLoweER, s. mélanthe, m. 
HoNEY-MOON, s. le premier mois du mariage. 
HoneY-SuCKLE, s. chévre-feuille, m. 
Honry-worr, s. (a plant) cerinthe, /. 
Honorary, adj. honoraire. 
Honour, s. houneur, f intégrité, f. chasteté, 
J. gloire, f. rang, m. grandeur, f. 
Hownoor, v. a. honorer, révérer, re er. 
HonooraB te, adj, honorable, glorieux, 
- Honourasty, adr, honorablement. 
Honovurenr, s. celui qui honore. 
Hoop, s. coiffe, Pa un chaperon, un capuchon. 
Hoop, ». a. coiffer, eneapuchonner. 
HoopMAN’s-BLIND, Ss. colin-maillard, m. 
Hoop-winx,v. a. bander les yeux, aveugler. 
Hoor, s. sabot, m. (du pied d’un cheval.) 
Hoor-Bounn, adj. encastelé. 
Hook, s. crochet, m. croc, m. agraffe, f. 
Hooxken, adj. erochu, recourbé, fourchu, 
HooKEDNESs, s, courbure, ae 
Hook-noseD, adj. qui a le nez aquilin. 
Hoop, s. cerceaui, m. panier,m. uu rond. 
Hoop, v. a. lier, relier, cereler, crier. 
Hooper, s. un tonnelier, un cigne sauvage. 
HoopinG-couGH, s. neluche, f. 
Hoot, v. a. & n. huer, siffler; s. huée, 5 a 
Hop, s. houblon, m. sant, m. 
Hop-GrounD, s. houblonniére, f, 
Hop, v. a. metire du houblon; v. 2. sauter. 
Hore, s. cata 7 espoir, mm, 
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Horr, v. a. & n. attendre, désirer. 
HopeErut, adj. de grande espérance, qui es- 
HoPEFULNESS, s. belles dispositions. ts 
Hoprvess, adj. sans espoir, hors d’espérance 
Hopper, s. sauteur, m, tremie, /. 
Hora, Horary, adj. horaire, des heures. 
Horpg, s. horde, f. troupe, /. 
HoREHOUND, s. marrube, m. 
Horizon; s: horizon, m., 
Hor1zonTAL, adj horizontal, 
HorIzonTALty, adv. horizontalement. 
Hory, s. corne, ij cornet, m, cor, m. 
Horn-Beaxk or HoRN-FISH, s. aiguille, f. 
Horn-Boox, s. un aboce. . 
Hornep, adj. cornu, & corne. 
Hornet, s. frelon. 
HoRN-OWL, s. [a bird] duc, grand-duc, m. 
HORN-WORK, 8. ouvrage a corne. 
Horny, adj. fait de corne, calleux. 
HoroGRapny, s: horographie, i: 
Horo.oge, Horo oey, s. horloge, f. 
Horoscop, s. horoseope, m. 
HorriBEz. adj. horrible, effroyable, affreux. 
HoRRIBLENESS, s. horreur, f. énormité, /. 
HorRRIBLY, adv, horriblement, énormément. 
HorR!D, adj. horrible, affreux, effroyable 
HorRIpDNEss, s. horreur, f atrocité, /. 
Horror, s. horreur, f. détestation, fi Lf 
Horss, s. cheval, m. cavalerie, 7. chantier, 
Horsé, ?. a. monter un cheval, couvrir, sail- 
HorseEpack, adv. a cheval. fiir. 
HOoRSE-BLOCK, s. montoir, m, m, 
HorsE-Boy, s. valet d’écurie, m. palfrenier, 
HoRSE-BREAKER, s. écuyer, m. 
HORSE-CHESTNUT, s, marron d’Inde, m, 
HoRsSE-cLorH, s. housse, /. 
HoRSE-coLT, s. un poulain, 
HorsE-comp, s. une étrille. 
HoRSE-COURSER, s. un maquignon, 
HoRsE-puNG, s. fiente de-cheval, /. 
HorsE-F Ly, s, taon, m. 
HoRrsE-GUARD, s. garde & cheval, f. 
HORSE-LAUGH, Ss, vicannement, m., 
HORSE-LEECH, §. un maréchal ferrant. 
HoRSEMAN, 8. cavalier, m. 
HorsEMANSHIP, s, manége, m. art de mon- 
ter 4 cheval, m. 
Horss-PHYsICK, Ss, breuvage pour les che- 
vaux, m. 
HORSE-POND, $. abrevvoir, m. 
HoRSE-RACE, 8, course de chevaux, f. 
HoRrSsE-RADISH, 8. raifort, m. rave sauvage, 
HorseE-sHok, s. fer de cheval, m. rs 
Hortation, Hortative, s. exhortation, /. 
Hosanna, s. hosanna, m. Dieu soit béni. 
Hoss, s. chaussure, f. 
Hoster, s. marchand de bas, m. un bonnetier. 
HospiraBtE, adj. hospitalier. 
Hospitasty, adr. avec nospitalité. 
HospiTat, s. hépital, m. hétel-dieu, m, 
HospItra.iry, s. eee oneal Sf. 
Hospira tiers, s, pl hospitaiiers, m. pr. 
Host, s. héte, m. hdtelier, m. une armée, 
Hostack, s. dtage, m. - hostie, f, 
HosTEt, s. hétellerte, f auberge, f. 
Hosrkss, s. hdtesse, /. hételiére, /, 
Host1Le, adj. ennemi, d’ennemi. 
Hosttity, s. hostilité, /. acte d’hostilité, m. 
HostTLER, s. valet d’eeurie, m. 
Hostry, s. écurie, f. étables, f. pl. 
Hor, adj. chaud, brulent, ardent, violent 
Hot-BED, s. couche, f. [échanffé, bralé, 
HoTcH-Portcn, s. hochepot, m. salmigondis, 
Hot-cock Les, s. majn chaude, £ [m 
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Hot-HEADED, Hor-BRAINED, fougeux, ar- 


lent, 
Hor.y,adv. chaudement, avec chaleur. 
Horness,s. chaleur /. violence, /. fureur, /. 
une téte chaude, pois precoces. 
Hoveu, s. le jarret, une houe. 
Hovey, v. a, couper le jarret, 
Hounp, s. chien de chasse, m. 
HounpstonGuk, s. langue de chien. 
Hounpb-tres, s. cornouiller, m. 
Hour, s. heure, f. 
Hour-6iass, s. unsable. 
Hour Ly, adj. fréquent; adv. & tout moment. 
House, s. maison, /: logis, m. 
Housk, v. a. & n. loger, mettre 4 couvert, 
Houskr-BREAD, s. pain de ménage, m. pain 
UovusE-BREAKER, S$. un voleur, [bis, m. 
HovsE-BREAKING, 8. vol (avec effraction,) 
Hovsk-vog, s. un chien de basse cour. [7m. 
House-EAvEs, les gouttiéres d’une maison, 
CUSEHOLD, s. menage, m. maison, f. [m. 
HousEHOLDER, s. chef or pére de famille, 
Housk-KEEPER, s. un pére de famille. 
Housk-KEEPING, 8. menage, m. 
Housk-LeEEK, s. (a plant) joubarbe, 
HlousE-MALD, 8. pacer) § 
HovuseE-RENT, s. le loyer d'une maison. 
HousE-Room, s. place, /. espace, m. 
HousE-WARMING, 8. regal d’entrée, m. 
HovusEwIreE, s. mere de famille, ménagére. 
HovusinG,s. logesnent, m. housse (de cheval.) 
HovVEL, s. une cabane, une chaumiére. 
HoveEL, v. a. mettre 4 couvert, a l’abri. 
Hover, v. x. voltiger, pencher, planer, hési- 
ter. 
How, adv, comment, combien. How long, 
How many, How much, combien, jusques 
& quand, 
HowrveEr, adv. quelque, quoique,cependant, 
Howt, v. n. hurler; s hurlement, m. 
How tet, s. huette, hulote, f. chouette, f. 
HowsoeEver, see However and How. 
Hoy, s. grande barque, heu, m. gaillotte, f. 
HvuBBUB, s. tapage, m. vacarme, m, 
HuckLesonr, s. l’os de la cuisse, f. 
HucksTER, s. detailleur, m. regrattier, 
HupDDLE, s. desordre, m. confusion, f. . 
HUDDLE, t. a. & n. brouiller, confondre. 
IIve, s. couleur, f. huée, f. ‘ 
Horr, s. aeces de colere, fanfaron, m. 
Horr, v. a. braver, souffler un pion; v, 2, se 
facher, s’enorgueillir. tain. 


Hurrisu, adj, fier, arrogant, insolent, hau- 


Hug, s. embrassade, f ; v. a. embrasser. 
Huer, Huey, adj. grand, vaste. [ment. 
HueGE, HuGeE ty. ‘ae extrémement, énormé- 
Hueeness, s. grandeur extréme. 
HvuGGERMUGGrh, S. secret, m. cachette, f. 
HvuGGinG, s. embrassade, f. em ment, 
Hueunor, s. Huguenot. ' [m. 
Ho xk and Hvt1, s. !e corps d’un vaisseau, 
HULL, s. cosse, pellicule, gousse, 

HULL, v.n. flotter, étre 4 sec, cosser. 
HuLvine, adj. flottant 4 mats et a cordes. 
IIULLY, adj. cossu. [donner. 
Hom, s. bourdonnement, m. ; v. a. & x. bour- 
Hom, inter}. finissez, hola, assez. 

Human, adj. huinain, de VYhomme. 
Humane, adj. humain, doux, compatissant. 
HuMANELY, adr, humainement, avec dou- 
Humanist, s. humaniste, m. {ceur. 
Hemaniry. s. humanitée, /. douceur, /. 
HvuMANIZE v.a. humaniser, adoucir. 
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HuMANKIND, s. le genre-humain. 
Human ty, adv. humainement. [mouche, m, 
Humpirp, HuMMING-BIRD, s. Oiseale 
Humeve, adj. humble, modeste, bas. 
HumBLE, v. a. humilier, abaisser, 
HumBLE-BEF,s. bourdon,m. abeille sauvage, 
Hump y, adv. humblement. 
Humpkum, adj. lourd, stupide, hébéré. 
HumeEct, HumectTaAreE, v. a. humecter, 
Humectation, s. humectation, /. 
IluMERAL, adj. qui appartient a l’épaule, 
Hump, adj. humide, moite. 
Hvmipiry, s. humidité, /, moiteur, f. 
Houmiriation, s. humiliation, f. 
HumiIxiry, s. humilité, f. modestie, f. 
Hummer, s. celui i be applaudit. 
HumMine. s. bourdonnement, m. [ral. 
Humorat, adj. qui vient des humeurs, humo- 
Humorist, s. un capricieux, un fantasque. 
Humoxous, adj. capricieux, plaisant. 
HvuMoRoUvsLyY, adv. par fantaisie. 
HumorsomeE, adj. bizarre, capricieux, 
Humour, s. humeur, /. caractére, m. 
Humour, v. a. plaire, contenter, satisfaire. 
Hump, Humpsack, s. hosse, f. 
HuMPRBACKED, adj. bossu, [yer. 
Huncu, s. coup de coude, m.; v. a. coudo- 
HunpRreEp, adj. & s. cent, m. canton, m. 
HuncGEr, s. faim, f. appeétit, m. . 
HunGER, v. n. avoir faim, étre affamé. 
HunceERLy, adj. & adv. de bon appetit. 
HUNGER-STARVE, ?. a. aflamer. 
HunGRILY, adv. avidement. 
Hunery, adj. affamé, famélique, maigre. 
Honks, s. un ladre, un avare sordide. 
Hunt, v. a. & n. chasser, courir. 
Hunt, s. chasse, f. une meute, poursuite, /. 
HunreEnR, s.chasseur, m. une chien de chasse. 
HuNTINGHORY, s. un cor de chasse. 
HuNTSMAN, s. un veneur, un piqueur, 
HurDtgE, s. claie, f. porte a jour. 
Hurt, v. a. lancer, darder, hurler; s. tue 
multe, m. tapage, m. 
HvR Bat, s. ceste, m. : 
HoRLYBURLY, s. charivari, m. tintamare, m, 
tumulte, m. concours, m. : 
Hurricanr, HurRICANO, S. ouragan, m, 
Hurry, v. a. & n. précipiter, hater. 
Horry, s. précipitation, f. hate, f. 
Hurt, s. mal, m. dommage, m. tort, m. 
Hurt, v. a. faire du mal, nuire, blesser, gh 
HortTFut, adj, nuisible, malfaisant. _[ter. 
HuRTFULLY, adv. pernicieusement, - __ 
HurTFULNESS, qualité nuisible. [ble, 
fuRTLEss, adj. innocent, intact, invulnera- 
HusBAnD, Ss. mari, m. menager, m. 
HusBanp, v. a. ménager, économiser, 
HussanDty, adj. frugal, sobre, ménager, 
HusBanpMAN, s. Jaboureur, m. 3 
HusBANDRyY, s. agriculture, f, labourage,m, | 
Hus, inlerj. st! paix! silence ! 3 
Hus, v. n. & a.’se taire, appaiser. } 
Husk, s. cosse, f. gousse, i peau, fi; t. 
Husky, adj. cossu. écosse 
Hussy, s. coquine, f. méchante femme. - 
HusTings, s. cour de justice, assemblée, /. 
HUusTLE, ». a. remuer ensemble. 
HuswiFE, s. ménagére, f.; v. a. ménager. — 
Hurt, s. hutte, f. cabane, f. baraque, f. 
Hurcn, s. une huche, longue boite. ; 
Huzza, v. n. bourdonner, faire du bruit. 
Huzza, s.cride joie, m. ; interj. vive la jere’ 
v. a. & n. recevoir avec des cris de joe X 
HyacintHu, s, hyacinthe, /. a 
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Hyapes, Hyaps,s. les hyades, f. 
Hypra, s. hydre, f. ique. 
Hyprauticat, HypRavtick, adj. hydrau- 
Hyprauticks, s. ’hydraulique. 
HyDROCELE, s. sevacbaied 
HyprocEPHa.us, s. hydroeéphale, m. 
HypRoGRAPHER, s. hydrographe, m. 
HypROGRAPHICAL, adj. hydrographique. 
HyproGrapuy, s. hydrographie. . 
HypromETER, Ss. hydrometre, m. 
Hypromancy, s. liydromancie, f, 
HypRoMEL, s. hydromel, m. 
Hypropuosia, s. hydrophobie, i rage, f. 
HypropricaL,HypRopick, adj, hydropique. 
HyprostaTicaL, adj. hydrostatique. 
Hyprosraticks, s. hydrostatique, f. 
HyeEmat, adj. Whiver. 
Hyen and Hyena, s. hyéne, m, [m. 
HyGrometer,HyGRoscops, s.hygrometre, 
Hymen, s. hymen, m. le mariage, l’hyme- 
HymeNEAL, s. chanson nuptiale. tome 
HyMENEAL, HYMENEAN, adj. nuptial. 
Hymn, s, hymne, m. cantique sacré, 
Hymn, v. a. & n. célebrer. 
Hyp, v. a. & n. reudre triste, chagriner. 
HyPrERBOLE, s. hyperbole, f. [perbolique. 
HyPerpouicaL, HyPERBOLICK, adj. hy- 
HyPeRBo.Lica.ty, adv. hyperboliquement. 
HyYPERBOLIZE, v.72, exagerer, [nal. 
Hyprrsorean, adj. hyperborée, septentrio- 
HyPERcRITICK, Ss. critique outre. 
HyPueEn, s. tiret, m. trait de liaison, m. 
HypocuonpriacaL, HypocHonpRiack, 
adj. hypocondriaque. 
HyPocHONDRIACK, 5S. 
mélancolique, m. & f. 
Hypocuyma, s. hypochime, m. 
Hypocist, s. a tne (sorte de gomme.) 
Hypocrisy, s. hypocrisie, /. 
Hypocrirs, s. un hypocrite, faux dévot. 
Hyrocriricat, Hypocritick, adj. hypo- 
crite, faux. 
HypocriricaL Ly, adv, en hypocrite, 
HypoGastRIck, adj. hypogastrique, 
HyPoTuHENUusE, 8. hypot Bas 
Hyporuesis, s. hypothese, /. ; 
HypotHetTicaL, HypoTHETick, adj. hy- 
pothetique. 
HypoTHETIcALLy, adv, hypothetiquement. 
' Hyssop, s. hyssope, f. 
HysrericaL, HysTERIck, adj. hystérique, 
qui a des vapeurs. 
Hystrericks, s. vapeurs, f. le mal de mére. 


I 


hypochondriaque, 


I, pron, pers. Je, moi. 
lampick, adj. & s, Iambique, Iambe, m, 
Ip18, s. ibis, m, (oiseau d’Egypte.) 
Ick, s. glace, f. ; v.a. glacer, 
IcE-HOUSE, s. une glaciére, 
Icu-DiEnN, (motto e sers, 
IcHNEUMON, Ss. ichneumon, m, 
IcuoR, s. ichor, m. sanie, i 
IcHorous, adj, ichoreux. 
IcHTHYOLOGY, s. ichthyologie, /. 
IcicLk, s. chandelle de glace, /. 
Icon, s. image, f. portrait, m, 
Iconocast, s. iconoclaste, m. & f. 
IcTERICAL, adj. qui a la jaunisse, 
Icy, ad. glacé, couvert de glace. 
_IbEA,s. idée, . notion, f. tableau, m, 
IpEaL, adj, ideal, mental _ntellectuel. 
IDEALLY, adv, mentalement, en idée. 
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IDENTICAL, IpENTICK, adj. identique. 
IDENTICALLY, adv. identique ment. 
IDENTITY, S. identite, /. 
IpEs, s. ides, /. pl. 
Ipiocy, s. sinplicité, f. foiblesse d’esprit. 
IpioM, s. idiome, m. dialecte, /f. 
IpiomaTicaL, IploMATicK, adj. qui tien? 
de V’idiome. 
Ip107, s. un idiot, un imbécille. _ 
Ip1oTIsM, s, idiotisme, m, imbécilité, f. 
Ipx, adj. oisif, paresseux, fainéant, vain, in 
utile, trivole, sot, fou. 
IDLE, v. xn. vivre dans l’oisiveté. 
IDLENESS, S. oisivete, /. paresse, /. frivolite 
IDLER, s, un paresseux, un fainéant. 
IDLY, adv. en paresseux, foliement. 
IDoL, s. objet d’adoration, m. idole, f. 
IDoLATER, 5. idolatre, m. 
IDOLATRIZE,v.n. idolatrer, adorer des idoles 
IpoLatRous, adj. idolatre, idolatrique. 
IDoLATROUSLY, adv. avec idolatrie, en ido 
IpoLatrRy, s. idolatrie, f, latre, 
Ipo1izx, v. a. idolatrer, aimer jusqu’d l’ado 
IpyL, s..une idylle. [ration 
Ir, conj. si, pourvu que, quand méme. 
IanxEous, adj. ignée. 
Icnis-FaTuus,s. feu follet, m. frénésie, f. 
IGNrTION, s. ignition, /. 
IGNoBLE, adj. iguoble, bas, vil, lache, mal 
honnéte. 
IGNoBLy, adv. bassement, d’une manieére i 
IgNominious, adj. ignominieux, {noble 
IGNOMINIOUSLY, adv, ignominieusement. 
IGNOMINY, s. ignominie, /. deshonneur, m 
IGNORAMUS, s. un franc ignorant, une buse 
IGNORANCE, Ss. ignorance, /, 
Ignorant, adj, ignorant. 
IGNORANTLY, adv. par ignorance. 
ILE or IsxE, s. aile de Ja nef d’une église, £ 
ILEx, s, sorte de chéne, f, chéne pourpré. 
In1ack, adj. iliaque. 
Ix1ap, s. Iliade, f. :poéme sur la destruction 
de Troye, nommé [lion, 
Ix, adj. mauvais, méchant, malade, mal. 
ILL, s. mal, m. m r,m. méchanceté, f 
ILx, adv, mal a Vaise, a tort... 
ILL-AFFECTED, adj. mal-intentionné, 
ILL-BoDING, adj. de mauvais augure. 
ILL-conTRIVED, adj. mal-imaginé. 
ILL-FATED, adj. ertunk, fatal, 
ILL-FAVOUREDLY, adv. de mauvaise grace. 
ILL-GoTTEN, adj, mal-acquis. 
ILL-MINDED, adj, mal-intentionné. 
ILL-NATURE, s. méchanceté, ‘fe malice, f. 
ILL-NATURED, adj. d’un méchant naturel. 
ILL-PLEASED, adj. mal-satisfait, mecontent. 
ILL-SHAPED, adj. mal-bati, difforme, mal fait. 
ILL-sPOKEN OF, adj. dont on parle mal. 
ILLaPsE, s, écoulement, m, émanation, /. 
ILLAQUEATE, v. . embarrasser, attraper, 
ILLAQUEATION, 8. piege, m. altrape, * 
ILLATION, s.. conclusion, f. conséquence, f, 
ILvaTiveE, adj. illatif, concluant, 
ILLAUDABLE, adj. indigne de louange. 
ILLECTIVE, 8. appas, m. charme, m, attrait, 
ILLEGAL, adj. ile , torsionnaire. [m. 
eg. 


ILLeGa ity, s. illegalite, /. injustice, f. 

ILLEGALLY, adv. illégalement, illégitimee 
ment. 

ILLEGIBLE, adj. qui n’est pas lisible. 

ILLEGITIMACY, Ss. illégitimite, f. 


| ILLEGITIMATE, adj, illégitime, batard, 


ILLEGITIMATION, s. illegitimite,f. [ble 





ILLIBERAL, adj. avare, mesquin, bas, igno 
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IuLic}T, ad). illicite, injuste. 
ILLIMITED, adj. illimité, immense. 
illimitée. 
ILLNEss,s. maladie, f. rance, f- 
les regles 
ILLupE, v.a.tromper, décevoir. 
ILLuminaTion,’s, illumination, f. 
ItLusive, InLusory, adj. illusoire, éblouis- 
ILLUSTRATION, s. éclaircissement, m. 
ILLustRiovs, adj, illustre, fameux, grand. 
‘lustre, m. 
IMAGERY, s. images, /. borage f. statues, 
nie pes 
IMAGINARY, adj. imaginaire, chimérique. 
IMAGINE, v. a. imaginer, concevoir. 
mbarquer. 
IMBECILE, adj. imbecile, foible. 
ImBITTER, v, a. rendre amer, empoisonner. 
IMBOLDEN, ¥. a. enhardir, animer, encoura- 
InBow, v. a. courber en forme devote. 
IMBRUE, v, a. tremper, imbiber, inspirer. 
Imrrate, v.a.imiter, copier, contrefaire. | 
IMITATOR, s. imitateur, m. 
IMMANENT, adj. intri 
IMMATERIAL, o fj. imma’ 
‘imma- 
térielle. 
IMMATURITY, 5. précipitation, /. 


ILLIBERALITY, s. avarice, f. mesquinetie, Ff. 
? 
ILLIMITABLE, adj, sans bornes, qu’on ne. 
ILLIMITEDNESS, 8. ‘immensité, f. étendue 
ILLITERATE, adj.i; nt, non-lettre. 
ILLoGIcaL, adj. qui n’est pas'selon 
ILLUMINATE, ILLUMINE, ¥. ‘a. tbo! 
ILLUMINATIVE,; adj. qui ilumine, quiéclaire. 
Sant. 
ILLUSTRATIVE, adj. qui €claircit, qui ‘ex- 
ILLustktousty, adv. d'une manicre illustre. 
Imacr, s. image, f. representation, f. 
JS. imagination, f. fant 
IMAGINATION, Ss. imagination, f. pensee, f. 
IMBANK, ?. a. faire des levées présde Ja mer. 
IMBECILITY, s. imbécillité, foiblesse, f, 
ImRopy, v. a. & n: ‘Incorporer, ineorporer, : 
ImBosom, v. a.embrasser, chérir. (ger... 
IMBOWMENT, s. voute, f. arche, f. 
IMBUE, v. a. imbiber, tremper, abreuver, in- 
ImiTatine, IMrTATION; s. sre art f. 
IMMACULATE, adj. pur, sans tache. 
IMMANITY, s. énrormite, /. atrocité, /. 
tériel. 
IMMATERIALITY, s. immateérialité, 6 
IMMATURE, adj aturé. 
IMMEASURABLE, adj. immense, immensura- 


Itty ai adv avec avarice, bassemeit. 
saufoit limiter. 
ILLITERATENESS, ILLITERATURE, 8. igno- 
de la logique. 
éclairer. 
ILLusi0n, s. illusion, f. prestige, m. 
ILLUSTRATE, v. a. éclaircir, expliquer, orner. 
plique. 
ILLUSTRIOUSNESS, s. qualité -illustre, /f. 
IMAGE, v. a. imaginer, se représenter. 
IMAGINABLE, adj. imaginable, concevable. ~ 
IMAGINATIVE, adj. imaginatif, ‘fantastique. 
IMBARK, v.a. emba 
IMBIBE, v. a. & n. imbiber, s’abreuver. 
donner du corps, épaissir. 
ImzounD, ¥. a. enfermer, entourer. 
IMBROWN, ¥. a. obseurcir. 
IachSLEs ooh taieabe. 
IMITATIVE, adj. qui imite, qui aime a imiter. 
ImMANE, adj. Teraticaccaet ee 
IMMARCESSIBLF , adj. qui ne se flétrit ‘jamais. 
IMMATERIALLY, adv. d’une’ mani 
IMMATURELY, adv, prématurément. 
ImmeEpraTE, adj. immédiat, [ble. 





‘IMP 


ImMEDIATELY, adv. ‘immédiatement, dang 
Vinstant, incessament. Sas 

ImMEDICABLE, adj-inctrable, irrémédiable, 

IMMEMORABLYE, adj. indigne du souvenir. - 


IMMINENT, adj. imminent, pre 


ImMiss10N,'s. injection, f. ‘jacalaton, 7. 


: der. 
adj. sent excessif, t 
IMMODERATELY, adv. immodérément. 
ImMODERATION, s. immoderation, f. 
ImMoDEsT, adj. immodeste, indecent. 
ImMODESTLY, adv. immodestement. — 
ImMovEsTy,'s. immodestie, /. indécence, f. 
‘IMMOLATE, ». a. immoler, sacrifier. 
IMMOLATION, 8, immolation, f. sacrifice, m, 
IMMORAL, adj. débauché, vicieux. 
IMMORALITY, $. débauche, J. corruption de 
meeurs, f. 
IMMORTAL, adj. immortel. en 
IMMORTALITY, s. immortalité, f. 
IMMORTALIZE, v. a. & n. immortaliser. 
ImMoRTALLY, adv. éternéllement, 4 jamais. 
ImMOvVABLE, adj. & s. immeuble, m. 
IMMUNITY, s. immunité, f. franchise, ’//. 
IMMURE, v, a. murer, fermer de murailles. 
ImMusicaL, adj. discordant, 
IMMUTABILITY, ‘s. immutabilité, f 
ImMvuTABbLE, adj. immutable, invariable. 
IMMUTABLY, adv. immutablement. Us 
ImmurTation, s,-changement, m. alteration, 
Imp, s. un diablotin, un latin; une " 
ImP, v. a. ajouter, enter, greffer. 
Impair, v. a.'& n. diminuer, rag 
IvparrinG, IMPAIRMENT, s. diminution, f. 
altération, f. rd dye 
IMPALPABLE, adj. pable. 
Imparity, s. disparité, f. disproportion, f. 
IMPARK, v.a.enclorre, enfermer, environiier, 
ImPart, v. a. douner, faire part. 
IMPARTIAL, adj. impat -désintéressé 
IMPARTIALITY, s. impartialité, f. [juste 
IMPARTIALLY, adv. impartialement, ~~ 
IMPARTIBLE, adj.communicable, 
IMPASSABLE, ad} impraticable. 


: 
- 


IMPASSIBILITY, IMPASSIBLENESS, s. impas- 


sibilité, f. 
IMPASSIBLE, adj. impassible. 
IMPATIENCE, s. impatience, f. nt, 
IMPATIENT, adj. impatient, Violent, 
IMPATIENTLY, adv. impatiemment. 
IMPATRONIZATION, s. pleine e 
IMPATRONIZE, v. a. mettre en possession. 
IMPAWN, t.a. mettreen gage. a 
IMPEACH, v. a. détruire, accuser. wie 
IMPEACHABLE, adj. qu’on peut accuser, 
IMPEACHER, 8. accusateur, m. délateur, m. — 
IMPEACHMENT, s. obstacle, m. accusation, f 
ImprccaBILITY, s, impeceabilité, f. 
IMpEccaBLx, adj. impeccable. ~ 


IMPEDE, v. a. empécher, mettre obstacle, es 


arréter. 
IMPEDIMENT, s. empéchement, m. 
IMPEL, v. a. pousser, presser, forcer. 
IMPEND, v. n- pencher, étre suspendu, 











IMP 


(MPENDENT, adj, suspendu, qui menace. 
2 ee cna ec 7 impanberabilite, f 
IMPENETRABLE, adj. impénétrable. 
IMPENETRABLY, adv, itnpénétrablement. 
IMPENITENCE, Ss. impénitence, f. 
ayy Heviged adj. impénitent, endurei dans 
e F 
IMPENITENTLY, adv, sans repentir. 
IMPERATIVE, adj. imperatif. 
IMPERCEPTIBLE, adj. imperceptible. 
IMPERCEPTIBLENESS, S, qualité impercep- 
tible, f. 
uiehtercare adv. im tiblement. 
ImperRrect, aij. imparfait, détectueux. 
IMPERFECTION, $. imperfection, f-defaut, m. 
IMPERFECTLY, adv. imparfaitement. 





\ 


IMPERIAL, adj. imperial. 
IMPERIAL LILY,s. 9 ae vsorte de fleur. 
_Impertanests, s.pl. lesimperiaux, m. 


ImPERIOUS, adj. impérieux, arrogant, 
1MPERIOUSLY, adv. nmperieusement. 
IMPERIOUSNESS, S. hauteur, f. fierté, f. 
IMPERSONAL, adj. impersonnel. 
IMPERSONALLY, adv. impersonnellement. 
IMPERTINENCE, s. impertinence, /. sottise, fi 
IMPERTLNENT, adj. impertinent, absurde. 
IMPERTINENT, s. un facheux, un importun. 
IMPERTINENTLY, adv. impertinemment. 
Im? ERV10Us,adj.impracticable, inaccessible. 
IMPETRABLE, adj. impétrable. 
IMPETRATE, v. a. impétrer, obtenir. 
ImPETRATION, s.impétration, /. obtention, /. 
ImpEeTuositTy, IMPETUOUSNESS; Ss. im 

sité, fougue, f. ‘ 
ImpeTuous, adj, impétueux, violent, vehé- 

‘ment. 
IMPETUOUSLY, adv. impétueusement. 
Inrerus,’s. effort violent, impétuosité, f. 
ImPrery, s. impicté, fo abs bare 
Inprous, adj. impie, sans religion 
ImPLousLy, adv, avec impiété, en impie. 
ImPLACABILITY, “IMPLACABLENESS, 5. 

haine implacable, f. 
IMPLACABLE, adj. implacable. 
IMPLACABLY, ade: inexorablement. 
IMPLANT, ?. a. ins¢rer, graver, imprimer, 
IMPLEMENT, s. attirail, m. meuble, m. 
IMPLETION, s. remplissage, m. plenitude, f. 
IMPLICATE, v. a. embrouiller, impliquer. 
IMPLIcaTIOoN, s. implication, f. 
Ivpcicit, adj. implicite, compris tacitement. 
ImpLiciTxy, adr. implicitement. 
ImpLok, v, a. implorer, supplier, prier. 
Impty, v. n. impliquer, contenir, inferer. 
ImPocire, adj. impoli, ier. 
ImporiticaL, IMPOLITICK, adj. impradent. 
ImpogrricaLty, IMPOLITICKLY, adv. im- 

prudemment. 
Import, v. a. importer, signifier. 
Import, s. importance, f. usage, m, [sf 
IMPORTANCE, s. importance, /. conséquence, 
Important, adj, important, de conséquence. 
IMPORTATION, 8. importation, /. entree. 
ImporTER, s. celui qui apporte de l’étranger. 
IMPORTUNATE, adj. importun, incommode. 
ImMPoRTUNATELY, adr. importunément. 
[MPORTUNE, v. a. importuner, incommoder. 
IMPORTUNE, adj. rap snes # sagem 
[IMPORTUNITY, s. importunité, f, 
Impose, v. a. imposer ; to impose on or upon, 
én imposer, faire accroire. 
ImposeEr, s. celui qui impose, qui ee 
Imposition, s. imposition, f. supercherie, /. 
Imposs1BILITY, s. impossibilité, f. 

bbb 
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InrposstBLE, adj. impossible. 

ImPossIBLy, ra d’une maniéte impossible, 
Impost, s. impdt, m. taxe, f. imposition. 
Impost, s. imposte, /. corniche, /. 
IMPOSTHUMATE, v. a, causer une apostéme, 
IMPOSTHUME, s. apostéme, m. abcés, m. 
ImMposToR, s. un imposteur, un fourbe. 
ImPosTURE, s. imposture, /, fraude, f. 
IMPOTENCE, IMPUTENCY, s. impuissance, f, 
imPoTENT, adj. impuissant, impotent. 
IMPOTENTLY, adj. foiblement, sans force. 
IMPRACTICABLE, adj. impraticable. 
IMPRACTICABLENESS, 's. impossibilité, f. 
IMPRECATE, v. a, maudire, [uon, 
ImPRECATION, s. imprécation, f. malédic- 
ImMPRECATORY, ad. gui contient des impré- 
IMPREGNABLE, adj. impregnable. [cations, 
IMPREGNATE, v. a. & 71. engrosser. 
IMPREGNATION, s, tecondation, /. 
ImpREss, v, a. imprimer, graver. 
ImPREss, s, empreinte, /. impression, f. 
IMPRESSION, IMPRESSURE, s. impression, f. 
IMPRINT, v. a. imprimer, graver. [son. 
IMPRISON, v. a. emprisonner, mettre en pri- 
IMPRISONMENT, s. emprisonnement, m. 
IMPROBABILITY, s. defaut de probabilité, 
IMPROBABLE, adj, improbable. 
IMPROBABLY, aide. pand vraisemblance. 
IMPROBATE, v. a. improuver, désapprouver. 
ImpROBATION, s. désaveu, m. désapproba- 
Improstry, s. mal-honnétete, f. tion, f. 
IMPROPER, adj. impropre, qui n’est pas juste, 
IMPROPERLY, adv, improprement. 
IMPROPHIATE, v. a, s’approprier, infeoder. 
IMPROPRIATION, s. infeodation, m. dimes in- 


eS; 
ImPROPRIATOR, 8. inféodataire. 
IMPROPRIETY, s. impropriété, /. 
ImPROVABLE, adj. capable d’amélioration. 
Improve, rv. a. & mn. ameéliorer, bonifier, 
faire valoir, perfectionner, avancer. 
IMPROVEMENT, s. avancement, m. progrés, 
m, cuiture, f amélioration, /. 
IMPROVER, 8. celui or ce qui améliore. 
IMPROVIDENCE, 8s. imprévoyance, /. 
ImeRoviDENT, adj, imprudent, inconsidéré, 
IMPROVIDENTLY, adv. imprudemment. [f. 
IMPRUDENCE, 8. impradence, /. indiscretion, 
ImMPRUDENT, adj. imprudent, indiscret, 
os PRUDENTLY, adv. Meeoere: clnonis 
MPUDENCE, s. impudence, /. effronterie, f. 
IMPUDENT, adj. impudent, effronté. if 
IMPUDENTLY, adv. impudemment.. 
IMPUGN, v. a, attaquer, combattre, impugner, 
Imrucs®, s. impulsion, f, mouvement, m, 
IMPULSION, s. ng ava instigation, f. 
IMPULSIVE, adj. impulsif. 
IMPUNELY, adv. impunément. 
IMPUNITY, s. impunité, i [dique. 
IMPURE, adj. impur, sale, déshonnéte, impu- 
IMPURELY, adv. avec impureté. 
ImpuRENEsS, ImpuRITY, s, impureté, f, 
IMPURPLED, adj: empourpre, rouge, 
IMPUTABLE, adj. qui peut étre impute. 
ImpuTING, IMPUTATION, s. imputation, f, 
IMPUTATIVE, adj, qui est impute. 
IMPUTER, S. celui qui impute. 
In, prep. en, dans, dedans, sur, sous, de, pen- 
dant, durant, par, 4, au pouvoir de, entre, 
_ au, ala, pour. Jn as much as, puisque, va 
que, attendu que. 3 
INABILITY, s. ineapacité, /. insuffisance, f. 
INACCESSIBLE, adj. inaccessible. 
INAccURACY, 8. inexactitude, f. 
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InaccuRATE, adj, inexact, négligé. 
INAQTION, s. inaction, /. oisivete, f. 
Llnactive, adj. indolent, oisif, qui est dans 
I'maction. 
InactTivELy, adv, nonchalamment. 
Inactivity, s. indolence, f. oisiveté, f. 
INADEQUATE, adj. imparfait, défectueux. 
INADEQUATELY, adv. imparfaitement. 
INADMISSIBILITY, s. inadmissibilité, f. 
INADMISSIBLE, adj. inadmissible. j 
INADVERTENCE, LNADVERTENCY, 8. inad- 
vertence, f. inattention, f. 
INADVERTENTLY, adv. par inadvertence, 
par megarde. 
INALIENABLE, adj, inaliénable. 
INANE, adj. & s. vain, vide,m. __ [sans vie. 
INANIMATE, INANIMATED, adj. inanime, 
INANITION, s.-inanition, /. défaut de nourri- 
ture, m, 
InaNITY, s, vide, m. espace vide, f. 
INAPPETENCY, s. manque d’appétit, m. 
INAPPLICABLE, adj. inapplique, f. 
INAPPLICATION, S$. inapplication, jf. indo- 
lence, /. . 
InARcH, v. a. greffer en approche. 
INARTICULATE, adj. inarticule, culée. 
(NARTICULATELY, adv.d’une maniére inarti- 
INARTIFICIAL, adj. ou il n’y a pout dart. 
INATTENTION, s. inattention, PO négligence, 
INATTENTIVE, adj. inattentif, negligent. [f- 
INAUDIBLE, adj. qui ne se fait pas entendre. 
INAuGURATE, ?. 4. installer, inaugurer. 
INAUGURATION, S$. inaugvration, /. 
Inauspicious, adj. malheureux. [pices. 
INAUsPICIOUSLY, adv, sous de mauvais aus- 
Ivzorn, InBRED, adj. inné, naturel, ~ [m. 
INCANTATION, s. charme, m, enchantement, 
INCANTATOR, s. enchanteur, m. sorcier, m. 
IncapaBiLity, INCAPABLENESS, s. incapa- 
INCAPABLE, adj. incapable. [eité, f. 
INCAPACITATE, v. a. rendre incapable. 
Incapacity, s. incapacité, f. insuffisance, f. 
INCARCERATE, v. a, emprisonner. 
INCARCERATION, s. emprisonnement, m., 
INCARNADINE, s. & adj. incarnadin, 
IncaRNaTE, INCARNATED, adj. incarné. 
INCARNATION, s. incarnation, f. 
INcARNATIVE, s. & adj. incarnatif, m. 
IncASTELLED, adj. encastelé. nt, 
Incaurious, adj. negligent, inattentif, impru- 
IncauTi0USLY, adv. imprudemment, 
INCENDIARY, S. incendiaire,m. boute-feu, m. 
INCENSE, 5. encens, m. [en colére. 
INCENSE, . a. irriter, facher, aigrir, mettre 
INcENSEMENT, s.colére, f. rage, f. fureur, f. 
INCENSORY, s. encensoir, m. 
IncENTIVE, adj. & s. qui irrite, qui excite. 
INCERTITUDE, s. incertitude, /. ; 
IncEssanT, adj, continuel, constant, 
IncEssaNTLY, adv. incessamment, 
cesse, continuellement. 
IncEsT, s. inceste, m. 
IncEsTuOUS, adj. incestueux. 
Incu, s.un pouce. __ [avancer petit a petit. 
Ivcu, v. a. & n. faire sortir petit a petit, 
INCHOATE, v. a. commencer. 
INCHOATION, s. commencement, m, 
INcIDE, v. a. inciser, couper. trancher. 
IncIDENCE, INcIDENCY, s. incidence, f. 
InctDENT. adj. accidentel, casuel, incident. 
INCIDENT, s. incident, m. accident, m. 
IvcIDENTAL, adj. accidentel, casuel, fortuit. 
INCIDENTALLY, INCIDENTLY, adv, par ac- 
cident 


sens 
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\ 4 
INCINERATE, tv, a. réduire en cendres.\ 
INCINERATION, S. incinération, f. ~ 
INCis10N, s. incision, f. coupure, f, 
Incisive, adj. incisif, tranchant. 
INcIsoR, s. dent incisive, f. 
INCITATION, s. incitation, /. instigation, f 
INCITE, v. a. inciter, exciter, porter. 
INCITEMENT, 8. incitation, f motif, m. 
INCITER, s. celui qui excite, instigateur, m 
INCITING, s, motif, m. aiguillon, m. 
INncITING, adj, attirant, attrayant, engageant 
Inci VIL, adj. incivil, grossier. 
InciVILITY, s. incivilité, f. [ment. 
INCIVILLY, adv. incivilement, peu civile- 
INcLE, s. ruban Ms 
INCLEMENCY,s. severité, /. rigueur, f. durée, 
INCLEMENT, adj. dur, impitoyable. 
INCLINABLE, adj. enclin, porte, m. 
INCLINATION, s. inclination, f. ant, m. 
IncLinE,v a. & n. incliner, pencher, étre 
enclin a, avoir envie de. : 
INCLINING, 5. pente, /. — eee 
INCLINING, adj. penchant, qui penche. 
INCLOISTER, v. a. cloitrer. 
IncLuDE, v. a, renfermer, comprendre, em- 
brasser, contenir. 
IncLusIon, s. action de comprendre. 
INCLUSIVE, adj. qui renferme, inclus. 
INCLUSIVELY, adv. inclusivement. 
IncoGiTANcy, s. impudence, f. légéreté. 
INCOHERENCE, INCOHERENCY, 8. incohé- 
rence, f. 
INcOHERENT, adj. inconséquent. 
INCOHERENTLY, adv. sans liaison. 
INcomBUSTIBLE, adj. incombustible. 
pee 1g ete s. qualité incombus- 
tible, fi 
IncoME, s. revenu,m. rente,f. _‘[bilité, f. 
INCOMMENSURABILITY, Ss, incommensura- 
INCOMMENSURABLE, INCOMMENSURATE, 
adj. incommensurable. 
INCOMMODE, v. a, incommoder, importuner 
Incommop10vs, adj. incommode, im 
INcomMODI0USLY, adv. mal-a-l’aise. 
IncomMoDIOUsNESS, INCOMMODITY, 5S. in 
commodité, f. ; 
INCOMMUNICABLE, adj. incommunicable. 
INCOMMUTABLE, adj. incommutable. 
Incompact, INcOMPACTED, adj. qui n’est 
pas bien lié. 
INCOMPARABLE, adj. incomparable. 
INCOMPARABLY, adv. incomparablement. - 
IncoMPASSIONATE, adj. impitoyable. 
INCOMPATIBILITY, s. incompatibilité, /. 
INCOMPATIBLE, adj. incompatible. [patible. 
INcOMPATIBLY, adv. d’une maniére incom- 
INCOMPENSARBLE, adj. qu’on ne sauroit com- 
INCOMPETENT, adj. incompétent. _ [penser. 
INCOMPETENTLY, adr. incompétement, 
INcOMPETIBLE, adj. qui ne convient pas. 
INCOMPLETE, adj. incomplet, imparfait. 
INCOMPLETENESS, s. imperfection, f- 
INCOMPLIANCE, Ss, humeur reyéche. f. 
IncomPosED, adj. négligé, mal en ordre, 
IncOMPOSEDLY, adv. de mauvaise grace. 
IncomposEDNEss, IncomPposuRE, s. desor- 
dre, m. confusion, f. 
INCOMPREHENSIBILITY, 8. incom 


INCONCEIVABLE, adv, inconceva 


INcONCOCTION, s. crudité, f. ) 
INCONGRUENCEK, INCONGRUITY, 5. incon 








| InconGRuOUvS, adj. incongru, impropre. 


[bilité. f 
réhensi- 
IncoMPREHENSIBLE, adj.incomprehensible, © 


INcoNcLUSIVE, adj. qui n’est pas concluant ; 


[gruité, f 
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[NCONGRUOUSLY, adj, improprement. 
[NCONSEQUENCE, s. inconséquence, f. 
INCONSEQUENT, adj. inconséquent. 
INCONSEQUENTLY, adv. fuiblement. 
INCONSIDERABLE, adj, de nulle valeur. 
INCONSIDERATE, adj. inconsidéré, indiscret. 
INCONSIDERATELY, adv. inconsidérément. 
INCONSIDERATENESS, INCONSIDERATION, 
s. inconsidération, f. inattention, /. 
INCONSISTENCE, INCONSISTENCY, s, incom- 
patibilité, f. 
InconsisTENT, adj. incompatible. 
InconsIsTENTLY, adv, d’un maniére incon- 
séquente. 
INcONSOLABLE, adj. inconsolable 
INcoNSTANCY, 8. iuconstance, /. 
InconsTANT, adj, inconstant, volage, chan- 





t. 
Pi asl adv, légérement. 
INCONTESTABLE, ad}. incontestable. 
INCONTESTABLY, adv. incontestablement. 
INCONTINENCE or INCONTINENCY, 5. incon- 
tinence, f. débauche, /. 
INcONTINENT, adj. incontinent, f. débau- 
INCONTINENTLY, adv, sans retenue. [ché, /. 
IncoNTROVERTIBLE, adj. incontestable. 
INCONVENIENCE, INCONVENIENCY,S. incon- 
venient, m. incommodité, /. désavantage, 
m, difficulté, £, embarras, m. 
INCONVENIENT, adj. incommode, embar- 
rassant. 
INCONVENIENTLY, adv, mal~4-propos. 
INCONVERSABLE, om insociable. 
INcONVERTIBLE, adj. inconvertible. _ [rel. 
IncoRPORAL, INCORPOREAL, adj. incor 
IncoRPORALITY, INCORPOREITY, §. spiri- 
tualite, f. 
IncoRPoORATE, v. a. & n. incorporer. 
IncoRPORATION, S. incorporation, f. corps,m. 
INCORPOREITY, s. Hnmaterialité, /. 
INCORRECT, ad}. inexact, plein de fautes, 
INCORRECTLY, adv. d’une maniére peu cor- 
INCORRIGIBLE, adj. incorrigible. _ [recte. 
INCORRIGIBLENESS, 8. incorrigibilité, /. 
Iycorrupt, INCORRUPTED, adj. pur, bon, 
INCORRUPTIBILITY, 8. incorruptibilité, f. 
INCORRUPTIBLE, aaj. incorruptible. 
INCORRUPTIBLY, adv. d’une maniére incor- 
ruptible. 
INcoRRUPTION, S. incorruption, f. 
incORRUPTNESS, S. probité, f. pureté, f, 
INCRASSATE v. a. épaissir, reise épais, 
INCRASSATION, S. 6paississement, m. 


IncRassaTiv«, adj. qui a la propriété d’é- 


NCREASE,S, augmentation, /, accroissement 
m. avancement, m. produit, m. récolte, y, 
génération, f. portée, f. 

ibilité, f. 


INCREDIBALITY, S. inc! 

INCREDIBLE, au. incroyable. 

INCREDIBLY, ade: dune maniére incroyable. 
INCREDULITY, S$. incrédulité, f. 
[NCREDULOUS, adj. incrédule. [m. 
INCREMENT, 8. croissance, f, accroissement, 
INCREPATE, v. a. reprimander, censurer, 
INCREPATION, 8. reprimande, censure, f. 
INcRust, INCRUSTATE, v. a, incruster, 
IncRuSTATION, s. incrustation, f. 
INCUBATE, ¥. 7, couver. 

INcuBATION, s, incubation, f. 

Iycusus, s. incube, m. le cochemar. 
INCULCATE, v. a. a oe recommander. 
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IncULPABLE, adj. irréprochable, wrrépréhen- 
InCULPABLY, adv. innocemment. [sible 
IncuLt, adj. inculte, sterile. 
InNCUMBENCY, 8. la possession d’un bénéfice, 
IncUMBENT, s. un bénéficier. 
IncuUMEENT, adj. imposé, enjoint. 
IncumseER. See Encumber, &c. 
IncuR, v. a. encourir, mériter, s’exposer a. 
IncURABLE, adj. incurable, sans reméde. 
IncURABILITY, INCURABLENKSS, s. incura- 
bilité, f. 
IncuRABLY, adv, sans reméde. . 
Incurrous, adj. négligent, inattentif. 
IncuRSION,s. 1ncursion, cours des ennemis, f. 
INCURVATE, v. a. courber. [bure, /. 
IncuRVATION, s. l’action de courber, cour- 
IncurviTY, s. courbure, /. inflection, f. 
INDAGATION, s. recherche, /. perquisition, /. 
INDAGATOR, s. feseur de recherches, 7. 
INDEBT, v, a. endetter, charger de dettes. 
INDEBTED, adj. endetté, redevable. 
INDECENCY, s. indécence, /. [séant. 
INDECENT, adj. indécent, malhonnéte, mes- 
INDECENTLY, adv. indécemment. 
INDECIMABLE, adj, qui n’est pas sujet aux 
dimes. 
INDECLINABLE, adj. indéclinable. 
InpEcoROus, adj. indécent, contraire a la 
bienséance. 
InpEcoRUM, s. indécence, f. [ment. 
INDEED, adv. en verité, réellement, vraie- 
INDEFATIGABLE, adj, infatigable. 
INDEFATIGABLY, ade. infatigablement. 
INDEFECTIBLE, adj. indéfectible. 
INDEFEASIBLE, adj. irrévocable, inviolable. 
INDEFINITS, adj. indéfini. 
INDEFINITELY, adv. indéfiniment. 
HO RLIBER ATR: INDELIBER. TED, adj. in- 
1 . 
INDELIBLE, adj, ineffagable, indélébile. 
INDELICACY, s. manque de délicatesse. 
INDELICATE, adj. qui manque de délicatesse, 
INDEMNIFICATION, s. dedommagement, m. 
INDEMNIFY, v. a. indemniser, dédommager. 
INDEMNITY, 5. abolition, f. pardon, m. 
INDEMONSTRABLE, adj. qu’on ne peut dé- 
montrer, absurde. 
INDENT, v. a, & n. denteler, engrener, en- 
claver, passer un contrat, contracter. 
INDENTATION, s. dentelure, f, 
INDENTURE, s. contrat,m. acte, m. 
INDEPENDENCE, INDEPENDENCY, 8. inde- 
pendance, f. 
INDEPENDENT, adj. indépendant, franc. 
INDEPENDENTLY, adv. indépendamment. 
INDESERT, s. indignité, /. 
INDESTRUCTIBLE, adj. indestructible. 
INDETERMINABLE, adj, qui ne se pew de- 
terminer. 
INDETERMINATE, INDETERMINED, adj. in- 
déterminé, indécis, indéfini. 
INDETERMINATELY, adv. indéfiniment, 
INDETERMINATION, Ss. irrésolution, /. 
InDEVOTION, s. indévotion, /, 
InpEvour, adj. indevot. 
InDEx, s. index, m. indice, m. table des ma- 
tiéres dans un livre, /. 
INDEXTERITY, s. manque @’adresse, m. 
Indian, adj, & s. Indien, Indienne, 
INDICATE, v, a. indiquer, marquer, montrer. 
INDICATION, 8s. indication, f. indice, m. 
marque, /. signe, m. symptome, m, 
InpicaTIvE, adj. indicatif. 
Invict, InpiTE. Sce Endict &e. 
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INDICTION, 5. indiction, f. [rence, fi 
INDIFFERENCE, s. impartialité, /. indifié- 
INDIFFERENT, adj, indifferent, impartial, dés- 
intéressé, pamabie peu important, 
INDIFFERENT, passablement, assez. 
INDIFFERENTLY, adv, indifferemment. 
INDIGENCE, 8. indigence, f. pauvreté, f, 
InDIGENOUS, adj. indigéne, du pays. _ 
INDIGENT, adj, indigent, pauvre, necessiteux. 
Be oon INDIGESTED, adj. indigeste, con- 
us. 
INDIGESTIBLE, adj. qui ne se peut digérer. 
INDIGESTION, s. indigestion, °A 
INDIGLTATE, v. a. d¢montrer, faire toucher au 
InDIGN, adj. indigne. [doigt. 
InDIGNANT, adj. indigné, faché. 
INDIGNATION, 8. indignation, f. colére, /. 
INDIGNITY, s. indignité, f. affront, m, injure 
Inp1G0, s. indigo, m. atroce, /. 
INDIRECT, adj. indirect, oblique, deshonnéte. 
INDIRECTION, s. voies indirects, pl. f. 
INDIRECTLY, adv. indirectement, 
INDIRECTNESS,s. obliquité, f. injustice, f. 
INDISCERNIBLE, adj. imperceptible. —_[ble. 
INDISCERPTIBLE, adj. indivisible, ins¢para- 
INDISCREET, adj. indiscrét, inconsidéré, 
INDISCREETLY, adv. indiscrétement. 
INDISCRETION, s. indiscrétion, f. [gué. 
INDISCRIMINATE, adj. qui n’est point distin- 
INDISCRIMINATELY, adv. indifferemment. 
INDISPENSABLE, adj. indispensable, 
INDISPENSABLENESS, Ss. nécessité, /. 
INDISPENSABLY, adv, indispensablement. 
INp1sPOSE, v. a, rendre incapable, éloigner. 
INDISPOSEDNESS, s. aversion, f. répugnance 
INDISPOSITION, s. inglaposison.f- 
i BLE, adj, incontestable, indisputa- 
ole. 
INDiSPUTABLY, adv, incontestablement. 
INDISSOLUBILITY ,INDISSOLUBLENESS,§, in- 
dissolubilité, f, dureté, /. 
{[NDISSOLUBLE, adj. indissoluble. [ble. 
INDISSOLUBLY, ad. d’une maniére indissolu- 
INDISTINCT, adj, confus, en désordre. 
INDISTINCTLY, adv. indistinctement. 
INDITE, v.a. accuser, dénoncer, écrire, dicter. 
INDIVIDUAL, adj. individuel, singulier. 
INDIVIDUAL, s. un individu, 
INDIVIDUALITY, s. existence distincte. 
INDIVIDUALLY, adv. individuellement. 
INDIVIDUATE, v. a. constituer un individu. 
INDIVISIBILITY, INDIVISIBLENESS, $. indi- 
visibilité, f. 
INDIVISIBLE, adh. indivisible, 
INDIVISIBLY, adv. indivisiblement. 
InnociBLE£, INDocILE, adj. indocile. m. 
LyDociLity, s. indocilité, /. naturel, indocile, 
‘INDOCTRINATE, v. a. enseigner, instruire, 
‘INDOLENCE, s. indolence, /: paresse, /. 
‘INDOLENT, adj, indolent, paresseux, 
‘INDOLENTLY, adv. avec indolence, noncha- 
lamment. 
InpRAvGHT, Ss. baie, f. golfe, m. 
INDUBLOUS, adj. certain, sir. 
INDUBITABLE, adj. indubitable. 
INDUBITABLY, adv, indubitablement. 
InDUBITATE, adj. indubitable, sir, certain. 
-INbuCE, v. a, persuader, porter, exciter, in- 
duire, introduire, causer, amener. 
'IXDUCEMENT, s. motif, m. raison, f. 
ixDucER, s. instigateur, m. s 
‘IyDucr, v.a, mettre en possession, introduire, 
‘Inpuction ¢. induetior /. prise de posses- 
sion, 
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InpucTIVE, adj. persuasif. 

INDUE, v. a. revétir, fournir, équiper. 

INDULGE, v. a. soufirir, tolérer, favoriser, 
satisfaire, accorder; v. a. s’abandonner, 

INDULGENCE, INDULGENCY, s. indulgence, 

Jf. complaisance, f. pardon, m. 

InDULGENT, adj. indulgent, facile, bon, tolé- 

rant. 

INDULGENTLY, adv. avec indulgence. 

Input, InDULTO, s. indult, m. octroi, m, 

InDURABLE, adj. supportable, tolérable. 

InpuRATE, v. a. & n. durcir, s’endurcir. 

INDURATION, s. endurcissement, 2, 

InDusTRIOUS, adj. industrieux, adroit. 

INDUSTRIOUSLY, adv, industrieusement, 

InpusTRY, s. industrie, f. travail, m. 

INEBRIATE, v. a. & n. enivrer, infatuer, s’e 

INEBRIATION, 8. ivresse, f. [nivrer. 

INEFFABILITY, s. ineffabilité, f. 

INEFFABLE, adj. ineffable. 

INEFFABLY, adv, d’une maniére ineffable. - 

INEFFECTIVE, INEFFECTUAL, ad. ineffi- 

cace, foible, sans effet, vain, inutile. 

INEFFECTUALLY, adv, en vain, sans succes.. 

InEFFIcACIOUS, adj. inefficace, impuissant. 

INEFFICACY, 8. inefficacite, /. 

INELEGANCE, s. manque d’élégance, /. 

INELEGANT, adj. inélegant, grossier, com- 

mun. $ 

Inept, adj. inepte, incapable, frivole. 

InEPpTLy, adv. follement. __finepte, 2 
Ivepritupg,s. ineptie, f. ineapacité,/. chose 
_IneQua ity, s.inegalité, f, dispari 

INERRABILITY, s. infaillibilité, f, 

INERRABLE, adj. infaillible. 

; abe es At ade. infailliblement, 
INERT, adj. lourd, pesant, grossier. 

InERTLY, adj, Seca oceieil pesamment. 

INESTIMABLE, adj. inestimable. 

INEVITABLE, adj. inévitable. 

INEVITABLY, ae inévitablement. 
-INEXCUSABLE, aay inexcusable, sans excuse 
INEXCUSABLY, adv. sans excuse. . 
INEXHAUSTED,.adj, qui n’est point épuisé, 
INEXHAUSTIBLE, adj. inépuisable. a 

INEXORABLE, adj, inexorable, dur, sans pitie, 
INEXPEDIENCE, INEXPEDIENCY, 8. inconve- 
» nience, m. st 
INEXPEDIENT, adj. qui n’est pas expédient, 
| mal a-propos. 

INEXPERIENCE, s. inexpérience, f. 
| INEXPERIENCED,,udj. qui n’est pas Soiree 

INEXPERT, adj, qui n’est pas expert or habile, 

INEXPIABLE, ad). inexpiable, 
INEXPIABLY, adv. 


ae 


d’une maniére inexpiable. 
INEXPLICABLE. adj. inexplicable. 
INEXPRESSIBLE, ag. inexprimable, _[ble. 
INEXPUGNABLE, ad). imprenable, indompta- 
INEXTINGUISHABLE, adj, inextinguible. 
fA N daipaadinger § qu’on ne sauroit extirper, 
INEXTRICABLE, adj. inextricable. (ble. 
INEXTRICABLY,adv. d’une maniere inextrica- 
INFALLIBILITY,s. infaillibilite, /. 
INFALLIBLE, adj, infaillible, sur. [ment. 
INFALLIBLY, adv, infailliblement, certaine- _ 
INFAME, v. a. diffamer, décrier, déshonorer. 
InFramous, adj. infame, honteux, décrié. 
Inramous Ly, adv, honteusement. ya | 
INFAMY, s. infamie, f. opprobre, m. i al 
Inrancy, s. enfance, f. ; 
INFANT, s. enfant, m. & f. infant, m, 
INFANTA, s. infante, f. 

INFANTICIDE, Ss. infanticide, m. 





INFANTILE, adj, enfantin, qui est d’enfant 
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INFANTRY, 5. infanterie, f. fantassins, m. pl. 
INFATUATE, ¥v, a. rendre fou, infatuer. 
INFATUATION; s. folie, /. vertige, m. 
InFAUSTING, s. l’action de rendre malheu- 
INFEASIBLE, adj. impraticable. [reux, 
INFEOT, v. a. infecter, gater, corrompre. 
INFECTION, s. infection, f. 
InrEcTi0vs, adj. infecte, contagieux. 
InrEcTiousLy, adv. d’une maniére conta- 
gieuse. , 
INFECTIOUSNESS, s. qualité contagieuse. 
InrectiveE, adj. qui a Je pouvoir d’infecter. 
INFECOND, adj. infécond, stérile. 
InrecunpIty, s, infécondité, f, stérilité, f. 
INFELICITY, s. malheur, m, infortune, f 
INFER, v. a. inférer, conclure. 
INFERENCE, s. cons¢quence, f. conclusion, /. 
INFERIOUR, s. & adj. inférieur. 
InFERIORITY, 8. infériorité, f. 
INFERNAL, adj. infernal, de l’enfer. 
INFERTILE, adj. infertile, stérile. 
INFERTILENESS, INFERTILITY, s.stérilité, f. 
InFEsT, v. a. infester, troubler, ravager. 
InFEUDATION, s. infeodation, f. 
INFIDEL, s. infidéle, m. rae 
INFIDELITY, s, infidélité, f. perfidie, /. tra- 
INFINITE, adj. infini. — i [hison, f 
INFINITY, INFINITENESS, INFINITUDE, 5. 
INFINITELY, adv. infiniment. [infinité 
INFINITIVE, s. infinitif, m. ; 
InFirM, adj. infirme, foible, débile. 
INFIRMARY, S. infirmerie, ft [blesse, f. 
InFIRMITY, INFIRMNESS, s. infirmite, f. foi- 
INFIX, v. a. enfoncer, graver, imprimer, 
INFLAME, v. a. enflammer, allumer. 
INFLAMER, §, celui or ce qui enflamme. 
INFLAMMABILITY, INFLAMMABLENESS, s. 
inflammabilité, /. 

INFLAMMABLE, adj. inflammable. 
INFLAMMATION, s. embrassement, m, 
INFLAMMATORY, adj. inflammatoire. 
INFLATE, v. a. enfler, souffler. 
InFrLation, s. enflure, f. (causée par des 
INFLECT, v. a. flécher, varier, plier. Twebits.) 
INFLECTION, s, courbure, /. inflexion, /, 
INFLECTIVE, adj. qui a le pouvoir de fléchir. 
INFLEXIBLE, adj. inflexible, roide. _ [meut. 
INFLEXIBLY, adv. inflexiblement, implacable- 
INFLICT, v. a, infliger, imposer une peine, 
INFLICTER, 8. celui gui inflige, 
INFLICTION, 8. inflict on f- punition, f- 
InFLrcTIVE, adj. inflictif. [cendant, m. 
INFLUENCE, &. influence, f. pouvoir, m. as- 
INFLUENCE, v. a. influer, luire, causer, 
INFLUENTIAL, adj. qui influe. 
InFLuX, s, flux, m. écoulement, m. infusion, 
INFOLD, v, a. énvelopper. [struire. 
INroRM, v.a. animer, former, informer, in- 
INFORMATION, s. anfoestine avis, m, 
INFORMER, s. accusateur, m. délateur, m. 
INFORMIDABLE, adj. qui n’est pas 4 craindre. 
Inrormity, s. état de ce qui est informe. 
Inrormous, adj. informe, ier. 

né, malheureux. 


. 


INFORTUNATE, adj. infortu 

{NFRACT, v. a.rompre, briser, = 

INFRACTION,s. infraction, f. transgression, /- 

INFRANGIBLE, adj. qu’on ne peut pasrompre, 

indivisible. 

INFREQUENCY, Ss. rareté, f, 

INFREQUENT, adj. rare,qui n’est pas commun. 
 InrRinGgE, v. a. enfreindre, transeresser. 

INFRINGEMENT, s. infraction, f, transgres- 

INFRINGER, s. infracteur, m. [sion, f- 

INFUSE, v. a. infuser, inspirer, donner. 
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InFusiBLE, adj. infusible. . 
Inrusion, s, infusion, f suggestion, f. 
INGATHERING, Ss. récolte, /. 
INGEMINATE, v..u. redoubler, répéter. 
INGENERATE, INGENERATED, adj. inné 
naturel. 
INGEN1O, s, uné sucrerie, un moulin A sucre. 
INGEN10Us, adj. ingénieux, spiritué, 
INGENIOUSLY, adv. ingénieusement. 
INGENIOUSNESS, S. esprit, m. génie, m. 
INGENITE, adj. inmé, naturel. _ 
INGENUITY, s. génie, m. industrie, f. esprit, 
m. adresse, f. 
IncEnvovus, adj. ingénu, france, naif. 
INGENUOUSLY, adv. ngenument. 
INGENUOUSNESS, s. ingenuité, f. candeur, fi 
InGEsT, v. a. faire passer daris l’estomac. 
INGLE, s. bardache. 
InGLortous, adj. bas, honteux, sans gloire, 
malhonnéte. 
InGLoriovsty, adv. honteusement. 
Incor, s. lingot, m. 
Incrarr and InGRaFT, ©. a, greffer, enter. 
INGRATE, INGRATEFUL, adj. ingrat. 
INGRATIATE, v. n. gagner la faveur. 
INGRATITUDE, 8. ingratitude, f. 
INGREDIENT, 8. ingrédient,m, __ 
INGRESS, INGRESSION, 8. entrée, f. 
INGuULF, v. a. engloutir. — 
LINGURGITATE, v. n. avaler, sé gorger, man- 
| ger avec excés. . , 
‘INGURGITATION, s. gloutonnerie, f. 
InHABitT, v.a. habiter, demeurer dans. 
INHABITABLE, adj. habitable, logeable. 
INHABITANT, INHABITER, 8. habitant, m. _ 
INHABITATION, 8. habitation, # demeure, f. 
INHALE, ¥. a. respirer. 
INHARMONIOUS, adj. discordant. 
INHERENCE, INHESION, 8. inhérence, f. 
ANHERENT, adj. inhérent, uni, attache. 
INHERIT, v, a. hériter de, succéder a. 
INHERITANCE, 8. héritage, m. pemnnsale, m. 
InHERITOR, 8, héritier, m. celui qui hérite, 
[NHERITRESS, INHERITRIX, 8. heriti¢re, f. 
AnueEston, s. inhérence, f. 
ANHIBIT, v. a. empe cnet, réprimer, défendre. 
LyH1BITI0N, s. defense, f. prohibition, f. 
INHOSPITABLE, adj. sans hospitalité, bar- 
_ bare. : 
INHOSPITALITY, 8s. manque d’hospitalité, m. 
InnumaN, adj. inhumain, cruel, barbare. 
INHUMANITY, 8. inhumanité, f. cruauté, f. 
InHUMANLY, adv. inhumainement. 
INHUMATE, fxuume,v. a.inhumer, enterrer. 
InsECT, v. a. jeter dedans, injecter. 
INJECTION, s. injection, /. 
INIMITABLE, adj. inimitable | 
INIMITABLY, ade. d’une maniére inimitable, 
IntQuiToOUS, adj. inique, injuste. 
In1qurry, s. iniquité, f. injustice, /. 
IniTraL, adj. initial, quicommence. |. 
INITIATE, 0, a. initier, enseigner, introduire. 
INITIATION, s. initiation, /, introduction, /, 
Insupiciovs, adj. peu judicieux. 
INJUDICIOUSLY, adv. sans jugement. | 
InsuNCTION, s, injonction, /. ordre, m. 
INJURE, v. a, faire tort, injurier, offenser, I- 
INJURER, 8. offenseur, m. ser. 
InJuRLOUS, adj, injuste, injurieux. | 
InjuRIOUSLY, adv. injustement, a. tort. 
INJURY, 8, injustice, /. tort, m. outr.ge, m, 
INJUSTICE, 8. injustice, /. iniquite, /. 
Ink, s. encre, f. ; v. a. noircird’encre, 


| 





INK-HORN, s. €critoire, /. encrier, m, 
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INKLING, s. avis, m. vent, m. information. 

INKSTAND, s. écritoire, f encrier, m. 

Inxy, adj. d’encre, taché d’encre. 

INLAID, part. adj, parqueté, marqueté. An 
inlaid floor, parquet, m. An inlaid work, 
marqueterie, /. mosalque, f. 

INLAND, adj. & subst. interieur. 

INLANDER, s. habitant de Vintérieur d’un 
pays, m. 

INLAY, v. a. parqueter, marqueter, 

InLay or INLAYING, s. marqueterie, /. 

INLET, s. entrée, /P passage, m. 

INLIsT, v. a, enréler, engager. 

INLIsTING, s. enrdlement, m. 

Inxy, adj. & adv. intérieur, intérieurement, 
en dedans. 

INMATE, s. un locataire. 

Iymosr, adj. le plus intérieure, le plus secret. 

Inn, s. logis, m, hdtellerie, f. auberge, f. Inn 
of court, collége d’avocats, vert. 

Inn, v. n. loger ; v. a. serrer, mettre & cou- 

Innate, INNATED, adj. inné, naturel. 

INNAVIGABLE, adj, qui n’est pas navigable. 

INNER, adj, intérieur, secret, cache. 

InNERMOST, adj. le plus intérieur. j 

INNHOLDER, INNKEEPER, s. un aubergiste, 
un hételier. 

INNOCENCE, s. innocence, /. [idiot. 

INNOCENT, adj. innocent; s, un innocent, un 

INNOCENTLY, adv. innocemment. [sible. 

tnnocucus, adj. innocent, qui n’est pas nui- 

{NNOVATE, v. a, innover, faire des innova- 

INNOVATION, s. innovation, f. [tions. 

INNOVATOR, Ss. innovateur, 7. 

Innoxious, adj. innocent. : 

INNUENDO, s, avis indirect, indice, m. 

INNUMERABLE, INNUMEROUS, adj. innom- 
brable, 

INNUMERABLY,adv. sans nombre. 

InocuLaTeE, v. a enter en écusson, insérer, 

INocuULATOR, s. inoculateur, m. _ [inoculer. 

InopoRous, fvopoRATE, adj. sans odeur. 

INCFFENSIVE, adj, innocent. 

INOFFENSIVELY, adv. innocemment. 

INOFFENSIVENESS, 8. innocence, /. 

JNoFFicious, adj, désobligeant. 

iNOPINATE, adj, inopiné, inattendu. 

TyorDINATE, adj. desordonné, déréglé, 

INORDINATELY, adv, desordounément. 

INORDINATION, s. déréglement, m. excés, m. 

INORGANICAL, adj, sans organes, brut. 

InQuEst, s..enquéte, f. information, f. 

InQUIETUDE, s. inquiétude, f. chagrin, m. 

INQUINATE, ¥. a. souiller, corrompre. 

InQUIRABLE, adj. qu’on peut examiner, 

INQUIRE, ¥. 7. Maiinntert s’informer. 

InqQuiRER, s. feseur de recherches, m. 

Inquiry, s. recherche, /. enquét, /. 

InQuisiTION, s. enquéte, /. inquisition, /. 

InQUISITIVE, adj, curieux. 

INQUISITIVELY, adv, avec curiosité. 

INQUISITIVENESS, s, curiosité, f/, recherche 

INQUISITOR, 8, inquisiteur, m. —_ [curieuse. 

INRAIL, v. a. envirenner de balustres. 

IvRoAD, &. incursion, f. invasion, /: 

INSANABLE, adj. incurable, irrémédiable. 

Insane, adj. en démence, fou, hors du sens, 

Insanity, s, manie, f. phrén sie, f. 

INSATIABLE, adj. insatiable. 

INSATIABLENESS, 8. appetit insatiable, m. 

INSATIABLY, adv. d’une maniére insatiable. 

InsaTiaTE, INSATURABLE, adj. insatiable. 

INscRIBE, v, a. inserire, écrire, dédier, 

INSCRIPTION, 8, inscription, /. 
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INSCRUTABLE, adj, impénétrapie.. ~ . 
InscuLP, v. a. graver, tailler, sculpter, 
INSEAMED, adj. inaprime, empreint, marqué, 
INSECT, s, insecte, m, _ [est en danger, 
INSECURE, adj. qui n’est pas en sureté, qui 
INSECURITY, S, danger, m. incertitude, f. 
INSENSATE, adj. stupide, prive de sens, 
INSENSIBILITY, s, insensibilité, f, apathie, f. 
INSENSIBLE, adj, insensible, indifferent. 
INSENSIBLY, adv. inseusiblement, peu a peu. 
INSEPARABILITY, INSEPARABLENESS, S. iD- 
divisibilité 
INSEPARABLE, adj. ins¢parable. 
INSEPARABLY, adv, inséparablement. 
INSEPARATELY, adv. conjointement. 
INsERT, 0. a. insérer, ajouter, interealer. . 
INsERTION, s. insertion, f. addition, f. 
INSERVE, v, a. servir, contribuer, avoir part. 
InsipE, s. le dedans, l’intérieur, m. 
Insip10vs, adj. insidieux, dangereux. 
INsip1ousLy, adv. insidieusement, en traitre. 
InsIGH’, s, connoissance, f, [ulite, f. 
INSIGNIFICANCE, s, déraisonnement, m. inu- 
InsIGNIFICANT, adj. vide de sens, inutile, 
INSIGNIFICANTLY, adv. en vain, inutilement. 
INSINCERE, adj. feint, dissimulé, 
INSINCERITY, s. manque de sincérité, m. 
INSINUATE, v, a, & m, insinuer, introduire, 
s’insinuer, 
INSINUATION, 8, insinuation, f, 
INsINUATIVE, INsINUANT, adj, insinuant 
InsiPID, adj. fade, sans saveur, insipide. 
Insipipity, INsIPiDNEss, s. insipidité, f 
InsIPIDLY, adv. d’une maniére fade. 
IysIST, v. n, insister, presser, alléguer. 
INSNARE, v. a. attraper, surprendre. 
INSNARER, S. celui qui tend des piéges. 
InsOBRIETY, s. ivrognerie, f inte 
Insoci1aBLE, adj. insociable. 
INsOCIABLENESS, 8. humeur farouche, f, 
INsoLATE, v. a. sécher or exposer au soleil 
INSOLENCE, 8. insolence, /. arrogance, /. 
INSOLENT, adj. insolent, effronté, arrogant. 
INSOLENTLY, adv. insolemment, arrogam- 
ment. 4 
INSOLVABLE, adj. inexplicable, impayable. 
INSOLUBLE, adj. insoluble, indissoluble, 
INSOLVENCY, s. insolvabilité, f. 
INSOLVENT, adj. insolvable, [visions. 
Iysomnious, adj. qui a des songes or des 
Insomvucg, adv. a tel point, tellement. 
INSPECT, v. a. observer, examiner, 
INSPECTION, s. vue, /.examen, m. 
INSPECTOR, s. inspecteur, m. surveillant, m. 
InsPERSION, s. l’action d’arroser. 
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INSPIRATION, s. inspiration, f. respiration, f. . 


INSPIRE, v. n. & a. respirer, inspirer, 

INSPIRIT, v. a. animer, encourager. 

InsPISSATE, v. a. épaisser. 

INSTABILITY, s. instabilité, finconstance, m. 

INsTABLE, adj. inconstant, changeant, 

INSTALL, v.a. installer, introniser, placer. 

InsTALLATION, INSTALMENT, s. installa- 
tion, /. 

INSTANCE, 5, instance, f. preuve, f- 

INSTANCE, v. m. donner un example. 


INSTANT, adj. empressé, preeem urgent, 


présent, immédiat, courant, actue 
INSTANT, s. un instant, un moment. 
INSTANTANEOUS, adj. momentané. 
INSTANTANEOUSLY, adv, en uxt instant, , 
INSTANTLY, adv. instamment, dans un instant 
INSTATE, v. a. placer, mettre. 
INSTAURATION, Ss. restauration f, 
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INSTEAD, adv. au lieu de. [liqueur. 
INsTEEP,v. a. tremper, mouiller dans quelque 
InstEP, s. le coudepied, 
INSTIGATE, v.a, exciter, pousser, porter. 
INSTIGATION, s. instigation, /, solicitation, Sf 
suggestion, /. 
INSTIGATOR, s. instigateur, m. 
INSTIL, v. a, verser goutte 4 goutte. 
InsTILLATION, s. action d’instiller, sugges- 
InsTINCT, s. instinct, m. [tion, f. 
InsTINCTIVE, adj. qui agit par instinct. 
INSTINCTIVELY, adv. par instinct. [struire. 
INSTITUTE, v. a. instituer, établir, élever, in- 
INSTITUTE, 8. institut, m. ordre, m. 
InsTITUTION, s. institution, f, éducation, /. 
INSTITUTOR, 8. instituteur, m. précepteur, m. 
INSTRUCT, t. a. instruire, enseigner, former. 
INSTRUCTER, s. précepteur, m. docteur, m. 
InsTRUCTION, s. instruction, Lf: enseignement, 
INSTRUCTIVE, adj. instructif. [m. 
INSTRUMENT, s. instrument, m,. agent, m. 
suppét, m. complice, m. - 
INSTRUMENTAL, adj. instrumental. 
INSTRUMENTALLY, adv. comme instrument. 
INSUFFERABLE, adj. insupportable. 
INSUFFERABLY, adv. insupportablement. 
INSUFFICIENCE, INSUFFICIENCY, s. insuffi- 
sance, /. incapacité, f. 
INSUFFICIENT, adj. insuffisant, incapable. 
INSUFFICIENTLY, adv. insuffisamment. 
InsuLAR, InsuLARY, adj. insulaire, d’ile. 
INSULT, s. insulte, f. affront, m. ouvrage, m. 
INSULT, ¥. a. insulter, faire insulte, injurier. 
INSULTINGLY, adv, d’un ton insultant. 
INSUPERABILITY, 8. qualité d’étre insurmon- 
INSUPERABLE, adj. invincible. [table. 
INSUPERABLENESS, s. force invincible, f. 
INsSUPERABLY, adv. invinciblement. 
IysuPPORTABLE, adj. insupportable. 
INSUPPORTABLY, adv, insupportablement. 
INSURMOUNTABLE, adj. insurmontable. 
INsURMOUNTABLY, adv. insurmontablement. 
IysURRECTION, s. révolte, f. sedition, f. 
INSUSURRATION, S$. l’action de chuchoter. 
INTEGER, s. intégrité, f. état d’un tout, m. 
INTEGRAL, adj. entier, intégral, intégrant. 
INTEGRATE, v. a. renouveler, restaurer. 
INTEGRITY, s. intégrité, f. honnéteté, f. 
INTEGUMENT, s. tegument, m. 
INTELLEcT, s. intellect, m, entendement, m. 
INTELLECTION, s. conception, f. 
[NTELLECTIVE, adj. intellectif, doué d’intel- 
INTELLECTUAL, adj. intellectuel. [ligence. 
INTELLIGENCE, s. intelligence, f. avis, m. 
INTELLIGENCER, s. nouvelliste, m. gazetier, 
INTELLIGENT, adj, jntelligent. [m. 
INTELLIGENTIAL, adj. spirituel. 
INTELLIGIBILITY, s. clarté du raisonnement. ' 
INTELLIGIBLE, adj, intelligible, clair. 
INTELLIGIBLENESS, s. intelligibilité, f. 
INTELLIGIBLY, odv. intelligiblement. 
INTEMPERANCE, s. omens ave di 
INTEMPERATE, adj. intempérant, dérégle. 
INTEMPERATELY, adv, avec excés, dissolu- 
INTEMPERATURE, s, exces, m. ment, 
INTEND, v. a. vouloir, se proposer, avoir des- 
INTENDENCY, s. intendance. sein. 
InTENDANT, Ss. intendant, m. inspecteur, m. 
INTENDMENT, S. intention, dessein, m. 
INTENERATION, s. attendrissement, 7. 
INTENSE, adj. grand, violent, excessif. 
INTENSELY, adv. excessivement. 
INIENSENESS, . intensité, f. 
INTENSIVE ww grand attaché, étendu. 
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‘INTENSIVELY, adv. infinmment. [pliqué, 
INTENT, adj. attentif, soigneux, attaché, ap- 


INTENT, INTENTION, s. intention, f£. but, m 
INTENTIONAL, adj. fait & dessein. 
INTENTIONALLY, adv. a dessein, par choix, 
INVENTIVE, adj. attentif, applique. 
INTENTIVELY, INTENTLY, adv, attentive- 
INTENTNESS, s. attachement, m. [ment, 
INTER, v. a. enterrer, inhumer. 
INTERCALAR, INTERCALARY, adj. intercale, 
intercalaire. 
INTERCALATE, ¥, a. intercaler. 
INTERCALATION, Ss. intercalation, f. 
INTERCEDE, v. 7. étre entre, interceder. 
INTERCEDER, Ss. intercesseur, m. 
INTERCEPT, v.a. intercepter, couper, arréter. 
INTERCEPTION, 8, interception, /. . 
INTERCESSION, S. intercession, rf médiation, 
INTERCESSOR, 8, intercesseur, m. 
INTERCHANGE, v. a. changer, échanger. 
INTERCHANGEABLE, adj, mutuel,  réci- 
roque. 
INTERCHANGEABLY, adv, réciproquement. 
INTERCISION, 8. interruption, i cessation, /. 
INTERCOMMUNICATE, v. 2. s’entre-commu- 
INTERCOSTAL, adj. intercostal. [niquer. 
INTERCOURSE, s. commerce, m. 
INTERCURRENT, adj. qui passe entre deux, 
INTERDICT, v. a. interdire, défendre. 
InTERDICT, s. défense, /f. interdit, m. 
INTERDICTION, s. interdiction, /. défense, f. 
INTEREST, v. a. intéresser, toucher. 
INTERKST, s. intérét, m. avantage, m, profit, 
m. part, f. droit, mi it,m. Self-interest, 
intérét particulier. 
INTERFERE, v. a. se méler, s’entre choquer. 
INTERFERING, S. atteinte de cheval. 
INTERFLUENT, adj. qui coule entre deux. 
INTFRGAPING, 8. Vaiillement, m., hiatus, m. 
INTERJACENT, adj. placé entre deux. 
INTERJECTION, s. interjection, /. 
INTERIM, s. interim, m. entrefaites, f. 
INTERIOUR, adj. intérieur, interne. 
INTERKNOWLEDGE, S. connoissance mu- 
INTERLACE, v.a. entrelacer. [tuelle. 
INTERLAPSE, s intervalle, m. interstice, m. 
INTERLARD, v a, entrelarder, entreméler. 
INTERLEAVE;v. a. mettre du papier blanc 
entre les feuilles d’un livre imprime. 
INTERLINE, ¥. a. écrire dans l’interligne. 
InTERLOCUTION, s. dialogue, m. interlocu 
tion, m, 
INTERLOCUTOR, s. interlocuteur, m. 
INTERLOCUTORY, adj. en dialogue. 
INTERLOPE, v. 2. se méler, usurper. m. 
INTERLOPER, S. interlope, m. contrebandier, 
INTERLUDE, s. interméde, m. une farce. 
INTERMARRIAGE, 8s. double mariage entre 
deux familles, &e. 
INTERMEDDLE, v. n. s’entremettre, se méler. 
INTERMEDDLER, Ss. médiateur, m. 
INTERMEDIAL, INTERMEDIATE, adj. inter- 
meédiaire. 
INTERMEDIUM, s. entre deux, m, 
INTERMENT, §, interrement, m. sépulture, f, 
INTERMINABLE, aaj. sans bornes, immense. 
INTERMINGLE, v. a. & n.entreméler, 
INTERMISSION, s. intermission, /. relache, f. 
INTERMIT, v. a. & n. cesser, discontinuer. 
INTERMITTENT, adj. intermittent, 
INTERMIX, v. a. entreméler. 
INTERMIXTURE, 8. mélange, m. 
INTERN, INTERNAL, adj. interne, intérieur. 
INTERNALLY, adv. intérieurement, endedans 
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INTERNUNCIO, s. internonce, m. 
INTERPOLATE, 2. @. interpoler, ajouter. 
INTERPOLATION, s. interpolation, /. 
INTERPOLATOR, S, interpolateur, m. 


INTERPOSAL, $. intervention, /. médiation, /. . 


INTERPOSE, », a. interposer; v. m. s’entre- 
INTERPOSITION, 8. interposition, f, [mettre. 
INTERPRET, ¥. a. expliquer, interpréter, 
INTERPRETATION, §. interprétation, /. 
INTERPRETATIVE, adj, acquis par interpré- 
tation. 
INTERPRETER, $. interpréte, un traducteur. 
INTERPRETING, Ss. interprétation, f, 
INTERPUNCTION, s. ponctuation, /. [m. 
INTERREGNUM, INTERREIGN, s. interrégne, 
InTERROGATE, v. a. & n. interroger. 
INTERROGATION, &. interrogation, f. ques- 
tion, f. atif. 
INTERROGATIVE, adj. interrogant, interro- 
INTERROGATOR, 8. interrogateur, m. 
INTERROGATORY, S. interrogatoire, m. 
INTERRUPT, v. a. interrompre, détourner. 
INTERRUPTION, S. interruption, f. 
INTERSCRIBE, v. 4. €crire entre deux lignes. 
INTERSECT, v. a, & m, couper, se couper. 
INTERSECTION, S. intersection, f, 
INTERSPERSE, v. a, entreméler. 
INTERSTICE, S. interstice, m. entre-deux, m. 
intervalle, m. 
INTERT WINE, INTERTWIST, v. a. entrélacer. 
INTERVAL, 8. invervalie, m. espace, m, [nir. 
INTERVENE, v, #. survenir, arriyer, interve- 
INTERVENIENT, adj. intervenant, accidentel. 
INTERVENTION, S, entremise, m. 
INTERVERT, v. a. intervertir, changer |’or- 
INTERVIEW, s. entrevue, /. re, 
INTERWEAYE, v, 4. entrelacer, entreméler, 
brocher, [ter. 
INTESTABLE, adj. intestat, incapable de tes- 
INTESTIN F, adj. intestin, civil, domestique. 
INTESTINES, s. les intestins, entrailles, /. pl. 
INTHRAL, v. @. asservir, assujettir, 
INTHRALMENT, s. servitude, /.esclavage, m. 
Intimacy, s. intimité, /, étroite liaison. 
INTIMATE, aaj. intime, cordial, familier, 
INTIMATE, s. ami intime, m. confident, m. 
INTIMATE, v, a. donner 4 entendre, faire en- 
INTIMATELY, adv. intimement. [tendre. 
INTIMATION, s. avis, m. in:lice, m. vent, m. 
INTIMIDATE, v. a. intimider, ¢pouvanter. 
INTIMIDATION, Ss. intimidation, f. 
INTIRE, see Entire. 
INTO, prep. dans, en, entre, sur, a, par des- 
INTOLERABLE, adj. insupportable. [sus. 
INTOLERABLY, a. insupportablement. 
InTOrERANT, adj. intolerant, 
INTONATION, s, intonation, f, 
InToRT, v. a. entrelacer, tordre, entortiller. 
INTOXICATE, », a. enivrer, entéter, charmer. 
InToxicaTion,s.ivresse, f. enthousiasme, m. 
INTRACTABLE, adj. violent, intraitable, 
INTRACTABLENESS, 8. humeur iutraitable, /. 
INTRENCH, v. a. & n. retrancher, empieter. 
INTRENCHMENT, Ss, retranchement, m. 
InTREPID, adj. intrépide, hardi, brave. 
INTREPIDITY, 8. intrépidité, f. hardiesse, f. 
INTREPIDLY, adv. inirépidement. 
INTRICACY, s. embarras, m, difficulté, f, 
IntRicATE, adj. embarrassé, embrouillé, 
INTRIGUE, 5. intrigue, f, manége, m, noeud. 
INTRIGUE, v. 2 intriguer, cabaler. 
INTRIGUER, 8, intriguant, m. 
INTRINSICAL, adj. intéri i 





intérieur, intrinséque, 
INTRINSICALLY, adv. intrinsequement 





INTRODUCE, v. a. introduire, produire, 
INTRODUCER, S. introducteur, m, _[ 
INTRODUCING, INTRODUCTION, 8, introduc: 





InrRoDUCTIVE, INTRODUCTORY, adj. préa- 
INTROMISsSION, 8. intromission, f. __ [Jable. 
INTROSPECT, v. a. examiner le dedans de. 


INTRUDE, v. n. & recipr. s’ingérer, se méler. 
INTRUDER, Ss. Un intrus, un bsurpateur, — 
InTRUSION, s. intrusion, /. usurpation, f 
InTRUST, v. a. confier, mettre en dépdt. 
INTOITION, s. intuition, f. exame: 


m, 
Intuitive, adj. intuitif, Coateriihe 
INTUITIVELY, adv. intuitivement. [ir 
InTUMESCENCE, INTUMESCENCY, Ss. tumeur, 
INTUNABLE, adj, que l’on ne peut accorder. 
InTWINE, v. a. entortiller, entrelacer. 
INUMBRATE, v. a, ombrager, couyrir de son 
INUNDATION, s. inondation, f, _ mbre. 
InuRE, s. habituer, accoutumer. [m. 
InuREMENT, s, habitude, /, endurcissemeut, 
INURN, v. a. mettre dans‘une urne. 
INUSITATE, adj.inusité,gui n’est pas en usage. 
InuTILE, adj. inutile, vain, sans effet. 
INUTILITY, 5s. inutililé, f. 
INVADE, v. a. envahir, usurper, empiéter. 
INVADER, Ss. usurpateur, resseur, m. 
INVADING, 5. oe ahipoeaialh at, m. usurpation 
INVALESCENCE, Ss. force, f. santé, f. — 7 
INVALID, adj. foible, infirme, invalide, nul. 
INVALID, s. un invalide. 
INVALIDATE, v. a. invalider, emus 
INVALIDITY, s, invalidité, f, nullité, f. foi- 
INVALUABLE, adj. inestimable. [blesse, Je 
INVARIABLE, adj. invariable, constant. 
INVARIABLY, og invariablement. 
INVASION, s, invasion, f. et cme = I. 
INVASIVE, adj. d’usurpation, d’inyasion. 
INVECTIYVE, S. invective, /. ; adj. satirique. 
INVEIGH, v, a, invectiver, amer. 
INVEIGHER, S. qui invective. areet 
INVEIGLE, v. a. enjdler, séduire par de belles 
INVEIGLER, s. un enjéleur, 
INVENT, v. a. inventer, découvrir, r, Con- 
INVENTER, s. inventeur, m, tro 
INVENTION, s. invention, f. découverte, f. 
INVENTIVE, adj. inventif, ingénieux. rer. 
INVENTORY, 8. inventaire, m. ; v. a. invento- 
INVENTRESS, Ss. inventrice, f. 
INVERSE, adj. inverse. 
INVERSION, s. inversion, f. changement 
(d’ordre or de temps, m. 
INVERT, v. a. renverser, cha Pordre. 
INVERTEDLY, adv. dans un ordre inverse. 
INVEST, v. a. véuir, revétir, investir. 
INVESTIGABLE, adj. qui peut étre découvert, 
INVESTIGATE, v, a. chercher. 
InvEsTIGATION, s. recherche exacte, f. dis- 
INVESTITURE, s. investiture, f, [cussion, f. 
INVETERACY, s. haine, f. rancune, /. 
INVETERATE, adj. invéiéré, enraciné. 
Invipious, adj. envieux, méchant, malin. 
InvIDIOUSLY, adv. odieusement, maligne- 
ment. 
InviDIousyEss, s. qualité odieuse, /. malig- 
INVIGILANCY, s. négligence, /. [nité, f- 
InviGORATE, v. a, donner de la vigneur. 
INVINCIBLE, adj. invincible, insurmontab: 
INVINCIBLENESS, s. qualité invincible, f. 
InVINCIBLY, adv, invincidbiement. 
InvVIOLABLE, adj. inviolable. 
INVIOLABLY, adv. inviolablement. 
INVIOLATE, adj, entier, sain et sauf, intégre. 
Invious, adj. ow l'on n’a pas passé. 





| INVISIBILITY, s. invisibilité, f. 
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INVISIBLE, adj. invisible, imperceptible. 

INVISIBLY, adv. invisiblement. 
INVISCATE, v. a. glaer, enduire de glu. 
INVITATION, S. invitation, f, 

InviTATORY, adj. quicontient une invitation. 

Iyvire, v. a. &n. inviter, prier, convier. 

INVITER, s. celui qui invite, invitateur, m. 

InvITING, adj. attrayant, qui invite. 

InvitTinGLy, adv. d’une maniére engageante. 

InvocaTE, INVOKE, v.4. invoquer, implorer. 

INVOCATION, s. invocation, f. 

Lyvoice, s. facture, /. envoi, m. {rasser. 

INVOLVE, v. a. envelopper, engager, embar- 

IN VOLUNTARILY, adv involontairement. 

InvoLuNTARY, adj. involontaire. : 

INVOLUTION,s. entortillement, m. enveloppe, 

INVULNERABLE, «dj. invulnerable. 

INWALL, v. a. enfermer de murs. 

INWARD, adj, intérieur, interne, intime. 

Inwarp, Inwarps, adr, en dedans. 

Inwarps, s.’pl.Vintérieur, 2. les emtrailles, /. 

in WARDLY, adv, intérieurement. 

INWARDNESS, S. amitié sincére, 

INWEAVE, v. a. entortiller. 

IvwRapP, v. a, envelopper. [lacer. 

INWREATHE, t. a. ceindre, couronner, eutre- 

fontan or lonicx, adj. lonique, d’Lonie. 

IPECACUANHA, 8. ipécacuana, m. 

InasciBLE, adj. irascible, sujet A colére. 

Ing, s. colére, f. ire, f. 

IREFUL, adj. colére, furieux. 

IREFULLY, adv, avec colére. 

IRELAND, s. l’Irlande, f. [feul, m. 

Iris, s. Iris, f. are-en-ciel, m. flambe, / gla- 

IRISHMAN, s. un Irlandois. 

IrxsomE, adj. facheux, incommode. It irks 
me, il me fache, je suis faché. 

IRKSOMENESS, S. ennui, m. 

Iron, s. fer, m. ; adj. de fer, dur, sévére. 
Tron-plate, du fer en feuille, de la tdle. 
Fron-pin, un clavette. Iron-ware, marchan- 
dises de fer, f. clincaille. Zron-mill, mar- 
tinet, m. 

[RON, v. a. repasser avec un fer. 

IRONICAL, adj, ironique. 

IRONICALLY, adv. ironiquement. 

TRONMONGER, Ss. marchand de fer, m. 

lron-arm,s. bras de fer, m. 

TRON-wIRE, s. fil de fer, m. fil d’archal, 

IRon-wokr, s. (a plant) crapaudine. 

Irony, s. ironie, f. ; adj. de fer, ferrugineux, 

[RRADIANCE, IRRADIANCY, s. clarté, f. 

IRRADIATE, v. a, & n. rayonner sur. 

[RRADIATION, s. rayonnement, m. éclat, m, 

IRRATIONAL, adj. déraisonnable, 

IRRATIONALLY, adv. d’une maniére absurde. 

IRRECONCILABLE, ad. irréconciliable. 

IRRECONCILABLY, adv. irréconciliablement. 

IRRECOVERABLE, ok irréparable. 

IRRECOVERABLY, adv. sans ressource. 

IRRECUPERABLE, adj. irréparable, 

IRREDUCIBLE, adj. irréductible. 

TRAST OAR ARES: adj. irréfragable, incontes- 
table. 


IRREFRAGABLY, adv. incontestablement. 
IRREFUTABLE, adj, incontestable. 
IRREGULAR, adj. irrégulier, déréglé. 
IRREGULARITY, 8. i arité, f. 
{RREGULARLY, adr. irréguli¢rement. 
{RRELIGION, s. irréligion, f. impiété, f. 
{RRELIGIOUS, adj. irréligieux, impie. 
{RRELIGIOUSLY, adv. irréligieusement. 
[RREMEDIABLE, adj. irrémédiable. [nable, 
{RREMISISBLE, aaj. irrémissible, impardon- 
CCC 
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IRREPARARLE, adj. irréparable. 
IRREPARABLY, ado. irréparablement. 
IRREPREHENSIBLE, adj. irréprochable. 
IRREPROACHABLE, adj. irréprochable. 
IRREPROVABLE, adj. irréprehensible. 
IRRESISTIBILITY, 8. force irrésistible, f. 
IRRESISTIBLE, adj. irvésistible. 
IRRESISTIBLY, adv. irvésistiblement. 
IrREsOLUTE, adj. irrésolu, inconstant. 
Ik RESOLUTELY, ad», irrésokament. 
IRRESOLUTION, 8. irrésolution, /. doute, m. 
IRRESPECTIVELY, adv, indépendamment. 
IRRETRIEVABLE, adj irréparable. 
I[RRETRIEVABLY, adv. irréparablement. 
IRREVERENCE, s. i uce, f. 
IRREVERENT, adj. irrévérent, peu respec: 
tueux, 
IRREVERENTLY, adv. irrévéremment. 
IRREVERSIBLE, adj. irrévocable. 
InkREVOCABLE, adj. irrevocable. 
IRREVOCABLY, adv, irrévocablement, 
IRRIGATE, v. u. arroser, humecter. —[roser. 
IRRIGATION, s. arrossement, m. action d’ar- 
Inriguous, adj, aqueux, humide, arrosé. 
Ireision, s. dérision, f. ree ra 
IRRITABLE, ad). aisé & provoquer, a irriter. 
IRRITATE, v. a. irriter, provoquer, facher. 
IRRITATION, 8. irritation, f. 
IRRUPTION, Ss. irruption, f. [belle. 
IsABELLA, s. & adj. Isabelle, m. couleur isa- 
IscuuRY, s, rétention d’urine, f. 
IsINGLASS, s. tale, m. colle de levant, f. 
IsLanD, s. ile, f. 
ISLANDER, s. insulaire, m. & /. 
IsLE, s.une ile, aile, f. 
Isiur, s. ilot, m. petite ile. io: 
IsoscRLES, s. isocéle, m. qui a deux cétés é- 
Issuk, s. issue, f. sortie, f. fin, m. succds, m. 
conclusion, f. lignée, /. postérité, f. enfans, 
m. & f. ; Issue of blood, une perte de sang ; 
issue in one’s arm, un cautére au bras. 
Issuk, v. a. & n. sortir, publier, émaner. 
IssuEs, s. pl. mise, f. frais, m. profits, m. 
IssuELEss, adj, sans enfans, sans postérité, 
IsTHMUS, s. isthme, m. 
Ir, pron. ce, il, elle, le, la, en, eela, y. 
IraLiAN, s. & adj. Italien. 
IraLick, adj. Italique. pres Jet 
Ircu, s. gratelle, f. gale, f. rogne, f. de 
Itcu, v. n. démanger, désirer, tarder. 
Ircny, adj. galeux, qui ala gale. 
IrEM, adv. item, de plus. 
IreM, s. article (d’un compte), avis, m. 
ITERATE, v. a. réitérer, redoubler, répéter, 
ITINERANT, adj. ambulant, errant. 
ITINERARY, 8. & adj. itinéraire, m. 
ITs, pron. son, sa, ses. 
IrsELF, pron.lui-méme. elle-méme soi-méme, 
Ivory, s. ivoire, m. : 
Ivy,s.lierre, m. Ground-ivy, lierre ram- 
pant. 


J. 


JABBER, v. a. bavarder, bredouiller. 

JABBERER, Ss. bredouilleur, m. 

JABBERING, 8. bredouillement, m, 

JAcENT, adj. couché, étendu. 

JacinTH, s. jacinthe, if: (fleur.) 

Jacx, s. tourne-broche, m. un ti 
but, m, cochonnet, m. broc, m. outre, /. 
sautereau, m.chevalet, m. brucheton, m, 
janot, le male de certaines espéces d’a- 
nimaux. 
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JACKAL, #.chacal, m.jacard,m, adive, f. 
JACKANAPES, s. un singe, un fat, 
Jacmialtene, s. de grosses bottes, f, 
Jack-cateu, s. le bourreau. 

JAcK-DAw, s. (a bird) choucas, m. 

JACKET, s. jaquette, f. justaucorps, m, 

JACK-PUDDING, 5. un bouffon, un fou. 

JacoBIn, s. Jacobin, m. niveleur, m. 

Jacon’s-sTaFF, s. astrolabe, m. bourdon, 

JADE, s. un rosse, une haridelle. 

Jape, v. a. lasser, surmener, fatiguer. 

JaDISH, adj, mauvais, vicieux, de rosse. 

Jaga, s.dentelure, f. ; v. a. denteler. 

Jaaey, adj. dentele, inégal. 

JageEpness, s. dentelure, f. 

JaGsinG-1RoN, s. videlle, /. 

Jain, Jatter. See Gaol, Gaoler. 

Jaxxs, s. les lieux, m. le privé. 

Jaap, s. (a medicinal A ant) jalap, m. 

Jam, s. marmelade de fruits, m4 [&e. 

JamMB, s. jambage de porte, de cheminée, 

JANGLE, v. a. & n, disputer, se quereller. 

JANGLER, Ss. un querelleur, disputeur, m. 

JANGLING, s. querelle, /. débat, m. dispute, f. 

JANIZARY, 8, Janissaire, m. 

JANSENISM, s. Jansénisme, m. 

Jansenist,s. Janséniste, m. 

Janty, adj. gentil, dréle, comique. 

JANUARY, s. Janvier, m. 

JAPAN, s. japon, m. vernis. 

JAPAN, v. a. vernisser, vernir. 

JAPANNER, Ss. vernisseur, émailleur, m, 

JAPANESE, S. un Japonois. 

Jar, v. n. étre discordant, disputer, ne pas 
s’accorder. 

JAR, s.un ton discordant, querelle, f. une 
jarre (80 pints.) Agar, part. adj.entr’ou- 
vert. ' 

JARGON, s, jargon, m, baragouin, m. 

JARRING, s. discorde, f.; adv. discordant. 

JASHAWK, s.un faucon niais, un jeune fau- 

JASMINE, s. (a shrub) jasmin, m. [con. 

JASPER, s. (a sort of marble) jaspe, m. 

JAUNDICE,s. Ja jaunisse. ‘ bond. 

JAUNT, v. a. courir ca et Ja, faire le vaga- 

JAauNT, s. allée et venue, f. course, f. 

JAVEL, s. un vagabond 

JAVELIN, s. nstbicneey 4 

Jaw, s. la machoire, la gueule, la bouche. 

Jay, 5. (a sort of bird) un geai. 

JrsLovs, adj. jaloux, inquiet, soupgonneux. 

JEALOUSLY, adv, avec jalousie. 

JEALOUSY, Ss. jalousie, f. soupcon, m. 

JEER, v.a. & n.railler, plaisanter. 

JEER, Ss. aalerion plaisanterie, f. 

JEERER,S. wn railleur, un moqueur. 

JEHOVAH, s. Jéhova, le tres saint. 

JrsuNE, adj. mal nourri, see, insipide. 

JEJUNENESS, Ss. disette, f. stérilité, /. 

JELLY, s. gelée, f. coulis, m. 

JENNETING, s. passe-pomme, f. (fruit.) 

JERK, v. a. & vn, fouetter, ruer, s’élancer. 

JERK, s.un coup de fouet, une saccade. 

JERKIN, Ss. une jaquette, un colletin. 

Jest, v. n. plaisanter, railler, se moquer. 

Jest, s. plaisanterie. f. bon mot. 

JrsTER,s. un plaisant, un railleur, un bouf- 

JESTING, s. jeu, m. raillerie, f. on. 

JEsTING, adj. railleur, plaisant. 

JESTINGLY, adv, pour rire, en plaisanterie, 

Jesuit, s. Jésuite, m. 

JESUITICAL, adj. Jésuitique, de Jésuite. 

JEsus, s. Jésus, Sauveur, m. 

JET, s. jais,m. jayet, m. jet d’eau, m. 
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tenanciérs par indivis,m. 
JoINT, v. 4. couper par jes jointures. 
JoInTLY, adv. conjointement, ensemble. 
JOINTRESS, s. femme qui posséde un douaire, 
JOINTURE, s. douaire,m. ; v. a. douer. 
Joist, s. solive, f. A litle joist, un soliveau. 
JOKE, s. raillerie, f. plaisanterie, f. 
JOKE, v, 2, railler, plaisanter, badiner. 
JOKER, s. railleur, m. plaisant, m. 
JoLE, s.la face, la téte, la hure. 
JOLLILY, adv. gaiement, 
Jotiiness, JoLuity, s. gaieté, f. joie, f. 
amusement, 7. 
JoLLy, adj. gai, joyeux, enjoué, jovial. 
JoLT, v. a. & n. secouer, cahoter. 
JoLT, JoLTING. s. cahot, m. secousse, f. 
JOLTHEAD, s. une grosse téte, un lourdaud, 
JONQUILLET, s, jonquille, f [butor, m. 
JOSTLE, JUSTLE, v. a. coudoyer, pousser. 
JoT, s. un point, un iota, rien du tout. 
JOURNAL, s. journal, m. [journal], m 
JOURNALIST, s. journaliste, f. auteur d'un 
JOURNEY, s. voyage, m. journée, f. 
JOURNEYMAN, s. ouvrier 4 la journée, m. 
JOURNEYWORK, s. journée, /. 
Joust, s. jotite, f. tournoi, m. ; v. n. jotiter. 
JoviAL, adj. jovial, enjoué, joyeux, gai. 
JOVIALLY, adv, joyeusement, gaiement, 
JOVIALNEsS, s. gaieté, f. joie, fi. 
Joy, s. joie, f. plaisir, m. satisfaction, f. 
Joy, v. a, & n, réjouir, congratuler. 
JoyFUuL, adj. réjoui, joyeux, gai. 
JOYFULLY, adv. joyeusement, avec joie, 
JOYFULNESS, s. joie, f, plaisir, m. 
JoYLEss, adj. triste, chagrin, lugubre. 
Joyous, adj. joieux, gai, réjoui, agréable. 
JuRARP, s, (an herb) joubarbe, f, 








JuMENT, s. béte de 


JUS 


JuBILANT, adj. chantant, triomphant. 
JuBILATION, s. jubilation, /. réjouissance 
JUBILEE, s.un jubilé. [solennelle et publique. 
Jucunpiry, s. doutonn ye laisir, 2. 
JupAIcAL, JuDAIcK, adj. Sadatque. 
Jupaism, s. Judaisme, m. 
JUDAISE, v. 7”. hae suivre les coutumes 
ou la loi des Juifs. 
Juper, s. un juge. _ Judge lateral, assesseur. 
JupGe,v. a. & n. juger, estimer, décider. 
JUDGMENT, s. jugement, m. arrét, m. 
JUDICATORY, Foresters; ae tg Se 
JuprciAL, adj. judiciaire, juridique. 


_ JUbICIALLY, adv. judiciarement, juridique- 


udiciaire. [ment. 
Jupicious, dicieux, sage, prudent. 
Jupiciousty,adv. judici t, sag 
Jue, s. un bocal. une cruche. 

JUGGLE, v. n. jouer des gobelets, duper. 
JUGGLE, s. tour de passe-passe, m. 
JUGGLER, s. joueur des gobelets, m. 


JuDICIARY, adj. 
adj. 





JUGGLING-TRICK, s. fourberie, f. charla- 
JUGGLINGLY, adv. par fourberie. [tanerie, /. 


JucuLaR, adj. jugulaire, du gosier. 

JUICE, s. jus, m. or suc, m. 

JuIcELESS, adj. sans jus, sans suc, sec. 
JuicinEss, s, abondance de jus or de sue, /._ 
Juicy, adj. plein de jus or de suc. 











Jusus, Jusupes, s. jujube or gingeole, f. — 
JuxKe,v.n,jucher, se percher, = 
Juvap, s.(a physical drink) julep, m. 
JuLiAN, adj. julien. a 

_ Jury, s. Juillet, m. Laer 
JuMART, s. jumart, m. [dre, étre mélé. 
JUMBLE, v.a. & n As vedi ce ed confon- 
_JumBxe, s. mélange confus, confusion, f. 
JuMBLING, s. mélange, m. confusion, /- 


charge or de somme, f. 
Jump, v. n. sauter, faire un saut, cahoter. 
Jump, s. un saut, un corset de femme. 
JUMPER, s. un sauteur. 

JUNCTION, s. jonction, f. union, f. 
JUNCTURE, s. jointure, /. conjoncture, f. cir- 
June, s. Juin, m, [constance, f. 
JUNIOR, adj. le jeune, le plus jeune des deux. 
JUNIPER, s. genévrier, m, ‘ 

JNK, s. petit vaisseau de la Chine. 
JUNKET, v. n. se régaler en cachette. 
JuNKET, s. friandise, f. panier de jone. 
JUNKETING, s. bonne chére, bombance, f. 
JunTo, s. cabale, f. faction, f. assemblee, f. 
JuPPON, s. jupon, m. courte jupe. 

JURAT, s, un jurat, un juré, 


JURATORY, ad: juratoire. 


JURIDICAL, a o utidique. 
JURIDICALLY, adv. juridiquement. 
JURISCONSULT, S. jurisconsulte, m. 
JURISDICTION, s. Jurisdiction, /. justice, f. 
JURISPRUDENCE, s. jurisprudence, f. 
JuRIS*®, s. un juriste, un jurisconsulte. 
JUROR, 8. un juré, un jureur. 

Jury, s, tribanal de jurés, jurés, m. pl. 

JURYMAN, Ss. un juré, source. 

JURYMAST,s. mat de nécessité,m. mAt de res- 

Just, adj. juste, équitable, intégre, bon. 

Just, adv. précisément, 4 point nomme. 

Just, s. joite, f. ; v. n. jotter. 

Justice, s. justice, f. équité, /. punition, 7. 
juge, m. justicier, m. ; justice of peace, juge 
de paix ; justicein Eyre, un ynge ambulant. 

JUSTIFIABLE, ay qu’on peut justitier, 

JUSTIFIABLY, adv. avec justice, avec raison. 

JUSTIFICATION, s. justification, f. défense, /. 

JusTIFICATUR, J ty baa s. défenseur, m. 
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JustTIFY, v. a. justifier, prouver, verifier, 
JusTING, s. action de jouter, /. joite, f. 
JUSTLE, v. a. & n. pousser, heurter. 
JustLy, adv.justement, équitablement. 
JuUSTNESS, s. justice, /. équité, f. justesse, f 
Juss, s. pl. jottte, /. tournoi. m. 

JuT, s. saillie, f.; v. m. se déjeter, avancer, 
JuTTy, s, soupente or saillie, /. 
JUVENILE, adj. jeune, de jeunesse. 
JUVENILITY, s. jeunesse, /. feu, m. 
JUXTAPOSITION, s. contiguite, /, 


K. 


KALENDAR, s. calendrier, m. almanac, m. 
Katt, s. soude, f. kali, m. 

Kaw, s. croassement, m. ; 0. n. croasser, 
Kaye, s. quille, /. jeu de quilles, 
Keck, v. a. faire des efforts pour vomir. 
Kecxs, s. pl. menu bois sce. 

KEn6kE, v. a. touer. 

KEDGER, s. ancrea touer, f, 

KEEL, s. quille de navire, f, 

KEELAGE, s. le droit d’entrée. 
K®rELHALE, v. a. donner la cale. 


KKEELSON, s. carlingue, f. contrequille, f. 


KEEN, adj. affilé, aigue, pointu, pergant. 
KEENLY, adv. subtilement, ardemment. 
KEENNESS, s. subtilité¢, (. aigreur, f. 

KEEP, 2. a. tenir. garder, observer, faire, en- 
tretenir, conserver, demeurer maitre, pré- 
server, garantir, empécher ; to keep asun- 
der, tenir séparé, désunir ; to keep away, 
tenir éloigné ; to keep back, retenir, céler, 
empécher ; to keep in, cacher, contenir, 

* retenir ; to keep off, tenir éloigne, empécher; 
to keep under, opprimer, tenir en sujétion ; 
to keep up, maintenir, entretenir; v.n. se 
tenir, demeurer, cdurer, se conserver, étre, 
se garder, se garantir; to keep asunder. 
étre separés; to keep away, etre éloigné, 
s’absenter ; to keep off, se tenir en arriere, 
ne pas avancer; to keep on, avancer ; ta 
keep up, se maintenir, se conserver. 

Kerp, s. garde, m. protection, f, donjon, m. 

KEEPER, s. garde, m. gardien, m, 

KEEPERSHIP, s. charge or office de garde, f 

KEEPING, s. garde, /. l’action de garder, f 

KxG, s. une caque, une barique. 

KELL, s. sorte de potage, la coiffe, 

Ken, s. vue, f. la portée de la vue. 

KEN, v. a. appercevoir. : 

KENNEL, s. chenil, m. meute, f. égout, m. 

KENNEL, v. n. coucher, demeurer, giter. 

KERCHIEF, s. un couvrechef. 

KERrF, s. entaillure, f. coche, f. 

KERMEs, s. (an insect) kermes, m. 

KERN, s, un fantassin, un bandit, corne, 7 

KERN, v. n. se former en grain. [moulin 

KERNEL, s. amande, f. pepin, m. Kernel 
the body, glande du corps, f. 

KERNEL, v. 2. se former en amande. 

KERNELLY, adj. plein de pepins, glanduieuy 

KeERsEY, s, étoffe igre, serge croisée. 

KEsTREL, s, crecerelle, i (oiseau.) 

Keren, s. calque, m. le bourreau. 

KETTLE, s. chaudiére, J. un chaudron. 

KETTLE-DRUM, s. une timbale, 

KETTLE-DRUMMER, Ss, un timbalier, 

Key, s. elé or clef, f. quai, m. clavette, J 
clavier, m. touche, /. 

KEy-BIT, s. paneton, m. 

KEYHOLE, s. le trou de la serrure, forure, / 

Kerysrong, s. clef de voite, f. 
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Krsg, s. angels, /- crevasse, f. fente, & 
ICK, s. un coup de pied, ruer. 

-Kick, v.a. & 2. donner un coup de pied, 
KickER, s. celui qui donne des coups de pied. 
Kip, s. chevreau, m; v. n. chevroter. 
KIDDER, s. monopoleur, m, regratier, m, 
Kipnap, v. a. enlever, voler des enfans. 
KipyaPPER, s. voleur d’enfans, m. 
KIDNEY, s. rognon, m. 

KIDNEY-BEAN, 8. haricot, m. 

ILDERKIN, s. demibaril, m. 

KILL, v. a. tuer, faire mourir. [cide, m. 
KILLER, 5. assassin, m. meurtrier, 7. homi- 
KILLING, aaj. mortel, qui cause la mort. 
KILN, s. four 4 brique, m. briqueterie, f. 
KiLNpRY, v. a. sécher, faire sécher au four. 
Kimzo, adj. courbé, plié en forme d’anse. 
Kn, s. parent, m, allie, m. parenteé, f. 
Kinp, adj. doux, bon, obligeant, affable. 
KIND, s. genre, m. espéce, f. sorte, f. 
KINDLE, v. a. & n. enflammer, embraser, 

s’enflammer, porter, faire des petits, 

KINDLER, s. qui allume, qui enflamme. 
KinD-y, adv. doucement, obligeamment. 
KINDLY, adj. bienfaisant, de méme espéce, 
KinbNEss, s. douceur, /. bonté, /. 
KINDRED, 5. parens, m. pl. allies, m. 


de s.(plur. of Cow) des vaches, f.[un roi. ' 


ING, $. rol, m. monarque, m. ; v. a. donner 
KinGcrart, s. l’art de régner, m. politique. 
KINGDOM, s, royaume, m, régne, m. 
KINGFISHER, s. aleyon, martin pécheur, m, 
KINGLIKE, KINGLY, adj. royal, de roi. 
KINGLY, adv. en roi, royalement. 
KING’s-BENCH, s. cour du bane du roi, f, 
KING’s-EVIL, s. Jes écrouelles, f. pl. , 
KinGsuiP, s. royaute, /. 

KINSFOLK, s. parens, m. pl. alliés, m. pl. 
KINsMAN, s. parent, m. allie, m. 
KINSWoMAN, s. parente, /. allie, f. 

KIRK, s. église d’Ecosse, f. 

Kiss, s. baiser, m.; v. a. baiser. / 
KISSER, s, qui aime a baiser. 

KIsSsING,s. un baiser ; adj. baiseur. [m 
KIssINGCRUST, s. baisure du pain, /. biseau, 
Kit, s. une grosse bouteille, un violon de 
KiTCHEN, s, cuisine, f. [poche, un seau. 
KITCHEN BOY, s. un marmiton. : - 
KITCHEN-GARDEN, 8, jardin potager. 
KITCHEN-STUFF, s. graisse de rati, f. Ts 
KITCHEN-TACKLING, 5. batterie de cuisine, 
KITE, s. milan, m. cerf volant, m. _ [chats. 
KITTEN, s, petit chat; v.n. faire de petits 
Kick, v. n, faire un petit bruit aigu. 
KNaB, v..a. mordre, brouter. [dresse, f. 
Knack, s, jouet d’enfant, m. babiole, f. a- 
KNACK, v, a. craquer, faire craquer, casser. 
KNAcKER, s, feseur de colificheis, m. 
KwaG, s, noeud d’arbre, m. 

KNacer, adj. noueux. | 

Kwap, s. élévation, f. cime, f. 

Knap, v. a, mordre, craquer, faire craquer. 
KNAPSACK, s. havresae, 2. 

KNaveE, 5. fripon, m. coquin, m, valet, m, 
KwyaveERy, s. friponnerie, f. fourberie, /, 
Kwavisu, adj. mal-honnete, méchant, 
KNAVISHLY, adv, mal-honnétement. 
KNAVISHNEsS, s. inclination ala friponnerie. 
KNEAD, ¥, a, pétrir. 

KNEADING-TROUGH, s. hache, f. pétrin, m. 
Kweg, s. le geniou ; v. n,s’agenouiller, prier. 
KNEED, adj. qui a des noeuds, noueux, 
KNEE-GRASS, s. genouillet, m. 
KNEE-HOLM, s. petit houx, 
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KNEEL, v. 2, s’agenouiller, flécher le genou 
KNEEPAN, Ss. la rotule. 
KNELL, s. glas, m. glais, m. : 
KNIFE, s. un couteau. [lier. 
KyiGut, s. un chevalier ; v. a. eréer cheva- 
KniguTHoop, s, chevalerie, /. 
KnicutLy, adj. de chevalier. i 
KNiIGHT’s-FEE, s.le biend’un chevalier. [m. 
KNIGHT’s-SERVICE, 8. fief tenu noblement, 
Kit, v. a. & n. nouer, lier, attacher, tri- 
coter, brocher, se rassembler. oie 
Knit, Knit-work, s, tissu fait 4 Vaiguille, 
KNITTER, 8, tricoteur, m. __[tricotage, m, 
KNITTING-NEEDLE, §. aiguille a tricoter, /. 
ee ane vetbegs de . 
NOB, s. , J. loupe, f. noeud. 
Knopsy, KnopBep, ad}. plein de bosses, 


to knock down, terrasser, 

knock in, coigner, enfoncer; to knock off, 
faire sautes, casser ; to 
tir. [porte, m. 


Kyowive, adj. savant, instruit; s. science. 
KNoWLEDGE, s. connoissance, f. science, f. 
per. 


KNUCKLED, adj.qui a des noeuds, _ 
Knur, KnuRLe, s. un neeud (de bois.) 


L. “ 


LazBpanoM, Ss. ladanum, m, 

LaBEL, s, un billet, un écriteau, 

Laniat, adj. labial, 

LaBoRATORY, s. laboratoire, m. 

Lasorious, adj, laborieux, pénible, fatigant. 

LAxBORIOUSLY, adv. laborieuscment. 

LazoriousnEss,s. application, f difficulté, f. 

Laxpour, s. labeur, m. peine, /. travail, m. 
douleurs de Venfantement,/f. 

Lazour, v. a, & n, travailler, soigner, polir, 
faire ses efforts, étre tourmenté, se mouvoir, 
rouler avec peine, étre en travail d’enfant. 

LABOURER, Ss, un trayailleur, un ouvrier, . 

LABOURING, 8. travail, m. effort, m. 

LaBoursomeE, adj. pénible, difficile. 

LABYRINTH, 8. Jabyrinthe, m. embarras, m, 

Lac or Laca, s. (a sort of gum) laque, /. 

Lack, s. lacet, m. cordon a iacer, m. lacs, m, 
piége, m. un ruban, un galon, un passe- 
ment, dentelle, /. , 

Lack, v, a. lacer, attacher avec un lacet, 
garnir de dentelle, galonner, ; 

LACEMAN, S. un passementier, [chi 

LAcERABLE, adj. qui peut étre lacéré or dé- 

LACERATE, v. a. déchirer, lacérer. ve 

LacxERATION, s. lacération, f. déchirare, f. 
déchirement, m. 

LacHukyYMAL, adj. lacrymal, m. si 

LacHRYMARY, adj. qui contient des larmes. 

Lack, v. a. & nm. manqner avoir besoin; $. 
besoin, m. marque, m 


out, faire sor-- 
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Lack-a-pay ! interj. ovais { 
LackKBRAIN, s. un sot. [du laque. 
LACKER,§S, vernis jaune; v. a. vernisser avec 
LACKEY, s. laquais, m.; v. n. suivre servile- 
LACONICALLY, adv. laconiquement. [ment. 
LACONICK, adj. laconique, bref, court. 
LAcoNisM, s. laconisme, m. style concis et 
_ énergique, m. 
Lactation, s, allaitement, m. 
Lacrgar, Lacrrous, adj. de lait, laetée. 
LACTESCENT, LACTIFEROUS, adj, laiteux. 
LAD, s. un gargon, un jeune garcon. 
LADDER, s. une échelle, 
L.ADE, s. embouchure d’une riviére, /. 
LADE, v. a, charger, combler, 
Laping, s. charge, f. aison, f. 
LADLE, s. cuiller 4 pot, f. les aubes de la 

roue d’un moulin a eau, /. 
LADLE-FULL, s. une cuillerée. 
Lapy, s. dame or demoiselle de qualité, f. 
LADY-BIRD, s. espece de mouche rougeatre 
Lapy-pay, Notre Dame, 25 de Mars. Lh 
Lapysuip, s. qualité de dame, f. . 
Laa, adj. & s. dernier; v. n. tarder, 
Laicx, Latcat, adj. latque, seculier, 
Lair, s. reposée, f. (des bétes fauves.) 
Larry, s. les laiques, m. de peuple, 
LAKE, s. un lac. 
LAMB, s. un agneau. 
LAMBATIVE, adj. qui se prend en léchant. 
LamBenrt, adj. follet, léger, 
LAMBKIN, s. un petit agneau, un agnelet. 
LAM, adj. estropié, boiteux, imparfait, dé- 
LAME, v. a, estropier. fectueux, 
LAaMELY, adv, imparfaitement, mal. 
Lamengss, s. état d’une personne estropiée. 
Lament, v. 2. & a. se plaindre, deplorer. 
Lament, s, lamentation, f, plainte, /. 
LAMENTABLE, adj. lamentable, pitoyable. 
LAMENTABLY, adv. lamentablement. 
LAMENTATION, s. lamentation, f.doléance, f. 
LAMENTER, s. feseur de lamentations, 2. 
LAMENTING, s. lamentation, /. plainte, /. 
Lamas, s. le premier du mois d’Aout, 
Lamp, s. lampe, f. ‘ 
Lampass, s. lampas, m. feve, f. 
LAMPBLACK, s. noir de lampe, m. 
Lampoon, s. satire, f.; v. a. satiriser. 
LAMPOONER, S. un auteur satirique. 
Lampron, LaAMPREL, s. un lamprillon. 
LAMPREY, s. (a sort of fish) lamproie, /. 
LANCE, s. une lance; v. a. percer. 
Lancet, s. Jancette, fi. 
Lancu, v. a, lancer, jeter, darder. 
agar ssa. at engage re 

AND, s. terre, f. pays, m. bienfonds, m. pl. 
LAND, v. a. & n. ora aborder. » 
LaNpED, part, adj. débarqué. 
Lanpaw, LanpDaAu, s. carrosse coupé, 
LANDFLOOD, s. inondation, f. torrent, m. 
LAND-FORCES, s. troupes de terre, /. 
LANDGRAYE, s. landgrave, m. 
LANDGRAVIATE, s. landgraviat, m. 
LANDHOLDER, 8. propriétaire en fonds de 

terre. 
LANDING, LANDING-PLACE, s. descente, f. 
L4 NDLADY, s. proprietaire, f. hdtesse, f. 
LaNDLOPER, s. un vagabond, un batteur de 
LANDLORD, s. proprietaire, m. [pays. 
LANDMARK, 8. borne, f, limite, f. 
Lanoress. See Laundress, 
LANpsKIp, LANDSCAPE, 8. paysage, m, 
LAND-TAX, 5. taxe mise sur les terres. 
LavpD WAITER, s, douanier, m, 

cco 
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LANDWARD, adv. vers la terre. défilé, 

LANE, s. petite rue, ruelle, une allée, un 

LANGuaGE,s.langage, m. langue, f. style,m. 

LANGUET,s. languette, f. 

Lanaurp, adj, languissant, foible, froid. 

LANGUISH, v. 7, languir, perdre ses forces. 

LanGuisuinG, adj, foible, Janguissant. 

LANGUISHINGLY, adv. languissamment. 

LaNGuIsHMENT, LANGUOR, s. langueur, f 

' foiblesse, f. 

Laneuorous, adj, langoureux. 

LANIATE, v. a, mettre en pieces, déchirer. 

Lank, adj. mince, lache, plat, vide. 

LANKNESS, s, maigreur, /. mand. 

Lansquenet,s, lansquenet, m. fantassin alle- 

LANTERN, s. une lanterne, un fanal, une 
guérite. Dark lantern, \anterne sourde. 

Lap, s. plis, m. le bout de l’oreille. 

Lap, v. a. & n. envelopper, laper. 

Larpne, s. un petit chien, un bichon. 

Lapipary, s. lapidaire, m. 

LaPinarE, v. 2. lapider, assommer a coups 
de pierres. 

LaPIpDATion, s. lapidation, f. 

LapipEous, adj. pierreux, /. 

LapipiricaTioy, s. lapidification, f, 

LAPPER, s. celui qui enveloppe. 

LAPPET, s. pan, m. les barbes d’une coiffe, f. 

Lapsg, s. faute, /, bevue, f. dévolu, m. 

LAPSE, ». n. s’écouler, passer, écheoir, 

LaPwin6, s. (a bird) vanneau, m. 

LARBOARD, s. bas bord, m. 

LARCENY, s, larcin, m. petit vol. 

Larcu, LARCH-TREE, s. larix, m. méléze, f. 

Larp,s. lard, m, sain-doux,m. ; v. a. larder. 

LARDER, s. office, m, dépense, /. 

LARDINGPIN, s. lardoire, /, 

LaRDON, s. lardon, m. petit morceau de lard. 

LaRGE, adj. grand, large, étendu, Jibérab. 
At large, sans géne, au large, amplement, 

LARGELY, ad». largement, amplement. 

LARGENESS, s. grandeur, f. étendue, f. 

Laragss, s. largesse, /. ii éralité, f. 

LaRK, s. une alouette. m, 

Larum, s. reveil-matin, m, alarme, /. tocsin, 

LARYNX, s. larynx, m. 

Lascivious, adj. lascif, lubrique, impudique. 

L&sciviousLy, adv. laseiveinent. 

Lasciviousness,s. lasciveté, f. impudicité, 

LasER-woRT,s. herbe que porte le benjoin, f. 

LAsH, s. coup, 2. Caee,, ¥ pl. 

Lasu, v. a. & n, fouetter, sangler. 

LASHER, S. qui fouette, fouetteur, m. 

LaskETs, s. pl. lassets de bonnettes, m. pl- 

Lass, s. une fille, fillette, f. jeune fille, /. 

LassiTuDE, s. lassitude, /. fatigue, /. 

Last, adj. dernier, le dernier de tous. Af 
last, enfin, la derniére fois. To the last. 
jusqu’au bout, jose la fin. Ts. 

Last, s. le bout, la fin, forme (de cordonnier,} 

Last, v. n. durer, continuer, : 

LASTAGE, s. droit de fret, lest (d’un navire,} 

LastinG, adj, durable, permanent. m, 

LasTINGLy, adv. perpétnellement. 

LAsTLy, adv. en dernier lieu, enfin. 

LaTcu, s. un loquet; v @. fermer au loquet, 

LATCHET, Ss. courroie, f. lien de cuir, m. 

LatE, adj. tardif, lent, dernier, tard, feu, dé 
funt, ci-devant, Of lute, depuis peu, der 
niérement. 


“LATELY, adv, derniérement, depuis peu. 


LATENESS, s. temps or Age avancé, 
LATENT, adj, caché, secret, intérieur. 
LaTER, adj. postérieur; adv, plus tard. 


LAY 


LATERAL, adj. de cdté, latéral. 

LATERALLY, adv. latéralement, a cété. 

Latest, adj. le dernier, Je plus récent. 

LATEWARD, adj. tardit, d@arriére saison. 

LATH, s. latte, , tringle, f. cantcn, m. 

LaTH, », a, latter, couvrir de lattes. 

LaTHE, s. tour (de tourneur,) m. 

LATHER, s. mousse de savon, f.; v. a. & n. 
savonner, mousser, €cumer. 

Latin, odj. Latin ; s. le Latin, 

LaTinisM, s. latinisme,m. expression Latine. 

LATInIsT, s. latiniste, m. qui sait le Latin. 

Latinity,s. latinité, f. 

LATINIZzE, v. a. & n. latiniser. 

LATION, s. mouvement en droite ligne, m. 

LarisuH, adj. un peu tard. 

LaTITANT, adj. caché, secret. 

LaTITuDE, s. largeur, f. étendue, latitude, f. 

LATITUDINARIAN, adj, libre; s. un esprit fort. 

LaTRAnT, adj. qui aboie ; déclamateur, m. 

LaTRia, s. latrie, f. culte de )’étre Supréme. 

LATROCINATION, S. pillage, m. volerie, f. 

LaTTEn, s. fer blanc, laiton or léton, m. 

LATTER, adj. dernier, celui-ci. 

LATTERLY, adv. depuis peu. [ser. 

LATTICE, s. treillis, m. jalousie ; v. a. treilli- 

LAUDABLE, adj, louable, digne de louanges. 

LAUDABLY, adv. avec honneur, louablement. 

LAUDANUM, s. laudanum, m. 

LauGu, v. 2. & a. rire; to laugh at, se mo- 
quer de, railler, se jouer de. 

Laue, s. l’action de rire, m. a rire. 

LAUGHABLE, adj. risible, ridicule, qui excite 

LAUGHER, s. rieur, rieuse. 

LAvGHInG, s. l’action de rire, le ris. 

LAUGHINGLY, adv. en riant, gaiement. 

LAUGHINGSTOCK, s. jouet, m. riste, f. 

LAUGHTER, s. ris, m. rire,’m. 

Launcu, v.n. & a. lancer aleau. [ere, f. 

Launpress, s. bjanchisseuse, f. lavandi- 

Launpry, s. blanchissage, m. lavage, m. 

LavureaTE, LAuREAT, LAURELLED, adj. 
couronneé de laurier, laureat, 

LAvuREL, s. laurier, m. 

Lave, v, a. laver, arroser; v. 2. se baigner. 

LAVENDER, s. lavande, f. 

LavER,s, lavoir, m, cuve, f. bassin, m. ; v.a. 
arroser, laver. 

LAVIsH, adj, prodigue; v. a. prodiguer. 

LAVISHER, s. un prodigue, un panier. 

LAVISHLY, adv, prodigalement, avec profu- 
sion. 

LAVISHMENT, LAVISHNESS, s. prodigalité,f. 

Law, s. loi, f. droit, m. justice, f. 

LawFut, adj. permis, légitime, juste, licite. 

LawFuL_y, adr, légitimement, legalement. 

LAWFULNESS, s. légitimite, f. équite, /. 

Laweiver, LAWMAKER, s. législateur, m. 

Lawtsss, adj. dérégle, illégal. 

LAWLESSLY, adv. coutre les lois. 

Lawn, s. linon,m. plaine au milieu des bois. 

Lawstir, £, proces, m, 

LAWYER, s. avocat, m. homme de loi. 

Lax, adj, lache, relaché; s. flux de ventre, 
m. diarrhée, f. foire, f. ‘ 

Laxative, adj. laxatif; s. médecine laxative. 

Laxity, LAxngss, s. relachement, m. 

Lay, adj. laique, seculier. 

Lay, s. lit, m. couche, f. pari, m. gageure, f. 

Lay,v a, & n. mettre, poser, placer, tendre, 
abatire, coucher, se coucher, calmer, faire, 
concerter, tramer, pondre; to lay an am- 
bush, dresser une ambuscad or des am- 
baches; to lay the dust, abattre la poussi- 
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ére ;_ to lay £8, pondre, faire des ceufs ; te 
lay a net, tendre des filets; to lay a plot, 
tramer un complot; to lay snares, tendre 
des piéges ; to lay a woman, accoucher or 
délivrer une femme ; to lay against, rejetter 
wy elbar. to oe ' pas ris ; 
to lay along, se coucher ; to lay apart, rejet- 
ter, dédaigner ; to lay qeide;t tthe, dé- 
poser, quitter, abandonner; to lay at, viser ; 
to lay away, quitter ; tolay before, 
presenter ; to lay by, garder,reserver, dé- 
mettre, mettre de céte; to lay down, con- 
signer, engager, résigner, abandonner, po- 
ser, se coucher ; to lay hold, se saisir, pren- 
dre ; to lay in, amasser ; to lay on, appli- 
quer, imposer, frapper, battre ; to lay open, 
faire voir, montrer; to lay over, couvrir, in- 
cruster; tc lay out, dcpenser, employer, faire 
un écart, écarter ; to lay to, reprocher, ac- 
cuser, imputer, appliquer, avancer, atta- 
quer ; to lay together, mettre ensemble, as- 
sembler, recueillir, comparer, coucher en- 
semble ; to lay under, soumettre, réduire ; 
to lay up, tenir renfermé, amasser, serrer, 
laisser reposer ; to lay upon, imposer, char- 


ger. pas 
LAYER, s. une couche, un rejeton, une poule 
qui pond. Hail ant 
LAYLAND, s. jachére, f. be. 0 
LaymaN,s. un laique, un séculier, | 
LaYSTALL, s. un tas de fumier, voirie, f. 
Lazar, s. un lépreux. is 
LAZARETTO, LAZAR-HOUSE, s. lazaret, m. 
LAzAR-wort, s, la plante qui donne le ben- 
LaZILy, adv, négligemment. — — [join. 
LazinEss, s. paresse, /. fainéantise, f. 
Lazutyt, s. pierre d’azur, f. 
Lazy, Lazine, adj. paresseux, fainéant, in- 
dolent. } 
LEA, s. un clos, une prairie fermée, A; 
Leap, s. plomb, m. plateforme, /. 
LxaD, v. a. plomber, garnir de plomb. 
LEAD, s. la main, acquit, m. le devant. 
LEaD, v.a. guider, conduire, mener, com- 
mander ; to lead along, conduire, accom- 
agner ; to lead away, emmener ; to lead 
ack, reconduire, ramener ; to lead in or 
into, introduire ; to lead off and out of, de- — 
tourner. ‘ 
Lrapen, adj. de plomb, lourd, nt. 
LEADER, s. conducteur, m, guide, m, 
LEADING, part. adj, principal, premier. 
LEADING-STRINGS, S. pl. lisiéres, f. 
Lrap-min¥, s. mine de plomb, /. J 
Leaf, s. feuille, f. feuillet, m. : 
Lear, v. n. porter des feuilles, se couvrir de 
feuilles, : 
LEAFLeEss, adj. dépouillé de ses feuilles. — 
Leary, adj. feuillu, couvert de feuilles. _ 
LEAGuE, 8. ligue, i confédération, lieue, f. 
LEAGUE, v. 7. se liguer, se confédérer. — 
LEAGUED, adj. ligue, confédéré. eG 
LEAGUER, s. ligueur, m. siége d’une place, m. 
Lrak, s. voie d’eau, f. ; v. n. faire eau, cous 
LEAKAGE, s. coulage, m. ler 
Leaky, adj. qui faiteau, quicoule. 
LEAN, v. a. & n. s’appuyer sur, pencher. 
LEAN, adj. maigre, stérile; s. du maigre. 
LEANING-STAFF, s. baton pour s’appuyer, mm 
LEANING-STOCK, s. wn apvui. : 
LEANLY, adv. maigrement. 


} 


t 


LEAP, v.n. & a sauter, 





LEANNESS, s, maigrenr, /. , 
; franchir, paipiter 


saillir. 
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LEaP, s. un saut, passe, /, !’action de saillir 
or couvrir. 

LEAPER, s, un sauteur. 

LEAp-YEAR, s. année bissextile, (. 

LEARN, v. a. apprendre. 

LEARNED, part. adj. savant, instruit, habile, 

LLEARNEDLY, adv, savamment. [lettre. 

LEARNER, s. écolier, m. novice, m, & /. 

LEARNING, s. étude, f. savoir, m. 

LEAsgE, s. bail a ferme, m. 

Leasg, v. a. louer, bailler & ferme; v. n. gla- 

LEAsER, s. un glaneur, une glaneuse. [ner. 

LEash, Ss. lesse, attache, f. couple. 

LEASING, s. mensouge, m. l’action de bailler 
& ferme or de glaner. 

Least, adj. le moindre, le plus petit. 

LEAst, adv. le moins. least, du moins, 
au moins, pour le moins. Jn the least, du 
tout. Wot in the least, point du tout. 

LEATHER, 8. cuir, m. peau, f/. 

LEATHER-BOTTLE, s, une outre. 

LEATHER-DRESSER, S. corroyeur, m, or tan- 

LEATHERN, adj, de cuir. [neur, m. 

LEATHERSELLER, s. pelletier, peaussier, mé- 
gissier, m. 

LEaTHERY, adj. qui ressemble a du cuir. 

Leave, s. liberté, f, permission, f. 

Lave, v. a. & n, laisser, quitter, cesser, 
finir ; to leave off, quitter, se défaire, discon- 
tinuer, cesser; to /eave out, omettre. 

LEAVED, adj. garni de feuilles, feuillu. 

LEAVEN, s.leyain, m. ; v. a. faire lever. 

Lxeaves, the pl. of Leaf, which see. 

Leayvines, s. pl. restes, m, pl. reliefs, m. pl. 

LrecuER, s. un débauché ; v. n. gaillarder. 

LEcHEROUS, adj. lascif, impudique. 

LEcHEROUSLY, adv. lascivement. 

LecHErousness, LecHERY,s. lascivité, f. 

LectTuRE, s. discours, m. lecon, J. repri- 
mande, /. , 

LEcTURE, v, a. réprimander. 

LEcTURER, s. lecteur or vicaire, m. 

LrecrurREsHIP, s. Voffice de lecteur. 

LxED-HORSE, s. un cheval de main. ™m. 

LEDGE, s. bord, m. rebord, m, couche, f. Jit, 

Lex, s. lie, f. sédiment, m, edté opposé au 

LEE-BOARD, s. dérive, f. semelle, e 

LEECH, s. une sangsue ; v. a, eciner, 

LercucraFT, s, l'art de guérir les animaux. 

LEEK, Ss. poireau, m. or porreau. - 

re s. cillade, f. coup d’ceil, m. ; v. a. 
lorgner, guigner. 

Lies bi he f- sédiment, m. : 

LEE-SHORE, $s. rivage contre lequel le vent 
souffle, m. Bh sous le vent, /. 

L£ET, s. jour ou Ja cour fonciére se tient, m. 

Lretcn, s. Je fond or le milieu d’une voile. 

LEEWARD, adj. oppose au vent. A leeward 
tide, vent et marée, m./f. 

Lert, adj. gauche. 

LEFT-HANDED, adj. gaucher. 

Lee, s. la jambe, la cuisse (d’un oiseau) ; 
une éclanche, un gigot (de mouton) ; un 
Si reg (de boeuf); forme (pour les 

bas), f. 

Lreacy, s. legs, m. 

LEGAL, adj. juridique, egal, légitime. 

LEGALITY, s. conformité a Ja loi, f. 

LEGALIZE, t. a. autoriser, rendre légal. 

LEGALLY, adv. légalement. 

LEGATARY, LEGATEE, s. légataire, m. & /. 

Legare, s, légat, m. ambassadeur du pape, 

LecaTesulP, $. légation, f. fie 

Lzeatine, adj. du légat. 
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LeGami0N, s, gation, f. charge or commis- 
sion d’un legate, /. 
LxeaTOR, s. celui qui fait un legs, donateur, 
LEGEND, s. légende, /. fable, f. 
LeGEnpDary, adj. de légende, fabuleux. 
LEGER, s. grand livre de compte. 
LEGERDEMAIN, Ss. tours de la main, m. pl. 
LEGGED, adj, qui a des jambes, jointe. 
LxeGiBLE, adj. lisible, aisé a lire, 
LxeaiBty, adv. lisiblement, d’une maniére 
lisible. 
Legion, s. légion, f. 


| Lecionary, adj. legionaire, de légion. 


LEGISLATION, s. lé ae 
LEGISLATIVE, adj. législatif. : 
LEGISLATURE, s. la puissance législative 
LEGITIMACY, s. légitimite, /, 
LecitimaTe, adj. legitime. 

LEGITIMATE, v. a. legitimer, déclarer_légs- 

LEGITIMATELY, adv, légitimement. _ [time. 

LEGITIMATION, s, légitimité, /, 

LecumE, Leeumen, s. légume, m. 

Lecuminovs, adj. qui appartient aux 1é- 

LEISURABLE, adj, fait a loisir. mes 

LEISURABLY, adv. a loisir, peu a peu. 

Lx1suRE, 8, loisir, m. commodité, f. 

LEISURELY, adv. que se fait & loisir. 

LemMa, s. lemme, m. devise, /. 

Lemoy, s. citron, limon, m. 

LEMON-TREE, $s. citronnier, m. 

LEMONADE, s. limonade, /. 

LEND, v. a. préter, donner, apporter. 

LENDER, s. préteur, m. préteuse, /. 

LENGTH, s, longueur, /. portée, f. dégré, m. 
At full length, tout entier, en grand. At 
length, enfin. 

LENGTHEN, va. & n, 
étendre, s’allonger. 

LENGTHWISE, adv. en longueur. 

LENIENT, adj. & s, adoucissant, lénitif. 

LeniFry, v.a. adoucir, soulager, mitiger. 

LENITIVE, s. & adj. Jénitif, émollient. 

Leniry, s. douceur, f, caractére doux. 

Leys, s. lentille, f. verre lenticulaire, m. 
ENT, S. le caréme. 

LENTEN, adj. de caréme. 

LENTICULAR, adj. lenticulaire. 

LENTIL, s. lentille, f. sorte de l¢gume. 

LENTISK, s. (a tree) lentisque, m. 

LEnToR, s. ténacité, f. viscosité, f. lenteur, f 

LENToUws, adj, visqueux, 

LEO, s. le lion. . 

Lrontne, adj. leonin, de la nature du lion. 

LEopaRD, s. léopard, m. 

LEPER, s. un lépreux, une lépreuse. 

Leprosy, s. lepre, f. 

Leprovs, adj. lépreux, malade de la lépre. 

Less, adj. plus petit, momdre; s. moins, 

’. moins. 

LessEx, s. amodiateur,m. fermier, m. 

LEssEn, v. a. & 7. apetisser, s’apetisser, 
diminuer, amoindrir, s’amoindrir, 

LESsER, adj. plus petit ; adv. moins. ' 

LEsson, s. lecon, oF precepie: mM. - 

LEsson, v, a. instruire, enseigner. 

LEssor,s. bailleur, m. bailleresse, f. 

LEST, conj. de peur que. 

LET, v. n. laisser, souffrir, permettre, faire. 
To let blood, saigner, tirer dusang. To let 
down, descendre, abattre, lacher ; to let in 
or into, laisser entrer, admettre ; te let loose 
lacher, déchainer ; to let off, tirer, déchar- 
ger i, to let out, laisser” sortir, relacher. 
élargir, louer, aflermir, 


allonger, prolonger, 
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Let, s. obstacle, m. empéchement, m. ren- 
LETHARGICK, adj. éthargique. [voi, m. 
LETHARGY, s. hy Mieazing : mt. 
LETHE, s. léthé, m. fleave d’oubli, m. oubli, 
LerTeER, é. lettre, f. caractére, ni. épitre, f. 
LETTER OF ATTORNEY, s. procuration, /. 
LETTER, v. a. écrire, mettre une inscription. 
LETTER-CASE, $. porte-lettre, m, : 
LETTERED, part. adj. chargé d’une inscrip= 
tion, savant. 
Lertice, Lertuck, s.laitue, f. 
Levant, adj. & s. du Levant, le Levant. 
Levantinés, s. pl. les Levantins, m, 
LEVEE, s. lever, m., toilette, f. 
LEVEL, adj. uni, applani, égal, de niveau. 
LEVEL, s. niveau, m. surface plane. 
LEVEL, v. a. unir, applanir, niveler, égaler,. 
pointer, viser, porter coup. 
LEVELLER, s. aplanisseur, m. niveleur, m. 
LEVELLING, s. aplanissement, m. _ 
LEVELNESS, s.niveau, m. égalité de surface,. 
LEVER, s. levier, m. if 
LEVERET, s. un lévraut. 
LEVIABLE, adj. qui se léve, qu’on léve. 
LEVIATHAN, s, Teviattion, m, 
LEVIGATE, v. a. broyer, réduire en poudre. 
LEvITE, s. Lévite, m. 
LEvITICAL, adj. Lévitique, de Lévite, 
Leviticus, s. le Lévitique. 
Levity, s. légéreté, f. humeur volage, t 
Levy,s. levée, f. ; v. a. lever, faire une leyée. 
Lewp, adj. dissolu, débauche. 
LEWDLY, adv. en débauché, en libertin, 
LEWDNEss, s. dissolution, /, libertinage, m. 
LEXICOGRAPHER, Ss. lexicographe, m. 
LExIcoN, s. un lexique, un dictionnaire. 
LIABLE, adj. sujet, exposé. 
L14R, s. un menteur, une menteuse. 
Ligation, s. libation, f. 
LIBEL, s. libelle, m. satire, f._ 
LiBEL,v. a, & n. diffamer quelqu’un. 
LIBELLER, s. auteur delibelles, m. 
LizELLous, adj. diffamatoire, satirique. 
LIBERAL, adj. libéral, généreux, honnéte. 
LIBERALITY, s. libéralité, f. générosité, (. 
LIBERALLY, adv, libéralement. 
LIBERTINE, s. & adj. libertin, affranchi. 
LIBERTINISM, s. libertinage, débauche, f. 
LIBERTY,.s, liberté, ie cong, m. 
LIBERTIES, s, libertés, f. franchises, f. 
LisBiD1NoUus, adj. sensuel, voluptueux, _ [tin. 
LIBIDINOUSLY, adv, sensuellement, en liber- 
LiBRA, s. la balance. 
LIBRARIAN, Ss. bibliothécaire, m, copiste,.m. 
LIBRARY, s. une bibliothéque. 
LIBRATE, v, a, balancer, mettre en équilibre. 
LIBRATION, s. balancement, m. libration, f. 
Lice, s. pl. of Lotise, poux, m. pl. 
LICENSE, s. license, privilege, m. 
LICENSE, v. a. mettre en liberté, autoriser. 
LIcENSEP,, s. celui qui autorise, un cénseur. 
LIcENTIATE, s. un licencié ; v. a. autoriser. 
LicENnTi0vs, adj. licentieux, déréglé. 
LicENTIOUSLY, ady, licencieusement. 
LiceNTIousnEss, s. license, f. dissolution, f. 
Lick, s. un coup, un petit coup. 
Licx, v. a. lécher, polir, limer, laper, rosser. 
Lee LickERovs, adj. friand, gour- 
mand, 
LICKERISHNESS, 8. friandise, f. 
Licorice,s. réglisse, f. 
LicToR, s. lictenr, m, 
Lip, s. couvercle, m. ; lid of the eye, la pau- 
piére ce ceil. 


|) L1gRANCE, s. ligeance, f. r 





LIM 


Lre or Lyf, s. lessive, f. urine, buée, f. 

Lig, s. mensonge, m. fausseté, f. 

Lig, v. . mentir, dire un mensonge. 

Lik, v. . s’appuyer, reposer, étre couché,- 
coucher, étre:situé, loger, demeurer, con- 
sister, rester, coiiter; fo le about, éire di 
persé iy et la; to Le at, importuner ; fo lie 
at stake, @tre interessé; fo lie down, étre 
couche, reposer; to lie in, étre en couche, 
faire ses couches ; to le out at length, s’é 
tendré en longueur ; to le under, étre su 
jet, exposé, accusé, attaqué, étre dans; to 
lie up and down, étre en desordre ; to lie 
upon, étre une obligation, devenir un-de- 


Lice, adj, lige, vassal, sujet. [voir. 
Line, s. lige, m. souverain, m. \ 
LIEGEMAN, s. un vassal, un sujet. ‘ment, 


LIENTERY, s. lienterie, f. sorte de dévoie- 
Lieu, s. lieu, m. In lieu of, au lieu de. 
LIEUTENANCY, 8. lieutenance, /. 
LIEUTENANT, s. lieutenant, m, 
LiF, s. vie, f. le naturel, feu, m. vigueur, f 
LIFEGUARD, s. garde du corps, 2 
LIFELEss, adj, sans vie, inanime. 
LIFE-RENT, 8. rente viagére.. 
LirE-TIME, s. la vie, le temps de la vie. 
LirT, v. a. enlever, élever, lever. f 
LirtT, s. l’action de lever, effort pour lever 
une chose, m. Give it a lift, tachez de le 
lever. At one lift, d’une trait, d’un seul: 
Lirts, s. balancines, {i pl. [coup, 
LiFrTER, s. celui qui léve or éléve, 
LiGgAmMeEnT, s. ligament, m. lien, m. 
LIGATURE, s. ligature, f, bandage, m. . 
Lieut, s. lumiére, f. clair, m. clarte, f. 
Lieut, v. a. & n, allumer, r, arriver,: 
venir, mettre pied a terre. 


|| Lien, adj. léger, clair, blond. 


LicHTEN, v. a. & n, éclairer, alléger. 
LIGHTER, s. gabare, m. ‘af by Me 
LigHTERMAN,8. gabarier, m. batelier de ga _ 
LIGHTFINGERED, adj. un peu fripon. 


Licurroor, adj. vite 4 la course, agile. __ 


LIGHTHEADED, adj. léger, volage,’ le 
LIGHTHEARTED, adj. joyeux, gai. 
LiGHTLEss, adj. obscur, sombre, a 
LIGHTLY, adv, légérement, aisément, vite, 
LicutyEss, s. légéreté, f. inconstance, f- 
LIGHTNING, s. éclair, m. foudre, m. & f. 
Lieuts, s. pl. les poumons,. 


m. 
‘LieutsomE, adj. éclairé, clair, joyeux, gai. 
L GNALOES, LicNum, s. bois d’aloés, ea 


LiegNnrous, adj. de bois, boiseaux, Ji 
Lignumvir2, s. bois des Indes fort dur, m. 
Like, adj. semblable, pareil, tel, ¢gal, méme, 
le méme,.vraisemblable, _. 
LIKE, s. la pareille, la méme chose. 
LIKE, adv. comme, en, de la méme mamere > 
que, probablement, email 
LIKE, v. a. & n. aimer, approuver, agréer. 
LIKELIHOOD, s. Spporence, : ; 
LIKELY, adj. probable, vraisemblable. _ 
LIKELY, “ide probablement, vraisemblable- 
LIKEN, v. a, comparer. _ _ Fment, » 
LikEnEss, s. ressemblance, f. similitude, fF 
LIKEWISE, adv, pareillement, deméme. __ 
LIKING, adj. de bonne mine, gras. 4 
Lix1nG, s. embonpoint, m. essai, m. gotit, m. 
inclination, i agrément, m. gré, m, 
Lizacn,'s. lilas, m, (sorte d’arbre.) 
LiL1£D, adj. orné or couvert de lis. ¥ 
Lity, s. lis, m.; lily of the valley, muguet,m 
LIwATURE, s, limure, f. 














LIP 


Lug, s: membre,m, Limp-meal, par pieces. 
Lims, v. a. donner des membres, démem- 
LimsEck, s. alambic, m. brer. 
Limsep, adj. dont les membres sont formés. 
LimBER, adj. souple, flexible, maniable. 
LIMBER-HOLES, s. pl. vitonniéres, f. 
LIMBERNESS, S. flexibilité, f. facilité, f. 
Limpgo, s. les limbes, m. prison, f. 

Ling, s. glu, f. dirantes bows, J. limon, m. 

Lime, Lim£-TREE, s. tilleul, m. 

Lime, v. a. couvrir de gla, embarrasser, at- 

, cimenter, fertiliser avee de la 
chaux, marner. 

LIMEKInN, s. chaufour, m. 

Limer or LimEHounND, s. limiter, nt. 

Lime-sTONE, s. pierre & chaux, f. 

Lime-Twie, s. glueau, m: vergette, f. 

Lime-WATER, s. eau de chaex vive, f. 

Limir, s. limite, f. borne, f. fromiére, f. 

Lim1t, v. a. limiter, borner, restreindre. 

Limsrary, adj, limit , placé aux limites. 

Lurration, s. limitation, /. reserve, /. 

Limy, v. a. peindre en détrempe, or en mi- 

LIMNER, s. peintre, m. [niature. 

LimosITy, s. état de ce qui est Jimoneux. 

Limous, adj. limoneux, bourbeux, pe 

Limp, adj. foible, mou, molle; v. 2, clocher, 

Limpert, s. moule, f. [boiter. 

Limprp, adj. limpide, clair, pur, net. 

Limpipyess,Lrmpipity,s. hmpidite, f. clar- 

LimpinGty, adv. en boitant. [te, 7. 

Limy, adj. visqueux, gluant. 

Lincu-PIn,s. esse, f. cheville de roue, f. 

Lincrus, s. électuaire, m. 

LinpEnN, LINDEN-TREF, s. tilleul, m. 

Ling, s. ligne, f. corde, f. cordeau, m. re- 
tranchement, m. race, f. la ligne équi- 
noxiale, l’équateur, me. ressort, mn. départe- 
ment, m. vers, m. poesie, f. 

Ling, v. a, doubler, couvrir, revétir. 

LINEAGE, s. lignée, f. postérité, f. race, f. 

LINEAL, adj. qui descend en ligne droite. 

LINEALLY, adv. en droite ligne. [nt 


LINEAMENT, s, lin¢ament, m. trait dé visage, | 


LingaR, adj. linéaire. [des lignes. 
LINEATION, s. état de ce qui est décrit par 
Linen, s. toile, f. linge, m. ; adj. de toile. 
LINEN-PRAPER, 8. marchand de toiles, m. 
Liye, s. brayére, f. morue-séche, /. 
LINGER, v. x. Janguir, trainer, hésiter. 
LINGERER, s: un homme lent, un lambin. 
LINGERING, s. délai, m. retardement, m. 
LINGERING, adj, languissant, lent, tardif. 
LINGERINGLY, adv. lentement, avec Jenteur. 
Lixevacrovs, adj. babillard. ; 
Linguist, s. savant dans les langues. 
Linewort, s. (an herb) angélique, fC 
LintmEnT, s. liniment, m. onguent, m. 
LininG, s, doublure, f. revétement, m. 
Linx, s. chainon, m. anneau, m. lien, /. 
Link, v. a. enchainer, joindre. _[torehe, f. 
LInK-BOY, s. un gargon qui éclaire avec un 
LINNET, s. une Jinotte: [{flamhbeau. 
LinsEED, 8. graine de lin, f. 
LINsEY-WOLSEY, Ss. tire-taine, f brocatelle, /. 
Liystocx, s. boutefeu de canonnier, m. 
Lint, s. filasse, f. charpie, f. 
LiNTEL, s. linteau, (d’une )m. 
Lion, s. lion, m. Lion’s whelp, lionceau, m. 
LionEss, s. une lionne. 
Lion’s PAw, Lion’s TAIL or Lyron’s 
TOOTH, s. dent du lion, f. 
Lyp, s. la lévre, la babine (d’unc béte.)  [f. 
Lipotuymy s. lipothymie, f. défaillance, 


LIV 127 
LipPituDe, s. lippitude, re chassie, f- 
LiQuEFACTION, 8. liquefaction, f. fonte, fi 
LrIQquEFIABLE, adj. oie étre liquéfié. 
LIQUEFY, v. a. & n. re, liquéfier, se fon 
LiquEscency, s. liquéfaction, /. 
LiquiD, adj. liquide, fondu, liquéfie. 
LrQuiD, s. liquide, m. liquear, f boisson, f 
LiqurpaTrE, v. a. liovéfier, rendre liquide, 
Liquripity, Liquipyess, s. liquidite. 
Liquor, s. Riqueur, f. ; v. 2. humecter. 
eT RICONFANCY, S. lis des valléeés, m. 

LISP, v. a. grasséyer ; s. grasséyement, m. 

LisPER, aleve éur, eFasieyeiiee: 

List, s. liste, A. role, m. catalogue, m. étet 
an. lisiére, 7. (du drap) bord, m. bance, /. 
lice, f. envie, f. volonté, f. [loir. 

List, v. a. enréler; v. nm. avoir envie, vou- 

| LISTEN, v. 2. écouter, tre aux écoutes. 

‘LisTENER, Ss. celui or celle qui écoute. 
‘LisTLEss, adj. indifferent, insensible. = [f. 
LIsTLESSNESS, 8. indifference, /. négligence, 
Lirany, s. litanie, /- 

Lirerat, adj. littéral, conformé a la lettre, 
‘LireRA.ity, s. Te sens fittéral. [de lettre. 
LITERAL ty; adv. d Ja lettre, littéralement: 
Literate, adj. lettré, savant, docte, habile. 
‘LiTERATI, s. pl, les savans, m. 
LitERATURE,s. littérature, f. belles-lett 
Lirwareg, s. litharge, 7. Cf pb 


fare. 





LITHE, adj. le, flexible, maniable. 
LITHENESS, s. flexibilité, f. souplesse, f. 
LirHocorra, s. lithocolie, f. pierre. 
LirHocRaApHy, s. Vart de graver sur la 
LiTHopHacus, s. lithophage, m. 
Lirxoromy,-s. lithotomie, 7. 
LirHoTomtst, s. lithotomiste, m: 
LiTIGanr, adj. plaideur, m. litigant, m. 
LittearE, v. a. & n. plaider, disputer. 
Liticatine, LiricaTion, s. litige, m. pro* 
cés, m, 
Liticious, adj. chicaneur, qui aime les pro- 
LiITIGIOUSLY, adv, contentieusement. fe ; 
LirrGrousNexss, s. humeur chicaneuse. 
LITISPENDENCE, s. litispendance, f. 
LitTER, s. litiére, f. portée, f. ventrée, f 
LITTER, v. a, mettre bas, salir, déranger 
LITTERINGS, s. 7. templets, m. pl. 
LITTLE, adj: petit, quelque ; s. um peu. 
LiTTLE, adv, peu, un peu, pas beaucoup. 
LITTLENESS, s, petitesse, f, bassesse, ial 
Lrrurey, s; liturgie, f. 
LIVE, v. 7. vivre, subsister, demeurer. 
Live, adj. vif, en vie, vivant. [temps, 
LIVED, adj, vivant. Long-lived, qui vit long 
LIVELIHOOD, s, vie, f. entretien, m, neurri- 
ture; f. bien, m, art, m. 
LIvELInEss, s. vivacité, f: vigueur, f. feu, m, 
LIvELonG, adj. long, ennuyeux, durable. 
LivELy, adj. vif, vigoureux, animé, vivant, 
fort, violent, gai, enjoué. 
Lrvety or Livetity, adv. vivement, au’ 
LIVER, s. vivant, m. le foie. {naturel. 
LIvVER-cOLOUR, couleur de foie, brun. 
LIVER-GROWN, adj. qui a Je foie gros: 
LIvER-wort, s. (a plant) hépatique, f. 
LIVERY, s. mise, prise de possession, /. 
age, m. livrée, f. caplet 
LIvERY-MAN, s. bourgeois de Londres: 








Liv1p, adj. livide, pale. 
Livip1Ty, s. couleur livide, f paleur, f 
Lrv1NG, s. vie, 7. nourriture, ; subsistance 
J. bien, m. biens, m. pl. fice 
tique, m.; adj. vivant, qui vit. 
LivRkE,s. livre, f. franc, m. vingt seas, 
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LrxIviat, Lixtvious, adj. imprégné de sels. 

Lixivium, s. lessive, f. eau imprégnée de 

LizARD, s. lézard, m. [sels, /. 

LiZARD-POLNT, s. le Cap Lézard. 

Lo, interj. voici! voila! regardez! voyez ! 

Loacu, s. loche, /. (poisson.) 

Loan, s. charge, a fardeau, m. la yeine 
(d’une mine); v. a, charger. 

LoabER, s. celui qui charge. 

Loap-sTaR,s. étoile polaire, fla petite ourse. 

LoaD-sTONE, s. aimant, m. 

Loaf, s. un pain. [chis, m. 

Loam, s. terre grasse, marne, f, lut, m. tor- 

Loam, v. a. enduire de terre grasse. 

Loamy, adj. argilleux. 

LoAN, s. prét, m. une chose prétée, 

LoaTH, adj. a regret, a contre coeur. 

LoaTHE, v. a. hair, détester, avoir de dégoat. 

LoaTHFUL, adj. dédaigneux, dégoité. 

Loatuine, s. dégofit, m. aversion, f. 

LoaTHSoME, adj. odieux, dégottant. 

LoaTHSOMENESS, s. qualité dégottante, f. 

Loaves, s. pl. of Loaf, des pains. 

Los, s. un rustre, sorte de gros ver. 

Logs, v. a. laisser tomber lachement. 

Lossy, s. antichambre, f. vestibule, m. por- 

Losg, s. lobe, m. [tique, m. 

LogstTeER, s. écrévisse de mer, f. langouste, 

Locat, adj. local, externe. : 

Loca ity, s. existence locale, présence,/. 

LocaLty, adv. localement. 

Location, s. situation locale, location, fA 

Lock, s. serrure, f. terme, m, point, m, touffe 
de cheveux,) f. botte (de pin) J. flocon 
de laine,) m.; lock of a pistol, la platine 
dun pistolet; lock of an arquebuss, rouet 
d’arquebuse, m. ; lock of a pond, la bonde 
d’un étang ; lock for horses’ legs, entraves, 


+ pl. 

Lock, v. a. fermer a la clef, enfermer. 
LockKsMITH, s. un serrurier. 

Locker, s, une armoire.. 
Locket, s. agraffe, f- bracelet, m. joyau, m. 
Locxram,s, sorte de toile grossiére. 
Locomorion, s. changement de place, m, 
LocomorTive, adj. qui change de place. 
Locust, s. une sauterelle, caroube, f. 
LocuTion, s. locution, f. phrase, /. style, m. 
LopEMANAGE, s. lamanage, m. 
LoprEsmaN, s. lamaneur, m. pilote cdtier, m. 
Lone, s. petite maison, cabane, /. 

Loneg, v. a. & n. loger, placer, 
LopGEMENT, s. logement, m, 

LopGeEnR, s. un locataire. ; 
Lope1nG, s. logis, m. logement, m. demeure, 
Lort, s. grenier, m, paleias, m. remise, f. 
Lortixy, adv. avec hauteur, fiérement. 
LorTinEss, s. grandeur, /. hauteur, eF 
Lorry, adj. grand, haut, élevé, altier. 

1.04, s. une biche, un tronc d’arbre. 
Logwoop, s. bois de campéche, m, 
LoGaRiTums, s. logarithmes, m, te, 
LocGERHEAD, s. un sot, un lourdaud, un he- 
Logical, adj. de logique, suivi, concluant. 
Loeica.ty, adr. en logique, en logicien, 
LoaiciAn, s. logicien, m. Logician-like, en 
Loaick, s. la logique. [logicien. 
LoeisTicx, s. logistique, f. supputation, 
Louwock, s. lok, m. (sorte d’électuaire.) 
Lorn, s. longe, /. les reins, m. 

Lo1rTER, v. 2. s’amuser, s’arréter, tarder, 
LOITERER, s. un fainéant, un paresseux. 
LoirERING, s. négligence, f, paresse, /. 
LoITERING, adj. paresseux, negligent. 


LOR 
Loxn, v. m. se pencher, s’étendre, pendre ; 


v, a, tirer la langue. 
Lonpon, s. Londres, m. 5 
LoyzEy, LonEsomeE, adj, solitaire, isolé, 
Lonewiness, LonENESS, 8. solitude, f, 
Lone, adj. long, grand, lent, tardif. 
Long, s. une longue (en musique.) 
Lone, adv. long-temps, tout, durant. 
Lone, v. a. avoir une forte envie. 
Loneanimity, s. longanimité, f. 
Lonexoart, s. barque longue, /. chaloupe, f. 
LoycEr, adj. plus long ; adv. plus long temps. 
LoncEviry, s. longue vie, f. 
Loncimanous, adj, qui a les bras longs. 
LonGIMETRY, s. longimétrie, f. 
LonaIna, s. envie, Pa désir impatient, 
LONGiNGE: adv. pena ace pa 
ONGISH, adj, un peu lo: onguet. 
ascrviloe’ a. ae oman longitude, f. 
LonGiTuDINAL, adj. longitudinal. 
Lonesome, adj. long, ennuyant, ennuyeux. 
LONGSUFFERING, adj. endurant ; s. patience. 
Loneways, Lonewise, adv. en longueur, 
LONG WINDED, adj. qui a bonne haleine. 
LonG wort, s. angelique, f. (sorte de plante.) 
Loo, s. la béte (sorte de jeu de cartes.) _ 
Loopy, s. un sot, un lourdaud, un butor. 
Loor, s. lof, (de vaisseau) m. . 
Loor, v. n. tenir le lof, serrer le vent. | 
Loox, v. n. & a. regarder, avoir Vair or la 
mine, paroitre, voir ; to look about, prendre 
garde, songer ; to look after, avoir soin; to 
ook at, considérer, regarder ; to look for, 
chercher, attendre ; to look into, examiner, 
considérer ; to look on or upon, regarder, 
estier, considérer ; to look over,examiner ; 
to look out for, chercher; to look to, con- 
_templer, considérer, observer. 
Look, s. regard, m. coup d’ceil, m. aspect, m. 
air, m. mine, f. maintien, m. 
LooKER-ON, 8. regardant, m. spectateur, m, 
LooKING-GLASS, s, un miroir. 
LooKING-GLASS-MAKER, S$. un miroitier. 
Loom, s. métier de tisserand, m. 
Loom-GaLF, s. un vent frais; v. 2. paroitre. 
Loop, s. bride or ganse, /. tenon, m. 
LoopHoLg, s. trou, m, échappatoire, f. dé- 
faite, f. barbacanes, f. pl. larmier, m. 
Loosg, adj, lache, détaché, delié, qui branle, 
négligent, libertin, dissolu. 
Looss, v, a. délier, facher, délivrer. 
LoosELy, adv. lachement, dissolument. 
Loosen, v. a. & n. . 
LoosEnEss, s. relachement, m. flux, m. or 
cours de ventre, m, dévoiement, m. 
LoosEn1nG, s. l’action de lacher, f. 
LoosEninG, adj. laxatif. ; 
Loover, s. lucarne, f. soupirail, m. : 
Lop, v. a. ébrancher, émonder, élaguer, 
Lop, Lorrines, s. les branches coupées d’un 
LopreR, s. celui qui élague. [arbre, 
Loquacious, adj. babillard, causeur. 
Loquacity, s. babil, m. caquet, m. 
Lorn, s. seigneur, m. maitre, m. un lord, 
LorD or TO LORD IT, v. n. dominer, 
Lorpine, LorDLING, s. petit sei be 
LORDLINESS, s. grandent, J. dignité, f. 
LorDLy, adj. noble, grand, haut, fier. 
LorpLy, adv. impérieusement, déspotique 
ment. 
LorpsHIP, s. empire, m. grandeur, f. 
Lore, s. lecon, /. doctrine, f. instruction, 7 
Lorimer, LORINER, s. eperonnier, 7, 





| Lorior, s. (a singing bird) loriot, m 


wn 








LUC 


Losg,v a. &.perdre; to lose ground, plier. 

LosER, 8. Bisdead pate celui qui perd. 

Losins, s. perte, f. défaut, m. 

Loss, s. perte, f, dommage, m. prejudice, m, 

Lor, s. sort, m. lot, m. quotepart, /. 

LoreE-TrREE or LoTos, s. alizier, m. 

Lorion, s. lotion, f. 

LoTrTeERrY, s. loterie, i 

Loup, adj, bruyant, haut, fort, grand. 

Loup, LoupD ty, adv. haut, 4 haute voix. 

Loupngss, s. bruit, m. force, /. 

LovauH, s. un lac. 

Lovis-p’or, s. louis d’or, m. 20s. 

LounGg, v. n. vivre dans la fainéantise. 

Lounecer, s. un fainéant, 

Louss, s. pou, m.; v. a. épouiller, éplucher. 

LousEwort, s. herbe aux poux, /, 

Lousy, adv. en gueux, comme un gueux. 

- Lousingss, s. abondance hee . 

Lousy, adj. pouilleux, pédiculaire. 

Lou, s. rustre. ; 

LouTisuH, adj. un peu grossier. 

LourIsHLy, adv. grossiérement. 

Lovage, s. (an herb) livéche, /. 

Love, v.a. aimer, cherir, se plaire a. 

Love, s. amour, m. passion, /. amitié, f. 

LovE-aPPLE, s. pomme d’amour, f. 

Love Ess, adj. insensible, apathique. 

LovE-LETTER, s. un billet doux, un poulet, 

LovELiLy, adv. d’une fagon aimable. 

LovVELINESS, s, aimabilité, /. beauté, f. 

Love-torn, adj. abandonne. mant, 

Love ty, adj. aimable, beau, agréable, char- 

Love-porion, s. un filtre. [m. 

Lover, s. amant, m. amoureux, m. galant, 

LovVE-SECRET, S. secret d’amans, m, 

Love-sicx, adj. malade d’amour. 

LOVE-sonG, s. chansonnette,f. __[reuse. 

_ Love-suiT, s. amour, m, poursuite amou- 

LOVE-TALE, s. histoire galante. 

LovE-roy, s. petits présens d’amans. 

LOVE-TRICK,S. jeu d’amour, m. amourette, /. 

Lovine, part. adj. bon, affectionné. 

LovINGLy, adv. affectueusement. 

LOVINGKINDNESS, Ss. affection, f. tendresse. 

Low, in b bas, petit, abject, vil. 

Low, adv. bas, profondement. 

Low, v. n. meugler, mugir. 

Lower, adj. plus bas, bas. : 

Lower, v. a. & n. abaisser, abattre, baisser, 
diminuer, s’obscurcir, se couvrir. 

Lower, s. temps couvert, air refrogné, 

LoweEnIn@, adj. sombre, rechigné. 

LOWERINGLY, adv. tristement. 

Lowermost, Lowest, adj. le plus bas. 

LowI1nG,s. petaicreens ,m. mugissement, m, 

Low .iness, s. humilité, f, bassesse, f. 

Low y, adj humble, soumis, bas. 

Lowness,s petitesse, f, bassesse, f- 

Low-sPirtTeD, adj. abattu, découragé, 

Low-THOUGHTED, adj. qui a Vesprit ram- 
pant, 

Loyat, adj. fidéle, loyal. 

LoYALisT, s. loyaliste, m, 

LoyAtty, adv. fidélement, loyalement. 

Loyatry, s. fidelité, f. loyauté, 7. 

LozenGE, s. losange, m. tablette, f. 

Luesarp, LuBBER, s. un dréle,un fainéant. 

LusricaTs, LUBRICITATE, dv. a. aplanir, lu- 
brifier. ; 

Lusricity, s. inconstance, f. gereté, f. 
qualité de ce qui est glissant or coulant. 

Lugrick, Lusricous, adj. glissant, léger. 

Luce, s. lis, m. gros ee 





LUS 


Lucent, ad). luisant, brillant. 
Lvcin, adj. lucide, brillant, transparent. 
Lucip1Ty, s. splendeur, f. clarié, f. 
LuciFreR, s, lucifer, m. etoile du matin, f. 
Lucirerouvs, LuciFrick, adj. qui éclaire. 
Luck, s. hasard, m. fortune, /. accident, m. 
LuckILy, adv. heureusement, par bonheur. 
LuckinEss, s. bonheur, m. 
Lucxegss, adj. malheureux. 
Lucky, adj. heureux. 
Lucrative, adj, lucratif. 
Lucrg, s. lucre, m. gain, m. profit, m. 
LucriFrER0t 3, adj. profitable. : : 
Lucrarion, s. effort, m. résistance, i dispute, 
LucusBRaTE, v. n. veiller, étudier la nuit. 
LucuBRATION, s. veille savante, production 
LucuBRaTORY, adj. nocturne. [savante. 
Lucu ent, adj. clair. 
Luptcrous, adj. badin, comique, burlesque, 

plaisant, dréle. 
Lupicrovsty, adv. en badinant. 
LupicrousnEss,s. burlesque, m. comique, m, 
LuDIFICATION, s. plaisanterie, /. illusion, f. 
Lue, v. a. tirer, trainer. 
LuaGaakE, s. attirail, m. bagage, m. 
Lucusriovs, adj. lugubre, triste. [rent. 
LUKEWARM, adj. peu chaud, tiéde, indiffé- 
LuKEWARMLY, adv. avec tiédeur. 
LUKEWARMNESS,s, indifference, f tiédeur, /. 
LULL, v. a. endormir, bercer. [fans, f. 
LuLuaBsy, s. chanson r endormir les en- 
Lumsaeo, s, douleur de reins, /. 
Lumar, Lumgary, adj. lombaire. 
LumBeER, s. échantillon, m. gros bagage. 
LuMBER, v. n. entasser sans ordre. 
Luminary, s. luminaire, m. corps lumineux. 
Luminous, adj. lumineux, qui éclaire. 
Lump, s. masse, f. bloc, m. gros,m, 
Lump, v. a. prendre en gros. i. 
Lumpine, LumpisuH, adj. gros, massif, pe- 
LuMPIsHLyY, adv. pesamment, lourdement. 
LumpisHNgss, s, stupidité, /. bétise, f. 
Lumpy, adj. qui est en plusieurs masses. 
Lunacy, s. phrénésie, /. folie, f. 
Lunar, Lunary, adj. lunaire. 
Luyarick, adj. & s. phrénétique, fou, m, 
Lunation, s. lunaison, f. 
Luncu, LuNcHEON, s. un morceau, le gota. 
ps ea fitiére, f. lunes, /. pl. 

UNETTE, s. lunette, demi lune, /. 
Lungs, s. le poumon. 
LunG-worr, s. (an herb) la pulmonaire. 
Lunt, s.m Mt ¢ ‘ 
Luring, s. lupin, m. (sorte de legume.) 
Lurcu, s. bredouille, f. embarras. 
Lurcu, v. 2. dévorer, tromper, filouter. 
Lurcn_ERr, Ss. celui qui est aux aguets. 
LurgE, s. leurre, m. ; v. a, leurrer, attirer. 
Lurip, adj. triste, sombre, lugubre, livide 
Lurk, v. n. étre aux aguets. [pale 
LURKER, Ss. guet-a-pens. f 
LURKING-PLACE, s. cachette, f, embuscade, 
Luscrous, adj. doucereux, mielleux, sucré, 
LusctousLy, adv, avec douceur or fadeur, 
LusciousnEss, s. douceur excessive, f. 
Lusu, adj. obscur ; s. débauche, /- 
LUSKISHNESS, 8. erga | [ment, 
Lusortous, Lusory, adj. de jeu, d’amuses 
Lust, s. concupiscence, f. incontinence, /. 
Lust, v. a. convoiter, désirer avec passion, 
Lust¥Fut, adj. impudique, lascif, volaptueux. 
LusTFULLY, adn. sensuellement. 
LustFULNESs, s. convoilise, /. impudicité, f. 
LustTILy, adv. vigoureusement, avec force. 
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LusTINESS, 8. vigueur, f. force, f. 
LusTRAL, adj. lustrale, qui purifie. 
LusTRaTION, Ss. lustration, ? 

Lustre, s. splendeur, m. Justre, a. 
LustrinG, LuTESTRING, s. lustre, m, 
Lustrous, adj. éclatant, lumineux. 
Lusty, adj, fort, vigoureux, robustes 
LuTranistf, s. joueur.de luth, m, 
Lutarioos, adj. qui vit daus la vase. 
Lure, s. luth, m, lut, 7; v..a. luter. 
LuTHERANISM, s. le Luthéranisme, 
LuTHERKAN,'s..un Luthérien. 
LUTULENT, adj. boueux, bourbeux. 
Lux, LuxaTe, pv. a. luxer, démettre. 
Luxation, s. luxation, f. dislocation, (. 
LuxuRIANce, LuxukLAancy, -s. .surabon- 


rt 

Luxuriant, adj. surabondant. [fertil. 
LUXURIATE, v. :a. tre trop abondant, trop 
Luxurious, adj. luxurieux. 
Luxunrious.y, adv. Juxurieusement. 
Luxuriousness, Luxury, s. luxure, f luxe, 
Lucrrn,s. Luzerne, /f. [m. 
LycaytrHropy, s. lycanthropie, f. 
Lyceum, s..Je Lycée, 
Lycium, s. Lycium, m..Jejus dulycium. 
LyE,v,a..& n. coucher, reposer, giter, loger, 

demeurer,.étre situe. See Lie, 
LYING, s,, mensonge, m. imposture,,f. 
LyinG-tn, s. couches, f. pl. 
Lymeu,s. laly mphe. 
LYMPHATICK, adj. & s, lymphatique. 
LyNncran, LyNcEous, adj, de lynx, pergant. 
LYNCURIS, s. espéce d’ambre, i 
Lynx, s. lynx, m. loup cervier, m. 
LYRE, s/lyre,/f.,harpe, f. 
Lyrica, LyR1ck, adj. lyrique. 
LyRisT, s..un.joueur de lyre or de harpe. 


M. 


Mac, (an Irish word) fils,m. 
Macaroni, s. petit maitre, m, * 
MACARONT@K, adj. macaronique. 
Macaroon, s. macaron,m. * 
Mace, s. masge, f. macis, m. 
MACEEEARER, S. massier, m. 
MAcERATE, v. d..maigrir, macérer, tremper. 
Macrration, s.macération, f. mortification, 
Macutnat, ad}. machinal. [me 
Macuinare, v.a. machiner, tramer, ay 
MACHINATLON, 5. machination, /. artifice, m. 
MacuinaTor, s. machinateur, m. 
MacHINE, s. machine, /. instrument, m. 
MacuHINERY, §. usage des machines, 
Macuinis7, s. machiniste, /. 
MaciLent, adj. maigre, 
MACKEREL, s. maquerau, m. 
MackEkEL-z0aT, s, maquilleur, m. 
Macrocosm, 8. !’anivers, m. 
MAcuULA,s. une tache, une macule. 
MAcuLATE,v» a. tacher, faire des taches, 
MacuLatTion,.s. macule, f, tache, f 
MAcuLATURES, s. pl. Bpralatins Tae 
MacuLe or Mac, s. feuille maculee. 
Map, adj. fou,insens¢, enragé, furieux, pas- 
sionné, folatre, étourdi, écervelé. 
Map-rF17, s. folie, fi caprice, f. quiute, /, 
.Mapam,.s. madame or mademoiselle, f. 
-Map-APPLE, s, pomme d’amour, /. 
Mapb-BRaln, MADBRAINED, - adj. fou, 
insense. 
Manpven, v.a. & n. rendre fou, devenir fou. 


arne, 


|| Maceor7, s, petit. ver,-mite, 


|| Marxty, aie, ;princigalemestt beaucoup. — 





MappEx, s. garance, f. 


MappIsH, adj. un peu fou, folatre, badin, 
MaDEFACTION,.s. action d mouiller 
MabDEFy, v. a. mouiller. 
‘MabGE-HOWLET, s. hulotte or huette, f. 
Manpuousg, s. les petites.maisons. 

spent adv. fallcrnent, -en-inse’ 

ADMAN, S. un fou, un insensé. _ [mence, f, 
Manpnxgss, s. folie, f. tianniie F fateun fade 
MaADRIGAL,.s. madrigal, m. 

MarF LE, v,.4. bredouiller, bégayer, 
aren E, §.magasin, m. grenier, m, jours 

nal, m, 

MaGE, s. mage, m, magicien,-m, 
f. caprice, m. 
vers, capricienx, 


Maccorry, adj. plein de 


quinteux. ; 
‘Maat, s. pl. des.mages, m. pl. 
‘MacicaL, Magick, adj.magique. [rent 
‘MAGIcALLy, adv. par ie, par enchante 


‘Macician, s..un-magicien, un sorcier. 
‘Macick, s. magie, /. enchantement, m. 
‘MaGIsTEKIAL, adj. magistral, imperieux 
‘MaGIsTERIALLY, adv. magistralement 
‘MacIsTERIALNEss, s. hauteur, /. 
‘MaGIsTERY, s, magistére, m. 
‘MacisTRacy, s. magistrature, f. 
‘MaGIsTRALLy, adv. magistralen 
‘MAGISTRATE, s,.un magistrat. 
MacGNa-CHArtTA, s. grande charte, f. 
‘MAGNANIMITY, s. magnanimité, f. courag: 
‘MaGNANIMOUS,adj.magnanime, __—_[m 
‘MAGNANIMOUSLY, adv. avee magnanimite, 
courageusement. 
‘MAGNET, Ss. aimant, m. 
MaGnericaL, MaGneTicx adj.magnétique. 
MAGNETISM, s.. magnétisme, m. _ 
Maeniricar, Maenirick, adj. ifique, 
‘MAGNIFICENCE, s. magnificence, /. faste, m. 
MAGKEFIOREH, adj. .magnifique, grand, 
n e. 


‘MAGNIFICENTLY, adv, magnifiquement. _ 
‘MAGNIFIER, S. un panégyriste, une loupe. 
‘Maeniry,v. a. grossir, exagérer, exalter, 
‘MaGNnitTupDs, s. grandeur, /. * [vanter. 
‘Maapig, s. une pie, .A speckled magpie, une 
pie griéche. 
ManoGany, s. acajou, m. bois d’acajou, m. 
-Manomeran,s. un Mahométan. 
‘Manometanism, s. le Mahométisme. _ 
‘Map, s. (a sort of fish) ange de mer, m. 
‘Main, s. une fille, une servante. téte. 
Maipen, s. une fille, une servante, un coupe 
MarpeEn, adj. vierge, de fille, frais, neuf. 
‘Marpenuair, s. capillaire, m. ; 
MAIvEN Ly, adj. virginal, modeste, de fille. 
-Mait,s, maille, f. malle, f. valise, poste, /. 
Maim, v. a, mutiler, tronquer, estropier. 
“Maim, s. mutilation, /. blessure, f. _ [ler, /- 
-Marmina, s. mutilation, /, Paction de muti- 
Main, adj.principal, essentie). hele 
Mau, s. le gros, la plupart, Je total, l’océan, - 
force, f. As to the main, pour Ja plupart. 
In the main, au fond, en | , 
Man-Lanp, 8. la continent, Ja terre ferme. _ 
-Mainmast,s. le vat. ieee 
MAINPRIZE, 8S. cautionnement, m.; V.@,C2U- 
\tionner. . 
“Mainsait, MAInsHEET, s. Ja 


: : 
nde voile, 


|| MarnsEA, s. la haute mer, l’ocean, m, 


MarnTain,v. a. & m. mainterir, soutenir, 
défendre, conserver, entretenir. 

MAINTAINABLE, adj. soutenable.  [tron, m. 

Mains aiscn’ # Se leieove. m. soutien m. pa- 











MAINTENANCE, Ss. entretien, m. soutien, m, 
Mainro>-mast, s. le grand mat de hune. 
MAINTOP-GALLANT-MAST, le grand _per-, 
roquet. fi 
MatnyarD, 5, lagrande vergue. 
Maize, s. mais, m. ble d’Inde, m. 
MasrsricaL, MasesTick, adj. majestueux. 
MAJESTICALLY, adv, majestueusement. 
Masesry, s. majesté, f, grandeur, /. 
Major, adj. plus grand, 
Masor, s. la majeure, un major. 
Masor-DoMO, s. un major-dome, 
MagoriTy, s. pirated: majorité, f. 
MaJorsHIP, s. majorite, f. ‘ 
Make, v. a. faire, créer, former, produire, 
fagonner, exécuter, obliger, contraindre, 
forcer, toucher, interesser, rendre, faire 
devenir, commettre, tirer, donner, porter, 
étre, devenir, tendre, aller 4. Zo make 
account, compter, estimer, faire cas; to 
make angry, facher ; to make one’s escape, 
se sauver ; to makea fool of one, se moquer 
de quelqu’un ; to make free, délivrer ; to 
make sa with, traiter familiérement, agir 
sans fagon ; to make ood, garantir, soute- 
nir, prouver, accomplir, bonifier ; zo : 

, se her, sehater ; to make hay, 
faner l’herbe; to make hot, chauffer, 
échauffer ; to. make known, faire connoitre, 
notifier, publier ; to make level, aplainir, 
unir ; to make many words, chicaner, con- 
tester ; to make merry, réjouir, se réjouir ; 
to make much of one, estimer quelqu’un, 
vanter, priser ; t¢ make one, étre de la par- 
tie; to make a pass, porter une botte; to. 
make a pen, tailler une plume ; to make rea- 
dy, préparer ; to make sport of one, se mo- 
quer de quelqu’un ; to make a stand, faire 
une pause, s’arréter ; to make sure of, re- 
garder comme siir, s’assurer de; to make 
waste, désoler, ruiner, To make as if, 
faire semblant de; to make way, tuer, se 
défaire, dépenser follement, dissiper, se sau- 
ver; to make of, entendre, comprendre ; 
to make over, céder, confier ; to 
prouver, justifier, débrouiller ; to make sure. 
of, compter sir, s’assurer de ; to make up, 
suppléer, réparer, accommoder, réconcilier, 
finir, conclure, dédommager, combler, mon- 
ter, plier, compléter, former. 

Make, s. fagon, /. forme, figure, f. 
MAKEBATE, 8, brouillon, m, semeur de que- 
relles, m. 
MAKE-PEACE, s. médiateur, m. 
MaKeER,.s..créateur, m, feseur, m. feseuse, f. 
MaxinG,s. la facon. 
MaLapy, s. maladie, f. mal,m. 
MALANDERS, s. malandres, /. pl. 
MALAPERT, adj. impertinent, effronté, inso- 
MALAPERTLY, adv. insolemment. [lent. 
MALAPERTNESS, 5. impertinence, f. inso- 
lence, f. 
MALAXATE, v. a. adoucir,. 
Mate, adj. mile; s.le 
sition, signifies I. 
MALEADMINISTRATION, s. malversation, /. 
MALECONTENT, adj necontent. 


étrir, malaxer. 
ie. e, in com- 


j. & 8. 
MALECONTENTEDNESS, Ss; mécontentement, 
MALEDIcTION,s, malédiction, f. [m. 
Ma ers ction, s. faute, f. crime, m. offense, 
MALEFACTOR, s. malfaiteur, m. [fs 
MALEFIcE, s. méchante action, tort, m. in- 
MALEFICENCE, s. malignité, /. 





[jure, f. 
MAL RMCR AG Melia, méchant, Leable 


MAN 


MALEPRACTICE, s. mauvaise conduite. 
MALEVOLENCE,s. malveillance, /. malice, f. 
MALEVOLENT, adj, mal-intentionné. 
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‘MALEVOLENTLY,adv. malicieusement, 
|| MALIcE, s. malice MAignit, f. 
ant, 


Maticrous, adj. malicieux, méc 
Maticrous ty, adv, malicieusement® 
Maticiousness, s. méchanceté, /. 
Mauicn, adj. malin, malfaisant, nuisible, 


‘MarieNancy,s. matignité, f, malice, f. 


Maxienanrt, adj. malin, malfaisant, nuisible, 
MALIGNANTLY, MaLigNLy, adv, par malice. 
MAtreniry, s, malignité, f, malice, /. 
MaxxiIN, s. écouvillon, m. épouvantail, m. 
MALL, s. mail, m, coup, m. maillet, m. 
MALLarbD, s. malart, m. canard sauvage. 
MaLveazivLity, MALLEABLENESS, s. mal- 
léabilité, /. 

MALLEABLE, adj. malléable, doux. 

MALLEATE, v. a. forger avec le marteau. 

MALLET, s, un maillet, mail, m. 

rere rr mane, a 
ALMSEY, s. malvoisie, /. 

MALT, s. dréche, f. ‘ 

Matt, v. n, faire de la dréche, faire du malt, 

Matt-Lona, MALT-worm, s. crevasse, f. 

MaLtTsTER, s. marchand or feseur de 
dréche, m. 

Matvaceous, adj. de mauve, de Ja nature 
de la mauve. 

MALVERSATION, Ss. malversation, f. 

Mam, Mamma, s. maman, f. [habillée. 

MAMMET, s. marionnette, mk petite figure 

MamMMILLARy, adj. mammillaire, 

Mammock, s. bloc, fragment, m, ; v. a. briser. 

Mammon, s. richesses, /. 

Mammonist, s. un mondain, 

May, s.l’homme, m. quelqu’un, personne, on, 
valet, m. serviteur,m. ; man at chess, piéce, 
Sui man at draughts, dame, f. pion, m.; 
man of war, un vaisseau de guerre, homme 
de guerre, m. 

Man, v. a. équiper (un vaisseau), mettre 
une garnison (ens une place), fortifier, 
encourager ; dresser (in faugon), ou ap- 
privoiser. 

MANACEE, v. a. mettre des menottes. 

MANACLEs, s, pl. menottes, f. 

NAGE,v. a. ménager, conduire, manier, 
dresser. 

MANAGE, s. maniement, m, manége, m, 

MANAGEABLE, adj. traitable, docile. 

MANAGEABLENESS, s. docilité, f. flexibilité, f 

MANAGEMENT, Ss, maniement, m. régle, f. 


MAnacGeEr, s, directeur, m. régisseur, m. 


|| ManacERy, s. direction, /, économie, f. 


Manarion, s.émanation, f. écoulement, m, 
Mancukt, s. un petit pain blane. 
MANCIPATE, v. a. asservir, enchainer, lier. 
MAncrIParTion, s. esclavage, m. servitude, f. 
MancipPte, s. dépensier, m. pourvoyeur, m. 
MANDAMUS, s. niandement, m. ordonnance 
MANDARIN, s. un mandarin. ih 
MANDATARY, s?mandataire, m, 

ManDATE, Ss. précepte, m. commandement. 
MANDIBLE, s. la mandibule, la machoire, 
MANDILLON, s. mandille, f. casaque, f. 
MANDRAKE, s, (a plant) mandragore, f, 
MANDUCATE,», a. manger, macher, 

MANE, s. criniére, f. 

MAN-EATER, $s. un anthropophage. 
Mangs.s, pl. Vombre, f. les mines, f. pl, 
MANFUL, adj. brave, courageux, hardi. 
MANFULLY, adv, courageusement, en brave 
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MANFULNESS, 8. courage, m. bravoure, /. va- 


ur, f. 

Manet, s. gale de chien, f. 

MANGER, s. mangeoire, /. créche, f. 

ManGinEss, s.démangeaison, f, 

MANGLEy s. calandre, i polissoire, m.; v. a. 
déchirlt, mutiler, calandrer. 

MANGLER, s. celui qui déchire, calandreur, 

Maney, adj. galeux. [m. 

MANHATER, 8, un misanthrope. 

Manuoop, s. humanité, f. virilité, re cou- 

Manta, s. manie,f. folie, f. | [rage, f. 

NIACK, MANIACAL, adj. maniaque. 

Manir Est, adj. manifeste, notoire, évident. 

Manirest, ManiFrEsTOo, s. manifeste, m ; v. 
a. manifester, publier. 

ManIresTATION, s. manifestation, /. 

ManirestLy, adv. manifestement, évidem- 
ment. 

Manyiro.Lp, adj. plusieurs, de plusieurs sortes. 

NIPLE, s. une manipule, une poi ée. 

MANKILLER, Ss. meurtrier, m. homicide, m. 

MANKIND, s. le genre humain, les hommes. 

MANLINESS, s. air male, m. bravoure. 

Man ty, adj. male, d’homme, vaillant. 

Man ty, adv. avec courage, courageusement. 

MAN-MIDWIFE, s. accoucheur, f, 

Manna, s. manne, f. [coutume, f. 

MANNER, s. maniére, J. facon, f, méthode, f. 

ManweErs, s. maniére de vivre, f, moeurs,m, 

MANNERLINESS, s. civilité, f. urbanité, f. 

MaAnveERLy, adj, civil, poli; adv. civilement, 

MANNING, s. équipement (d’un vaisseau.) 

Manntsu, adj. male, hardi, impudent. 

Manor, s. fief, m. seigneurie, /, manoir, m. 

Manss, s. un Presbytere, maison du curé, /. 

MAnsion, s. demeure, f. séjour, m. 

'MANSION-HOUSE, Ss. maison seigneuriale, 

MANSLAUGHTER, S. homicide involuntaire,m. 

MANSLAYER, s. meurtrier,m. homicide, m. 

MANsuETE, adj. doux, traitable, apprivoisé. 

MANSUETUDE, s. douceur, f. bonte, /. 

MANTELET, s. mantelet, m. 

MANTLE, s. manteau, m. mante, f. mantelet. 

MANTLE, v. a. & n. fermenter, se réjouir. 

Mantua, s. robe de femme, manteau, m. 

MANTUA-MAKER, Ss. tailleuse pour femme. 

Manvat, adj. manuel, de la main; s. ma- 

MAsuDUuCTION, s. guide, m. nuel, m. 

MANUFACTURE, s. manufacture, f, fabrique, 

sv. a. manufacturer, 

MANUFACTURER, 8. un manufacturier, un 
fubricant. 

MANuMISSION, 8. affranchissement, m. 

Manumit, MAnumiss, v. a. affranchir. 

MANURABLE, adj. labourable. 

ManuRgE, v. a. labourer, cultiver, fumer, en- 
graissir. 

ANURE, 8. engrais, m. fumier, m. 

MANUREMENT, s. culture, f. 

ManvreEr, s. laboureur, m. cultivateur, m. 

MANUSCRIPT, s. un manuscrit. 

Many, adv, plusieurs, grand nombre, Many 
a man, plusieurs hommes, Many a time, 
plusieurs fois. How many, combien. So 
many, tant, autam. As many as, autant 
que. T'oo many, trop. 

MAny-FEET, s. polype m. 

Many TIMES, adv, souvent, fréquemment, 

Map, s. carte géographique, /. 

Marie, MAPLE-TREE, s. Grable, m. 

Mar, », a, gater, endommager, corrompre. 

MARASMUS, Ss. marasme, {consomption, f. 

MaRavuDER, 8. un maraudeur 
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MARAUDING, s. maraude, f. 

MARAVEDIS, s. maravedis, m. un liard. 

MARBEE, s. marbre, m. ; v. a. marbrer. 

MARBLE-CUTTER, s. marbrier, m, 

MARBLE, adj, de marbre, marbré. 

MARCASITE, s. marcassile, f. [yf 

Marcu, s. Mars, m. le moisde Mars, marche, 

Marcugs, s. pl, frontiéres, f. limites, /, 

Mankcu, v. n. marcher, étre en marche, al- 
ler; to march in, entrer; to march off, s’en 
aller, se retirer, plier bagage; to march on, 
marcher, avancer; to march out, sertir. 

MarcueRr, s. celui qui commande sur les 
frontiéres. 

MARCHIONESS, s. marquise, f. 

MARCHPANE, S$. masse-pain, m. 

Marcip, adj. maigre, languissant, desséché. 

MARE, 5. cavale, f jothent Sf. 

MARE-cOLT, un poulain, une pouliche. 

MARESRHAL, s. maréchal de rance, m. 

MARGARITE, s. (a pest) ma rite. 

MarGEnNT, Maretn, s, le bord, la marge. 

MARGINAL, adj. marginal, qui est ila marge. 

MARGRAVE, 5. margrave, m. 

MARGRAVIATE, 8, margraviat, m. 

MARIGOLD, 8. souci, m. (fleur.) 

MARINATE, v. a. mariner, saler. 

MaRritng, s. la marine ; adj. marine, de mer, 

MARINER, 8. marinier, m. matelot, m. 

MsRisH, 8. marais ; adj. marécageux. 

MARITAL, adj. marital. 

MariTimaL, Maritime, adj. de mer, ma- 
rin, maritime. 

MARJoORAM, 8. marjolaine; f, 

Mark, Ss. marque, f. signe, m. indice, m. 
preuve, f. vestige, f. trace, f. mare, m. 
poids de 8 onces or somme de 13 schelins 
quatre sous, blanc, m. but, m. représailles, /. 

/. germe de féve, m, marque noire dans 
a bouche d’un cheval. 

MARK, v. a. marquer, remarquer; to mark 
out, montrer, faire voir, faire remarquer. 
MARKER, S. Marqueur, m. dre. 
MARKET,s. marché, m. ; v. n. acheter, ven- 

MARKETABLE, adj. marchand, loyal. ° 

MaRKET-DAY, s. Jour de marché, m. 

MARKET-GELD, s. droit d’étalage, m. 

MARKET-PLACE, 8. le marché. —__ [courant. 

MARKET-PRICE, MARKET-RATE, 8. le pri 

MarKET-ToWN, Ss. ville ou i] y a marche, /, 

Marxman, MarxsmAy, s. un bon tireur. 

MaRL, s. marne, f. ; v. a. marner. 

Mar Ing, s. fil de carret, m. merlin, m. 

MaRLy, adj. plein de marne. 

MARMALADE, MARMELET, Ss. marmelade, /. 

go -epapre, adj, de marbre, fait de mar- 

re. 

MARMOSET, $s. marmot, m. marmouset, m. 

Marmot, Marmorre, s. marmotte, f 

MARQUETRY, s. marqueterie, f, mosalque, /, 

MARQUIS, s. marquis, m. 

MARQUISATE, Ss. marquisat, m. 

MarQuissuHiP, s, titre de marquis. on 

MarRER, s. celui qui gate or endommage. 

MARRIAGE, s, mariage, m. noce or noces, f. 

MARRIAGE-SONG, s. chanson inn? a 


‘MARRIAGEABLE, adj. mariable, nubi 


Marrow,s. motile, f. la quintessence. 
MARROW-BONE, 8. os & moélle. 
MARROW-FAT, 8. pois carré, pois 
MARROWLESS, adj. sans motile. [rier 
Marry, v. a. & n. marier, épouser, se me 
Mars, s. mars, m. (une des sept planétes.) 
Maks, s. un marais, une liev 


‘® 
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MarsH MALLoW, s. mauve, f. [gler. 
MARSHAL, s. maréchal, m. ; v. a. ranger, ré- 
MARSHALLER, S. celui qui range, qui met en 
MARSHALSEA, s. maréchaussée. ordre. 
MARSHALSHIP, s, la charge de maréchal. 
Marsuy, adj. marecazeux, fangeux. 
Marv,s. foire, /. marche, m. 
MArrTEN, MARTERN, Ss. marte or martre, f. 
MartiaL, adj. martial, guerrier, militaire. 
A Court-martial,un conseil de guerre. The 
martiai-law, le droit des armes, loi mar- 
MARTIALIST, s. un guerrier. [tiale. 
Martin or MARTINET, S. un martinet. 
MARTINGAL, s. martingale, f. 
Marrinmas,s. la féte de St. Martin. ; 
MaRrTLET, s. martinet pécheur, m. merlette, 
Martyr, s. un martyr; v. a. martyriser. 
MARTYRDOM, s. martyre, m. tourment, m. 
MARTYROLOGIST, s. auteur de martyrologe, 
MARTYROLOGY, s. martyrologe, m. ne 
MarvVEL, s. merveille, 14 ; v. n, s’etonner. 
MarvELLous, adj. merveilleux, étonnant. 
MARVELLOUSLY, adv. admirablement. 
MAscutLine, adj. masculin, mle. 
Masi, s. maille, f. mélange, m. breuvage, m. 
-Masu, v, a. & n. méler, tripoter, écraser. 
MAsK, s. masque, m, prétexte, m. 
Mask, v. a, & n. masquer, se masquer. 
MASKER, Ss, un masque, une personne mas- 
Mason, s. un magon. quée. 
Masonry, s. maconnerie, f. quer. 
MasQuERADE, s. mascarade, f.; v. nm. mas- 
Mass, s. masse, /. gros, m. monceau, m. 
Mass, s. la messe; v.m. dire la messe. 
MASSACRE, Ss. massacre, m, ; Vv. a, massacrer. 
MAssicor, s, massicot, m. 
Massiness, MasstvEness, s. solidité, f. 
poids, f. 
Massive, Massy, adj. massif, gros. 
Mast, s. le mat (d’un navire.) The main- 
mast, le grand mat. The fore-mast, le mat 
de misaine, mat d’avant. The mizen-mast, 
le mat d’artimon. The top-mast, le perro- 
quet, le mat de perroquet. Main-top-mast, 
Je grand Fay ising Mizen-top-mast, \e 
perroquet de fougue. T'he fere-top mast, le 
netit perroquet. 
Misr, . onie, Sf. faine, f. 
MAST ED, adj. qui a tous ses mAats. 
MasTeER, s. maitre, m, chef, m. directeur, m, 
gouverneur, m. propriétaire. 
MAsTER, v, a. maitriser, gouverner, dompter, 
surmonter, venir a bout, savoir. 
MAsTER HAND, s. main de maitre, f, 
MASTER-KEY, S. passe-part, m. ‘ 
MASTERLESS, adj. sans maitre, opiniatre, 
MA8TERLINESS, s, en renga 
MasTERLy, adv, en maitre; adj, de maitre. 
MASTERPIECE, s. un chef d’ceuvre. 
MASTERSHIP, Ss. maitrise, f. autorité, f. 
MASTER-SPRING, S. le grand ressort. 
MASTER-STROKE, s. coup de maitre, m. 
MASTER-WORT, $, imperatoire, /. 
MAsTERY, 8. puissance, f. empire, m. supé- 
MASTICATION, 8. mastication, f. [riorite, /. 
MASTICATORY, s. masticatoire, m. 
MAsTICcH, s. mastic. m. J'he mastich-tree, 
MasTIerF, s. un matin. [le lentisque. 
Mast Less, adj. sans mat, sans gland. 
Mart, s. une natte, un matelas; v. a. natter. 
MATADORE, s. (at cards) matador, m, 
Marcu, s. une méche, une allumette, une 
partie, un je poset tne mariage, m. parti, 
m. parei., m semblable, m. 
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Marcu, v. a, égaler, assortir, convenir, ape 
pareiller, tenir téte, faire face, marier, ac- 
coupler, joludiy v. nm. se marier, étre pros 
portionne. 

MATCHABLE, adj, convenable, proportionné, 
égal, comparable. 

Matcutxss, adj. sans pareil, sans second. 

MatcuLEsscy, adi. incomparablement. 

MatcH-MAKER, s. UN marieur, une ma- 

on ta 

TE, s. uN compagnon, une compa 
aide, m. & f. contre maitre (d’un_ pavire. 

Mare, v. a, assortir, égaler, étourdir, = 

MATERIAL, adj, matériel, important, princi- 

MATERIALS, s. pl, matériaux, m. pl. [pal. 

MATERIALIST, 8. mateérialiste, m. 

MATERIALITY, 8. mateérialité, /. [tiellement. 

MATERIALLY, adv. matériellement, essen- 

MaTERIATE, adj. matériel ; s. importance. 

MATERNAL, adj. maternel, de mére. 

MATERNITY, s. maternité, /. [regain. 

MaTH, s. récolte du foin, f. A/fter-math, le 

MATHEMATICAL, MATHEMATICK, adj. ma- 

* thématigue. ment. 

MATHEMATICALLY, adv, mathématique- 

MATHEMATICIAN, s. un mathématicien. 

MATHEMATICKS, s. les mathématiques, f- 

MarTIN, adj. matinal, du matin; s. le matin. 

Martins, s. pl. priéres du matin, f. matines, 

MarTRASs, s. matras, m, m, 

MarRicr, s. matrice, f. moule de lettres, m. 

MATRICIDE, s. matricide, m. 

Marricious, adj. de la matrice. 

MATRICULAR BOOK, une matricule. 

MarRicuLarE, vt. a. immatriculer, 

MATRICULATION, s. immatriculation, /. 

Matrimonial, adj. matrimonial, conjugal. 

MaTRIMONIALLY, adv. selon les lois du ma- 

MATRIMONY, Ss. mariage, m. [riage, m. 

MartRIx, s. matrice, f, moule, f. 

MaTRron, s. une matron, une sage-femme. 

MaTRONAL, adj. de matrone. 

MatRon.y, adv. vieille, de matrone. 

Marross, s. soldat d’artillerie, m. 

MatTED, part. adj. natté, tressé. 

MatTTER,s. sobetaneee matiére, f. suet, m. 
objet, m. chose, /. affaire,f. fait, m. ques- 
tion, f. raison, f. cause, f, occasion, ins. 
portance, f. consequence, /. propos, m, es- 
pace, m. quantité, f. somme, /. du pus. 
No such matter, point du tout, cela n’est 
pas. is the matter? De quois’agit il? 

MATTER, v. a. & n. faire cas, se soucier. 

MatTeEryY, adj. purulent, plein de pus. 

Martrock, Ee biehe, f. hoyau, m. marre, f. 

MarTrrEss,s.unmatelas. : 

Maturation, s. l’action de marir, maturité, 

Mature, adj. mir ; v. a. mirir, faire mirir, 

MatureELy, adv. mirement, avec reflexion, 

Maroriry, s. matarité, f. 

Mavp.n, adj. ivre ; s, eupatoire, f, 

“Mauer, adv. malgré, en dépit de. 

MAUL, v. a. assommer; s. un marteau. 

MauL-sTIck, s. appui, m, baguette de pein. 

MAunpD, s. un mannequin. [tre, f 

MAuNDERER, 8. un grondeur. 

Maunpy-Tuurspbay, Ss. le Jeudi saint. 

MAvsoLeum, s. un mausolée, 

Maw, s. mulette, f. jabot, m. 

Mawkisu, adj. fade, dégottant, 

MawkiIsuyEss, s. fadeur, f. qualité fade, f 

MawMET, s. une poupée, une marionnette, 

Mawmish, adj. sot, vain, dégotitant, 

Maw-worm, s. ver du corps, 
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BALE He paws maxillaire. 
|AXIM, Sgmiaxime, /- e, f. principe, m. 

May, s ‘ i, m, le mois fe N ae uP 


May-sug s. une hianneton. 
May-pay;é. le premier jour de Mai. 
May-GamgE, s. jeu de flore, m. jouet, m. 
May-.iy, s. le muguet, 

May, quit, verb, pouvoir. 

May-sk, adv. peut-étre. 

Mayor, s. maire, m. 

Mayoraty,s. mairie,f.. 

Mayoress, s. !afemme du maire. 
Mazakp, s. gencive, machotre. 

- Mazz, s. labyrinthe, m. perplexité, f. 
AZE, v. a. embarrasser, étonner, de 

Mazy, adj. embarrassé, confus, embrouillé. 
E, pron. me, moi. 

Meacock, s, une efféminé; adj. délicat, pu- 

Meap, s. hydromel, m. [sillanime. 

Meap, Meapow, s. pré, ™. prairie, f. 

MEap-swEET or MEADOW-SWEET, Ss. reine 

_ des prés, f. 

MerAGER, adj. maigre, décharné. — 
EAGERNESS, s, maigreur, f, stérilité, . pau- 
EAL, s. repas, m. é, [vreté, /. 

MEALMAN, s. un marchand de farine. 

MEALy, ad}. farineux. 

Meany, adj. bas, pauvre, vil, chétif, méprisa- 
ble, médiocre. 4 

MEAN, s. milieu, m. médiocrité, /- intervaille, 
m. instrument, m. cause, f. 

Means, s. pl, moyen, m. voie, f. inaniére, f. 
moyens, m. pl, ri , J- pl. By all 
means, absolument, sans faute. By no 
means, nullement, point du tout. 

Mean, v. a, & n. vouloir, se proposer, avoir 
dessein, signifier, voutoir dire. 

MEanNDER, s. labyrinthe, m. embarras, m. 

Meanprots adj. plein de détours. 

MEaneR, adj. moiudre, plus bas, plus vil. 

MEAnEsr, adj. le plus bas, le plus vil. 

MEANING, s. intention, f dessein, m. 

MEANLy, adv. médiocrement, bassement. 

MEAnNNEss, s. médiocritésf bassesse, f. 

MEAszE, s. cing cens (herriiks.) 

Meastes, s. la rougeole, ladferie, /, 

Merasty, MeasLep, adj. qui a la rougeole, 

MEASURABLE, adj. mesurable, é 

peeyetsex, adv. ie 
EASURE, Ss. mesure, f. poids, m. le, f: 
dimension, f. dégré, m. fishies, pyre k 
m. cadence, f. 

MEASURE, v. a. mesurer, arpenter, juger. 

MEASURELEsS, adj. immense, sans mesu 

MEASUREMENT, 8. mesurage, m., 

MEASURER, 8. mesureur, m. arpenteur, m. 

MEASURING, Ss. mesurage,m. epentags, m. 

Meat, s. viande, f. chair, f. aliment, m. 
Roast meat, du réti, le rét, Boiled m 
du bouilli. ’ Sweet-meats, des ae 


MEATED, adj. nourri. 


MEATHE, Ss, boisson, f. breuvage, m. 
MecHANIcAL, MECHANICK, a}: 
MECHANICALLY, adv. mécaniquement. 
MEcHANICIAN, Ss. Un mécanicien. ~ 
MEcHANICK, 8. un artisan, un honime de mé- 
MeEcHANICcKs, s. la mécanique. [tier. 
MeEcHANISM, s. mécanisme, m, 
MEconium,'s. méconium, m. 

MEDAL, s. médailie, f. 

MEDALL!cK,adj.qui appartient aux médailles. 
MEDALLION, s. médai ‘on, m. : 
MEDALLIST, s. inedai.iste, m. 

MeEDDLE, v. n. avoir a faire, se méler. 


MEL 


MEDDLER, s. un homme intriguant, entre- 

MEDDLESOME, adj, intri ot Yeaetleee m. 

MEDDLING, s. Phe ee WD ipapbcces. : 

MepI1AN, s. & adj. médiane, f. The median 
vein, la veine médiane. 

MEDIANT, s. médiante, f, 

MEDI{ASTINE, s. le médiastin. 

MEDIATE, v. a. & n. moyenner, procurer, 

. s’entremetire. 


‘| MEDIATE, adj. moyen, médiant. 


MEDIATELY, adv. médiatement. 
Mep14TI0N, s. médiation, f, entremise, f(, 
MepIAToR, s. médiateur, m. ; 
MeEpIATORIAL, MEDIATORY, adj. 
MEDIATORSHIP, s. office de ateur, m 
MerpiaTRix, s. mnédiatrice, f. 
Mepicx, s. (a plant) luzerne, f. 
MEDICABLE, adj. qui sé peut guérir. 
MEDICAL, adj. médica}, médicinal. 
MEDICAMENT, 5. médicament, m, reméde,m. 
MEDICAMENTAL, adj. médical médicinal. 
MEDICASTER, s. un médecin dean douce. 
MEDIcaTE, ¥v. a. impregner de quelque 
drogue médicinale. . 
hat id te ; ra de ere arya 
EDICINABLE, adj. rir. 
MEDICINAL, adj. heteeral. Br 
Mepicinr, s. médecin, f. reméde, m.; v, a 
~~ médicamenter. ef , 
MeEp1ETY, s. état mitoyen, milieu. 
Mepiocriry, s: médiocrité, f. milieu, m, 
MeEpiraTs, v. u. & n. méditer. > 
MEDITATION, s. payee considération, 
MeEpITATIVE, adj. méditatif, qai médite. 
MEDITERRANEAN, adj. & s. Médi 
Mepivm, s. milieu; m. moyen, m. 


Meprak,; s. néfle, f. tree, néflier, 
MEDLEY, s. un mélange; adj, mélé. tA 
Mevutiar, Mepucrary, adj. ie. 
MEEK, adj. doux, paisible, modeste, hum- 
MEEKEN, v..a, adoucir, appaiser. [ble. 
MEEKLY, adv. avec douceur, 5 
MEEKNESS, s. douceur, f. modestie, f. humi- © 
Merr. See Mere [lité, 6 


MEET, adj. convenable, a propos, propre. 
MEET, v. a. rencontrer, trouver, assembler, 
éprouver ; v. ”. se rencontrer. 
MEETER, s. qui accoste quelqu’un. 
MEETING, s. assemblée, f. conventicule, m, 

rencontre, f. entrevue, /. 
MEETING-HOUSE, s. chapelle, f. temple, m. 
MerGRIM, s. mal de téte, m. migraine, /. 
MELANCHOLICK, adj. melanet , triste. 
, MELANCHOLILY, adv. melancoliquement. 
MELANCHOLY, 8. mélancolie, f. tristesse, f. 
MELANCHOLY, adj. triste, facheux, mélan- 

colique. ; ‘ 
MELIcoTOoRY, s. mircoton or mirlicoton, m. 
MELILOT,s. (a plant) mélilot, m, 
MELIORATE, v.a. améliorer, rendre meilleur. 
Me vioration, ME.ioRiITy, s. 

tion, 7. 
Mevuirrrous, MetiiricK, adj. qui pro- 
_-dvit du miel, mielleux. 
MELLIricaTion, s. production du miel, f. 
MELLIFLUENT, MELLIFLUOUS, adj. qui 

abonde en miel. 
MELLow, adj. mir, tendre,; mou. 
MELLOWNESs, s. maturité, f. 
MEcoptous, adj. mélodieux, harmonieux. 
Metoptous Ly, adv. mélodieusement. _ 
MxLopiousness, Metopy. s. mélodie, f 
- harmonie, f. 








! 


MELon, s. melon m 











MER 


MEtT,»v. a. & m. fondre, liquefier, 
attendrir, se fondre, se dissoudre. 
MELTER, s. fondear (de métaux), m, 

MELTING-HOUSE, s. fonderie, /. 
MELTINGLY, adv. en se fondant. 
MELWELL, s. merlus, m. o7 merluche;_f: 
MEMBER, s. membre, m. braneux. 
MEMBRANEOUS, MemBRANOwUS, adj, mem- 
MEMBRANE, s. membrane; /. avis, m, 
MEMENTO, s. souvenir, m. ressouvenir, m. 
Memoir, s. mémoire, m. notice, f. 
MEMORABLE, adj, memorable. [ble. 
MEMORABLY, adv. dune maniére mémora- 
MEMORANDUM, $s. mémoire, m, 
MEMORIAL, adj. mémoratif; s. un mémoire. 
MEMORIALTIST, s. auteur de mémoires, m. 
MeMORIZE, v, a. conserver lamémoire de. 
Memory, s, mémoire, f. souvenir, m. 
MENACE, s, menace, /. ; v. a. menacer, 
MENAGER, s. celui or celle qui menace. 
MENACING, s. menaces, f. pl.; adj. menacant. 
MENAGE, s. ménagerie, f. 
MEND, v. a, & n. raccommoder,. corriger, 
améliorer. 
MENDABLE, adj. réparable. 
MENDACITY,s. mensonge, m. fausseté, f. 
MENDER, s. raccommodeur, raccommo- 


fléchir, 


deuse. 
Menpicant, adj. & s. mendiant, de mendi- 
MENDICATE, v. a. mendier. ant. 
Mewnpiciry, s. mendicité, f. indigence, /. 
MENIAL, adj. domestique; s. un domestique. 
MENINGES, s, méninge, /. 
MENOLOGY, s. ménologe, m. 
MENsAaL, adj. de table. 
MENSESs, s. menstrues, /. pl. 
MENSTRUAL, adj. qui arrive chaque mots. 
MENsTRUUM, s. menstrue, /. dissolvant, m. 
MENSURABLE, adj. mesurable. 
MENSURATE, v. a. mesurer. [rage, m. 
MENSURATION, s. l’action de mesurer, mesu- 
MENTAL, adj. intellectuel. 
MENTALLY, adv, mentalement, en esprit. 
MENTION, s. mention, f. mémoire, /. 
MENTION, v. a. mentionner, parler de. 
MEPHITIcAL, adj. puant, gui sent mauvais. 
MERACIOoUs, adj. fort, spiritueux, pur. 
MERCANTILE, adj. mercantile, marchand. 
MERCATURE, s. négoce, m. trafic,m, com- 
merce, m. 
MERCENARINESS, s. vénalité, /. 
Mercenary, adj..& s. venal, un mercenaire. 
MERCER, s. un mercier. 
RCERY, Ss. mercerie, f. 
MERCHANDISE, 5, trafic, m, commerce, m. , 
MERCHANDISE, v. 2. trafiquer, commereer.’ 
MERCHANT, s. négociant, m. My 
MERCHANTLIKE, MERCHANTLY, adj, de 
marchand, 
MERCHANTMAN, s. un vaisseau marchand. 
MERCHANTABLE, adj. marchand, bien con- 
ditionné 


MERCIFUL, adj. miséricordieux. 
MERCLFULLY, adv. avec compassion. 
MERCIFULNESs, s. pitié, f. compassion, f. 
MERcILEss, adj. impitoyable, dur, cruel. 
MERCILESSLY, adp, impitoyablement. 
MercuriAL, adj, de mercure, vif, actif. 
MERCURY, 8. mercure, m, vil-argent; m, vi- 
vaeite, f. journal, m. mereuriale, /. 
Mercy, s. miséricorde, f. compassion, f. 
Mrnrcy-skAT, s. le propitiatoire, ~ 4 
Mere, adj. pur, vrai, franc, acheve. , 
MerxE, s. lac m. a ll limite, - 
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MERELY, adv, purement, simplement. 
MeERETRICIOUS, adj, de courtisane, 
MERIDIAN, s. midi, m. méridien, m. 
. MERIDIONAL, adj. méridional., 
:Menrits, s.la mérelle, jeu d’enfant, m, 
MERIT, 8. merite, m. prix, m.; v. a. mériter. 
MERITORIOUS, adj, méeritoire, 

ITORIGUSLY, adv, méritoirement, 
-MERITORIOUSNESS, s. mérite, m, 
MeRt1n, s, (a kind of hawk) émérillon, ma, 
MeRMAJD, s. sirene, /. (monstre marin.) 
-MerRILy, adv. gaiement, joyeusement. 
MERRIMAKE, MERRIMAKING, 5. partie de 
-MERRIMAKE, v. n. se rojouir. laisir, f. 
MERRIMENT, s. divertissement, m, 
MERRINESS, 8. gaieté, f, joie, f. aT 
MERRY, adj. gai, joyeux, enjoué, divertis- 

sant. To make merry, v.m, se divertir. 

Merry-ANDREW, S. un bou 
MerRRYTHOUGHT,. s. la hmette (d’une vo- 


Jaille. 
Peet Bee l’action de plonger dans |’eau, 
MESARAICK, adj, aque. 
ME sEEMs, wnpers, v.il me. semble. 
MESENTERICK, adj. mésentérique, p. ! 






MESENTERY, s. le mésentére. -.. 
MesH, s. maille,f.; v. a, prendre 
Mesuy, adj. reticulaire. 
MEsLu, s. méteil, m. 
MesNe or Mesne-Lorp, s. seigneur d’un 
fief servant, m, 
MEss, s. mets, m, plat, m, ; v. n. manger. 
MESSAGE, s, message, m. commission, f. 
MESSENGER, Ss. messager, m. courier, m. 
Merssiau, s, le Messie, le Christ, le Sauveur. 
MEsSIEURS, s. pl. messieurs, m, pl. 
MEssMATE, s. compagnon de table, m, 
MEssuAGE, s. une maison et ses retenues. 
METACARPUS, s, métacarpe, f. 
METAGE, s. mesurage de charbon, m, 
METAL, s. métal, m, 
METALLICAL, Meratticx, adj. métallique. 
METALLINE, adj. métallique, de métal. 
Metavuist, Metaciureist, s. metallur- 
giste, m. 
METALLOGRAPHY, s. déscription, 
METALLURGY, s. métallurgie, f. - 
METAMORPHOSE, », a, métamorphoser. 
METAMORPHOSIS, s. metamorphose, f, 
MeTAPHOR, s. métaphore, /. hee” 
MrtapHoricaL, MeTaPuorick, adj. ane 
taphorique, ; 
METAPHORICALLY, adv, métaphoriquement. 
METAPHRASE, Ss. traduction littérale, méta- 
phrase, f. 
METAPHRAST, s. métaphraste, m. 
MerapnysicaL, Metapuysick, adj, mé- 
taphysique. , . 
MeTapuysicks, s. la métaphysique. 
METASTASIS, $s. métastase, } 
MeraTaRsus, s. métatarse, /. 
METATHESIS, $. transposition, f. métathése, 
METE, v. a. mesurer, Si 
METEMPSYCHOSIS, s. m¢tempsycose, f, 
METEOR, s. météore, m. : 
MrrroRoLoeicat, adj. météorologique, 
METroroLoey, s. la science des mét 
Mrreorous, adj. de la nature des météores. 
METER, 8. mesurcur, m, Lf 
MrtTEWARD, MeTEYARD,S, mesure, /aune, 
METHEGLIN, s, sorte d’hydromel. [ble. 








i 


METHINKS, v.imp. il me semble, ce me sem- 
MrrtHop, s. méthode, /, ordre, m, yoie, f, 
Mersopicat, adj. methodique, 
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METHODICALLY, adv. méthodiquement. MILK-LIV RED, adj. craintif} poltron, 
METHODISE, v. a, ranger méthodiquement. || MiLK-MAID, s. une laitiére, 

Mrruopist, s. théoriste, m, méthodiste, m. || MILK-PAIL, s. un seau a lait. 

METHOUGHT, v. imp. il me sembloit, je pen- || MILK-poTTAGE, s. scupe au lait, f. ' 





METONoMY, s. métonymie, /. [sois. || MiLxKsop, s. un homme foible, un 
METOP@scopPy, s. metoposcopie, f. - MILK-THISTLE,s. (an herb) tithymale, (. 
METRE;8. cadence, f. mesure, f. vers, m. MILK-TOOTH, s. dent de lait, /. 








Meret adj. de vers, qui appartient a la || M1LK-wExD, s. (a plant) herbe au lait, f. 
METROPOLIS, s. métropole, f. [eadence. || MiLK-wuiTE, adj. blane comme du lait. 
MeErRopOoLitaNn, adj. & s. métropolitain. MiLx-womay, s. laitiére, f. [erainti 
METTLE, s. vivacité, f. feu, m. vigueur, f. |! MiLKy, adj. laiteux, de fait, & lait, doux 
MeETrTLeD, MetrLesome. udj. vif, fougueux. || MrLky-way, s. la voie lactee. 

Mew, s. mouette, f. mue, f. cage, f. Mit1, s. moulin, m. moulinet ; v. a. moudre, 
Mew, v. a. & n. enfermer, cloitrer, miauler, || Mitt-cLack, Mixt-cLapPER, Ss. traquet or 











muer, entrer en mue. cliquet de moulin, m. 
Merwin, s. mue, /. miaulement, m. MILL-coG, s. dentelure de roues, f. 
MEWL, v. x. crier comme un petit enfant. MiLt-pam, s. écluse de moulin, /. pale, f- 
MEZEREON, s. laureole, f. MiLL-pust, s. folle farine, f. 
MEzzoTINTO,$\demi-teinte, f. MiLLENARIAN, s. un millenaire, chiliaste, f. 
Mics, s. pl. of , des souris, MILLENARY, adj. millénaire, de mille. 
MicHAELMAS, la Saint Michel. MiILLennium, s. mille ans, m. 
¥MICHE, v. a. s€’cacher, s’absentir. MILLEPEDES, s. millepieds, m. eloporte, f. 
«* MICHER, s. un fainéant, un paresseux. MixLxer, s. un meunier. 
./ Microcosm, s.microcosme, m. petit monde. || MILLER’s-THUMB, s. chabot, m. (poisson.) 
+, MicroGRapny, s. micrographie, f. MILLET, s. (a plant) millet,m. 
,/ MicromereEr, s. micrométre, m, MILL-HANDLE, s. queue de moulin a vent, /. 
+4 Microscope, s. microscope, m. MILLIARy, Ss. pierre milliaire,f. 
MicroscopicaL, Microscopick, adj. mi- || MILLineR, s. marchand de modes, m. mer- 
Mip, adj. milieu, mi. {eroscopique. |} MiLL10N, s. un million. cier, ms. 
Mip-pay, s. midi, m. plein jour. - ; MILL-sTONE, s. meule de moulin, f. 
Mippte, adj. du milieu, moyen, mitoyen. MILL-TEETH, s. dents macheliéres, /. pl. 
Minne, s. le milieu, le centre. - MILT, s. laite des poissons, /. la rate. . 
MIDDLE-AGED, adj. d’un moyen age. MILTER, s. le male entre les poissons. 
MrppLeEmost, adj. du milieu, qui est au mi- || Mime, s. bouffon, m.; v. n. faire le bouffon. ! 
MippLiNG, adj. moyen, locre. _flieu. || Mimicat, adj. bouffon, de bouffon. 
Min6k, s. un cousin (insecte ailé) MIMicaLLy, adv. en bouffon, par imitation, 
MipLanD, adj. méditerranée. Mimic, adj. & s, boufion; v. a. imiter. 
M1pLEG,s. mijambe, fle milieu de la jambe. || Mimicry, s. boufionnerie, f. imitation, bur- 
Mip ent, s. la mi-caréme. lesque. 
Mipmost, adj. du milieu, qui est <u milieu. || Minacious, Minatory, adj. menagant. 
MipyiGHr, s. minuit, m. le milieu de la nuit. || Mincx, v, a. & n. hacher, couper menu, pal- : 
Miprirr, s. le diaphragme. lier, avoir un air affecté, minauder. 
MipsHIPMAN, 8. officier da tillac or de la || Mincinexy, adv. légérement. 
Mipst, s. le milieu, le fort. [poupe, m. || Minp, s. esprit, m, entendement, m. ame, f, 
Mipsummek, s. le milieu de l’été. jugement, m. passion, f. choix, m. t, 
MipsuMMER-DAY, la Saiat-Jean. m. affection, /f. gré, m. volonte, i senti- 
Mipway, s. adj. & adv. mi-chemin. ment, m, pensee, /. opinion, /. résolution, 
Mip-wiFF, s. une sage-femme. dessein, m. intention, /. mémoire, f, souve- 
Mipwirery,s. l’art d’accoucher les femmes. nir, m. 
MrpwinTeEr,s. le milieu or le coeur de Vhi- || Mrnp, v. a. & n. remarquer, considérer, 
Mien, s. mine, f. air, m. [ver. || prendre soin, songer, penser, veiller, faire 
MIGHT, s. pouvoir, m. puissance, /. souvenir, rappeler, avertir, vouloir, avoir 
MiGcuTILy, adv. puissamment, fort. dessein, se proposer. il-minded, mal-in- 
MIGHTINESS, $s. puissance, f. pouvoir, m. tentionné. LHigh-minded, adj. haut, ambi- 
Mieury, adj. puissant, fort, vigoureux. tieux. 
Mieury, adv. fort, trés, extrémement. MinpFut, adj. attentif, soigneux, diligent. 
M1GRATION, s. migration, i MINDFULLY, adv, attentivement. [gence, /. 
Micu, adj. qui donne du ait, & lait. MINDFULNESS, s. attention, f. soin, m, dili- 
MLD, adj. doux, paisible, modéré, bon. MinD.Ess, adj. négligent, sans-souci. 
MILDEW, s. nielle, /. ; nieller. || Min, pron. poss. mon, ma, mes, mien, 
MILDLY, adv. doucement, avec douceur. |} mienne, qui est 4 moi. 
MixpygEss, s. douceur, /. bonté, f. | Ming, s. mine, f. ; v. a. & n. miner, sapper. 
MULE, s. un mille. MrINER, s. mineur, m. 
MILE-STONE, s. pierre milliaire. MINERAL, s. minéral, m. fossile, m. ; ae mi- 
MiLFott, s. (a plant) millefeuille, f. MINERALIST, s. minéraliste, m. néral. 
MILITARY, s. ities, Fi MINERALOGIST, s. minéralogiste, m. 
MILiTanT, adj. combatant, militant. MINERALOGY, s. minéralogie, f. 
Mi.itary, adj. militaire, de guerre. MINGLE, s. mélange, m. ; va. méler, mélan- 
Mix171A, s. milice, f. liteiareil de guerre, m. |} Mrn1ATURE, s. miniature, f. [ger 
MILK, s. lait, m. ; v. a. traire, tirer, teter, MINIKIN, s. petite épingle, camion, m. 
MILKEN, adj. de lait, composé de lait. | Minix1n, adj. petit, mince. [bla Sf. 
Mitxer, s. celui qui trait les animaux. MINiM, 8. un nain, un pigmée, petite lettre 
MiLx1n&ss, s. douceur de lait, f. MINION, s. mignon, m. mignonne, fz : 
MILK-HoUSE, s. laiterie, f. Miniovus, adj. de couleur rouge, vermeil. 4 
'h 
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Minish, t 4. dimmuer. [ment, m. 
MINISTER, Ss. ministre, m. agent, m. instru- 
MinIsTER, v. a. & vn. adminisirer, fournir. 
MINISTERIAL, adj. ministériel, de ministére. 
MINISTRAL, adj. de ministre. 
MinistRAN, adj. subaiterne, subordonné. 
MINISTRATION, s. ministére, m. 
MINISTRY, s. ministére, m, 
MinroM, s. miniam, m. vermillon, m. 
MiNNow, s. véron, m. ‘ 
Minor, adj. mineur, moindre, plus petit, 
petit, plus jeune, cadet, m. 
Minor, s. un enfant mineur, un mineur, une 
mineure, la mineure, d’un syllogisme. 
Minority, s. minorite, /. ; 
Mryoraur, s. le minotaure. [drale, f. 
MINSTER, 8s. monastére, m. moutier, m. cathe- 
MINSTREL, s. un méncetrier. [ciens, f. 
MINSTRELSY, s. musique, f. bande de musi- 
Mint, s. meate, f. Wild-mint, origan, m, 
Spear-mint, mente aigue. 
Minr, s. la monnoie; v. a. monnoyer. 
MINTAGE, s. monnoyage, m. 
MINTER, s. mopmoyeur, m. 
MINTMASTER, s. directeur de la monnoie. 
MINUET, s. menuet, m, 
MrnuM, s. miguonetie, f. blanche, f. 
MIinvuTE, adj. petit, menu ; s. minute. 
MINUTE, v.a. minuter, écrire sommairement. 
MiNUTE-BOOK, s. feuille, 7 mémoire, m. 
MINUTELY, adv. & chaque minute, exacte- 
MINUTENESS, s. petitesse, /. [ment. 
MINUTE-WATCH, s. montre qui marque les 
Minx, s. une effrontée. [minutes, f. 
MIRACLE, s. un miracle, une merveille. 
Mrracutous, adj, miraculeux, merveilleux. 
MIRACULOUSLY, adv. miraculeusement. 
MrracuLousness, s. miracle, m. 
_Mrrg, s. pone. fange, f. vase, f. fourmi, f. 
Mire, v. a. enfoncer dans la boue. 
MIRROR, s. miroir, m, exemple, f. 
MiRTH, s. joie, f. gaieté, f. enjouement, m. 
MIRTHFUL, adj. gai, joyeux, enjoué. 
Miry, adj. bourbeux, fangeux. 
MIsACCEPTATION, s. mauvaise construction, 
MIsaADVENTURE, s. malheur, mm. revers, m. 
Misapvicr, s. mauvais conseil; v. a. mal 
conseiller. 
MISAIMED, adj. qui n’est pas bien visé. 
MISANTHROPE, 8. un misanthrope. 
MIsANTHROPY, Ss. misanthropie, f. 
MisAPPLICATION, s. mauvaise application. 
Misappty, v. a. appliquer mal-d-propos. 
MitsApPREHEND, v. a. entendre mal. 
MISAPPREHENSION, s. méprise, f. 
MIsAscRIBE, ¥. a. attribuer faussement. 
Misassien, v. a. donner de fausses preuves. 
MIsREcoME, v. n. étre mal-séant. 
Misgecor, Mispecorren, adj. batard. 
MisBEHAVE, v. n. agir mal, se comporter. 
MISBEHAVIOUR, s. mauvaise conduite. 
MiSBELIEF, s. fausse croyance, erreur, f. 
MISBELIEVE, v. n. étre dans erreur. 
MISBELIEVER, s. hétérodoxe, m. mécréant. 
MISCALL, v. a. donner un nom impropre a. 
MISCALCULATE, v, a. caleuler mal. 
MIscARRIAGE, 8, faute, f. mauvais succés, 
fausse couche, avortement, m. 
Miscarry, v. m. ne pas réussir, échouer, 
faire une fausse couche, avorter. 
Miscasr, v. a. mécompter. : 
MisceLLaneovs, Miscertany, adj. mélé. 
MisceLLAny, s. mélange, m, 
MISCHANCE, 5, —— m. 
8 
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MISCHIEF, s. tort, m. dommage, m. mal, m 
MIscHIEF, v. a, faire tort, nuire. 
MiscuH1Evovs, adj. nuisible, malfaisant. 
MISCHIEVOUSLY, adv. méchamment. if 
MISCHIEVOUSNESS, s. malice, 7. malignité, 
MiscrBLE, adj. miscible, propre a se méler. 
MiscirraTion, s. fausse citation, 
MiscirE, v. a. citer mal, citer a faux. 
MIscLatm, S$. fausse pretention. 
MISCONCEIVE, v. @. mal juger, ne pas bien 
concevoir, e 
MisconcEPTION, 8. fausse notion, erreur, /. 
MisconbDuct, s. mauvaise conduite. 
Mrsconpuct, v. a. conduire mal. 
MISCONJECTURE, s. fausse conjecture. 
MISCONSTRUCTION, s, mauvaise interpréta- 
MisconsrRue, v. a. interpréter mal. [tion. 
MIscounrT, v. a. mécompter, compter mal. 
MiscREANCE, Miscreancy,. incrédulite, f. 
MISCREANT, s. mécrcant, m. infidéle, m. 
MISDEED, s. mauvaise action, crime, m. 
MispDEEM, v. a. juger mal, faire tort. 
MIsDEMEAN, v. 2. se comporter mal. 
MIsDEMEANOUR, Ss. mauvaise conduite. 
Mispo, v. a. & x. faire mal, commettre une 
MISDOER, s. un malfaiteur. [faute. 
MispouBrt, v. a. soupgonner ; s. soup¢on, m. 
MisEMPLOY, v. a. abuser de, employer mal. 
MISEMPLOYMENT, Ss. mauvaise usage. 
MIsER, s. un mise€rable, un avare. [ble. 
MISERABLE, adj. malheureux, avare, miséra- 
MisERABLY, adv. misérablement, en avare. 
Misery, s. misére, f. sh tg By Weed 
MIsFASHION, v. a. faire de travers, défigu- 
MISFORTUNE, s. infortune, f. malheur, m. 
MisGIv¥, v. a. faire soupconner. 
MISGIVING, s. soup¢on, m. pressentiment, m, 
MISGOVERN, bv. a. gouverner mal. 
MISGOVERNMENT, Ss. mauvais gouvernement. 
MisGuIDANCck, 8. fausse direction. 
Mise@uibk, v. a. diriger mal, égarer. 
MisHap, s. malheur, m. désastre, m. 
MISHAPPEN, v. 7. arriver malheureusement. 
MIsHEAR, v. a. entendre mal. 
MisuHMASH, s. mélange, m. fatras, m. tripo- 
Misin¥ForM, v. a. irformer mal. — [tage, m. 
MISINTERPRETATION, S$. mauvaise interpré- 
tation. 
MIsiNTERPRET, v, a. interpreter mal. 
MisgJo1n, v. a. joindre mal, assortir mal, 
MissuDGE, v. a. juger mal, 
Mis.ay, v. a. deplacer, placer mal. 
MISLEAD, v. a. égarer, séduire, tromper. 
MISLEADER, S. scducteur, m, corrupteur, m, 
MisLrKs, v. a. désapprouver ; s, improbation, 
MISLIKER, s. désapprobateur, m. Lf. 
MISMANAGE, v. a. menager mal. 
MIsMANAGEMENT, 8. mauvaise conduite. 
MISMARK, v. a. marquer mal. 
MISMATCH, v. a, mal-assortir. 
MIsNAME, v. a. nommer mal. 
MIsNOMER, Ss. accusation sous un 
MIsoBsERVE, v. a. observer mal. 
MisoGamist, s. qui hait le mariage. 
MrsoGyNISsT, s. un ennemi du sexe, 
MisorDER, 2, a. diriger or conduire mal. 
MISORDER, s. irrégularité, f. désordre, m. 
MisorvERLY, adj. irregulier, 
MIsPEND, v. a. depenser follement. 
MisPERSUASION,s. erreur, f. opinion erronée, 
MISPLACE, v. 2. dtplacer, placer mal, 
MISPOINT, ». a. ponctuer mal. 


faux oe 





_ [sion 
MispRinT, ». a. faire des fautes d’impres 
MIsPRISION, s, mépris, m. nigiigomenh 
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MIsPROPORTION, v. a. proportionner mal. 
MisQuoTaTIoN, s. fausse citation. 
Misquore, v. a. citer a faux. 

MISRECKON, v. a, mécompter, compter mal. 
MISRECKONING, s. mécompte, m. 
MisRELATE, v. a. raconter mal. _[nir bien. 
MisREMEMBER, v. a. & n. ne se pas souve- 
MisREPort, v. a. faire une faux rapport. 
MISREPRESENT, bv. a. représenter mal. 
MISREPRESENTATION, s. faux exposé. 
MisRULE, s. tumulte, m. confusion, f. 

Miss, s. une demoiselle, mademoiselle. 
Miss, s. perte, f. faute, f. méprise, f. 

Miss, v. a. manquer, omettre ; v. 2. se trom- 
MIssAt, s. missel, m. per. 
MissERVE, v. a. ne pas servir fidélement. 
MissuaPe, v. a. défigurer, rendre difforme. 


MissILe, adj. lance. [pas. 
Mussine, adj. qui manque, qui ne se-trouve 
Mission, s. mission, f, legati 


Missionary, MissioNnER, Ss. missionnaire,m. 
Missive, s. lettre, f. missive, f. envoyé, m. 
Missive weapons, des armes de jet or de 
trait. 
MisstaTE, v. a. établir mal, représenter a 
Mist, s. brouillard, m. nuage, m. [faux. 
MistTakk, s. méprise, f. erreur, f. faute, f. 
Mistake, v. a, & n. entendre mal. 
MisTIME, v. a. faire & contre temps. 
MisTLeETOs, s. (a plant) gui, m 
MISTRESS, s. maitresse, i+ madame, f. 
MisrRustT, s. méfiance, f. soupcon, m. 
MisTRUST, v. a. soupgonner, se méfier de. 
MISTRUSTFUL, adj, méfiant, défiant. 7. 
MIsSTRUSTFULNESS, s. antlinnsey fs défiance, 
Misty, adj. couvert de brouillards, épai 
MisUNDERSTAND, v. a. comprendre mal, 
MisUNDERSTANDING, s. mal étendu, m. mé- 
prise, f. erreur, f. mésintelligence, f. 
MisusaGE, s. abus, m. mauvais traitement. 
Misusk, s. abus, m. ; v. a. abuser, mésuser. 
Mires, s. calendre, f. charengon, m, une pite. 
MiTELLA, s. (a plant) mitelle, vA 
MiTHRIDATES, s. Mithridate, m, f 
MiT1GATE, v. a. adoucir, mitiger, alléger. 
MiricaTion, s. adoucissement, m. mitiga- 
tion, f. soulagement, m. 
MITRE, s. mitre, f. 
MiTRED, adj, mitré, qui porte une mitre. 
Mirrens, s. pl. mitaines, f. pl. 
Mirtimus, s. ordre d’emprisonnement, m, 
Mix, vr. a. méler, mélanger, mixtionner. 
Mixine,s, mélange, m. mixtion, /. 
Mrst, part. adj. mélé, mélange, mixte, 
Mixtion, Mixture, s. mixtion, f. mélange, 
Mixt1y, adv, péle-méle, ment, im 
MizMazeE, s. uv labyrinthe. 
MIZZEN, s. artimon, m. 
M1zzEN-MAST, s. mat d’artimon, m. 
MIZZEN-TOP-MAST,S. t d’artimon,m. 
Mizzew-salL, s. voile d’artimon, f, 
geomet tetas s. voile de perroquet d’ar- 
timon, f. 
M1zz.x, s. bruine, f.; v. imp. bruiner. 
Mizzy, s. fondriére, f. ion, f. 
Moav, s. plainte, f. gémissement, m, lamen- 
Moan, v. a, & n. rer, pleurer. 
MoanFut, adj. — lugubre, triste. 
Moarrvutny, adv, d’un ton plaintif. 
Moat, s. un fossé; v, a. entourer de fossés. 
Mog, « ‘a populace, cornette, /. coiffe, f. 
Mos, v. a. varasser, importuner, insulter, 
Moxzisn, adj. populaire, tumultueux. 
Moxey, s. boisson faite avec des patates, f. 
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MoBIiL¥E, s. mobile, «, le vulgaire. 
Mosi.ity,s. mobilité, f. le vulgaire,. 
MocHo-stTone,s dendrite,f. 
Mock,v. a, & n. tourner en ridicule, se mor 
quer. “ae 
Mocx, s. raillerie, f. jouet, m, risée, f.. 
Mock, adj. faux, ironique, de théatre, 
MocKaDOEs, s. moquette, f. : 
MocKER, s. moqueur, m. railleur, m, 
MockERY, s. moquerie, /. raillerie, fL 
MockING-BIRD, s. oiseau Moqueur. 
MockinG-sTock, s. jouet, m. objet isée, 
Mopat, adj. al, qui concerne la forme, 
Mong, s. un mode, la mode, maniére, f. 
MopDEL, s. modéle, m, exemple, m. 
MopEL, v. a. modéler, tracer, mouler, 
MopELLER, s. dessinateur, m. in . 
MopERArteE, adj. , adouci, retenu, ré- 
glé, moyen, modique, médiocre. 
MopERATE, v. a. r, régler, réprimer 
MopERATELY, adv. modérément. 
MopERATION, s. modération, f. retenue, f: 
MoDERATOR, s. modérateur, m. arbitre, m. 
MopERATRIX, s, modératrice, /. ; 
MopERN, adj. rne, nouveau, de notre. 
omer yp ai - rendre moc a 
ODERNS, s. pl. les modernes, m. 
MopEst, adj. modeste, retenu, honnéte. 
MoprstTLy, adv. modestement, honnétement, 
Mopesty, s. modestie, f: réserve,f. 
MovpEsTY-PIECcE, s. une collerette. 
Mopicum, s. ae morceau, tant soit peu. 
MopiFiaBLR, adj, qui peut étre modifié. — 
MopiFicaTIon, s. modification, f. mode, m. 
Mopiry, v. a. modifier, tempérer, modérer. 
MoDILLIoy, s. modillon, m. petite console. 
Mopisu, adj, a-la-mode, qui suit la mode. 
MopisuyxEss,s. affection a suivre Ja mode, f. 
Mopu.areE, v. a. moduler. _[mesuré 
Movoation, s. modulation, m. chant, m.son 
Moputz, s. module, f. 
MopwaLt, s, pic-vert, m. or pivert, . 
Moaair, s. moire, /. (sorte d’etoffe.) 
Morety, s. Ja moitié. £1 
Moi1, r. a. & n. travailler, se tourmenter, em- 


r . 
Morst, adj. humide, moite. 
MoisTEN, v. a. rendre humide or moite. 
Morstngss, MoisTuRE, s. moiture, f. suc, m. 
Morar, adj. Molar teeth, \es dents molaires. 
MotassEs, s. melasse, f. laliedusucre. 
MOLE, s. mole, f. masse de chair, f. tache or 
marque sur Ja peau, f. mole, m. de 
pierres, une taupe. 
MoLEcaTCHER,s. preneur de taupes, m. tau- 
er, m. 
Mo.LE-HILL, MoLe-castT, s. une taupiniére. 
MoLE-TRapP, s. une taupiére. 
MoLEst, v. a. molester, tourmenter, persé- 
cuter. 
MoLEstTATIoN, s. importunité, f. vexation, /. 


MOLESTER, s. importun, m. pe’ leur, mm. 

Mox.1en7, adj. émollient. 

MoLuiFIcATION, s, adoucissement, m. sous 
lagemeat, m., 


Mou.irier,s. émollient, m. celui qui appaise 
Mo.tiry, mgr amollir, rebilsher., aiimnetes 
MoLTEN, part, adj. of To Melt, fondu, 
‘Momg, s. un sot, un stupide. 
MoMENT, s. moment, m. conséquence, f. 
MoMENTALLY, adv. pour un moment, 
MomeEnTaN£ovs, MENTARY, adj, mo 
mentané, ‘ 
MomenrTovs, adj. important, de conséquence. | 
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MomMERY, s. momerie, f. ERY 
Mon acuav, adj. monacal, de mome, ma .25- 
tique. 
ONACHISM, s, état dé moine, moinerie, /. 
onaD or MONADE, s. monade, /. Dieu, m. 
Monankcu, s. monarque, m. 
Monarcuat, adj. royal, de roi. 
*Monarcutcat, adj. monarchique. 
ONARCHISE, v. a. trancher du monarque. 
ONARCHY, s. monarchie, f. royaume, m. 
MoNasTERIAL, adj. monastique. <aonacal. 
MoNASTERY, Ss. monastére, m. coavent, m. 
MonasticaL, Monasticx, adj. monastique. 
MonasTICALLy, adv. en moine, on reclas, 
Monpay, s. Lundi, m. 
Mowery, s. argent, m. monnoyé, monnoie, f/. 
Money-naa, s. un sac d’argent, iarge bourse 
MoneyY-BILL, s. projet d’édit bursal. Lf 
Monty-cHANGER, S. un changeur, 
Mcneyep, adj pécunieux, riche en argent, 
MoNeEYER, Ss. tn banguier, un monnoyeur. 
MoneEYLEss, adj. sans argent, pauvre. 
Monex-wortTh, adj. qai vaut de l’argent. 
MoneG-corn, s. méteil, m. 
MoncGeEr, s. marchand, m. vendeur, m. 
MonGRret, adj. métis, creole, mulatre. 
Monirion, s. avertissement, m. avis, m. 
ONITOR, s. censeur, m, admoniteur, m. 
ONITORY,S. avertissement, m. monitoire, m. 
Monirory, adj. monitorial, instructif. 
NK, s. un moine, un religieux. 
MonKERrY, Ss. moinerie, f. état monastique, m. 
Monkey, s. un singe. A she- ey, une 


enon. 

Monxuoop, s. état de moine, m. 

Monkisu, adj. monacal, de moine. 
Monx’s-H00D, s. capucine, f. or aconit, m. 
MonocitorD, s. monocorde, m. 
MonocuLar, Monocutous, adj. borgne. 

‘Mownopy, s. monodie, f. - 

MowocGamy, s. monogamie, f. 
MonoGRraM, s. monograme, m. chiffre, m. 
MonoLocuk, s. monologue, m, soliloque, m, 
Monomacuy, s. monomachie, /. duel, m. 
Monomeg, s. monome, /. (terme d’algébre.) 
MonoPertaous, adj. monopétale, 

sgh tele bag MOonopotisER, s. un mono- 
_ poleur. 

Monopotize, v. n. user dé monopole, mono- 

poler. 

‘ Monopo ty, s. monopole, m. 
Monos¥YLLaBicaL, adj, monosyllabique, 
MonosyLLABLE, s. monosyllabe, m. 

» Monorony, s. monotonie, f. un méme ton. 
Monsoon, s. monson, m. vent réglé, vent de 

saison. pha 
Monster, s) tin monstre. 
Monstrosi“y, Monsrroosiry, &. difformité 
monstrueuse. 
Monstrous, adj. monstrueux, prodigie 
Monstrous y, adv, prodigieusement. 
Monsrrousygess, s. difformité monstrueuse, 
~ Monranists, s. montanistes, m. pl. 
MonTERO, s. sorte de bonnet de chasseur. 
MonTeETH, s. bassin 4 rafraichir, 4 laver. 
MonrH, s. un mois, 
MonTHey, adj. d’un mois, tous les mois. 
MonTHty, adv. une fois par mois, tous les 
mois. 
Monr ross, s. un souscanonnier. 
Monument, s. monument, m. tombeau, m. 
Monumental, adj. mémorial, qui sert de 
monument. 
Moop, s. mceur, m, mode, m, 


ux. 


f 
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Moopy, adj. fantasque, bizarre, capricieux. 

Moon, s. la lune. 

Moon-sBEM, s. rayons lunaires, m. pl. 

Moon-caLrF, s. monstre, m. mole, f. 

Moon-kYED, adj. qui a la vue foible, luna- 
tique. 

Moonticut, s. clair de lune, m:; ad. 
éclairé par la lune. 

Moonsuin&, 8. clair de lune, m. 

Moonsutny, adj. clair, éclairé par la lune. 

Moon-srrvck, adj, lunatique. 

Mook, s. un marais, un marecage, négre, m. 
ne s, f. more, m. moresque, /. 

Moor, v. a. amarrer, arréter; v.n. s’arréter. 
Moor across or athwart, affourcher. 

Moorcock, s. foulque male, cog de marais. 

Mooru_En, s. foulque, m. poule d’eau, f. 

Moorine,s. amarrage, m. 

Moortsu, adj. marecageux, moresque, more. 

Moor.anpD, Ss. pays maréeageux. 

Moosg, s. renne, /. (d’ Amérique.) | 

Moor, v. n. disputer sur un point de droit. 

Moot, Moor-caser or Moor-poinr, s. dis- 
pute de droit, f. 

Mop, s. torchon, m. moue, f. ; 

Mop, v. a. laver, nettoyer avec un torehon. 

More, v. 7, réver, s’abétir. 

Mopep or Morne, adj. triste, réveur. 

Mop-EyxEp, adj. qui a la vue courte, borgne. 

Mopper, Mopsky, s. poupomiie, /, poupee, /. 

Morat, adj. moral; s. le sens moral. 

MoRALIST, s. moraliste, m. 

MorAtity, s. la morale, moralité, f. 

MoRALIZE, v. a. & n. moraliser. 

MoRALIsER, Ss. moraliseur, m. moraliste, m. 

MoRALLY, adv. moralement, vraisemblable 


ment. 

Morats,s. pl. les meeurs, morales, f. 

Morass, s. marais, m. marécage, m. 

Morsip, adj. malade, maladif. 

MorBiDNEssS, s. maladie, /. 

MorsiricaL, Mortrick, adj. morbifique- 

MorDacity, s. mordacité, /. 

Mornpicant, Morvaciovus, adj. mordant, 

MorpbicaTE, v. a. mordre, médire, censurer. 

MorpicatTion, s. corrosion, /. 

More, adj. s. & adv. plus, davantage, plutat. . 
So much the more, dautant plus. More 
and more, dc plus en plus. 

Moret, s. aorene; iG 

MorExL-cHERRY,S. alkekengi,m. 

Moresk or MorEsK-work, s. moresque, /. 

a ity adj. obéissant, morigene, do- 
cile. ’ 

Morton, s. morion, m. pot en-téte, m, 

Mortine or MortLinG, s. la laine d’une 
brebis morte, /- 

Morx (for MorniNe), s. matin, m. 

Morning, s. le matin, la matinée. 

Morn1NG-GOWN, 8. robe de chambre, f, 

MorninG-sTARr, s. Vétoile du matin, fi. 

Moross, adj. bourru, bizarre, fantasque. 

MorosELy, adv. d’une maniére chagrine. 

Morosengss, Morosity, s. humeur cha- 
grine. 

MorpHew, s. dartres farineuses, /. pl 

Morris DANCE, s. moresque, /-. 

Morrow, s. demain, Je lendemain. T's 
morrow, adv. demain. for Morn 

ing. -morrow, bon jour. 

Moksg, s. cheval marin, m. 

MorsEL, s. un morceat. 

MortTAt, adj. & s. mortel, violent, morte ,m 

Morratiry,s. mortalité, / mort,f/. 


MOU 


MorTALty, adv. mortellement, & mort. 

ORTAR, S$. moruer, mm, 

MorTGaae, s. aypothéque, f. ; v. a. hypo- 

théquer engager 
MerTGAGEX, 8, celui qui a une hypothéque. 
MoRTGAGER, S. celui qui hypotheque. 
MorTiFEROUS, adj. mortel. [tion, f. 
MorTIFICATION, s. mortification, f. macéra- 
Mortiry, v. a. mortifier, humilier, affliger. 
MorTIFY, ». . se inortifier, se gater. 
MorrTIS&, s. mortosse, f. : v. a. emmortaiser. 
MoRTMAN, s. amortissement, 2. 
Mortpay,s. morte paie, m?legs pieux, m. pl. 
Mosarcat, Mosaick, adj. Mosaique, de 
loyse. 

Mosaick work, s. Mosatque, f. 
MoscHATEL, s. moscateline, i: 

MoscHETO®, s. sorte de moucheron or cousin. 
MosQuE, s. mosquee, f.temple Ture. 

Moss, s. mousse, f. ’ m. 
MossEs, s. pl. marais,m. pays marecageux, 
MossINEss, Ss. coton, m. duvet, m. moisi, m. 
Mossy, adj. moussu, couvert de mousse. 
Most, adj. & adv. le plus grand. 

Most, s. sing. or ev e plus, la plipart. Most 

of all, principalement. 

Mostick, s. appuimain (de peintre), m. 
Most ty, adv. le plus souvent, la plipart du 
Mors, s. un atome, un fetu. temps. 
Mor, s. teigne, f. (insecte.) ; 
MorTH-MvuLLEIN, s. bouillon blane,m. 
Moru-wort or MuG-wort, s. armoise, f. 
MorTHeER, s. mére, f. la matrice, la lie. 
MorTHER-IN-LAW, S. belle-mere, 

Mortner, adj. naturel, maternel. 

MoTHER OF PEARL, s. mere-perle, f.  [sir. 
MoTHER, v. 2. se congéler,s’épaissir, se moi- 
MorTHERHOOD, s. maternité, /. 
MorTHERLESS, adj. sans mere. 

MorTHERLy, adj. maternel, de mére. 
MoTHERLY, adv. en mére, comme une mére. 
MorHeEer wort, s. macicaire, f. 

MotHERY, adj, charge de lie, coagu:é, épais. 
Morny, adj. plein de teignes. 

OTION, s. mouvement, m. proposition, f. 
MorIon, v. a. proposer, faire la proposition. 
MorioNnER, s. celui qui propose une chose. 
Morion ess, adj. immobile, sans mouve- 

ment. 

Morive, adj, moteur, motrice; s. motif, m. 
Mort ey, adj. méle de différentes couleurs. 
Moror, s, moteur, m. 
Mortory, adj. qui donne la mouvement. 
Morro, s. mot, m, devise, /. ame, f. 
Moutp, s. moule, m, forme, h jument, f. 

moisissure, f. terre, f. sol, m. terreau, m. 

Ja suture des os de la téte. 

Mou tp, v. a. mouler, modeler, former ; v. n. 
se moisir. 

MovuLpaBLE, adj, qu’on peut mouler, 

MoULpDER, s. modeleur, mouleur, m, 

MouLpeEr, v. a. & n, réduire et se réduire 
en poussiére. 

MouLvinEss, s. moisissure. 

Moutpine, s. moulure, f. imposte, f. ‘ 

MovuLpwarpP, s. une taupe. chanci. 

Mou py, adj. moisi, couvert de moisissure, 

Mou tz, vn, muer, changer de plumes. 

MouLteER, s. jeune canard en mue, m, 

Movunp, s. boulevard, m. haie, /- 

Mot np, v. a. munir, retrancher. [ter. 

OUST, s. mont, m, montagne, f. ; v. a, mon- 
MounTAIn, s. une montagne, un mont. 
MounTALNEER, s. un montagnard, un bandit. 
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MUG 


MounTarNovs, adj. montagneux, de mon- 
MounTEBANK, s.uncharlaian, —[ 
Mourn, v. a, & n. pleurer, déplorer. 
MovuRrneER, s. pleureur, m. 

MournFuL, adj. triste, lugubre, de deuil. 

MournFULLY, adv. tristement, d’un air lugu- 

Mourning, s. tristesse, f. deuil, m. " 

Moussg, s. une souris; v, 7. prendre des sou- 

MousE-EaR, s. oreille de souris, /. [ris. 

MovsE-HUNTER, Mouser, s. preneur de 

MousE-TRAP, s. souriciére, /. uris 

Mouru, s. la bouche, la gueule, ouverture, f. 
entrée, f. moue, f. grimace, f. bouche 
(d’un canon, d’un four) ; trou (d’une_bou- 
teille) ; entrée (d’un havre) ; embouchure 
(dune riviére, de quelque instrument a 
vent, &c.) 

Mou TH, v. a, macher, crier fort, gueuler. 

MouTH-FRIEND, s. faux ami, ami de paroles. 

MouTHEFUL, s. une bouchée. 

MoveE, v. a. mouvoir, remuer, agiter, propo- 
ser une chose, émouvoir, exciter; v. 2. se 
mouvoir, changer de platy. 

MovEaBLE, adj. mobile ; s. mobilier, m. 

MoveEaBLEs, biens meubles, biens mobiliers. 

MovVEABLENESS, 8. mobilité, /, 

Move Ess, adj.immobile, sans mouvement. 

MOVEMENT, Ss, mouvement, m. 

Mover, Movenr,s. moteur, m. proposantm, 

Moving, part. adj. touchant, pathétique. 

MovINGLy, adr. pathétiquement, persuasif. 

Mow, s. tas, m. monceau, m. grange, f. 

Mow, v. a. faucher, engranger, moissonner, 

Mowe, s. faucheur, m. 

Moy eg, s. un mulet, une greffe. 

Mucu, adj. beaucoup de, grand, long. 

Mvcu, udv. beaucoup, fort, trés. How 
much, combien. As much, tant, autant, 
tout autant. As much as, autant que. As 
much more, much again, une fois au- 
tant. So much, autant, tout autant. Soe 
much the more, d’autant que. Very much, 
beaucoup, fort. 

Mucu, s. une grande quantité, beaucoup de, 
grand, cas, valeur, une chose étrange, 

MuciLaGE, s. mucilage, m. 

MuciLaeinous, adj. mucilagineux. 

Muck, s. fumier, m. fiente, f. ordure, f. 

Muck, v. a. fumer, engrasser avec du fumier. 

MucKINDER, s. un mouchoir. . 

MuckER, v. n. amasser du bien d’une ma- 
niére sordide. 

Muckui_Lt, s. un tas de fumier. 

Muckingss, s. ordure, /. malpropreté, f. 

Muckwor«, s. un verde fumier. 

Mucky, adj. sale, malpropre, vilain. 

Mucous, adj. glaireux, visqueux. | 
ucus,s. la morve, glaire, f. 

Mup, s. vase, f. limon, m. boue, /. fange, f+ 

Mup, v. a. jeter dans Ja boue. 

MunpiLy, adv. d’une maniére trouble, sale- 

Mupp1nEss, s. saleté, /. ment, - 

MupDLgeE, v. a. troubler, rendre trouble. 

Muppy, adj. bouevx, fangeux, trouble, 

Muppy, v. a. troubler, rendre trouble. 

MtpwaLt, s. torchis, m. bousillage, m. 

Murr, s. un manchon. 

Murry, s. galette, /. Lper. 

MurF Ly, v.a. affubler, emmitoufler, envelop- 

MUFFLER, s. un voile, mentonnitre, /. 

Murtt, s. muphti, m. 

Mug, s. un godet, un gobelet, un petit pot. 

Muc wort,s.armoise, /. herbe de St. Jean,f. 

MuGaisu or Mueey, adj. moite, humide. 


MUR 


MouLatTTo, s. mulatre, m. & f. » 
MuLBERRY, s. mire, f. 
MULBERRY-TREE, s. un mirier. 
Mutcrt,s.amende, /. ; v. a, mettre a l’amende. 
MoLeE, s. mule, f. mulet, m. 
MvLE-DRIVER, MULETEER, 5. un muletier. 
MULL, v.a. adoucir une liqueur en Ja brdlant. 
Moar, s._ molette, f. 
MULLEIS, s. bouillon, m. Petty-mullein, s. 
bouillon blane. 
MULLET, s. mulet, m, 
MuLtricruss,s. colique, / mauvaise humeur. 
MULSE, s. vin miellé, 
MuLTANGULAR, adj. qui a plusieurs angles. 
MULTIFARIOUS, oi varié, divers, différent. 
MULTIFARIOUSNESS, $s, variété, f. diversité 
Mottirorm, adj. qui a plusieurs formes. Lh 
MULTIPEDE, s. un cloporte. 
MULTIPLE, s. multiple. 
MuLTIPLIABLE, ULTIPLICABLE, 
multipliable. 
Mu1TiPLicanD, s. le multiplicande. 
MuLTIPLicaTion,s. multiplication, /. 
Mu cripPxicaTor, s. multiplicateur, m. 
Mutripciciry, s. multiplicité, /. 
Mo trip.ier, s. multiphicateur, m. 
Mu rip ty, v. a. & n. multiplier, augmenter. 
MULTIPLYING-GLAss, s, lunette 4 facettes. 
MutrtirTupE, s. multitude, f. le vulgaire. 
Mum, s. biére fait avec du fromage, f. 
Mom, interj. st! paix! chut! silence ! 
MouMBLE, v. a. marmotter, macher, mur- 


adj. 


MumMBLER, s. grondeur, m. murer, 
MoMBLINGLY, adv. en marmottant. 

Mumm, v. n. se masquer. [quée. 
MuMMER, s. un masque, une personne mas- 


MumMERY, s. mascarade, f. momerie, f. 

Mummy, s. momie, f. 

Mvp, v. a. grignoter, marmotter, gueu- 
ser, écornifler. 

Momper, s. un gueux, unécornifleur. 

Mumps, s. pay ayer & 

Muncy, v. a. & n, macher, grignoter. 

MunpaneE, adj. du monde, mondain, 

Munpanirty, s. mondanité, f. 

Munpation, Monpirication, s. l’action 
de nettoyer, f. 

MowpvarTory, adj. mondificatif, 

MonpiricativE, adj. détersif, 

Monpiry, v. n. nettoyer, mondifier. 

MUNDUNGUS, s. du tabae puant, rebus, m. 

Munerary, adj. donné en présent. 

Moneret. See Mongrel. 

Municipat, adj. municipal. _[libéralité, f- 

MoniricENce, s. munificence, f. largesse, /. 

Muniricent, adj. libéral, généreux. 

MuN1IFICENTLY, adv. libéralement. 

} abating s. défense, f. document, m. 
UNITION, s. munition, f. 

MuRAL, adj. mural. 

MURDER, s. meurtre, m, assassinat, m. ho- 
micide, m, ; v. a. assassiner. 

MuRDERER, s. meurtrier, m. assassin, m, ho- 
micide, m. 

MURDERING-SHOT, Ss. mitraille, f. 

MurDEROUS, adj, sanguinaire, cruel. 

More, v. a. murer, enfermer de murailles. 

Muaiarick, adj. quia un godt de saumure. 

Murx, s. obscurité, f. peau, f. gousse, f. 

Murky, adj. obscur, sombre, nébuleux. 

Murmonr, s. murmure, m.; v. n. murmurer: 

MurMoRrERr, Ss. murmurateur, 

MuRMURINGLY, adv. en grondant. 

MuRRain, s. mortalité (parmi te bétail), /. 
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Murrey, adj. d’un rouge obscur, foncé, 
MurRi0n, s, morion, m. casque. 
MuscaD1NE, s. muscat, m. muscadin, m, 
Musc ie, s.un muscle, moule, f. 
Muscosiry, s. muscosité, f. 
Muscu.ar, adj. musculaire. [cles. 
MuscuLous, adj. musculeux, plein de mus- 
Muss, s. muse, /, ; v. n. méditer, songer. 
MusEFuvt, adj. pensif, réveur. 
MuseER, s. réveur, m. distrait, m. 
Museum, s. cabinet de curiosités. 
MusHROoM, s. champignon, m. mousseron, 
Musica, adj. musical, harmonieux. [m. 
MusicaLLy, adv. musicalement, en musicien, 
Musician, s. un musicien, ; 
Musick, s. la musique, harmonie, f. mélodie: 
Musk, s. muse, m. Lf 
Musk-APPLE, s. pomme musquée. 
Musx-cat, s. l’animal qui donne le muse 
MuskKET, s. un mousquet, mouchet, m. 
MUSKETEER, s. un mousquetaire, 
MusKETOON, s. un mousqueton. 
Muskyn, s. mésange, f. 
Musk1nEss, s. odeur de muse, m. 
Musk11T0, s. maringouin, m, 
MusKMELON, s. melon musqué, m. 
Musky, adj. musqué, de muse. 
Mus Lin, s. mousseline, f. 
MusROt, s. muserole, /. 
Muss, s. (a scramble) gribouillette, f. 
MussvuLMAN, s. un musulman, 
Most, s. mott, m. vin doux, . 
Must, v. imp. falloir, étre obligé, devoir. I 
must do it, il faut que je le fasse. 
Must, v. a. & n. faire moisir et se moisir. 
Musracugs, s. des moustaches, /. pl. 
MusTarD;s. moutarde, /. 
MustTarpD-Por, s. moutardier, m. 
Muster, v. n, & a, se rassembler, faire la 
revue, rassembler. 
Muster, s. montre, f. revue, f. une bse 
MusTER-MASTER, $, commissaire gé 
MusTER-ROLL, s. régistre de la revue, f. 
Mustingss, s. relent, m, gotit de moisi, m. 
Musty, adj. relent, qui sent le moisi. 
Murasi.iry, s. mutabilité, f. instabilité, f. 
MovTaBLg, adj. muable, inconstant. 
MutTaB.eEnEss, s. muabilité, f. 
Morarion, s, mutation, f. changement, m. 
Mure, adj. muet, qui ne parle pas; s. une 
sourdine, une lettre umette. 
More, s. fiente d’oiseau, f.; v. 7. fienter. 
MorELy, adv, en silence. 
MvTILATs, v, a. mutiler, tr 
MovTILATIoN, s. mutilation, /. i Me 
MUTINEER, s. unmutin, un homme séditieux, 
Mut1nous, adj. mutin, séditieux, factieux. 
MurTtnous zy, adv. en mutin, en séditieux. 
Mortiny, s. mutinerie, f. sédition, f. 
Mutiny, v. 2. se mutiner, révolter. 
Mutter, v. a, & n. marmotter, murmurer. 
MuTTERER, s. murmurateur, m. 
MuTTERINGLY, adv. en marmottant, 
MutToN, s. mouton, m, viande de mouton, f/. 
Mutvat, adj. mutuel, réciproque. __[ment. 
MuTva ty, adv. mutuellement, réciproque- 
Mvuzz xr, s. museau, m. mufle, m. 
(d’un canon.) 
Mvzz te, .v. a. emmuseler, 
My, pron. pos. mon, ma, mes, & mol, 
Myocrapuy, Myonoey, s. myologie, f. 
Myopy, s. vue basse, myopie, /. 
Myriap, s. myriade, f. dix mille, vn trés 
grande nombre, 


*~ 


er, estropier, 
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MyYRMIDON, s. mirmidon, m. 

MyROBALAN, s. mirobolan, m, [parfams, m 
MyRropo.ist, s. vendeur "donguents or de 
MYRRH, s. (a gum) myrrhe, /. 

MYRTLE, s. myrte,.m. (arbrisseau.) 
MYSELF, pron. moi, moi-méme, 
MysTERIOUS, adj. mystérieux, secret, obscur. 
MyYsTERIOUSLY, adv. my stérieusement, 
MYsTERIOUSNESS, $. obscurité sacrée. 
MYSTERY, s. mysteré, m. secret, m. 
MysticaL, Mysrick, adj. mystique, mysté- 
Mys‘ricatLy, adv. mystiquement. frieux. 
MYsTICALNESS, s. mysticité, 
MyYTHoLeGiIcaL, adj. my thologique. 
MyTHo.oaist, s. mythologiste, m 
MYTHOLO0G1ZE, v. nr. expliquer les fables. 
MyrHo.oey, s, mythologie, fs 


N. 


Naz, s. téte, f. bonnet, m.;-v. a. moot 
NaDIR, Ss. eof a [prendre 
Narapzs, s. pl. Natades, Ss 
NaiL,s. clou, m.; nail-smith, cloutier,m. ; 
nail trade, clouterie,, nail of a a finger, on- 
Warten serre, vente, i , aa 
NaI, v. a. clover, e 
NAILER, s. cloutier, 
NakeEn, adj. nu, dépouillé; évident , simple, 
NAKEDLY, adv. évi wise a découvert. 
NAKEDNEss, s. nudité 


NAME, s. nom, m. oo m. repatation, f 
NAME, v. a, nommer, appeler, déclarer. 
NAMELESS, adj. anonyme, sans nom, — 
NAMELY, adv. nommement, savoir, 

NAMER, s. nominateur, m., 

NAMESAKE, 8. qui ale mine may 

Nap, s. un somme léger, po 

NAP, v7. senalanatanieeas (du drap.) 
Nape, s. la nuque du cou. | 

Napery, s. linge de table, m. 

NAaPHEW, s. un 1 navet. 

NaPHTHA, s. napthe, f, (bitume minéral.) 
NaPKu,s. serviette, f. 

NaPLess, adj. ras, qui.n’a point de:poil, uni. 
NAPPED, part, adj. of har frist, cotonné, 
Nappy, adj. chardonné, écumeux. 
Narcissus, s. narcisse, m. 

NarcoticaL, Nancorick, adj. & s.narco- 
WARD, s.nard, m. [tique, mn. 
NARRABLE, adj. que |’on peut raconter. 
NARRATE, ¥. a. narrer, raconter. i[m. 
NARRATION, S. narration, /. narré, m, récit, 
NARRATIVE, adj. narratif, me Aconter. 
NARRATIVE, 8. aration, arm, 
NARRATIVELY, adv. en forme de narré. 
NARRATOR, s, un narrateur, un conteur. 
NARRow, adj. étroit, avare bas, exact. 
Narrow, 2. he. étrécir, ir. 
NARROWLY,adv. de prés, avec soin, 
NaRROWNESS, s. état d’une chose étroite, m. 


pesweste, fa bassesse, /.. manque: de capa- 
> ms 

NARWHALE, Ss. de baleine 

Nasat, adj. , 8. espece af: 


NasTILy, adv, salement,.d’ une maniére sale, 

NastTinEss, s. saleté, /. obseénité, f. 

Nasty, adj. sale, mal-propre, obscene. 
Nara, adj, natal, de Ja naissance. 

NATION,-s..une nation. 

NATIONAL, $, na.ona), public, 1. 

NATIONALLY, adv, par rap pd ia nation. ° 

Native, adj. naturel, natif, natal. 

Native, 8. natif, m. naturel, m. originaire, f. 


NEAL, v. a. recuire 


“NEARLY, ae ‘de sg Lesa: 


"|| Neat, s. vache or 
Jj) NrEat Ly, adv. 





NATIVITY, & naissanee, f. nativité; 7. 
NATURAL, adj. naturel, physique, propre, fi- 
bre, vrai, aisé; facile.” 
NATURAL, s: un idiot naturel ,m. earactére,m, 
NATURALIST, s, un physicien, un naturaliste. 
NaturRALity, s. état naturel, m. 
NATURALIZATION, s. naturalisation, /. natu- 
NATURALIZE, v. a, naturaliser. [ralité, if 
NATURALLY, adv. naturellement. 
NATURALNESS, s. naturel, m. naturalisme, m, 
gona Oe nature, ef naturel, m. caractére, 


sdite, fi espece, if. ood. 


eur, 

pp § ad}. d'un bon naturel, 
Navat, adj. naval. [vire, fi m. 
NAVAL-TIMBER, 8. courbes or ebtes de na- 
NavuGut, adj. méchant, mauvais, dissolu ; . 
NAUGHTILY, ‘ade, nee _lriens m. 
NavuGHTinEss, s. méchanceté, f. malice, f. 
NauGury, adj. mauvais, méchant, d dissolu. 
NAULAGE, s. ‘naulage, m —— yo 
NauMACHY, s. representation dun combat 
NavsEaTE, v. a. avoir du dégout pour. 


NavsEous, a outant. 
Navusrousty,adv.d'une maniére dégodtante, 
NAUSEOUSNESS, 8. [telot. 


NauTIcaL, amie nautique, de ma- 

Navrtitus, s. (a shell: ‘seh nautile, m. 

Nave, s. le moyen (d’une roue) ; 
(d'une église.) 

NAVEL, s. le nombril, le centre. ichewsl, f 

NAVEL-GALL,s. blessure ‘aux To dun 

NAVEL-wort, .8. (an herb) nombril de Ve- 
nus, m 

NAVEL-STRING, 8. cordon ne 

NAVEW, Ss. navet, m. 

NAvIGABLE, adj. navigable. 

NAVIGATE, v. n. & a. naviguer or 1 * 

NAVIGATION, s. navigation, f. marine; , 

NaviGaTor, s, marin, m. ~mavigateur, im. 

Navy, s. flotte, f. marine, Tee 


Nay, adv. non, méme,.de 


aha hE: 


Nayor Narwaae: s.. un 


NAZARENE;’ tag cae ; a ie one s. un 
azaréen. 


Na 

i baisse. PMcatide, bonis 
. [marée. 
, a peu pres, environ. 


NEAR, adj ae tntime,, nt. 


plus proche cers pean ao 


pa a 

NEARNESS, s. proximité, ¥. Reopen: F 
Neat, adj. elegant, A oxy sang 
NEAT-HANDED, 


spree poliment. 
NEATNESS, 8. 


Nexvtovs, adj. Stale on nuages 


NECESSARIES, 


[i napeonsttied tcones ae oma MY 
NECESSARY, adj. indispensable, 
NECESSITATE, v. a. nécessiter, forcer ,obliger. 
"|| Necessitovs, adj. nécessiteux, pauvre. 

| NecEssiTousNEss, NECESSITUDE, Ss. neces 


iceiecsy, s. nécessité, f. besoin, m. 
NrEck, s. cou, m, la eorre (d’une femme ; 
: aon 





collet (de ict 3) d’une rege 
=i langue anaaehiede ‘un vio- 
an le cou or collet d'une chemise. 


NEcK-PIECE, s. le gorgerin (d’une armure.) 
NECKERCHIFF, s. mouchoir de cou, ™e 


Se — ee nti 


eS ee ee 





NES 


NeckcLoTH,-¢. un tour de’eou, un col, une 
NECKLACE, 8. un collier. -[eravate. 
NECROLOGY, s. nécrologe, m, 
NECROMANCER, Ss. un nécromancien. 
NECROMANCY, s, nécromancie, f. 
NECROMANTICK, adj. de nécromancie, 
NEcTAR,/s. le neclar, [en nectar. 
NEcTARED, adj. teint de. nectar, qui abonde 
NecTAREAN, NECTARINE; adj..de nectar, 
NECTARINE, S$: pavie,m. = Joux. 
Nexp,s:besoin, m.affaire, f.indigence, f. | 
Neep, v. a. & nm avoir besoin, manquer. Jt 
needs not, il n’est pas nécessaire, : 
NEEDFUL, adj. néeessaire, indispensable. 
NEEDFULLY, adv. necessairement. 
Neeprutness, s. besoin, m. nécessité, f. 
NE®EDILY, adv, pauvrement. 
Nerpiness, s. besoin, m.-pauvreté, fu. di- 
fsette,f. ' 


Neepie,s.aiguille, f. 
NEEDLE-CASE, s. aiguillier,m, 
NEEDLE-FISH,'$. siguille, J- 
NEEDLEFUL, s..une aiguillée (de-fil,) &e. 
Neepier, NEEDLEMAKER,S. aiguillier, m. 
NEEDLESSLY, adv. sans nécessité. 
NrEv ess, adj. superflu, inutile. 
NEEDLESSNESS, Ss, SU ite, 
NEEDLEWORK, Ss. ouvrage @ Vai 
NeeEps, adj. né i t,ab 
NEEpy, ad). nécessiteux, pauvre, indigent. 
Ne’er ( for NEvER,) adv, jamais. 
Ner,s. fa nef (d’une église.) 
Nerannous, adj. horrible; détestable 
Nrrarrous, adj. méchant, seélérat. 
Necation,s. negation, fi 
NEGATIVE, adj. négatif; s. negative, f. 
NEGATIVELY, adv. négativement. 
Necarory, adj. tf, 
NEGLECT, v. a. négliger, manquer a. 
Nec ect, s, négligence, /. inattention, f. 
NEGLECTER, s. negligent, m. vrei 
N&GLECTFUL, adj. negligent, peu. soigneux, 
inattentif. “st 
NEGLECTFULLY, adv. négligemment. 
NeEcLicEnt, adj. négligent, inattentif, 
NEGLIGENTLY, adv. negligemment. « [seux. 
NeGoriartE, v. a. & n. négocier, trafiquer. 
NEGOTIATION, s.négociation, f-negoce,m.: 
NEcorTiIATOoR, s. négociateur, m.meédiateur, 
NEGRO, s. un négre, une négresse. [mi 
Neicu or NEIGHING, Ss. hennissement;m. © 
Neen, v. m.hennir. ae 
NEIGHBOUR, S. Voisin, m. ;-v. a. avoisiner. ° 
NEIGHBOURHOOD, S. Voisinage,m imité, 
Ne1GgHROURING, adj. voisin, proche. | [/. 
NEIGHBOURLY, adj. de bon voisin, honnéte, 
NEIGHBOURLY, adv.en bon voisin. _ [civil. 
NEITHER, conj. ni; pron. ni ’un ni Vautre. 
NeNUPHAR, Ss. nénuphar, m. {verti. 
NropuyTeE, s. néophite, m. nouveau con- 
NEOTERICK, adj. moderne, nouveau. 
Nep or Nip,s. pouliot sauvage, m.neptha,m, 
NEPENTHE, 8. of. 
NEPHEW, Ss. neveu, m. 
NEPHRITICK, adj. & s. néphrétique. 
NeEporismM, s. népotisme, m. - 
NEREIDES, 8. pl. Néréides, f. pl. 
NEROLY, neroli, m. (parfum.) 
NERVE, s. nerf, m. » [force. 
NERVFLESS, adj. sans nerfs, énervé, sans 
NeRvosity, s. force, f. énergie, f. 
NERVOUS, adj. nerveux, fort, robuste, solide. 
NESCIENCE, s. ignorance, f. 


Nest, s. nid, m. réceptacle, m. retraite, f. 


uille, 7m. 














NESTLE, v. 2, nicher,s¢ nicher, prendre soin, 
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NESTLING, s. un oiseau pris au nid, un niais, 

NET, s. rets, m. filet, m. réseau, m. toiles, f. 

NETHER, adj. bas, inférieur. 

Netsermost, adj. Je plus bas. 

NETTING, s. ret; m- réseau, m. 

T ae sortie, f.  Blind-nettle, s. serofur 
aire; if. 

NETTLE-TREE;'s: un alisier. {quer. 

iquer, aigrir, facher, provo- 





frais. “ern rip r,s. €trenne du nou- 


ooo, un ceuf frais. 


New ty, adv. nouvellement, derniérement. 
Newness, s. nouveauté, f. fraiche date, f. 
News, s. nonvelle, nouvelles, f. pl. 
NEws-MoNGER, s. ‘un nouvelliste, un gaze- 
NeEwrT, s. petit/lézard. ; tier. 
Next, adj. -procham, proche, attenant, voi- 
sin, contigu, suivant, qui suit. 
Next, adv. immédiatement, puis, ensuite. 
Nix, s. le bec or pointe (dune plume,) /. 
Nrezep, adj. qui'a un bee, [ter. 
IBBLE, v. a, & n. ronger, grignoter, becque- 
NrIBBLER, 5. celui qui grignote, un eritique. 
Niseiines, s. pl. rongeuts, f. pl. 
Nicr, adj. exact, soigneux, raffiné, recher- 
\-ché, délicat, tendre, chatouilleux. 
NicEan, Nicene, adj. de Nicée. 
NicEny, adr. exactement, délicatement. 
Nicewess, Nicery,s. exactitude, f. délica- 
tesse, f. raffinement, m. pointillerie, sub- 
tilité, fF. 
Nice, s. une niche. 
Nicx, s. instant précis, & propos, coche, f- 
t 


Nrex, v. a. rencontrer juste, 


NickNamE, s. sobriquet, m. ; v. a. donner un 


NicorTiAn, s. tabac, m.— 


‘sobriquet. 
NicraTe, v. m, cligner les yeux. 


Nipg,-s. une nichée, une couvée. 


Niporovs;, adj. nidoreux, fetide. 
Nipvuration, s. le tems que l’oiseau couve. 
Nrece,s.méce,fi . 
Nicewxa,s. (a plant) nielle, f —- [mesquin. 
NicGarp,'s. un avare ; adj. avare, vilain, 
NIGGARDLINESS, s. avarice, f. 
NiaGarDy, adj. avare ; adv. mesquinement. 
Nicearpyess. See Niggardliness. 


pronted proche, voisin. 


NiGu, proche, aupreés, tout contre. 
NiGH, prep. proche ae prés de, sous. 
NiGHLy, adv. A peu pres, prés, proche. 
NrGHT, s. nuit, /. soir, m. 
NIGHT-BRAWLER, S. un tapageur. 
NiGHT-CAP, s. bonnet de nuit, m. A 
NicHT-pEW, s. le serein, rosée qui tombe 
aprés le coucher du soleil, fi. 
NiGcHT-noG, s. chien qui chasse de nutt, m, 
Nicut-press, s. déshabillé, m, 
NiGHTED, adj. sombre; noir, tenébreux. 
NIGHTFARING, s. un homme qui voyage la 
nuit. j } 
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agrees bear s. feu : Paes 

IGHT-FQUNDERED, adj. qui est u. 

NIGHTGUWN,S. robe Wcbrabes: fe 

NIGHT-Ha Wk, s. hulote (oiseau de nuit.) 

NIGHTINGALE, s. un rossignol, (oiseau.) 

NiGHTLy, adv. de nuit, pendant Ja nuit. 

NIGHTMAN, s. gadouard, m. vidangeur, m, 

NIGHTMARE, s, incube, m. cauchemar, m. 

NIGHTRAIL, s.un peignoir. _ ——_[nuit, rf 

NIGHT-REVELLINGS, s. réjouissances de 

NIGHTSHADE, s. morelle, /. belle de nuit, f. 

NiGuHT-sTupiEs, s. veilles, f. [de nuit. 

NIGHT-WALKER, Ss. un coureur, une coureuse 

NiGHTWARD, adv. qui se fait le soir. 

NiGHTWATCHES, s. les veilles de la nuit, f. 

NIHILITY, s. néant, m. nuillité, fi 

NILL,s. étincelles, f. pl. bluettes, f. pl. 

NILL, adv. ne vouloir pas. 

NiM, v. a. prendre, dérober, escamoter. 

NIMBLE, adj. agile, dispos, vif, actif, leste. 

NIMBLENEss, s. agilité, f. activité, f 

NIMBLY, adv. agilement, lestement. 

NIMMER, s. un voleur, un filou. 

NinE,adj. & s, neuf. 

NINE-FOLD, s. neuf fois autant, m, 

NINE-HOLES, s. troumadame, m. 

NINE-PINS, s. quilles, f. jeu de quilles, m. 

NINE-scORE, adj. cent quatre-vingt. 

NINETEEN, adj. & s, dix-neuf, m. 

NINETEENTH, adj. dix-neuviéme. 

NINETY, adj. & s. quatre-vingt-dix, nonante. 

Ninny, NINNYHAMMER, S$. un sot, un niais, 

NINTH, adj. neuviéme. [un imbecile. 

NiNTHLY, adv. neuviévement. 

NINETIETH, adj. quatre-vingt-dixiéme, no- 
nantiéme. 

Nip, s. atteinte, f. coup d’ongles or de dents. 

Nip, v. a. pincer, égratigner. 

NIPPERS, Ss. pe pincettes, ft [dant. 

NippPinG, adj. fort, piquant, pergant, mor- 

NIPPINGLY, adv. satiriquement. 

NipPLE, s. le mammeton, le bout de la mam- 

Nit, s. lente, f. [melle. 

Nit, adj. luisant, brillant, lustré. 

NITRE, s. nitre, m. : 

Nitrous, Nitry, adj. nitreux, pleind nitre. 

Nitty, adj. plein de lentes. 

NivAL, adj. plein de neige. 

Nivzous, adj. couleur de neige. 

No, adv. non, ne pas, ne point. 

No, adj. nul, aucun. 

NoBi.itTATE, v. a. ennoblir, faire noble. 

Nosi.iry, s. noblesse, f. Jes nobles, m. 

NoBtE, adj. noble, grand, illustre, sublime. 

oe UBL EMSS: 8. “ pre f 

NOBLENEsS, s. noblesse, f. eur, f. 

NoB ty, adv. noblement, splendidement. 

ce ssa adj. noble d’extraction. i 
OBODY, Ss. personne, aucun, pas un, nul. 

Nocent’ adj. coupable; oridsitiely nisible. 

Nock, s. coche, ; fente, f. fondement, m. 

Nocramuute, NocraMBULIsT, s. noctam- 
bule, m. & /f. 

Nocrtury, s. nocturne, m. 

NoctTurNaAL, adj. nocturne; s.un nocturlabe. 

Nop, s. signe de la téte, m. : 

Nop, v. n. faire signe de la téte, s’asscupir. 

Nopper, s. qui fait signe de la téte. 
ODDLE, s. la caboche. 

Noppy, s. un niais, un idiot. 

Nopr, s. un noeud, Je pcint d’intersection. 

Noposrry, s. multitude de neeuds, /. 

Nopous, adj, nouenx, complique, difficile. 

Nocain, s. godet,m. gobelet, m. 











NOT 


NoIsE, s. son, m. bruit, m. fracas, m. m 
Noisg, v. a. fiire du bruit, divulguer, publier. 
NoIsEFUL, adj. bruyant. 
NoisINEss, s. tumulte, m, bruit. 
No1someE, adj. nuisible, mauvais. 
NoIsomMENEss, s. qualité dégodtante. 
Noisy, adj. bruyant, petulant, turbulent. 
Nomsrit, s. le pombril de Pécu. 
NOMENCLATOR, Ss. nomenclateur, m. 
NOMENCLATURE, s. vocabulaire, f. 
NomiNnaL, adj de nom, titulaire, nomina.. 
NomINALLY, adv. nommément. 
NoMINATE, v. a. nommer, choisir, désigner. 
NoMINATION, s. nomination, /. 
NominaTIveE, s. & adj. nominatif, m. 
Non-ABILITy, s. exception, /. 
NonaGgE, s. minorité, f, bas age, m. 
NoNAGON, s. nonagone, m. 
NON-APPEARANCE, 8. défaut, m. absence, f. 
Non-coNFORMIST, s. un non-conformiste, 
Non-conFORMITY, s. non-conformité, f. 
Nong, adj. aucun, nul, personne, pas un. 
Nonentity, NONEXISTENCE, 8. non-exis- 

tence, f. rien, m. 
NoneEs, s. pl. nones, f. pl. 
NoneEsvcu, s. sans pareille, nonpareille, f. 
NonsuroR, 8. nonjurant, m. récusant, m. 
NonPaREIL, s. nonpareille, f. 
NON-PERFORMANCE, 8. inexécution, f. 
Nonp.us, s. boht, m. embarras; v. a. con- 
NonRESIDENCE, 8. absence, /. [fondre. 
NONRESIDENT, s. absent, m. 
NoNRESISTANCE, s, obéissance passive, f. 
NonsENSE, s. absurdité, f. galimatias, m. 
NONSENSICAL, adj. absurde, impertinent. 
NonSsENSICALLY, adv, contre le bon sens. 
NonSENSICALNESS, s. absurdité, i 
NonsouyvEntT, s. & adj. insolvable, m. 
Nonsvit, s. désertion de cause, f. 
Nonsuit, t. a. condamner par désertion de . 
Non-TERM, 8. vacation, bon [cause. 
Noov Lg, s. un niais, un benét, une buse. 
Nook, s. coin, m. recoin, m. reduit, m. 
Noon, s. midi, m. milieu du jour, m. 
Noon-Day, s. midi, m. p!ein-jour, m. , 
Noon1ne, s. la méridienne. 
NoonTinE, s, & adj. midi, m. de or du midi. 
Noosg, s. noeud coulant, piége, m. 
Noosg, v. a. prendre dans un piége. 

OR, conj. ni et ne. 
NorTH, s. nord, m. septentrion, m. 
NorT#, adj. du nord, arctique, septentrional . 
NorTH-EAST, s. nord-est, m. tentrional, 
NorTHERLY, NorTHERN, adj. du nord, sep=" 
Nortu-star, s. |’étoile polaire. ; 
NorTHWARD, NoRTHWARDS, adj. vers le 

nord, au nord. 
NorTH-WwEsT, s. nord-ouest, m. ise. 
NorTH-wInD, s. le vent de bise, le nord, la 
Norway, s. la Norvége. 
Noss, s. le nez; v. a. sentir, faire face. 
NOSEBAND, s. muserole, 1h museliére, / 
NosEBLEED, s. millefeuille, f. (plante.) 
Noseeay, s. un bouquet (de fleurs.) 
NosELEss, adj. sans nez. 
Nostg, s. le bout (de quelque chose. ; 
NosTRIL, s. narine, f. Jes naseaux d’un che- 
NosTRwM, s. reméde secret. [val, &e. 
Nor, adv. non, ne pas, ne point, pas. 
NotTABLE, adj. notable, remarquable, grand. 
NoTABLeness, s. singularité, /. habilite, f. 
NoraBty, adv. notablement, beaucoup, tré¢ 
NoTaRiAt, adj. notarial, notarieé.* [fort 
NoTary, s. notaire, m. tabellion, m. 








NUM 


NoraTion, s. marque, f. remarque, fi » 
Notcu, s. coche, f. cran, m. entaille, fA 
Notcu, v. a entailler, couper inégalement. 
Nore, s. note,f. marque, /. signe, m. point. 
m. avis, m, remarque, /. distinction, /. con- 
sequence, f. billet, m. écrit, m. promesse 
par écrit, 7, Note of hand, billet, m, pro- 
messe par écrit. ‘ 
Notes, s. notes, f. pl. chiffres, m. pl. 
Notx, v. a. noter, observer, remarquer, 
NoTEBOOK, s, souvenir, m, [ble. 
NoreD, part. adj. note, fameux, remarqua- 
NoreERr, s. qui note, qui fait des remarques. 
NOTHING, s, rien, m. néant, m. ne pas, ne 
- point, point du tout, aucun nul, 
NOTHINGNESS, s. néant,m. 
Norics, s. connoissance,/. avis, m. remarque, 
J. garde, f. semblant, m. , 
NotiricaTIon, s, déclaration, f. avis, m. 
Noriry, v. a. notifier, declarer. 
Notion, s. notion, /. idée, f. pensée, f. 
NorTioNAL, adj. idéal, imaginaire, mental, 
NoToRIETY, s- notorieté, i, évidence, f. 
Notorious, adj. notoire, public, evident. 
Noror.ousLy, adv, notoirement. ' 
NoToriousnNEss, s. évidence, f. publicité, / 
No WITHSTANDING, conj. nonobstant, mal- 


alg s. rien, m, néant, m, zéro,m. 

Noon, s. un nom. [fomentir. 

NovuRisu, v. a. nourrir, alimenter, entretenir, 

NourisHABLE, adj. qui peut étre nourri. 

NouRisHER, Ss. nourticier, m. 

NouRISHING, adj. nourrissant, nutritif. 

NovurRisHMENT, s. nourriture, f, aliment, m. 

NousEL, v. a. & n. nourrir, attraper. 

NovaLg, s. novale, /. 

Novation, s. innovation, f. novation, /. 

Novator, s. novateur, m. 

NovEL, adj. nouveau, nouvel. 

NoveEL,s. nouvelle, f historiette, f: 

NovELISsT, s. novateur, m. nouveliste, m. 

NoveELry, s. nouveauté, /. ‘ 

NovemseEnr, s. Novembre. 

NovENARY, s, neuf, m, 

NoveRrcat, adj. de maratre. 

Novice, s. apprenti, m. novice, m._ 

NovVIcIATE, S, noviciat, m. apprentissage, m. 

Novity,s. nouveauté, /. 

Now, adv. a présent, maintenant. Now and 
then, quelquefois, de temps en temps. 
OW, conj. Or; S. fe moment present. 

Now-a-pays, adv. aujourd’hui, a-present. 

NoWHERE, adv. nullepart. 

Nowssg, adv. nullement. 

Noxious, adj, nuisible, malfaisant, malsain. 

Noxiousnxss, s. qualité nuisible, /. 

Noxiousty, adv. d’une maniére nuisible. 

Nozz 8, s. le nez, le bout, tuyau, m. 

NuBILE, adj. nubile, 

_Nuxzitous,adj, nébuleux,sombre. _ [ment. 

NUDDLE-ALONG, v. 7. aller vite et négligem- 

NupE, adj. nud, simple, vide, dépouillé. 

Nupity, s. nudité, f. parties nues. 

NUEL, s. noyau, m. vis, m. 

Nueaciry, s. frivolité, f, badinage, m. 

Nuearory, adj. badin, futile, frivole. 

NuISANCE, s. dommage, m. tort, m. 

NULL, adj. nul, invalide, sans force. 

Nu ‘L, v.a. annuiller, invalider, casser. 

Nux.iry,v. a. annuller, casser, rendre nul. 

NuLiry,s.nullité, f. non-existence, m. 

Nome, adj. engourdi ; v. a. engourdir. 

NuMBER, s. nombre, a hn m. 








OAR 145, 


NuMBER, v. a. nombrer, compter, supputer. 

NuMBERER, s. Celui qui compte. 

NuMBEKLESs,adj. innombrable, sansnombre. 

NoumBNEss, s. engourdissement, m. 

NUMERABLE, adj. qui peut se compter. 

NumeERAL, adj. numeral, qui marque ua 
nombre, 

NumERALLY, adv, selon le nombre. 

NumMERARY, adj. qui regarde un certam 

NUMERATION, Ss, numeration, f. [nombre. 

NuMERATOR, $. numérateur, m. 

NuMERICAL, adj. numérique, de nombre. 

NuMERo, s. numéro, m. nombre, m. 

NuMERosi?y, s. grand nombre, harmonie, 4 

Numerous, adj, nombreux, harmonieux. 

NuMEROUSNESS, Ss. grand nombre, harmonie. 

NumisMATICK, adj, numismatique. 

Nummary, adj. qui regarde la monnoie. 

NUMBSKULL, s. une béte, un hébété. 

Nun, s. un religieuse, une nonne, ’ 

Nuncuion, s. le gouté. 

NuNCIATURE, S, nonciature, f. 

NuNci0, s. nonce, m. 

NUNCUPATIVE, Nuncupatory, adj. nun- 
cupatif, verbal. 

Nunp1nat, NuNDINARY, adj, nundinate. 

NuUNNERY, s. un couvent de religieuses, 

NupriAt, adj. nuptial, de noces, conjugal. 

NuptIALs, s. le mariage, les noces, /. pl. 

NuRSE,.s. une nourrice, une garde. 

Nursg, v. a. nourrir, élever, garder. 

Nursery, s. la condition d’une nourrice ; un 
nourrisson, l’endroit ot !’on éleve des enfans 
4 lamammelle, une pépiniére d’arbres, un 
séminaire de jeunes gens 

NuRSLING, s, un nourrisson. 

Nurrvrg, s. nourriture, /. éducation, f. 

NuRTURE, v. a. nourrir, élever. 

NustTLx, v. a. mignarder, dorloter. 

Nur, s. noix, f. noisette, f. wall-nut, une 
grosse noix. azel-nut or Small nut, une 
noisette. A Chest-nut, une chataigne. 
Nut of a printing-press, écrou de presse, m. 
Nut of a cross-how or gun, la noix d’une 
arbaléte or d’une arme & feu, 

Nut-sRowN, adj. chatain. 

NuT-CRACKERS, s. un casse-noisette. 

NuT-GALL, s. noix de galle, f. 

NuTMEG, s. noix muscade, f. muscade, f. 

NuTRIMENT, NoTRITIon, s. nutrition, f. 

Nutritious, Nurrivive, adj. nourrissant. 

NuTRITURE, s. qualité nutritive, f. 

NuTsHELL, s. écale de noix, f. 

Sercnns, s. hoyer, m, noisettier, m. 
UZZLE, v.a. & n. nourrir, fouiller, se ca- 

Nympu, s. nymphe, f. 

NympHat, Nympxovs, adj. de nymphe. 


oO. 


O, interj. O! ha! plit & Dieu : 

Oar, s. un hébété, un imbécille. 

Oarisu, adj. stupide, imbécille, simp.e. 

OAFISHNESS, s. stupidité, fA. imbéci pte 

Oax, s. chéne, m. bois du chéne, m- m 
oak,s. yeuse, f. chéne vert, m. The gal- 
bearing oak, rouvre, m. 

Oak-aPPLE, s. noix de galle, f. 

OakeEn, adj. de chéne. 

Oak-GROVE, s. chénaie, f. bois plinté de 
chénes, m. 

Oaxum, s. filde carret, m. 

OaR, 8. rame, f. ; v.n. & a. ramer 

OarkyY, adj. qui sert de rame. 
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Oaten, adj. d’avoine. [phéme, m. 
OaTHu, s. serment, m. jurement, m. blas- 
OATHBREAKING, 8. un parjure. 
OaTMEAL, s. gruau or farine d’avoine, m. f. 
Oats, s. avoine, f. Wéild-oats, haveron, m. 
Oxpvcx, v. a. couvrir, enduire, revétir, ca- 
Oxspvracy, s. endurcissement, m. [cher. 
Oxspurare, adj. endarci; v. a. endurcir. 
OspuRATELyY, adv. obstinément. 
OxBDURATENESS, OBDURATION, s. endur- 
cissement, m. 
OREDIENCE, s. obéissance, f. soumission, f. 
OBEDIENT, adj. obtissant, soumis. 
OBEDIENTLY, adv, avee obéissance. 
OBEISANCE, s. révérence, f. prosternation, f. 
OBELISK, s. obélisque, m. 
OxzzRRATION, s. l’action d’errer ga et la. 
Ovxsr, adj. gras, extrémement replet. 
OBESENESS, OBESITY, s. obésité, f.. 
Opry, v. a. obéir, obtempérer. 
OBJECT, s. objet, m. sujet, m, matiére, m. 
OBSECT, v. a. objecter, opposer, exposer. 
OBJECTGLASS, 5. verre objectif. 
OxsEcTion, s. objection, /. difficulté, f. re- 
proche, m. 
OxssEcTIvE, adj, objectif. 
OxsJxEcTOR, s. celui qui fait des objections. 
Oxir, s. obit, m. [procher. 
OBJURGATE, v. a. censurer, réprimander, re- 
OxsuURGATION, s. censure, f. réprimande, /. 
OssuRGaATOoRY, adj. plein de reproches. 
OxLat, s. oblat, m. moine lai, m., 
OBLaTE, adj. aplati vers les poles. 
OBLATION, s. oblation, f. offrande, /. 
OBLEcTATION, s. délices, f. pl. joie, f. 
OBLIGATE, v. a. obliger par contrat. [m. 
OBLIGATION, s. obligation, (. engagement, 
OBLIGATORY, caf obligatoire. sir. 
OBLIGE, v. a. obliger, contraindre, faire plai- 
OBLicEE, s. celui & qui l’on a imposé une 
obligation. 
OBLIGEMENT, s. obligation, f. 
OBLIGER, s. celui qui oblige par contrat. 
OBLIGING, adj. obligeant, officieux, lionnéte. 
OBLIGINGLY, adv. obligeamment. 
OBLIGINGNEssS, s. obligation, f. civilité, f 
Os11QuE, adj. oblique, de biais, de travers, 
insidieux. 
OBLiQquELy, adv. obliquement. 
OsriquENEss, Ostiquity, s. obliquité, f. 
OBLITERATE, v. a. eflacer, détruire. 
OBLITERATION, s. Vaction d’effacer, de dé- 


OBLIVION, s. oubli, m. [truire, 
Os.ivious, adj. oublieux. 
OBLONG, adj. oblong. [sure, f 


Oz oagvy, s, médisance, f. blame, m. cen- 
BMUTESCENCE, s. perte de la parole, /. 
‘OxNnoxtous, adj. sujet, exposé, coupable. 
OpnoxiousLy,adv. dans un état de sujétion. 
OBNOXIOUSNESS, s, sujétion, f. 
‘OBNUBILATE, v. a. obscurcir, rendre obscur. 
‘Ozone, s. obole, f. petit poids de douze 
‘OBREPTION, s. obreption, f. [grains. 
‘Opreptrprous, adj. obreptice. _[modeste. 
OxpscENne, adj.obscene, sale, impudique, im- 
‘OgpscENELY, adv, d’une maniére obseéne. 
‘OBSCENEN ESS, OBSCENITY, s. obscénité, f, 
‘OBscuURATION, 6. obscurcissement, m. 
‘Onscunz,adj. obseur, ténebreux, bas. 
‘Oxzscur®, v. a. obsaurcir, éclipser, effacer. 
OxsscuRRLy, adv. okscurément. 
OxscuRENrss, OnsouRity, s. obscurité, f. 
‘OBSEORATE, v. a. prier, supplier, conjurer. 
OxzsPorsT ion, § supplication, /. instance, f. 
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OxrsEQuies, s. pl. obséques, f. pl. —_ [dant 
OxsEQu10US, adj. complaisant, condescen 
OBsEQUIOUSLY, adv. avec condescendance 
OxsEQuiousNESss, s. complaisance, /. 
OBSERVABLE, adj. notable, remarquable. 
OBSERVABLY, nae dune maniére remar 
quable. , 
OBSERVANCE, s, respect, m. égard, m. sou 
mission, f. pratique, f. observance, f. 
OBSERVANT, adj. attentif, exact, soignevx. 
OBSERVATION, 5s. observation, /£. remarque 
OxsERVATOR, S. observateur, m. WA 
OBSERVATORY, 8. observatoire, m. 
OBSERVE, v. a. observer, remarquer, garder. 
OBSERVER, 8. observateur, m. : 
OBSERVINGLY, adv, attentivement. — 
OxsoLETE, adj, vieux, suranné, hors Wusage. 
OBSOLETENESS, 8. état de ce qui est suranneé. 
OBSTACLE, s. obstacle, m. empéchement, m. 
OxssTETRICK, adj. qui accouche. 
OpsTINACy, s. obstination, f. opiniatreté, f. 
OesTINATE, adj. obstiné, opiniatre, entier. 
OBSTINATELY, adv. obstinément. 4 
OBsTINATENESS,8. obstination, /. opiniatreté, 
OxzsTREPEROUS, adj. bruyant, étourdissant. * 
OssTRICTION, s. obligation, f lien, m. 
OxstTRUCT, v. a.boucher, fermer, obstruer. 
OxsTRUCTER, S. celui quiempéche. 
OgstTRUCTION,s. obstruction, /. opposition, f. 
OxgsTRUCTIVE, OBsTRUENT, adj. obstructif. 
OBTAIN, v. a. obtenir, aequérir ;'v. nm. s’éta- 
blir, prévaloir, s‘emporter. 
OBTAINABLE, adj. qu’on peut procurer. 
OBTAINER, s. celui qui obtient, qui remporte 
OBTAINING, s. obtention, f. {tempéerer. 
OBTEMPERATE, ¥.n. obéir, se soumettre, 
OBTEMPERATION, 8, obtissance, /. 
OBTEND, v. a. opposer, prétendre. 
OsrTEsT, v. a, demander, conjurer. 
OBTESTATION, s. supplication, /. priére, f. 
instance, f. 
OxsTRECTATION, s. médisance, f. 
OxsTruDE, v. a. intruire, introduire, établir 
par violence or par fraude, imposer, se 
OxsrrRusi0oN, s. intrusion, f. _[fourrer. 
OxtuseE, adj, obtus, sourd. 
OBTUSENESS, s. stupidité, 7. 
Ostusioy, s. !’action d’émousser. 
OBUMBRATE,v. a. ombrager,couvrir d’ombre, 
OBVENTION, s. profits, m. pl. casuel, m. 
OBVERT, v.n. tourner vers. [vant. 
OBVIATE, v. ¢. obvier, prévenir, aller au de- 
Oxvious, adj. commun, sensible, clair. 
OxviousLy, adv. évidemment, clairement. 
OxviousnEss, s. clarté, f. évidence, /. 
Occasion, s. occasion, f. eause, f. besoin, m 
Occasion, v. a. occasionner, causer, a 
OccasionaL, adj. accidentel, casuel, ocra- 
sionnel. 
OccASIONALLY, adv. par occasion. 
OcciDENT, s. l’oceident, m. pes 
OcciDENTAL, adj. d’ouest, occidental, d’oe- 
Occipvous, adj. caduc, qui est sur son dé 
OccipiTaL, adj.occipital. 
Oco1PuT, s. occiput, m. he 
Occision, s. meurtre, m. carnage, m. 
OccuLT, adj. occulte; secret, eaché. 
OccuLTATION, s. occultation, f. 
OccuPANcy, s. prise de possession, f. 
OccuPANT, s. possesseur, me. 
OccuPATE, v. a. posséder, tenir, occuper. — 
OccuPaTIoN, s. possession, /. occupation, f 
OccuPIER, S$, possesseur, m. tenancier, m. 
Occupy, v. a. oceuper, remplir, tenir 
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Occur v. n. se présenter, se. rencontrer. 
OccuRRENCE, 8, €vénement, m, accident, m, 
OccuRRENT, adj. accidentel, casuel. 
OccuRSION, s. choe, m. rencontre, f. 
Ocean, s.Vocéan,m.; adj. de ocean, 
OcuRE, s. ocre, f. (sorte de terre.) . 
OcHREOUS, OcHERY, adj, d’ocre. 
OcrTaGon,$, octogone, m. 

OcTaGonaL, OCTANGULAR, adj, octogone. 

OcraveE, s. octave, f. 

Ocravo, adj. in-cctavo. 

OcTENNIAL, adj. de huit ans, 

OcToBER, s. Octobre, m. . 

OcroGcENary, adj, octogénaire, 

OcutaR, adj. oculaire. 

OcuatTE, adj. clairvoyant, qui a de bon 

OcuList, s. oculiste, m. [yeux. 

OcuLus CuRistI, s, orvale sauvage 
(herbe), f. \ ; 

Opp, adj. impair, non pair, déparié, dépa- 
reillé, étrange, extraordinaire, bizarre, 
malheureux, mauyais, au dela (d’un nombre 

termine.) : 

OnDLY, adv, étrangement, en nombre impair. 

OppnEss, s. bizarrerie, f. singularité, /. 

Opps, s. différence, f. disparité, f. avantage, 

am le te GAsTERER, m. ; 
IDE, s. ode, f. (poéme lyrique. 

Opious, adj. on haissable, détestable. 

OprousLy, adv. odieusement, 

OpiousNEss, s. énormité, f. atrocité, f. 

Opium, s. faute, f. blame, m. 

OponTaLeick, adj. odontalgique. [odorant. 

OporatTe, OpoRIFEROUS, ODOROUS, adj. 

Opour, s. aden f senteur, /. 

OEconomicaL, OrcoNnomicK, adj. écono- 

OEcONOMICKS, s. economie, /. mique. 

OxEconomy, s. économie, /. [universel, 

OxECUMENICAL, adj. écuménique, général, 

OEvEMA, s. cedéme, /, (tumeur.) 

OxrpEMATICK, OEDEMATOUS, adj. cedema- 

O'ER for OvER, which see. [teux. 

OSOPHAGUS, s. cesophage, m. 

Or, prep. de, du, dela, des, en, par. Ofold, 
anciennement, jadis, autrefois. 

Orr, adv. de, éloigné or hors, quittede. Far 
off, loin. A great way off, fort loin, Of 
the cape of, ala hanteur du cap de. Off 
with your hat, chapeau bas. To be off with 
a thing, étve dégoutée d’une chose, Jam 
of, je n’en suis plus, jem’en dédis. 7'o be 

off, se tirer heureusement d’affaire. 
To be off and on, étre irrésolu, 

OrF-HAND. adv, d’abord, sur le champ. 

OFrF-RECKONING, s. décompte, m. 

OFFAL, s. bribe, /. relief, m. rebut, m. 

OFFENCE, s. offense, /. faute, f. crime, m. 
péché, m. affront, m. injure, f.peine, f. 7'o 
give offence, offenser, faire un affront. T’o 
take offence at, s’offenser, se choquer de. 

OFrFENCEFUL, adj, injurieux. 

OFrFENCELESS, adj. innocent. 

OFFEND, v. a. nser, injurier, incommo- 
moder, ; UM. faillir, pécher. 

, OFFENDER, 8, délinquant, m. malfaiteur, m. 

OFrFrENsiVE, adj. offensant, injurieux, malfai- 
sant, mauvais, offensif. [sivement. 

OFFENSIVELY, adv. aajurieuseryeat, offen- 

OFFENSIVENESS, $. qualité nuisible, injure 

OrreR, s. offre, / proposition, f. Lh 

OFFER, t. a. offrir, presenter, proposer, ten- 
ter, faire, porter, commencer, exposer ; 
». n. sofitir, se présenter, entreprendre, 
s’engager, propuser, prétendre, 

eee 
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OFFERER, s. celui qui fait une offrande. 

OFFERING, s, ofirande, /. sacrifice, m. 

OFrFERTURY, $. offertoire (de la messe,) m. 

Orrick, s. office, m. charge, /. place, f. em- 
ploi, m. dignite, f. usage, m. action, /. bu- 
reau, m. comptoir, m, service, m. plaisir. 
m. office ( "une maison,) les connnanen f. 
la garderobe. 

OFFICER, Ss, un officier, un sergent. 

OFFICERED, adj. commande. — 

OFFICIAL, S, official, m, ; adj. officiel. 

OFFICIALTY, s. officialité, /, 

OFFicIATE, v. a. administrer; » n. officier. 

OFFIciNAL, adj. qui appartient a une bou- 

Orricious, adj. officieux, serviable. [tique. 

OFFIicIOUSLY, adv. officieusement. 

OrriciousNEss, s. bonté f, bienveillance, 

Orrin, s. le largue, f. (terme de marin.) 

OrrscouRinG, s. les lavures, f. pl. 

OrFsert, s. bourgeon, m, rejeton, m. 

OFr'sPRING, s. postérité, /. race, f. lignée, f. 

OFFUSCATE, v. a. offusquer, obscurcir. 

Orr, OrtEeN, Orrtimes, OrrENTIMEsS, 
adv, souvent, fréquemment, plusieurs fois. 

OGLE, v, 4. lorgner, regarder du coin de l’ceil. 

OGLE, s. coup d’ceil, m. eeillade, /. 

OcLER, s, lorgneur, m. lorgneuse, f. 

Oa x10, s. oille, f. salmigondis, m. 

Ou, interj, O! oh! hélas! ouf! ha! 

Oit, s. huile, f.; v. a. huiler. [m. 

OiL-BoTTLE, s. bouteille a ’huile, f. huilier, 

O1L-coLour, s. couleur a V’huile, 7. 

OirinEss,s. huile, f. graisse, f. onctuosité, f. 

OILMAN, s. vendeur fhuile, m. 

Oity, adj. huileux, oléagineux, onctueux, 

ONT, v. a, oindre. [gras. 

OINTMENT, s. onguent, m. 

OLD, adj. vieux, viel, agé, usé, ancien, an- 
tique, suranné, qui dure depuis long-temps. 
Or oLp, adv. jadis, autrefois, 

OLDER, adj. plus vieux, plus &gé. 

OLDEsT, adj. le plus vieux, le plus 

Oxpt1sH, adj. vieillot, qui commence 

OrpyEss, s. vieillesse, f. antiquité, f. 

OLEAGINovs, adj. oléagineux, buileux, one- 

OLFAGINOUSNESS, s. onctuosité, f. [tueux. 

OLEASTER, s. olivier sauvage, m. 

O.racrory, adj. olfactoire, qui sert & l’odo- 

Ou1p, OL1poUus, adj. puant, fetide. rat. 

OLicaRcHicaL, adj. oligarchique, aristo- 
cratique, 

OLicaRrcny, s. oligarchie, fi aristocratie, f. 

OxrToRy, adj. qui concerne le jardin potager, 

OLIVASTER, adj, olivatre. 

OLIvE, s. olivier, m. olive, f. 

OLyMPIAD, s. olympiade, f. 4 ans. 

Otympian, Orympick, adj. olympique. 

Otympus, s. Olympe, m. [olymp2en, 

Omprg, s. hombre, /. (jeu de cartes.) 

OMELET, s. une omelette or aumulette 

Omen, s. augure, m. présage, m. x 

OmeEntuM, 5. la coiffe qui couyre les 

OMINATE, v. a, présager, augurer. 

Ominous, adj. de mauvais augure. 

Om1nousLy, adv, d’une maniére qui présage. 

Omission, s. omission, f, manquement, m 

OmiT, v. a. omettre, laisser, oublier. 

OmniFaRious, adj. de toute espéce. 

OmniFrERons, adj. qui produit toutes choses, 

-OMNIFoRM, adj. qui a toutes les formes. 

OmNiGENouS, adj. de toute espéce. _[ses. 

OMNIPARENT, adj. qui produit toutes cho- 

OMNIPOTENCE, OMNIPOTENCY, $ toute-pu- 
issance, /, 


é. [hir. 


vieil- 
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OmNIPoTENT, adj. tout puissant. 
OMNIPRESENCE, s. immensité, /. 
OMNIPRESENT, adj. qui est présent par-tout. 
OmNisCcIENCE, s. connoissance infinie. 
OMNISCIENT, adj. qui sait tout. , 
Omo.oey, s. ressemplance, f. conformité, f. 
OmPHALOPTICK, adj. & s. omphaloptre. 
OmoPLaATE, s. omoplate, /. 

On, prep. sur, a, au, aux, de, du, dela, en, 
dans. Ona , tout d’un coup, tout a 
coup. On foot or on horseback, a pied ou a 
cheval. purpose, 4 dessein, expres. 
On the contrary, au contraire. 

Ox, aav. de suite. 

On, a la suite des verbes exprime la conti- 
nuation de leur action. 7'o play on, con- 
tinuer de jouer. Yo go on, continuer de 
marcher, passer outre. 

Once, adv. une fois, autrefois, jadis. At once, 
tout d’un temps, en méme temps. All at 
once, tout a Ja fois, tout d’un coup. 

One, adj. & s. un, le méme, une personne, 

? 7 7, ? 7, 
quelqu’un, tel, on, l’on, un, l’autre. One’s, 
son, Sa, ses, 

ONE-EYED, adj. borgne, qui n’a qu’un ceil. 

ONE-HANDED, adj. manchot. 

ONEIROCRITICK, s. interpréte des songes,m. 

ONENEss, s. unite, f. 

OnERARY, adj. de charge, de bat. 

ONERATE, v. a. charger, accabler. 

OvERovs, adj. onéreux, accablant, 

Onion, s. un oignon. 

On ty, adj. seul, unique. [ment. 

Onty, adv. seulement, uniquement, siinple- 

Onomancy, s. l'art de deviner par le moyen 

OnsET, s. attaque, f. (cies noms, mm, 

ONsLAuGHT, s. assaut, m. 

Ono oey, s. l’ontologie, f. la métaphysique. 

ONWwarD, adv. en avant, progressivement. 

Onyx, s, onyx, m. espéce d’agathe. 

OQozx,s. boue, f, vase, f, marais, m. 

Ooze, v. n. couler doucement, suinter. 

Oozy, adj, boueux, marécageux, de marais. 

OpacarTE, v, a, obscurcir, ombrager. 

Opacity, s. opacité, f. 

Opacous, Opaque, adj. opaque. 

Open, v. a. & n. ouvrir, découvrir, commen- 
cer, fendre, percer, entamer. 

OPEN, adj. ouvert, découvert, évident, clair, 
déclaré, sinctre, franc, commencé. - 

OPENER, s. celui qui ouvre, qui explique. 

OPENEYED, adj. soigneux, vigilant, attentif. 

OPENHANDED, adj. généreux, libéral, 

OPENHEARTED, adj, ouvert, franc, sincére. 

OPENING, s. ouverture, f. découverte, 

OPENLY, adv, ouvertement, clairement. 

OPEN-MOUTHED, adj. gueule béante. 

OPENNEss, s, clarté, f. évidence, f. fran- 

OPERA, Ss. opéra, chise, f. 

OPERABLE, adj, praticable. 

OPERATE, ¥. n. opérer, agir, avoir son effet. 

OPERATION, s. opération, f. action, f. 

OPERATIYE, adj. qui opere, efficace, actif. 

OPERATOR, Ss. un ouvrier, un opérateur. 

OpERosgE, adj. laborieux, pénible, fatigant. 

OpuTHALMICK, adj, & s. ophthalmique. 

OPHTHALMY, s. ophthalmie, f _"_ [cotique. 

OPIATE, 8. Dpiat, m. ; adj. soporifique, nar- 

OPINE, v. n. opiner, penser, juger. 

OPINIATIVE, adj. opiniatre, imaginaire. 

Opin1aTOR, s, tin homme attaché a ses idées, 

OPINIATRE, adj. opiniatre, obstiné, 

OpINIATRETY, OPINIATRY, 8. opiniatreté, f. 

Opinion s, ovinion, /. penste, V4 avis, m, 
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Opium, s. opium, m. 

OppipDAN, s. habitant de la ville, m. 
OPPIGNERATE, v. a. metire en gage. 
OPPILATE, v. a. opiler, causer quelque ob 
OPPILATION, s. opilation. [struction 
OPPILATIVE, adj. opilatif, obstructif. 
OPPONENT, s. antagoniste, m. 

OPPONENT, adj. opposé, contraire. [pre. 
OPPORTUNE, adj. a propos, convenable, pro- 
OPPORTUNELY, adv. & propos, convenable- 
OPPORTUNITY, s. occasion, f. [ment. 
Oppose, v. a. & n. résister, combattre, s’op- 
OPPoOsELESS, adj, irresistible. [poser. 
OPPOSER, Ss. antagoniste, m. adversaire, m, 
OpposiTE, adj. opposé, contraire. [rival,m., 
OPPOSITE, s, antagoniste, m. oppose, m. 
OpposiTE, OPPosiTELY, adv. vis-a-vis. 
OPPOSITION, s. opposition, f. contrariéte, br 
OPPRESS, v. a, opprimer, aceabler. m. 
OPPRESSION, Ss. oppression, f: accablemext, 
OPPRESSIVE, adj, tyrannique, accablant. 
OPPRESSOR, 8S. oppresseur, m. tyran, m. 
OPpPROBRIOUS, adj. injurieux, offensant. 


ir ever, avant que. 
Oracu, s. (an herb) arroche, f. 
ORACLE, s. oracle, m. un p 
ORACULAR, ORACULOUS, 


ORANGE, s. orange, /.; 


ORANGERY, 8. orangerie, f. 

ORATION, 8. pe ie harangue, f. 

‘ORATOR, S. Orateur, m. suppliant, m. 

Oratory, s. éloquence, f. l’art oratoire. 

Ors, s. orbe, m. orbit, f. globe, m. sphere, 
f. etoile, f. période, f. 

OrBED, ORBICULAR, adj. orbieulaire, rond, 

ORBICULARLY, adv, en rond, orbiculaire« 

ORBICULATED, adj. fait en orbe. 

Orsir, s. orbite (d’ane planéte,) f. 

Orc and Orx, s. orque, /. (poisson de men} 

OrcHanet, s. (an herb)-oreanette,fi' ? 

OrcHARD, s. un verger. 

OrcHEsTRE, s. Vorchestre or orquestre, m. 

Orcuis, s. (a plant) orchis, a. 

OrpAIN, v. a. ordonner, etablir, destiner. 

ORDAINER, 8. celui qui ordonne. 

ORDEAL, s. ordalie, f. épreuve, f.preave, /f 

OrDER, s. ordre, m. arrangement, m..1 


ment, m. régle, f,ordonnance, f Siete 
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f. maniére, devoir, m. commandement. Jn 
order, & dessein, pour, afin que. 
ORDER, v. a. ordonner, régler, commander. 
ORDERER, s. ordonnateur, m. 
ORDERING, s. l’action d’ordonner, conduite, 
f. ordonnance, f. maniement, m. 
ORDERLEss, adv. en désordre, irrégulier, 
confus. 
ORDERLY, adj. régulier; réglé, sage. 
ORDERLY, adv. en ordre, par ordre. {m. 
OrpinaL, adj. ordinal, d’ordre; s. rituel, 
ORDINANCE, s. ordonnance, f. loi, f. statut, 
ORDINARILY, ady. ordinairement. {m. 
Orpinary, adj. ordinaire, commun. 
OrpDINARY, S. ordinaire, m. table d’hdte, f. 
Orpinare, adj. régulier; v. a. désigner. 
ORDINATION, §. ordination, fi 
ORDNANCE, s. artillerie, f. canons, m. pl, 
OrvvRE, s. ordure, f. saleté, f. vilenie, f. 
Ore, s. mine, f. minéral, m. métal, m. 
ORGAL, s. lie de vin séché, f. 
ORGAN, s. organe, m. orgue or orgues, f. 
OrGanicaL, ORGANICK, adj. organique. 
OrGanicaLLy, adv. par le moyen d’organes. 
ORGANIST, 8, organiste, m. 
ORGANIZATION, 8. organisation, f. 
ORGANIZE, v, a. organiser. 
ORGAN-PIPE, 8. tuyau d’orgue, m. 
ORGASM, s. orgasme, m. 
OrGEAT, s. orgeat, m. 


OrGEIS, ORKNEY-LING, s. sorte de morue. |, 


OrGiIEs, s. orgies, f. [lant. 
Orient, s. Sorient m. Vest, m.; adj. bril- 
ORIENTAL, adj. oriestal, a orient. 
ORIENTALS, s. les orientaux. 
Onrrice, s. orifice, m. ouverture, f- entrée, f. 
OrniFLameB or AURTFLAMB, s. oriflamme, /. 
Onia@an, s. marjolaine sauvage, f origan,m, 
ORIGIN, s. origine, f. principe, m. 
ORIGINAL, s. original, m. pehtet m 
? 


ORIGINAL, adj. original, originel, primitif, 
premier. 

ORIGINALLY, adv, originairement. 

ORIGINALNESS, 8. originalité, f. tif. 

OrIGINARY, adj. originaire, primitif, produc- 

ORIGINATE, v. a, produire, engendrer. 

ORIGINATION, s. génération, 4 origine, f. 


Or10n, s. Orion, m. 

OrIso0N, s. oraison, f. priére, f. 

Or«K, s. hourque, /f. 

Or Lop, s. bas point d’une navire, m. 
ORNAMENT, S. ornement, m. décoration, f. 
ORNAMENTAL, adj. qui sert d’ornement. 
ORNAMENTALLY, adv. pour parure. 
ORNITHOLOGY, s. pmnithologs; Sf. 
Orpuay, s. orphelin, m. orpheline, f. 
Orpnantsm, s. l'état d’un orphelin. 
ORPIMENT, Ss. orpin, m. orpiment, m. 
OnPINE, s. orpin, m. chicotin, m. (plante.) 
Orris, s. passement, m. 

OrtTHoDOX, adj. orthodoxe. 
ORTHODOXLY, adv. d’une maniére orthodoxe. 
ORTHODOXY, s. orthodoxie, f. 
ORTHOGON, s. orthogone, m. rectangle, m. 
ORTHOGRAPHER, s. orthographiste, m. 
ORTHOGRAPHICAL, adj. orthographique. 
ORTHOGRAPHIZE, v. a. orthographier. 
ORTHOGRAPHY, s. orthographie, f. 
OrTIVE, adj. ortive, oriental. 

ORTOLAN, s. ortolan, m. 

Orrs, s. restes, m. reliefs, m. 

OrvVAL, s. orvale, f. (sorte d’herbe.) 
ORVIETAN, S$. orviétan, m. antidote, m. 
Oscir LATION s. oscillation, /. 
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OsciLLaTorY, adj. oscillatoire. 0 
Oscitancy, OscrTation, s. négligence, f. 
OsciranT, adj. endormi, lache. 

OsI&ER, 8. osier, m. arbrisseau. 

OsprRaAy, 8. orfraie, f. oiseau de proie. 

OssELET, s. (a horse’s disease) osselet, m. 

OssIcLE, s. osselet, m. petit os. 

OssIFICATION, s. ossification, /. 

OssIFY, v. a. ossifier. 

OssIFRAGE, s. sorte d’aigle, Vorfraie, f. 

Osstvorous, adj. qui dévore les os. 

Ossuary, s. charnier, m. é 

OsTENSIVE, adj. qui montre, qui indique. 

OsTENT, s. prodige, m. augure, m. air, m. 

OSTENTATION, s. ostentation, /. faste, m 

OsTENTATIOUS, adj. vain, fastueux. 

OsTENTATLOUSLY, adv. fastueusement. 

OsTEOLoGy, s. ostéologie, f. traité des os. 

OsTtary, s. embouchure, f. portier d’Eglise 

OsTLER, s. valet d’écurie, m, palfrenier, m 

OsTRACISM, 5. ostracisme, m. 

OsTRICH, 8. autruche, /. [trui 

OTHER, pron. autre. Others, les autres, au 

OTHERGUISE, adj. d’une autre espece. 

OTHERWHERK, adv. ailleurs, 

OTHERWHILE, adv, tantdt. 

OTHERWISE, adv, autrement, d’ailleurs. 

OTTER, s. loutre, f. 

Ortoman, adj. & s. Ottoman. 

OucGHurt, s. oe chose, f.; v. imp. falloir 
devoir. For ought, i ce que, autant que. 

Ounce, s. once, f. 

OwR, pron. poss. notre, nos, A nous. Ours, le 
ndtre, la ndtre, Jes nétre, a nous. 

OURSELVES, pron. recipr. ncus mémes. 

OusgE, s. tan, m, écorce de tanneur, /. 

OuskEL, s. sorte de merle, 

OusT, v.a, oter, pousser, dehors. 

Our, prep. hors, dehors. Out of, sans, hors, 
par, A, de, avec, outre, au dela. Book out 
of print, livre dont Védition est epuiser ; 
out of patience, qui a perdu patience ; out 
of humour, de mauvaise humeur; ow of 
order, en désordre; out of tune, discordant 
désaccordé; out of the way, absent; out 0 
kindness, par amitié; out of design, & des- 
sein; out of hand, de la main, incontinent; 
out of measure, outre mesure ; out of pocket, 
déboursé. 

Our, adv. expiré, passé, fini, aecompli, usé, 
fait, jusqu’au bout, d’yun bout &J’autre, en 
entier, haut, sans contrainte. 

Our, inter}. qu’on le chasse. Foin de lui! 

Ovwr, s. (in printing) un bourdon. 

Our, v. a. chasser, dépouiller, déposséder. 

OuT-acT, v. a. outrer. sur. 

OUT-BALANCE, v. a. prépondérer, |’emporter 

Our-sip, v. a. enchérir sur, augmenter, 

Out-BIDDER, s. enchérisseur, m. 

OuT-BoRN, s. étranger, m. 

Our-gounD, adj. chargé pour !’étranger. 

OuT-BRAVE, v. a. braver, affronter, 

OvuT-BRAZEN, ¥. a; soutenir en face. 

OuT-BREATHED, part. hors d’haleine. 

OuT-casg, s. étui extérieur. 

Out-casr, adj. chassé, bani, exilé, } 

Ovut-casT, s. un banni, un exilé, rebut, m, 

Ovt-cry, s. cri, m. clameur, f. bruit, m 

OurT-DARE, v. a. défier, oser rau dela 

Ourt-pDaTE, v. a. antidater, abolir, abroger.. 

OvT-Do, v. a. surpasser. [sédé, privé 

OvreD, part. adj. chassé, dépouillé, Goo 

OuTeR, adj. de Fae extérieur. — 

OuTERLY, adv. extérieuremeat, & Vextérieur 


OvrERmosrT, adj: le plus exterieur. _[face. 
Out-Fack, v. a. braver, nier or soutenir en 
Out-FLy, v, 2, voler plus haut, s’envoler. 
Ourt-FoRM, s. extérieur, m. apparence, f. 
OurGaTE, s, issue, f. passage, m. sortie, f. 
Ovuretve, v. a. donner plus. 
Oureo, v, a. devancer, surpasser. 
Our-GoINa, s. issue, f. sortie, f. avance, f. 
Ovut-GRow, v. a. devenir plus grand. 
Ovut-GUARD, s. garde avancee. 
Out-JEER, OuT-JEST, v. 7. railler mieux. 
Out-suTTING, adj, saillant; s. saillie, /. 
OvurLanpish, adj. étranger. 
Out-LAsT, v. a. durer davantage. 
OuTLAw, s. proscrit, m. ; v. a. proscrire. 
OuTLawRy, s. proscription, /. 4 
Ourt-LEaP, 5. saillie, f.echappée,/. escapade, 
Ovt-LEapP, s. franchir en sautant. 
Ovr~zT7, s. issue, f. écoulement, m. sortie, /. 
OvuTLINE, s. ligne exterieure, contour, m. 
OuTLIVE, . a. survivre. 
OUTLIVER, s. survivant. 
OvT-LUSTRE, v. a. effacer, éclipser, 
OvurT-Loox,v.a. regarder fixement or en face. 
Ourt-LyiNG, adj. extraordinaire, ¢loigné de. 
Our-NUMBER, v. a. surpasser en nombre, 
OuT-MARCH, OUT-PACE, v. a. devancer. 
Ourmost, adj. le plus en dehors. 
OuT-PARISH, s. paroisse des faubourgs. 
Ourt-PaRT, s. partie éloignée du centre. 
OvuT-PARTERS, s. certains bandits d’Ecosse. 
Out-PENSIONER, Ss. pensionnaire externe. 
OuTRAGE, s. violence, f. cruauté, /. ou 3 
OuTRAGE, v. 4. outrager. m. 
OuTRAGEoUS, adj. furieux, cruel, atroce. 
OuTRAGEOUSLY, adv. avec violence. 
OvuTRAGEOUSNESS, s. violence, f. fureur, f. 
OuT-REACH, v. a. aller au dela, passer. 
OvuT-RIDERS, s. pl. sergens a cheval. 
OvurTrRiGHT, adv. d’abord, sur le champ, sans 
OvrrRoaD, s. excursion, /. [contrainte. 
Our-RooT, v. a. déraciner, extirper. 
Out-RUN, v.a. courir plus vite, devancer. 
Ovurt-saiL, v. a, étre meilleur voilier. 
Ovur-scorN, v. a. injurier, mépriser. 
OvT-sELL, v. a. vendre trop cher, survendre. 
OvtT-sHINE, v. a. surpasser en éclat, briller. 
Our-sHOOT, v. a. tirer au dela or plus loin. 
Ovrs1vE, s. dehors, m. surface, f. superficie, 
Ff. Vapparence, /. ’extérieur. 
Our-sLEEP, v. a. dormir plus long-temps. 
OuT-sPEAK, v.a. parler trop or s’appesantir 
OurT-sPREAD, v. a, répandre. [sur. 
Out-sTAND, v. a. soutenir, résister, demeu- 
Out-sTREET, s. rue du faubourg. [rer. 
OuT-sTRETCH, v. a. étendre. 
Ovt-sTRIP, v. a. devancer, surpasser. 
OutT-sWEAR, ». a. jurer plus qu’un autre. 
Out-TALK, OuT-TONGUE, v. a. reduirequel- 
qu’un au silence 4 force de parler. 
Our-vALUE, v. a. valoir plus, surpasser en 
Ovrt-viE, v. a, excéder, sur r._ [prix. 
Ovt-voIce, v. a. avoir meilleure voix. 
OvutT-vore, v.a. gagner 4Ja pluralité des voix. 
OutT-WALKX, v, a. marcher mieux qu’un autre, 
OutT-WALt, s, mur extérieur. 
Outwarp, ady. extérieur, de dehors. 
OvurwarD, s. l’extérieur; m. le dehors. 
Out warp, adj. 4 Vextérieur, au dehors. 
OvuTWARDLY, adv. au dehors,en apparence. 
Outwarps, adv. en dehors. 
Ovt-wEaRk, v. a. durer plus. 
Ovut-weEiGH, v. a. peser davantage 
Ovr-wir, v. a. attraper, duper étre plus fin. 
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OvT-worK, s. ouvrages avancés, m, pl, 
Out-worn, part. adj. tout use. 
OutT-WREST, v. a. arracher par violence, 
Ovat, adj. oval, oblong; s. un ovale, 
Ovarious, adj. d’ceufs, 

OVARY, 5. ovaire, m. 

OVATION, s. ovation, f. 

Oven, s. four, m. An oven-full, une ; 
An , ul fournier, An oven-fork, 
un rable, un fourgon. oven peel, un 
pelle a four. 


OVER, prep. sur, au-dessus, par-dessus, au 
dela, par, de, pour; adv. plus, de reste 
d’un bout a l’autre, passé, fait. Over and 
above, outre, de surplus, par dessus. Over 
against, vis-a-vis. Dom and over, plusieurs 

OVER-ABOUND, v. n. surabonder, [fois. 

OVER-ACT, v. a, outrer. 

OVER-AWE, ». a. tenir dans la crainte. [sur. 

OVER-BALANCE, v. a. surpasser, em 

OVER-BALANCE, 8. supériorité, f. excés, m, 

OVER-BEAR, Uv. a. valncre, surmonter, op 
primer, accabler, 

OvER-BIG, adj. trop gras. 

OVER-BLOWN, adj. part dissipe. 

OvVER-BOARD, adv. rs du navire. 

OvER-BOLD, adj. trop hardi, teméraire. 

OVER-BURDEN, 0. a. surcharger, accabler. 

OvER-BEUY, v. a, acheter trop cher. 

OVER-CAST, v. a. obscurcir, couvrir, surje- 
a revétir, faire monter trop haut, passer 

ut. 

Overcast, part, adj. obscure, sombre, re- 
vétu, surjete. 

OvER-CAUTIOUS, adj. trop circonspect. 

OVER-CHARGE, v. a. surcharger, aceabler. 

OvVER-CLOUD, v. a. obseurcir. ter. 

OVERCOME, v. a. vaincre, surmonter, domp- 

OVER-COMER, Ss. vainqueur, m. 

OVER-CONFIDENT adj. trop hardi, t¢méraire, 

OvER-DO, v. a. outrer, exceder. [cuit 

OVER-DONE, part. adj. outré, excedé, trop 

OVER-DRESS, v. a. charger de parure. 

OVER-DRIVE, v. a. pousser trop fort or trop 

OvER-EMPTY, v. a. vider trop. [loin 

OVER-FILL, v. a. remplir trop, gorger. 

OVER-FLOAT, v. 2. flotter, surnager. 

OvVER-FLoW, v. a. & n..remplir trop, sur- 
passer, inonder, s’épancher, regorger. 

OVER-FLOW, s. inondation, /. deluge, m. 

OvER-FLOWING, s. surabondance, /. exces, 

OVER-FLY, v. a. voler au dela. [m. 

OVER-FORWARD, adj. trop empressé. 

OVER-FORWARDNESS, s. trop d’ardeur. 

OVER-FREIGHT, v.a. charger trop, surchare 

OVER-GET, v. a. atteindre. 

OVER-GLANCE, v. a. parcourir a Ja hate. 

OvER-GO, v. a. aller au dela, surpasser. 

OVER-GREAT, adj. trop grand, excessif. 

OveER-GRoOW, v.n. & a, croitre trop. 

OvER-GROWN, part. adj. excessivement ac- 
cru, trop grand; over-grown with, tout 
couvert de. 

OvER-GROWTH, s. accroissement excessif, 

OVER-HALE, v. a. étendre, larguer. 

OvER-HANG, v. a. & n. pencher sur, 

OVER-HARDEN; v. a. rendre trop dur... [téte 

OvER-HEAD, adv. en-haut, au dessus de notre 

OVER-HEAR, v.a. entendre en passant. 

OvER-HEAT, v. a, chauffer trop, échauffer, 

OvER-Joy, v. a. transporter de joie, réjouir 

OvER-JOY, s. extase, /, transport, m. 

OvER-LABODR, v. 7. travailler trop. 

OvER-LADE, v. a. charger trop, surcharger. 
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OveER-LAY, v. a. ¢touffer, accabler, revétir. 
OVER-LEAP, v.”. sauter au dela, franchir. 
OvER-LIVE, v. a, & n. survivre. 
OVER-LIVER, 8. survivant, m. 

OVER-LOAD, », a. surcharger. 

Ov=R-LONG, adj. trop long. 

OVER-LOOK, v. a. avoir la vue sur, com- 
mander, examiner en entier, surveiller, 
avoir !’ceil sur, revoir, corriger, polir, con- 
niver, faire semblant de ne pas voir, lais- 
ser passer, ne pas s’appercevoir, dédaigner, 
mépriser. 

OVER-LOOKER, s. surveillant, m. inspecteur, 

OYER-MASTER.w.”, maitriser, gouverner, [m. 

OVER-MATCH, v. a. étre trop fort, accabler. 

OvrR-MATCH, Ss. partie trop forte, force ma- 

OvVER-MEASURE, 8. surplus, m. [jeure. 

Over-most, adj; Je plus puissant. 

OveER-MUCH, adj. trop grand, superflu, ex- 
cessif. 

OveRMUCH, adv. trop, excessivement. 

OVER-NIGHT, S. le soir. mode. 

OveER-orricious, adj. trop officieux, incom- 

Over-pass, v.a. franchir, traversér. 

OVER-PAY, v. a. payer trop cher, surpayer. 

OVER-PERSUADE, ¥. a, persuader mal-a-pro- 

OvER-PLUS, s. surplus, m. surcroit, m. (pie 

OVER-PLY, v. a. surcharger de travail. 

OvER-POISE, 8. poids preponderant. 

OVER-POISE, v. a. contrebalancer, [fort. 

OVER-POWER, v. a, dominer, étre le plus 

Ov ER-PRESS, v. a. oppresser, opprimer. 

OVER-PRIZE, v. a. priser trop, estimer trop. 

OVER-RATE, v. a. surfaire, taxer trop. 

OvER-RATE,S. prix excessif, taxe trop forte, f- 

OVER-REACH, Pv. a. surmonter, surpasser, pré- 
venir, devancer, surprendre, tromper. 

OveER-REACH, s. nerf férure, /. 

OVER-REACHER, 8S. un trompeur, 

OVER-RECKON, v. a, compter trop. 

OVER-RIDE, v. a. outrer, excéder, fatiguer. 

OVER-RIGID, adj. trop austere, trop severe. 

OVER-RIGIDNESS, 8. rigueur excessive, f. 

OVER-RIPE, adj. trop mar. 

OVER-ROAST, v, a, rotir trop, cuire trop. 

OVER-RULE, ». a. maitriser, gouverner, do- 
miner, étre plus fort, (in law) rejeter. 

OVER-RUN, v. a, aller plus vite, devancer, 
couvrir partout, ravager, inonder; v. 7. 
regorger, se répandre bre trop plein. 

OVER-SCRUPULOUS, adj. trop scrupulenx. 

Over-sEA, adj. d’outre-mer, de dela Ja mer. 

OVER-SEF, v. a, surveiller, avoir l’inspection 
de, laisser passer, ne pas s’appercevoir. 

OveER-sEER, s. surveillant, m. inspecteur, m. 

OVER-SELL, v.a.survendre, vendre trop cher. 

OvER-sET, v. a, renverser, verser, détruire ; 
Otver-set a ship, faire sombrer un vaisseau 
sous les voiles, 

OVERSHADE,OVERSHADOW,v. a. ombrager. 

OVERSHOOT, v..4. porter trop loin. . 

OVERSIGHT, s. inspection, i charge, f. con- 
duite, /. méprise, f. faute, f. 

OVER-SIZE, v, a, surpasser en grandeur. 

OvER-sKIP, v. a. franchir, éviter, omettre. 

OVERSLEEP, v. abe dormir trop long temps. 

OVERSLIP, v. a. negliger, omettre, passer, 

OVER-SLIP, s. omission, f. [cher. 

OVER-SOLD, part. adj. survendu, vendu trop 

OveER-soon, adv, trop t6t. tigue. 

OVER-sPENT, part. adj. épuisé, excéde de fa- 

OVERSPREAD, v.a. couvrir entiéremeut. 

OvERsTOocx, ». a, remplir trop, faire de trop 

provisions, 





| Oz1ER, 8. osier, m. 
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OVER-sTRAIN, ¥. a. outrer, étendre trop 101nj 
v. n. se fouler, se donner une entorse.  ~ 
OVER-sSTRETCH, v. a. étendre trop loin. 
OvER-sway, v. a. dominer, maitriser. 
OVER-SWELL, v. a. déborcer, inonder. 
OvERT, adj, ouvert, public, manifeste. 
OVERTAKE, Uv. a, altraper, atteindre. 
OVERTALK, v, n. parler trop, babiller. 
OVER-TASK, v. a. surcharger de travail. 
OVER-TAX, v. a. surcharger de taxes. 
OvER-THROW, 2. a. renverser, abattre. 
OvrER-THROW, s. ruine, f, destruction, f. 
geld WART, adj. oppost, contraire, ob- 
ique. 
Oven Ae OVERTHWARTLY, adv, ob- 
liquement, de travers, méchammer t. 
OVERTHWARTNESS, S. travers, 7. 
OVER-TIRE, v, a, fatiguer trop, harasser. 
OvERTLY, adv, ouvertement, a decouvert. 
OVER-TOIL, v. n. s’excéder de fatigue. 
OvER-TOP, v. a.s’élever au dessus, surpasser, 
OVERTURE, s. ouverture, f/. proposition, /. 
OVER-TUKN, v. a. renverser, bouleverser. 
OVER-TURVER, s. destructeur, me. 
OVER-VALUE, v. a. estimer trop, faire trop 
valoir. 
OVER-VEIL, v. a. couvrir, voiler. [voix. 
OveER-vore, v. a. obtenir ala pluralité des 
OVER-WEAK, adj. trop foible. [tigue. 
OVER-WEARY, ¥. a. accabler, excéder de fa- 
OVER-WEEN, v. n. s’en faire accroire. 
OVER-WEENING, s. présomption, /- 
OVER-WEENINGLY, adv. avec presomption. 
OVER-WEIGH, v. a. préponderer, peser. 
OVER-WEIGH, s. préponderance, /. 
OVER-WELL, adj, trop bien. 
OVERWHELM, v. a. accabler, écraser. 
OVER-WiIsE, adv. d’une sagesse affectée. 
OvER-woRN, part. adj. aceable. 
SURE MECHGHS BOE: adj. trop travaillé. 
OVER-YEARED, adj. surchargé d’années. 
OvipaRous, adj, ovipare, 
OWE, v. a. deyoir, étre obligé. 
Ow1nG, adj, di, qu’on doit, qui est l’effet de 
Owt, OWLET, s. une chouette, le hibou, le 
chathuant. 
OwLER, s. contrebandier, m. 
Ow t-.icHt, s. le crépuscule du soir. 
Own, adj. propre, méme. My own, le mien, 
ce qui est a moi, mon bien. 
Own, v. a. avouer, confesser, reconnoitre, 
convenir de, er, réclamer. 
OWNER, S. possesseur, m, propriétaire, m. _ 
OwNERSHIP, s. propri¢té, f. possession légi- 
Owsg, s. tan, m. [time. 
Ox, s. un beeuf ; ox-bane, s. mort aux beeufs, 
Ox-BILL, s. sorte de tortue. aA 
Ox-EYE, s. ceil de boeuf, herbe, m. 
Ox-FrLy, s. taon, m. espéce de mouche. 
OX-GANG, s. vingt acres de terre, m. 
Ox-LiP, s. primevére, /. 
Ox-HousE, Ox-sTALL, s. étable a beeufs, f 


‘Ox-TONGUE, s. buglose, f. (herbe.) 


OXYCRATE, S. oxycrat, m. 

OXyYGON, s. oxygone, m, 

OxyMEL, s. oxymel, m. , 
OXYRRHODINE, s. oxyrrodin, m. 

OYER, s.courde justice ; v. a. oulr les causes, 
OvEs, v. imp. oyez, ecoutez; s. avertisses 
OysTER, s. huitre, f. ment, m, 


| OYSTER-SHELL, s. €caille d’huitre. 


OysTER WOMAN, s. une vendeuse d’bultres, 
OzzNA, s. ozéne, f. polype, m. 


' 
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PABULAR, PABULOUS, adj. alimenteux. 

PABULUM, s. pature, f 

Pack, s. pas, m. train, m. untroupeau d’anes. 
To keep pace with one, tenir pied a quel- 
qu’un. 

Pace, v. n. aller au pas, aller lentement ; v. 
a hem en fésant des pas, diriger, faire 
aller, 


PACER, 8. Gut VA te pas 

PACIFICATION, s. pacificacon, f. 

PACIFICATOR, s. pacificateur, m. 

Paciricatory, Pacirick, adj. 
doux, tranquille. 

PACI¥IER, S. pacificateur, m, 

Paciry, v. a. pacifier, appaiser, calmer. 

PacinG,s. pas, m. V’action d’aller au pas, /. 

Pack, s. balle, /. ballot, m. une charge ; pack 

of cards, un jeu de cartes ; pack of hounds, 
une meute de chiens; pack of knaves, un 
tas de gueux. 

Pack, v. a. emballer, empaqueter, choisir, 

cabaler; pack off or away, faire son paquet. 

PAckeER, s. embaleur, m. [tre en paquets. 

PackKET, s. un paque; v.a. empaqueter, imet- 

PACKET-BOAT, s. paquebot, m. 

PAck-cLoTH, s. serpili¢re, f. 

PacK-HORSE, s. un cheval de charge. 

PAcK-NEEDLE, s. aiguille 4 emballer, f. 

PacK1NG-CLOTHS. s. pl. carpettes, f. pl. 

Pack-SADDLE, s. bat, m. age. 

PacK-THREAD, s. ficelle or corde d’embal- 

Pack, PacTion, s. pacte,m. accord, m. con- 

trat, m. traité, m. convention, /. 

Pactirious, adj, dont on est convenu. 

Pap, s. chemin, m. sentier, m. un voleur de 
rand chemin, un cheval qui va l’amble, 
apenas /; coustinet, m. bourlet, m, mate- 

las, m. pad of straw, un lit de paille, 
une paillasse. s 

Pap, v. n. voler sur le grand chemin, mar- 
cher doucement, aplanir le chemin, bour- 
rer, matelasser. : 

PApDDER, s. un voleur de grand chemin, 

PADDLE, v. n. ramer, patrouiller. 

PADDLE, s. pagaye, yi ratissoire, f. 

PADDLER, Ss. rameur, m., patrouilleur, m. 

PappDock, s. un gros crapaud, un enclos. 

PADLOCK, s. un cadenas; v. a. cadenasser. 

Pzan,s. chant de triomphe, m. 

PaGan, s, un paien; adj, paten, idolatre. 

PaGANisM, s. le paganisme, l’idolatrie, f. 

PaGE, s. une page; v. a. marquer les pages. 

PAGE, s.un page unécuyer. 

PAGEANT, +. pane f. char de Sag 7, 

PAGEANT, adj. pompeux, splendide, brillant. 

PAGEANTRY, s. faste, m. pompe, /. f 

Pacop, s. pagode, m. & /, idole des Indiens. 

PaiL, s. seau, m. NG 

Pain, s. peine, f. punition, f. douleur, /. mal, 

m. chagrin, m. , : 

Pain, v. a. tourmenter, faire mal, peiner. 

PAInFUL, adj. douloureux, pénible, difficile. 

PAINFULLY, adv. péniblement. 

PAINFULNESS, s. peine, i douleur, f. 

Pain Ess, adj. sans douleur, facile. 

PAINSTAKER, s. une personne laborieuse. 

PAINSTAKING, adj. laborieux. 

Paint, v. a. peindre, représenter, farder, 

Paint, s.peinture, f. fard, m. rouge, m. 

PAINTER, s. peintre, m. Painter-stainer, un 
feseur de toiles peintes. 

PainTing, s. peinture, f- portrait, m. 


pacifique, 


PAN 


| Pair, s, une paire, une couple, un couple. A 

pair royal, rafle, f. (au des.) 

| Pair, v. a. & n. apparier, accoupler, assortir, 

PAIRING-TIME, S. pariade, Ff. 

PALACE, s. palais, m. maison royale. 

PaLacrous, adj. royal, noble, magnifique, 

PALADIN, s. paladin, m, 

PaLanka,s. palanque, f, 

PALANQUIN, s. palanquin, m. 

PALATABLE, adj, agréable au gout. 

PaatTrE, s. palais, m. gout, m. la luette. 

PaLaTINE, s. palatin,#. ; adj. palatin. 

Pace, adj, pale, bléme. [ron, m, 

PALx, s. pieu, m. palissade, f. enceinte, Pe gi- 

PALE, v. a, palissader, palisser. 

PALep IN, part. adj. palissadé. Paled up 
palissé. 

PALE-FACED, adj. qui ale visage pale. 

PALENEss, s. paleur, f. 

PALETTE, s. palette de peintre, f. 

PALFREY, s. un palefroi, un cheval de parade 

PALINGENESIs, s, palingénesie, f. renais- 

Pavinopy, s. palinodie, f. sance, f 

PanisaDE, PALisapo,s. palissade, f. 

PALISADE, v. a. palissader. 

PAauisu, adj. un peu pale. 

PA Lt, s. manteau, m. pallium, m. poéle, m. 

PALL, v. a. & n, couvrir, affoiblir. 

Patvapium, s. palladium, m. boulevard, m 

PaL_eD, part. adj. éventé, poussé, affoibli. 








PALLET, s. lit de veille, m. grabat, m. 
PALLIATE, v. a. pallier, colorer, deguiser. 
PaLiaTION, s. palliation, f. déguisement, m, 
Pavuiative, s. & adj, palliatif, m. 
PaL.ip, adj. pale, bleme. 

PALL-MALL, 8. mail, m. jeu de mail, m. 
Pam, s. paume, /. palme, m. &/. 
PaLm-rRrEE, g. palmier, m. palme, f. 
PALM, v. a. mauier, toucher, escamoter. 
Patma-Carist1, s. ricin, m. la grande cata- 


puce. 
Parmer, s. un pélerin, férale,f. Palmer- 
worm, une chenille. 
PALMISTER, s. un chiromancien. 
PALMISTRY, 8. chiromancie, f. 
Pawmy, adj. couvert de palmiers. a 
PALPABILITY, PALPABLENESS, 8. qualite 
sensible, f. : ‘ 
PALPABLE, adj. palpable, sensible. 
PALPABLY, adr. palpabl t, sensibl 
PALPATION, s. attouchement, m. 
PALPITATE, v. n. palpiter. 
PALPITATION, s, palpitation, f. battement, m. — 
PALSGRAVE, s. un compte Palatin. ; 
PALSICAL or PaLsixED, adj. paralitique. 
PaLsy, s. paralysie, f. 
PaLTeER, v. n. & a. biaiser, prodiguer. 
PALTERER, s. celui qui n’agit pas avec dro 
PALTRINESS, s. qualité méprisable, f. [ture. 
Parry, adj. méchant, proyebley de nulle— 
valeur, qui fait pitié, chétif. i 
Pam, s. valet, m. un jeu des cartes, 
PamPER, v. a. bien traiter, dorloter. 
PAMPHLET, s. feuille volante, brochure, f- 
Pits packs 7 $. un _ de brochures. rap 
‘AN, s. potle, f. casserole, f. terrine, f, A 
ing-pan, une potle end dripping — 





,une léchefrite. A warming-pan, Un 
Bapinbire. A baking-pan, une tourtiere, 
Anearthen-pan, une terrine. A perfuming- 
pan, une cassolette. A snuffers-pan, des 

rte mouchettes, Firepan cf a gun, le 





assinet d’une arme a feu. map 
boudin cuit au four. .A pan-tile, une * 











PAR 
courbe, une faitiére. The brain-pan, le 


crane. 

PANACEA, s. panacée, f. 

PANADO, s. panade. f. [frit, m. 

Pancake, s. gaufire, f omelette, f. gateau 

PANCART, s. pancarte, f. 

Pancreas, s. le pancreas. 

PANDECT, s. passes: digeste, m. 

PaNDEMICK, adj. pandémique. 

PANDER, s. un maquereau; v. a. faire le 
maquereau. 

PanpDIcuLATION, s. l’action de s’étendre en 
baillant. 

Panpore, PanburRgE, s. rd 

PANE, s. panneau, m. carreau, m. losange, f. 

PaNEGYRICAL, adj. qui loue. 

PANEGYRICK, s. pancgyrique, m. éloge, m. 

PANEGYRIST, s. panégyriste, m. 

PANEL, s. panneau, m. liste des jurés, f. 

PANG, s. angouisse, f/. transe, f. atteinte, f. 

PANG, v. a. tourmenter cruellement. 

Panic, adj. & s. panique, terreur panique. 

PaNNAGE, 8. glandée, f. 

PANNEL, s. un bat, panneau, m. mulette, f. 

Pannick, PANNICLE, s. panie, m. (plante.) 

PanNIER, s. panier, m. hotte, f. 

Pansy, s. pensée, f. (fieur.) [bler. 

Pant, s. palpitation, /. ; v. m. palpiter, trem- 

PANTALOON, s. pantalon, m. 

PANTHEON, s. panthéon, m. rotunde, /. 

PANTHER, Ss. une pantheére, 

PANTILE, s, faitiére, f. 

PANTING, 8. palpitation, f. courte haleine, /. 

PANTLER, s. le panetier. ‘ 

PANTOFLE, s. pantofle, f. [mime. 

PANTOMIME, s. un pantomime, une panto- 

PANTRY, s. fa dépense, panterie, f. 

Pap, s. mammelon, m. teton, m. mammelle, 

Papa, s. papa, m. Lf. bouillie, /. 

Papacy, s. papauté, f. 

Papat, adj. papal, du pape. - [pavot. 

PAPAvERous, adj. de pavot, semblable au 

- PAPER, s. papier, m. 

PaPERs, papiers, m. pl. mémoires, m. pl. 

rits, m. pl. 

PAPER-MAKER, S. papetier, m. 

PAPER-MILL, s. papeterie, f. 

PAPER-STAINER, $s, dominotier, m. 

PAPER-STAINING, s. dominoterie, f. 

PAPER, v. a. enrégistrer, tendre de papier 

PAPILIO, s. papillon, m. . peint, 

PaPIsT, s. papiste, m. Catholique Romain, 

PapisticaL, adj. de Catholique Romain. 

Pappy, adj. doux, succulent, mou. 

Par, s. parité, f. égalité, f. pair, m. 

PaRABLe, adj. facile & acquérir or 4 obtenir. 

PARABOLA, s. parabole, f. lique. 

PARABOLICAL, PARABOLICK, adj. parabo- 

PARABOLICALLY, adv, par parabole. 

PARABOLOID, s. parabo ro 

PARACENTESIS, s. ponction, /. 

PARACENTRICAL, PARACENTRICK, adj. qui 
s’écarte de la ligne circulaire. 

PARACHONISM, s. arachronisme, m. 

PARACHUTE, s. parachute, m. 

PARACLETE, Ss. consolateur, m. paraclet, m. 

PARADE, Ss. Lips? ostentation, / montre 

PARADISE, s. paradis, m. Lf 

PARADOX, s. paradoxe, m. 

PARADOXAL, PARADOXICAL, adj. paradoral. 

PARADOXICALLY, adv. d’une maniére para- 
doxale. 

PaRacon, s. chef-d’ceuvre, m. modéle, m. 

PARAGON, v. a. an er. 
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PARAGRAPH, S. paragraphe, m. 
PARAGRAPHICALLY, adv. par paragrapnes, 
PARALLACTIC, adj. parallactique. 
PARALLAX, s. parallaxe, f. 
PARALLEL, adj. paralléle ; s. paralléle, m. 
ressemblance, f [lale. 
PARALLEL, v. a. comparer, mettre en paral 
PARALLELISM, S. parailélisme, m. 
PARALLELLY, adv. également. 
PARALLELOGRAM, s. parallélogramme, m, 
PARALOGISM, s. paralogisme, m. 
PaRALOGISE, v. 7. raisonner faux, 
PaRALysis, s. paralysie, f. [tique. 
PARALYTICAL, PARALYTICK, adj. paraly- 
PARALYTICK, S$. un paralytique. 4 
PARAMETER, Ss. paramétre. [minant, 
Paramount, adj. souverain, supérieur, do- 
PARAMOUNT, 8, le chef, le souverain. 
PARAMOUR, s. un amant, un favori. 
PARANYMPH, s. paranymphe, m. 
PARAPET, 8, parapet, m. 
PARAPHE, s. paraphe, f. i 
PARAPHIMOSIS, Ss. paraphimosis, m. 
PARAPHERNALIA, Ss. biens paraphernaux, m 
PARAPHRASE, s, paraphrase ; v. a. para- 
phraser. 
PARAPHRAST, Ss, paraphraste, m. 
PARAPHRASTICAL, PARAPHRASTICK, adj, 
en forme de paraphrase. 
PARAPHRASTICALLY, ad», par paraphrase, 
PARAPHRENITIS, s. inflammation du dia 
phragme, f. 
PARAQUETO, s. petit perroquet. 
PARASELENE, s, paraseléne, /. 
PARASITE, s. un parasite. [flatteur. 
PARASITICAL, PARASITICK, adj. parasite, 
PARASOL, s. un parasol, un parapluie. 
PaRBZOLL, v. a. parbouillir, bouillir 4 demi. 
PARBUNCLE, S. pattes, f. pl. (terme de mer.) 
PARCEL, s. paquet, m. piéce, f. partie, f. 
PARCEL, v, a. partager, diviser, morceler. 
PARCENER, 8, copartageant, m. coproprié- 
taire, 
PARCENERY, 8. indivis, m. [grille. 
Parcu, v. a. & n. griller, rétir, sécher, étre 
PARCHMENT, s. parchemin, m. 
PARCHMENT-MAKER, 8, parcheminier, m, 
Parp, ParpaAtLe, s. leopard, m. _ [donner. 
PARDON, s. pardon, whl abet } v. a, pare 
PARDONABLE, adj. pardonnable. bole 
PARDONABLY, adv, d’une maniére pardonna- 
PARDONER, s. celui qui pardonne. 
PARE, v. @. couper, rogner, parer (le pied 
dun cheval,) peler (un pomme.) 
PaRENCHYMA, s. parenchyme, m, 
PARENCHYMATOUS, adj. poreux. 
PARENESIS, s. parenése, f persuasion, fi 
PARENT, s. pere or mére. 
PARENTAGE, s. parenté, f. parent, m. 
PaRENTAL,adj. be parent,de ptre or de mére, 
PARENTHESIS, s. parenth 
PARER, s. boutoir, m. 
PARGET, s. erépi, m. crépissure, fi; v. a 
platrer, crépir. 
PARGETER, Ss, crépisseur, m, 
PARHELION, s. parhélie, m. 
PaRtAN, adj. de Paros, 
PARIETAL, udj. pariétal, qui sert de 
PARIETARY, Ss. (a plant) pariétaire, f. 
PARING, s. rognure, f. pelure, /. 
PARING-KNIFE, s. un tranchet. 
Parisn, s. paroisse, f. ; adj. parvissal. 
PARISHIONER, s. un paroissien. — [deau, m, 
PaRIToR, s. appariteur, m. huissier, m, bee 
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Parity, s. parité, f. égalité, f. 

PaRK; 8. parc, m.; v. a, parquer, enfermer. 

PaRKER or PARK-KEEPER, s. garde de 
pare m. 

PARLEY, v. n. parlementer, conferer. 

PARLEY, s. pourparler, m. conférence, f. 

PARLIAMENT, s, parlement, m. 

PARLIAMENTARY, adj. parlementaire, 

Pee s. salle de compagnie, f. le par- 

oir. 

Parvous, adj. subtil, dangereux, fin, rusé, 

PARMESAN, s. Parmesan, m. 

PAROCHIAL, adj. paroissial, de Ja paroisse 

PaRopy, s. parodie, f.; v. a. parodier. 

PAROLE, s. parole, f. promesse, f. 

PARONYCHIA, s. paronyche, /. panaris, m, 

PsroQueEt, s. perruche, f. petit perroquet, f. 

Parortip, adj. parotide, salivaire. 

ParRoris, s. tumeur aux glandes parotides, f. 

PakOxyYsM, s. paroxisme, m.redoublement, m. 

PaRRICIDE, s. parricide, m. 

PARRICIDAL, PARRICIDIOUS, adj, parricide. 

PaRROT, s. perroquet, m. ; 

PaRRY, v. a. parer, 

PaRrsk, v. a. faire les varties (d’une phrase.) 

PaRsimontious, adj. avare, économe. 

PaRsiIMONLOUSEY, adv. avec avarice. 

PARSIMONiOUSNESS, PARSIMONY, 5. ava- 
rice, f. économie, f. ¢pargne, f. frugalité, f. 

PaRsLey, s. persil,; m. ; 

PARSLEY PERT, s. perce-pierre, f, 

PARSNIP, 8. panais, m. (legume.) 

Parson, s. le ministre or curé d’une paroisse. 

PARSONAGE, s. cure, f. bénéfice, m. 

Part, s. partie, f. membre, m, quartier, :. 
part, f. portion, f. intérét, m. parti, m. dé- 
fense, f. cause, f. devoir, m. fonction, f. 
réle, m, personnage, m. 

Panrts,s. parties, 7: pl. qualités, f. pl. talens, 
m, pl. dous naturels, m. pl. ‘ 

Part, v. a. partager, diviser, séparer; v. mt 
se s¢parer, quitter, se defaire. 

PARTAGE, s. partage, m. [participer. 

PaRTAKE, v. a. & n. partager, avoir part, 

PARTAKER, s. participant, m. 

PARTER, s. qui sépare, affineur, m, 

PARTERRE, s. un parterre. 

PaRTIAL, adj. partial, particulier. 

PARTIALITY, s. partialité, 7. 

PARTIALIZE, . a, se partialiser. 

PARTIALLY, adv. paztialement, en partie. 

PARTIBLE, adj. divisible. 

PARTICIPANT, adj. & s. participant. 

PARTICIPATE, v. a. & n. partager, participer. 

PARTICIPATION, s. participation, /. 

PARTICIPIAL,; mig nae ial, + 

PARTICIPIALLY, adv, en e de particive. 

PARTICIPLE, s. retest. parcelle, f. 

PaRTICULAR, adj. particulier, singulier. 

ParTicuLar,s. particularité, f. circonstance 
particuliere, point, m. detail, m. 

PaRTICULARITY, s. particularité, f. _ [fier. 

PARTICULARIZE, v; a. particulariser, spéci- 

PARTICULARLY, adv, particuli¢rement. 


ParTInG, s. séparation, f. départ,m. The 
parting cup, le vin de Vetrier. : 
PARTISAN, s. partisan, m. [ration, f. 


PARTITION, Ss. partition, f. partage, m. sepa- 

PARTITION, v. a. diviser en differentes par- 
ties, 

PARTITIVE, adj. partitif. 

PARTLET, s. une poule, tour de cou, m, 

Party, adv, en partie, a quelque degré. 

PaRTNER, s. associé; danseur, danseuse. 
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PaRTNER,v. a. & n. joindre, s’associer avet 
PARTNERSHIP, s. sociéte, f. [faire sociéte 
PARTRIDGE, s. perdrix. A young partri 
un perdreau. 
PARTURIENT, adj. préte &-mettre bas. 
Parry, s. parti, m. cabale, f. faction, (. par 
tie, f. compagnie, f. détachement de so. 
dats, m. personne, /. : 
PARTY-COLOURED, adj. bigarré. 
PARTY-JURY, s. jurés mi-partis. 
PARTY-MAN, s. un factieux. 
PARTY-WALL, Ss, mur mitoyen. 
PaRvis, s. parvis, m. [norité 
ParvitupDE, Paryity, s. petitesse, f. mi 
Pascual, adj. pascal, de paques. 
Pasu, v. a. heurter, froisser, écraser. 
PAsQuE FLOWER, s. coquelourde, /. pulsa- 
PAsQUINADE, s. une pasquinade. __[tille, 
Pass, v. 2. passer, se passer, s’évanouir, étre 
recu, établi, avoir cours, couler, arri ‘er, . 
avenir, venir, suffire, laisser, omettre, em- 
ployer, consumer, faire passer, transporter, 
surpriser, |’emporter sur, faire, donner, en- 
gager, prononcer, déclarer, porter, rece- 
voir, approuver. 7'o pass away, passer,se 
passer, s’écouler, s’evanouir, consumer, dis- 
siper; lo pass along, passer ; to pass by, 
passer, excuser, négliger, ne faire aucun: 
cas; to pass on, se passer ; to pass over, pi 
ser, omettre, négliger, ne pas parler de. 
Pass, s. détroit, m. avenue, /. passage, m- 
trajet, m. chemin, m. un passe-port, passe. 
J. boue, f. coup de fleuret, état, m. situa. 
tion, f. point, m. 
PassaBLE, adj, praticable, passable, sup. 
portable, tolérable, qui a cours, , 
PAssADE, s. Lannie passe, f. botie, fi 
PassaGE, s. traversée, /. chemin, m. conduit, 
m. entrée, f. issue, f. aventure, f. événe- 
ment, m. accident, m. fait, m. ' 
PASSENGER, 5, passant, m. passager, m. 
PASSER, s. un passant. : ' 
PASsIBILITY, Passivceneiee passibilite, f. 
PassiB_E, adj. passible, passif. 
PassinG, part. grand, achevé, parfait. _ 
PassinG, adv, parfaitement, fort, tout-a-fait. 
PAsSING-BELL, s. la ¢ mortuaire. 
Passion, s. passion, f. agitation, /. penchants 
m. inclination, f. humeur, f. amour, m, 
fection, f. zéle, m. ardeur, /. He: yl 
fougue, f. emportement, m, souffrance, /. 
Passionate, adj. passionné, touchant, ten- 
dre, vif, ardent, colerique, empo 
PassionaTELY, adv, passionnément, ardem- 
ment, avec colére, avec emportement. 
PassIONATENESS, s. passion, /. ardeur, f. 
impatience, f. ‘ 
Passive, adj. passif. 
PAsstvVELyY, adv. passivement, 
PAssivENEss, s. passibilité, 
Passover, s. la paque, |’agneau pascal, 
PAssPORT, s. un passeport. a 
Pass-ROSE, s. (a flower) passerose, /. ° 
PAass-VELOURS, s. passe-velours, amaranl 
Pass-VOLANT, s, un passevolant. 
Past, part. adj. passé ; s. le passé. 
Past, prep. au dela, au dessus, hors, aprés. 
PasTE, s. pate, f. colle de farine, f. 
PASTE-BOARD, s. carton, m. ; adj. de carton, 
Paste, v. a, coller, pater; to paste up, 


= 
+ 


cher. 
PAsTEL, s. pastel, m. (herbe.) 
PAST#RN, s. paturon, m, ; 
PastTIL, s, pastille,f, 
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PASTIME, s. passe-temps, m, amusement, m. 
récréation, f. 
Pastor, s. un berger, un pasteur. 
PASTORAL, adj. pastoral; s. paring 
PastTRY, s. patisserie, f. boulangerie, /. 
PasTRY-COOK, s. un patissier. 
PasTURABLE, adj, de paturage. _[ture, f- 
PASTURAGE, Pasture, Ss, paturage, m. pa- 
PasTuRE, v. a. & n. faire paitre, paturer. 
PasTURING, s. pature, f. 
Pasty, s. pate, m. tourte, f. 
Pat, adj. propre, convenable, a-propos, bon. 
Part, s. un coup, un petit coup, un tape. 
Pat, v. a. frapper Jégérement, corroycr, ra- 
PATACHE, s. patache, f. [boter. 
PaTacoon, s. patagon,m, 4s, 8d. 
Patcu, s. piéce, f. morceau, m. mouche, /- 
Patcu, v. a. rapiéceter; rapiéeer, raccom- 
moder, mettre des mouches; to putch up, 
platrer, pallier. 
PATCHER, s. ravaudeur, ravaudeuse. 
PATCHWORK, s. rapiécetage, m. marquete- 
Pare, s. téte, f. caboche, /- [rie, f. 
PATEFACTION,s. ouverture, f. déclaration, f. 
PaTEN, s. paténe, f. petit plat. 
PATENT, s. patente, f. iettres patentes. 
PaTENTEE, s. impétrant, m. impétrante, /. 
PATERNAL, adj. paternel, de pére, hérédi- 
PATERNITY, s. paternité, /. [taire. 
PATER-NOSTER, s. Voraison dominicale, 
PATH, s. un sentier. ipate-néotre, f. 
PaTHETICAL, PATHETICK, adj. pathétique. 
PaTHETICALLY, adj. pathétiquement. 
PaTHLESss, adj. qui n’est pas frayé, 
PATHOGNOMONICK, adj. pathognomonique. 
PaTHOLOGIcaL, PaTHOLoGick, adj. pa- 
thologique. 
PATHOLOGIST, s. pathologiste, m. 
PATHOLOGY, s. pathologie, /. 
PATHOs, s. pathos, m. 
PATHWAY, s. un sentier, chemin étroit. 
PATIBULARY, adj, patibulaire. 
PATIENCE, s. patience, f. 
PATIENT, adj. patient, endurant. 
PATIENT, s. patient, m. un malade. 
PATIENTLY, adv. patiemment, avec patience. 
PATINE, s. paténe, f. 
PaTLy, odv. apropos, convenablement. 
PATNESS, s. convenance, /. propreté, f. 
PATRIARCH, 8. un patriarche. : 
PATRIARCHAL, adj. patriarchal. [archat, m. 
PATRIARCHATE, PaTRIARCHSHIP, S. patri- 
PATRICIAN, s. patricien, m. patrice, m. 
PATRICIAN, adj. patricien, senatorial, noble. 
PATRICIATE, 8. patriciat, m. {mcine. 
PaTRIMONIAL, adj. patrimonial, de patri- 
PATRIMONY, Ss. patrimoine, m. 
PaTRIOT, s. patriote, m. 
PaTRIOTISM, s. patriotisme, m. 
PaTROCINATE, v. a. protéger, défendre. 
PATROCINATION, s. rape défense, /. 
PaTROL, Ss. patrouille, f. guet de nuit, m. 
PaTROL, v. 7. faire la patrouille or Ja ronde. 
PATRON, Ss. patron, m. protecteur, m. 
PATRONAGE, S. protection, f. patronage, m. 
PaTRONAL, adj, patronal, tron. 
-PaTRONESS, s. patrone, f. ws tag: $i 
PaTRONISE, v. a. protéger, défendre, favori- 
PATRONYMICK, s. patronymique, m. _—_ [ser. 
PaTTEN, s. patin, m. soubassement, m, 
Patter, v. n. faire du bruit, marmoter. 
PATTERN, s. patron, m. modéle, m. échan- 
PATTERN, v. @. copier, imiter, [tillon, m. 
Paucity, s. petit nombre, petite quantitée. 
FFF 


‘PEARLY, adj. plein de perles. 
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PauncH, s. la panse, le ventre, a beda ne. 

PAuNCH, v. a. éventrer. 

PauncHES, s. (sea term) couchins, m. pl. 

PAUPER, Ss. un pauvre. 

PavssE, s. pause, /. repos, m. ae 

PAusE, v. n. pauser, s’arréter, peser, délibé- 

PauseEr, s. celui qui s’arréte, qui réfléchit. 

Pavan, PAvin, s. pavane, f. 

PAVE, v. a. paver. 

PAVEMENT, 5. le pave. 

Paver, PAvieER, s. un paveur (des rues, &c.) 

PAVIAGE, s. ce que l’on paie pour le pavé. 

Pavick,s. pavois, m. (grand bouclier.) 

PAvILion, s. pavillon, m. tente, /. A paving 
beetle, hie or dewoiselle, f. 

Paw, s. la griffe, Ja patte. 

Paw, v. a. & n. toucher avec la patte or le 
pied, patiner, caresser avec la patte. - 

Pawn, v. a. engager, mettre en gage. 

PAWN, s. gage, m. un pion. giste, m. 

PAWNBROKER, S. préteur sur gage, m. enga- 

PAWNER; s. celui or celle qui engage. 

PAY, v. a. payer, acquitter, recémpenser, 
rendre ; to pay away, payer; to pay back, 
rendre, restituer ; to pay down, payer ar- 
gent comptant ; to pay for, expier, étre 
eka or pa de; to pay off, se venger, 

attre. 0 pay a vist, rendre une visite, 
Pay a ship, suiver un vaisseau. < 

Pay, s. paie, f- solde, i salaire, m. gages, m. 

PAYABLE, adj. payable. 

Pay-pay, s. jour de paiement, m. 

PAYER, 8s. payeur,m. payeuse, f. 

PAY-MASTER, s. payeur, m. 

PAYMENT, s. paiement, m, paie, f. gages, m. 

PEA, s. pois, m. (légume.) 

PEACE, s. paix, J- repos, m. silence, f. 

PEACEABLE, adj. paisible, pacifique. 

PEACEABLENESS, s. humeur pacifique, f. 

PEACEABLY, adv paisiblement, en paix. 

PEACEFUL, adj.paisible, pacifique, tranquille. 

PEACEFULLY, adv. paisiblement. 

PEACEFULNESS, 8. paix, f. tranquillité, f. 

PEACE-MAKER, Ss. pacificateur, m. m 

PEACE-OFFERING, Ss. sacrifice propitiatoire, 

Peacu, s. péche, f. Peach+iree, pécher, m. 

PEACH, v. a. accuser. 

PEACHICK,s. paonneau, m. le petit d’unpaon 

PEACOCK, s. un paon (prononcez pan.) 

PEAHEN, s. paonne, f. (prononcez panne.) 

Prk, s. cime, /. pointe, f. sommet, m. pic, 

PEAK, v. n, avoir Vair malade. | [m. 

PEAKING, adj. maladif, malingre. 

PEAL, s. grand bruit, fracas, m. tintamarre, 
m, cloches en branle or a volée. 

PEAL, v. a. étourdir par un grand bruit. 

Par, s. poire, f. Pear-tree, poirier,m. A 
choke pear, poire d’angoisse, J: 

PEARL, s. perle, /. taie (sur Vceil,) 6 pari- 

sienne, f, 
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PEARMAIN, s. poire-pomme, /, 

PEASANT, s. un paysan. 

PEASANTRY, S. les paysans, m. pl lés gend 
de la campagne, m. pl. 

PrascoD, PEASHELL, s. cosse de pois, f. 

Pease, s. pl. of Pea, pois. 

PEAT, s. sorte de tourbe. 

PEBBLE, PEBBLE-STONE, s. un Caillou. 

PrBBLED, PEBBLY, adj. plein de eailloux. 

PECCABLE, adj. peccable. 

PECCADILLO, s. petit péché, peccadille, f. 

PECCANCY, s. mauvaise qualité, vice, m. 

PeccantT, adj. coupable, mauvais, peccant 

Prck, s. picotin, mt. ; . a. becqueter,: 
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PECKER, S$. pivert, m, 
PECTORAL, adj. & s. ral, m. 
PECULATE, PECULATION, s. péculat, m. 
PecuLaToR,s. celui qui vole or pille le public. 
PecULIAR, adj. particulier, s:ngulier, propre. 
PECULIAR, s. propre, 7. gal peculiar, la 
chapelle du roi, t 
PecuLiaRIty, s, singularité, f. particularité, 
PECULIARLY, adv, particuliérement. 
PecuntArY, adj. pécuniaire, d'argent. 
PrEcuNious, adj. pecunieux. 
PEDAGOGICAL, adj. pedagogique, 
PEDAGOGUE, s. un pédagogue, un pédant. 


PEDAGOGUDE, v. a. enseigner avec un air de, 


PEDAGOGY, s. pedagogie, f. [suffisance. 
PEDAL, ad}. d’un pied, i un pied en Jong. 
PEDALS, s. pédales, f. 

PEDANEOUS, adj. qui va a pied, pédanée. 


PEDANT, s. un pedant, un pedagogue. 
Pepantick, PEpanticaL, adj, pédan- 
tesque. 


PEDANT-LIKE, adv. en pédant, comme un 
PEDANTRY, s. pédanterie, f. ant. 
PEDDLE, v. n. s’occuper de bagatelles. 
PEDDLING, adj. petit peu considérable. 
PEDERASTY, S. péderastie. f. sodomie. f. ” 
PEPERERO,S. pierrier, m. (piéce d’artillerie.) 
PEDESTAL, s. piédestal, m. 

PEDICLE, s. péedicule, m. 

PrepicuLar, PepicuLous, adj. pédiculaire. 

PEDIGREE, s. gencalogie, Sa 

PEDIMENT, 8. frouton, m, [tit mercier, 

PEDLER, s. porte-balle, m. colporteur,m. pe- 

PEDLERY, s. petite mercerie, /. clincaille, /. 

PEDOBAPTISM, 8. le baptéme des enfans. 

PEEL, s. peau, f. pelure, f. écoree, f. ron- 
deau (de patisser,) m. 

PEEL, v. a. peler, éter la peau, piller. Peel 
off, se peler, s’ecailler. 

PEEP, s. la premiére apparition, ceillade, f. 
coup d’ceil, m. clin d’ceil,m. At the peep 
of day, au point du jour. 

PEEP, v, 2. paroitre, poindre, percer, pous- 
ser, regarder par un trou, entrevoir. 

PEEPER, S. poussin, m. 

PEEP-HOLE, PEEPING-HOLE, s. trou parou 
Von regarde sans étre appergu, m. 

PEER, S. pair, m. égal, m. compagnon, m, 

PEER, v. n. commencer a paroitre, lorgner. 

PEERAGE, PEERDOM, s. pairie, f. 

PEERESS, s. la femme d’un pair. 

PEERLESS, adj. sans pareil, incomparable, 

PEEVISH, adj. bourru, acariatre, fantasque. 

PEEVISHLY, adv, d’un air chagrin, 

PEEVISHNESS, s. humeur hourrue. 

Pea, s. cheville, f. fausset, m. ; v. a. cheviller. 

PELAGIAN, s. Pelagien, m. 

PELF, s. biens futiles, m. vaines richesses. 

PELICAN, s. pélican, m. 

PELLET, s, balle, f. pelote, f. boule, f. 

PELLICLE, s. pellicule, f. petite : 

PELLITORY, s. pariétaire, /.(espece d’herbe.) 

PELL-MELL, adv, péle-méle, confusement. 

PELLUvCID, adj. transparent. [rence, f. 

PELLUCIDITY, PELLUCIDNESS, s. transpa- 

Pett, s. peau, f.fourrure, f. bouclier de peau. 

PELT-MONGER, Ss. un peaussier. 

PELT-WOOL, s. laine tirée d’un,brebis morte. 

PELT, v. a. tirer, jeter; v. 2. enrager. 

Pex, s. plume (a écrire,) /. aile, f poulail- 
ler, m, pare pour les brebis. - 

EN, v. a. écrire, emplumer (un clavecin.) 
‘en up, enfermer dans un poulailler. 
PENA, adj. pénal, qui porte une peine. 
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PenA.ity, PENALTY, s. peine, f. amende, f. 
PENANCE, 8. penitence, ~ 
PENATES, s. penates, m. : 
PEN-CASE, s. casse d’une écritoire f. 
Pencr, s. pl. of Penny, sous, m. p.. 
PENCIL, s. pinceau, m.; v. 2. peindre. © 
PENCIL-CASE, $s. porte-crayon, m. ~ 
PENDANT, s. pendant d’oreille, m. pendeur 
(d’un navire,) m. 
PENDENCE, s. penchant, m, inelination, f. 
PENDENCY, s. délai. [forjettant.. 
PENDENT, adj. pendant, qui pend or avance, 
PENDING, adj. pendant. 
PEnDULovs, adj. pendant, suspendu, irréso- 
ju, en suspense. 
PENDULUM, s. un pendule, une pendule. 
PENETRABILITY, s. pénétrabilité, f. 
PENETRABLE, adj. penétrable. _ [fin, subtil. 
PENETRANT, adj.  agmparncs ope aiga, 
PENETRATE, v. a. & n. pénétrer, percer. 
PENETRATION, s. pare sagacité, f. 
PENETRATIVE, adj. pénétratif. 
PENINSULA, s. peninsule, /. presqu’ile, f. 
PENINSULATED, adj, isole, presqu’isolé. 
PENITENCE, s. penitence, ve repentance, f. 
PENITENT, adj. & s. pénitent. 
PENITENTIAL, adj. & s. pénitentiel. 
PENITENTIARY, S. pénitencier, m. ye 
PENITENTLY, adv. avec repentir, avee péni 
PEN-KNIFE, s..un canif. tence. 
PENMAN, s. Un auteur, un écrivain, une 
PENNACHED, adj. panache. ' [bonne plume. 
Pennant, s. banderole, f. flamme, f. palan, 
PENNATED, adj. aile. oi 
PENNER, s. écrivain, m. casse d’écritoire, f. 
PENNON, s. flamme, /. pennon, pavillon, m. 
PENNY, s.un sou, denier, m. » aesherthy 
Penny-crass, s. ’herbe aux poux. 
PENNyY-Post, s. la petite poste. 
PENNY-ROT, s. nombril de Venus, m. 
PENNYROYAL, s. pouliot, m. (sorte d’herbe.) 
PENNYWEIGHT, s. denier de poids, m.. ; 
PENNY-WISE, adj. qui épargue mal-d-propos: 
des bagatelles. a a 
PENNY WORT, s. menthe sauvage, f. 
PENNYWORTH, s. pour un sou, 
PENSILE, adj. suspendu, qui pend en Vair. 
PENSION, s. pension, f. conseil, m. droit, m. 
PENSION, v. a, pensionner. 
PENSIONARY, s. qui a une pension. 
PENSIONER, s. un pensionnaire. : 
PENSIVE, adj. pensif, réveur, morne, triste.” 
PENSIVELY, adv. d’un air réveur, tristement. 
PENSIVENESS, s. air pensif, réverie, f. 
PENT, part. adj. enfermé. TRS 
PENTACHORD, s. pentacorde, f. [cdtés. 
PENTAEDROUS, adj. pentaédre, qui a cing 
PENTAGON, s. pentagone, m. Are: 
PENTAGONAL, adj. pentagon», a cing angles. 
PENTAMETER, s. un vers pentaméire, 
PENTANGULAR, adj. qui a cing angles. 
PENTAPETALOUS, qui a 5 pétales, ou S 
feuilles. ru] “{ 
PENTATEUCH, s. Je pentateuque. a 
PENTECOST, s.la pentecdte. 
PENTECOSTAL, adj. de la pentecéte. 
PENTHOUSE, PENTICE, s. auvent, m, aba — 


,m. 

PenNTILFE, s. tuile creuse, faitiére, q 
PENULTIMA, s. la pénultiéme syllabe. at 
PeNuMBRA, s. pénombre, f. { 
Pryvriovs,adj. avare, chiche, trep économe 
PENURIOUSLY, adv. en avare, pauvrement, 
PENURIOUSNESS, s. avarice £ 


: 
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PENURY, $. disette, f. pauvreté, f. besoin, m. 
PEONY, S. pivoine, f. , [misére, f. 
PEOPLE, Ss. peuple, m. nation, f. gens, f. or 
PEOPLE, v. a. peupler. : [m. pl. 
PEPPER, S. poivre, m.; V. a. poivrer, 
PEPPER-BOX, s. poivriére,/. 

PEPPERCORN, s. grain, fetu, m. bagatelle, f. 
PEPPER-PLANT Or TREE, S. poivrier, m. 
PEPPERWORT, Ss. poivree, /. (herbe.) 
Peprtick, adj. peptique. 

PER, prep. par. ; : 
PeracurE, adj, fort aigu, fort violent. 
PERADVENTURE, adj. peut-étre, par hasard. 
PERAGRATION, s. peragration, Xf voyage, m. 
PERAMBULATE, v. a. passer par, parcourir. 
PERAMBULATION, s. voyage, m. tour, m. vi- 
PERCEIVABLE, adj. perceptible. _[site, f. 
PERCEIVE, v. a. appercevoir, découvrir. 
PERCEPTIBILITY, s. perception, /. | 
PERCEPTIBLE, adj. perceptible, sensible. 





PERcEPTIBLY, adv. sensiblement, visible- 
ment. ; i 
PERcEPTION, s. perception, f. clairvoyance, 


J. intelligence, /. 
PERCEPTIVE, ay intelligent. _ 
Perceptivity. See Perception. 


Pexcu, s. perche, f. ; v. m, se percher. A. 


perching-stick, un perchoir, 
PERCHANCE, adv. peut-étre, par hasard. 
PERCLOSE, +. conclusion, /. fin, f. 
PERCOLATE, v. a. passer, couler, transmetire. 
PERCOLATION, s. filtration, f. 
Percuss, v. a. frapper, battre. 
PERcussioN, s. percussion, f. p 
PERcUTIENT, adj. qui frappe. bare f,2 
PERDITION, s. perdition, /. ruine, /. destruc- 
PERDRIGON, s, perdrigon, m. 
PERDUE, adv. en embuscade; adj. avance. 
PERDURATION, s. durée, f. 
PEREGRINATE, v. m. voyager, demeurer, 
(dans Jes pays étrangers.) 
PEREGRINATION, S. voyage, Mm. _ 
PEREGRINE, adj. étranger, pélerin. 
PEREMPTORILY, adv. peremptoirement. 
PEREMPTORINESS, $s. ton dogmatique, m. 
PEReEmptory, adj. péremptoire, decisif, dé- 
finitif, absolu, décidé, tranchant. . 
PERENNIAL, adj. qui dure l'année, continuel. 
PERENNITY, s. durée perpetuelle. 
PeRFEcr, adj, parfait, accompli, achevé. 
PERFECT, v. a, perfectionner, achever. 
PERFECTION, os gna oan f. excellence, f. 
PERFECTIVE, adj. qui perfectionne. 
PERFECTIVELY, adv. d’une maniére qui per- 
fectionne. 
PERFECTLY, adv. parfaitement, trés bien. 
PERFECTNESS, s; perfection, f habileteé, f. 
Prrripiovs, adj. perfide, infidéle, deéloyal. 
PERFIDIOUSLY, adv. perfidement, en traitre. 
PERFIDIOUSNESS, PERFIDY, s. perfidie, /. 
PERFLATE, v, 1. souffier a travers. 
PERFLATION, s. l’action de souffler a travers. 
PERFORATE, v. 4. percer tout outre, trouver. 
PERFORATION, s. perforation, /. une trouée. 
PERFORCE, ady, foreément, par force. 
PERFORM, v. a, & n. exécuter, accomplir, 
effectue, faire, s’acquitter, réussir. 
PERFORMABLE, adj. praticable, fesable. 
PERFORMANCE, Ss. execution, f. accomplisse- 
ment, m. ouvrage, m. action, f. ; 
PERFORMER, s. celui qui exécute,exécuteur, 
m. artiste, musicien,m, 
PERFRICATE, ?. a. frotter, frayer, décrotter. 
PERFUME, s. parfum, m. ; v, a. parfumer. 
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PERFUMER, s. parfumeur,m. A perfuming 
pan or pot, une cassolette. 
PERFUNCTORILY, adv. négligemment. 
PERFUNCTORINESS, s, négligence, f. 
PERFUNCTORY, adj. léger, superficiel. 
PERFUSE, v. a. répandre, couvrir, : 
PERHAPS, adv. peut-étre. 
PERICARDIAN, PERICARDICK, adj. du péri+ 
PERIcARDIUM,S. le péricarde. [carde, 
PericarpPiuMm,s. le péricarpe. [clin. 
PERIcLITATION, s. péril, m, danger, m. dé- 
PERICRANIUM, 8. le péricrane. [ficile. 
PrricuLous, adj. perileux, hasardeux, dif 
PericEE, Peric£um, s. le périgée d’une 
planete. 
PERIHELIUM, . le périhélie d’une planeéte. 
PERIL, s. peril, m, danger, m, risque, m. 
Peritous, adj. périleux, dangereux. 
Peritousty, adv. perilleusement, dange- 
PERIMETER, s. perimétre, m. —_ [reusement. 
PeRINEuM, s. le périnée. 
PrRiop, s. période, f. révolution, f. retour, 
m, acces, m, période, m. ‘ 
PERIODICAL, PERIODICK, adj. périodique. 
PERIODICALLY, adv. periodiquement. 
PERIOSTEUM, s. périoste, m. 
PERIPATETICK, Ss. péripatéticien, m. 
PERIPHERY, s. périphérie, /. circonférence, 
PERIPHRASE, v. a. périphraser. [Ly 
PreripHRasis, s. periphrase, /. circonlocd- 
tion, /. 
PERIPHRASTICAL, adj, de périphrase. 
PERIPNEUMONY, s. peripneumonie, f. 
Prriscil, s. pl. périsciens, m. . 
PERISH, ». . perir, mourir, 
PERISHABLE, ica Np cw sujet a périr. 
PERISTALTICK, adj. péristaltique. 
PERISTERION, S. verveine or vervéne, f. 
PERISTYLE, s. peristile, m. 
PERITONEUM, s. le péritoine. 
PERJURE, v. a. parjurer, violer son serment. 
PERJURER, Ss. parjure, m. 
PERJURY, s. parjure, m. faux serment. 
PERIWIG, s. une perruque; v. 4. mettre une 
PERIWINKLE, s. pervenche, f. _ [perruque. 
PERK, v. a. parer, orner; to perk up, se re- 
mettre, se retablir. 
PERMANENCE, PERMANENCY, 8. perma 
nence. 
PERMANENT, adj. permanent, durable. 
PERMANENTLY, adv. d’une maniére perma- 
PERMEABLE, adj. pénétrable. [nente. 
PERMEATE, 0. vt pest cag passer & travers. 
PERMISSIBLE, adj. qu’on peut permettre. 
PERMISSION, s. permission, /, pouvoir, m. _ 
PERMIsSIVE, adj. qui tolére, toléré, permis. 
PERMISTION, PERMIXTION, s. mélange, m. 
PERMIT, s. passe-avant. laisser Je soin. 
PERMIT, v. a. permettre, souffrir, accorder, 
PERMUTATICN, s, permutation, /. 
PERMUTE, t.a. changer, échanger, permuter, 
PERMUTER, S. permutant. __ [neste. 
PeRNicious, adj. pernicieux, nuisible, fu- 
PERNICIOUSLY, adv. pernicieusement. 
PERNICIOUSNESS, s. qualité permicieuse, 
PERORATION, s. peroraison, f.  [danger,m 
PERPEND, v. a, examiner, peser. ; 
PERPENDER, s. parpaing, m. [laire, m. 
PERPENDICULAR, s, A-plomb, m. perpendicu- 
PERPENDICULAR, adj. perpendiculaire. 
PERPENDICULARLY, adv. perpendiculaire- 
PERPETRATE, v.a, commettre, faire. [ment. 
PERPETRATION, s. accomplissement, m. 
PERPETUAL, adj. perpétuel, continuel, 
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PERPETUALLY, adv. perpétuellement, conti- 
nuellement, toujours, sans fin. 
PERPETUATE, v. a. perpétuer, éterniser. 
PERPETUATION, 8. V’action de perpétuer. 
PERPETUITY, s. perpetuite, f. durée éter- 
PERPLEX, v. 4. inquieter. [nelle, f. 
PERPLEXED, part, adj. troublé, inquiet, em- 
brouillé, tourmenté, embarrassé. [lée. 
PERPLEXEDLY, adv. d’une maniére embrouil- 
PERPLEXEDNESS, PERPLEXITY, Ss, perplex- 
ité, f. inquictude, f. embarras, m. [ om. 
PerquisirEs,s. pl. casuel, m. profits easuels, 
PERQUISITION, s. perquisition, /. recherche 
PERRY; Ss. poiré, m. [exacte, 
PERSECUTE, 0. a. persecuter, tourmenter. 
PERSECUTION, s. persecution, f. 
PERSECUTOR, s. persecuteur, m. 
PERSEVERANCE, s. pers¢yérance, f. con- 
stance, f. 
PERSEVERANT, adj. persévérant, constant. 
PERSEVERE, v. n. persévérer, persister. 
PERSEVERINGLY, adv. avec perseverance. 
PERSIAN, s. (a thin slight silk) de la Per- 
sienne. 
PERSIST, v. n. persister, persévérer. 
PERSISTANCE, PERSISTENCY, s. constance, 
f. fermeté, f. persévérance, /. opiniatreté, 
PERsOoN, s. personne, /. j 
PERSONABLE, adj. de bonne mine, de bon air. 
PERSONAGE, Ss. personnage, m. personne, /, 
beth adj. personnel, _ is 
ERSONALITY, s. personnalité, f. individua- 
PERSONALLY,adv. personnellement. [lité, f. 
PERSONATE, v. a. jouer, représenter, 
PERSONIFICATION, 8. prosopopee, /. 
PERSONIFY, v. a. personnifier. 
PERSPECTIVE, s. perspective, f. lunette d’ap- 
proche, f. vue, /. aspect, m.; adj. qui ré- 
presente, optique. 

Perspicacious, adj. clairvoyant, éclairé. 
PrerspicaciTy, PERSPICACIOUSNESS, s. la 
bonte de la vue, perspicaciié, f. force, f. 

Ferspicuity, s.cl arte, f. netteté, f. 
Persprcuous, adj. clair, transparent, net. 
PERspicuousty, adv. clairement. 
PrerspicuousnEss, s. clarte, f. 
PERSPIRABLE, adj. transpirable, 
PERSPIRATION, Ss. transpiration, f. 
PERSPIRE, Vv. 7. transpirer. leurer. 
PERSTRINGE, v.a. passer légérement sur, ef- 
PERSUADABLE, adj. persuasible. 
PERSUADE, v. a, persuader, convaincre, ré- 
PERSUASIBLE, adj. persuasible. [soudre. 
PERSUASION, # pecqusdion, J. eroyance, f, 
PERSUASIVE, adj. persuasif. Jamies Sf. 
PERSUASIVENESS, 8. influence sur les pas- 
Persuasory, adj, ger * 
PERT, adj. vif, éveillé, plein de feu, pétulant. 
PERTALN, v. n, regarder, concerner. 
PERTINACIOUS, adj. obstiné, opiniatre. 
PERTINACLOUSLY, adv. opiniatrement. 
PERTINACIOUSNESS, PERTINACY, 8. obsti- 
nation, 
PERTINACITY, s. fermeté, f. résolution, f. 


PERTINENCE, PERTINENCY, s. conve- 
nance, f. : 
PERTINENT, adj. pertinent, convenable. 


PERTINENTLY, adv, pertinemment, a-propos. 
PERTLY, adv. vivement, pétulamment. 
PERTNESS, s. vivacite, f. feu, m. peer: 
PERTURB, PERTURBATE, ?. 4. troubler, in- 
PERTURBATION, s. trouble, m. agitation, f. 
PERTURBATOR, s. un perturbatear, 
Perrustoy, s. l’action de percer un trou, 
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PERVASION, s. pénétration, f. 
PERVERSE, adj. pervers, dépravé, méchant. 
PERVERSELY, adv. méchamment. * 
PERVERSENESS, PERVERSION, PERVER- 
sITY, s, méchaneeté, f. dépravation, f. — 
PERVERT, v. a. perverter, corrompre, dépra- 
PERVERTER, S$, corrupteur, m. - - ver, 
PERvicacious, adj. revéche. at 
PERVICACIOUSNESS, PERVICACITY, PuR- 
Vicacy, s, obstination, J. opiniatrete, f- 
Pervious, adj. par ot l’on peut passer, pas- 
étrabilité, /. Gealile. 


PERVADE, v. a. pénétrer, passer Aitravers. 


PERVIOUSNESS, s. pén 
PERUEE, s. perruque. 
PERUKE-MAKER, 8. perruquier. 
PrRusAL, s. action de lire, lecture, fi 
PERUSE, v, a. lire, examiner. 
PERUSER, s. lecteur, m. observateur, m. 
PERUSING, s. lecture, /, action de live, f 
PERUVIAN, adj. Peruvien; peruvian bark, 
de quinquina, 
PEssARy, s. pessaire, m. 
PEsT, s. peste, f. contagion, f. 
ESTER, v. a. embarrasser, inqui¢ter, incom- 
moder, hareeler, [tiférés, f 
Prst-nousg, s, lazaret, m. maison des pes- 
PrstiFrEROUS, adj. pestifere. 
PESTILENCE, s, peste, f. pestilerce,f.__ 
PESTILENT, PESTILENTIAL, adj. pestilent. 
PrsTLE, s. un pilon, ’os d’un jambon, m 
Perr, s. dépit, m. boutade, f. acces, m. 
Perat, s. pétale, m. - [pour 5 ans. 
Preratism, s. pétalisme, m. bannissement 
Petar, PETARD, ron, m. ai 
PETARDER, 8, pCtardier, m, 
PETECHIAL, adj. accompagné de pétéchies. 
PETER-PENCE, s. denier de St. Pierre, m. 
PetiT, adj. petit, peu considérable. H 
Petition, s. réquéte, /. placet,m. de 
PrriTI0N, v. a. demander, solliciter. 
PETITIONARY, adj, réquérant, suppliant. 
PETITIONER, 8, suppliant, m. réquérant, m, 
PeTITORY, adj. & s. pétitoire, m. t 
PETRARY, Ss. Un'mangoneau. . 
ee iit PETRIFICATION, s.:pétrifi- 
cation, f. Cia A's 
PETRIFACTIVE,PETRIFICK,adj. lapidifique. 
Perriry, v. a, & n. pétrifier, se pétrifier. 
PETRONEL, s. un pistolet. ne 
PeTTicoaT, s. une jupe, un cotillon, une 
cotte, un jupon, :. 
PETTLIFOGGER, s. un petit avocat. 
PETTIFOGGING, s. chicane, /. artifice. m. 
PrETTISH, adj. facheux, chagrin, bourru, © 
PETTISHNESS, s. humeur chagrine. 
PeETTITOEs, s. pl. despieds de cochon de lait. 
PETTO, s. coeur, m. petto, m. ‘[rieur, 
Perry, adj. petit, peu considérable, bas, infe- 
PETULANCE, PETULANCY, s. petulance, f, 
PETULANT, adj, petulant, impertinent, inso- 
PETULANTLY, adv. pétulamment. [lent. 
PEw, s. un banc fermé, un priedieu. 
Pewet or Purr, s. buppe, f. (oiseau aqua- 
PEWTER, s, étain, m. de l’étain. [tique.) 
PEWTERER, s. un potier d’étain. 
PHAGEDENICK, PHAGEDENOUs, adj. pha 
gédénique. 
PHALANX, s. une phalange. 
PuHantasM, PHANTASMA, s. fant6me, m. 
PHANTASTICAL, PHANTASTICK, adj. fan- 
tasque. 
Puantom, s. fantéme, m, spectre, m. 
PuHaRao, s. PLaraon, m. 
PuarRe, Puaros, s. Phare, m fanal, m,. 


e, 
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PHARIsAtca, adj, pharisalque, de pharisien. 
PuaRisalism, s. pharisatsme, m. 
PHARISEE, s. un pharisien. 


‘ 
PHARMACEUTICAL, PHARMACEUTICK, adj, 


pharmaceutique. 2 
PHARMACOLOGY, s. pharmacolo, ip 
PHARMACOPEIA, s. pharmacopee, /. 
PHARMACOPOLIST, s. un apothicaire, un 

pharmacien. d 
PHARMACY, s. pharmacie, /. 

PuasELs, s. faséole, f. 

Puastis, s. phase, f. apparence, fA 
Puasm, s. fantéme, m. spectre, m. vision, /. 
PHEASANT, s. un faisan. 


-PHEASANT-POUT, Ss. un faisandeau. 


PHENIX, s. phénix, m. 
PHENOMENON, s. phénoméne, m. 
PHIAL, s. une fiole, [honnéte. 
PHILANTHROPAL, adj. bumain, doux, bon, 
PHILANTHROPIST, Ss. philanthrope,m. 
Puivanruropy, s. humanité, f? bienveil- 
Puitaurty, s. amour-propre, m. —__{lance, /-. 
PHILIPPICK, s. pee a to J. invective, /. 
PHILOLOGER, s. philologue, m. critique, m. 
PuILoLoatcat, adj. philologique, critique. 
PutLoroaist, s. philologue, m. critique, m. 
Pui ooey, s. philologie, /. littérature, f. 
PuiLomEL, PHILomeELA, s. philoméle, /. 
Puitomor, adj, de couleur de feuille morte. 
PHILOPHASTER, s. un méchant philosophe. 
PHILOSOPHER, s. un philosophe. A natural 
philosopher, un physicien. A moral philo- 
sopher, un moraliste.  T'he philosopher’s 
stone, pierre philosophale. 
PHILOSOPHICAL, adj. lec ue. 
PHILOSOPHICALLY, adv. philosophiquement. 
PuiLosoPuHizZE, v. n. philosopher, moraliser. 
Puitosopny, s. philosophie, /. 





‘PuiLTER, s. philtre, m. 


Puiz, s. la figure, le visage, la trogne. 
PuLEBOToMIST, s. un phiébotomiste. 
PHLEBOTOMIZE, v. a. saigner, phlébotomiser. 
PuHLExoToMy, s. phiébotomie, f. 

PHLEeM, s. phléme, m. 

PuLEGMATICK, adj. flegmatique, froid. 
PHLEME, s. flamme, /. 

PutrGmon, s. flegmon, m. inflammation, f. 
PHLEGMONOUS, adj. brulant, chaud, inflam- 
PHLOGISTON, s. phlogistique,m. — [matoire. 
PHENIX, s. phoenix, m. 

PHOSPHOR, PHosPHORUS, s. phosphore, m. 
PuRask, s. phrase, f. style, m.; v. a. expri- 
mer. 

PuRasEoxoey, s. diction, f. style, m, 
PHRENETIS, s. frénésie, 

PHRENETICK, adj. frénetique. 

PHRENSY, s. frénésie, i 

PHTHISICAL, adj. phthisique. 

Putuisick, Puruisis, s. phthisie, f con- 
somption, f. 

PHILACTERY, s. philactére, m. 
PHYSICAL, adj physique, naturel, médicinal. 
PHYSICALLY, adv. physiquement, naturelle- 
PHYSICIAN, s. un médecin. [ment. 
PHYSICK, s. médecine, f, reméde, m. 
PHYSICK, v. a. médicamenter, droguer. 
Puysicks, s. la physique, livres de médecin. 
PuysioGNomMER, Puysiognomtsr, s. phy- 
sionomiste, 2. 


PuysioGNomicx, adj, physionomique. 


Puvs1oGNomy, s. physionomie, f- figure, f. 
PuystoLoaicaL, adj. physiologique. 
Puysto.oaist, s. physiologiste, m, 
Prrysio.oey, s. physiologie, ft 

fff 
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PHYTOLOGY, s. traité de botanique, f. 

PiacuLaR, PiacuLous, adj. expiatoire, pik 
aculaire. 

PIA-MATER, S$. pie-mére, /. 

PIANET, s. pie, f. grimpereau, m. 

PIASTER, s. piastre, m. 

Prazza,s. un portique. 

Pica, s. pica, m. appétit dépravé, ciecéro, m, 
Small pica, cicéro a petit ceil. 

Picaroon, s, un brigand, 1 pirate. 

Pick, s. martelline, /. pic, m. 

Pick, v. a. cueillir, ramasser, choisir, trier, 
glaner, curer, éplucher, nettoyer, ronger, 
piquer, percer, lancer, darder, voler, esca- 
moter, crocheter ; to out, arracher, 
éter, attraper, prendre, tirer; to pick up, 
ramasser, raccrocher, arracher, enlever ; 
v. a, manger a petit morceaux. 

PIcKAXE, s. pic, m. pioche, f. houe, f. 

Pick-Back, adj. sur le dos. 

PICKEER, v. a. voler, piller, escarmoucher. 

PickER, s. celui qui cueille, ramasse, cure, 
&c. voleur, m. pete, WA 

PicKEREL, s. un brocheton, un petit brochet. 

Pick1N@s, s. épluchures, /. pl. 

PIcKLE, s. saumure, /. eordagen U5 

PickLE, v. a. saler, mariner, confire. 

PicKLock, s. crochet, m. rossignol, m. 

PicKPocKET, s. un filou. 

PICcKTHANK, s. un flagorneur. 

PicKTOOTH, s. un cure-dent. 

PicToRIAL, adj. de peintre, pittoresque. 

PicTvRs, s. peinture, f. portrait, m. 

PicTURE, v, a. dépeindre, peindre. 

PicTURE-DRAWER, Ss. peintre de portrait, m. 

PICTURE-DRAWING, s. peintre, f. 

PIDDLE, v. x. pignocher, manger a petits mor 
ceaux, 

PIDDLING-BUSINESS, niaiserie, f. 

Pre, s. un pate ; minced pie, rissole, f. 

Pix or MaGpPirE, s. un pie. 

PIE-BALD., adj. pie de diverses couleurs. 

P1xECcE, s. piéce, f. morceau, m, bout, m. ou- 
vrage, m, uction, f. ; piece of @ can- 
dle, hout de chandell2? m,; piece of ord- 
nance, un canon. A field-piece, une piéce 
de campagne. Fovwling-piece, un fusil de 
chasse; piece of wit, trait d’esprit ; piece o, 
news, une nouvelle ; piece of folly, une folie. 
A-piece, la piéce, chacun or chacune, O/ 
a@ piece with, de Ja méme espéce. 

Pi£EcE, v. a. rapiécer. 

PIECELEsS, adj. entier, uni. [piéces. 

PIECE-MEAL, adj. séparé, chaque; adv. en 

PIEcER, s. rapetasser, m,. ravaudeur, m, 

PieD, adj. varié, de diverses couleurs. 

Pier, s. trumeau, m. un méle. 

PIERCE, v. a. percer, pénétrer, toucher, 

PIERCER, s. un percoir. tilement. 

PIERCINGLY, adv, d’une mamiére algue, sub- 

PIERCINGNESS, s. pénétration, /. 

Prety, s. piété, f, religion, f. amour, m, 

Pie, s. un petit cochon, un cochon, un sane 

mon de plomb. 

Pra, v. n. cochonner. 

PIGBADGER, s. un taisson, un blaireau. 

PIGEON, s. pigeon, m.; migeon- un pi- 

eer un colombier ; pigeon hole, ua 

oulin. A young ,un pigeonneau 

PiqEon’s-Foor. (an herb) geranne, m, 

PIGEON’S-HERB, s. (an herb) verveine, f. 

PIGEON-LIVERED, adj; doux, sans fiel, 

P1iGGIN, s. un petit seau, un petit vaisseau. 








PicmeENr, s. fard, m. rouge, m. couleur, f. 
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Piemy, sun pigmée, un nain, un mirmidon. 
PIGNORATION, s. cautionnement, m. 
PiGNurT, s. une truffe or trufle. 

P1kE, s. un brochet, une pique. 

PiKED, adj. pcintu, aigu. 

PIKEMAN, s. un cba 

PIKE-sTAFF, &. baton pointu, le bois d’une 
pique. 

PILASTER, s, pilastre, m. 

Pitcue, PincHER, s. fourreau, m. couver- 
ture fourrée. 

PixE, s. pilotis, pile, f. tas, m. monceau, m. 
batiment, m. édifice, m. le fer (d’une fléche) 
poil, m. duvet, m, 

Pies, s. les hémorrhoides, f. 

PILE, v. a. entasser, mettre en pile. 

PILER, s. qui entasse, gui met en pile. 

PILEWoRT, s. scrofulaire (plante.) 

PILFER, v. a. & n, faire de petits vols, 

PILFERER, S. petit voleur, fripon, m. filou,m. 

PILFERING, s. larcin, m. 

PILFERINGLY, adv. en fripon, par larcin. 

PILGRIM, s. un pelérin; v. n. voyager. 

PILGRIMAGE, s. pélerinage, m. 

PILL, s. pilule, f. 

PILLAGE, v. a. piller; s. pillage, m. 

PILLAGER, s. un pillard, un voleur, un bri- 

PILLAR, s. pilier, m. colonne, f. [gand. 

PILLARED, adj. soutenu par des piliers, 

PriLvion, s. une selle de elke coussinet, m. 

PILLory, s. pilori, m.; v. a. pilorier, mettre 

PILLow, s. un oreiller. [au pilori. 

PILLOWBEER, PILLOW-CASE, s. un taie 
d’oreiller. 

P1107, s. pilote, m. ; v. a. piloter. 

PILoTAGE, s. pilotage, m. louage de pilote,m. 

PILTER, 8s. papillon de nuit, m. 

PIMENTA, s. pment, m. 

Pimp, s. maquereau; v. n.. faire le métier 
de maquereau. 

PIMPERNEL, s. pimprenelle, f. plante. 

PIMPING, s. maquerellage, m. we 

PimPinG, adj. petit, de peu de valeur, ché- 

PimPLeE, s, bouton, m. pustule, /. 

PImPLeD, rc qui a de boutons, bourgeonné, 

_ Pry, s. épingle, f. quille, /. cheville, f. cla- 
vette, 7. centre, clou, m. goupille, f. gou- 

illes (d’une montre,) Je style (d’un ca- 
dran,) poingon, m. taie, f, Avxle-pin or 
linch-pin, axe, m. or essieu de rove, m. 


Larding-pin, une lardoire. _Rolling-pin, 
rouleau (de paienex) m. Crisping-pin, 
aiguille de téte, f. fer a friser. 


Pin, v. a, attacher avec des ¢pingles, attacher, 
arréter, joindre, fermer, enfermer, termi- 
ner, conclure, finir. 

PINCASE, s. un étui a épingles. 

PINCER, s. davier, m, tenette, f. 

PINCERS, s. pl. tenailles, f. pl. pince, if 

PincH, v. a. pincer, serrer, presser, blesser, 
réduire 4 l’étroit, railler, satiriser ; to pinch 
off, arracher, emporter, enlever ; v. n. se 

aire sentir, étre dans la nécessité._ 

Pincu, s. pincée, f. eae! J. peine, fe 

PincuBEck, s. pinchbeck, m., similor, m. 

PiNCHER, s. celui or celle qui pince. 

PINCH-FIST, PINCH-PENNY, Ss. un avare. 

PIN¢USHION, s. une pelot aux épingles. 

PINDARICK, adj, Pindarique, 

PINE, s. un pin. 
Pink, v. n. languir, dépérir; v, a. faire lan- 
guir, faire perir. ; 
PINEAL, adj, pinéale. _* [bergerie. 
PINFOLD, 8. pare pour les bestiaux, m. une 
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Prn1NG, adj. languissant; Jangueur, /. 
PINION, s. Vitcrn, m.Vaie, Mh ignon, m. 
Pinion, », a. lier Jes ailes or Jes th 

Pink, s. un ceillet (fleur,) pinque, /. 
PINnK-EYED, adj. quia des petits yeux, 
Pink, v, a. découper, figurer ; v. 2. clignoter 
PINKER, s. un découpeur. 

Pinx1nG, s. découpure. f. ; adj, yeux qu 
PINMAKER, 8, un épinglier. clignote 
PIN-MONEY, s, argent pour Jes menus plai 
PINNACE, s. pinasse, /, bis 
PINNACLE, s. pinacle, m. créneau, m, 
Pinner, s. barbe (d’une coiffe,) f. 
Pint, s. pinte d’Angleterre, } chopine de 
PIONEER, §. pionnier, m. ce, f. 
Piony, s. pionne, f. 
Pious, adj. pieux, pié, dévot, religieux. 
PiousLy, adv. pieusement, avec piété. 

Pip, s, la pépie, point sur Tes cartes, m. 

Pip, v. n. pépier, gazouiller. 

IPF, s.un tube, une pipe, un pipeau, un 

tuyau, un conduit, un canal, Porgane de la 

voix, le sifflet, la trachée-artére, le grand 
rouleau de l’échiquier. 

IPE, v. n. jouer de la fldte, fliter, crier, 
Prren, s. fliteur, un joueur de la flute. 
PIPETREE, s. lilas, m. ‘ A 
PipinG, adj. foible, maladif, valétudinaire, 

chaud, bouillant. wits, | 
Pipxin, s. un pot de terre, terrine, f. _ 
Pippin, s. reinette, f. (sorte de pomme.) 
Piquanr, adj. piquant, qui a de Ja pointe. 
PiQuancy, s. pointe, f 
PiquanTLy, adp. d’une maniére piquante. 
PiQuE, s. différent, m. démélé, m. pique, f. 

point, m, délicatesse, f. pic, m. 

Piqug, v. a, piquer, exciter, choguer. 

PIQUEER, v. n. escarmoacher, piller. 

P1QUEERING, s. escarmouche, /. rapine, f. 

PiquEr, s, piquet, m. jeu de cartes. 

Piracy, s. piraterie, /. ban, m. un plagiaire. 

PIRATE, s, pirate, m, corsaire, m. 

PIRATE, v. 2, pirater; v. a. pller (an auteur.) 

Prraticat, adj. de pirate, de voleur. 

Piscary, s. droit de pache, m. 

PiscaTion, s. la péche. 

PiscaTory, adj, quia rapport aux poissons 
or a la péche, 

Pisces, s. les poissons, m. [ictiophage. 

Piscivorovus, adj.qui se nourrit de poissons, 

Pisn, interj. nargue! zest! fi! poua! 

Pisu, v,n. narguer, témoigner du mépris. 

PisMIRE, s. une fourmi. 

Piss, v. n, pisser, faire de eau. 

Piss, s. pissat, m. urine, f. e 

PissaZED, s. pissenlit, m. dent de lion, f. 

PissBuRNT, adj. teint avec de urine, cou- 
leur de pissat. 


Pisracuio, s. pistache, f. . Pistachio-tree, le 


PistF, s. piste, f. trace, f- 
PIsTIL, s. pistil, m. : 
PisToL, s. un pistolet; v.a, décharger un 
PisToLE, s. pistole, f. _ [pistelet. 
Piston, s. piston, m. 
Pir, s. une fosse, une creux, un abime, un 
récipice, puit, m. mine, f. le parierre 
{eine salle de spectacle ;) ’aréne fou Yon 
ait sepbaiie les cogs.) 4 coa 
mine de charbon. gravel-pit 
blonniére. .A sand-pit, une sabliere. 

Pit, v. n, & a. se former en creux, mettre 
dans l’aréne, - 
Pirapat, s. palpitation, f (de cceur) pas lé- 

ger et précipité, 


[pistachier. 
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Pircn, s. poix, f. degré, m. point, m. taille, 
Sf état, m. condition, f 
PircH-TREE, s. pin, m. sapin, m, Pitch and 
tar, goudron, m. 
ITCH, v. a, poisser, goudronner, ficher, en- 
foncer, dresser, poser, ranger, paver; v.a. 
tomber, choisir, s’arréter. 
PiTcHER, s. une cruche, un pot de terre. 
Pircurork, s. une fourche de fer. 
Pitcuy, adj. de poix, poissé, goudronné, noir. 
PiTcoaL, s. charbon de terre, m. 
Pireous, adj. chagrin, tendre, pitoyable. 
Piterousty, adv. pitoyablement, pitieuse- 
PirFa.t, s. trébuchet, m. trappe, /. [ment, 
Piru, s. moélle, /. quintessence, /. 
PiTHicy, udv. vigoureusement, avec force. 
Piruiness, s. force, f. energie, f. vigueur, f. 
PitH ess, ad}. sans moéile, sans force. 
Pirny, adj. fort, énergique, puissant. 
PITIABLE, adj. pitoyabie, digne de pitié. 
Pirirvt, adj. triste, lamentable, tendre, pi- 
toyable, misérable, chétif, mauvais. 
PirTiFULLy, adv, avec compassion. 
Pitiruxness, s, pitié, /. compassion, /. 
PiTILESSLy, adv. impitoyablement. 
PitiLEss, adj, impitoyable, sans pitie, 
PITTANCE, s, pittance, f. portion, f. 
PirTED, adj. marqué de petits trous. 
PirvirsE, s. pituite, f. 
Pirvirovs, adj. pituiteux, flegmatique. 
Piry, s. pitie, £ compassion, f. It is a pity, 





c’est dommage. 
Pity, v. a. & n. avoir pitié, plaindre, étre 
Pivor, s. un pivot, compatissaut. 
Pix, s. ciboire, m. [nerf. 


Pizz.x, s. le verge de certams animaux, le 

PLACABILITY, PLACABLENESS, s, clémence, 

PLACABLE, adj. clément, doux. ‘ 

PracarD, PLacart, s. un placard, un édit. 

PLacatx, », a, appaiser, adoucir, concilier. 

Prace, s. place, f. lieu, m, endroit, m. part, 
m. rang, m, espace, m. qualité, /. la pré- 
séance, le pas, ville, f. forteresse, /. em- 
ploi, m. passage, m. 

Prack, »v. a. placer, mettre, établir. 

Puacip, adj. paisible, doux, gracieux. 

PLAcIDLy, adv. paisiblement, doucement. 

PLACIT, s. décret, m. arrét, m. 

PLAGIARISM, s, plagiat, m, 

PLAGIARY, s. plagiaire, m. 

PLaGuE, s. Ja peste, plaie, f. fltau, m, A 

-sore, charbon de peste, m. 

PLAGUE, ». a. infester de la peste, vexer. 

PLAIcE, s. une pli, (poisson plat.) 

PLAID, s. sorte de serge bigarrée, f, 

Pvatn, adj. plain, uni, égal, plan, ouvert, 

vert, franc, sincére, clair, évident, 

manifeste. 

Pratn, adv, vend peta sincérement, dis- 
tinctement, intelligiblement. 

Prin, s. plaine, f, campagne unie, plan, m. 

PLAINDEALER, s. honnéte homme. 

PLAINDEALING, 8, droiture, f. franchise, f. 

PLaINLy, adv. simplement, manifestement, 
ouvertement, franchement, clairement. 

PLainness, s. égalité, f. simplicité, f. fran- 
chise, f. sincérité, f. clarté, f. 

Prarnr, s. lamentation, f, plainte, 7. 

PLaintTIFF, s. demandeur or demanderesse. 

Pai NtiveE, adj. plaintif. 

PLain-work, Ss. ouvrage & l’aiguille,m. tra- 
vail en ligne, m. 

Prair, s. pli, m. double, m. tresse, f. 

PLaiT, v. a. plisser, ae tresser, tisser. 
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Pran, s. plan, m. dessein, m. ; v. a. tracer, 
PLANCHED, adj. de planches, planchété. 
PLANCHER, s. une planche. 

Pans, s. plane, m. surface plane, fun rabou 

PLANE, v. a. raboter, polir, unir, planir, 

PLANET, s. planéte, /. [aplanir. 

PLANETARIUM, Ss. planétaire, m. 

PLANETARY, adj. planétaire, de planéte. 

PLANE-TREE, Ss. plane, m. or platane, m. 

PLANET-STRUCK, adj. broui, étonné, con- 

PLANIMETRY, s. planimétrie, f. —_—_[sterné. 

PLANISH, v. a. planer, polir, ~ 

PLANISHER, s. planeur, — m. polisseur, m. 

PLANISPHERE, Ss. planisphére, m. 

Prank, s. une planche, un a’s. 

PLank, v. a. planchéler. inter. 

PLANT, s. plante, f.; v. a. planter, établir, 

PLANTAIN, s. plantain, m, (herbe.) 

PLANTAL, adj. qui concerne les plantes. 

PLANTATION, s. plantage, m., établissement, 
m, plantation, /. colonie, f. peuplade, f. 

PLANTER, 8. planteur, m. cultivateur, m. le 

PLANTING-STICK, 8. plantoir, m. _[maitre. 

Pash. s. une flaque d’eau, un gachis. 

Pras, v. a. entrelacer, gacher, éclabousser. 

Piasny, adj. gacheux, boueux, bourbeux. 

PrasM, s. une moule, une matrice. 

PLasTER, s. platre, m. emplatre, m. 

PLASTER, v. a, platrer, mettre un emplatre. 

PLASTERER, 8. platrier, m. 

PLASTERING, s. enduit, m. 

PLasticx, adj. plastique, qui donne un forme. 

PLASTRON, s. plastron, m. 

PLAt, v. a. tresser, tisser; s. un petit champ. 

plat veins of a horse, les ars, m. 

PLATANE, s. (a tree) platane, m. 

PxatTE, s. plaque, / or lame (de métal,) /. 
planche, /. platine, f. vaisselle (d'or or 
d’argent,) f. une assiette, eniremets, m, 
taille-douce, /. 

Parr, v. a. couvrir de feuilles d’or or d’ar- 
gent, plaquer, mettre en James. 

PLaTEN, s. platine, f- [plan, m. 

PLatForm,s. plateforme, /. ichnographie,/, 

PLatoon, s. peloton de soldats, m. 

PLatonick, adj. platonique. 

PLATONISM, s. le platonisme. Ebois. 

PLATTER, s. un grand plat de terre or de 

PLaupiIT, s. louaage, /. applaudissement, m. 

PravsiBL¥, adj. plausible, spécieux. 

PLAUSIBLENESS, s. plausibilité, /. 

PLausiBLy, adv. plausiblement, fort bien. 

Pray, v, n. & a. badiner, folatrer, jouer, 
faire un robe, faire jouer, tirer, faire un 
personage ; to play the fool, faire le fou 
to JSalse, tromper ; to play the knave, 
faire des friponneries; to play the truant, 
faire le fainéant ; to play away, jouer. 

Pray, s. jeu, m. amusement, m, divertisse- 
ment, m. badinage, m. spectacle, m. 

Piay-Boox, s. recueil de piéces de théatre, 

Pray-pay, s. vacances, f. pl. [m. 

PLay-pDEBT, s. dette de jeu, f. 

PLAYER, s. joueur, joueuse, un acteur, un 
comédien, une actrice, une comédienne. 

PLAY-FELLOW, s. com n de jeu, m, 

PLAYFUL, adj. badin, folatre. 

PLAY-GAME, s. jeu d’enfant, m. 

PLAY-HOUSE, s. une salle de comédie, un 
théatre, une salle de spectacle, la comédie, 

PLaysome, adj. folatre, léger. 

PLAYSOMENESS, s. amour du jeu, m. 

PLAY-THING, s, jouet, m. babiole, f. 

PLAY-WRIGHT, 8. feseur de comédies, m, 


’ 
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PLEA, s. pe 


PLU 


BA, S. plaidoyer, m. raisons, /. pl. apolo- 
gie, f. defense, f. excuse of 
PLEAD, v. n, plaider, déefendre, alléguer, pré- 
tendre, s’excuser. sur. 
PLEADABLE, adj. qui peut étre plaidé, 
PLEADER, s. plaideur, plaideuse. ’ 
PLEADING, s. plaidoirie, f. 
PLEASANCK, 8. joie, f. gaieté, f. plaisir, m. 
PLEASANT, adj, plaisant, agréable, gracieux, 
divertissant, comique, gai, dréle. 
PLEASANTLY, adv. agréablement, plaisam- 
ment. , 
PLEASANTNESS, 8. agrément, m, aménité, fi 
PLEASANTRY,8, plaisanterie, /. badinage, m, 
PLEASE,v.a.pl: ire, obliger, agréer, T’o please, 
T'0 be pleased, v.n. plaire, vouloir. As you 
please, consme il vous. plaira. 
one’s self, v. n. prendre plaisir. 
PLEASING, adj. plaisant, agréable. 
PLEASINGLY, adv, plaisamment, agréable- 
PLEASINGNESS, 5. agroment, m. Charme, m. 
PLEASURABLE, adj. plaisant, agréable. 
PLEASURE, S, plaisir, m. joie, /, récréation, f; 
volonté, f, choix, m. gré, m. 
PLEBEIAN, 8. & adj, un plébéien.. 
PLEDGE, 8. gage, m. assurance, f. caution, fi 
PLEDGE, v. a. engager, mettre en: gage, 
PLEDGET, s, un plumasseau, une compresse. 
PLEIADS, PLELADES, s; les pléiades, f. 
PLENARY, adj. entier, complet, parfait, 
PLENIPOTENT, adj. tout-puissant. 
PLENIPOTENTIARY, Ss. plénipotentiaire, m. 
PLENITUDE, s. plenitude, f, le plein, 
PLENTEOUS, adj, abondant, fertile. 
PLENTEOUSLY, adv, abondamment. 
ie <a adj, abondant, copieux, grand, 
ertile. 
PLENTIFULEY, adv. copieusement. 
PLENTLFULNESS, $. abondance, /. fertilité, fi 
PLENTY, s. abondance, f. quantité, f. 
PLEONASM, s. pleonasme, m. 
PLETHORA, PLETHORY, s, plethore, 


PLETHORETICK, PLETHORICK, adj. plétho- 


rique, plein d’humeurs. 


PvEunisy, s. pleurésie, f. ftiqne. 
PLEURITICAL, PLEURITIOK, adj. pleure- 
PLIABLE, «adj. pliable, maniable, flexible. 


PLiaBLENESS, PLIANCY, 8. flexibilité, fi 
PLIANT, adj. pliable, flexible, wer, 
PLIANTNESS, 8. souplesse, f. docilité, f. 


PLICATURE, PLICATION,s, pli, m. double, m,, 


PLIGHT, s, état, m, santé, f. gage, m, 
PLIGHT, v. a, engager, donner pour gage. 


PLinTH, s, plinthe, f. abaque, m. ir, m. 

PLOD, v. 2. s’appliquer forte a. 

PLot, s, une ohes de terre, un champ, sol, 
m, terrein, m, forme, f. plan, m. projet, m. 
complot, m. conjuration, f. conspiration, /. 
ae m. Vintrigue d’une piéce de the- 
atre, f. : 

‘Piotr, vn. & a, conspirer, comploter, tra- 
mer, concerter, concuire, 

‘PLOTTER, 8. conspirateur, m. conjuré, m. 

‘PLOVER, $, pluvier, m. 

‘PLoueH, s. charrue, f,; v. a, labourer, 

PLOUGHER, &. un laboureur. 

‘PLOUGHBOY, s. ur gargon laboureur, 

‘PLOUGHING, 8. labourage, m. labour, m. 

‘PLOUGHLAND, s, une ferme, une cense, 

‘PLOUGHMAN, 8, laboureur, m, rue. 

‘PLOUGHSHARE, Ss. le soc or Je fer. dela char- 

»PLOUGH-STAFF, s. lecuroir d’une charrue. 

» halal my, s..charron, m 

‘PLUCK, v, a. tirer de force, arracher, plumer 


|| PLuMBER,,s. plombier, m, 


To please’ 


[ment;: 


POF 


Pivcg, s. fressure, f. effort qu’on: fait en ty 
rant, action de tirer or d’arracher, 
Pius, s. fiche, /. phevile, fa ; 
Pium, s. prune, f. Weld plum, prunelle, f. 
PLUMS, $. raisins.sees, m, pl, 
PLUMAGE, s. plumage, m. plumet, m.. 
PLuMB, s. plomb, m. niveau, m. 
PLumMB, adv. a-plomb, droit, 
PLumB, v. a. sonder, mettre:d plomb, régler 
[rinthe, a, 
PLUM-cakE, $. gateau aux raisins de 
Pune, s. plume, /. plumet,m, panache, a. 
PLuMg, »v. a, y 
PLuMMET, s. un plomb, unniveau. 
Piumous, adj. quia des, plumes. [m. 
PLume, adj. potelé, dodu ; s. touffe, f; amas, 
PLuMpP, ‘ale. tout @un coup. ; 
PLump, v, a. & n, engraisser, enfler, s enfler, . 
PLUMPNxEss, s. embonpoint, m., [m. 
PLUM-PORRIDGE, 5. potage aux raisins secs, 
PLUM-PUDDING, s. boudin aux:raisins sees,m. 
Pcumy, adj. couvertde plumes,empenne. 
PLUNDER, s. pillage, m. butin, m. sac, m. 
PLUNDER, », a. piller, saceager, voler. 
PLUNDERER, s. un pillard, un. voleur. 
PLUNGE, s. Vaction de plonger, embarras, m. 
difficulté, J. mauvais pas. yi 
PLuNGE, v. a. & m. plonger, enfoncer. 
PLUNGER, s. un plongeur., [zur, azuré, 
PLUNKET, s. & adj. azar, m, de couleur d’a- 
PLURAL, adj. de plusieurs, le pluriel; 
PLURALIST, s. qui jouit de plasd’un bénéfice. 
Prurauity, s, pluralité; f. iat 
PLURALLY, adv. au pluriel, aanombre pluriek: 
PLusu, s. panne, f. or peluche, f: ; 
PLUvviAL, s, pluyial,/. chape, /. 
PLuviaL, PLuvious, adj, plavieux. 
Pty; s. phi, m, tour, m™, forme, *. double, m. 
PLy, v. n. & a, s’appliquer, s’attacher, faire 
travailler, aceabler- de travail, solliciter, 
travailler, s’oceuper, aller en. bite, fajne 
route, ayoir son-poste. 
PyeumatTicaL, PNEUMATICK, adj, pneu- 
|. matique. 
PNEUMATOLOGY, 8. Ja pneumatologie. . 
q PNEUMONICKS, $v pts e edi nl e £5. 1%. 


m. pls, Rane i 
| Poacn, v. a. faire bouillir- yn..peu,. pocher, 
crever, piller, dérober; v.n. voler le gibier, : 
‘i braconner, rte le. Rid 
OACHER, s, un braconnier. 
Poacuy, adj, humide, meréeageux. 
| Poacuingss, s. humidite, fA 
Pocx, s. grain, m. or pustule de petite vé 
Pocket, s. poche, f. pochette, f. — frole, fi | 
PockeEr, v. a. empocher, pocheter. : 
PockET-B00K, 8. livre.de poche. 
PocKET-MONEY, s. argent mignon, m, 
Pock-HOLE, s. marque de la petite vérole. 
Pocky, adj. vérolé, qui a la vérole. 
Lo papal adj. bop a ri fod 
‘op, s. cosse de legume, f. agre. 
PopaGnricat, adj, qui ala goutte aux pieds, © 
PonGe, s. bourbier, m. gachis, m. vt 
PoEM, s. poéme, m. poésie, f. 
Posy, s. potsié, f. postique, f. un pogme. 
PoET, s. un poéte, ; 
|PoETASTER, s. un poétereau, un mauvnig — 
-Porress,s. une femme poéte. [poste — 
PorticaL, Portick, adj. poétique. Be 
‘PoETICALLY, adv. poétiquement. ; 
PorTIZE, v. n. écrire en poste. 
Poetry, s. poésie, f:poéme, m. 








7 








PoiGNANcyY, s. piquant,m, pointe * sel,m 








POL. 


Poienanr, adj. piquant, Pini a 
Pounr, s. Dey is point, m, aiguillette, 
objet, m. conclusion, /. Giat, m. 
Point-BLANc, adj. de but.en blanc... 
Point, v.a, aiguiser, affiler, pointer, diriger ; 


to point out, montrer, indiquer ;_v, m. mon-, 


trer au doigt, indiquer, arreter. 
PoinTEDLY, adv. subtifement, sévérement, 
PoinTEDNESS, S$. pointe, f 
Pointer, s. un chien d’arrét, 
Poin Tess, adj. sans pointe, obtus, fade. 
Poison, s poison, m, venin, m. | _ ter. 
Poison, v, 4, empoisonner, enyenimer, infec- 
PorsoNneR, 8, empoisonueur, corrupteur, 
PoIsoNING, s. empoisonnement, m, 
Poisonous, adj, empoisonné, venimeux, 


PoisonousLy, adv. d’une maniére.empoison-. 


Poise, s. poids, m. pesanteur, f., nee. 
Poise, v. F ineuire ise red équivaloir. 
PokE, s. une poche, une pochette. 

, Poxe, v. a, tatonner, farfouiller. 

Poker, s. un fourgon. 

*Povann, s. la Pologne.. 

PoLANDER, S. un Polonois, 

) Povague,s. polacre or polaque, f- 

Porar, Po.ary, adj. polaire. 

PoLe, s. pole, m. perche, f. baton, m,, 

PoLE, v. a. mettre des perches. 

PoLe-axe, s. hache d’arme, /. 

POLE-cAT, s, un putois. [controverse. 

PoLemicaL, PoLEeMick, adj. polémique, de 

PoLEMIcK, §. controversiste. 

Potemicxs, s. pl. controverses, f. pl. 

PoLE-sTaR, 8, etoile polaire, Sf 

tng Ss. He 7 4 fad 
OLicyY, s. politique, f, prudence, f. adresse, 
if Policy, oP pede police d’assu- 
rance, /. ‘ : 

PoutsH, v, a. polir, rendre poli; v, n. se polir. 

Pots, s. poli, m. polissure, /. politesse, /. 

PoLisHABLE, adj. qu’on peut polir. 

PoLiIsHER, 8. polisseur, m., polissoir, m, 

POLISHING, 8. polissure, ‘6 

Pouire, egal civil, honnéte. _ 

Po.irELy, adv, poliment, ayec politesse, f. 

PoLiTENEss, . politesse, /. urbanité, f, 

PoLiTIcaL, ay. poly ue. 

PoLiricaLLy, adj, politiquement. 

PoLirictan, s. un politique, ‘ 

Pouirick, adj. politique, fin, adroit, prudent. 

PoLiticKLy, adv,’ politiquement, adroite- 
ment. 

Poxiticks, s. politique, f, adresse, f. 

Po.ity, s. Peak sen politique, f ordre, m. 
gouvernement, m. 

Pott, s. téte, f. suffrages, m. pl. 

PoLu-Tax, s. capitation, f. réle, m, 

Pott, v. a, & n. ététer, tailler, tondre, raser, 
couper, prendre la liste or les noms de. plu- 
sieurs personnes, se faire inscrire, donner 
8a Voix or son suffrage. 

PoLtaRD, Ss. arbre étété, méteil, metinier, m. 

Po.ten, s. farine, f. son gras. : 

Po.uure, v. a. polluer, souiller, gAter. 

PoLLUTER, S$. corrupteur,m. 

PotcurTion, s. pollution, f, souillure, 

Po.TrRon, s. un poltron, un lache. 

PotyanTuHos, s. polya athe, f, (sorte de fleur.) 

PoLyGamIsT, s. un polyg: 

POLYGAMY, 8. polygamie, “ 

PoLyGArcuy, s. poiygarchie, f. 

PoLyeLor, adj. polyglotte, 

PoLyeon, s. un_polygone. _ Tangles. 

PoLyGonaL, adj. polygone, qui, a_ plusieurs 
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PoLYGRAPRY, s. polygraphie, f. 

PoLyPETALOLS, adj. polypetaie 

Potypous, adj. de la nature du polype. 

Po.ypus, s. polype, m. 

PoLysYLLABLE, s. un polysyllabe. 

PoLyTHEISM, s. polythéisme, m. 

PoLYTHEIsT,.s. un polytheiste, 

Pomabe, Pomatum, s. pommade, f. 

PomxEcITRON,s. limon, m. , 

POMECITRON-TREE, s. limonier, m. ¢ 

POMEGRANATE, s. grenade, f. (fruit) 

PoMMEL, s. pommeau, m, ;. v, a. battre. 

Pomp, s. pompe, /. éclat, m, splendeur, f. 

Pompets, s. balles,d’imprimeur, f, 

PomPiON,s. une courge. |. 

Pompous, adj. pompeux, éclatant, fastueux, 

PompousLy, adv, pompeusement. 

PompousnEss, s, Pomp ~ €clat, m. 

Ponp, s, un étang. A. fish-pond, un. étang, 
unvivier, .. Horsenond, abreuvoir, m. 

PoxpER, v. a. peser, considérer, examiner., 

PONDERABLE, adj. qui peut étre pesé. 

PoNDERAL, adj, de aie sant, 

PoNDERATION, Ss, l’action de peser, poids, m. 

PONDERER, 8. celui quipése; qui considere. 

PoONDEROSITY, 8, poids, m.. pesanteur, /. 

PoNDEROUS, adj. pesant, lourd, important. 

Ponent, adj. d’ouest, d’occident. 

PONIARD, s. poignard, m, ; v, a. poignarder. 

PoNTAGE, s. pontage, m, pontonnage, m, 

PonTiFF, s. un ntife, m. pape, m. 

PoNTIFICAL, adj. pontific 

PonTiFicALIA, s. pl. les habits pontificaux, 

PonTIFICALLY, adv. pontificalement. 

PoNTIFICATE, S. pontificat, m. papauté, f. 

PONTON,s, un ponton, un pont volant. 

Pony, s. un bidet, un petit cheval. 

Poot, s. un étang, piscine, f, lavoir, m. 

Poop, s. la poupe or ]’arriére d’un navire. 

Poor, adj. pauvre, indigent, misérable, ché 

Poor, s. le pauyre or les pauyres. ti 

POORLY, adv. pauvrement, misérablement. 

POORNESS, s. pauvreté, f. stérilité, f. 

Pop, s, un petit son vif, soudain et aigu. 

Pop, v. m. survenir, entrer soudainement ; 
to pop alung marcher; to pop out or off, prens 
dre la fuite, tirer sur ; v. a. laisser échapper, 
lacher inconsidérément, 

Popr, s,le_ pape. 

PopEpoM, s, papauté, /. pontificat, m, 

PopPERY, s, le papisme, la religion Romaine. 

Popr’s-EYE,,s, morceau gras, d’un. gigot de 

Pop-Gun, s. canonniére, /. mouton. 

PoPiNJAY, s. un perroquet, 

Popisn, adj. Romain, du. papisme, des pa- 

' » [pistes. 














PoPisHLY, adv, en papiste. 
PopLaRr, s. peuplier, m. 
Poppy, s. pavot, m. 
PopuLack, s. la populace, le vulgaire, 
PopuLar, adj. populaire, du peuple. 
PoPpuLaRity, s, popularité, i, 
PoPpuLARLY, adv, populairement. 
PoPpuULATE, v,.n. peupler, multiplier. 
PoPpuLATION, s, population, f, 

PopuLous, adj, peuplé. 

PoRCELAIN, Ss. porcelaine, f,.. ° 

Porcu, s. porche, m. portique, m. vestibule, 
PorcuPiNE, Ss. porc-epic,.m. [m. 


- PorE, 8, pore, 2, 


Pork, v. n, regarder, de prés, avoir Jes yeux 
Pork, s. pore, m, pore frais, [attachés, 
Porker, PorkeT, PorKLING, s. un jeune 
cochon, un cochon de lait, [rosité, f 
Porosity, Porougxess, Poriness, $. pe 
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Porovs, adj. poreux. 

PorPHuyrE, PorPHYRY, 8. porphyre, m. 
PorpoiseE, Porpvs, s. un marsouin. 
PorKET, s. une échalote. 

PORRIDGE, 8. soupe, /. potage, m. 
PoRRINGER, S. une ecuelle. 

Port 
bord, m. embrasure, f. canonniére, f. bas- 


PorTEND, v. oo 
PoRTENT, s. présage 
PorTENTOUS, adj, de mauvais augure. 
PorTER, 8. un portier, un porteur, un porte- 
Tan s. biére forte. - [faix. 
ORTERAGE, 8. portage, m. port, m. 
PoRTHOLE, s. elibedars, ran, m. 
PoRTICO, s. portique, un porche. __ 
PorTIoN, S$. portion, f. part, f. partie, /. hé- 
ritage, m. bien, m.-dot, /. 
PorTIiON, v. a. partager, diviser, doter. 
PorTIONER,'s. copartageant,m. —_—_—([deur. 
PoRTLINESS, s. port majestueux, airde gran- 
PorTLY, adj. majestueux, grand, noble. 
PORTMANTEAU, 8. porte-manteau,m. _ 
PoRTRAIT, PORTRAITURE, 8. portrait, / 
portraiture, /. , 
PorTRAIT, PoRTRAY, v. a. peindre, por- 
PorTRESS, s. portiére, /f. [traire. 
PoRTSALE, $s. encan, m. vente publique, /. 
PorT-vEIN, s. Ja yeine porte. 
Pory, adj. poreux. 
Pose, v. a. embarrasser, mettre 4 quia. 
Poser, s. examinateur, m. questionneur, m. 
PostT10N, s, position, f. situation, 
Positive, adj. positif, reel, absolu, certain, 
assuré, dogmatique, opiniatre. 
PosiTIvELY, adv. positivement, absolument., 
Poerune, opCaneh fr aiape . f 
OSTURE, 8s. position, f. disposition, /, 
Posss, s. ae ey f. bour fed vb: 
PossEss, v. a. posséder, jouir, rendre maitre. 
_PossEssion, s, ne J. propriété, f. 
jouissance, f. bien; m. domaines, m. pl. 
terres, f. pl. 
PossEssiv¥, adj. possessif. © 
PossFssor, s. sur, Mm. 
PossEssory, adj. qui posséde, propriétaire. _ 
Poss Et, s. petit lait, possete, f. 
PosstBsLiTy, s. possibilité, f. 
PossiBLE, adj. possible. [étre. 
PossiBLy, adv. par quelques moyens, peut- 
Post, s. poste, f. postillon, m. courier, m, 
poste, m. place, 7. emploi, m: un potean. 
T'o ride post, aller en poste, courir la poste. 
Post-stage, s. poste, f. relais de poste, m. 
The penny-post, la petite poste. 
Post, v. n. courir la poste, aller en poste; 
v. a. poster, placer, afficher, enrégistrer. 
PostTaGE, s. port de lettre, m. 
Post-soy, s. un courier, postillon, m. 
Post-paTE, s. fausse date, date postérieure. 
Post-DATE,v. a. dater postérieurement. 
Post-p1Luvian, adj. & s. qui vivoit aprés la 


déluge. 
Posten, part. adj. posté, placé. 
Poster, un courier. 
PosTERI0UR, adj. postérieur, 
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PosTERIORITY, $. jorité, fi 
PosTERITY, 8. posterité, f. descendans, m, pl 
PosTERN, s. posterne, /. fausse-porte. 
Post-HASTE, s. la e. 

Post-HASTE, adv. a la hate, 4 toute bride. 


PosT-HORSE, s. cheval de poste, m. 

Post-HOUSE, Ss. poste, f. rie, f. 

PosTHUMOUS, adj. posthume, /. 

PostTick, adj. en arriére, postiche, 

PosTIL, s. apostille ; v. m. apostiller. 

PosTILLER, s. commentateur, m. 

PosTiLion, s. postillon, m. 

Post-MASTER, s. maitre de la 

PosTMERID1AN, adj. de l’aprés midi, 

PostT-OF FICE, s. bureau de la poste. 

PosTPorg, v. a. estimer moins, 

PosTscRIPT, s, postscriptum, m, a 

PosTULATE, s. supposition, /.; v. a. 

PosTULATION, s. demande 

PosTULATORY, adj. sup 

PosTULATUM, s. principe supposé, 

PosTuRE, s. posture, 7 situition, JS. état, m. 

PosTURE, v. a. mettre dans une certaine pos- 

Posy, s. devise, f. paroles, f. pl. -—>_ [ture, 

Por, s. un pot; v. a. mettre en pot. 

PoTaBLeE, adj. potable, bon & boire. 

Porash, s. potasse, /. : 

PotaTion,s. boisson, f, débauche de boisson. 

PoraTo, s. potate, f. pomme de terre, /. 

PoTBELLIED, adj. ventru, pansu. 

PoTENCcy, s. pouvoir, m, puissance, f. 

Potent, adj. puissant, efficace. ' 

PoTENTATE, 8, monarque, m. prince, m. po- 
tentat, m. 

PorentTiaL, adj. potentiel, virtuel. 

PoTENTIALLY, adv. potentiellement, virtu- . 
ellement. a . 

PoTtENTLY, adv, puissamment, efficacement, 

PoTENTNESS, s. pouvoir, m. puissance, /. 

PoTFULL, s. une potée, un pet plein, 

PoTHANGER, s. une crémaillére, 

PoTHER, s. bruit, m. tumulte, m.; v. a. se 
trémousser, 

PorHERB, s. herbe petagére, fi 

Porsoox, s.l’anse d’un pot, f. crémaillére, f. 

Porton, s. une potion, un breuvage, 

Por .ip. s. le couvercle d’un pot, 

PoTTaGE, s, potage, m. soupe, f. 

PoTTER, s. un potier. 

POTTER’s-cLayY, s, terre a potier, /. argille 

PoTTER’s WARE, s. deurées de la poterie. 

PoTTeRY, une poterie. 

PoTTLE, s. mesure de quatre pintes d’An 
gleterre, /. 

Poucu, s. poche, f. pochette, f. 

Pouch, v. a, mettre en poche, empocher. 

PoveERTY, s. pauvreté, f. indigence, f. d 
sette, f. misére, f. 

PoULTERER, 8. poulailler, m. coquetier, m. 

PouLTicr, s. cataplasme, m.; v. a, mettre. 
un cataplasme. 

Pouttry, s. volaille, f. ; 

Pounce, s. serre, J. griffe, f. 

PowNncg, v. a. tenir dans ses serres, 

Pounp, s. enclos pour Je bétail, un 
livre, (poids ox somme.) 

PounD, v. a. piler, broyer, parquer. 

PounDaGE, s. pondage, m. 

PouNDER, s. pilon, m. broyeur, m, canon — 
dun certain calibre, #2. les 

Pour, v. a. verser, envoyer, transvaser; ¥, 7 
couler, se précipiter, pleuvoir & verse. 

PourER, s. celui qui verse. ; 


ille . 
came 


‘ h admis. 





poncer. _ 
pare, un 
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Pour, s. lamproie, f. (poisson ;) francolin, m. 
oiseau.) 
Pour, v. x. se refrogner, faire la mine, 
PouTING, s. air rechigne. [drer. 
PowDER, Ss. poudre, Th. a, pulvériser, peu- 
PowDER-BOX, s. une boite 4 poudre. 
PowDER-CASE, PoWDER-HORN, s. pulve- 
rin, m. 
PoWDER-MILL, s. moulin 4 poudre, m. 
PowbeEr-r0oM, s. la sainte-barbe. 
PowDERrY, adj. poudreux, friable. 
PowER, S$. pouvoir, m, puissance, f. 
PowERFUL, adj. puissant, efficace. [ment. 
PoWERFULLY, adv. puissamment, efticace- 
PowErFuLyxess, s. force, f. énergie, f. 
PowWERLess, adj. foible, impuissant. 
Pox,s.lavérole. Small-pox, \a petite vérole. 
Chicken-pox, petite vérole volante. 
PRACTICABLE, adj, faisable, praticable. 
PRACTICABLENESS, s. possibilité d’étre pra- 
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tique. 
PracrTicaBLy, adv, d’une maniére pratica- 
e, 
Practica, Practick, adj. pratique. 
PRACTICALLY, adv. par pratique, en pra- 
tique. 
PracticE,s. pratique, f. usage, m. exercise, 
m, exécution, f. 4 : 
RACTISE, v, a. & m pratiquer, faire, 
PRACTISER, PRACTITIONER, 8. un praticien. 
PRAGMATICAL, PRAGMATICK, adj. brouil- 


lon,entété, magistre}. 
PRAGMATICALLY, adv. magistralement, en 
brouillon. nf. 
PRAGMATICALNESS, s. humeur de il- 


Praise, s. louange, /. merite, m. 
PrRaisE, v. a. loser, préner, vanter. 
PRAISER, s. loueur, m. estimateur, m. 
Pratsina, s. l’action de louer, louange, f. 
PRAISE-WoORTHY, adj. louable, 
PRAME, s. un bateau a fond plat, prame, f. 
PRANCE, v. n. se cabrer, se lever devant. 
PRANCER, s, un cheval de parade. 
PRANK, v. 2. orner, parer, ajuster. 
Prank, s. folie, /. extravagance, f. mau- 
vais tour. 
PRANKING, s. parure, f. [bil, m. 
PRATE, v. n. causer, babiller, jaser; s. ba- 
PRATER, s. un bapillard, un causeur. , 
PraINGLy, adv. en babillard. 
PraTT Le, s. babil, m. caquet, m.; 9. a. cau- 
PraTTLer. See Prater. [ser, jaser. 
Pravity, s corruption, /. malice, f. 
PRAWN, s. langoustin, m. (poisson.} 
Pray, v. a.-& n. prier, implorer, supplier. 
Prayer, s. priére, f. demande, f. instance, f. 
PraYER-BOOK, s. un livre de priéres. 
PReacu, v. x. précher, publier, annoncer. 
Preacu,s. prédication, f. sermon, m. 
PREACHER, s. un prédicateur, un précheur, 
PREACHMENT, s. sermon, m. légon, f. 
PREAMBLE, s. préamble, m. introduction, f. 
PREAPPREHENSION, 8. préjugé, m. 
PREBEND, s. une prébende, [prébendé. 
PREBEND, PREBENDARY, 3. un prébendier, 
PRECARIOUS, adj. précaire, ‘ncertain, mendié, 
PRECARIOUSLY, adv, préczirement. 
PRECARIOUSNESS, 8, incevtitude, /. 
PRECAUTION, Ss. precaution, f.; v. a. preve- 
PRECEDE, v. a. éeder, devaucer. ; 
PRECEDENCE, PRECEDENCy,s. la préséance. 
PRECEDENT, adj. précédent. 
PRECEDENT, s. préjuge, m. exemple, m. 
PRECEPENT-BOOK, S. protecole, me. 


{nir. 
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PRECEDENTLY, adv. precédemment. 
PRECENTOR, s. grand chantre. lf 


PRECEPT,s. précepte, m.régle, /. instruction, 
PRECEPTIVE, adj, instructif. 
PRECEPTOR, 8. précepteur, m. 

PreEcINcT,s. borne, /. limite, f. district, m. 
PREcious, i ge de prix. 
PRECIOUSLY, adv. precieusement. 
PRECIOUSNESS, s. prix, m. valeur, /. 
PRECIPICE, Ss. précipice, m. danger, m. 
PRECIPITANCE, PRECIPITANCY, s. précipi- 


tation, f. 
PRECIPITANT, adj. empressé, précipité. 
PRECIPITANTLY, adv. précipitamment. 
PRECIPITATE, adj. précipite, hate, violent. 
PRECIPITATE, 8. precipilé, m, ; 
PrReciPiTaTE, v. a. & n. précipiter, se pré- 
cipiter, se hater. 
PREcIPITATELY, adv. précipitamment. 
PRECIPITATION, s. précipitation, f. hate, f. 
Precipirovs, adj. violent, emporte. 
PRECISE, adj. precis, juste, exact, strict, scru- 
puleux, précieux, affecte. 

PRECISELY, adv. précis¢ment, exactement. 
PRECISENESS, s. précision, f. exactitude, f. 
affectation, f. formalité, f. air précieux. 

PRECISION, yA ap orem ; exactitude, f. 
PRECISIVE, adj. strict; précis. 
PRECLUDE,v. oo empécher, exclure. 
PrEcociovs, adj. précoce. 
PREcocITy, s. maturité, précocité, f. 
PRECOGITATE, v. 2. preméditer. 
PRECOGNITION, s. preseience, f. 
PRECONCEIT, Ss. un prejuge. 
PRECONCEIYVE, v. a, concevoir, imaginer, 
PRECONCEPTION, s. un préjuge. 
PRECONTRACT, 8. contrat; tv. a. contracter 
d’avance. 
PRECURSOR, Ss. précurseur, m,. 
PREDACEOUS, adj. qui vit de proie. 
PrepDaTory, adj. de voleur,de pirate, de pil 
PREDECESSOR, s. prédé ur,m. [lard 
PREDESTINARIAN, s. prédestinarien, m. 
PREDESTINATE, v. a, & n. prédestiner. 
PREDESTINATION, s. prédestination, /. 
PREDESTINE, v. a. & n, prédestiner. 
PREDETERMINATION,S. prédetermination, /. 
PREDETERMINE, v. a. prédéterminer. 
PREDICABLE, adj. icable. 
PREDICAMENT, 8, prédicament, m. état, m. 
PREDICANT, s. & adj. prédicateur. 
PREDICATE, s. prédicat, m. ; v.a, & n, affir- 
PREDICATION, s. affirmation, /. [mer. 
PREDICT, v. a. prédire, prophétiser. | 


Prepiction, s. prédiction, /. prophétie, f/. 
PREDILECTION, s. prédilection, f. — [vance. 
ispo 


PREDISPOSE, v. a. preparer, ser d’a- 
PREDOMINANCE, 5S. ascendant, m. 
PREDOMINANT, adj. predominant, qui pré- 
PREDOMINATE, v. 2. prédomiuer, prévaloir, 
PRE-ELECT, v. a. élire d’avance. 
PRE-ELECTION, s. élection faite d’avance, f. 
PRE-EMINENCE, 8, pre-eminence, /. 
PRE-EMINENT, adj, pré-¢minent. _ [autre. 
PreE-EMPT10N,s. le droit d’achever avant un 
PRE-ENGAGE, v. a. engager d’avance. 
PRE-ENGAGEMENT,S. engages antérieur. 
PRE-ESTABLISH, v. a. établir par avance. 
PRE-EXIST, v. 2. pré-exister. 
PRE-EXISTENCE, s. pré-existence, f, 
PRE-EXISTENT, adj. pré-existent. 

PREFACE, s. préface, f. preambule, m. 
PREFACE, v. a. & n. faire un préface, intro 
Preratory, adj. prél'minaire. ire, 
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PREFE¢€T,'s. préfet, m.gouverneur, m. [m. 
PREFECTURES. préfecture, f. gouvernement, 
PREFER, v. a. preferer, avancer, proposer, 
PREFERABLE, bo 3 préferable. 
PREFERABLY, adv, préferablement. 
PREFERENCE, Ss. preférence, f. 
PREFERMENT, S, avancement, m. emploi, m. 
PREFIGURE,t. a. figurer d’avance. : 
PREFIGURATION, s. representation antéri- 
eure. 
PREFINE, t./a. limiter, borner d’avance. 
PREFIX, v. a. arréter, mettre devant. 
ao s. particule antérieure, 
REGNANCY, 5. grossesse, f. 
Preewant, adj. grosse, enceinte, fertile, fe- 
cond, conséquent, subtil, pénétrant. 
PREGNANTLY, adv.disertement. ; 
PREJUGDE, v. a. préjuger,deviner. _[tion. 
PREJUDICATE, & a. condamner par preven- 
PREJUDICATE, adj. concu d’avance, pré 
PREJUDICATION, s. prejuge. 
PREJUDICE, s. préjuge, m.prévention, f. pré- 
judice, m. tort,:m. dom’ 





PREJUDICE, v. a. /preveuir, ‘préoceuper, pré- 


judicier. 
PREJUDICIAL, ‘adj. préjudiciable. 
Prevacy, s. prélature, /. 
PRELATE, 8. un prélat. 
PRELATICAL, adj. qui regarde les prélats. 
PRELATION, 8, prelation, /. owes 
PRELEcTION,'s. lecture, /. discours, m. 
PRELIBATION, Ss, avant-goit, m, 
PRELIMINARY, adj. & s. préliminaire, m, 
PRELUDE, s. prélude, m. ; v. n. préluder.. 
PRELUDIOUS,PRELUSIVE, adj. preliminaire. 
PREMATURE, adj maturé, précoce, 
PREMATURELY, adv. prématurément. 
PREMATURENESS, PREMATURITY, 8. pre- 
maturité, /. 
PREMEDITATE, v. a, & n. préméditer. 
PREMEDITATION, s. prémeditation, f. 
PREMERIT, v. a. mériter par avance. 
PreEmicEs, s. les prémices. 
PREMISE, v. a.dire, exposer d’avance. 
PREMISES, 8, prémisses, f.terrein, m. 
PREMISS, 8. prémisse, f 
PREMIUM, 8. prime, /. prix, m. 
PREMONISH, va. prévenir, avertir d’avance. 
PREMONISHMENT, PREMONITION, S.avis, m. 
PREMONITORY, adj. qui avertit par avance. 
PREMONSTRATE,v. a. montrerd’avance. 
PREMUNIRE, 8. emprisonnement, m, confis- 
cation de biens,.f. embarras, m. 
PREMUNITION, 8. ryan yao 
PRENOMINATE, v..a. nommer d’avance. 
PRENOMINATION, s, premiere nomination. 
PRENTICE, s, apprenti, m. 
PRENTICESHIP, Ss. apprentissage, m. 
PREOCCUPANCY, Ss. possession antérieure. 
PREOCCUPATE, 2. a. anticiper, préoceuper, 
PREOCCUPATION, s. anticipation, f. 


paration, if 
PREPARATIVELY, adv. prealablement. 


PREPAREDNESS, 8. préparation, /. 
PRErENsE, PREPENSED, adj. prémédité 


Praité. 





‘PRE 
PREPONDERANCE, PREPONDERANCY,S, su 
périorité, préponderance, /. ids 
PREPONDERATE, v. a.& 7. avoir de 
PREPONDERATION,. See P e. 
PREPOSITION, s..préposition, /. {vant. 
PreposttTive, adj. qu’on met or qui va de- 


PREPOSITOR, Ss. prépositeur,m. 
PREPOSSESS, v. a, prevenir, préoeeuper. 
PREPOSSESSION, s. prévention, f. prejugeé, m. 
PREPOSTEROUS, adj. deplacé, mal-a-propos 
PREPOSTERUUSLY, adv. a contre temps. 
PREPOSTEROUSNESS, 8. absurdité, /. 
PREPUCE, s.Jc prepuce. 
PREREQUIRE, v.a. demander par avance. 
PREREQUISITE, adj. qui est necessaire d’a 
PREROGATIVE, s. prerogative, f. -{vance. 
PRESAGE, 8. presage, m. pronosti¢, m, 
PRESAGE, v. a. présager, indiquer, prédire. 
PRESAGEMENT, s.pressentiment,m. . 
PRESBYTERIAN, adj. &-s. presbytéral, pres- 
bytérien. 
PRESBYTERY,S. presbytérianisme,m. consis- 
PRESCIENCE, 8. préscience, /. [toire, m. 
PRESCIENT, PRESCIOUS, adj. qui sait d’a- 
vance, hétique. 


PrEscinD, v. a. trancher, couper, extraire. 


PRESCRIBE, v. a. & n. ut Fig aye, ae’ 
PrescriPT, adj. préscrit, réglé; sordre, m. 
PRESCRIPTION, s.ordonnance,/. 


|| PRESEANCE, s. préséance, f. 


PRESENCE, s. présence, /. pitian air, m. 
PRESENCE-CHAMBER;S, salon decompagnie. 
PRESENT, adj. présent, actuel, 
PRESENT, s. present, m. don, m. la 7 REL 
PRESENT, v. a. présenter, offrir, ’ nicer, 
PRESENTABLE, adj, M pgpanr-ae cy [déferer 
PRESENTANEOUS, adj. présent, efficace. 
PRESENTATION, s. présentation, f. _ [néfice. 
PRESENTEE, 5. celui qui est présenté a un bé- 
PRESENTER, s. celui qui radeon 
PRESENTIMENT, Ss. pressentiment, m. 
PRESENTLY, adv. a présent, maintenant. 
PRESENTMENT, s. présentation, f. 
PRESENTNEsS, Ss. présence d’esprit, f. 
PRESERVATION, S.:conservation, f. . _ 
PRESERVATIVE, s. préservatif, m, antidote,m 
PRESERVE, s. conserve, f. confiture, f. 
piano nag. v. a. préserver, conserver, con 
re. . 
PRESERVER, 8. conservateur,m, confiseur, m 


}/ PRESIDE, v. n.. présider, commander, étre 
[chef. 


PRESIDENCY, s. présidence, f. 

PRESIDENT, s. président, m. chef, m. 
PRESIDENTSHIP, s. présidence, f, 

PREss, s. presse, f. pressoir, m. commode, f. 


|| Press, v. a. & n. presser, pressurer, serrer, 


hater, accabler, forcer, contraindre. 
ESS-BED, s. lit en forme.d’armoire, m. 
PRESSER, Ss. pressier, m. presseur, m. 
PRESS-GANG, Ss. gens autorisés 4 enlever les 
PRESSINGLY, adv. avec force. [matelots,m, 
*RESSION, Ss. ‘pression, /. 
PRESSMAN, S. pressier, m. imprimeur, m. 


J. mal 
[heur, m. 


|| PRESS-STICK, s. templet, m. 


PRESSION, s. pression, f. oppressi 
PRESS-WORK, s. tirage, m. 
PRESTO, adv. preste, vite. 
PRESUMABLY, adv, sans examen. 
PRESUME, ¥. n. supposer, présumer, oser. 
PRESUMER, S.un présumptuenx, un arrogant 
PRESUMPTION, 's. présomption, /. 
PRESUMPTIVE, adj. présomptif. 
PREsUMPTUOUS, adj. presomptueux. 
PRESUMPTUOUSLY,adv. présomptueusement 
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PRESUMPTUOUSNESS, s. présomption, f. 
PRESUPPOSE, v. 4. presupposer, _ 
PREsUPPOSITION, s. présupposition, f, 
PRETENCE, Ss, prétention, /..prétexte, m. 
PRETEND, v. a. & n. prétendre, prétexter, | 
croire, soutenir, faire semblant, affecter. 
PRETENDER, s. prétendant, m. 
PRETENDINGLY, adv. présomptueusement. 
PRETENSION, s. prétention, f. pretexte, m., 
PRETERIMPERFECT, s. le prétérit imparfait. 
PRETERMISSION, Ss. omission, f. négligence, 
PRETERNATURAL, adj. surnaturel. Sf: 
PRETEPRNATURALLY, adv. surnaturellement, 
PRETERPERFECT, adj. & s. absolument 
passé, le parfait, plus que parfait. 
PRETEXT, s. prétexte, m, 
PRETOR, s. préteur, m, maire, m. 
PRETORIAN, adj. prétorien, de préteur. 
PRETORSHIP, 8. preture, f, 
PRETTILY, adv, joliment, __ {ment, m. 
Pretriness, s. beauté, f. élégance, f, joli- 
Pretty, adj, joli, gentil, mignon, élegant. 
Prerty, adv. un peu, assez, passablement. 
veg well, assez bien. Pretty near, a peu 


Paevati, v. n. prévaloir, l’emporter, domi- 
ner, gagner, obtenir, engager. 
PREVAILING, adj. dominant, puissant, 
PrevaLEeNce, Prevavency,s. force, f. 
PREVALENT, adj, dominant, efficace. 
PREVALENTLY, adv. puissamment, efficace- 
PREVARICATE, 0. n. prévariquer. _ [ment, 
PREVARICATION, s. prévarication, f. 
PREVARICATOR, Ss. prévaricateur, m. 
PREVENIENT, adj. p ent, prévenant. 
PREVENT, v. a. prévenir, precéder, anticiper, 
empécher, détourner, préoccuper. 
PREVENTION, ps yaa pre f. 
PREVENTIVE, adj. boat prévient. 
PREVENTIVE, s. preservatif, m. antidote, m. 
Previous, adj. préliminaire, préalable. 
Previous.y,adv.préalablement, par avance. 
PREVIOUSNESS, s, antériorité, f. 
Pney, s. proie, f. rapine, f. butin, m, 
Prey, v. n. dévorer, butiner, piller, miner. 
PREYER,s. voleur, m. spoliateur, m. 
PrrAptsM, s. priapisme, m, [pense, f. 
Price, s. prix, m. valeur, f, taux, m. récom- 
Prick, s. une pointe, syndérése, f. but, m. 
Prick, v. a. piquer, percer, marquer en _pi- 
quant, noter, poindre, aiguillonner, exciter ; 
to prick up, dresser. 
PRIcKER, Ss. une aléne, un piqueur, 
PRickET, s. daguet, m. 
PRICKING, s. piqure, f, picotement, m, 
PRICKLE, s. piquant, m. pointe, f. épine, fA. 
PRicKLIVESS, s. état de ce qui est piquant. 
PRIckLy, rag ad plein de piquans. 
PRickwooD, s. fusain, m, 
Pring, s. orgueil, m. vanité, f. fierté, f. 
PRIPR, Ss. unespion, 
PRIEST, s. une prétre [cerdotate. 
PRIESTCRAFT, s. fraude pieuse, adresse sa- 
PRIESTESS, 8. tine prétresse, 
PRIESTHOOD, s. prétrise, f sacrificature, f. 
PrixsTLy, adv. sacerdotal, de prétre. [tres. 
PRIEST-RIDDEN, adj. gouverne pares pré- 
PRG, s. un impertinent, un friquet, un fou. 
Priv or Pritt, s, turbot, m. [épingles. 
Prim, adj. affecte, précieux, tiré A quatre 
Prim, v.a. & n. parer avec affectation. 
PRremacy, s. primatie, f. 
Prutaer, s. le frét d’un vaisseau, 
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| PriMaRinEss, s. primauté, f, , 

, PRIMARY, adj. premier, primitif, principal. 
PRIMATE, $. primat, m. metropolitan, m., 
PRIMATESHIP, 8. primatie, 

PRIME, adj. fleuri, premier, principal. 
Prime, s. Je matin, le printemps, le com- 
mencement, la primeur, la fleur, J’élite,/. 
Vamorce (d’une.arme a feu), /. 
PRIME, v. a. amorcer, preparer, imprimer, 
PRIMELY, adv, premierement. 
PRIMENESS, s. primatite, /. excelience, f. 
PRIMER, s, alphabet, m. prime, /. 
primer, s. petit romain, (type.) 
PRIMEVAL, adj. premier, primitif. 
PRIMING, s. impression, /.’action d’amorcer. 
PRIMING-HORN, s. corne d’amorce. 
PRIMLNG-IRON, s. dégorgeoir, m. touche, f 
PRIMITIAL, adj. des prémices. 

PRIMITIVE, adj. primitif, premier. 

PRIMITIVELY, adv. primitivement. — _. 

PRIMITIVENESS, s. ancienneté, f. antiquité, f. 

PRIMOGENIAL, adj. primordial, primitif. 

PRIMOGENITURE, 8. ainesse, f. primogéni- 

PRIMORVIAL, S$, origine, f. [ture, 7 

PRiMORDIAL, PRIMORDIATE, adj, primor- 

PRIMROSE, ’s, prime-vere, f. [dial. 

PRINCE; s. prince, m. souverain, m, 

PRINCELIKE, adv, en prince. 

PRINCELY, adj. de prince; adv, en prince. 


PRINCES-FEATHER, 8. amarante, /. ve- 
PRINCESS, s. princesse, f. ours, m, 
PRINCIPAL, adj. principal, capital, premier. 


PRINCIPAL, s. liartesls m, chef, m, 

PRINCIPALITY, 8. principauté, f. souve- 
raineté, f. 

PRINCIPALLY, adv, principalement, 

PRINCIPLE, s. principe, m. élément, m, cause, 
J. origine, f. régle, f. maxime, /. 

PRINCIPLE, v. a. instruire, former. 

PRINT, v. a, imprimer, 

PRINT, s, marque, f. empreinte, /. trace, f. 
estampe, /. gravure, /. lettre, 7. caractére 
d’impression, m. impression, /. 

PRINTER, s. imprimeur, m. 

PRINTING, s. impression, /. imprimerie, f. 

PRINTING-OFFICE, Ss. imprimerie, 7, 

Prior, adj. antérieur, precédent; s. prieur, 

PRIORESS, s. pricure, /, [m. 

PRIORITY, s. Priorité, primauté, f. 

PriorsuiP, s. dignité de prieur, /. prieuré, 

PRIORY, s. un prieuré, [m. 

PRIsM, s, prisme, m. [tique. 

PRISMATICAL, PRISMATICK, adj. prisma- 

PRISON, s. une prison; v. a. emprisonuer, 

PRISONER, 8. un prisonnier. 

PRIsTINE, adj. avcien, premier. Prithee, 
je te prie, de grace. p 

IVACY, s, secret, m. retraite, f. privauté, f, 

PRIVADO, s, un ami intime, un confident. 

PrivaTE, adj, privé, secret, retire, caché. 

PRIVATE, s, message secret, unsimple soldat, 

PRIVATEER, Ss, un armateur, un capre, 

PRIVATEER, v, a. armer or aller en capre. 

PrivaT#y,adv, secréetement, en particulier, 

PRIVATENESS, s. état de particulier, 

PRIVATION, s. privation, f. manque, m. be- 

PRiVATIVE, adj. rivatif. [soin, m. 

PRIVATIVELY, adv. privativement, ; 

PriveT or PRIME-PRINT, S, troéne, m, (are 
brisseau.) 

Privet or BARREN-PRIVEN, s.(a plant) ala. 
terne. 

PriviLEGE, s. privilege, m. 





PriMaRILy, adv. primitivement, sur tout. 
GGG 





PRIVILEGE, v. a. privilégier, 
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PRIVILY, adv. en secret, A la dérobée. 
PRIvVITY, s. confidence, f. connoissance, f. 
PriviTiEs, s. pl. les parties naturelles. 
Privy, adj. privé, particulier, caché, dérobé, 
secret, instruit, confident, qui sait, complice, 
qui a participé. 
Privy, s. le privé, les lieux, m. 
PRIZE, s. prise, f. capture, /. butin, m. 
PRIZE, v. a, priser, estimer, apprécier, éva- 
PRIZE-FIGHTER, s.gladiateur. _[luer. 
PRIZER, s. appréciateur, m. B eevee yo f. 
PRIZING, s. estimation, f. évaluation, /. ap- 
PRO AND CON, pour et contre. 
PROBABILITY, s. probabilité, f. 
PROBABLE, auf. probable, vraisemblable. 
PROBABLY, adv. probablement. 
Progar or Probate, s. vérification, f. | 
PROBATION, 8. preuve, f. épreuve, /. essai, m. 
PROBATIONARY, adj. & Vessai, par essai. 
PROBATIONER, 8. celui qui passe & l’examen. 
PROBATIONERSHIP, 8. noviciat, m. 
PRoBaTory, adj. probatoire. 
Prosg, s. sonde, f. ; v. a. sonder, 
Prosiry, s. probité, f, honnéteté, f. vertu, /. 
Prosiem, s. probléme, m, 
PRoBLEMATICAL, adj. problématique. 
PROBLEMATICALLY, adv. problématique- 
ment. 
Prososcts, s. la trompe d’un éléphant, pro- 
Procaciovs, adj. effronté. [boseite, uf 
PrRocAcirty, s. elitomerie, J. impudence, f- 
ProcaTARcTICcK, adj. procatarctique,-an- 
terieur. P 
PrROcEDURE, Ss. procédé, m. procédure, f. 
PROCEED, v.. procéder, provenir, venir, 
avancer, poursuivre, continuer, agir. 
PROCEED, s. revenu, m. produit, m. 
PROCEEDER, Ss. celui qui avance, qui fait des 
PROCEEDING, s. procédé, m. [progrés. 
Proceriry, s. grandeur, f. hauteur, /. 
Process, s. progrés, m. cours, m. suite, f, 
enchainement, m. procés, m. procédé, m. 
ce qui se passe, ce qui se fait. 
Procession, s, procession, f.; v. n. aller en 
procession. procession. 
PROcESSIONAL, PROCESSIONARY, adj. de 
ProcHronisM, s. prochronisme, m. 
PROcCIDENCE, s. chute, f. [publier. 
Prociaim, v. a. proclamer, promulguer, 
ProcLaIMeER, s. celui qui proclame. 
PROCLAMATION, s. proclamation, /. 
Proctivity, Fp: m. pente, f. 
Procrivous, adj. enclin, porté. 
PROCONSUL, s. proconsul, m. 
PROCONSULAR, adj. proconsulaire. 
PRocoNSsULSHIP, s. proconsulat,m. —_[tre. 
PROCRASTINATE, v. a, & n. différer, remet- 
PROCRASTINATION, Ss. délai, m. remise, /. 
PROCRASTINATOR, 8. celui qui différe or re- 
ProcrEAant, adj. qui produit, [tarde. 
ProcrEATE, v. a. engendrer, produire. 
PRocREATING, PROCREATION, 8. re 
tion, f. génération, f. production, f 
PROCREATIVE, adj. qui a: a i pro- 
PROCREATIVENESS, 8. la faculté d’engen- 
drer 
PROcREATOR, s. pére, m, celui qui engendre. 
PROcREATRIX, s. mere, f. celle qui produit. 
Proctor, s. un homme d'affaires. 
Proctor, v. a. conduire, prendre soin de. 
Procrorsuip, s. charge d’homme d’affaires 
or de procureur. 
ProcumBeEnt, adj. penchant. 
PROCURABLE, adj. qu'on peut se procurer. 
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Procuracy,s. négociation, f. procuration, /, 
PROcURATOR, 8. procureur, a, 
PROCURE, ¥. a. procurer, produire, ubtenir. 
PprocuRFMENT, s. entremise, /. ™, 
PROCURER, Ss. entremetteur, m. maquereau, 
PRocuRrgEss, s. une maquerelle. 
PropigaL, adj. & s. fie yy" ; 
PRODIGALITY, s, prodigalité, f. profusion, f 
PRODIGALLY, adv. prodigalement. 
PRopIG10US, adj. prodigieux, étonnant. 
PRODIGIOUSLY, adv. prodigieusement, 
PRoDIGIOUSNESS, s. énormité, 
PRopi6y, s. un prodige, un monstre. 
PRoODITION, s. trahison, /. 
PRopITOR, s. traitre, m. traitresse, f. 
PRODITORIOUS, adj. traitre, perfide. 
PRODUCE, tv. a. produire, exposer, metire au 
jour, faire voir, causer, étre cause 
PRODUCER, s. celui qui produit. *" 
PRODUCIBLE, adj. qui peut étre bream 
PRoDUCIBLENESS, s. possibilité d’un effet. 
Probuct, s. produit, m. production, /. 
PrRopuctTion, s. frre gr S. fruit, m. 
PropuctivE, adj. qui produit, fecond. 
ProEm, PRoEMIUM, s. préface, f. 
PROFANATION, s. profanation, f. impiété, f. 
PROFANE, adj. profane, impié. 
PROFANE, ®. a. Steger violer, [ment. 
PRoFANELY, adv. en profane, irréligieuse 
PROFANENESS, s. profanation, f. 
PROFANER, 8. profanatenr, m. — [confesser, 
ProrEss, v. a. professer, exercer, déclarer, 
PROFESSEDLY, adr. ouvertement. 
PROFESSION, s. profession, f. métier, m, état, 
m. emploi, m. aveu publie, f. 
PROFESSIONAL, adj. quiarapport a une pro- 
fession particuliére. 
PROFESSOR, s. un professeur. [professeur, d: 
PROFESSORSHIP, s. chaire, f. or charge 
PROFFER, tv. a. offrir. proposer, tenter, 
PRoFFER, s. ofire, 4. proposition, /. essai, m, 
PROFICIENCE, PROFICIENCY, S. progres. 
PROFICIENT, s. avance, m, 
PROFILE, s. profil, m. : 
Prorir, s. profit, m. gain, m. avantage, m, 
utilité, f. produit, m. revenu, m. 
Prortr, v.a. avantager, avancer “faire du 
bien; ». 2. profiter, tirer du profit, avan- 
cer, faire des progrés, étre profitable or 
ProFitaBLE, adj. profitable. * futile. 
PROFITABLENESS, s. profit, f. utilite, f » 
ProritTaBLy, adv. a profit, utilement. 
PROFITING, Ss. profit, m. progrés m. avance- 
PRoFITLEss, adj. inutile. ' [ment, m. 
PRoFLIGATE, adj. scélérat, abandonné. 
PROFLIGATE, s. un scélérat, un belitre. 
PROFLIGATELY ,adv. sans honte, sans pu 
PROFLIGATENESS, s. scélératesse, /, 
PROFLUENCE, S. progres, m. cours, m, 
PROFLUENT, adj. qui coule en avant. 
ProFounD, adj. profond; s. profondeur, m. 
abime, m.; v. n. se plonger. 
PROFOUNDLY, adv. profondement. 
PROFOUNDNESS, s. profondeur, m. 
ProFunpirty, s. Lorem ‘, 
ProFuss, adj. prodigue, libéral & Pexeds. 
PROFUSELY, adv. prodigalement, avec 
PROFUSENESS, 8. dissipation, f. — 
PRorvsion, s. profusion, f. prodigalité, f 
Proe, v. n. voler, d on: % : , 
PROGENITOR, s. grand-pére, m. ateul, m, 
PROGENY, s. posterihe, . race, f, lignée, f. 
PROGNOSTICATE, v. a. pronostiquer, 
PROGNOSTICATION, s. presage, m. 
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PROGNOSTICATOR, Ss. devin, m, prophéte, m. 
PROGNOSTICK, $. pronostic, m. présage, m. 
ProGnostick, adj. qui pronostique. 
PROGRESS, s. cours, m. traite, f. tour, m. 
voyage, m, progression, f. progrés, m. 

PROGRESSION, s. progression, f. gressif. 

PROGRESSLIONAL, PROGRESSIVE, adj. pro- 

PROGRESSIVELY, adv, par progression. 

Prouisit, v. a. prohiber, defendre, em- 
pécher. 

PROHIBITION, s. prohibition, f. défense, f. 

Prouieirory, adj. qui défend, de défense. 

PROJECT, s, projet, m. dessein, m, 

Provect, v. a. & n. projeter, préméditer, 
jetter, lancer, saillir, forjetter. — [ jection. 

PROJECTILE, 8. projectile, m.; adj. de pro- 

PROJECTING, adj. inventif. 

PRoJECTION, s. projection, f. projet, m. des- 

ProJecTor, s. feseur de projets, m. [sein, m. 

PROJECTURE, S. saillie, f. avance, /. 

PROLATE, t. a, prononcer ; adj. plat. 

PROLATION, s. prononciation, f. délai, m. 

PROLEGOMENA, 8, prolégomeéne, m. 

PROLEPSIS, 8. prolepse, /. 

PROLEPTICAL, adj. préliminaire, précédent. 

PROLIFICK, PROLIFICAL, adj. prolifique, fe- 

PROLIFICALLY, adv. abondamment, [cond. 

PROLIFICATION, s. generation, f. action d’en- 
gendrer, 

Pro ix, adj. prolixe, diffus, trop long. 

Prouixity, PROLIXNEsS, s, prolixité, £ lon- 

PROLIXLY, adv, diffusément. gueur. 

ProLocuron, s. orateur, m. président, m. 

Protocutorsnir, s. la charge d’orateur or 

Proioaus, s.prologue,m. [de président. 

PROLONG, ». a. prolonger, étendre, retarder. 

PROLONGATION, s. prolongation, f.délai, m. 

PROLUuSION, s. prolusion, i prélude, m. 

PROMINENCE, PROMINENCY, S. per OF 

PROMINENT, adj. qui avance, qui fait saillie. 

Promiscuous, adj. confus, mis péle-méle, 

Promiscuovsty, adv. confusement. 

PROMISCUOUSNESS, $. un mélange confus. 

PRoMISsE, s. promesse, f. ; v. a. 

PROMISER, Ss. prometteur, m. 

PROMISING, adj. qui promet beaucoup. 

Promissory, adj. qui contient une promesse. 

PROMISSORILY, adv, en forme de promesse. 

PROMONTORY, s. promontoire, m. cap, m. 

PROMOTE, v. a. avancer, étendre, faire fleu- 

PROMOTER, s. promoteur, m. [rir. 

PROMOTION, s. avancement, m, promotion, /. 

Prompt, adv. prompt, vif, alerte. 

PRomPrT, v. a. suggerer, insinuer, inspirer, 
exciter, porter, rappeler le souvenir, souf- 

PROMPTER, s. souffleur, m. r. 

PromprinG, s. suggestion, /. instigation, f. 

PromptirupE, PROMPTNESS, s. prompti- 

Prompt y, adv. promptement, vite. [tude, /. 

PRoMULGATE, v, a. promulguer, publier. 

PROMULGATION, s. promulgation, /f. 

PROMULGATOR, s. celui qui promulgue. 

PROMULGE, v. a. promulguer, publier. 

PROMULGER, s. celui qui promulgue. 

Prone, adj. enclin, penché, incline. 

PRonENESS, 5. pente, f. penchant, m. 

Prong, s. fourche, f. fourchon, m, 

PRONOMINAL, adj. pronominal, de pronom. 

PRONOUN, s. un pronom, 

PRONOUNCE, v. a. prononcer, proférer, arti- 
culer, dire, réciter, décider, déclarer. 
RONOUNCER, Ss, celui qui prononce, qui 
parle. 

PRONUNCIATION, 8, promencation, Se 
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Proor, s. preuve, f. épreuve, f. essai, m. 
PROOFLEsS, adj. sans preuves. 
Prop, s. appui, m. soutien, m. étaie, f. A 
vine-prop, un échalas, 
Prop, t. a. appuyer, soutenir, étayer. 
PROPAGABLE, adj. qui peut étre inultiplié, 
PROPAGATE, v, a. & n. etendre, répandre. 
PROPAGATION, s, propagation, re nera- 
PROPAGATOR, s. propagateur, m. —_[tion, f. 
PROPEL, v. a. pousser en avant. 
PROPEND, v. n, pencher, étre porte. 
PROPENDENCY, Ss. penchant, m. inclination, /. 
PROPENSE, adj. enclin, incline, porte. 
PROPENSION, PROPENSITY, s. pente, /. 
Proper, adj. propre, particulier, naturel, a 
propos, convenable, commode, exact. 
PROPERLY, adv. proprement, justement. 
PROPERNESS, S$. Pelle taille, propriété, fi 
Property, s. naturel, m. propriété, /. 
PROPHECY, s. prophetie, /. prédiction, f. 
PROPHESY, v. a, & n. prophéuser, predire. 
PROPHET, s. un prophéte. 
PROPHETESS, s. une prophétesse. —_[tique. 
PropHeETIcAL, PRopHETICK, adj. prophé- 
PROPHETICALLY, adv. prophétiquement, 
PROPHETIZE, v. n. prophetiser, préedire. 
PRoPHYLACTICK, adj. prophylactique. 
PROPINQUITY, s. proximilé, /. voisinage, m, 
PRoPITIABLE,adj. qu’on peut rendre propice. 
PROPITIATE, v. a. rendre propice. 
PROPITIATION, Ss. propitiation, f sacrifice, m. 
PROPITIATOR, s. vad iateur, m. 
PROPITIATORY, adj. propitiatoire, 
Propirious, adj. propice, favorable. 
PropiTiousLy, adv. favorablement. 
PropitiousnEss, s. bonté, f/. faveur, fi 
Prop.Lasm, s.modéle, m. moule, m. 
PROPONENT, s. proposant, m. 
Proportion, s. proportion, f. rapport, m, 
convenance, /. portion, f. part, f. régle, /. 
PROPORTION or PROPORTIONATE, v.a. pro- 
portionner. proportionné: 
PROPORTIONABLE or PROPORTIONATE, adj. 
PRoPpORTIONABLY, adv, proportionnelle- 
ment, 
PROPORTIONALLY, adv, proportionnément. 
PROPORTIONAL, adj, proportionne), m. 
PROPOSAL, s. proposition, offre, f. dessein, 
PROPOSE, v. a. proposer, offrir. 
PROPOSER, s.celui qui propose, proposant,m, 
PROPOSITION, 8. proposition, _//. ofire, f, 
PROPOUND, v, a. proposer, avancer. [nion, 
PROPOUNDER, s. celui qui avance une opi- 
PROPRIETARY, adj. qui appartient 4 quel- 
qu’un, 
PROPRIETARY, PROPRIETOR, S. 
PROPRIETRESS, Ss. propriétaire, f. 
PRopRIETY, $. proprieté, /, sens propre, m, 
Propuen, v. a. défendre. [idiome, m, 
PropuGnaTion, s. défense, f, 
PropuGn_enr, s. défenseur, m. 
Propu.sion, s. action de pousser en avant 
Prong, s. la prove (d’un vaisseau.) 
PROROGATION, s. prorogation, f. 
PROROGUE, t. a, proroger, prolonger, [ver. 
Proruption, s. l’action de créver, dese cré- 
PRosaick, adj. prosaique. [damner, 
PROSCRIBE, v. a, proscrire, banner, cons 
PRoscRIPT, Ss. un proscrit, un banni, 
PrRoscRIPTION, s. proscription, f. 
PRosg, s. prose, f. de la prose. 
PROSECUTE, , a. poursuivre, continuer, 
PROSECUTION, Ss. poursuite, f. continuation, f 
PROSECUTOR, s. poursuivant, m, 
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PROSELYTE, 8. un prostlyte; v. a, convertir. 
PROSODIAN, s. versificateur, m, 
Prosopy, s. la prosodie. 
PRosoPoPetA, s. prosopopee, /. 
PRosPECT, s. perspective, /. vue, f, 
PROSPECTIVE, adv. de longue vue, d’ap- 
proche. 
Prosper, v. a, & n. faire prospérer, réussir. 
ProsPerity, spreeperiié, Jf. succes, m. 
ROSPEROUS, adj. heureux, prospére, 
PRospPEROUSLY, adv. heureusement, avec 
PROPISCIENCE, s. prevoyance,f. _ [succés, 
PROSTERNATION, Ss. abattement, m. 
PROCEN adj. infame, prostitué, impu- 
_ dique, 
PRosTITUTE, S, un mercenaire, une prosti- 
ProstituTE, v. a. prostituer [tuée. 
PROSTITUTION, Ss. prostitution, f. 
PROSTRATE, adj. abattu, prosierné, 
PROSTRATE, v. a. abattre, se prosterner. 
PROSTRATION, s, prosternement, m, 
Prorasts, s. protase, /. axiome, m. 
PROTECT, v. a. proteger, défendre, garantir. 
PROTECTION, s. protection, /. defense, /. 
PROTECTOR, s. protecteur, m, défenseur, f. 
PROTECTORSHIP, 8. protectorat, m. 
PROTECTRESS, Ss. protectrice, f. 
PROTEND, v. a. étendre. 
PROTEST, Ss. protestation, f. provat, m, 
PROTEST, v. a, protester, attester. 
PRorEstanT, s. & adj. protestant, m, 
PROTESTANTISM, S. Je protestantiome. 
PROTESTATION, 8, protestation, f, 
PROTESTER, s. celui qui proteste. [serit. 
PROTOCOL, s. protocole, m. premier manu- 
PROTOMARTYR, S, le premier martyr. 
PROTOPLAST, s. original, m, modele, m. 
PROTOTYPE, 8. prototype, m. modele, m. 
ProTRAct, v. a. prolonger, differer. 
PROTRACTER, s. celui qui prolonge, rappor- 
teur, 7. : 
Prorraction, s. prolongation, /. délai, m. 
PROTRACTIVE, adj. qui prolonge. . [avant. 
ROTRUDE, v. a. & n. pousser, se pousser en 





Protrusion, s. l’action de pousser enavant, 
’ po’ 


PROTUBERANCE, S. tumeur,,/. enflure,/. 
PROTUBERANT, aj. enflé, saillant, 
PROTUBERATE, v. n. s’enfler, étre enfle, 
Proup, adj. avantageux, orgueilleux, fier, 
_ superbe, pompeux, en rat, en chalenr, 
PROUDLY, adv. fiérement, orgueilleusement. 
PROVE, v. a. prouver, démontrer, éprouver, 
__ essayer; v. n, devenir, arriver, se trouver. 
PROVABLE, adj. qui se peut prouver, pro- 
bable. 
PROVENDER, 8. fourage, m. provende. /- 
PROVERB, s. un proverbe, un maxime vul- 
PROVERBIAL, adj. proverbial, [gaire. 
PROVERBIALLY, adv, proverbialement. 
Proving, t. a. & n. pourvoir, préparer, ma- 
nir, fournir, prendre sum, 
PROVIDENCE, s. providence, f. 
PROVIDENT, adj. prevoyant, prudent, 
PROVIDENTIAL, adj. de la providence, 
PROVIDENTIALLY, adv, par un effet dela 
providence. 
PROVIDENTLY, adv. prudemment, 
PROVIDER, $. pourvoyeur,m, a) 
PROVINCE, 8, prov sce, /. charge, f. aflaire, 
jf. ressort, m, 
Provincial, adj. provincial, de province, 
grossier, impoli, ‘ 
PROVISION, s. provision, J précaution, f. vi- 
ProvisioNnaL, adj, proyisionnel. _[vres, m. 
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PROVISIONALLY, adv. par provision, 
Proviso, s. conditi “ ionnelle, clatse 
PROvVoCcATION, 8.:provoeation, fi pon" 
PROVOCATIVE,’S. ce qui provoque ; adj. qus 
échaufle, % 
PROVOKE, v. a. provoquer, exciter, irriter, 
PROVOKER, s. celui qui provoque. 
PROVOKINGLY, adv. d'une ere i 
Provost, s. préevot, m. 
ProvostTsuHiP, s. prévote, f. 
Prow,s. la proue or J’avant d’un navite. 
Prowkss, s. valeur, /. prouesse, 
PROWL, v. a, roder, piller, friponner, voler, 
PROWLER, s, un voleur, Un escamoteur. 
ProxiMATE, PRoxime, adj. prochain, sui- 
vant. 
PioxIMATELY, adv. immédiatement. 








Proximity, s. proximité, f. voisinage, m. 
Proxy, s. procuration, /. procurear, m. dé- 
PRUDB, s. une prude,  [pute. 


PRUDENCE, Ss, prudence, f. 
PRUDENT, adj, prudent, circonspect, avisé, 
PRUDENTIAL, adj. sage, prudent. 
PRUDENTIALLY, adv. prudemment. 
PRUDENTIALS, s. pl. maximes dela 
PRUDENTLY, adv. prudemment 
PRUDERY, s. pruderie, /. , 
Prunisu, adj. de prude. 
PRUNE, v. a. tailler, émonder, et geo 
PRUNE, $. une prune. A dried prune, un 
__ pruneau. On 
PRUNELLO, s. prune de brignolle, (7. \[bres, 
PRUNER, s. celui qui taille or élague les ar- 
PRUNINGKNIFE, 8. serpe, fi serpetie, f. 
RURIENCE, PRURIENCY, Ss, demangeai 
_ f.désir,m, 
PRURIENT, adj. qui démange, 
PRURIGINOUS, adj. sujet Af gale. 
Pry, (into) v. a. & m. epier, chercher, 
PsaLM, s. un ume. 
PSALMIST,s. psalmiste, m, 
PsaLmopy, s. psalmodie, f. 
PSALTER, Ss. un pseautier, 
PSALTERY, s, psaltérion, m, 
PsEupo, adj. faux, suppose, falsifié, 
PsEUDOLOGY, s. fausseté, /, mensonge, m. 
PsHAW, inter], na fi! fi done, 
PTISAN, s. tisane, f. RE 
PTYALIsM, s, ptyalisme,m. salivation, (L 
PUBERTY, PUBESCENCE, Ss. puberte,f. 
PUBESCENT, adj. puberté. [baretier. 
PuBLICAN,s. un publicain, un péager, un ca- 
PuBLicaTion, s. publication, /. , 
PuBLicx, adj, public, général, commun, ma- 
Pus ick, s. le public. [nifeste, connu, 
PuBLick Ly, adv. publiquement, en public, 
PuBLICKNESS, s. publicité, f. va 
PuBLIsH, v. a, pablier, rendre public, mettre 
au jour, faire imprimer. 
PUBLISHER, s. celui qui publie, débiteur, m. 
PUBLISHING, s. publication, /. etd 
PucKBALL,s. vesse de lonp, f- 
Pucker, t. a. rider, plier, replier, plisser, — 
Pucxrist, s. vessede loup, 3 ‘Mh. 
Pupper, s. bruit, m. fracas, m. tintamarre, 
PuppER, v. n. faire du bruit, du fracas; ¥.a. 
troubler, interrompre, tourmenter. ; 
PuppERING, s. agitation Violente. 
Poppin, s. boudin, m. saucisse, f. ; 
Puppinc-rir.s. boudin a Ja viaide,m 
Puppine-Time, s. ’heure du diner, f. 
PuppPLE, s. bourbier, m. margouillis, m. 
PUDDLE, v. a. crotter, salir avee de Ja 
PupDLy, adj. bourbeux, boueux, fangeux. 
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Popency, Pupiciry, s. pudeur, f, modestie, 
PvERILE, adj. puérile, enfantin, Lf 
PUERILITY, s. puérilité, /, enfantage, m. 
PvEr,’s. huppe, /. (oiseau.) | ' 
Purr, s. bouffée, f. houppe 4 pouprer, /. 
charlatanerie, f. vesse de loup, champi-. 
~ _.gnon, m. _ 

Purr, v. a. & vn, souffler, haleter, enfler, 
bouffer, agiter en soufflant, chasser. 

Porrer, 8. celui qui souffle, un souffleur, un 
hableur. 

PurF1y, s. plongeon, m. 3 

FFY, adj, enflé, bouffi. adin. 

Pua, s. un singe, un petit singe, un enfant 

Puen, interj. fi hee [nier. 

PuisNE, s. puiné, mile plus jeune, le der- 

PuISsANCE, s, puissance, /. force, vA 

PuissanT, adj, puissant. — 

PUISSANTLY, adv. puissamment. 

PUKE, s. vomitif, m, émétique, m.; v. 2. Vo- 

PuLcuRiTuDE, s, beauté, /. _ [mir. 

PuLE, v. n. crier, pioler, gemir, sé chémer. 

PuLicosE, adj. qui est rempli de puces. 

Pci, s. l’action de tirer, effort, m. 

‘PULL, ¥. a. tirer avec force, arracher, cueil- 
lir, plumer, briser, rompre, déchirer ; to 
pull asunder or away, tirer, arracher, oter 
avec force ; to pull back, tirer en arriére, 
reculer, faire reculer ; to down, abat- 
tre, démolir, rabattre, diminuer; to pull in, 
tirer dedans, serrer ; to pull off, tirer, dter, 
defaire, arracher, lever ; to pull out, tirer, 
arracher, dter, enlever ; to pull up, tirer en 
haut, lever, élever, extirper, déraciner. 

PuLLET, s. une poulette, une jeune poule. 

PuLLey,s. une poulie. 

PuLvuLareE, v. 2. pulluler. 

BREMNER, s, pulmonaire, /. (herbe.) 
ULMONARY, PULMONICK, adj, pulmonique. 

Putp,s. poulpe, f. chair, for partie charnue. 

Puupir,s.chaire,f. 

Puxpous, Pury, adj. mou, plein de jus, 

PuLPousNEss, Eaollesae. “2 

PULSATION, s. battement, m. pulsation, f. 

PULSE, s. Beals, m, le battement d’ane ar- 

Putss, s. lé¢gume, m. [tére. 

Putsion, s. impulsioa, (| ‘ 

PULVERABLE, adj, capable d’étre pulvérisé. 

PULVERIZATION, s. pulverisation, /. 

PuLVERIZE, v. a. pulveriser, réduire en pou- 

PuLVIL,s. parfum, m.; v. a. parfumer. [dre. 

PuMICE, s. pierre ponce, /, 

Pomp, s, pompe, a v.a, & m. pomper, 

PUMPER, s, pompier, m. 

Pompion, PumPK1y, s. citrouille, f. 

Pumps, s. esearpins, /. pi 

Pun, s. pointe d’esprit, f. jeu de mots, m. 
équivoque, /. pi, ! : 

PUN, v. n. parler par pointe or par équivoque. 

PuNcH,v.a, percer, 

PoNCH, s. poingon, m. ponche, m. polichinel, 

PUNCHEON, §. un poingon. m. 

PUNCHINELLO, s. polichinel, m. 

PUNCTIL1O,s. véti led bagatelle, (. 

PouncriLious, adj. délicat, exact, ponctuel, 

Puncro, s. cérémonie, /. pointe d 

Punctuat, adj. ponctuel, exact. 

Pounctuavity, PUNCTUALNESS, 8. ponctu- 

PuncTuALty, adv. ponctuellement. fain, if: 

Punctuation, s. la ponctuation, 

Poycrture, s. piqire, f. . 

PuNGENCY, s, piqure, f. pointe, f. piquant, m. 

PUNGENT, adj. piquant, acre. 





honneur,m., 


|| PuRPLE, v. a. tei 





Punic, adj. punique, trompeur, faux. 
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Pontceovs, adj. couleur‘de pourpre. 
Puninxss, s. petitesse, /, 
PUNISH, v..a. punir, chatier. 
PuNISHABLE, adj. ‘punissable, 
PunNisHER, s. celui qui punit, qui chatie 
PUNISHMENT, s.‘punition, /. chatiment, m. 
Punitive, Punirory, adj. penal, qui punit, 
PUNSTER, Ss. un feseur de pointes. 
Puny, adj. puiné, cadet, petit, chétif, peu 
considerable. 
Pup, v. a. & n, chienter, metire bas. 
Pupit, s. la prunelle de Vodil. 
Pupit, 8. un or une pupille, un écolier, 
PUPILLAGE, s. minorité, leery fs 
PupiLrary, adj. pupillaire. 
PupPet, s. marionnetie, f, 
PupPEtT-PLAYER, s. un bateleur 
PupPETSHOW, s. jeu de marionfettes,m. 
PPY, s. un petit chien, un sot, un fat. 
PURBLIND, avj. qui a la vue basse or courte- 
PURBLINDNESS, 8. vue courte. [ter. 
PuRCHASABLE, adj. qu’on peut avoir or ache- 
PuRCHASE, v. a. acheter, acquérir, obtenir. 
URCHASE, s, achat, m. acquét, m. 
PURCHASER, Ss. acheteur, mi. aequéreur, m, 
Purr, adj. pur, simple, vrai, frane, clair, bon, 
sans tache, chaste, correct, grand. 
Pure, adv. fort, trés, tout. 
PoRELY, adv, sans mélange, purement, fort 
_ bien, chastement, seulement. © 
PURENESS, 8. pureté, /. simplicité, f. 
PURGATION, s. aneaiot, 
PuRGATIVE, udj. purgatil, cathartique, 
PurGaTory, s. le purgatoire. — 
PuRGE, v. a. & n. purger, purifier, clarifier, 
PURGE, s. une purgation. [se purifier. 
PURGER, s. celui qui purge, purgation, /. 
PURIFICATION, s, alifieation, fr 
Puriricative, Puriricatory, adj. qui 
purifie, 4 
Puriry, v. a. & n. purifier, nettoyer. 
Puri, s. purim, m, (féte des Juifs.) 
PuRIST, s. puriste, m. 
Puritan, s. Puritain, m. un hypocrite. 
PuRITANICAL, adj. de Puritain. 
PuriTanism, s. la doctrine des Puritains. 
Puriry, s. purité, /. chasteté, f. 
PuRL, s. engrélure, f. picot, m. 
PURL, v. n. gazouiller, murmurer, engréler. 
PURLIE£U, s. frontiéres, f. ressort, m. 
PuRLOIN, v. a, dérober, voler, piller. 
PURLOINER, 8. voleur, /. fripon, m. 
PURPLE, s. la‘pourpre, le pourpre. 
PURPLE, adj. pourpre, pourpré, violet. 
re en pourpre. 
PurRpPLEs,s. le re, pourpre. 
PURPLISH, adj. qui tire sur la couleur de 
PuRPorrt, s. sens, m. signification, (objet, m. 
dessein, m. teneur, p. ceraen m. 
Purporr, v. 2. tendre 4, motitrer. 
Purpose, s. dessein, m. intention, f vue, f. 
projet, m. propos, m. résolution, f. effet, m. 
conséquence, f. utilité, f. On purpose, a 
‘dessein, de propos, délibé To the pur- 
pose, a-propos, pertinemment. T’o my pur- 
pose, suivant mes vues. Jo no piirpose, ins 
. utilement, en bct 
URPOSE, v, a, & 7. proposer, sé proposer, 
Purposep, part, adj. résolu. i [bé 
Purpose ty, adv. a dessein, de propos, délix 
Purr, s. alouette de mer, /. 
PuRR, v. a. filer or faire le rouet. 
PuRRING, s. le bruit d’un chat qui file, 
Purse, s. bourse, f argent, m. bien, m. 
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PURSE, v. a. embourser, mettre en bourse. 

PuRSE-MAKER, s. un boursier. 

PursENET, s. bourse, f. poche, /. filet, m. 

PuRSER, s. commis de vivres, m. 

PuRSINESS, PURSIVENESS, s. pousse, /. 

PURSLAIN, s. pourpier, m. (herbe.) 

PURSUABLE, adj. qu’on peut poursuivre. 

PURSUANCE, §, suite, /. consequence, f. 

Pursvant, adj. fait en consequence de. 

Porsuk, v. a. & n. poursuivre, suivre. 

PURSUER, 5. poursuivant, m. 

PURSUIT, s. poursuite, /. sollicitation, f. 

PURSUIVANT, s. un poursuivant d’armes. 

Pursy, adj. poussif, qui a la pousse. 

PurTENANCE,s. fressure, f, appartenance, /. 

Purvey, v. a. & n. pourvoir, procurer, four- 

PURVEYANCE, S. provision, /. [nir. 

PURVEYOR, s. pourveyeur, m. [ment.) 

PuRVIEW, 8. le dispositif (d’un acte du parle- 

PuROLENCE, PuRULENCY, s. formation du 
pus. 

PURULENT, adj. purulent, plein de pus, 

Pus, s. pus, m. matiére putrefice. 

Pusu, s. coup,m. impulsion, f. branle, m. as- 

saut, m. attaque, /. effort, m. tentative, /. 
moment critique, m. décision, f. incident, m. 
pustule, f. ; 
USH, v. a. pousser, donner un coup, frapper, 
faire avancer, lancer, précipiter; to push 
back, repousser, faire reculer ; to push on, 
pousser, faire avancer; v. n. prétendre, af- 
fecter. 

PusHER, s. celui qui pousse. 

PUSHING, adj. entreprenant, vigoureux. 

PusILLANIMITY,s. pusillanimite, /. lacheté, f. 

PusiLLaNimous, adj. pusillanime, timide, 

Puss, s. chat or chatte, liévre,m. minon, m. 

PusTULE, s. pustule, /. [minette, f. 

PustuLous, adj. plein de pustules, 

Por, s. extremité, f. necessité, /. 

Pur, v. a. & mn. mettre, poser, placer, sup- 
poser, proposer, faire, réduire; obliger, 
presser ; 40 put aboud, faire courir, faire pas- 
ser de main en main, mettre en train; to 
put again, remetire; to mut away, dter, ren- 
voyer, bannir; to put back, reculer; to put 
by, détourner, éviter, éluder, chasser, ren- 
voyer, refuser, négliger, mepriser, dé- 
daigner; to pad , réprimer, humilier, 
supprimer, refuter, mettre sur; to put forth, 
proposer, dire, avancer, produire, publier, 
déployer ; to put forward, pousser, avan- 
cer, produire, hater, presser, germer ; to put 
tn, mettre entre, dire, mettre en, entrer, re- 
lacher, briguer, postuler ; to put off, dé- 
pouiller, quitter, éter, se deéfaire, demar- 
rer, quitter Je port, remettre, diflérer, tar- 
der, tirer en longueur, trainer, excuser 
adroitement, mettre en vogue, accréditer ; 
to put on or upon, snputer, attribuer, accu- 
ser, prendre, mettre, revétir, embrasser, 
procurer, avancer, ponsser, porter, exciter, 
imposer, infliger, toucher, piquer, partir, se 
hater; to put over, renvoyer, referer ; to put 
out, chasser, renvoyer, démettre, déposer, 
effacer, pousser, éteindre, publier, mettre 
au jour, placer ; to put to it, embarrasser, 
troubler, inciter, porter, mettre en peine; 
to jut to, \aisser, abandonner, rapporter, 
remettre ; to put together, accumuler, amas- 
ser, enta:ser ; to up, laisser impuni, 
souffrir, faire partir, serrer, cacher, propo- 
ser. exposer, se mettre sur les rangs, avan- 
cer, s’avancer ; to pul up with, souffrir, pa- 
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tienter, avoir patience, pardonner; fo put 
upon, exciter, inciter, porter, A ime 
poser, donner, exposer, faire subir, 
PurativE, adj. putatif, prétendu, supposé, 
Purip, adj. bas, vil, indigne, puant. 
PuTIDNESs, s. bassesse, f. 
PUTREFACTION, gad maperosp a A 
PuTREFACTIVE, adj. putride, qui 
Purrery, v. a, & n, putréfier, corrompre. 


‘| PUTRESCENCE, s. putréfaction, f. 


PuTRESCENT, adj. putride, qui se putréfie, 

PurTRip, adj, putride, pourri, corrompu. 

PuTRIDNEss, s. pourriture, /. corruption, /. 

PurTeR, s. celui qui met, instigateur, m. 

Purrock, s. busard, m. buse, f. 

Putty, s, potée, f. chaux d’étain. 

PuzzLk, v. a. embarrasser, mettre en peine. 

Puzz.LE, Puzzuina, s. embarras, m. 

PuzzLeER,s. vig embarrasse, brouillon, m. 

Puzz1.1NG, adj. embarrassant, intriguant, 

PYGMEAN, adj, de pygmée. 

Pyamy, s. un pygmée, un nain. 

Py.orus, s. le pylore. 

PyRAMID, Ss. une pyramide. 

PYRAMIDAL, PyRAMIDICAL, adj. pyrami 
dal, de pyramide. 

PYRAMIDICALLY, adv, en pyramide, 

PyreE, s. bicher, m. 

PyRiTEs, s. (fire stone) pyrite, f. 

PYROMANCY, s, pyromancie, /. 

PYROTECHNY, s. pyrotechnie, f. 

PYRRHONIAN, adj. & s, pyrr' 

PYRRHONISM, s. pyrrhonisme. 

Pyx, s. ciboire, m. 


ien, m. 
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JUACK, v. n. crier comme un canard. 
JUACK, s. charlatan, m.; v. 2. chariataner. 
J UACKERY, s. charlatanerie, /- 
[UADRAGESIMA, 8. quadragesime, f. 
}UADRAGESIMAL, adj. quadragésimal, 
YUADRANGLE, Ss. un quarré, 
{UADRANGULAR, adj. quadrangulaire. 
JUADRANT, s. Je quart, un quart de cercle. 
LUADRATE, adj. carré or quarré, propre a, 
convenable, applicable. 
JUADRATE,s. un quarré, un quadrat. 
JUADRATE, v. n. cadrer, s’accorder, 
YUADRATURE, 8. LE prederate J. quadrat, m, 
JUADRENNIAL, adj. quadrennial. 
J\UADRILATERAL, adj. quadrilatére, 
JUADRILLE, s. quadrille, m. ( jeu.) 
JUADRIPARTITE, adj, divisé en 
LUADRUPED, adj, & s. quadra 
YUADRUPLE, ad}. quadruple. 
YUADRUPLICATE, ». a. quadrupler. 
JUADRUPLICATION, s. quadruplication, 
\UADRUPLY, adv. au quadruple. es 
JURE, s. voyez, cherchez, on demande si, 
JUAFF, v. a. & n. boire, boire beaucoup, 
JUAFFER, s, un buveur, un ivrogne. : 
JUAGGY, s. marécageux, fangeux. . 
LUAGMIRE, Ss. une fondriére. 
JUAIL, s. une caille. 
WUAIL,v. n. & a. languir, se décourager. A 
watel quail, ? 
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young quail, un cailleteau. A 
une gelinote d’eau. 


Quaint, adj, poli, beau, fin, délicat, joli, 


juste, limé, précieux, affecté. : 
QuainTLy, adv. délicatement, avec grace. 
QUAINTNESS, s. be ca J. bonne 
QuaAKE, tv. a. trembler ; s. tremblement, a, 





QUAKER, s. trembieur, m. Quaker, te _ 


so 
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QuaxKenrisM, s. le Quakérisme. [blant. 


QUAKING, s, tremblement, m, ; adj. trem- 
QUALIFICATION, 5. qualité, J. condition, fi 
talent, m. don, m. avantage, m. 
Qua.iry, v. a, rendre propre, mettre en état, 
tempérer, modifier, adoucir, qualifier. 
Quatirty,s. qualité, f. condition, f. nature, f. 
propriété, /, inclination, /. naturel, m, titre, 
m, rang, m, noblesse d’extraction, /. 
}UALM, s. mal de coeur, m. defaillance, f. 
YUALMISH, 2dj. qui a mal au coeur, 
LUANTITY, s. quantité, f, nombre, m, 
JuANTUM, s. le montant, la quantité. | 
JUARANTAIN, QUARANTINE, S, quarantaine 
JUARREL, s. querelle, J dispute, /. 3 
JUARREL, v. n. quereller, se quereller. 
UARRELER, s, querelleur, m. querelleuse, /. 
pola tay QUARRELSOME, adj. querel- 
eux. 
JU ARRELSOMELY, adv. en querelleur. 
})UARRELSOMENESS, s. humeur querelleuse. 
LUARRY, s. carriére, f, quarré, m. 
JUARRY, v, 7. faire curée de, dévorer, 
}UARRY-MAN, 8, un Carrier. 
JUART, s. quarte, /, une quatriéme. 
JUARTAN, S. & adj, la fiévre quarte. 
JUARTER, S. quart, m. quarteron, m. quar- 
tier, m, mis¢ricorde, f. traitement, m. perth, 
m, coin, m, cdté, m. région, f. logis, m. loge- 
ment de guerre, m. [loger. 
QuaRTER, v. a. écarteler, mettre en quartier, 
QUARTERAGE, s, quartier, m. 
QUARTER-DAY, S. Jour de quartier, m. 
QUARTER-DECK, 5. le tillac d’un vaisseau. 
QuARTERLY, adj. de quartier, par quartier. 
QUARTER-MASTER, S$. quartier-maitre, m, 
QUARTERN, Ss. roquille, f. poisson, m, 
QUARTER-STAFF, S, baton A deux bouts, m. 
QuARTILE, s, quadrat, m. (90 degrés.) 
QUARTO, s. un in-quarto. 
Quasu, v. a. & n. briser, gater, annuler, 
appaiser, agité avec bruit. 
QUATERNARY, QUATERNION, QUATERNI- 
TY, s. nombre de quatre, m. quatre, m. 
JUATRAIN, Ss. un quatrain. bler, 
LUAVER, s. croche; v. n. fredonner, trem- 
JUAVERER, s. chanteur, m. qui fredonne. 
\UAV ERING, s, fredons, m. pl. roulade, /, 
LUAY, S. quai, m. port, m. ! 
}UEASINESS, s. envie de vomir, f. 
luEASY, adj. débile, fade, dégoutant. 
JUEEN, s. reine, f. dame (au jeu) f. 
LUEEN-APPLE, QUEENING. S. reinette, f, 
LUEER, adj, étrange, ridicule, original. 
JUEERLY, adv. d’une maniére étrange. 
JUEERNESS, s. maniére étrange, f. 
\UELL, v. a. dompter, réprimer, appaiser, 
LUELLER, s. qui réprime, m. oppresseur. 
LUENCH, v. a. éteindre, étancher, détruire. 
\UENCHABLE, adj. qu’on peut éteindre. 
JUENCHER, 8. es or ce qui teint. 
\UENCHLEssS, adj. inextinguible. 
\UERENT, s. un complaignant, un plaintif. 
{UERIMON IOUS, adj, qui se plaint. 
LUERIST, S. questionneur,m. 
LUERN, S. un moulin 4 bras, un moulinet. 
JUERPO, s. une Veste. 
LUERRY, S. écurie, i un sous écuyer. 
LUERULOUS, adj. plaintif, dolent. 
{UERULOUSNESS, s. habitude de se plaindre. 
LUERY, s. question, f, démande, /. 
LUERY, v. a. questionaer, demander. 
tuEsT, s. recherche, f, perquisition, f. en- 
quéte, 
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QuEsT, v. m. chercher, quéter. 
QUESTION, s. Shere ay sel Mi J. inter 


rogation, f. doute, m. compte, m, 
QuESTION, v. a. & n. questionner, interro- 
ger, douter, révoquer en doute. 
QUESTIONABLE, adj. douteux, suspect. 
QuESTIONARY, adj, qui s’informe de. 
QUESTIONER, Ss. celui qui fait des questions, 
QueEstTioNLEss, adv. sans doute, certaine- 
ment, 
QuEsTOR, s. questeur, m. 
QuEstorsuiP, s. la questure. 
Qv18BLE, s. un jeu de mots, une pointe. 
QuIBBLE, v. 7. jouer sur Jes mots, chicaner. 
QUIBBLER, 8. celui qui fait des jeux de mots, 
dit des mots & double entente. 
Quick, adj. vivant, vif, pénétrant, subtil. 
Quick, adj. vite, t6t, vivement. 
UICK, s. vif, m. chair vive. 
QuickBEAM or QuUICKTREE, s. sorbier, m. 
cormier, 7. 
Quicken, v. 2. & n. vivifier, animer, hater, 
accélérer, égayer, re vif. 
QUICKENER,S. Oo vivifie, principe vivifiant. 
QUICKENING, adj. vivifiant, qui vivifie. 
QuicKLiME, s. chaux vive, /. 
QuickKLy, adv. vivement, promptement, vite. 
QUICKNESS, Ss. vitesse, f promptitude, f. vi 
vacité, f. activité, fA sagacité, fi 
QuicKsaND, s. bane de sable, m. écueil, m 
QuicxkseEtT, adj. & s, vif, piante vive. 
QuICKSIGHTED, adj. qui a la yue bome. 
QuICKSIGHTEDNESS, s. vue claire et per- 
cante, subtilité, /. sagacité, f. 
QuickKSILVER, s. vif argent, m. mercure, m. 
QuIpDIrTy, s. pao gore ee 5 
QUIESCENCE, s. repos, m. tranquillité, f. 
Qu1£EscENT, adj. en repos, tranquille, 
Quier, adj. tranquille, paisible, calme. 
QuIET, s. repos, m. tranquillité, /. 
JULIET, Uv. a. appaiser, assoupir, calmer. 
JUIETER, s. pacificateur, m. un calmant. 
JUIETISM, s. le qui¢tisme. 
LUIFTISTS, s. les quiétistes, m. 
{ULETLY, adv, tranquillement, paisiblement, 
JUIETNESS, S. , m, tranquillité, 7. 
JUIETUDE, s. quietude, f. calme de l’ame, m. 
Quit, s. plume, /. tuyau, m. robinet, m. le 
piquant (van pore-epic,) une navette. 
QUILLET, s. fausse subtilité, chicane, f. 
QUILT, s. une courtepointe, un matelas. 
QUILT, v. a. piquer, matelasser. 
QuINcE, s..un coin or coing. A quince-tree, 
un coignassier. 
LUINCUNX, s. quinconce, m. 
JUINQUAGESIMA, 8. la ea 
JUINQUANGULAR, adj. a cing angles. 
LUINQUENNIAL, adj. de cing ans, 
LULNSY, s. esquinancie, /. 
LUINT, s. une quinte, (au jeu de piquet.) 
LUINTAL, Ss, quintal, m. 
\UINTESSENCE, S. quintessence, /. 
\UINTESSENTIAL, adj, qui contient Ja quin- 
JUINTIN, S. quintaine, } [tessence. 
luiP, s. raillerie, f. lardon, m, 
luIP, v. a, railler, piquer jusqu’au vif, 
{UIRE, s, choeur, m. chorus, m. 
)UIRE, v. a. chanter en concert, faire cho- 
JUIRISTER, s. un choriste. rug, 
\UIRK, s. subtilité, f. chicane, f. aétour, m, 
accés, m, ton léger, m. pointe, f. 
Quit, ». a. quitter, laisser, abanconner, le 
ver, lacher, se défaire, se déméttre, teniz 
qnitie, dispenser. décharger, payer 
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Quit, part. adj; quitte. 
Quit Ass, s.chiend 


, il t 7) m, or gr 
QuITE, adv. tout-a-fait, entiérement. 
QUITRENT, s. cens, m. 
QUITTANCE, Ss. quittance, f; retour, m. 
Quitrer, s. li Tr, m, crasse, f. scorie, 
J. ordure de. Vétain, pus d’un ulcere, m. 
LULVER, Ss, un Carquois. t 
JUIVER, v. 2. remuer, trembler. 
\UIVERED, adj. armé d’un carquois. 
\UODLIBET, s. pointillerie, f, subtilité, f. 
luoIF, s. coiffe, f: ; v. a. coiffer. . 
JUOIFFURE, s. coiffure, f. 
buoir, s. palet, m. disque, m.; v.a, & n. 
jouer au palet, jeter. 
{UORUM, s. un nombre compétent de juges, 
lUOTA,s. quote-part, f. contingent, m. 
JUOTATION, s. citation, fi passage allégue. 
UOTE, v. a. citer, alléguer. 
JUOTER, s. celui qui cite, allégateur, m. 
lUOTH, v. imp. quoth he, dit il. 
\uOTIDIAN, adj. quotidien, de chaque jour. 
LUOTIENT, s. quotient, m,. 


R. 


RaBATE, v. a. rabattre. 

Raxeet, RABBETTING, Ss. rablure, f. 
RaBeeEt, v. a. unir ayec le rabot, joindre. 
Razei, RaBBin, s. Rabbin, m. docteur Juif. 
RABBINICAL, adj. rabbinique. 

RaBBINIST, s. rabbiniste, m, [lapereau. 
Razer, s. un lapin. A young rabbit , un 
RABBLE, s. la canaille, la populace. 
RaBBLEMENT, s. la foule, fa multivades 
RaBiD, adj. feroce, furieux, enragé. 
Rack, s. race, f. a extraction, f. fa- 
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mille, f. génération, f: espéce, f. genre, 
m. racine, f. branche, fi rejeton, m. une? 


course. 


RacEMATION; s. une grappe de raisins, &c, 


RaceHorseE, RAcER, s. un cheval de course. 

RacinEss, s. force, f: fumet, m. 

Rack, s. question, f. torture, ft ratelier, m, 
géne, fv contrebatier, m. i 


chariot, f. quenouille, f collet de mouton, 
_m, arack, m. 


Rack, v. a. appliquer a la. torture, donner 
la question, rouer, inquiéter, fouler, oppri- 
mer; raffiner, clarifier, étendre, porter, 


pousser. 
Racket, s: bruit, m. fracas, m. une raquette. 
RAcKET-MAKER, 8. raquetier, m. 
Racxoon, s. sorte'de lapin, bléreau, m. 

- Rackixe, s, torture, f. soutirage, m. 


RapictE, s. aay art 
forse-radish, raifort, m. 

Rapws, s. radius, m. rayon, m. 

Rarr, v. a. brouiller, hi oR 

RAFFLE, v, a. rafter; v. 2. jouer 4 Ja raffle. 

Rarr e of RAFFLING,s raffle, f. (jeu des 

Rar, s. radeau, m. train de bois, m, [dés.) 


grille de feu, fi 
monture d’arbaléte, f. les ridelles d’un || Ram 


‘Ram’s-wEap , s. une louve. 


-RAMMISHNESS, 8. bout 


‘Rampart, RaMPire, s.r 
|| Rampions, s, (a plant) raiponce, f, é} 
Raycu, v. a. fouler, forcer. 


Ranciwity or Rancipwgss, s. rancidité, 
Rancorovs, adj. malin, plein de rancune, 
RancoRousLy, adv. avec haine or rancune. — 





RAN 


RAFTER. s. solive, f. chevron, m. 

fig a gocalle, Eatin oe cme: 

RaGAMUFFIN, 8. un gueux, un miserable,. 

Race, s. rage, f. furear, f, depity m. 

Rack, t, 2. enrager, etre farieux.. 

RaGEFrot, adj. enragé, furieux, id 

RaGGED, part. adj. déechiré, en piéces, mal 

th inegal, rat ates. rol 
AGGEDNESS, s. guenilles, f. pl. misére, f. 

RAGInG, s. ra ey weeny ; adj. poll 

RaGINGLy, ade, avec rage, avec fureur., 

RaemAn, s. un fripier, un chiffonnier.. 

RaGourT, s. un ragout. 

Ragstong, s. moellon, m. 

Rac-wort, s, satyrion, m, (herbe.) 

Ratt, s. barriére, f. balustrade, f. gardee. 
foux (d’un pont,) m. les ridelles (d’un cha- 
riot,) un rale (oiseau.) 

RalIt, v. a. fermer d’une barriére._. 

Ratt AT, v. n, injurier, médire,, 

RAILER, s. un medisant. 

Ralina, s. médisance, f- 

RaILLERy, S. raillerie, f. plaisanterie, f. 

RAIMENT, 8, vy ensnent "ak Maliltement m. 

Ral, s. pluie, fm n, pleuvoir. 

Rarxzow, s. Vare-en-ciel, m, 

RAINDEER, s. renne, f. 

Raininess, s, abondance de pluie, Si 

Ratyy, adj. pluvieux, de pluie. — 

Raiss, v. a. lever, élever, soulever,. h Ty) 
rehausser, dresser, ériger, batir, recueillir, 
accroitre, augmenter, abandonner, exciter,, 
susciter, causer, 2) 

RaltsER, 8. celui qui léve or éléve. 

Raisins, s. raisins sees, m, pl, — : 

Rakg, s. un rateau, un. fourgon, le wipe 
houage or houache d’un vaisseau, m, un 
scélérat, un débauché, rented: 

Rake, v. a, rateler, amagser, ramasser, rar 
tisser ; v.m. chercher, fouiller, examiner. 

RAS SEELL, RETA LY aa) uo Selah 
AKER, $. un boueur, un fourgon, une ratise 

RakIsH, adj. debordé, di : Aue . ire. 


RAKISHNESS,s. débauche, Sit agen 
ler, 


ace fe 


RA.xy, v. a. & n. rallier, se 1 
un bélier; v. a. rancor ourrer, 


RamBteE, v. n. roder; courir, aller ¢a.et_ 1a, 
RAMBLE, s, course, /. 


‘RAMBLER, s. un coureur, un rodeur. 


RaMBLING, s. course, f.; adj, coureury 
RAMIFICATION, s. ramification, /. 
Ramiry, v. a. & n. ramifier, se ramifier. 


RamMeER, s. mouton, m, bie, f. — 


RammisH, adj, qui a V’odeur forte, , 
in, m. senteur de 
Ramous, adj. rameux, branchu. — [boue, f. 


Ramp, v, 2. sauter, gambader; s. saut, m. 


Rampant, adj, surabondant, lascif, folatre, 
npart, mM. 


[odeur de rance, f. 


Rancip, adj. rance. 





Rancour, s. rancune, f. ressentiment, m. 
animosité, f. rs 

Raypom, s. aventure, f. hasard, m. At ran 
dom, au hasard, inconsidérement. 

Ravek, s. rang, m, classe, f. ordre, m. tour, — 
m, course, rf écart, m. carriére, f. CSSOr, Ms 
un grille (de cuisine,)tamis, m. sas, m. blue 
teau, m. timon, m, fléche de carosse, f, 








RAT 


Rance, v. a. & n. ranger, arranger, se-ran- 
ger, s’arranger, écumer. les mers, roder, | 
courir, aller ca.etla,.. 

RANGER, s, garde-chasse, m, maitre de. la 
venaison, rodeur, m: voleur, mm. un chien 

serene 2 &l und f 
ANK, s.rang, m, file, f. ordre, m. rangée, f. 
ligne, f. classe, f. place, f..dignite, f. 

RANK, adj. qui pousse.avee abondance, fe- 
cond, fertile, abondant, fort, violent, in- 
signg, outré, grossier. 

RAnk, v. a. & n, ranger, mettre au-nombre, 
se mettre au. nombre, figurer, 5 

RankIsH,.adj. qui commence a sentir (rate 


RANKLE, v. 2, s'envenimer. vais 

RANKLY, adv. grossiérement. 

RANKNESS, Ss. rancissure, f. surabondance, f. 
fecondité, f. fertilite, f. [eer. 


RANSACK, 0 4 saceager, piller, violer, for- 
Ransack1nG, s. pillage, m.saccagement, me. 
Ransom, s. rangon} /.;,v. 4, racheter. 
Rant, s. paroles. ampoulées, phebus, m. 
Ray, v. 2. dire de. grands mots, tempéter. 
RanTER, s. un homme. turbulent, un-extra- 
RanTina, adj. enragé, etourdi, — [vagant. 
RANTIPOLE, adj, etourdi, turbulent, 
RANULA, s. rauule, f. 

Ranuar, adj. ranulaire., 

RANUNCULUS, s. renoncule, f. 

Rap, s. coup, m, tape, fr | emporter, 
Rap, v. a. & n. frapper vivement, enlever, 
Rapacious, adj. rapace, avide, ravisseur, 
RapacrousLy, adv. avidement, pan rapine. 
Rapaciousness, RAPACITY. s. rapacite, f. 
t, m. enlévement, m, ravisse- 


apide, vite, prompt, le 


RApPTURED, adj. ravi, saisi, wansporté, 
Raprurovs, adj. ravissant, extatique, 
Rare, adj, rare, clair seme, demi-euit. 
RARE-SHOW, Ss, une curiosité. 
RAREFACTION, s. rarefaction, f. 
RAREFIABLE, adj..qu’on. peut raréfier, 
Rarery, v. a. & n. raréfier, se raréfier, 
RARELY, adv. rarement, pea souvent. 
RaRENESS, RARITY, s. rarete, f.. 

RASCAL, s. un. guenx, un coquin, 
RAscaL-DEER,s, uncerf orun daim maigre, 
RAscALLion, s. homme de la Jie-du peuple, 


m, 
Rasca ity, 8. la eanaille, la vile populace. 
RaAscatty, adj. bas, vil, infame, ignoble. 
RAScALLY, adv. bassement, en coquin, 
Rasa ms a. raser, ira démolir. 
ASH, adj. precipite, temeéraire, orte. 
Rasu, s. ébullition de-sang, if eruption, /. 
RasuER, s. une tranche de lard, grillade, f. 
Rasuy, adv. précipitamment. 
RasHNESs, s. précipitation, f. témérité, f. 
Rasp, s. une rape; %. a, raper. 
RasPBERRY, s. framboise, J 
RASPBERRY-BUSH, 8. framboisier, m. 
RasPIna, s. rapure, f. 
RasuRgE, s. rature, /. effagure, f. 


REA 


RaTABLeE, adj. taxable, 
Ratas.y, adv, au prorata, 4 proportion. 
‘RATARTIA, S$. ratafia, m. 
‘Ratan, s. canne, f. 
Rate, s. prix, m. valeur, f. taux, m. taxe, f- 
degré, m. point, m.rang, m, : 
Ravte,.v, a. évaluer, taxer, cotiser, censurer 
RATHER, adj. plus volontiers, plutét, mieux 
RATIFICATION, sy ratification, f. 
RsTIFY, 1% a. ratifier, confirmer, approuver 
RATING, .s. estimation, f. l’action d’estimer 
RATIO, s, raison, f; proportion, f. 
RATIOCINATE, v. 2. raisonner, 
RATIOCLNATION, Ss. raisonnement, m. 
RATLOCINATIVE, adj. de raisonnement. 
RATIONAL, adj. raisonnable, raisonné, ra 
RATIONALEST, 5, esprit fort, Pionaet 
RATIONALITY, s. raison, f, probabilité, 
RATIONALLY, adv. idebinasbiooneds ” 
RATSBANE, s. mort-aux-rats, /; arsenic, m, 
RATTEEN, s. ratine, f. ‘muer, crier 
Ratt Le, v.n. & a. faire du: bruit, raler, re= 
RATTLE, s. bruit répeté, grelot, m, 
RATTLEHEADED, adj; etourdi, écervelé. 
RATTLESNAKE, s, serpent a somette, fi 
Ravelry, s, raucité, f, rudesse de la voix, fi 
RAVAGE, v. a. ravager, saceager, dévaster. 
RAVAGE, s. ravage, m. desordre, m. dégat, m. 
RAVAGER, s, déstracteur, m. { 
RAVAGING, s. ravage, m. 5, Mm. 
Rave, v.n. étre en délire, extravaguer, dé- 
raisonner, étre fou, se desoler, 


pliquer ; v, 2. étre embarrassé.” Zo 
out, effiler, débrouiller, 

RAVELLN, s. un-ravelin, [ran: 

Raven, s; un:eorbeau, Sea-raren, un cormo- 

RAveEN, » a. dévorer.; v. 2. piller, butiner. 

RAVENOus, adj. vorace, goulu, rapace. 

RAVENOUESLY, adv, avec voracité. 

RAVENOUSNESS, 9. rapacité, f. voracité, f° 

Ravin, s. proie, f. butin, m. rapine, fi” 

Ravina, adj. fou, extravagant. 

Ravina, s. réverie, f, délire, m. frénesie, f. 

RavinGuy, adv. comme un homme en délire: 

Ravisu, v. a. ravir, enlever, violer. 

RAVISHER, S$; ravisseur, me. 

RavisHinG, adj. ravissant, qui ravit, 

RavisHINGLy, adv, délicieusement. 
-RavyisHMENT, s, enlévement, m. ravisse- 
ment, m. viol, m, rapt, m. 

Raw, adj. cru, indigeste, froid et humke, 
'_ ignorant, neuf, , 
“RAWBONED, adj, maigre. 

Raw-HEAD, s. loup-garou, m, 

Rawnyess, s. crudité, f. ignorance, f: 

Ray, s. rayon, f. raie, f. (poisson.) 

Raze, v. a. raser, démolir, 

Razor, s. un rasoir. 

‘RazoureE, s. rature, f. effagure, f; [Iée. 
REAccEss, s. accés répété, visite renouves 





traper, joindre, avancer, donner, obtenir, 
agner, parvenir a, s’étendre a, s’étendre, 


ReEacu, s. portée, f. pouvoir, m. capacité, 
vue, f. dein, m. étendue, /f. ean 

React, v. n. réagir, agir réciproquement. 

Reaction, s. réaction, f. 

Reap, v. a. li 
read about, lire tour-a-tour; to read i 
relire; to read on, continuer de. lire; to 
read over, lire, parcourir; to read out, lire 
a voix haute, lire tout, 





RaT, s. un rat. A rat-trap, une ratiére, 
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RAveEL, v. a. embarrasser, embrouiller, com- 


tacher de parvenir a, faire des efforts: pour. - 


Reacu, v, a. & nm. toucher a, atteindre; at-. 


lire, enseigner, professer; to — 
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REAVEPTION, s. recouvrement, m, 

READER, s. lecteur, m. professeur, m. 

READILY, adv. promptement, ‘aisément, vo- 
i0ntiers, de bon coeur. [habilité, f. 

ReapivEss, s. diligence, f. promptitude, f. 

ReapinG, s. l’action de lire, f. lecture, /. 
ne fe ea Jf. variantes, f. pl. ma- 
niere de lire, /. 

READING-DESK, s. un lutrin, une chaire. 

READING-ROOM, s. une salle a lire, biblio- 

READJOURN, v. a. réajourner. [théque. 

READJOURNING, s. réajournement, m. 

READMISSION, s. seconde admission. 

READMIT, v, a. admettre de nouveau. 

READORN, v. a. orner, décorer de nouveau. 

Reapy, adj. prompt, habile, vif, présent, 
pret, prepare, tout prét, enclin, dispose, 

acile, aise. 

Reapy, adv. promptement, déja, tout. Rea- 
dy money, agi comptant. 

REAL, adj. réel, effectif. 

REAL, s. réal, m. réaux, m. pl. 

REALGAR, s. réalgar, m. arsenic rouge. 

REALITY, s. réalite, f. vérité, f. 

REALIZE, v. a. réaliser, effectuer, placer. 

REALLY, adv. réellement, en effet, en vérité. 

REALM, s. royaume, m, 

REAM, s. une rame de papier. 

REANIMATE, v. a. ranimer, rendre la vie. 

REANNEX, v. a. annexer de nouveau. 

Reap, v. a. & n. moisomner, recueillir. 

REAPER, s. moissonneur, m. moissonneuse, f. 

REAPING-TIME, s. moisson, /. recolte, /. 

REAPING-HOOK, s. une faucille. 

ReaR, s. larriére, f. le dernier rang. 

REAR, adj. qui est 4 moitié cuit, saignant. 

REak, v. a, élever, ériger, dresser, lever, re- 
lever, nourrir, avancer, faire partir. 

REAR, v. 7. se cabrer. 

REAR-ADMIRAL, s. contre-amiral, m, 

REARMOUSE, s. chauve-souris, f. n. 

REAR-waRD, s. arriére garde, la queue, la 

REASCEND, v. a. & n. remonter. 

REASON, s. raison, f. jugement, m. bon sens 
cause, /. rer m. principe, m. motif, 
m. sujet, m. lieu, m. preuve,f. compte, 
m. droit, m. équité, ‘fdemol, m. ‘ 

REAson, v. 2. raisonner, discourir, débattre. 

REASONABLE, adj. raisonnable, modéré. 

REASONABLENESS, 5. justice, /. justesse, f. 

REASONABLY, adv. raisonnablement. 

REASONER,'s. raisonneur, m. logicien, m. 

REASONING, s. raisonnement, m. [sembler. 

REASSEMBLE, v. a. reassembler ; v. 2. se ras- 

REASSERT, v. a. confirmer de nouveau. 

REASSUME, v. a. resumer, réprendre. 

REASSURE, v. a. reassurer. f 

REBAPTIZATION, 8. reitération du baptéme, 

REBAPTIZE, v. a. rebaptiser. 

REBATE, s. cannelure, /. [adoucir. 

REBATE, v. a, émousser, rabattre, abaisser, 

REBATEMENT, s. diminution, décompte, m. 

REBEcK, s. violon a trois cordes, m, . 

REPEL, s. un rebelle; v. a. se révolter. 

REBELLER, s. un rebelle, un revolte. 

REBELLION, s. rebellion, f. révolte. f. 

REBELLIOUS, adj. rebelle, révolté. — [belle. 

REBELLIOUSLY, adv. avec rebellion, en re- 

REBELLIOUSNESS, s. rebellion, f. révolte, f. 

REBELLOW, v. a. répéter le mugissement. 

REBOUND, v. a. & n. bondir, rebondir. 

Rexzounp, s. bond, m. renvoi, m. 

ResBurr,s. résistance, f. rebuffade, f. 

REBCFF, v. a. repousser, rebuler, refuser. 
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REBUILD, 2, a. rebitir. 
REBUEE, s. censure, f. réprimande, f. 
REBUKE, v. a. censurer, reprendre. 
REBUKEFUL, adj. aigre, rude, rebutant, 
REBUKER, S. un grondeur, un censeur. 
ReExus, s. un rebus. 
RECALL, v. a. rappeler, faire revenir, 
RECALL, s. rappel, m. action de rappeler, 
REcANT, v. a. rétracter; v. n. se rétracter. 
RECANTATION, s. rétractation, f. 
REcANTER, 8. qui rétracte, qui se dédit. 
RECAPITULATE, v. a. récapituler, resume 
RECAPITULATION, s. récapitulation, f 
RECARRY, v. a. rapporter, reporter. 
REcEDE, tv. n. reculer, se retirer, s’en aller 
REcEIPT, s. recette, f. reception, f, regu, m 
RECEIVABLE, adj. recevable. 
REcEIVE, v. a. recevoir, approuver, admet 
tre, éprouver, supporter, accueillir. 
RECEIVER, 8. receveur, m. récipient, m. 
REcENCY, s. nouveauté, /- fraicheur, f. 
REcENT, adj. récent, nouveau, frais. 
REcENTLY, adj. réecemment, depuis peu. 
REcENTNEss, s. nouveauté, f, fraicheur, f. 
RECEPTACLE, s. réceptacle, m. rétraite, /. 
ReEcEPTION, s. reception, f. accueil, m. 
REcEPTIVE, adj. propre a recevoir. 
Recrprory, adj. généralement admis. 


Recess, s. retraite, /. meres m., séparation, 
ieu secret, 


S. levée, f. solitude, f. 
ReEcEssks, s. pl. replis secrets, m. pl. 
REcESSION, s. retraite, f. désistement, m. 
RECHANGE, v. a. rechanger. [concession, /. 
RECHARGE, v. a. accuser par représailles, 
RecipivaTE, v. n. récidiver.  [recharger. 
REcIDIVATION, s. récidive, f. rechute, f. 
REciDIVOUS, adj. sujet 4 récidiver. [cin, f: 
REcIPE, s. recipe, m. ordonnance de - 
REcIPIENT, s. récipient, m. 
ReEciPRocAL, adj. réciproque, mutuel. 
REcIPROCALLY, adv. réciproquement. 
REcCIPROCALNESS, 8. réciprocité, /. 
REcIPROCATE, t, a. & n. refléchir, rendre la 
pareille. 
REciPROCATION, s. réciprocité, f. retour, m. 
Recision, s. l’action de couper, f. 
RecitTAt, s. récit, m. relation, f narré, m. 
ReciTATION, s. l’action de réciter. 
REcITATIVE, RECITATIVO, s. récitatif, m. 
REcITE, v. a. réciter, repéter, raconter. 
Recxon, v. a. & n. compter, caleuler, répu- 
ter, supputer, estimer, régarder, 
REcKONER, s. calculateur, m. 
RECKONING, s. compte, m. calcul, m. suppu- 
tation, f. terme,m. mémoire de depense,m, 
ReEciam, ». a, corriger, réformer, 
RECLAMATION, s. reclamation, f. 
RECLAIMABLE, adj. corrigible. 
RECLAIMLESS, ad). incorrigible, perdu. 
Rec LINE, v. a. & n. pencher, incliner. 
REcLINED, part. adj. penché, incliné. 
REcLOosk, v. a. refermer. 
RECLUDE, v. a. ouvrir. [ré, reclus, 
Rectwusz, adj. enfermé, caché, secret, reti- 
RECOGNISANCE, 8, Teconnoissance, soumis- 
sion, f. revue, f. examen, m. 
REcOGNISE, v. a. reconnoitre. 
REcOGNISEE, s. créancier, m. 
REcOGNISER, s. débiteur, m, 
RECOGNITION, s. reconnoissance, f. revue, f. 
Recoenitors, s. pl. les douze jurés de 
cour des assises, 
Recolt, v. n. reculer. 
RecoIL, s. recul, m, 
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RxEco1N, v. a, renouveler la monnoie. 
REeEcOINAGE, s. renouvellement de la mon- 
noie, m. , 
RECOLLECT, v. a. rappeler, se ressouvenir, 

recucillir, rassembler, remettre. 
RECOLLEcTION, s. rappel, m. reminiscence,f. 
RECOMMENCE, v. a. recommencer. 
RECOMMEND, v. a. recommander. 
RECOMMENDABLE, adj. recommandable. 
RECOMMENDATION, s. recommandation, f. 
REcoMMENDATORY, adj. de recommanda- 
tion, 
RECOMMENDER, s. celui qui recommande. 
REcomMIr, rv. 2. commettre de nouveau. 
REcOMPENSE, s. recompense, /. 
RECOMPENSE, ?.a. recompenser, reconnoitre. 
RECOMPILEMENT, s. nouvelle compilation. 
ReEcomposs, v. a. tranquilliser, recomposer. 
RECONCILE, v. a. reconcilier, raccommoder,. 
accorder, concilier, accommoder. 
RECONCILEABLE, adj, reconciliable. 
RECONCILEABLENESS, s, compatibilité, f. 
RECONCILEMENT, s. raccommodement, /. 
REcoNCcILER, s. conciliateur, m. concilia- 
trice, f. 
RECONCILIATION, s. réconciliation, f. 


REconpiTE, adj, secret, caché, profond, ab- 
REcONDUCT, v. a. recondnire. [strus. 
REcoONJOIN, v. a. rejoindre, réunir. 
REcONQUER, v. a. reconqueérir, 
RECONSECRATE, v. a. resacrer. [sembler. 


RECcONVENE, v.a, assembler de nouveau, ras- 

RECON VEY, v. 7. reporter, reconduire. 

REcorD, v. a. enrégistrer, mentionner. 

REcorD, s. régistre, m. acte public, titre, m. 
archive, f. journal, m. memoires, /. 
court of record, s. greffe, m. 

RECORDER, s. ler, m. assesseur, m. 
RECOVER, v. a. Sh reprendre, 
retirer, rner, tablir, gue 

rir, refaire, Selivrer, découvrir; v. es 
lever d’une maladie, regagner la santé, 
se rétablir. 
RECOVERABLE, adj. recouvrable, réparable. 
REcovERY, s. recotvrement, m. retablisse~ 
ment, m. guérison, f. convalescence, /, 
RECOUNT, v. a. conter, raconter. 
RECOUNTMENT, s. récit, m, relation, f. 
RECOURSE, s. recours, m. refuge, m. retour, 
m, abord, m, acceés, m. . ' 
REcREANT, adj. poltron, lache, infidéle. 
RECREATE, v. a. récréer, divertir, réjouir. 
REcREATION, s, récréation, f. relache, f. 
RECREATIVE, adj. atif, amusant. 
RECREDENTIALS, s. léttres de recréance. 
RECREMENTAL, adj. piein de scories. 
RECRIMINATE, v, a. récriminer. 
RECRIMINATION, s. récrimination, f. 
RECRIMINATOR, s. celui qui accuse son ac- 
cusateur, 
REcRuIT, s. supplément, m. reerue, m. 
Recruits, pl. une recrue. : 
Recruit, v.a. recruter, remplacer, suppléer. 
RECTANGLE, s, un rectangle, un quarre. 
RECTANGULAR, adj. rectangle,’ angle droit. 
REcTIFIABLE, adj. qui peut étre rectifié. 
RECTIFICATION, S, rectification, f. 


REcTIFY, v. a. rectifier, redresser, réformer. 


RectitinearR, Rectitinxgous, adj. recti-. 


ligne. 

RecTiTuDE. ¢. rectitude, f. drowture, f. 
ReEcToR, s. arbitre, m. recteur, m. cure, m. 
REcTORSHIP, Ss. rectorat, m. 

RecToRY. Ss. paroisse, Ss : 
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Recusation, RecumBency, s. laction de 
s’appuyer. 

ReEcUMBENT, adj. couché, qui s’appuie. 

RECUPERATE, v. @. recupérer, recouvrer. 

RECUPERATION, S. recouvrement, m. 

RECUPERATORY, adj. qui sert A recouvrer. 

Recur, v. , revenir & la mémoire, recourir, 
avoir recours, revenir, 

REcuRE, s. recouvrement, m. guerison, f. 

REcuRg, v. a. guérir, rétablir. 

REcURRENCE, RECURRENCY, S. retour, m, 

RECURRENT, adj. périodique, qui revient de 
temps en temps. 

ReEcuRstIon, s. retour, m, 

REeEcusaNcy, s. non-conformite, /. 

RECUSANT, s. un recusant, un sectaire, 

REcUSE, v. a. recuser. 

Rep, adj. & s. rouge, m. vermeille, cramoisi. 
A red pimple, rougeur, f. rubis, m. bouton, 
m, A red face, une rouge trogne. Red- 
haired, qui a les cheveux roux, rousseau, 
m.roux,m. Red deer, une béte fauve or 
des bétes fauves. Red herrings, des ha- 
rengs saurets, m. 2 

REDBREAST, 8. rouge-Sorgey m. (oiseau.) 

Rep-coat, s. un soldat. 

REDDEN, v. a. & n, rougir. 

ReppisH, adj. rougeatre, tirantsur le rouge 

REDDISHNESS, s. couleur rougeatre, /. 

ReEppITION, s. reddition, /. restitution. 

ReEDvITIVE, adj. juste, pertinent, catégo 

REDDLE, s. craie rouge, /. [rique. 

REDEEM, v. a. racheter, dégager, retirer, 
délivrer. 

REDEEMABLE, adj. rachetable. 

REDEEMER, s.redempteur, m, sauveur, m. 

REDELIVER, v. a. restiluer. [tion, f. 

REDELIVERY, s. seconde delivrance, restitu- 

REDEMAND, v. a. redemander, répéter, 

REDEMPTION, s. redemption, /. rachat, m, 

ReEDEMPTORY, adj. payé pour la rangon. 

RED-HOT, adj. tout-rouge, rougi au feu. 

REDEVABLE, adj, redevable, obligé. 

REDINTEGRATE, adj. rétabli, renouvelé. 

REDINTEGRATE, v, a. recommencer, rétablir. 

REDINTEGRATION, s. rétablissement, m, 

RED-LEAD, s. mine, f. minium, m. 

REpNEss, s. rougeur, f. rouge, /. fble. 

REDOLENCE, REDOLENCY, s. odeur agréa- 

ReEvOLENT, adj. odoriférant, qui sent bon. 

REDOUBLE, v. a. & 2, redoubler, augmenter 

RFpouBLiné, s, redoublement, m, 

REDOUBT, s. une redoute. 

REDOUBTABLE, adj. redoutable, formidable 

RepounpD, v. n. rejaillir, retomber, revenir 
contribuer, concourir, redonder. 

REDREss, v. a. redresser, rectifier, corriger 
reformer, faire justice, consoler, assister. 

RepRess, s. réformation, f. correetion, f. 

REDRESSER, s. réformateur, m. réformatri 

REDRESSIVE, adj, secourable. a 

REDRESSLESS, adj. incorrigible. 

REDSTREAK, s. pomme, f. cidre, m. 

REDTAIL, s. (a bird) rouge-queue, m 

RepuckE, v. a. reduire, subjuguer, soumettre 

REDUCEMEDT, 8. hinctlannt. 

ReEpucER, s. celui qui réduit. 

RepuciB.e, adj. réductible, qu’on peut ré 

Repuction, s. réduction, f. [duire 

Repuctive, adj. réduetif. 

RepuctTiveELy, adr. par réduction, 

REDUNDANCE,REDUNDANCY, S. redondance 

Repunpant, adj, redondant, superflu, 

REDUNDANTLY, adv. avec superfuits 
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REDUPLICATE, v.a.redoubler, réitérer. 
REDUPLIcATION, s. réduplication, /, 
RELUPLICATIVE, adj. réduplicatit. 
RE-ECHO, v. n. retentir, répéter. 
REED, S. un roseau, une canne, une fiéche. 
ReE-ED1Fry, v. a. rebatir, 
REEpY, adj. abondant en roseaux, 
REEK, s. fumée, f. exhalaison, /. 
REEK, v. n. fumer, jeter de la fumée, 
REEKY, adj. enfume, fumé, noir. 
REEL, s. uu dévidoir ; v. a. dévider; v. 7. 
chanceler, vaciller, trebucher. 
RE-ELECTION, s. re-election, f. 
RE-ENFORCE or RE-INFORCKE, v. a. renforcer. 
RrE-ENFORCEMENT, 8. renfort, m, 
RE-ENACT, v, a. Taire or passer de nouveau, 
RE-ENGAGE, v. a. rengager, engager de nou- 
veat. 
RE-ENGAGEMENT, 8. rengagement, m. 
ReE-ENTER, v. a. rentrer, entrer une seconde 
RE-ENTRANCE, S$. rentrée, /. [fois. 
RE-ESTABLISH, 0. a. rétablir. 
RE-ESTABLISHER, S, restaurateur, m. 
RE-ESTABLISHMENT, S. rétablissement, m, 
REEVE, s.un bailli, un juge. [amen. 
RE-EXAMINATION, S. revue, f-un second ex- 
RE-EXAMINE, Uv. a. examiner de nouveau, 
REFEcrt, v. n. se refraichir, se refaire. 
REFECTION, s. réfection, f. repas, m. 
REFEcTORY, s. réfectoire, m. 
REFEL, v. a. refuter, réprimer, combattre. 
REFER, v. a. renvoyer, remettre, rapporter. 
REFER, ¥. n, avoir rapport 4, regarder. 
REFEREE, S. un arbitre, 
REFERENCE, 8. renvoi, m. rapport, m. 
REFERMENT,v. a. faire fermenter de nouveau. 
/REFERRIBLE, adj. qui peut se rapporter. 
Reve, v. a. & n. affiner, raffiner, épurer, 
se raffiner, s’épurer. 
REFINEDEY, adv. avec raffinement, avec af- 
fectation. 
REFINEMENT, Ss. raffinement, m, affinage, m. 
Rerisnf. raffineur, 2, 
Rerit, v. 8. réparer, radouber. 
ReEFITTING, s. radoub, m. [ jaillir. 
Rertect, v.a. & n. réfléchir, renvoyer, ré- 
REFLECTENT, adj. renvoyé, re’ 3 
REFLecTION, s. réflexion,  ciaschisements 
m, réverbération, f. méditation, f. 
REFLECTIVE, adj. qui réfléchit, qui examine. 
REFLECTOR, s. celui qui réflécbit, 
REFLEX, adj. réfléchi ; s. réflexion, f. 
ReEFLEXIBILMY, s. reflexibilité, f. 
REFLEXIBLE,adj. qui peut étre réfléchi. 
plants 0 8 efléchit. 
REFLEXIVELY, adv. par réflexion, 
ReFwoat, s. reflux, m. 
REFLOURISH, v.n. refleurir. 
REFLOW, v. 7. refluer, remonter. 
REFLUENT, adj. qui reflue. 
‘REFwvx, s. reflux, m. ébe or jusant, fm. 
Rerorm, v..a. & n. reformer. 
‘REFORM, REFORMATION, s. réforme, fi. 
‘REFORMER, s. réformateur, m. [rayons. 
'REFRACT, v. a: réfiéchir, rompre, briser les 
‘REFRACTION, s. réfraction d’un rayon, Si 
‘REFRACTIVE, ad}: qui produit Ja refraction. 
'R&FRACTORILY, ies avec opiniatreté, 
‘REFRACTORINA3S, 8, opiniatreté, f. 
‘Rerractory, :dj. opiniatre, revéche. 
‘REFRAGABLE, adj, capable de réfutation-et 
de conviction. 
‘REFRAIN, v. a. réprimer. 
‘REFRAIN, v. n, s’empécher,s’abstenir, 
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REFRANGIBILITY, s. réfrangibilité, f, 
REFRANGIBLE, ad. réfrangible, “ 
REFRENATION, 8. action de réprimer. 
RerresH,v n.rafraichir; soulager, renouve 
REFRESHER, Ss. ce quirafraichit.. —_[ler, 
REFRESHING, s. rafraichissement, m. 
REFRESHING, adj. qui rafraichit, qui rétablit, 
REFRESHMENT, 6. rafraichissement, m. 
REFRIGERANT, adj, rafraichissant. 
REFRIGERATE, v. a. rafraichir, rendre fais, 
REFRIGERATION, s. réfrigération, f. 
REFRIGERATIVE, REFRIGERATORY, adj, 
rafraichissant. ; 
REFRIGERATORY, s. un sah Fl 
ReEFt, part. adj. privé, dépouille, dé. 
Rervuce, s. reluge, m. pe ep . ressource, f. 

protection, f:appui, m. protecteur, m. 
Rervcg, v. a. refugier, donner asile, proté 
REFUGEE, s. refuge,m. * 
REFULGENCE, s. brillant, m. éclat,m. 
REFULGENT, adj. brillant, reluisant. 
REFUND, tv. a. re, restituer, refondre, 
REFUSAL, s. refus, m. choix, m. option, f. 
REFUSE, adj, indigne d’étre regu, refuse. 
REFUsE, s. rebut, m,; v.a. & n. refuser. 
REFUSER, 8. celui qui refuse, qui rejete, 
RervutTa., REFUTATION, s. schananale f. 
wap gg v. a. réfuter.. < . 

EGAIN, v. a. regagner, rattraper, 
REGAL, adj. capac svregale, iets m. 
REGAL, s. la régale, la prérogative royale. 
Bane REGALEMENT, s. un régal, uf 

ti 


n. 
REGALE, v. a. régaler, traiter magnifique- 
ment. 


REGALIA, 8. les marques or les. droits de la 
REGALITY, s. royauté, f. [royauté. 


REGALLY, adv. royalement, en roi. _ [dérer. 
REGARD, v, a. regarder, avoir égard, consi- 
REGARD, s. égard,:-m, attention, /. considée- 
ration, f. rapport, m. estime, /. 
REGARDABLE, adj, remarquable. 
REGARDFUL, adj, attentif, plein d’ 
REGARDFULLY, adv. avec attention. 
REGARDLESS, adj. qui n’a ancun égard, sans 
attention, qui ne fait aucun cas. . 
REGARDLESSLY, adv. sans précaution. 
REGARDLESSNESS, s. négligence, /. 
Recency, s. régence, f autorité, f. 
REGENERATE, v. a. régénérer, reproduire, 
REGENERATE, adj. , reproduit, 
REGENERATION, s, régénération, f. 
Recent, s. & adj. régent, m, régente, f. 
REGENTSHIP, s. regence, f. p 
ReGIBLE, adj. qui peut étre gouverné, 
REGICIDE, s. régicide, m, 
REGIMEN, $s. regime, m. , 
REGIMENT, s. regiment, m, régle, f. [ment. 
REGIMENTAL, adj. appartenant a un régi« 
REGIMENTALS, s. habit uniforme, m, 
REGIon,.s. région, f. pays, m. contrée, f. 


REGISTER, s. régistre, m. greftier, m. 
REGISTER, v.a, enrégistrer. 
REGISTERING, s. enrégistremengs m. 
REGISTRER, s. enrégistrement, m. greffe, m, 
| REGORGE, v. 4. vomir, rendre gorge. 
REGRAFT, v, a. grener or enter de nouveat 
REGRANT, v. a, accorder de nouveau. : 
REGRATE, v. a. choquer, offenser, regratter 
REGRATER, S$. regraitier, m. fripier, my | 
REGRESSION, s. retour, m. sortie, f, 
REGRESS, s. retour, m. sortie, /. 
REGRESS, v. 7, retourner, revenir, ' 





REGRET, s. regret, m, chagrin, m. 
gre egrm, 
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REGRET, v. a, regretter, se repentir. 
REGULAR, adj. regulier, régle. 
REGULAR, Ss, un regulier. 

ReGcuLarity, s. regularité, f. bon ordre. 


REGULARLY, adv, regulidreiment, réglément. 


REGULATE, v. a, régler, ordonner, conduire. 
REGULATION, s, reglement, m. ordre, m. 
REGULATOR, s.régulateur, m. 
Regus, s. régule, m, [étre rejeté. 
REGUKGITATE, v. a. & n. rejeter,repousser, 
REHABILITATION, s. rehabilitation, f. 
REHEAR, v. a. €couter de nouveau. 
REHEARING, 8. seconde audience. 
REHEARSAL, s. répétition, /- récit, m. 
REHEARSE, », 4. répéter, redire,réciter. 
REIeN, s. souveraineté, f. regne, m. 
RE1G6N, v. n. régner, dominer, étre en vogue. 
REIGNING, adj. régnant, dominant. 
REIMBURSE, v. a. rembourser. 
REIMBURSEMENT, s. remboursement, m. 
REIMPRESSION, Ss. reimpression d'un livre, f, 
Rein, s. réne, f. bride, /. tenir. 
REIN, v. a. tenir en bride, gouverner, con- 
Reins, s. les reins, m, les rognons, m. 
REINSERT, v. 2. insérer une seconde fois, 
REINSPIRE, v. 4. inspirer de nouveau. 
REINSTALL, v, n. installer de nouveau. 
REINsTATE, v, n. rétablir, remettre. 
REINSTATING, s. rétablissement, m, 
REINTEGRATE, v. a. réintégrer, rétablir. 
E1NVEST, v. a. rétablir. 
REJECT, v. a. rejeter, rebuter, renvoyer. 
REJECTABLE, adj. rejetable. 
REJECTION, s. l’action de rejeter. 
Resoick, v. a. & n. réjouir, se réjouir. 
REJoIcING, s. réjouissance, f.joie,f. — 
REJOICING, adj. réjouissant, joyeux. 
REeJoIcER,s. celui qui réjouit. 
JOIN, v. a, rejoindre; v. n. répliquer. 
yr oat s. duplique, /. reponse a une 
plique, f. 
Rirrencion s. reiteration, /, répétition, /. 
REJUDGE, v. a. juger, examiner de nouveau, 
REITERATE, v. a. réitérer, repéter. 
REKINDLE, v.4.rallumer. 
RELAND, 0. a. remettre 4 terre, débarquer. 
RELAPSE, v. n. retomber, retomber malade. 
ReLapsE, s. rechite, f, retour de malade, m, 
RELATE, v. a. reciter, rapporter, conter; 
v. m. se rapporter, avoir du rapport. 
RELATED, part. adj. rapporté, conté, racon- 
té, dit, qui appartient a, apparenté. 
ELATER, s. auteur d’une hh m, 
RELATION, s. rapport, m. égard,m. relation, 
J. Miaison, f- convenance, /f. affinité,/. .pa- 
renté, f. parent, m. récit, m. 
RELATIVE, adj. relatif, parent, m. 
RELATIVELY, adr. relativement, parrapport. 
RELAX, v. a. relicher, lacher, r, delas- 
ser; v. m. se ralentir, se radoucir. 
RELAXATION, s, relachement, m. radoucisse- 
ment, m. relachement; m, récréation, f. 
divertissement, mm, 
RELAY, 5. relais, m, 
RELEASE, v. a. licher, relacher, élargir, dé- 
livrer, dégager, décharger, exempter. 
RELEASE, s. ¢largissement, m. décharge, f. 
RELEGATE, v. a. reléguer, exiler, bannir. 
RELEGATION, s, banissement, m. exil, m. 
RELENT, v. n. se radoucir, Paendrir, cé- 
der, s’abattre, s’affoiblir, diminuer.. —_ [m. 
RELENTING, Ss. ralentissement, m, repentir, 
RELENTLEss, adj. impitovable, cruel. 
RELIANCE, s. confiance, /, 
HHH 
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RELIckK, s. reste, m. relique, f. 
RELICT, s. une veuve. , 
RELIEF, s. soulagement, m, adoucissement, 
m, aide, f. assistance, f. secours, m. 
RELIEVABLE, adj.A quoi l’on peut remédier. 
RELIEVE, v, a. soulager, ,adoucir, secourir 5 
to relieve a sentry, relever une sentinelle. 
RELIEVER, s. celui qui soulage or adoucit. 
RELIEVO, s. relief, m. bosse, - 
RELIGION, s. religion, /. 
RELIGIONIST,s. un fanatique,un enth t 
RELIGIouS, adj. religieux, pieux. — [ment. 
RELIGIOUSLY, adv. religieusement, fidéle- 
RELIGIOUSNESS, s. religion, /. piété, f. 
RELINQUISH, v, a. abandonner, quitter. 
RELINQUISHMENT, 5: abandon, m. délaisse+ 
RELISH, s. gottt, m. saveur,f. —_ [ment, m. 
RELIsH, v. a. donner du gout, goiter, ap- 
prouver ; v.72. avoir bon gout. 
RELISHABLE, adj. quia bon goiit. 
RELISHED, part. adj. qui a du goit, godté, 
RELISHING, s. approbation, /. 
RELUCENT, adj. éclatant, brillant. 
RELUCT, v, n. résister, s’opposer, combattre. 
ReELucTANCE, RELUCTANCY, s. repu- 


gnance, /. 
RELUCTANT, adj. qui agit avec repugnance. 
RELY, v. 2, se fier, se reposer, compter. 
REMAIN, v. n. rester, étre de reste. 
REMAINDER, S..reste, m,; adj. restant. 
Remains, s. pl. restes, m. pl. reliques, f. pl 
REMAND, v, @. renvoyer, rappeler. 
REMARK, 8, remarque, /. observation, f. 
REMARK, v. a. remarquer, noter, observer. 
REMARKABLE, adj, remarquable. 
REMARKABLENESS, 8. singularité, f. 
REMARKABLY, adv. remarquablement. 
REMARKER, s. observateur, m. 
REMEDIABLE, adj. Aquoil’on peut remédier, 
REMEDILEss, ad}, dette 3 ae 
REMEDY, s. hy le, m. ressource, f. recours, 
m. Past remedy, sans reméde, incurable, 
REMEDY, v, a. remédier, guérir, réparer. 
REMEMBER, |v, 4. se souvenir, retenir, se rap- 
peler, faire ressouvenir. 
REMEMBERER, S. celui qui se souvient. 
REMEMBRANCE, 8. souvenir,m, mémoire,f. 
REMEMBRANCER, S. moniteur, m. secrétaire, 
REMIGRATE, v. m. retourner. [m. 
REMIGRATION,S. retour d’une émigration, m, 
REMIND, v. a. faire souvenir, 
REMINISCENCE, S. reminiscence, /. 
Remiss, adj. lache, nonchalant, paressenx, 
REMISSIBLE. adj. rémissible, pardonnable, 
REMISSION, s. remission, f. pardon, /. 
REMIssLy, adv. lichement, nonchalamment. 
RemissneEss, s. lacheté, f. nenchalance, f. 
Remit, v. a. relacher, diminuer, affoiblir, 
adoucir, remettre, pardonner, quitter, cé 
der, relacher, envoyer, faire remettre, con- 
fier, laisser, abandonner; v. 2, diminuer, 
s’affoiblir, s’adoucir. 
REMITMENT, REMITTANCE, S. remise, f. 
REMITTER, 5. celui qui remet de argent. 
REMNANT, 8. reste, m. restant, m. ; adj. rede 
REMOLTEN, adj. refondu. [tant, 
REMONSTRANCE, s. remonstrance, f. 
REMONSTRATE, ?, 4. faire des remonstrances, 
Remora, s. rémore, f. obstacle, m. 
REMORATE, v. a. empécher, arréter. 
REMORSE, s. remords, m. synderése, f. 
REMORSEFUL, adj. plein de remords,tendre 
REMORSELESS, adj. sans pitié, dur, cruel, 
Rewore, adj. eligné, reculé, étrangé. 
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REMOTELY, adv. loin. ' 

REMOTENESS, s. éloignement, m. distance, /. 

REMOVABLE, es amovible, ’ 

REMOVAL, s. déplacement, m. dc logement, 
m. départ, m. . t 

Remove, v. a. & n. déplacer, dter, éloigner, 
renvoyer, démettre, transporter, transférer, 
déloger, déménager, changer de demeure. 

Remove,s. changement de place, m. éloigne- 
ment, m. départ, m. 

RemoveER, s. celui qui dte, qui déplace, 

REMOUNT, v. n. remonter. 

REMUNERABLE, adj. digne de récompense. 

REMUNERATE, v. a. remunérer, recompenser, 

REMUNERATION, s. rémunération, /. 

RemuURMUR, v. 7. répéter le murmure, re- 
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REYARD, s. rerard, m. [sonner. 
RENASCENT, adj. qui renait. {nouveau. 


RENASCIBLE, 24). qui peut étre produit de 
RENCOUNTER, S. choc, m. rencontre, /. 
RENCOUNTER, v. m. se choquer, se rencon- 
trer. 
REnD, v. n. déchirer, mettre en piéces. 
RENDER, Vv. a. re , donner, traduire. [m. 
RENDEZVOUS,s. assignation, f. rendez-vous, 
RENDEZVOUS, v. 2, aller au rendez-vous. 
RENEGADE, RENEGADO, s. un renégat. 
RENEW, v. 2. renouveler, recommencer. 
RENEWABLE, adj. qui peut étre renouvelé. 
RENEWAL, s. renouvellement. 
RENITENCY, s. resistance, f. opposition, /. 
RENITENT, adj. qui fait ressort, qui résiste. 
RENNET, 5. presure, /. reinette, f 
RENOVATE, v. a. renouveler. 
RENOVATION, s. renouvellement, m. 
RENOUNCE, v. a. renoncer 4, abandonner. 
RENOUNCEMEST, Ss. renonciation, 7. 
RENOWN, s. renom, m. renommee, f, 
RENOWN, v. a. rendre fameux. [chirer. 
REntT, s. déchirure, f. rupture, f.; v. a. dé- 
RENT, s. rente, /. reven., m. louage, m. 
RENT, v.a. louer, prendre or donner a louage. 
RENTABLE, adj. qui peut étre loué. 
RENTAL, état ou revenu annuel d’un bien, m. 
RENTER, s, celui qui doit les rentes seigneu- 
riales. 
RENUNCIATION, 8. rénonciation, f. — [gner. 
RE-OBTAIN, v. a. obtenir de nouveau, rega- 
RE-ORDAIN, v. a. réordonner. 
RE-ORDINATION, 8. réordination, £ [veau. 
REPACIFY, v. a. pacifier, appaiser de nou- 
Repair, v. a. réparer, rétablir, radoubler; 
mn. aller, se retirer, en aller, se rendre a. 
Repair, s. réraration, f. radonb, m. 
REPAIRER, 8. réparateur, m, 
REPARABLE, adj. reparable. [ment, m. 
REPARATION, s. réparation, f. dédommage- 
REPARTEE, Ss. répartie, /. riposte, /. 
REPARTEE, v. a. répliquer, riposter. 
REPARTITION,S. répartition, /. subdivision, f. 
Repass, v. a. & 7. repasser, revenir. 
REPAST, 5S. repas, m. ; v. n. repaitre. 
Repay, v. a. rembourser, rendre, reconnoi- 
ReEPAYABLE, adj. remboursable. [tre. 
REPAYABLE, 5. double payement, m. 
REPEAL, v. a. révoquer, annuller, casser. 
RepEAt, s. révocation, /. abrogation, f. 
REPEAT, v. a. r, redire, réitérer, 
REPEATEDLY, adv. souvent, de suite. 
REPRATER, 8s. répétiteur, m. montre a 
REPEATING, 8. repétition, f. [tition. 
REPEL, v. a. repousser, refuter, répercuter. 





REPELLENT, s. reméde répercussif. 
RuiPLLLUER, s, celui qui repousse, répercussif. - 
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REPENT, t. 7. se repentir. 
REPENTANCE, 8. repentir, m. repentance, f 
REPENTANT, adj. repentant, pémtent. [veau, 
REPEOPLE, v. a. repeupler, peupler de nous 
REPERCUSSION, 8. repercussion, f. réverbé 
ration, f. 
REPERCUSSIVE, adj. répereussif. 
REPERTORY, Ss. un recueil, un repertoire. 
REPETITION, s, répétition, f. redite, f. 
REPINg, v. n. étre faché, se repentir. 
REPINER, S. murmurateur, m. 
ReEpiNING, 8. chagrin, m. déplaisir, m. 
REPIQUE, Ss. repic, m. ; 0. a. faire repie. 
REPLACE, tv. a. remplacer, replacer. 
REPLACE, s. remplacement, m. 
REPLANT, v. a. replanter. 
REPLENISH, ®. a. remplir. [plein. 
REPLETE, adj. rempli, entiarement plein, tout 
REPLETION, s. réplétion, /. plénitade, f 
REPLEVIABLE, adj. recouvrable. 
Rep.eEvin, REPLEvy, s. mainlevée, f. 
ReEpPLEvin, REPLEVY, v. a. obtenir or 
ner la mainlevée. 
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REPLICATION, s, réplique, /. ‘ 


REPLty, s. réplique, /f. rtie, f. 
REPLY, v. hare! Setter ‘iecutue: 
REPLYER, s.répondant, m. celui qui réplique. 
REpOR?, v. a. rapporter, dire. 
REPORT, s. bruit, m. rapport, m, récit,m.Te= 
nom, m. coup, m. le bruit d’une arme a feu. 
REPORTER, 8. rapporteur, m. 
REPOSE, s. repos, m. 
REPOSE, v. a, & n. reposer, mettre, commet- 
tre, confier, se reposer, se fier, se confier. 
ReEposirE, v. a. mettre. 
Reposition, s. rétablissement, m. 
Repository, s. dépense, f. remise, f. 
REpossEss, v. a. recouvrer, rentrer en 
REPREHEND, v. a. reprendre. [ 
REPREHENDER, S. censeur, m. 
REPREHENDING, s. censure, /. correction, /. 
REPREHENSIBLE, adj, re nsible. 
REPREHENSIBLY, adv. d’une maniére re- 
préhensible. 
REPREHENSION, s. réprimande, f. — 
REPREHENSIVE, adj. porté & reprimander. 
REPRESENT, v. a. représenter, faire voir. 
REPRESENTATION, s. représentation, /. 
REPRESENTATIVE, adj. representatif: ‘ 
REPRESENTATIVE, 8. un représentant. 
REPRESENTER, 8. représentant, m. 
REPRESENTMENDT, s. représentation, f. 
REPRESS, v. a. réprimer, dompter, subjuguer. 
REPRESSER, 8. celui qui réprime. 
REPREsSING, REPRESSION, 8. suppression, /, 
REPRESSIVE, adj. quisert a réprimer. [/, 
REPRIEVE, S. répit, m. délai, m. surseance, 
REPRIEVE, v. a. donner du répit, surseoir 
REPRIEVING, s. répit, m. Vexecution. 
REPRIMAND, s. Di wiice sind hi repréhension 
REPRIMAND, v. a, réprimander. [sf 
REPRINT, v. a. ré-imprimer. 
REPRINTING, s. seconde impression. 
REPRISAL, REPRISALS, s.représailles, f. pl, 
REPRISE, s. reprise, f. charges, f. frais, m. 
REPROACH, v. a. reprocher, accuser, taxer 
REPROACH, 3. i m. censure, f. ins 
REPROACHABLE, adj. reprochable. [ jure, £ 
REPROACHFUL, adj. injurieux, outrageant, 
REPROACHFULLY, adv, injurieusement, 
REPROBATE, adj. seélrat, réprouve. 
REPROBATE, s. un seélérat, un réprouve. 
REPROBATE, tv. @. réprouver, condamner, . 
REPROBATENESS, s. scélératesse, f. 
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REPROBATION, s. réprobation, f. [ :ouveau. 
REPRODUCE, v. a. reproduire, produire de 
REPRODUCTION, s. reproducuon, f. 
Reproor, s. censure, /, r¢primande, f. 
ReEPROVABLE, adj, reprehensible. \ 
ReEpROVE, v. a. reprendre, censurer, wink 
REPROVER, S. un censeur. [mander. 
Reprtive, s. un reptile ; adj. reptile. 
ReEPuBLICAN, s. un républicain ; adj. répub- 
REPUBLICK, s. république, /. [licain. 
REPUDIABLE, adj. qu’on peut or doit répu- 
REPUDIATE, v. a. repudier, renvoyer. [dier. 
REPUDIATION, s. répudiation, ~£ divorce, m. 
REpuGN, v. n. répugner, tre contraire. . 
REPUGNANCE, REPUGNANCY, s. repu- 
gnance, f. 

REPUGNANT, adj. opposé, contraire. 
REPUGNANTLY, adv. d’une_ maniére contra- 
dictoire, avec répugnance, a contre coeur. 

Reputss, s. refus, m. rebuffade, f. 
ReEPuLsk, vsa. repousser, refuser, rebuter. 
Reputsion, s. repulsion, /. 

REPULSIV£, adj. qui repousse, repulsif. 
ReeurcuHAss, v 4. racheter. 
RepuTABLE, adj. honorable. [neur. 
RepuTAB.y, adv. honorablement, avec hon- 
Reputation, s. réputation, f. renom, m. 
ReEpurE, ». a, réputer, compter, tenir pour. 
Reporte, s. réputation, f. renom, m. 
ReqQuEst, s. requéte, /. réquisition, /. 
REQUEST, v. a. requerir, solliciter, prier. 
REQUESTER, s. un suppliant. 

ReEQUICKEN, v. a. ranimer, faire revivre. 
REQUIEM, 8. un réquiem. 

RequrRaBLE, ad}. que l’on peut requérir. 
Require, v. a. demander, requérir, exiger. 
Requisite, adj. requis, nécessaire. 
Requisite, s. chose requise or nécessaire. 
RequisirEty, adv. nécessairement. 
REQUISITENESS, s. nécessité, f. exigence, f. 
REQUITAL, s. retour, m. reconnoissanee, /. 
Require, v. a. rendre,reconnoitre. _ [voile. 
ResaiL, v. m. se rembarquer, remettre a la 
RESALE, s. vente de la seconde poplar 
REsAcure, v. a, resaluer, rendre le salut, 
ReEscinp, v. a. rescinder, abolir, easser. 
Rescisston,s. rescision, f. abolition, f. cas- 
Rescissory, adj. rescisoire. [sation, f. 
Rescrise, v. a. recrire. 

RescriPt, s. un rescrit, {gagner. 
Rescukg, v. a. sauver, préserver, secourir, re- 
Rescue, s. recousse, f. reprise, f. déli- 


» RESEMBLANCE, s. ressemblance, f. im 7 
@ semblable. 


R&SERVED, adj. réservé, discret, modeste. 
K¥SERVEDLY, adv, avec reserve. _- 
RESERVEDNESS, Ss. réserve, f. retenue, /. 
KESERVER. Ss. celui qui reserve. 
RESERVOIR, S. reservoir, m. 

RESETTLE, v. a. rétablir, rassurer. 
RESETTLEMENT s. retablissemer/, m. 
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REsIDE, v. n. résider, demeurer, tomber. 
RESIDENCE, s. residence, /. demeure, f. 
RESIDENT, adj. résident ; s. un resident, 
RESIDENTIARY, adj. qui fait résidence, 
ResipvaL, Resipuary, adj. qui concerne le 
ReEs1Dvug, s. le résidu, le restant. _[résidu. 
RESIGN, v. a. résigner, céder, abandonner. 
RESIGNATION, S. résigaation, /. cession, f. 
RESIGNEE, Ss. résignataire, m. 
RESIGNER, s. résignant, m. 
RESIGNMENT, S$. démission, f. soumission, f. 
RESILIENCE, Ss, rejaillissement, m. 
RESILIENT, adj. rejaillissant, qui rejaillit. 
RESILIATION, s. rejailiissement, m. 
Res1n, s. résine, f. 
ResiNous, adj, résineux. 
RESIPISCENCE, s. résipiscence, /. 
Resist, v. a. & n. résister, s’opposer, 
RESISTANCE, RESISTENCE, s. résistance, f. 
RESIsTIBILITY, s, puissance de resister, /. 
ResIsTiBLE, adj, qui peut résister, 
RESISTLEsS, ad}. irrésistible. 
RESOLVABLE, adj, résoluble. 
RESOLUBLE, adj. résoluble, dissoluble, 
RESOLVE, v. a. résoudre, éclaircir, décider, 
déterminer, expliquer, dissoudre, fondre, 
duire; v. n. se résqudre, se déterminer, 
se déeider, se réduire. [sion, f 
REsOLvVE, s. résolution, f. dessein, m. déci- 
RESOLVEDLY, adv. résolument, 
RESOLVEDNESS, s, résolution, f. fermeté, f. 
REsOLVENT, s. un dissolvyant. 
RESOLVENT, Ss. celui qui resout, dissolvant m. 
RESOLVING, s. solution, /. constant. 
Reso.ure, adj. résolu, déterminé, ferme, 
ResoLuTety. See Resolvedly. 
REsouurTion,s. solution, f. décision, f. disso- 
lution, f. analyse, f. reduction, /. déter- 
mination, f. dessein, m. delibération, / 
fermeté, f- constance, f. 
Reso.LutiveE, adj. résolutif, qui dissout, 
RESONANCE, 8, son, m, résonnement, m. 
RESONANT, adj. resonant, retentissant. 
Resort, t. n. avoir recours, aller, se ren- 
dre, aborder, affluer, échoir. 
Resort, s. recourse, m. ressource, f, refuge, 
m. concours, m. affluence, f. 
REsORTED-TO, adj. fréquenté. [péter. 
ReEsounD, v. xn, & a, resonner, retentir, ré- 
RESOUNDING, s. résonnement, m. 
REsouNDING, adj. résonnant, [tissante. 
RESOUNDINGLY, adv. d'une maniére reten- 
RACURE Ke s. ressource, /. mayen, m | 
ESPECT, Ss. respect, m, ard, m, atiention, 
Jf. estime, f. honneur, f defizence, JS. tap- 
_ port, m. raison, Ph motif, m. In some re- 
spect, a quelque pare In respect of, prep. 
en comparaison de, 
RESPECT, v. a. cter, honorer, révérer. 
ReEsPecTER, s. celui qui fait acception des 


tance, f. 
repen- 


personnes. 
RESPECTFUL, adj. respectueux. 
RESPECTFULLY, adv. respectueusement. 
ReEsPECTIVE, adj, respectif, particulier, 
RESPECTIVELY, adv. respectivement, rela~ 
tivement, par rapport, en comparaison au 
RESPIRATION, Ss. respiration, f. [prix. 
RESPIRE, v. 7. respirer, se reposer. 
Respite, s. répit, m. surséance d’exécution, 
Sf. délai, m. relache, f. repos, m. 
Respite, rv. a. donner du répit, soulager. 
RESPLENDENCE, RESPLENDENCY, S$. splen 
deur, f. éclat, m. 
REsPLENDENT, adj. brillant, éclatant. 
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RESPLENDENTLY, adv. avec éclat. 
RESPONDENT, s. répondant, caution, f. 
REspPoNsE, s. réponse, f. répliqne, i: 
RESPONSIBLE, udj. responsable, sulvable. 
RESPONSION,: surété, f, cautionnement, m. 
RESPONSIVE, REsPoNsORY, adj. qui répond. 
Rest, s. sommeil, m. répos, m. relache, m. 
paix, f. tranquillité, f. reste, m. restant, m, 
résidu, m. pause, f. ; rest for a musket, une 
fourchette ; rest of a lance, arrét de lance, m. 
REst, v. mn, reposer, dormir, avoir l’esprit 
trangaille, prendre du repos, cesser de tra- 
vailler, porter, poser sur, s’appuyer, se re- 
poser sur, consister en, faire reposer. 
RESTAURATION, s. resiauration, /. 
REstFut, adj. qui repose, tranquille. 
REstT-HARROW, 8. arréte-boeuf, m. 
RestIFF, adj. rétif, opiniatre, entété, 
REsTIFNEss, s. qualité d’un cheval rétif, opi- 
niatreté, f. obstination. f. naturel rétif. 
RESTING, s. repos, m. relache, m, 
RESTING-PLACE, 8, lieu de repos,m, —_ [m. 
RESTITUTION,s. restitution, /. rétablissement, 
RESTLEss, adj. qui ne dort point, inquiet. 
RESTLESSLY, ade, sans reposer, sans dormir. 
RESTLESSNESS, s. insomute, f. inquiétude, /. 
RESTORABLE, adj. qu’on peut rétablir. 
RESTORATION, s. restauration, /. ” 
RESTORATIVE, adj, restauratif. 
RESTORATIVE,s. un restaurant. _ [rétablir. 
RESTORE, v. a. rendre, restituer, restaurer, 
RESTORER, Ss. restaurateur, m. 
RESTORING, s. restitution, f. restauration, /. 
REsTRAIN, v.a. retenir, reprimer, empécher, 
détourner, restreindre, limiter. 
RESTRAINABLE, adj. qui peut étre restreint. 
RESTRAINEDLY, ad: avec contrainte. 
RESTRAINER, Ss. celui qui réprime or retient. 
RESTRAINT, s. contrainte, f. opposition, /. 
empéchement, m. restriction, f. géne, f, 
RESTRICTION, s. restriction, /. limitation, f. 
REsTRICcTIVE, adj. qui restreint, astringent. 
RESTRICTIVELY, adv. avec restriction. 
RESTRINGE, v. a, restreindre, resserrer. 
RESTRINGENT, adj. & s, restringent 
Resty, adj. rétif, opiniatre. 
RESULT, v. n. résulter, s’ensuivre, rejaillir. 
RESULT, s. resultat, m. suite, f. effet, m. 
RESUMABLE, adj. qui se peut reprendre. 
REsuMg, ». a, reprendre, résumer, renouer, 
REsumMMoNs, s. réajournement, m. 
REsuMPTION, 8. réprise, f. reunion, f. 
RESURRECTION, s. resurrection, f.  [veiller. 
REsvsciTATE, v. a, resusciter, renouveler, ré- 
RESUSCITATION, s. resurrection, /. 
RETAIL, v. a. morceler, détailler, vendre en 
Revaizt, s. détail, m. [détail. 
RETAILER, s. détailleur, m. 
Retain, v. a. & n, retenir, garder, gager, 
engager, prendre, se ressouvenir. 
RETAINER, s. adhérent, m. partisan, m. 
RETAKE, ?. a. reprendre, rattraper. 
RETALIATE, v. a. rendre la pareille, se re- 
RETALIATION, Ss. révanche, ia {vancher. 
RETARD, v. a. & x, retarder, arréter. 
RETARDATION,s. rétard, m,empéchement,m. 
RETARDER, S. ce qui retarde, obstacle, m. 
RETARDING, s. retardement, m. 
Retcu, v. 2, faire effort pour vomir, vomir. 
RETENTION, s. retention, f. iémoire, f. 
RETENTIVE. adj, qui retient, fidele. 
RETENTIVENESS, 8, qualité de retenir. 
Rericence, s. réticence, /. 
RETICLE, s. un petit fiiet. 
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RETICULAR, adj. réticulaire. réseau, 
RETICULATED, adj. fait eu formede rets or da 
RETINUE, 8. cortége, m. train, m. suite, f, 
RETIRE,?. n. & a, se retirer, s’en aller, 
RETIRE, Ss. retraite, f. te. 
RETIREDLY, adv. solitairement, dans Ja re- 
RETIREDNESS, 8. retraite, /. vie solitaire, f, 
RETIREMENT, s. retraite, /. solitude, f, 
RETIRINGLY, adr. en reculant, ense retirant 
RETORT, v. a. rétorquer, réeriminer. 
REToRT, s. retorte, f. replique, f. 
RETORTER, Ss. celui qui retorque,. 
RETORTION, s. rétorsion, f. 
RETOSS, v. a. rejeter, repousser, 
RETOUCH, dv. a. retoucher. 
REVERENTIALLY, RE VERENTLY, adv. re- 
speetueusement. 
REVERSAL, s. cassation, /. re 
REVERSE, v. a. & n. détruire, renverser, 
abolir, amnuler, casser, révoquer. ‘ 
REVERSE; Ss. revers, m. le contraire, P’ 

,m. changement, m. vicissitude, f. in- 
REVERSIBLE, adj. revocable. [verse, m. 
REVERSION, 's. reversion, f. survivance, Sf. 
REVERSIONARY, aaj. dont. on’ a la. survi- 

vance, v8 
REVERT, P. a. & n, changer, tourner en ar- 
REVERT, S. retour, m. {riére, réfléchir. 
REVERTIBLE, aay. réversible. a 
REVERY, s. réveri®, f. songe, m, 
REVEST, v. a. revétir, restaurer, rétablir, 
REvVESTIARY, REveEsTRY, s: revestiaire, m. 
REVICTION, s. retour a la vie, m. resuscita- 
REVICTUAL, ». a. ravitailler.: [tion, f 
REVICTUALLING, s. ravitaillement, m. 
REvieEw, s. revue, f. recherche, f. vue, f. 
REVIEW, v. a. revoir, faire la revue. 
REVILE, s. reproche, m. injure, f. 
REVILE, v. a, injurier, outrager de paroles, 
REVILER, s. celui qui injure. 
REVILING, s. injures, J. pl. outrage, m. 
REVILINGLY, adv. injurieusement, avec re 
REVISAL, s. revue, © révision, f. he 
REVISE, s, revue, /. seconde épreuve. 
REVISE, t. a. revoir, examiner de nouveau, 
REVISER, s. celui qui revoit, reviseur, m. 
REVISION, s. revision, /. revue, f. 
REVIsIT, v. a. revisiter de nouveau. 
REVIVAL, s. rétablissement, renouvellement. 
REVIVE, ». a. faire revivre, resusciter, re 

nouveler; v. n. revivre. ; 
REVIVER, s. ce-qui ranime, restaurateur, m. 
REVIVIFICATE, v. a. revivifier. 
REVIVIFICATION, s. revivification, f. 
REVIVISCENCY, 8. renaissance, /. 
Reunion, s, réunion, f. 
REUNITE, v. a. rejoindre, réunir; v. n. se ré- 
REUNITING,s. réunion, fi [unir. 
REvocABLE, adj. révocable. 
REvocarTrE, v. a. révoquer, rappeler. 
REvocaTion, s. rappel, m. revocation, f. 
REVOKE, v. a. & n. révoquer, annuller, 
REVOLT, s. révolte, f. soulévement, m, 
REVULT, v. n. se révolier, se rebeller, 
REVOLTER, s. rebelle, m. & f. rénégat, m. 
REVOLVE, v. a. & n. rouler, tourner. 
REVOLUTION, s. révolution, f. tour, m. 
REVULSION, s. révolution d’humeurs, f. 
REWARD, 8s. recompense, f.; v. a. rée 

ser. 

REWARDABLE, ad}. digne de récompense, 
REWARDER, s. rémunérateur, m. 
REWORD, Pv. a, rApéter. [compilateur, 
RHAPSODIST. s. un feseur de rapsodies, up 
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RHAPsopYy, s. rapsodie, fleas. cgay fe 

RuHENIsH, s. du vin du Rhin, m. 

RHETOR, §. un rhéteur. 

RHETORICAL, adj. de rhétorique. 

RHETORICK, s. la rhétorique. : 

RHETORICALLY, adv. en orateur, avec élo- 
quence. 

RHETORICATE, v. n. faire Vorateur. 

RHETORICIAN, s. un rhétoricien, un rhéteur. 

RueEvm, s. un rhume, enchifrenement, m. 

Ruevumarick, adj. de rhume, enrhume. 

RHEUMATISM, Ss. rhumatisme, m. 

RuEUMY, adj. rempli d’une humeur aqueuse. 

RHINOCEROS, s. un rhinoceros. 

Ruoms, s. rhombe, m. losange, m. 

Ruomsick, adj. fait en forme de rhombe. 

RuHomsBo1D, s. rhomboide, m. 

RHOMBOIDAL, adj. qui approche de la figure. 

RuvuBars, s. rhubarbe, f. [rimer. 

RuyMe, s. rime, /. vers, m. poésie, f.; v. n. 

RuyMeER, RuyMsTeER, s. rimeur, m, poéte,m. 

RHYTHMICAL, adj. harmonique. 

Ris, s. cote du corps, /. 

RiBacp, s. un débauché, un ribaud. 

RisaLpry, s. paroles deshonnétes, f. obscé- 
nités, f saletes, f. 

RiBaND, s. un ruban. 

Riesen, part. adj. garni de cétes, a cdtes. 

RIBBLE-RABBLE, Ss. rebut, m. drogue, /. fre- 

RIBBLE-ROW, Ss. enfilade. fiin, m. 

RiBBoN, s. ruban, m. 

RICE, Ss. riz, m. 

Ricu, adj. & s. riche, opulent, 

RicuEs, s. richesse, f. opulence, f. 

Ricu y, adv. richement, abondamment. 

RicuyeEss, s. richesse, f. opulence, /. 

Rick, s. un tas, un monceau. 

RicKkeEtTs, s, noeud, m. rachitis, m, 

Rickery, adj. noue. 

Rip, v. a. délivrer, débarrasser, dégager. 

Rp, part. adj. délivré, debarrassé. 

RiwDAnceE, s. délivrance, f. défaite, f- 

RiwwpdeEN, part. adj. outré, surmene. 

RIpDLE, s. une énigme, un crible. 

Rip te, v. a. expliquer, cribler. [f 

Ripe, s. promenade a cheval or en carosse, 

Rpg, v. 7 aller A cheval or en voiture, mon- 

_ ter a cheval, étre porté sur or soutenu, ar- 

' été par, étre d l’ancre or sur Je mer; v. a. 
outer, surmener, gouverner, maitriser. 

RipER, s. un cavalier, un écuyer, feuille 
ajoutée, postscriptum, m. 

Rineg, s. |’épine du dos, f. sommet, m. A 
‘ridge tile, une faitiere. A ridge band, la 
dossi¢re d’un harnois. 

Ringe, v. a. hausser, lever. 

Ripcep, . adj. haussé, élevé, cannelé. 

Ripey, adj. cleveé, fait en dos d’ane. 

Ripicute, s. ridicule, ™.}; v. a. ridiculiser, 

RipicuLous, adj. ridicule, impertinent. 

RinicoLousty, adv. ridiculement. 

Rivicutousness, s. le ridicule. 

Ripiné, s. district, m. canton, m. pays, m. 

Rrprive, s. Yaction d’aller 4 cheval, &c. 

Ripine@-cap, s. um tapabor, un bonnet de 

Kipine-coaT, s. une redingote. [voyage. 

RipinG-HABIT, s. habit de cheval, m. - 

RIDING-HOOD, s. une cape de femme. 

RipiNG-ROD, s. houssine, f. 

Rik, s. seigle, m. 

Rirg, adj. qui régne, qui domine, abondant. 

RirEngss, s. abondance, f£ quantité, f. 

Rirr-raFF, s. rebut, m. chose de néant, f. 


foegant. 
ertile, a- 





Rice, t. a. enlever, piller rayer, carabiner, 


‘htt 
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RiFver, s. un voleur, un pillard 

Rit, s. fente, f.-cresse, v4 : 

Rirt, v. a. & n. fendre, crevasser, crever 
se fendre. 

Ria, s. sommet, m. cheval 4 demi-chatré, m, 
plaisanterie, /. une gargonni¢re. 

Rie, v. a. équiper, accoutrer, funer, agréer. 

Rrgapoon, s. un rigodon. 

RiGGeED, part. adj. équipé, agréé, funé, 

RicGeEr, s.)’ ur d’un vaisseau, m. 

RiGGinG, s. les agrés, pl. m. les manoeuvres, 
pl. f. fanin or cordage d'un vaisseau, m. 

RIGGLE, v. n. s’agiter, se remuer. 

Rieut, adj. droit, direct, honnéte, juste, 
vi pacing vrai, parfait, convenable, bon, 
naturel. 


Riaut, interj. bon! fort bien! & merveille! 


Rieut, adv. bien, trés, fort, parfaitement, 
droit, directement, a raison. 

RiGHur, s. droit, m. justice, f. équité, f. raison, 
J. privilége, m. pouvoir, m. 

Rieur, v. a. faire droit, faire justice. 

RiegHTEOvs, adj. droit, juste, honnéte 

RIGHTEOUSLY, adv. justement, avec justice. 

RIGHTEOUSNESS, s. droiture, f. justice, f. é 

RicutFut, adj. légitime. [quité, 

RIGHTFULLY, adv. légitimement, de droit. 

RiIGHTFULNESS, §. rectitude, { équité, fi . 

RIGHTLY, adv. bien, comme il convient, 

Ricutyess, s. rectitude, / droiture, f. 

Rre1p, adj. inflexible, rigide, severe. 

Rie 1piry, s, roideur, f. inflexibilité, /, 

Rieipty, adv, rigidement, sevérement. ag 

Ricrpyxss, s. rigidité, f. rigueur, f. sévérité, 

Riaor, s. cercle, m. diadéme, m, régole, f. 

Ricour, s. rigueur, Sf. séverité, of: 

Rigorous, adj. rigoureux, rigide, dur. 

RiGorRovs.y, adv. rigoureusement. 

Ritz, Rivvet, s. un petit ruisseau. 

RILL, v. n. ruisseler, couler. 

Rim, s. bord, m. extrémité, £ enveloppe, f. 

Rime, s. verglas, m. frimas, m. bruine, f. 
brouillard, m. un trou, une fente. . 

Rim, v. a. geler légérement, 

RiMPLeE, v. a. chiffonner, froisser, plier. 

Rimy, adj. humide, plein de brouillards. 

Rinp, s. écorce, f.; v. n. oter l’écorce. 

RINDED, adj. qui a de l’écorce. 

Rina, s. bague, f. anneau, m. cercle, m. son- 
nerie, f. son, m. bruit, m.; ring of an an- 
chor, Varganeau d’une ancre, m.; ring o 
a coin, cordon or filet de monnoie, m. ; ring 
of a handle, virole de manche, f.; ring of 
a manege, la béli¢re. 

Rina, v. a. & nm. sonner, resonner, retentir, 
mettre un anneau, boucler. ; 

RinG-DoveE, s. un pigeon ramier. 

RinGER, s. un sonneur de cloches. 

RING-LEADER, Ss. le chef d’une faction. 

RINGLET, s. un petit anneau, un cercle, 

RING-WoRM, 8. un dartre. : 

Rinse, v. a. laver, rincer. ; 

Riot, s. débauche, f excés, m. émute, f, 

Rror, v. n. faire des excés de débauche, étre 
séditieux, cabaler, ee 

Rrorer, s. un débauché, un séditieux. —- 

Ruiorous, adj. débauche, séditieux. 

Riotousty, adv. en débauche, en séditieux. 

Rip, v. a. dechirer, fendre, at racher, rouvrir- 
découvrir, dévoiler. ; 

Rupr, adj. mfr. 

Ripr, Riven, », a. & n. mirir, deverir més. 

RipELy, adr. mirement, A propos, 

RiPENEss, s. maturite, /£ perfection, f. 
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RipPER, 3. celui qui déchire, qui découvre. 

RipPLE, v. a. & n. counter doucement, 

Risk, v. a. & n. se lever, se tenir debout, sor- 
tir du lit, se relever, lever, s élever, sortir, 
jaillir, avoir sa source, venir, provenir, 
procéder, s’enfler, grossir, monter, croitre, 
augmenter, hausser, parvenir, se soulever. 
ISsE, s. lever, m, cause, /. principe, m. 
naissance, /. origine, f. augmentation, /, 
avancement, m. élévation, /f. accroisse- 
ment, 70, 

RIsIBILITY, s. disposition a rire, f. 

Ris1BLE, adj. risible, ridicule. 

Rusina, s. l’action de se lever, &c. f. un 
soulévement, une révolte or rebellion ; ris- 
ing of a hill, le penchant d’une colline ; 
rising of the skin, une tumeur, une enflure. 

RisinG,adj. levant, naissant ; rising ground, 
hauteur, /. éminence, f. ; rising man, un 
homme qui s’éléve, qui s’avance. 

Risk, s. risque, m. hasard, m, péril, m. 

Risk, v. a. risquer, hasarder, aventurer. 

RITE, s, rit or rite, m. cérémonie religieuse, 
Funeral rites, funérailles, obséques. 

RITwuAL, adj. rituel, solemnel ; s. rituel. 

RITUALIST, 5, ritualiste, m. rubricaire, m, 

Riva, s. & adj. un rival, rival. 

RIVAL, v. a, étre rival de quelqu’un, 

Rivavity, Rivavry,s. rivalite, /. 

RivaLsuiP, s, rivalité, f. concurrence, /. 

Rive, v. a. fendre, entr’ouvrir. 

RrivEL, v. a. froncer, flétrir. 

RIVER, s. uneriviére, une fleuve, 

RIVET, s. un clou rivé, un rivet. 

RIVET, v. a, river, imprimer, graver dans 

RIVULET, s. un petit ruisseau. [Vesprit. 

RIX-DOLLAR, s. risdale, f. 

Roacun, s. (a fish) rouget, », gardon, m. 

RoaD, s. rho and chemin, m, 

Roam, v, a. & n. réder, courir or aller ga et 

RoAMER, Ss. un rodeur, la. 

Roan, adj. rouan. [der. 

Roar, v.n. rugir, mugir, meugler, crier, gron- 

Roar, s. rugissement, m. bruit, m. 

Roary, adj. convert de rosée. 

Roast, v.a. rétir, cuire devant le feu. 

Roast, adj. roti. Roast meat, de la viande 

Ros, v. a. & n, voler, dérober, [ratie. 

RoBeER, s. un voleur, un brigand. 

RopBery, s. vol, m, friponnerie, /. 

RoBBING, s. vol, m. action de vo rf 

Rogge, s. robe, f. ; v. a.. mettre son habit de 
cérémonie, 

RoBIN-RED-BREAST, Ss. rouge-gorge, m. & f. 

Roxzins or Rc BBins, s. pl. cordeleties, /. pl. 

Roporeous, adj. fait de chéne, 

Rosust, adj. robuste, vigoureux. 

RogpustvEss,s. force, f. vigueur, f 

RocaMBOLE, s. rocambole, f. 

RocHE-ALoM, s. alun de roche, m, 

RocHET, s. un rochet, un surplis. 

Rock, s. un roc, un rocher, une roche. 

Rock, v. a. agiter, secouler, remuer, calmer, 
bercer ; v. %. se remuer, chanceler, branler. 

RockeER, s. une berceuse, 

RockET, s. roquet, f. fusée volante, 

Rocky, adj. plein de rochers, 

Rop, s. verge, f. baguette, f.perche, f. An 
angling rod, une ligne de pécheur. Cur- 
tain rod, une tringle. nade, f. 

RopomonTADg, s. rodomontade, /, fanfaron- 


RopomonrTaDgE, t. n, faire le rodomont. 
Ror, s. chevrette, f. ceufs de poisson, m. pl. 
A Roe-huck, un chevreuil. Hard roe, 
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ceuf de poissons, m. Soft roe, laite de 
peissons, f/, 

RoGATion, s, rogation, f. priére, f, 

RoGug, s. un coquin, un fripen, un voleur. 

RoavE, v. n, friponner, faire le vagabond. 

Rocevery, s. la vie d’un vagabond, fripox 
nerie, f. tour de coquin, m, 

Roguisu, adj. vagabond, méchant, fripon. 

RoGUISHLY, adv.en fripon, en folatrant. 

RoGuisuNEss, s. fripomerie, f. mali 
badinage, m, tour malin, plaisanterie, fh 

Roist, RoisTER, v. 2. faire le rodomont. 

RoisTeR, RoisTERER, s. un rodomont, un 

RoIsTING, s. faniaronnade, /. [fanfaron. 

Rott, v.. a. & x, rouler, tourner, aplanir 
avec un rouleau. 

Rott, s.un rouleau, un bourlet, roulette (de 
relieur), f. un trumeau, une racloire, réle, 
m. liste, f. archives, f. pl. régistre. 

Rexier, s. un rouleau, un bourlet, maillot 
(d’enfant), m, ensouple de tisserand, f. 

Ro.uina, s. roulement, m. ; adj. roulant. 

ROLuING-PIN,s. rouleau de patissier, m. 

ROLLING-PRESS, s. presse d’imprimeur d’es- 
tampe or de toiles, /. ’ 

RoMAGE, s. ramage, m., bruit, m. 

Roman, adj. & s. Romain, de Rome, Ro- 


maine,m, The Roman letter, le Romain, — 
la lettre ronde. Roman-like, 4 la Ro- 
maine. 


RoMANCE, s. un roman, un conte. 
RoMANCE, v. 7, faire un roman, habler, 
RoMANCER, Ss. un feseur de romans. 
RoMANCIST, s. un romancier. 

RomanistT, s. un Catholique Romain, 

Romaniz¥, v. a. Latiniser, travestir en Ro- 

RoMANTICK, adj. romanesque. mai 

Romescor, le denier de St. Pierre. 

Romisu, adj. Romain, Papiste, Catholique. 

Romp, s. badinage grossier, fille mal élevée, 

Romp, v. n. badiner grossi¢rement. 

RONDEAU, s. rondeau, m. 

Ronrton, s. une femme grosse et massive. 

Roop, s. un quart d’acre, perche, /. 

Roor, s. toit, m. comble, m. voite, f. Vimpé- 
riale (d’un earrosse), f. Je palais, (de la 
bouche.) . 

Roor, v. a. couvrir d’un toit or d’une votite: 

Roory, adj. qui a un toit. 

Roox, s.grolle, f. freux, m. un filou, un fin 
matois, tour, m. (au jeu des échecs.} 

Rook, v. a, dérober, filouter. 

RooKERY, s. repaire de grolles, m, 

Rooky, adj. plein de grolie 4 

Room, s. espace, m. lieu, m. place, f. cham- 
bre, f. salle, /. occasion, f. 

RoomaGeE, RoominEss, s. espace, f. lieu, m, 

Roomy, s. spacieux, vaste, ample, grand. 

Roost, s. juchoir, m.;v.. percher, 
our, s, racine, f. source, /. principe, m 
pied, m. bas, m. 

Root, v. a, enraciner ; to root up and out, dé 
raciner, extirper. 

Roor, v. ”. s’enraciner, prendre racine, 

RooreDty, adv, fortemem. beaueoup. 

Roorine (out or up,) s, extirpation, f. 

Roory, adj. plein de racines. 

OPE, S$, une corde, un rang; ¥. 7. filer, 
RopeE-DANCER, s. danseur de corde, m, 
RopemMakeER, Roper, s. un cordier, 
Rorery, Roretricx, /. friponnerie, 
kope-YARn, s. fil de carret, m. 

Ropiness, s. viscosité, f. 

Ropy, adj. gluant, visqneux, qui fils 
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RoquELAuRE, 8. surtout, m. recueey- 
Rorip, Rorirerous, adj. plein de rosee. 
Rosaky, s. rosaire, m. 

Rosa-so.is, s. rossolis, m. 

Roscip, adj. plein de rosée, humide. 

OSE, s. rose, f. -bush, un rosier,.m. 
RosEATE, adj. rosat, de rose, plein de roses. 
RoseEp, adj. couleur de rose, rouge, vermeil. 
RosEMARY, S. romarin, m, 

Roset, s. rosette, f. 

RosE WATER, Ss. eau de rose, f. 

Rosier, s. rosier, m. 

Rosin, s. résine, f. poix résine, f. ; v. a. 
frotter de résine. 

Rosrny, adj. résineux. 

Rostrum, s. bec (d’oiseau,) m, proue (de 
vaisseau,) f. la tribune aux harangues. 

Rosy, adj. vermeil, de rose. 

Ror, v..a. & n. rrir, faire pourrir. 

Ror, s. tac, m. claveau, m. mortalite, f. pour- 
riture, f. putréfaction, /. une file. 

Rora, s. la rote, (tribunal 4 Rome.) 

Rotary, adj. qui tourne comme une roue, 

RortateD, adj. tourné comme une roue, 

Rorarion, s. rotation, f. tournoiement, m. 

By rotation, alternativement. [tine. 
Rore, s. routiné, f. ; v. a. apprendre par rou- 
Rortren, part. adj. pourri, vermoulu, vicié, 
Rorrenness, s. pourriture, f. corruption, /. 
Rorunp, adj. rond, sphérique, circulaire. 
Rortenpity, s. rotundité, /, rondeur, /. 
Rove, v. 2. roder, courir, réver, battre Ja 


RouauH, adj. rade, 


ébaucher, cher. 
RouGH-DRAUGHT,s. ébauche, f. ;v. a. ébau- 
RouGHEN, r. a. & n. rendre or devenir dur 
RoUGHHEW, v. a. ébaucher. [or raboteux. 
RovuGu iy, adv. durement, rudement, 
RovGuneEss, s. inégalite, f. rudesse, f. apre- 
té, f. dureté, f. grossiéreté, f. 
RouGH-work, °.a. travailler grossiérement. 
Rounce, s, manivellede presse d’imprimeur, 
.Rounp, adj. rond, cireulaire. Q 
Rounp, s. un rond, un cerele, une sphére, 
revolution, /. cours, m. course, /. tour, m. 
ronde, f. échslon, m. 
Rounp, adj. en rond, de tous edtés, tout a 
Roonb, prep. autour de. [Ventour. 
UND, v, a. entourer, environner, arrondir, 
faire le tour de ; v. n. s’arrondir. 
‘Rounpa sour, adj. étendu, libre. 
RounbEL, RounnE Ay, s. rondelet, m. 
RounpeR, s. circonférence, /. enceinte, f. 
RounDHEAD, s. pl. un Puritain. 
RounD-novss, s. la prison du guet. 
-Rounbisu, adj, presque rond. 
RounpDin@, s. arrondissement, m. l’action 
darrondir, f. 
RounpDiy, adv. d’une forme ronde, ronde- 
ment, ouvertement, sans facon. 
RouwpnxEss, s. rondeur, f. rotondité, f. 
Rousk, v.a. & n, éveiller, s’éveiller, réveil- 
ler, se réveiller, exciter, s’exciter. : 
RouseEr, s. celui qui éveille or réveille. 
RousinG, adj. frappant, énorme. 
Rous:€LFT, s. rousselet, m. 
Rout, s.cohue, f. foule bruyant,un attroupe- 
ment, déronte — armée ) f. bruit, m. 
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désordre, m. vacarme, m. tumulie, m, 
route, f. chemin, m. 

Rout, v. a. mettre en déroute, dérouter ; v.n. 
s’assembler, s’attrouper, faire cohue. 

Rours, s. route, /. chemin, m. 

Row, s. rang, m. file, /. range, f. 

Row, v. n. ramer, aller or tirer a la rame, 

RoweEt, s. molette d’éperon, f. seton, m. 

RowEL, v. a, faire un cautere. 

ROWER, 8. rameur, m. [drap, 

Row1ne, s. Vaction de ramer, roulement 

Royat, adj. royal, du roi, noble, illastre. 

RoyAList, s. royaliste, m. 

RoyALiZ&, v. a. rendre royal. 

Roya iy.adv. royalement, en roi, noblement. 

Royawry, s. royauté, /. dignité royale. 

Royyish, adj, sot, chétif, pitoyable, grossier. 

Rup, v. a. & n. frotter, Saitie; gratter ; to 

ra horse, bouchonner un cheval; to rub 

,Oter,enlever en frottant, décroter, se tirer 

affaires, avancer; to ruh up, aiguillon- 
ner, réveiller, polir, retoucher. 

Rus, s. frottement, m. obstacle, m. 

RuBBeER, s. un frotteur, un frottoir, coups de 
poings, m. partie double. 

RusBisH, s. ruines, /. pl. décombres, m. pl. 
débris, m. ordures, f. pl. rebut, m. 

RusicunD, adj. rubicond, rouge, vermeil. 

RvBIED, adj. rouge, couleur de rubis, /. 

Rvsirick, adj. qui rend rouge, qui rougit. 

Rusiry, Rupricate, v. a. rendre rouge, 
rougir. 

Ruerick, s. rubrique, f. ; adj, rouge. 

Ruerick, v. a, marquer en lettres rouges. 

Rusy, s. rubis, m. une rougeur, un bouton; 

RvuctTatTIon, s. rot, m. [adj. rouge. 

RuppeER, s. Je gouvernail d’un navire, 

RuppinEss, s. rougeur, f. rouge, m. 

RupDLrE, s. rubrique, /. sorte de terre rouge. 

Ruppy, adj, un peu rouge, rabicond. 

Rupe, adj. dur, ier, impoli, brutal, in- 
solent, sévére, impitoyable, ignorant, vio- 
lent, impétueux, informe. 

RuveELy, adv. grossiérement, brutalement. 

RupeENEss,s. ineivilité, f. grossiéreté, f. brus 
talité, f. ignorance, f- violence, f. 

RuDIMENT, s. rudiment, m, prineipe, m, 

RupIMENTAL, adj. elémentaire. 

Rug, v. a. se repentir; s. rue, f. (herbe.) 

RvEFUL, adj. déplorable; triste, chagrin. . 

RUEFULLY, adv. tristement, avec chagrin. 

RuEFULNESS, s. see bi chagrin, m. 

Rurr,s. tour de gorge, m. Je point aux cartes, 

RuFrian, s. & adj. scélérat, un bandit. 

RuFF cs, s. sarees on pl. teouble, m, 

RvuFFLe, v. a. troubler, déranger, friser, chif 
fomer, froisser. [gvossiére, 

Rue, s. de la bure, une converture de laine 

RucGéep, ad,. rude, raboteux, inégal, Apre, 
dur, bourru, brutal, brusque. 


RUGGEDLY, adv. rudement 

RUGGEDNESS. 5. Tu 3 

RuGosE, adj. ridé, plein de rides. 

Ruin, s. ruine, f. decombres, f. pl. 

Rut, v. a. & n. détruire, ruimer. 

Rutnovs, adj. ruiné, ruimeux, fatal, 

RvuINOUSLY, adv. d’une manieére ruineuse. 

Rtg, s. régle, he modéle, m, exemple, m, 

- précepte, m. loi, f. ordre, m. statut, m, 

lement, m, coutume, f. usage, m. pou 

voir, m, autorité, f: administration, f 

Ruvr, v. a. & n. régier, diriger, conduira, 
conformer, régir, gouverner, dompter, sub 
juguer, réprimer. 
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RULER, s, gouverneur, m. conducteur, m. 

Rum, s. ram, m, eau de vie de sucre, f, un 
cure de. campagne, 

Rums, s. rumb de vent, m.. pointe de com- 
POS, Fe. 155; . 

RvumBLE, v. n. faire un bruit sourd. 

RomBLER, s. celui or ce qui murmure. 

RuMBLING, s. bruit sourd, murmure, m, 

RuMINant, adj, ruminant, 

RUMINATE, v. a. ruminer, remacher a vide. 

RumNation, s. l'action de ruminer. 

RumMMAGE, v. a, & n. chercher, fouiller. 

RuMMER, s. un grand verre,une rasacde. 

Rumour, s. bruit qui court, m. nouvelle, f. 

Rumour, v. a, faire courir le bruit, 

RuMouURER, s. celui qui fait courir un bruit. 

Rump, s. le croupion, la croupe. 

Rump ce, s. pli, m. ; v. a. chiffonner, 

Ron, v.n..& 4. courir, aller vite, couler, 
rouler, suinter, dégoutter, suppurer, étre, 
devenir, se trouver, passer, percer, com- 
prendre, s’exposer a, pousser, heurter, en- 
trainer; te run against, heurter, choquer ; 
to runaground, échouer ; to run away,s’en- 
fuir, se passer, s’écouler ; to run away with, 
emporter, enlever;*to run back, retourner 
sur ses pas; to run down, dégoutter, pous- 
ser, forcer, confondre, dégrader ; to run in 
or into, eutrer, se jeter, se pr-cipiter ; to 
run in with, étre d’accord, s’accorder, con- 
venir ; fo run on, continuer, poursuivre ; fo 
run orer, se deborder, parcourir, repasser, 
cevoir, retoucher; to run over to, passer, 
s’en aller; fo run out, finir, expirer, tirer 
on étre a la fin, se dissiper, s’éteindre, aller, 
se porter, terminer; 40 run up, monter, re- 
monter, s’Glever, eléver; to run through, 
enfiler, passer au travers. 

Run, s. course, f. cours, m. élan,m. cadence, 
S.; run of a ship, ie sillage d’un yaisseau. 
Al the long run, a la longue. 

RUNAGATE, 8. un deserteur, un renégat. 

Runaway, s. & adj. deserteyr, fuyard. 

RUNDLE, s. écheion, m. rond, m, 

RUNDLET, s. un petit barril; eaque, f. 
RUNNER, s. coureur, m. coureuse, f. cou- 
rier, m. messager, m. surmeule de moulin. 
ares: s. presure, f.; runnet bag, une mu- 

ette. 

RUNNING, s. course, f, ; running of the reins, 
la gonorrhée ; running at the nose, la’ rou- 
pie; running out, coulure, f. 

Renwine, adj. courant, coulant; running 
place, \ieu propre a courir ; running water, 
eau courante or vive; running , un 
neeud coulant ; running sore, plaie qui sup- 
pure; running banquet, collation qu’on fait 
sans s’asseoir;. running title of a bock, le 
titre qu’on met a chaque page d’un livre. , 

RUNNINGLY, adv. en courant. 

Ruyt,s, petit boeuf, petit animal. 

RvPeE, s, (coin) roupie, f. 2s. 3d, 

Ruption, s, rupture, f, bréche, fi 9.0 

RupTory, s. ruptoire, m. crutere potentiel. 

Rupture, s. rupture, f. bréche, f._ brouille- 
rie, f. descente de hoyau, /, hernie, f. 

RupTuRE, v. u. fractnrer, rompre, crever. 

RureTuRKWoORT, s.(a plant) herniaire, /. 

RurAt,vdj, rural, champétre, rustique, de 
Ja campagne, 

Rusk, s. ruse, f. artifice, m, stratagéme, m. 

Rust, . jonc, m, fet, m. course preécipitée: 
Rusu, v. n. se jeter, se precipiter, se lancer ; 
to rush out, sortit brusquement ; Jo rush in, 
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entre de force ; torush forward, s’Mancer | 
to rush in upon, surprendre, ae 
Rush-LiGuT, s. chandelle de veille, f, fanal. 
Rusny, adj. plein de jones. : 
Rusk, s. de biscuit, pain chapellé. 
Russet, adj. roussatre, jer. $ 
Russet, RussEertina, s. roussette, f. 
Rust, s. rouille,f. 
Rust, v. n. se rouiller; v. a. rouiller, 
Rusticat, adj. rustique, rustre, grossier. 
RusTica.Ly, adv. rustiquement, 
RusTIcaLnEss, s. rustieité, f. grossiéneté, f 
RusticaTeE, v.x. vivre la campagne; v. a, 
réleguer a la campagne. Hoy 
Rusticiry, s. rusticite, /. grossi¢reté, /. ra- 
desse, f. 
Rustick, adj. & s. rustique, paysan. 
Rustingss, s. rouille, f. rancissure,f.. | 
Rust x, v. a. faire du bruit, bruire. 
RusTLing, s. cliquetis, m. bruit, m. 
Rusty, adj. rouillé, rance, crasseux. 
Rut, s. rut, m, orniére, f, ; ven. étre en rut, 
Rutu, s. pitié, /. compassion, /. te: 
Ruturut, adv, tendre, pitoyable. 
RvuTHFULLY, adv. pitoyablement, miséra- 
blement. 
RUTHFULNESsS, s, compassion, f. 
RuTHLEss, a. sans pitié, cruel. 
RUTHLESSNXSS, s. inhumanité, f. cruauté, f. 
RUTTING-SEASON, s, rut, m. le temps du rat. 
Rurtisn, adj. Jascif. 
Rye, s, seigle, m. 
RYE-BREAD, 8. pain de seigle, m, 


SABBATH, s. sabbat, m. [m. 
SABBATH-BREAKER, S, violateurdu sabbat, 
SABBATICAL, adj. sabbatique. | pos, m. 
SABBATISM, s, observation du sabbat, f. re- 
Sasina, s. (a plant) sabine, fi... ; 
SABLE, s, martre zibeline,/.; adj, sable, noir. 
SABRE, s. sabre, m. f 
SaBu_ous, adj. sablonneux. 

SaccangE, s. saccade, /, [sucre 
SaccHARINE, adj, qui tient de la nature du 


rt 


| SACERDOTAL, adj, sacerdotal. 


SacHEL, s. un sachet, un petit sac. 
Sack, s. sac, m. robe, f. vin des Canaries, 
A suck full, un sac plein, une sachée, 
SAck, v, a, mettre en sac, saccager. 
SAckKcLorH, s. sac, m. haire, 
SackEr, s. celui qui met une ville & sae, 
SACKING, s. sac, m, saccagement, m, 
SackinG-cLorn, s. toile a faire des sacs, f. 
SACRAMENT,s. sacrement, m., la communion, 
SACRAMENTAL, adj. sacramental or sacra- 
mentel, ; i 
SACRAMENTALLY, adv. sacramentalement, 
SACRED, adj. saint, saeré, consacré. 
SacrEpty, adv. religieusement, inviolable- 
SacREDNEssS, 8. sainteté, f. . ment. 
SAcCRIFICATOR,s. sacrificateur, m, i 
SacRIFIck, s. sacrifice, m. ;-v. a. sacrifier. 


-SACRIFICER, s. sacrificateur, m. 


SackiFiciat, adj, de sacrifice. 
SAcRILEGE, s. sacrilége, m. [sacrilége. 
SackiLxetous, adj. sacriloge, coupable d'un 
SAcRILEGIOUSLY, adv. d’une maniére sacri« 
lege. 
SAcRING, s. sacre, m. ; adj. qui consacre. 
Sacrist, SAcRISTAN, s. sacristain, m, 
SacRisry, s. sacristie, /. 
Sap, adj. triste, mélancholique sombre, 


; 
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-facheux, funeste, sensible, eruel, mé- 
chaut, mauvais, pitoyable, misérable, vilain, 
sérieux, grave, brun. 

BapvEN, v. a. & n. attrister, paroitre triste. 


Savpte, s. selle,f. ; v. a. seller, bater. Sad- 


dle-bow, argon de selle, m. The saddle tree, 
bois de selle, m. A pack-saddle, un bat. 

SaDDLE-BACKED, adj. qui a le dos fortlarge. 

SappLe-cLorn, s. housse, /. 

SADDLE-MAKER, SADDLER, S. sellier, m. 

Savvy, adv. tristement, misérablement, cru- 
ellement, mal. 

Savvess, s. tristesse, f. mélancholie, f. sé- 

Sare, adj. sauf, sir, sireté. [rieux, m. 

Sare, s. garde-manger, m. paneterie, /. 

Sare-conpuct, s. un sauf-conduit. 

SAFEGUARD,s. sauve-guard, f. protection, /. 

SaFEGUARD, v. a. garder, provéger. 

Sar cy, adv. stirement, en sireté, sans dan- 

SAFENESS, s. streté, /. [ger. 

Sarery, s. sireté, /. assurance, f/. 

SAFFRON, s. safran, m.; sa cro- 
cus, m.; saffron colour, couleur de safran, 

Saa,v. a. & n. charger, accabler, étre chargé. 

Saeacious, adj. vit, subtil, penetrant. 

SaGactousty, adv. avec pénétration. 

SaGactousness, s. clair voyance, f. 

SaGaciry, s. sagacité, f. penétration, /. 

SaGe, s. sauge, /. (plante.) [losophe. 

SAGE, adj. sage, prudent; s. un sage, un phi- 

SAGELY, adv. sagement, prudemment. 

SAGENESsS, s. sagesse, /. 

Sacitrat, s. & adj. sagittale, f. de fléche. 

SAGiTTARY, s. le sagittaire. 

SaGo, s. sagou, m. (sorte de légume.) 

Salk, s. saique, f. 

Salt, s. voile, f. voilure, f. voiles, f. vais- 
seaux, m. navire, m, batiment, m. les toiles 
d’un moulin a vent, f. pl. 

Sat, v. m. metire a la voile, faire voile, na- 
viguer ; to sail along the coust, ranger la 
céte, edtoyer le rivage ; to sail back, rela- 
cher ; to sail northward, porter au nord. 

Saicor, s. marinier, m, matelot, m. marin, 
m. navigateur, m, 

SAILinG, s. navigation, f. 

SarL-yarp, s. vergue, f. antenne, f. 

SaInForn, s. sainfoin, m. (herbe.) 

SAINT, s. saint, sainte ; ». a, canoniser. 

SaAINTLIKE, SaiNTLy, adj. saint, de saint, en 
saint. 

Saintsurp, s. sainteté, f. [égard,m. 

Sake, s. fin, f. but, m. vue, /. amour, m. 

SAkKER, s. sacre, m. (oiseau de proie.) 

SAKER or SAKER-GUN, s. sorte de canon de 
muraille, 

Savacrovs, adj. chaud, lubrique. 

Savacious.y, adr, lubriquement. 

Saraciry, s. lubricité, /. lasciveté, f. cha- 
leur, f. amour, m, 

SAvapD, s. salade, /. 

SALAMANDER, s. salamandre, m. 

Savary, Ss. salaire, m. gages, m. pl, 

Sate, s. vente, f. 

SALeABLE, adj. de débit, qui se vend bien, 
bien conditionné, 

SALEABLENESS, s. qualité de se 

SaLEBROvS, adj. rude, inégal. 

SALESMAN, s. fripier, regrattier, m, 

SALEWORK, s. ouvrage qu’on fait pour ven- 

Sartc, adj. salique. dre, m. 

Sa tent, adj. qui’saute, bondissant. 

Sa.ine, Satinous, adj. salin, de sel. 

SALIVA, s. salive, f. ; 


voir 
vendre. 
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SarvaL, Sativary, adj, salivaire. 

SALIvaTE, v. a, & n. faire saliver, saliver. 

SALIVATI0N,s. salivation, /-flux de bouche,m, 

Sarivous, adj. de salive, composé de salive, 

SaLLow, adj, pale, livide, malade, jaune 

S4LLowness, s. paleur, f. maladie, m. 

SALLy, s. sortie, f. saillie, f. fougue, f. em 
portement, m. boutade, f. 

SAL Ly, v. n. faire une sortie, 

SALMAGUNDI, s. salmagondis, m, 

SALMON, s, saumon, m. ; 

SALMON TROUT, s. truite saumonée, 

Saxoon, s. salon de compagnie, m. 

Sausiry,s. salsifis, m. 

Sacsuernovs, adj. un peu sale. 

Satt, s. sel, m. ; adj. salé, en chaleur. 

SALT, v. a. saler, assaisonner avec du sel, 

SALTATION, s. danse, f. battement, m. 

Sa.t-pox or SALT-cELLAR, s. saliére. 

SALT-CAT, s. un morceau de sel. 

SALTER, s. saunicr, m. véndeur de sel, m. 

SALTERN, SALT-HOUSE, s, saline or saune 
rie, f. 

SALTING-TUvB, s. un saloir. 

SALTIsH, adj. un peu sale. 

Sa.Txss, adj. fade, insipide. 

SALTLy, adv, avec un gout de sel, d’une ma- 
niére salée. 

SALT-MAKER, S. un saunier. 

SALT-MARSH, 8. un marais salant. 

Sa.tyess, s. salure, f. gott de sel. m, 

SALT-PETRE, s. salpétre, m, nitre, m. 

SALT-p1T, SALT-PAN, s. une saline. 

SALVABILITY, s. possibilité d’étre sauvé, 

SALVABLE, adj. qui peut étre sauvé. 

SALVAGE, ad}. sauvage; s. salvage, m. 

SALVATION, s. salut, m. felicité éternelle. 

SALVATORY, s. réservcir, m. botte d’onguen 

SaLusrious, ad sain, salubre. tf 

SaLusriry,s. salubrité, f. 

SALVE, s. onguent, m. reméde, m. emplatre, 

SALVE, v. a. guérir, remedier, sacver. — [m. 

SALVER, s. soucoupe, /. velui qui sanve. 

SALvo, s. exception, f. échappatoire, f. sub 
terfuge, m. 

SALUTARINEss, s. salubrit4, f. 

SALuTARy, adj, sain, salubre, salutaire. 

SALUTATION, s. salutation, f. saluade, f. 


| SaLurE, v.a. saluer, baiser. donner un baiser 


SALUTE, s. salut, m. salutation, /. baiser, m. 
SALUTER, s. celui qui salue. 
SaLuTIFEROvS, adj, sain, salutaire. 
Same, adj. & s. méme, le méme. 
SAMENESS, s. identité, f. la méme chose. 
SAMLET, s. un saumonneau. . , 
SAMPHIRE, s. créte marine, fenouil marin, 
SamP te, s. échantillon, une montre. 
Sampte, v. n. montrer un échantillon, 
SAMPLER, s. exemple, m. modéle, m, 
SanaBteE, adj, susceptible de guérison. 
SANATION, s. cure, v4 guérison, /. 
SANATIVE, adj. qui guérit, guérissable. 
SANATIVENESS, s, pouvoir dle guérir, m, 
SANCTIFICATION, 8, sanctification, f 
SANcTIFIER, s. celui qui sanctifie. 
SANCTIFY, v. a. sanctifier, rendre saint, 
SANCTIFYING, s. sanctification, f. 
SaNcTiImonious, adj. saint, 
SancTimony, s. sainteté, f. 

Sanction, s. sanction, f. confirmation, /, 
SANcTITUDE, SANcTITY, s. sainteté, f. — 
SANCTUARIZE, v. a. protéger, servir d’asily 
SancTuary, s. sanctuaire, m. église, f. 
SAnD, s. sable, m. sablon, m. 
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Sanp-sox, s. poudrier, m. sablier, m. 
Sanp-pit, s. sabionniére, f. 
SANDAL, s. sandale, /. [vernis, m. 
SANDARACK, s, sandaraque, f. orpiment, m. 
SAND-BLIND, adj, qui a la vue basse. 
SANDBOX-TREE, S. bois nain. 
SanDED, adj. sablonneux. [sable. 
Sanpisu, adj. qui approche de la nawre du 
Sanpy, adj. sablonneux, roux. 
SANDYX, 8, terre rouge, f. 
Sane, adj. sain, qui est en bonne santé. 
SanGuirrrous, adj. qui porte le sang. 
SANGUIFICATION, s. sanguification, /. 
SANGUIFIER, s. qui produit le sang. 
Sanauiry, v. 2. produire or faire le sang. 
SANGUINARY, adj. sanguinaire, cruel. 
Ssaneurne,adj. & s.sauguin,couleur de sang, 
ardent, violent, hardi, presomptueux. 
SANGUINENESS, SANGUINITY, s, audace, f, 
SanGuinkous, adj. sanguin, de sang. 
SANGUINOLENT, adj. sanguinolent, sanglant. 
SANHEDRIM, s. sanhédrin, m. 
SANICLE, s. sanicle, f. sorte d’herbe. 
Sanies, s. sanie, f. pus,m. matiére, f. 
Sanious, adj. saineux, purulent, 
Saniry, s. santé, f. jugement sain. 
Sap, s. seve, f. aubier or aubour, m, 
Sap, v. a. sapper; v. 2. avancer en minant. 
SaPuick, adj, saphique. 
Sapin, adj. savoureux, sage, prudent. 
Sapipness, Sapipiry,s. jugement,m. 
SAPIENCE, s. sagesse, f. prudence, /. sapi- 
SAPIENT, adj. sage, prudent. ence, f. 
Sapuxss, adj. qui n’a point de séve, sec. 
SaPuinG, s. un jeune arbre, plantard, m. 
Sapor, s. saveur, f. gout, m. 
Saporirick, adj. saporifique. 
SAPPHIRE, s, saphir, m. _{gueur. 
Sappy, adj. plein de seve, jeune, plein de vi- 
SARABAND, 8. (a dance) sarabande, f. 
Sarcasm, s. sarcasme, m.satire,f. | 
SarcastTicat, SARCASTICK, adj. satirique, 
mordant. [rique. 
SarcastTicatry. adv. d’une maniére sati- 
SARCENET, s. taffetas, m. 
SAaRCLE, v, @. sarcler. chair, Ph 
Sarcoma, s. sarcome, f. excroissance de 
Sarcopuacus, adj. & s, sarcophage. 
Sarcorpuacy,s.usage de se nourrir de chair. 
Sarcortick, adj. & s, sarcotique, m. 
SarcuLation,s, l’action de sarcler. 
Sarpet or Sarp1n, s. une sardine. 
Sarponyx, s. sardoine, f. 
SARSAPARILLA, Ss. salsepareille, f. 
Sasu,s. ceinture, f. chassis d’une fenétre, m. 
SassAFRAS, 8. sassafras, m. 
SATAN, s. satan, m, le diable, le démon. _ 
SATANICAL, SATANICK, adj, de satan, dia- 
bolique. 
SATCHEL, s. un sachet, un petit sac. 
Sarr, v. a. soiler, rassasier. 
SATELLITE, 8. satellite, m, 
SATELLITIOUS, adj, composé de satellites. 
SATIATE, v. a, .rassasier, soiler, assouvir, 
SATIETY, s, satiete, f. ,, _, eontenter. 
Savin, s. satin, m.  Satin-riband, ruban ra- 
tine. 
SaTIRE, s. satire, f. 
SaTrRicaL, SaTinick, adj. satirique. 
SaTrRicaLcy, adv, d’une maniére sat.rique. 
SATIRIST,s. auteur satirique,m, satirique, m. 
SaTIRIZE, », a. satiriser, railler, censurer. 
SATISFACTION,s, satisfaction, /, joie, f. plai- 
sit, m. contentement, m, reparation, f. 
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SATISFACTIVE, adj. satisfaisant. _ [fafsante. 
SATISFACTORiLY, adv. d’une maniere satis- 
SATISFACTORINESS, Ss, pouvoir de. satis- 
faire, m. ; 
SatisFacTorY, adj. satisfaisant, qui satis- 
fait, satisfactoire, suffisant. 
SatTisry, v. a. Satisfaire, contenter, rassasier, 
payer, recompenser, convaincre. 
SatTIsFy1nG, dj. satisfaisant, satisfactoire. 
SaTRApP, s. satrape, m. rer 
SaTuRABLE, adj. qu’on peut remplir or satu- 
SATURATE, v. a. rassasier, souler, saturer, 
Saturpay, s. le Samedi. [imprégner. 
Saruriry, s. saticté, f. 
Saturn, s. Saturne, m. plomb, m, . 
SaTuRNALSs, s. pl. saturnales, /. pl. 
SaTURNIAN, SATURNINE, adj. sombre, triste, 
SaTyR,s. un satyre, [taciturne. 
Sauce, s. sauce, f. ; v. a. assaisonner. 
Savce-Box, s. un effronté, uu arrogant. 
SavceE-Pan, s. poélon, m. casserole, f. 
SAUCER, s. une sauciére, une soucoupe. 
Savc1.y, adv. insolemment, effrontément. 
Saucinxss, s, iusolence, /. effronterie, f. im- 
pudence, f. impertinence, /. 
Saucy, adj. insolent, effronté, impudent. 
SaunTER, v. 2. courir les rues, battre le pavé. 
SausaGE, s. saucissse, /. saucisson, m. 
SavaGeE, adj, & s, sauyage, farouche, cruel, 
SavaGELy, adv. cruellement, en sauvage, 
SAVAGENESS, s. naturel sauvage, ferocité, f. 
SAVANNA, s. prairie découverte et sans bois, /. 
Save, v. a. sauver, garder, garantir, délivrer 
épargner, réserver. 
Save, prep. & adv. hormis, excepté, sinon. 
SAVE-ALL, s. un binet. 
SaveER, s. sauveur, m. libérateur, m, un éco 


| SAVIN, s. savinier, m. 
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nome, 
Savina, adj. méuager, économe, salutaire. 


'| Savina, s, épargne, f. une exception. 


SAVINGLY, adv. frugalement, avec épargne. 
Savina, prep. a la reserve de, excepté. 
Savineness, s. épargne, /. économie, f. 
Saviour, s. sauveur, m. libérateur, m. 
Savory, s, sarriette, f. savorée, f. (plante.) 
Savour, s. saveur, /. gout, m. senteur, f. 
Savour, v. a. & n. savourer, gotter, 
Savoury, adv. savoureusement, avec gout, 
Savouriness, s. bon gotit, saveur, f. 
Savoury, adj. savoureux, 
Savoy, s. chou de Savoie, m. i 
Saw, s. scie, f. ;v. a, scier. ., 
Saw-Fisu, s, poisson de mer armé d’une es- 
Saw-bust, s. sciure, f. force de scie, m. 
Saw-pit,s. fosse de scieursdelong, fi... 
SAWYER, s.scieur, m, 
SaxiFRAGE, s. saxifrage, f, _Red-sazifrage, 
s. filipendule, /. ' 
Saxirracous, adj, saxifrage, 
Say,v. a. & n. dire, réciter, raconter, , 
Say, s. discours, m. montre, /. épreuve, fi 
Savina, s. sentence, /. proverbe, m, 
Scap, s. gale, f. roge, f..le crovte (d’un ub 
re), un gueux, un galeux, : 
ScaBparn,s. fourreau d’épée. __ 
ScaBsep, Scappy, adj, galeux, 
Scappepness, ScapBinkss, s, la gale, 
Scazious, adj. galeux; s, scabieuse, f. - 
Scasrous, adj. scabreux, rude, 
Scarro pn, s. un échafaud ; rv. a. échafauder. 
ScarFro.vine, s. échafaudage, m. 
ScALADE, s. esealade, f. 
ScaLp, s. teigne, f. espéce de lépre, 





| Scaup, v.a, échauder A scalding-heuse wa 
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échaudoir, une tuerie. Scalding hot, tout 
bouillant. 
ScaLp-HEAD, s. gale 4 la téte, /. la teigne. 
ScaLE, s. balance, f le bassin, le plat d’une 
balance, échelle, £ gamme (de musique), 
J. écaille (de poisson), f. A pair of scales, 
des balances. ler. 
Kca eg, v. a. & n. escalader, écailler, s’écail- 
ScaLep, adj. écailleux, quia des écailles. 
SCALENE, s. scaléne, m. 
Scatine, s. escalade, f. ’action d’écailler. 
Scatt, s. la teigne, la lépre. : 
ScaLvep, ScaLt-PaTED, adj. teigneux. 
ScaLrion, s. échalote, f. ciboule, a 
ScaLLop, s. petoncle, f.; v. a. festonner, 
Scacp, s. le pericraze, Je crane. [denteler. 
Sca.r, v. a. enlever le péricrane. 
Scarret, s. scalpel, m. un bistouri. 
Scary, adj. écailleux, couvert d’écailles, 
ScamBer, v. a. & n. prodiguer, dissiper. 
ScaMBLE, s. dissipation, f. dispute, ‘2 
ScamB.inc, adj. dissipé; dispersé, ecarté. 
ScamMony, s. scamonée, fi [camper. 
ScamPeEr, v. n. fuir, s’enfuir, s’en aller, dé- 
ScAN, v. a, BEANO. 1 vers), examiner (une 
ScanDAL, s. scandale, m. affaire. 
ScanDAL, v. a. diffamer, décrier, calomnier. 
ScANDALIZE, v. a. scandaliser, diffamer. 
Scanpatous, adj. scandaleux, diffamatoire. 
ScanDALousLy, adv. scandaleusement. 
ScanDALUM MAGNATUM, s. crime d’une 
personne qui a diffamé quelque pair du ro- 
yaume. 
Scant, adj. rare, qui manque, économe, 
Scant, adv. a peine. [chiche, serré. 
Scant, v. a. borner, limiter, resserrer. 
ScanTILy, adv. avec épargne, étroitement. 
ScanTiness, ¢ rareté, f. disette, f. 
ScanTLET, s. petite quantite, [sure, f- 
ScaNnTLING,s petite piéce, proportion, f. me- 
Scant ty, arv. a l’étroit, avec e. 
Scanrtness, s. modicité, f. petitesse, f. 
Scayry, rj. modique, rare, pauvre, chiche, 
trop cc art, trop étroit. 
Scapg, v. a. & n. fuir, echapper. 
ScapF, s. fuite, f. échappée, f. 
Scaputa,s. l’os de l’épaule, m. oe Ss 
Scarurar, ScapuLary, adj. des épaules, 
or de Vepatle. » 
SCAPULARY, S. un scapulaire. 
Scak, s. cicatrice, f. or escare, f. 
Scar, v. a. & n. cicatriser, se cicatriser. 
Scars, s. scarabée, f escarbot, m. 
Scaramoucu, s. scaramouche, m. bouffon,m. 
Scarce, adj. qui manque. 
Scarce, Scarcery, adv. 4 peine. [f 
Scarceness, Scaxrciry, s. disette, f rareté, 
ScarkE, v. a. effrayer, épouvanter, effarou- 
Scarecrow, s. un @pouvantail. [cher. 
Scarr, s. écharpe, ( 
Scarrskin, s. ’épiderme, m. 
ScaRIFIcaTion, s. scarification, f. [scarifie. 
ScaRIFICATOR, 5. searificateur, m. celui qui 
ScaRIFIER, s, (an instrument) scarificateur, 
ScakIFY, v. a. scarifier. m. 
Scarvet, s. & adj, écarlate, f. d’écarlate. 
A scarvet-riband, un ruban ponceau. 
ScarLeT-BEAN, 5. féve d’Espagne, /- 
ScaRLET-OAK, s, yeuse, f. chéne vert, m. 
Scarp, s, escarpe, m. val. 
ScaTcH, s. escache, f. (embouchure de che- 
ScatcueEs, s. échasses, f. pl. 
ScATE, s. patin, m. sorte de raie (poisson.) 
ScaTeE, v. n. putinuer, alle. a patins, 
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ScaTEBROUS, adj. abondant en sources. 
ScaTER, s. patineur, m. 
ScaTu, s. mal, m. dommage. m. ; v. a. gater, 
ScaTH, s. dommage, m. mal, m. ; v. a, endom- 
mager. 
Scatter, v. a. & n. répandre, disperser. 
ScaTTERINGLY, adv. ¢a et la, en confusion. 
ScATTERLING, s. un vagabond. 
ScaVENGER, s. un boueur. 
ScENERY, Ss. l’arrangement des scénes, m. 
ScENE, s. scéne, f. théatre, m. décoration, /f. 
Scrnrck, adj. scenique, théatral. 
ScENOGRAPHICAL, adj. scénographique. 
ScENOGRAPHICALLY, adv. en perspective. 
ScENOGRAPHY, Ss. se¢nographie, St. 
ScEnT, s. senteur, f. odeur, /. {tir 
Scent, v. n. & a.-parfumer, embaumer, sen 
ScENTLEss, adj. sans odeur, qui n’a point 
ScEPTicaL, adj. sceptique. [d’odeur. 
ScEPTIcIsM, s. scepticisme, m. 
Sceptick, adj.& s. sceptique, un pyrrhonien 
ScEPTRE, 8. sceptre, m, 
ScePpTRED, adj. qui porte Je sceptre. =< 
ScHEDULE, s. feuille, f. or rouleau de pa- 
pier, m. cédule, f. liste, f. 
ScHEME, s. un plan, modele, m. 
ScHEMER, s. un faiseur de projets. 
Scuesis, s. habitude, f. coutume, f. 
ScuismM, s. schisme, m. séparation, f. 
ScHISMATICAL, adj. schismatique, dissident, 
ScHISMATICALLY, adv. en schismatique. 
ScHISMATICK, s. un schismatique. 
ScHISMATIZE, v. n. faire schisme. 
ScuHoarR, s. écolier, m. écoliére, i savant. 
ScHo.arsuiP, s. la qualité d’écolier, savoir 
m, littérature, f. érudition, f. 
ScuorasticaL, Scwoxastick, adj. scho- 
lastique. 
ScHoLasTicaLLy, adv. en scholastique. 
Scuo.iast, s. scholiaste, m. commentateur 
Scnorion, Scuowium, s. scholie, f. ™m 
Scuoot, s. école, f. ; v. a. instruire, rep’ 
ScHoot-soy, s. un écolier. 
ScHooLFrELLow, s. camarade d’école, m. 
ScHooiman, s. un scholiastique. 
ScHOOLMASTER, s. un maitre d’école. 
ScHOOLMIsTREss, s. une maitresse d’école. 
Scracrapny, SciocrapPny, s. sciographi 
Sciatica, Sciarickx, s. sciatique, f ai 
Sciatica, Scratick, adj. sciatique. 
Science, s. science, f. savoir, m. art, m. 
ScrenTiaL, adj. qui fait connoitre. _ [tifique 
Screntiricat, ScirenTiFicK, adj. scien 
ScrENTIFICALLY, adv. scientifiquement. 
ScimirTar, s. cimeterre, m. 
ScinriLyareE, v. n. étinceler. [tion, f 
ScinTILLATion, s.étincellement, m.seintilla 
Scio.ist, s. un demi-savant. rficielle, 
Sciotous, adj. qui a une connoissance sue 
Scion, s. scion, m. jet, m. rejetton, m. 
Scrrruwosity, s.endurcissement des glandes 
Scrrruwovs, adj. squirreux. [m. 
Scrrruovs, s. un squirre. 
Scissorsys a ciseaux, m. pl. * 
Sciss1BLE, Scissiix, adj. scissible qui peut 
etre fenda. 
Scisston, s. scission, f. division, /- 
Scissurg, s. fente, f crevasse, /. 
Scorr, s. raillerie, f, sarcasme, m, 
Scorr, v. n. railler, se moquer de, 
Scorrer, s. railleur, moqueur, railleuse. 
Scorrina, s. raillerie 5 adj. railleur. 
ScorrinGty, adv, en raillant, en se moquart 
Scorop, v. a. & nm quereller. criailler. 
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Scoxp, s. une juerelleuse, une grondeuse. 

Scoping, s. criailleries, /. pl. 

Sco.pinGLy, adv. en grondant, en criaillant. 

Sco.top, s. pétoncle, /, découpure, f. ; v. a. 
denteler. 

ScuLopgenpRa, s, scolopendre, f. 

Sconce, s. un fort, lustre, m. [écope. 

Scoop, s. une écope; v. a. vider avec une 

Scooper, s. celui qui vide avec une écope, 

Scoré, s, but, m. visce, f. dessein, m. objet, 

m. vue, f. espace, m. place, f. carriére, f. 
liberté,f. tique. 

ScorsuticaL, ScorgutTick, adj. scorbu- 

Sconrca, v. a. & n. briler, rétir, griller. 

Scorcuine, adj. brilant, qui grille. 

Scorvium, s. egy geet aquatique, 

~ Score, s. taille, f. marque, /, compte, m. 

dette, f. égard, m. consideration, /. titre, m. 
vingt, une vingtaine. 

Score, v. a. marguer sur la taille, mettre or 
orter en compte, imputer, attribuer ; score 
ine, batonner, rayer. 

Scorta, s. scorie, J. [scories. 

Scorious, adj. plein de scories, réduit en 

Scorn, v. a. & n. mépriser, dédaigner. 

Scorn, s. mépris, m. dédain, m. rebut, m. 

ScorneER, s. moqueur, m. celui qui méprise. 

ScornFuL, adj. méprisant, dédaigneux 

ScornFuLLy, adv. avec mépris, avec dédain. 

Scorpion, s. scorpion, m. 

Scorpion-crass or Wort, s. herbe aux 

scorpions, /. 

Scor, s. part, f. portion, f. quote-part, écot, 

m, droits de Ja paroisse. 

Scot-rre&e, adj. franc, qui ne paie rien, im- 

Scorcn, s. dentelure, f. puni. 

ScorcH-coL_opPs, s. fricandeaux, m. pl. 

ScotcuMAn, s. un Ecossois. —- ’ 

Scor.anp, s. Ecosse, f. 

Scoromy, s. étourdissement,m. vertige, m. 

ScoOunDREL, s. un gueux, un belitre, un fa- 
uin, 

can) v. a. & n. écurer, nettoyer, dégrais- 

ser, battre, avoir le devoiement, laver, se 
purger ; to scour the seas, écumer les: mers; 
to scour , roder, cour ga et la ; to 
scour away, s’enfuir, s’en aller. 

Scourer, s. nettoyeur, dégraisseur dhabits, 

“mm, un rodeur, un coureur. ~ 

ScoureE, s. fouet, m. fléau,; m. chatiment, m, 

Scoureks, v. a. fouetter, donner Je fouet; » 

ScoureeER,s. celui qui fouette, qui punit. 

Scounrine, s. cours de ventre, m. - : 

Scout, s. un coureur d’armée, vedette, /. 

Scout, v.n. aller ala découverte. 

ScoveEL, s. écouvillon, m, 8 

Scow , v. n. se refrogner, faire Ja mine. 

‘Scow1, s. air refrogné, mine rechignée. 

Scow. ine, s. ys ge mine rechignée. 

ScowLincLy, adv. d’une air refrogné. 

ScraBB_e,.v.a. égratigner, déchirer avec 

les ongles. 

Scrae, s. un corps décharné, ' 

ScracceED, adj. rude, inégal, raboteux, mai- 

ScRAGGINESS, Ss, maigreur, : 

Scracey, adj. fort maigre, décliarné, rade. 

ScRAMBLE, v. a. tacher d’attraper, grimper. 

ScraMBLE,s. action de-vouloir atteindre 

quelque chose, gribouillette, /. 

ScRAMBLER, s. celui qui tache d’attraper. 

ScRANCH, v. a. croquer, casser avec les dents, 

Scrap, s. un morceau, un fragment. | 

Scrape, v. a. gratter, racler, ratisser; to 
scrape up, amasser; to scrape off, oter en 


ScriBe, sun scribe, un écrivain. 
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raclant, décrotter; to scrape out, effaces 
avec un grattoir. : i 
Scrape, s. embarras, m.nasse, f.... 
ScraPER, s, un grattoir, un racioir, une ratis- 
ScraPiNG,s. ratissure, f. » sure, 
ScRaTcH, v.a. gratter, égratigner, arracher, 
raturer. - : 
Scratcu, s. égratignure, f. coupure, f. 
ScRATCHES, Ss. arretes or grappes, a 
ScRATCHINGLY, adv. en grattapt. 
Scraw, s. surface, f. superficie, f. 
Scraw1, v. a. grifionner, ramper. , 
Scrawk, s. griffonnage, m. mauvaise écri- 
ScraWLeR, s. un griflonneur. _ [ture. 
Scray, s. sorte d’hirondelle de mer. 
ScREAK, v. n. craquer, faire du bruit. 
ScREAKING, s. bruit, m, 
ScrEAM, v. n, crier, pousser un cri aigu. 
ScrEAM, s. un cri aigu or pergant. 
ScREECH, ?. n. crier comme une fresaie. 
ScrEECH, s. le cri d’une fresaie. ° 
ScrEECHOWL, s. fresaie (sorte de chouette,) 
ScREEN, s. abri, m. écran, m., 
ScREEN, v. a. mettre & couvert, mettre a l’a- 
bri, abrier, couvrir, cribler. 
Screw, s. une vis, un sur-os chevillé. Cork- 
screw, s. tire-bouchon, m. 
Screw-rTapP, s. un tareau or taraud, m. 
Screw, v. a. fermer a vis, visser, rayer, ou- 
trer, élever, avancer, opprimer, vexer; to 
screw in, faire entrer en tournant, insinuer, 
méler, introduire ; to screw eut, tirer, faire 
sortir, défaire en tournant ;: to screw up, 
faire, causer, faire venir. , 
Scrrss xe, v. n. & a. écrire mal, griffoner. 
ScriBBLE, 5. mauvais ouvrage. 
ScriBBLER, s. un mauvais écrivain, un éeri- 
[vain. 
Scrip, s. une'eédule, une mallette. 
ScripTory, adj. écrit, Ne écrit. 
ScripTurRAL, adj. de Vécriture:sainte, 
Sck1IPTuRE, s: écrit, m. ecriture, f. la bible. 
ScriIvENER, s..un notaire, méchant écrivain, 
Scroruta, s..éerouelles, fpl. . . F 
Scrorutovs, adj. scrofu tt 
Scrott, s; rouleau de papier, ¢eriteau, m, 
cartouche, f. 
Scrotum, s.le-seretum, les bourses des tes- 
Scroybe,s, un gueux. -. {ti 
Scrus, v. a. frotter fort et ferme. 
Scrvs, s. un balai tout.usé, un belitre. 
Scrussy, adj, mauvais, ‘méchant, chétif, 
ScruPLE, s. serupule, m.doute, m. 
Scrup x, v.n. faire seruple, douter, hésiter. 
Scruputovs, adj. scrupuleux, | 
ScruPpuousty, adv. scrupuleusement, 


| ScrupuLousness, ScRUPULCSITY, s. scru- 


le, m. 
ScruTABLE, adj. qu’on peut découvrir. 
ScruTaTion, s. recherche, f. examen, m. 
ScrvuTATOR, s. scrutateur, m, der. 
ScruTIN1ZE, v.a.rechercher, examiner, some 


ScruPinous, adj. qui aime a s’enquérir, 


Scrutiny, s. recherche exacte, examen, 
ScruToiRE, s. petit bureau, étudiole, /. 
Scup, v. n. s’enfuir, se sauver. 

Scurrte, s. bruit, m. désordre, m. 
ScurFLe, v. n. se quéreller, se battre. 
ScuLk, v. n. se cacher, se tenir caché. 
ScuLkERr, s. quelqu’un qui se cache 

Scutt or SKULL,s. le crane, une petite rame 
Scuttcap, s. une coiffe, un bonnet de nuit 
ScuLteR, s. petit bateau a rameur, 
ScuLLERY, s. lavoir, m. 
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ScuLLioN, s. un marmiton o: ¢alet de cui- 


sine, m. 
Scu tp, s. taille douce, figure en taille douce 
Scu.prie, adj. sculpte, cisele. 
Scurrrtor, s. sculpteur, m. ' 

Scu.rtTwRE, s. sculpture, /. ; v. a. seulpter. 


Scum, s. ecume, f. erasse, f. ordure, f. la 


lie. le rebut. 
Scum, v. a. écuiner. 
Scummenrys. Gcumoire, f. 
ScuprerR HOLEs, s, pl. dalon or dalot, m. 
Scurr, s. teigne, f. band a la téte, f. crotte 
(d’une plaie,) /. surface, ; 
Scurry, adj. teigneux, quia la teigne. 
Scurrivity, s. ‘scurrilité, f/. ‘plaisanterie 
B basse. 4 ee ovities : 
CURRILOUS, adj. git Fi on, ‘bas. 
Fe mg yet ni hos Pane manieére bouf- 
nue, 
Scurvixy, adv. bassement, grossi¢rement, 
Scurvy, s. scorbut, m., [méchant. 
Scurvy, adj. galeux. teigneux, scorbuti 


ScurvyGRass, s. cochlearia, f. cueillerée, f 


Scur, s. queue, /. (d’un liévre,) &c. ’ 
ScuTcHEON, s. Ceusson, m, or ecu, m. — 
Scurt.e, s/panier, m. anche, f.écoatille, f 
hune, f. petit grille, un‘pas précipité. | 
ScurTtT Le, v. a. courir précipitamment. 
ScyTHians, s. les Seythes, m. pl. 
Sra, s. la mer. ' 
Sra-BEAT, adj, battu par les flots de la mer. 
SEA-BOAT, S. un navire. —” : 
Sea-Born, adj. né de lamer. 
SEA-BOY, Ss. un mousse. [ses digues, f. 
Sea-BREACH, S$. irruption de la mer que romp 
SrA-BREEZE, s. vent de mer, m. °° 
SEa-CALF, s. veau’ marin, 
Sea-caP, s. chapeau de matelot, m. 
SEA-CAPTAIN, Ss. Capitaine de vaisseau, m. 
Sra-cCHART; SEA-MAP,-s. carte marine, 
SEa-coat,'s. charbon de terre, mz. 
Sea-coast, s. edte de lamer, f. 
Sra-comPaAss, s. boussole, /. 
SrA-cow, s. manati, m. animal marin. 
Sra-poG, s. un chien de mer. 
SEA-DUCK, s. macreuse, /, : 
SreaPARING, adj: qui Voyage par mer, 
SEAFARIUNG-MEN, 8. pens de-mer, 
SrA-FIGHT, 8, combat naval. 
SEA-FOWL,'s.-oiseau de mer, m. 
SrEa-cirtT, adj. environné de la mer. 
SEA-GREEN, adj. eouléur de mer, 
SEA-GULL, s.mauvis, m. mouette, /. 
SEA-HOG, s. Marsouin, m. pouréeau marin. 
SEA-HORSE, s, cheval marin. 
SEA-MAID, s. une siréne. . 
Sea-MAN, s. un marinier, un matelot. 
Sra-MARK, s. balise, f. 
SEA-MEW, s, mouette, f, ‘[gnon marin. 
Sra-onton or SEA-LEEK,%. squille, /. oi- 
Sea-Room, s. Ja haute mer, le large. 
SEA-PORT, s. ua port de mer, un havre. 
SEA-ROVER, 8. un corsaire, un écumeur de 
Sea-sick, adj. quia le mal demer: _ [mer. 
SEa-sIDE, s. le ‘de la mer, le rivage. 
SEAWAKD, adj. haute mer, vers la mer. 
Sra-watER, s. eau de mer, f eau salée. 
SEA-wEED, SEA-WARE, s. ague, f plante 
SEAL. s. cachet, m. sceau, m, marine. 
Sra. See Sev-culf, veau marin. 
Srat, v. a. sceller, cacheter, 
SEALER, s. officier du sceau, m. 
SEAL-RING, §. une bague gravée en cachet. 
BSEALING-WAX, s, cire CTE, A 
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SEAM, s. couture, f. suture, f. cicatrice, f. 
mesure, f. or huit boisseaux de blé or cent 
Vingt livres pesant de verre, saindoux, m, 
avalures, /. 

SEAM, v. a. faire une couture, joindre, 

SEAMLESS, adj. sans couture. 

SEA-MONSTER, S.‘monstre marin; 

SEAM-RENT, 8. sure, f; 

SEAMSTRESS, s. couturiére. f. lingére; f. 

SEa-00sk, s. vase dela mer, f. 

SEa-PIECE, S.un tableau marin, m. 

Sea-poon, s. un jae. fler, cautériser, 

SEAR, adj, see, aride,fané, seché; v. a. bra- 

SEARCE, s. un sas, tw tamis; v. a. sasser, 

SEARCH, t, a. visiter, chercher, examiner. 

SEARCH, 8. recherche, /. visite. f. 

SEARCHER, Ss, Visiteur, m. examinateur, m. 

SEARCHING, s. & adj. pénétrant. 

SEARCLOTH, s.'€ ire, m. 

SEA-SHELL, 5. coquillage de mer, m, 

Sea-suore, s, edie de mer, f. 

| SEASON, 8. saison, J. temps, ne. 

SEASON, v. a, assaisonner, accoutunier, 
SEASONABLE, adj, de saison, & propos. 
SEASONABLENESS, 8. temps propre, m, pro~ 
SEASONABLY, adv. a propos. [prieté, f. 
SEASON ER, 5. Assaisonneur. 
SEASONING, $s. assdisoniement, m. 

SEAT, s. siége, m. ‘chaise, f. bane, m. char 
‘teau, m, maison de'ea NE. Oe 

Skat, v. a. situer, poser, placer, asseoir, éta- 

SEcAnrT, s. sécante, /. lir. 

SECEDE, v. n. cesser de se méler de. 

SEcEDER, Ss. celui qui se retire. 

| SECERN, v, a. séparer les parties subtiles, 

SEcEssION, s. separation, fv retraite, f. 


|) SEcLUDE, v. a. exelure. 


SecLupine, Sectuston, 's. exclusion, 7. 
Srconp, adj. second, deuxiéme, autre. 
SrEconp-HAnD, adj. & s. de seconde main, 
rechauflé, qui n’est pas neuf, seconde main, 
SrEconpD,'s. un second, une*seconde:’ ° 
Secon, v. a. seconder, aider, appuyer, de- 
SECONDARILY, adv, en second lieu. [ 
| SECONDARY, adj. secondaire, du second or- 
Srconpary, adj, & s, second, (dre. 
ric adv, ‘secondement, en second 
leu. , 
SEconD-RaTE, adj, & s. second rang. 
SEcREcy, s, secret, m. retraite, /. 
SECRET, adj. caché, secret, inconnu;' s. un 
SECRETARISHIP, S. secrétariat, m. [secret. 
SECRETARY, s. taire, m. 
SECRETE, v, a. cacher, céler, tenir'secret. 
SECRETION, s. secrétion, f. 
SECRETLY, adv. secrétement, en secret. 
Secretvess, s. état de ce qui est caché,-m, 
SEcRETORY, adj. secrétoire. 
Sect, s. secte, /. opinion particuliére, 
SrEcTARY, s. sectaire, m. 
SEcTATOR, 5. sectateur, m. . 
Section, s. section, f. tA 
SECTOR, s. secteur, m. compas de proporti 
SecuLar, adj, séculier, temporel, séculaire, 
SEcuLARITY, s. ¢tat séculier. 
SECULARIZATION, SECULARIZING, 8. sécu- 
farieatiOua i 
SecuLARIZE, v. a. séculariser, 
Paha a en séculier. ‘ 

ECUNDINE, s. les enve u foetus, fC 
SEcURE, adj. sir, eee ia sureté. oie 
SECURE, bv. a. sauver, mettre en sureté, pro- 

téger, assurer, garantir, confir ner, se sai- 





sir de, mettre en prison, 
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SECURELY, adv. surement, tranquillement, 
sans inquiétude, sans danger, en sureté, 
SEcuREMENT, s. sureté, f. assurance, /. 
SEcuRITY, s. securité, f. tranquillité, 7. con- 
fiance, f. caution, f. garantie, /. 
Srpay, s. chaise a porteur, i 
SepatTz, adj tranquiile, calme, paisible. 
SEpATELY, adv, tranquillement. 
SEDATENESS, 5. tranguillité, £ calme, m. 
SEDENTARINESS, s. repos, m. inaction, /. 
SEDENTARY, adj. sédentaire, engourdi, fixé. 
SepD6k, s, sorte de jonc de marais, m. 
Srpey, adj. plein de joncs pointus, 
SEDIMENT, s. sediment, m. lie, f. 
SEDITION, s. sedition, /, émeute, f. 
Sepitiovs, adj. seditieux, factieux. 
SepIiTIvvsLy, adr, séditieusement. 
SEDITIOUSNESS, s. humeur séditieuse, 
SEeDvcE, v. a. seduire, abuser, corrompre. 
SEDUCEMENT, s. seduction, f. 
SEDUCER, s. seducteur, m, corrupteur, m. 
SEDUCIBLE, adj. capable d’étre séduit. 
SEpvcTI0N, s. seduction, /. [f. 
SEDULITY,s. soin, m, assiduité, f. application, 
SEDULOUS, adj, soigneux, diligent, assidu. 
SEDULOUSLY, adv. assidument, soigneuse- 
SEDULOUSNEsS, s. assiduité, f. [ment. 
SEE, s. si¢ge (d’un é¢véque, du pape,) m, 
SEE, v. a. & n. voir, regarder, observer, re- 
marquer, examiner, considérer, demander, 
s’informer, prendre-garde, penser, avoir 
SEE, inter}. voyez' re, ! soin. 
SEED, s. semence, /. graine, f. origine, f. 
SEED, v. n. grener, monter en graine. 
SEEDLING, s. jeune plante qui ne fait que 
de sortir de la graine. 
SEEDMAN, S. grenelier, m. 
SEED-PEARL, s. semences de perles, f. pl. pe- 
SEED-PLOT, s. poplars, f. ~ [tites ponkest 
SEED-TIME, s. la semaille or les semailles, 
SEEDSMAN, s. un semeur. 
Seepy, adj, pleine de graine, grenu. 
SEEING, s. vue, //. vision, f. 
SEEING THAT, conj. vu, vu que, puisque. 
SrEk, v.a, & n. chercher, poursuivre, faire 
des recherches, briguer, solliciter, s’adres- 
ser a, tacher d’avoir, faire des efforts. 
SEEKER, s. chercheur, chercheuse. 
SEEK1NG, s. recherche, /. 
SEEM, v. 2. paroitre, sembler. _ [ap 5 
SEEMING, s. apparence, /f. opinion, Hi ; adj. 
SEEMINGLY, adv. enapparence. rence, /. 
SEEMINGNESS, s. vraisemblance, /. appa- 
SEEMLINESS, s. bienséance, décent. 
SEEMLY, adj. bienséant, décent, honnéte. 
SEEMLy, adv. décemment, avee décence. 
SEER, s. celui qui voit, voyant, prophéte, m. 
SEERWOOD, s. bois sec. 
SrEE-saw, s. balancement, m. balangoire, /. 
SEE-saw, v. 2. se balancer, [bascule, f. 
SEeru, v. a. & n. bouillir. 
SEETHER, s. une bouilloire, une marmite. 
Sertuine, adj. bouillant, A seething-pot, 
un pot a cuire, une marmite. ‘ 
SEGMENT, s. segment, m. morceau, m, 
SEGREGATE, v.a. separer, mettre a part. 
SEGREGATION, s. s¢paration, ; Aas 
SEIGNIOR, s. seigueur, m. 
SEIGNIORY, s. seigneurie, f. 
SEIGNIORAGE, Ss. seigneuriage, m. 
SEIGNORIZE, v. a. dominer, commander. 
SEIZABLE, adj.qu’on peut saisir, confiscable. 
Se12z£, v. a. saisir, prendre, s’emparer. 
SEIZ1N, s, saisine, f. prise de possession, f. 


SEN 


Sr1zuRE, s. l'action de saisir, saisie, f, 

| SEeLpom, adr. rarement. 

SELDOMNESS, s. rareté, f. 

| SELECT, adj. choisi, d’elite. 

SELEcT, v. a. choisir, recueillir avee choix, 

SELECTION, s. choix, m. peitirenats if 

SELEcTOR, s. celui qui choisit. 

SELENOGRAPHY, s. sélénographie, f. 

SELF, pron. méme, mémes, personne, /. in 
dividu, m. seul, m. Myself, moi-méme 
One’s-self, soi-méme, se. Self, (used in 
composition,) as Self-conceit, -conceit- 
edness, présomption, /f. lf-denial, re- 
noncement & soi-m Self-d ¢ 
paapentan Sel, Sion’ clair, évident 
par soi-méme. “love, amour , 
m. amour de soi-méme. Gafamisenian 
cide, m. “ore méme. sy enn: 
intéressé. ~wiil, obstination, f. opinia- 
treté, f. Self-wise, quiabonde enson sens. 
Il y a encore beaucoup d’autres com 
de self ; ceux qu’on vient de lire nt 
pour faire comprendre les autres. 

SELrFisuH, adj. re, intéressé, 

SELFISHLY, adv. d’une maniére intéress¢ée. 

SELFISHNESS, &. interét personnel. 

SELL, t. a. & n. vendre, débiter, trafiqver, 

SELLANDER, 8. solandres, /. 

SELLER, s. vendeur, vendeuse, marchand, m. 

SELLING, s. vente, f. action de vendre, f. 

SELVAGE, s. le bord dela toile, lisiére, f, 

SELVAGE, v. a. border, couvrir le 

SELVES, the pl. of Self, which see. 

SEMBLABLE, adj. semblable. 

SEMBLABLY, adv, semblablement, pareille- 

SEMBLANCE, s. ressemblance, /. apparence 

SEMIANNULAR, adj. & moitié rond. LA 

SEMIBRIEF, 8. une semi-bréve. 

SEMICIRCLE, s. un demicercle, un rapporteur 

SEMICIRCULAR, adj. endemi-cercle. ___, 

SEMICOLON, s. un point et une virgule (; ). 

SEMIDIAMETER, Ss, demi-diamétre, m, y- 

SEMIDOUBLE, s, semi-double, m. 


SEMI-METAL, s. demi- 
SEMINAL, adj. seminal. P 
SEMINARY, 8. pépiniére, f. séminaire, m, 
SEMINATION, 8. action de semer. . 
SEMINIFICAL, SEMINIF1CK,adj. qui produit. 
SEM1-PROOF,s, semi-preuve, /. colprenres 


7 me 


d 
SEMIQUAVER, s. une double-croche, /. 
SEMITONE, s. demi-ton, m. 
SEMIVOWEL, s. un demivoyelle. 
SEMPITERNAL, adj. éternel, sans fin. 
SEMPITERNITY, s. éternité, f, 
SEmPsTREss, s. couturiére, /. 
SENaRY, adj. qui appartient au nombre six. . 
SENATE, s. sénat, m. ‘3 
SENATE-HOUSE, s. sénat, m. ’ 
SENATOR, s. un sénateur. ie sénateur. 
SENATORIAL, SENATORIAN, adj. senatorial, 
SEND, v. a. envoyer, dépécher, faire partir, 
donner, accorder; to send in, introduire, 
faire entrer, faire venir ; to send for, faire 
| _appeler, envoyer quérir, 
SENDER, s. celui qui envoie, 
SENESCENCE, s. vieillesse, f. déclin, m. 
SENESCHAL, s. senéchal, m. 
SENGREEN, s. (a plant) joubarbe, f. 
SENILE, adj. gui apparent a Ja vieillesse, 
SENIOR, s. aine, m, ancien. m. [suranne. 
SENIORITY, s. ancienneté, f. 
SENNA, s. sen¢, m, haguenaudier, m. 
|| SeNNIGHT, s. sept jours, m. une semaine, 








[ment. | 


SemiLunar, SEMILUNARY, adj, en demi 
une. 


ee 
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SENSATION, s, sensation, f. 

SENsE, s. sens, m. sensation, f. raison, f. 
jagement, m. entendement, m. esprit, :m. 
ar m, avis, m. opinion, /. significa- 
tien, /. 

SENSELESS, adj, qui.a perdu Vu de ses 
seus, privé de sentiment, déraisonnable, 
impertinent, absurde, ridicule, 

SENSELESSLY, adv. contre le. bon sens. 

SENSELESSNESS, s. manque de bon sens, m, 
absurdité, f. 

SENSIBILITY, s. sensibilité, f. 

SENSIBLE, adj. sensible, persuadé, convain- 
cu, sage, judicieux, raisonnable. 

SENSIBLENESS, s. sensibilité, /.. sens, m. sen- 
timent, m. bon sens, jugement, m. 

SEnsIBLyY, adv. sensiblement. 

SENSITIVE, adj. sensitif. 

SENSITIVELY, adv. avec sentiment, 

SENSORIUM, SENSORY, s. sensorium, m, 

SENSUAL, adj. sensuel, voluptueux. 4 

SENsvALIsT, s. un homme sensuel or volup- 

SENSUALITY, s. sensualité, f. [tueux. 

SENSUALIZE, v. a, rendre sensuel, amollir. 

SENSUALLY, adv. sensuellement. 

SENTENCE, s. sentence, /. jugement, m. ar- 
rét, m. maxime, f. apoph' ie, ms une 
phrase, f. une période. 

SENTENCE, v. a. condamner, sentencier. 

SENTENTIOUS,.adj. sentencieux. 

SENTENTLOUSLY, adv. sentencieusement. 

SENTIENT, adj. sentant, sensitif. 

SENTIMENT, Ss. sentiment,m. sens, m. 

SENTIMENTAL, adj. de sentiment, platonique. 

SENTINEL, SENTRY, s. sentinelle, /. 

SEPARABILITY, $s, divisibilité, /. 

SEPARABLE, adj. separable, divisible. 

SEPARABLENESS, s. divisibilité, f. 

Separate, adj. séparé, distinet, particulier. 

SEPARATE, v. a, & n. séparer, se séparer. 

SEPARATELY, adv, séparément, a part. 

SEPARATION, s. séparation, f, division, f. 

SEPARATIST, s.un sectaire. un schismatique. 

SEPARATOR, s. celui qui 


SeParaTory, adj. qui aide a séparer, 
Seposition, s. gregation, J. separation, f. 
Serr, s. race, f. famille, f. secte, f. 


SEPTANGULAR, adj. qui a sept angles, 
SrepremBer, s. Septembre, m. 
Srrrenary, s. & adj. septénaire, m.de sept. 
SEpTENNDAL, adj. qui dure sept ans, 
SmprenTRi0N, s. le septentrion, le nord. 
SEPTENTRIONAL, adj, septentrional, du nord. 
SEPTENTRIONALLY, adv, vers le nord. 
Sepricat, adj. septique, putréfiant. 
SEPTILATERAL, adj. qui a sept edtés, de 
SEprimaRIAN, s. un semainier. [sept cdtés. 
SEPTUAGENARY; adj. septuagénaire. 
Serruacesima,s. la septuagesime. _[ans. 
SEPTUAGESIMAL, adj. septuagénaire, de 70 
SEPTUAGINT, 6, Ja version des Septante. 


if J 7 
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SepruP LE, adj 








SeEquvacious, 
Sequaciry, s. ductilité, [sion, f. 
SEQUEL, s. suite, f. conséquence, f. conclu- 
SEQUENCE, s. sequence, /. suite, f. 
SEQueEnt, adj. qui suit, qui suecéde. 
SEQUESTER, v. a. séquestrer, séparer. 
SeQUESTRABLE, oy, qui peut étre sépare. 


|| Serum, s. 
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SEQUESTRATE, v. 2. & n. séquestrer, se 96 
estrer. 

| SEQUESTRATION, s.-séparation, f 

SEQUESTRATOR, s. séquestre, m, 

SERAGLIO, 8. serail, m. palais, m. 

SERAPHCAL, SERAPHICK, adj. s¢raphique. 

SeRAPHIM, 8. un séraphin. 

SERASKIER or SERASQUIER, Ss. sérasquier, 

Sere, adj. sec, ;.s. serre, f. ™m, 

SERENADE, s. sérénade, f. ; v. a. donner des 
sérénades, 


SERENE, adj. serein, calme. Most serene, 
sérénissime. f 

Serene, v. a. & n, rendre serein, appaiser. 

SERENELY, adv. avec sérénité. — [m. 

SERENENESS, SERENITY, sérénité, f.calme, 

Serae, s. serge, f.; serge , Sergier, m.; 
serge making, sergerie, f. 

SERGEANT, s. sergent, f. Sergeant at law, 
docteur en droit, m, avocat, m. 

SERGEANTRY, SERGEANTSHIP,S. 

SERIxEs, s, suite, /. cours,m, tissu,m. [rie, f 

Serious, adj. sérieux, grave, important. 

SeRtous ty, adv, sérieusement, tout de bon 

SERIOUSNESS, s, sérieux, m. gravite, f. 

SERMON, s. sermon, m. prédication, f. 

SERMONIZE, v. a. précher, sermonner. 

Srrosiry, s. sérosité, f. 

Serovus, adj. séreux, aqueux, 

SERPENT, s.serpent, m. serpenteau, m. 

SERPENTINE, adj. de serpent, serpentant, 
qui serpente. 

SeRpico, s. sorte de dartre. , [de scie 

SERRATE, SERRATED, adj. deutele en forme 

SERVANT, s. doiwestique, m. & f, serviteur, 
m. valet, m. servante, f. amant, m, 

SERVANT-LIKE, adv, en serviteur. 

Serve, v. a. & vn. servir, étre au service, 
étre employé a, rendre service, traiter, en 
agir, en user, étre en service, étre domes- 
tique, étre utile, étre favorable, tenir lieu, 


m.uasé or user, m. bonne office, assistance, 
J- respect, m, limens, m. pl. civilité, f. 


or 


(fruit.) [ble. 
SERVICEABLE, adj. utile, commode, servia- 
SERVICEABLENESS, s, utilité, /, usage, m, 

humeur serviable, /. 

SERVICEABLE, adv. officieusement. 

SERvI~LE, adj. servile, bas, rampant. 

SERVILELY, adv. servilement, bassement. 

Servitivess, SeRvILIty, s. bassesse, f. 

SERVITOR, s. un pauvre écolier, un serv iteur, 

SrxvitupkE, s. servitude, f. esclavage, =. 

serosité, f, petit lait. 

SxsameE, s, sesame, m. blé de Turquie. 

SEsQurmaLTERAL, adj, sesquialtiére. 

.SEsQuIPEDAL, adj. dun pied et demi. 

Sess, s. taxe, f. i 7m. 

Sxssion, s, seance, f. session, f. assemblée, f, 

SEsTERCE, s. sesterce, m. 

Set, v. a. & n. , placer, mettre, régier, 
fixer, moater, enchasser, établir, marquer, 
nommer, déterminer, donne, assigner ; 
v. %. se coucher, se mettre en voyage, 
partir ; to set a bone, remettre un os; ‘ta 
sel a page, composer une page; to set u 





tree, er un arbre; ¢o set a razor, passer 
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- or affiler un rasoir ; to set one his task, don- 
ner une (ache  quelqu’un ; to set good ex- 
amples, donner de bors exemples ; to set 
nets, tendre des filets ; to set about, appli- 
quer, mettre a; to set abroad, divulguer, 
publier ; to set against, indisposey, animer, 
inciter contre, opposer ; to set ageing, faire 
aller, mettre en mouvement ; to set apart, 
mettre a part, mettre pour un temps ; 
to set aside, mettre a part, omettre pour le 
présent, rejeter, annuller, abroger ; to set 
at defiance, difier ; to set away, dter ; to set 
by, esumer, faire cas, mettre de cété ; to 
set down, mentionner, mettre en écrit, ci- 
ter, enregistrer, fixer, déterminer, régler, 
établir ; fo set forth, rehausser, louer, van- 
ter, montrer, déployer, exposer, annon- 
cer, manifester, ordonner, établir, régler ; 
to set forward, avancer, mettre en avant, 
pousser, animer, faire valoir; to set in, 
mettre en train; to set off, relever, re- 
hausser, embellir, parer ; to set on er upon, 
animer, exciter, porter, attaquer, assaillir, 
tomber sur, mettre or employer a; to set 
out, publier, déclarer, orner, embellir, 
équiper, assigner, marquer, tracer, entrer 
dans le monde, s’établir ; to set wp, dresser, 
ériger, élever, établir, arborer, planter, 
tendre, dételer, avancer, mettre en avant, 
s’établir, commencer un commerce ; to: set 
up for, se donner pour, s’ériger en, faire le. 

SET, s. garniture, /. assortintent, m. service 
m, jeu, m. rang, m. bande, f. troupe, f 
une plante, une pied d’arbre, le coucher 
du soleil, &e, Set-off, agrément, m. parure, 
Jf. ornement, /. 

SErAcEous, adj. hérissé. 

SETON, s. s¢ton, m. cautére, m. 

SETTEE, s. un canape, un sofa, 

SETTER, s. un chien couchant, un espion 

SETTING-DOG, s. un chien couchant. 

SETTING-STICK, s. un compoteur, un plan- 

SETTLE, s. un si¢ge, un bane. toir. 

SETTLE, v. a. etablir, rendre stable, fixer, 
régler, arréter, déterminer, assigner, con- 
stituer, instituer, remetire, calmer, tran- 
quilliser, rasseoir; v. 2, se rasseoir, se re- 

r, se calmer, s’arréter, se fixer, s’éta- 
lir, former un établissement. 

SETTLEDSESS, s. stabilité, f. état fixe, m. 

SETTLEMENT, s. réglement, m. établisse- 
ment, m. constitution, /. accord, m. colonie, 
J. habitation, f. sediment, m. lie, f. résidu. 

SEVEN, adj. sept 

SEVENFOLD, adj, sept fois autant, sept fois. 

SEVENNIGHT, Ss. une semaine, ser* yours. 

SEVENTEEN, adj, dix-sept. 

SEVENTEEN'H, adj. dix-septiéme. 

SEVENTH, adj. septiéme, 

SEVENTIETH, adj, soixante et dixiéme. 

SEVENTY, adj. soixante et dix, septante. ° 

SEvER, v. a. & n. séparer, diviser. 

SEVERAL, adj. different, divers, distinet, par- 
ticulier, plusieurs, quantite. 4 

SEVERAL, s. état de séparation, m. endfgit 
clos, particulier, m. particularité, f. 

SEVERALLY, adv, séparément, a part. 

SEVERALTY, s. particulier, m.  [division, /. 

SEVER/ NCE, s, separation, f. partage, m, 

Sxver., adj. sévére, rigoureux, dur, rude. 

SEvERELY,adv, sévéerement, rigoureusement. 

Severity, s. sevérité, f. rigueur, f. 

SzEw, v.a. & n. coudre. ‘ 

Sewer, s. celui or celle qui codt. une cou- 
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cloaque m. conduit, mi 
SEWING-! RESS, 8. cousoir, m, 
SEx, s. sexe, m. 
SEXAGENARY, adj. sexagénaire, 
SEXAGESIMA, s. ta sexageésime. 
SEXAGESIMAL, adj. soixantiéme, 
SEXENNIAL, adj. de six ans. 
SEXTAIN, s. sizain, m. 
SEXTANT, s. sextant, m. la sixiéme partie 
d’un cercle. 
Sextary, SExTRY, s. sacristie, f. 
SEXTILE, adj. sextil, de soixante degrés, 
SEXTON, s. sous-sacristain, m. fossoyeur, m, 
SEXTUPLE, adj. six fois autant, sextuple, 
SHABBILY, pr bassement, comme un gueux, 
SHABBINESS, s. bassesse, /. eis 
SHABBY, adj. de gueux, mauvais, chétif. 
SHACKLE, v. a. enchainer, mettre dans 


fers. :@ 

SuAack es, s. pl. chaines, f. fers de oe 
nier, m. entraves, f. pi. - 

Sian, s. alose, f, 

SHADE, s. ombre, f. obscurité, f. ombrage, 
m, abri, m. nuance, f. esprit, m. Night 
shade, s. morelle, f. ; 

SHADE, v. a. ombrager, couvrir de son ombre. 

SHaDINESS, s. ombrage, m. ombre, f. 

SHADOW, s. ombre, /. apparence, f. 

SHADow, v. a. ombrager, donner de l’om- 
bre, couvrir de son ombre, ombrer. 

SHADOWING, s. nuance (de couleurs,)//. 

Suapowy, Suapy, adj. sombre, obseur. 

SuHart, s. une fléche, un dard, une creux 

rofond,un puits, la pyramide (dune église;) 
e fit or la tige (d’une colonne;) lasouche 
(une cheminée ;) le timon d’une voiture, 
brancard, m. 

Sue, s. peluche, f. poil dur et comonné. —_ 

SuaGeGED, Suacey, adj. velu, poilu, herissé. 
A shagged dog, un barbet. we" 

‘SHAGREEN, s. chagrin, m. 

SHAKE,v. a. secouer, branler, ebranler, re- 
muer, agiter, mouvoir ; to shake hands, 
prendre congé de, dire adieu, donner la 
main par amitié ; to shake off, secouer, se 
débarrasser de, se tirer de ; to shake to 

ieces, faire tomber en piéces; v. 2. bran- 
er, tremt er, avoir peur, faire des tremble- 
mens (en, musique. 

SHAKE, s. secousse, /. tremblement, m. 

SHAKER, s. celui qui or ce qui ébranle. 

SHAKING, s. secousse, f. tremblement, m. 

SHALL, signe du future en Anglais. 

SHALLOON, s. ras de Chalons, m. serge, f. 

Suaxvor, s. chaloupe, /. 

SHALLOw, adj. qui n’est pas profond, bas, 
superficie), Fiche ’ 

SHALLow, s. bas-fond, m. basses, f. pl. 

SHALLOWERAINED, adj. qui a peu de cer 

SHALLOWLy, adv. superficiellement. [ve.ie, 

SHALLOWNESs, s. manque de profondeur, m, 
or peu de profondeur, peu de sens. 

SHALM, s. chalimeau, m. hautbois, m. 

SHAT. See Shall. [faire aceroire, 

SHAM, v. a. duper, tromper, jouer, feindre, 

SHAM, s. tromperie, /. illusion, f. feinte, f. 

Sam, adj. faux, prétendu, supposé, postiche, 

SHAMBLES, s. Ja boucherie. 

SHAMBLING, adj. promenant lourdement. 

SHAME, s. honte, f. modestie, f. pndeur, f m- 
one, f. ignominie, f. For shame! fi' fi 

lone! 


turiére, un ciel tranehant, égofit ¢n 


SuameE, v. a. & n. faire bonte, deshonorer. 
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SHAME-FACED, adj. honteux, modeste. 
SHAMEFACEDLY, adv. avec pudeur. 
SHAMEFACEDN#Ss, s. pudeur, f. honte, f. 
SHAMEFUL, adj. honteux, infame. 
SHAMEFULLY, adv. honteusement. 
SHAMEFULNESsS, s. infamie, f. ignominie, /. 
SHAMELEss, adj. impudent, effronté. 
SHAMELESSLY, adv. sans honte, impudem- 
ment. 
SHAMELEsSNESS, S. effronterie, f. 
SHAnkK, s. la jambe, ’os de la jambe ; shank 
of a plant, candlestick, key} tige,f.; shank 
of « pipe, of a chimney, tuyau, m ; shank of 
an anchor, verge, f. 
SHANKER, s. chancre vénérien. 
Suapx,s. forme, /. figure, /. taille, f. 
SHAPE, v. a. former, donner une forme. 
SHAPELESS, adj. mal-proportionné, informe. 
SHAPELINESS, s. beauté, Je belle forme. 
Suapzxy, adj. bien fait, bien proportionné. 
SHARD, s. tét, m. morceau de pot cassé, m. 
SHARE, s. part, f. portion, f. partage, m. le 
soe or coutre d’une charrue, m. 
SHARE-BONE, s. l’os pubis, m. 
Sake, v. a. & n. partager, diviser. 
SuHaRER, s, celui qui partage or qui participe. 
SHARING, s, partage, m.|’action de partager. 
Suarkx, s. le goulu de mer, requin, m. un es- 


SHARK, v. a. & n, escroquer. croc. 
Suarp, adj, aigu, affilé, pointu, vif, percant, 
subtil, ingénieux, fin, penétrant, rusé, acre, 


salirique, affamé, avide. 
Swarp,s. diese, m. aiguille, /. stilet, m. 
SHArp, v. a. & n. aiguiser, affiler. 
SHARPEN,v. a. aiguiser, affiler, rendre pointu. 
SHARPER, 5. un filou, un escroc, un fripon. 
SHARPLY, adv, aigrement, subtilement. 
SHARPNER, s. émouleur, m. 
Sespalne s. tranchant, m, fil, m. 


mordant, salin, dur, rude, piquant, violent, 


pointe, f. 
subtilité, f. pénétration, f. aigreur, f. acre- 
,f. rigueur, f. 
SHATTER, s. éclat, m.; v. a. & n. briser. 
SHATTERBRAINED, adj. étourdi, écervelé, 
Suarrery, adj, friable, cassant. 
SHAVE, v. a. raser, faire la barhe. 
SHAVELING, s. un tondu, un moine. 
SHAVER, s. barbier, m. un fripon, un filou. 
Suavinas,s. pl. des raclures, f. des copeaux, 
SHaw, s. un hautbois, mt. m. 
Sue elle, f. She, specifié le genre féminin. 
SHEAF, s. et, m. gerbe, f. 
SHEarF, pv. a. mettre en paquets, en gerbes. 
SHEAR, v. a. tondre, couper. 
SHEAR, SHEARS, s. forces, /. pl. gros ciseaux. 
SHEARER, s. tondeur de brebis, m. 
SHEARINGS, s. pl. tontures/. pl, 
SHEARMAN, s. tondeur de drap, m. 
SHEATH, s. gaine, f. fourreau, m. étui, m. 
SHEATHE, v. a. rengainer, remettre dans le 
fourreau, doubler un v. au. 
Sueaves, pl. of Sheaf, which see. 
SHED, v. a. répandre, v , muer. 
SHED, s. un appentis, un hangar. 
SHEDDER, s. celui qui répand. 
SHEDDING, s. Vaction de répandre, &c. 
Shedding of blood, effusion de sang, f. 
Saeep, s. brebis, f. monton, m, 
SHEEPBITE, v. n. faire de petits vols. 
SHEEPBITER, s. un filou, un fripon. 
SHEEPCOT, SHEEPCOTE, s. pare de brébis. 
SHEEPFOLD, s. bergerie, i Yetable des mou- 
SHEEP-HOOK, s. une houlette. [tons, /- 
Sueepisu, adj, timide. simple; pusillanime 
il 
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SHEEPISHNESs, s. timidité, /. simplicité, f. 

SHEEP-SHEARING, s. tonte des brebis, f 

SHEEP-SKIN, s. peau de mouton, /. 

SHEEP’s PLUCK, s. fressure de mouton, f. 

SHEER, adj, pur, transparent, sans mélange. 

SHEER, adv. tout d’abord, tout d’un coup, 
Sheer through, tout au travers. 

SHEER, v. n. rouler; to sheer off, s’enfuir. 

SHEER-HOOK, s. grapin, m. harpeau, m, 

SHEERING, s. le roulis d’un vaisseau, 

SHEET, s. liuceul, m. drap,m. Sheet or sheet- 
ropes, écoutes, f. ( Sheet-anchor , la grosse 
ancre.. Sheet-cable, le maitre cable. 

SHEET, v. a. garnir de draps, 

SHEETING, s. toile pour les draps de lit, f. 

SHEKEL, SHEKLE, s. sicle, m. (2s. 6d.) 

SHELF, s. tablette, /. écueil, m. [chés. 

Sue ry, adj. plein d’écueils et de rochers ca- 

SHELL, s. écaille, f. coquille, /. coque, /. 
écale, f. cosse, f. écorce, f. carcasse, fi 
Vextérieur, m. bombe, r coquillage, m. 
Shell-fish, poisson & coquille. 

SHELL, v. a. écailler (du poisson,) écosser 
(des pois;) écaler (des ee to shell off, 
v, n. s’écailler, tomber en écailles. 

SHELLY, adj. écailleux, couvert d’écailles. 

SHELTER, s..abri, m. couvert, m. protecteur 
m, asile, m. refuge, m. protection, f. re- 
traite, /. logement, m, 

SHELTER, v. a. mettre 4|’abri or A couvert 
protéger, déféndre, donner un asile. 

SHELTERER, s. protecteur, m. défenseur, m, 

SHELTERLESS, adj. sans asile, sans refuge. 

Suexves, pl. of Shelf. 

SHELVING, adj. incliné, qui a Ja pente. 

SHELVING, s. pente, /. penchaut, m. talus,m. 

Suetvy, adj. plein d’écueils. 

SHEPHERD, s. berger, m. pasteur, m. 

SHEPHERDESS, s. une bergére. 

SHERBET, Ss. sorbet, m. 

SHERD, s. tét, m, morceau de pot cassé, m. 

SueErirr, s. schérif, lieutenant criminel, m. 

SHERIFFALTY, SHERIFF, SHERIFFWICK, 
s. charge or jurisdiction de schérif, f. 

SHERRY, s. vin d’ Andalousie. 

SueEw, See Show. [fense, f. 

SHIELD, s. bouclier, m. défenseur, m. 

SHIELD, v. a. couvrir d’un bouclier. 

Sure, v. a. & x. changer, transporter, trans- 
ferer, transvaser, éluder, éviter, échapper, 
changer de piace, changer d’habit, songer 
a sa sureté, se tirer d’afiaire, ruser, se ser- 
vir de ruses, 

Surv, s. ressource, f. expédient, m. tour 
da ym. ruse, f. stratagéme, m. dé- 
tour, m. défaite, f. échappatoire, f. sub- 
terfuge, m. faux fuyant, m. excuse frive, 

SuirrEr, s. un fourbe, un homme rusé. 

SHiFrtine, s. l’action de changer. 

Suir rvess, adj. sans ressource. 

SHILLING, s. schelin, m. 24 sous de France, 


Sui dj. avec reserve, avec retenue. 
SHI le devant de la jambe. 
SHINE, s. clarté, f. éclat, m. splendeur, m. 


Suine, v. n. luire, reluire, éclater, briller. 
SHINESS, s. réserve, f. retenue, /. 
SHINGLE, s. bardeau, m. ais, m. 

SHINGLES, feu volage, m. maladie de la peau. 
SHINGLER, s. un faiseur de bardeux or de 
SHINING, s. lueur, f. éclat, m. lattes, 
SHINING, adj. luisant, resplendissant. 
Surny, adj. brillant, luisant, éclatant. 

SHIP, s. navire, m. vaisseau, m. batiment de 
SHIP, ". a. embarquer, — [mer, m. 
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SHIPBOARD, s. planche de vaisseau, f. bor- 
« dage, m, , ™. Vaisseau, m. ) 
SHIP-kOY, s. mousse, m. gargon de navire. 
SHIP-MAN, s. un matelot, un marin, 
SuHIP-MASTER, s. patron de navire, m. 
SH1P-MoONEY, s. impOt pour la construction 
des navires,m. 
SH1P-sTEWARD, s. le munitionnaire, le dé- 
pensier d’un vaisseau. 
Suippine, s. flotte, , embarquement, m. 


SHIPWRECK, s. naufrage, m.; v.n. échouer. |}. 


SHIPWRIGHT, s. charpentier de navire, m. 

Su1RE, s. comté, m. province, f. 

Sart, s. chemise d me, f. 

SHIRTLEss, adj. sans chemise. 

SHIVE, s. tranche, f. copeau, m. 

Suiver, v. x. & a. trembler, frissonner. 

SHIVER, s. pi¢ce, f, morceau, m. éclat, m. 

SHIVERING-FIT, s..un frisson. 

Suoau, s, foule,/. multitude, f. troupe, /. 

. bane de sable, m, 

SHOALS, s. pl. basfonds, m. ’ 

SHOAL, v. 2. eatin. [banes de sable. 

SHoa, Suoaty, adj. plein d’écueils er. de 

SuHocx, s. , m. rencontre, f. combat, m. 

SuHock, v. a. & n. choquer, heurter. 

Snopn, part. adj. chaussé, ferré. 

Sxokg, s. un soulier, fer de cheval, m. 

Suok, v. a. chausser, ferrer un cheval. 

SHOEBLACK, s. un décroteur. 

SHOEING-HORN, s. un chausse-pied. 

SHOE-MAKER, s. un cordonnier, 

SHOESTRING, SHOETYE, s. cordon or at- 
tache de soulier, m. f. 

SuoG, s. secousse, f, mouvement, m.; v. a. 

couer, remuer, 

SHoor, v. a. & m. tirer, lancer, jeter, deco- 
cher, blesser, percer, raboter, passer par 
dessus, franchir, pousser, croitre, bourgeon- 
ner, monter, passer seers tomber, 
filer, élancer, causer des élancemens; to 
shoot corn, coals, décuarger du bié, du 
charbon; to shoot out, pousser; to shoot 
Sorth, avancer, s’élancer. 

SHOOT, s. coup qu’on tire avec une arme, m. 
jet, m. rejeton, m. scion, m. bourgeon, m. 

SHOOTER, s..un tireur. oo meas 

SHOOTING, s. chasse au fusil, Ja pousse des 

Suop, s. boutique, f. 

SHOPBOARD, s. un établi. 

Snop-zook, s. livre de compte, m. 

SHOP-KEEPER, s. boutiquier, m. 

SHopPLIFTER, SHOPLIFT, s. eseamoteur, m. 

SHopman, 5s. petit marchand, détailliste. 

SuHORAGE, s. droit de rivage, m. 

SHoRaGE, s. bord, m. rivage,m. cdte de mer, 
f. etaie, f. tangon, appui, m. 

SHorg, v. a. étayer, étanconner, appuyer. | 

SHORELESS, adj. sans bord, sans rivage. 

SHORELING, s. la peau d’une brebis tondue. | 

SHorn, part. adj. tondu, rasé, ras, privé. | 

Suort, adj. court, concis, serré, succinct. | 
Ina short time, dans peu de temp Mf ' 
short of, étre frustré de, manquer, étre 
éloigné de, ne pas approcher. 

SxHorrT, adv. court, tout eourt, bref. 

SHort, s. abrégé, m. summaire, m. 

SHORTEN, v. a. raccourcir, accoureir. 

pia s. tachéographie, tachygra- 
phie, f. 

SuoRTLIvVED,adj.de peu dedurte, passager. 

Suort zy, adv. bientét, en abrége. 

SuHorryeEss,s. petitesse, f. briéveté,f, Short- 
ness of breath, courte haleine, /. 


'| SHRILL, adj. 
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SHORTSIGHTED, adj. qui a la vue courte or 
SHORTSIGHT ,S. vue courte. 





| SHORTWINDED, adj. qui a courte haleine. 


SHORTWINGED, adj. qui a lesailes courtes. 
Suory, adj. qui est pres des cétes de la mer. 
Sor, part. adj. tiré, lancé, jeté, poussé. 
SHOT, s. coup, m, fléche, f- trait, m. portée, 
. cot, m, compte, m, shot, agée 
J. cendre de plomb, m. Great shot, balles 
de plomb, f. pl. Cannon-shot, boulet de 
canon,m. P 
Suotrree, adj. frane, qui ne paie rien, sain 
a Vepreuve de, insensible a. | 
Suotren, adj. déchargé de son frai, tourné. 
SHOULD, v. n. devoir (Je mot est le signe dv 
tems concise}: 
SHouLDER, s.épaule, f. _[’os de Pépaule. 
SHOULDER-BONE or SHOULDER-BLADE, 
SHOULDER,v. a. mettre wying xcs tos ler. 
Broad-shouldered, quia les epaules larges. 
SHOULDER-BELT, s. un bandrier. 


SHOULDER-KNOT,'s. noeud d’épaule, m. 


sre ess s. épauliére, ft épan- 
tte, 7. : : 
SHOULDER-SLIP,s, dislocation de Vépaule, f 
Snovr,v. n. crier, faire des acclamations. 
Suourt, s. cri, m. acclamation, f. 
SHovreEr,s, celui qui-fait des acclamations. 
SHovuTING, s. acclamations, /. pl. 
SHove, v. a. & nm. pousser, aller en avant. 
SHove, s.un coup. Shove net, seine, f. 
SHOVEL, s. une pelle. Shovel-full, Ja pelle 
plein, une pellee. 
SHOVEL, ». a. jeter avec une pelle, amasser. 
SHOVEL-BOARD, 8. galet, m. 
SHOVELLER, s. péliean, m. 
Suow,v. a. & n. montrer, faire voir, démon- 
trer, prouver, découvrir, témoigner, pa+ 
roitre, sembler, avoir Vair, faire semblant. 
Suow, s. apparence, f. semblant, m. mine, 
JS. prétexte, m. couleur, f, ombre, f. mon- 
tre, f. parade, f. ostentation, f. figure, /. 
speetaele, m. Hye ed 
samen Ss. clea f pluie soudaine. 
SHoweEr, tv. a. & 7. verser, pleuvoir 4 verse. 
SHoweERY, adj. phavieux. | 
SuowisH, SHowy, adj. voyant, brillant, 
éclatant, fastueux, pompeux. 
Surep, v. a. hacher, couper menu. 
SHRED, s. coupon, m. coupure, f. 
Surew, s. une femme acariatre. 
Surewp, adj. méchant, vilain, aeariatre, 
fin, adroit, subti}, artificieux. | [ment, fort. 
SHREWDLY, adv, mécha: nt, ma 
SHREWDNESS, s. adresse, f. subtilité, m. 
SHREW!sH, adj. grondeur, pétalant, emport 
SHREWISHLY, adr. avec malice, en criail- 
SHREWISHNESS, s. mauvaise humeur. flant, 
SHREW MOUSE, 3. musaraigne, f. 
SHRIEK, v. 7. erier, jeter des cris inartieulés. 
SuRIPk, s. cri inarticule.. is. 
SHRIEKING, s. cri, m. Paction de jeter des 
pergant, aign, aigre, gréle. 
SHRILL, v. 2. faise un bruit aigre et pergant. 
SHRILLY, adv..d’un ton aigu et pergant. 
SHRILLNESS, s. son aigu, m. ips 
Surimp, s. chevrette, /. un nain, un ragot. 





SHRINE, s. chasse, f. reliquaire, m. 
SHRINK, v. a. & n. raccoureir, resserrel 
rétrécir, faire retirer, se raccourcir, se Te: 
serrer, se rétrécir, se retirer, fuir, évite 
avoir de ’horreur, décheoir, diminuer, suc 


ea rst 





comber. 
SHRINK, s. contraction, f. rétvécissement, ms, 
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SHRINEING, s. contraction, f. rétrécissement. 

SuriveEt., v. a. & n. rider et serider, 

Suxovp, s. ur abri, un couvert, defense, f. 

Sukovp, v. a. mettre & Vabri; v. 2. se met- 
tre A couvert‘or & Pabri, couvrir, cacher. 

Suroups, s. haubans, m, pl: , 

SuRove-tTivE, s. le carnaval. 

Snrove-Turspay, s. le Mardi gras. 

th $. an arbrisseau, un petit homme, 
nain, f. 2 

Sieosey, adj. plein d’arbrisseaux, 

Suroe, v.a. & 7. hausser les épaules, 

SuruG, s. haussement d’épaules. 

Suupper, vt. n. frissonner, trembler. 

SHUFFLE, v. a. mettre en désordre, confon- 
dre, méler ensemble, éloigner’, éluder, dé- 
pouiiler, réjeler, méler les cartes, gauchir, 
ruser, tromper, Ly 

SHuFFLE, s. mélange, m. confusion, f. désor- 
dre, m. fourbetie, f. artifice, m. 

SuurFcer, s. ud fourbe. ~ 

Saurr ving, s. V’action de méler {es cartes, 
rases, f. pl. détours,m. pl. [par artifice. 

SuHurF.inéry, adb. en biaisant, cn fourbe, 

Sun, v. a. décliner, éviter, fuir. 

SuHunvess, adj, inevitable. 

Suur, v. a, fermer, joindre, corroyer ; to shat 

. up, conclure, fernier, finir, terminer ; to shat 
out, exclure, refuser l’entrée a; v. n. fer- 
mer, se fermer. 

Suur, s. cldmre, /, petite porte, volet, m. 

SuorreEr, s. porte, f. volet de fenétre, m. 

SuHUrTTce, s. une navette de tisserand, m. 

Suvutrvecock, s. volant,m.  —_—— discret. 

Suy, udj. reserve, rétenu, froid, cireouspect, 

SIBILATION, s. sifflement, m. 

S1BYL, s. sibylle, 7. hs 

_ Sieyirine, adj. sibyitine. 

SIcaMORE, s. &§comore, (arbre) m. 

Stccaté, v. a sécher, dessécher. 

Siccarion, s. action de sécher, | 

Siccrry, s. siecité, f, secheresse, f. aridité, f. 

Sick, 8. fe six (au jeu des dés.) 

Srcx, adj. & s. malade, mal, las, dégoité. 

Sicken, v. a. & n. rendre malade. 

Srcxisu, zdj. an peu malade, indisposé, 

SicKLE, s. un faucille. 

SickLEMAN, SICKLER, 5. On moissonneur. 

SICKLINESS, s. mauvaise santé, peu de sante. 

Sick xy, adj. maladif, mal-sain, foible. 

Sickness, s. indispositior, £. maladie, f. 

Sink, s. cdte, m. flane, m. endroit, m. part, 
m, bord, m. page, f, penchant, m. 

Sipe, adj. de cété, lateral, oblique. 

Sink, v.n. prendre le Pa de, étre de tel 

SipEROARD, s. un buffet. arti 

SiweLona, adj. de cété, latéral, oblique. 

IDELONG, adv. de cété, 4 cdté, obliquement. 
IDERAL, SIDERAN, ady. astral, solaire. 

RADESADPL s. ane selle de femme. 

SipEways, SrpEewisE, adv. de cdté, de bi- 
ais, obliquement. 

SIEGE, 6. si¢ge, m. selle, f. 

SLEVE, s. Un tamis, un sas, un crible. 

Sirt, v. a. tamiser, sasser, cribler, s¢parer, 
éplucher, examiner. 

SIFTER, s. celui qui tamise, cribleur, m. 
FTING, s, criblures, f. pl. _ [des soupirs, 

IGH, Uv. n. soupirer, gémir, pousser or faire 

S1GH, s. soupir, m. gémissement, m. 

Bicut, s. vue, f. vision, f. spectacle, m. 
Sight-hole,le guidon Vane arbaléte. Short- 
sighted, qui a la vuecourte. Quick-sighted, 
gui a la vue pergante, clairvoyant. 
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Steurress, adj. aveugle. [mant. 
Sieut1y, adj. dereable’ & Voeil, beau, char 
Siren, s. signe, m. marque, /. indice, m. ap- 
parence, /. image, f. représentation, f. en- 
seigne, /. seing, /. signature, f. trace or 
vestige, /, m, un miracle, un signe, unpré- 
sage, P 
Sten, v. a. marquer, signer, faire signe. 
SIGNAL, s. signal, m.; adj. signalé. —_[ble. 
SIGNALIZE, v. a, signaler, rendre remarqua 
SIGNALLY, adv. d’une maniére signalée. 
SIGNATURE, s. signature, f. seing, m. 
marque, /. signe, m. empreinte, / preuve, 
Se epg i ’ 
Sieret, s. le cachet du roi. 
SIGNIFICANCE, SIGNIFICANCY, s. sens, m, 
signification, f. énergie, /. force, /. 
SteyiricanT, adj. expressif, énergique. 
SIGNIFICANTLY, adv. éneérgiquement. 
SrenrricaTion, s. signification, f. sens, m, 
SreniricaTive, x Mg ep expressif: 
SicNiry, v. a. signifier, désigner, notifier. 
Srenrory, s. seigneurie, f. le fonds, 
SILENcE, s. silence, m. paix, f. tacitarnité, f, 
SiLenck, inter]. silence! paix! . 
SILENCE, v. a. imposer silence, faire taire. 
SiLenT, adj. silentienx, taciturne, paisible. 
SILENTLY, adv. eit silence, sans bruit. 
SLLENTNESS, Ss. tra illite, Jf: repos, m, si- 
SILIQUA, s. sili, gousse, f. [lence, m 
Sirk, s. soie, f. étoffe de soie, f. 
SILK-MERCER, S. marchand de soies. 
SILK-wWEAVER, s. tin Ouvrier en sole. 
SILK worm, Ss. un vér & soie. 
SIvken, Srvxy, adj. de soie. 
SILt, s. le seuit @utie porte. [piees. 
SiLvanvs,s. mélange de vin, de sucre et d’é- 
SILLIiLy, adv. sottement, sans esprit. 
Sitciness, s. sottise, f. simplicité, bétise, f. 
SILty, adj. simple, niais, sot, saris esprit. 
Sitvan, adj. qui abonde en bois, en foréts. 
SILVER, s. argent, m. ; adj. d’argent, argen- 
tin. Silver plate, une assietie d’argent. 
Silver coin, monnoie d’argent, f. argent. 
Silver wire, argent trait. 
SILvER, v. a. argenter. 
SILVERSMITH, s. un orfévre. [sine, f. 
SILVERTHISTLE, s. acanthe or branche-ur- 
SILVERWEED, s. argentine, (plante) /. 
Sinvery, adj. tachété d’argent. ' 
Simar,s. une simarre. | . (re. 
Simi, adj. similaire, hom , sembla- 
SrM1LaRITy, s. homogénéité, 7. jb 
SIMILE, s. comparaison, f- similitude, - ie 
SIMILITUDE, s. ressemblance, /. similitude, 
SimM_ER, v. n. bouillir doucement, frémir. 
Simon! ACAL, ad. simoniaque. M 
SIMon1ACckK, Ss. un simoniaque. 
Simory,s. simonie, f° ——_—[rire niais, m, 
SIMPER, vr. 2. soutire ; s. souris, m. oF sot 


‘SimPtreE, adj. simple, seul, unique, par, ing‘ 


nu, innocent, sot, niais, ridicule. 
PLE, 5, simple, m. herbe médicinale. 
PLE, v.n. cueillir des simples, h 
IMPLENESS, s. simplicité, f. bétise, f. 
SimpLer, Simpwist, s. un botaniste. © 
SimPLeETon, s. un homme simple, un sot. 
SimPviciry, s. simplicité, /. ida 
Simp y, adv. purement, simple. 
SimuLar, s. un hypocrite. [m. 
SrmvatTion, s. hypocrisie, f. faux semblan 
SIMULTANEOUS, adj. simultanée. ~ 
Sin, s. péché, crime, m. faute, f. 
Sin, v.n. pécher, commettre une faute, faillir. 
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Since, prep. adv, & conj.depuisque, depuis, 
puisque. Somme years since, depuis quel- 
ques années. since, depuis long 

long since, depuis peu. 

SincERE, adj, sincére, honnéte, vrai, franc, 
ouvert, 

SINCERELY, adv. sincérement, de bonne foi. 

SINcERITY, s. sincérité, f. franchise, f. bonne 

SINDON, s. une enveloppe. oi. 

SINE, s, sinus, m, [oftice. 

SrnecuRE, s. bénéfice simple, bénéfice sans 

SinEw, s. nerf, m. 

SiInEWeED, Sinewy, adj. nerveux, plein de 
nerfs, fort, robuste. 

SinFut, adj. coupable de péché, criminel, 

Srv FULLY, adv. en pécheur, dans le péché. 

SINFULNEssS, s. conduite criminelle. 

Sina, v. a. & n. chanter, célébrer. 

SinGkE, v. a. flamber, briler un peu. 

SLNGER, s. chanteur, m. chantre, m. [f 

SINGING, s. chant, m. concert, m. harmonie, 

SINGINGMASTER, s. maitre a chanter, m. 

SINGLE, adj. simple, seul, particulier, indi- 
viduel, chaque, non mers célibataire, 

SINGLE, v. a. distinguer, séparer, discerner. 

SINGLENESs, s, sincerite, /, célibat, m. 

Sine y, adv. en particulier, séparément, 

SincuaR, adj. simple, singulier, rare. 

SINGULAR, s. le singulier. 

SINGULARITY, s. singularité, f. rareté, 7. 

SINGULARIZE, v, a. distinguer, singulariser. 

SINGULARLY, adv, singuliérement. 

SINISTER, adj. gauche, malheureux, mauvais, 

SinistRous, adj. méchant, inique, pervers, 
fatal, funeste, sinistre, malheureux. 

SinisTRousLy, adv. méchamment, sinistre- 
ment. 

Sinx, v.a, & n. couler & fond, couler bas, 
creuser, enfoncer, abattre, diminuer, amor- 
tir, abimer, perdre, s’enfoncer, décheoir, 
décliner, s’abattre, s’affaisser, s’abimer, 
périr, entrer, pénétrer, s’enfoncer. 

Sink, s. évier, m. iavoir, m. cloaque, m. 

Sinxss, adj. sans peché, impeccable. 

SINLESSLESS, s. impeccabilite, f. 

SINNER, s. un pécheur, une pecneroste. 

Sr1noper, Sinop ie, s. sinople, m. 

SINUATE, v. a. rendre sinueux, 

Sinvovs, adj. sinueux, plein de détours. 

Sinus, s. golfe, m. anse, f. baie, f. 

Sip, s. un petit coup. 

Sip, v. a. & n. boire a petits coups, buvotter. 

SipHon, s. un siphon. 

SiPPEeR, s. un petitbuveur. 

S1pPe£t, s. soupe,/f. tranche de pain trempée. 

Sr, s. monsieur, m, sire, m. 

SrrE, s. pére, m. sire,m, 

Siren, s. siréne, f. 

SixRAH, s. coquin, m. fripon, m. belitre, m. 

Srrop, Sirvp, s. sirop, m. ; 

Sinvupy, adj. comme du sirop, qui ressemble 

du sirop. y 

SIsK1n, s. ta green-finch) un verdier. 

SIsTER, s. sceur, i été de <<. 

SisteRHOOD, s. la qualité de sceur, une soei- 

SisTERLY, adj. de sceur, en soeur. 

Sit, v. n. étre assis, s’asseoir, se mettre, se 
placer, se tenir, étre, rester, couver, se 
percher, avoir séance, faire convenir ; to 
set down, étre assis, s’asseoir, asseoir, s’ar- 
réter, s’tablir, demeurer ; to set out, étre 
désceuvré, étre de loisir ; to set up, se lever, 
cesser d’étre assis »r couché, veiller, passer 

la nuit. 


SKU 


SITE, s. situation, f. site, m. assiette, f. 

SITHE, s. une faux 

SitTER, s. celui qui est assis, oiseau qui couve, 

SirtinG,s, Vaction de s’asseoir, la posture 
d’un homme assis, s¢ance, /. tenue, f, ses- 
sions, /. assises, f, pl. audiences, f. pl. 

SirvaTE, adj, situé, place, sis. . 

SITUATION, s. situation, f assiette, f. 

Srx, 3, six, m. At sixes and sevens, en dé 
sordre, a l’abandon. 

Srxrop, adj. & adv, sextuple, six fois autant 

S1xPENCE, s. un demi-schelin, 

SIXTEEN, adj. seize. 

SIXTEENTH, adj, seiziéme. 

S1x7H, adj. sixiéme. 

S1xTHLy, adv. sixiémement, en sixiéme lieu. 

SIXTIETH, adj. soixantiéme. 

Sixty, adj. soixante. 

S1zx, s. grandeur, f. grosseur, f. taille, f 
format, m, volume, m. longueur, /. calibre 
m. qualité, f. condition, f. compas (de cor 
donnier), m. colle, f. 

S128, v. a, ajuster, mesurer, enduire de colle, 
coller, bougier (les coutures), laver, ou 
Heo (un mur), marquer, prendre sur 

cot. 


S1zEaBLE, adj. bien proportionné. 

Sizingss, s. viscosité, f. 

Sizy, adj. gluant, visqueux. 

SKEIN, s.un écheveau. 

SKEG, s,une prune, /. or prunier sauvage, m, 

SKEGGER, s. petit saumon, un saumoneau. 

SKELETON, s. un squelette. 

Sxeptick, &c. See Sceptich, &c. 

SKETCH, s. esquisse, /. ébauche, /. 

SKETCH, v. a. tracer, esquisser, crayonner. 

SKEWER, s. une brochette ; v. a. attacher 
avec des brochettes, trousser. 

Sxirr, s.un esquif, une chaloupe. 

SKILFUL, adj. expert, habile, versé. 

SKILFULLY, adv. habilement. 

SKILFULNESS, s, art, m. habileté, f. 

SKILL, s. savoir, m. science, f. habileté, f 
adresse, f. capacité, f, expérience, f. 

SKILL, v. n. étre habile a. 

SKILLED, adj. expert, habile, versé. 

SKILLET, s.un poélon. 

SKim, v.a. écumer, dter ’écume, effleurer. 

SKIMMER, s. écumoire, f. 

SKIM-MILK, s. lait écremé. 

SKIN, s. peau, f. cuir, m. [triser. 

SKIN, v. a. écorcher, dter la peau ; v. 2. cica- 

SKINNER, Ss. un pelletier. 

SKINNER’S-TRADE, s. commerce de pelle 
tier, m. pelleterie, f. 

SKINNINEss, s. maigreur, i 

SKnny, adj. de peau, décharné, maigre. 

Skip; v. a. n, sauter, sautiller, passer, 

SK1P, s. un saut, un bond. [omettre. 

SKIPPER, s. maitre de navire. 

SKIRMISH, s. escarmouche, f.; v. 2. escar- 
moucher. 

SKIRMISHER, Ss. escarmoucheur, m. 

SKIRRET, s. chervis, m. (plante.) 

SxKirR7T, s. pan, m. bord, m. confins,m. 

Sxrrt, v. a. border. inteux, 

SxK1TTIsH, adj. ombrageux, rétif, capricieux, 

SKITTISHLY, adv. par boutades. 

SKIT'TISHNESS, s. caprice, f. fantasie, f bow 

SKITTLES, s. quilles, f. pl. [ a 

Sku, adj. de travers, Soto: 

SKvuE,v. n. marcher de travers, lorgner 

Sxutk. See Sculk. 





| SKULL, 8. le crane. 


: 
; 


SLE. 


» 
Sxy, s. la région de lair, le ciel, le firma- 
ment. 
Sxy-coLour, s. azur, m. bleu céleste, m. 
Sxyisu, adj. bleuatre. 
SKYLARK, s. alouette, f- 
SKYLIGHT, s. abat-jour ov abajour, m. 
SkyruckEr, s. fusce volante, /, 
Srap, s. gachis, m. margouillis, m. dosse, f. 
piéce de marbre plate et polie, /. 

S1as, adj. visqueux, gluant. : 
LABBER, v..a. & n. Salir, faire un gachis. 
SLABBERER, s. un baveur. {visqueux. 
SLapsiness, s. état de ce qui est gacheux or 

SLagsy, adj. gicheux, humide, sale. 

Srack, s. braise, /. petit charbon. 

Sack, adj. lache, qui n’est pas tendu, né- 
gligent, nonchalant, lent, mou, 

Sracx,Sracken, v.n. se relicher, se ralen- 
tir; v.a. relacher, détendre, lacher, étein- 
dre (de Ja chaux), ralentir, retarder, adou- 
cir, calmer. 

SLAcKLy, adv, lachement, mollement, négli- 
gemment, nonchalamment. 

Siackysss, s. relachement, m. lenteur, /. 
négligence, f. nonchalance, /. foiblesse, /. 

SLAIE, s. peigne de tisserand, m. 

Siakk, v. a. éteindre, étancher, modérer, ap- 


paiser. 
Siam, s. (at an vole, f. ; v. a. tuer. 
SLANDER, v. a. calomnier, médire. 
SLANDER, s. calomnie, /. médisance, f. 
SLANDERER, s. calomniateur, calomniatrice. 
SLANDERING, s. médisance, f.; adj. médi- 
SLANDEROUS, adj. calomnicux. [sant. 
SLANDEROUSLY, adv, calomnieusement. 
Swank, s. algue marine, f. mousse de mer, /. 
Siant, SLantine, adj, oblique, de cdte. 
SLANTLY, SLANTINGLY, adv, obliquement. 
SLANTWIsE, adv. obliquement, de cdte. 
Sap, s. un coup, soufflet, m. lavage, m. 
LAP, adv. avec un coup violent. | 
Swap, v. a. frapper, donner un coup, donner 
un soufflet, faire un gachis, 
SLAppDAsu, adr. vite, d’abord, tout d’un coup. 
Srasu, v. a. & v. taillader, balafrer. 
Sxasu, s. taillade, f. balafre, f coupure, /. 
estafilade, /, un coup de fouet. 
Sark, s. ardoise, f.; v. a, couvrir d’ardoise. 
SLATER, s. couvreur en ardoise, ardoisier, 
SLATTERN, s, une femme négligente. _[m. 
Suary, adj. qui est de la nature de l’ardoise. 
SLAUGHTER, s. carnage, m. massacre, m. 
SLAUGHTER, v. a, tuer, massacrer, 
SLAUGHTERHOUSE, s. une tuerie, 
SLAUGHTERMAN, s, un boucher. 
SLAUGHTEROUS, adj. meurtrier, destructif. 
Save, s. un or une esclave. 
SLAVE, v. n. travailler comme un esclave, 
prendre beauccup de peine, se peiner, 
SLavER, s. bave, ?; v. n. baver, 
Sia 'ERER, s. baveur, mm. 
SLAVERY, s. esclavage, m. servitade, /. assu- 
jettissement, m. 
SLAVIsH, adj. servile, d’esclave, bas. 
SLAVISHLY, adv. en esclave. 
SLAVISHNESS, s. bassesse, f. dépendance, /. 
Sway, v. a. tuer. 
SLAYER, s. un meurtrier. : 
SLeAziness, s, foiblesse, f. 
Sieazy, adj. foible, qui n’a pas de corps, 
Siep, SLEDGE, s. un traineau. [clair. 
SLEDGE, s. un marteau pesant. , 
SLErxK, adj. lissé, poli, uni. A sleek stone, 
lissotre, 7. 
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SLEEK, v. a. lisser, polir, unir. 
SLEEKLY, adv. d’une maniere liss¢e et polie, 
SLEEP, ». n. dermir, reposer; to sieep away, 
v, a, faire passer, dissiper en dormant ; to 
sleep upon, ne faire point d’attention &. 
SLEEP, s. sommeil, m. somme, m, repos, m. 
SLEEPER, s. un dormeur, une dormense. 
SLEEPILY, adv, en dormant, nouchalamment, 
SLEEPINESS, s. sommeil, m, assoupisse- 
ment, m. 
SLEEPING, s. sommeil, m. repos, m. [point, 
SLEEPLEss, adj. sans sommeil, qui ne dort 
SiEeEpy, 2dj. endovmi, assoupi, qui a som- 
meil. The sleepy disease, lethargie, f- 
Strer, v.a. & n, guigner, regarder de cété. 
SLEERING, s. regards secrets, clins d’oil. 
SLEERING, adj. fin, rus¢, qui a les yeux firs, 
SLEET, s. petit neige fondue, neige et pluie. 
SLEET, v. n. neiger et pleuvoirtont ensemble, 
SLEETY, adj. de neige et de pluie. 
SLEEVE, s. manche, f. casseron, m. 
SLEEVED, adj. Amanches, qui a des manches, 
SLEEVELESS, adj. sans manches, absurde. 


SLEIGHT, s. tour d’adresse, m. ruse, m. fi- 
nesse, f. stratagéme, m. A sleight of 


d, un tour de passepa 


sse. 

SLENDER, adj. mince, déli¢, gréle, mediocre, 

SLENDERLY, adv, légérement, médiocrement. 

SLENDERNEss, s. qualité mince, petitesse, f. 

SLEY, s. peigne de tisserand. 

LICE, s. une tranche, une piece, une léche, 
friguet, m. spatule, f. palette (d’impri- 
meur,) f. 

SLIcE, v.a. couper par tranches, trancher, 
partager, civiser. 

Sipe, v. 2. & a. glisser, couler. 
place, glissoire, /. 

SLIDE, s. passage aisé et coulant, glissoire, 

SLIDER, s, glisseur, m. 

Srient, adj, clair, mince, chétif, léger. 

SLIGHT, s. mépris, m. dédain, m. 

SLIGHT, v. a. mépriser, faire peu de cas. 

SLIGHTER, s. celui qui méprise or dedaigne, 

SLIGHTING, s. mépris, m. 

SLIGHTINGLY, adv. avec mépris, sanségard. 

SLIGHTLY, adv. négligemment, superficielle- 
ment, légerement, en passant. 

SLIGHTNESS,s. foiblesse, f. légéreté, manque 
de force, négligence, f, 

SLILy, adv. finement, adroitement. 

Sum, adj. mince, délié, ¢réle. [ante. 

Sum, s. glaire, f. maticre visqueuse or gla 

SLIMLNESs, s. viscosité, /. caters gluante. 

Suumy, adj. glaireux, visqueux. 

Siingss, s. weg f. adresse, f. ruse, fi 

Sine, s. une fronde, écharpe, /. 

Sina, v. a. lancer or jeter avec un fronde, 

SLiNGER, s, un frondeur. 

SLINK, s. un veau abortif, ry 

Suink, v. n, & a. s’échapper, s’enfuir. 

Suir. v. n, & a, glisser, couler, s’échapper, 
mettre adroitement, perdre, laisser echap 
per; to slip aroay, s’en aller, s’enfuir, s’é- 

er, passer vite ; to slip down, glisser, 
cotier, tomber, se laisser tomber ; to slip 
in or into, se piisser, se couler, entrer sub- 
tilement; ¢o slip out, se glisser dehors, sor- 
tir adroitement, s’échapper ; to slip off one’s 
shoes, tirer ses souliers; to slip off. a flower, 
cueillir une fleur; to slip on one’s clothes, 
s‘habiller 4 la hate ; ¢o slip out a word, lie 
cher une parole. 

Suip, s. glissade, /. faux pas, l’action de giis- 
ser, bevue, /. méprise, /. erreur, /. plante, 


A sliding 
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m. bouture, f. un ‘cordon, une’ corde, une 
fesse, un morceau long et étroit, bande (de 
papier,) supplément (de gazette,) fuite, /. 
désertion, 4 7 


SLipNorT, s. un noeud coulant. 

SLIPPER, SLIPSHOE, s. pantoufle, f, mule de 
chambre, f. 

SLIPPERINESS, s. qualité glissante. 

Srrpreny, adj. glissant, libre, licentieux, 

SLipsHoD, s. qui a ses souliers en pantoufles, 

Srit, v. a. fendre; v.72. se fendre. 

Strr,s. fente, f. ouverture longue et étroite,/. 

SLIVE, SLIVER, v. 2. couper en tranches. 

S11IVER, s. une tranche, une branche arra- 
chée. 

S.LogesER, v. a. & n. baver, se baver. 

SLoE, s. prune sauvage, f. prunelle, /. 

Stokworm,s. —anvoie, /, 

Stoop, s. un chaloupe. 

Svop,v. a. avaler, boire goulument, salir, 

S.op, s. lavage, m. mauvaise boisson. 

Stops, s. chausses, f. pl. culottes de matelot. 

Sore, adv. obliquement ; adj. incliné. 

S.opr, s. pente, / penchant, m. talus, m. 

Storr, v. a. & nm, échancrer, incliner, pen- 
cher, étre incliné, étre en pente. 

SLopensss, s. obliquité, f. biais, m. pente, /. 

SLopine ty, Stope-wrsx, adj. obliquement, 

Stoppy, adj. humide, bourbeux. 

Stor, s. voie, f. piste, f. trace, f 

SLoru, s. nonchalance, /. paresse, oisiveté, f. 

SLoruFut, adj. paresseux, fainéant, indolent. 

SLoTHFULLY, adv. nonchalamment, en fainé- 
ant. 

Stotruarutyess, s. See Sloth. 

Stovcz#, s. un rustre, un rustaud. 

Stoucu, v. n. avoir l’air empesé. A slouch- 
ing hat, un chapeau rabattu. 

SLovuau, s, un bourbier, une fondriére, ’hu- 
midité d’une mine de charbon, la souille or 
la bauge d’un’ sanglier, la dépouille d’un 
serpent, l’escarre d’une plaie, 7 

Stoveny, adj. bourbeux, boueux. y 

SLovEN, s. un homme mal-propre. __[rie, f. 

SLOVENLINEsS, s. mal-propreté, f. salope- 

SLoventy, adj. mal-propre, sale, vilain. 

SLovENLy, adi mal-proprement, salement. 

Stow, adj. lent, tardif, pesant. [teur. 

Stow, SLow ty, adv. lentement, avec len- 

Stowness, s. lenteur, f. indolence, f. 

SLuszeEr, v. a. faire néegligemment. 

Stupee, s. bourbe, f. boue, f. gachis, m. 

Srve, s. un paresseux, un fainéant, un li- 
magon, un vaisseau pesant de voiles, un 
mauvais voilier, un garde boutique. 

Sue, v. x. faire le W thereon Un, 

SLuGGARD, s. & adj. paresseux, m. dormeur, 

SLuGaisu, adj. lent, paresseux, endormi. 

SLuGGIsHLy} adv. en paresseux, lentement. 

SLueGisaness, s. paresse, f. indolence, /. 

SLvice, s. une écluse; v. a. débonder. 

Sturcy, adj. qui coule comme une écluse. 

SLUMBER, s. sommeil leger, repos, m. 

StumsBer, v. a, & n. endormir, s’endormir, 
sommeitler. 

SLumBERiNG, s. sommeil, m. 

StumsBrnovs, SLUMBERY, adj, assoupissant. 

Stour, s. tour, m. piéce, f. coulé, m. 

SLoR, v. a, jouer un tour, jouer, duper, cou- 
ler (une note de musique,) salir, ternir. 

Sturt, s. une salope, un souillon, 

Sturrery, s. saloperie, /. mal-propreté, /. 

Siutrisn, adj. sale, mal-propre, bas. 

SLUTTIsHLY adv. salement, mal-proprement. 
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SLUTTISHNESS, s. mal-propreté, f- iii 2 
. 


Sy, adj. fin, rusé, adroit, artificieux.. 

SLYLY, adv. avec finesse, artificieusement. 

SMACK, v. n. & a. avoir un gout, sentir, faire 
du bruit en mangeant, baiser, donner un 
baiser. 

Smack, s. golt,m. saveur, /, teinture, /. con- 
noissance, f. un baiser savoureux, esquif, 
m. petit vaisseau,m, — - 

SMALL, adj. petit, menu, mince, foible. 

SMALL, s, le petit bout, le bas, le foible. 

SMALL COAL, s. braise, f. 

SMALL-Pox, s. la petite vérole. 

SMALLNESS, s. pene, J. petite quantité, 

SALT, s, émail, m. couleur d’azur, /. 

SMARAGDINE, adj. d’émeraude. 


Smart, adj. cuisant, vif, violent, aigu, sub- 
til, mordant, pigpant, choquant, offensant, 
dur, égrillard, élégant, bien-habillé. 


SMART, s. cuisson, /- douleur aigue, cha- 
grin, peine d’esprit, /. 
SMART, v. 7. cuire, faire mal. 
SMARTING, s, cuisson, f. douleur cuisante. 
SMARTLY, adv. vivement, violemment, fine- 
ment, avec esprit, avec élégance. 
Smarryess, s. vivacité, f, force de la dou- 
leur, f. cuisson, f. esprit, m. finesse, /. 
Smartcu, s. gout, m. saveur, /. teinture, f, 
sentiment, m. son, m, légére connoissance. 
SMATTER, v. 2. avoir quelque gout, une lé- 
gére connoissance, parler superficiellement. 
SMATTERER, s. un demi savant. 
SMATTERING, s. connoissance légére, 
Smear, v. a, barbouiller, salir, graisser. 
SmEARY, adj, sale, gluaut, graisseux. 
SmeELL, v. a. & n, sentir, flairer, s’apperce- 
voir, découvrir, — 
SMELL, s. odorat, m. odeur, f. senteur, /, 
SMELLER, s. celui qui sent. 
SMELL-FEAST, S. un parasite, un ecornifleur, 
SMELLING, s. Podorat, m.; smelling bottle, m. 
flacon. 
SmeE xt, s, un éperlan de mer. 
SMERK, ¥, 7. rire, sourire, ayoir un air riant, 
SMERKING, S. visage or air riant, m. 
SmeERL, SMIRL, v. x. jeter des regards amou- 


reux, 
SMIckET, s. chemisette or corset de femme. 
SMILE, v, 7. rire, sourire, 
SMILE, s. souris, m. or sourire, m. regard 
gracieux et riant. 
SMILING, adj. riant. [riant. 
SMILINGLY, adv. avec un souris, d’un air 
Sire, v. a. frapper, affecter, tuer, charmer, 
ner le coeur, ruiner, aMliger, chatier, 
rouir, briler; v. 2. se choquer, se heurter. 
SMITER, s. celui qui frappe, frappeur. 
SmirH, s. un forgeron. A gold-smith, un 
orfévre. -smith, un serrurier. A 
gun-smith, un armurier, 
SmITH-cRAFT, s, la ferronnerie. 
SmiTHERY, s. forge, f. ferronnerie, f. 
SmiruHinG,s. l’art de forger. 
SmirTHy, s. une forge. [passionné. 
SMITTEN, part. adj, frappé, épris, amoureux, 
Smock, s. chemise de femicne, ‘ 
Smock-FAceED, adj, qui a Yair efféminé. 
Smoke, s. fumée, /. 
Smoke, v. a. & n. fumer, pressentir, enfue 
mer, railler, berner. 
SmoKE-DRY, v. a, sécher a la fumée, fumer. 
SMOKELESS, adj. sans fumée. 
SMOKER, s. un fumeur. 
Smoxy, adj. qui fume, plein de fumée. 


SNI 


Smoorn, adj. poli, uni, égal, lissé, doux au 
toucher, flatteur, aise, tendre. 

Smoorn, v. a. unir, polir, aplanir, lisser, 
adoucir, calmer, caresser, flatter. A smooth- 
iwg-iron, s. un fer a lisser. 

SMOOTHFACED, adj. qui a l’air doux. 

Smooru ty, adv. uniment, doucement.  [/f. 

SMOOTHNESS, 8, poli, m. égalité, f. douceur, 

SmorueERr, s. fumée, / nuée de poussiére, /. 

SmerHER, v. a. Ctoutfer, suffoquer, éteindre. 

SmMoTuHERING, s. l’action d’étouffer. 

SmovuLDERING, SMOULDRY, adj. étouffant. 

Smug, adj. propre, élégant, bien mis. 

SMuGGLE, v. a. frauder la douaine, faire la 

' contrebande. 

SMUGGLER, s. contrebandier, m. 

SmuG ty, adv. proprement, élégamment. 

SMUGNEssS, s. propreté, f. élogance,/. 

Smut, s. saleté, t vilenie, f. tache, fi 

Smut, v. a. salir, barbouiller, niéler. 

Smutcu,t. a. noircir de fumeée. ae 

SMUTTILY, adv. impudiquement, avee obscé- 

Smuttiness, s. saleté, /. vilenie, /. 

Smurty, ad). sale, mal-propre, taché, ob- 
scéne, déshonnéte, nielé, 

SNACK, s. part, /. portion, f. [bride. 

SNAFFLE,s. filet, m.; v. a. brider, tenir en 

Snaa, s. bosse, f. noeud, m. surdent, f. 

SNAGGED, SnaGey, adj. noueux, bossu. 

SNA, s. limas, m. limace, f. escargot, m. 

SNAIL-TREFOIL, s.luzerne, f. [limagon, m, 

SNAKE, s. un serpent, 

SNAKE-WEED, s. bistorte, f. 

Sway, adj. de serpent, serpentin. 

Snap, v. a. briser, rompre, frapper, faire 
craquer, happer, saisir, mordre, maltraiter 
de paroles; v. m. se rompre, se briser, écla- 
ter, tacher de happer or de saisir. 

Snap,s. éclat,m. bruit, m. un petit chien, une 
morsure, un morceau, prise, f- 

SyApP-pRAGON, s. dragon de noel, m. 

SNAp-sack, s. havresac, m. 

SNAPPERS, s, castagnettes, /. [brutal. 
Syaprisnu, adj. hargneux, rru, rustre, 
NAPPISHLY, adv, rudement, avec aigreur. 

SNAPPISHNESsS, s. aigreur, /. 

SNARE, s. piége, m. embuche, /. 

Swake, v. a. enlacer, attraper. — 

Snaru, v. a. & vn. brouiller, méler, embar- 
rasser, gronder, murmurer, 

SNARLER, s, un brutal, un homme bourru, 

SNARLING, adj. hargnueux. 

Syary, adj. insidieux, plein de piéges. 

SyarcH, v. a, saisir avidement, arracher, 
emporter, tacher de prendre, de saisir. 

Syarcu, s. arrackement, m. prise, /. un pe- 
tit morceau, accés, m. échappée, : 

Ssarcuer, s. celui qui arrache, enléve or 
emporte. 

SyaTcHINGLY, adv. a la dérobée. 

SNEAK, v.n. ramper, aller téte baiss¢e. 

SNEAKER, s. un bassin, une jatte. (tif. 

SNEAKING, adj, vilain, avare, mesquin, ché- 

SNEAKINGLY, adv. bassement, servilement. 

SNEAKINGNESS, s. bassesse, f. 

SNEER, v. n, ricaner, rire d’un ris moquer et 


SyeEr, s. ris moqueur, [méprisant. 
SNEERER, S. un ricaneur, . 
SNEERING, s. action de ricaner. 

SNEEZE, v. n. éternuer. 

SNEEZE, s, élernuement, [tatoire, f. 


SNEEZE-woRT, s. herbe a éternuer, sternu- 
SNEEZING, s. éternuement, m. teaux. 
SNick AND eka oe & coups de cou- 
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SNICKET, s. ricaneur, m. 

SNIFF, v. 2. renifler, 

Syip, SyrpPers, s. parcelle, /. un petit mor 
ceau, un peu. 

Snip, v. a. couper tout d’un coup, couper 

SNIpx, s. une bécassine. estement, 

SyipsnapP, s. dialogue piquant.’ 

SNIVEL,S. couples 75 v.n. avoir la roupie aw 
nez, crier comme les enfaus. 

SNIVELLER, s. un pleureur, renifleur, m. 

SNIVELLING, adj. roupieux. 

SyorgE, s. ronflement, m.; v. n. ronfler. 

SNORER, s. ronfleur, ronfleuse. 

SyorinG,s. ronflement, m. l’action de ronfler 

Snort, v. n. rontler, souffler au nez. 

Snor, s, morve, /. 

Syorry, adj, morveux, plein de morve. 

Syout, s. le groin («’un cochon,) la trompe 
(d’un éléphant,) le neéz or museau (d’un ani- 
mal,) le tnyau d’un soufflet. 

Syourep, adj. qui a un museau or groin. 

Snow, s. neige, f.; v. n. neiger. 

Snowy, adj. neigeux, de neige. 

Syus,s. un neeud dans le bois. [gloter. 

Snup, v. a, & n. réprimander, gronder, san- 

SNuDGE, v. a. rester oisif, marcher lentement. 

Syor¥, s, lumignon, m. méche allumée, un 
hout de chandelle, mouchure de chandelle, 
J. tabac en poudre, m. ressentiment, m, 

Snvrr, v. a. moucher la chandelle, aspirer, 
respirer,; v. 7. ronfler, prendre du tabac, 
prendre par le nez, flairer, renifler, se fa- 
cher, se piquer. 

SnurF-pox, s. tabatiére, f. 

SNuFFERs, s. mouchettes, /. pl, 

SNUFFLE, v. n. parler du nez, nasiller. 

Syue, Syueeve, v.n. se joindre, s’appro- 
cher. 

Syue, adj. serré, bien joint, A son aise. 

So, adv. ainsi, de cette maniére, de méme, 
comme cela, cela, si, aussi, tant, si fort, 
pourvu que. So that, si bien que, de sorte 
que, tellement que. So much, tant. So 
so, la la, passablement, médiocrement, tant 
mieux. And so forth, et ainsi du reste. So 
Jar, si loin, tant, autant. So much, so ma- 
ny, tant, si, aussi, autant. So chen, c’est 
pourgquot. 

Soak, v. a. & n, tremper, mouiller, mitomner, 
peénetrer, percer, s’imbiber. 

Soap, s. savon, m. ; », a. savonner. 

SoAP-BOILER, s. un feseur de savon. 

Soap-HOUSE, s. savonnerie, f. 

Soapy, adv. savonneux. [lever. 

Soar, s. essor, m. ; 1. a. prendre Vessor, s’é- 

Sos, s. sangiot, m. ; v. n. sangioter, crier. 

SospBina, s. sanglots, m, pl. 

Soper, udj. sobre, modéré, tempéré, 4 
retenu, composé, réglé, Se qui n’est 


pas ivre, qui est dans son sens, raison- 
nable, sain. 
Soser, v. a. désenivrer, dérément, 


SoBER LY, adv. sobrement, avec sobriété, mo- 
Soperness, Soprrery,s. sobriété, /. tem- 
SoccaGeE, s. roture, fi rance, f. 
SoccaGEr, §, roturier, m. 

SociaBxp, adj. sociable, communicatif. 
SoctaBLENg#ss, s. humeur sociable, /. 
SociaBy, adv. d’ane maniére sociable, 
Soctrat, adj. social, 

Socraity, Socianess, s. qualité sociale, 
Socrery, s. société, f. compagnie, f, ¢o 
SociniAn, s. Socinien, m. fy 
SocintanisM, s. le Socin‘anisme 
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Sock ,s.socque, m. brodequin. :n. chauson, m. 

Socket, s. bobéche, /. soubassement, m. ; 
socket of a tooth, Valveole d’une dent, f. : 
socket of a lamp, \e bee d'une lampe ; socket 
of a pike, la dovile du talon de la pique; 
socket of the eye, le creux de l'oeil. 

Soc ie, s. socle, m. soubassement, m. 

Socman, s. tenancier, m. fermier, m. 

Sop, s. un gazon, une motte de terre. 

Sopatrry, s. confrerie, f. congrégation, f. 

SopeER or SOLDER, s. soudure, /.; v. a. sou- 
der. 

SopErina, s. soudure, f. action de souder. 

Sopomirsr, s. un sodomite, un pédéraste. 

SopomitreaL, adj. de sodomie. 

Sopomy, s. sodomie, f. pédérastie, f. 

SoeveEk, adj. qui que ce soit. 

Sora, s. sofa, m. estrade, f. 

Sort, adj. mou, mollet, tendre, doux, poli, 
uni, foible, facile, débonnaire, effemine. 

Sort, interj. doucement! tout beau ! 

Sorven, v. a. & m. amollir, adoucir, atten- 
drir, appaiser, fléchir, reudre doux. 

Sorrisu, adj. mollet, doux, qui n’est dur. 

Sovrrry, adv, mollement, doucement.. 

Sorryer, s. celui qui adoucit, qui pallie. 

Sortyess, s. douceur, f. mollesse, /. 

Sono! inter}. hola! ho! hem! 

Soin, v. a. soniller, salir, fumer. 

Soin, s. fumier, m, sol, m. terroir, m. ter- 
rein, m. contréee, f. , 

Sosourn, s. scjour, m. 

Sot, s. le soleil, sol, m. (G en musique.) 

Sovack, v. a. consoler, égayer, amuser, 

Soxace, s. consolation, /. joie, f. plaisir, m. 

SoLanpers, s. pl. solandres, /. pl. 

Soiar, SoLary, adj. solaire, du soleil, 

So.pan,s, soudan, m. empereur de Tur- 

SoLpER, s. See Soder. [quie. 

Sotprer, s. un soldat, un homme de guerre. 

SoLpieR Like, SOLDLERLY, adv. en soldat, 
martial. 

SoLpiersulP, s. service or état militaire, m. 

SoLpiery, s. troupes, /. pl. gens de guerre, 
m. pl. les soldats, m. les militaires, m, 

Soxx, adj. seul, unique, célibataire. 

So.e, s. la plante (du pied;) semelle (de 
sor lier,) f.; sole (de cheval,) f. ; sole, f. 
(poisson.) 

SLE, v. n. mettre des semelles, 

SoLeEcism, s. solécisme, m. une faute. 

SoLExy, adv. seulement, uniquement. 

SoLemn, adv. solemnel, authentique. 

SoLEmnIry, s. solemnite, f. pompe, f. 

SoLEMNIZATION, s. solemnisation, /. 

SoLemniZE, v. a. sclemniser, célébrer. 

SoLemn.y, adv, solemnellement. 

Sovicrt, v, a, solliciter, exciter, engager. 

SoriciraTion, s. sollicitation, f. insiance, f. 

Soxiciror, s. solliciteur, m. finstigation, /. 

Soxicirovus, adj. inquiet, qui est en peine. 

SOLIcITOUSLY, adv. avec inquiétude. 

Se LiciTREss, s. solliciteuse, f,  [souci, m. 

SoxicirupgE, s. sollicitude, /. inquieudagy 

Sorin, adj. solide, dur, ferme, massif, com- 
pacte, cube, réel, durable. effectif. 

Soriity, SoLipngss, s, solidité, f. 

So.ip.y, adv. solidement, avec solidité, 

So.ipunGucous, adj. solipéde. 

So.rLoquy, s. soliloque, m. 

SoLipEDE, s, un solipéde. 

SOLITAIRE, s. un solitaire, un hermite, 

SoLiTaRiLy, adv, solitairement. 

So.itaRinEss, gs. solituae, f. retraite, f. 





SOP 


Sonitary, adj. solitaire, retiré, peu fre. 


quente, 
SoLituDE, s. solitude, /. retraite, f. 

Soo, s..un solo. 

So.sTIcE, s, solstice, m. 

SosTITIAL, adj. solsticial, 

So.vuBi.irty, s. Ty 

SoLuBLF, adj. soluble, libre, qni lache. 
So.ution, s. solution, /. dissolution, f, dé 


So.uTive, adj, laxatif. fnovemerts m 
i 


Sor, vaBLE, adj. solvable, soluble. 

Sov, v. a. soudre, résoudre, éclaircir. 

SoL_vency, s. solvabilité, f. 

SoLvent, adj, solvable, dissolvant. 

Some, pron, adj. & s. quelque, un peu, du, 
dela, les uns, les autres, certains, quelques- 
uns, environ, une partie, un peu de, les uns, 
les autres, en. 

Someropy, s. quelqu’un, m. Somebody else, 
queiqu’autre. 

Somrenow, adj. de fagon or d’autre. 

SomERSAULT, SomERSET, s. saut périlleux. 

SomMETHING, s. quelque chose, f.; adv. un 

Sometime, adv. une fois, autrefois. _ [peu, 

SomETIMEs, adv. quelquefois, tantdt. 

SomEewuar, s. quelque chose, f, une partie. 

Somewuart, adv. un peu, tant soit peu, 

SomEWHERE, adv. quelque part. 

SomEWBILE, adv, il y a quelque tems, dans 
quelque temps. ‘i 

SomniFERous, Somnirick, adj. soporifique. 

SoMNOLENCY, s. assoupissement, mm. 

Son, s. fils, m. A son in law, un beau fils 
un gendre, A grandson, un petit-fils, A 
godson,un filleul. — 

Sonata, s. sonate, f, 

Sona, s, chanson, f/. chant, m. po&me, m, 

SonGsTeEr, s. un chanteur. 

ScnesrREss, s. une chanteuse. 

SonnNeET, s. un sonnet. [poéte 

SonNETTEER, 8. un pottereau, un méchant 

Sonorovs, adj. sonore, résonnant, 

Sonorous ty, adv. d’unemaniére sonore. 

SonoOROUSNESS, S. patie sonore, son écla- 

SonsuipP, s. qualité de fils. [tant. 

Soon, aav, tot, bien-t6t, vite, de bonne heure, 
As soon as you, aussi t6t que vous. How 
soon? Quand ds 

Sooner, adz, plutét. 

Soonest, adv. le plutét. 

Soor,s. suie, f.; v. a, couvrir de suie. 

Soon, adj. agréable, charmant, qui plait. — 

Sooru, v. a, flatter, caresser, adoucir. 

SooTuER, s, un flatteur, un cajoleur, 

Sooruing, s. flatterie, f. 

Soorusay, v. n. prédire, diviner, prophétiser 

SoorTHsayYER, s. prophete, m. devin, m, 

Soory, adj. plein de suie, noir, sombre, 

Sop, s. morceau trempé, soupe, /. 

Sop, v. a. tremper, saucer, 

Sopu, s. sophiste, m. écolier de deux ans, 

SopuHt1, s. sophi, m. empereur de Perse, 

SopuHism, s. un sophisme, ; 

Sopuist, s. sophiste, m. philosophe, m. 

SopHIsTER, s, un sophiste, un fin matois, 

SopuHisticat, adj. sophistique, captieux 

SopuIsTicaL.y, adv, en sophiste. faux, 

SopuHIsTICATE, v.a sophistiquer, falsi 
frelater. 

SopHISTICATION, s. pasdyeigp ttt & 

SopuisTRY, s. sophisme, m. subtilité, f. 

Soporare, v, a. endormir, assoupir. ; 

Rae EROVA, Soporirick, adj. soport 

aue. 


SOU 


Sor Pen, s. celui qui trempe, qui sauce. 
Sor, s. sorbier, m. cormier, m. sorbe, f/. 
SorpiLe, adj. e. 
Sorsition, s. action de boire petit a petit. 
Sorgonist, s. docteur en théologie. 
ScRcERER, §, un sorcier, un magicien. 
SorcEREss, s, une sorciére, une magicienre. 
Sorcery, s. sorcellerie, f. sortilége, m. 
Sorp, s. gazon, m. herbe, f. 

SorDET, SorDINE, s. sourdine, f. 

Sorv1p, adj. sordide, bas, avare, vilain. 

SorpDIDLy, adv. sordidement. 

Sorpipyess, s, bassesse, /. vilenie, f. 

Sore, s. un mal, un ulcére. 

Sore, adj. douloureux, qui fait mal, malade. 
Sore ears, mal d’oreille, m. Sore eyes, mal 
aux yeux. Sore throat, mal de gorge. 
Sore finger, mal au doigt. 

Sore, adv. fort, bien, grievement. 

SorE tL, s. daim de trois ans. 

SorE xy, adv, fort, griévement, 

SoreEvess, s. mal, m. mauvais état, amer- 
tume, /. 

SorREL, s. oseille, f. 

SorxEL, adj, saure, alezan. [ment. 

Sorrixy, adv. mal, pitoyablement, chétive- 

Sorriness, s. bassesse, /. médiocreté, /. 

Sorrow, s. chagrin, m. douleur, /. afflic- 
tion, f. déplaisir, m. regret, m. 

Sorrow, v. n. étre afflige, s’affliger. 

SorrowFut, adj. chagrin, triste, affligé, 
malheureux, mis¢rable. [ment. 

SorRowFuLLy, adv, tristement, mis¢rable- 

Sorry, adj. fache, chagrin, triste, méchant, 
mauvais, pauvre, eheuf. 

Sort, s. sorte, f. espéce, f. maniére, f. 

Sort, v. a. séparer par classes, distribuer, 
assortir; v. ”. convenir, s’accorder, étre 
joint ; to sort out, choisir; to sort with, se 
joindre a, convenir a; ¢o sort to, se termi- 
ner a, étre dans un méme rang. 

SorTABLE, adj. sortable, convenable. 

SorTILeGE, s. l’action de tirer au sort. 

SorTMENT, s. assortiment, mm. distribution, /. 

Soss, v. n. se dorloter sur une chaise. 

Sor, s. un sot, une béte, un ivrogne. 

Sor, v. a. & n. abrutir, ivrogner. 

SorrisH, a:j. sot, stupide, fat, ridicule, 

SorrisHLy, adv, sottement, bétement. 

SorrisHNEss, s. sottise, f. bétise, /. 

Soupan, s. le soudan, le sultan. 

Sout, s. ame, f. vie, f. 

Sou.vess, adj. sans ame, bas, vil. All-Souls- 
Day, s. \a fete des morts. 

Sovur.-savina, adj, salutaire. 

Sounp, adj. sain, qui se porte bien, entier, 
bien conditionné, en bon état, bon,ortho- 
doxe, grand, serré, profond; solide, judi- 
cieux, vrai, parfait. A sound sleep, un pro- 
fond sommeil. 

Sounp, s. détroit, m. une sonde, une séche, 
(sorte de poisson ;) son, m. bruit, m, T'he 
sound hole, Youverture du violon, f. 

Sounp, v. n. sonder, 

Sounp, v. n. & a, sonner, résonner. 

SouNDBOARD, 8. sommier d’orgue, m. 

Sounp1ne, adj. sonnant, résonnant, sonore. 


Sovnpry, adv. fort et ferme, bien, comme il | 


faut, fort, samement., 
Sounpyxss, s. sainté, f. état parfait, pureté, 
J. orthodoxie, /. force de jugement, f. 
Soup, s. soune, f. potage, m. 
Sour, adj. aigre, vert, chagrin, sévére. 
Sove_s Vaigre, ape acide. 
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Sour, v. a. aigrir, empoisonner ; v. 2. s’ais 
grir, devenir aigre. 

Source, s. source, /. 

SourisH, adj. aigrelet, un peu aigre. 

Sour.y, adv. aigrement, d’un air chagrin. 

Sournsss, s. aigreur, f. 

Sous, s. un sou (argent de France.) 

Sousg, s. saumure, /. marinade, /. 

Sousg, v. a. mariner, plonger, fondre sur, 

Sovru, s. midi, m. sud,m. pper. 

Sourtu, adj. de midi, de or du sud, méridion- 

Souru, adv. See Southward. [al 

Sournu-East, s. Sud-est, m. 

SouTuHEerR ty, SourHEeERN, See South, adv. 

Sot rHERNWOOD, s. aurone (plante), i: 

SouTHinG, adj. qui vavers Je midi or le sud. 

SouTHWARD, adv. au midi, vers le midi. 

Sovruwesst, s. Sudouest, m. 

Soverr1GN,adj. souverain, absolu, excellent. 

SOVEREIGN, s. un souverain, un monarque, 
absolu, 

SovEREIGNLY, adv. souverainement. 

SOVEREIGNTY, s. souverainete, /. 

Sow, s. une truie, une laie, cloporte, m. Sow 
of melted iron, une gueuse de fer. Sow of 

ead, wi saumon de plomb, ; 

Sow, v. a, & n. semer, ensemencer. 

SowzreEap, s. truffe, f. painde pourceau,m. 

SoweEnr, s. semeur, m7. 

Sow-GELpDER, s, chatreur de cochons, m, 

Sow-TuIsTLE, s. laiteron or Jaceron, m. 

SPACE, s. espace, m. étendue, f. 

Spacious, udj, spacieux, grand, vaste, 

Spactous_y, adv. avec beaucoup d’étendue, 

Spaciousness, s. grande étendue, grand es- 

SPapDLE, s, une petite héche, [pace. 

Spang, s. une béche, le pique, (aux cartes) 
daim, m. 

SPALT or SPELT, s. zine, m. zain, m, 

SPAM, 5. ERapagee, S. 

SPAN, s. une paline, un empan. 

SPAN, v, a, mesurer par empans or palmes. 

SPANGLE, s. paillette, /. ; v. n. orner de pail- 

SPANIARD, s. un Espagnol. [lettes. 

SPANIEL, s, un épagneul, un flatteur, 

SPANIEL, v. 2. caresser, faire le chien cou- 
chant. 

SpaNisu, ad. Espagnol, d’Espague, 

Spank, v. a. frapper a pleines mains. 

SpPanneER,s. chien de fusil, m. 

Spar, s. verre de Moscovie, m. barre de bois, 
J. rayon, m. spar, m. espéce de gypse. 

Spar, v.a. & n. barrer, se quereller, se battre, 

Spark, v. a. épargner, ménager, économiser, 
avoir de reste ; v. m. vivre sobrement, se 
faire serupule de, s’empécher. 

Spare, adj. avare, 6conome, superflu, mai- 
gre, de reste, de réserve, mince, décharné. 

pare money, argent de reste. Spare timz, 

temps de loisir, heures perdues. 


Sparen, s. économe, m. & f. ménager, m. 


SPARING, adj. petit, en petite quantté, eco- 
nome, ¢pargnant, ménager, avare. 
SparinGLy, adv. avec épargne, frugalement, 
sobrement, avec précaution. 
SPARINGNESS, s. épargne, fi économie, f. 
Sparx, s. bluette, f étincelle, f. un damoi- 
seau, un petit maitre, un galant. 
SPARKFUL, SPARKISH, adj. vif, gai, élégant, 
SPARKLE, 5. etincelle,f. bluette, /. 
SPARKLE, v. a, étinceler, petiller. 
SpaRKLInG, adj. étincelant, petillant, brik 
SPARKLINGLY, adv. avec eclat. [lant, 
SPARKLINGNEssS, s. lustre éclatant, éclat, m, 
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SPaRRow, 8. passereau, m. moineau, m. 
SPARROWHAWKE, S, €pervier, m, 
SpasM, s. spasme, m. convulsion, f. 
Spasmopick, adj. spasmodique. 
Spat, s. pret. of Spit. 
SPATIATE, v, n. courir, roder, [noircir. 
SPaTTeR, v. a. éclabousser, crotter, salir, 
SPATTER-DASHES, s. guétres, /. pl. 
SPaTwuua, s. une spatule, 
SPAVIN, s. ¢parvin, mm. 
SPAWL, v. a. cracher, crachotter. 
Seawt, s. crachat, m. 
Spawy, s. frai (de poisson), m. semence, f. 
Spawn, v. a. & n, tre er, engendrer. 
Spa WER, s. poisson femelle, m. frai, m. 
Spay, v. a. couper, chatrer, chapomner. 
Speak, v. a. & n. parler, discourir, faire 
mention, dire, exprimer, déclarer. 
SPEAKABLE, adj, que l’on peut dire, dont on 
peut parler, quia la faculté de parler. 
SPEAKER, s. orateur, m. président, m. 
SPEAKING-TRUMPET, S. un porte-voix, 
SPER, s.une lance, un javelot. 
SPEAR, v. a. percer or tuer 4 coups de lance. 
SpEARMAN, s. lance or lancier, m. 
, SPEARMINT, s, mente aigue, f. 
SPEcIAL, adj spécial, singulier, particulier, 
expres, distingué, stewie extraordinaire. 
SPEcIALLY, adv, principalement, sur-tout. 
SpEciatity, SPECIALTY, s. particularité, f. 
SpeEciEs, s. espéce, f. Wiska.f iclanees f. 
SpeciFick, SpEciricat, adj. spécifique. 
oraoneey adv, d’une maniére spéci- 
ue, . 
Srcvusvantd v. a. spécifier, particulariser. 
SPECIFICATION, s. spécification, f. 
SreEciry, v. a. spécifier, particulariser. 
SPECIMEN, s. un modéle, ur échantillon. 
Sprciovs, adj. spécieux, plausible. 
SPEcious ty, adv. d’une maniére spécieuse. 
SreEck,s. tache, f. marque, Mie 
Speck, SpecKLE,v. a. acheter, marqueter. 
SPECKLE, s. une petite tache. 
SPEcT, s. un pivert, un grimpereau. 
SPEcTACLE, 6. spectacle, m. 
SPECTACLES, s. luneftes, f. pl. 
SPEcTACLED, adj. qui aor porte des lunettes, 
SPEcTATOR, Ss. spectateur, m. regardant, m. 
SPEcTATRESS, s. spectatrice, f. 
SPEcTRE, s. spectre, m. fantOme, m. image, f. 
avleounAts oo. spéculaire. 
SrecuLatev. a. &n. contempler, considérer. 
SPECULATION, s. vue, /. oye Te 
SprcuLatTiveE, adj. spéculatif. 
SpEecuLATIVELY, adv. dans la speculation or 
SPECULATOR, Ss. fe meinererd m. [la théorie. 
SpecuLaTory, adj. spéculatif, 
SpPEcULUM, S. miroir, m. 
Srerecu, s. parole, /. langue, f. langage, m. 
idiome, m, discours, m. oraison, f. 
SPEECHLESS, adj. muet, interdit. 
SPEED, v. m. se hater, se dépécher, réussir, 
+ Lae bd 
prospérer ; v. a. dépécher, expédier, hater, 
faire exécuter, faire prospérer, faire réussir, 
aider, assister, expédier. rts 
Speen, s, hate, f. célérité, f promptitude, /. 
vitesse, f. diligence, f. 
SPEEDILY, adv.en diligence, vite, en hate. 
SPEEDINESS, s. hate, /, vitesse, /. diligence 
SPEEDWELL, s. (a Sed) véronique, f f. 
Sprepy, adj. prompt, vif, agile, expeditif. 
SPELL, s. charme, m, enchantement, m. 
Sps.t, v. a. charmer, enchanter, épeler. 
SPELLER, s. celui qui pele, qui orthographie. 





SPI 
Spex, épautre, f.; pret, of Spell, vw. a, 


SPELTER, Ss. zine; mt. ‘ 
SPEND, v. a. depenser, consumer, em 
passer, épuiser, dissiper, perdre, se 
per, se perdre. — 
SPENDER, s. un depensier. [teur, 
SPENDTHRIFT, s. un prodigue, un dissipa: 
Sperm, s, sperme, m.semence de animal, f. 
SPERMACETI, s. sperme or blane de baleine, 
SPERMATICAL, SPERMATICK, adj, sperma- 
tique, ; 
SPERMATIZE, v. 2. répandre le semence, 
SPERMATOCELE, 8. spermatocele, /, 
SPERMATOLOGY, s. prion rae 
SPET, v. a, repandre avec abondance. 
Spew, v. a. & n. vomir, dégobiller. - 
SPHACELATE, v.n. se mortifier,se gangréner. 
SPHACELUS, s, sphacéle, gangréne. 
SPHERE, 8. sphere, /. » M. 
SPHERE, v. a. placer dans une sphére. 
SPHERICAL, SPHERICK adj. spherique, rond. 
SPHERICALLY, adv. sphériquement. 
SPHERICALNESS, SPHERIcITY, s. forme 
spherique, /. 
SPHEROID, s. sphéroide, m. 
SPHEROIDICAL, adj. qui a la forme d’un 
SPHERULE, s. globule, m. [sphérorde. 
SpuHinx, s. sphinx, m. 

Spice, s. épice, f. aromate, f. une légére 
teinture, atteinte, /. ressentiment, m. ~ 
Spice, v. a. épicer, assaisonner avee des épi- 
Spicer, s. épicier. _ [ces. 

Spicery, s. épiceries, f. pl. or Vepicerie, f+ 
Spick anp Span, ad. tout battant neuf. 
Spicy, adj. qui abonde en épices, aromatique. 
SPIDER, S$. arai : 
SPIDER-WoORT, s. Therbe bonne contre la 
morsure des araignées venimeuses, 
Spieor, s. robinet, m. siphon, m. 
Spike, s. longue pointe, pointe; f. long clou. 
Spike of corn, un épi de blé, bhp 
SP1iKE, v. a. rendre pointu, enclouer. 
SPIKENARD, s. (a plant) aspic, m: nard, m. 
SPILL, ». a. verser, répandre, détruire. 
Spin, v. a. filer, prolonger, ruisseler. 
SPINAGE, s, épinards, m. 
Srivat, adj. de Pépine du dos. 
SPINDLE, 8. fuseau, m. noyan or vis d’éca- 
lier tournant, m. f. dard, m. ‘4 
SPInDLe, v. a. pousser son dard, dardiller. 
SPINDLE-TREE, s. fusain, m. (arbrisseau.) 
Spink, s. l’épine du dos, f. 
SPINEL, s. spinelle, f. (sorte de rubis.) 
SPINET, s. une épinette. — 
SpinyeR, s. un fileur, une fileuse, petite arai- 
SPINNING-WHEEL, s. rouet a filer, m. a 
Spryosiry, s. diffieulté, f. épines, J pl. 
Sprvous, adj. épineux, plein d’épines. 
SPINSTER, s. une fileuse or filandiére, une 
SpinstRry, s.filage,m. _ [fille non mariée, 
Spiny, adj, épineux, difficile. nite 
SPrRacLeE, s, une soupirail, des soupiraux, 
SpiRAL, adj. spiral.’ > 
SPIRALLY, adv. spiralement, en spirale, 
Spire, s. spirale, f. aiguille, . pyramide, f, 
SPIRE, v. n. épier, monter en épi. 
Spier, s. souffle, m. vent, m. esprit,m. &ime, 
S. génie, m. caractére, m. humeur, f. , 
m. coeur, m, ardeur, f. vivacité, f. fierté, f. 
SPIRits, s. esprits, m. pl. liquenrs spiritu- 
euses 


Sprit, v.a. animer, encourager ; fo spirit 
away, enlever, engager par surprise. 
SpiRiTED, part, adj. animé, vif, plein de few 
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SPrriTEDN£ss, s. genie, m. esprit, m, 

SPIRITFULNESS, 8, vivacité, f. feu,m, 

SPiritT_Ess, adj, sans Ame, abattu, sans vi- 
gueur. 


Sririrovs, adj. raffiné, spiritueux. 
Srrrirousness, s. qualité spiritueuse. 
Spiritua., «dj. spirituel, immateériel, incor- 


porel, ecclésiastique, dévot, pieux. 
SPIRITUALITY, 5. spiritualité, f. spirituel, m. 
SprRiTvALizaTion, s. spiritualisation, f 
SPrRITVALIZE, v. a. spiritualiser, 
SPIRITUALLY, adv. spiritue]lement. 
Spiritvatry, s.leclergé, le corps des ecclé- 
SpPiritvous, adj. spiritueux, _[siastiques. 
SPIRITUOUSNESS, s. qualité spiritueuse. 
Sprrt,s. seringue, f. brocoli, m. jeune chou, 
Spier, v. a. seringuer, jaillir, pousser, jeter. 
Spire, v. a, dissiper, jaillir. 


Spiry, adj, puramniel, ap 
iW 





SpissiTuDE, s. densi épaisseur, f- 

Spr, s. une broche. A turn-spit, un tourne- 

Spit, adj. craché. [broche. 

Spit-FuL, s. brochée, f. 

Spit, v. a.embrocher, mettre 4 la broche. 

Spit, v. a, & m,cracher, saliver, A spit- 
ting-box, un crachoir. 

Spircucock,s. une anguille rétie. 

Spire, s. malice, f. envie, f. haine, f.ressen- 
pent m. In spiteof, adv. en depit de, 
m 


re. 

Srirrsv. a, donner du dépit, facher. 

SpireruL, adj. méchant, malin, malicieux. 

SPITEFULLY, adv, malicieusement. 

SPITEFULNESS, s, malice, f, méchanceté, /. 

Sprirrer, s. cracheur, m, 

SpPiTTL se, s, crachat, m. salive, f. 

Sevasu, va. éclab . 

Spvasny, adj. gacheux. | 

Spiay-roor, adj. cagneux. 

Spay, v. a. epauler un cheval. — . 

Brn merry s. grimace, (en élargissant 

a e,) f. 

Speen, s. la rate, fiel, m. animosité, f, co- 
lére, f haine, f bile, f. aigreur, /. ressenti- 
ment, m. rancune, f, 

eet tug adj. mélancolique, chagrin, co- 

ére. 


SPLEEN wort, s. scolopendre (herbe), f, 
SpiLenDENT, adj, brillant, éclatant, 
SpLenv1D, adj. splendide, magnifique. 
SPLENDIDLY, adv. splendidement, : 
SpLenvour, s. splendeur, /. éclat, m. mag- 
nificence, f.pompe, f gloire, ? 4 

SPLENETICK, adj. mé lique, chagrin, 

SPLENick, adj. Dong) 

SpPLenT,s. esquille, f. suros, m. 

SPiicx, v. a.. nage 

Spit, s, éclisse, f. esquille, f. suros, m. 

Spx, v. a. éclisser, clisser. 

Spviyter, s. éclat, m. esquille, f. _ [éclats. 

Sprinter, v. a, & n. briser, se briser en 

Sexit, v. a. & n. se .se brise. 

SPLITTER, s. fendeur, m. _ 

Spo, v. a. & n, voler, piller, dépouiller, dé- 
soler, devaster, TBVAgCH ruiner, gater, per- 
‘dre, corrompre, rendre inutile. 

Spoit, s. vol, m. larcin, m, pillage, m. dé- 
pouilles, f., pl. butin, m. proie, /. perte, f. 
ruine, fh la dépouille d’un serpent. 

Spoiver, s. voleur, m.brigand,m. 

Spokk, s. rais de roue, m. [la parole. 

SPoKESMAN, s. orateur, m. celui qui porte 

SPoLsarTE, v. a. dépouiller, spelier. 


m, 
SpPo.iaTION, s. spoliation, f dépouillement, 
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SpPonves, s. spondée, m. 
SPoNDYLE, s. Venger as Oo 
SPonGE, s. éponge, Fe To Spunge 
SPoNGINESS, s. qualité spongieuse. 


Sponesious, Sponey, adj. spongieux. 

Sponsat, adj. conjugal. 

SPonsion, s. cautionnement, m, 

Sponsor, s, caution, /. répondant, m, par. 

SponTanFItTy, Ss. spomanéite, f. __[rain, f. 

SPONTANEOUS, adj. spontanée, volontaire, 

SPONTANEOUSLY, adv. volontairement. 

Spontaneousness. See Spontaneity. 

Spoot, s. époule, f. bobine, fA spooling- 
wheel, roue a devider, /. 

Spoom, v, nm. écumer, s’avancer rapidement. 

Spoon, s. une cuiller, Sea-spoon,s. cuiller de 
mer, m. 

Spoon, v. m. mettre & sec, naviguer avec .es 
voiles ferlées. 

Spoonsi tt, s. palette, f. (sorte d’oiseau. 

SpoonFrut, s. une cuillerée, plein une cuiller, 

SrOGemeAt) s. ce qui se mange avecla cuil- 
er, 

Spoonworr, s. cuillerée, /, cochléaria, m, 

Sporr, s. jeu, m. amusement, m. divertisse- 
ment, m. passe-temps, m. récréation, f. ba- 
dinage, m. le plaisir de Ja chasse, m. jouet, 
m. sujet de risée, mesures, /f. pl. maneége, 
m, procédé, m. maniére d’agir, /. 

Sport, v. n. & a, jouer, badiner, folatrer, 
se jouer, se moquer de. Make sport, diver- 
tir, faire rire, rire, jouer, se récréer, pas- 
ser le tems. [diverti. 

SPoRTED WITH, adj. dont on s’est joué or 

SporTeER, s. joueur, m. qui badine. 

Sportrvt, adj. badin, enjoué, amusant, 

SPoRTFULLY, adv. par amusement. 

SporTFULNEssS, s, jeu, m. badinage, m, di- 
vertissement, m. ainusement, me. 

Sporting, s. badinage, m. jeu, m. 

Sportive, adj. badin, folatre. 

SportiveNness. See Sportfulness. 

SPorTSMAN, s, un chasseur, 

SportTutg, s. anrahae, f- 

Spot, s. tache, f. souillure, f. marque, f. 
moucheture, /. morceau de terre, m. en- 
droit, m. place, /, lieu, m. Upon the spot, 
sur le champ, incontinent. 

Spor, v. a. tacher, salir, souiller, tacheter, 
moucheter, marqueter, border. [pure. 

Spotiess, adj. sans tache, sans reproche, 

Spotter, s. celui qui tache, une brodeuse de 

Sporty, adj. plein de taches. [gaze. 

Spousa, adj. nuptial, conjugal. 

SPOUSAL, s. mariage, m. 

Spouse, ping et épouse, mar. et femme. 

Spousep, adj. sé, marié, 

SpousE Ess, adj. non-marié, célibataire. 

Spout, v, a. & n. verser, jeter, faire jaillir 
or saillir, jaillir, sourdre ; to 
tomber A verse ; to spout up, rejaillir. 

Spout, s. jet, m. robinet, m. gargouille, f. 
auget, m, torrent de pluie, m. 

SpRAIN, v. a. fouler, se donner une enterse, 

SpRAtn, s. entorse, /, foulure des nerfs, f. 

SpratntTs, s. la fiente d’une loutre. 

Sprart, s, melette, f. sardine, /. 

SrprawL, v. n.se débattre, se vautrer. 

Spray, s. menu bois, écume de mer, f. 

Spreap, v, a. & n, étendre, s’étendre, 
dre, se répandre, ouvrir, s’épanouir, s’ou 
vrir, déployer, se déployer. 

SPREAD, s. iendae, 7 expantinn ft 

SPREADER, s. celui qui répand semeur, m. 
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Spric, s. jet, m rejeton, m. brin, m. pointe, 
Spricey, adj. p ein de rejetons. ; 
SPRIGHT, s. esprit, m. per: spectre, m. 
Spricut y, adj. vif, plein de feu, animé. 
SPRIGUTFULNESS, s. Vivacité, f. feu, m. 
SPRIGHTFULLY, adv. avec ardeur. © 
SPRING, vn, pousser, bourgeonner, naitre, 
proceder, provenir, venir, jaillir, sortir, sau- 
ter, repousser; faire, faire partir, faire 
jouer. 

SpPrinG, s. le printemps, fontaine, origine, f. 
source, f. principe, m. ccmmencement, m. 
cause, f. ressort, m. voie d’eau, f. élan, m. 
essor, m. : 

SpPRING-WATER, s. eau de fontaine, eau vive. 

SPRINGE, s. piége, m. lacet, m. filet, m 

SPRINGER, s. celui qui fait lever le gibier. 

SpRINGINEsS, s. élasticité, f. 

SPRING-TIDE, s. hauie-marée, maline, f. 

SprRINGy, adj. elastique, a ressort. 

SPRINKLE, s. aspersoir, m. goupillon, m. 

SPRINKLE, v. a. & n. asperger, arroser. 

SPRINKLING, 5. aspersion, /.arrosement, m. 

SpRIT, v. 2. pousser, jeter. 

Sprit, s. jeune chou, brocoli, m. 

SPRITE, s. esprit, m. fant6me, m. spectre, m. 

SpRITSAIL, 8. civadiére, f. voile de beau- 


“af! 
Seno UT, v. m, pousser, hourgeonner, rejeter. 
Sprout, s. jet, m. rejeton, m. jeune chou. 
Spruce, adj. propre, bien mis, élégant. 
Spruce, v. a. & n. parer, se parer ; s. sapin. 
Sprace-heer, biére a sapin. Spruce-lea- 
ther, cuir de Prusse, m. 
SPRUCELY, adn. proprement. 
SpRUCENESS, s. propreté affectée, élégance. 
Sprung, pret. of Spring, v. a. & n. 
Spume, s. ediiie'f, v. n. écumer. 
Spumip, Spumous, Spumy, adj. écumeux. 
SPUNGE, s. une éponge. 
SpunGe, v. a. & n. laver avec une éponge, 
éecornifler. 
SpunGeEr, s. un écornifleur, un parasite. 
SPUNGING, s. écorniflerie, f. 
SPUNGING-HOUSE, s. une maison de sergent. 
Spuncious, Spuney, adj. spongieux, hu- 
Spunk, s. bois 4 demi pourri, m. [mide. 
Spor, s. éperon, m. aiguillon, m, 
SPuR-LEATHER, s. monture d’éperon, f. 
Spor, v. a. donner de |’éperon, piquer, ani- 
mer, pousser, aiguillonner, encourager ; 
v. nm. voyager en hate, cour a bride ab- 
batue. 
Spur-GALLED, adj. bless¢ avec J’éperon. 
SpurGs, s. espurge, f. esule, / tithymale, m. 
SPuRGE-LAUREL, s. thymelée, f. lauréole, f. 
Sruriovs, adj, falsifié, faux, suppose. 
Spur10usnEss, s. contrefaction, f. 
SPuRLING, s. éperlan, m. 
Spurn, v. a. pousser or frapper avec le pied, 
dédaigner, mépriser, rejeter, traiter avec 
SPuRRED, adj. piqné, éperonné. —_ [mépris. 
SPuRRER, S. €peronnier, m. y 
Spurry, s. spergule, f. sorte d’hépatique. 
Spurr or Spirt, s. boutade, f. caprice, m. 
Spurr, v. a. jaillir; to spurt up, rejaillir. 
SPURTING UP, 8. rejaillissement, m. 
SpuTATION, s. sputation, f. crachement, m. 
SpurrTeR, v. n, crachotter, écarter la dragée. 
SpuTrerER, s. celui qui crachotte. 
Spy, s. un espion. 
Spy. v. a. pier, veiller, observer, décou- 
vrir, trouver, 
SPYBOAT, s. une corvette 


STA 


Squar, adj. sans plumes, dodu, potel& 

épais, grossier, 

SQuaB, s. sopha, m. lit de repos, m. coussin, 

m, tabouret rembourré, m. 

Squas, adv. avec violence, rudement. 

Squassisu, adj. gros, épais, trapu. _[ger. 

SQuaBBLk, v. n. quereller, disputer, 

SquaBBLe, s. querelle, /. dispute, f. 

SQuaBBLER, s. querelleur, querelleuse. 

SQuaBBLING, s. querelles, f. disputes, f. pl. 

Squanpkon, s. escadron de cavalerie, m. es- 

cadre de vaisseaux de guerre, /. 

SQua ip, adj. sale, crasseux, mal-propre. 

SQuaLt,t. a. crier, pousser des cris. Ig 

of wind, coups de vent, m. pl. 

SQuaLLe_R, s. crieur, criard, criailleur. 

SQuaLLy, adj. sujet aux rafales. 

Squamous, adj. éeaillé, écailleux. [ser. 

SquanDER, v.a. dissiper, prodiguer, disper- 

SQuANDERER, S. prodigue, m. dissipateur, m, 

Square, adj. quarré or carré, fort, bien tail- 

Jé, honnéte, juste, france. 

SQuakE, s. quarré, m. place, f. quarreau, m. 
anneau, m, abaque, m. or tailloir, m. 
querre, f. niveau, m. égalité, f. 

SquaRgE, v. a. & n. equarrir, regler, 

SQuaRENEss, s. quadrature, f. figure quarré, 

Squarina, s. action d’équarrir. e 

Squasu, s. toute chose qui s’écrase aisément. 

Squash, v. a. écacher, ecraser, applatir. 

Squat, adj. accroupi, trapu, ramassé. 

Squat, v. n. s’accroupir, étre accroupi. 

QUEAK, ?. 7. crier, s’écrier. r.) 

Squeak, s. un cri (de douleur or de fra- 

SQueEaKING, 8. cri, m. l’action de s’écrier. 

SQuEAL, v. n. crier, pousser des cris. 

Squeamisu, adj. délicat, dégoiité. 

SquEaMIsHNEss,s, délicatesse, f. dégott, m. 

Squeeze, s. compression, /. pression, f. 

SQUEEZE, v. a. presser, serrer, exprimer, 

faire sortir, accabler; v. , passer, sortir. 

Squiz, s. fusée (d’artifice,) /. 

SQuiLt, s. (a plant) squille, /. ‘ 

Squint, v. n. loucher, regarder de travers. 

Saquint, adj. louche, qui regarde de travers, 

Squint-EYED, adj. Jonche, méchant. 

SQuintiNGLy, adv. en louchant. 

Squire, s. écuyer, m.; v. a. accompagner 

SquiRREL, s, un écureuil, ices 

Squirt, s. seringue, /. foire, f. cours or flux 

de ventre, m, , 

Squirt, v. a. seringuer; v. n. bavarder. 

Srag, v. a. poignarder, tuer 4 coups de poi- 

Stas, s. un coup de poignard. [gnard. 

STABBER, s. un meurtrier, un assassin, 

STABILIMENT, s. support, m. appui, m. 

SraBiiry, s. stabilite, /. constance, f. 

STaB xe, adj. stable, constant, ferme, fixe. 

STABLE, s. étable, if écurie, f. [une étable, 

STABLE, v.a. & n.etabler,logercomme dans 

STasiepoy, StaBLEMAN, s. valet d’écurie, 

STABLENESS, s. stabilité, if . fermeté, f. [m. 

STack, s.. tas, m. monceau, m. pile, f: amas, 

TACK, v. a, mettre en tas, entasser. m, 

SractE, s. le stacté, la myrrhe, (gomme. 

STADTHOLDER, s. le Stadhouder. 

Starr, s. baton, m. fléche, f. baguette, f. 

crosse, f. soutien, m. appul, m, pouvoir, m, 
auctorité, f. droit, m. stance, f. couplet, m, 


STAFF-TREE, s. troéne, m. [verset, m. 
Sraa, s. cerf, m. 
STAG-BEETLE, s. cerf-volant, m. _Fétat, m, 


SraGeE, s. theatre, m. seéne, f. degré, m 





| STAGE-PLAYER. s. un acteur une actrice. 
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STAGE-HHoRSE, s. un cheval de relais, un 
relais. 

STAGECOACH, s. coche, m. carrosse, m. voi- 

STaGER, s. un acteur, une actrice. [ture, /- 

SrTaGGARD, s. un cerf de quatre ans. 

StTaGcGER, v. n. chanceler, vaciller, hésiter, 
étre, irrésolu; v. a. émouvoir, ébranler. 

SraGcGERinG, adj. chancellant, vacillant, 

STAGGERINGLY, adv, en chancellant. 

STaGeGErs, s. vertigo de cheval, m. 

STAGNANCY, s. état croupissant. [mant. 

SraGNanT, adj. croupissant, stagnant, dor- 

STAGNATE, v. ”. croupir, étre sans mouve- 

STAGNATION, s. stagnation, f. [ment. 

Sram, adj. arrété, pose, grave, rassis. 

STAarpNEss, s. sobriete, f. gravité, f. 

Srain, s. tache, f soillure, / 

STAIN, v. a. tacher, ternir, noircir, flétrir. 

SraineEr, s. celui qui tache, qui barbouille. 
Paper-stainer, s. dominotier, m. ' 

SrainLess, adj. sans tache, [étage, mm. 

Srarr, s. degré, m. escalier, m. montee, /. 

Srarr-cask, s. escalier, m. 

STakk, s. pieu, m. poteau, m. jalon, m. 
Srakk, v. a. mettre au jeu, risquer, hasar- 
der, garnir de pieux, supporter, appuyer. 
SraLacrirEs, s, stalactite, f. 
Srave, adj. vieux, suranné,  Stale-beer, 
wine, bread, de la biére vieille, du vin vieux, 

du rassis or dur. 

STALE, s, urine, £ pissat, m. un échelon, de 
la biére vieille, une prostituée, moyen, m. 
attrait, m. appas, m.amorce, f. 

TALE, v, a. user, /. faire passer, faire vieil- 
lir, rendre vieux 3 v. a. pisser, uriner. 

STALELY, adv, depuis long temps, il y a long 

STALENEss, s. viellesse, f: temps: 

Srack, s. ti rf cété (d’une plante) ; rafle, 
Ff queue, 7 ( raisins.) ; 

Sravk, v. n. marcher fi¢rement, 

STaLKING-HORSE, s. cheval pour chasser 4 

Sratky, adj. dur, coriace. __ [la tonnelle, m. 

Sratt, s. un étable, étau, m. échope, 
Head-stall of a bridle, tati¢re de bride, f. 

Sraxt, v. a. & n. établer, habiter. 

Sravwace, s. étalage, m. établ 

Srauven, part. adj. établé, 
étable, rassasié. 

STALLION, s. étalon, m. 

STameEn, s. fil, m. trame, f- 

Sramina, s. pl. étamines (des fleurs), f. pl. 

STamtnxous, adj. fibreux. 

Sramme_r, v. x. bégayer, bredouiller. 

STAMMERER, s. ‘bes un bredouilleur. 


> ™m, 
é dans une 


STAMMERING, s. bégayement, m. tant. 
STAMMERINGLY, adv. en bégayant, en hési- 
Sramp, v. a. frapper avec le pied, broyer, 
piler, empreindre, imprimer, marquer, 
monnoyer, forger, étalonner, timbrer; v. 7. 
frapper du pied, marcher pesamment. 
STampP, s. coin, m. trempe, f. empreinte, f- 
impression, /. marque, f. estampe, f. 
STamPER, s. pilon, m. un lourdeau. _ [fieffé. 
Srancu, adj. bon, bien conditionné, franc, 
Sranceu, v. a. & n, étancher, s’étancher. 
STancHING, s. étanchement, m. 
STANCHLESS, s. qu’on ne saurait étancher. 
STANCHNESS, s. bonté, f. solidita, f. 
Sranp, v. n. étre debout, se tenir debout, se 
soutenir, s’arréter, demeurer, rester, €tre, 
tenir, subsister, Cure situé; fo stand about, 
environner 3/0 stand against, résister, s’op- 
poser; to stand hy, soutenir, défendre ap- 
puyer, se repaser, compter sur, étre pre- 
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sent, to stand for, briguer, postuler, pour 
suivre, rechercher, tenir pour, défendre, 
€tre pour or du parti, du sentiment de, sig 
nifier, étre au lieu de ; to stand forth, avan~ 
cer, s’avancer, se presenter; to stand in, 
couter, revenir; to stand off, se tenir a ’é 
cart, trea quelque distance or ala hauteur 
de, reculer ; to stand out, tenir ferme, tenir 
bon, résister, faire téte, avancer; to sta 
out of the way, dtez-vous du chemin; to 
stand lo, persister, continuer, s’en tenir ; to 
stand to the North, faire voile vers le Nord ; 
to stand under, en rependre, soutenir ; to 
stand up, se lever, se tenir debout ; ¢o stand 
upon, concerner, regarder, intéresser, es~ 
timer, faire cas, se piquer, se glorifier, se 
faire honneur, insister, prétendre ; to stand 
with, s’accorder, compatir, conyenir, con- 
tester, disputer, 

TAND, v. a. endurer, soutenir, souffrir. 

Sranp, s. station, f pause, f halte, £ état 
stationnaire, poste, m. rang, m. opposition 
J. resistance, f. embarras, m, pe:plexité, f 
doute, m. suspens, m. chantier (de cave), 
m. un guéridon, TJ'o keep at a stand, de- 
meurer dans le méme état. To make a 
stand, resister, s’opposer. 

STanparp, s. étendard, m, enseigne, m. dra- 
peau, m. étalon (pour les poeta | ms 
titre de la monnoie, m. régle, f. modéle, m. 
mouton d’un carrosse, m. arbre en pleiz 
vent, m. 

STANDARD-BEARER, 8. porte-¢tendard, m. 

STANDER, s. celui qui demeure, un baliveau. 

ep eae s. un spectateur, un regar~ 

ant. 

STANDING, part. adj. établi, fixe, constant, 
réglé, sur pied, debout, crouppissant, dor- 
mant. 

STANDING, s. place, /- lieu, m. poste, m. cons 
dition, f. rang; m. 

STANDISH, s. €critoire, hs 

Srana,s toise, f perche, f. 

STANNARY, adj. qui concerne les mines d’é= 
tain or marché public, m. 

ip ses Ss. pom 
TAPLE, s. étape, f. entrepdt, m. m in, m. 
Staple of a lock la saci dene jinaies 

Srap.e, adj. réglé, établi, d’étape, conforms 
aux lois du commerce. 

Srar, s. astre, m. etoile, f. un astérisque. 

STARBOARD, s. stribord, m. 

STARCH, s. empois, m. ; v. a. empeser. 

STAR-CHAMBER, Ss. la chambre étoilée. 

STAR-GAZER, s. un astronome, un astrologue 

Srar-HAWE, s. lanier, m. oiseau. 

Srar-LiGHr, adj. étoilé, brillant d’étoiles. 

Srar-Lieur, s. lumiére or éclat des étoil 

STARCHED, part. adj. empesé. [Lf m. 

STARCHER, Ss. une empeseuse. 

STARCHING, s. empesage, /. 

STaRcHLY, adv. avec affectation. 

STARCHNESS, s. affectation, f maniéres af- 
fectées, f. pl. 

STARE, s. un étourneau. 

STARE, s. ey A 8 un regard fixe. 

STARE, v. n. re er fixement. 

STaRER, s. un homme qui regarde fixement. 
A staring look, des yeux égarés. 

STARINGLY, adv. fixement, entre deux yeux. 

Stark, adj. fort, vrai, franc, fieffe.  ~ 

SrTarkry, adv. tout-A-fait, tout, entiérement. 

Srartrke, adj. étoilé, brillant. t, m, 

STARLING, s. étourneau, m. avant d’un 
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Starry, adj, étoilé, semé d’étoiles. 

START, v. 7. tressaillir, sauter, faire un écart, 
trembler, partir, commencer a courir, s’é- 
carter, s’éloigner, reculer ; to start up, se 
‘dresser, s’élever, commencer a paroitre, 

“resusciter ; v. a. lancer, faire partir, faire 
lever, faire naitre, proposer, découvrir. 

STarv, s. écart, m. tressaillement, m. bou- 
tade, f. saillie, f. eaprice, m. 

Srarrer, s. celui qui recule, un lapereau. 

STaRTING, adj. peureux, ombrageux. Start- 
ing-place, \a barriére. Starting-hole, une 

aite, un subterfuge. 

STARTINGLY, adv. par boutades, 

StTarvrisH, adj. un peu ombrageux. 

STaRT LE, v. a. & 2. effrayer, alarmer, sur- 
prendre, tressaillir, trembler de peur. 

STARTEE, s. alarme, /. terreur soudaine. 

SrTaRvE, v. x. mourir de faim or de froid, 
étre affamé ; v. a. faire mourir de faim. 

STARVELING, s. animal qui meurt de faim. 

SrareE, s. état, m. condition, f. disposition, f. 
rang, m. qualité, f. empire, m.souveraineté, 
J. dais, m. meuble de parade, /f. rere 
f. pompe, /. magnificence, f. dignité, 7. 

“parade, f. fierté, f. 

Srare, v. a. régier, arréter, établir. 

STATELINEss, s. grandeur, /. pompe, /. 

STaTELy, adj. superbe, grand, noble, altier. 

Srarety, adv, superbement, avec grandeur. 

STATESMAN, s. un politique, un ministre d’é- 

SrarTicay, Starick, adj. de statique. [tat. 

Sraricks, s. la statique. 

Srarion,s. station, / poste, m. etmploi, m. 
état, m, rang, m. condition, /. situation, /. 

Sration, v. a, poster, fixer, établir. 

STATIONARY, adj. stationaire. 

Srarioner, s. un libraire, un papetier. 

STATUARY, s. un statuaire, la sculpture. 

STATUE, s. une statue. 

Srarure,s. stature, / taille, f. {gulier. 

STATUTABLE, adj. conforme aux'statuts, ré- 

StraruraBy, adv, conformément aux statuts. 

Stature, s. statut, m, réglement, m. loi,f. 

Srave, s. dotive, f. ais, m. planche, /. 

STAVE, v. a. briser, défoncer, foneer ; to:stave 
off, empécher, détourner, écarter, 

Staves, pl. of Staff. 

Stray, v. x. rester, s’arréter, demeurer, tar- 
der ; to stay away, s’absenter ; ‘to stay for, 
attendre ; fo stay on or upon, se reposer, 
compter sur ;°v. a. arréter; réprimer, véla- 
yer, appuyer, soutenir; to stay from, em- 


Sray, s.'sejour,m, demeure, f, retard, m. dé- 
Jai, m. étaie, / appui,m. soutien, m. fond, 
m. bride (de beguind’enfant), f. peigne 
(de’tisserand), m, 

Sravepuy, adv, posément, gravement. 

STAVEDNESS, s. gravité, /. retenue, /., 

STaveER, s. celui qui arréte, retient, 

STAY-LACE, s. lacet, m. 

Srays, s. uncorpsdejupe. 

Srrap,s. place, f lieu, m, utilité, f usage, 


m, service, m, aide, f. In stead of, an 


lieu de. , 
STEAD, v..a, servir, rendre service, 
Sreaprast, adj. stable, ferme, solide. 
STEADFASTLY, adv, fermement, constam- 
ment. 

STEADFASTNESS, 8. fermeté, f.solidite, f. 
SrrEapIi xy, adv. avec fermeté, constamment. 
EADINESS, s. fermeté, f, assurance, /. 
Srzapy, adj. str, ferme, assuré, constant, 


‘STENCH, v.:a: Tendre puant, em 
|) STENOGRAPBY, s.: , 
STENTOREAN, adj. de stentor, ‘fort. 
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eer déterminé. Steady hand, main 
sire. 
Sreak, s, tranche, f. cdtelette, f. grillade, f 
STEAL, v. a. voler, dérober, ‘soustraire,’ sur- 
prendre ; to steal away, s’insinuer, se sau- 
ver, s’évader, se dérober ; to steal away 
Srom, détourner. 
STEALER, s. un voleur, un filou. 
STEALINGLY, adv. a Ja dérobée, secrétement, 
STEALTH, s. vol, m. menées sourdes, By 
stealth, a la dérobée, en cachette. 
STeatTuy, adj. clandestin, secret, caché. 
Stream, s. vapeur, f. fumée, /. 
Srram, v. n. exhaler quelque vapeur, fumer; 
lo steam away, s’évaporer. 
STEED, s. un cheval, un coursier. 
STEEL, s. acier, m. armes, f. pl. fusil, m. 
STEEL, v. a. acerer, garvir d’acier. 
STEELY, adj. d’acier, acéré, dur, de fer. 
STEEL-YARD, s. romaine, f peson, m. 
STEEP, s. roide, escarpe, /. un précipice, 
STxeEpP, v.a. tremper, infuser, imbiber. 
SrreeEp_e, s. un clocher. 
STEEPNESs, s. penté escarpée, roideur, /. 
Srrrpy, adj, sourcilleux, escarpé. 
STEER, s. un bouvillon, un jeune boeuf, 
STEER, v. a. gouverner, diriger, guider, con- 
duire ; v. z. naviguer, faire route. — 
STEERAGE,s. timon, m. !’endroit du navire 
oti se tient le timonier,m. conduite, f. poupe, 
J. gouvernement, m, direction, /. 
STEERING, s. gouvernement, m. conduite, /. 
STreEg“RSMAN, s, pilote, m. timonier, /. 
STEGANOGRAPHY, s. steganographie, f. 
STEGNOTICK, adj. stegnotique, astringent. 
STELE, s. anse, /. manche, m. tige, /. tuyau 
STELLAR, adj. astral. [de blé, m. 


Srerrars, adj. radié. 
‘STELLATION, s. scintillation, f. 


STELLIFEROUS, adj. qui a des étoiles. 


‘Stem, s. tige, f. rejeton, m. la proue, Pépe- 


ron, mle cap or Yavant d’un vaisseau, la 
podlaine. 
Stem, v. a. s’opposer, aller-contre. 
Srrneu,s, puanteur, /. mauvaise | 


STENTOROPHONICK, adj. de stentor, fort, 
sonore. 


‘Srep, v. z. faire un\pas, aller,marcher, faire 


un tour ; éo step after, suivre ; to step aside, 
s’écarter, se ranger de cdté ; to step back, 
retourner, rebrousser chemin ; to step down, 
descendre ; to step in, entrer ; to step over, 
aller au dela, passer, traverser ; to stepout, 
passer-outre, traverser. 

Srp, s. un pas; une epee, chemin, m, 
trace, /. vestige, m. le seuil (de la perie), 
marche or degré d’un escalier, /. m, éch 
lon (d’une échelle), m. démarehe, f. 

Srep-FATHER, s. beau-pére, m. 
ther, belle-mére, f. maratre, \/.. . Step-so 
beau-fils, m. Step-daughter belle-tille, f 
Fa tonsa beau-frére, m. © Step-sister, 
be ur, fi 

SreppPina, s. action d’aller, &c. 

SreRcorarion,s.!’action de fumer les terres, 

STEREOGRAPHY, s. stéreographie, /. 

STEREOMETRY, 5. stércoméetrie, f . 

STEREOTYPE, adj. steréotype ; v. a. sté le 

STERILE, adj. stérile, qui ne produit rien, 

STERILITY, s. stérilite, f. 

STERILIZE v. a. rendre st 


her: de 
. | [eouler 
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Steruine, adj. & s. sterling, m. {vurel. 
STERLING, ad} . vrai, authentique, propre, na- 
SreRn, adj, sevére, rébarbatif, rigide. 
STERN, s. poupe, /. arriére de navire, m. 
SreRnpost, s, étambord,m. la queue, le der- 
STERNLY, adv. d’un air sévére. riére. 
STERNNESS, s, regard severe, dureté, /. ri- 
STERNON, s. le sternum. [gueur, f. 
SrerNoerations. éternument, m, 
STERNUTATLIVE, adj. sternutatif. 
STERNUTATORY, S$. sternutatoire, m, 

SrEw, s. réservoir, m, vivier, m.; étave, /. 
A stew-pan, une tertine a étaver. 

STEW, v. a. étuver, faire cuire &)’étuvée, 

STEWARD, s, homme d’affaires, m. intendant 
de maison, m, maitre d’hétel, m. ; steward 
of a ship, munitionaire, m, 

Srewarpsuip, s. la charge de maitre d’hé- 
tel, d’intendant, &c, administration, /. 

Sripiaz, adj. d’antimoine, stibié, 

STIcK, v. a. attacker, mettre, plonger, enfon- 
cer, ficher, piquer, larder, tuer, percer ; 
v. m. s’attacher, tenir, adhérer, faire: diffi- 
eulté, hésiter, douter, étre embarrassé ; o 
stick wut, étre uvré, se retirer, ne vou- 
joir pas se méler de, avancer, sortir, faire 
ventre, rester, s’imprimer, insister sur ; to 
stick a pig, tuer un cochon ; to stick into, 
plonger ; to stick by, soutenir, appuyer, 

Stick, s, baton,m. brin, m. branche, Piet. 

mall sticks, des broussailles. A printer’ 

Pee gna py. un composteur. Press- 
stick, templet, m. 

Stickiness, s. viscosité, f. tenacité, f. 

S11cke, v.n étre ardent, disputer vive- 
ment, 

STICKLER, s, un zélateur, un partisan zélé. 

Sticky, adj. visqueux, gluant, 

SrirF, adj. roide, engourdi, inflexible, obsti- 
né, opiniatre, entété, dur, géné, empesé, 
affecté, maniéré. 

StTirrey, v. a. & n, roidir, se roidir. [tété, 

STIFF-HEARTED, adj. obsting, opiniatre, en- 

StirF.y, edv, obstinément, opiniatrément, 

SrirF-NECKED, adj. obstiné, opiniatre. 

SrirFyess, s. roideur, f. teasion, /. dureté, f, 
engourdissement, m, obstination, f. rol- 
deur, /. géne, /. affectation, /. 

STIFLE, v. a. & n. suffoquer, étouffer. 

STiFLING, s. étouffement, m. suffocation, Ff. 

STIFLING, adj. étouffant, suffocant, 

STIGMA, s. aig oe Jf. stigmate,m, [famie. 

STIGMATICAL, STIGMATICK, adj. note d’in- 

STIGMATIZE, v. a. stigmatiser, dilfamer. 

STILE, s. barriére, f. tourniquet, m. stile, m. 
aiguille @’un cadran solaire, f 

STILETTO, s. un stylet. 

STILL, adj. calme, tranquille; s. calme, m. 

STILL, s. un alambic, un laboratoire. 

STILL, adv, jusqu’é présent, encore, cepen- 
dant, toujours, continuellement. 

STILL, rq. distiller, imposer silence, faire 
taire, ¢ , appaiser, tranquilliser. 

STILLATOR, STILLATORY, s. un alambic. 

STILL-BORN, adj. mort né. [cave. 

STILLING, s. distillation, f. un chantier de | 

STILLYEss, s. calme, m. tranquillite, /. 

Sritiy adv. en silence, doucement, sans 

Srivts, s. échasses, J: pl. [bruit. 

STIMULATE, », a. aiguillonner, piquer. 

STIMULATING, s. picotement, m. 

STIMULATING, adj. qui picote, picotant. 

STIMULATION s. aiguillonnement, m. 








STine, va. piquer, pereer, mordre 
," 


STO. 


Sriyc, s. aiguillon, m. pomte, fi 

STINGILy, adv, en avare, 

STINGINESS, Ss. mesquinerie, f. 

STiNG1NG, s. piqire, /. morsure, fi 

STINGLEss, adj, sans aiguillon, 

Sriney, adj. mesquin, ladre, avare. 

STINK, v.72. puer, étre puant, sentir mauvaig 

Srink, s. puanteur, /. mauvais edeur, 

STINKARD, s. un puant, 

STINKING, adj. puant. 

SrinKiNGLy, adv, puamment, bassement. 

Srin7, s. ‘imite, f. borne, /. mesure, /, 

SrinT, v, a. borner, limiter, astreindre, re- 
streindre, régler, géner, reprimer. 

STIPEND, s. gages, m, salaire, m. 

STIPENDIARY, 8. & adj. stipendiaire, f, m. 

SripticaL, Sriptick, adj, stiptique, astrin- 

nt. ter. 

StTipuareE, v. n. stipuler, contracter, arré- 

StTiPuLATIoN, s. stipulation, /. contrat, m. 

STIPULATOR, s. celui qui stipule. . 

Stir, v. a. mouvoir, émouvoir, remuer, agi- 
ter, exciter, animer, irriter ; to stir up, met- 
tre en mouvement, emouvoir, exciter, susci- 
ter, faire naitre, animer, aiguillonner, pro- 
voquer ; v. m. remuer, bouger, se movoir, 
se remuer, rouler, circuler, 

Stir, s. bruit, m. tumulte, m. tapage, m. va- 
carme, m. émeute, /, revolte, /. 

STIRRER, s. celui qui excite, querelleur. 

Stirring, s. l’action d’exciter un souléve- 
ment, une révolte, 

Stirrup, s, uneétrier. The stirrup leather, 
VPétriviére, f. 

Sritcu, v. a, coudre, piquer, brocher. 

Srircn, s, point, m. point d’aiguille, douleur 

STiTcHERY, s. ravaudage, m. _[aigue, / 

ST1iTCHWORT, s. camomile, Se 

STITHY, s, une enclume. 

STIvk, v..a, étuver, étouffer de chaud. 

STIVER, s. un sou de Hollande. 

Sroat, s.un furet. 

Sroccano, s, estocade, f. coup d’épée, m. 

Stock, s. le tronc or le d’un arbre, 
tige, f. famille, f. souche, /. race, f. mon- 
ture (de fusil,) f. plant a greffer, m. iro 
flée, /. iroflier, m. fonds, m. capital, m 
principal, m. actions, f. pl. Cantite, : 
vision, f. le talon (au jeu de cartes,) a 
tier, m. un col, un tour de cou. 

Stock, v. a. fournir, donner, pourvoir, as 
sortir, amasser, faire provision, peupler. 

STockK-pDovVE, s. biset, m. pigeon ramier. 

STocxk-Fisu, s. morue séche, stock-fiche, /. 

STOCKGILLIFLOWER, sigiroflée, /. giroflier, 


une ravaudeuse de bas, 
SrockisH, adj. dur, insensible. 
Srocksos, v. a. & n. agioter, tra 
STocKJOBRBER, Ss. agioteur, m. 
STocK-JOBBING, Ss, agiotage, m. 
SrTock-Lock, s. serrure 4 péne dormant, f. 
Srocks, s. pl. des ceps, m. entraves, /. pl. 
STOCKSTILL, adj. immobile. factions, /. 
Stoicat, adj, sto¥que, stoleien 
Sroica..y, adr. stolqgnement, en stolcien. 
Sroicism, s. la doctrine or la secte stof- 
Sroick, s. un stofcien. ferenn>. 
Sroxg, s. une étole, garderohe, f. 
Sro.ipiTy, s. stupidite, /. bétise, f/. 
Sromacn, s. 'estomae, m. appétit, m. got 

m. faim, f- inclination, /. 


Sromacu, v. a, & m. regsentir, se facher. 


m, 
SrocxiNe, s. un bas. A stocking’ mender, 


ren 
apier. 
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SromacHER,'s. une piéce d’estomac. 
SromMACcuHFUL, adj. fier, reyéche, opiniatre. 
STUMACHICAL, SroemMacHick, adj. sto- 
machique. vias 
Sromacu sss, adj. qui n’a point d’appétit. 
STONE, s. une pierre, pierre or noyau de cer- 
tains fruits, pepins (de raisins), m. testicule, 
m. la pierre, la gravelle, poids de & livres 
a Londres; stone of wool, quatorze livres 
de laine, A free stone, une pierre taille. 
A stone-cutter, un tailleur de pierre. Blood- 
stone, sanguine, f. _Load-stone, aimant or 
pierre d@aimant. Flint-stone, pierre a fusil. 
Chalk-stone, craie, f: Pebble-stone,caillou, 
m. A stone bottle, une bouteille de grés, 
Stone, adj. de pierre. 
Srons, v. a. Japider, assommer de ‘pierres. 
STONE-ALUM, s. alon de roche, r f 
Srorr-DREAK, s. (a plant) saxifrage, f. 
Srown-Bow, s. mite ‘a jalet, f. i 
Srone-crop, s. herbe aux perles, f- grémil, 
StTone+pPirT, s. une carri€re. [m. 
Srowve-Pircn, s. poix séche or endurcie, f. 
STONE-THROW, 8. jet de. pierre, m. 
STONE-WORK, 8. ouvrage de magomnerie, m. 
Srontne, s. lapidation, fA 
Stony, adj. de pierre, pierreux, gravéleux. 
Sroor, s. selle, f tabouret, m. siége sans 
dosier, m. chaise pereée, 7: selle, f. A 
joint-stool, un escabeau. foot-stool, un 
Tmharchepied. 


Sroop, v. n. se baisser, se eourber; pencher, 
s’abaisser, plier, se soumettre, s’humilier, 


se poser, se percher, s’arréter, fonder (sur 
sa proie.) 

Sroop, s. l’action de se baisser, inclination, 
Jf. abaissement, m. Vaction Pun oiseau qui 
fond sur sa proié, un tonmeau. 

SroopinG.y, adv. en se baissant. 

Srop, v. a. arréter, suspendre, retarder, em- 
pécher, bouchér, fermer} v. 7. s’arréter. 
Srop, s. pause, /. station, / retardement, m. 
délai, m. retard, 
stacle, m. fin, f- 

touche: (d’instrument de musique,) / 

SToppaGE, s. obstruction, fi 

Sroprer, Sroprre, s. bouchon, m. fouloir, 
m. biseau de Vorgue. 

STorAx, s. storax, m. 

SrorE, s. grané nombre, quantité, f force, 
Ff- abondance, f provision, / amas, m. beau 
coup, munitions or provisions de guerre, 
Sf. pl. Péquipement or avitaillement d’un 
navire, m. , 

Srorg, v. a. munir, fournir, garnir, pourvoir, 
remplir, amasser, accumuler, réserver, 
mettre en magasin, 

SToREHOUSE, s, magasin, m. 

SroreR, s. celui qui amasse, garde maga- 
sin, ™. . 

SroreD, part. adj, muni. 

STorK, s. une cicogne, 

STORKSBILL, s. géranion, m. (plante.) 

Storm, s. tempéte, f. orage, m. bourrasque, 

os temps, assaut, m, vacarme, mm, 
émeute, f. calamité, 

Storm, v.a. donner I assaut ; v. n. tempéter. 

SToORMING, s. emportement, m. assaut, m. 

Stormy, adj. orageux, violent, emporte. 

Srory, s.-histoire, f. conte, m. fable, f.. fic- 
tion, fun étage de maison, 

Story, v. a. raconter, rapporter, dire. 

STorRYTELLER, s. feseur de contes, f. con- 
teur de sornettes, /- 


, m. empéchement, m. ob- 
point, m. (dans l"écriture ;) 
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Stout, adj. fort, vigoureux, robuste, grog, 
courageux, brave, vigoureux, hardi, fier, 
SroutTLy, adv. vigoureusement, fort et ferme, 
Srournsss, s. force, f. vigueur, f. fierté, f.- 
Stove, s..un poéle, un fourneau, potager, m 

un couvet, une chaufferette, étuve, /. 
Srovx, v. a. ‘tenir chandement dans une 
étuve. ve ait 
Stow, v. a. serrer, renfermer, arranger. 
STOWAGE, s. magasin, m. cellier, m. 
STRADDLE, v. 2. écarter les jambes. 
STRAGGLE, v. n. roder, courir, ailer'¢a et 1a. 
SrRAGGLER; s. un rodeur, un vagabond, un 
SrraiGur, adj. droit. [traineur, 
Srrarent for STRAIT, which see, s. detroit. 
Srraieut, adv. en droite ligne, sur le champ. 
STRAIGHTEN, v. a. dresser, redresser. 
STRAIGHTNESS, s.droiture, f dure étreinte, f. 
SrraiGHrways, adv. aussitét, sur lé champ. 
STRAIN, v. a. passer, presser, serrer, expri- 
mer. filtrer, embrasser fortement, bander, 
tendre, pousser, étendre, forcer, outrer, 
hausser, eléver ; 'v. 7. s'efforcer, tacher, fil- 
trer, couler. ; : 
Srram, s. violence, f tour, m. entorse, /. 
race, /. génération, f.’ caractére, m. genie, 
m, style, m. ton, m. élocution, f. accord, m. 
air, m. chant, m. son, ‘m. la piste or la voie 
(dune béte fauve.) et bike 
STRAINER, s. un couloir, une passoire. 
Srrait, adj. étroit, serré, intime, strict. 
Srrarr, s.’un détroit, un defile, gorge, 7. dé- 
tresse, f. difficulté, 2“ 
Srralrt, v. a. embarrasser, mettre dans l’em- 
SrRaITEN, v. a. étrécir, rétrécir, resserrer, 
gener, incommoder, embarrasser. _ 
STRAIT-HANDED, adj, dur a la desserre. 
STRAITLACED, adj. rigide, géné, contraint. 
Srraitiy, adv. étroitemert, a Pétroit in- 
timement, strictement, express¢ment. 
Srraity¥ss, s, qualité de ce qui est ¢troit, 
petitesse, f- figadite, f- rigueur, f. détresse 
Srranp,s. rivage,m. bord, m. cordon, m. a 
STRAND, v. n. echouer surlacéte, 
STRANGE, ad. étrange, surprenant, extraor 
dinaire, bizarre, singulier, ¢tranger, de 
dehors, Jointain, inconnu, indifférent, 
SrranGEy, adv. étrangement, extraordi- 
STRANGENESS, 5. rareté, /. [nairement, 
STRANGER, s. un ¢tranger, une étrangere. 
STRANGER, v. a. aliener, rendre étranger. 
STRANGLE, v.a.étrangler, La 
STRANGLER, s. celui qui étrangle. [val- 
STRANGLES, s. gourme, f. maladie de che- 
STRANGULATION, 5. strangulation, f. étran- 
STRANGURY, s. strangurie, ft glement, am, 
SrrapP, s. courroie, bande de cuir, /. oreille 
de soulier, f. tirant de botte, m. 12 
Srrap, v. a. donner les étrivieres. , 
STRAPPADO, Ss. Neetep adie fe 
SrrapPER, s. une grande femme or fille, 
STRAPPING, adj. grand, “ith “ 
Strata, s. couches, f. pi. lits, m. pl. 
STRATAGEM, s, stratagéme, m. ruse; f. 
STRATIFY, v. a. ranger couches, strati« 
SrRraToum,s. ary it, mm. [fier 
STRAW, s. paille, f fetu, m. zeste, m. un rien, 
A straw-hat, un chapeau de paille. A straw- 
bed, une paillasse. er eg 
SrrawBERRY,,s. fraisier, m. fraise, f. 
STRAWBERRY-TREE, Ss. un. arboisier. 
STRAWBUILT, adj. de paille, fait de paille. 
SrRaAWCOLOURED, adj. couleur de paille. 
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Stra wworm, s. ver de paille, m, 

Strawy, adj, plein de paille. 

Srray, v. 2. roder, se fourvo er, s’égarer. 

Srray, s. l’action de roder, de s’égarer. 

STRAY, s. béte épave, égarée or perdue. 

STRAYING, s. égarement, m. l’action de s’é- 

STREAK, s. raié, f bande, f er. 

STREAK, v. a. rayer, faire des rayes. 

STREAKY, adj. rayé, a raies, panaché, 

STREAM, s. courant, m, eau qui coule, f. le 
fil or le cours de !’eau, ruisseau, m. torrent, 
m.; stream of vinegar,un filet de yinaigre ; 
stream a of fire, rayons de lumiére; stream 
of words, flux de paroles. 

SrTREAM, v. n. couler, ruisseler, sortir  jaillir; 
v. a. rayonner, s’écouler, broder. 

Srreame_er, s. flamme, /. banderole, dA 

Srreamy, adj. coupé de ruisseaux. 

STREET, s. une rue. 

STREETWALKER, 5s. une coureuse. Lf 

STREIGHT, 8, détroit, m. gorge de montagnes, 

STRENGTH, s. force, f. vigueur, f. 

STRENGTHEN, v. a. fortifier, affermir, con- 
firmer, renforcer; v. n. se fortifier, pren- 
dre de nouvelles forces. 

STRENGTHENER, s. un corroboratif. 

STRENGTALEss, adj. sans force, foible. 

Srrenvovs, adj. brave, hardi, vigoureux. 

STRENUOUSLY, adv. vigoureusement. 

SrrRENvOUSNEsSS, s. ardeur, f( empresse- 
ment, m. 

‘SrrePERous, adj. qui fait du bruit, fort. 

Srress, s. fort, m. poids, m. importance, f. 
point essentiel or principal. 

StreErcH, v. a. étendre, élargir, ouvrir, dé- 
ployer, tendre, roidir, bander; v, 2. s’é- 

_ tendre, s’élargir, s’ouvrir, s’efforcer, exage- 
rer, faire un effort, tacher. 

Srretcu, s. étendue, f portée, f. effort, m. 
torture, f. 

STRETCHER, Ss. un paisson, un renfermoir. 

SrretcuHers, pl. barres traversiéres. 

Srrew, v. a. A sore i mer, joncher. 

Srrick Le, s. racloire, / 

Srrict, adj. strict, exact, précis, ponctuel, 
régulier, positif, expres, rigide, severe, ri- 
goureux, étroit, serré. 

Srrict xy, adv. strictement, exactement, ala 
rigueur, expressément, étroitement. 

Srrictyess, s. exactitude, f. rigueur, 

STRicTuRE, s. trait, m. empreinte, f. essai, 
m. tincelle, f observation légére. 

Strips, s. enjambée, f. pas alongeé. 

STRIDE, v. a. & n. enjamber, faire une en- 

STRIDINGLY, adv. en enjambant. [jambée. 

Srripvutous, adj. qui fait un petit bruit. 

SrriFE, s. dispute, f. différent, m. querelle, f. 

SrrRiFEFvL, adj. querelleur, 

STRIKE, s. boisseau, m. mesure, f. 

Strike, v. a. frapper, battre, amener, bais- 
ser, abaisser, attre, mettre bas, punir, 
affliger, yon affecter, faire impression ; 
to strike the sands, toucher, écoucher ; to 
strike sail, amener, caler les voiles ; to strike 
the flag, baisser le pavillon; to strike the 
topmast, amener les mats du perroquet ; to 
strike corn, couper or racler le blé ; to strike 
a league, faire une ligue; to strike up a 
bargain, arréter, conclure un marché; to 
strike asunder, fendre, faire tomber en pié- 
ces; to strike down, abattre ; to strike in or 
into, enfoncer ; to strike off or out, effacer, 
Tayer, couper, trancher, sé¢parer, retran- 
cher; to strike out, produire cn frappant, 
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faire sortir, produire, mettre au jour, effa 
cer, rayer ; to strike up a drum, battre la 
caisse or le tambour ; fo strike up, commen- 
cer 4 jouer, jouer. 

SvRIKE, v. x. frapper, donner un coup, don- 
ner contre, heurter, toucher, échouer, cho- 
quer, sonner ; to strike again, se revancher, 
prendre sa revanche; ¢o strike at, s’atta- 
quer, heurter, porter coup; to strike in 
with, se joindre avec or a, se conformer, 
imiter; to strike into, s’élever 4, donner 
dans ; to strike out, s’etendre, s’égarer; to 
strike through, traverser, percer, éclater, 
se manifester ; to strike upon, porter coup 
a, censurer, attaquer. 

STRIKER, s. celui qui frappe, batteur, m. 

STRIKING, adj. surprenant, étonnant. 

STRING, s. cordon, m. petite corde, f. 

SrRinG, s. fibre, f. filet, m. tenons, m. 

STRING, v, a. ir de cordes, enfiler, 

STRINGED, adj. A. cordes, qui a des cor 

STRINGENT, adj. fort, qui a.de la force. 

Srriney, adj. cordé, fibreux. [toile., 

Srrip, s. une petite bande (de drap ou de 

Srrip,v. a. dépouiller, mettre nu, lever, vo 
ler, piller, ravager, peler. 

STRIPE, v. a. rayer, bigarer, varier. 

Srripe, s. raie, f, barre, f. bande, f un coup 

STRIPLING, s, un jeune garcon. 

STRIVE, v. n. se débattre, étre aux prises 
faire des efforts, s*efforcer, tacher. 

STRivER, s. celui qui débat, qui s’efforce, 

SrRIvVINGLY, adv. a l’envi. [qui tache. 

STROKE, s. un coup, trait, m. coup de plume 
or de pinceau, m. touche, f. 

STROKE, v. a. caresser, flatter. 

STROLL, v. n. tréler, rouler, roder. _[buiant 

STROLLER, s. un coureur, un comédien am 

STROLLING, adj. qui rode, ambulant, 

Srrone, ad}. fort, vigoureux, robuste, puis- 
sant, fortiké, gros, epais, violent, vehement, 
plein de suc. 

STRONGLY, adv. fortement, puissamment. 

STRONG-WATERS, s. pl, des liqueurs fortes. 

STROPHE, s. une strophe, une stance, 

StrRow, v. a. répandre, dis yerser. 

SrTRucTuURE, s, structure, /, construction, f 
édifice, m. ordre, m. disposition, f. 

STRUGGLE, v. n. se débattre, se démener, t& 
cher, s’agiter, s’efforcer, lutter. 

STRUGGLE, s. effort, m. dispute, /- 

STRUGGLER, s. celui an se débat, &e. 

Srroma, s, les eerouelles, f. pl. 

STRUMPET, s. une putain, une prostituée 

Srrut, v. n. se carrer, se pavancr, s’enfler, 


‘Srrur, s. démarche fiére et orguilleuse. 


Sroup, s. un tronc, un reste. 
Sruvs, v. a. arracher, extirper, déraciner, 
Srussep, part. adj. arraché, trapu, membru 
Srusscg, s. éteule, £ chaume, m. 
Stusporn, adj. entété tétu, obstineé. 
STuBBORNLY, adv. obstinement, opini 
STUBBORNNESS, s, opiniatreté, f. —_ [ment. 
Stussy, adj. trapu, membru, gros et petit. 
Stucco, s. stuc, m. platre, m. 
Srup, s. borne, f. pieu, m. poteau, m, clou 
d’ornement, de garniture, m. un haras, 
Stup, v. a. garnir de clous, 
StTupEnT, s. un étudiant, un écolier, 
Srupien, part. adj. étudié, meédité, savant. 
STuDIER, s. un homme qui étudie, 
Sroupiwvs, adj. studieux, soigneux. _ [ment 
Srupious.y,adv, avec etude, avec empresse 
StupiousyEss, s. attachement 4 | étude, m. 
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Srupy, s. étude, f. cabinet, m. soin, m. 

Srupy, v. n. & a, étudier, méditer, s’etudier, 
tacher, faire ses efforts. 

Srurr, s. un quelque chose en général, ma- 
tiére, f. drogue, f. matériaux, m. Kitchen- 
stuff, de la graisse de cuisine. Household- 
stuff, des meubles, un ameublement. 

Sturr, interj. bagatelle ! 

Srurr, v. a. farcir, remplir, rembourrer. 

Strurrine, s. farce, f. farcissure, f. 

Strum, s. surmout, m.; v. n. frelater, falsifier. 

StumBtg, v. n. & a. broncher, trébucher. 

SrumBte, s. faux pas, une méprise, un scru- 

StumsBieEr, s. celui qui bronche. [pule. 

StumsBxinG, s. bronchade, f. faux pas. 

STUMELING-HORSE, 8s. cheval qui mollit. 

STuMBLING-BLOCK, s. pierre d’achoppe- 
ment. 

Stump, s. trone (d’arbre), m. moignon (de 
jambe coupée), m. chicot (de dent.) 

Stun, v. a. etourdir, étonner. 

STuNNING, s. étourdissement, 2. 

Srvnr, v. a. rabougrir, empécher de croitre. 

STUPE, s. étoupe, 5 gall bain d’herbes_médi- 

Sture, v. a. fomenter. [cinales. 

SrurEractrion, s. stupidité, f. insensibilité, 

J. étourdissement, m. engourdissement, m. 

STuPEractive, adj. qui stupéfie. 

Stupenpovs, adj. Bahay: ieux, étonnant. 

Srupip, aaj. stupide, hébété, grossier. 

Stupinity, s. stupidité, f. bétise, f. 

Stupip.y, adv. stupidement, bétement. 

Stroupiry, v. a. rendre stupide, engourdir. 

Stupor, s. engourdissement, m. stupeur, /. 

StTupRATE, v. a. violer, ravir. 

STUPRATION, s. rapt, m. viol, m. 

Sturpi y, adv. brusquement, durement. 

Sturpryess, s, brusquerie, f. insolence, f. 

Sturpy, adj. brusque, brutal, opiniatre, ro- 
buste, fort, vigoureux. 

STURGEON, s. esturgeon, m. 

Srurk, s. un jeune beeuf, une génisse. 

Strut, Stutrer, v. n. bégayer, bredouiller. 

StuTrerer, s. bégue, m. & /. bredouilleur, 

STuTTERING, s. begayement, m. Og 

Sry, s. étable & Pei dey : lieu de débauche. 

Srve, s. orgeolet, m. tache dans l’ceil, f. 

Styeian, adj. infernal. 

Sry Le, s. style, m. titre, m. maniére, /. 

Sry Le, v. a. nommer, donner le titre. 

Sryptick, adj. astringent, stiptique. 

SuasiBxr, adj. facile A haiuader, 

Svasion, s. poe wenes (4 instigation, f- 

SvuastveE, Suasory, adj. persuasif. 

Suaviry, s. suavité, f. douceur, f. [deoree, 

Sos, (in composition,) signifies a subordinate 

Supacip, adj. un peu acide, acidule, aigrelet. 

Suxact, v. a. subjuguer, réduire. 

Suspaction, s. Paction de conquérir. 

SuBALMONER, 8S. un sous aumonier. 

SuBALTERN, adj. & s. subalterne. 

SuBALTERNATE, adj. alterne, alternatif. 

SuB-BRIGADIER, 8. un sous-brigadier. 

SuB-DEACON, s. un sous-diacre. 

SuB-DEAN, s. un sous-doyen. 

SuBDELEGATE, adj. & s. subdélégué, sub- 
stitus, m. 

SugBpELeGareE, v. a, subdéléguer. 

SuBDELFGATION, s. geri rai St. 

Suepititiovs, adj. substitué, supposé. 

Suspiverstry, v. a. diversifier de nouveau. 

Sunptivipe, v. 2. subdiviser. 

Sunopivision, s. subdivision, f 

Scepotovs, adj. trompeur, fourbe. — 


* 
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Suspuce, Sugpuwct, ». a. distraire, détour 
Suspucrion, s. vol, m. soustraction, /. [ner 
SuBDUE, v. a. subjuguer, réduire, dompter. 
SuBDUER, 3, conquerant, m. ce qui dompte. 
SuBDUPLE,SuBDUPLICATE,adj.sous-double, 
SUBHASTATION, s. subhastation, /, encan, m. 
Subitaneous, adj, subit, soudain, prompt. 
SuBJACENT, adj. situé sous or au pied. 
SUBJECT, v. a. soumettre, assujettir, obliger 
SnBsEct, adj. sujet, astreint, obligé, exposé 
SuBsEcT, s. sujet, m. substance, f. 
SuBJECTION, s. sujétion, f. dependance, f. 
SuBsEctTIveE, adj. quia cepport au sujet, 
SuBJo1n, v. a. ajouter, joindre a. 
SuBJuGATE, v. a. subjuguer, conquérir. 
SussvuearTion, s. l’action de subjuguer, con 
SuBJuNcTION, s. yr cen Tquéte, S 
SuBJunNcTIVvVE, adj. subjonctif. 
Suprapsary,adj, fait apres la chute d’Adam 
Susration, s. l’action d’enlever. 
SvuBLeEvaTion, s. l’action d’élever. 
SuBLIMABLE, adj. capable de sublimation. 
SUBLIMABLENEssS, s. qualité d’€tre capable 
de sublimation. 
SuBLIMATE, s. sublimé, m. 
SuBLIMATE, v. a. sublimer, exalter, elever. 
SuBLiMaTion, s. sublimation, /. élévation, af 
SuBLIMATORY, s. sublimatoire, m. 
SuBLiME, adj. haut, élevé, sublime, 
SuptrmeE, s. le sublime, le stile sublime. 
Suzpiime, v. a. sublimer, élever, raffinez 
spiritualiser. 
SuBLIMELY, adv, sublimement. 
SuBuimiry, s. sublimite, f élévation, f. 
SuBLuNAR, SuBLUNARY, adj. sublunaire. 
SupMARINE, adj. qui est or qui agit sous le 
SuBMERGE, v. a. submerger, noyer. [mer 
SuBMERSION, s. submersion, f. 
SuBMINISTER, v. a. & n. administrer, fournir 
Supmiss, adj. soumis, humble, respectueux. 
SuBMIssioN, s. soumission, /. déférence, / 
respect, m. obéissanceé, f. 
Supmissive, adj. soumis, obéissant. 
SuBMISSIVELY, adv. avec soumission. 
Supmissivengss, s. humilité, £ soumission 
Supmissty, adv. avec soumission. : 
Supmir, v. a. soumettre, assujettir, reférer 
s’en rapporter a; v. n. se soumettre, fléchi 
plier, se conformer a, passer par. 
Suporpixacy, SuBORDINANCY, s. subordi 
nation, f. dépendance, f. 
SvrorpinarE, adj. subordonné, inférieur en 
SuBORDINATE, v. a. subordonner. 
SuBoRDINATELY, adv. subordonnément, 
SuBoRDINATION, s. subordination, f 
SuBorn, v. a. suborner, séduire, attirer. 
ScBORNER, s. suborneur, m. subornateur, m 
Svusre@na, s. citation, £ ajournement, m. 
SuBPENA, v. a. citer, ajourner, assigner. 
SuB-READER, s. sous-lecteur, m. 
SuB-RECTOR, s. sous-ministre, m, 
SuBREPTION, s. subreption, f 
Susreptirious, adj. subreptice. 
SuBREPTITIOUSLY, adv. subrepticement. 
SuBROGATE, v. a. subroger. ‘ 
SvuBscriBzE, v. a, souscrire, signer, consentir. 
SUBSCRIBER, s. souseripteur, m. 
SuBscripTion, s. souscription, f seing, m. 
SuBsEQuENT, adj. subsé¢quent, suivant. 
SuBsEQuENTLY, adv. ensuite, aprés. [aider. 
SuBSERVE, v. a. servir, seconder, fayoriser, 
SuRBSERVIENCE, SUBSERVIENCY, S. ser 
vice, m. utilité, f. secours, m. concours, m7 
SvugsERvIENT, 2dj. subalterne, subordonne 


SUC 


Sussipe, v, n. baisser, aller au fond, dépor- 
sa ae . ? 
tor, s’abaisser ; to subside from, s’eloigner. 
Suzsiprencr, SunsipEncy, s. sédiment, m, 
Suzgsipiary, udj. subsidiaire, auxiliaire. 
Sussipy, s. subside, m. impdt, m. 
SuBsien, v. a. soussigner, souscrire. 
SugsistT, v. m. subsister, exister, vivre. 
SuBsIsTENCE, s. existence, f. subsistance, f. 
entretien, m. nourriture, f. 
SupsisTent, adj. existant, qui est or existe. 
SupBstance, s. substance, f. étre, m. mati¢re, 
J. corps, m. réalité, f. 
SuBsTanTia., adj. réel, existant, substan- 
tiel, essentiel, fort, solide, riche. 
SuBsTanTIaALLy, adv. substantiellement, 
réellement, | 
SuBsranTIALNESs, SUBSTANTIALITY, Ss. 
qualité substantielle, solidité, f. fermeté, f 
SupstTanTiazs, s. pl. Vessentiel, m. la su 
SuBSTANTIATE, Vv. a, faire exister. [stance. 
SupstantTive, adj. & s. substantif. 
SvuBSTANTiVELY, adv, substantivement, 
SuBstTirurE, s. un substitut, 
SurstTIirTurt, v. a. substituer, subroger. 
SuBsTITUTION, s. enn 
SuBsuLTive, Supsutrory, adj. qui bondit. 
SuBsuLToriLy, adv. en bondissant, 
SUBTANGENT, s. sous-tangente, /, 
SuBrEnce, s. sous-tendante, f. 
SusprerFLveNt, SuBTERFLUvOuS, adj. qui 
coule par dessous. 
SuBTERFUGE, s. subterfuge, m. défaite, fi 
SUBTERRANEAN, SUBTERRANEOUS, adj. 
souterrain. 
Susri.e, adj. subtil, délié, fin, menu, per- 
cant, penetrant, aigu, rusé, adroit, 
Susrive cy, adv. subtilement, finement. 
SuBTiLensss, s. finesse, f. adresse, f subti- 
SuBriLiaTeE, v. a. subtiliser. [lité, f 
SuBri.iaTion, s. raffinement, m. [finer. 
Susrivize,v. a. & n, subtiliser, raréfier, raf- 
SuBTiLizinG, s. subtilisation, f. 
Susrivry, s. subtilité, 6 raffinement, m. chi- 
cane, f. finesse, f. ruse, f. artifice, m. 
Susrie. See Swdtile, rusé, fin. 
Supt iy, adv. See Subtilely. 
SusrRact, v. a. soustraire, dter. 
SuBTRACTION, s. soustraction, f. 
Suzurs, s. fauxbourg, m. contin, m. bord, m. 
SuBurBan, adj. habitant d’un fauxbourg. 
SuxBveRsion, s. subversion, f renversement, 
Suspversive, adj. qui tend ajaruine. [m, 
SuBverr, v. a. renverser, détruire, ruiner. 
SuBVERTER, s celui qui renverse, destruc- 
_ Sus-vicar, s. sous-vicaire, m. [teur, mm, 
SuB-VIcARSHIP, S. sous-vicariat, m. 
SucceDANEoUvs, adj. qui succéde. 
ScccEDANEvM, s. substitut, m. 
_ Succeep, v. a. & n. suecéder, suivre, réus- 
SvuccEEDER, s. successeur, m. {sir. 
ScccEEpin@, adj. suivant, futur. 
Success, s, succés, m. réussite, f. événe- 
ment, m, 
SuccEssrut, adj. heureux, qui a bien réussi. 
SuccEssFuLLy, adv. heureusement, avec suc- 
SuccEssruLnEss, s. réussite, f. [cés. 
Succession, s. succession, f. suite, A 
Successive, adj. successif, consécutif. 
SuccrkssivE.y, adv, successivement. 
SuccrssivEneEss, s. état de ce qui se suit. 
Successwess, adj. malheureux, sans succés. 
SuccEssoR, s. successeur, m. 
Succinct, adj. succinct, court, précis, con- 
cis. 








. 
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SuccrincT ty, adv. succinctement, en peu de 
SuccrincTnEss, s. briéveté, /. [nots . 
Succory, s. (a plant) chicorée, f. 
Succour, v. a. secourir, aider, assister. 
SuccouR, s. secours, m. aide, f. assistance, f. 
SuccourER, s. aide, m. qui aide. [secours. 
SuccourtEss, adj. destitué de secours, sans 
Succusus, s. succube, m. 

SvuccuLEncy, s. suc, m. substance, f. abon- 


dance de sue, f- 

SuccuLEnt, adj. succulent, substantiel. 

Succums, v. n. succomber, plier, céder. 

Succussion, s. secousse, /. 

Sucu, pron. adj. tel, de méme, méme, le pa 
reil, semblable, si grand or si petit. Such 
as, ceux qui, celles qui, ceux que. 

Suck, v. a. & n, sucer, tirer, aspirer; téter , 
sucer, épuiser; to suck out and up, sucer, 
pomper, vider. 

UCK, s. suction, f. sucement, m. lait, m. 

Sucker, s. celui qui suce or qui téte, un tu- 
yau; sucker of a pump, piston, m. soupape 
d’une pompe, f. ; sucker of a tree, rejeton 
darbre, m.; sucker of a root, caleu, m. 

Sucker, s. confitures, f. pl. 

Suck1nG, s. sucement, m. suction, £ Suck 
ing pig, un cochon de lait. 

SucKING-BoTTLE, s. biberon or buberon, m 

Suck Fs, v. a. allaiter, nourrir de son lait. 

SucKLING, s. un nourrisson, 

Sucrioy, s. suction, f. sucement, m, 

SupATIoN, s, sueur, f. 

Soparory, s. étuve, f. bain chaud. [vu. 

SuppeEn, adj, soudain, subit, prompt, impré- 

SuppEn, s. surprise, f. On a sudden, sou- 
dainement, tout-d-coup. 

SuppEnN Ly, adv. subitement, soudainement 

SupDENNEss, s. promptitude, £ 

Suporirick, adj, & s. sudorifique, m. 

Suporovs, adj. suant, tout en eau. 

Suns, s. eau de savon, f. embarras, m. 

Sug, v. a. poursuivre en justice, prier, sup 

SvuEt, s. suif, m. graisse, /- [plier. 

Svery, adj. de suif, plein de graisse. P 

Surrer, v. a. & n. souffrir, supporter, tolé 
rer, permettre, subir, faire, patir. 

SuFrrERABLF, peri supportable. 

SuFFERABLY, adv, supportablement. 

SurreRance, s. souffrance, f. peine, f pa 
tience, f. tolérance, f. permission, /- 

SuFFERER, 8. celui qui soufite, qui est lézé 
qui perd, celui qui permet, qui tolére. 

SuFrFrERING, s. souffrance, f. peine, f. 

Surrice, v. a. suffire, étre suffisant, fournir 

SuFFICcIENCY, s. suffisance, f. compétence, / 
autant qu’il faut, assez. 

SurriciEnT, adj. suffisant, eapable. 

SurriciEent Ly, ad, suffisamment, assez, 

SuFFrisance, s. abondance, f. exces, m. 

SurrocarTE, v. a. suffoquer, etouffer. 

SurrocaTIion, s. suffocation, f 

SurrocativeE, adj. suffocant. 

SurrracGay, s. suffragant. 

SUFFRAGATE, v. n. s’accorder, convenir 
donner sa voix. [tion, f- 

Surrrack, s. suffrage, m. voix, f. approba- 

SurruMIGATION, s. suffumigation, f. 

Surrusk, v..”. répandre. {d’humeurs, m. 

Surrusiox, s. suffusion, f. épanchement 

SuGar, s. sucre, m.; v. a. sucrer, adoucir. 

Sucary, adj. de sucre, sucré. —_ [preposer 

SuaeEst, v.. a, suggérer, insinuer, inspirer 
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SvucGEstrer, s. celui qui suggére 


> . =) ie 5 . . 
SUGGESTION, Ss. suggestion, f. instigation, 
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SurciwE, s. suicide, m. 

Su1nG, s. poursuite, f brigue, f. 

Suit, s. assortiment, m. requete, f. instance, 
J. demande, /, sollicitation, f. ; suit at law 
or in /aw, instance én justice, f.; suit of 
clothes, un habillement complet; suit of 

ings, une tenture de tapisserie; suit 
of cards, une couleur de cartes. 

Suir, v. a. & n. assortir, approprier, conve- 
nir, adapter, étre convenable or séant, s’ac- 
corder, étre propre. 

Su1raB ce, adj. convenable, conforme, sorta- 
ble, propre, proportionne, d’accord. 

SuITABLENESs, s, convenance, f. ment. 

SurraB.y, adv, convenablement, conformé- 

Surrer, Suiror, s. postulant, m. suppliant, 
m. plaideur, m. un amant, un galant. 

SuITREss, s. une suppliante. 

Sutcarep, adj. sillonnée. 

SuLLEn, adj. de mauvaise humeur, revéche, 
obstine, sombre, triste, chagrin. 

SuLLENLy, adv. d’un air chagrin, triste- 
ment. 

SuLLennzss, s humeur chagrine, tristesse, /- 

Sutty, v. a. salir, tacher, souiller, ternir, 

SULLY, s. tache, f. souillure, f. [noircir. 

SuLpuor, s. soufre, m. 

SuLtpuurReEous, Sutpuurovs, adj. de sou- 
fre, sulfureux. 

Sutpuury, adj. soufré, impregné de soufre. 

Suxran, s. Sultan, le Grand Seigneur. 

Suttana, Suttanegss, s. la Sultane, la 
Reine Sultane. 

SvuLTan1n, s. (coin) un sultanin. 

SutTrRivEss, s. chaleur étouffante. 

Sutrry, adj. étouffant, brilant. 

Sum, s. somme d’argent, 7. le tout, le total, 
abrégé, m. 

Sum, v. a. compter, nombrer, calculer, sup- 
puter ; to sum up, récapituler, résumer. 

Sumacg, s. (a shrub) sumach, m. 

SumMARILY, adv. sommairement. 

Summary, adj. sommaire, succinct, court. 

SumMaRy, s. sommaire, m. abrégé, m. 

Summe_r, s. J’eté, m. sommier, m. 

Summer, v. n. & a, passer l’été, 

SuMMERHOUSE, s. un pavillon d’été. 

SuMMERSET, s. soubresaut, m. saut périlleux. 

SumMiIrT, s. sommet, m. haut, m. pointe, f- 

Summon, v. a. sommer, citer, 

SuMMONER, s. sergent, m. [monce, f. 

Summons, s. sommation, f. assignation, /. se- 

Sumprer, s. sommier, m, mallier, m. 

Sumption, s. l’action de prendre. 

Sumpruary, adh. somptuaire. 

Sumptvous, adj, superbe, splendide, grand. 

Sumprvousty, adv, somptueusement. 

SumprtuousNEss, s. somptuosité, { pompe 

Son, s. le soleil. J. 

ig v. a, mettre, chauffer or sécher au so- 

eil. 

Sun-BEAM, s. rayon du soleil, m. [soleil. 

Sun-Beat, adj. échauffé par les rayons du 

Sunzricut, adj. éclatant, brillant comme un 

SunBurRninG, s.le hale. [soleil. 

SunsurntT, adj. hale. 

Sunpay, s, le Dimanche. 

SounpeERr, s. deux, m, deux morceaux. 

SunpDER, v. a. Voda: HS diviser, séparer. 

SuNDIAL, s. cadran solaire, m. 

Sunpry, adj. divers, plusieurs. 

SuN-FLOWER, s. tourne-sol, m. heliotrope, m. 

Sun ess, adj. sans soleil, oti le soleil ne luit 

SuNLIKE, adj. semblable au soleil [pas. 


SUPERINTENDENT, 8. 
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Sunny, adj. brillant comme le soleil, exposé 
au soleil, brillant. ati 
Suwrisk, Sunrisrn@, s. le lever du soleil, le 
Sunset, s. le coucher du soleil, le soleil cou 
SunsH1nE, s. la clarté du soleil. [chant. 

Sunsuiny, adj. éclairé par le soleil. 
Sup, s. une gorgée. 
Sup, v. n. souper ; v. a. donner & souper. 
SUPERABLE, adj. qu’on peut surmonter, 
SuPERABOuUND, v. n. & a. surabonder. 
SuPERABUNDANCE, s. surabondance, f. [fla 
SuPERABUNDANT, adj. surabondant, super 
SuPERABUNDANTLY, adv. surabondamment 
SuPERADD, v. a. ajouter, augmenter. 
SuPB#RADDITION, Ss. surcroit, m, 
SuPERANNUATED, part. adj. suranné, vieux. 
SUPERANNUATION, 8. état dé celui qui est 
i cassé de pierce 

UPERB, adj. superbe, auguste, magnifique. 
Supencanee, p derivain, m. (dun ieee} 
Suprercitious, adj. fier, arrogant, impé- 
SuPERCILIOUSLY, adv. fidrement. —_ [rieux. 


|| SupeRcILiousNEss, s. hauteur, # fierté, f, 


SuPEREMINENCE, SUPEREMINENCY, Ss. pré 
éminence, f. 
SuPEREMINENT, adj. sur-€minent. 
SuPEREMINENTLY, adv. éminemment. _ 
SuPEREROGATE, v. a. faire plus qu’on n’est 
obligé. ; ; 
SuPEREROGATION, s. surérogation, f. 
SuPpEREROGATORY, adj. surerogatoire. 
SuPEREXCELLENT, adj. trés excellent 
SuPERFETATION, s. superfétation, 
SUPERFICIAL, adj. superficiel, extérieur, 
SupERFICIALITY, s. qualité superficielle. 
SupERFICIALLY, adv. superficiellement, 
SuperFiciaLNEss. See Superficiality, 
SupERFICIES, s. superficie, surface, be 
SuperFinE, adj. superfin, trés fin. 
SupERFLUITY, s. superfluité, f, superflu, m. 
SurERFLvovs, adj. superflu, excessif, inutile 
SuPERFLUOUSLY, adv. excessivement. 
SuperFiuousness. See Superfluity. 
SupERFLUX, s. le superflu. 
SurERHUMAN, adj. plus qu’humain, 
SuPERiNCUMBENT, adj. qui est sur Ja su 
face de quelque chose. [croit 


SuPERINDUCE, v. a. ajouter, mettre de sur- 


Surerinpvucrion, s. addition, f- sureroit, m. 
SUPERINSTITUTION, 8. institution doublé, nA 
SuPERINTEND, v. a. avoir la surintendance. 
SuPERINTENDENCE, SUPERINTENDENCY, 
s. surintendance, ft inspection, f. hy 
& adj. surintendant, m. 
SuFERIORITY, s, supériorite, £ preeminence, 
Superiour, adj. & s. supérieur. a 
SurERLATIVE, adj. & s. superlatif, m. 
SuPpERLATIVELY, adv. au supréme degré, 
SuprervaTiveness, s. le plus haut degré 
d’excellence. - 
SupERLUCRATION, s. profit, m. 
SupEeRNAL, adj. d’enhaut, celeste. 
SuPERNALLY, adv. d’enhaut, par enhaut. 
SupeRNATANT, adj. qui eh 
SupeRNATATION, s. l’action de surnager. 
SupERNATURAL, adj, surnaturel. 
SupERNATURALLY, adv. surnaturellement, 
SupERNUMERARY, adj. surnuméraire. 
SuPERPROPORTION, surplus de proportion 
SuPERPURGATION, s, purgation outrée, [7m 
SuPERSCRIBFE, 0. a. €crire au heat. 
SupERSCRIPTION, s. suscription, f adresse, 
SupensEDF, . a. surseoir, invalider. ed 
SupxERsEDEAS, arrét de surséance, m. 
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SuPEeRsEDING, SuPERSEsSION, s. sursé- 
ance, /. 
SuPrERSTITION, s. superstition, f. 
SuPERst1tT10Us, adj. superstitieux. 
SUPERSTITIOUSLY, adv, superstitieusement. 
Supersrruct, v, a. batir or fonder dessus. 
SupPERsTRUCTURE, 8. edifice, m. 
SUPERVENE, v. m. survenir, surprendre. 
SuPERVENIENT, adj. ajou 
SuPERVENTION; Ss. arrivée, imprévue. 
SUPERVISE, v. a. surveiller, revoir, examiner. 
Supervisor, s. directeur, m. inspecteur, 7. 
SuPERVIVE, v. 2. survivre. 
Supinavion, s. posture de celui qui est 
couché sur le dos, f. 
Supine, adj. couche le visage en dessus or 
vers le ciel; négligent, paresseux. 
SuPINE, s. un supin. » 
SuprNety, adv. le face vers le ciel ; lache- 
ment, negligemment. » 
Supineness, Supini'ry, s. indolence, f. 
SupPer, s. souper or soupe,;m. Supper-time, 
le temps du soupé. 
SupreR ess, adj. sans souper. 
SuppPvant, v. a. supplanter, débusquer. 
SupPLaNTER, s. supplantateur, m. 
Suppxe, adj. souple, flexible, maniable. 
Supp e, rv. a. rendre souple, assouplir. 
SupPLement, s. supplement, m. 
SupPLEMENTAL, SUPPLEMENTARY, adj. 
suppléant. 
SuppLensss, s, souplesse, f. flexibilité, f. 
SuppLerory, s. AP NEY m, 
Supprrant, s. & adj. suppliant, soumis. 
Suppvicant?, s. un suppliant, une suppuante, 
Supp.icarkE, v, a, prier, supplier, implorer. 
SupP.icaTion, s. supplique, /. supplication, 
SupP.y, s. secours, m. renfort, m. [Lf 
Suppty, v. a. suppléer, fournir, remplir. 
Support, s. support, m,appui, m, 
Support, v. a. supporter, porter, appuyer, 
soutenir, maintenir, favoriser, souffrir. 
SuprorrTaB Le, adj. supportable, tolérable. 


Supporter, s. appui, m. soutien, m. Sup- 
porters, atlantes, m. pl. supports, m. 

SopposaBin, adj. qui est a suppuser. 

SupposaL, s, supposition, f, —[penser. 


SUPPOSE, v. a. supposer, imaginer, croire, 
SuPPosERr, s. celui quisuppose. 
Supposrrion, s. position, 7. hypothése, fi 
Supposiritrous, adj. suppose, faux, falsifié. 
SupposiTivE.y, adv, en nt, 
Suppostrory, s: wi suppositoire. 
Suppress, v. a. supprimer, réprimer, étouf- 
fer, appaiser,faire, retenir, casser. 
Surrression, s. suppression, pomamarseil 5 
Surrressor, s. celui qui supprime, qui tait. 
Suprurars, v.a. & n. faire suppurer. 
SuppPuration, s, suppuration, M8 
Surrurarive, adj. suppuratif. 
SuppuraTion, s; supputation, £. compte, m. 
caleul, m. 
SupPure, v. a supputer, compter, calculer. 
Suppurina, s. supputation, f. ealeal, m. 


SuPREMACY, 6, suprématie, f. supériorité, J. 


Supreme, adj, 4 

SurreEMELY, adv, ausupréme dégré. [pied. 
SuRBATE, v. al , fouler, blesser au 
SURCEASE,S, Cessation, f. [charger. 


SURCHARGE, s. stircharge, fi; v, a. sur- 

SUKCINGLE, s. ceinture, f. surfaix, m. 

SoRcLE, s. rejeton, m, 

Surv, adj. sour, qui’ n’entend pas ; qui ne 
résanne pas. 
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Surpity, s. surdité, f. 
Sur8, adj. sir, certain, assuré, vrai, ferme, 
Surg, adv. assurément, certainement. 
SuRELy, adv. assurément;certainement,sans 
doute,. ment. ’ ; 
SuRENEsS, s, assurance, f.certitude, /. sires 
SuRETisHIP, s. cautionnement, m. jaf 
Surety, s. streté, /, assurance, f. certitude, 
f-eaution, f. at, ms 
Surrace, s. surface, f. superficie, fi 
Surreit,v. a. & 2. sotler, rassasier. 
Surreir, s. crapule, f. indigestion, /. 
SURFEITER,s. un crapuleux, un gourmand. 
SURFEITING, s. crapule, f. brout, 
SURFEITING, adj. qui. cause la satiéte or le 
SurGe, s: la mer en courroux, f. lame, f. 
Sunes, v. n. s’eniler, faire de grosses vagues. 
Sureg£oy,s. un chirurgien, 
Surcery,.s. la chirurgie, 
Surey, adj. enflé, grossi. hauteur. 
Sur. y, adv, fierement, arrogamment, avec 
Sur.ryxss, s, humeur bourrue, fierté, 7. 
Surtosy, s,surlonge, f. 
Sur y, adj. sombre, in, bourru, fier. 
SURMISE, v.a. soupgonner, s’imaginer. 
SuRMIsE, s, notion imparfaite, soupgon, m. 
SuRMISING, s. , f. soupgon, mt. 
Surmounrt, v. a, s’élever au dessus. 
SurMounTABLE, adj. qui peut étre surmonté, 
SURNAME, 's. surnom, m.'; v. a. surnommer, 
Surpass, v, a , exceller, excéder. 
SuRPassine, part, adj. excellent, éminent, 
SuRPassinGLy, adv. supérieurement. 
SuRPLICE, s. unsurplis. 
Surptus, SuRPLUSAGE, s. surplus, m. 
Sourprisk, s. surprise, /. étonmnement, m, 
SURPRISE, v. a. surprendre, étonner. 
SuRPRISING, part. adj, surprenant, étonnant, 
SURPRISINGLY, adv, d’une maniére surpre- 
nante, 
SuRRENDER, v. a. & n. rendre, se rendre. 
SURRENDER, 8. reddition, f. résignation, f. 
SuRRENDERING, s. reddition, /. 
SurreEprion,s. subreption, /, surprise, f. 
SuRREPTITIOUS, adj. subreptice, obreptiee. 
SURREPTITIOUSLY, adv. subrepticement; 
SuRROGATE, v. a. subroger, substituer, 
SurroGare, s, un substitut, un député, 
ona hi SURROGATION, s. subroga- 
tion, f. 
SuRROwND, »v, a. environner, entourer. 
SurTovut, s. un surtout. 
SURVENE, v. 2, survenir, accroitre. 
Survey, v.a. avoir la vue sur, regarder, ar- 
nter, mesurer, avoir l’intendance, 
SuRVEY, s. vue, /. perspective, f. arpentage, 
mesurage d’une terre, m. ' 
SURVEYING, s. arpentage, m. 
Surveyor, s. intendant, m. inspecteur, m 
voyer, m. architecte, m. arpenteur, m, 
SuRVEyoRsHIP, s. l’office or la qualité d’in- 
tendant, de voyer, &c. [vance, /. 
SurvIAL, SuRVIVANCE, s. survie, f. survi- 
SuRVIVE, v. a. & n. survivre. 
SurvivEr, SuRvIVOR, s. survivant, m, 
SuRvivonrsuip, s.survivance, f. 
Suscrrrisi.iry,s. sasceptibilité, fi 
SuscepTisye, adj. susceptible. [acces,m, 
Suscrpieney, s. reception, f. admission, f, 
Suserrare, v, a) susciter, exciter, élever. 
SusciraTion, s/ suscitation, /. défier. 
Suspect, v. a, & nm. soupgonner, croire; se 
Suspect, Suspreren, adj. soupgonné, sus- 
pect. ‘ ‘il 
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SuspreTFut, adj. soupconneux, défiant, 
SusPEND, r. @. susprendre, surseoir, différer. 
SusPEND1ING, s. suspension, f. 
SUSPENSE, s. suspens, m. doute, m. incerti- 
tude, f. suspension, /. interdiction, /. 
SusPENsF, adj. suspendy, i u. 
- SusPENsion, s. suspension, f. interdiction, f. 
SUSPENSORY, s. suspensoire, m. bandage, m. 
SusPicaBLE, adj. suspect, qui cause du 
soupgon, 
Suspicion, s. soupgon, m. defiance, f. 
Suspicious, adj. soupgonneux, suspect. 
Suspiciovsy, adv. avee soupcon. 
SuspriciousnEss, s. défiance, /. méfiance, f. 
Suspiravions]’action de soupirer, un soupir. 
SuspPire, v. n. soupirer, pousser un soupir. 
Sustain, v. a. soutenir, appuyer, entretenir, 
nourrir, aider, secourir, souffrir, supporter. 
SusTainaBLE, adj. soutenable. 
SusTaineER, s. celui qui soutient, appui, m. 
soutien, m. eelui qui soufire. 
SusTENANCE, s. subsistance, f. entretien, m. 
SusTENTATION, s. support, m. i, m. 
Susurration, s. chuchoterie, f. 
Sore, s. sorte, f. espéce, f. See Suit. 
SuTLEr, s. un vivandier. _ 
SvuTTLE-WEIGHT, s. poids net. 
SuTuRE, s. suture, f. 
Swaz, s. torchon, m. faubert, #. 
Swag, v. a. essuyer avec un torchon, taver. 
SwAaBBER, s. mousse de navire, wm. 
SwabDLg, v. a. emmaillotter, battre. 
SwapDpDLinccLoTu, SWADDLINGCLOUT, s. 
maillot, m. 
Swae, v. a. & n.s’effondrer, s’enfoncer, s’af- 
faisser, s’abaisser, plier, baisser. 
SwaG-BELLy,s. nahse, un gros ventre. 
SwacGeGeEnr, v. n. faire le fier, se porter haut. 
SWaGGERER, s. un faux brave, un fanfaron. 
SWAGGERING, s. ostentation, /. 
Swaccinc, Swacey, adj. pendant, qui 
Swain, s. up physen, un berger. pend. 
Swate, v. a. & n. gater, se fondre. 
SwaALtow, v. a.avaler, gober, englouter, ab- 
sorber. 
Swattow, s. hirondelle, f. gouffre, m. 
SwALLow Tal, s. queue d’aronde, f. 
Swamp, s. marais, m. marécage, m. 
Swanpy, adj. marécageux. 
Swan, s.uncygne. A wild swan, un peli- 
SWANsKIN, s. molleton, m, c 
Swap, adv. vite,a la hate ; v.a-troquer. 
pp ss couenne de lard, f. surface, f. pe- 
ouse, f. 
Swarm, s. essaim, m. fourmilliére, f. 
Swarm, v. n. fourmiller, abonder. 
Swart, Swarts, adj. bazane. * 
Swart, v. a. briler Je teint. 
SwaRrvTHicy, adv. avec un teint basané. 
SwARTHINESS, s. teint basané, halé. 
SwarruHiss, adj.un peubasané. _ fsoleil. 
Swarray, adj. basané, halé, noirei par Je 
Swash, s. fondriére, f. 
Swasu, v. a. faire rejaillir ; vn. ferrailler. 
SwasHER, s. un ferrailleur, un fanfaron. 
SwaATHE, s. maillot,m.langes d’un enfant, m. 
SwarTHe, v. a. emmaillotter. [m. 
SWATHING-CLOTHES, s. maillot, m. Janges, 
SwaTH.NG-BAND, s. bande de maillot, /. 
Sway, v. a. avoir en main, porter, dominer, 
gouverner, régler, conduire. 
Sway, s. pouvoir, m, empire, m. secousse, f. 
Sweat, v. n. se fondre. . [firmer, attester. 
Swear, v. 2. & a. jurer, faire serment, af- 
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Sw2aRER, s. un jurenr, une jureuse. | * 
SweEaR1nG, s. jurement, f. [vai?, os 
Swear, s. sueur, /. fatigue, f. peine, f. trav 
Swear, v. n. & a. suer, fatiguer, transpirer; 
to sweat out, guérir en suant. 
SWEATER, s. un homme sujet a suer. 
SWEATING, s. sueur, f.; adj. suant. 


feau. 
Sweaty, adj. suant, tout en sueur, tout ex 


SweEpg, s. un Suédois, a 
Swepen, s.la Suéde. fenlever, detruire 
Swezp, v.a. balayer ; to sweep awoy, dter, 
Sweep, s. action de balayer, un de 
lai, mouvement violent, secousse, f. 
SWEEPER, s. balayeur, m. balayeuse, f. 
Sweepines, s. les balayeares, f. 
SwWeEeEp-NET, s. pales filet de pécheur. 
SWEEPpsTAKE, s. i qui gagne tout. 
Sweepy, adj. qui traverse avee vitesse. 
Swexzr, adj. doux, m: douce, f. odoriferant, 
odorant, mélodieux, aisé» et eoulant, joli, 
complaisant, agréable, propre. baes 
Sweet, s. doueeur, f. plaisir, m. biem, me. 
parfum, m. bonne odeur, mon eher, 
SWEEFT-SCENTED, adj. parfumé. 
SWEET-SMELLING, adj. odoriférant, qui sent 
SwEET-BREAD, s. riz de veau, m. bon. 
SwEet-s5R1ak,s. églantier odoriferant. 
SweEeEt-BROOM, s. bruyére, f. 
SWEETEN, v.a. rendre doux, adoucir, alle 
ger, calmer, appaiser ; v. m. s’adoucir. 
SWEETHEART, s. un amant, une amante, 
Pek eos ga gear S. Jean, f. 
SWEETISH, adj. doureatre, un peu doux. 
SweEeErtty, adv. doucement, agreablement. 
SwEETMEAT, s. confitures, f. pl. oe 
Sweerness,s, douceur, f. . 
SWEET-WILLow, s. ceillets de poste, m. pl. 
SWELL, s. es vagues de la mer, /. pl. 
SwetL, rv. n. & a. enfler, s’enfler, grossir, 
croitre ; ¢o swell out, pousser dehors. 
SweELine,s. enflure, /. tumeur, /. bosse, f. 
SwELTeER, v. n. étouffer de chaleur, briler. 
Swerrry, adj. étouffant, svffocant. 
Swerve, v. n. rdder, s’éloigner, s’éearter. 
Swirt, adj. vif, leger, prompt, vite, rapide. 
Swirt, s. un martinet, Toons te courant. 
Swirt ty, adv. vite, promptement. 
Swirtngss, s. vitesse, f. promptitude, f. 
Swie, v. n. bor jongs traits. 
SwiLt.v. a. boire avec avidité, enivrer, laver. 
Swi t, s. une Jampée, lavure, /. 
SWILLeR, s, un ivregne. 
SwILuine, adj, iv 3s. crapule, f. 
Swi, +. x. nager, flotter, surnager, tourner, 
avoir des vertiges, passer a la nage. 
Swim or Swim-BLADDER,S. vessie de pois- 
SwIMMER, s. un nageur. [soa, f. 
SwIMMIne, s. nagée, nage, f vertige, m. 
By swimming, a \a nage or a nage, m. 
SwINE, s. un cochon, un pore, un pourceau. 
SwINE-HERD, s. un porcher. 
SwINELIKE, adv. comme un cochon. 
Swine, v. a. brandir, secouer, agiter; v. 2. 
se brandilier, flotter dans ]’air, tourner. 
Swine, s- branle, m, secousse, f. essor, m 
saillie, f. liberté, f. cours, m. penchant, m 
escarpolette, f. brandilloire, /. 
Swiner, v. a. fouetier, étriller, punir. 
SwiINGE-BUCKLER, s. fanfaron, m. 
SwinG-6aTe, s. baseule, f. 
SwING-wHEEL, s. la rove qui fait aller le 


ndule. 
SWINGER, s. celui qui secoue, qui agite, 
SwInGina, s. brandifiement, a. 
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Swineinc ly, adv. grandement, extraordi- 
nairement. 
SwInc_e, v. n. se brandiller. [lin. 
SwInGLe-sTarF, s. un baton pour battre le 
Swinisu, adj. de cochon, mal-propre, gros- 
Swipe, s. une bascule. Les, 
Swircu, s. une houssine, une gaule. 
Switeu, v. a. houssiner, battre 4 coups de 
-houssine. ‘ 
Swirzer,s. un Suisse. 
SwirzeRLAND, s. la Suisse. 
SWIveEL,s. un anneau, un porte-mousqueton. 
Swoon, v. n. s’évanouir, tomber en foiblesse. 
Swoon, s. évanouissement, m. syncope, /. 
Swoonrna, s. évanouissement, m. 
Swoop, v. a. fondre sur, butiner, enlever. 
Swoop, s. action d’un oiseau qui fond sursa 
Sworp, s. un épée, un fer. fers 
Sworp-BEARER, s. porte épée, m, celui qui 
porte l’épée devant un rol. 
Sworp-cuT.er, s. un fourbisseur. 
Sworp-risu, s. \empereur, m, 
Sworp-erass, s. glateul, m. 
SworbD-KNoT, s. noeud d’épée, m. 
Sworp-.aw, s. la loi du plus fort. _[rier. 
Sworv-may, s. un homme d’épée, un guer- 
SworpD-PLaYER, s. un gladiateur. 
Sworn, part. adj. juré, qui a prété serment. 
Sycamorkg, s. sycomore, m. (arbre.) 
SycoPpHanr, s. un flatteur, un parasite. 
SYcOPHANTISE, v. 7. faire le métier de pa- 
rasite. 
SyLvaBicaL, SyLvaBick, adj. syllabique, 
SYLLABLE, s. syllabe, /. [de syllabe. 
SyLvapus, s. caillé de lait et de vin, m. 
SYLLABes, s, extrait, m. analyse, f. 
SYLLoGIsm, s. syllogisme, m. 
SYLLOGISTICAL, adj. syllogistique. 
SYLLoGisTIcALLy, adv. en forme de syllo- 
gisme. 
SYLLOGIZzE, v. 2. argumenter, raisonner en 
Syivan, adj. champétre, des bois. — [forme. 
SyLvan, s. sylvain,m. demi-dieu champétre, 
Symeot, s. symbole, m. [m. 
Symeovicat, adj. symbolique, typique. 
SyMBULICALLY, adv, d’une maniere symbo- 
lique, symboliquement, 
SyMBOLIZATION, s, représentation, 
SyYMBOLIZE, v, a. représenter ; v, 2. ressem- 
bler, symboliser, 
SYMBOLIZING, s. représentation par sym- 
SyMBovizinG, adj. symbolique. [boles. 
SymMETRICAL, adj. symmétrique, 
Symmernist, s. celui qui observe la sym- 
metrie, 
SYMMETRY, s. symmétrie, f. proportion, /. 
SyMPaTHETICK, adj. sympathique. 
SYMPATHETICALLY, adv. avee sympathie. 
SyMPATHIZE, v. 2. sympathiser, coinpatir. 
Symparny, s. sympathie, f. 
Sympuonsovs, adj. harmonieux, musical, 
SyMPuHonNist, s. un symphoniste. 
SympHony, s. symphonie, /. harmonie, /. 
concert, m. 
SyMPpuHysis, s. symphyse, /. 
Symposiack, adj. de table, 
Symrtom, s. symptéme, m, 
SymrTomaTicaL, SympromaticK, adj. 
symptomatique. [t6me. 
SyMPTOMATICALLY, adv, comme un symp- 
Synacoeica, adj. qui appartient a une sy- 
nagogue, 
SYNAGOGUE, s. synagogue, f. 
SYNALEPHA, Ss. dae aes m 
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SyncnroyicaL, Syncuronxovus, adj. sym 
chrone. 

SYNCHRONISM, s. synchronisme, m. 

SyNcoPATE,v. a. faire une syncope; v. 2, 
s’évanouir. 

SyNcopaTIoN, s. (in musick) syncope, f. 

Syncope, s. syncope, /. élision, /. 

Syncopist, s. un feseur de syncopes. 

Synpickx, s. député, m. chef, m. syndic, m, 

SynpicaTE, SyNDICKSHIP, s. syndicat, m. 

SYNDROME, s. consentement, m. 

SynecpocueE, s. synecdoque, /. 

Synop, s. synode, m. conjonction des astres, 

Syvopa, Synopick, SyNovicaL, adj. sy- 
nodal, synodique, de synode. 

SynonyMA, s. synonymes, m, termes syno 
nymes. 

SyNONyMOUS, a. synonyme. 

Synonymy, s, synonymie, /. 

Synopsis, s. abrégé, m, sommaire, m. 

Syntax, Syn Taxis, s. syntaxe, /. sisteme, m, 

SyNTHESIS, s. la synthése. 

SYNTHETICK, adj. synthétique. 

SyPxHon, s. un syphon, un tube. 

SYRINGE, s. une seringue ; v. a. seringuer. 

Syrris,s. sirtes, m. pl, fondriere, f. sable 
mouvant, 

System, s. systéme, m, 

SysTEMATICAL, SysTEMATICK, adj. systé- 
matique. 

SysTeMATICALLY, adv. systématiquement, 
méthodiquement, 

SysToxe, s. systole, f. 
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TABBY, s. tabis, m. ; adj. tacheté. 

TABEFACTION, S$. Lamrheinerr m. 

TABEFY, v, a. devenir maigre, se consumer, 

TABERNACLE, s, tabernacle, m. tente, f 

TaBin, adj. maigre, defait, languissant. 

TABIDNESS, s. consomption, /. dépérisse- 
ment, m. 

TABLATURE, s. tablature, /. 

Tass, s. table, f. tablette, f. tableau, m. 

TABLE, v. a. nourrir a sa table, faire une 
table, un catalogue de; v. m. étre en pen- 
sion, Vivre avec. 

TABLE-BASKET, s. manne or panier 4 des- 
servir, f. m. 

TABLE-BEER, s. biére de table, /. eam 

TABLE-CLOTH, s. la nappe. [biére. 

TABLE-MAN, Ss, une dame, un pion. 

TABLER, s, un pensionnaire. 

TABLET, s. une petite table, tablette. 

TABLETALK, s. propos de table, m. entretien 
de table, m. 

Taxour, s. un tambour de basque. 

Tasour, v, 2. jouer du tambourin, tambou- 

‘TABOURER, s. un tambourineur. [riner. 

TABOURET, TABOURINE, s. un tambourin. 

TaBuLaR, adj. en forme de table, fait en 

TABULATE, v. a. reduire en tables. [carrés, 

TABULATED, adj, taille en table. 

TACHE, s. crochet, agrafle, /. hie. 

TACHYGRAPHY, 8. tachygraphie, tac 

Tacit, adj. tacite, implicit. 

TACITLY, adv. tacitement. [turne, 7 

TAcITURNITY, s. taciturnité, f. humeur taci- 

TACK, v. a. attacher, clouer, accoupler. 

TAck-AaBour, v. 7. virer de bord, tourner, 

TACK, s. broquette, f. petit clou. 

Tack, l’action de virer de bord, revirement 
m. A tack-wind, un vent de bouline, 
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Tacxtr and Tack1ine, s. armes, f. pl. af- 
faires, f. pl. meubles, /. pl. cordages de na- 
vire, m 

TAcKLE-RoPES, brayers, m. pl. 

Tactical, Tactick, adj. de tactique, de la 

Tactrexs, s, la tactique. “Tenctineale 

TacTIiLeE, adi. tactile. qui peut étre touche. 

Taction, s. le tact, ie toucher, taciion, f. 

TADPOLE, s. petit crapaud, petite grenouille. 

TAFFETY, s. tafletas, m. 

TAG, s. fer, m. ferret, m. petit clou. 

TAG, v. a. ferrer, mettre au bout, ajouter. 

TAIL, s. queue, f. manche (de divers usten- 

TAIL, v. a. tirer par la queue. [siles.) 

‘TAIL-PIECE, s. cul de lampe, m, 

TAILED, adj. qui a une queue, lié queue & 

TAILOR, s. un tailleur. [queue. 

TAINT, v. a. impregner, gater, corrompre. 

TAINT, s, teint, f. souillure, 7. tache, f. in- 
fection, f. fictrissure, f. conviction, f. 

TAINTLEss, adj. incorruptible, pur, entier. 

TAINTURE, s. souillure, f. tache, /. 

TAKE, v. a. prendre, recevoir, saisir, empor- 
ter; to take a leap, faire un saut; to take a 
journey, faire un voyage; to take a heave, 
faire un effort; to take a turn or walk, faire 
un tour de promenade ; to take the field, se 
mettre en campagne; to take the law of one, 
faire un proces 4 quelqu’un; fo take a de- 
nial, unrefus; to take an affront, souffrir un 
affront ; to take horse, monter a cheval; 
to take a coach, monter en carosse; to take 
ship or shipping,s’embarquer ; to take flesh, 
s’incarner ; to take again, reprendre ; to take 
along with, prendre avec soi, profiter de ; 
to take asunder, separer, défaire ; to take 
away, prendre, Oter, enlever, emporter ; fo 
take care, prendre garde, avoir soin; to take 
down, descendre, abaisser, dompter, sub- 
juguer; to take from, dépouiller, enlever; 
to take in, prendre, comprendre, contenir, 
admetire, gagner, séduire, duper, tromper; 
to take in hand, entreprendre ; to take in 
pieces, défaire. mettre en piéces, démonter ; 
to take in writing, mettre par écrit; to take 
off, affviblir, détruire, décréditer, suppri- 
mer, dter, enlever, détourner, retirer, deta- 
cher, acheter, copier, tirer une copie ; to take 
on, prendre, revétir ; totuke out, faire sortir, 
tirer ; to take to pieces, mettre en spe b= 
faire, démonter, prendre en détail, un aun; 
to late up, tirer, lever, faire lever ,relever,ra- 
masser,comprendre,contenir,prendre, rece- 
voir, deterrer, entreprendre, occuper, ajus- 
ter, arréter, pit aget to take up a stitch, re- 
prendre une maille ; to take one up sharply, 
reprendre quelqu’un durement; to take uw, 
a tribute, lever un tribut, une taxe ; fo ta 
yay trust, prendre & crédit, savoir par out- 

re ; to take a thing upon one’s self, prendre 
ane chose sur soi, s’er charger, y preé- 
tendre, se l’attribuer ; to upon one, 
trancher du grand, s’en faire accroire, 
prendre sur foi, se faire fort, s’ingérer, se 
méler de; to take after one, ressembler, 
stivre. 
AKE, v. n. aller, tendre, prendre, prendre 
vogue, reussir, avoir du succés, concevoir, 
devenir enceinte ; to take after, imiter, res- 
sembler. preudre pour modeéle ; to take 
away, desservir, Ster, emporter ; to take in, 
se retrancher. vivre d’épargne ; to take on, 
s’affecter vivement,s’afliger, se chagriner ; 
te take t), s’app iquer, prendre plaisir a. 
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s’adresser, avoir recours 4; to takeup,s’at 
réter, se corriger, se reformer; te take up 
with, se contenter. : 
TAKER, S$. un preneur, celui qui prend. 
TAKING, 8. prise, ‘6 action de prendre, sai 
sissement, m. emberras, m. crainte, f. 
TALBOT, s. un levrier. 
TALE, s. conte, m. fable, f. rapport, 7.: 
TALEBEARER, S. un rapporteur. 
TALENT, 8. talent, m. capacité, f. don natit 
TaLIsMAN, s. talisman, m. rel 
TALISMANICK, adj, talismanique, magique’ 
‘TTALISMANIST, 8. tatismaniste, m. rt 
TALK, v, a. & n, parler, causer, converser, 
TALK, s. entretien, m. habil,m. discours, m 
TALK, s. (a mineral) tale, m. ie 
TALKATIVE,1dj. parleur, causeur, babillard 
TALKATIVENESS, s. babil, f. eaquet, m. 
TALKER, s. un _parleur, un causeur, um ba- 
TALKING, s. babil, m. caquet,m. [billiard 
TALky, adj. de tale, qui ressemble au tale. 
TALL, adj. haut, grand. ssl Sel 
‘TALLAGE, s. taxe, f. impét, m. la taille. 
TALLOW, 8. suif, m. ; v. a. suiver, 
TALLOWCHANDLER, Ss. un chandelier, 
TALLY, s. taille, f. 
TALLY, v, a. & n. rapporter, adapter, serap- 
porter, quadrer. 
TALMuD, THALMuD, s. le Talmud. 
TALMUDICAL, adj, qui regarde le Talmud. 
TALMUDIST, s. un Talmudiste. [taille 
TALNEssS, s. hauteur, /. grandeur, f. grande 
TALON, s, serre, f. griffe, f. Veit 
TAMARIND, s, tamarin, m. z 
TAMARISK, Ss, tamaris or tamarisc, m, 
TAMBARINE, 8s. tambourin, m. 
lage s. a rednes oa wera 
AME, adj. apprivoisé, doux, domestique, 
tasuihies  atlghins humilié, soumis. 
TAME, v. a. apprivoiser, dompter, adoucir, 
TAMEABLE, adj. domptable. —_ [soumission. 
TAMELY, adv, d’une maniére douce, avec 
TAMENESS, s. homeur douce, soumission; f 
TAMER, S. apprivoiseur, m. vainqueur,'m. — 
TAMINY, Ss. etamine, f. ; 
TAMKIN, 8. tampon, m. bourre, f. |” . 
TamPER, v. n. prendre des remédes, étre 
dans les remédes, se méler, pratiquer.) 
TAN, s. tan, m; v. a. tanner, haler. 
TANG, s. gout fort, évent, m, mauvais gout, 
TANGENT, s. une pone St [ , mM. 
TANGIBILITY, 8. qualité tactile, tu 
TANGIBLE, adj. tactile. 
TANGLE, v. a. & nm. embarrasser, 
TANGLE, s, neeud, m. tresse, /. 
TAN-HOUSE, s. tannerie, f. 
TAN-PIT, s. fosse & tan, f. 
TANK, s. fontaine, f. cuvette, 
TANKARD, s. un grand pot 4 couvercle, 
TANNER, S. un tanneur, 
TANSY, 8. tanaise ov tanesie, f. [faire. 
TANTALISM, 8s. envie que l’on ne peut satis- 
TANTALIZE, v. a. faire naitre une envie or 
un desir que l’on ne veut pas satisfaire. 
TANTAMOUNT, s. "equivalent, m. rene 
Tap, v. a. toucher or frapper légérement, 
Tap, s.un coup Jéger, un tape, un robinet, 
une canule. © 
TAPE, s. ruban de fil. 
TAPER, S. cierge, m, bougie, f torche, f. 
TAPER, TAPERING, adj. conique, pyrami 
TAPER, v. 2, s¢ terminer en pointe.’ 
TAPESTRY, s. tapisserie, f. tapis, m. 
TArPinG, s. ponction, f. paracentése; ~~ 


rasser. 
s’embar- 
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TapstTeR, s. celui qui tire la biére dans un 
cabaret. 
Tar, s. goudron,m, ; v. a. goudronner, 
TARANTULA, S, tarentule, f ferer. 
TarvatTIoN,S. l’action d’interrompre, de dif- 
TARDIGRADOUS, adj. mouvant Jentement. 
‘TARDILY, adv. lentement, avec lenteur. 
TARDINESS, s, lenteur, /. 
Tarpy, adj. indolent, pesant, inattentif. 
Tanrpy, v. a. retarder, empécher, arréter. 
Tark, s. iyroie, f. tare, f. rabais pour la 
TarGer, TARGE, s. targe, /. [tare, m. 
TARIFF, s. tarif, m. 
Tarn, s. un marais, un marécage, bourbier, 
m. fondriére, f. 
TARNISH, v. a. & n, ternir, se’ ternir. 
TARPAWLING, 8, tente goudronnée. 
TARRAGON, S, serpentine, /. (herbe.) 
TARRIER, Ss. sorte de petit chien de chasse, 
TARRY, v. n. demeurer, rester, s’arréter, 
TARSEL, s. espéce de faugon, [tarder, 
Tarsus, s. le tarse (du pied.) 
Tart, adj. aigre, vert, piquant; s. une tarte. 
TARTAN, s. une tartane, 
TARTAR, s. tartre, m, tartare, m, 
TARTAREAN, adj. infernal. [de tartre. 
TARTAREOUS, TARTAROUS, adj, tartareux, 
TARTLY, adv. aigrement, avec aigreur. 
TARTNESs,.s. aigreur, f. vert, m. acidité, /, 
TASK, s. tache, - ; v. a. donner une tache. 
TAsK-MASTER, s. celui qui donne une tache. 
Tass, s. tasseite, /. 
Tasset, s. gland de soie, m. tassette (d’une 
cuirasse,) /. glande (de cravate ;) tassel o; 
@ coach, mains de carrosse, /. ; tassel of a 
Look, un signet or tournefeuille, /. 
Tasses, s. pl. cuissards, m, 
'T'sSTABLE, adj, savoureux. 
Faster, v. a. goiter, tater, essayer; v. n. 
goiter, avoir quelque gout, 
TASTE, s. gout, m. saveur, f. discernement. 
Well tasted, qui a bon gout, doux. 
TASTEFUL, adj. savoureux, de haut gout. 
TastTevess, adj, sans gout, insipide. 
TASTELESSNESS, S, insipidité, 4 fadeur, /- 
Taster, s. celui qui goute, essai, m. 
TATTER, s. lambeau, m. baillon, m. 
Tarren, v.a. déchirer, mettre en pi 
TATTERED, adj. tout dechiré, en guenilles. 
TATTERDEMALION, S$. un gredin, un gueux. 
Tarte, v. n. babiller, eauser, jaser. 
TATTLE, s. babil, m. caquet, m. 
TaTTLER, s. un babillard, un jaseur, cau- 
TaTroo, s. retraite, f. [seur. 
Taunt, v. a. & n. reprocher, railler. 
Taunt, s. insulte, /, raillerie, f, 
TAuNTER, s. un railleur, un moqueur. 
AUNTING, s. raillerie, f.; adj. raillant. 
TAUNTINGLY, adv. en raillant, par raillerie. 
Taurus, s. le taurus. 
TAUTOLOGICAL, adj, tautologique. 
TAUTOLOGIST, s. un homme qui se répéte. 
TAvTOLoey, s, tautologie, f. redite, /. 
TAVERN, s. taverne, f. cabaret a vin. Ta- 
vern-keeper, cabaretier, m. tavernier, m. 
TAVERNER, T'AVERNMAN, 8s. un tavernier. 
Taw, s. boule de marhre, chique, /. ; 
Taw, v, 4. tanner, passer au tan, 
TAWDRINESS, s. parure affectée, 
Tawpkry, adj. d’un éclat ridicule. 
‘TAWER, Ss. tanneur, m, mégissier, m. 
Tawny, adj. tanné, basané, halé, 
Tax, s. taxe, f,impét, m, imposition, f. Land 
tax, impot territorial, hey 


enille, 
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TTAX-GATHERER, s. un collecteur. 

TAX, v. a. taxer, imposer, accuser. 

TAXABLE, adj. sujet a la taxe, imposable. 

TAXATION, s. taxation, /, taxe, /. 

TAXER, s. celui qui impose un taxe. 

TEA, s. thé, m, A tea-pot, une théiére. 

‘TEA-BOARD, Ss. cabaret, m. 

TEA-TABLE, s. table a the, 

T£ACH, v. a, enseigier, instruire, montrer. 

TEACHABLE, adj. docile, susceptible d’in- 
struction, 

TEACHABLENESS,8 docilité, /. 

TEACHER, 8. maitre, m, précepteur, m. 

TEAD, s. torche, f. flambeau, 2. 

'TEAL, s. sarcelle, f, (oiseau.) 

TRAM, s. un attelage; v. a, atteler, 

Tear,,s. larme, f. pleurs, m. pl. 

TEAR, v. a. déchirer, arracher. [larmes. 

TEAR-FALLING, adj, tendre, qui verse des 

TEARFUL, adj. qui pleuré, en larmes. 

TEARING, s. “ibeliiboenen, m. déchirure, f. 

TEASE, v. a. tourmenter, imporiuner, vexer. 

TEASEL, s. chardon, m. (plante.) 

TEASER, s. importun, m. tourment, m. 

TRAT, s. tette, f. teton, m. mamelle, /. 

TECHINESS, s. mauvaise humeur, 

TECHNICAL, adj. technique, d’art.or science. 

Trcny, adi. revéche, bourru, 

Te-Devm, s. Te-Deum, m, [fatiguant. 

Trpiovus, adj. ennuyeux, enmnuyant, long, 

Trvrovsty, adr. d’une maniére ennuyeuse. 

TEDIOUSNESS, S. longueur ennuyeuse, f. 

Term, tv. a. & n. enfanter, étre enceinte. 

Treremrut, TrEmMinG, adj. fecond, fertile, 
abondant, prolifique, plein jusqu’au bord. 

TEEMLEsS, adj. stérile. 

TEENS, s, grancad J. Jes années depuis 
treize jusqu’aé vin 

Tatras; plot Tooth. 

TEETH, v. n. faire des dents, 

TEGUMENT, s. tegument, m. 

TEIL-TREE, s. tilleul (arbre,), m, 

TEINT, Ss. ey fs coup de pinceau,m., 

TELESCOPE, s. telescope, m, 

TELL, v. a. dire, declarer, conier, raconter, 
communiquer, dicter, eompter. 

TELLER, s, un diseur, un conteur, 

TELLTALE, s. un feseur de rapports, 

TEMERARIOUS, adj. teméraire. 

TEMERITY, s, témérité, f. 

TEMPER, v, a. méier, mélanger, détremper, 
délayer, tempérer, calmer. 

TEMPER, Ss. mélange, m. accord, m. tempé- 
rament, m. complexion, /£.. humeur,/. ca- 
raciére, m. naturel, m. esprit, m. sangfroid, 
m. svg Jf. trempe (du fer or de I’a- 
cier,) f. 

sake cians s. tempérament, m, 

TEMPERANCE, Ss. temperance, 


TEMPERATE, adj. Pian moderé, sobre. 


TEMPERATELY, adv. modérément. 
TEMPERATENESS, s, modération, f. 
TEMPERATURE, S. 3 sien A 
TEMPEST, s, tempéte, f. orage,m. —_ [péte. 
‘TEMPEST, v. a, troubler, exeiter une tem- 
TEMPEST-BEATEN, adj. battu par la tem- 
éte. [son. 
TEMPESTIVITY, s. état de ce qui est de sai- 
TEmPEst-TosT, adj, balloté par la tempéte. 
TEMPESTUOUS, adj. orageux, de tempéte. 
TEMPLAR, 8. un étudiant en droit, 
TEMPLARS, Ss. pl. templiers, m. pl. 
TEMPLE, s. temple, m, égiise, A la tempe. 
TEMPLET, 8. poutre, /, solive, /. 
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TEMPORAL, adj. tempore., séculier, temporal. 

TEMPORALITY, TEMPORALS, Ss. temporel. 

TEMPORALLY, adv. temporellement. 

TEMPORALTY, 8. laiques, m. pl. temporel, m. 

TEMPORARY, adj. temporel, passager. 

TEMPORIZE, v. 2, temporiser, diflerer, 

TEMPORIZER, S. temporiseur, m, 

TEMPORIZING, S. temporisement, m. 

TEMPT, ®. a. tenter, solliciter, donner envie. 

TEMPTABLE, adj, sujet a la tentation. 

TEMPTATION, Ss. tentation, /. 

TEMPTER, Ss. tentateur, m. séducteur, m. 

TEMPTING, aaj. tentant, qui tente. 

TEMULENT, adj. ivre, enivré. 

TEN, adj. dix. [tenable. 

. TENABLE, adj. tenable, qui peut tenir, sou- 

TENAci0us, adj. tenace, visqueux, adherent, 
attaché, intéressé, avare. 

TENACIOUSLY, adv. avec ténacité. 

TENACIOUSNESS, TENACITY, Ss. ténacité, f. 

TENANCY, s. jouissance d’un bien, f. 

TENANT, 8. tenancier, m. vassal, m. fermier, 
locataire, m. usufruitier, m. 

TENANT, v. a. tenir a bail, 4 certaines con- 

TENANTABLE, adj. logeable. [ditions. 

TENCcH, s. tanche (poisson,) /. 

TeEnp, v.42. & n. garder, accompagner, of- 
frir, tendre, aboutir, viser, contribuer. 

TENDANCE. See Attendance. _ [position, f. 

TENDENCE, TENDENCY, s. tendence, f. dis- 

TENDER, adj. tendre, délicat, scrupuleux, 
sensible, foible, susceptible, jaloux. 

TENDER, s. offre, f. égard, m, allege, f. 

TENDER, ». 4. offrir, présenter, faire cas. 

‘'ENDER-HEARTED, adj, compatissant. 

TENDERLING, s. le bois naissant d’un jeune 
daim, un enfant gate, favori, m. 

TENDERLY, adr. tendrement. 

TENDERNESS, s. tendrete, f. delicatesse, f. 
tendresse, f. sensibilité, f. 

TENDINOUS, adj, tendineux. 

TENDON, s. un tendon. 

TENDRIL, s. tendron, m. tendre rejeton, m. 

TENEBROSE, TENEBROUS, adj, tenébreux. 

Tevesrosity, s. ténebres, f. obscurité, /. 

TENEMENT, 8. tenement, m. 

TENERITY, 8. qualite tendre, 

TENESMUS, s. tenesme, m. 

TENET, s. dogme, m. assertion, f. opinion, f. 

TEN-FOLD, adj. dix fois autant. 

‘TENNIS, s. paune (sorte de jeu,) f. 

TENON, s. tenon, m. 

Trwor, s. éiat, m.ordre, m. économie, f. la 
teneur, le contenu, le sens. 

‘TENSE, s. (in graminar) temps. 

Tens, adj.tendu, roide. — [_f. roideur, f. 

‘TENSENESS, TENSION, TENSURE, S. tension, 

TENSIBLE, adj. capable de tension. 

TENT, s. tente, f. pavillen, m. 

TENT-CLOTH, s. coutil, m. 

TENT, v.a. mettre une tente a une plaie; 
v. n, loger sous la tente, camper, loger, 

TENTATION, s. tentative, f. essai,m. _ 

TENTATIVS, Ss. essai, m.; adj, qui essaie. 

TENTED, adj. couvert de tentes. 

TENTER, s. crochet, m. croc, m. 

TENreER, v. 2, & n. accrocher, s’étendre. 

TENTH, ad;. dixiéme; s. le dixiéme, la 

TENTHS, s. Jécimes. f. pl, [dixme. 

TENTULY, adv, dixiémement, en dixieme 

TENTIGINOUS, adj. étendu, roide. lieu. 

TENUITY, s. ténuité, f, finesse, f. subtilité, f- 

‘PeNvous, adj. fin, subtil, menu, petit. 

TENuRE, s. tenure, f.redevance, /. 
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TEPEFACTION, s. action de rendre tiéde. 
TEPID, adj. tiéde. 
Tepipity, s. tiedeur, /, 
TEpPoR, s. chaleur benigne, 
TIERCE, s. le tiers d’un muid, un tiers. 
TEREBINTH, s. térébenthine, f. 
TEREBINTHINE, adj. de térébenthine. 
TEREERATE, ¥, a. percer avec un tariére, 
'TEREBRATION, S. térébration, f, 
TERGEMINOUS, adj. triple, trois fois autant, 
TERGLVERSATION, 8, tergiversation, f. 
TERM, s. terme, m. limite, /. borne, f. ex 
pression, f. mot, f. condition, f.~ 
TERM, v. a. appeler, nommer. 
TERMAGANCY, Ss. vacarme, m. tumulte, m. 
T'ERMAGANT, adj, turbulent, bruyant. 
TERMAGANT, s. une femme bruyante. 
TERMINATE, v. a. & n. terminer, borner, 
TERMINATION, s. terminaison, /. fin, m. 
TERMINER, Ss. décret pour ouir et terminer, 
TERMLESS, adj. sans bornes. 
TERMLY, adv. par terme, A chaque terme. 
TERNARY, adj. par trois, de trois, ternaire. 
TERNARY, TERNION, S. trois, #. nombre ters 
TERRACE, Ss. terrasse, /. [naire, m. 
TERRACE, vt. a. terrasser, faire des terrasses, 
TERRAQUEOUS, adj. terrestre. 
TERRENE, adj. terrestre. 
TERREOUS, adj. terreux, de terre. 
TERRESTRIAL, adj. terrestre. 
TERRIBLE, adj, terrible, épouvantable. 
TERRIBLENESS, S$. horreur, f. 
TERRIBLY, adv, terriblement. 
TERRIER, &. basset, m. arpenteur, m, pet- 
ir, m. 3 
TERRIFICK, adj. terrible, épouvantable, 
TERRIFY, v. a. Epouvanter, effrayer. 
‘TERRITORIAL, adj. territorial. 
TERRITORY, S. territoire, m. 
TERROR, s. terreur, f. frayeur, f, effroi, m 
TERSE, adj. poli, clair, net, elégant. 
TERTIAN, s, Ja fievre tierce. 
TERTIATE, v. 7. tiercer. . 
TESSELATED, adj. marqueté, diversifié. 
TEsrt, s. coupelle, f. épreuve, f. touche, 7. 
__ pierre de touche, f. le test, le serment du 
TEsTAcEOUS, adj. testacée. test. 
TESTAMENT, S, testament, m. 
TESTAMENTARY, adj. testamentaire. 
TESTATE, adj. qui a testé. 
TESTATOR, Ss. testateur, m. 
TESTATRIX, s. testatrice, f. f 
TESTER, s. six sous, ciel de Jit, fond de lit, m. 
TESTICLE, s. testicule, m. 
TESTIFICATION, s. temoignage, m. — 
TESTIFICATOR, TESTIFIER, Ss. temoin, m. 
Trstiry, v. a. & n. temoigner, attester, cer- 
t 


TESTILY, adv, avec caprice. er. 
TESTIMONIAL, 5. certificat, m. attestation, /. 
prenve, f. 


TESTIMONIAL, adj. testimonial. 
TESTIMONY, s. temoignage, m. rapport, m. 
TESTINESS, s. mauvaise humeur, eaprice, f. 
TESTON, s. teston, m. six sols. [pricieux. 
Testy, Tercuy, s. bourru, fantasque, ca- 
TETE-A-TETF, s. un téte-a-téte. J 
TETHER, s. eutraves, f. pl. joug, m. sujétion, 
TETHER, v. a. entraver, lier. [m. 
TETRAGONAL, adj. tétragone, carré. 
TETRARCH, s. tétrarque, m. grin. 
TETRICAL, TETRICIOUS, adj. bourra, cha- 
TETTER, S$. une dartre. {mani 
T£UTONICK, adj. teutonique, Tudesque, 
Trew, 8. chaine de fer, f. mati¢re, Ff 
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Tew, v. c. travailler, battre, raboter. 
TEXT, s. texte, m. original, m. 
TEXTILE. adj. textile. 
TEXT-LETTER, S. lettre grise, f. 
TEXTUARIST, TEXTUARY, S. textuaire, m. 
‘TEXTURE, s. tissure, f, tissu, m. texture, /. 
THAN, conj. que. 
THANE, s. un gouverneur, un baron. 
THANK, v, a. remercier, rendre graces. 
THANKFUL, adj. recomoissant. 
THANKFULLY, adv. avec reconnoissance. _ 
THANKFULNESS, $s. reconnoissance, /. grati- 
THANKLESS, adj. ingrat. tude, /. 
THANKLESSNESS, 8. ingratitude, f. fin. 
THANKS, s. pl. graces, f. pl. remerciement, 
THANKSGIVING, s. action de graces, f/. 
THANK-OFFERING, 8. sacrifice d’action de 
graces, m. 
‘THANK WoRTHY ,adj.digne de remerciement. 
Pat, pron. adj, & s. ceor cet, cette, celui- 
la, celle-la, cela, ce qui, ce que or celle 
qui,;-celui or celle-que, tel or telle qui, 
que, quoi, lequel, laquelle. That way, 
par-la, par ce moyen. at is, c’est, 
c’est-a-dire. In that, par ce que, d’autant 
That, conj. que, afinque. [chaume. 
-Tuartcn, s. chaume, m.; v. a. couvrir de 
THATCHED, part, adj. couvert de chaume. 
THATCHER, 5, un couyreur en chaume. 
Tuaw, s; dégel, m.; v. a. & n. dégeler. 


‘THAWING, adj. au dégel, de dégel. 

Tue, art. le, la, les. 

THEATRAL, adj, thédtral, 
THEATRE, S. theatre, ar aes 
THEATRICAL, adj. ique, de théatre. 
THEATRICALLY, adv, d’une mamere théa- 
THEE, pron. toi,m, & f. [trale. 
ign s. janet m, bi eu 

‘THEIR, pron. leur, m. &‘f. leurs, pl. 
THEIRS, pron. le feur, la leur, 1 oll 


TueEn, pron. les, eux, elles, leur, m. pl. 
THEME, s: sujet, m. matiére, f; théme, m. 
THEMSELVES, pron. les mémes, eux mémes, 
THEN, adv. dans ce temps-la, apres, puis, en- 
suite, en ce cas, en co ence. 
THEN, conj. done, _ 

THENCE, adv. de 1a, depuis ce temps-la. 
THENCEFORTH, adv, des lors, dés ce-temps- 
THENCEFORWARD, adv.dorénavant. 


fm. 


TuHEOCRACY, s. théocratie, f. 
THEOCRATICAL, adj. théocratique. 
THEODOLITE, s. théodolite, m. graphométre, 
THEOGONY, s. théogonie f i, 
THEOLOGIAN, s. un théologien, [gie,m. 
THEOLOGICAL, adj. théologique, de théolo- 
THEOLOGICALLY, adv, théologiquement. 
THEOLOGIST, s. un théologien. 
THEOLOGY, s. thévlogie, - 
‘lHEOREM, S. un théoréme, 
THEOREMATICAL, THEOREMATICEK, adj. 
qui consiste en théorémes. 
THEORETICAL, 'T'HEORETICK, adj. théoré- 
tique, spéculatif. 
THEORETICALLY, adv. par théorre. 
THEORIST, s. spéculateur, m. 
TuHEorY, Ss. théorie, f. spéculation, /. 
THERE, adv. la, y, en cela, There is or 
There are,il y a. 
THEREABOUT, THEREABOUTS, adv, par-la, 
aux environs, environ, en, ace sujet. 
THEREAFTER, ado, selon, suivant, en consé- 
THEREAT, adv, en, a ce sujet. [quence. 
THEREBY, adv. par-la, pour cela 
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| THEREFORE, adv. & conj. pour cé.a, donc, 
en consequence, c’est pourquoi, aussi. 

THEREFROM, adv. de ceia, en. 

THEREIN, adv. en cela, y, la-dedans. 

THEREINTO, adv. en cela, y, la-dedans. 

THEREOF, adv, de cela,en, ~ 

THEREON, adv, li-dessus, y, sur céla, 

THEREOUT, adv, de-la, en, © ' 

THERETO, THEREUNTO, adv. & cela, & quoi 

THEREUPON, udp. la-dessus; sur cela. 

THEREUNDER, ad», sous cela, la-dessous. 

THEREWITH, adv, avec cela. 

THEREWITHAL, adv. de plus, outre cela. 

THERIACAL, adj. theriacal, médicinal 

THERMOMETER, S. thermométre, m. 

THESE, pron. ces, ceux-ci, celles-ci. 

TuEsis, s. these, /. p ition, f. 

THEURGY, s. theurgie, rs 

THEY, pron. ils, elles. ' [ble, 

THICK, adj. gros, grossier, dense, épais, trou 

THICK, s. épaisseur, fo 

Tuick, adv. prés, en foule, fréequemment. 

THICKEN, v. a. & n. €paissir, s’épaissir. 

THICKENING, 8. @paississement, m. 

THICKET, s. touffe, f. hallier, m. 

THICK-LIPPED, adj. qui a de es lévres 

THICKLY, adv, épais, dru, en-foule, foule. 

THICKNESS, 8. épaisseur, f. densité, f. 

THICKSCULLED, adj. lourd, qui a Ja téte 

TutckseEr, adj. épais planté, dru. [dure. 

THICKSKIN, s. tn homnme épais et ier. 

THIEF, s. un voleur, un larron, un fripon. 

THIEF-CATCHER, Tuixr-TAKER, s. un ar- 
cher, 

THIEYE, v. n. voler, dérober. [m. 

THIEVERY, s.!’action de voler, larcin, m. vol, 

THIEVING, Ss. larein, m. action de voler. 

THIEVISH, adj, adonné au vol, voleur. 

THIEVISHLY, adv. en voleur, en larron. 

THIEVISHNESS, s, penchant d voler, m, 

THIGH, s. la cuisse, peal 

THILL, s. limon o7.timon, m. ©. 

THILL-HORSE, 8. limonier, m. timonier. 

THIMBLE, s. un‘dé 4 cotdre. 

THLn, adj, clair, rare, délié, subtil, menu, 
mince, petit, loger, chétif, clairsemé. 

Turn, s. la partie la plus mince. 

Tuy, adv, clair, peu. [attenuer. 

Tun, v. a; éclaircir, rendre clair, raréfier, 

THINE, pron. tien, tienne, a toi. 

Tune, s. chose, f. affaire, f. 

THINK, v. n. & a. penser, raisonner, imagi- 
ner, réfléchir, se ressouvenir, se rappeler, 
avoir en vue, méditer, considérer, observer, 
juger, étre d’avis, croire, estimer, regarder, 
trouver ; 16 think away, passeren méditant ; 
to think much, trouver mauvais, faire diffi- 

- culté, regretter, plaindre, se plaindre. 

THINKER, S. penseur, m. qui pense. 
thinker, un esprit fort, un frondeur. 

THINKING, 5. pensce, /. rae ‘ 

THINKING, adj. judicieux, raisorhable. 

THINLY, adv. clair, peu. 

THINNESS, s. ténuité, f. petit nombre. 

THIRD, adj. troisiéme, tiers, 

THIRD, S. le tiers, tierce, /. 

THIRDLY, adv. troisiémement, en 

THIRL, v. a. percer, forer. 

Turs7, s. soif, f. altération, f. 

THIRST, v..n. avoir soif, ére altéré. 

THIRSTILY, adv, avidement. 

THIRSTINESS, s. altération, f. soif, f, 


jeu. 
troisiéme 


désire 





THIRSTY, adj. altéré, quia soif, qui 
, fard 


THIRTEEN, adj, treize. emment 
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THIRTEENTH, adj. treiziéme, 

THIRTIETH, adj. trentiéme, | 

Tuirry, adj. trente.. T'hirty-all, [at tennis] 
trentain, m. , ) 

‘TuIs, pron, ce, cet, cette, celui-ci, celie-ci, 

THISTLE, s. chardon, m. ceci. 

THISTLE-DOWN, s. coton fde chardon, m. 
Golden-thistle, chardon & corder, m. 

THISTLY, adj..plein de chardons or d’épines. 

THITHER, adv. la, y, en. ce 

THITHERTO,.adv. jusques-la, si loin. 

‘THITHERWARD, adv, vers ce lieu-la, de ce 
cété-la. 

THOLE, Vv. a. attendre, s’arréter quelque 

THONG, s. courroie, f. sangle, /. temps. 

T'HORACICK, adj. thorachique. 

THorax, s. le thorax. 

THORN, s. pine, f. 


THORNBACK, Ss. [asea fish] une raie. | 


THORNY, adj. épinenx, facheux, difficile. 
THOROUGH or THROUGH, prep. par,au.tra- 
vers, a travers, par le moyen de. 
HOROUGH, adj. entier, complet, parfait, .ac- 
‘THOROUGHFARE, s. un age. [compli. 
THOROUGHLY, adv. entié¢rement, [plet. 
‘THOROUGHPACED, adj. parfait, achevé, com- 
THOROUGHSPED, adj. parfait, complet. 
THOSE, pron. ces, ceux-ld, celles-la. 
‘THOU, pron. tu, toi, te. 
THOU, v. a, tutoyer, traiter familiérement. 
THOUGH, conj. quoique, bien que, 
THOUGHT, s. pensée,//. idee, f opinion, /. 
THOUGHTFUL, adj. pensif, réveur, 
THOUGHTFULLY, adv, d’un air pensif et. ré- 
veur. 
THOUGHTFULNESS, s. méditation profonde, 
humeur pensive or .réveuse, soin, m. 
THOUGHTLEsS, adj. léger, étourdi, stupide. 
‘THOUGHTLESSLY, adv. étourdiment. 
‘THOUGHTLESSNESS, 8, ¢tourderie, /. 
‘THOUSAND, adj. & s. mille, mil, un mille. 
THOUSANDTH, adj, milliéme. . [assujettir. 
'THRALDOM, THRALL,s.esclavage, m. ; v.a. 
THRASH, v. a. battre, rosser, travailler. 
‘THRASHER, s. batteur en grange. 
THRASHING, s. battage,.m.: P 
THRASHING-FLOOR, s. aire, f. faron. 
THRASONICAL, adj. plein d’ostentation, fan- 
THRAVE, s. deux douzaines, vingt-quatre. 
THREAD, Ss. fil, m.; v, a, enfiler, passer par. 
THREAD-BARE, adj, tout usé, use, rebattn, 
"THREADEN, adj. de fil. [trivial. 
THREADY, adj, plein de fils, 
THREAT, $, menace, f.; v.a. menacer. 
‘THREATENER, S. celui qui menace. 
THREATENING, s. menaces, f. pl. ; adj. me- 
t 


nagant. 
THREATENINGLY, adv. d’un air menagant, 
‘THREATFUL, adj. menagant, [en:menacant. 
THREE, adj, trois. 
‘THREE-CORNERED, adj, triangulaire. 
THREEFOLD, adj. triple, trois fois autant. 
THREEFOOTED, adj. gui a trois pieds, 
THREELEAVED, adj. & trois feuilles, 
THREESCORE, adj. soixante, 
THRENODY, s. chanson funebre, /. 
THRESHOLD, s. le seuil de la porte. 
eee , adv. trois fois. y frugal, f 
HRIFT, S. profit, m. gain, m. frugalité, f. 
THRrpARe eee fegalnbent . 
THRIFTINESS, s. épargne, f. frugalité, f. 
THRIFTLESS, adj. si ‘ahs 
Turirty, adj. frugal, ¢conome, ménager. 
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THRILL, w&. a fraiser, forcer; percer, péud 
trer. 
THRIVE, v. n profiter, prospérer, réussir, 
THRIVER, 8. un-homme qui réussit. 
THRIVING, adj, florissant, prospere. 
THRIVINGLY, adv, avec succes, heureuse 
THROAT, s. gorge, f, gosier, m. [ment 
THROAT WORT, s. (un -herbe) gantelée, f, 
THROB, v. n..palpiter, battre. 
THROB, s. battement, m, palpitation, f. 
THROE, s, douleurs de l’enfantement; f. pl. 
THROE,v.a. faire soufirir de grandes dou- 


THRONE, s. tréne,m.; v. a. elever sur le 

THRONG,s. foule, /. presse, f. ne. 

THRONG, v. n. aller en foule, aecourir. 

THROSTLE, S. une grive. 

THROTTLE, s. la trachée artére; v. a. étran- 
gler, suffoquer. 

THROUGH, prep. 4 travers, au travers, par, 
dans, par le moyen de. 

TurRovuGH, adv, de part en part, des deux 
cétes. t. 

THROUGHOUT, prep, & adv. tout au tfavers, 

THROM, v. a. jeter ; to throw silk, de 


la soie ; to throw away, perdre, dépenser 
en vain, prodiguen, jeter, rejeter ; to 
by, rejeter, mettre de cété ; to throw down, 


terrasser, jeter a terre, renverser ; to throw . 
off, chasser, faire sortir, rejeter, se défaire, 
quitter, renoncer a; to throw out, chasser, 
pousser, rejeter, exclure, laisser derriére, 
devancer ; to throw up, jeter en haut, quit- 
ter brusquement, vomir, rendre. 

THROW, s. coup, m. jet, m. — 

) TuRum, s. bordure de toile, f, aa ine 

THRUM, v. a. racler, jouer mal, battre. 

THRUSH, §. un grive. 

THRUST, v. a. pousser, trainer, presser, ser- 
rer, i ,S’ingerer, se méler; to thrust 
pres arter, éloigner ; to thrust back or 
off, repousser. 

THRUST, s. coup, m. botte, fun coupd’épée. 

THRUSTER, 8: qui pousse. 

THRYFALLOW, v. a..donner a Ja terre un 
troisiéme fagon, 

THUMB, s. le pouce. ruy. 

THUMB, .Y.a. manier gauchement, feuilleter. 

THUMP, s. un coup de poing. 

TuumpP, »v. a. donner des coups, battre. 
HUMPER, S. celui qui donne des coups. 

THUMPING, $. coup my Saeed ou de baton. 

THUMPING, 2dj, gros, battant. 

‘THUNDER, Ss. Je. tonnerre. ; 

THUNDER, v..n, tonner; v. a. foudroyer. 

THENDEREOLT, s. la foudre. 

THUNDERCLAP, s. un coup de tonnerre. 

‘THUNDERER,.s, maitre du tonnerre, m. 

THUNDERING, adj. foudroyant, terrible. 

THUNDEROUS, ad). qui produit le tonnefre. 

THUNDER-SHOWER, s. une pluie accompa 

de tonnerre, : 

THUNDER-STONE, Ss. carreau, m. t 

THUNDERSTRIKE, v. a. frapper dela foudre, 

THURIFEROUS, adj. qui produit de Pencens. 


THURIFICATION, 8, encensement, m. 

Tuurspay, s. le Jeudi. 

Tuus, adv. ainsi, de cette maniére, de la 
sorte, tant, si. 

THWACK, s. un coup; v. a. battre, frapper. 

THWART, adj. en travers, de travers, 

THWART, v. a. traverser, empécher. — 

THWARTING, adj, contrariant, contraire, 





PHRILL, 8. une fraise or frase. 


THWARTINGLY,cdv d’une maniére opposes 
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Tuy, pron. ton, ta, tes. 
TuyME, s.thym, m, Wild thyme,serpolet,7. 
TIARA, s. tiare, f. 

Tick, v. a. amorcer, attirer, séduire. 

‘Trex, s. crédit, m. tique, f. tic, m. taie, fi 

Tick, v. n, prendre a crédit. 

TIcKEN, TICKING; s. coutil, m. 

Ticker, s. ¢tiquette, f. un billet. 

TickLe, v. a. chatouiller. stant. 

TrcKxLe, adj. vacillant, chancelant, incon- 

Ticker, s.-chatouilieur, m. 

TIcKLING, s. chatouillement, am. ‘[lant. 

TicKLING, adj. pergant, pénétrant, chatouil- 

TickLIsH, ad). chatouilleux, sensible. 

TicKLISHNESS,'s. qualité chatouilleuse. 

TicKTACK, Ss. tictac, m, 

Tip, adj. tendre, délicat, friand. 

TIDE, s, tems, m. saison, f. marée, f. Ebb- 
tide, s. le reflux, ’ébe, f. le jusant. A lee- 
tide, vent-et._marée. 

‘I've, v. a.conduire ila faveur de la-marée; 
v. n. étre entrainé par Ja marée, 

TIDEGATE, s. écluse, /. 

Bid howe incor tp Ly 
IDILY, adv, proprement. facilement. ; 

Trp1nEss, s. adresse, f. propreté, f. habileté, 

Tipinas, s. nouvelles, f. pl. 

Tipy, adj. A propos, de saison, leste, adroit, 

TIE, v. a. lier, attacher, nouer, arréter. 

Tig, s. lien, m. noead, m. attachement, m. 

Tier, s. une rangée. me 

TiERcy, s. tierce, /. f 

TIFFANY, s. gaze de soie, f. j ‘ 

TIGER, s. tigre,-m. ‘ 

TiGur, adj. serré, tendu, ee ores: 

TIGHTEN, v.a, serrer, lier, attacher. 

TIGHTER, s. cordon, m. lacet, ne. 

TIGHTLY, adv, ferme, prés, proprement. 

TIGHTNESS, s. tension, /. roideur, f. 

Tierkss, s. une tigresse, f. 

TIKE, s. un chien, tique, /. 

TILE, s. tuile,.; v, a. couvrir de tuiles, 

TILER, Ss. tuilier, m. 

TILING, s. le toit. 

TILL, s. un tiroir, une boite. 

aaEbe prep. jusqu’a, jusques a. 

ILL, conj, Jusqu’a ce que, avant que, 

TILL, v. a ealtives, labourer. 

TILLABLE, adj. labourable. ‘[tnre, 7. 

TILLAGE, s, iabou , m, labour, m. cul- 

TILLER, s. laboureur, m. cultivateur, m. un 
petit tiroir, un baliveau. 4 

TILLiNG, s. labourage,m. labour, m. culture, 

TILMAN, s. un laboureur. 

TIT, s. une banne, joute, f tournoi, m. un 
coup d’épée, de lance, &e. 

TILT-YARD, s, barriére, f. champ-clos, m. 

TILT, v. a. couvrir d’une banne, baisser, 
hausser un tonneau, pointer, pousser une 
lance; v. n. jouter, ferrailler. 

TILTER, s. jouteur,m. un ferrailleur. 

TILTH, s. culture, f. labour, m. laboura 

TiLTH, adj. labourable, labouré, cultivé. 

TIMBER, S. bois de charpente, m. merrain, m, 

TIMBERSOW, S.un grillon. faite, 

TIMBER-WORK, 8. comble, f. charpente du 

TIMBER, v. . nicher, bo 


mM. 


iser. 

TIMBREL, s. tambour de basque. 

Time, s le tems, heure, f. jours, m. pl. oc- 
easion f. age, m. loisir, m. saison, i cir- 
constaace, f. terme, m. mesure, f. fois, f. 
In time, avec le tems. Af the same time, 
en méme tems. At that time, en ce tems- 
la, alors, At this time, & present, mainte- 
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nant. In time coming, aA l'avenir. At annty 
time, senlepehonns a volonte. In a day’s 
time, daus espace d’un jour. Jnan hour’s 
time, dansune heure, Jn.the day time, de 
jour. Mean time, In the mean time, cepen- 
dant. At no time, jamais. Every tine, 
chaque fois, toutes les fois. 

Time, v/a. faive & propos, prendre bien son 

—— ve la oot re. y 
IMEFUL, adj. qui est de saison, q 

TIMELESS, ce de saison. ey 

TIMELY, adj. de saison, & tems, a propos. 

TIMID, adj, timide, eraintif, pusillanime. 

Timiprty, 8. timidité,. pusillanimite. 

Timonovs, adj. timide, craintif, serupuleux. 

TIMOROUSLY, adv. avec crainte, : 

TrmoROUSNESS, s. timidité, /. 

Tin, s. €iain, m. ~Z%n-iron, fer-blane. 

TIN, v. a. étamer, blanchir avec de Vétain. 

TINCT,,v. a. teindre, colorer, donner un gout, 

Tincr, s, teinte, f. nuance, /. ’ 

TiNcTURE, s. teinture, f. couleur, /. con- 
noissance superficielle, habitude, f. 

TINCTURE, v. a. teindre, impregner, colorer. 

Tinp, v. a. allumer. 

TINDER, s. méche, f. amorce, f, amadou,'m. 

'TINDER-BOX, s. boite ou ’on met Pamadou, 

Tine, s. fourchon, m. le dent d’une herse. 

TINGE, t. a. teindre, colorer. 

TINGENT, adj, qui teint, qui colore. 

TINGLASS, s. bismuth, m. étain de glace, m, 

TINGLE, v. 7. tinter, se faire sentir. ; 

TINGLING, s. tintement, mm. 

TIN KER, Ss. un drouineur or chaudronnier, 

TINKLE, ?. a. timer. 

TrxmAn, 8, taillandier en fer blanc, m. 

TINNER, Ss. mineur dans Jes mines d*étain, m, 

TINSEL, s. brocatelle, f. clinquant, m. 

TINSEL, ¥. a. orner de clinquant. 

Tin’, s. teinture, /. couleur, /. teinte, f. 

Trp, s. bout, m. pointe, f. extrémité, / 

Tip, v. a. couvrir, garnir le bout, ‘ferrer 
frapper, jeter, abattre ; to tip off, tomber 
passer le pas, mourir. 

Tippet, s. cravate, /. fraise, f. écharpe, f. 

TIPPEE, S$. boisson, f. ; ¥. 2. boire avec exces, 

TIPPLER, s. un buveur, un ivrogne. 


Tipping, s. ivrognerie, f. T'ippling-house, 
un cabaret. wets {d’huissior, 
Tipsra¥F, 8. ‘sergent, huissier, baguette 


Tipsy, adj. ivre, pris de vin. 

TiPTOE, s, le bout or la pointe du pied. 

TIRE, s. range, m. file, f. rangée, f. orne- 
ment, m. parure, m. atours, m. attirail, m. 

TIRE, v, a. coiffer, orner, parer. 

TIRE, v. a, & 7. lasser, fatiguer, importuner. 

TIRED, part, adj. las, fatigue, ennuye. 

TIREDNESS, S. lassitude, A fared, Vs 

TiREsOME, adj. fatigant, ennuyeux. 

TIRESOMENESS, S. lassitude, /. fatigue, f.en- 

TIRE-WOMAN, s. une coiffeuse. etn 7m, 

TIRING-ROOM, s. le foyer d’un spectacle, 

Tirwit, s. (a bird) un vanneau. 

’T 1s, contracted for Ir 1s, c’est. 

Tissuk, s. drap d’or or d it, Mm. 

Tissuk, v. a. tisser, entrelasser, entreméler, 

Tir, s. haridelle, /. bidet, m. femmelette, (. 


|| Trr-B1T, s. morceau friand, friandises, 7. pl. 


TiTHE, s. la dime. 

TrrHE, v. a. dimer; v. nm. payer Ja dime, 
TITHEABLE, adj. sujet & la dime. 
TiTHER, s. dimeur, m. décimateur, m. 
TITHING, s. dime, f dizaine, f, 
TITHING-MAN, s. dizenier, m, 
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‘TITILLATE, v. a. chatouiller. 

TITILLATION, s. chatouillement, m. 

TITLE, s. titre, m. nom de dignité, m. 

TITLE, v. v. intituler, appeler, nommer. 

TiITLE-PAGE, s. le titre d’un livre. 

TITTER, v. a. rire modérément, ricaner. 

TITTLE, s. un fota, un rien, point, m. titre, m, 

TITTLE-TATTLE, s. caquet, m, babil, m. 

TITTLE-TATTLE, v. m. caqueter, causer, ba- 

TITUBATION, s. vacillation, /. [biller, jaser. 

TITULAR, udj. titulaire, honoraire. 

TiruLary, adj. & s. titulaire, m. 

Tivy, s. hate, /. diligence, f. 

To, prep. a,a la, au, a des, aux, pour, de- 
vant, avec, vers, envers, dans, sur, en, od 
ques, jusqu’a. 7J'o-day, aujourd’hui. To- 

ight, night, ce soir. To-morrow, demain. 
‘0 and fro, ca et la, de part et d’autre. 

TOAD, s. un crapaud, 

TOAD-STONE, s. crapaudine, f. 

TOAD-STOOL, s. potiron, m. 

Toast, v. a, rétir, griller, boire & la santé de. 

Toast, s. ratie, J santé, f. une belle. 

ToasTER, s. celui qui rdtit, grille, m. 

Tosacco, s. tabac, m. tobacco-box, une 
tabatiére. 

TABACCONIST, s. un marchand de tabac. 

Top, s. poids de 28 livres, m. un buisson. 

Tort, s. masure, f. 

ToGED, adj. en robe, vétu d’une robe. 

ToGETHER, adv. ensemble, & la fois, 

Toit, s. peine, f. fatigue, f. toile, f. 

ToL, v. a. & n. travailler, se fatiguer. 

To1LET, s. toilette, f. table de toile, f. 

TOILING, s. peine, f. ey, . 

TorLsome, adj. penible, laborieux, fatigant. 

TOILSOMENESS, s. peine, /. fatigue, /. 

TOKEN, s. signe, m. marque, /. temoignage, 
m. indice, m. trace, m. vestige, m. 

TOLERABLE, adj. supportable, passable. 

TOLERABLENESS, 8. médiocrité, f. ks ees: 

TOLERABLY, adv. passablement, iocre- 

TOLERANCE, Ss. patience, f. iolérance, f. 

TOLERATE, v. a. tolerer, souffrir, supporter. 

TOLERATION, s. tolérance, f. permission, /. 

TOLL, s. péage, m. passage, m. droit, m. 

TOLL, v.a. (a bell) sonner une cloche. 

TOLL, v.n, & a. payer or recevoir le péage. 

TOLL-BOOTH, s. bureen du péage, prison, /. 

TOLL-GATHERER, Ss. collecteur de péage, m. 

TOLL-MONEY.s, peage, m. l’argent du péage. 

TMB, s. tombeau, m. tombe, /. 

Toms, v.a.enterrer, mettre dans le tombeau. 

TomBLEss, adj. sans sépulture. 

Tom-zoy, s. un drole, un gueux. 

Tomrir, s. un mesange. 

Ton, s. tonneau, m. poids de 2000. 

Tonk, s. ton, m. accent, m. timbre, m. 

Tong, s. l’ardillon d’une boucle, m. 

Tones, s. pl. pincettes, f. pl. 

TonGoE, s. langue, { angage, m. ardillon, 

Toxeus, v. a, & n. babiller, jaser. m, 

TonGuELEss, adj, muet, interdit. 

ToNnGUE-PAD, s. un grand parleur. 

TonicaL, Tonick, adj. tonique. 

TONNAGE, s. tonnage, m. 

TonsiLs, s. pl. amygdales, f. pl. 

ToNnsuURE, s. tonsure, /. 

Tory,s. un niais, un benét, un sot, un stupide. 

Too, adv. trop, aussi, méme. 

Toot, s. outil, m. instrument, m, 

Toorn, s. dent, f. [ner. 

Tooru, v. a. mettre des dents; rv. a, engre- 

Toor-acu, s. mal de dents, 
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TooTH-DRAWER, s. arracheur de dents, m, 

ToorTuusss, adj. édenté. 

TooTH-PIcK, s. une curedent. 

TooTHsomE, adj, délicat, agréable au gout, 

Top, s. le haut, lacime, le sommet, le 8, 
la oo la croupe, le faite, le comble, le 
ciel, la surface, sabot, m. 

Top, used adjectively, premier, principal. 

Top, v. a. couvrir,s’élever au dessus, 
cer, surpasser, ététer (un arbre); moucher 
(une chandelle) ; gravir une montagne ; v. 
n, primer, exceller. 

Topaz,-s. topase, f. 

Tope, v. n. boire beaucoup, pinter, 

ToPER, s. un buyeur, un ivrogne, 

TOPFUL, adj. tout plein. 

TOPGALLANT, s. le perroquet. 

TOoOPHET, s. Venfer, m. 

ToPicaL, adj. topique, local. 

Torick,s. lieu commun, sujet, m. topique, m. 

Topuess, adj. qui n’a point de sommet. 

Top-masrT, s. le perroquet. 

Topmast, adj. le plus haut. 

Top-salL, s. la voile du pe: 

TOPOGRAPHER, 8. to phe, m. 

TOPOGRAPHICAL, adj. opegrepnigee: 

TOPOGRAPHY, s. topogeaphires ihe 

TOPPLE, v. 7. tomber en devant. 

Topsy-TURVY, adj. sens d 

Tor, une tour, un pic, une éminence. 

TORCH, s. une torche, un flambeau. 

TORCH-BEARER, Ss. porte flambeau. 

TORMENT, s. tourment, m, supplice, m, 

TORMENT, v. a. tourmenter, faire souffrir. 

TORMENTING, adj. qui tourmente, cruel. 

TORMENTER, s. celui qui tourmente. 

TORNADO, s. ouragan, m. tourbillon, m. 

ToRPEDO, s. (a fish) torpille, f. 

TorpPIp, adj. bp [ment, m. 

TorpipNEss, ToRPITUDE, s. engourdisse- 

TORREFACTION, S. torréfaction, 

TorRREFY, v. a, torréfier, braler. 

TORRENT, s. torrent, m, 

TorRID, adj. bralant, torride. 

TORSEL, 8, torse, m. 

Torston, s. action de tordre. 

TORTILE, adj, tors, tortillé, 

TORTOISE, s. trrine, f. 

TorrvosiTy, s. pli, m. sinuosité, f. 

Tortvous, adj. tortueux, 

TORTURE, s, torture, f. géne, f. question, / 

TORTURE, v. a. mettre a la torture, 

‘TORTURER, s. bourreau, m. celui qui tour 

TORTURING, s. torture, f. [mente. 

ToRvITY, s. sévérité, f. air sévére, m, 

Toryvous, adj. sévére, farouche. 

TORY, 5. un tory or royaliste. 

Tosk, v. n. carder de Ja laine. 

Toss, v. a, balloter, secouer, agiter, jeter 

Toss, s. secousse, /. agitation, /. berne, /. 

TossiNG, s. sal agitation, f. 

Tosspor, s. un buyeur, un iyrogne, 

Tor, v. a. cotiser, taxer. 

ToTAL, adj. total, complet, entier, tont, 

Toratiry, s. la totalité, le total, le tout. 

ToTALLy, adv. totalement, enticrement. 

ToTTeR, v. n. chanceler, vaciller, branler 

TorreRinG, adj, branjant. 

Ae a ady. d’une maniére chances 

ante, 

Tovcn, v. a. & n, toucher, joindre, affec- 
ter, mouvoir, concerner, expriiner, gagner, 
éprouver ; to touch at, toucher, (en terme 
de mer;) to touch on or upon, toucher 
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joindre, parler d’une chose ; to touch on or 
upon, mouiller (en terme de mer.) 

Toucn, s. attouchement, m. toucher, m. tact, 
m. touche, /. trait, m. coup de pinceau, m. 
satire, f. sarcasme, m. teinte, /. teinture, /. 
connoissance or impression légére, f. at- 
taque or atteinte de maladie, un ressenti- 
meant, épreuve, /. essai, m. 

ToucHaBLs, adj. qu’on peut toucher or ma- 
nier. 

Toucu-HOLE, s. la lumiére (d'une arme a 

ToucHINEss, s. susceptibilité, /. [feu.) 

TOUCHING, s. attouchement, m. 

ToucHING, prep. touchant. concernant. 

Toucutne, adj. touchant, pathétique. 

Toucn-sTONE, s. pierre de touche, f. 

‘Toucu-woop, s. bois pourri qui sert d’ama- 

Toucry, adj. chatouilleux, sensible. — [dou. 

Tougn, ud}. roide, dur, coriace, rude. 

TouGHEN, v. 2. devenir dur or coriace. 

waar s. dureté, f. roideur, f. téna- 
cité, f. 

‘Tour, s. tour, m. voyage, m. circuit, m. 

‘TOURNAMENT, 8s. tournoi, m. joite, /. 

‘TOURNEY, v. 7. jouter, faire des joites, 

TousE or Towsg, v. a. tirailler, secouer, 

Tow, s. étoupe, f. hansiére, f. chaloupe, /. 

Tow, v. a. touer, remorquer. 

‘TOWAGE, s. touage, m. 

Towarn. adj. docile, facile, enclin, porté. 

Towarvp, TOWARDS, prep. vers, du cété de, 
devers, prés, environ, sur, envers. 

Towarb, Towarps, adv, prés, 3 la main, 

‘TOWARDLINESS, s. docilité, f. facili, - 

TowaAnRDty, adj. prét, enclin, docile, facile. 

Towarpness, s. docilité, f. 

TowEL, s. serviette, /. essui-main, m. 

TOWER, s. un tour, une citadelle. 

‘TowER, v. 7. s’élever, prendre |’essor. 

TowEREv, TOWERY, adj. garni de tours. 

‘TowING, s. remorque, f. touage, m. toue, f. 

‘Town,s. une ville, une place. 

Townnousk, s. I’hdtel de ville. 

ownseip, s. le corps de ville, jurisdiction 

"TowNsMAN, s. un bourgeois. [d’une ville. 

TownrTALk, s. bruit de ville, m. 

Toxicat, adj. venimeux, empoisonné. 

Toy, s. un bijou, une breloque, un colifichet, 
une bagatelle, une babiole. 

Toy, v. n. badiner, jouer, folatrer. 

ToyisnH, adj. badin, folatre. 

‘ToyisHNEss, s. badinage, m. jeu folatre, m. 

ToyMaN, s. un bijoutier, un tabletier. 

Toysnop, s. une boutique de bijoutier. 

Tozy, adj. doux, souple. 

TRACE, s. trace, f. piste, f. voie,f. 

TRACES, s. traces, f pl. harnois, m, 

rack, v. a, suivre a Ja piste, découvrir, 
trouver, remonter a la source, tracer. 

TRACER, s. celui qui fuit, qui découvre. 

TRACK, s. trace, f. piste, f. vestige, m. pl. 
marque, f. sentier, m. ; track of a ship, le 
sillage dun vaisseau; track of a coach- 
wheel, orniére, f. 

TRACKLESS, adj. sans traces. 

Tract, s. étendue, f. espace, m. laps, m. 

~ contrée, un traité, un discours. 

TRACTABLE, adj. traitable, doux, docile. 

'TRACTABLENESS, s. humeur traitable, f. 

TRACTABLY, adr. d’une maniére douce, do- 

TRACTIBLE, adj. ductile. [cilement. 

TRADE, s. trafic, m. commerce, m. négoce, 
m. méetier, m. profession, f. 

Trane, v.a. & n, — négocier. 
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TRADER, S$. un négociant, un commergant. 
TRADESFOLK, s. les artisans, m. pl. 
TRADESMAN, s. un boutiquier, un homme de 
métier, un marchand. 
TRADE-WIND, s. vent alizé, vent de saison 
TRADING, 8, uegoce, m. trafic, m 
‘TRADING, adj. commercant, de négoce. 
TRADITION, s, tradition, f. [tione} 
TRADITIONAL, TRADITIONARY, adj. tradi-' 
TRADITIONALLY, adv, par tradition. 
TRADITIVE, adj, transmis d’age en age. 
TRADUCE, v. a. médire de, diffamer, calom 
nier, décrier, propager, produire. 
TRADUCEMENT, s. médisance, /. calomnie, f 
TRADUCER, s. calomniateur, m. 
‘T RADUCIBLE, adj. que l’on peut tirer. 
Trabuction, s. dérivation, /. propagation 
TRAFFICK,s, commerce, m. § 
TRAFFICK, v. n, trafiquer, de 
TRAFFICKER, s,un marchand, un trafiquant. 
TRAGEDIAN, Ss. un poéte tragique. 
TRAGEDY, s. tragédie, f. 
TRAGICAL, TRAGICK, adj. tragique, terrible. 
TRAGICALLY, adv, tragiquement. 
TRAGICALNESS, s. calamité, f, horreur, f. 
TRAGICOMEDY, Ss. tragi-comedie, /. 
TRAGICOMICAL, adj. tragicomique. 
TRAGICOMICALLY, adv, d’une maniére tra- 
gicomique. 
TRAJECT, v. a. jeter au travers. 
TRAJECT, s. passage d’eau, m. trajet, m. 
TRAJECTION, s. émission, /, jet, m. 
TRAJECTORY, S. trajectoire, trajet d’une co- 
TRAIL, v. a. & n. trainer. méte, m. 
TRAIL, Ss. trace, /. piste, f. queue, /. 
TRAILING, adj. trainant. 
TRAIN, v.a. trainer, tirer, aprés soi, enga- 
er, entrainer, attirer; to train up, élever, 
former, Cresser. ; 


TRAINBEARER, 8. caudataire, m. 
‘TRAINER, S. un officier qui exerce les troupes. 
TRAIN-OLL, s. huile Ae bateise: 7 
TRAIPSE, v. n. marcher nonchalamment. 
TRAIT, Ss. trait, m. couche, f. esquisse, /. 
TRAITOR, s. un traitre. 
TRAITOROUS, adj, traitre, de traitre, perfide. 
Tener adv, en traitre, avec per- 
ie, 
TRALATITIOUS, adj. métaphorique, figuré. 
Nts ag Ss. tramail, m.; v. a. attraper. 
RAMPLE, v. a. & n, fouler aux pieds, 
TRANATION, s. l’action de passer a la nage. 
TRANCE, s. extase, f, ravissement, m. 
TRANQUIL, adj. tranquille, paisible. 
TRANQUILLITY, s. tranquillité, /. repos, m. 
TRANSACT, v, a, arranger, expédier, 
cier, faire, exécuter, terminer; v. 7. transi- 
ger, traiter, s’accommoder. 
TRANSACTION, s. négociation, f. affaire, f. 
transaction, f. convention, f. 
TRANSACTOR, s. celui qui négocie, agent, m. 
os dae et adj. Transalpine, de dela les 
S. 
Wea eekrwa viii! s. la métempsycose. 
TRANSCEND, v. a. & mn. passer, surpasser, 
TRANSCENDENCE, TRANSCENDENCY, S. eX 
cellence. 
TRANSCENDENT, adj. transcendant. 
TRANSCENDENTLY, adv, parfaitement, pat, 
excellence. ; 
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TRANSCOLATE, ¥..a, passer, couler. 
TRANSCRIBE, v, a, transcrire, copier, imiter. 
TRANSCRIBER, S. un copiste, un scribe. 
TRAFSCRIPT, s. une copie, un double d’un 
‘TRANSCRIPTION, s. transcription, f._[écrit. 
TRANSCUR, v, n. courir ga et Ja, 
TRANSCURSION, Ss. excursion, f. course, f. 
TRANSFER, S, transport, m. cession, f. 
TRANSFER, v. a. transferer, transporter. 
TRANSFIGURATION, 8, transfiguration, f, 
TRANSFIGURE, v, a, transfigurer,. transfor- 
TRANSFIX, v. a. transpercer.. mer. 
TRANSFORM, v, 4, & n, transformer, se 
_ transformer. 
TRANSFORMATION, &, transformation, f. 
TRANSFORMER, 5, celui qui transforme, . 
TRANSFORMING, §, transformation,,/. 
2, penta v, a, & n, transvaser. 
‘RANSFUSION, S. transfusion, f. . . [pécher. 
TRANSGRESS, v. a, & n, ransgresser, violer, 
ANSGRESSION, s, transgression, /. préva- 
rication, /. violation, /, péché, m. 
TRANSGRESSIVE, adj, fautif, coupable. 
TRANSGRESSOR, 8. transgresseur, m, 
TRANSIENT, adj, transitoire, passager. 
‘TRANSIENTLY, adv. en passal., legérement. 
TRANSJENTNESS,S. cCuste durée. 
TRANSIT, s. passavant, m, passage, m. 
TRANSITION, s. départ, m. passage, m. 
TRANSITIVE, adj. qui peut passer, transitif, 
TRANSITORILY, adv. en passant, N 
TRANSITORY, adj. passager, transitoire. 
TRANSLATE, v. a, transferer, transporter, tra- 
TRANSLATING, s, traduction, /. [duire. 
TRANSLATION, s. translation, /. traduction, f. 
TRANSLATOR, s. traducteur, m, 
TRANSLUCENCY, 8, transparence, /, 
TRANSLUCENT, TRANSLUCID, adj. trans- 
parent. 
TRANSMARINE, adj. d’outre-mer, __ [autre. 
TRANSMIGRAN'T, adj, qui passe d’un état a un 
TRANSMIGRATE, tv, 7, passer d’un lieu or 
d’un pays dans un autre. 
TRANSMIGRATION, s. transmigration, f. 


TRANSMISSION, S, {ransmission, s. transport, 


TRANSMISSIVE, adj, transmis. 
TRANSMIT, v. a, transmettre, faire passer. 


TRANSMITTAL, Ss. transport, m,. transmis=: 


sion, /. , 
TRANSMUTABLE, adj, transmutable, _ 
TRANSMUTATION, Ss. transmutation, f., 
TRANSMUTE, v. a. changer, transmuer, 
TRANsoM, s. traverse, /. traversin, mm, , 
TRANSPARENCY, Ss. transparence, f. 
TRANSPARENT, adj, transparent, diaphanet 
TRANsP1ICUUUS, adj, transparent, 
‘TRANSPIERCE, v. a. transpercer, pénctrer, 
TRANSPIRATION, S. transpiration, /.. 
TRANSPIRE, v. a, & n: exhaler, transpirer, 
TRANSPLACE,”. a. changer un chosede place. 
‘TRANSPLANT, t. a. transplanter. 
TRANSPLANTATION, S. transplantation, f.. 
‘TRANSPORT, r. a. transporter. : 
TRANSPORT, 8. transport, 7. un vaisseau de 

transport, ravissement, m, extase, /, 
TRANSPORTABLE, adj. que l’on peut trans- 
TRANSPORTATION, s. transport, m. [porter. 
TRANSPORTING, &. transport, m,; adj. ra~ 
‘TRANSPOSAL, 6. travsposition, [yissant. 
“TRANSPOSE, v. a. transpeser, déplacer. 
"TRANSPOSING, S. transposition, /. 

TRAN srosiTi0N, , transposition, f. déplace~ 

meu t, m, , 

TRAN SURSTANTIATE, v. a. transubstantier. 
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parure,/. 
TRAsH, s. rebut, m. friperie, f. 
TRASH. v. a. couper, elaguer, abattre, hu 
milier. ! 
TasHy, adj. mechant, de peu.de valeur. 
TRavapo,s. travade,f.. . 
TRAVAIL, Ss. travail, m. peine, f. labour, m. 
TRAVAIL, v. 2. & a. trayailier, se fatiguer, 
étre en travail d’enfant, tourmenter, 
TRAVE, TRAVEL, TRAVISE, s. un wavail.’ 
TRAVEL, v. a. & n. voyager, 
TRAVEL, Ss, voyage, m. 
TRAVELLER, S. un voyageur. Rh 
TRAVELLER’Ss-JOY, s. (a plant) viorne,f. 
TRAVELLING, S. l’action de voyager, . 
TRAVELLING, adj, passager, de passage. 
TRAVERSE, adv. & prep. de travers, a, tra- 
vers, au travers de. err 
TRAVERSE, adj, qui est en travers, qui croise. 
TRAVERSE, $. traverse, f. revers, m, obsta- 
cles, mp7’ ; traverse of a ship, bordée, f. 
TRAVERt , 4. traverser, croiser, s’opposer. 
TRAVESTY, Ga, travesti, 
TRAUMATICK, ay,’ vulnéraire. [m. 
TRAY, s. baquet, m, cuge, f. plateau de bois, 
TREACHEROUS, adj. traitre, perfide,. de 
traitre. 
TREACHEROUSLY, adv. en traitre. 
TREACHERY, S. perfidie, f.. trahison, f. 
TREACLE, s. thériaque, f. mélasse,/. 
TREAD, v, m. marcher, mettre or poser le 
pied, marcher dessus, fouler aux p eds, 
TREAD, s. pas, m,. allure, f, vestige, m, sem 
tier, m.trace, f. route, f, le germe de loeuf, 


‘TREADER, 8. celui qui foule. 
'TREADLE,s. marche (d’un métier,) f. pédale, 


J. le sperme du coq. 
TREADLES, s,.pl. les crottes des moutons or 

des brebis. 
TREASON, Ss. criine d’état, m, trahisony f. 
TREASONABLE,adj, traitre, perfide,de taitre. 
TREASONABLY, adv, en traitre, en trahison. 
TREASURE, S. trésor, m, [richesses. 
TREASURE UP,v. a. thésauriser, amasser des 
TTREASUREHOUSE, s. la trésorerie; 
TREASURER, 8. trésorier, m. 
TREASURESHIP, s, Ja charge de trésorier - 
TREASURY, Ss. Je trésor, la trésorerie. Ww 
TREAT, v. a. traiter, négocier, arranger, dis- 

cuter, régaler, discourir. 
TREATABLE, «dj. traitable, modéré, raison 
TREATABLY, adv. distinctement. [nable. 
TREATISE, Ss. un traité, un discours,. 
TREATMENT, Ss. traitement, mm: [m 
TREATY, 5. négociation, f. traité, m. accord, 





TREBLE,-adj, triple. 
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TREBLE, s. (im musick) le dessus. A faint 
treble, fausset,m. 

TREBLE; v. a) & n, tripler. . 

TREBLENESS, s. triplicité,//. 

TRERLY, adv. triplement. anit 

TREE, s. un arbre; tree of a cross-how, la’ 
monture d’une arbaléte; tree of a saddle, 
le bois d’une’selle. ' 

TrReEeE-1vyY, s. le lierre rampant, 

TREFOIL, s, tréfle, eh m. 

TREILLAGE; s. treillage, m. Re 

TRELLIS, s, treillis, m. jalousie, £ barreaux 
de bois, m. pl. 

TREMBLE,v. 2. trembler, frissonner,craindre.| 

TREMBLING, s. tremblement, m. tremousse- 

"TREMBLING, adj, tremblant. [meut. 

TREMENDOUS, ad}, terrible, épouvantable. 

TREMOUR, s. tremblement, m. 

TREMULOUS, adj, tremblant.’ 

TREN, s. harpon, m. dard, m. 

TRENCH, s. tranchée, f. fosse, m. rigole, f. 

TRENCH, B. a. couper, creuser, yer. 

TRENCHER, $: tranchoir, m, assiette de bois. 

TRENCHERFLY, s: un parasite. 

TRENCHERMAN, S. un grand mangeur. 

TRENCHERMATE, Ss, compagnon de table, m. 

TREND, ¥. n. tendre; aboutir, butter, viser. 

‘TRENDLE, s. uni pivot. $ 

TRENELS, s, grandes chevillés de chéne, f 

TREPAN, s, trépan, m. pidge, m. 

TREPAN, v. a. trépaner, att'aper, surprendre, 

TREPANNER, s. une personne qui altrape 
adroitement, fin matois, m. 

TREPHINE, S. petit trepan: ' 

TREPIDATION, s. tremblement, m, [ser. 

TRESPASS,v. 7. transgresser, Violer, outrepas- 

TRESPASS, 's. offense, f. transgression, /. 

TRESPASSER,; Ss. prévaricateur, m, pécheur, 

TRESSES, s. tresse de cheveux, /. [m. 

TRESTLE, s, tréteau, me. trépié, m. 

TREVET, s. un trépied. 

TREY, s. un trois (aux dés.) 

TRIABLE, adj. qui peut étre éprouve. 

TRIAD, s. triade, f. trinité, 

TRIAL, $) épréuve, f. essai, m. examen, m. 
preuve, f. jugement, m. procés, m. deci- 
sion, f. sentence judiciaire, affliction, /. 
tentation, f. 

TRIANGLE, s. triangle, m. 

TRIANGULAR, adj. triangulaire, 

TRIARIANS, T'RIARIL, s, pl. triaires, m., pl. 

TRIBE, 's. tribe, /. race, f. classe. f. 

TRIBLET, TRIBOULET, s. triboulet, m. 

TRIBULATION, s. tribulation; / affliction, /- 

TRIBUNAL, s. tribunal. [adversité, f. 

TRIBUNE, s. tribun, m. 

TRIBUNITIAL, TRIBUNITIOUS, adj. tribuni- 
tien, de tribuii 

TRIBUTARY, aij, & s. tributaire, un sujet. 

TRIBUTE, s. tribut, m. impdt, m. 

TRICE, s. un moment, un instant. 

TRICK, s. supercherie, f. ruse, f. malice, f. 
niche, f. tour malicieux, manége, m. tour 
de main, m. une levée) une main de cartes. 

TRIcK,v. a. jouer un tour, attraper, trom- 
per, duper, parer, orner, ébaucher. i 

TRICKER, s. détente (d'un fusil,) /. 

TRICKING, 8. fourberie, f. duperie, /. 

TRICKISH, adj. trompeur, artificieux. 

TRIcKLE, v. n. dégoutter, distiller, couler. 

TRICKLING, adj. qui dégoutte, qui coule. 

TRICKSTER, s. un fourbe, un trompeur. 

TricKsy, adj: joli, mignon, cher. 

TRIDENT s. trident, m 

LLL 
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TRIDUAN, adj. de trois jours. 

‘TRIENNIAL, adj, triennal, 

‘TRIER, s. celui qui essaye. 
TRIFALLOW, v, a. donner la troisiéme fagon, 
TRIFLE, s. bagatelle, f, niaiserie, /. sottise, 
_f. babiole, /. colitichet, m, amusette, f. 
TRIFLE, v. n. badiner, s’amuser 4 des riens, 


-TRIFLER,s. un badin, un oisif, un sot, 
TRiFLING, adj, de néant, frivole, vain, 


TRIFLINGLY, adv, en badinant, 

TRIG, v..a. enrayer une roue, piéter, 

TRIGAMY, s. trigamie,/. troisicme néces, 

TRIGGER,s. yarn harpon, m. croc,m, 
crochet, m. detente (d’un fusil,) /. 

TRIGON, s, un triangle. . 

TRIGONAL, adj. triangulaire. . 

''RIGONOMETRY, $. trigonométrie, f. 

TRIGONOMETRICAL, adj. trigonométrique, 

TRILATERAL, adj, qui a trois cétés. 

TRILL, 8, fredon, m. cadence, f, roulade, f, 

TRILL, v. a. & n. fredonner, cadencer, dé- 
goutter, couler, 

TRILLION, s. un trillion, 

‘T'R1M, adj. propre, bien mis, beau, joli. 

TRIM, s. parure, f. ornement, m. équipage, 
m. lassiette, f vestive, 

TRIM, v. a. parer, orner, ajuster, garnir, ar= 
ranger, raecommoder, raser, tailler, balan« 
cer (un bateau;) border (une voile,) mé+ 
nager, temporiser. 

TRIMLY, ade. proprement. 

TRIMMER, 8, temporiseur, m. dissimulé, m, 

TRIMMERS, s. pl. enchevétrure, /f. 

TRIMMING, s. garniture, /. assortiment, m, 

TRiMNESS, 8, propreté, /, justesse, /. agré- 


TRINAL, adj. triple, trine. [ment, mm, 
TRINE, Ss. trine aspect, m. 

TRINITARIAN, 8. Trinitaire. . 
Trinity, s. la 'Trinite, pécher. 


TRINK or TRINKLE, S. sorte de filet pour 
TRINKET, s. colifichet, m. peamelle, J. babi- 
ole, f. breloque, /, la voile de perroquet, 

TRIOBOLAR, adj. bas, vil, méprisable. 
Trip, v. a. & n. faire tomber quelqu’un,sup= 
lanter, faire un faux pas, glisser, chance- 
er, se tromper, trotter, sauter, : 
TRIP, s. croc en jambe, m. glissade, f.. faux 
pas, méprise, /, faute, /, un petit voyage, un 
tour, un troupeau de chévres, 
TRIPARTITE, adj. divisé en trois parties. 
Trip, s, les tripes, f. pl. 
TRIPEDAL, adj. qui a trois piés, a trois piés, 
TRIPERY, s. triperie, f. 
TripETALous, adj. dont la fleur a troi-_ 
feuilles. 
TRIPHTHONG, Ss, triphthongue, f 
TRiPLE, adj. triple; v. a. tripler. 
TRIPLET, S. trois, m, tiercet, m. 
TRIPLICATION, s. action de tripler. 
TRipticiry, s. triplicité, /, 
TRiIPMADAM, S. (an herb) tripe-madame, /, 
TRIPOLY, s. tripoli, m. turbit, m. : 
T'r1Pos or TR1poD, s. trépied, m. 
TRIPPER, 8. celui qui fait tomber, qui glisse, 
TRIPPING, adj. vif, agile, prompt. 
TRIPPINGLY, adv. vivement, avec agilité, © 
TRIPUDIARY, adj. «qui se fait en dansant. 
TRIPUDIATICN, s. l’action de danser. 
TRIREME, Ss. triréme, f, 
TRI-SECTION, s. trisection, f. 
TRI-SYLLABICAL, adj, de trois syllabes, 
TRI-SYLLABLE, &. trissyllabe, /. 
TRITE, adj. usé, commun, vulgaire, 
TRITENESS. $ vieillesse, 
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TRITON, s. triton, m. eog de clocher, une gi- 
TRITURABLE, adj. triturable, [rouette. 
TRITURATE, ?. a. triturer. 
‘TRITURATION, S. trituration, /. 
TRIUMPH, s. triomphe, m. 
TRIUMPH, v. ”. triompher, s’applaudir. 
TRIUMPHAL, adj. triomphal, de triomphe. 
TRIUMPHANT, adj. triomphal, triomphant. 
TRIUMPHANTLY, adv. en triomphe. 
TRIUMPHER, 8. triomphateur, m. 3 
TRIUMPHING, 8. triomphe, m. réjouissance, 
TRIUMVIR, Ss. triumvir, m. m. 
TRIUMVIRATE, TRIUMVIRI, s. triumvirat, 
TRIUNE, adj, wn en trois or trois en un. 
TRIVIAL, adj. trivial, commun, vulgaire, has. 
TRIVIALLY, adv. trivialemeat, vulgairement. 
TRIVIALNESS, 8. trivialité, f. 
TROAT, v. x. bramer, crier. i 
TRocAR, s. troear, m. mstrument de chirur- 
TROCHAICAL, adj. composé de troehées. 
TROCHANTER, 8. un trochanter. 
TROCHEE, s. trochée, m. 
TROCHINGS, s. trochure, f. bois d’un cerf, m. 
TROCHISK, TROCHISCH, S. trochisque, m. 
RODDEN ROAD, s, chemin battu. 
TROGLODYTE, s. troglodyte, m. 
TROLL, v. a. tourner, rouler, roder. 
T'ROLL-MADAM, 8. trou-madame, m. 
TROLLOP, s. une salope, un torchon. 
TROOP, s. troupe, f. compagnie, /. bande, f. 
TROOP, v. n. s’attrouper, mareher en corps, 
Pap arg s. un Sais f 
ROPE, s. trope, m. métaphore, f. 
Tneraten, oi, orné de trophées. 
TRoPHY, s. trophée, m. [du tropique. 
Tropicat, adj. figuré, métaphorique, prés 
TROPICK, s. tropique, m. 
TROPOLOGICAL, ad} tropologique, figuré. 
TROPOLOGY, s, manié¢re de parler figurée. 
TROT, s. trot (d’un cheval,) m. 
‘FRor, v. 2. trotter, aller le trot, courir ca et 
TrotH, s. foi, f. verite, f. 3 
TROTHLEss, adj. perfide, de mauvaise fol. 
FROTHPLIGHT, adj. fiancé. 
TRorTeER, s. trotteur, m. pied de mouton, m. 
TROUBLE, v. a. troubler, inquiéter, affliger, 
meommoder, importuner, embarrasser, 
perséeuter, facher, rendre trouble. 
TROUBLE, s. trouble, m. confusion, f. dé- 
sordre, m. inquiétude, 7. peine, f. embar- 
ras, m. inconvénient, m. affliction, f. eha- 
grin, m, desastre, m. matheur, m. mal, m. 
misére, /. soin, m. souci, m. persécution, /. 
TROUELER, 5S. perturbateur, m. 
TROUBLESOME, adj. incommode, 4 charge, 
importun, génant, fatigant, facheux. 
TROUBLESOMELY, adv. d’une maniére in- 
commode, avec importunité. 
TROUBLOUS, adj. temultueux, agité. 
TROUGH, s. un auge, un baquet, une huehe. 
Trovt, rv. a. & n. agiter, parler vite. 
TROUNCE, v. a. intenter proces, faire des af- 
faires, punrr, mal-traiter, attraper. 
TouseERs, s. chaisses, f. pl. braies, f. pl. 
TROUT, s. truite, f. 
TROWEL, s. une truelle. 
Tro¥, TROY-WEIGHT, s. sorte de poids 2 
douze onces la livre. |“ 
TRUANT, s. un vagabond, un fainéant. 
TRUANT, adj. paresseux, fainéant. 
TRUANTSHIP, s. paresse, /. fainéantise, f. 
TRUCE, s. tréve, f. suspension d’armes, /. 
TRUCHMAN, S$, un trucheman, un interpréte. 
TRUCIDATION, s. werie, f. carnage, m. 
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TRUCK, s. troc, m. échange, m. 

TRvcK, v. a. & n. troquer, ehanger. 

TRUCKLE, s. roulette, (. petite roue. 4 
truckle-bed, un fit a roulettes. 

TRUCELE, v. n. se soumetire, eéder, ramper, 

TRUCKLING, 8. soumission, f.; adj. soumig 

TRUCULENCE, s. ferocité, f. brutalite, 7. 

TRUCULENT, adj. feroce, farouche, 

TRUDGE, v, n. se fatiguer, batire le pavé. 

TRUDGING, s. corvée, f. peine inutile, 

TRUE, adj. vrai, véritable, certain, sir, as+ 
suré, naturel, franc, propre, convenable, 
exact, bon, fidéle. 

'TRUE-BORN;, ad}. vrat, par droitde naissance. 

TRUE-BRED, adj. de la véritable race. » 

TRUE-HEARTED, adj. vrai, sincere, 

res s. bonne foi, sincéri- 
te, f. 

TRUE-LOVE-KNOT, 5. lacs d’amour, m, 

TRUENESS, 8. sineérité, m. franchise, /. 

TRUFFEE, s. truffe, 7. 

TRUG, s. auge or oiseau de magon, f. m. 

TRULLE, s. une putain, une prostituée. 

TRULY, ady. vraiment, sincerement. 

TRUMP, s. trompette, f. trompe, /. triomphe, 
f. atout, m. (au jeu de cartes.) 

TRUMP, v. a. eouper avee une triomphe; te 
trump up, inventer, forger, controuver. 

TRUMPERY, Ss. friperie, f. rebut, m. 

TRUMPET, s. une trompette, une trompe, A 
speaking-trumpet, un porte-voix. 

TRUMPET, v. a. publier, proclamer. 

TRUMPETER, s. un trompette, proneur, m. 

TRUNCATE, ¥. a. couper, tronquer, 

Truncation, s. Vaction de couper, de tron- 
gonner. 

TRUNCHEON, S$. un gros baton, un tricot. 

TRUNCHEON, v. a. battre avec un gros baton 

TRUNCHEONEER, Ss. celui qui est armé d’ur 

TRUNDLE, ¥. 7. rouler, 

TRUNDLE, s. lanterne (de moulin.) 

TRUNDLE-TAIL, 8. une queue vonde or ar- 
rendie, ane eourense. 

TRuNK, s. trone, m. eofire, m. babut, mm. 
trompe (d’éléphant,) f. A trunk-maker,un 
bahutier. 

TRUNK-BREECHES, TRUNK-HOSE, 3. chaus- 
ses, f. pl. canons, m. pl. trousses, f. pl. 

TRUNK, t. a. tronconner, tronquer, rompre- 

TRUNNION, s. tourillon, m. 

TRvsioN, s. Paction de pousser. Epaile, f 

T Russ, s. trousse, f. faisceau, m. botte 

TRUSS, 0. a. trovisser, empaqueter, nouer. 

TRusrT, v. a. avoir confiance, se fier.se confier 
&, eonfier, croire, ajouter foi, faire erédit, 
compter, espérer, s’attendre. 

Trust, s. eonfianee, * assurance, f. dépdt 
m., fidéicommis, m. crédit, m. 

TRUSTEE, 8. confident, m. dépositaire, m 
fidcicommissaire, m. eonsignataire, m. 
rateur, m. 

TRUSTEESHIP, 8. curatelle, f 

'FrRusTILyY. adv. fidellement. * Bibs. 

TrusTiINEsS, s. fidelité, f. intégrité, fprobi- 

Trusty, edj. fidelle, shr, invegre, feal. 

TrRvuTH,s. vérité, f. vrai, m. exactitude, f. 
fidélite, f. justesse, f. Jn trath, en, vérité, 
sérieusement. , 

Try, v.a. & n. essayer, faire Vessai, éprou- 
ver, mettre 4 Pépreuve, experimenter, faire 
voir, montrer, examiner, tater, sonder, tere 
miner, décider, juger, faire le proces, cites 
en justice, épurer, purifier, tenter, tacher. 

Tus, s. une cave, un cuvier, une tinette, une 
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ene A Pethinss-toy une baignoire. A salt- 
ing-tub, un saloir. A tale of a tub, un conte 
bleu, un conte borgne, A tub full, cuvée, f. 

TBE, s. tube, m. tuyau, m. siphon, m. 

42 UBERCLE, s. tubercule, m, pustule, f. 

TUBEROSE, s. une tubéreuse. $ 

TuBERosiry,s. tubérosité, /. bosse, ftumeur, 

TuBeERous, adj. plein de tubercules. 

Tusurak, TuBULATED, TuBuLous, adj. 
en forme de tube, creux. 

Tucz, s. estoe, m. longue epée, f. un pli, un 
rempli, wne filet. R 

Tuck, v. a. trousser, retrousser, replier. 

TUCKER, s..un tour de gorge. 

TucksELs, s. pl. Jes dents machelieres (d’un 
cheval,) f. pl. . 

TUEL, s, anus, m. tuyaa de fondement, m. 

Turspay, s. Mardi, m. Shrove- T'uesday, le 
Mardi-Gras. 

TurT, s. une touffe, un toupet. 

Turt, adj. velouté, peluché. 

TuFT, v. «. orner d'une touffe. 

TUFTAFFETY, &. tripe de velours, f- 

Turrep, adj. touffu, veloute, huppé. 

Turry, ad). velouté, peluché, huppé. 

Tue, v. a. & n. tier, tirailler, travailler. 

Tua, s. effort, m. pine, /. fatigue, f. 

TuGceER, s. celui qui fait de grands efforts. 

Tuition, s. soin, m. conduite, f. défense, /. 
protection, f. 

Tuuip, s. tulipe, f. 

TumBLe, v. 2. & a. tomber, s’ébouler, s’é- 
crouler, se rouler, se yautrer, se renverser, 
sauter, faire des sauts, tourner, retourner, 
feuilleter, chiflonner, jeter, faire tomber. 

TUMBLE, s. chile. mr. 

‘TUMBLER, s. un sauteur, gobelet sans pied, 

‘TUMBLER-DOG, 8. un basset. 

‘TUMBREL, s. tomberean, m. 

TumEFactioy, s. enflure, f- [tumeur. 

TomeEFy, ». a. tuméfier, enfler, causer une 

Toumip, adj. enflé, ampoule, boursouflé. 

Tumour, s. tumeur, ia enflure, /. 

Tumonous, adj. enflé, boursouflé, ampoulé. 

‘TuMULATE, v. n. eniler, s’enfler. 

‘TuMULOSg, adj. plein de collines. 

‘TUMULT, s. tumulte, m. trouble, m. 

TUMULTUARILY, adv. avec tumulte. 

TuMULTUARY, adj. tumultueux, confus. 

TuMULTUATE, v. 2. causer du tumulte. 

TUMULTUATION, s. mouvement confus. 

TumvuLtuous, adj. tumuitueux, turbulent. 

TuMULTUOUSLY, adr. tumultueusement. 

TuN,s. tonnear, m. 252 gallons, poids de 
2000 livres, 40 pieds cubiques de bois de 
charpente. 

Tun, v. a. entonner, mettre dans un tonneau. 

TunNA, s. tuna, m. (arbre a cochenille.) 

TUNABLE, adj. accordant, harrnonieux. 

‘TUNABLENESS, s. accord, m. harmonie, /. 

TUNABLY, adv. harmonieusement. 

TUNE, s. accord, m. ton, m. consonance, f. 
harmonie, f, mélodie, f. air, m. chanson, /. 
note, f. piéce de musique. 

TUNE, v. a. accorder, metire d’accord; v. 2. 
former des accords. ; 

TuNeEFUL, adj. harmonieux, musical, mélo- 

TTUNELEss, adj. discordant. [dieux. 

TUNER, s. celui qui accorde. 

TuNIcK, s. tunique, f. membrane, f. 

TUNNAGE, s. tonnage, m. noir, m. 

TUNNEL, s. tuyau (de Epemince,) m. enton- 

TUNNEL, v. a. orendre 4 la tonnelle, faire en 
forme d'entonnoir. 
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TUNNELLER, s. tonneleur, m. thon, m. 

Top, s, bélier; v.a, doguer, couvrir, luter, 

TURBAN, TURBAND, s. turban, m, 

‘ToRBID, adj. troublé, épais. 

TURBIDNESS, s. bourbe, f. vase, f. 

TuRBITH, Ss. turbit, zm. 

TURBOT, s. un turbot. 

TURBULENCE, s. tumulte, m. désordre, m, 
confusion, /. 

TURBULENT, adj, remuant, turbulent, se- 
ditieux, brouillon. 

TURBULENTLY, adv. turbulemment. 

TurcisM, s. le Mabométisme. 

Turp, s. merde, f. matiére fécale, ordure, fi 

Turpy, adj. méchant, mauvais, incivil. 

TurF, s. gazon, m. tourbe, /. 

TurF, v. a. gazonner, couvrir de gazon. 

TURFY, Lig gp: de gazon or de tourbes. 

"TurGEnT, adj. enfé, 

TURGESCENCE, TURGESCENCY,S. enflure, f. 

Turan, adj. enflé, boursouflé, ampoule. 

Turetviry,s. enflure, /. 

Turk, s. Ture, m. 

TurKEY or TURKEY-COCK, s. un yg 
Turkey-hen, une poule d’Inde. hey- 
pout, un dindon, un dindouneau. 

Tunktsu, adj. Ture, Turque, de Turquie, 
des Tures, 

TURKOIS, $s. une turquoise. 

TuRK’s-SHOE, s. babouche, f. 

TURKSCAP, s. martagon, 7”. ; 

TURM, s. troupe, m. [nisse 

TURMERICK, 5. racine bonne contre la jau- 

TuRMOIL, s. trouble, m, tumulte, m. 

TuRMOIL, v. a, harceler, fatiguer, inquiéter. 

TURN, s. tour, m. p , m. office, m. ser- 
vice, w. trait, m. maniére, f. fait, m. af- 

_ faire, f coup, m. changement, m, occasion, 

at. fois, f. petite promenade. , 

URN, v. a. tourner, retourner, changer, fa- 
gonner; lo turn » Tenvoyer, chasser; 
to turn back, renvoyer ; to turn off, renvo- 
yer, chasser, résigher, abandonner, detour- 
ner ; to turn home, renvoyer chez soi; to 
turn in, remplir, rendoubler ; to turn into, 
changer, rmer ; to turnover, renver- 
ser, rapporter, remettre, rejeter; to turn 
out, renvoyer, chasser, démettre, tourner, 
traduire ; to turn up, tourner, retourner, le- 
ver, relever, remuer, trousser, retrousser ; 
to turn upside down, tourner sens dese1s- 
dessous. 

TuRN, v. m. tourner, se tourner, s’altérer, 
étre changé, devenir, se faire, rouler sur, 
dépendre de; fo turn about, tourner, se 
tourner; to turn again, se retourner, se dé- 
fendre; to turn away, quitter le parti, 
abandonner ; to turn back, s’en retourner. 
se retirer ; to turn down, plier ; to turn off, 
changer de chemin, se detourner ; to turn 
to, retourner, remonter vers ; fo turn to or 
into, se tourner, se changer, avoir recOurs, 
recourir 4, prendre le parti. 

TURNAMENT, S. tournois, m. 

TURNBACK, 8. un lache, un poltron, 

TURNBENCH, s. tour de tourneur, m. 

TuRNCOAT, S, un apostat, un rénegat. 

TURNER, Ss. un tourneur. er - 

TURNING, 8. tour, m. detour, m. sinuosié, f. 

‘TURNINGNESS, s. détour, m, tergiversation, 

__ f. sublerfuge, m. : 

TURNIP, s, un nayet. 

‘TURN-KEY, 8. guichetier, m. 








TURNPIKE, 8. un tourniquet, une barriére 
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TURNSICK, adj, sujet aux vertiges. 
TURNSOL, 8. tournesol, m. héliotrope, m. 
TURNSPIT, s. tournebroche, m.° 
TuRNsTiILE. See Turnpike. 
TURPENTINE, s. térébenthine, f. 
TURPENTINE-TREE, s. le tércbinthe. 
TuRPITUDE, s. turpitude, f. bassesse, /. in- 
famie, f. 
TuRREL, s. tirefond de tonnelier, m. 
TURRET, 5. une tourelle, une petite tour. 
TURTLE, s. tortue de mer, f. 
TURTLE, TURTLE-DOVE, Ss. une tourterelle, 


Tuscan, adj. Toscan. [une tourtre. 
PM! inter}. fi! fi donc! 

Tusk, s. défense, f. 

TusKED, ‘l'usky, adj. qui a des défenses. 


TUTELAGE, s. minorité, f. tutelle, f. [dien. 

TUTELAR, TUTELARY, adj. tutélaire, gar- 

TuTOR, s. précepteur, m, gouverneur, m. 

TUTOR, v, a, enseigner, instruire, corriger. 

TUTORAGE, s. emploi de précepteur, m. 

TUTOREssS, s. gouvernante, /. tutrice, f. 

TUTORSHIP, s. préceptorat, m. 

TuTTy, s. tutie, fleur de zinc, f. 

T Wain, adj, deux, couple. : 

TWANG, v. a. faire rendre un son aigu; 
faire siffler ; v. n. rendre un-son aigu. 

TWANG, s. son aigu, mauvais accent. 

T WATTLE, v. n. causer, babiller, caqueter, 

aSAS, Twas her incer, serrer, tirer. 
WEAK, Ss. exité, 7. peine, /. 

Susie ck mnahier géreinent. 

TWEEZERS, s. pincettes, ~ U 

TWELFTH, adj. & s. douzieme, m. 6 

TWELFTHDAY, TWELFTHTIDE, S. le jour 
des rois, l’"Epiphanie. 

TWELVE, adj, douze. 

TWELVEMONTH, S. un an, une année. 

TWENTIETH, adj. vingtieéme; s. vingtiéme, 

TWENTY, adj. et eich [m. 

TwiBit, s. une hallebarde, pince, f. 

TWICcE, adv, deux fois, au double. 

TWiG, s. jet, m. rejeton, m. verge, f. 

TWIGGEN, TwiaGy, adj. plein de rejetons. 

TwILicHT, s. le crépuscule; adj. obscur, 
sombre, 

TWIN, s. un jumeau, une jumelle, [jumeau. 

Twin, v. a. & n. faire des jumeaux, étre 

TWINBORN, dj. jumeau, jumelle.’ 

Twink, v. a. entortiller, entrelacer, embras- 
ser; v.n. s’entrelacer, serpenter. , 

T WINE, s. du fil retors entrelacs, m. entre- 
lacement, m. entortillement, m. 

TWINGE, s. point, tourment, m. 

TWINGE, v. n. causer une douleur vive. 
TWINKLE, v. n. briller, étinceler, clignoter, 
cligner les yeux. — ¥ ‘ 

TWIiNKLING, s. un clin d’ceil. 

TWINKLING, adj. brillant, étincelant. 

T WINNER, s. celui qui met bas deux petits 

T wir, v, a. tourner. [d’une portee. 

TWIRL, s. tournoiement, m. tour, m. — 

Twist, v. a. entortiller, entrelacer, tisser, 
tresser, cordonner, tordre, retordre; v. 2. 
s’entortiller, s’entrelacer. 

Twist, 8. cordon, m. corde, f. contorsion, f. 


TWISTER, 8, un tordeur, un cordier. 
TWIT, v. a. reprocher, faire des reproches. 
WITCH, s. tiraillement. m.' ’ ; 
TwiteH, b. a. tirer, tirailler. ’ [ricaner. 
‘TWITTER, v. n. faire un bruit interrompu, 
TWITTLE-TWATTLE, 8. babil. m: caquet,m. 
TWIIT:.E-TWATTLE, v.n. caqueter, Causer. 
Twixt See Betwixt. mys 
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Two, adj. deux. 
‘T'WO-EDGED, adj. deux tranchans. 
TWorotpn, adj. double, de deux sortes. 
TWOFOLD, adv, doublement, au double. 
TWOHANDED, adj. grand, gros, trés fort. 
TYING, s. action de lier, d’attacher, &e. 
TYMBAL, s. timbale, /. 
‘TYMPAN, s. tympan, m, our, mm 
TympPanouM, s. le tympan de Voreille, tam 
TYMPANY, s. tympanite, m, 
TYPE, s. type, m. embléme, m. figure, f. rex 
présentation, f. modéle, m. original, m, 
TypicaL, TyPicx, adj. typique, embléma- 
tique, 
TYPICALLY, adv, dans un sens typique. 
TyPiry, ». a. figurer, représenter. 
TYPOGRAPHER, S. un imprimeur, . 
TYPOGRAPHICAL, adj. typographique, d’im- 
ae hie, f impri ce 
POGRAPHY, 8.t ie, f. imprimerie, 
ea représeniatiols rau bleaMinine: ram 
TYRANNICAL, TYRANNICK, adj, tyrannique. 
TYRANNICALLY, adv. en tyran, tyrannique- 
a ae NICIDE, s. tyrannicide, m, [ment. 
YRANNISE, v. m. tyranniser, agir en tyran. 
TYRANNOUS. ; daeial aie 
TYRANNY, s. tyrannie, f. oppression, f. ri- 
TyRanT, s. tyran, m. ur, f 
TYRO, s. un novice, un apprenti. > 
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Userovs, adj. abondant, fertile. 
UseErry, s. abondance, /. fertilité, f. 
Uxnication, UBIETY, s. rapport local, 
Upiquitary, adj. & s. ubiquisté, ubiqui- 
Uprqu:Ty, s. présence uniyerselle. _[taire. 
Upper, s. tétine, f. 
UcLIty, adv. vilainement, laidement, 
UcuinEss, s. laideur, /. difformité, /. 
Ucty, adj. laid, vilain, difforme, indécent. 
ULceER, 5. ulcére, m. ; 
ULcEraTE, v. n. ulcérer, causer un ulcére. 
U.ceratine, ULCERATION, s, ulcération, f. 
Utcerrous, adj. ulcéré, 
ULIe1NoUus, bs visqueux, gluant. 
ULTIMATE, adj. dernier. (bier ressort. 
ULTIMATELY, adv. en dernier Jieu, en der 
ULTRAMARINE, adj. d’outremer. 
ULTRAMARINE, s. outremer, m, 
ULTRAMONTANE, adj, ultramontain. 
ULTRamuNDANE, adj. d’une autre sphére. 
ULTRONEoUvs, adj. spontané, volontaire. 
UmBEL, s. le godet des fleurs, mois, 
UmBkeR, s. terre d’ombre, f. espéce de cha- 
UmBERED, adj. couvert, obscur, sombre, 
UmBiLicat, adj. du nombril, umbilical, 
UmBtEs, s. pl. nombles d’un cerf, /, pl. 
Uso, s. le nombril d’un bouelier. 
UMBRAGE, s. ombrage, m. ombre, f. 
UmBRAGEOUS, adj. qui donne de !’ombre. 
UmBret, UMBRELLA, s. un parasol. 
Umerosiry, s. ombre, f. ombrage, m. 
UmPiRaeg, s. arbitrage, m. compromis, m. 
UmpPirgE, s. arbitre, m. ¢ 
Un, wn est une préposition négative insépa- 
rable, qui répond a 1’ in des Latins et des 
Frangois ; si l’on ne trouve pas dans le dé- 
nombrement de cet article des mots com- 
posés de cette particule, il faut en cher- 
cher Ja signification dans leur simple# 
UNABASHED, adj. qui n’a pas de honte, sans 
UNABILITY, s. incapacité, f° — [honte 
UNABLE, adj. incapable, 
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UsABLEN ESS, 8. ineapacité, f. waa 
UnaccepTABLe, adj. désagréable, Epes 
UnaccepTeD, adj. qui n’est pas recu, refusé. 
Unaccessis_pr, adj. inaccessible. 
UNaAccomMMODATED, adj. indigent, malaisé. 
UNAccOUNTABLE, adj. inexplicable, dont on 
ne saurait rendre raison, étrange. 
UNACCOUNTABLENESS, Ss. singularité, f. 
UnaccounTABLy, adv. étrangement. 
UNAccuRATE, adj. inexact. 
UnaccuRATENESs, Ss. inexactitude, f, 
UNAccuSTOMED, adj. que n’est pas accoutu- 
UnacquaiNTANCk, s. ignorance, f, —_[mé. 
UN AcQualnTED, adj. iguoré, ignorant. 
UNACQUAINTEDNESS, Ss. ignorance, /. 
UnactTive, adj. lent, paresseux, inoecupé. 
UNADMIRED, adj. dont on fait peu de cas. 
UNADVISED, adj. imprudent, indiscret. 
UNADVISEDLY, adv. imprudemment. 
Usarrecrep, adj. naif, simple, naturel, 
aisé, coulant, qui n’est point ému. 
UNAFFECTEDLY, adv: suns affectation. [/f. 
UNAFFECTEDNESS, S. simplicité, f. candeur, 
UNAFFECTING, ad) 
J 


UNALIENABLE, adj, inaliénable. 


Unacviep, adj. sans alliance, sans rapport. 


UNALLoWABLE, adj, intolérable, 
UNAaLLowED, adj, illicite, défendu. 


UnaLTERABLE, adj, inaltérable, immuable. | 


UNALTERABLENESS, 8. immutabilité, /. 
UNALTERABLY, adv, immuablement, con- 
UNAMAZED, adj. intrépide. 


UNAMENDABLE, adj. incorrigible. 
UNAMISSIBLE, adj. inamissible. 
UNANIMATED, adj. inanimé. 
Unyanimiry, s. unanimité, f accord, m. 
Unanimovs, adj. unanime, uni. 
UNANIMOUSLY, adv. unanimement, de con- 
UNANSWERABLE, adj. sans réplique. 
UNANSWERED, adj. resté sans réplique. 
NAPPEASABLE, ad): implacable, 
UNAPPLICABLE, adj. inapplicable, 
UNAPPROACHABLE, adj, inaccessible. 
UNAPPROVED, adj. désapprouveé. 
Unaprt, adj. incapable, inhabile. 
Unapt Ly, adv, maladroitement, sans habile- 
Unapryess, s. incapacité, f. [té. 
UNARMED, part, adj. désarmé, sans armes. 
UNARTEUL, adj. sans art, sans artifice. 
UNAssisTED, adj. sans secours, sans aide. 
UnassureD, adj. incertain. 
UnaTonen, adj. qui n’a point été expié, 
NATTAINABLE, adj. hors de notre porté. 
UNATTEMPTED, adj. qu’on n’a point tenté, 
UNATTENDED, adj. sans suite, négligé, 
UNATTENTIVE, adj. inattentif, distrait. 
UNAVAILABL», UNAVAILING, adj. vain, in- 
UnavolpaBte, adj, inevitable. [utile. 
UNAVOIDABLY, adr. inévitablement. 
UNAUTHORIZED, adj. sans autoritée. ~ 
UNaWAKED, adj. tout endormi. 
Unaware, Unawanrks, adv, sans y penser, 
_par mégarde, par imadyertence. 
UNaAWED, adj. sans étre intimide, 
Unpar, v. a. débarrer, ouvrir. r 
UnaBasHED, adj. impudent. [décent. 
UnRgecomine, adj, malséant, messeant, in- 
UNBECOMINGNESS, s, indécence, /. 
Unnrecot, UNBEGOTTEN, adj. non-engen- 
UnNBELIEF, s. incrédulite, f. © [dré, éternel. 
UNBELIEVER, s. un incrédule, un infidéle. 
UNBELIEVING, ‘adj, infidéle, inerédule. 
UNBEND. v. 2. nanan détendre. 


- gui n’affecte pas, fade. . 


____[stamment., 
NAMAZEDNESS, S. intrépidite, f. all 


[cert.. 
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UNBENEVOLENT, adj. impitoyable. dur. 
UNBESEEMING, adj. malséant, messéant. 
UNBESEEMINGLY, adv. indécemment. 
UNBEWITCH, tv. a. desensorceler, 
UxpiassED, adj. sans préjugé, impartial. 
UnBinp, v. a. délier, detacher. 
UNBLAMABLE, adj. innocent, irréprochable 
UNBLEMISHED, adj. sans tache. 
UNBLENDED, adj. pur, qui est sans mélange 
UNBLIND, v. a. rendre Ja vue. 
UNBLowN, ady. qui n’est pas encore éclos. 
UNBODIED, adj. incorporel. sans corps. 
UNBOLT, t. a. ouvrir, 
UNBOOTED, adj. sans bottes, débotté. 
UNBorDER, v. a. déborder. . 
UNBORN, aaj. qui n'est pas encore ne. 
UNBosoM, bv. a. ouvrir, confier. 
UnBouGut, adj. qu’on n’a point acheté. 
UNzounn, part, adj. délié, détaché. 
UNBOUNDED, adj. sans bornes, infini. 
UNBOWEL, t. a. éventrer, 
UNBRACE, v. a, délier, relacher, déboucher, 
UNBREATHING, adj. inanimé. 
UNBRED, acj. sans éducation, impoli. 
UNBRIDLE, v. a. débrider. 
UNBRIDLED, part. adj. débridé, effréné. 
UNBROKEN, adj. entier, indompté. 
UN BROTHERLY, adj. indigne d’un frére. 
UNBUCKLE, v. a. déboucler. 
UnBune, v. a, débondonner, dter le bondon 
UNBURTHEN, v, a. décharger, soulager, 
UNBURIED, adj. sans sépulture. 
UNBURY, v. a. désenterrer, 
UnBetron, v. a. déboutonner. 
UNCALCINED, adj. qui n’est pas calciné. 
UNcANDID, adj. peu candide, faux. 
UNCAPABLE, adj. incapable, inhabile. 
UNCAPABLENESS, s. ineapacité, /. 
UNcAsgE, v. a. tirer de V’étui, dépouiller. - 
UncauTious, adj. inconsidéré, imprudent. 
UNCERTAIN, adj, incertain, douteux. 
UNCERTAINLY, adv. d’une maniére dovteuse, 
UNCERTAINTY, s, incertitude, f. irrésolution, 
uf doute, f. 
NCHAIN, v. a, dechainer. 
UNCHANGEABLE, adj. immuable. 
UNCHANGEABLENESS, s. immutabilité, 7, 
UNCHANGEABLY, adv. constamment. 
UNCHANGING, adj. qui ne change point. 
UNCHARITABLE, adj. qui n'est pas charita- 
ble, contraire a fa charité. 
UNCHARITABLENESS, s, manque de charité, 
UNCHARITABLY, adv, sans charité, ‘Mey 
Uncuasre, adj. incontinent, lascif. 
Uncuastety, adv, impudiquement, sale- 
ment, 


|| Uncuasrtry, s. incontinence, f. impudent 


UNCHEERFULNESS, 8. mélancolie, f. 
UNcHEWED, adj. sans étre mache. 
UNCHRISTIAN, adj. peu chrétien, 
UNCIRCUMCISED, adj, incirconcis. 
UNcIRCUMCISION, s, incirconcision, f. —* 
UNcIRCUMSCRIBED, adj. sans limites. 
UncircumspPEct, adj. imprudent, lascif, 
UNcIRCUMSPECTLY, adv. imprudemment. 
Uncrvit, adj. ineivil, impo ; 
UnciviLizeb, adj. qui n’est pas civilisé, bar- 
UNcIviLLy, adv, impoliment. bare. 
Unciasp, v, a. dégraffer. 
Uncrassick, adj. qui n’est pas classique, 
Unc LE, s. oncle, m. : 
UNcLEAN, adj. sale, mal-propre, impur, im. 
pudique, obscéne. ' 
UNCLEANLINESS, s. saleté, mal-propreté, /. 
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UNcLEANLY, adv. salement, mal-proprement, 
UNCLEANNESS, 5. saleté, f impureté, f. i 
UNCLOSE, v, a. ouvrir. [pudicité, /. 
UncLorue, v. a. dépouiller, dter les habits. 
Uncoir, v. a. décoiffer, 
UncoLoureED, adj, qui n’est pas coloré, 
Uncomsen, adj. mal peigné. 
Uncometingss, s. laideur, /. difformité, f. 
UxcomeE y, adj. de mauvaise grace. 
UNCOMELY, ode indécemment. 
UncomrorTABLE, adj. facheux, triste, mal- 
heureux, désagréable, génant. 
NCOMFORTABLENESS, S. tristesse, f. acca- 
blement, m. désagrément, m, misére, f. 
UycomrorTaBLy, adv. avec désagrément, 
misérablement, sans aucun plaisir. 
Uncommon, adj. peu commun, rare, extra- 
ordinaire. 
UNncomMONLY, adv. rarement. 
UncomMPELLED, adj, volontaire, 
UncomPLeErTE, adj. incomplet. 
UNcomPpounveED, adj. simple, non-composé. 
UNCONCEIVABLE, adj. inconcevable. 
Unc OncREy se uenerns s. incomprébensibi- 
ite, f, 
Unconcery,s. indifférence, f, négligence, f. 
UnconceRnNeED, adj. qui_n’a aucun intéret, 
qui n’est point ému, indifferent. 
UNCGNCERNEDLY, adv, indifferemment. 
UNCONCERNEDNESS, S. indifference, f, tran- 
quillité d’ame, f. sang froid, m. 
Unconciupine, Unconc usive, adj. qui 
ne conclut rien. 
UnconpiTIoNnaL, adj. absolu, sans condition. 
UNcONFINED, adj. libre, illimite. [firme. 
UnconFirMep,adj, irrésolu,qui n’est pas con- 
UnconrorMABLE, adj. incompatible. 
UnconFruTaBLe, adj, irréfragable. 
UnconneEcTeD, adj. sans liaison. _[table. 
UnconqQuERABLE, uj. invincible, insurmon- 
UnconscioNaBLe, adj, déraisonnable. 
UnconsipERED, adj. qui n’a pas été con- 
sidéré, : 
UnconsTRAINED, adj. libre, volontaire. 
UnconsuMABLE, adj. qui ne peut étre con- 
sume. 
UnconTESTABLE, adj. incontestable. 
UNconreEsTABLY, adv. incontestablement. 
UNCONTESTED, adj. non contesté. 
UnconTROLLABLE, adj. irrésistible. 
Uncorp, v. a. délier, détacher. 
Uncorrecr, adj. incorrect. 
Uncorrupt, UncorruPTED, adj. pur, sain. 
Uncover, v. a. découvrir. 
Uncour Le, v. a. découpler. 
UncourTeovus, adj. incivil, impoli. 
UxcourTLinEss, s. grossiéreté, f. impoli- 
tesse, f, 
Uxcourtty, adj. impoli, incivil. 
UncourH, adj. etrange, bizarre, singulier. 
UncouTa ey, adv. étrangement. 
UncourutinEss, s. grossiérete, f. 
UNcREATED, adj. incréé, 
Uncrowyn, v. a. dter Ja couronne, détréner. 
Uncrion, s. onction, /. 
Unetvosiry, s. onctuosité, /. 
Unctvuous, adj, onctueux. 
UncuLPABLE, adj. innocent. 
UNcuLTIVATED, adj, inculte. 
UncumBERreD, adj. débarrassé, déchargé. 
UncorseD, adj. effréene. 
Uncurt, v. a. & n. défriser, se défriser. 
UncusromaAry, adj. rare, hors d’usage. 
Uncut, odj. entier qu’on n’a pas coupé. 
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UnpDAUNTED, adj, intrepide, qui ne craim 
UNDAUNTEDLY, adv. hardiment. rien. 
UNDAUNTEDNFSS, s. intrépidité, f,_ 
UnDazzLeED, adj. qui nest point ébloui, 
UnpecayinG, adj. durable. 
UnpbEcaYep, adj; inaltérable, entier, 
UnbEcEIVvE, v. a. détromper. 
UnpeEciDED, adj. indécis, indéterminé, — 
UnvEcisIvE, adj, qui n’est pas décisif. 
UnDEcK~eD, adj. sans ornement, mal ajusté. 
UnprcuinaBLE, adj. indéclinable. 
UNDEFENDED, adj, sans défense. 
UNDEFILED, adj. pur, sans tache, 
UNDEFINABLE, adj. indéfinissable. _ [fini. 
UNDEFINED, adj. qui n’est pas défini, indé- 
UNDEFORMED, adj. qui n’est pas ha wae 
UNDEFRAYED, ud). qui u’est point détrayé, 
UnDENIABLE, adj. incontestable, évident, 
UNDENIABLY, ad _ incontestablement. — 
UnpDEPRAVED, aay. qui n’est pas corrompu. 
UNDER, prep. sous, Gessous, au dessous, par 
dessous, soumis a, dans, par, au milieu. 
de, moins, A moins, moins de, avec, sauf, 
e, a. 
UnbER-ACTION, s. action subordonnée. 
UNDER-AGE, s. minorité, f. 
UNDER-BEAR, v. 4, supporter, 
UNDER-BID, v. a. mésofirir, offrir moins. 
UNDERBIND, v. a. lier par dessous. 
UNDFR-BRIGADIER, S$. sous-brigadier, m. 
UNDER-BUTLER, s. aide de sommelier, m. 
UNDER-CHAMBERLAIN, Ss. vice chambellan, 
UNDER-CLERK, S$. sous-secrétaire, m, [m. 
UNDER-cOOK, s, aide de cuisine, m. & f. — 
UnpERDO, v. n. agir d’une maniére indigne. 
de soi, faire moins qu’il ne faut. 
UNDER-FELLOW, s. un homme de néant. 
UNDERGI1RD, », a. lier par-dessous. 
UNDERGIRDLE, Ss. ceinture de dessous, f. 
UNDERGO, v. a, souffrir, subir, essuyer, 
UnpERGROUND, adj. souterrain. ~~ [ment. 
UnpERHAND, adv. sous-main, clandestine-. 
UnpDERHAND, adj. secret, clandestin. 
UNDERLAY, tv. a, redresser. 
UnrPERLAYER, s. une étave, un étangon. 
UNDER-LEATHER, 5. le cuir de dessous. 
UNDER-LIEUTENANT, S. sous-lieutenant, m, 
UnpER-LINE, 0. a. souligner. 
UNDERLING, s. un agent inferieur. 
UnpveEr- tip, s. la lévre de dessous. 
UxreErMINE, v. a. miner, sapper, supplanter. 
UNDERMINER, Ss. mineur, ennemi caché. 
Unperwost, adj. le plus bas. [sous. 
UNDERNEATH, adv. & prep. dessous, au des- 
UnNDER-OFFICER, 8. Officier subalterne, m. 
UnDER-PETTICOAT, s. jupon de dessous, m, 
UNDERPIN, v. a. étayer, reprendre sous- 
ceuyre. 
UNpDERPLOT, s. un épisode, complot. 
UNDERPRIZE, v. a. priser au dessous de la” 
valeur. 
Unperrnop, v. a. étayer, étangonner. 
UNDERRATE, tv. a, dépriser, ravaler. 
UNDER-SECRETARY, 8. sous-secrétaire, m. 
UNDERSELL, v. a. mévendre, vendre & meil- 
leur marché. ; 
UNDER-SERVANT, Ss. un domestique inférieur, 
UNDERSET, v. a. supporter, mettre dessous, 
UNDERSETTER, Ss. soutien, m. appui,m, sup- 
port, m. ne 
UNDER-SHERIFF, s. sous-shériff, m. 
UNDERSTAND, v a, & n. comprendre, cote 
cevoir, 
UNDERSTANDING, s. entendement, m. intek 


UNE 


ligence, f. esprit, m. intellect, m. savor, m. 
hanilité, /. capacité, /. connoissance, f. cor- 
respondance, /. ‘ 
UNDERSTANDING, adj. intelligent, éclairé. 
UNDERSTRAPPER, S. appui, m. soutien, m. 
UNDERTAKE, v. a. & nm. entreprendre, se 
charger, s’engager, prendre, embrasser, 
UNDERTAKER, s. entrepreneur, m. 
UNDERTAKING, s, entreprise, f. dessein, m. 
UNDER-TENANT, S. sous fermier, m. 
UNDERVALUE, t. a. dépriser, mésestimer, 
UNDER-VASSAL, 8. arriére vassal, m. 
UNDERWOOD, s. taillis, m. bois taillis, m. 
UNDERWORK, tv. a. détruire, supplanter, ne 
pas travailler assez, laisser imparfait.  — 
UNDER-WORKMAN, Ss. ouvrier subalterne. 
UNDERWRITE, v. a. soussigner. 
UNDERWRITER, S. assureur, m. 
UNDESERVED, adj. non mérité. 
UNDESERVING, adj. sans mérite, indigne. 
UnpEsIGNED, adj. involontaire, sans dessein. 
UNDESIGNING, adj. qui agit sans dessein, 
bon, qui n’a point de mauvais dessein. 
UnpeEsiraBee, adj. qui n’est pas désirable. 
UNDETERMINABLE, adj. interminabie. 
UNDETERMINATE, adj. indéterminé, indécis. 
UNpIGESTED, adj. qui n’est pas digére. 
UNDIMINISHED, adj. entier. [tion. 
UnpDirREcTED, adj. sans adresse, sans instruc- 
UNDISCERNIBLE, adj. imperceptible. 
 UNDISCERNING, adj. peu judicieux, inatten- 
UnpIsciPLinED, adj. indiscipliné. (tif. 
UNDISCOVERABLE, adj. impossible 4 de- 
couvrir. 
Unpiscoverep, adj. qu’on n’a pas décou- 
vert, 
Unpiscreet, adj. indiscret, imprudent. 
Unpiseuisep adj. sincere, sans déguisement, 
UnpDIsputreD, adj incontestable, évident. 
UNDISSEMBLED, adj, ouvert, sincére. 
UNDISTINGUISHABLE, adj. qu’on ne saurait 


UNDISTURBED, aud} calme. [distinguer. 
UNDIVIDABLE, udj. indivisible. [ruiner. 


Unpo, v. a. défaire, délier, annuler, perdre, 

Unpoing, s. ruine, /. perte, /. 

Unvonrs, part. adj, défait, perdu, ruiné, im- 
parfait. 

UnpvousteD, adj. indubitable. _[blement. 

UnpDovusBTeEDLyY, adv, sans doute, indubita- 

UnNDRAW, 2, a, ouvrir. 

UnprEss, v. a. déshabiller. 

Unpress, s. déshabillé, m. negligé, m. 

Unvve, adj. indu, mauyais, méchant. 

Unpo ty, adv. d’une maniére indue. 
Usnutatr, UnpuLateD, adj. ondé, fait & 
onde. ; : 

Unpv ation, s. ondulation, f. 
Usprteous, UNpuTIFUL, adj. désobéissant. 
UNDUTIFULLY, adv. contre le devoir. 
UNDUTIFULNESS, s. manque de respect, m. 
UNEARNED, adj. qu’on u’a point gagné. 
UNEASILY, adv. avec peine, mal a son aise. 
ON EASINESS, s. peine, f. incommodité, f. per- 
plexité, f. chagrin, m. inquictude, i’ 
Uneasy, adj. pénible, génant, facheux, in- 
commode, a charge, géné. 
UNEDIFYING, adj. qui n’édifie point. 
UNEFFABLE, adj. ineffable, inexprimable. 
UNELIGIBLE, adj. ineligible. 
UNEMPLOYED, adj. sans emploi, sans occu- 
pation, oisif, qu’on n’a pas employé. 
UNEMPTIABLE, adj. qu’on ne sauroit vider, 
UNnENDOWED, adj qui n'est pas doué. 
UNENGAGED, ad: ne, west point engage. 
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UNENJOYED, adj. dont on na pas jovi. 
UNENLIGHTENED, adj. qui n’est pointéclairé 
UNENSLAVED, adj. libre, [sant 
UNENTERTAINING, adj. qui n’est pas amu. 
Une QuaL, adj. inéga!, disproportionné, 
UnEQUALITY, 8. inégalite, /. 
UneqQua ty, adv. inegalement. 
UNEQUALNESS, 8. inégalité, f. 
pihtmandebtosio oent injuste. 
UNEQUIVOCAL, ud}, qui n’est point équivoque. 
UNERRABLENESS, S, infaillibitité, yx 
UnerR1NG, adj. infaillible, stir. 
UNERRINGLY, adv. infailliblement. 
UnesPIED, adj, qui n’est pas appergu. 
UNESSENTIAL, adj. qui n’est pas essentiel, 
UNESTABLISHED, adj. qui n’est pas établi. 
UNEVEN, adj. inégal. 
UNEVENLY, adv. inégalement. 
UNEVENNEsS, s, inégalité, /. 
UNEXAMPLED, adj. sans exemple. 
UNEXCEPTIONABLE, adj. sans replique, sans 
reproche, 
UnexcisEp, adj, qui ne paie point d’impét, 
UNEXERCISED, adj. sans experience. 
UNExHAUsTED, adj. qui n’est pas épuisé, 
UNEXPECTED, adj, inopiné, inattendu. 
UNEXPECTEDLY, adv, inopinément, subite- 
UNEXPECTEDNESS, s. surprise, f. —_ [[ment. 
UNEXPERIENCED, adj. sans experience. 
UNEXPERT, adj. qui n’est pas expert. . 
UNEXPLORED, adj. dont cn n’a pas fait Pe 
preuve. 
UNEXPRESSIBLE, adj. inexprimable. 
UNEXTENDED, adj. inétendu. — ; 
UNEXTINGUISHABLE, adj. inextinguible, 
UNEXTINGUISHED, adj. qui n’est pas éteint. 
Unravep, adj. qui n’est pas flétri or fané. 
UnrapinG, adj. qui n’est pas sujet a se flétrir. 
UNFAILING, adj. sir, assuré. 
Unrarr, adj. injuste, déshonnéte. [foi. 
UNFAIRLY, adr, injustement, avee mauvaise 
UNFAIRNESS, s, mauvaise fol, fraude, /. 
UNFAITHFUL, adj. infidéle, traitre, déloyal, 
UNFAITHFULLY, adv. perfidement, 


‘UNFAITHFULNESS, s. infidélité, /. perfidie, (. 


UNFALSIFIED, adj, vrai, pur, naturel, 
UNFAMILIAR, adj. auquel on w’est pas accou- 
tume. 
UNFASHIONABLE,adj. quin’est pasa la mode, 
UNFASHIONABLY, adv, contre le mode, 
UNF ASHIONED, adj. qui n’est point poli, 
UNFASTEN, v. a. délier, détacher, défaire. 
UNFATHOMABLE, adj. sans fond. [fonder, 
UNFATHOMED, adj. sans fond, qu’on ne peut 
UNFAVOURABLY, adv. défavorablement. 
UNFEATHELED, adj. sans plumes. 
Unren, adj. qui n’a point mangé. 
UNFEELING, adj. insensible, dur, apathique, 
UNFEIGNED, ad) sincere, veritable. thoi. 
UNFKIGNEDLY, adv _ sincérement, de bonne 
UNFEIGNEDNESS, , sincérité, f. bonne foi. 
UNFELT, adj. ne pas senti, insensible. 
UNFENCED, adj, sans défense. [berté, 
Unrerrer, v. a. dter les fers, mettre en li- 
UNFILIAL, adj. qui ne convient pas a un fils, 
UNFILLED, adj. qui n’est pas rempli, vide. 
UNFINISHED, ad), qui n’est pas fini, 
Unrir, adj. qui n’est pas propre or convena> 
ble, bon or commede, incapable. 
Unrit, v. a. rendre incapable, 
Unrit.y, adv. mal d propos, mal. 
UNFITNESS, s. incapacité, /. 
UnFiTTING, adj. qui n’est pas convenable, 
UnFixeD, adj, errant, qui n’est pas fixé, 
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UNFLEDGED, adj. qui n’a point enco.e d2 
plumes, ; 
ONFoILED, adj. qui n’est pas vaincu. 
UNFOLD, v. a. deplier, étendre, ouvrir, dé- 
velopper, expliquer ; to unfold sneep, tirer 
les brebis du pare. 
Unrorzsip, UNFORBIDDEN, adj. permis, 
UnrorceD, adj. libre, volontaire, aise, 
UnrorciBte, adj, sans force, foible. 
UNFoRxSEEN, adj. imprévu, inopiné. 
UNFoRFEITED, adj. qu’on n’a pas perdu, 
UNFORGIVING, adj. implacable. 
Unrorcorren, adj. memorable, digne de 
mémoire. 
Unroraurp, adj. informe. défense. 
UnForTLFIED, adj. sans fortification, sans 
UnFuRTUNATE, adj. infortuné, malheureux. 
UnForruNaTELY, adr. malheureusement. 
UNFRAMED, adj. qui n’est pas faconné. 
UnFREQUEN?, adj. rare, cxtraordipaire. 


UnFREQUENTED, adj, quin’est pas fréquenté._ 


UNFREQUENTLY, adv. rarement. 
UNFRIENDED, adj. qui manque d’amis. 
UNFRIENDLINESS, s. pang d’amitié. 
UNFRIENDLY, adj. peu obligeant, indigne 
d’un ami. 
UNFRIENDLY, adv. d’une maniére désobli 
UxFrrozen, adj. qui n’est pas gelé. _[ante. 
UNFRUITFUL, adj. infructneux, stérile. 
UNFRUITFULLY, adv, infructueusement. 
UNFRUITFULNEsS, s. stérilité, f, 
UNFURL, tv. a. déferler, déplier. [ler. 
UnFurnish, v, a. dégarnir, priver, dépouil- 
Uneatn, Uncarnty, adj. maladroit; adv. 
maladroitement. 
UNGALLED, adj. qui n’est point blessé, 
UNGARNISHED, adj. dégarni. 
UNGARTERED, adj. sans jarretiéres, 
UNGATHERED, adj. qui n’est pas encore 
cueilli. 
UNGENERATED, adj. qui n’est pas engendré. 
UncGENrEROvs, adj, vil, lache, ignominieux. 
UnGeniat, adj. mal-sain, dur, rigoureux. 
UNGENTEEL, adj. grossier, impoli, 
UNGENTEELLY, adv. d’une maniére malhon- 
UNGENTEELNESS, Ss. grossi¢ret¢, f, _[néte. 
UNGENTLE, adj. dur, rude, rigoureux,. 
UNGENTLEMANLY, ad/. malhonnéte, incivil. 
UNGENTLENESS, s. dureté, f, sévérité, /. 
UNGENTLY, adr, d’une maniére dure. 
UnaIixp, v. a. dédorer, dter la dorure. 
UnGIRD, ¥. a. dter Ja ceinture, dessangler. 
UnNGiRT, part. adj. sans ceinture. 
Unerve,v. a. décoller, degluer. 
UxGon i y, adv, d’une maniére impie. 
UnGopLiness, s. impiété, i irréligion, f. 
UncGon y, adj. impie, irreligieux. 
UnGor, adj, qui n’est pas né,qui est a naitre. 
UsGovernaB_e, adj. indomptable, indisvi- 
plinable, licencieux, extravagant. 
UNGOVERNABLENESS, s. humeur indompta- 
e. 
UNGovERNeED, adj. licencieux, effréné. 
UNGRACEFUL, s. sans grace, sans ¢légance, 
_ désagréable, disgracieux, dégotitant. 
UNGRACEFULLY, adr, de mauvaise grace. 
UNGRACEFULNESS, $. mauyaise grace, 
Uneracious, adj. désagréable, choquant. 
Uneraciousty, adv, mal, d’une maniére 
peu honnéte or peu obligeante. 
Uncraciousness, s. méchanceté, f. malice, 
Ff. conduite or maniére désobligeante. 
U*scRammarticar, adj. contraire aux régles 
ta grammaire 
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UNGRATEFUL adj. méconnoissant, mgrat 
desagreable, Jisgracieux. 
UN.ATEFULLY, ade. avec ingratitude, dé 
sagreapiement. 
UNGRATEFULNESS, S, ingratitude, f. 
UnurounbEp, edj. sans foncement. 
UnGuaRbep, adj. sans défense, indiscret, 
UNGUENT, s, onguent, m. , 
UnHannsome, adj. laid, mal-honnéte. 
UNHANDSOMELY, adv. de mauvaise grace, 
UNHANDSOMENESS, s. indéecence, (2 
Unnanpy, adj. mal-adroit. 
UnnarPicy, adv. malheureusement. 
UNHAPPINEss, s. malheur, m, infortune, f. 
Unnappy, adj, malheureux, mi le. 
UNuARBOUR, v. a. lancer, debucher. 
UNHARMED, adj. sain et sauf. _[innocent. 
UNHARMFUL, adj. 4 i ne fait point de mal, 
UNHARMONIOUS, adj. discordant. 
UnHARNESsS, v. n. déharnacher, désarmer. 
UNHASP, v. a, dégraffer. 
Unuatcuen, adj. qui n'est point éclos. 
UNREALTHFUL, adj. mal-sain, maladif. 
UNHEALTHY, adj. maladif, valétudinaire. 
UNHEARD, adj. qu’on v’entend point. 
UNHEEDED, adj. peu remarquable, niégligé 
UNHEEDING, adj, négligent, inattentif. 
UNHEEDY, adj. précipit®, subit, soudain, 
UNHINGE, ». a. mettre hors des gonds. 
UNHOLY, adj. profane, impie. 
UNHOOK, v. a. déerocher. 
Unnopen, Unnopep For, adj, i 


UNHOPEFUL, adj. qui ne donne pas seen 


UnHoRrsgE, v. a. démonter. 
Unuurt, adj. sain et sauf. 
Unicorn, 3. licorne, /. 
Unirorm, adj. uniforme, régulier, égal. 
UNIFORMITY, s, uniformité, /. conformité, f. 
UniIFoRMLY, adv. uniformement. . 
UNIMAGINABLE, adj. inconcevable. _ [pas. 
UNINFLAMMABLE, adj. qui ne s’enflamme 
UNFORMED, adj. qui_n’est pas e or in- 
_ struit, sans culture, ignorant, 
UNINHABITABLE, adj. inhabitable. 
UNINHABITED, adj. inhabité, desert. 
UsinsTRucTED, adj. sans instruction, 
UNINTELLIGIBLE, adj. inintelligible. 
UnInTERESTED, adj. désimteressé,. 
UNINTERRUPTED, adj. sans interruption, 
Usinvitep, adj, qui n’est point invité. 
Union, s. union; /, jonction, f. concorde, f. 
Unison, s. unisson, m. 
Unrr, s. unité, f. 
Unirarian,a. & 8, Unitaire, m. 
Unrre, v. a, unir, joindre ; v. 2. s’unir, 
UNITEDLY, adv. avec union, de concert. 
Uniting, Untrion, s. union, f. jonction, (, 
Unity, s. unites f- union, f, aecord, m. 
UNIVERSAL, adj. universel, général, total. 
UNIVERSALITY, s.universalité, /. généralité 
UNIVERSALLY, adr, universellement. ye 
Universe. s. I’v.avers, le monde entier, la 
UNIVERSITY, s. une université, [terre. 
Unsust, adj. injuste, inique. [ble. 
UNJUSTIFIABLE, adj. sans excuse, inexcusa~ 
UNsUSTIFIABLY.adv. d’une maniére inexcu- 
Unsust.y, adr, injustement. [sable. 
UNKENNEL, v. a. déterrer, faire sortir de son 
Unx1nD, adj. désobligéant, [trou 
UnkKINDLY, adj. dénaturé, méchant, 
UnkInDLy, adr, mal, durement. [lonté, 
UNKINDNEFss, s. méchanceté, /. mauvaise vox 
Unkine, », a. détréner, déposer un row 
Unknit, v. a. dénouer, défaire. 


France. 
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Unxyowas_e, adj. qu’on ne peut savoir. 
Unxnowi1n¢, adj. t Lot [ramment. 
UnkNowincLy, adv. sans le savoir, iguo- 

Unknown, adj. inconnu, a l’insgu. daa ig 

Untace, v. a. délier. délacer. 

UNLAMENTED, adj. qu’on ne regrette pas. 

UN LATCH, . a. ouvrir, lever le loquet. © 

UNLAWFUL, adj. illicite, ilégitime. [ment. 

UNLAWFULLY, adv. illicitement, illégitime- 

UNLEARN, v. a. désapprendre, oublier. 

Un LEARNED, adj. sans lettres, ignorant. 

UNLEAVENED, adj. sans levain. 

UNLEss, conj. A moins que, si ce n’est que. 

UNLETTERED, adj, sans lettres, non-lettré, 

UNLEVELLED, adj. inégal, raboteux. 

UNLICENSED, ud). qui n’a pas la permission. 

UNLIGHTED, adj. qui n’est pas allimé. 

Unuixe, adj. different, improbabie. 

UNLIKELIHOOD, UNLIKELINESS, s, manque 
de vraisemblance, m. 

Us.ikety, adj. improbable, sans apparence ; 
adv. sans apparence. 

UNLIKENESS, s. différence, f. diversité, /. 

UNLIMITABLE, adj. immense. [terminé. 

UNviMITED, adj. illimité, sans bornes, inde- 

Untoap, v. a. décharger, soulager, alléger. 

UN Lock, v. a. ouvrir. | 

UNLOOKED FOR, adj, inopiné. 

Un oosx, v. a. délier, dénouer, défaire. 

UNLOVELINESS, s. désagrément. 

UNLOVELY, adj. désagréable. [heur. 

Un ucx1ty, adv, malheureusement, par mal- 

UNLUCKINEssS, s. malheur, m. infortune, /. 

Untucky, adj. malheureux, infortuné, si- 
nistre, malin, nuisible, mauvais. 

Un ure, v. a. déluter, dter de lut. 

UnmaDE, adj. qui n’est pas encore fait. 

UNMAKE, . a. défaire, anéantir. 

Unman, v. a. dégrader, ravaler, chatrer, 
effeminer; to unman a ship, désarmer un 
vaisseau. 

UNMANAGEABLE, adj. difficile & conduire. 

Unmaniike, UnmaN Ly, adj. indigne dun 

- homme, efféminé. 

UNMANNERLINESS, s. incivilité, f. malhon- 

UNMANNERLY, adj. ineivil. [néteté, f. 

UNMANNERLY, adv, impoliment. [eulte. 

UnNMANURED, adj. qui n’est pas cultivé, in- 

UnMARKED, adj, qui n’est pas marqué. 

UNMARRIED, adj. non-marié.. 

UnmAsk, v. a. & n. démasquer, se démas- 

UnMAsT, v. a. démater. [quer. 

UnmasTERABLE, adj. indomptable. & 

UNMASTERED, adj. indompte. 

UNMATCHED, adj, sans gal. 

_ Unmeanine, adj. qui n’ a aucun sens. 

UNMEASURABLE, adj. immense. 

UNMEASURABLENESS, S. immensité, f. 

UNMEASURABLY, adv. démésurément. 

UNMEASURED, adj. qui n’est pas mésuré. 

UnMEET, adj. impropre, mal-a-propos. 

UNMELTED, adj. qui n’est pas fondu. 

UNMENTIONED, adj. dont on n’a pas fait 

UNMERCIFUL, adj. impitoyable. [mention. 

UNMERCIFULLY, adv. sans pitié. ; 

UNMERCIFULNESS, 8. cruauté, f. inhumanité, 

UNMERITED, adj. qu’on n’a pas mérité, 

Unminpvep, adi. négligé, dont on fait peu 

UnmMinpFvt, adj. negligent. [de cas, 

UNMINDFULNESS, s. négligence, f. 

UNMINGLED, adj, pur, sans alliage. 

Unmixep, Unix, adj. simple, pur. 

UNMOLESTED, adj. qui n’est pas molesté or 

Unmoor, v. a, démarrer. Linguiété. 
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UnMOVEABLE, adj, ferme, inébranlable. 
UNMOVEABLENESS, s. fermeté, /. stabilité, f 
UnMOVEABLY, adv, d’une maniére ferme. 
Unmoven, adj. immobile, ému or affecté. 
UnMuFFLE, ». a. découvrir le visage, désaf 
Unmusicat, adj. discordant. [fubler, 
UNNATURAL, adj. contre nature, dénaturé. 
UNNATURALLY, adv. contre nature. 
UNNATURALNESS, 8. humeur dénaturée, 
UNNAVIGABLE, adj. qui n’est pas navigable 
UNNECESSARILY, adv. sans nécessité, inu 
tilement. 
Unnecessary, UNNEEDFUL, adj. inutile 
UnnEIGHBOURLY, adj. désobligeaut. 
UnyoriceD, adj. pas observe. 
UNNUMBERED, adj. innombrable: 
UNOBSERVABLE, adj. imperceptible 
Unopservant, UnopsEervine, adj. négli- 
gent. 
UnossErveED, adj. qu’on n’appergoil pas, 
sans étre appergu or régardé. 
UnoxzsTrucren, adj. qui n’est pas empéché. 
UnoccuPiep, adj. sans possesseur, sans mai- 
UNoFFENDING, adj. innocent. [tre. 
UNopposED, adj. sans opposition. 
UnorvERLy, odj. désordonné, confus. 
UNORGANIZED, adj. qui n’est pas organisé, 
Unpack, t. a. dépaqueter, ouvrir un paquet, 
Unpaip, adj. qui n’est pas payé, 
UNPALATABLE, adj. dégottant. (egal. 
UNPARALLELED, adj. incomparable, sans 
UNPARDONABLE, adj. iinpardonnable. 
UNPARDONED, adj. qui n’est point pardonné, 
UNPARLIAMENTARY, ad. contraire aux 
régles et aux formes parlementaires. 
UNPARTABLE, adj. inséparable, indivisivle, 
UNPARTED, adj. qui n’est pas divisé. ; 
UNPASSABLE, adj. impraticable. 
UNPASSIONATE, adj, sans passion, tranquille, 
UNPEACEABLY, adv. dans le désordre. 
Unpre, v. a. éter la cheville. 
UNPEOPLE, v. a, dépéupler. 
UNPERCEIVABLE, adj. imperceptible. 
UNPERCEIVABLY, adv, imperceptiblement. 
UNPERCEIVED, adj. pas appercu. ‘ 
UNPERFORMED, adj. qu’on n'a pas fait. 
UNPERISHABLE, adj. non-perissable. [son, 
UNPHILOSOPHICAL, adj. contraire 4 la rai- 
Unpin, v. a, défaire, dégraffer, détrousser. 
UnPinioneD, adj. dont les bras sont déliés, 
UNPITIED, adj. pour qui on n’a point de com- 
UNPITIFULLY, adv. sans pitié. [passion, 
Unprait, v. a. déplisser. Seb 
UnpLAvstBie, adj. peu vraisemblable, im- 
UnpLeasanrT, adj. deplaisant, désagréable, 
UnNpLEeASsANTLY, adv, désagréablement. 
UNPLEASANTNESS, s. désagrément, m. 
Unpxianr, adj. difficile a plier, inflexible, 
UNpPLIANTNESS, 8. inflexibilité, #7. 
Unpoisnen, adj. raboteux, grossier, impoli, 
Unpo.itE, odj. grossier, incivil, impoli. 
UNPOL!TENESS, s. impolitesse, /. grossiéreté 
Unpo.turen, adj, qui n’est pas souillé. 
UnpopuLar, adj. qui n’est pas populaire. 
UNPRACTISED, adj. qui n’est pas verse or ex. 
périmenté, qui n’est pas en usage. 


‘UNPRECEDENTED, adj, sans exemple. 


UnprREJUDICED, adj. Sans prejugés. 

UnpREMEDITATED, adj. qui n’est pas pré 
médité. 

UNPREPARED, adj. sans préparation. 

UnprEssED, adj. qui n’a pas été pressé, 

UNPRETENDED TO, adj, f quoi l'on ne pre 
tend point. 
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UNPREVAILING, adj. qui est sans force. 
UnProriraBLe, adj. inutile, vain. 
UxPROFITABLENESS, S. inutilite, /. 
UNPROFITABLY, adv, mutilement, sans profit, 
Unpro.irick, adj. stérile. 

UxpRomrsinG, adj. qui ne promet rien de 
-bon, qui ne donne pas grande espérance. 
Unrropitious, adj, sinistre, peu favorable. 
UNPROPORTIONABLE, UNPROPORTIONED, 

adj. qui n’est pas proportionné, sans pro- 
portion. 
UNPROPORTIONABLY, adv. sans proportion. 
UnprospERous, adj. malheureux. 
UnPROSPEROUSLY, adv. malieureusement. 
UNPROTECTED, adj. sans protection. 
UnpRoven, adj. pas prouve. 
UnpRovipD, part. adj. dépourvu, dénué, 
UNPROVIDENT, adj, imprudent. 
JNPROVIDENTLY, adv. imprudemment, 
UNPROVOKED, adj. sans étre deéfié. 
UneuBtisHED, adj. qui n’est pas publié, 
secret, caché. 
UnpuNISHED, adj. impuni. [propre 
UnqQua.iri£D, adj. incapable, qui_n’est pas 
UnQUuUENCHABLE, adj. inextinguible. 
UnQuENCHED, adj. qui n’est point éteint, 
UNQUESTIONABLE, adj. indubitable. 
UnquestionaBLy, adv. indubitablement. 
UnQUESTIGNED, adj. incontestable, reconnu. 
UNQUICKENED, ad}. qui n’est point animé, 
- Unquiet, adj. agité, inquiet, trouble. 
UnqQuliEtLy, adv. avec inquiétude, 
UNQUIETNESS, s. inquiétude, /. 
UNRACKED, on}. qm n’est pas soutiré. 
UnRaANSOMED, adj. quin’est point racheté, 
UnrateEn, adj, non-tarife, pas spécifié. 
UNRAVEL, v. a. effiler, defaire le tissu, dé- 
fricher, débrouiller, deméler, dénouer ; v.72, 
s’éffiler, se défaire. 
Unreab, adj. pas lu, non-lettre. [tant. 
UNREASONABLE, adj. deraisonnable, exorbi- 
UNREASONABLENESS, 8. injustice, /. 
UNREASONABLY, adv. déraisonnablement, 
UNREBUKABLE, adj. irrépréhensible. 
UNREBUKED, ad). qu’on n’a point repris. 
UNRECALLABLE, adj. irrévocable. 
UNRECLAIMED, adj. incorrigible. 
UNRECOMPENSED, adj. sans récompense. 
UnRECONCILEABLE, adj, implacable. 
UnRECONCILED, adj. quin’est pas reconcilié. 
UNRECOVERABLE, adj. irreparable. 
UNRECOV ERED, adj. qu’on n’a pas recouvre, 
UNREDEEMED, adj. non rachete. 
UnrEDvuCcED, adj. qu’on n’a pas réduit or 
subjugué. 
UNREFORMABLE, adj. incorrigible, obstiné, 
UxREFORMED, adj. qui n’est pas réformé, 
UNREFRESHED, adj. pas soulage. 
UNREGARDED, adj. i >, meprisé. 
UNREGARDFUL, adj, negligent. 
UNRELENTING, adj, impitoyable, inexorable, 
inflexible. 
UNRELLEVABLE, adj. sans ressource. 
UNRELIEVED, adj. qui n’est pas secouru, 
UNREMITTED, adj, qui n’a pas été pardon- 
né or remis, continuel, sans relache. 
UNREMOVABLE, adj, inamovible. 
UNkEMovED, adj. qlon n’a point déplacé. 
UNREPAID, adj. sans récompense. 
UNREPAIRED, adj. qui n'est point réparé, 
UNREPARABLE, adj. irréparable. 
UNREPEALABLE, adj. irrevocable. 
USREPEALED, adj. qui u’a point été révoqué 
or abroge. 
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UNREPENTING, adj. nonrepentant, qui ne sa 
repent point, impenitent. 
UNREPINING, adj, qui ne se plaint point, 
UnREPROVABLYE, adj, irréprchensible. 
UNREPROVED, adj. sans réproche.. 
UnreEQuiteD, adj. sans récompense. 
UNRESERVED, adj. sans réserve, ouvert. 
UNRESERVEDLY, adv. sans réserve, 
Un RESOLVED, adj, indetérminé, irrésolu. 
UnrEsPEecTFut, adj, incivil, irrév 
Unrest, s. inquiétude. ’ 
UNRESTORED, adj. qu’on n’a point rendu. 
UNRESTRAINED, adj. sans contrainte. 
UNREVEALED, adj. qui n’a point été réevélé, 
UNREVENGED, adj, dont on ne s'est. point 
venge. 
UnREWARDED, adj. sans récompense 
UnRIDDLE, v. a, expliquer, résoudre. 
Unrie, v. a. défu.er, dépouiller. 
UnRIGHTEOUS, adj ‘njuste, nique. 
UNRIGHTEOUSLY, Quv., injustement. 4 
UNRIGHTEOUSNESS, Ss. injustice, f. iniquite, 
UnRIGHTFUL, adj, injuste, inique. 
UnRrung, v. a, déboucler. dre, 
Unrip,v. a. ouvrir, découdre ; v. m. se - 
Unrirk, UnriPENeED, adj.qui n’est pas mar, 
UNRIVALLED, adj. sans rival, 
Unro1, v. a. dérouler, déplier. 
Unroost, v. a. déjucher, dénicher. 
UNRUFFLED, adj. calme, tranquille, 
UNRULILY, adv, en mutin, en revéche.. 
UNRULINESS, s. emportement, m. 
UnRu ty. adj. revéche, mutin, indomptable, 
dérégle, efiréné, fougueux. 2 
Unsanv Ly, v. a, desseller, dter Ja selle. 
UnsaFE, adj. dangereux, qui n’est pas str. ' 
UnsaFE.y, adv. dangereusement. 
UNSALEABLE, adj, qu’on ne sauroit vendre. 
UNSALTED, adj. qui n’a pas été salé. 
Unsancririeb, adj. qui n’est pas sanctifié, 
UnsaTisFactTory, adj. qui ne satisfait pas. 
UNSATISFIABLE, adj. qu’on ne sauroit satis- 
UNSATISFIED, adj. mécontent. [faire. 
UNSAVOURINESS,S. insipid goul fade, f. 
Unsavoury, adj. fade, insipide. ‘A 
UNscREENED, adj. sans défense. [sainte. 
UNscRIPTURAL, adj. contraire & Vécriture 
Unscrew, v. a. défaire la vis. , 
UNsEAL, v. a. décacheter. ; 
UnsrAmM, tv. a. découdre. [préhensible. 
UNsEARCHABLE, adj. im trable, incom: 
UNSEARCHABLENESS, S$, incompréhensibili- 
UNSEASONABLE, adj. hors de saison. [.¢, 2 
UnsEASONABLY, adn, A contre-tems. 
UNSEASONED, adj. qui n’est pas assaisonné. 
UNsECONDED, adj. qui n’est pas seconde, 
UNsEEMLINESS, 8. indécence, f. 
UNSEEMLY, adj. indecent, messéant, 
UnsEEMLY, adn. indécemment, 
UnsEEN, adj. invisible, sans étre vu 
UNSERVICEABLE, adj. inutile. 
UNSERVICEABLY, adr. inut} ement. 
UNSETTLE, v. a. rendre incertain, déplacer 
UNSETTLED, adj. irrésolu, incertain, incon- 
stant, volage, qui n’est pas rassis or repose, 
UNSETTLEDNESS, s. irresolution. , 
UNSHACKLE, v. a. déchainer. _ [ombragé. 
UnsHaDED, adj, découvert, qui rest point 
UnsHakEN, adj. ferme, inébraulable. 
Unsuapen, adj. difforme. ra 
UnsHavep, UNsHAVEN, adj. qui n’est pas 
UNSHEATH, ¥. a, déegainer, tirer du fourrean, 
UNSHELTERED, adj. exposé, sans défense, 
Unsuip, v. a. debarquer. 
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Unsuop, adj. sans souliers, déchaussé, dé- 
UnsHokr, v. a. déferrer (un cheval.) — [ferré. 
UnsHory, adj, qui n’est pas tondu. 
Unsuut, adj. qui n’est pas fermé, ouvert. 
UnsIGHTLy, adj. désagréable a la vue, laid. 
UnskILFUL, UNSKILLED, adj. inhabile. 
UNSKILFULLY, adv. mal-adroitement. 
UNSKILFULNESS, 8. mal-adresse, f. 
UNSLAKED, adj. qui n’est pas éteint. 
UnsociaBLx, adj. insociable. 
UnsociaBLENEss, s. humeur insociable, f. 
UnsoppeEn, adj. qui n’est pas bouilli. y 
UNSOILED, adj. net, propre, qui n’est pas sali. 
UNSOLD, adj. qui n’est pas venda, invenda. 
UNSOLDER, v. a. dessouder, dter la soudure. 
UNsot®, v. a. dessoler, dter la semelle. 
Unsoxip, adj. qui n’est pas solide, fluide. 
"UNSOLICITED, adj. sans étre sollicite. 
UNso.ictrous, adj. tranquille, indifferent. 
UNSOLVED, adj. resté sans solution. 
Unsovent, adj. qu’on n’a pas recherché. 
UnsounD, adj. qui n’est pas sain, maladif, 
corrompu, gaté, vicié, vicieux, méchant. 
UNsOUNDNESS, s. corruption, f. vice, m. 
Unsown, adj. qu’on n’a pas seme,” 
UNSPEAKABLE, adj. inexprimable. [mable. 
UnSPEAKABLY, adv. d’une maniére inexpri- 
UNSPECIFIED, adj, qui n’a pas été spécifé. 
UnsPorTreD, adj. sans tache. 
UnsTAaBLe, adj. qui n’est pas stable. [teint. 
UnSTAINED, adj. sans tache, qui n’est pas 
UNSTEADILY, adv. rement. 
UNSTEADINESS, s/inconstance, f. légéreté, /. 
UnNsTEADY, adj. inconstant, léger. 
UNSTIRRED, adj. qui n’est point remué. 
UnsrTop, v. a. deboucher, ouvrir. 
UnsTRING, v. a.délier, relacher, détendre. 
UnstTuFFEeD, Unsturr, adj. qui n’est pas 
UnsvBvvED, adj. indompte. [farci, 
UnsuccessFut, adj. qui n’a pas réussi, sans 
succes. 
UnsuccEssFut ty, adv. sans succés, 
UnsuccEssFULNESS, $s. mauvais succés, 
Unsurricient, adj. insuffisant, incapa- 
ble. 
UnsvITABLE, adj. qui n’est pas convenable. 
UNSUITABLENESS, Ss, disconvenance, /, 
UNsULLIED, adj. qui n’est pas sali. 
UnsuppLiep, adj. qui n’est pas fourni, 
UnsuRMOUNTABLE, adj. insurmontable. 
UnsuspEcTED, adj. pas suspect. 
UnsWatTue, v. a. démaillotter, 
Unsworn, adj. qui n’a pas prété serment. 
UNTAINTED, adj. sans tache, sans corrup- 
tion, qui n’est pas corrompu. 
UnTaMEABLE, adj. indomptable. 
UntTAamen, adj. indompte. 
UNTANGLE, wv. a. débarrasser. 
UnTastTep, adj. qu’on n’a pas goiité or touché. 
Untaveur, adj. qui n’a ee té enseigné. 
UNTFACHABLE, adj. indocile, qui ne veut 
point apprendre. 
UntTEaM, v. a. dételer. [défense. 
“UNTENABLE, adj. qui n’est pas tenable, sans 
UNTENANTED, adj. sans tenancier. 
UnTHANKFUL, adj, ingrat, qui n’est pas re- 
connoissant. 
UNTHANKFULLY, adv. sans reconnoissance. 
UNTHANKFULNESS, 5. ingratitude, /. 
UNTHAWED, adj. qui n’est pas dégelé. 
Untuinxine, adj. indiscret, sans prévo- 
yance, qui ne réfléchit point. 
UnNTHOUGHT OF, adj. A quoi on ne pense pas, 


UnxTHREAD.v a. défiler. [inopine. 
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Unrurirt, s. & adj. prodigue, m. 
UNTHRIFTINESS, s. prodigalite, f. profusion 
UntTurirty, adj. prodigue. 
UnTIE, v.a. délier, détacher, dénouer, 
UnTIL, prep. jusqu’a ce que. [faire 
UnTILE, tv. a. découvrir (une maison.) 
UNTILLED, adj. inculte, en friche. 
UntTime y, adj. fait & contre tems, déplacé 
hatif, précoce, précipite, prématuré. 
UntimEty, adv. avant le tems. 
UnT1RED, adj. qui n’est pas las or fatigué. 
Unto, prep. rf au, aux. pas compté 
Un Tox, adj. qui n’a pas été dit, qu’on n/a 
UnroucHeED, adj, intact, qui n’est point tou 
ché or ému, 
UnrowarD, adj. méchant, opiniatre, fa 
cheux, indocile, mal-adroit, sinistre. 
UntTowarb.y, ad». mechamment. 
UNTRACTABLE, adj. intraitable, revéche. 
UnTRACTABLENESS, 8. indocilité, f. . [vé 
Unt RIED, adj. qu’on n’a point encore éprou 
UNTRIMMED, adj. qui n’est point orné, 
UNTROUBLED, adj. qui n’est point troublé. 
UnrTrRveE, adj. faux, infidéle, perfide. 
UNTRULY, adv. faussement. 
Untruss, v, a. détacher. [reur, f. 
Unrrutu, s. fausseté, /. mensonge, m. er 
Unrvtckx, ». a. détrousser. 
UnTUNABLE, adj. discordant. 
Unrung, v. a. désaccorder, déranger. 
UNTURNED, adj. qui n’est pas tourné. 
UntTuToreD, adj. mal éduqué, mal-élevé. 
Untwine, Untwist, v. a. détordre, défiler. 
UnunirorM, adj. irrégulier. 
Unusvat, adj. rare, extraordinaire, 
Untsva..y, adv, rarement. 
Unusva.ness, s.-rareté, f. 
UNUTTERABLE, adj. inexprimable, ineffable 
Unvait, v. a. dévoiler, dter le voile. 
UNVALUABLE, adj. inestimable, sans prix. 
UNVANQUISHED, adj. indompté, 
UNVARIABLE, adj. invariable. 
UNVARIABLENESS, s. immutabilité, f. 
UNVARIABLY, adv. invariablement. 
UnNvaRriep, adj. uniforme. 
UNVEIL, v. a. dévoiler, découvrir. 
UNAWAKENED, adj. qui n’est pas éveillé. 
UNWARILY, adv. imprudemment, sans p 
caution, inconsidérément, par mégarde. 
Un WARINEss, s. imprudence, f, 
UNWARNED, adj. qu’on n’a point averti. 
UNWARRANTABLE, adj. inexcusable. 
UNWARRANTED, adj. incertain, qu’on ne 
peut pas assurer, 
Un wary, adj. imprudent. [lavé. 
UnwasHeb, UnwasHENn, adj. quin’est point 
Unwastep, adj. qui n’est pas consumé, 
Un WATERED, adj. qui nest point arrosé, qui 
n’est pas onde, fatigable. 
UnwEaRIED, adj. qui n’est point fatigué, in- 
UNwFEaveE, v. a. effiler, défaire le tissu, 
UN WEIGHED, adj. qui n’a point été pesé. 
Un wELcome, adj. qui n’est pas bien-venu, 
désagréable, incommode. santé, 
UnNwHo.wesomeE, adj. mal-sain, contraire ala 
Un WHOLESOMENESS, S$. qualité mal-saine. 
UNWIELDILY, adv. pesamment, lourdement 
UNWIELDLINESS, s. pesanteur, /. 
Unwie py, adj. lourd, pesant. 
Unwituine, adj. qui ne veut point. 
Un WILLinGLy, adv. a regret, a contre-coeur 








né. || 


UNWILLINGNESS, s. répugnance, f. 
Un win, v. a. débrouiller, déméler. 
Unswise. adj. impradent, mal avisé, fou, 
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UNWISELY adr. imprudemment, follement. 
UxwisHeb, adj. qu’on ne souhaite pas. 
UnwitTINGLy, adn. sans savoir, sans y pen- 
Unwirry, adj. sans esprit, sot. ser. 
UnwonteD, adj. inaceoutume, rare. 
UnworrTuity, adv. indignement. 
UN worrTHinEss, s: indignité, f. bassesse, f. 
Uxworrny, adj. indigne, qui ne mérite pas, 
qui n’est pas digne, sans mérite. 
Ux wounp, part. adj. débrouillé, démélé. 
UNwounDeED, adj. sans blessure. 
Unwoven, part, adj. effilé, defait, qui n’ést 
Unwrap, v. a. développer. [pas tissu. 
Unwreatu, Unwreine, v. a. détordre, 
UNWRINKLE, v. a. dérider, dter les rides, 
UNWRITTEN, adj. qui n’est pas.écrit. 


USE 


Un wrovent, adj. qui n’est pas travaillé 
UNYIELDING, adj. qui ne point, inflexi- 
Unyoxg, v. a. délivrer du joug. [ble. 


Up, adv. en haut, debout, sur pied. Up and 
down, ca et la, de tous edtés, par tout. Up 
to, jusqu’a, a. 

Up, prep. at haut, au, sur. 

UpBEAR, v. a. soutenir. 

UpBrRA., v. a. insulter, : 

UPBRAIDINGLY, adv, avec Peprache. 

UPHELD, part. adj. soutenu, supporté, Ame 

Upnitt, adj. difficile, périble, “>. >. [tegé. 

UPHOLD, v. a. lever en haut, soutetir. 

UPHOLDER, s. appui, m. soutien, m, parti- 
san, m. entrepreneur, m, tapissier, m, 

UrHOLsTERER, S. un tapissier. f 

Upon, prep. sur, dessus, joignant, environ, 
tout proche, vers, 4 par, en, de. 

Upper, adj. haut, supérieur, de dessus, 

UppeR-HAND, 8. le dessus, ’avantage, m, 

Uppermost, adj. Je plus haut, le plus élevé, 

UPREAR, 0. a. Hover, bonne foi. 

Upricut, adj, droit, tout droit, honnéte, de 

UPRiGHT, s, elevation, (. 

Upricut Ly, adv, de bonne foi, perpendicu- 
lairement, 

Upricutyess, s. élevation perpendiculaire, 
J. rectitude, f. équité, f. sincérite, £. bonne 

Uprisr and Uprisine, s. lever, m. — [foi. 

UPROAR, Ss; tumulte, m. vacarme, m. 

Upsnor, s, conclusion, J fin, f. dernier re- 

Upsittine, s. relevailles, f. [sultat, a. 

UpsTaRrTING, adj. hérissé, dressé. 

UpstDE-DoWN, adv. sens dessus-dessous, 

UPpsTART, s. un parvenu; un gueux revétu. 

Upwarp, Upwarps, adv. en haut, par haut, 
vers, plus, davantage, au dela. 

UrBanIrty, s. urbanite, f. eivilité, f. 

Urcu1n, s. un hérisson, un méchant enfant. 

URETHRA, s. urétre, m. [ser, provoquer. 

URGE, v. a. presser, solliciter, exciter, pous- 

Urcency, s. nécessité urgente, 

URGENT, adj. urgent, pressant. 

URGENTLY, adr. instamment, avec instance. 

URGER, s. un’importun. ‘ 

URINE, s. urine, f. ; v. m uriner, pisser. 

Urn, s. urne, f. vase, m. 

Us, pron. nous. i 

USAGE, s. usage, m. coutume, f. habitude, /. 

USANCE, s. usage, m. intérét, m. usance, f. 

Usk, s. usage, m. emploi, m. avantage, m. 
ulilité, f: profit, m. pratique, /. exercise, f. 
habitude, /- intérét, m. , 

Usk, v. a, user, se servir, employer, faire, 
ccnsommer, traiter, en user, en agir, fré- 
phi habituer, accoutumer. former, 

resser; v.n. étre accoutumé, avoir cou- 
tume, . 
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Usep, part. adj. usé, usité, employé, con- 
ay oy wate, habitué, cml adur- 
ci, fait, dressé, f * agou 

UsErvt, adj. utile, avantageux, profitable. 

UsEFULLY, adv. utilement, avantageuse- 
ment. : thnanld 

UsEFULNESS, s. utilité, f. profitym, usage, mz 

Usevsss, adj. inutile. ©. _ [avantage, my 

UsELEsSLY, adv. inutilement. 

USELESSNESS, s. invtilité,f 

User, s. celui qui fait usage, qui use. 

UsHER, s, écuyer, m. un sous-maitre, 

USHER, vt. a. introduire, annoncer, , 

Usine, s. usage, m. action d’user, 

UsQuEBauGu, s. usquebae, m, eau de vie, f: 

Usuat, adj. usuel, ordinaire, accoutumé, 

UsuaLy, adv. ordinairement, communé+ 
ment. : . 

Usuaungss, s. habitude, f. fréquence, f. 

UsuRER, s. un usurier, une usuriére. 

Usurious, adj, usuraire, intéressé. 

Usurp, v. a. usurper. 

Usurpation, s. usurpation, f. OT Kp 

UsurPEeR, s. uu usurpateur, une usurpatrice: 

Usury, s. usure, f: 

UTENSIL, s. ustensile, m, , 

Urerus, s. la matrice. kei} 

Urinity, s. utilité, f. avantage, m. profit, m, 

Utmost, adj. dernier, le plus reeulé. . 

Urmost, s. V’extréme, Je plus haut dégré; 
tout le possible. re 

Lame , ad}. e térieur, 90. Gare, entier, 

TTER, v. a. enoncer, proferer, exprimer. » 

UrTERANCE, s. Mes a Tasman 
outrance, f. debit, m. vente, f. 

UTTERLY, adv. entiérement, 

Urtrermost. See Utmost. ene 

Uxoruiovs, adj. esclave de sa femme. 


¥. 


VACANCY, s. vide, m. vacance, f. 

Vacant, adj, vide, vacant. Vekoatest 
VacaTE, ». a. vider, quitter, casser, annuler; 
VACATION, Ss. vacations or vacances, SJ. pl. 
Vacuity, Vacuum, s. vide, m. vacuité, f. > 
Vacuous, adj. vide. 

VAGABOND, s. un vagabond ; adj. errant. 
VaGcary, Ss. fantaisie, f. boutade, f. 
VAGRANCY, s. vie errante, fainéantise, f. 
VaGrant, adj. & s. vagabond, 

VAGUE, adj. vague, errant, indéterminé. 
Vait or VEIL, s. voile, m. , 
VaIL, v. a. laisser tomber, voiler, couvrir. _ 
Vain, adj. vain, inutile, frivole, orgueilleux 
VAINLY, adv. en vain, vainement, 
VaINNEss, s. vanité, f. 

VALANCE, s. pente, /. 

VALE, s. vate, Sf. 

VALEDIcTORY, adj, de congé, 
VALENTINE, s, valentin, m. un amant, 
VALERIAN, s. valeriane, f. 

VALET, s. un valet. Ser” 
VALETUDINARIAN, VALETUDINARY, adj. 
valétudinaire, maladif, a 
Vanrant, adj. vaillant, brave, Xj 
VALIANTLY, adv. vaillamment, avec courage, 

VALIANTNESS, s. valeur, f. courage, m, 
Vain, adj. bon, valide, valable. ; 
VALipaTE, v. a. valider, rendre valide, 
VaALmaTinc, VALIDATION, s. validation, f. 
VALIDITY, s. validité, ff. 

VALLFY, s. vallée, f. 

VaLorous, adj. courageux. 





VEL 


Vaowr, s. valeur, f. bravoure, f. courage, 
VALUABLE, adj, précieux, estimable. — [m. 
VALuATioN, s. évaluation, f. estimation, /. 
VALUATOR, S.estimateur, m. appréciateur, m. 
VALUE, Ss. prix, m. valeur, f. estime, f. 
VaLur, v. a. évaluer, estimer, apprécier, 
VALUER, s. appréciateur, m. priser. 
VALUING, s. évaluation, / estimation, /. 
VALV¥, s. valvule, /. 
Vamp, s. empeigne, /. ; v. a, raccommoder. 
VAMPLATE, s. gantelet, m. 
VAN, s. avant-garde, f. un-van, un éventail. 
VANE, s. une girouette, un temple. 
VANILLA, s. vanille, f. 
VANISH, v.n. disparoitre, s’evanouir: 
Vanity, s. vanité, f. futilité, £ ostentation, f. 
_ VAN QuisH, v. a. vaincre, dompter. 
VANQUISHER, Ss, Vanqueur, m. conquérant, m, 
VaPib, adj. éventé. [fade, 
Vapipvess, s. fadeur, f. état de ce qui est 
Vapour, s. vapeur, /. exhalation, /. 
Vapour, v. a. & n. s'évaporer, faire le fier. 
VARIABLE, adj. variable, changeant. [/. 
VARIABLENESS, s. variation, v3 inconstanee, 
VaRIABLY, adv, d’ane maniére changeante. 
VaRIANCHE, s. dispute, f. querelle, /. 
VaRIATION, 8. variation, /. changement, m. 
VARIEGATE, v. a. bigarrer. ' 
VARIETY, s. variété, /. diversité, /. 
Various, adj. divers, different, variable. 
Various.y, adv, diversement, différemment, 
VaRLET, s. un dréle, un faquin, un gueux, 
VaRLETRY, 8. Vile populace, Ja canaille. 
VARNISH, s. vernis, m. . 
VARNISH, @. a. vernir, vernisser, colorer. 
VARNISHER, S, Veruisseur, m. i 
VARNISHING, &, vernis, m, couleur, /. fard, 
Vary, v. a, & n. varier, changer. [m. 
VASE, s. vase, 7m. ! 
VASSAL, s. vassal, m. 
VASSALAGE, s. vassela 
Vast, adj. vaste, , immense, 
VasTATION, s. dévastation, / désolation, f, 
VasTLy, adv. fort, excessivement. 
VasTNEss, s. grande ¢tendue, immensité, f. 
VAT, s. une cuve, une éclisse. 
VAULT, s. une vote, une cave, une caverne, 
un tombeau, les lieux, Je privé. 
VAULT, r. a, voiiter; v. n. voliiger. 
VAULTER, s, sauteur, m. voltigeur, m. 
VAULTING, s. volte, f. l’action de voiter. 
VAUNT, v. n. se vanter, se glorifier, 
Vaunr, s. ostentation, f. parade, f. vanité, /. 
VauUNTER, s. vanteur, m. glorieux. 
VauNTING, s. ostentation, /, parade, f. ~ 
VAUNTINGLY, adr. avec ostentation. 
VEAL, s. veau, m. chair de veau, f. 
VEER, v. a. n, tourner, changer. 
VEGETABLE, adj: végétable. 
VEGETABLE, s, végétable, m. plante, /. 
VEGETATE, v. m. végeter. 
VEGETATION, s. Sear 
VEGETATIVE, adj. yégétatif. 
VEHEMENCE, VEHEMENCY, s. impétuosité, 
Sf. vehémence. 
VEHEMENT, adj. véhément, impétueux. 
VEHEMENTLY, adv, avec vehémence. 
VEHICLE, s. voiture, f. véhicule, /. 
VEIL, s. voile, m. p , m: couleur, f- 
VFI, v. a. voiler, déguiser, envelopper. 
VEtN, s. veine, f. w 
LIN, v. a2 jasper; mirbrery 
VEINY, adj. veineux. 
VELLUM, s v4lins at? 


m 
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Vetocirty,s. vélocité, f vitesse, f. rapidité, f, 
VELVET, s. velours, m. ; aij. de velours ° 
VELVET-LIKE, adj. veloute. 
VELVET-MAKER, s. veloutier, m. 

VENAL, adj. vénal, mercénaire, contenu, 
VENALITY, s. vénalité, /. 

VEND, v. a. vendre, debiter. 

VENDEE, s. l’acheteur, m. 

VENDER, Ss. le vendeur, [bien. 
VENDIBLE, adj. qui est a vendre, qui se vend 
VENDING, s. vente, f. debit, m. [quer. 
VENEER, v. a. revétir, garnir en bois, pla 
VeNEMous, adj, vénimeux, veneémeux, 
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VENERABLE, adh: vénérable. 
‘VENERABLY, 


». dune maniére vénérable, 
VENERATE, v, a. venérer, révérer, respecter. 
VENERATION, 8, vénération, f. respect, m. 
VEVERATOR, 8. celui qui revere. 
VENEREAL, adj. vénérien, de l'amour. 
VENERY, s. la chasse, vénérie, /. le plaisir 
VENGE, v. @. venger, punir, de amour. 
VENGEABLE, adj. vindicatif. 
VENGEANCE, 8. vengeance, f. 
VENGEFUL, adj. vindicatif. niel. 
VENIABLE, VENIAL, adj. pardonnable, vé 
VENIALNESS, s. qualité Vénielle. 

VENISON, s. gibier, m. venaison, f. 

VENOM, Ss. venin, m. poison, m. 

VrNomous, adj. vénimeux, vénéneux, 

VreNomousLy,adr, d’une maniére vénineuse, 

VENOMOUSNESS, S. venin, m. 

VENT, s. vent, m. issue, /. passage, m. sou- 
pirail, m. lumiére, f. un puits. 

VENT, v. a. donner issue, exhaler, faire écla- 
ter, déclarer, éventer, découvrir, publier, 
divulguer, vendre ; v. 7. flairer, sentir. 

VENTER, S. ventre, m. 

VENTILATE, v. a. éventer, vanner, ventiler, 

VENTILATION, s. ventilation, f. 

VENTILATOR, s. ventilateur, m. 

VEYTRICLE, s. le ventricule, l’estomac, m. 

VENTURE, s. aventure, /. hasard, m. 

VENTURE}. v, a. aventurer, risquer, hasar- 
der ; ». n.’s’aventurer, se Berges oser ; 
to at, on or u s’engager dans. 

; pon, gage [deux. 


VENTURER, Ss. celui qui aventure. 
VENTUROUS, VENTURESOME, adj. 
VENTUROUSLY, adn. & aventure. 
VENTUROUSNESS, s. hardiesse, f. 
Venus, s. Vénus, f. 
VERACITY, s. véracité, f. vérité morale. 
VERB, s. verbeé, m. rivé d’un verbe. 
VERBAL, adj. verbal, de bouche, literal, dé- 
VERBALITY, s. de vainssons, du verbiage,m, 
VERBALLY, adv. verbalement, de bouche. 
VERBATIM, adv, mot pour mot, mot-a-mot, 
VERBOSE, ad). verbeux, diffus, _ 
VeRzosiTY, 8. babil, m, beaucoup de paroles, 
VERDANT, adj. verdoyant, qui verdit. 
VERDICT, s. rapport, m. reponse des jurés, f. 
jugement, m. sentiment, m. 
VERDIGRISE, s. verd de gris, m. verdet, m, 
VERDURE, s. verdure. 
VerpuRovs, adj. verd, couvert de verdure. 
VERGE, s. verge, f. baguette, f. ressort, m. 
VERGE, v. a. tendre, incliner, pencher. 
VERGER, s. sergent A verge, m. huissier, m, 
VERIFICATION, s. vérifieation, f, preuve, f. 
VERIFY, v. a. verifier, prouver. 
VERIFYING; s. vérification, f- preuve, f. 
VERILY, adv. en's Orité, vraiments 
eign hi adj. vraisemblabley 
FRISIMILITUDE, Ss. Vraisemblaneey /,* 
VERITY, s. VOrIteyfA f 
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VERSUICE, s, verjus, m. 

VERMICELLI, s. vermicelle or vermichele, m. 

VERMICULAR, adj. vermiculaire. 

VERMICULATED, udj. vermiculé, marqueté. 

VERMICULE, Ss. petit vers ; adj. plein de pe- 

VERMIFUGE, S. vermifuge, m, [tits vers. 

VERMILION, s. vermillon, m. 

VERMILION, v. a, rougir, teindre en rouge. | 

VERMIN, s. vermine, /. ; ; 

VERMINATION, s. production de la vermine, 

VERNACULAR, adj. du pays. de son pays. 

VERNAL, VERNANT, adj. printanier. 

VERSATILE, adj. changeant, leger, flexible. 

VERSE, s. vers, m. verset, m. 

VERSED, adj. verse. 

VERSE-MAN, s. un versificateur, un poéte. 

VERSICLE, s. petit verset, un petit vers. 

VERSIFICATION, s. Versification, f. _ [teur. 

VERSIFICATOR, VERSIFIER, s. un versifica- 

VERSIFY, r. 7. faire des vers, versifier. 

VERSION, s. version, f. traduction, /. 

Vert, s. les arbres d’une forét, m. retraite 
des bétes fauves. , 

VERTEBRAL, adj, vertébral. 

VERTEBRE, s. vertébre, f. 

VERTEX, s. vertex, m. sommet, m. 

VERTICAL, adj, vertical. 

VERTICALLY, adv. verticalement, au zénith, 

VERTICITY, s. rotation, /. 

VERTIGINOUS, adj. vertigineux, de rotation. 

VERTIGO, s. vertige, m. 

Vervain, VERVINE, Ss. verveine, f. 

VERY, adj. vrai, franc, parfait, fiette, 

Very, adv, fort, trés, tovt-a-fait. 

VESICATURY, s, un vésicatoire, 

VESICLE, s. petite vessie, vésicule. 

VESPERIES, vespéries, /. pl. 

VisPERS, s. vepres, f. } 

VESSEL, S. vase, m. Vaisseau, m. navire, m. 

VEST, s. une veste. 

Vest, v. a. habiller, vétir, revétir, investir. 

VESTAL, adj..& s. vestale, f. 

VESTIBULE, s. vestibule, m. 

VESTIGE, s. vestige, m. trace, f. ’ 

VESTMENT, s. vetement, m. habillement, m. 

VeEsTRY, s, sacristie, f. assembleée, des princi- 
paux paroissiens, /. 

VESTURE, s, vétement, m. habillement, m. 

VxTCH, s. vesce or vesse, f. Biiter-vetch, 
ers, m. 

VETERAN, s. & adj. un vétéran. 

Vex, v..a, facher, tourmenter, chagriner. 

VEXATION, s. vexation, f. chagrin, m. 

Vexarious, adj. facheux, chagrinant. 

VEXATIOUSLY, adv, d’un maniére facheuse. 

VrxXER, s.un facheux, un importun, un per- 

VsaL, s.une fiole. [sécuteur. 

VIAND, s. viande, f. viandis, m. 

ViaTicum, s. provisions de voyage,/. 

Vierare, v. a. & n. branler, vibrer. 

Vi BRATION, s, vibration, fC 

VicaR, s. vicaire, m. cure, m. 

VICARAGE, s. vicariat, m. cure, f. 

Vicarious, adj. vicarial, de vicaire, déjuté. 

VICARSHLP, s. Vicariat, m. 

Vice, s. vice, m. vis, f. étau, m. 

Vick, (a particle used in composition for 
one who performs. the office of a supe- 
riour) vice. , 

VICEADMIRAL, S. Vice- 

VICEADMIRALTY, $y 
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ViIcEGERENCY, s. charge du vicegérent, f, 
VICELEGATE, 8. vice-légat, m. 
VICEPRESIDENT, 8. Vice-président, m. 
VICEROY, S. Vice-roi, m. 
VICEROYALTY, 8, vice-royauté, f. 
Vicinity, s. proximité, f, voisinage, m. 
Vicious, adj. vicieux. 
ViciousLy, adv. vicieusement. _ [m 
VICISSITUDE, s. viciSsitude, f. changement 
Victim, s. victime, /. quérant, m 
Victor, s. vainqueur, m. triomphant, m. con 
VicTorious, adj. victorieux, triomphant. 
VicTORIOUSLY, adv. victorieusement. 
VicTorY, s. victoire, f. 
VicTUALS, s. vivres, m. pl. 
VicTUAL, ». a. avitailler. 
VicTUALLER, $. pourvoyeur, m, avi 
VicTUALLING, Ss, avitaiJlement, m. 
VIDAME, S. Vidame,m. - 
VIDELICET, cdv. a savoir, savoir, ..... * 
Vipuity, s. viduité, f. veuvage, m. 
Vix, s. renvi, (aux cartes,) m, [disputer, 
IE, v. a. faire un renvi, envier, contester, 
View, s. vue, f. inspection, f. aspect, m, 
View, t. a. voir, regarder, examiner. 
VIEWER, S. inspecteur, m. expert, m. 
Vici, s. vigile, /. veille, f. i 
VIGILANCE, s. vigilance, /. aM 
VicILaNntT, adj. vigilant, attentif, applique. 
VIGILANTLY, adv.vigilamment, diligemment, 
VIGON, s. vigogne, m. nr 
Vigorous, adj. vigoureux, vif. 
ViGoROUSLY, adv, vigoureusement. — 
Vicour, s. vigueur, /, force, f. energie, f. 
Vite, adj. vil, abject, méprisable, bas, 
ViLELY, odv. bassement, servilement. 
VILENESS, s, bassesse, f. lacheté, fi. 
ViLIFY, v. a. avilir, mepriser, abaisser. 
VILLA, s. maison de campagne, f. 
VILLAGE, s, village, m. : 
VILLAGER, s. un villageois, une villageoise. 
VILLAIN, 8, un vilain, un roturier. , 
VILLANAGE, s. roture, f. bassesse 
VILLANous, adj. bas, vil, infame. 
VILLANOUSLY, adv. bassement, lichement. - 
Vittany,s. bassesse, f. lacheté, f. scéléra- 
VINCIBLE, adj. surmontable. [tesse, f 
VincTuRE, s. ligature, f. handapes has, 
VixNpEMIAL, adj. qui concerne la ve 
VARDEMIAER) v. a. vendanger, faire ven- 
ange. gta? 
Senteciieas ». a. justifier, excuser, défendre, 
venger, revendiquer. ; 
VinpicaTion, s. défense, f. apologie, 
VINDICATIVE, adj. vindicatif. 
VinpicaTor, défenseur, m. protecteur, m. 
VINDICATORY, adj. vengeur, vengeresse, 
VINDICTIVE, adj, vindicatif, f. ! 
VinE, s. vigne, f. cep, cep de vigne, m. 
Vine-dresser, vigneron, m. ine-knife, 
serpe, f. Vine atten cor Vine-grub, un lie 
set, un vercoquin. Vine-leaf, pampre. 
Vine-reaper, un vendangeur. 
VINEGAR, s. vinaigre, m. Vinegar-cruet, 
vinaigrierym, -Vinegar-and-pepper, vinai 


* ’ 








AGE, s. vendange, f. 4 
AGER, Ss, un vendangeur. vernier. 
NTNER, Ss. un cabaretier & vin, m. un ta 
VinTRY, s. un lieu fameux par la vente des 
Viot, s. viole, f. vines. 
VIOLA, s. une petite viole. 





vit 


VroLAtTr, v. a. violer, enfreindre, forcer. 
VIOLATION, s. infraction, f. violemment, m. 
VioLAToR, s. violateur, m. ravisseur, m. 
VIOLENCE, s. violence, /. impézuositée, f. ef- 
fort, m. force, f. contrainte, f. 
VioLENT, adj. violent, vehément. 
VIOLENTLY, adv. violemment, avec force. 
VIOLET, s. violette, f. 
VioweT, adj, violet (couleur.) 
Vi9oL1N, s. un violon. 
VioLIsT, s. un joueur de viole. 
VIOLONCELLO, s. un violoncelle, m. 
VIPER, Ss. une vipére. 
VirerineE, VirERovs, adj. de vipeére. 
Viraco, s. une virago,une femme vaillante, 
une héroine. 
Viner, s. une fille, une vierge, une pucelle. 
Virein, adj. vierge, pur, sans alliage. 
Virainity, s. viginite, f. pucelage, m. 
ViRG0, s, la vierge. 
ViRGOLEUSE, s. virgouleuse, /. 
ViriLE, adj. viril, male, digne d’un homme. 
Viriviry, s.virilité, f. le sexe viril, courage, 
VirTvaL, ad). virtuel, th. 
VIRTUALLY, adv. virtuellement. 
VIRTUE, s. vertu, f. qualité, f. propriété, f. 
VIRTUOSO, s. uN Virtuose, UN connoisseur. 
Virtuous, adj, vertueux, chaste. 
VIRTUOUSLY, adv. vertueusement. 
VIRULENCE, VIRULENCY: s. venin, m. ma- 
lignité, f. causticite, f. virus, m. 
VIRULENT, adj, virulent, vénimeux. 
VIRULENTLY, adv, d’une maniére mordante. 
VIRUS, s. Virus, m, venin, ”, 
VISAGE, s. visage, m. 
ViscERAL, adj. des viscéres, des entrailles, 
VISCERATE, v. a. vider les entrailles. 
Viscrp, ad). visquenx, gluant, 
Viscipity, Viscosity, s. viscosité, f. 
Viscounr, s. vicomte, m. 
ViscounTEss, s. vicomtesse, /. 
Viscounty, s. vicomté, m. & f. 
Viscous, adj. visqueux, gluant. 
VISCOUSNESS, S. viscosite, f. 
VISIBILITY, s. visibilité, f. 
VISIBLE, adj. visible, clair, manifeste. 
Visi BLY, adv. visibkement, clairement, évi- 
VISIER, S. Visir, nu _ [demment. 
Vision, s. vision, f. vue, f. apparition, /. 
"Visionary, adj. imaginaire, chimérique. 
‘Visionary, ViIsioNis’, s. un visionnaire. 
ISIT, s. visite, f. 
VisiT, v. a. visiter, aller voir, rendre visite. 
VisiTATION, s. visitation, f. visite, /. 
VISITER, s. visiteur, m. feseur de visites, m. 
Visor, s. un masque. 
_VisoRED, adj. masqué. 
Vista, s. vue, f. perspective, f. 
VisuAL, adj. visuel. 
ViTAL, adj. vital, f. vitale, f. vitaux, m. pl. 
_Vrrats, s. les parties vitales, les parties no- 
VITALITY, s. pouvoir de vivre, m. [bles. 
VITIATE, v. a. corrompre, vicier, séduire. 
Vitious, adj. vicieux, corrompu. 
ViITIOUSLY, adv. vicieusement. 
VITIOUSNESS, s. vice, m. corruption, f. 
VITREOUS, adj. vitré, vitreux. 
VITRIFICABLE, adj. vitrifiable. 
VITRIFICATION, s. vitrification, f. 
ViTRIFY, v. a. & n. vitrifier et se vitrifier. 
ViTRIO1, s. vitriol, m. 
VirRIOLATE, VITRIOLATED, adj. vitriolé. 
VirrioLick, ViTRI0Lous, adj ‘itriolique. 
VITUPERALLE,ad a ib ocnghasebainmtemnitia 
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VITUPERATE, v. a. biamer, condamner, 

VITUPERATION, s. blame, m, censure, f. 

Vivacious, adj. vif, plein de feu, vivace. 

VIVACITY, s. vince: f. activité, f. 

ViVARY, s. une garenne, un pare, un Vivier 

Vive, adj. vif, fort, pressant. 

VIVER, 8. Vive (poisson,) /. 

Vives, s. les srives, /- pl. 

Vivin, adj. vif, actif. 

VivipLy, adv. vivement. 

VIVIDNESS, s. vie, f. vivacité, f. vigueur, f. 

VIVIFICAL, adj, vivifiant. 

VIVIFICATION, s. vivification. 

ViviFick, adj. vivifique, vivifiant. 

ViVvIFY, v. a. vivifier. 

VivipaRous, adj. vivipare. [deuse 

Vixen, s. la femelle du renard, une gron 

Viz, c’est-a-dire, savoir. 

VIZARD, s. un masque. 

VIZIER, s. Visir, m. premier ministre. 

VocaBuLary, s. vocabulaire, m. diction- 

Voca., adj. vocal, de voix. naire, m. 

VocaLLy, adv. vocalement, verbalement. 

VocaTION, s. voestine,f- profession, /. 

VocaTIvE, s. le vocatif. 

VocIFERATION,S. cri, m. grand cri, clameur 

VociFEROUs, adj. qui crie beaucoup. 

VoeuE, s. vogue, f. mode, /. estime, f. 

Voicx, s. voix, f. son, m. suffrage, m. 

VoiceD, adj, qui a une voix, qui parle. 

Vorn, adj. vide, vacant, vain, nul, sans ef 
fet, inutile, dépourvu. 


Vo1n, s. un vide, le vide, [easser, revoquer 
: : : 

Vo, v. a. vider, quitter, évacuer, annuler, 

VoIpABLF, adj. qu’on peut annuler. 


Vo1pER,s.manne, /. corbeille, /. 

VoIDNESs, s. vide, m. nullité, /. inutilité, f. 
VoLanr, adj. volant, qui vole. 

VoLATILE, adj. volatile, léger, volant. 
VoLATILF, s. Volatile, f, animal ailé, 
VoOLATILENESS, VOLATILITY, s. velatilité 
VOLATILIZATION, $. volatilisation, fi. [ft 
VoLATIZE, v. a. volatiliser. 

VoLcano, s. un volean, 

Vorg, s. (at cards) Ja vole. 

VoOLERY, s. une voiée d’oiseaux. 
VoLITATE, v. n. voleter, 

VoLiraTion, s. volée, f. vol, m. [m., 
Vo.ition, s. volonté, f. acte de la volonte, 
Voutey, s. volée, f. décharge, f. salve, f. 
VoLLIED, adj, tiré, déchargé. 

Votr or VoLTa, s. volte, /. 

VoLuBILiry, s. volubilite, f légéreté, f. 
VoLuMr, s. volume, m. tome, m. vague, m. 
VoLuminous, adj. gros, volumineux. 
VoLuNTARILY, adv. volontairement. 
VotunTARry, adj. libre,volontaire, spontanée, 
VoLUNTEER, S. un volontaire. 
VoLuPTUARY, s. un voluptueux, 
Vo.uPptuovs, adj, voluptueux, sensuel, 
VoLupTvuousLy, adv, voluptueusemeni. 
VoLupTuousnEss, s. volupté, /. plaisir sen- 
VoLureE, s. volute, f. suel, 
Vomica, s. vomique, 

VoMIc-NUvT, s. noix vomique, 7. 

Vomit, s. vomissement, m. un vomitif, 
Vomit, v.a. & n. vomiz, 

VoMITION, s. vomissement, m. 

VomiTiver, Vomirory, ad}. vomitif. 
Voractous,adj.vorace, carnassier, dévorant 
VORACIOUSLY, adv. avec voracité. 
VoracrousnEss, VoRACITY, s. voracilé, f 
Vortex, s. tourbillon, m.tournant,m. 
Vorticat, adj.en rond, tournoyant 
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Vorarist, Vorary,s. déyot, dévote. 

VorTE, s. voix, f. suffrage, m. avis, m. 

VoreE, v. a. choisir, lire, arréter, conclure ; 
v. n. donner sa voix, opiner. Voted against, 
contre qui l’on a opiné, Voted for, pour 
qui l’on a donné son suffrage. 

VorTER, s. Votant, m. opinant, m. 

Votive, adj. voué, dévoué. 

Voucu, v. a, attester, affirmer, garantir. 

Voucn, s. garantie, /. attestation, /. 

VoucHeER, s. garant, m. témoin, m. piéce 
justificative, preuve,/ titre, m.  — 

Voucusarrk, v.a. & n. accorder, permettre, 

VoucHSAFEMENT, s. condescendance, /. 

V2w, s. voeu, m. promesse solemnelle, 

Vow, v.a. & n, vouer, dévouer, consacrer, 
faire veeu, jurer, protester. 

VowEL, s. une voyelle. 

VoYAGR, s. voyage par mer, m. 

VoyaGE, v. n. yoyager par mer. 

VoYAGER, Ss. Un Voyageur par mer, 

Vuvear, adj. vulgaire, populaire, bas, vil. 

Vc_Lear, s. le vulgaire, le peuple, la ca- 

VULGARITY, s, bassesse, /. {naille. 

VuLGarLy, adv. vulgairement. 

VULNERABLE, adj, qui peut étre blessé. 

VULNEKARY, adj. vulneraire, m. 

VULTURK, s. un yautour. 

VuULTURINE, adj. de vautour. 


W. 


WABBLE, v. n. aller en zig-zag. 

Wap, s. botte, f. paquet, m. bourre, /. 

WabvInG, s. ouaie, f. matelas, m. 

WADDLE, t. 7. tortiller, frétiller, 

WADDLE, s, testicules d’un coy, glandes, f. 

WaAbE, tv. n. passer A gué, pénetrer. 

WarFer, s. gaufre, f. oublie, /, 

Wart, v. a. convoyer, conduire, 
faire signe, flotter, voguer. 

Warr, s. signal, m. sigue, m. 

WarrTeER, s. coivoi, m. fregate, f. 

Wag, s. un badin, un plaisant, 

Waa, v. a. & n. remuer, agiter, se remuer. 

WaGE, v. a. essayer, tenter, courir, faire, 

ger, engager, offrir. 

WAGER, s. gageure, /. pari, m. offre, f. 

WaceEs, s. gages, m. pl. 

WaGGERY, s. malice, f. espiéglerie, f. 

Wacaisu, adj. badin, plaisant, malin, es- 

WAGGISHNESS, S. espiéglerie, f. _ [piégle. 

WaGisLE, v. n. se remuer, frétiller. 

Wan, s. un chariot, un caisson. 

WaGoneR, s, charretier, m. voiturier, m. 

W AGON-MAKER, S. Un charron. 

Wacralit, s. bergeronnette, f. hochequeue. 

Wair, s. chose eparse, épave, /. 

Wau, v. a. & n. déplorer, pleurer. 

Walt, WaILtNG, s. lamentation, f. 

Wain, s. une charette, un chariot. A wain 
load, un charrette. Charles’s wain, le 
chariot or la grande ourse. 

WAINAGE, s. charroi, m. 

Watnrope,s. corde de chariot, f. 

Warnscor, s. boiserie, /. lambris, m. 

Wainscot, v. a. boiser. 

WarnscorTinG, s.lambrissage, m. boiserie, f. 

Waist, s, la ceinture, le milieu du corps. 

WaAlIsT-RELT, s, ceinturon, m. 

Watst-coaT, s, veste, /. chemisette, /. 

Wair, s. guet-a-pens, m. embiches, /. pl. 

Wait, vu a. & n, attendre, suivre, demeurer; 
fo wait or; 01 upon ser‘ir, accompagner, 


escorter, 





WAR 


reconduire, étre @ la suite de, aller voir 
rendre visite. ; 
Walter, s. garcon de cabaret de café. 
W AlTING-MAID, s. fille de chambre, Sf. 
WAIVE, v. a. quitter, abandonner, laisser. 
WAKE, v, a. & x. éveiller, réveiller, veiller, 
séveiller, ne pas dormu, 
WARE, s. veille, /. vigile, f. féte, f. 
WAKEFUL, adj, qui veille, vigilant. 
WAKEFULNESS, s. insomnie, f. 
WAKEN, ‘o wake, 
WALE, s. échelie, élevure, /. 
WALE-KNOT, s, noeud rond. 
WALK, s. promenade, /. allée, f. avenue, f 
Wak, v. 2. se promener, aller, marcher, 
traverser, revenir; to walk after, suivre; 
to walk in, entrer ; to wale out, sortir. 
WALKER, s. promeneur, marcheur. A night 
walker, une coureuse, 
WALKING-PLACE, s. une promenade. ~ 
WALKING-STAFF, s. une canne, un baton. 
WALL, s. un mur, une muraille. 
WALL, v. a. murer, entourer de murailles. 
WALL-CREEPER, S$, ub grimpereau, un pic 
WALLET, s. une besace, un bissae. 
WALL-EYES, s. glaucome, m. 
WALL-EYED, adj. qui a ceil vairon. 
WALLFLOWER, s. Violette jaune. 
WALL-FRUIT, Ss. fruit d’espalier, m. 
WALL-GUN, s. arquebuse de croc, f. 
WaALL-HOOK, s, gache, /. 
WALLop, tv. n. bouillir, bouillonner. . 
WALLOow, v. 2. se vautrer, se rouler. 
WaLtowisH, adj. fade, ivsipide. 
WALL CREE, s, espalier, m. 
Wat) -wort, s. (a plant) la pariétaire. 
WALNUT, s. une noix, walnut-tree, un 
WaMBLE, v. n, se soulever. [noyer. 
Wan, adj, pale, bleme, céfait. 
Wann, s. bagnette, f. verge, f. caducée, m, 
WANDER, v, n. errer, roder, conrir, aller ga 
et la, rouler, s’éearter, s’¢loigner. 
WANDERER, 5. un rodeur, un vagabond, 
Wan BERING, 8, voyages incertaines, erreur. 
w; égarement, m.ecart, m. ° 
ANE, s. déclin, m. décours, m. decadence 
WANE, v.n. décroitre, décliner, décheoir, 
WANNED, adj. pale, bléme, évanoui. 
WaANNEss, ss. paleur, f, évanouissement, m. 
WanNT,, a. manquer, avoir besoin, ne pa 
avoir, désirer, vouloir, avoir envie; v. 2 
manquer, n’étre pas, avoir bésoin. 
WANT, s. manque, m. faute, /. affaire, f dé- 
faut, m. besoin, m. nécessité, f. pauvreté, 
. For want of, faute de. 
ANTED, part. adj. dont on manque. 
Wanton, adj. lascif, libre, recherché, irre- 
lier, folatre, badin. gnon, 
ANTON, s. un libertin, un badin, un mi- 
WANTONLY, adv. en folatrant, en badinant. 
WanTOonnEss,s. badinage, m. libertinage,m. 
Wanty, s. sangle, f. surfaix, m. 
WaAPENTAKE, s. canton, m. district, m. 
Wak, s. guerre, f. 
War, v. n. faire la guerre. [fredonner. 
WARBLE, 2, a. gazouiller, chanter, ramager, 
WARBLER, S. un chanteur, 
WARBLING,S. gazouillement, m. ramage, m. 
Warp, v. a. garder, défendre, proteger, 
veiller, faire Je guet, faire la garde. 
Warp, s. garde, f. guet, m. garnison, f. dé- 
fense, f. parade, /. fort, m. forteresse, f. 
quartier, 7. prison, /. 
WARDEN, 8. gardien, m. garde, m.; warden 
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of a prison, le géolier; warden of a collexe, 

eb her A of the Cinque Ports, le 

verneur, 

ARDER, $. garde, m. ; 
Warpmore, s. assemblée du quartier, f. 
WARDROBE, Ss. garde-robe, f. garde-meuble, 
WarpDsuiP, s. garde, f, [m. 
WakE,s, marchandise, f, denrée, f. Aware- 

house, un magasin. rthen-ware, poterie, 

JS. China-ware, porcelaine, f, Dutch-ware, 

fatence, Smail-wares, mercerie, f. A 

warehouseman, un garde-magasin. 

Ware, adj. qui s’attend a, en garde. 

WaREFUL, adj. virconspect, prudent. 

Wark ess, adj. imprudent, sans préeaution. 

WaRFARE, 5. le service or la vie militaire. 

Warity, adj. prudemment, sagement, 

WaRINESS, s. prudence, f. precaution, f. 

WARLIKE, adj, martial, militaire. 

Warm, adj. chauffé, échauffé, chaud, pas- 

sionné, tiéde, ardent, zélé. 

Warn, v. a. chauffer; échauffer, To be 

warm, avoir chaud, 

WARMINGPAN, s. une bassinoire. 

WarMinGPLaAcg, s, le chauffoir. 

WaRMLyY, adv. chaudement, avec chaleur. 

Warmvess, Warmth, s. chaleur douce, ar- 

deur, f. chaleur, f. passion, /. 

Wary, v. n. prévenir, avertir, informer, don- 

ner avis, faire savoir, assigner. — 

WARNING, s. avertissement, m, avis, m. 

Warp, s. chaine, f. hansiére, /. 

Warp, v. a. ourdir, plier, détourner, écar- 

ter, touer, se déjeter, se tourmenter. 

WaRRANT, v. a, garantir, soutenir, assurer, 

attester, protester, autoriser, justifier. 

WARRANT, s. pouvoir, m. autorité, /. ordre, 

m. oc oretien, J. brevet,m. prise de corps, 

Jf. décret de prise de corps, m. justification, 
wf apologie, 

ARRANTABLE, adj, soutenable. 
WARRANTABLENESS, S. qualité de ce qui 

ut se justifier. [nable. 

ARRANTABLY, adv, d’une maniére soute- 
WARRANTED, part. adj. garanti, soutenu, at- 
WARRANTER, s. garant, m. [testé. 
WARRANTISE, WARRANTY, S, garant, m, 
WARREN, s, garenne, f. [renne, m. 
W ARRENER, s. garennier,m. garde de laga- 
WaRRIOUR, $. un guerrier, un militaire. 
WakrtT, s. une verrue, un poireau, le bouton 

d’une fleur. 

WART-woRrt, s. verrucaire, /. 

Warty, adj. plein de verrues or de poireaux. 
Wary, adj. circonspect, retenu, prudent, 
voyant, sage, avis¢, menager. _ 

ASH, 0, a. laver, purger, blanchir, baigner, 

mouiller; to wash away, off, or out, net- 

toyer,emporter, effacer ; to wash down, dé- 

tacher; to wash over, laver, colorer; v. 7. 

__ laver, se laver, se nettoyer. 

‘Wass, s. lavage,m. action de laver, lotion, 
. lavement,m. lavis, (terme de peintre,) m. 
avure, f. marais, m. maré » ™, 

wash-house, un avoir, A. wash-tub, une 

cuve. 

WaAsHBALL, 8, une savonette. : 

WAsHER-WomaN. s. une blanchisseuse, une | 

lavandi 

WASHING, s. a m. blanchissage, m. 

1 


__ mer, 
Waste, adj, ravagé, 





Wasny, adj. humide, mouillé, flasque, foible. | 
Wasp, s. une guépe. : 
Waspisu, adj. bourru, acariatre, chagrin. | 
WaspisHLy, adv de mauvaise humeur. 

mmm 
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WaASPISHNESS, s. mauvaise humeur, 
WASSAIL, s. sorte de boisson Angloise. . 
WASSAILER, s. un buveur, un ivrogne, 
WASTE, v. a. diminuer, gater, prodiguer, ra- 
vager, désoler, ruiner, consumer, user, dé- 
cheoir, baisser, dépérir, s’user, se consu- 


iné, désolé, inutil 
superflu, de rebut, re gr 


WASTE, s, ravage, m. dégat, m. dissipation 
J. profusion, pel a dleloigamane m. 
consomption, /. perte, f. pays désolé, terres 
vagues. 

WaAsTE-PAPER, s. maculatures, /. pl. 

WASTEFUL, adj. destructeur, prodigue, in- 

WASTEFULLY, adv. prodigalement. _[culte. 

WASTEFULNESS, 8. igalité, f. 

WastTEnxsss, s. désolation, f. ,m. 

WASTER, s. un dissipateur, [montre. 

Warteu, s. veille, f. garde, f. guet, m, une 
ATCH, v. a. & n, veiller, garder, épier. 
ATCHER, S. veilleur, m, surveillant, m. 

Warcuert, adj. bleu, d’un bleu pale. 

WartcHFUL, adj, vigilant, attentif, soigneux. 

WATCHFULLY, adv. avec attention or soin. 

WATCHFULNESS, s. vigilance, f. soin, m. 

WATcH-HousE, s. corps de garde, f. 

WarTcHING, s. insomnie, /. vigilance, m. 

WatTcH-MAKER, . horloger, m. _ [nelle, f. 

WatTcuman, s. un homme du guet, senti- 

WaATcH-TOWER, Ss. une guérite. 

Me ddd 7, le mot or le _ du guet. 
ATER, s. eau, f. mer, f. marée, f. étan 
m. lac, m. riviere, f. 2 Sf. ms f. ? 

WATER-COLOURS, 8, miniature, f. 

WATER-CRESSES, s. cresson d’eau, m. 

WATER-CRUET, S. une burette. 

WatTeER-D0G, s. un barbet, un canard. 

WATEK-ENGINE,s. machine hydraulique. 

WATER-GAGE, s. digue, f. sonde, he 

WATER-GANG, s. canal or fossé plein d’eau, 

WATER-GOLD, s, or moulu. 

WATER-LILY, s. lis blanc d’eau, m. 

WATER-PAIL, s. un seau. 

WarTER-PARSLEY, 5. berle, f. 

WarER-POT, s. pot & l'eau, m. aiguiére, f- 

WATER-SPOUT, &. Jet d’eau, m. 

WaTER-TUB, s. une cuve. [m. pl. 

WATER-WoRKS, s. eaux, f. pl. jets d'eau, 

WATER, v. a. arroser, mouiller, tremper, 
baiguer, abreuver; v. 2. s’humecter. 

WATERER, Ss. celui qui arrose or abreuve. 

WATERFALL, s. cascade, f. chite d’eau, f. 

WATER-FOWL, s. oiseau aquatique, m. 

WATERGRUEL, s. coulis de gruau, m. 

WATERINESS, s. humidité, /. sérosité, f. 

WATERING-PLACE, 8. un abreuvoir. 

WATERING-POT, s. un arrosoir. 

WaTERISH, adj. aqueux. 

WATERMAN, s. un batetier. 

WATER-MILL, s. moulin a eau, m, 

bP ae % un = d’eau. Flat 
ATERY, adj. liquide, aqueux, humide, in- 
sipide, pe daa, fade. 

WartTTLE, s. claie, f.; v. a. fermer de claies. 

Wave, s. vague, f. onde, f. flot, m. 

Wave, v. a. faconner & ondes, ondoyer, dé- 
tourner, éviter, décliner, renoncer, passer, 
laisser, omettre ; v. 7. flotter. 

WaAvER, v. n. flotter, balancer, vaciller, 

WAVERER, S, un homme irrésolu. 

WAVERING, 's. irrésolution, f. doute, m. 

WAVERINGLY,adv. en balangant, avec doute, 

Wavy, adj, ondé, 4 ondes, ondoyant. 
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Wawt, »v. n. crier. 
Wax,s. cire, f. 
Wax, v. a. cirer; v. 2. devenir, 
- Waxen, adj. de cire, devenu. 

Way, s. chemin, m. route, f. voie, f. sens, m. 


[croitre. 
se faire, 


moyen, m. sorte, f. fagon, f. mé 


Go your way, passez votre chemin. To 
give way, faire place, céder. Out of the 
way, éearté,a part, a Pécart. T'o be outo 
the way, étre égaré. To out of 

way, se cacher, s’absenter. 7'o get out o 
the way s’en aller,sesauver. 7’ be in 

way, sovs la main. Every way, de 
tous cétés, de tous sens. Any way, de 
quelque maniére que ce soit. No way or 
no ways, enaucune maniére. A cross way, 
un carrefour, A way owt, une sortie, une 
i A way in, une entrée. A way 


WAYFARER, S$. Voyageur, m. passant, m. 

WaYFARING-TREE, s. viorne, /. 

Way ain, part. adj. & qui l’on a dressé des 
embiiches. 

Waytay, v. a. tendre or dresser des em- 
bitches. 


WavyvaYeEr;,s. eelui qui dresse des embiches. 

Waywarb, adj. méchant, chagrin. 

WayWarDLy, adv. d’un air bourru, mé- 
chamment. 

Waywanrpness, s. humeur bourrue, fantai- 

E, pron. nous. [sie, f 
Weak, adj. foible, infirme, débile, eaduc, 

simple, imbécile, complaisant, tendre, do- 

cile, indulgent, pauvre, peu considérable. 
WEAKEN, v. a. affoiblir, abattre. 
WEAKLING, s. un foible enfant. 
WEAELY, adj. infirme, caduc. [vigueur. 
WEAELY, adv. foiblement, sans force, sans 
WEAENESS, s. foiblesse, f. infirmité, /. 
WEAK-SIDE, 5. le e6té foible, Je foible. 
WEAL, s. bien, m. bonheur, m. république, 

. état, m. cicatrice, f. 

EALTH, 8. biens, m. pl. richesses, f. pl. 
WEALTBILY, adv. richement, opulemment. 
WEALTHINESS, s. richesse, f, opulence, f. 
WEALTHY, adj. riche, opulent. 

EAN, v. a. sevrer, priver. 

WEANEL, WEANLING, s. un enfant sevre. 

WEAPON, s, arme offensive, /. 

WEAPONED, adj, armé. 

WEAPONL#ss, adj. sans armes, désarmé. 

Wrapesehvea ,§. onguent sympathique, m. 

WEAR, v.:a. consumer, porter sur soi; to 
wear away, consumer, miner; to wear out, 

user, lasser, épuiser, mettre & bout; v. n. 

s’user, vieillir, se consumer, se passer; to 

wear well, étre d’un bon use. 
Wear, s. l’action de porter or d’user, usé, m. 
ce qu’on porte, un oir. 
WEARABLE, adj. en état d’étre porté. 
WEARER, 8. celui qui porte quelque chose 
Wrantn adj. lassé, fatigue 

EARIED, part. adj. lassé, fatigué. 
WEARINESS, #. sectiede, - fatigue, RA 
WEARING, s. habits, m. pl. hardes, f. pl. 
WEARISOME, adj. incommode, emnuyeux. 
WEARISOMELY, adj. d’une maniére ennu- 

W EARISOMENESS, $. ennui, m. [yeuse. 
Weary, adj. las, fatigué, ennuyé. 
Weary, v. a. Jasser, fatiguer, incommoder. 
Weasanp,s. la trachée-artére, le sinet. 
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WEASEL, s. une bélette. 

WEATHER, s. tems, m. 

WEATHER, ». a. mettre a lair, franchir, sur 
monter; to weather out, souffrir, essuyer. 
WEATHER-BEATEN, adj. fatigué par la tem- 

e. 
EATHERCOCK, 8. cog de clocher, m. 

Bitar inte te adj. entraine par Ia 
tempéte. 

WEaTHER-GAGE, Ss. Vavantage du vent, m. 

WEATHER-GLASS, s. un baro’ . 

WEATHER-SP¥, WEATHER-WISE, 8. astro- 
logue.” 

WEAVE, »v. a, tisser, tresser, travailler au 
métier, faire un tissu, entrelacer, entremé- 

WEAVER, 5. un tisserand, [ler. 

WEAVING, 5. tissure, f. 

Wes, s. tissu, toile qui est sur le métier, 7 
une taie or tache sur l’ceil. Cob-web, toile 
een: Web of lead, une feuille de 

lomb. 
EBBED, adj. jomt par un peau. 

WEB-FOOTED, adj. qui a les pattes garnies 
d’une membrane. 


e plomb, f. 
WEDGE, v. a. enciaver. 
WEDLOCK, s. mariage, m. 
WeEpneEspbay, s. Mereredi, m. 
WEED, s. mauvais herbe, habit, m. 
WEED, ». a. sarcler, extirper, déraciner. 
WEEDER, s. sarcleur, m. exterminateur, m. 
WEED-HOOK,s. un sarcloir. 
WeEErpY, adj. plein de mauvaises herbes. 
WEEE, s. semaine, f. 
WEEK-D4yY, s. un jour de Ja semaine. 
WEEKLY, adh. de chaque semaine. 
WEEKLY, adv. une fois la semaine. 
Weep, «. a. & n. pleurer, déplorer. 
WEEPER, s. pleureur, pleureuse. 


‘WEEPING, s. pleurs, m. pl. larmes, f. pl. 


WEEPINGLY, adv. en pleurant. 

WeiGH, v. a. & n, peser, examiner, con- 
sidérer, payer, lever (l’ancre ;) to weigh 

, peser plus, l’'emporter, surcharger, 

abattre, accabler. 

WEIGH, s. 256 livres. 

WrIcHT, s. poids, m. faix, m. pesant, m. pe- 
santeur, f. importance, f 

WEIGHTS, s. une balance, un trébuchet, un 

WEIGHTILY, adv. avee poids. [peson. 

WEIGHTINESS, s. pesanteur, m. poids, m. 

WEIGHTLEss, adj. léger, sans poids, 

WEIGHTY, adv. pesant, lourd, de poids. 

WELcH, adj. Gallois, du pays de Galles. 

WELCH-RABBIT, s. un ramequin. 

WELCOME, adj. bien-venu, regu avec plaisir. 

WELCOME, inter}. soyez le bien venu. 

WELCOME, s. bien-venue, f. accueil, m. 

WELCOME, v. a. accueillir. 

WELcominNG,s. accueil, m. réception, fi 

WELFARE, Ss. bien-étre, m. bonheur, m. 

WELK, W11X, s. pétoncle, f. 

WELEIN, s. le ciel visible, le firrmament. 

WELL, s. source, f. fontaine, f. puits, m. eau 
minérale. 

WELL, adj. bien, en bonne santé, en bon 
état, heurenx, propre, convenable. 

WELL, adv. bien, favorablement, heureuse 


WHE 


ment beaucoup, fort 4 propos. As well as, 

aussi bienque. Welland good, 4 la bonne 

heure. ell-becoming, bienséant. Weill- 

affected, bien intentionné. Wedil-disposed, 

charitable, affectionné, 
WELL-a-DAY, interj. ouais! hélas! 
‘WELL, v. a. & n. jaillir, verser. 
WELL-BEING, s. bien-étre, m. bonheur, m. 
WELLBORN, adj. bien né, qui a de la nais- 
WELLBRED, adj. bien élevé, poli. _[sance. 
WELL-pDonE, interj. fort bien! 4 merveille ! 

. & adj. bien cuit. 

ELL-MEANING, s. bonne intention. 
WELL-MEANING, adj, bien intentionné 
WELL-MET, interj. heureuse rencontre! 
WELLNATURED, adj. de bon naturel, doux 
WELLIGH, adv, & peu prés, presque. 
WELLsPENT, adj. bien employe. 
WELLTASTED, adj. qui a bon goititt. 
WELL-WISHER, Ss. ami, m, partisan, m. 
WELT, s. bord, m. bordure, /. bande, f. tré- 
WELT, v. a. er. [point, m. 
WELTER, v. n. se rouler, se vautrer. 

. Wen, s. la panse, une cicatrice. 
_ WEN, s. loupe, f. un goitre. 
Wencu, s. une fille, une fille de joie. 
WEncu, v. n. fréquenter les putains. 
WEnNcHER, s. un fornicateur, un putassier, 
WENCHING, s. putanisme, m, 
WENNEL, s. animal nouvellement sevré. 
WERE-WOLEF, s. un loup garou, 
West, s. l’ouest, m, l’occident, m, 
West, adj. occidental, d’occident, d’ouest. 
WEstT, adv. a l’ouest. 
WESTERING, adj. qui va & l’ouest, 
WesterRLy, WestERN, adj. <’occident, 
ouest. ’ 


WEsTWARD, WESTWARDLY, adv. a l’ouest. 
WET, udj. humide, mouillé, moite. 

WET, +. hamidité, Jf. moiteur, f, eau, f. 
WET, v. a. mouiller, humecter, arroser. 
WET-NURSE, s. nourrice, /. 

WETHER, s. mouton, m. 

Wertness, s. humidité, f. moiteur, /. 
W3BAEE, s. la baleine. ; 

Wuarr, s. un quai, port de riviére, m. 
WHARFAGE, Ss. quayage, m. 
WHARFINGER, s. le garde du quay. — 
WHAT, pron. quoi, qui, que, ce qui, quel, 


quelle. 

Wuat? combien? quoi? What though, 
eh bien, qu’importe, quand méme. 

Waar, adv. en partie, tant. : 

Wuarever, pron. quelque, quel que, quoi 
que, tout ce que, tout ce qui, quelconque. 

Wuatsoever, adj. See ner. 

WHEAL, s. bouton, m. pustule, f. élevure, /. 

WHEAT, s. froment, m. blé, m. 

WHEATEN, adj. de froment. 

WHEEDLE, s. finesse, /. ruse, f. cajolerie, f. 
flatterie, f. f 

WHEEDLE, v. a. séduire par de belles pa- 
roles, enjoler. 

WHFEEDLER, 8S. un enjoleur. 

WHEEL, s. une roue, roulette, f. char, m. 
Crane-wheel, roue de grue. rner’s 
wheel, un tour. Syinning-wheel, rouet, m. 

WHEEL, v. n. & a. tourner, rouler, se tour- 
ner, s’écouler. Wheel about, faire volte- 
face, se tourner. 

WHEELBARROW, S. une brouette. 

WHEEL-WORK, 5S. rouage, m. {ron. 

WHEEL-WRIGHT, S. un feseur de roues, chat- 

WHEELY, aaj. tirculaire, en forme de roue. 
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WHEEZE, v. n. respirer avec une sorte de 
WHELM, v. a. accabler, abimer. [bruit, 
WHELP, s. le petit d’un animal, jeune chien, 
WHELP, v. nr. mettre bas, faire ses petits, 
WHEN, adv. quand, dans quel tems. 
WHENCE, adv. d’ou, de qui. 
WHENCESOEVER, adv. de quelque endroit 
que ce soit. 
WHENEVER, WHENSOEVER, adv, dans 
quelque tems que, quand, toutes les fois 


ue. 

Warts! adv,ou. Every where, par-tout, en 
tous lieux. 

WHEREABOUT, adv. aux environs, dont. 

WHEREAS, adv. comme, d’autant que, va 
que, au lieu que. 

WHEREAT, adv, 4 quoi, de quoi, dont. 

WHEREBY, adv. par quoi, par ou, par le- 
quel, laquelle, lesquels, lesquelles. 
HEREVER, adv. en quelque lieu que. 

WHEREFORE, adv. pourquoi, pour que. 

WHEREIN, adv. en quoi, ou, dans lequel. 

WHEREINTO, adn, ot, dans quoi. 

WHEREOF, adr, dont, de quot, duquel. 

WHEREON, adv. sur quoi, sur lequel. 

WHERESOEVER, adv. partout ou. 

WHERETO, WHEREUNTO, adv. A quoi. 

WHEREUPON, adv. sur quoi, sur ces entre- 
faites. 

WHEREWITH, WHEREWITRAL, adv, avec 
quo’, de quoi, dont, avec lequel, par le 
moyen duquel, 

WHERRET, s. soufflet, m. 

WHERRY, Ss. un bateau, un bac. 

WHET, v. a. aiguiser, aigrir, irriter. 

Wass, S$. aiguisement, assaisonnement, at- 

iiion, 

HETHER, pron. lequel des deux. 
WHETHER, conj, si, soit, soit que. 
WHETSTONE, Ss. pierre a aiguiser. 
WHETTER, s, aiguiseur, m. 

Whey, s. Re lait. 

Wueryey, WHEYISH, adj. séreux, 

Wuicu, pron. qui, que, lequel, laquelle, 
quel, quelle, celui qui. 

WuicHsoEVER, pron. Yun ou autre, quel 
conque, quel que ce soit. 

Wuirr, s. halenée, f. ponte, - bouffée, f 

WHIFFLE, v. n. attraper, soufiler. ‘ 

W8HIFFLER, s. un fifre, un baguenaudier. 

Waie,s. whig, un républicain. —_[blicain. 

Wuicaisu, adj. de whig, des whigs, repu 

Wuiceism,s. Ya faction tas whigs. 

WHILE, s. tems, m. fois, f. : 

Wuitr, WHILST, conj. pendant que, du- 
rant que, tant que, tandis que, 

WHILE, v. n. tarder, lambiner, différer. 

Wurm, s. fantaisie, f. caprice, m. 

Wuim-wuHam, s. babiole, f. pagatelie, 8 

WurImprR, v. n. crier, se plaindre. [f. pl. 

WHIMPERING, S$. plaintes, f. pl. doléances, 

WuIrmsiIcaL, adj. capricieux, fantasque. 

WHIMSICALLY, adv, par boutades. 

Wuivn, s. houx, m. espéce de genet. 

WHINE, v. n. se plaindre, se lamenter. 

Wuine, s. plaintes, /. pl. lamentations, f. pl. 

Wuining, s. plaintes, f, ; adj. plaintifY 

Wauiunny, v. a. hennir. 

WuinYArpD, s. flamberge, f. sorte d’épée. 

Walp, s. un fouet. 

Wuip, v. a, & n. fouetier, envelopper, aller 
vite, surjeter, s’emparer, se saisir* to whi 
off a thing, expédier promptement une a 


faire ; fo whip out, tirer promptement, s’es 
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quiver; to whip up, se saisir brusquement, 
monter promptement. 
H1P-BREECH, 5. le fouet. 
Wuipcorp, s. petite corde menue, et fort 
WHI!IPHAND, 8. avantage, m, [serrée. 
Wuip.asH, s. le bout de fouet. 
WuirPeER, s, fonetteur, m. celui qui fouette. 
WuipPinG, s. le fouet. 
Wuipsaw, s. un rabot, une varlope. 
WHIRL, s. tourbillon, m. 
WHIRL, v. a, & n. tourner vite, pirovetter. 
W uiRLBONE, s. la rotule du genou, un téton, 
WHIRLIGIG, s. pirouette, f. toupie, f. 
WHIRLPIT, WHIRLPOOL; 3. un tournant. 
WHIRLWIND, s. un tourbillon. 
WHISK, s. vergette, f. péle, f. vent, m. 
Wuisk, v. a. vergeter, balayer, expédier. 
WHISKER, s. moustache, f. 
Wuisper, v.a. & n. dire tout bas, dire a 
! oreille, souffler, parler tout bas. 
WHISPER, s. chuchotement, m. petit bruit 
sourd, : 
WHISPERER, S. un chuchoteur. 
WHuist, inter7. st! silence! chut! ~ 
WHIST,’s. whist, m. sorte de jeu de cartes. 
HISTLE, t. a. & n. siifer. 
WHISTLE, s. sifflement, m., sifflet, m. 
WHISTLER, s. siffleur, siffleuse. 
WittsTLinG, s, sifflement, m. ; adj. sifflant. 
HIT, Ss. point, peu, tant soit peu. 
WHITE, ail Hint. , 
Wire, s. blanc, m. blancheur, f. 
WuiTtss, s. les fleurs blanches. 
Wuite, r. a. blanchir, rendre blanc. 
WHITELEAD, s. blanc de plomb, m. 
WHITELIME, s. blanc de chaux, m. 
WaiTELy, adj. blanchatre, bléme, pale. 
WHITEMEST, s. blanc manger, m. laitage, m. 
WHITEN, v, a, & n. blanchir, rendre et deve- 
nir blanc, 
Wuiteness, s. blancheur, f. 
WHITENING, s. blanchiment, m, 
WuiTeEpor, s. tarte au lait, f. 
WHuiTeER, s. blanchisseur, m. 
WHITETETTER, s. dartrefarineuse. 
WHITETHORN, s. (a tree) épine blanche. 
WuiTE-wort, s. (an herb) matricaire. 
WHITHER, adr, ou. 
WHITHERSOEVER, adv. en quelquelieu que, 


a ands ou. 

HITING, s. un merlan, lait de chaux, m. du 

Wauitisu, adj. blanchatre. blanc, m, 

WHITISHNESS, s. couleur blanchatre. 

WHITLOowW, s. panaris, m. 

Wuutsun, adj, de la Pentecdte. 

WHITSUNTIDE, s. le tems de la Pentecdte. 

Wuirtalt, s. (a bird) cul-blane, m. 

WHITTEN-TREE, s. obier or aubier, m. 

WHITTLE, §, un petit couteau; v. a. couper. 

Wuiz, r. n, bourdonner, bruire. 

Wuiz, Wu1zz1NG, s. bourdonnement, m. 

Wo, pron. qui. H 

WHOEVER, pron. quiconque, qui que ce soit, 
toute personne qui. 

WHOLE, adj. tout, total, entier, tout entier, 
sain, guéri, qui n’est pas altéré, 

Wuo cez,-s. le tout, le total. 

WHOLESALE, s. vente en gros, f. 

WuolL£some, adj. sain, qui se porte bien, 
salubre, bon pour la santé, hon. 

WuoLEsomELy, adr. d’une maniére saine. 

WuHolEsomMENEss, s. salubrité, /. 

W HOLLY, adr. en‘iérement, tout-a-fait. 

Wuex, pron. qui ue, lequel, lesquels 
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WHOoMSOEVER, pron. quiconque, qui que ce 


Woop, s. une huppe, huée, £ 
Woop, ». a. huer, crier. 
Whorg, s. une fille déhauchée, une prosti- 
tuee, une putain. 
Wuokrkg, bv. n. fréquenter les putains.: 
Wuorepom, s. fornication, ix paillardise, 
WHOREMASTER, WHOREMONGER, Ss. un 
WHorInG, s. putanisme, m, [débauché, 
Waorish, adj. libertin, incontinent: |)” 
WHoRTLE-BERRY, s. mare de ronce, f. |” 
Wuose, dont, de qui, du quel, &e. 
WHOSOEVER, pron. quiconque, qui que ‘¢e 
soit. ‘i 
Way, adv. pourquoi, pour quelle raison que, 
sur-tout, comment, mais. iu 
Wic or Wick, s, un bourg, méche, f. |’ 
WicxkeEp, adj. méchant, scélérat.. The wicked, 
les méchans. rae 
WIcKEDLY, adv. méchamment, mal. ! 
WickeEpwEss, s. méchanceté, f scélératesse, 
wie nance, f crime, m. 2 Vi 
ICKER, adj. d’osier, fait d’osier. 
WIcKET, s. un guichet. icieig. 
Wink, adj. large, ample, grand, vaste, loin, 
Wipe, odes loin, tout a fait. Far and wide, 
artout, de tous cétés. P 
IDELY, adv, au Join, loin. (gir. 
Wipe, v. a. & mn. élargir, étendre, s’ 
WinEnEss, s. largeur, f. : 
Wipceon, s. cercelle, f. espéce de poule 
d’eau, un niais. / 
Wipow, s. une veuve. 
WIpow.ER, s. un veuf. 
Wipownoop, s. veuvage, m, viduité, f. 
WIELD, v. a, manier, porter. ’ 
Wie Lpy, adj. maniable, docile. [chai. 


Wiery, adj. de fil de métal, tiré en fil d’ar- . 


WIFE, s. femme mariée, épouse, f. 
Wia, s. une perruque, un Saeed 
WILD, adj. sauvage, farouche, féroce, dé- 
sert, inhabité, fou, extravagant, étourdi, * 
WILD FIRE,s. feu grégeois,m. feu volage,m. 
Wild curds, du recuit. rf 
WILD, s. désert, m. pais sauvage, ms» 
WILDER, v. a. embarrasser. 
WILDERNESS, s. un désert. 


WILoprne, s. arbouse, f. fruit sauvage. 


WIALDLY, adv. sans culture, extravagamment, 

Wi pyEss, s. ferocité, £, manque de culture. 

WILE, s. ruse, f. fourberie, f. ~ : 

WILFuvt, adj. ‘obstiné, tétu, opiniatre, pré- 
médité, fait a dessein. 


WiLruLty, adr. obstinément, de propo dé- 
WILFULNESS, s. obstination, /. Fried. 
WILItLy, adv, par ruse, frau sement, 


WitinEss, s. ruse, f. fourberie, f- 

WI1L1, s. volonté, /. choix, m. plaisir, mere, 
m., testament, m. derniére volonte. 
will, bonne volonté, bonté, f. amitié, fr 
bienveillance, f. ; good will of a house, cha- 
landise, f. les pratiques, f. pl. pot de vin, 
Til-will, mauvais volonté, malice, f. 

WILL, v. a. vouloir, prier, commander. 

WILLED, part. adj. prié, commande, ordon- 
ne. IJl-willed, vial samationnl Self-will- 
ed, obstiné, opiniatre, tétu. 

WILLING, adj. préte or porté a faire, come 
plaisant, de choix, que Von fait par choix 

WILLINGLY, adv. vclontairement, volontiers’ 

de bon gré, de bon coeur, sans contrainte. 

WItiincness, s. bonne volonté. 

Witrow s. un seule ’ 


. 
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WILLow-PLor, 5. saussaie, f. 
WiLLowisH, adj. de couleur de saule, 
Wiy, adj. rusé, fin, insidieux. 

WIMBLE, s. vilebrequin, m. 

WIMBLE, v. a. percer avec un vilebrequin. 

Wimp e,s. guimpe, f. flamme, /. [loir. 

Win, v. a. gagner, obtenir, engager, préva- 

Wince, WINcH, v. x. ruer, pietiner d’impa- 

Wincu, s. vindas, m. [tience. 

WInD, s. vent, m. souffle, m. haleine, f. 
IND, v. a tourner, virer, flairer, sentir, 
souffler, changer, varier, voguer, serpen- 
ter, envelopper, entourer, embarrasser, en- 
trainer, insinuer, donner or sonner du cors, 
eufler un chalumeau, jouer de Ja flute ; to 
wind off a hottom, devider un peloton ; to 
wind out, déméler, degager, tirer; to wind 

silk or thread, dévider de la soie or du 
fil; to wind up a watch, monter une mon- 
tre ; to wind up, monter, accorder, (un in- 
strument,) arranger, préparer, conclure, 
finir, étre 4 l’ancre, étre sur le fer. 

Winp-BounD, adj. arrété or retenu par le 
vent. Shorl-winded, qui a \’haleine courte. 

WInDeER, s. un dévidoir, un dévideur. 

WI1nv-FALL, s. fruit abattu par le vent. 

WIiNb-FLOWER, s. anémone, /. 

WinD-GALL, s. moletie, f. 

WINpb-euN, s. canne a vent, f. 

WInpInEss, s. flatuosité, f: ventosité, f. 

WINDING, s. tour, m. detour, m. tournoie- 
ment, m. sinuosité, /. ; winding of the voice, 
inflexion de la voix, f. ‘ 

WINDING-SHEET, s. drap mortuaire, m. 

Winp ass, s. vindas, m. singe, m. eric, m. 

WInDLE, s. dévidoir, m. 

WInpMILL, s. moulin a vent, m. 

Winpow, s. fenétre, f.. -Glass-windows, des 
vitres. 

Winxpow, t. a. pratiquer des fenétres. 

Winp-piPe, s. la trachée-artére. 

WinpwarbD, adv. vers or contre le vent. 

Wiypy, adj. orageux, venteux, plein de vent. 
INE, S, Vin, m. ine-bibber, un biberon, 
univrogne. Wine-cellar, cellier, m. cave 
a vin, f. A wine-cooper, un tonnelier. 
wine-conner, un gourmet. A wine-press, 
un pressoir & vin. .A wine-merchant, un 
marchand de vin, A wine-porter, un enca- 
veur. 

Wing, s. aile, f un van. [s’envgler. 
1nG, v. a. donner les ailes, élever; v. 2. 

Wineep, Winey, adj. ailé, volant. 

Winx, va. cligner les yeux, clignoter. 

Winx, s. clignotement, m. clin d’ceil, m. 
coup d’ceil, m. ceillade, f. 

WINKED AT, adj. & quoi |’on connive. 

WInkER, s, celui qui cligne des yeux. 

WINKINGLY, adv. d’un ceil & demi fermé, en 
connivant, 

WINNER, s. gagnant, m, 

WANNING, s. gain, m, ; adj, attrayant. 

WINNow, v. a, Vanner, peser, examiner. 

WINNOWER, S. vanneur, m. 

WinTER, s. hiver, m. sommier de presse, m, 

W3InTER, v. a. & n. hiverner, passer l’hiver. 

WIinTERLy, adj. Vhiver, 

Wintry, adj. d’hiver, hivernal. 3 

Wry, adj. vineux, de vin, 

WIPE, v. a. essuyer, torcher, nettoyer ; to 
wipe off, dter, laver, excuser, justifier ; fo 
wtpe out, effacer. 

Wipes, s. balayage, m. caille, f. lardon, 7. 

Wiper s, cclui quiessuie, 
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Wire,s. fil de métal, m, fil d’archal. 
WIREDRAW, t. 2. tirer en filet, tirer en Ion 
eur, 

IREDRAWER, s, tireur en filet, m. 
Wispom. s. sagesse, f. prudence, /- 

WisgE, adj. sage, prudent, savant, habile, ine 
telligent, grave, serieux. 

IsE, s, maniére, f. sorte, f. fagon, m. 
WISELY, adv. sagement, judicieusement. 
Wtsu, s. désir, m, souhait, m. voeu, m. 
Wisu, v. a. souhaiter, désirer. 

WisHER, s. celui qui désire. Well-wisher, 
qui soukaite bon, bon ami. 
WIsHFUL, es désire, passionné. 
WIsHFULLY, adv, ardemment, passionné- 
WISKET, s. panier, m. ment, 
Wisp, s. torchon de paille, m. bouchon, m. 
WistTFuL, adj. pensif, attentif, fixe. 
WistFuLLy, WIsTLY, adv. attentivement. 
WIT, s. esprit, m. entendement, m, juge- 
ment, m. adresse, /. finesse, /. politique, 
J. aptitude, i disposition, f. choses ingé- 
nieuses, un homme de genie, un bel esprit, 
un esprit fort. Wits, sens, m. jugement, m. 
raison, f. esprit, m. esprits, m, or industrie, 

IT, v, m. Savoir. Lf 
Witch, s. une sorciére, une magicienne. 
WitcH, ». a, ensorceler. sortilége, m. 
Wircacrart, WiTCHERY, s. sorcellerie,/. 
Wit, prep. avec, de, par, a, en, contre. 
WITHAL, prep. avec ; adv, aussi, aussi-bien, 

en méme temps, d’ailleurs, de plus. 
WITHDRAW, v. a, & n. retirer, faire retirer, 
dter, se retirer, sortir, s’en aller. 
WITHDRAWING-ROOM, 8. boudoir, m. 
WITHE, s. osier, m. pleyon, m. 
Wiruer, v. a. & n. se fletrir, se faner, de- 
érir, faner, flétrir, sécher. 

ITHEREDNESS, 5. sécheresse, f. 
WirTuHers, s. le garot d’un_ cheval. 
WITHHOLD, v.a. retenir, arréter, empécher. 
WI£ITHHOLDER, s. celui qui reteint. 
Wiruin, prep. dans, en dedans, par dedans, 

en, a, au. 
WiTHINSIDE, adv,en dedans, intérieurement. 
WITHOUT, prep. sans, sans pote 
Wi:rxout, adv. dehors, en dehors, par de- 
hors, de dehors, extérieurement. 
WIrHourT, conj.a moins que, si ce n’est que. 
WITHSTAND, v. a. resister, s’opposer. 
WITHSTANDER,'S. celui qui resiste. 
WITHSTANDING, s, résistance, f. opposition 
WITHY, s, osier, m. Lf 
Wit Less, adj. sans esprit. 
Wir LING, s. un bel esprit, un petit esprit. 
Wirvess, s. temoignage, m. temoin, m. An 
eye-witness, un témoin oculaire. 
Wiryess, v. a. & mn. attester, rendre té- 
moignage. 
WitnessiNQ, s. temoignage, m. 
WirTTED, adj. qui a de }’esprit. 
WirricisM, s. pointe, f. prétendu bon mot, 
WirTILy, adv. ingénieusement, avec esprit 
WITTINESS, Ss. esprit, m, 
WITTINGLY, adv, a dessein, exprés. 
WITTOL, s. un cocu complaisant. 
Witty, adj. ingénieux, spirituel, piquant, 
WitTWaALL, s. (a bira) un pic. 
WivE, v. a, & n. epouser, se marier, 
Wives, the plural of Wife, which see. 
WIZARD, Ss. un sorcier, un devin. ; 
Wo or Wok, s, chagrin, m. malheur, m. ca 
Wor, interj. malheur. [lamité, 7 
Woap. s.gaude, f. guéde, f, pastel, m. 
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Woap, v. a. guéder, teindre avee la guéde. 
Worvt, adj, triste, chagrin, malheureux. 
WoFULLY, adr. tristement, mis¢rablement. 
Wo Lp, s. pays découvert, une plaine. 

Wo rr, s. un Joup. A she-wolf, une louve. 

A young-wolf, un Jouveteau. 
‘WoLFSsBANE, 8. aconit, m. er, m. 
Wotr-pog, s. chien-loup, m. chien de ber- 
Wotr’s-MILk, s. (an herb) tithymale, m. 
Wotvss, the plural of Wolf, which see. 
Worvisn, Wo trisu, adj. de loup, vorace. 
Woman, s. femme, /. [femme. 
Woman, v. a. rendre souple comme une 
Woman-HATER; s. un homme qui hait les 
Womanisu, adj. de femme. [femmes. 

OMANIZE, v. a. effeminer, amollir. 
WomankInD, $s. le sexe feminin, les femmes. 
Woman ty, adj. de femme, efféminé. 
Womanty, adv. en femme, comme une 
Wong, s. matrice, f. le sein. [femme. 
Women, the plural of Woman. 

ONDER, v. 7. s’étonner, étre étonné. 
Wonper, s. étonnement, m. surprise, /. mer- 

veille, f. ; 

WonvDERED AT, part. adj. dont on s’étonne, 
étonnant, qu’on admire. 
WonbErER, s.admirateur, m. —_ [étonnaat. 
WonpDERFUL, adv. merveilleux, surprenant, 
WonveErFuvt, adj. & merveille. frets 
WonvDERFULLY, adv. admirablement, a 
WonDER-WORKING, adj. surprenast. 
Wonprous, adj. merveilleux, surprenant. 
* Wonprovws:y, adv. mervei}leusement. 
Wont and Be wont, v. a. avoir coutume, 
étre accoutumé, se tenir d’ordinaire. 
Won te, part. adj. accoutumé, ordinaire. 
Woo, v.a. faire l'amour, rechercher, prict 
Woon, s. bois, m. {avec mstance. 
Woopsing, s. chevrefeuille, m. 
WooncrkavER, s. un bucheron. 
Woopcocx, s, une bécasse. 
Woopep, adj. planté d’arbres, boisé. 
Woopen, ady. de bois. Wooden shoes, des 
sabots. 
WoopFRETTER, s. (an insect) arlison, m. 
Woopxotr, Woopnouss, s. un bicher. 
Woop ann, s. pays de bois or de foréts, m. 
Woop ousgE, s. cloporte, m. 

OODMAN, s. un chasseur, garde de forét. 
WoopmoncenR, s. un marchand de bois. 
Woopmors, s. cour forestiére. [vage. 
Woopnore, s. musique champétre or sau- 
Wooprymp3, s. une dryade. 
WoopreckeER, s. (a bird) un grimpereau, 
Woop-PiGEon, s. pigeon ramier, 
Woopp!re, s. une pile de bois, un biicher. 
WoopsorREL, s. oseille sauvage, /. 
Woopsrtook, s. un tas de bois. ' 
WoopwaRD,s. forestier, m. garde de forét,m. 
Woopy, xdj. plein de bois or de foréts, de 

bois, boise, ligneux, boiseux. 

OODYARD, s. un chaiitier. 

Wooer, s. un amant, un galant. 

Woor, s. trame (de tisserand,) f. 
'Wooincry, adv. agréablement, avec in- 

Woot, s. laine, f. de la laine. stance. 

Woo.staps, s. (a plant) bouillon blanc. 

Woo ten, adj. de laine. 

WooLLen-cLorH, s. du drap. $ 

Wootten, s. toute sorte d’étoffe de laine. 

WooLLEN-DRAPER, s. marchand drapier. 

Woo tty, adj. laineux. 

Wootpacx, s. un ballot de laine. 

Worp, s. mot, m. parole, f. terme, m, ex- 
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pression, if déclaration, f. urdre, m. sig. 
nal, m. ofire, proposition, /. promesse, /, 
le verbe. . 

Worn, v. a. & n. exprimer, énoncer, dispu- 

Worpy, adj. verbant, diffus, long. 

Work, s. travail, m, ouvrage, m. occupa- 
tion, f. labeur, m. affaire, f. action, f. 
ceuvre, m. peine, f, exercise, m. 

Work, v. a. & xn. travailler, faire un ous 
vrage, agir, operer, faire impression, fer 
menter, cuver, fagorner, mettre ef ceuvre 
manufacturer, produire, causer ; to work 
of, travailler, manufacturer; to work out, 
effectuer, opérer, achever, effacer. 

WorkER, S. travailleur, m. 

WorKFELLOW, s. compagnon de travail, m, 

WorxknousE, WoRKINGHOUSE, s. atelier 
m. maison des pauvres, f. hépital, m. 

WorkING, s. travail, m. ouvrage, m. opéra 
tion, f. agitation, f. manceuvre, m. 

WoRKINGDAY, S. jour ouvrable. 

WorkMaAvN, Ss. un ouvrier, un artisan, 

WorkMaANLy, adj. habile, bien travaillé. 

WorkKMANLY, adv. habilement, artistement. 


WorxkmaysuiP, s. manufacture, f. habileté, 


. art, m. adresse, f. travail, m, 
WoRKMASTEK, 5. un habile artiste, bon ou- 
WorKWOMAN, S. une ouvriére. vrier. 
Wok LD, s. monde, m. infinité, f. quantité, f. 
WoRLDLINESS, Ss. attachement a J’argent. 
WorLDLING, s. mondain. | 
Wor.p ty, adj. mondain, seculier. _[ment. 
WoRLDLY, adv. selon Je monde, aine- 
Worm, s. un Ver, un vermisseau, un tire 

bourre ; worm of a screw, Yécrou d’une 
vis, m. 
eee, v. a, miner, vonart sourdement, 
enlever ; to worm one out of his place, s 
planter quelqu’un; to worm a dog, fencer 
un chien. 
WormEatTEN, adj. rongé de vers, vermoulu. 
Worm-HOLEs,s. pl. vermoulure, f. 
‘WormsEED, s. poudre aux vers, f. barbo- 
Wormwoop, s. absinthe, f. [tine, f. 
Worwmy, adj. piein de vers, 
Worry, t. a. déchirer, mettre en piéces. 
Worsg, adj. plus méchant, plus mauvais, 
ire, pis, moins, plus mal. 
ORSE, adv. plus mal, pis. 
Worss, s. le dessous, le désavantage. 
WiorsuiP, s. culte religieux, service, m. 
WorsaiPp, rv. a. adorer, respecter, . 
WorsuipFut,, adj. honorable, vénérable. 
WoksuiPFuLtLy, adv. honorablement, avec 
WoRsHIPPER, S. adorateur, m. respect, 
WorsuiPPIinG, s. adoration, f. 
Worst, adj. le plus méchant, Je plus mau- 
Worst, s. le pire, le pis. [vais. 
Worst, adv. le plus mal. 
Worst, v. a. vaincre, défaire, triompher de. 
WorstTE?, part. adj. vaincu, de laine, fai de 
Wort, s. herbe, /. ‘ ‘ne, 
Wort, adj. digne, qui vaut, valant, qui 
mérite. 'o be worth, valoir, mériter. 
Worth, s. valeur, /. prix, m, mérite, m. 
WorrTuiks, s. pl. les vaillans, les preux, les 
WorrtTHILy, sae dignement. [héros. 
WorTHINESS, s. mérite, m. excellence, f. 
WorrTHLESs, adj. indigne, vil, de nulle va- 
WorTHLEss, s. indigmte, f. _ leur, 
Worthy, adj. digne, qui mérite, de mérite 
d’honneur, vertueux, noble. 4 
Woven, part. adj. tissu, fait au métier 
Wou tp, the pret. of To will. 
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Wounp, s. blessure, f. plaie, f. - 
Wounp, v. a. blesser, faire une blessure. 
Wounp, pret. & adj. tourné, enveloppé. 
Wounn ess, adj. sans blessures, sain et sauf. 
Wounpwort, s. vulnéraire, f. 

Wrackor Wreck, s. naufrage, m. ruine, f. 
oF sao » varech, m, bris,; m. 

“Wrack, WRECK, v, a. & nm. causer un nau- 

frage, faire naufra oo E 
WRANGLANDS, s. pes res rabougris. 
WRraNGLFE, tv. 2. disputer, contester. 
WRANGLE, s, dispute, f. querelle, f. 
WRANGLER, s. querelleur, m. chicaneur, m. 
WRANGLING, s. dispute, /. contestation, /. 
Wrap, »v. a, envelopper, entortiller. 
WraPPER, 5. qui enveloppe, enveloppe,/. 
Wrath, s. colére, f. indignation, /. 
WRATHFUL, adj. courroucé; en colére. 
WRATHFULLY, adv, avec colére. 
WRATHLESS, adj. doux, paisible. 

WREAK, v. a. venger, assouvir, décharger. 
WReak, s. vengeance, f. fureur, f. 
WREAKFUL, adj. vindicatif, colere, furieux. 
WREATH}. tortillon; m. couronne, f. 
WREATH, ». a. tordre, tortiller; entortiller, 
WREATHY, adj. tourné, entortillé; tors, en 
Wreck. See Wrack. (spirale. 
WREN, Ss. un roitelet, 
WRENCH, v. n. pousser avec violence, forcer, 
tordre, détordre, donner une entorse. 
WRENCH, s. détorse, f entorse, f. 
Wrest, »v, a. tordre, forcer, arracher. 

REST, s. violence, /. force, f. 

RESTER, S. celui qui tord, qui arrache. 
WRESTLE, v. n. lutter, se battre & Ja Jutte. 
WResTLER, s. un lutteur, m. 

Wrest In, 8. lutte, /. l’action de lutter. 
WRESTLING-PLACE, Ss. palestre, f. 
WRETCH, s. un malheureux, un misérable. 
WRETCHED, adj. malheureux, infortuné, mi- 
ble, méchant, mauvais, vil. 
WRETCHEDLY, adv, malheureusement. 

RETCHEDNESS, &. misére, f. bassesse, f. 
WRIGGLE, v. x. & a. se plier, se replier, ser- 

nter, s’agiter, se remuer, secouer. 

RIGGLING, >. plis et replis d’un serpent. 
WRIGHT, s. un ouvrier. A cart-wright, un 

charron. A ship-wright,un charpentier de 

navire, A <ahdil-sovight feseur de roues. 
WRING, v. a. tordre, arracher, étreirdre, 
resser, serrer, blesser, tourmenter. 

RINGER, s. celui qui tord, qui serre, qui 

resse.* Wringings, s. remords, m. pl.tour- 
ment,m.(of the guts,)tranchée, passion ili- 
aque, 
Waivkuh:s ride; v.a. & % rider. 
Wrist, s. le poignet. 
WRIST-BAND, s, poignet d’une chemise, m. 
Writ,s. écrit, m. écriture, f. ordonnance, f. 
ordre, m. lettres, f. pl, 
Write, v. a. & n. écrire, ~pmposer, faire ; 
to write after, copier; to write back, ré- 
ndre ; to write ye coucher par écrit, 
ire ; to write out, transcrire, copier, 
écrire en entier ; ‘owrite over again, récrire. 
WRITER, S. écrivain, m. scribe, m. 4 
WRITHE, v. a. tordre, tortiller, défigurer, ar- 
racher, dter de force. 
WRITING, s, écrit, m. éeriture, f. livre, m. 

ouvrage d’un auteur, m. 
WRITING-MASTER, 8. un maitre A écrire. 
Wrong, adj. faux, impropre, mal 4-propos. 
WRONG, Ss. tort, m. injustice, f. dommage, m. 

lesion. f. détriment, m. erreur, f. 

v 
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Wrong, adv, mal 4-propos, de travers. 
Wrong, ». a. faire tort, faite injustice. 
WRONGDOER,S. un homme injusie. 
WRONGER, s, celui qui fait tort. 
WRONGFUL, adj, injuste. [raison. 
WRONGFULLY, adv, injustement, a tort, sans 
WRONGHEADED, adj. écervelé. 

WRONGLY, adv. injustement, a tort, mal-a 


ropos, 
Waoworxsszy, adv, sans faire tort a per- 
sonne. 
WRoucHt, part, adj. travaillé, ouvragé, ma 
nufacturé, mis en ceuvre, affecté. 
Wruvs, part. adj, tors, tortillé, rompu. 
Wry, adj, tors, de travers, tortu, difiorme. 
Wry, v. a. & n. tordre, étre de travers, 
Wry y, adv, obliqueiment, de travers. 


y. 


Yacur, s. un yacht. 

Yap. s, un petit chien, 

YARD, s. verge, /. cour, f, basse-cour, f. 

YaRDWAND, 8. un verge. 

Yarn, s. laine filée. 

Yarr, v. n. groncer, montrer les dents. 

Yarrow, s. mille-feuille, /. 

YAWL, s. esquif, m. chaloupe, /. 

Yawn, v. n. bailler, s’ouvrir beaucoup, 

Yawn, YawninG, s. baillement, m. 

YAWNER, Ss. bailler, m. rmir. 

YAWNING, adj. yui baille, assoupi, prét & 

YE, pron. vous. 

YA, adv, oui, vraiment et méme. 

YEAN, v, n, agneler. 

YEANING, 8. agneau, m. 

Y¥ AR, s, an, m. année, f. 

YEARLING, s. d’un an, qui a un an. 

YEARLY, adj. annuel. 

YEARLY, adv. annuellement. 

Yeary, v. n. étre chagrin, souffrir, glapir. 

YEARNING, s. beng apn! i pitié, f. 

YELK, s. le jaune d’un ceuf. 

ELL, v. n. crier, hurler. 

YELL, s. hurlement, m. cri pitoyable, m. 

YELLow, adj. & s, jaune, m. jaune. 

YELLOWISH, adj, jaunatre, qui tire sur le 

YELLOWISHNESS, s. couleur jaunatre. 

YELLOWNEss, s. couleur jaune, f. 

YELLOws, s. la jaunisse. 

YELP, v. n. aboyer, glapir. 

YELPING, s. glapissement, m 

YEomAN,s. un riche paysan, métayer, m, 
sorte d’officier or de garde chez le roi. 

YEOMANRY, s. les corps des métayers, m. les 
gardes de Ja porte chez le roi. 

YerK, s. élancement; v. a. lancer, sangler. 

Yes, adv. oui. 

YeEsT, s. levure, i écume de bier , ft 

YEsTER, adj. d’hier. 

YEsTE3 DAY, adv, hier, 

YESTERNIGHT, s. hier au soir. 

YeEsty, adj. écumeux, qui écuir 

YET, conj. néanmoins, cependant, ioutefois, 

YET, adv, encore. 

Yew, s. (a tree) if, m. 

YEWEN, adj. aif. 

YIELD, v. a. & n. rapporter, prnduire, ren- 
dre, donner, accorder, permettre, céder, 
abandonner, plier, succomber, se soumet- 
tre, se rendre, avouer, convenir. 

YIELDER, s, celui qui céde, cessionnaire, m 

YIELDING, adj, facile, accommodant. 

YIELDINGLY, adv, librement, franchement. 
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ViELpInGnxss, s. facilité, f. complaisance, /. 

YoxE, 8. joug, m. servitude, /, 

YoRE, v. a. metire au joug, accoupler. 

YOKE-ELM, Ss. (a tree) charme, m. 

Yox, Yory and YonvDER, adj. & quelque 
distance de la yue, qui est 1a, que l’on voit 
fa; adv, la. 

Youre, adv. jadis, autrefois, anciennement. 

You, pron, vous. 

Young, adj. jeune. 

YounNG, 8, petits, m. pl. 

YounGeEr, adj. plus ged cadet, cadette. 

YounGest, adj. le plus jeune, le cadet. 

YounGisu, adj. un pen jeune. 

YOUNGLING, &. un petit. 

YounGLy, adv. en age, dés la jeunesse, 
en jeune homme. 

YounGsTER, s. un jeune homme, un jeune 

Your, pron. poss. votre, rsonne. 

Yours, pron. poss, le vdtre, & vous. 

YouRSELF, pron. vous-méme. 

YouTu, s. la jeunesse, le bas age, les jeunes 
gens, un jeune homme. 

Youtu tan jeune, frais, vigoureux, de 
jeunesse, in, folatre. 

YouTHFULLY, adv, en jeune homme. 

YOUTHFULNESS, &, jeunesse, /. tour de jeu- 

¥Ucca-ROUT, & Manioc, m. [nesse, m. 
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an 


ZOO 


Z. 


ZAGAYE, 8. zagaie, f. javelot, m. 

ZANY, Ss. un zani; of bouffon. 

ZEAL, s. zele, m, ardeur, /, 

ZEALOT, s. zclateur, m. partisan, m. ; 

ZEALOus, adj. zéle, plein de zéle, ardent, 

ZEALOUSLY, adv. avec zéle, avec ardeur. 

ZEBRA, s. fne sauvage des Indes, 

ZECHIN, Ss. un sequin. 

ZEDOARY, s. zédoaire, f. gingembre, m. 

ZENITH, 8. zenith, m. or point vertical.’ 

ZEPHYR, ZEPHYRUS, s. zephyr, m. or 26 

ZERO, 8. zéro, m. yre,m 

ZEST, &. zeste, m. méridienne, /. sieste, f. 

ZIGZAG, 8. zigzag. 

ZINC, s. zine, m. antimoine femelle. 

ZOCLE, s. socle, m. 

ZoDI1ACK, s. le zodiaque. 

ZOILUS, s. zoile, m. envieux, m. 

ZonE, s. uneceinture, zone, /. circonférence 
f. circuit, m. 

Zo0GKAPHER, s. un zoographe. 

ZOOGRAPHY, 8. poeeeee ss St. 

Zouk ERS, s, ventre bleu, ventre saint gris. . 

Zooey, s. zoologie, f. , 

ZoopPuyteE, s. zoophyte, m. y 

ZooTomisT, s. disscqueur des animaux, — 

Zootomyz s dissectiondes animaux | 
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